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PRELIMINARES. 


§1. 

Carta»  de  Santa  Teresa. 

Son  las  cartas  por  su  naturaleza  unos  escritos  ligeros ,  sueltos  y  de  difícil  conservación.  No  for- 
man una  série  de  tratados,  ni  aun  capítulos  conexos  entre  si :  tampoco  van  sujetos  á  un  plan  precon- 
cebido y  determinado  con  un  solo  objeto  único  y  fijo ,  dirigido  á  una  sola  persona  y  en  época  de- 
terminada ;  antes  al  contrario,  son  cual  hojas  desprendidas  de  un  árbol,  que  los  vientos  de  humanas 
vicisitudes  arrastran  en  rápido  torbellino,  al  azar  y  hácia  diversos  puntos.  Recoger  estas  hojas  secas 
y  marchitas,  á  veces  destrozadas  y  reducidas  á  pequeños  fragmentos ,  colocarlas  por  su  orden  adhi- 
riéndolas al  árbol  de  donde  fueron  brotando ,  otras  veces  rehacerlas  y  limpiarlas ,  separar  las  aje- 
nas de  las  propias ,  las  espúreas  de  las  genuinas ,  y  formar  con  ellas  un  conjunto  agradable ,  armó- 
nico, uniforme  y  conexo,  es  tarea  tan  difícil  como  penosa ;  es  casi  imposible  que  no  adolezca  de 
algún  defecto.  ¡  Cuán  pesado  no  se  le  haría  á  cualquier  escritor,  aun  á  cualquiera  de  nosotros,  coor- 
dinar las  cartas  que  durante  nuestra  vida  hemos  escrito!  ¡Y  cuánto  mas  pesada  ha  de  ser  esta  ím- 
proba tarea,  cuando  han  trascurrido,  no  solamente  años,  sino  siglos,  cuando  en  las  cartas  falta 
siempre  la  fecha  del  año,  y  cuando  una  falsa  piedad  ha  mezclado  cartas  espúreas  con  las  auténticas, 
mutilando  algunas  y  no  dejando  de  otras  sino  pequeños  fragmentos! 

Por  regla  general  las  cartas  son  poco  apreciadas  mientras  vive  el  que  las  escribió.  El  que  tiene 
que  seguir  una  correspondencia  continua  llega  á  fastidiarse  de  las  cartas ,  y  apenas  guarda  alguna 
que  otra  para  seguridad  ó  por  cariño.  La  prudencia  misma  obliga  á  romper  muchas  por  justa  pre- 
caución:  nadie  quiere  ver  sorprendidos  los  secretos  íntimos  vertidos  en  el  seno  de  la  amistad,  en  los 
apuros  de  la  familia  ó  en  el  desahogo  del  dolor.  Para  una  carta  que  se  guarde,  ¡cuántas  y  cuántas 
se  destruyen  ó  inutilizan ! 

Mas  si  al  fin  el  escritor  es  una  persona  de  talento  y  profundo  saber,  si  es  un  padre  querido  ó  un 
superior  respetado ,  de  elevadas  miras  y  mucha  doctrina ,  si  por  su  elevada  posición ,  virtudes  ó  ta- 
lento se  prevé  que  aquel  sugeto  ha  de  pasar  á  la  historia ,  pues  que  ya  en  vida  goza  de  cierta  ce- 
lebridad, principian  entonces  á  conservarse  sus  cartas,  al  par  de  los  demás  escritos,  y  la  veneración 
y  respeto  se  subrogan  en  lugar  del  interés  y  de  la  responsabilidad:  se  hace  por  cariño  y  respeto  lo 
que  antes  solamente  se  hacia  por  cálculo.  Entonces  principia  uno  á  sentir  y  deplorar  las  cartas  que 
inutilizó. 

La  Iglesia  misma  conserva  entre  sus  venerandos  libros  del  Nuevo  Testamento  algunas  cartas  de 
los  Apostóles.'  Pero  ¿serán  esas  las  únicas  que  escribieron? 

Con  respecto  á  Santa  Teresa  ,  sus  cartas  pasaron  por  todas  las  vicisitudes  á  que  están  general- 
mente sujetos  los  escritos  de  esta  clase.  Como  cosa  de  una  pobre  y  oscura  monja  de  Avila ,  apenas 
hubo  quien  guardara  alguna  de  sus  primeras  cartas :  el  cariño  de  un  hermano  virtuoso  conservó  la 
mas  antigua  de  ellas  en  4562;  pero  después  el  Epistolario  presenta  una  laguna  de  seis  años. 
Cuando  ya  sus  fundaciones ,  s«is  virtudes ,  las  persecuciones  de  su  Instituto  naciente ,  sus  escritos 
ascéticos,  los  viajes  por  muchas  partes  de  España  y  el  trato  con  fes  personas  mas  célebres  de  su 
tiempo  llamaron  sobre  ella  la  atención  del  público,  principiaron  á  guardar  sus  cartas  los  mismos 
que  las  recibían :  el  cariño  de  sus  hijas  y  prioras  hizo  que  se  fueran  guardando  otras  muchas ,  y  por 
esa  razón  se  conservan  mas  cartas  de  ella  cuanto  mas  se  iba  acercando  á  su  fin. 

Tiempo  hacia  que  los  literatos ,  y  aun  las  mismas  personas  piadosas ,  deseaban  que  se  hiciera 
una  edición  correcta ,  metódica  y  completa  de  las  obras  de  Sarta  Teresa.  Imposible  parecía  que 
llegase  este  día  en  medio  de  los  azares  y  vicisitudes  por  las  cuales  ha  pasado  nuestra  patria.  Una 
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vi  OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

guerra  extranjera  y  dos  civiles,  en  medio  siglo ;  tres  exclaustraciones  de  los  regulares,  durante  este 
tiempo;  la  pérdida  de  sus  archivos  y  bibliotecas;  el  robo  y  dilapidación  de  sus  alhajas,  reNquias, 
archivos  y  autógrafos  venerandos;  la  muerte  de  los  ancianos  mas  versados  en  el  manejo  de  aque- 
llos; la  politicomania  absorbiendo  completamente  la  atención  de  casi  todos  los  españoles,  incapaci- 
tándolos para  todos  los  trabados  serios  y  fatigosos,  matando  la  buena  literatura,  evaporando  toda 
su  actividad  intelectual  en  las  luchas  febriles  de  los  partidos  políticos,  eran  otros  tantos  obstáculos 
para  que  se  pudiera  realizar  en  nuestro  siglo  lo  que  no  se  atrevieron  á  ejecutar  los  anteriores  en 
largos  años  de  tranquilidad  y  reposo,  de  prosperidad  y  bienandanza. 

Con  todo ,  la  Providencia  en  sus  altas  miras  lo  ha  dispuesto  de  otro  modo.  Los  despojos  de  un 
rico  archivo  dispersado  han  servido  para  restaurar  las  cartas  mutiladas  de  Santa  Teresa,  encon- 
trar otras  nuevas  y  dar  á  su  publicación  uniformidad  y  método.  Quizá  la  inmensa  riqueza  de  datos 
en  otro  tiempo  aglomerada,  oprimiese  el  ánimo  aterrado  á  vista  de  tan  inmensa  balumba  y  tan 
pesada  carga. 

Los  extranjeros  nos  han  precedido  en  este  trabajo  de  restauración.  ¡  Vergüenza  grande  para 
España !  No  ha  sido  poco  que  hayamos  llegado  á  tiempo  de  |>oder  dar  la  ultima  mano  á  este  trabajo, 
y  que  para  mengua  de  nuestra  patria  recibiésemos  las  cartas  de  Santa  Teresa  restauradas  y  meto- 
dizadas por  extranjera  mano. 

Y  esto  ha  fallado  poco  para  que  sucediera ,  si  alguno  de  los  extranjeros,  que  en  estos  últimos  año* 
han  hecho  largas  peregrinaciones  |)or  nuestra  patria,  en  busca  de  escritos  y  objetos  pertenecientes  á 
Santa  Tehesa  ,  hubiera  tropezado  con  el  rico  tesoro  que  custodia  nuestra  Biblioteca  Nacional.  ¡Qué 
mancilla  para  España,  que,  poseyéndolos  ella,  se  los  revelaran  los  extraños! 

Fosemos ,  pues ,  á  trazar  la  prolija  historia  de  estas  cartas ,  su  conservación ,  sus  ediciones  y 
demás  vicisitudes;  que  á  veces  también  las  entidades  literarias  tienen  su  historia  como  las  personas; 
y  antes  de  entrar  á  leerlas  conviene  saber  como  han  atravesado  los  siglos,  llegando  hasta  nos- 
otros. 

A  cada  libro  de  Sani  a  Tekbsa  se  le  ha  escrito  su  especie  de  biografía ,  por  via  de  prólogo,  siendo 
este  mas  ó  menos  extenso,  según  (pie  la  vida  literaria  de  aquel  ha  sido  mas  ó  menos  azarosa ,  mas 
ó  menos  ¡lustre  ó  importante;  que  también  hay  libros  con  fortuna. 

Como  las  cartas  de  Santa  Teresa  han  sido  los  escritos  de  aquella  que  por  mas  vicisitudes  han 
pasado,  preciso  es  detenerse  algo  mas  en  historiarlas. 

!  n. 

Época  en  que  escribió  etlas  cartas. 

Difícil  era  saber  cuándo  y  por  qué  escribió  Santa  Teresa  sus  cartas ,  en  el  embrollo  con  que 
estas  se  hallaban  publicadas.  Basta  echar  una  mirada  sobre  las  tablas  de  correlación  que  se  hallan 
en  el  Apéndice  VI  para  ver  hasta  dónde  llegaba  aquel  desórden.  Puestas  ahora  por  orden  cronoló- 
gico ,  unas  á  otras  se  explican  y  sirven  de  aclaración  y  comentario. 

La  carta  mas  antigua  de  Santa  Teresa  que  ha  llegado  hasta  nosotros,  y  por  consiguiente  la  pri- 
mera de  esta  colección ,  es  del  último  dia  del  año  1fWl  (1).  ¡  Cosa  rara!  Trescientos  años  cabales  se 
ha  tardado  en  coordinar  las  cartas  de  nuestra  célebre  compatriota.  Sea  esta  edición  el  liomenagede 
España  á  Santa  Teresa  por  la  gloria  que  le  adquirió  con  sus  célebres  cartas,  y  gratitud  que  le 
muestra  al  terminar  el  tercer  siglo  de  sus  fundaciones  y  principiar  la  cuarta  centuria  de  la  existen- 
cia de  su  Reforma.  En  efecto ,  la  primera  carta  de  Santa  T¿resa  coincide  con  los  trabajos  de  la  fun- 
dación de  San  José,  de  que  habla  en  ella. 

Mas  no  fué  esta  la  primera  carta  que  escribió  y  que  nos  ha  robado  el  tiempo.  En  el  párrafo  se- 
gundo de  ella  dice  á  su  hermano:  Mas  como  »a  tengo  escrito  á  vuestra  merced  bien  largo...  ¿Qué 
se  ha  hecho  de  esta  carta  larga  de  Santa  'Iíresa,  dirigida  á  su  hermano  en  el  Perú?  El  tiempo  la 
destruyó  ó  por  lo  menos  la  tiene  oculta. 

En  esta  primera  carta  de  51  de  Diciembre  de  1561  Santa  Teresa  habla  de  toda  su  familia.  Como 

(t)  Aunque  las  dos  consultas  6  relaciones  á  san  Pe-  y  IBfil ,  yo  no  las  considero  como  cartas,  ni  tienen  el 
dro  Alcántara  y  otro  director  suyo  son  fechadas  en  1560     carácter  de  taléis.  (Tomo  i,  página  115.) 
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PRELIMINARES.  vii 
las  cartas  ordenadas  forman  una  nueva  Vida  de  Santa  Teresa  escrita  por  ella  misma ,  así  como  al 
principio  del  tomo  i  nos  dio  cuenta  de  sus  padres  y  hermanos,  así  en  esta  carta  primera  (primer 
capitulo  de  esta  otra  Vida)  nos  da  igualmente  noticias  del  estado  de  su  familia  por  aquel  tiempo.  Es 
mas  :  principia  esta  nueva  Vida  donde  concluye  aquella.  Sin  perjuicio  de  lo  que  dijo  en  el  libro  de 
sus  Fundaciones  y  que  en  estas  cartas  amplia  y  confirma,  bien  pudiéramos  llamar  á  este  segundo 
tomo  la  segunda  parte  de  la  Vida  de  Santa  Teresa  ,  escrita  por  ella  misma. 

Un  espacio  de  seis  años  y  cinco  meses  media  entre  esta  primera  carta  y  la  segunda ,  escrita  al 
terminar  la  fundación  de  su  tercer  convenir»  en  Malagon  (i).  Muchas  debió  escribir  en  aquel  in- 
termedio ,  principalmente  desde  que  principió  á  tratar  la  fundación  de  Medina  del  Campo.  Ella 
misma  dice  en  el  capitulo  m  de  ¡as  Fundaciones  (2),  que  para  la  ríe  Merlina  escribió  al  rec- 
tor de  la  Compañía  en  aquella  población.  Esta  carta ,  ó  mas  probablemente  cartas ,  se  han  per- 
dido, ¡a)  mismo  acontece  con  las  que  mediaron  entre  ella  y  doña  Luisa  de  la  Cerda ,  ó  sus  agentes, 
para  fundar  el  convento  de  Malagon.  Mas  desde  esta  época  en  adelante  se  van  conservando  de  cada 
vez  mas  y  mas  cartas.  Por  una  parte  Santa  Teresa  tenia  que  escribir  mas,  con  motivo  de  las  nue- 
vas fundaciones,  por  otra  la  escritora  iba  adquiriendo  honra  é  importancia ,  y  sus  cartas  eran  mas 
.apreciadas,  y  por  consiguiente  guardadas  de  cada  vez  con  mas  esmero. 

Desde  el  año  4568  en  adelante,  la  narración  ya  no  se  interrumpe,  pues  de  torios  los  anos  tenemos 
cartas.  Estas  van  en  aumento  ;  de  modo ,  que  siendo  de  cuatro  á  diez  y  seis  en  los  ocho  primeros 
años  ,  llegan  á  ser  en  los  siete  últimos  de  cuarenta  á  cincuenta,  desde  1576  á  1582.  La  última  que 
escribió  fué  en  5  ríe  setiembre  de  este  último  año,  dirigida  al  capellán  de  las  monjas  ríe  Alba  de  Tór- 
mes,  treinta  y  nueve  dias  antes  de  su  muerte  en  aquel  convento.  Esta  caria  no  aparecía  en  las  edicio- 
nes anteriores,  por  cuyo  motivo  pasaban  por  últimas  carias  de  Santa  Teresa  la  \LI1I  del  tomo  iv, 
escrita  al  padre  Gradan  en  i.°  de  setiembre  de  1582,  y  la  LXVI  del  tomo  vi,  escrita  al  dia  siguiente 
á  la  madre  Ana  ríe  los  Ángeles ,  priora  de  Toledo,  reiterándole  otra  escrita  pocos  dias  antes. 

Abrazan,  pues,  las  cartas  que  publicamos  (dejando  aparte  la  de  1562 )  un  periodo  fie  catorce 
años,  tres  meses  y  veinte  y  tres  dias,  relativos  á  los  quince  últimos  años  de  su  vida. 


S  ni. 

Depósitos  de  estas  ca>  ta$. 

Solamente  dos  personas,  y  estas  las  predilectas  de  Santa  Teresa,  tuvieron  el  feliz  pensamiento 
de  coleccionar  y  guardar  las  cartas  de  aquella  sania  escritora,  mostrando  en  ello  el  cariño  que  pro- 
fesaban á  su  persona,  y  el  aprecio  que  hacían  de  sus  consejos  y  doctrina.  El  padre  Cracian  dice 
en  sus  Diálogos  (3),  que  conservaba  un  tomo  ríe  carias  del  grueso  ríe  tres  dedos.  La  priora  de  Se- 
villa María  de  San  José,  guardó  también  otro  tomo  ríe  ellas,  que  ha  llegado  hasta  nosotros,  y  que 
contiene  las  que  le  dirigía. 

No  hemos  sido  tan  afortunados  con  la  otra  colección  principal  riel  padre  Cracian ,  cuyo  paradero 
se  ignora.  Una  gran  porción  ríe  ellas,  si  no  todas,  la  dejó,  en  1607,  á  su  hija  espiritual  doña  Beatriz 
Ramírez  de  Mendoza,  condesa  del  Castelar,  fundadora  del  convenio  de  religiosas  Jerónimas  Des- 
calzas de  Corpus  Christi  de  Madrid  (vulgo las  Carboneras),  donde  se  retiró  la  fundadora  con  su  hija 
doña  Juana.  La  misma  señora  fundó  el  convento  de  Carmelitas  Descalzas  rio  Alcalá  ríe  Henares, 
también  bajo  la  advocación  de  Corpus  Chrisli,  y  con  sujeción  á  la  Orden  .  á  diferencm  de  las  de  la 
Imagen,  fundado  en  aquella  ciudad,  viviendo  Santa  Teresa,  pero  con  sujeción  al  Ordinario. 

En  uno  y  en  otro  convento  dejó  la  fundadora  varias  cartas  de  Santa  Teresa  de  las  que  había  reci- 
bido del  padre  Gracian.  Las  de  Alcalá  de  Henares  conservan  diez  muy  interesantes,  dirigidas  casi 
todas  ellas  al  padre  Gracian ,  siendo  las  otras  para  su  madre  doña  Juana  Dantisco ,  el  padre  Rúbeo 
y  una  cédula  de  venta.  Por  desgracia  no  todas  están  completas.  De  estas  diez  cartas  solamente  ha- 

■ 

(I)  Aunque  en  junio  de  1562  escribió  oirá  caria  al       (2)  Tomo  i,  ingina  183. 
|vidre  Ibañez,  remitiéndole  el  libro  de  la  Vida  (lomo  i,        (.t)  Véase  el  Apéndice  V  de  este  lomo 
página  127) ,  aquella  se  puede  considerar  como  parle 
M  libro,  al  cual  va  unida. 
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bian  publicado  los  Carmelitas  dos.  Las  otras  ocho  permanecían  inéditas,  por  razones  misteriosas 
que  revelaré,  al  publicarlas  en  sus  parajes  respectivos ,  pues  descubrían  cosas  que  se  querían  tener 
ocultas  acerca  del  Capítulo  de  Alcalá  en  1582,  en  que  el  padre  Gradan  y  el  padre  Cuevas  reforma- 
ron las  constituciones  primitivas  de  Santa  Teresa,  al  teuor  de  las  instrucciones,  que  daba  esta  en 
aquellas  cartas.  Pero  como  había  interés  en  desacreditar  aquellas  constituciones,  haciéndolas  pasar 
por  cosa  del  padre  Gradan,  omitíanse  estas  cartas,  en  que  aparecía  la  parte  que  Santa  Teresa 
había  tenido  en  ellas.  Una  feliz  y  providencial  casualidad  hizo  que  el  difunto  Marqués  de  Murillo 
las  proporcionase,  en  1852,  por  mediación  mía,  para  la  edidon  que  entonces  estaban  hadendo  los 
hermanos  Castro  Palomino,  valiéndose  aquel  caballero  del  ascendiente  que  tenia  sobre  aquella  co- 
munidad ,  por  su  generosidad  y  virtudes. 

Por  lo  que  hace  á  las  cartas  depositadas  por  la  fundadora  de  las  Carboneras  en  este  su  convento, 
han  desaparecido  todas,  sin  quedar  una  sola.  En  las  correcdones,  que  tenían  preparadas  los  padres 
Carmelitas  para  una  nueva  edición  de  las  obras  de  Santa  Teresa,  decían  en  la  nota  2.*  á  la  carta  XIX 
dd  tomo  iu  las  palabras  siguientes :  c  Su  original ,  como  el  de  muchas  otras  á  este  gran  sugeto  derra- 
badas en  los  epistolarios,  veneraban  las  señoras  religiosas  Jerónimas  Descalzas  de  Madrid,  entre- 
•gadas  por  el  mismo  padre  Gracian  á  doña  Beatriz  Ramírez  de  Mendoza,  condesa  del  Castelar,. 
> religiosa  allí  mismo  con  su  hija  doña  Juana,  de  cuya  propia  mano,  no  fiándolos  de  otra,  se  comu- 
nicaron los  traslados  fehacientes,  que  hoy  obran  en  los  archivos  de  la  Orden.»  Y  en  efecto,  en  el 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  5,  de  que  hablaremos  luego,  y  que  es  un  traslado  muy 
antiguo  de  muchas  cartas,  copiadas  con  gran  fidelidad  a  principios  del  siglo  xvn,  está  aquella  carta 
a  la  página  404.  Á  la  página  285  del  mismo  empiezan  las  cartas  del  padre  Gracian ,  y  al  márgen 
hay  una  nota  que  dice  asi :  Desde  aquí  comienzan  tos  cartas  que  están  en  Corpus  Chrisli  de  religiosas 
Descalzas  de  San  Jerónimo.  Por  las  que  allí  se  copiaron  puede  calcularse  que  las  religiosas  tenían  me- 
dio centenar  de  cartas.  Treinta  y  cuatro  de  ellas  eran  para  el  padre  Gradan ;  pero  babia  otras  copias 
muy  curiosas  de  mano  de  Santa  Teresa  para  el  Nuncio,  el  General ,  el  señor  Velazquez  y  otras  per- 
sonas. Estaban  también  las  contestaciones  que  tuvo  con  los  padres  de  la  Compañía ,  cuando  el  padre 
Salazar  quiso  pasar  á  los  Descalzos ,  las  cuales  eran  copias  de  las  cartas  mismas,  hechas  por  Santa 
Te  besa  para  remitir  á  Gracian. 

Al  visitar  en  1852  la  iglesia  de  San  Vicente,  mártir,  de  Huesca,  que  fué  de  los  padres  de  la  Co.n- 
pañia ,  encontré  en  el  altar  mayor  de  ella  una  carta  autógrafa  é  inédita  de  Santa  Teresa.  En  la 
parte  superior  tiene  esta  carta  un  epígrafe,  en  que  dice  haber  sido  dirigida  á  doña  Juana  de  Antisco; 
y  al  fin  añade:  Sacóse  del  convento  de  Corpus  Xpti  de  Madrid.  Aquella  carta  fué  legada  á  los  Jesuí- 
tas, poco  tiempo  antes  de  su  expulsión,  por  el  iluslrisimo  señor  Obispo  de  aquella  ciudad  D.  Antonio 
Sánchez  Sardinero,  que  falleció  en  1775,  y  legó  en  su  testamento  una  carta  de  san  Frandsco  de 
Sales  y  esta  de  Saxta  Teresa,  para  la  dicha  iglesia  de  Jesuítas  (1). 

Cómo  ha  desapareado  esta  riqueza  del  convento  de  las  Carboneras  de  Madrid,  lo  ignoro;  pero 
no  es  difícil  de  conjeturar.  La  torpeza  de  una  superiora ,  la  prepotencia  de  un  visitador,  la  desme- 
dida confianza  en  un  capellán  ó  confesor,  los  regalos  á  los  bienhechores  pueden  ser  causas,  ó  con- 
causas, para  haber  privado  á  las  religiosas  de  este  tesoro  inapreciable.  Es  lo  derto  que  hoy  no  tie- 
nen las  Carboneras  de  Madrid  mas  que  la  copia  de  una  carta  dirigida  á  Felipe  II  por  Santa  Teresa 
y  trasuntada  por  un  hermano  del  padre  Gracian.  Por  consiguiente  esta  primera  y  principal  colec- 
ción se  ha  perdido  por  completo,  excepto  las  diez  de  Alcalá  de  Henares ,  que  quizá  se  desglosaron 
de  la  colección  del  padre  Gracian,  para  darlas  á  este  convento  su  fundadora. 

Seguía  á  esta  colección,  en  número  é  importancia,  la  que  formó  la  venerable  madre  María  de  San 
José,  priora  de  Sevilla,  y  predilecta  de  Santa  Teresa  entre  todas  sus  prioras.  Aquella  sagaz  é  inte- 
ligente religiosa  conservó  con  esmero  las  muchas  cartas  que  le  escribió  Santa  Teresa,  aunque  no 
todas ,  como  veremos  luego.  Llevólas  á  Lisboa  cuando  fué  á  fundar  allá ,  y  tuvo  la  precaución  de 
hacer  que  un  notario  le  diese  testimonio  autentico  de  algunos  trozos  de  otras,  que  se  vió  precisada 
á  inutilizar,  cuando  los  frailes  la  perseguían  por  defensora  del  padre  Gradan.  Aquellos  fragmentos 
eran  aprobaciones  que  daba  Santa  Teresa  á  varios  hechos  de  la  priora  (2). 


(1)  Afortunadamente  se  conservan  ambas  á  pesar  de 
las  vicisitudes  por  que  ba  pasado  aquella  iglesia. 

(2)  El  mismo  objeto  tenían  algunas  otras  intercala- 
dones.  Una  de  ellas  era  por  haber  enviado  en  coche  á 


las  religiosas  que  fueron  á  Granada.  Motejaron  por  esto 
á  María  de  San  José ,  como  si  hubiera  faltado  á  la  po- 
breza, y  Santa  Teresa,  por  el  contrario,  abonó  su  con- 
ducta. 
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Las  cartas  retraídas  por  María  de  San  José  eran,  por  lo  menos,  en  número  de  cincuenta  y  siete.  No 
siempre  las  tuvo  aquella  en  igual  veneración  y  estima:  en  su  pobreza  las  hizo  servir  algunas  veces 
para  llevar  cuentas  y  apuntaciones.  Además,  como  Santa  Teresa  no  ponía  fecha,  María  de  San  José" 
las  poso  de  su  puño  y  letra,  por  lo  que  ella  recordaba,  y  no  siempre  con  exactitud. 

El  testimonio  sacado  por  María  de  San  José  se  dio  en  Evora  el  año  1588  por  un  notario  portu- 
gués. Aquel  mismo  año  estuvo  en  Lisboa  el  doctor  don  José  Sobrino  Morillas,  letrado  de  cámara  del 
principe  cardenal,  y  su  capellán  de  honor,  como  se  acredita  por  una  carta  que  desde  allí  escri- 
bió en  19  de  marzo  de  1588  á  sus  hermanas  María  de  San  Alberto  y  Cecilia  del  Nacimiento,  reli- 
giosas en  el  convento  de  Carmelitas  Descalzas  de  Valladolid.  Aquel  las  recogió  y  entregó  á  su  her- 
mano el  doctor  don  Francisco  Sobrino,  que  después  fué  obispo  de  Valladolid,  y  andaba  por  enton- 
ces reuniendo  originales  de  Santa  Teresa.  El  doctor  Sobrino  las  tuvo  en  su  poder,  hasta  que  las 
entregó  á  las  Carmelitas  Descalzas  de  Valladolid,  poniendo  al  pié  de  la  última  de  ellas  lo  siguiente: 

Hasta  aquí  todo  es  letra  propia  de  nuestra  santa  Madre,  desde  la  foja  quinta  hasta  esta,  que  es  foja  1 19,  excepto 
algunos  capítulos,  mai  todos  los  demás  es  letra  propia  suya ,  y  las  firmas  todas  son  suyas.— El  doctor  Francis- 
co Sobrino. 

Todas  estas  cartas, aunque  no  contienen  cosa  de  particular  importancia  de  doctrina  ni  historia  (1),  por  solo 
ser  todas  Orinadas  de  la  madre  Sa*ta  Tbhbsa  y  todas  escritas  de  su  propria  mano  y  letra ,  si  no  son  dos  ó  tres  que 
son  de  mano  ajena ,  y  por  la  veneración  que  se  debe  ;i  todas  sus  cosas ,  se  recogieron  aqui  en  este  libro  y  en  estas 
fojas ,  hasta  la  foja  i  19.  El  cual  libro  porque  quede  en  el  lugar  y  reverencia  que  se  debe,  le  entrego  hoy  á  la  ma- 
dre priora  y  convento  de  Nuestra  Señora  de  la  Concepción  de  las  Descalcas  Carmelitas  de  esta  ciudad,  como  cosa 
suya ,  para  que  en  é)  se  guarde  con  la  veneración  que  se  debe  á  tan  santa  Madre  y  fundadora.—  En  Valladolid  á  seis 
días  del  mes  de  agosto  de  mil  y  seiscientos  y  catorce  años.— El  doctor  Francisco  Sobrino. 

Antes  que  lo  entregara  á  las  religiosas  se  presume  que  lo  prestó  al  licenciado  Andrés  del  Már- 
mol ,  pues  en  la  Vida  del  Padre  Gracian,  que  publicó  allí  en  1619,  se  hallan  copiados  en  la  primera 
parte  muchos  pasajes  de  aquellas  cartas ,  los  cuales  están  marcados  en  las  originales  con  una  §g  á 
derecha  (2). 

La  madre  María  de  San  Alberto  hizo  en  estas  cartas  varios  arreglos  de  foliación  y  combinación 
por  órden  cronológico,  de  que  se  hablará  al  tratar  de  la  cronología  de  estas  cartas.  Formó  igual- 
mente el  índice  de  ellas,  del  cual  resulta  el  número  de  cartas  de  que  constaba  esta  colección.  En  una 
escrita  por  ella;  al  parecer ,  al  cronista  fray  Francisco  de  Santa  María  (Pulgar),  le  dice  en  1654  (3) : 

JESUS  haría. 

No  ha  costado  poco  el  sacar  á  luz  de  donde  son  escritas  las  cartas  de  nuestra  madre  Sama  Teresa  ,  de  que 
está  allá  rl  tnahth;  y  aunque  en  el  último,  que  bá  pot-o  que  le  enviamos,  dije  treinta  y  una,  que  con  las  veinte 
y  cuatro  que  fueron  antes  hacen  cincuenta  y  cinco,  habia  de  decir  treinta  y  dos,  que  con  las  veinte  y  cuatro 
hacen  cincuenta  y  seis,  que  tantas  son  por  todas,  como  ¡o  verá  vuestra  reverencia  por  los  apuntamientos  siguien- 
tes (4).  Y  como  nuestra  madre  Sasta  Teresa  no  dice  sino  en  cual  6  cual  de  donde  las  escribe ,  ha  sido  menester 
mucho  trabajo  para  averiguarlo  (b).  En  la  que  tenemos  certeza  irá  puesta  determinadamente,  en  las  que  no 
tanta  se  dirá :  part  e  escrita  en  tal  parte.  Vuestra  reverencia  suplirá  allí ,  con  la  major  noticia  que  tiene  de  las 
cosas :  a-juí  por  lo  menos  irá  de  suerte  que  tenga  vuestra  reverencia  menos  trabajo. 

Pone  en  seguida  un  índice  minucioso  de  todas  las  cartas  que  formaban  la  colección ,  y  á  conti- 
nuación de  él  concluye  la  carta  de  este  modo  (6); 


(1)  i  Cómo  se  atrevió  el  doctor  Sobrino  á  decir  que 
las  cartas  de  Santa  Terísa  son  poco  importantes  doc- 
trinal é  históricamente! 

(2)  Asi  conjeturaba  el  padre  fray  Manuel  de  Santa 
María  en  los  preámbulos,  que  puso  á  la  hermosa  copia 
que  hizo  de  aquel  códice,  y  que  se  conserva  en  la  Biblio- 
teca Nacional. 

Quizá  diera  el  original  la  madre  María  de  San  Alberto 
al  licenciado  Mármol,  después  de  1614.  A  ella  atribuye 
el  citado  copista  unos  signos,  que  suelen  hallarse  á  la 
márgen  izquierda  de  las  cartas,  siempre  que  habla 
Sa*ta  TcaE«A  de  la  Compañía  de  Jesús,  y  consisten  en 
un  5  y  cuatro  puntos  (:§:). 


(3)  Hállr.se  esta  carta  en  el  manuscrito  de  la  Biblio- 
teca Nacional  número  t ,  fólio  76  vuelto. 

(4)  En  realidad  eran  cincuenta  y  siete  las  cartas  que 
entregó  á  las  religiosas  el  doctor  Sobrino ;  pero  faltaba 
ya  en  1634  una  al  fólio  28  de  la  colección. 

(5)  Al  márgen  dice  de  letra  de  la  madre  Petronila  de 
San  José :  Cuantío  se  hizo  este  papel  eran  vivas  algunas 
religiosas  de  las  primeras  y  dieron  noticia  de  loi  lugares. 

Se  ve  por  esta  carta  que  las  fechas  se  pusieron  en 
dos  veces :  primero  á  linos  del  siglo  ivi  por  María  de 
San  José ,  la  coleccionista  de  ellas ;  y  después  otras  por 
María  de  San  Alberto,  en  1634. 

(6)  No  se  pone  aqui  este  índice  por.  ser  muy  prolijo. 
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Estas  cartas  noastán  encuadernadas  con  concierto,  y  los  números  de  lósanos  de  estas  carias  no  son  escritos 
de  nuestra  madre  Sama  Teoksa  ni  de  quien  escribió  algunas  de  ellas,  sino  de  olm  letra,  algunos  de  olios  bor- 
rados y  vueltos  ú  enmendar ,  y  en  uno  y  otro  parece  haber  yerro  en  algunos  (I).  Habemo?.  procurado,  por  las  ma- 
terias de  que  tratan  las  mismas  cartas  y  por  algunas  cosas  de  las  fundaciones,  poner  lo  que  ha  siJo  posible». 
Hartos  yerros  y  faltas  llevará,  mas  m  por  falta  de  cuidado  y  voluntad.  Esta  reciba  vuestra  reverencia  y  vea  si 
nos  manda  otra  coso.  Es  hoy  30  de  ngoslo  de  163 1. —.Varia  de  San  Alberto. 

Por  esta  intertanto  carta  vemos  el  número  exacto  de  las  que  restaban  entonces.  Por  desgracia 
no  pararon  aquí  las  extracciones,  sino  que  en  adelante  se  fueron  sacando  otras  varias  por  razones 
de  gratitud.  Las  que  constan  extraídas  son  las  siguientes : 

1635.— Dos  para  el  padre  general  fray  Esteban  de  San  José,  en  tiempo  de  la  madre  María  de 
San  Alberto,  Sobrino. 

Otras  dos  para  fray  Diego  déla  Presentación,  también  general  de  la  Orden. 

1656.— A  fray  Juan  del  Espíritu  Santo,  de  orden  del  General ,  por  lo  mucho  que  trabajó  cuando 
entró  el  río  en  este  convento. 

1678. — Al  Duque  de  Sesa,  con  licencia  del  Provincial. 

Otra  para  las  monjas  de  Calahorra. 

Otra  para  los  Dominicos  de  San  Pablo  de  Valladolid. 

1714.— Paralas  Carmelitas  deTurin  :  en  realidad  para  las  de  Moncaller. 

1735. — Para  el  padre  general  fray  Juan  de  la  Cruz. 

1742. — Al  bailio  don  Francisco  de  Frias,  embajador  del  gran  maestre  de  San  Juan  de  Malla. 
1748. — A  las  fundadoras  del  convento  de  Santiago. 
1750.— Para  el  papa  Benedicto  XIV. 

De  algunas  de  ellas  quedaron  trasuntos  sacados  por  las  madres  María  de  San  Alberto  y  Petro- 
nila de  San  José.  De  otras  ni  aun  se  hizo  esta  diligencia,  y  de  las  del  siglo  pasado  se  sacaban  las 
eopias  por  las  impresas,  harto  inexactas. 

Ignoro  las  que  aun  quedarán  hoy  dia.  Las  monjas  tenían  prohibición  de  sacar  ni  dar  carta  alguna; 
pero  servia  de  poco,  pues  los  mismos  que  daban  la  prohibición,  con  censuras,  concedían  las  dis- 
))ensas ,  y  aun  obligaban  á  las  monjas  á  extraerlas. 

En  el  siglo  pasado  (1757)  sacaron  los  Carmelitas  Descalzos  una  magnifica  copia  de  este  códice, 
la  cuathoy  se  conserva  en  la  Biblioteca  Nacional ,  según  se  dirá  mas  adelante.  De  ella  me  he  valido 
mucho  para  la  corrección  de  estas  cirlas. 

Según  la  descripción  que  hicieron  los  comisionados  para  copiar  aquella  colección ,  consiste  esta 
en  un  tomo  en  folio,  con  cubierta  de  raso  liso,  morado,  bordada  de  hilo  de  oro,  con  Ixjtones  de 
hilo  de  plata  y  abrazaderas  de  lo  mismo  á  los  extremos  y  medios.  Principia  con  una  carta  de  san 
Juan  de  la  Cruz;  contiene  en  seguida  las  cuarenta  y  dos  cartas  originales  de  Santa  Teresa,  ó  por  lo 
menos  firmadas  por  ella ,  pues  las  últimas  son  de  letra  de  sus  secretarias.  Hay  además  en  el  mismo 
cuaderno  tres  cartas  del  venerable  Palafox ,  los  traslados  de  las  varias  cartas  extraídas,  y  concluye 
con  varios  preceptos  de  los  generales,  provinciales  y  visitadores,  prohibiendo  que  se  saque  de  allí 
ninguna  carta.  La  foliación  primitiva  alcanza  hasta  el  número  llí). 

La  tercera  colección  importante  y  numerosa  de  cartas  de  Santa  Teresa  es  la  que  poseen  las  Car- 
melitas Descalzas  de  Sevilla.  Consta  que  existía  ya  en  1610  y  que  la  aumentó  el  padre  Cracian  con 
algunas  cartas  suyas,  siendo  priora  de  aquel  convento  su  hermana  la  madre  Juliana  de  la  Madre  de 
Dios.  El  mismo  padre  G rocían  hizo  de  su  propia  letra  la  portada  c  Índice  de  las  cartas  de  esta  colec- 
ción. Aumentóla  después  con  seis  ó  siete  cartas  mas  el  cronista  fray  Francisco  de  Santa  Marta,  se- 
gún dice  él  mismo  (2),  dando  á  entender  que  se  encuadernaron  con  el  libro  de  Las  Moradas,  cuan- 
do lo  hizo  cubrir  con  planchas  de  plata  la  excelentísima  señora  duquesa  de  Béjar  doña  Juana  de 
Mendoza,  siendo  novicia  de  aquel  convento  en  1618.  Aunque  el  cronista  dice  que  con  el  origi- 
nal de  Las  Muradas,  que  posee  aquella  comunidad ,  se  encuadernaron  muchas  cartas  de  mano  de 


(t)  Se  ve  por  osle  pasaje  que  no  es  cierto  lo  que  dice 
fray  Pedro  de  la  Anunciación  sobre  la  carta  LVI  del 
tomo  iv,  número  9,  de  que  la  madre  priora  de  Valla- 
dolid,  Rafaela  de  S<m  José,  fue  (¡uien  puso  las  fe- 
ihas  á  estas  cartas.  La  madre  Rafaela  tomó  el  bábito 
en  setiembre  de  t635:  para  entonces  ya  habían  puesto 


las  fechas  Maria  de  San  José,  y  por  segunda  vez  María 
ile  San  Alberto.  Manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional 
número  I  .  folio  8H. 

(*)  Hisluria  de  la  Reforma  del  Carmen,  tomo  i,  li- 
bro v,  capítulo  lxsiii,  número  9. 
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nuestra  santa  Madre,  con  todo,  debe  entenderse  de  simultaneidad  de  tiempo,  no  de  colocación, 
pues  se  cree  con  fundamento  que  las  cartas  nanea  estuvieron  encuadernadas  con  el  libro  de  han 
Moradas  (i). 

Puede  calcularse  que  esta  colección  era  de  unas  veinte  cartas,  entre  las  que  donó  el  padre  Gra- 
cian  y  aumentó  fray  Francisco  de  Santa  María,  pero  por  desgracia  tampoco  se  han  conservado 
todas ,  supliendo  con  traslados  los  originales  que  donaron  las  religiosas.  En  general  están  peor  con- 
servadas que  las  de  Valladolid,  y  en  algunas  se  han  cortado  las  íirmas,  con  mal  entendida  devoción, 
pues  no  solamente  desmerece  con  ello  el  original ,  sino  que  se  mutila  tontamente  la  carta,  llevando 
con  la  firma  las  letras  del  reverso. 

Por  el  reconocimiento  de  estas  cartas  que  se  hizo  en  1760,  aparece  que  entonces  se  hallaban  con- 
tenidas en  un  libro  en  cabretilla  encarnada ,  dorada  con  muchos  dibujos ,  y  que  se  cerraba  con 
manillas  de  plata.  Además  tenian  dos  cartas  en  tres  hermosos  relicarios  del  mismo  metal ,  pues 
siendo  una  muy  larga  se  partió  para  dos  relicarios. 

Hacia  juego  con  ellos  otro  cuarto  relicario,  con  una  patente  de  san  Juan  de  la  Cruz,  para  dar  una 
profesión.  En  el  mismo  tomo  habia  además  una  carta  original  del  venerable  fray  Domingo  de  Jesús 
María  (Ruzolai,  y  dos  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 

La  portada  é  índice  del  libro,  tal  cual  los  copió  fray  Tomás  de  Aquino,  dicen  asi : 

Libro  de  cartas  de  nuestra  santa  madre  Teresa  de  Jesús  ,  fundadora  de  los  Descalzos  y  Descalzas  Carmelitas. 
Hause  juntado  las  que  están  aqui  con  inuclio  trabajo  y  dificultad ,  y  así  pide  la  madre  Juliana  de  la  Madre  de  Dios, 
priora  de  este  convauto  del  glorioso  San  José  de  Descalzas  Carmelitas  dn  Sevilla,  que  es  la  que  las  ha  procurado, 
á  lodas  las  que  le  sucedieron  ,  que  procuren  aumentarlas  y  no  disminuirlas  (2). 

Las  cartas  que  hay  hasta  hoy  o  de  junio  de  esle  «fio  de  MDCX  son  las  siguientes : 

La  primera  á  las  religiosas  de  este  convento  de  Sevilla  ,  recien  fundada  la  casa  (3);  esta  tiene  cuatro  p'anas 
escritas. 

La  segunda  es á  don Teoton iodo  Verganza  (sic),  y  tiene  odio  plana?  escritas. 

La  tercera  al  padre  fray  Mariano  de  Santo  Benedicto ,  religioso  de  nuestra  Orden  ;  tiene  seis  planas  escritas. 
La  cuarta  para  don  Teotonio  de  Berganza  ;  tiene  do?  planas  escritas.  (Almárgen  dice :  Dióse  á  quien  diú  el  li- 
tro de  Las  Moradas  y  sus  traslatos  están  en  su  /u<ya>). 
La  quinta  para  la  madre  Baptist  a ,  priora  del  convento  de  las  Descalzas  de  Valladolid ;  tiene  dos  jttanas  escritas. 
La  sexta  es  para  el  padre  fray  Juan  de  Jcsus  Roca;  tiene  tres  planas  escritas  (4). 

La  sétima  es  para  don  Teotonio  de  Verganza;  tiene  una  plana  escrita.  (Al  márgen  dice :  Dióse  á  nuestro  ¡>ad'rr 
general  fray  Esléban  de  San  José,  que  la  pidió.) 
La  octava  (5)  es  un  memorial  de  apuntaciones  de  su  misma  letra. 

La  novena  es  una  carta  para  el  padre  fray  Mariano  de  San  Benito,  religioso  de  la  misma  Orden.  Escrihióse  en 
Sevilla;  tiene  cuatro  planas. 
La  dirima  es  para  un  convento  de  religiosas  de  la  misma  Orden. 

La  déeimaprima  para  li  madre  priora  de  nuestro  convento  de  Avila;  tiene  dos  planas,  y  la  de  arriba  otras  dos. 
(Dióse  esta  ftor  una  del  padre  prior  de  la  Cartuja,  que  está  en  este  tiliro.) 

Ijí  duodécima  es  para  la  madre  priora  de  Granada  Ana  de  Jesús;  tiene  cuatro  planas  escritas  y  no  tiene  so- 
brescrito. 

La  déciinatercia  es  para  nuestro  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios ;  tiene  una  plana  solo  escrita. 

La  décimacuarta  es  parala  madre  Teresa  de  Jesús,  sobrina  de  nuestra  madre;  tiene  una  plana. 

La  décimaquinla  es  para  don  Teotonio,  obispo  de  Lvoia  ;  tiene  una  plana. 

La  déeirnasexln  es  para  la  madre  priora  de  Toledo,  de  nuestra  Orden;  tiene  dos  planas. 

La  dédmasélima  es  para  el  padre  fray  Mariano  de  San  Benedito  ;  tiene  dos  planas. 

La  décimaoctava  es  para  Antonio  Gaytan ;  tiene  nnn  plana.  (Esta  se  dio  por  el  liln-o  de  Las  Moradas  á  daña  Ce- 
rilia.) 

\a  déctmanona  es  pora  nuestro  padre  fray  Jerónimo  Gracian  de  la  Madre  de  Dios;  tiene  cuatro  planas  escritas. 
Otra  f»ara  el  padre  prior  de  la  Cartuja  de  Sevilla,  y  tiene  tres  planas  escritas. 

Cuando  entró  la  tercera  vez  en  el  olicio  de  priora  la  mndre  Isabel  de  la  l'reíetitaciou ,  habia  en  esle  libro  no  mas 


(i)  Da  las  pruebas  de  esto  el  padre  fray  Tomás  de 
Aquino  en  la  copia  que  hizo  de  ellas  en  1760.  Manus- 
crito de  la  Biblioteca  Nacional  número  1 . 

(t)  Hasta  aqui  la  portada. 

(3)  Sin  duda  la  venerable  María  de  San  José,  al 
llevarse  sus  cartas  á  Lisboa ,  dejó  esta  en  Sevilla ,  por 


ser  dirigida  á  la  comunidad  y  no  para  ella  solamente. 

(i)  Hasta  aquí  es  letra  del  padre  G rucian,  seguu 
nota  el  copiante  fray  Tomás  de  Aquino. 

(5)  Manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numero  8, 
letra  O,  número  36. 
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de  trece  cartas  de  letra  de  nuestra  madre  Santa  Teresa  ,  y  la  una  de  ellas  se  dió  á  nuestro  padre  geueral  fray 
Esteban  de  San  José ,  que  la  pidió :  quedan  doce ,  con  un  memorial  de  letra  de  la  Santa,  que  se  cuenta  por  carta, 
de  tos  que  dice  la  tabla  tiene  este  libro :  faltaron  cuatro  y  no  tiene  noticia  de  quién  las  dió. 

Hanse  añadido  en  este  libro  una  licencia  escrita  toda  y  firmada  de  letra  de  nuestro  santo  padre  fray  Juan  de  la 
Cruz ,  y  mas  una  carta  del  santo  padre  fray  Domingo  de  Jesús  Ruzola ,  escrita  y  firmada  de  su  mano  para  el  padre 
fray  Francisco  de  la  Concepción,  que  ha  sido  dos  veces  definidor  general  y  provincial  de  Cataluña. 

Ha  añadido  mas  dos  cartas  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé ,  escritas  de  su  letra  y  firmadas. 

Hay  otra  carta  mas  escrita  y  firmada  de  nuestra  madre  Santa  Teresa  ,  estando  en  Burgos.  Es  para  el  padre 
fray  Mariano  de  San  Benito.  Dióla  la  hermana  Catalina  de  Jesús  María.  Tiene  dos  planas  escritas  y  sobrescrito : 
quedan  trece  cartas  con  esta,  todas  de  letra  de  nuestra  madre  Santa  Teresa  ,  hoy  miércoles  31  de  enero 
de  1662  años. 

«En  este  año  de  1696  se  han  sacado  por  mandado  de  nuestro  padre  general  fray  Juan  de  la  Anunciación,  tras- 
lados de  las  cartas  que  en  este  libro  hay  de  nuestra  madre  Santa  Teresa,  y  también  se  le  enviaron  unos  traslados 
que  habia  de  unas  cartas  de  la  misma  Santa ,  y  hoy  dia  de  la  fecha,  que  son  á  14  de  noviembre  del  año  de  1696, 
quedan  en  este  libro  doce  cartas  de  mano  de  nuestra  madre  Santa  Teresa  ,  las  cinco  con  firmas  y  las  siete  sin 
ellas.  Y  también  una  memoria  de  mano  de  la  Santa  acerca  de  una  disposición  del  testamento  del  señor  Francisco 
de  Salcedo. » 

Hasta  aquí  el  preámbulo  de  la  colección  de  cartas  de  Sevilla  :  sigue  luego  la  de  san  Juan  de  la 
Cruz,  después  las  originales  de  Santa  Teresa  y  en  seguida  las  copias.  Con  las  originales  trasuntó 
también  fray  Tomás  de  Aquino,  una  para  doña  Luisa  de  la  Cerda,  que  se  guardaba  en  el  convento 
de  los  Remedios,  de  Carmelitas  Descalzos  de  Sevilla ,  muy  mal  tratada  y  mutilada,  que  se  infiere  es 
un  trozo  de  la  carta  X  del  tomo  tu. 

En  la  sacristía  del  noviciado  de  los  Jesuítas  de  Sevilla  habia  otra  carta  original  de  Santa  Teresa, 
que  era  inédita,  y  se  publica  por  primera  vez  en  esta  edición.  Ignórase  su  paradero  actual.  Se  copió 
en  4772,  pero  á  fines  del  siglo  pasado  hablaban  de  ella  como  de  cosa  que  habia  estado  allí. 

Estos  son  los  informes  acerca  de  la  colección  de  Sevilla,  que  daba  el  dicho  padre  fray  Tomás  de 
Aquino  en  1760.  Según  la  nota  formada  por  él ,  constaba  la  colección  en  aquel  año  de  las  cartas 
siguientes : 

Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano ,  tres  originales  y  una  copia:  dos  de  las  originales  están  en  re- 
licarios. 

Al  padre  Gradan ,  dos  originales  y  una  copia. 

Siete  originales  para  el  prior  de  la  Cartuja ,  padre  Roca  ;  las  prioras  de  Valladolid ,  Granada  y 
Toledo,  la  comunidad  de  Sevilla  y  Teresita  de  Jesús. 

La  apuntación  de  Santa  Teresa  sobre  una  capellanía ,  la  cual  se  cuenta  por  carta. 

Además  hay  cuatro  copias  de  cartas ,  cuyos  originales  estuvieron  en  la  colección ,  á  saber,  para 
don  Teutonio  de  Braganza,  Antonio  Gaitan ,  padre  Bañez  y  doña  Juana,  hermana  de  Santa  Teresa. 

Resultaban,  pues,  á  mediados  del  siglo  pasado  dos  originales  en  relicarios,  once  en  la  colección  y 
siete  copias  mas  en  esta. 

Como  una  de  las  copias  es  repetición  de  la  que  está  en  el  relicario ,  resultaba  tener  el  convento  de 
Sevilla ,  entre  originales  y  copias  antiguas ,  diez  y  nueve  cartas ,  y  por  tanto  aquella  colección ,  for- 
mada al  azar,  es  inferior  en  número  y  mérito  á  la  de  Valladolid. 

Después  de  estas  colecciones,  las  mas  importantes  eran  las  de  los  Carmelitas  Descalzos  de  Madrid 
y  las  monjas  de  Santa  Ana.  Los  primeros  tenían  unas  diez  cartas  de  Santa  Ter&sa,  expuestas  al  pú- 
blico en  la  sacristía ,  camarín  y  capilla  de  Santa  Teresa.  Además  tenían  otras  varias  en  el  archivo, 
que  habían  ido  reuniendo  lentamente,  á  fuerza  de  constancia  é  industria.  Ignórase  el  paradero  de 
todas  ellas ,  pues  solamente  han  quedado  al  público  dos  cartas  en  la  capilla  de  Santa  Teresa  ,  de  la 
parroquia  de  San  José  de  Madrid,  que  en  otro  tiempo  fué  convento  de  aquellos  Padres. 

Las  Carmelitas  Descalzas  de  Santa  Ana  de  Madrid  tenían  en  el  siglo  pasado  muchas  carias  de  las 
ya  impresas,  según  decia  fray  Andrés  de  la  Encarnación.  Mas  hoy  dia  solo  se  sabe  que  tengan  lo 
siguiente : 

Dos  cartas  para  don  Lorenzo  de  Cepeda,  ambas  muy  interesantes ,  pues  la  una  es  la  mas  antigua 
de  Santa  Teresa  ,  escrita  en  4562,  y  que  es  la  primera  de  esta  colección ,  y  la  otra  el  aviso  ó  me- 
moria que  le  dió  cuando  se  vino  á  vivir  á  Avila,  en  1576,  acerca  de  la  educación  do  sus  hijos;  la 
cual  va  unida  en  esta  colección  á  la  carta  LXXIX. 

Tienen  además  otras  dos  cartas,  una  para  el  padre  Gradan  (la  CLXXX1  de  esta  Colección),  y  otra 
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para  el  señor  Velazquez,  en  1581 .  Todas  ellas  están  incompletas.  Tienen  además  estas  religiosas  el 
original  de  la  renuncia  de  la  mitigación  de  la  regla  y  la  obligación  que  hizo  con  Diego  de  San  Pedro 
en  Toledo,  á  1  1  de  agosto  de  4870  (tomo  i,  página  522,  documentos  números  4  y  5). 

También  tienen  otros  dos  fragmentos  de  las  exclamaciones  IV  y  XVII ,  con  las  firmas  de  la  Santa 
en  cada  una ,  cual  si  fueran  oraciones  sueltas.  Bien  es  posible  que  Santa  Teresa  misma  las  copiara 
en  esta  forma  para  darlas  á  algunas  monjas. 

Otra  oración  de  Santa  Teresa  tienen  las  mismas  monjas,  y  se  publicará  entre  los  escritos  inédi- 
tos de  ella  en  este  tomo,  pero  ofrece  algunas  dudas  el  que  sea  original  de  la  Santa,  como  también 
algunos  de  los  avisos,  que,  aun  cuando  de  letra  antigua  y  parecida  á  la  de  Santa  Teresa,  en  reali- 
dad no  son  de  ella. 

Después  de  las  colecciones  de  Valladolid  y  Sevilla ,  esta  de  las  religiosas  de  Santa  Ana  de  Madrid 
es  la  mas  importante  que  tenemos  en  España;  mucho  mas  si  se  agrega  á  ellas  la  carta  original  de 
san  Pedro  Alcántara  á  Santa  Tbresa,  que  también  poseen.  Reunidos  los  diez  documentos  forma- 
rían un  cuaderno  precioso. 

También  las  Carmelitas  de  Salamanca  poseen  una  pequeña  colección ,  compuesta  de  dos  cartas  de 
Santa  Teresa  y  una  de  san  Juan  de  la  Cruz ;  aquellas  eran  las  cartas  XLVI  y  LX1I  del  tomo  v  (m  de 
Cartas).  Tenían  además  (y  es  probable  conserven)  una  copia  de  las  vindicaciones  del  padre  Gra- 
dan (carta  XX  del  tomo  m,  CCI  de  esta  Colección).  La  linca  primera  es  de  letra  de  Santa  Teresa  : 
como  habia  que  sacar  copias  de  aquel  informe,  para  remitir  á  varios  consejeros,  quizá  hizo  que  las 
monjas  la  ayudaran  á  sacar  estas  copias.  Tenian  también  el  original  de  la  advertencia  para  el  dia 
de  la  profesión  de  las  novicias  ( tomo  i ,  página  527 ) ,  y  una  copia  antigua  y  coetánea  de  la  poesía 
que  compuso  á  la  hermana  Isabel  de  los  Angeles,  cuando  tomó  atli  el  velo  en  1571. 

Tienen  además  aquellas  religiosas  un  traslado  del  Camino  de  perfección ,  corregido  por  la  misma 
Sarta  Teresa  y  firmado  por  ella  en  1573;  y  otro  traslado  autentico  de  la  renuncia  de  la  mitiga- 
ción (tomo  i,  página  523).  Por  ese  motivo  no  puede  menos  de  citarse  aquel  convento  como  uno  de 
los  depósitos  de  originales  de  Santa  Teresa.  Mucho  mas  lo  sería  si  se  hubiesen  reunido  á  esta  co- 
lección las  otras  varias  cartas  originales  desparramadas,  y  aun  perdidas,  por  aquella  población. 
Eran  estas :  una  en  el  convento  de  San  Esteban  ( tomo  in ,  carta  XLVI ),  dos  en  el  convento  de  San 
Elias  de  Carmelitas  Descalzos  (XLVIII  del  tomo  v  y  XUX  del  tomo  vi),  una  en  el  convento  de  San 
Pedro  Alcántara  (vulgo  del  Calvario)  (XLV  del  tomo  v),  tres  en  poder  de  particulares  y  una  ó  dos 
en  las  Batuecas. 

Ignórase  ya  el  paradero  de  muchas  de  ellas;  otras  están  en  poder  de  particulares.  Si  algunas  de 
estas  ocho  cartas  se  hubieran  unido  á  los  siete  originales  y  documentos  coetáneos  que  allí  tienen, 
podia  haber  resultado  otra  preciosa  colección. 

Además  de  estos  documentos  citados,  hay  en  aquella  provincia  otros  dos  originales  en  la  catedral 
de  Salamanca,  que  son  una  carta  inédita  y  la  fundación  del  convento  de  Alba  de  Tormes,  dos  car- 
tas originales  en  el  convento  de  Carmelitas  Descalzas  de  Peñaranda ,  y  otra  en  el  mismo,  que  se  dice 
original  de  Santa  Teresa  ,  pero  que  en  realidad  es  copia  imitando  la  letra. 

Los  demás  puntos  donde  principalmente  se  pueden  hallar  cartas  de  Santa  Teresa  ,  son : 

Calahorra. — Posee  este  convento  la  renuncia  de  mitigación ,  si  bien  las  religiosas  de  Santa  Ana 
tienen  otra.  Además  dos  cartas  originales  y  otra  que  se  dudó  en  el  siglo  pasado  si  lo  era.  Tenian 
además  la  comisión  para  reformar  el  voto  de  mayor  perfección  y  el  original  de  uno  de  los  favores 
que  insertó  fray  Luis  de  León ,  á  continuación  del  libro  de  la  Vida. 

Consuegra. — Después  del  convento  de  Salamanca ,  este  es  quizá  el  mas  rico  en  cosas  de  Sarta 
Teresa.  Tienen  tres  cartas  originales  (XIX,  XXXII  y  LXIII  del  tomo  vi)  y  un  fragmento  de  otra,  la 
cifra  del  año  de  su  muerte,  que  tenia  en  el  Breviario,  copias  coetáneas  de  varias  poesías  atribuidas  á 
Santa  Teresa  ,  y  seis  cuadernos  con  noticias  acerca  de  aquella  y  copias  de  varios  fragmentos  desús 
cartas.  También  hay  un  pliego  con  varias  noticias  acerca  de  los  padres  y  parientes  de  Santa  Teresa, 
escrito  por  la  madre  María  Bautista. 

Guadalajara. — Habia  allí  seis  cartas  ú  originales  de  Santa  Teresa.  En  las  Descalzas  el  original 
del  vejamen  y  otra  carta.  En  el  colegio  de  doncellas  dos  fragmentos ,  y  en  el  de  los  Descalzos  otras 
dos  cartas. 

Zaragoza.— En  Zaragoza  tenian  los  Carmelitas  Descalzos  una  carta  original  y  un  fragmento  de 
otra.  Las  Carmelitas  Descalzas  tenian  otra ,  y  las  sujetas  al  Ordinario,  llamadas  las  Fecetas ,  tienen 
el  fiivor  espiritual  concedido  á  Santa  Teresa  en  Veas,  y  publicado  con  el  número  9  entre  los  escritos 
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sueltos  (1).  Además  de  estas  cartas  originales  hay  dos  en  las  catedrales  de  la  Seo  y  del  Pilar  en 
sus  respectivos  relicarios. 

La  Cartuja  de  la  Concepción  inmediata  á  Zaragoza  poseía  una  carta  inédita  para  Juan  de  Casa- 
demonle:  ignoro  su  {varadero  actual.  El  nombre  de  Cusademonte  recuerda  una  observación,  que 
debo  consignar  aqui.  Aquel  piadoso  comerciante  guardó  las  cartas  de  Santa  Teresa.  Habiendo 
muerto  en  Zaragoza,  sus  cartas  se  repartieron  por  varios  puntos  de  Aragón.  Tres  inéditas  se  dan  en 
esta  edición :  además  de  esta  de  la  Cartuja  se  halla  uua  en  Ejea  de  los  Caballeros  y  otra  estaba  en 
el  convento  de  lio! taña. 

Una  cosa  análoga  sucede  con  las  cartas  para  Hoque  de  Huerta,  que,  en  unión  de  Casademoule, 
sirvió  mucho  á  Saxta  Teresa,  en  la  época  de  sus  últimas  persecuciones.  También  sus  cartas  se  ha- 
llan desparramadas  por  varios  conventos  de  Aragón  y  la  Uioja ,  habiendo  algunas  inéditas  en,  los 
conventos  de  Logroño  y  Teruel,  que  se  publican  en  esta  edición. 

Seria  demasiado  prolijo  seguir  paso  á  paso  todos  los  demás  depósitos  de  cartas  de  Sarta  Teresa. 
Como  al  pié  de  cada  una  de  ellas  se  dice  su  paradero ,  si  es  conocido,  basten  estos  datos  acerca  de 
los  originales  de  estos  escritos  sueltos. 


§  IV. 

Parte  material  y  exterior  de  las  cartas  de  Sawta  Teresa. 

En  el  tomo  i  se  dió  cuenta ,  no  solamente  de  los  libros  de  Santa  Teresa  ,  sino  también  de 
los  originales  de  estos,  su  paradero  y  estado  actual,  y  la  descripción  de  su  parte  material.  No  es  tan 
fácil  hncer  esta  descripción  con  respecto  á  las  cartas ,  fuera  de  las  colecciones  que  se  acaban  de 
citar. 

Obsérvase  por  ellas  que  Santa  Teresa  por  lo  coinuo  escribía  sus  cariasen  fólio,  sin  doblar  el 
papel  para  formar  la  cuartilla,  como  hacemos  nosotros  por  lo  común.  Asi  es  que  sus  cartas  general- 
mente constan  de  cuatro  planas  en  fólio.  En  las  que  están  integras  se  echan  de  ver  el  sobre  y  el  sello 
en  la  cuarta  plana. 

Principian  todas  con  la  cifra  de  Jesús,  componiéndose  esta  de  tres  letras  (Jhs),  estando  la  ft,  ó  se- 
gunda letra,  atravesada  por  una  raya  que  forma  de  ella  una  cruz.  Por  eso  no  puede  llamarse  pro- 
piamente monograma ,  pues  no  es  cifra  de  una  sola  letra.  Nunca  pone  mas  que  esta  cifra,  y  del>e 
mirarse  como  sospechosa  toda  carta  en  que  además  del  nombre  de  Jesús  se  hallen  los  de  María  y 
José.  Fué  una  de  las  cosas  en  que  los  falsarios  dieron  á  conocer  su  torpeza,  pues  pusieron  al  frente 
de  las  falsificadas  Jesús  María  y  José. 

El  nombre  de  Jesús  sirve  por  lo  común  para  principiar  la  carta ,  no  tan  solo  como  un  signo  de 
devoción ,  sino  como  una  palabra  de  ella ,  pues ,  á  continuación  de  la  cifra,  las  primeras  palabras 
suelen  ser:  Jhs— sea  con  vuestra  paternidad ,  reverencia,  merced,  ilustrísima ,  según  el  trata- 
miento de  la  persona.  Pero  otras  muchas  veces  pone  la  cifra  como  aislada,  y  en  ese  caso  prin- 
cipia diciendo :  La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paternidad,  reverencia,  etc. 

Con  respecto  á  la  firma,  se  advierte  en  ella  que  en  unas  pone  fofamente  Teresa  de  Jesús,  al  paso 
que  en  otras  añade  el  título  de  carmelita.  Se  ha  querido  suponer  (pie  usó  este  aditamento  hasta 
el  año  1574,  según  unos,  y  aun  el  76,  según  otros.  Pero  esta  observación  no  es  exacta,  y  por  ella 
no  se  puede  conjeturar  época  ninguna  á  punto  fijo.  La  Santa  tenia  su  regla  en  esto,  y  solamente  se 
firmaba  Teresa  di  Jesús  carmelita ,  cuando  la  carta  era  de  respeto,  á  persona  de  suposición ,  ó  á 
quien  escribía  par  primera  vez ,  en  cuyo  caso  era  de  necesidad  que  advirtiese  que  la  carta  era  de 
una  monja  carmelita.  Asi,  pues,  este  aditamento  en  su  firma  significa  respeto  ó  necesidad  de  dar- 
se á  conocer.  Hállase  en  las  cartas  á  Felipe  II ,  á  D.  Tcutonio  de  Braganza ,  al  obispo  D.  Alvaro 
de  Mendoza  y  otras  personas  de  la  nobleza ;  pero  en  los  últimos  años  de  su  vida  suele  prescindir  á 
veces  aun  con  estos  mismos,  por  la  mayor  franqueza  é  intimidad  que  con  ellos  había  adquirido. 

(I)  (Tomoi,  página  524.)  Fray  Andrés  de  la  En-    la  opinión  de  aquel  respetable  corrector,  hubiera  pues- 
carnación  lo  creía  apócrifo.  Yo  no  lo  lie  visto,  y  por    to  el  fragmento  entre  los  escritos  dudosos, 
lo  tanto  no  sé  qué  juzgar  de  él.  Si  hubiera  sabido  antes 
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Los  sellos  con  que  cerraba  sus  «trias  eran  por  lo  menos  dos,  como  se  observa  en  la  colección  de 
ValladoNd;  uno  el  de  Jesús  y  otro  el  do  la  calavera;  pero  en  la  misma  se  hallan  vestigios  de  otros 
dos  análogos  á  estos.  En  el  uno  la  calavera  está  aislada  y  tiene  debajo  dos  huesos  formando  aspa, 
en  el  otro  la  calavera  está  sostenida  |>or  los  huesos  en  aspa  y  estos  encubiertos  en  parte  por  aquella, 
y  todo  ello  rodeado  de  un  filete  ó  cordón.  El  de  la  cifra  de  Jesús,  que  usaba  casi  constantemente,  es 
pequeño:  la  cifra  es  la  misma  que  u»an  los  Jesuítas  con  la  cruz  sobre  la  H  (J  ÍIS)  y  rodeado  de  un 
cordoncillo.  El  otro  es  mayor  y  sin  el  cordoncillo:  quizá  en  alguna  ocasión,  no  teniendo  á  mano  su 
sello,  usaba  del  que  tuvieran  en  el  convento  desde  donde  escribía.  En  una  de  sus  cartas,  de  recien 
venida  de  Sevilla,  pide  que  le  envíen  el  sello  del  Jesús,  por  no  usar  el  de  la  muerte,  que  le  repugna 
(carta  CXXXII).  Se  ve  cu  esto  su  carácter,  que  quiere  hacerlo  todo  por  amor  y  no  por  temor. 

El  modo  de  cerrar  las  cartas  era  aun  el  que  se  usaba  comunmente  en  aquella  época.  Muy  dobla- 
da la  carta,  de  manera  que  no  se  pudiese  ver  nada  de  su  contenido ;  se  sujetaba  con  una  tirita  de 
papel  larga  y  estrecha ,  cuyas  puntas  se  introducían  dentro  de  la  carta  con  la  punta  de  las  tijeras  ó 
cuchillo,  y  el  sello  se  ponia  sobre  esta  abertura,  por  donde  se  habían  introducido  los  extremos  déla 
tira  de  papel.  De  aquí,  el  que  escribiendo  á  veces  parte  del  sobrescrito  en  aquel  papelito,  al  levantar 
este  quedara  el  sobrescrito  incompleto.  En  el  mismo  sobre  solían  ponerse  algunas  posdatas  para 
la  dirección  y  entrega  de  la  carta ,  y  mas  comunmente  el  precio  estipulado  con  el  conductor  de 
ella,  y  que  solia  cobrarse  parte  al  recibirla  del  que  la  había  escrito,  y  otra  parte  del  sugeto  á  quien 
iba  dirigida,  al  entregársela. 

En  cuanto  á  las  fechas  debe  advertirse ,  que  Santa  Teresa  apenas  solia  poner  mas  que  las  del 
día ,  pocas  veces  la  del  mes,  y  la  del  año  solamente  en  las  cartas  para  América.  Dependía  esto  de  la 
mayor  ó  menor  prontitud  con  que  esperaba  recibiese  la  caita  el  sugeto  para  quien  se  dirigía.  La 
fecha  del  dia  la  señalaba  con  letras  ó  números  romanos ,  nunca  con  arábigos ,  que  no  usaba.  Aun 
era  mas  común  citar  la  festividad  que  la  Iglesia  celebraba  en  aquel  dia,  ó  el  santo  de  quien  se  rezaba. 
Los  años  que  se  hallan  puestos  con  números  arábigos  eu  las  carias  de  Valladolid,  está  probado  que 
no  son  de  Santa  Teresa.  Plisólos  María  de  San  José  al  coordinar  las  cartas,  por  lo  que  recordaba  de 
ellas  y  no  siempre  con  exactitud.  Algunos  de  ellos  los  retocó  después  la  priora  María  de  San  Alberto, 
según  ya  se  dijo. 

De  las  cifras  y  abreviaturas  se  trató  ya  en  el  tomo  i,  pero  sí  debo  hablar  aquí  también  de  otra 
rosa  muy  notable  en  estas  cartas,  cual  es  la  clave  de  los  seudónimos  con  que  designa  á  varias 
personas  é  institutos  en  estas  cartas,  principalmente  en  las  de  los  años  77  al  79,  que  fué  la  época 
de  las  persecuciones.  Véase  la  clave  de  ellos  y  su  significación. 


José  Nuestro  Señor  Jesucristo,  por  ser  san  José  padre  putativo  de  este. 

Angela,  Lórencia.  .  .  .  La  misma  Santa  Teresa;  Lorencía  por  hermana  de  don  Lorenzo  Cepe- 
da, ó  por  oslar  abrasada  en  el  fuego  del  amor  divino. 

Angel  Mayor  El  cardenal  Quiroga,  inquisidor  general. 

Angeles  Los  inquisidores  en  general. 

Aguilas  Ix>s  Carmelitas  Descalzos,  por  su  mucha  contemplación  en  que  miraban  á 

Dios  fijamente. 

Aves  nocturnas  Los  Calzados  que,  por  el  contrario,  vivían  en  la  oscuridad. 

Cuervos  Ignoro  si  alude  á  los  Jesuítas  ó  á  los  Calzados  (carta  CLXXX1). 

Cigarras  Las  Carmelitas  Calzadas ,  por  hablar  mucho  y  tratar  con  el  siglo. 

Gatos  Algunos  clérigos  seglares  ó  regulares*  no  los  Carmelitas  Calzados,  como 

creí  primero  (carta  LXVI). 

Ardapilla  El  licenciado  Padilla,  comisario  para  la  reforma  de  regulares. 

Carrillo,  Esperanza.  .  .  El  padre  Salazar ,  jesuíta,  que  tenia  esperanzas  de  ser  carmelita  descalzo. 
Elíseo ,  Pablo  El  padre  Gradan.  Pablo,  por  los  trabajos  que  padecía  y  celo  en  predicar : 

Eliseo,  por  hijo  y  heredero  del  celo  del  profeta  Elias. 
Elias,  Clemente  Fray  Elias  de  San  Martin. 

Gilberto  Parece  que  alude  con  este  nombre  al  Rey  (carta  LXXXVII). 

Joannes  Con  este  nombre  parece  que  designaba  algunas  veces  al  licenciado  Juan  ■ 

Calvo  de  Padilla ,  pero  en  la  carta  CLXXXI  parece  indicar  al  general 
fray  Juan  Bautista  Rúbeo,  quizá  porque  las  patentes  principiaban  pol- 
la palabra  Joannes» 
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Infante  Fray  Juan  de  las  Infantas. 

Mariposas  Las  Carmelitas  Descalzas,  por  su  sencillez  y  pureza  de  alma. 

Macario  Fray  Antonio  de  Jesús ,  Heredía. 

Matusalén  El  Nuncio :  primero  monseñor  Ormaneto  y  después  Sega. 

Melquisedee  El  señor  Covarrubias,  presidente  del  Consejo ,  obispo  dimisionario  de  Se- 

govia. 

Pausado  (el)  El  señor  Pazos,  sucesor  del  señor  Covarrubias  en  la  presidencia  del  Con- 
sejo ;  hombre  flemático  y  cachazudo. 

Peralta  Fray  Jerónimo  Tostado,  carmelita  calzado,  perseguidor  de  la  Reforma. 

Hoque  Roque  Huerta. 

Santelmo  El  padre  Olea ,  jesuíta. 


Séneca,  Senequita.  .  .  .  San  Juan  de  la  Cruz,  por  su  carácter  austero  y  sentencioso:  el  diminutivo 

por  su  poca  estatura. 

Resta  solamente  hablar  de  las  amanuenses  de  Santa  Teresa.  Esta  solamente  se  valia  de  ellas 
para  las  cartas  de  confianza ,  pues  entonces  se  tenia  por  falta  de  decoro  que  un  inferior  se  valiese 
de  escribiente  cuando  se  dirigía  á  un  superior.  La  misma  Santa  Teresa  se  disculpa  algunas  veces 
de  tener  que  valerse  de  mano  ajena,  por  razón  de  sus  achaques  ó  enfermedades. 

Generalmente,  siempre  que  se  ha  hablado  de  amanuense  de  Santa  Teresa,  se  ha  citado  á  la  vene- 
rable Ana  de  San  Bartolomé,  pero  esta  no  lo  fué  sino  en  los  últimos  años  de  la  vida  de  aquella, 
cuando  después  de  las  persecuciones  salió  para  sus  últimas  fundaciones  de  Castilla  la  Vieja. 

Asi  es  que  en  Valladolid  y  en  Toledo  tuvo  otras  secretarias.  En  Avila,  á  mediados  de  1578,  le  ser- 
via de  amanuense  Isabel  de  San  Pablo  (véase  el  final  de  la  carta  CLXXXVU,  página  172).  Después 
tuvo  algunas  otras,  aun  yendo  en  compañía  de  la  venerable  Ana.  Las  de  esta  corresponden  á  loados 
últimos  años  de  la  vida  de  Santa  Teresa,  como  se  verá  por  las  advertencias  que  se  liarán  en  las  no- 
tas. Por  ese  motivo  debe  referirse  hacia  aquella  época  el  milagro,  que  se  refiere,  de  haber  aprendido 
á  escribir  por  obediencia  y  en  una  sola  noche,  según  la  tradición  constante  de  la  Orden. 

Refiere  el  suceso  el  biógrafo  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé,  fray  Crisóstomo  Enriques, 
cronista  de  la  Orden  de  San  Bernardo ,  en  el  capitulo  xvui,  libro  u,  que  escribió  de  la  vida  de 
aquella  venerable.  Dice  asi : 

Vióse  una  vez,  entre  otras ,  muy  vencida  é  imposibilitada  de  responder  á  todos  los  que  la  habían  escrito ,  por  ser 
muchos.  Eran  negocios  de  importancia  y  no  admitían  ni  diferirse  ni  dejarse ,  y  así  estaba  perpleja.  Mirábala  muy 
compadecida  de  sus  trabajos  Ana.  Bien  quisiera  ayudarla ,  pero  ni  podía  ni  sabia  hacerlo.  Culpaba  su  ignorancia,  y 
aunque  siempre  se  preció  de  ella,  quisiera  en  esta  ocasión  tener  mas  capacidad  y  haber  aprendido  á  escribir,  para 
servir  de  societaria  á  la  santa  Madre.  Parece  que  en  el  rostro  la  leyó  el  pensamiento ,  y  ansí  como  saliendo  á  lo 
mismo  que  deseaba  la  dijo:  Mucho  me  holgara ,  hermana ,  que  tupiera  escribir  para  ayudarme  en  semejantes 
ocasione*;  aquí  replicó  ella :  No  me  fuera  difteU  á  mandármelo  vuestra  reverencia ,  pues  el  obedecer  facilita 
cosas  mas  arduas ,  y  yo  estoy  dispuesta  á  hacer  cuanto  me  ordenare  la  obediencia.  Esta  prontitud  y  devoción 
agradaron  á  la  santa  Madre »  y  como  ella  lenin  la  misma  confianza  en  la  virtud  de  la  obediencia,  no  por  probar  ¿ 
su  discípula,  pues  le  constaba  bastante  cuan  obediente  era,  sino  para  que  los  que  tuviésemos  noticia  de  este  caso, 
aprendiésemos  á  seguir  en  todo  y  por  todo  la  voluntad  de  nuestros  superiores ,  con  una  sauta  autoridad  la  dijo: 
Pues  tome  la  pluma  y  escriba.  ¡Caso  maravilloso!  Tomó  la  pluma  y  puso  delante  de  sí  una  carta  escrita  por  la 
misma  Santa  y  empezó  á  formar  los  caracteres,  imitando  la  letra  deSaim  Teresa,  y  desde  aquel  punto,  sin 
aprender  mas  ni  hacer  otra  diligencia ,  escribió  cartas  y  todo  lo  que  se  ofrecía.  Y  aunque  es  verdad  que  su  letra  es 
mal  legible ,  no  deja  de  ser  el  caso  menos  milagroso ,  antes  encierra  en  sí  mayor  misterio ,  porque  es  la  misma  for- 
ma que  la  de  la  letra  que  hacia  la  Santa.  Este  milagro ,  que  atribuía  la  venerable  Ana  á  los  méritos  y  santidad  de 
su  maestra,  se  le  oyeron  muchísimas  personas,  que  hoy  viven ,  de  su  propia  boca ,  y  es  muy  célebre  y  notorio  en 
toda  su  religión.  Pero  aunque  es  tan  asegurado  y  es  tan  cierto,  pondré  un  testimonio  fidedigno  de  una  de  las  pri- 
meras monjas  de  esta  religión  que  conoció  á  la  venerable  Ana  en  compañía  de  Sarta  Tekesa,  y  hace  mención  de 
él  á  vuelta  de  otras  muchas  virtudes,  que  atestigua  haber  notado  en  ella.  Llámase  María  de  San  José ,  gasta  pocas 
palabras ,  pero  en  ellas  comprende  mucho. 

La  llaneza  del  estilo  da  mayor  autoridad  á  lo  que  dice,  y  es  lo  que  sigue: 

En  nombre  del  Señor  diré  con  toda  verdad  lo  que  vi  y  entendí  de  la  bendita  madre  Ana  de  San  Bartolomé. 
■    Nuestra  santa  madre  TeaisA  ,  virgen  ,  la  trajo  por  su  compañera  viniendo  á  esta  su  casa  de  Segovia.  Vi  en  ella 
que  resplandecía  en  muy  grande  caridad;  compadecíase  de  toda  necesidad  que  viese,  con  unas  ternísimas  entrañas, 
y  remediábalas  en  cuanto  podía  su  mortificación  grande.  Vila  reprender  ásperamente ,  y  su  serenidad  tenía  como 
de  ángel.  Siempre  en  el  rostro  se  le  echaba  de  ver  ser  mujer  que  tenia  gran  comunicación  con  nuestro  Señor.  En 
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acabando  de  acudir  á  lo  que  nuestra  Madre  santa  había  menester,  se  iba  á  la  cocina  con  sus  compañeras,  diciendo 
era  aquel  su  lugar.  Fué  muy  estimada  de  personas  graves,  mas  de  esto  no  se  le  fió  jamás  hiciese  ningún  caso.  Di- 
riéndola  nuestra  Madre  santa  que  quisiera  supiese  escribir ,  para  que  le  ayudara  á  desjwclur  cartas,  lomó  una  de 
letra  de  nuestra  Santa,  y  sin  dilación  tomó  la  forma,  sin  que  hubiese  casi  diferencia. 

En  la  colección  de  Valladolid  se  conservan  cartas  de  letra  de  Isabel  de  San  Pablo  y  de  Ana  de 
San  Bartolomé. 

  * 

Cartas  perdidas. 

Tan  breve  tendrá  que  ser  este  artículo,  como  prolijo  ha  sido  el  anterior,  por  necesidad. 

Queda  ya  advertido  que  la  primera  y  mas  antigua  carta  de  Santa  Teresa  supone  otras  escritas. 
anteriormente  á  sus  hermanos. 

Las  publicadas  de  la  colección  del  padre  Gracian  son  unas  ochenta,  inclusos  los  fragmentos. 

No  era  posible  que  ochenta  cartas  abultaran  lo  que  dice  el  padre  Gracian  tenia  de  grueso  el  tomo 
que  conservaba  de  ellas. 

Apenas  quedan  cartas  de  las  que  dirigió  á  las  prioras  de  Valladolid ,  Toledo,  Medina ,  Segovia  y 
otras ,  con  las  que  tuvo  muy  frecuente  y  activa  correspondencia. 

También  se  han  perdido  todas  las  que  dirigió  á  san  Juan  de  la  Gruí,  y  que  debían  ser  de  mucha 
doctrina  espiritual.  Refiere  su  biógrafo,  fray  Marcos  de  San  Francisco,  en  el  capitulo  xxvi  de  su 
Fufa,  que  luego  que  fue  preso  san  Juan  de  la  Gnu,  acordándose  de  que  se  había  dejado  en  la  hos- 
pedería del  convento  de  la  Encarnación  las  cartas  de  Santa  Tibbsa,  se  escapó  de  la  sacristía, 
donde  le  tenían  preso,  y  fué  apresuradamente  á  su  cuarto  donde  rasgó  y  hasta  masticó  las  cartas 
de  la  Santa  que  tenía  en  su  poder.  No  sé  qué  pensar  de  esta  relación :  fray  Juan  de  la  Resurrección 
en  la  Vida  del  santo,  que  escribió  en  un  tomo  en  fólio,  nada  dice  de  esto.  Fray  Antonio  de  San  José, 
en  la  nota  5.a,  á  la  Gaita  XL,  del  tomo  iv,  dice :  cEs  mucho  de  notar  que  en  todo  este  celestial 
•epistolario  no  hallamos  una  carta  escrita  á  este  gran  padre  é  hijo  amado  de  la  Santa.  Es  el  caso, 
»que  las  estimaba  tanto,  que  todas  las  llevaba  siempre  consigo,  juntamente  con  la  Biblia,  metidas  en 
»un  pobre  zurrón ;  este  era  en  los  caminos  su  mayor  ajuar.  Hizo  escrúpulo  del  consuelo  que  recibía 
>dc  aquellas  cartas ,  tan  espirituales  y  discretas ,  y  por  darse  entero  á  la  cruz  las  quemó  todas  de 
>una  vez.»  Los  padres  Bolandistas  no  se  muestran  muy  propicios  con  esta  versión  de  fray  Antonio 
de  San  José,  pero  yo  la  creo  muy  aceptable,  y  propia  del  genio  de  san  Juan  de  la  Cruz.  Porque, 
á  la  verdad ,  aun  dado  caso  de  que  sea  cierta  la  narración  de  fray  Márcos  de  San  Francisco,  que  no 
se  aviene  muy  bien  con  la  crueldad  y  rigor  con  que  se  verificó  la  prisión  de  los  dos  Descalzos,  cape- 
llanes de  la  Encarnación,  todavía  puede  ser  cierta  igualmente  la  relación  de  fray  Antonio  de  San 
José.  ¿Es  posible  que  en  los  cuatro  años  últimos  de  su  vida  no  escribiera  Santa  Teresa  ninguna 
carta  á  san  Juan  de  la  Cruz?  Teniendo  ya  este  tanta  mano  en  las  cosas  de  la  Reforma ,  habiendo  di- 
rigido la  fundación  de  Granada  y  tenido  que  intervenir  en  asuntos  de  las  Descalzas,  ¿podrá  nadie 
creer  que  Santa  Teresa  en  aquellos  cuatro  años  no  le  dirigiera  carta  alguna?  En  tal  caso,  ¿qué  se 
ha  hecho  de  ellas?  ¿No  podrían  ser  estas  las  que  llevaba  en  sus  viajes? 

Dos  solas  cartas  hay  dirigidas  al  padre  Doria.  0  no  era  tanta  la  importancia  de  este  padre  en 
vida  de  Santa  Teresa  ,  como  han  querido  suponer  los  émulos  del  padre  Gracian ,  ó  de  lo  contrario 
ban  debido  perderse  las  cartas  de  la  Santa  para  él ,  ó  no  tuvo  el  cuidado  de  conservarlas,  como 
hizo  Gracian. 

Teniendo  en  cuenta  todas  estas  cosas  y  las  alusiones  que  hace  Santa  Tbresa  á  otras  cartas,  que 
no  han  llegado  hasta  nosotros,  conjeturo  que  escasamente  gozaremos  hoy  di'a  de  la  tercera  parte  de 
las  que  escribió ,  aunque  pasan  ya  de  cuatrocientas  las  que  se  ha  logrado  reunir  en  esta  edición, 
número  á  que  no  ha  llegado  ninguna  de  las  anteriores. 

Las  causas  de  estas  pérdidas,  además  de  las  naturales  y  obvias  con  tales  escritos,  han  sido  va- 
rias y  especiales,  con  respecto  á  estas ,  hijas  en  gran  parte  de  la  misma  devoción.  Por  una  venera- 
ción indiscreta  se  cortaba  la  firma  de  Santa  Teresa  ú  fin  de  ponerla  como  reliquia.  Como  la  Santa 
¿  veces  se  valia  de  mano  ajena  para  escribir  sus  cartas,  quitada  la  firma  desaparecía  ya  la  auten- 
ticidad y  mérito  de  ella,  y  podia  llegar  á  dudarse  hasta  de  su  procedencia, 

S.T.-H,  ft 
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A  veces  se  llevaban  estas  firmas  á  los  enfermos ,  y  aun  se  hacia  con  ellas  cosas  tan  irreverentes 
como  extravagantes.  Con  otras  cartas ,  que  se  habían  apolillado ,  han  hecho  en  algunos  conventos 
la  delicada  operación  de  recortar  todas  las  letras  una  por  una,  pegándolas  después  sobre  un  papel : 
he  visto  cartas  de  este  modo  en  Alcalá  y  en  otros  puntos.  En  tal  caso,  claro  es  que  no  se  puede  dar 
gran  importancia  á  la  autenticidad  de  estas  cartas,  por  la  facilidad  que  hay  de  añadir  ó  quitar  en 
ellas.  Además  que  si  la  carta  tenia  mas  de  una  plana  se  perdía  la  segunda. 

Finalmente,  la  necesidad  misma  obligaba  al  padre  Gradan  y  á  otros  en  la  época  de  las  persecu- 
ciones á  destruir  algunas  cartas,  y  la  misma  Santa  Teresa  lo  encargaba  asi  para  evitar  compromi- 
sos. De  todas  maneras  conjeturo,  que  de  las  cartas  conservadas  no  sean  ya  muchas  las  que  resten 
por  publicar,  después  de  esta  edición.  Loa  Carmelitas  Descalzos  tenían  preparadas  ocho  para  añadir 
al  tomo  v,  las  cuales  yo  no  he  hallado  con  aquel  tomo,  que  es  uno  de  los  que  se  han  perdido.  Pero 
ellos  mismos  indicaban  que  no  eran  muy  importantes,  y  aun  quizá  algunas  de  ellas  vayan  también 
entre  las  inéditas  en  esta  colección. 

Por  las  notas  de  los  papeles  relativos  á  Santa  Teresa  y  san  Juan  de  la  Cruz ,  diciendo  los  que 
habia  en  cada  convento,  y  que  extractó  fray  Andrés  en  sus  Memorias  historiales,  conjeturo  que  han 
de  ser  pocas  las  que  falten  ya  por  publicar. 

Una  cosa  añadiré ,  en  conclusión ,  respecto  á  esta  materia,  y  es  la  gran  dificultad  que  hay  para 
hacer  estas  investigaciones  y  confrontaciones ,  sobre  todo  en  los  conventos  principales  de  religiosas. 
Una  justa  desconfianza  les  hace  proceder  con  gran  cautela  en  la  exhibición  de  los  originales,  por 
los  fraudes  y  supercherías  de  que  han  sido  victimas  en  estos  últimos  años.  Personas  indiscretas  y 
poco  escrupulosas  se  han  apropiado  originales,  poco  menos  que  robándolos.  Prevaliéndose  de  su 
posición,  de  la  pobreza  de  las  religiosas,  y  de  algunos  beneficios  que  Ies  habian  hecho,  se  han  que- 
dado con  los  autógrafos,  á  titulo  de  regalos,  que  estaban  muy  léjos  de  la  mente  de  las  religiosas. 

Este  mal  era  añejo :  ya  en  el  siglo  xvu  tuvieron  las  monjas  de  Valladolid  que  dar  una  carta  á  un 
fraile,  por  los  favores  que  hizo  al  convento  durante  una  inundación  :  mas  le  hubiera  valido  al  fraile 
haber  trabajado  por  caridad.  Si  á  cada  uno  que  les  hacia  un  favor  habian  de  dar  una  carta ,  las 
colecciones  de  Valladolid  y  Sevilla  habrían  desaparecido  ya,  como  la  de  las  Carboneras  de  Madrid. 

Hoy  se  ofrecen  tres  y  cuatro  mil  reales  por  uua  carta  insignificante  de  Santa  Teresa  ,  y  áun  ape- 
nas se  logra,  á  tal  precio,  que  ninguno  se  quiera  desprender  de  las  que  tiene.  Véase,  pues,  cuán 
bien  se  cobran  por  su  mano  los  que  se  han  hecho  regalar  tales  autógrafos,  á  trueque  de  favores,  que 
debian  ser  hijos  de  caridad  cristiana.  De  aqui  la  justa  desconfianza  de  las  religiosas  y  las  precau- 
ciones que  dificultan  las  comprobaciones,  á  veces  necesarias.  Mas  fácil  me  ha  sido  obtener  copias 
de  los  conventos  pequeños  y  extraviados ,  si  bien  la  muerte  de  las  religiosas  ancianas  c  instruidas  y 
los  apuros  con  que  hoy  viven  casi  todos  los  conventos  de  Descalzas  en  España ,  impiden  también 
distraerlas  de  sus  ocupaciones  y  de  loa  trabajos  manuales  á  que  se  tienen  que  dedicar  para  poder 
mantenerse. 


§  VI. 

Copias  de  las  carias  de  Santa  Teresa. 

Después  de  haber  manifestado  el  origen  de  estas  cartas  y  el  paradero  de  los  originales ,  que  aun 
nos  restan,  conviene  decir  algo  acerca  de  las  hermosas  y  abundantes  copias  hechas  en  los  si- 
glos xvn  y  xvm,  y  que  providencialmente  han  llegado  hasta  nuestros  días,  sirviéndome  de  mucho 
para  la  presente  adición. 

La  primera  colección  se  hizo  hácia  el  año  4620.  Encuéntrase  en  la  Biblioteca  Nacional  en  un 
tomo  en  iv,  grueso,  de  880  páginas.  Por  fuera  dice  así :  Caxon  de  nuestra  Santa  Madre,  nú- 
mero 36.  Traslado  de  las  Cartas  del  tomo  i  á  la  Santa:  otras  cosas  suyas.  El  nombre  del  compila- 
dor y  et  objeto  de  su  trabajo  nos  lo  manifiesta  la  dedicatoria  que  va  al  frente  del  volumen  y  dice  asi. 

Jesús,  María. 

R.  P.  N.  G. 

Debiéndose  al  religiosísimo  celo  de  vuestra  reverencia ,  hijo  verdadero  de  Santa  Tesrsa  dk  Jests ,  nuestra  gran 
Madre,  el  haber  solicitado  para  aumento  de  sus  glorias,  consuelo  de  sos  hijos  y  hijas  y  fruto  universal  de  todos  los 
fieles  por  sus  mandatos  y  órdenes,  se  bascasen  en  todas  las  provincias  de  España  copias  fidedignas  de  cartas  ori- 
giPidcs  de  nuestra  gran  Madre,  para  darlas  á  la  publicidad,  y  que  no  quedasen  ocultas  doctrinas  tan  divinas  y  ce* 
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jastiales,  y  lialiinfldo  yo  obedecido  á  vuestra  reverencia ,  padre  nuestro,  en  reconocer  las  dichas  copias  y  disjm- 
nerlas  para  el  logro  de  sus  intentos,  favorecido  en  ocupación  tan  propia  de  mi  afecto  de  la  Santa  y  reconocido 
siempre  i  la  verdad  de  mí  insuficiencia,  vuelvo  á  ponerlas  de  la  manera  que  mejor  ha  parecido  convenir,  para 
que  pasando  vuestra  reverencia,  padre  nuestro,  por  ellas  los  ojos  suplan  mis  defectos  y  consiga,  con  la  corrección 
de  ellas,  el  fin  de  su  cuidado,  Dios ,  nuestro  señor,  mas  gloria,  la  Santa  mayor  afecto  y  estimación ,  todos  sus  hijo» 
y  hijas  mayor  enseñanza ,  los  fieles  todos  de  la  Iglesia  mayor  luz  y  consuelo,  y  yo  ¡ojalá!  el  haber  sabido  obedecer, 
según  mi  deseo.  Los  de  vuestra  reverencia,  padre  nuestro,  prospere  el  cielo,  y  premíelo  la  Santa. 

Humilde  siervo  y  hijo  de  vuestra  reverencia.  —  Fray  Juan  de  Jesu»  María.  j 

.  "•■   ..  .■  i.  u 

U  fecha  se  pudiera  quizá  conjeturar  por  una  carta  original  que  se  halla  al  fin  del  volumen  ( pá- 
gina 578),  escrita  en  Roma  en  1619,  remitiendo  copia  de  un  breve  del  papa  Paulo  V  al  general  de 
los  Carmelitas  Descalzos  fray  José  de  Jesús  María  (4).  Mas  de  aqui  solo  se  infiere  que  la  compilación 
es  posterior  al  dicho  año,  mas  no  la  fecha  con  que  se  hizo. 

Consta  aquella  compilación  de  setenta  cartas,  incluyendo  entre  ellas  las  relaciones  A  san  Pedro  de 
Alcántara  y  las  contestaciones  de  este,  del  venerable  maestro  de  Avila  y  san  Luis  Beltran,  con 
que  concluye.  En  seguida  vienen  los  avisos,  trozos  de  las  relaciones  y  algunas  poesías,  sumamente 
curiosas,  que  se  publicaron  en  el  tomo  anterior.  Principia  á  la  página  535  otra  nueva  serie  de  car- 
tas ,  en  número  de  cuarenta  y  ocho,  y  ordenadas  correlativamente,  y  después  otras  varias  sin  nume- 
rar, terminando  todo  ello  con  un  índice  curioso  de  aquellas  ciento  treinta  cartas. 

En  mi  juicio  esta  es  la  primera  compilación  de  copias  que  hicieron  los  padres  Carmelitas,  y  por 
el  carácter  de  letra  y  otras  circunstancias,  conjeturo  que  se  hizo  á  principios  del  siglo  xvn.  Que  se 
hizo  para  imprimir  aquellas  cartas  lo  acreditan  las  advertencias ,  que  puso  el  mismo  compilador  á 
la  página  555,  donde  dice :  *  Reparos  que  &e  ofrecen  acerca  de  las  cartas  de  nuestra  gloriosa  madre 
•SabtaThbksa  de  Jesús,  que  de  nuevo  se  remiten.— Las  cartas  que  ahora  han  parecido  (alude  á 
•las  cuarenta  y  ocho  de  la  segunda  serie)  y  se  remiten,  se  podrán  imprimir,  ¡ngiriéndolas  en  los 
•lugares  que  parecen  mas  propios,  verbi  gracia  las  que  ahora  van  para  el  señor  Diego  Hortiz ,  des- 
»de  la  Carta LXV,  que  es  para  el  mismo ;  y  luego  las  del  señor  Alonso  Ramírez,  que  todas  miran  á 
»un  mismo  intento.  Las  que  van  para  el  padre  fray  Jerónimo  Gradan ,  después  de  la  Carta  X VIII, 
»que  es  para  el  mismo,  y  antes  de  la  segunda  para  su  majestad  »,  etc. 

Se  ve,  pues,  que  no  atreviéndose  el  compilador  á  fijar  el  orden  cronológico,  procuraba  adap- 
tarse en  lo  posible  al  de  materias,  pero  sin  el  órden  nobiliario  que  se  adoptó  al  fin. 

Lo  grave  que  hay  en  esta  compilación  es  que  se  hallan  ya  en  ella  las  cartas  apócrifas  y  espúreas 
de  Santa  Teresa  ;  y  no  como  quiera,  sino  presentándolas  al  frente  de  la  compilación ;  ¡  rara  casua- 
lidad! La  primera  carta  dice  asi  (2) :  «Carta  primera.  De  nuestra  gloriosa  madre  Santa  Teresa  de 
Jescs,  para  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  (en  el  siglo  Roca),  estando  presa  la  Santa  en  Toledo,  sobre 
los  intentos  de  su  religión  descalza  y  para  impedirla  los  progresos  de  su  Reforma.»  Esta  carta  es 
absurdamente  apócrifa,  como  se  muestra  en  el  paraje  donde  se  intercala  por  la  cronología,  que 
plugo  al  falsario  darle.  Pero  el  bueno  de  fray  Juan  de  Jesús  María  no  se  contentó  con  ponerla  a) 
frente  de  toda  la  colección ,  siendo  así  que  era  su  fecha  de  4579,  sino  que  la  repitió  al  fin  (pá- 
gina 527)  juntamente  con  la  otra  para  el  señor  Velazqucz,  obispo  de  Osma,  dándole  consejos, 
harto  triviales,  acerca  de  la  oración,  y  que  en  verdad  no  eran  para  una  persona  de  tan  alta  virtud 
y  devoción  como  el  señor  Velazquez. 

No  me  atreveré  yo  á  manchar  el  nombre  del  compilador  con  la  nota  de  falsario,  pero  el  poner 
al  frente  de  la  compilación  las  dos  cartas  apócrifas,  el  ponerlas  repetidas  ¿no  parece  indicar  la  pre- 
dilección de  un  padre  por  sus  hijos  propios ,  aunque  espúreos? 

Hállase  también  en  el  mismo  tomo,  á  la  página  496,  la  carta  apócrifa  para  las  religiosas  de  Veas 
(LXXX  de  esta  colección,  página  72  de  este  tomo)  que  al  pronto  solamente  califiqué  de  dudosa, 
.por  no  liaber  descubierto  aun  las  otras  apócrifas.  Con  todo  no  se  halla  en  aquel  tomo  la  otra  carta 
apócrifa  para  el  padre  Mariano  de  San  Benito  (la  LXXV  del  tomo  vi,  página  497  de  este  tomo),  y 
esto  pudiera  deponer  quizá  á  favor  de  la  inocencia  del  padre  fray  Juan  de  Jesús  María,  religioso 
respetable  y  de  mucha  virtud  (5). 


(4)  Tomo  vil  de  octubre,  página  430, 6  sea  párrafo  74. 
.  (2)  Véanse  esta  carta  y  la  del  venerable  Pala  fox, 
juntamente  con  los  prólogos  antiguos,  al  fin  de  estos 
preliminares  y  autes  de  las  cartas, 


(3)  Véase  el  principio  del  capítulo  último  del  Apén- 
dice V,  acerca  de  la  vida  de  san  Juan  de  la  Cruz,  es- 
crita por  este  Fr.  Juan  de  Jesús  María,  primer  cronista 
de  loa  Carmelitas  Descalzos. 
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Es  lo  cierto,  que  esta  primera  compilación,  hecha  por  orden  del  general  á  mediados  del  siglo  xvrí, 
sirvió  de  base  á  la  que  se  hizo  para  remitir  al  venerable  Palafox.  Las  setenta  cartas  de  la  primera  se- 
rie vienen  á  ser  las  mismas  sesenta  y  cinco,  que  comentó  este  prelado,  pues  este  número  viene  á 
quedar  omitiendo  las  de  san  Pedro  Alcántara ,  san  Luis  Beltran,  venerable  maestro  Juan  de  Avila, 
fray  Mariano  de  San  Benito  y  alguna  otra  que  se  intercalaba  en  la  colección  primera.  Por  este 
motivo  todas  las  cartas  apócrifas  de  aquella  primera  serie  se  encuentran  también  publicadas  en  el 
tomo  de  las  cartas  que  anotó  el  venerable  Palafox,  el  cual  es  el  mas  desgraciado  de  todos.  Las  pala- 
bras mismas  con  que  el  general  de  los  Carmelitas  Descalzos  fray  Diego  de  la  Presentación  princi- 
pia su  carta  á  este  prelado,  indican  que  se  le  remitió  una  colección  que  por  entonces  se  estaba  for- 
mando (1). —  «Jesús  María.— Excelentísimo  señor :  Mandóme  vuestra  excelencia  le  enviase  las  car- 
»tas  de  nuestra  madre  Santa  Teresa  que  tenia  recogidas ,  y  me  las  vuelve  tan  llenas  de  riquezas 
•del  cielo»,  etc. 

Entre  las  sesenta  y  cinco  publicadas  las  hay  procedentes  de  distintos  puntos  y  colecciones.  Unas 
son  copiadas  de  las  de  Valladolid  y  Sevilla ,  otras  de  las  Carmelitas  de  Santa  Ana  de  Madrid ,  de  Gua- 
dal ajara,  Salamanca,  Coimbra  y  otros  puntos.  No  habiéndolas  extraído  el  general,  no  podían  ser 
cartas  originales  la»  que  tenia  recogidas,  por  consiguiente  eran  copias.  Por  lo  que  hace  á  las  tres 
apócrifas,  no  se  dice  en  donde  estaba  el  original.  Infiérese  de  todo  esto  que  el  venerable  Pala- 
fox  no  vió  originales  de  Santa  Teresa,  sino  solamente  las  copias  de  las  sesenta  y  cinco  cartas,  que 
reunió  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  María  en  su  primera  série. 

Pasemos  ya  á  la  segunda  colección  de  copias.  Si  la  primera  es  tristemente  notable  por  la  inter- 
calación de  las*cartas  apócrifas ,  la  segunda  lo  es  afortunadamente  por  la  veracidad  y  autenticidad 
de  sus  copias.  Es  un  tomo,  aun  mas  abultado  que  el  anterior,  como  que  consta  la  primera  parle 
de  720  páginas  y  de  310  la  segunda.  Por  fuera  dice:  Caxon  de  nuestra  tanta  Madre,  número  16. 
Traslado  de  cartas  de  lajSanta. 

No  tiene  portada,  dedicatoria,  fecha  ni  nombre  de  autor.  Conjeturo  que  se  compiló  en  la  se- 
gunda mitad  del  siglo  xvn.  Copióse  en  él  toda  la  colección  de  las  cartas  del  padre  Gradan,  que  aun 
se  conservaba  entonces  en  el  convento  de  las  Jerónimas  Descalzas  de  Corpus  Christi  de  Madrid.  Las 
copias  de  esta  segunda  colección  aparecen  integras,  sin  mutilación  alguna,  con  su  propia  ortografía 
por  lo  común.  Contiene  este  tomo  en  su  primera  parte  ciento  cincuenta  y  cinco  cartas,  juntamente 
con  algunos  trozos  de  las  relaciones  y  documentos,  versos  y  otras  cosas  relativas  á  ellas.  Es  notable 
que  las  relacionas  de  la  Santa,  que  copia  este  precioso  manuscrito,  no  las  confunde  con  las  cartas: 
aunque  las  copia  entre  estas  las  cita  aparte,  sin  confundirlas  con  las  cartas. 

La  segunda  sección  de  este  manuscrito,  contiene  un  curioso  é  interesante  extracto  de  las  decla- 
raciones dadas  en  el  expediente  de  la  beatificación ,  que  se  reproduce  integro  en  el  Apéndice  IV  de 
este  tomo. 

De  este  curioso  manuscrito  se  sacaron  cartas  para  los  tomos  ii  y  ni  de  Cartas  (rv  y  v  de  las  Obras) 
de  Santa  Teresa.  Solamente  la  carta  primera  de  este  manuscrito,  dirigida  á  Felipe  n ,  sirvió  para 
salir  al  frente  del  último  tomo.  Niugun  documento  apócrifo,  ninguna  ocultación  he  hallado  en  esta 
segunda  colección,  que  es  tan  pura,  como  infiel  es  la  primera.  Ix»  correctores  se  valieron  de  ella 
para  restaurar  algunos  pasajes  de  las  cartas,  y  yo  me  he  valido  también  mucho  de  la  misma  con  este 
objeto,  como  se  verá  por  las  notas.  * 

Otras  dos  colecciones  debían  tener  los  padres  Carmelitas  Descalzos  en  su  archivo  de  Madrid, 
correlativas  á  estas,  y  señaladas  con  los  números  10  y  28 ,  las  cuales ,  por  esta  razón ,  venían  á  ser 
intermedias  de  la  16  y  36,  de  que  acabo  de  hablar.  Cítalas  á  cada  paso  fray  Andrés  de  la  Encarna- 
ción, en  el  tomo  iv  de  sus  misceláneas,  de  que  se  tratará  mas  adelante.  Al  examinar  este  las  cartas 
de  los  cuatro  tomos,  una  por  una ,  se  refiere  á  las  copias  de  ellos  en  estos  cuatro  códices.  El  desig- 
nado con  el  número  28  contenia  casi  todas  las  que  se  publicaron  en  el  tomo  vi,  así  como  el  16  (ó 
sea  la  segunda  copia),  suministró  cartas  para  el  n  y  m  principalmente.  Por  desgracia  ni  el  10  ni 
el  28  han  venido  á  la  Biblioteca  Nacional ,  al  menos  que  allí  aparezca. 

En  cambio  se  ha  salvado  en  ella  un  tesoro,  una  verdadera  joya  literaria,  cual  es  la  tercera  copia, 
hecha  á  mediados  del  siglo  pasado,  que  contiene  las  copias  auténticas  y  fehacientes ,  sacadas  ante 
notarios  apostólicos,  y  por  mandato  de  los  ordinarios  respectivos,  de  las  colecciones  de  Valladolid  y 
§evilla,  y  de  Salamanca  y  otros  puntos  de  Castilla  la  Vieja.  Es  un  tomo  en  folio,  de  416  fojas  do- 
lí) Vfow  mas  adelante  al  filio  xxiv  d«  estes  preliminares. 
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bles  (6  sean  838  páginas),  en  papá  grueso.  £1  verlo  y  tenerlo  equivale  á  tener  y  estar  viendo 
las  cartas  origínales  de  Santa  Teresa,  y  aun  con  mas  claridad,  gracias  al  ímprobo  trabajo  y  la 
pulcritud  de  los  correctores.  La  copia  de  Sevilla  remeda  algo  la  figura  de  las  letras. 

H izóse  esta  colección  cien  anos  há ,  por  encargo  del  general  de  los  Carmelitas  Descalzos.  De  los 
trabajos  que  para  ella  se  hicieron  y  de  los  buenos  religiosos  que  llevaron  á  cabo  esta  excelente 
cuanto  ignorada  tarea,  hablaré  mas  adelante,  al  tratar  de  los  correctores  y  darles  la  parte  de  gloria 
que  de  razón  se  les  debe.  En  verdad,  ¡qué  les  importaba  á  los  modestos  y  humildes  hijos  do 
Saivta,  Teresa  esta  gloria  mundanal !  Mas  altos  fines  les  guiaban  en  aquella  pesada  empresa.  Con  j 
todo,  no  es  justo  que  se  apropie  nadie  lo  que  se  les  debe  á  ellos.  Mas  ¡  quién  les  había  de  asegurar 
entonces  que  se  tardaría  un  siglo  en  utilizar  sus  trabajos,  y  que  estos  no  los  sacaría  á  luz  su  Or- 
den ,  sino  que  serian  explotados  por  un  seglar! 

Otro  tomo  igual  á  este  debió  hacerse  insertando  en  él  las  copias  auténticas  de  las  cartas  y  demás 
originales  de  Sarta  Teresa,  hallados  en  los  conventos  de  la  Corona  de  Aragón  y  Navarra,  pues 
los  correctores  se  refieren  á  esta  compilación :  mas  por  desgracia  se  ha  perdido. 

Finalmente,  estando  ya  adelantada  la  impresion.de  estas  cartas  se  halló  en  la  Biblioteca  Nacio- 
nal, entre  los  manuscritos  de  los  regulares,  otro  cuaderno  de  copias  simples  de  varias  cartas  inéditas 
de  Santa  Teresa,  ya  ordenadas  y  comentadas  por  los  correctores,  para  publicarlas  en  sus  para- 
jes correspondientes,  cuando  saliera  la  nueva  edición  que  proyectaban,  y  que  no  pudieron  llevar  á 
cabo  por  la  invasión  francesa  en  el  año  de  1808. 
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Mas  de  medio  siglo  pasó  después  de  la  muerte  de  Santa  Teresa,  sin  que  se  pensara  en  imprimir 
sus  cartas.  Dábanles  unos  poca  importancia ,  otros  tenían  interés  en  que  no  se  revelasen  ciertos 
dklámenes  de  Sarta  Teresa.  Hemos  visto  que  fuera  del  padro  Gracian  y  las  dos  prioras  de  Sevilla, 
María  de  San  José  y  Juliana  de  la  Madre  do  Dios,  amiga  y  defensora  aquella,  hermana  esta  otra 
del  padre  Gracian,  nadie  se  ocupó  en  coleccionar  las  cartas,  y  mas  bien  hubo  prurito  de  malbara- 
tarlas por  los  que  debieran  tratar  de  reunirías.  El  doctor  Sobrino  decía  al  entregar  á  las  monjas  de 
Valladolíd  la  colección  de  Maria  do  San  José:  «Todas  estas  cartas,  aunque  no  contienen  cosa  de 
particular  importancia  de  doctrina  ni  historia  »  (1).  Quizá  no  era  él  solo  quien  pensaba  asi. 

Por  fin ,  hechas  las  copias ,  aunque  desgraciadas ,  por  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  María ,  se 
pensó  á  mediados  del  siglo  xvn  en  darlas  á  luz. 

El  padre  general  fray  Diego  de  la  Visitación,  que  había  mandado  formar  las  colecciones,  remitió 
h  primera  serie  de  ellas  al  obispo  de  Osma,  el  venerable  don  Juan  de  Palafox.  Este,  en  medio 
de  sus  graves  ocupaciones,  las  despachó  en  el  espacio  de  unos  treinta  dias,  según  el  mismo  ase- 
gura en  la  carta  siguiente.  No  lo  creo  imposible,  sabiondo  la  gran  soltura  y  facilidad  con  que  es- 
cribía aquel  prelado,  uuo  de  los  mas  fecundos  escritores  ascéticos  del  siglo  xvu,  y  teniendo  en 
cuenta  la  calidad  de  las  notas  que  puso,  de  que  hablaré  luego  detenidamente. 

Devolviólas  el  prelado  al  general  con  la  siguiente  carta,  que  precede  á  todas  las  ediciones  españo- 
las del  tomo  i  de  las  de  Santa  Teresa. 


Carta  del  ilustrisimo  sewir  don  Juan  de  Palafox  y  Mendoza,  obispo  de  Osma,  del  Consejo  de  su  majestad, 
al  reverendísimo  padre  fray  Diego  de  la  Visitación,  general  de  los  Carmelitas  Descalzos. 

Reverendísimo  padre : 

Con  gran  consuelo  mió  lie  leído  las  epístolas  de  Santa  Teresa  ,  que  vuestra  paternidad  reverendísima  quiere 
dar  á  ta  estampa  para  pública  utilidad  de  la  Iglesia ,  porque  en  cada  una  de  ellas  se  doscubre  el  admirable  espíritu 
de  esta  virgen  prudentísima,  á  la  cual  comunicó  el  Señor  tantas  luces,  para  que  con  ellas  después  ilustrare  j 

(1)  Véase  al  íólto  vm. 
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mejorase  i  las  timas.  T  aunque  todos  sus  escritos  están  llenos  de  doctrina  del  cielo ;  pero,  como  advierten  bien  loa 
instruidos  en  la  humana  erudición,  do  puede  negarse  que  en  las  cartas  (amillares  se  derrama  mas  el  alma  y  ta 
condición  del  autor,  y  se  dibuja  con  mayor  propiedad  y  mas  vivos  colores  su  interior  y  exterior,  que  no  en  tos 
dilatados  discursos  y  tratados.  Y  como  quiera  que  aquello  será  mejor  y  mayor  de  Santa  Tcbesa  ,  en  que  se  des- 
cubra á  si  misma  mas ,  por  eso  estas  cartas,  en  las  cuales  tanto  manifiesto  su  celo  ardiente,  su  discreción  admira- 
ble, su  prudencia  y  caridad  maravillosa,  han  de  ser  recibidas  de  lodos  con  mayor  gozo  y  no  menor  fruto  y  apro- 
vechamiento. 

Verdaderamente  cosa  alguna  de  cuantas  dijo ,  de  cuantas  hizo ,  de  cuantas  escribid  esta  Santa ,  hablan  de  estar 
ignoradas  de  los  fieles ;  y  así  siento  mucho  el  ver  algunas  firmas  de  su  nombre ,  compuestas  con  las  letras  de  sus 
escritos;  porque  faltan  aquellas  letras  á  sus  cartas,  y  aquellas  cartas  y  luces  á  la  Iglesia  universal ;  y  mas  la  hemos 
menester  leida  enseñando,  que  venerada  firmando. 

Pues  ¿qué  otra  cosa  son  las  epístolas  familiares  de  los  santos,  sino  unas  disimuladas  instrucciones,  ofrecidas  con 
suavidad  i  los  fieles?  ¿Y  una  elocuente  y  persuasiva  doctrina,  que  informa  á  la  humana  y  cristiana  comunicación 
entre  nosotros  mismos?  La  cual  no  solo  da  luz  con  su  discurso ,  6Üao  calor  y  eficacia  para  seguir  ó  imitar  lo  que 
Driraero  enseñaron  los  santos  con  su  ejemplo  y  virtudes  al  obrar. 

Y  así  me  parece  que  la  Santa  en  sus  tratados  del  Camino  de  ¡a  perfección ,  de  Las  Moradas,  en  la  explicación 
del  Pater  noster,  en  sus  Documentos  y  Avisos  (que  todos  son  celestiales)  nos  ha  enseñado  de  la  manera  que  he- 
mos de  vivir  en  órden  á  Dios,  y  dirigir  nuestros  pasos  por  la  vida  espiritual.  Pero  como  hemos  de  vivir  en  esta 
exterior  unos  con  otros  (de  la  cual  depende  tanta  parto ,  y  no  se  si  la  mayor  de  la  interior)  nos  lo  enseñe  en  estas 
epístolas ;  porque,  con  lo  que  dice  en  ellas,  nos  alumbra  de  lo  que  debemos  aprender ;  y  con  le  que  estaba  obrando 
al  escribirlas,  de  lo  que  debemos  obrar. 

¿Qué  celo  no  descubre  en  ellas  del  bien  de  las  almas?  ¿Qué  prudencia  y  sabiduría  en  lo  místico,  moral  y  poli- 
tico?  Qué  eficacia  al  persuadir?  Qué  claridad  al  expresarse  ?  ¿Qué  gracia  y  fuerza  secreta  al  cautivar  con  la  pluma 
á  los  que  enseña  con  la  erudición  ? 

Muchos  santos  ha  habido  en  la  Iglesia ,  que  como  sus  maestros  universales  la  han  enseñado;  muchos,  que  con 
sapientísimos  tratados  la  han  alumbrado ;  muchos  que  con  eficacísimos  escritos  la  han  defendido ;  pero  que  en  ellos 
y  con  ellos  hayan  tan  dulcemente  persuadido,  arrebatado  y  cautivado,  ni  con  mayor  suavidad  y  actividad  vencido 
las  almas  y  convencido,  no  se  hallarán  fácilmente. 

Innumerables  virtudes ,  propiedades  y  gracias  pueden  ponderarse  en  la  Santa ;  no  digo  en  sus  heroicas  accio- 
nes, costumbres  y  perfecciones  ( porque  esos,  aprobadas  y  canonizadas  por  la  Iglesia ,  mas  piden  la  imitación  que 
la  alabanza),  sino  en  sus  suavísimos  escritos ;  pero  yo  lo  que  admiro  mas  en  ellos  es  la  gracia ,  dulzura  y  consuelo 
con  que  nos  va  llevando  á  lo  mejor;  que  es  tal ,  que  primero  nos  hallamos  cautivos  que  vencidos ,  y  aprisionados 
que  presos. 

El  camino  de  la  vida  interior  es  áspero  y  desapacible:  Arela  est  via,  oucb  duát  ad  vitom  (Matt.,  vn,  versícu- 
lo 14);  porque  se  vence  la  naturaleza  á  sí  misma,  y  todos  son  pasos  de  dolor  para  la  parte  inferior,  cuantos  le 
ofrece  al  alma  el  espíritu ,  y  así  hacer  dulce  y  entretenido  este  camino,  alegre  y  gustoso  al  caminante ,  no  sola- 
mente le  facilita  el  viaje,  sino  que  le  hace  mas  meritorias  las  penas  con  reducirlas  á  gozos. 

Al  que  alegremente  da ,  ama  el  Espíritu  Santo :  Hilarem  enim  datorem  diligil  Deus  (II,  Cor., «,  versículo  7). 
Esto  es,  ama  mas  que  á  otros,  al  que  sirve  mas  alegremente  que  otros.  Esta  alegría,  gusto  y  suavidad  comunica  ad- 
mirablemente la  San&  en  sus  obras,  adulzando  por  una  parte  y  haciendo  por  otra  mas  meritorias  las  penas.  A  to- 
dos socorre  con  sus  escritos  y  les  deja  contentos  con  su  dulce  modo  de  enseñar  y  persuadir.  A  Dios  con  la  mayor 
caridad  del  juslo,  y  al  justo  con  la  mayor  alegría  y  mérito  de  servir  á  Dios.  Porque  tal  gracia  en  lo  natural,  y  tal 
fuerza  en  lo  sobrenatural,  como  este  admirable  espíritu  tiene  eu  su  pluma,  y  cómo  allana  y  facilita  las  dificultades 
del  camino  de  la  virtud,  no  es  bastantemente  ponderable. 

Dicen  muy  bien  los  varones  místicos,  que  Dios,  en  las  almas  que  quiere  para  si,  no  destruye  la  naftiraleza,  sino 
que  la  perficiona ,  y  al  natural  colérico  lo  hace  celoso ,  y  dale  luego  con  el  espíritu  la  moderación ,  y  al  flemático, 
contemplativo,  y  dale  luego  con  el  espíritu  la  diligencia.  Asi  el  natural  de  Santa  Teresa,  su  capacidad,  su  en- 
tendimiento y  discurso,  la  gracia  de*su  condición,  la  suavidad  de  su  trato,  sin  duda  alguna  fueron  grandísimos;  y 
todo  esto  elevado  y  levantado  con  la  gracia  sobrenatural.  Ilustrada  su  alma  con  las  luces  de  Dios,  inflamada  con  su 
caridad  y  alumbrada  con  su  sabiduría,  formó  al  persuadir  una  gracia  eficacísima,  y  una  eficacia  suavísima  y  tor- 
tísima, qne  lleva  y  arrebata  las  almas  á  Dios:  las  lleva  con  la  dulzura  de  la  enseñanza ;  las  arrebata  con  la  fuerza 
del  espíritu. 

Solo  que  al  ganar  las  almas  para  Dios,  y  al  enamorarlas  de  la  virtud,  ¿se  olvida  la  Santa  de  si?  De  ninguna  ma- 
nera. Porque  sin  hacerlo  al  intento,  al  paso  que  las  enamora  de  Dios  sin  sentirlo  ellas,  las  va  cautivando  j  ena- 
morando de  sí. 

Ninguno  lee  los  escritos  de  la  Santa,  que  no  busque  luego  á  Dios;  y  ninguno  busca  por  sus  escritos  á  Dios,  que 
no  quede  devoto  y  enamorado  de  la  Santa.  Y  esto  no  solo  creo  yo  que  es  gracia  par  lindar  del  estilo  y  fuerza  ma- 
ravillosa del  espíritu,  que  secretamente  lo  anima,  sino  providencia  de  Dios.  Porque  ama  tanto  á  la  Santa,  que  á  los 
que  hace  perfectos  con  la  imitación  de  sus  virtudes  é  ilustra  con  la  luz  de  sus  tratados  espirituales,  quiere  asegu- 
rar con  la  fuerza  poderosa  de  su  intercesión. 

No  he  visto  hombre  devoto  de  Sakta  Terrsa  que  no  sea  espiritual.  No  he  visto  hombre  espiritual,  que  si  lee  rus 
obras,  no  sea  devotísimo  de  Santa  Teresa.  Y  no  comunican  sus  escritos  solo  uu  amor  racional  interior  y  superior, 
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¿loo  también  practico,  natural  y  sensitivo,  y  ta),  que  roe  bace  persuadir  (y  jfizgolo  yo  por  mi  mismo)  que  no  ha* 
brá  alguno  que  la  ame,  que  no  anduviera  muy  dilatadas  provincias  (si  estuviera  en  el  mundo  la  Santa)  por  verla, 
hablarla  y  comunicarla;  y  pues  por  no  merecerla  esta  vida,  se  tolla  en  la  eterna  coronada,  es  menester  esforzar- 
nos á  buscarla  donde  está. 

La  religión  de  vuestra  paternidad  reverendísima,  santa,  penitente  y  perfecta,  llena  de  excelentes  virtudes  y  per- 
fecciones, yo  no  digo  que  el  celo,  la  penitencia ,  el  desasimiento  y  la  austeridad  no  se  lo  deban  á  su  celosísimo  y 
santísimo  padre  Elias ;  pero  todo  lo  que  es  la  caridad ,  la  suavidad ,  el  agrado,  eJ  ser  tan  amados  de  todos,  se  lo 
deben  sin  duda  á  su  madre  Sakta  Teresa.  Ella  es  quien  les  hizo  herederos  de  su  agrado,  imitadores  de  su  dulzura 
é  hijos  de  su  caridad. 

Y  aunque  en  esto  y  en  todo  resplandece  mucho  en  sus  hijos  Saota.  Teresa  ,  porque  sus  virtudes,  tetras ,  reli- 
gión y  observancia ,  no  pueden  bastantemente  ponderarse ;  pero  si  he  de  decir  lo  que  mi  afecto  y  estimación  me 
dicte ,  sin  causar  celos  á  los  hijos  por  las  hijas ,  aunque  no  sé  que  excedan  las  esposas  de  Cristo  señor  nuestro,  sé 
que  las  hallo  asistidas  de  algunas  particulares  circunstancias,  poderosas  á  imprimir  en  ellas  una  viva  y  perfecta  se- 
mejanza de  su  santa  Madre,  ya  porque  les  valió  y  favoreció  la  misma  naturaleza ,  y  al  fin  es  madre  la  Santa ,  y  no  pa- 
dre, ya  sea  por  haberlas  comunicado  mas ,  ya  por  su  mayor  asistencia  con  ellas,  ya  porque  á  ellas  se  enderezaron  sus 
instrucciones  primero,  ya  porque  el  dar  hijas  á  Dios  fué  el  primer  empleo  de  su  espíritu ,  aunque  después  le  dió  tales 
y  tantos  hijos  para  mayor  perfección  de  la  primera  obra ,  como  la  Santa  reconoce  agradecida ,  ya  porque  la  santidad 
que  infundió  y  comunicó  su  espíritu  en  la  clausura  y  paredes  de  sus  conventos ,  se  refunde  y  la  participan  estas  pru- 
dentes vírgenes  que  los  habitan,  ya  sea  porque  la  bebieron  el  espíritu  mas  cerca,  y  pudo  aquel  sello  de  su  alma,  gra- 
batk)  con  celestiales  virtudes ,  imprimirse  con  singular  eficacia  en  la  materia  que  tenia  mas  presente.  Confieso  que  no 
veo  ni  oigo  religiosa  carmelita  descalza ,  que  en  el  modo,  en  la  sustancia ,  en  el  espíritu ,  en  las  acciones ,  en  los  dis- 
cursos, agrado  y  caridad,  no  me  parezca  una  viva  imagen  de  su  madre  santísima  y  perfectisima.  ¥  de  la  manera  que 
un  espejo,  lleno  de  círculos  limitados,  hace  de  una  imagen  infinitas  y  muellísimos  de  un  rostro,  todos  del  todo  pareci- 
dos al  primero,  asi  de  una  santa  parece  que  se  han  hecho  muchas  santas,  y  de  una  imágen  de  Dios  (que  eso  son  las 
almas  perfectas)  muchas  imágenes  de  Dios  parecidas  i  aquel  admirable  y  primitivo  original,  que  es  la  Santa. 

Pero  es  cierto  que  me  he  engañado  en  decir  que  el  ser  madre  pudo  influir  en  la  imitación  de  sus  hijas,  cuando  in- 
fluyó tan  eficazmente  la  Santa  en  sos  hijos.  Porque  sin  duda  alguna  que  Sasta  Teresa  ,  aunque  fué  mujer  en  la 
naturaleza,  pero  en  el  valor  y  en  el  espíritu ,  en  el  celo  y  la  grandeza  de  corazón ,  en  la  fortaleza  del  ánimo  y  supe- 
rioridad al  concebir,  al  pensar,  al  resolver,  al  ejecutar,  al  obrar,  fué  un  varón  esclarecido. 

Y  á  mas  de  verse  esto  tan  claramente  en  la  admirable  reformación,  que  hizo  de  entrambos  sexos  en  la  antigua  y  ve- 
nerable religión  del  Carmelo ,  se  reconoce,  también  en  estas  epístolas ,  en  las  cuales  todo  cuanto  escribe,  mas  parece 
que  procede  de  un  pecho  magnánimo,  grande ,  varonil ,  que  de  una  humilde  y  descalza  religiosa. 

Desto  se  nos  ofrece  bien  á  la  mano  un  clarísimo  ejemplo,  en  lo  que  sucedió  con  uno  de  mis  antecesores,  y  se  refiere 
en  una  destas  epístolas ,  que  fué  el  ilustrísimo  señor  don  Alonso  Velazquez ,  docto ,  pío  y  prudente :  Cu/u*  non  sum 
dignus  oorrigiam  calceamentorum  ejus  solvere.  El  cual  habiendo  sido  su  confesor  en  Toledo ,  donde  también  fué 
canónigo,  le  envió  á  rogar  á  la  Santa  que  le  enseñase  á  orar ;  y  esta  admirable  maestra  de  espíritu,  obedeciendo  ren- 
didamente á  su  confesor,  como  si  en  la  carta  que  le  escribió  le  pusiera  en  la  mano  la  cartilla  espiritual,  comenzó  á 
enseñarle,  y  á  que  conociese  las  primeras  letras,  y  las  juntase  y  diese  principio  á  letrear  y  leer  sueltamente  en  ta 
vida  del  espíritu. 

Bien  me  parece  á  mí  que  se  admirarían  y  alegrarían  los  ángeles  de  ver  la  fuerza  y  eficacia  de  la  gracia,  mirando 
á  la  discípula,  enseñando  á  su  maestro,  á  la  hija,  á  su  padre ,  y  á  la  religiosa,  al  obispo. 

Y  para  mayor  ponderación,  veamos  d  quién  enseñaba  la  Santa  este  abecedario  espiritual.  A  un  obispo  y  prelado 
doctísimo  y  piísimo,  padre  de  pobres,  consuelo  de  afligidos  y  universa]  maestro  de  Jas  almas  de  su  cargo.  Al  que 
era  tan  rígido  consigo,  que  visitaba  á  pié  su  obispado ,  como  lo  dice  la  Santa  en  sus  Fundaciones.  Al  que  después 
de  haber  gobernado  la  iglesia  de  Osma  con  inimitables  virtudes,  fué  segunda  vez  presentado  por  el  gran  juicio  y 
censura  del  señor  rey  Felipe  11  á  la  metropolitana  de  Santiago ;  y  habiendo  servido  algún  tiempo  con  grande  espí- 
ritu aquella  santa  iglesia,  la  dejó  con  igual  luz  y  desengaño  que  la  recibió,  y  se  retiró  á  morir  á  la  soledad.  A  obis- 
pos que  saben  servir  y  dejar  los  obispados ,  enseña  Sayta  Teresa,  y  les  enseña  á  servirlos  y  á  dejarlos. 

Confieso  que  habiendo  visto  esta  carta,  me  puse  á  considerar  algunas  veces  cuál  fué  mayor,  la  humildad  en  el 
obispo,  ó  la  obediencia  en  la  Santa ;  y  si  aquel  prelado  era  mas  grande  teniéndola  á  sus  piés  arrodillada,  enseñando 
en  Toledo ,  ó  estando  él  arrodillado  á  los  suyos  aprendiendo  en  Osma ;  y  qué  agradaría  mas  á  Dios,  eme  el  maestro 
se  rindiese  á  la  enseñanza  de  su  discípula,  ó  que  la  discípula  se  rindiese  á  la  obediencia  de  su  pastor  y  maestro.  Todo 
es  mucho,  y  aquello  seria  mayor  que  se  obrase  con  mayor  caridad ;  pero  lo  que  excede  á  todo  es  la  eficacia  de  la 
gracia  del  Espíritu  Santo :  Qui  ubi  vull  spirat.  (Joan.,  111,  vehículo  8.)  Y  nos  enseña  en  este  y  en  otros  ejemplos  y 
casos,  que  ni  las  dignidades ,  ni  las  capacidades,  ni  los  entendimientos,  ni  las  experiencias,  ni  los  estudios,  ni  las 
letras,  ni  los  sutilísimos  discursos ,  principalmente  hacen  sabios  á  los  hombres,  sino  la  gracia  de  Dios  por  la  hu- 
mildad ,  la  caridad ,  la  oración ,  el  fervor,  la  devoción ,  la  penitencia,  y  mortificación,  y  el  trato  interior  divino  con 
que  Sarta  Teresa  obró  desde  sus  primeros  años,  repitiendo  insignes  merecimientos. 

Esto  ta  hizo  maestra  universal  de  espíritu  en  sus  tiempos,  y  lo  será  en  los  venideros.  Esto  la  hizo  madre  de  tan 
santos  hijos  é  hijas ,  que  son  la  luz  y  el  consuelo  de  la  Iglesia.  Esto  hizo  que  los  reyes ,  los  obispos ,  los  maestros 
grandes  de  las  religiones ,  los  varones  mayores  de  aquel  siglo  la  buscasen  para  alumbrarse  con  su  luz,  y  aprender 
de  su  doctrina,  y  ser  humildes  discípulos  de  aquella  erudición  celestial. 
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Par*  mí.  padre  reverendísimo,  esta  carta,  entre  las  demás,  me  ba  sido  de  grandísimo  consuelo;  porque  h  qué 

w  verisímil  que  no  fuese  necesaria  en  mi  antecesor,  será  todo  mi  remedio.  En  él  la  pidió  la  humildad,  y  en  mi 
logrará  la  necesidad.  A  él  se  envió,  y  á  mi  me  alumbra.  Para  él  era  el  sobrescrito ,  y  la  carta  para  mL 

La  utilidad  de  los  escritos  de  Santa  Teresa  no  basta  á  ponderarlos  la  pluma.  Díganlo  las  almas  á  quien  sacaron 
do  los  lazos  de  la  vanidad  del  mundo.  Oiganlo  los  que  por  la  luz  comunicativa  que  traen  consigo ,  como  con  vivas 
centellas, .leyéndolas,  se  lian  abrasado  sus  devotos  corazones.  Díganlo  tanto  número  de  hijos  y  de  bijas  y  siervos 
de  Dios,  que  á  ellos  les  deben  primero  su  conversión,  y  después  su  vocación. 

-  El  año  de  1639,  solo  con  leer  las  obras  de  la  Santa ,  uno  de  loe  mas  doctos  herejes  de  Alemania ,  á  quien  ni  la 
f  fuerza  «le  tan  patente  verdad ,  ni  las  plumas  de  los  mas  sabios  católicos  lo  pudieron  rendir  ni  reducir,  solo  el  leer 
*as  obras  deata  divina  maestra,  que  él  tomó  en  las  manos  para  querer  impugnarlas,  por  el  contrario,  fué  deltas 
■tan  alumbrado,  vencido,  convencido  y  triunfado ,  que,  habiendo  quemado  públicamente  sus  libros  y  abjurado  sus 
errores,  se  hizo  hijo  de  la  Iglesia.  Y  escríbelo  con  las  siguientes  palabras  á  su  hermano  el  señor  don  Duartc  de 
Bragarua: 

«Estando  para  firmar  esta  carta ,  se  me  acordaron  dos  cosas  que  acontecieron  los  dias  pasados  en  Breme,  en  el 
ducado  de  Witeniberg ,  ciudad  muy  nombrada  en  Alemania,  de  donde  salen  los  mayores  herejes  que  hay  aqui.  Era 
rector  della ,  había  muchos  anos ,  uno  destos ,  que  tenia  dado  en  qué  entender,  con  sus  libros ,  á  todos  los  letrados 
de  ¿estas  partes.  Oyendo  decir  mucho  de  Sa.vta  Tseesa  ,  envió  á  buscar  un  libro  de  su  Vida,  para  lo  reprobar  y 
confutar.  Escribió  trea  años  sobre  ella,  quemando  en  un  mes  lo  que  en  los  otros  escribía.  Resolvióse,  en  fin,  que 
no  era  posible,  sino  que  aquella  Santa  seguía  el  verdadero  camino  de  la  salvación,  y  quemó  todos  los  libros.  Dejó  el 
oficio  y  todo  lo  demás,  y  en  breve  se  convirtió,  el  dia  de  la  Purificación  pasado,  en  que  le  vi  comulgar  con  tanta 
devoción  y  lágrimas,  que  se  veía  era  grande  la  fe  que  tenia.  Vive  como  quien  se  quiere  vengar  del  tiempo  perdido. 
Escribe  ahora  sobre  las  epístolas  de  san  Pablo,  refutando  lo  que  sobre  ellas  tenia  perversamente  escrito.  Dicen  es 
grande  obra.» 

jOh  admirable  fuerza  de  la  gracia!  ¡Oh  espíritu  mas  cortador  y  penetrante  que  la  espada  acicalada!  {Oh  maestra 
celestial  que  vives  en  tus  escritos!  ¡Oh  escritos  que  penetran  hasta  el  alma!  Quiso  Dios  manifestar  su  poder  y  la 
fuerza  de  las  verdades  católicas,  y  señalar  con  su  dedo,  en  donde  está  con  su  Iglesia.  Quiso  que  viese  el  engaño, 
que  habita  en  el  Septentrión,  que  no  la  pluma  de  Agustino,  no  la  de  Ambrosio  y  Jerónimo,  no  la  de  los  Nacian- 
cenos  y  Crisóstomos,  y  otros  santísimos  doctores  de  la  Iglesia,  sino  la  de  una  doncella  humilde ,  bastaba  (cuando 
por  ella,  como  por  órgano  suyo,  enseña  el  Espíritu  divino)  para  rendir  y  confutar  los  errores  de  tanta  herética 
.  presunción. 

Y  si  los. demás  escritos  de  Sama  Teresa  para  llevar  á  Dios  almas  han  sido  tan  eficaces,  yo  estoy  pensando  que 
lo  han  de  ser  mucho  mas  estas  espirituales  epístolas,  porque  la  misma  Santa  dejó  escrito  en  su  vida  el  provecho 
interior  que  sentía  un  sacerdote  en  sí  mismo,  al  leer  aquello  que  le  escribía ;  y  que  solo  con  pasar  por  ello  los  ojos, 
le  templaba  y  ahuyentaba  muy  graves  tribulaciones.  Y  asi ,  vuestra  paternidad  reverendísima  nos  consuele  con 
darlas  luego  á  la  estampa,  porque  han  de  ser  para  la  Iglesia  universal  de  todos  los  fieles  de  grandísimo  provecho. 

A  instancia  de  los  padres,  dcste  santo  convento  de  vuestra  paternidad  reverendísima,  y  particularmente  del  pa- 
dre prior  fray  Antonio  de  Sant  Angelo,  mi  confesor,  he  escrito  sobre  cada  carta  algunas  notas,  que  creo  serán 
mas  á  propósito  para  entretener  los  noviciados  de  los  conventos  de  vuestra  paternidad  reverendísima,  con  una  no 
inútil  recreación,  que  no  para  que  se  impriman  (I). 

Las  ocupaciones  desta. peligrosa  dignidad  son  tales,  que  apenas  me  han  dejado  libres  treinta  dias,  y  no  del  todo; 
antes  muy  llenos  de  embarazos  inexcusables  al  pastoral  ministerio,  para  darlos  á  tan  gustoso  trabajo;  y  asi  servirá 
la  congoja  y  la  brevedad  del  tiempo  de  disculpa  á  sus  descuidos.  Guarde  Dios  á  vuestra  paternidad  reverendísima. 
Osma,  febrero  15,  de  1656.— De  vuestra  paternidad  reverendísima  muy  servidor, 

Juan ,  obispo  de  Orna. 

t 

A  esta  carta  respondió  el  Genera!  ron  la  siguiente,  que,  lo  misrnn  que  la  del  Obispo,  solía  impri- 
mirse al  frente  del  tomo  ni  de  lás  Otros ,  ó  swa  primero  de  las  Cartas. 

Carta  del  padre  fray  Diego  de  la  Presentación,  general  de  los  Descalzos  de  Nuestra  Señora  del  Cármen,  pri- 
meva observancia,  al  excelentísimo  señor  don  Juan  de  Palofox  y  Mendosa ,  obispo  de  Osma ,  del  Consejo 

t  JESUS,  MARIA. 

Excelentísimo  señor: 

Mandóme  vuestra  excelencia  le  enviase  las  cartas  de  nuestra  madre  Santa  Teresa,  que  tenia  recogidas,  y  nn* 
las  vuelve  tan  Itenas  de  riquezas  del  cielo,  tan  adornadas  de  conceptos  de  espíritu  y  tan  honradoras  de  la  Santa, 

(!)  Se  ve  por  estas  palabras  que  el  mismo  señor  Pa-  destempladas  las  acerbas  censuras  que  contra  su  per- 
lafnx  no  daba  importancia  á  sus  notas,  ni  las 'creía  dig-  sona  se  dirigen  por  razón  de  estas  notas.  (Véase  la  j  vi- 
nas de  ser  publicadas.  Por  ese  motivo  creo  injustas  y     gina  xxvu  de  estos  preliminares.) 
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Jé  sns  hijos  v  de  sus  hijas,  que  Incurriera  en  do  ta  grande  de  desagradecido,  si  no  significara  on  esta  mi  agrade- 
cimiento y  el  de  toda  mi  religión  á  favores  tan  crecidos. 

Mucho  debemos  á  nuestra  Santa  por  habernos  dejado  documentos  del  cielo  en  todos  sus  escritos.  Mas  como  en 
pstos  de  cartas  manuales  se  mésela  lo  precioso  de  los  documentos  espirituales  entre  lo  ?il  de  los  temporales  nego- 
cies, á  quien  divide  lo  uno  de  lo  otro  y  nos  da  á  conocer  los  tesoros  que  se  esconden  entre  lo  bajo  de  los  negocios 
h órnanos,  no  se  le  pueden  negar  estimaciones;  pues  en  eso  manifiesta  las  propiedades  que  resplandecen  en  vuestra 
excelencia  de  |a  boca  de  Dios,  de  quien. es  atributo :  Si  separaveris  prtlitmtm  á  viU ,  </t*a»t  os  meum  eris.  (Jere- 
mías, xv,  versículo  19.)  Aparta  Dios  lo  precioso  de  lo  vil,  dándonos á  entender  la  diferencia  que  hay  entre  k>  pre- 
cioso del  espíritu  y  lo  vil  de  todos  los  negocios  humanos ,  y  descubriendo  el  espíritu  que  en  la  corteza  de  las  pala- 
bras se  encierra,  y  en  las  notas  que  vuestra  excelencia  hace  ¿  las  Cartas ,  que,  miradas  con  menos  atención,  pare- 
cen de  bajo  metal;  notadas  de  vuestra  excelencia  descubren  el  tesoro  de  espíritu  que  escondían. 

Lenguas  hay  que  son  plumas,  porque  escriben  en  el  corazón  lo  que  hablan :  Lingua  mea  ealamus  seribee,  veh- 
ciier  scribentis.  (Salmo  XLIV,  versículo  2.)  Pero  también  hay  plumas  que  son  lenguas,  pues  escribiendo  hablan,  im- 
primiendo conceptos  altísimos  de  espíritu  en  lo  superior  de  las  almas.  La  pluma  de  vuestra  excelencia  habla  tan 
conceptuosamente,  que  apenas  pone  rasgo  en  el  papel ,  que  no  quebrante  el  ahna ;  ya  moviéndola  al  dolor  de  sus 
culpas,  ya  deshaciéndola  en  lo  humilde  de  su  nada,  ya  dividiendo  con  destreza  admirable,  no  solo  entre  el  espíritu 
y  h  carne,  sino  entre  el  alma  y  el  espíritu,  dándonos  á  entender  la  diferencia  entre  Uno  y  otro,  elevando  el  espíritu 
al  conocimiento  de  las  mayores  altezas  de  Dios,  é  inflamando  la  voluntad  cuando  manifiesta  las  razones  que  á  ello 
mueven. 

Partos  del  entendimiento  suelen  llamarse  los  escritos  de  los  doctos.  Estos  de  vue>tra  excelencia  son  también  hi- 
jos de  su  voluntad  (que  también  la  voluntad  tiene  hijos:  Transtulit  in  regnum  filii  d  lectionis  suce  (Coloss.  t,  ver- 
sículo 13),  dijo  allá  el  Apóstol.)  Y  si  estos  escritos,  por  lo  que  tienen  de  conceptuosos,  son  partos  del  clarísimo 
entendimiento  con  que  Dios  ha  dotado  á  vuestra  excelencia,  por  lo  que  tienen  de  afectivos,  son  hijos  de  su  volun- 
tad, y  por  la  que  manifiesta  tener  £  nuestra  Santa,  á  sus  hijos  y  á  sus  hijas,  que  por  este  nuevo  titulo  lo  somos  todos  de 
Tocstra  excelencia.  ¿Quién  sino  el  amor  hubiera  puesto  en  los  desvelos  y  trabajos  de  esta  obra ,  á  quien  ocupan  los 
embarazos  del  gobierno?  ¿Quién  sino  el  amor  obligara  á  honrar  y  favorecer  con  tantos  hipérboles  á  los  que  recono- 
cemos ser  empeños  de  su  voluntad,  y  no  méritos  de  nuestra  humildad?  De  nuevo  forma  vuestra  excelencia  á  nuestra 
Santa  y  á  sus  hijos,  y  de  nuevo  nos  engendra  por  su  afecto  en  el  amor  de  todos  los  que  leyeren  estas  notas. 

Verdad  es  que  también  vuestra  excelencia  se  dibuja  en  estos  sus  escritos,  y  por  esta  parte  son  también  hijos  su- 
yos, por  ser  trabajos  de  sus  manos.  Faltábanle  á  Absalon  hijos,  y  por  vene  tan  hermoso,  le  pareció  agravio  de  la 
prendad  no  dejarle  un  retrato  siquiera  que  declarase  su  hermosura.  Hizo  formar  una  estátua  que  muy  al  vivo  le 
representase.  Mas  reconociendo  que  los  que  mirasen  y  admirasen  su  perfección,  prorumpírian  en  admiraciones  y  ala- 
banzas ,  no  tanto  dél  original  que  representaba ,  cuanto  del  artífice  que  la  había  fabricado,  determinó  poner  en  ella 
su  mano,  y  aun  la  llamó  Manus  Absalon,  (u,  Reg.,  xvm,  versículo  i  8.)  Como  si  dijera :  Si  te  arrebatare  la  admira- 
ción mas  la  destreza  del  artífice ,  que  la  hermosura  do  Absalon  que  representa ,  advierte  que  Absalon,  no  solo  es  re- 
presentado en  esta  estátua ,  sino  que  él  mismo  puso  en  ella  su  mano.  V  por  ser  obra  de  sus  manos,  no  solo  tiene  la 
perfección  de  retrato,  sino  la  imitación  de  su  ánimo,  explicado  por  su  mano.  Cuando  no  tuviéramos  tantos  dibujos  y 
pinturas  de  las  excelentes  virtudes  de  su  ánimo  de  vuestra  excelencia ,  bastaba  á  darlas  á  conocer  la  mano  destos 
escritos.  Y  quien  deseare  admirar  lo  atento  de  su  prudencia ,  lo  sublime  de  su  ingenio,  lo  cuidadoso  de  su  ministerio, 
lo  inflamado  de  su  caridad ,  mire  estas  obras  y  advierta  con  atención ,  que,  no  solo  son  lineas  que  representan  lo 
generoso  de  su  ánimo,  sino  obras  de  su  mano,  que  trasladó  en  ellas  su  corazón ,  y  que  se  deben  llamar  Manos  do 
Absalon. 

Nahucodonosor  se  fabricó  otra  estátua  en  parte  mas  excelente  que  la  de  Absalon ,  no  por  la  perfección  del  arte, 
sino  por  lo  mas  precioso  de  la  materia ;  pues  si  aquella  era  de  mármol,  esta  de  Nabuco  fué  oro  finísimo.  ¿Quién  no 
reconoce  en  esta  fábrica ,  compuesta  de  tantos  miembros  y  variedad  de  doctrinas,  tropos  y  figuras ,  lo  superior  de 
i<vg  metales  en  lo  encendido  y  finísimo  del  oro  puro  de  caridad  de  Dios  y  amor  de  los  prójimos  que  centellea  en 
e»toa  escritos?  ¿Y  quién  decifrará  el  enigma,  viendo  que  con  ser  toda  de  oro,  es  también  de  plata  en  lo  lucido, 
en  lo  claro  y  terso  del  estilo?  ¿  Y  que ,  siendo  toda  de  oro,  no  le  falta  la  perfección  de  los  otros  metales?  Solo  uno 
lie  echado  de  menos.  Y  porque  no  diga  vuestra  excelencia  que  no  le  pongo  faltas  á  esta  obra,  aunque  la  be  mirado 
coo  atención,  no  he  descubierto  en  toda  ella  un  yerro.  También  he  echado  menos  los  pies  de  barro  de  que  se 
componía  no  sé  qué  otra  estátua.  Y  es  el  caso,  que  cerno  no  han  de  bastar  chinas  ni  aun  piedras  para  derribar  ni 
Ipslucir  la  perfección  de  esta,  ha  sido  necesario  asentar  tan  bien  como  le  asienta  el  pié,  fnndándose  en  lo  firme 
de  las  verdades  que  apoya.  Y  como  la  otra  estátua  se  había  de  estar  queda  lias  ta  que  la  piedrecita  la  derribase, 
tuvo  harto  en  los  piés  de  barro  para  sustentarse  poco  tiempo.  Mas  la  que  ha  de  durar  eternidades  y  andar  en  las 
manos  de  todo  el  mundo,  necesita  de  mayor  firmeza  en  los  piés,  y  aun  de  mayor  ligereza  para  correr  y  para  vo- 
lar. Y  así  roe  persuado,  que  si  los  piés  destos  escritos  son  tan  derechos  como  lo  eran  los  de  aquellos  animales  de 
F£eqtriel :  Pedes  eorum,  pedes  reeli  (Ecech.,  i,  versículo  7),  por  no  ladearse,  por  no  torcerse  y  por  no  inclinarse, 
enderezándose  siempre  á  Dios  y  á  su  servicio;  esta  misma  firmeza  y  rectitud  le  servirá  de  alas  como  á  los  otros  de 
bzequiel,  de  los  cuales  dijo  otra  versión:  Pedes  eorum  pennati.  La  pluma  de  vuestra  excelencia  da  piés  y  poneá 
las  cartas  de  nuestra  Santa  y  las  hace  volar,  levantando  á  una  el  vuelo  con  ellas.  Vuelen ,  pues,  sobre  la  fama: 
vuelen  sobre  el  viento,  pues  vuelan  ú  la  eternidad,  mereciendo,  no  solo  los  aplausos  del  inundo  y  de  los  sabios  dél, 
que  admirarán  la  erudición,  estimarán  la  prudencia,  atenderán  á  la  elocuencia ,  sino  también  los  sabios  del  cielo^ 
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estimando  lo  profundo  de  las  sentencias,  aprovechándose  de  lo  místico  de  los  conceptos  y  de  lo  provechoso  de  loé 
erectos.  Los  hijos  de  Santa  Teresa  ,  y  yo  el  menor  delios,  no  tengo  palabras  para  significar  mi  agradecimiento. 
¿Cómo  las  tendré,  para  explicar  lo  que  siento  de  lo  grande  y  superior  de  este  convento,  en  que  atiendo  lo  humano 
«Je  su  dulzura ,  lo  fuerte  de  su  persuasiva ,  lo  sólido  de  su  razonar  y  lo  superior  de  su  vuelo?  Con  que  levantando 
la  cabeza  á  lo  alto,  superior  á  todo,  como  la  del  águila :  Farus  Aquilcs  desuper  ipsorum  guatuor,  nos  eleva  délo 
terreno  ú  lo  celestial ,  de  lo  humano  á  lo  divino,  y  de  lo  divino  á  lo  mas  divino  y  profundo  de  los  soberanos  miste- 
rios. Vuela  otra  vez  esta  obra  con  alas  de  águila,  y  de  águila  grande ,  no  solo  á  los  desiertos  de  nuestra  descalcez, 
sinoá  lo  poblado  y  mas  poblado  del  mundo,  sin  parar  basta  llegar  á  las  manos  del  rey,  nuestro  señor,  á  quien  las 
deseo  dedicar,  para  que  de  las  manos  de  un  rey  católico  pasen  á  las  del  Rey  soberano  de  las  eternidades,  que  lia 
de  premiar  á  vuestra  excelencia  este  trabajo,  y  los  demás  que  abraza  por  servirle,  be  este  convento  de  Carmelitas 
Descalzos  de  Zaragoza,  mayo  29,  de  1657.— Excelentísimo  señor :  su  menor  capellán  de  vuestra  excelencia  y  ma- 
yor servidor,  que  sus  manos  besa , 

Fray  Dirijo  de  la  Presentación. 

Salió  por  fin  á  luz  el  tomo  i  con  las  notas  del  venerable  Palafox ,  ensalzadas  hasta  el  cielo  por 
los  Carmelitas  Descalzos ,  y  deprimidas  por  algunos  jesuítas  hasta  lo  mas  profundo  del  infierno.  Ya 
hemos  oído  en  la  carta  del  piwlre  general  los  elogios  que  le  prodiga  aquel  á  nombre  de  su  religión. 

Oigamos  ahora  la  calificación  de  los  Jesuítas  hecha  por  el  padre  líouix,  aunque  yo  no  considero 
estas  frases  como  de  la- Compañía      ni  menos  como  responsable  de  ellas  sino  á  su  autor. 

Palafox  est  aujourdhuí  jugó  au  tribunal  de  I  Mi  lorie  et  de  ffiglisc.  Un  arle  ¿mané  du  Saint  Siége  (2)  a  éclairé 
les  catholiques  sur  ecl  homrne  tmlemcnt  célebre  par  sa  naissance  ¡Ilegitime  (3),  par  sa  líame  de  la  Compagine  de 
Jesús  et  parla  faveur  des  jansenista  ,  des  philosoplies  el  des  enneinis  de  l'Eglisc  (4). 

Pie  VI  a  mis  fin  au  long  scaiulale  do  la  cause  de  ce  vónérable  d'une  nouvelle  calégorie ,  inlroduite ,  non  par  le  cri 
de  la  piélé  des  [¡deles ,  mais  par  la  astucc  et  la  violence  du  part¡  jansenista  (5),  joursuivie  avec  toutes  les  raenaces 


(1)  Los  padres  Jesuítas,  continuadores  de  la  obra 
titulada  Acta  Sanctorum ,  modelos  en  todo,  no  solo 
de  criterio  y  buen  gusto,  sino  también  de  cortesía 
hteruria ,  cualquiera  que  sea  su  opinión  con  respecto 
á  Palafox ,  no  se  han  permitido  ningún  dicterio  con- 
tra él. 

(2)  ¡  Un  acto  tmanado  de  la  Santa  Sede ! 

El  lenguaje  no  es  canónico ,  ni  aun  retórico ,  pues 
las  acciones  no  emanan ;  pero  el  último  acto  emanado  de 
la  Santa  Sede,  y  de  que  tengo  noticia,  es  el  siguiente, 
que  dice  todo  lo  contrario  de  lo  que  su[>one  el  padre 
Rouix ,  y  pone  á  este  en  abierta  hostilidad  con  el  papa 
Pío  IX.  El  decreto  siguiente  lo  Iw  adquirido  por  con- 
ducto que  me  inspira  completa  confianza ,  y  no  seria 
quizá  d  último  á  favor  del  venerable  Palafox ,  sin  las 
tristes  vicisitudes  de  Méjico,  que  lian  ahuyeutado  de  allí 
á  los  obispos  y  destruido  los  conventos  de  Carmelitas. 

Oxomen.  Beatificationis  et  Canonixalionis  Ven.  Ser- 
vi  Dei  Joannis  Palafox  el  Mendotá,  Episcopt  pritts 
AugelopolitaM  et  postea  Oxomen. 

Etsi  anuo  iTTl,  quinto  K alendas  Februarias,  gene- 
ralis  Congregatio  sacrorum  rituxtm  coadúnala  fuerit 
super  vvrlxdibus  Ven.  Servi  Dei  Joannis  Palafox  et 
Mendoza,  Episcopi  prius  Angelopolitani ,  et  postea 
Oxomensis,  nultum  tamen  inda  prodiü  deeretum. 
Quod  animo  votvens  R.  P.  Fr.  Hippolitus  a  Sto.  Cal- 
cedonia Ordinis  Carmeiitarum  excalceatorum  Sacer- 
dos,  elhujus  cavsm  postulaior,  ae  insimul  animad- 
vertens,  inter  ordinis  ipsius  alumnos,  non  minusquam 
inler  Mexicanos  ff  deles  m  dies  magis  siudium  augeri 
ac  pium  votum,  ut  tándem  aliguando  per  Apostoli- 
cum  deerrtum  heroidtas  virtutum  omnium  Prcesulis 
tam  spectabüis  confirmetur,  et  .«'o  ad  exoptatam  ip- 
sius Reatificationcm  progrediatur ,  eo  tW  magis ,  guia 
quamplura  árcunfernnlur  miracula  a  Deo  óptimo  má- 


ximo, co  intercedente  patrata,  Sanctissimum  proinde 
Dominum  nostrum  Pium  fX  Pontifirem  máximum 
humillimis  precibus  adiens,  enixe  rogavit,  ut  vel  tum 
lata  a  oonsultoribus  sufragio  rsanumeraredignarelur, 
ut  ipsis  exptnsis  decernere  valeat ,  num  locus  sil  pu— 
blicationi  decreti,  aut  particularein  Congregationem 
deputare  ad  referendum  super  queestionis  statu,  ac  de- 
cernendum  quid  deinceps  in  causa  agi  debeat.  Sane- 
tita*  sua ,  referente  me  subsrripto  Sacrorum  rituum 
Congregationis  pro-secretario,  de  speciali  gratia  be- 
nigne  annuit,  ut  queestio  de  virtutihus  hujus  Servi 
Dei  iterum  proponi  valeat  in  nova  Congregatione  pre- 
paratoria cum  Hsdem  scripturis. 

Contrariis  non  obstantibus  quibuscumque.  DielQJu- 
lii  1852.  Loco  i  Sigüli. 

A.  Card.  Lambrusquini  S.  R.  C.  P. 

Dau.  Gigli  S.  R.  C.  pro-secretario. 

Concordat  cum  originali,  in  cujus  fidem,  etc. 

Datum  Romes  ew  JZdibus  Goneralitiis ,  di$  23  Au- 
gusti  1852. 

Fr.  Hippolitus  de  S.  Calcedonio,  Procurator  Gene- 
ralis  Carmelitarum  Discaiceatorum,  et  orator  apud 
S.  Sedem  pro  causis  Beatificationis.  S.  D. 

(3)  i  Tuvo  el  venerable  Palafox  la  colpa  de  ser  hijo 
ilegítimo?  Y  habiendo  dispensado  la  Iglesia  esta  irre- 
gularidad ,  ¿no  se  la  ba  de  perdonar  H  padre  Bouix ? 

(4)  Véase  el  tomo  de  cartas  de  Palafox  y  los  elogios 
que  a  cada  paso  prodiga  á  la  Compañía,  y  jázguose 
después  acerca  de  este  odio.  El  padre  Montoya  probaba 
que  Palafox  no  Irania  sido  enemigo  de  los  Jesuítas. 

(5)  Quedan  aquí  declarados  por  jansenistas  mas  de 
cuatrocientos  obispos  españoles  y  mejicanos,  todos  los 
Carmelitas  Descalzos  y  Descalzas ,  todos  los  claustros  fie 
las  lTniversidHdes  de  España  y  muchos  millones  de  es- 
pañoles y  mejicanos. 
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PRELIMINARES.  «mi 
et  toites  tes  prewions  dapouvoir  temporel  (i),  appuyé  surtout  par  ce  memo  Charles  III,  rol  d'Espagne ,  dout 
t'opíniátre  obstination  finit  par  obtenir  de  l'in fortuné  Clément  XIV  le  bref  de  la  supprossion  de  la  Compagnie. 

Pie  VI  recevant  avec  le  pontifical  le  triste  héritage  de  cette  prensión  impie  du  pouvoir  temporel ,  exercée  sur  eos 
prédeeesseurs,  voulut ,  uue  (bis  pour  toutes,  en  üuir  avec  ce  saint  cauonisé  d'avance  par  lo  philosophisiuc  el  le 
jimenismc  (2)... 

El  padre  Bouix  cita  como  cosa  concluyente  los  alegatos  del  promotor  de  la  Fe  y  la  carta  del  padre 
Señeri  sobre  la  vida  interior  (3). 

Sóbrelo  primero  hay  que  notar,  que  es  contra  todo  derecho  divino  y  humano  querer  formar  jui- 
cio por  una  acusación  sin  citar  la  defensa,  y  mucho  mas  echar  mano  de  las  acusaciones  del  promo- 
tor de  la  Fe,  que  ha  de  alegar  todo  lo  cierto  y  k>  incierto,  oponiéndose  á  la  bcatiGcacion,  por  lo  que 
s?  le  suele  llamar  entre  los  curiales  de  Roma  el  abogado  del  diablo. 

Tal  sucede,  por  ejemplo,  con  la  pretendida  difamación  de  su  madre.  Si  fué  criminal  el  venerable 
Mafox  por  referir  aquellos  secretos,  ¿sabríamos  sin  las  Confesiones  de  San  Agustín  que  santa 
Mónica  bebía  vino  y  hubo  de  sufrir  los  insultos  de  una  criada?  ¿y  siu  la  Vida  de  Santa  Tkhesa,  sa- 
bríamos <{ue  su  madre  leia  novelas  á  disgusto  de  su  marido?  La  doctrina  de  que  la  penitencia  de  la 
madre  y  sus  virtudes  posteriores  no  bastan  a  reparar  el  escándalo,  me  parece  algo  extraña,  y  aun 
mal  sonante.  ¿Qué  diremos  entonces  de  santa  María  Egipciaca  y  otras  célebres  pecadoras? 

El  que  quiera  acertar  en  las  cosas  del  venerable  Palafox ,  creo  que  hará  muy  bien  en  no  creer 
ni  á  los  Carmelitas  Descalzos  ni  á  los  Jesuítas.  Yo  por  mi  parte  asi  lo  hago,  y  lo  aseguro  y  aconsejo 
sin  ambajes  ni  rodeos  á  todas  las  personas  imparciales. 

Que  las  notas  del  venerable  Palafox ,  miradas  bajo  el  aspecto  literario ,  son  pesadas ,  de  mal  gusto 
algunas  veces ,  frivolas  y  hasta  impertinentes ,  es  una  cosa,  en  mi  juicio,  innegable.  El  padre  Bouix 
las  baila  hechas  con  detención  :  yo  creo,  por  el  contrario,  que  están  escritas  cálamo  cimente,  sin 
lima,  sin  corrección,  sin  afectación  ninguna,  con  la  sencillez,  soltura  y  franqueza  con  quehabi- 
tualmente  solia  escribir  aquel  prelado.  El  mal  gusto  literario  de  que  adolecen  era  propio  de  la  época. 
Asi  escribían  entonces  los  clérigos  y  los  seglares,  los  frailes  y  los  jesuítas,  los  españoles  y  los  fran- 
ceses. Traer  aquí  por  muestra  trozos  del  célebre  jesuíta  Gracian,  mas  alambicados  y  de  mas  perverso 
(.'listo  que  los  peores  del  venerable  Palafox ,  recordarle  al  padre  Bouix  extravagancias  de  varios  je- 
suítas franceses  contemporáneos  de  aquel  prelado ,  seria  una  cosa  de  mal  género  y  peor  gusto  en  un 
tomo  de  Santa  Teresa.  Escritores  célebres  de  aquel  tiempo  emprendieron  aquella  tarea  contra  la 
<V»mpañ¡a,  y  no  debe  ser  un  católico  quien  recuerde  el  titulo  de  la  terrible  sátira,  que  aun  hoy  día 
Inm  con  algazara  y  fruición  los  enemigos  de  los  Jesuítas  franceses. 

El  venerable  Palafox  escribió  como  se  escribía  en  su  tiempo.  Su  época  halló  sublimes  sus  notas, 
y  nuestros  abuelos,  por  espacio  de  dos  siglos,  las  lian  leitlo  con  gran  veneración  y  aprovecha- 
miento. Hoy  día  las  leen  las  religiosas  con  fruto;  y,  desengáñese  el  padre  Bouix,  será  muy  pro- 
bable que  prefieran  las  ediciones  antiguas  á  la  suya  y  á  la  nuestra. 

¿Donde  está  el  jansenismo  en  las  notas  del  venerable  Palafox?  y  si  las  notas  no  son  jansenistas, 
¿a  qué  viene  tan  furiosa  y  extemporánea  diatriba?  El  padre  Bouix,  que  hace  ascos  de,  que  se  refiera 
<|u«  el  gran  Duque  de  Alba  fué  lactado  por  una  nodriza  en  los  últimos  años  de  su  vida  (4),  ¿cómo  so 


(0  ¿  Ha  meditado  bien  el  padre  Bouix  la  traseenden- 
ru  de  estas  palabras  de  que  la  Santa  Sede  ha  estado 
Arante  el  espacio  de  un  siglo,  que  duró  la  causa  de  Pa- 
I4m,  bajo  ¡a  presión  del  poder  temporal?  Histórica- 
mente la  aserción  es  {aba :  moralmente  ¿qué  honra  gana 
b Santa  Sedft  coa  esa  aserción? 

Veamos  un  hecho  histérico,  que  no  sabe  el  padre 
&Miá.  Felipe  IV  quiso  cobrar  en  1672  la  contribución 
Je  millones,  sin  permiso  de  la  Santa  Sede.  El  venerable 
>^í<>x  escribió  entonces,  por  encargo  del  arzobispo  de 
r«W»,  un  memorial  muy  brioso  en  defensa  de  las  in- 
munidades de  la  Iglesia  y  de  las  resmas  pontificias;  ¡  y 
*»  qoa  era  jansenista  I  Felipe  IV  no  atreviéndose  á 
reprender  al  arzobispo  de  Toledo  señor  Moscoso,  bixo 
reprender  al  venerable  Palo  fox.  Pues  bien :  el  padro 
Tirso  Gómalas,  general  de  la  Compañía  do  Jesús ,  tuvo 
n  debilidad  de  oponerse  á  la  causa  de  la  boatiücacion, 


en  un  memorial  que  escribida!  Rey,  dictándole  que  Pa- 
lafox había  sido  un  hombre  díscolo ,  y  que  había  sido 
preciso  apercibirle  por  la  violencia  de  su»  escritos,  des- 
favorables al  poder  temporal. 

He  visto  con  tanto  sentimiento,  como  extrañeza,  esta 
carta  del  padre  Tirso  González.  Véase,  pues,  si  es  cierto 
que  la  causa  de  beatificación  se  introdujo  y  sostuvo  i>or 
la  presión  del  poder  tem¡Ktral  sobre  la  Sania  Sede. 

(2)  j  Cosa  rara !  ningún  Pa|«  se  vió  mas  oprimido  por 
el  poder  temporal  que  Pió  VI,  y  con  todo,  este  pudo  ha- 
cer lo  que  por  lo  visto  no  pudieron  Benedicto  XIV  y  los 
Clementes  XII  y  XIII  y  otros  Papas  antecesores  suyos. 

(3)  Pió  VI,  viendo  los  inconvenientes  que  ofrecía,  por 
entonces,  la  beatilicacion  de  Palafox,  la  aplazó  temporal- 
mente; pero  es  falso  que  la  reprobara. 

(4)  ¿No  ha  visto  el  padre  Bouix  ningún  cuadro  de  san 
Bernardo  laclado  por  la  Virgen?  Yo  be  visto  algunos  en 
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atreve  á  constituir  las  obras  de  Santa  Teresa  en  arma  de  partido  y  vehículo  de  difamación  con- 
tra un  prelado  á  quien  tanto  respetan  ellas  y  cuya  difamación  les  ha  de  causar  escándalo? 

¿No  sabe  que  la  Iglesia  tiene  prohibido  calificar  de  hereje  á  quien  ella  no  ha  calificado  do  tal? 

¿No  sabe  que  la  Santa  Sede  tiene  aprobados  todos  los  escritos  del  venerable  Palafox,  y  sus  virtu- 
des en  grado  heroico? 

¿No  sabe  que  la  Santa  Sede  tiene  prohibido  á  los  Jesuítas  que  escriban  contra  el  venerable  Pa- 
lafox, habiéndolo  mandado  terminantemente  Benedicto  XIV  y  Clemente  XIII?  (1) 

¿No  sabe  que  la  causa  de  beaüücacion  se  suspendió  temporalmente  por  la  mala  interpretación 
que  entonces  se  le  hubiera  dado  ? 

¿No  sabe  que  en  4851  se  ha  dado  un  decreto  por  Su  Santidad,  mandando  que  se  vuelva  á  vor  la 
causa,  que  apoyan  varios  de  los  prelados  mejicanos? 

¿Que  honra  gana  la  Santa  Sede  con  la  aserción,  históricamente  falsa,  de  haber  estado  siglo  y  me- 
dio Iwjo  la  presión  de  los  gobiernos  temporales  en  lo  relativo  á  la  causa  de  Palafox?  ¿Que  honra  para 
los  Papas  del  siglo  xvu  y  del  xvm,  haber  dejado  durar  un  siglo  esta  farsa ,  en  que  ellos  hacian  el 
primer  papel?  ¿Cómo  han  dejado  los  prelados  de  la  Compañía  en  Francia  escapar  una  proposición 
como  esta,  tan  afrentosa  para  la  Santa  Sede  y  su  infalibilidad  en  estas  materias? 

No  me  incumbe  á  mi  hacer  en  este  sitio  la  apología  del  venerable  Palafox ,  ni  responder  á  las 
apasionadas  cuanto  inexactas  invectivas  del  respetable  padre  Señerí ,  ni  menos  á  los  argumen- 
tos del  promotor  de  la  Fe,  que  nunca  deben  citarse  sin  tener  en  cuenta  las  respuestas  de  los  abo- 
gados. Pero  cuantío  la  traducción  de  las  obras  de  Saxta  Teresa  se  convierte  en  arma  de  partido 
y  vehículo  de  difamación  do  un  prelado,  cuya  causa  de  beatificación  está  pendiente,  ¿se  querrá 
que  callemos  los  españoles,  porque  los  momentos  no  son  oportunos  para  estas  cuestiones?  ¿Do 
dónde  ha  venido  la  agresión?  ¿Ha  detener  nías  fueros  la  difamación  hecha  por  un  presbítero 
extranjero,  que  la  vindicación  caritativa  de  un  obispo  español?  Si  se  aprovecha  una  traducción  do 
las  obras  de  Santa  Teresa  para  aseverar  hechos  históricamente  falsos ,  ¿no  será  justo  Volver  por  la 
verdad  en  las  ediciones  españolas? 

Dejando ,  pues,  á  un  lado  la  parte  moral  y  doctrinal  de  aquel  prelado,  que  solo  incidentaímente 
ha  podido  tener  cabida  aquí,  y  volviendo  al  juicio  critico  del  tomo  i,  añadiré  que  este  tomo  es  el 
mas  desgraciado  de  toda  la  Colección.  En  él  están  casi  todas  las  cartas  sospechosas  ó  apócrifas :  la 
mayor  parte  de  ellas  están  mutiladas,  como  se  verá  por  los  muchos  trozos  que  restableceré  en  ellas; 
no  se  dice  el  paradero  de  los  originales ,  los  comentarios  son  sumamente  difusos  y  mas  largos  que 
las  cartas ,  las  noticias  triviulcs  y  sobra  cosas  que  de  puro  claras  no  necesitan  comentario  ninguno, 
el  estilo  familiar,  y  aveces  hasta  trivial.  El  orden  de  colocación  es  descabellado:  en  vez  de  seguir 
el  cronológico,  único  conveniente,  se  adoptó  un  método  nobiliario,  harto  inoportuno,  tratándo- 
sele cosas  de  la  humildísima  Santa,  y  fueron  elasilicáudose  las  cartas  por  la  jerarquía  de  las  per- 
sonas á  quienes  iban  dirigidas,  según  las  ideas  de  aquel  siglo  quijotesco. 

No  fué  esto  solo ,  sino  que  los  defectos  de  aquella  primera  serie  de  cartas  fueron  trascendentales 
para  los  siguientes.  En  el  profundo  respeto  que  los  Carmelitas  Descalzos  profesaban  á  Palafox,  cre- 
yeron que  debian  tomar  por  norma  y  modelo  el  tomo  anotado  por  él.  Asi  es  que  en  todos  los  tomos 
se  principia  por  una  carta  á  Felipe  11 ;  siguen  tres  ó  cuatro  cartas  á  varios  prelados,  en  seguida  á  las 
señoras  de  la  grandeza,  á  confesores  y  personas  célebres,  después  al  padre  Gradan,  á  los  parientes 
de  la  Santa  y  otras  personas  á  quienes  debió  beneficios,  á  sus  prioras  predilectas  y  otras  monjas. 

Esto  método  absurdo,  apenas  tolerable  en  un  tomo,  es  insoportable  en  los  otros  tres.  Desparra- 
madas las  cartas  al  azar  y  reunidas  en  un  montón  no  hubieran  quedado  mas  barajadas  que  vinie- 
ron á  serlo  en  los  cuatro  tomos. 

En  esta  forma  se  dió  á  la  imprenta,  en  Zaragoza,  por  primera  vez,  el  tomo  i  de  Cartas  de  Santa 
Teresa,  año  de  1657,  en  un  volumen  de  mala  impresión.  Lleva  este  al  frente  la  carta  del  venerable 
Palafox  y  la  de  hay  Diego  de  la  Presentación,  que  ya  quedan  copiadas,  con  otras  advertencias 
sobre  las  notas  de  las  cartas,  que  se  insertarán  luego.  Además  lleva  las  dos  aprobaciones  de  la  auto- 
ridad eclesiástica  y  civil  en  virtud  de  las  censuras  que  se  dieron  por  comisión  de  una  y  de  otra. 

iglesias  de  monjas  sin  que  á  ninguna  se  le  ocurra  cscan-  Monitns  esse  voluit  ídem  Pontifex,  suo  nomine,  Po- 

dalizarse  por  mirarlos.  tres  Societatis  Jesu,  ut  a  qvtbuscumque  scriptis  tempe- 

(I)  Segun  consta  del  sumario  de  la  beatificación  de  rarent,  W  qxia  digna  expendí  et  examinan  videretUvw 

Palafox ,  página  Sfl« ,  mandó  RenwJiVto  XIV  en  23  do  ipsis,  tnihi  (Promotori  Fidci)  communicaretU. 
diciembre,  y  ratificó  Clemente  XIII,  lo  siguiente: 
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preliminares. 

f)¡ó  la  censura,  por  orden  del  vircy  Duque  de  Mnníeleon,  ol  padre  José  Fresa,  elórigo  reglar,  á 
•le  marzo  de  1657,  y  por  parle  de  la  autoridad  eclesiástica  la  hahia  darlo,  en  7  de  julio  de  1656,  fray 
Juan  Pérez  de  Munebrega ,  catedrático  de  vísperas  en  aquella  Universidad  y  rector  del  colegio  de 
San  Pedro  Nolasco,  de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  de  la  Merced ,  cuyas  aprobaciones  se  pondrán 
mas  adelante  á  pesar  de  haberse  omitido  en  las  ediciones  del  siglo  pasado. 

Comprendía  el  tomo  i,  no  tan  solo  las  sesenta  y  cinco  cartas  de  Santa  Teresa,  sino  también 
diez  y  nueve  avisos ,  rebuscados  entre  los  escritos  de  la  Santa  y  las  narraciones  de  sus  biógrafos ,  y 
además  los  que  había  dado  Santa  Teresa  al  padre  Gracian  por  medio  de  ciertas  revelaciones  á 
la  venerable  Catalina  de  Jesús,  que  por  su  impertinencia  y  otras  ratones  no  parecen  diotadas  por 
Santa  Teresa,  sino  mas  bien  fraguadas  por  los  émulos  del  padre  Gracian,  en  una  época  en  que 
Rovian  revelaciones  contradictorias,  y  las  monjas  tenian  apariciones  á  favor  de  Gracian  ó  de  Doria, 
st^un  que  eran  partidarias  de  uno  ú  otro.  liaste  decir  que ,  entre  otras ,  la  misma  que  escribía  al 
padre  Gracian  estas  revelaciones,  \¿  encargaba ,  de  parte  de  Santa  Teresa,  que  no  hiciera  caso  de 
revelaciones  de  monjas.  Y  entonces,  ¿  por  qué  había  de  hacer  caso  de  las  suyas?  ¿Eran  acaso  su  vir- 
tud y  sus  revelaciones  mas  atendibles  que  las  de  Ana  de  San  Bartolomé,  Ana  de  San  Agustín ,  y 
Agueda  de  San  José ,  que  tenian  revelaciones  á  favor  del  padre  Doria  contra  Gracian ;  é  babel  de 
Santo  Domingo,  María  de  San  José  y  Francisca  del  Sacramento,  que  tenian  revelaciones  ¿  favor  de 
Gracian  v  contra  Doria;  y  Antonia  del  Espíritu  Santo ,  cuyas  revelaciones  disculpaban  á  Gracian  y 
a  Doria? 

habían  enviado  los  Carmelitas  al  venerable  Palafox  la  segunda  colección  de  cartas,  formada  en  su 
mayor  parte  por  la  segunda  serie  de  las  que  compiló  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  María  en  su  pri- 
mera copia.  Era  esta  segunda  série  tan  abundante  de  cartas^  como  escasa  habia  sido  la  primera. 
Formaban  el  fondo  de  ella  las  dos  colecciones  de  las  Jerónimas  Descalzas  de  Madrid  y  de  las  Car- 
melitas de  Valladolíd.  Así  es  que  contenía  veinte  y  cinco  cartas  dirigidas  al  padre  Gracian  y  otras 
veinte  y  seis  á  la  priora  de  Sevilla  María  de  San  José. 

El  señor  Palafox  no  pudo  anotarlas,  pues  murió  poco  después  de  la  publicación  del  primer  tomo, 
en  1."  de  Octubre  de  i 569.  Cometióse  entonces  este  encargo  al  padre  fray  Pedro  de  la  Anunciación, 
lector  de  Teología  moral  en  el  colegio  de  Carmelitas  Descalzos  de  Segovia.  Era  este  convento  uno  de 
!os  principales  y  mas  apreciados  de  los  Carmelitas  Descalzos,  entre  otras  razones,  por  estar  enterradas 
en  él  la  cabeza  y  mayor  parte  del  cuerpo  de  san  Juan  de  la  Cruz,  llevado  clandestinamente  allí  desde 
l'beda,  donde  murió  :  en  el  convento  de  Segovia  radicó  principalmente  la  comisión  de  publicar  y 
corregir  las  obras  de  Santa  Teresa. 

Poco  tiempo  tuvo  fray  Pedro  de  la  Anunciación  para  desempeñar  su  encargo ,  pues  habiendo  sido 
nombrado  prior  de  Pamplona ,  en  el  Capítulo  de  1670,  falleció  el  mismo  dia  en  que  tomó  posesión 
de  aquel  cargo.  Con  todo,  dejó  ya  terminada  su  comisión  y  anotadas  las  ciento  siete  cartas  que  com- 
ponían el  tomo  ii.  Las  notas  originales  todavía  se  guardaban  en  el  convento  de  Segovia,  en  el  siglo 
pasado,  pero  pueden  verse  impresas  en  la  primera  edición  de  ellas,  hecha  en  Bruselas  en  1674,  por 
Francisco  Foppens ,  impresor  y  mercader  de  libros. 

Esta  preciosa  edición  consta  de  dos  volúmenes  en  folio,  y  cada  volumen  tiene  dos  tomos.  Com- 
prende el  primer  volumen  los  dos  tomos  de  las  Obras  completas  de  Santa  Teresa,  incluyéndose  ya 
en  ellos  Las  Fundaciones  y  los  Conceptos  del  Amor  divino.  El  segundo  volumen  comprende  los  dos 
tomos  primeros  de  cartas,  á  saber :  el  anotado  por  el  venerable  Palafox,  con  las  sesenta  y  cinco  cartas 
y  los  diez  y  nueve  avisos,  y  además  todos  los  prólogos,  cartas  y  censuras  con  que  salió  aquel  tomo  en 
Zaragoza.  El  segundo  tomo,  que  snlia  entonces  á  luz  por  primera  vez,  constaba  de  las  dichas  ciento 
siete  cartas,  siendo  la  última  dirigida  á  la  hermana  Leonor  de  la  Misericordia.  Además  tenia  al  final 
una  digresión,  para  explicar  un  punto  de  la  carta  XI  de  aquel  tomo,  que  es  la  relación  asan  Pedro  Al- 
cántara, la  que  se  imprimía  entonces  por  primera  vez.  Traían  además  las  cartas  de  este  segundo  tomo 
su  censura  y  aprobación  especial.  Daba  la  censura  el  padre  fray  Rafael  Forcada,  dominico,  lector  de 
Teología  en  el  estudio  general  de  Manresa.  La  censura  estaba  suscrita  á  15  de  octubre  en  Bruselas, 
y  el  permiso  para  la  impresión  lo  daba  la  autoridad  de  esta  población  el  dia  21  de  aquel  mes.  Esta 
aprobación,  juntamente  con  las  dos  de  Zaragoza  para  el  tomo  primero  de  carias,  pueden  verse 
mas  adelante,  á  los  folios  xlvi  y  siguiente,  á  continuación  de  estos  preliminares,  por  ser  las  prime- 
ras  que  se  dieron  para  las  cartas. 

Las  notas  primitivas  del  padre  fray  Pedro  de  la  Anunciación  son  concisas,  muy  correctas,  histó- 
ricas, y  útiles  en  su  mayor  parte,  superiores  incomparablemente  á  las  que  se  pusieron  después. 
Eran  verdaderas  notas,  y  no  comentarios,  Se  necesita  tener  el  gusto  muy  estragado  para  no  hallarlas 
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superiores  en  todos  conceptos  á  las  del  venerable  Palafox  y  á  las  otras  de  los  lomos  siguientes  y 
con  todo  asi  sucedió. 

En  un  nuevo  preámbulo  que  tenían  preparado  los  padres  correctores  para  la  reimpresión  del 
tomo  ii  de  cartas  (iv  de  las  Otros),  y  que  se  halla  con  este  en  la  Biblioteca  Nacional  (i) ,  decían  lo 
siguiente : 

Conserva  aun  originales  las  del  mismo  autor  dicho  nuestro  colegio  (el  de  Segovia) ,  y  se  ve  que  pudieran  haber 
salido  las  impresas ,  á  no  atravesarse  eso*  escrupulosos  mirumñutos  (2),  menos  diminuías.  No  asentándole  al  públi- 
co, le  vimos  siempre  fastidiado  en  el  particular ,  suspirando  por  otras  mas  sazonadas,  en  lo  [tosible,  y  de  extensión 
mayor.  Y  habiéndolo  de  hacer  la  Orden,  á  tiempo  que  á  diligencias  costosamente  exactísimas,  casi  increíbles, 
tenia  ya  recogidas  las  bastantes  cBrtas  para  otros  dos  volúmenes,  fué  la  propia  ocasión  de  dilatar  mas  las  notas  de 
oste  segundo ,  de  camino  que  se  emprendía  ei  ilustrar  las  cartas  nuevas  para  el  tercero  y  cuarto.  Mayormente  que 
habia  que  corregir  no  poco  en  b  historial  de  aquel  con  las  preciosas  luces  descubiertas  en  esta  última  ocasión. 
Hecho  ya,  no  hubo  paciencia  (i  esperar  la  reimpresión  de  todas  las  obras  en  los  devotos  de  la  Santa,  saliéndose  por 
último  con  que  se  les  publicasen  separadamente  y  de  por  sí  los  nuevos  lomos  de  Epístolas  ut  y  iv ,  como  se  hizo  en 
efecto,  el  aúo  pasado  de  1771 ,  sin  ver  este  segundo,  nuevamente  ilustrado  ,  la  luz  pública ,  hasta  el  de  1778. 

Con  eso  se  responde  ó  satisface  á  los  que  reparan,  y  con  razón  ,  no  haberla  dado  de  sí  hasta  el  principio  del 
tercer  lomo  el  muy  docto  padre  notante  fray  Antonio  de  San  Josef.  No  siendo  ya  del  día  en  este  secundo,  como  bien 
se  advierte,  ni  el  prologo  del  primer  autor ,  ni  las  antiguas  aprobaciones  y  licencias  para  imprimirse  en  Flandes  el 
año  1673  (3),  ni  la  digresión  última ,  que  dijimos  antes  de  ahora  reducida  ya  de  presente  á  breves  periodos  en  las 
notas  á*  la  carta  respectiva.  A  proporción  no  viene  ya  al  caso  tampoco  continuar  imprimiendo  la  que  en  el  órden 
antiguo  era  la  LX1X  de  este  mismo  lomo,  y  colocada  en  el  lugar  y  série  que  le  corresponde  (la  V  de  hoy),  mas  con 
nuevas  notas  entre  las  del  lomo  in.  Y  asi  otras  muchas  cosas  que  los  lectores  advertirán ,  y  pudiera  y  debiera 
haber  remediado  muy  fácilmente  el  que  tuvo  á  su  cargo  el  dirigir  dicha  penúltima  impresión. 

Desgracia  fue"  que  los  Carmelitas  Descalzos  no  pudiesen  publicar  esta  nueva  edición,  que  prepa- 
raban, muy  superior  á  las  otras  y  de  que  se  hablara  luego.  Ello  es  que  hasta  mediados  del  siglo 
pasado  no  se  habían  impreso  mas  que  dos  tomos  de  cartas  en  el  espacio  de  un  siglo,  desde  \6H 
hasta  1771.  Durante  este  periodo  de  cien  años  se  hicieron  varias  reimpresiones  de  los  dos  tomos 
primeros ,  siendo  generalmente  en  4.°,  en  mal  papel  y  mediana  impresión.  Además  el  tomo  i  de 
cartas  se  reimprimía  aparte  entre  las  obras  del  venerable  Palafox  y  con  las  notas  de  este. 

No  correspondieron  tampoco  los  tomos  ni  y  iv  de  las  cartas  de  Santa  Teresa  (v  y  vi  de  las 
Obras)  al  esmero  con  que  la  religión  había  procurado  los  originales  y  á  las  eruditas  investigaciones 
de  fray  Andrés  de  la  Encamación  y  demás  correctores,  que  con  tanto  trabajo  habían  acumulado  no- 
ticias ,  originales,  enmiendas  y  toda  clase  de  datos  para  que  las  ediciones  salieran  correctas.  Todo 
el  afán  de  fray  Antonio  se  redujo  á  poner  enormes  é  impertinentes  comentarios  para  cosas  que  no 
lo  necesitaban  :  trabajo  ímprobo  y  ridículo,  de  una  vanidad  pueril  y  devoción  de  pésimo  gusto,  si  es 
que  se  concibe  que  la  vanidad  entrara  para  algo  en  ello.  No  parecía  sino  que  los  comentarios  eran  lo 
principal  y  las  cartas  de  Santa  Teresa  lo  accesorio.  Continuóse  en  la  torpeza  de  mutilar  las  cartas, 
suprimiendo  pasajes  enteros  muy  curiosos,  como  se  verá  en  los  que  se  restablecen  en  esta  edición. 

El  tomo  tercero  adolece  menos  de  estos  defectos :  las  cartas  generalmente  están  íntegras.  En  él  se 
concluyeron  de  imprimir  todas  las  de  la  colección  de  Valladolid,  de  las  que  habia  aun  veinte  por 
publicar.  Reuniéronse  también  otras  veinte  y  cinco  para  el  padre  Gradan,  procedentes  de  la  colección 
de  las  Jerónimas  de  Corpus  Chrisü  de  Madrid ,  siendo  en  todo  ochenta  y  dos  cartas ,  muy  impor- 
tantes, las  que  en  aquel  tomo  se  reunieron. 

El  lomo  ni  de  Cartas  es  el  menos  malo  de  la  colección  bajo  este  aspecto ;  pero  en  cambio  el  iv  y 
último  es  de  los  peores.  Omitiéronse  cartas  interesantes  que  se  tenían  integras  y  no  se  quiso  publi- 
car ;  hízose  una  colección  indigesta  de  fragmentos  heterogéneos,  llenos  de  repeticiones ,  mezclados 
con  pasajes  de  la  vida  de  Samta  Teresa  ,  rebuscados  en  copias  de  las  monjas  primitivas  y  sin 
órden  ni  concierto ,  y  esto  precisamente  cuando  en  las  notas  se  citaban  cartas  enteras  á  Roque  Huer- 
ta y  otros  sujetos,  que  no  se  querían  imprimir.  Mas  trabajo  y  paciencia  he  necesitado  para  coordinar 
los  indigestos  ochenta  y  siete  fragmentos,  que  compiló  el  padre  fray  Antonio,  en  el  confuso  rebusco 
del  tomo  vi,  que  para  todo  lo  demás :  aun  asi  no  ha  sido  posible  reducirlos  todos  á  los  parajes  do 

(1)  Manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  3,  (3)  En  esta  edición  se  repetirán  estos  documentos 
de  que  se  hablará  luego.  juntamente  con  los  prólogos  de  los  lomos  y  demás,  al  fia 

(2)  Los  eícrtipu/oio*  miramientos,  &  que  allí  so  alu-  de  estos  preliminares ,  tanto  mas  que  la  curiosa  edición 
de,  son  el  mandato  del  Deflnitorio  de  que  hiciera  notas,  de  Bruselas  se  ha  hecho  ya  bastante  rara. 
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donde  fueron  desglosados,  ni  encontrar  la  cronología  de  todos  ellos,  y  lia  sido  preciso  reducirlos 
arbitrariamente  al  final  de  aquellos  años  en  que  parece  se  debieron  escribir,  por  tener  tal  cual  afini- 
dad con  las  cartas  que  por  entonces  escribía  Santa  Teresa.  En  el  dia  difícilmente  se  podría  hacer 
otra  cosa,  pero  los  que  tenían  á  su  disposición  los  ricos  tesoros  de  los  archivos  de  Madrid,  Se- 
govia  y  Pastrana ,  mucho  mas  pudieran  haber  hecho.  Las  notas  mismas  de  este  tomo  vi  son  las  mas 
infelices  y  tienen  á  veces  cosas  liarlo  desgraciadas  en  geografía  y  en  otras  materias.  En  la  carta  XI  á 
doña  Luisa  de  la  Cerda ,  se  dice  que  Escalona  es  un  lugar  cerca  de  Segovia ,  cuando  es  de  Castilla 
la  Nuera,  y  villa  cerca  de  Toledo.  Finalmente,  hay  varias  cartas  mutiladas,  siendo  también  bajo 
este  concepto  muy  inferior  el  tomo  vi  al  v.  Atendida  la  poca  pericia  de  fray  Antonio  de  San  José, 
conjeturo  que  el  tomo  v  ó  penúltimo  de  Cartas  fué  compilado  por  alguno  de  los  discretos  correcto- 
res, que  veinte  años  antes  trabajaban  en  esta  materia,  con  tanto  tino,  criterio  y  rectitud ,  al  paso  que 
el  fi  fué  obra  de  fray  Antonio ,  que  se  aprovechó  de  los  trabajos  de  aquellos ,  pero  sin  tener  su 
practica  ni  talento.  Desgracia  fué  para  los  Carmelitas  y  para  la  Iglesia,  que  cayese  la  publicación  en 
manos,  que  han  dado  lugar  á  las  acerbas  censuras  que  de  ellas  se  lian  hecho. 

¡Qué  hubiera  dicho  el  padre  Montoya  si  hubiera  podido  ver  las  mutilaciones  é  incorrecciones,  que 
se  ponen  de  manifiesto  en  esta  edición !  ¡  Qué  hubieran  dicho  los  padres  Bolandistas,  á  pesar  de  su 
característica  bondad,  si  esta  edición  se  hubiera  hecho  antes  de  la  reciente  publicación,  de  su  gran- 
diosa y  erudita  Vida  de  Santa  Teresa! 

Las  notas  y  comentarios  de  fray  Antonio  de  San  José ,  lo  mismo  en  los  tomos  v  y  vi ,  que  en 
el  rv  (ó ii  de  Cartas),  llevan  el  objeto  de  probar,  siempre  que  para  ello  hay  ocasión  mas  ó  menos 
directa,  que  las  Carmelitas  Descalzas  deben  estar  bajo  la  dirección  do  los  Descalzos  y  tenerlos  por 
«elusivos  confesores.  El  autor  del  Año  T eresiano  habia  sudado  ya  para  probar  lo  mismo ,  sin  per- 
donar para  ello  medio  alguno,  y  con  aserciones  y  argumentos  harto  ridículos,  c  impertinentes  mu- 
chas veces ,  y  esto  cuando  en  conventos  sujetos  á  la  Orden  se  cometían  excesos,  en  que  tenía  que  in- 
tervenir la  Inquisición,  y  que  no  son  ni  aun  para  recordados ,  cuanto  menos  para  citados  en  este 
libro. 

Las  traducciones  que  se  hicieron  en  el  extranjero  fueron  aun  mas  infieles.  Los  clamores  de  los 
Jesuítas  y  la  terrible  filípica  del  padre  Montoya ,  hicieron  ya  formar  la  opinión  general  de  que  las 
cartas  de  Santa  Teresa  estaban  adulteradas ,  de  que  los  Carmelitas  no  las  habían  publicado  inte- 
gras, ni  como  las  escribió  la  santa  Madre,  y  de  que  ocultaban  otras.  La  aparición  de  las  profecías 
apócrifas  contra  los  Jesuítas  y  sobre  la  independencia  de  Portugal ,  hicieron  sospechar  que  hu- 
biera algunas  otras  apócrifas,  aunque  no  se  decía  lijamente  cuáles  fueran.  Resultó  de  aquí  un  mal, 
pues  aunque  las  personas  piadosas  seguían  leyendo  con  pía  devoción  y  fruto  las  cartas  de  Santa  Te- 
msa,  con  todo,  los  literatos  y  los  críticos  desconfiaban  de  ellas  para  los  trabajos  de  erudición  é 
historia.  Los  Carmelitas  mismos  lo  reconocieron  así ,  y  nombraron  para  ello  una  comisión  de  cor- 
rectores que,  rehaciendo  los  trabajos,  publicase  las  cartas  de  Santa  Teiiesa  en  debida  forma.  Asi  lo 
hirieron  aquellos,  como  veremos  en  el  párrafo  siguiente ,  pero  las  vicisitudes  de  nuestra  patria  imr 
pidieron  que  saliesen  á  luz. 

Posteriormente  solo  se  ha  hecho  la  edición  completa  de  las  obras  de  Santa  Teresa,  en  1832,  por 
los  hermanos  Castro  Palomino.  Bien  deseaban  estos  depurar  las  cartas  de  Santa  Teresa  de  las  no- 
tas y  comentarios  impertinentes;  pero  circunstancias  ajenas  á  su  voluntad  les  impidieron  realizar 
aquel  propósito,  y  hubieron  de  reimprimir  las  obras  de  Santa  Teresa  tales  cuales  se  habían  im- 
preso á  fines  del  siglo  pasado,  y  como  no  las  hubieran  impreso  ya  los  Carmelitas,  que  las  tenían 
bien  corregidas ,  conociendo  los  defectos  anteriores. 

Aun  asi  hicieron  aquellos  editores  un  gran  beneficio  á  la  piedad  y  literatura  española,  pues  las 
ediciones  de  Doblado  de  1771 ,  1778  y  1795  estaban  ya  agotadas.  Enriquecieron  además  su  co- 
lección con  seis  cartas  inéditas  y  cuatro  largos  fragmentos,  añadiendo  además  la  carta  para  Cristó- 
bal Rodríguez  de  Moya,  que  los  Carmelitas  nunca  habían  querido  admitir,  ni  consideran  auténtica, 
a  pesar  de  las  reclamaciones  de  los  Jesuítas. 

En  las  ediciones  económicas  (4),  que  por  entonces  dieron  tanto  aquellos  editores  como  la  Librería 
religiosa,  solamente  se  incluyeron  algunas  cartas  de  las  mas  notables  y  á  propósito  para  fomentar 
l¿  piedad  cristiana. 

(I)  Véanse  en  el  tomo  i,  motivo  por  el  cual  no  se  citan  aquí  mas  minuciosamente  las  ediciones  de  las  ohraí 
de  Santa  Tercia, 
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Las  ediciones  extranjeras,  que  se  hicieron  por  el  mismo  tiempo  y  después  en  Francia,  han  aumen- 
tado también  el  caudal  de  este  importante  epistolario. 


I  vra. 

i 

Correctora  de  las  cartas  de  Santa  Tkmsa. 

Lo  que  se  acaba  de  indicar  acerca  de  los  trabajo*  hechos  por  los  padres  Carmelitas  Descalzos,  para 
depurar  y  restaurar  las  cartas  de  Sarta  Teresa  ,  obliga  á  tratar  este  punto  detenidamente,  para  dar 
á  cada  uno  lo  suyo ,  para  que  se  vea  que  la  Orden  no  tuvo  culpa  en  las  faltas  que  se  cometieron ,  y 
que  antes  bien  las  deploró ,  reprendió  y  procuró  subsanar.  No  fué  culpa  suya  el  verse  mal  servida 
por  los  individuos  en  quienes  había  depositado  su  confianza.  Conviene  además  que  se  tenga  noticia 
de  estos  esfuerzos  hechos  por  algunos  frailes  carmelitas  descalzos ,  tan  sabios  como  oscurecidos, 
pues  apenas  se  conocerían  sus  nombres  si  yo  no  los  consignara  aquí ,  por  gratitud ,  pues  sus  traba- 
jos me  han  servido  de  mucho,  y  por  justicia,  pues  fuera  un  plagio  indigno  el  que  yo  tratara  de 
apropiarme  el  fruto  de  grandes  trabajos  ajenos. 

Al  hablar  de  las  colecciones  de  copias  se  trató  ya  de  la  primera  y  segunda,  que  se  hicieron  en  el 
siglo  xvu,  y  se  indicó  algo  de  lo  que  también  se  hizo  en  el  xvui.  En  efecto,  á  mediados  del  siglo 
pasado  se  comisionó  ya  á  varios  religiosos  para  continuar  aquellas  investigaciones  con  el  mayor  es- 
mero. Principiaron  las  diligencias  de  corrección  á  mediados  de  4757.  Fray  Pablo  de  la  Concepción, 
general  que  era  de  los  Carmelitas  Descalzos  de  la  Congregación  de  España,  fué  quien  dió  la  primera 
diligencia  para  ello,  con  fecha  23  de  junio  de  dicho  ano.  En  ella  daba  comisión  á  los  padres  fray 
Andrés  de  la  Encarnación,  de  la  provincia  de  San  Joaquín  (Navarra),  y  á  fray  Manuel  de  Santa 
María,  de  la  de  San  Elias  (Castilla  la  Vieja) ,  para  sacar  una  copia  fiel  del  Camino  de  perfección  y 
de  la  colección  de  cartas  de  Valladolid. 

En  el  precioso  manuscrito  número  i,  que  posee  la  Biblioteca  Nacional,  con  las  copias  exactísimas 
y  auténticas  de  aquellas  cartas,  hay  una  confidencial  de  fray  Manuel  de  Santa  María  á  su  compañe- 
ro fray  Andrés ,  dándole  cuenta  de  los  apuros ,  dificultades ,  contradicciones  y  disgustos  que  habia 
tenido  que  arrostrar  y  superar,  á  fin  de  conseguir  las  copias  auténticas  (1). 

En  el  expediente  aparece  todo  llano ,  obvio  y  fácil ,  pero  por  la  carta  se  ve  que  tuvo  que  vencer 
contradicciones  de  dentro  y  fuera  de  la  Orden.  En  vez  de  hacer  servir  las  cartas  de  Santa  Teresa 
para  los  altisimos  fines,  con  que  fueron  escritas  y  han  sido  conservadas  por  la  Providencia,  habia 
empeño  en  hacerlas  servir  para  cabalas  y  miserias.  Algunos  Carmelitas  las  querían  para  probar 
que  ellos  eran  los  que  debían  dirigir  exclusivamente  á  las  Descalzas :  los  émulos  de  los  Jesuítas 
andaban  rebuscando ,  con  insoportable  ratería,  cualquier  palabrita  de  disgusto  que  se  hubiese 
escapado  á  Santa  Teresa  contra  ellos ,  como  si  Santa  Teresa  fuera  infalible  y  no  pudiera  haberse 
equivocado  en  sus  apreciaciones ,  como  ella  misma  confiesa  que  se  equivocaba  muchas  veces ,  y 
como  si  no  hubiera  en  su  pluma  frases  amargas  contra  otros  institutos  religiosos ,  y  aun  contra  los 
frailes  en  general.  Da  grima  que  unos  escritos  que  solamente  deben  servir  para  excitar  á  la  virtud  y 
al  amor  divino,  se  los  rebajase  de  tal  modo,  que  sirvieran  para  fomentar  orgullo,  rencillas,  ma- 
levolencias, diatribas ,  maledicencia,  bajezas  y  otras  pasiones  de  mal  género,  tan  ajenas  á  las  altas 
miras  de  la  célebre  escritora. 

Aparece ,  pues ,  de  la  citada  carta ,  que  fray  Andrés  no  tuvo  parte  ninguna  en  el  cotejo  por  haber 
andado  discurriendo  por  otras  provincias.  Viéndose  solo  fray  Manuel  acudió  al  Deíinitorio,  que  en 
mayo  de  68  mandó  que  se  le  asociaran  otros,  y  el  provincial  designó  á  fray  Agustín  de  la  Concep- 
ción ,  definidor  y  prior  de  Valladolid,  y  fray  Pedro  de  la  Concepción. 

Principió  fray  Manuel  por  valerse  de  un  fraile  dominico  del  convento  de  San  Pablo,  excelente 
paleógrafo  y  notario  apostólico.  Tan  pronto  como  los  Jesuítas  supieron  lo  que  se  trataba,  se  alar- 
maron con  las  voces  que  circulaban  de  que  se  iban  á  copiar  unas  cartas  que  Sania  Teresa  habia 
escrito  contra  los  Jesuítas,  y  que  se  acababan  de  descubrir.  En  una  conversación'  que  tuvo  fray 
Andrés  con  un  jesuíta ,  le  manifestó  aquel  que  no  tenia  fundamento  ninguno  aquel  r umor,  pero  el 

(i)  Carta  de  24  de  mayo  d«  1760.  Manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  i,  folio  313^ 
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jesuíta  le  contestó: — «Siempre  nuestra  religión  dudará  y  tendrá  por  sospechosos  semejantes  escri- 
»tft»,  teniendo  tan  repetido  el  contrario  dictamen  de  la  santa  Madre  en  cada  plana  de  las  demás 
•obras  suyas.  Como  yo  supe  (  continúa  Fr.  Andrés)  esta  especie,  y  no  ignora  vuestra  reverencia 
»que  hay  en  este  códice  algunas  poco  favorables  á  dichos  padres  Jesuítas,  omitidas  por  la  Religión 
ien  las  impresiones,  pro  bono  pacis  (cuando  ellos,  por  el  obispo  de  Guadix  en  la  Bibliografía  cii- 
»/ica,  verbo  Santa  Teresa,  corresponden  á  este  favor  motejándonos  de  lo  contrario,  contra  toda 
•verdad),  dije  para  mi :  —  Pues  ya  que  los  padres  no  intervengan  en  esta  obra,  á  lo  menos  ha  do 
•pasar  por  manos  de  un  tan  adherido  suyo,  que  queden ,  si  quieren ,  enteramente  satisfechos.» 

No  creo  conveniente,  ni  menos  necesario  para  cosa  ninguna  instructiva,  descender  á  las  intrí- 
guillas  y  pequeneces  á  que  desciende  la  carta.  Hízose  que  autorizase  la  versión  un  notario  de  Valla- 
dolid,  llamado  Agustín  Pérez  de  Aliende ,  procurador  de  los  tres  colegios  de  Jesuítas  en  Valladolíd,  y 
por  tanto  jesuíta  de  ropa  corta,  como  entonces  se  decía.  Intervenía  además  el  otro  notario  fray  Vi- 
cente Velazcjuez  de  Figueroa,  fraile  dominico,  que  hizo  la  copia  con  la  mayor  exactitud,  pulcritud  y 
corrección.  Aliende  ponía  mil  dificultades  para  todo,  y  así  es  que  el  expediente  duró  desde  41  de 
setiembre  de  1759  hasta  4  de  mayo  de  17(50,  en  que  echó  Aliende  la  última  rúbrica  para  cerrar  el 
exjiediente.  El  mismo  valor  hubiera  tenido  sacado  por  cualquier  otro  notario. 

En  16  de  febrero  de  1761  escribía  otra  carta  muy  curiosa  desde  Alba  de  Torraes,  dándole  cuenta 
de  sus  investigaciones  y  de  los  apuros  que  pasaba.  Referia  en  ella  la  malevolencia  de  algunos  prio- 
res tacaños,  que,  no  solamente  no  le  apoyaban  en  sus  investigaciones,  sino  que  le  contrariaban.  El 
pobre  fraile  calculaba,  que  con  unos  doscientos  reales  podría  hacer  las  diligencias  necesarias 
para  las  copias  é  informaciones  jurídicas  en  Salamanca,  Peñaranda,  Avila,  Duruelo  y  Mancera.  El 
prior  de  Salamanca  era  rumbón,  y  quizá  pagaría  los  gastos  de  correo,  y  además,  con  algunos  regalos 
de  escapularios  y  cositas  de  la  Santa  se  iba  cumpliendo.  Temblaba  de  ir  á  Peñaranda,  porque  el 
presídeme  de  allí  era  opuesto  á  estos  trabajos,  y  ya  lo  habia  acreditado  de  palabra  y  obra.  El  pobre 
corrector  tenia  para  hacer  frente  á  todo  unos  ¡cien  reales!  y  pedia  otros  ciento.  ¡Con  tal  pobreza 
y  escasez  tenían  que  hacer  estas  cosas  los  Carmelitas  Descalzos  en  aquella  época !  Ahora  se  les  echa 
en  cara  no  haber  hecho  mas  en  obsequio  de  las  obras  de  Santa  Teresa.  ¿Tenían  acaso  medios  para 
hacerlo?  ¡Qucrráse  comparar  lo  que  hacían  institutos  riquísimos  y  opulentos,  con  los  apuros  de  este 
otro  instituto,  en  que  para  una  empresa  piadosa  y  literaria  contaba  un  corrector,  tan  celoso  como 
inteligente,  con  doscientos  reales  y  la  consabida  bolsa  de  escapularios  y  medallas!  ¡Pobre  fraile, 
que  con  doscientos  reales  y  un  gran  caudal  de  resignación  y  paciencia  ha  de  ir  de  Alba  de  Tormes 
á Salamanca,  á  Peñaranda,  Avila,  Duruelo,  Mancera  y  Valladolíd,  viendo  malas  caras,  sufriendo 
desprecios  por  lo  que  merecía  elogios ,  rodando  por  antesalas  de  provisores  y  notarios ,  regateando 
derechos  y  escatimando  propinas ,  mal  comido ,  peor  calzado  en  el  rigor  del  invierno,  logrando  á 
duras  penas  que  se  le  enseñen  los  originales,  como  si  fuera  á  robarlos,  recibiendo  cartas  de  su 
prior  por  andar  fuera  de  la  conventualidad  y  privar  al  convento  de  Valladolid  de  las  misas  que 
pudiera  decir  en  él,  aunque  obedecía  á  un  mandato  de  su  general,  y  pidiendo  por  premio  de  todos 
estos  trabajos  que  le  dejen  irse  á  morir  al  desierto  de  las  Ratuecas !  Y  este  pobre  fraile  nos  ha  le- 
gado una  copia  magnifica  del  libro  de  los  Conceptos  del  Amvr  divino  en  Alba  de  Tormes,  del  Ca- 
mino de  Perfección ,  y  del  códice  de  las  Cartas  de  Valladolid  y  de  las  otras  de  Santa  Tebesa  en 
toda  la  parte  de  Castilla  la  Vieja  ya  citada. 

Tales  eran  los  méritos  y  trabajos  de  aquel  pobre  fraile ,  cuanto  excelente  corrector,  fray  Manuel 
de  Santa  María;  trabajos  y  méritos  que  una  emulación  mal  encubierta  despreció,  que  su  religión 
no  supo  ó  no  pudo  aprovechar;  trabajos  que  al  cabo  de  un  siglo  me  sirven  á  mí  para  hacer,  sin  fa- 
tiga, lo  que  él  no  logró  ver  hecho  con  harta  pena.  ¿Será  extraño  que  yo  dedique  estos  renglones  á 
manifestar  el  mérito  de  aquel  pobre  y  oscuro  fraile?  Ingratitud  villana  fuera  el  no  hacerlo. 

Después  de  desahogarse  fray  Manuel  de  Santa  María  en  el  seno  de  la  amistad  y  de  la  confianza, 
suplica  á  fray  Andrés  de  la  Encamación  rompiera  la  carta.  IS'o  hay  motivo  por  que  se  deba  romper, 
pone  fray  Andrés  por  debajo  de  aquella  petición  (1),  y  lejos  de  eso,  la  encuadernó  en  el  tomo  mismo, 


(1)  Hizo  bien  fray  AndrGs  en  no  romperla,  pues  á 
su  conservación  debemos  las  noticias  consignadas  en  el 
siguiente  curioso  párrafo:  «En  Avila,  me  advierte  en 
su  comisión  nuestro  reverendo  padre  general,  que  hay 
dos  buenas  relaciones  de  Ana  de  San  Bartolomé  y  María 
S.  T.  —  u 


de  San  Jerónimo,  de  cosas  particulares  de  nuestra 
sania  Madre ,  y  las  adiciones  de  su  Vida  aumentada, 
escrita  de  mano  de  una  de  oslas  religiosas.  ;  Y  si  ma- 
nifestase Dios  aquel  tesoro  escondido  par  tantos  anos! 
Todo  esto  y  el  testamento  del  padre  de  nuestra  Santa, 
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donde  se  ponían  el  expediente  y  copias  do  Valladolid  y  demás  partes  de  Castilla  la  Vieja,  y  luego 
el  de  Sevilla. 

En  efecto,  al  mismo  tiempo  que  fray  Manuel  de  Santa  María  ejecutaba  su  comisión  con  tanta 
puntualidad  como  trabajo  y  apuros ,  comisionaba  el  mismo  padro  general  fray  Pablo  de  la  Con- 
cepción á  otro  fraile  de  Sevilla,  que  se  llamaba  fray  Tomás  de  Aquino,  para  que  sacara ,  ó  hiciera 
sacáis  una  exacta  y  puntual  copia  de  las  cartas  y  papeles  originales  de  Sarta  Teresa  y  san  Juan  de 
la  Cruz,  asi  de  los  ya  impresos  como  de  los  que  se  descubrieren ,  con  rigorosa  imitación  de  los  ori- 
ginales, no  solo  en  lo  sustancial  de  su  sentencia,  sino  aun  en  los  descuidos,  puntuación,  uso  de 
letras  y  otra  cualquiera  práctica,  que  advirtiere  en  su  escritura. 

El  padre  fray  Tomás  de  Aquino  (de  quien  ya  se  hizo  honorífica  mención  en  el  tomo  i,  pá- 
gina 408)  habia  hecho  seis  años  antes  una  copia  exacta  del  libro  de  Las  Moradas,  para  ponerla  en- 
tre los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Real.  Ahora,  con  mas  práctica,  hizo  otra  copia,  aun  mas  puntual 
y  minuciosa,  del  libro  de  Las  Moradas,  y  además  otra  sumamente  exacta  de  las  Cartas  do  Sevilla, 
que  puede  competir  con  la  de  Valladolid,  juntamente  con  la  cual  está  encuadernada. 

Hizo  preceder  fray  Tomás  la  copia  de  las  cartas  de  unas  observaciones  muy  curiosas,  por  el  estilo 
de  las  que  puso  para  el  libro  de  Las  Moradas,  y  que  se  copiaron  en  el  paraje  citado  del  tomo  i,  aun- 
que no  tan  difusas  ni  minuciosas.  Algo  se  ha  dicho  ya  de  su  contenido  al  hablar  acerca  de  estas 
cartas  en  el  párrafo  acerca  de  las  colecciones. 

Por  lo  que  hace  á  fray  Andrés  de  la  Encamación ,  si  no  acompañó  á  su  amigo  y  asociado  fray 
Manuel  de  Santa  María  en  la  formación  y  expediente  de  la  copia  de  Valladolid,  asistió  por  lo  menos 
á  las  primeras  actuaciones.  Después  en  Madrid  coleccionó  los  trabajos  de  los  dos  correctores  fray 
Manuel  de  Santa  María  y  fray  Tomás  de  Aquino,  y  explotó  las  dos  colecciones  primera  y  segunda 
de  cartas,  de  que  ya  se  habló,  y  también  las  otras  que  no  han  llegado  hasta  nosotros.  Igualmente 
coleccionó  todas  las  copias  y  documentos  que  viuieron  de  los  conventos  de  la  Corona  de  Aragón  y 
Navarra.  Quienes  fueran  los  correctores  que  hicieron  estas  últimas  copias,  no  lo  he  podido  averiguar. 

Con  toda  esta  riqueza  de  documentos  hizo  el  padre  fray  Andrés  un  trabajo  tan  curioso  como  ím- 
prol>o,  con  el  titulo  de  Memorias  historiales  de  Santa  Teresa  y  de  san  Juan  de  ta  Cruz ,  en  cuatro 
tomos  en  cuarto,  de  una  letra  diminuta  y  compacta.  Entre  estos  tomos  son  muy  notables  el  i  y  iv. 
De  este  me  he  valido  mucho  para  las  correcciones  del  presente  tomo,  pues  en  él  hizo  fray  Andrés 
un  cotejo  minucioso  de  todas  las  cartas  de  Santa  Teiiesa,  tanto  de  las  publicadas,  como  de  las  iné- 
ditas hasta  entonces.  Aunque  escribió  estos  tomos  en  los  años  de  1757  y  58,  según  las  fechas  que 
al  principio  llevan,  con  todo  las  continuó  aumentando  en  los  años  siguientes,  y  se  ven  no  pocas 
adiciones  de  distinta  letra  y  tinta. 

El  corrector  va  examinando  todas  las  cartas  una  por  una,  calcula  sus  fechas,  con  mucha  exacti- 
tud por  lo  común,  conjetura  la  persona  á  quien  se  escribe,  denuncia  las  mutilaciones  ó  alteracio- 
nes que  se  han  hecho  en  las  impresas ,  examina  las  copias  del  archivo,  y  avisa  cuáles  se  deben  se- 
guir como  mas  tieles  y  genuinas. 

Puede  asegurarse  que  casi  todo  lo  bueno  que  hay  en  las  notas  de  los  tomos  ni  y  rv,  y  aun  del  n, 
en  materia  de  erudición  y  crítica ,  esta  tomado  de  las  advertencias  de  este  excelente  corrector,  tan 
superior  por  todos  conceptos  al  bueno  de  fray  Antonio  de  San  José. 

No  puedo  menos  de  hacer  mención  aquí  del  padre  fray  Antonio  de  San  Joaquín ,  hermano  del 
padre  Florez ,  pero  muy  inferior  á  este  en  buen  gusto  y  en  criterio.  En  su  obra  del  Año  Teresiano, 
que  escribía  y  publicaba  al  mismo  tiempo  que  los  tres  correctores  citados  hacían  sus  investigacio- 
nes publicó  algunos  documentos  curiosos  relativos  á  Santa  Teresa,  y  sobre  todo,  los  fragmentos 


que  actualmente  me  están  haciendo  una  diligencia  y 
para  la  que  yo  di  luz,  con  ocasión  de  una  mina  que  be 
encontrado  entre  los  pajicles  de  Juan  de  Ovalle,  cu- 
ñado de  la  Srnta  ,  que  estoy  ahora  extractando,  y  do 
que  le  diré  una  cosa  para  que  so  enternezca.  Asientan 
los  testigos  de  cierta  información ,  que  doña  Beatriz  de 
Ahumada ,  sobre  haber  fallecido  en  Coterrondnra ,  de 
donde  la  llevaron  ú  enterrar  cu  San  Juan  de  Avila  en 
una  carreta,  se  había  velado  en  el  mismo  lugar,  y  dice 
uno  de  ellos :  — Yo  fui  á  Olmedo  por  la  novia ,  y  asistí 
á  b  fundón  y  comí  de  las  gallinas  de  la  boda.  Hállase 


aquí  la  carta  de  arras  á  la  primera  y  segunda  consorte, 
noticia  individual  de  su  hacienda  y  muebles,  que  que- 
daron por  muerte  de  estos  bienaventurados,  entre  ellos 
un  libro  de  Evangelios  y  de  sermones  y  diferentes 
arreos  de  soldado.  Ilallo  noticia  de  un  sacerdote  her- 
mano de  Alonso  Sánchez,  que  llamaban  el  maestro 
Lorenzo  de  Cepeda ,  noticia  del  año  y  dia  de  su  muerte, 
y  no  pora  parte  de  su  testamento,  y  otras  sin  número 
de  especies ,  acreedoras  de  justicia  á  nuestros  archi- 
vos.» (Manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  i , 
folio  316  vuelto.) 
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PRELIMINARES.  mv 
<pjí>  luego  amontoné  fray  Antonio  de  San  José  en  e)  tomo  vi.  Al  ftn  del  tomo  rv  de  las  misceláneas 
do  fray  Andrés  de  la  Encarnación,  hay  una  disertación  muy  curiosa  sobre  las  constituciones  primi- 
tivas de  las  monjas,  con  el  siguiente  epígrafe  *Este  papel  se  escribió  con  el  motivo  de  haber  que- 
rido  el  padre  fray  Antonio  de  San  Joaquin  introducir  las  constituciones  de  nuestra  santa  Madre 
en  el  Año  Teresiano.  Después  mudó  de  intento  y  solo  puede  servir,  por  si  en  algún  tiempo  se 
necesitase  tener  presente  lo  que  se  ha  practicado  hasta  ahora  con  esas  santas  constituciones  en  la 
Rálitjion.*  Las  noticias  que  da  allí  fray  Andrés  son  ciertas  y  curiosas,  pero  la  memoria  está  escrita 
con  cierto  artificio,  y  no  dice  todo  lo  que  podia  decir,  y  lo  que  yo  manifesté,  con  franqueza,  en  el 
preámbulo  que  les  puse  en  el  tomo  anterior.  Sí  el  padre  fray  Antonio  de  San  Joaquin  hubiera  cum- 
plido su  primer  proposito,  no  hubiera  dado  lugar  á  las  justas  y  sentidas  quejas,  que  por  esta  injusta 
omisión  los  padres  Bolandistas  y  otros  criücos  han  formulado  contra  los  padres  Carmelitas. 

Después  de  estos  cuatro  correctores  y  de  las  malhadadas  ediciones  y  comentarios  de  fray  Antonio 
de  San  José,  después  del  clamoreo  del  padre  Montoya  y  de  otros  críticos  sobre  la  infidelidad  de  es- 
tas ediciones,  la  Religión  se  vió  precisada  á  nombrar  otros  nuevos  correctores.  Ignoro  completa- 
mente los  nombres  de  ellos ;  solo  he  podido  rastrear ,  que  sus  trabajos  de  corrección  acerca  de  las 
obras  de  Santa  Teresa  debían  ser  de  fines  de  aquel  siglo,  pues  se  cita  el  año  4772,  no  en  presente, 
sino  en  pretérito,  en  una  nota  (4)  que  se  halla  en  el  último  cuaderno  de  sus  trabajos.  Como  por  en- 
tonces el  padre  Traggia  (fray  Manuel  de  Santo  Tomás),  carmelita  descalzo,  dió  su  curiosa  obra,  ti- 
tulada La  mujer  grande,  vida  meditada  de  Santa  Teresa,  etc.,  conjeturo  que  este  padre  pudiera 
quizá  ser  uno  de  los  correctores.  Por  el  mismo  tiempo  gozaba  de  buena  reputación  como  erudito  el 
escolapio  Traggia,  quizá  pariente  de  este,  y  las  correcciones  últimamente  hechas  por  la  Orden  en 
las  obras  de  Santa  Teresa  ,  están  escritas  con  mucho  pulso  y  maestría.  Pero  repito  que ,  solo  por 
conjetura ,  calculo  que  pudiera  tener  alguna  parte  el  padre  Traggia  en  estas  correcciones. 

Lástima  grande  que  no  hayan  llegado  hasta  nosotros  aquellos  trabajos.  Solamente  dos  tomos  y 
medio  de  ellos  existen  al  presente  en  la  Biblioteca  Nacional,  y  son  el  rv  y  vi,  y  la  mitad  del  ni.  Hay 
también  un  cuaderno ,  que  contiene  el  preámbulo  nuevo,  que  pensaban  poner  los  correctores  en  la 
nueva  edición ,  y  que,  por  cierto,  nada  ofrece  de  notable. 

En  la  necesidad  de  citar  á  cada  paso  en  este  tomo  estos  diez  manuscritos,  se  los  designará  por  los 
números  siguientes,  no  teniendo  aun  números  fijos  en  los  Catálogos  de  la  Biblioteca  Nacional ,  donde 
están  colocados  con  preferencia  á  todos  los  demás  de  los  conventos  suprimidos  de  Madrid. 

Número  4 .  Colecciones  de  Valladolid  y  Sevilla ,  por  fray  Tomás  de  Aquino  y  fray  Manuel  de 
Santa  María.  Un  tomo  en  folio,  encuadernado  en  pergamino,  con  444  folios  dobles;  la  foliación  va 
al  pié  de  cada  foja.  El  rótulo  exterior  dice :  Copia  de  manuscritos  de  San  Juan  de  la  Cruz  y 
Santa  Teresa. 

Número  2.  Un  tomo  ni  de  las  Obras  de  Santa  Teresa  (i  de  Cartas)  incompleto,  pues  principia 
con  la  Carta  XXX,  para  don  Lorenzo  de  Cepeda. 

Contiene  las  correcciones  y  adiciones  que  tenían  preparadas  los  padres  Carmelitas  Descalzos  para 
la  nueva  edición  que  proyectaban.  ^ 

Número  3.  Tomo  iv  de  las  Obras  de  Santa  Teresa  (n  de  Cartas).  Con  las  correcciones  y  adi- 
ciones. Está  completo.  Lo  impreso  corresponde  á  la  edición  de  casa  de  Doblado  de  4778. 

Número  4.  Tomo  vi  de  las  Obras  de  Santa  Teresa.  Con  las  correcciones  y  adiciones  como  loa 
dos  anteriores.  Lo  impreso  corresponde  á  la  edición  de  Doblado  de  4793. 

Número  5.  Segunda  colección  de  copias  de  cartas,  hecha  en  el  siglo  xvn.  Un  tomo  en  cuarto, 
abultado.  Véase  su  descripción  al  folio  xx  de  estos  preliminares.  Por  fuera :  Caxon  de  nuestra 
santa  Madre,  número  46. 

Número  6.  Primera  colección  de  cartas,  donde  están  las  apócrifas  y  mutiladas,  y  que  sirvió 
para  el  tomo  de  las  anotadas  por  Palafox.  Por  fuera  :  Caxon  de  nuestra  santa  Madre ,  número  36. 

Número  7.  Memmas  historiales  de  Santa  Teresa  y  San  Juan  de  la  Cruz,  compiladas  por 
fray  Andrés  de  la  Encarnación ,  tomo  i ,  sin  foliar.  Hay  que  registrarle  por  letras  y  tiene  el  índice 
al  principio.  Un  volúmen  en  cuarto,  pergamino. 

Número  8.  Memorias  historiales,  tomo  rv,  un  volúmen  en  pergamino,  sin  foliar;  contiene 
advertencias  muy  curiosas  sobre  las  cartas. 

Número  9.  Apéndice  con  varias  cartas  inéditas,  para  la  nueva  edición  que  proyectaban  los  Car- 

(1)  En  la  carta  de  2  de  febrero  de  f  577  dice  una  del  72»,  etc.  Debióse  escribir  con  bastante  posteriori- 
nott :  «  El  original  de  esta  carta  w  hallaba  en  mayo    dad  al  año  1772. 
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ínclitas  Descalzos.  Contiene  las  copias  de  veinte  y  cinco  cartas,  entonces  aun  no  publicadas,  y  que 
debían  intercalarse  en  el  tomo  iv.  Es  un  cuaderno  en  folio,  sin  encuademación.  En  la  portada  dice: 
Cartas  nuevas  de  nuestra  sania  Madre ,  fielmente  copiadas,  con  su  cronología,  de  las  remiitóas  de 
nuestro  colegio  de  Segovia,  y  notadas  por  nuestro  reverendo  padre  fray  Antonio  de  San  Josef,  poco 
antes  de  su  muerte.  Después  añade :  «Estas  ciento  cinco  cartas,  puestas  por  su  orden  y  cronología, 
corresponden  al  tomo  iv  (al  vi  de  las  Obras  tal  cual  pensaban  reimprimirlo),  donde  muchas  de  ellas 
.«j  hallaban  dislocadas ,  sin  dicha  órden  ni  cronología ,  por  lo  que  ha  parecido  conveniente  colocar- 
las de  este  modo-  A  mas  de  estas  cartas ,  tenemos  en  otro  cuaderno  veinte  y  ocho  fragmentos  iné- 
ditos, con  notas  del  mismo  notante  que  las  anteriores.  Nuestros  reverendos  padres  verán  donde  y 
cómo  se  lian  de  colocar,  pues  son  de  mucho  volumen  para  el  tomo  iv  después  de  las  ciento  cinco 
cartas  que  aquí  van.» 

Por  desgracia,  la  resolución  que  tomaron  los  correctores  de  Madrid  fué  desglosar  de  aquel  cua- 
derno las  ocho  cartas  últimas,  y  agregarlas  al  tomo  v  de  las  Obras,  según  aparece  de  una  nota  que 
pusieron  al  fin  del  cuaderno.  Como  el  dicho  tomo  se  ha  extraviado,  hemos  perdido  las  ocho 
cartas ,  que  primeramente  hubo  en  aquel  cuaderno ,  con  los  números  noventa  y  siete  al  cíenlo 
cinco  inclusive.  Por  alguna  expresión  de  la  nota  puede  conjeturarse  que  no  eran  de  gran  impor- 
tancia, j  # 

Número  10.  Finalmente,  en  correlación  con  estos  manuscritos ,  está  el  prólogo  que  tenían  pro- 
parado los  padres  Carmelitas  para  la  nueva  edición  :  el  tal  prólogo  es  de  escaso  mérito.  Es  un  cua- 
derno en  fólio  menor,  encuadernado  á  la  holandesa  y  con  sesenta  y  un  folios  dobles.  Por  fuera 
tiene  un  rótulo  que  dice  asi :  i-Prólogo  general  que  se  ha  de  imprimir  al  principio  del  tomo  i  de  las 
Obras  de  nuestra  madre  Santa  Teresa  de  Jesús,  después  de  la  carta  del  reverendo  padre  maestro 
fray  Luis  de  León,* 

Toda  esta  riqueza  de  documentos  relativos  a  Santa  Tihbsa,  procedente  del  archivo  general  de 
los  Carmelitas  Descalzos,  en  su  convento  de  San  Hermenegildo  de  Madrid,  se  encuentra  guardada 
hoy  dia  en  la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid ,  juntamente  con  las  magnificas  copias  de  la  Vida,  Ca- 
mino de  perfección,  Moradas,  Conceptos,  Relaciones  y  otros  de  que  se  hizo  mención  en  el  tomo  i. 
Está  igualmente  el  original  de  las  poesías  y  del  Hacecito  de  mirra  de  la  venerable  María  de  San 
José,  de  que  se  habló  en  el  primer  tomo  y  se  volverá  á  tratar  en  el  Apéndice  V  de  este.  Hay 
también  otros  manuscritos  curiosos  de  los  primitivos  Carmelitas  Descalzos  y  Descalzas,  de  que  yo 
no  he  tenido  necesidad  de  hacer  uso,  entre  ellos  uno  autógrafo  de  fray  Juan  de  la  Miseria. 

Como  no  he  de  ser  yo,  probablemente,  el  último  que  disfrute  estos  manuscritos,  que  no  dudo  lla- 
marán la  atención  de  las  muchas  personas  entusiastas  por  todo  lo  de  Santa  Terksa  ,  debo  hacer  es- 
tas advertencias ,  tanto  para  que  sepan  lo  que  todavía  se  conserva ,  como  para  que  puedan  acudir 
á  practicar  las  convenientes  confrontaciones  los  que  dudaren  de  alguna  de  las  muchas  cosas  nuevas, 
que  he  tenido  la  fortuna  de  poder  publicar  en  este  tomo. 

En  esta  suposición ,  no  debe  extrañarse  que  me  detenga  tanto  en  estos  pormenores,  que  constituyen 
la  genealogía  literaria,  por  decirlo  asi,  de  las  obras  de  Sarta  Teresa  y  los  comprobantes  de  su  le- 
gitimidad ,  porque  á  escritos  que  llegan  á  adquirir  gran  celebridad ,  preciso  es  redactarles  esta  es- 
pecie do  ejecutoria  de  nobleza. 


 =. 
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Necesario  es  hablar  de  estas  traducciones,  principalmente  de  las  versiones  al  francés,  porque  A 
ellas  se  deben  también  no  pocos  descubrimientos  de  cartas  de  Santa  Teresa.  No  es  mi  propósito 
hablar  de  todas  ellas,  sino  tan  solo  de  las  mas  notables  y  en  cuanto  conduzcan  al  fin  ya  indicado. 

Al  publicarse  el  tomo  i  de  las  Cartas  en  1658,  fué  acogido  con  tal  avidez,  que  se  hizo  preciso  reim- 
primirlo cuatro  veces  en  el  espacio  de  ocho  años ,  y  fué  traducido  á  casi  todos  los  idiomas  del 
mundo  cristiano,  como  refiere  la  Biblioteca  del  Cármen  Descalzo. 

Tradújolo  primeramente  al  francés  «1  doctor  PeUicot,  de  la  Universidad  de  Salamanca  y  limos- 
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ñero  de  la  reina  de  Francia.  Pero  habiendo  caído  el  manuscrito  en  malas  manos,  se  imprimió 
en  4660,  en  París,  imprenta  de  Jorge  Josse,  pero  con  muchas  mutilaciones  y  omisiones,  como  lo 
hizo  notar  Francisco  Foppens ,  al  hacer  en  Bruselas  su  edición  de  4661 . 

Los  Carmelitas  Descalzos  miraban  mal  esta  edición ,  que  no  conozco.  Otra  versión  de  estas  cartas 
Wao  Chappe  de  Ligny,  poniendo  las  cartas  por  orden  cronológico  y  acortando  lus  notas  de  Palafox. 

El  tomo  ii  lo  tradujo  al  francés  el  padre  fray  Pedro  de  la  Madre  do  Dios,  y  salió  á  luz  en  4698. 
Dos  aftos  antes  Irizn  otra  ta  madre  Maupeau ,  abadesa  de  San  Dionisio,  la  cual  ha  merecido  gew>~ 
ralmente  grandes  encomios;  pero  los  padres  Bolandistas  la  acusan  de  omisiones  y  mutilaciones  im- 
portantes y  trascendentales  y  de  otros  descuidos  bastante  graves  (4). 

Luego  que  salieron  á  luz  los  tomos  v  y  vi,  los  tradujo  al  italiano  el  padre  Valoro,  y  los  publicó 
en  Florencia,  año  de  4775,  omitiendo  todo  lo  que  podia  parecer  invectiva  contra  los  Carmelitas  Cal- 
zados. Los  acontecimientos  que  poco  después  sobrevinieron  en  Francia ,  han  lwcho  sin  duda  que 
no  se  tradujesen  al  francés,  hasta  estos  últimos  años,  los  últimos  tomos  de  Santa  Teresa.  Por  lin, 
en  4840,  el  abate  Migne  publicó  las  Obra»  de  Santa  Teresa  en  dos  tomos,  de  edición  compacta, 
por  el  estilo  de  esta  Biblioteca  de  Autores  Españoles.  En  el  segundo  tomo  dió  ciento  setenta 
cartas  de  Sasta  Teresa  ,  dispuestas  por  órden  cronológico.  La  primera  carta  es  la  de  30  de  diciem- 
bre de  4564  a  su  hermano  don  Lorenzo,  y  la  última  la  de  4.°  de  setiembre  de  4582  para  el  padre 
Gracian.  Con  todo,  sobre  omitir  muchas  cartas  y  muy  importantes,  el  órden  cronológico  no  se  sigue 
con  rigor,  ni  se  advierte  la  procedencia  do  las  cartas. 

El  señor  Migné  publicó  tres  cartas  inéditas  de  Sauta  Teresa  ,  pero  tuvo  también  la  desgraciada 
ocurrencia  de  no  advertir  el  paradero  de  las  originales,  que  es  en  la  iglesia  de  Carmelitas  Descalzas 
de  París,  ruede  CEnfrr.  Tampoco  dió  el  texto  cast<Jlano  de  ellas,  pues  solamente  hizo  litografiar 
mía  de  lastres,  poro  de  una  manera  tan  deplorable,  que  os  mas  difícil  leer  la  copia,  que  lo  será  in- 
dudablen*>nte  el  origina! ;  udemás  tiene  varias  erratas  que  se  notarán  en  sus  parajes  correspon- 
dientes (*).-  Este  silencio  dió  lugar  á  un  contlicto  harto  chocante  en  la  edición  de  Castro  Palomino,  * 
año  de  4854.  Hé  aquí  lo  que  dicen  aquellos  á  la  página  537  del  «tomo  vi:  «En  este  lugar  debían  ir 
las  tres  cartas  publicadas  solo  en  el  extranjero,  que  teníamos  ofrecidas,  y  las  cuales  son  las  que  dió 
á  luz  en  francés  el  señor  abate  Migne,  en  el  año  4840,  en  su  edición  (JEuvres  trés-comptttes  de 
Sainte  Thérése,i(mo  n,  páginas  064  á  668,  inclusive.»  Pero  habiéndonos  dirigido  á  dicho  st-iíor, 
suplicándole  nos  hiciera  el  favor  de  facilitarnos  una  copia  literal  de,  los  originales  de  acpiellas ,  pues 
que  en  la  edición  se  dice  quo  habían  sido  traducidas  con  vista  de  los  autógrafos  mimos  de  la  Santa, 
ó  bien  se  sirviera  indicarnos  la  persona  ó  personas  qne  las  poseían  para  procurárnoslas,  nos  ha  ron- 
testado  en  8  de  julio  pasado  (4851) :  Que  sentía  mucho  no  podemos  complacer  por  haber  inutilizado 
los  originales  de  las  dichas  tres  cartas,  luego  que  hizo  la  traducción,  por  no  servirle  ya  para  nada. 

Nunca  pude  creer  que  esto  fuese  exacto,  y  antes  me  figuré  que  debia  haber  en  ello  una  mala  in- 
teligencia. ¡Cómo  un  católico,  y  sacerdote,  se  babia  de  atrever  á  romper  tres  cartas  autógrafas  de 
Satta  Teresa)  Un  judio  las  guardara,  aunque  no  fuera  mas  que  por  sacar  de  ellas  tres  ó  cuatro  mil 
francos.  Sin  duda  el  señor  Migne  hablaba  de  las  copias  que  había  sacado,  y  aquí  si?  entendió  que 
aludía  á  los  originales.  Mas  aun  así,  ¿qué  le  costaba  haber  dicho  á  los  editores  españoles,  que  las 
cartas  estaban  en  el  convento  de  las  Carmelitas  Descalzas  de  París? 

A  vista  del  mal  éxito  de  los  editores  de  1851,  creí  excusado  hacer  investigaciones  con  respecto  á 
ellas  (3),  y  no  conviniendo  con  aquellos  editores  en  que  fueran  lunares  al  lado  de  los  originales 
de  la  Santa,  preferí  traducir  las  dos,  remedando  el  lenguaje  de  Santa  Teresa  y  advirtiéndolo,  comí) 
era  justo.  Por  desgracia  estaban  ya  tirados  los  pliegos,  cuando  llegó  á  mi  poder  la  edición  del  pa- 
dre Bouix,  en  que  se  daba,  no  solamente  la  traducción  exacta  de  aquellas  cartas,  sino  también  el  ori- 
ginal castellano,  perfectamente  leído,  y  tal  cual  se  inserta  en  el  Apéndice  I,  página  544  de  este  tomo. 

La  traducción  del  padre  Bouix  consta  de  tres  tomos  en  octavo  marquilla ,  de  excelente  papel  y 
hermosos  tipos  (4),  y  sin  correlación  con  los  otros  tres  tomos  de  las  obras  de  la  misma  edición  y 

(t)  De  Epitídis  SancUe  Theresice  (página  438).        Lo  peor  es  que  su  nota  fué  causa  de  que  ni  aun  me 

(2)  Entre  otras,  por  decir  el  padre  maestra  Diaz,     fijara  en  lo  que  decían  aquellos  padres. 

pone  el  padre  Mondiago,  y  lo  mismo  traduce  en  francés.        (4)  Lettres  de  Sainte  Thérése,  traduites  suivuui 

(3)  Ya  habían  indagado  el  paradero  los  padres  Bo-  l'ordre  chronologique,  étlition  enrichie  de  lettres  inrM- 
landistas,  y  lo  habían  consignado  en  el  párrafo  odíenla  tes,  de  notes  et  de  biogrophies,  par  te  pére  Marcel 
y  ocho  De  Epistolis  Sonetee  Theresia,  lo  cual  pudo  ex-  Bmix ,  de  ta  Compagnie  de  Jésus.  París ,  Jacqucs 
cusar  i  los  editores  de  i 85 i  el  recurrir  al  abatí»  Migne.  Lecofíie  ct  compagnie ,  i  80 1 . 
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tamaño.  Esta  edición  es  por  todos  títulos  apreciable :  honra  á  Santa  Teresa  y  al  traductor,  aunque 
por  otra  parte  la  versión  es  tan  libre,  que  los  españoles  apenas  vemos  en  ella  á  Santa  Teresa.  Consta 
de  trescientas  cincuenta  y  cuatro  cartas,  todas  por  orden  cronológico  rigoroso :  las  notas  son  esca- 
sas, pero  muy  oportunas.  A  la  cabeza  de  cada  una  de  las  cartas  indica  el  sitio  que  ocupa  en  la  edi- 
ción última  de  Madrid ,  de  casa  de  Doblado,  y  lo  que  acerca  de  ellas  y  de  su  cronología  indica  la 
obra  Acta  Sanctorum.  Contiene  además  algunos  documentos  muy  curiosos ,  cartas  inéditas  y  otras 
•  que  habían  sido  publicadas  en  otras  ediciones  y  omitidas  por  los  Carmelitas  Descalzos  de  España. 
Pero  el  padre  Bouíx  ha  dilucido  su  trabajo  con  los  destemplados  iusultos  que  ha  lanzado  en  las 
últimas  páginas  del  tomo  m  contra  el  venerable  Palafox ,  contra  los  ed ¡lores  de  las  obras  de  Santa 
Tebbsa,  y  aun  contra  los  españoles  en  general,  acusándonos  de  mal  gusto  en  las  ediciones  de  Santa 
Teresa.  Puede  una  cosa  ser  de  mal  gusto,  y  puede  ser  aun  peor  la  censura :  esto  es  lo  que  sucede 
con  la  del  padre  Boníx. 

No  seré  yo  quien  le  impugne :  hay  ocasiones  en  que  la  mayor  satisfacción  consiste  en  repetir  las 
injurias  que  se  han  dicho. 

Un  but  bien  arreté  d'tm  bout  a  Vautre  de  ce  commentairc,  c'est  íexalter  avee  tout  le  servilime 
detadulation  lesaint  des  philosophes  et  des  jansenistesf  Palafox.  lis  se  joiguenl  á  totts  ses  admi- 
rateurs,  á  tous  ses  panégyristes ,  á  tous  les  philosophes ,  jouant  une  comedie  sacrilégue  (1 ).  .   .  . 

Touies  les  eeuvres  de  Sainte  Túrrese  demandent  et  attendent  en  Espagne  une  édition  digne  ¿elle. 
Les  c'diliom  qui  existent  deshonorent  la  Sainte,  son  Ordre,  i'Espagnc  et  les  lettres  (2). 

Un  espagnol  qui  se  souvient  tant  soit  pea  de  la  grandeur  de  son  pays,  peut-il  ne  pas  rougir  de 
cet  insulte  fait  au  bon  goút? 

11  faut  des  plus  des  traductions  sérieuses  en  italien,  en  allemand,  en  angluis  

Dés  que  Sainte  Thírése  aura  de  fidéles  interprétes  dans  toutes  les  grandes  langues  de  l'Europe, 
Tapostolat  de  ses  écrits  s'exercera  dans  toute  sa  plénitude.  Nous  appclons  ce  moment  de  loute 
ftardeur  de  nos  voeux;  puxs-t-il  n'étre  pas  éloigné! 

Qué  idea  tiene  el  padre  Bouii  del  apostolado  de  Santa  Teresa  ,  si  cree  que  por  carta  mas  ó  mtv 
nos,  ó  por  cláusula  mas  ó  monos  se  ejercerá  en  toda  su  plenitud.  Lo  principal  del  apostolado  de 
Santa  Teresa  está  en  su  Vida,  en  su  Camino  de  perfección  y  en  sus  Moradas.  Aunque  no  hu- 
biera escrito  mas,  estaría  su  apostolado  á  la  misma  altura  á  que  está  con  ellos,  pues  en  ninguno  de 
los  otros  sube  hasta  el  punto  donde  en  estos  se  remonta. 

Yo  he  publicado  en  esta  edición  diez  veces  mas  inéditos  de  Santa  Teresa  que  el  padre  Bouix ,  y 
no  creo  haber  contribuido  á  realzar  á  Santa  Teresa  ni  media  pulgada ,  ni  creo  que  por  los  des- 
cubrimientos del  padre  Bouíx  ni  por  los  míos,  haya  de  ejercer  en  la  Iglesia  católica  mas  apostolado 
que  el  que  viene  ejerciendo  ya  de  tres  siglos  á  esta  parte.  ¡  No  será  malo  que,  en  los  tiempos  que 
corren,  la  devoción  á  Santa  Teresa  y  el  fruto  de  su  lectura  sean  loque  fueron  en  los  pasados  siglos! 

Por  lo  demás,  antes  de  que  el  padre  Bouíx  luciera  estas  advertencias  á  los  españoles,  teníamos  ya 
publicado  correctamente  el  texto  de  las  obras  y  concluida  de  corregir  y  arreglar  esta  edición  de  las 
cartas  de  Santa  Teresa  ,  por  la  cual  el  padre  Rouix  tendrá  que  arreglarla  suya,  sí  quiere  verla 
mas  correcta  y  mas  completa. 

La  edición  monumental  española  que  desea ,  es  ya  cuestión  de  papel  y  plomo,  y  espero  que  don 
Manuel  Rivadeneyra  no  se  la  hará  desear  al  padre  Bouix  por  mucho  tiempo. 


(t)  Si  el  aplaudir  á  Palafox  fué  una  farsa  sacrilega, 
luégo  fueron  sacrilegos  los  Papas  y  Cardenales  que  lu- 
cieron los  primeros  papeles  en  la  farsa  del  expediente 
de  beatificación. ,  y  declararon  ortodoxos  sus  escritos  y 
heroicas  sus  virtudes. 

(2)  Suponer  que  por  un  comentario  peor  ó  mejor  se 
deshonro  el  texto  y  se  dcslronre  un  intitulo ,  es  una 
cosa  que  raya  en  lo  absurdo.  Lo  que  ú  es  cierto,  que 


una  censura  destemplada,  exagerada  y  casi  hiperbólica, 
deshonra  al  que  la  da  nías  (pie  al  que  la  recil»*,  aun 
cuando  la  falta  sea  grave,  mucho  mas  si  la  falla  no  ofrece 
la  supliera  gravedad.  ¿Admitiría  el  padre  houix  la  pro- 
posición de  que  hubiera  de  quedar  deshonrada  la  Com- 
pañía, porque  un  jesuíta  hubiera  puesto  uno*;  comenta- 
rios de  mal  gusto  á  los  ejercicios  de  San  Ignacio? 
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Mejoras  en  esta  edición. 

El  hablar  de  estas  tiene  por  objeto,  no  tan  solo  manifestar  los  puntos  en  que  esta  edición  es  su- 
perior á  las  anteriores ,  siuo  también  las  razones  que  se  lian  temdo  para  hacer  estas  innovaciones, 
y  el  método  que  en  ellas  se  ha  seguido.  i 

Que  las  obras  de  Santa  Teuesa  estaban,  y  sobre  todo  las  cartas,  mal  publicadas,  incorrectas  y 
licúas  de  irreverentes  mutilaciones,  es  cosa  que  no  necesita  probarse,  pues  lo  han  manifestado 
muchos  españoles  piadosos,  nos  lo  han  censurado  los  extranjeros  y  nos  lo  acaban  de  echar  en  ros- 
tro los  jesuítas  belgas  y  franceses,  por  conducto  de  los  Bolandistas  y  del  padre  Bouix.  Además  lo 
había  probado  hasta  la  evidencia  el  padre  Montoya,  en  el  siglo  pasado,  y  eso  que  él  no  llegó  á  des- 
cubrir ni  la  centésima  parte  de  lo  que  sucalia ,  no  pudiendo  disfrutar  de  los  auténticos,  que  yo  he 
tenido  á  mi  disposición,  para  enmendar  tan  graves  faltas. 

No  se  diga  que  esto  es  un  cargo  y  un  baldón  para  los  religiosos  Carmelitas  Descalzos ,  á  quienes 
yo  aprecio  y  respeto.  Ese  instituto,  esa  entidad  moral ,  no  podia  hacer  ese  trabajo  colectivamente, 
tenia  que  delegarlo  en  alguno  ó  algunos  do  sus  hijos.  Estos  no  correspondieron  á  su  confianza  ni  á 
lo  que  do  ellos  se  debia  esperar  en  esta  parte.  No  suelen  ser  los  hombros  mas  sabios  y  profundos 
los  mas  á  propósito  para  estos  trabajos.  He  criticado  los  de  algunos  de  ellos,  y  en  especial  los  de 
fray  Antonio  de  San  Josef.  Algo  peor  le  tratan  los  Bolandistas  y  el  padre  líouix ,  que  le  acusan  de  no 
saber  latin  ,  de  citar  versos  mal  aducidos ,  de  tener  un  gusto  perverso  y  estrafalario,  de  llenar  de 
citas  y  alusiones  mitológicas  y  paganas  una  obra  tan  sublime  y  católica.  Lo  peor  es  que  no  se  le 
puede  vindicar  de  estas  acusaciones. 

Finalmente,  que  las  correcciones  eran  necesarias,  y  por  tanto  las  mejoras  ó  innovaciones  consi- 
guientes á  ellas,  lo  acredita  el  que  los  mismos  padres  Carmelitas  Descalzos,  no  solo  habían  nombrado 
correctores ,  sino  que  de  hecho  tenían  ya  arreglados  los  trabajos  y  dispuestos  los  seis  tomos  para 
dar  una  edición  mas  correcta  y  completa  de  las  Obras  de  Santa  Teresa.  ¡  Lástima  grande  que  no 
pudieran  publicarla !  Pero  tres  guerras  terribles  en  el  esjucio  breve  de  treinta  anos ,  tres  oxclaus-  1 
traciones,  con  las  pérdidas  consiguientes  de  hombres ,  tiempo,  recursos  y  papeles,  impidieron  á 
los  hijos  de  Santa  Teresa  en  España  liacer  la  edición  mas  correcta  que  tenían  preparada.  Además 
eran  pobrisimos ,  y  las  muchas  ediciones  anteriores  hacían  difícil  el  vender  la  nueva.  Los  Carmeli- 
tas tenian  entonces  el  privilegio  exclusivo  para  imprimir  las  obras  de  Santa  Teresa  ,  y  por  tanto 
ninguno  mas  que  ellos  podia  publicarlas  en  los  dominios  de  España. 

Pero,  aun  cuando  la  nueva  edición  hubiera  salido  a  luz,  no  hubiera  satisfecho  por  completo  la 
ansiedad  del  público,  sobre  todo  en  los  tomos  de  cuitas.  Seguía  el  desorden  cronohigico ,  seguían 
las  pesadas  notas  del  venerable  Palafox  y  de  fray  Antonio ,  seguían  intercaladas  las  cartas  apócri- 
fas como  ciertas,  sin  mas  que  manifestar  ligeras  dudas  respecto  de  alguna  que  otra;  seguían  exclui- 
das algunas  cartas  y  omitidos  algunos  párrafos.  No  era  posible  que  los  correctores  rompiesen  con 
todas  las  tradiciones  de  su  instituto  y  rehiciesen  de  un  golpe  todo  lo  que  se  venia  acatando  como 
bueno  y  magnifico,  por  espacio  de  siglo  y  medio.  Asi  es  que  la  e<licion  preparada  por  los  padres 
Carmelitas  Descalzos  hubiera  satisfecho  algunas  exigencias  y  acallado  algunos  clamores,  pero  no 
toilos. 

Dien  conocía  esto  el  erudito  padre  fray  Manuel  de  Santo  Tomás,  el  cual  en  su  Vida  meditada  de 
Santa  Teresa ,  apéndice  al  dia  17  de  enero  (tomo  i ,  página  17 ),  dice  así  muy  oportunamente : 

«Las  cartas  de  Sa.vta  Terksa  componen  cuatro  tomos  con  las  notas  trabajadas,  ya  por  el  venera- 
ble é  iluslrisímo  señor  don  Juan  de  Palafox  ,  ya  también  por  la  religión.  Cada  dia  van  pareciendo 
algunas  cartas  mas,  y  se  guardau  ya  algunas,  para  cuando  se  luga  nueva  impresión. 

»A1  fin  del  tomo  i  de  Cartas  se  hallan  algunos  Avisos  de  la  Santa  que  dió  eu  vida,  y  después  de 
su  muerte.  El  método  que  se  ha  tenido  en  la  impresión  de  estas  Cartas  y  Avisos  habrá  parecido  el 
mejor,  y  quizá  lo  será ;  mas  á  mi  me  parece.,  que  si  se  imprimieran  por  el  órden  cronológico  de 
años  en  que  se  escribieron,  podrían  formar  una  mas  bella  historia ,  y  darían  mucha  luz  á  todo  lo 
perteneciente  á  su  vida. 

•Bien  veo  que  faltan  las  fecbas  de  los  años  en  muchísimas,  y  que  solo  por  conjeturas  se  puede 
sacar  el  tiein|K>  en  que  se  escribieron,  y  esto  aun  no  en  todas;  pero,  con  todo,  son  ya  muchas  las 
que  tienen  datos  fijos,  y  las  demás  podían  ir  reunidas,  notando  ser  conjetural  la  fecha.» 
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Aun  antes  de  ver  el  dictámen  de  aquel  erudito  biógrafo  de  Santa  Teresa  había  formado  yo  e] 
empeño  de  publicar  la  serie  de  las  cartas  por  orden  cronológico,  si  bien  respecto  á  las  de  fecha  abso- 
lutamente desconocida  ho  preferido  colocarlas  arbitrariamente,  al  fin  de  los  años  hacia  cuya  época 
conjeturo  que  se  escribieron,  ó  con  cuyas  narraciones  tienen  alguna  afinidad ,  mas  bien  que  suplir 
fechas  arbitrarías,  lo  cual  no  me  parece  conveniente. 

Además  he  creido  que  en  la  cronología  no  debia  seguirse  un  rigor  tan  extremado,  que  no  pudiera 
anteponer  ó  posponer  alguna  carta ,  cuando  de  ello  resultara  mayor  claridad  para  la  relación  de  al- 
gunos hechos.  A  veces  entre  cuatro  ó  cinco  cartas  seguidas  para  el  padre  Gradan,  seria  preciso 
intercalar  dos  ó  tres  cartas  para  otras  personas ,  que  vendrían  á  cortar  el  hilo  de  la  corresponden- 
cia :  en  tales  casos ,  seria  ridículo  el  seguir  la  crouologia  con  gran  nimiedad ,  y  creo  mas  sencillo 
poner  seguidas  todas  las  correlativas ,  aunque  luego  haya  que  retroceder  uno  ó  dos  meses. 

Esta  es  la  primera  y  principal  mejora,  que  se  ha  hecho  en  esta  edición;  trabajo  ímprobo  y  que 
había  arredrado  generalmente  á  los  que  lo  habían  intentado.  Es  verdad  que  me  han  servido  mu- 
cho para  esto  las  curiosas  investigaciones  de  fray  Andrés  de  San  Manuel,  en  el  manuscrito  nú- 
mero 8  ya  citado,  y  las  que  tenían  puestas  los  correctores  en  los  tomos  preparados  para  la  nueva 
edición. 

El  abate  Migne  publicó  el  lomo  de  Cartas  de  Santa  Teresa  por  orden  cronológico ,  los  padres 
Bolandistas  hicieron  sobre  esta  cronología  un  trabajo  curioso  é  importante,  que  el  padre  Bouix  apro- 
vechó después  para  la  suya ,  citando  á  la  cabeza  de  cada  carta  la  fecha  que  aquellos  le  con- 
signan ,  pero  ni  pudieron  señalarla  é  todas ,  ni  aun  puede  convenirse  siempre  con  las  que  se- 
ñalan. 

La  segunda  mejora  consiste  en  la  reducción  de  muchos  fragmentos  á  las  cartas  de  donde  se  ha- 
bían desglosado,  y  á  la  colocación  de  los  fragmentos  mismos  por  orden  cronológico,  en  cuanto  es 
posible,  pues  no  siempre  se  ha  podido  conseguir.  A  veces  ponían  entre  los  fragmentos  algunos  bi- 
lletes ó  esquelas  breves ,  como  si  una  carta  por  ser  breve  dejara  de  ser  una  carta ,  ó  fuera  frag- 
mento. Como  muestra  del  desbarajuste  que  había  en  los  tales  fragmentos,  citaré  el  siguiente,  entre 
otros  muchos  que  omito.  El  padre  Rivera ,  en  la  Vida  de  Sauta  Teresa ,  publicó  eii  dos  veces  la 
Carta  XLVlll  del  tomo  ív  de  las  Obras  de  Santa  Teresa.  El  célebre  biógrafo  no  la  dio  integra,  pues 
citó  los  pasajes  que  le  harían  al  caso  y  cuando  le  convino  citarlos.  El  venerable  Palafox  hizo  del 
párrafo  segundo  el  Aviso  Vil,  para  el  tomo  m.  Reunidos  los  dos  párrafos  del  padre  Rivera,  se  hizo 
de  ellos  una  carta  y  se  publicó  en  el  citado  tomo.  Pues  á  pesar  de  eso,  fray  Antonio  de  San  José 
copió  el  primero  de  la  carta  como  si  fuera  inédito.  Para  ello  no  hay  mas  que  confrontar  el  Frag- 
mento LVI1I  del  tomo  vi,  con  la  Carta  XLVlll  del  tomo  iv  (ó  sea  11  de  Cartas),  y  el  Aviso  Vil  del 
venerablo  Palafox  en  el  m. 

Ix>  mismo  sucede  con  el  párrafo  segundo  del  Fragmento  XXXJ1,  que  estaba  ya  publicado  cu 
los  párrafos  segundo  y  tercero  de  la  Carta  XXIU  del  tomo  v. 

Seria  tan  inútil  como  prolijo  citar  mas  ejemplos  del  poco  esmero  y  desaliño  de  los  tales  frag- 
mentos. Pueden  verse  en  las  notas,  donde  se  hallarán  otras  muchas  pruebas  de  ello.  En  esta  «ili- 
ción hasta  los  fragmentos  van  colocados  cronológicamente,  en  cuanto  ha  sido  posible,  y  algunos 
de  ellos  completos  forman  cartas  no  poco  interesantes. 

Se  ha  uniformado  el  lenguaje  de  las  cartas,  pues  en  los  tomos  primero  y  segundóse,  decía  plegué 
á  Dios,  por  plega,  que  es  como  escribía  Santa  Teabsa  y  se  pronunciaba  y  escribía,  como  contrac- 
ción de  plazca.  Lo  mismo  sucedo  con  la  palabra  monwterio,  que  en  los  primeros  lomos  se  impri- 
mía monasterio.  Con  respecto  á  la  palabra  mi,  anqn¿,  en  vez  de  aun,  aunque,  ha  sido  preciso 
adoptar  aquella,  á  pesar  de  que  en  el  tomo  primero  se  puso  aunque,  en  la  duda  de.  si  lo  pronun- 
ciaba asi  Santa  Teiirsa  ó  era  solamente  una  cifra  de  las  que  solia  usar.  Pero  viendo  que  los  pa- 
dres correctores  habían  adoptado  constauteiueuto  el  enmendar  an  y  anque,,  me  resolví  á  ponerlo 
del  mismo  modo  en  todas  las  cartas. 

Además  se  han  eliminado  las  prolijas  notas  tlel  venerable  Palafox  y  de  fray  Antonio  de  San  José, 
dejando  solamente  las  históricas ,  eruditos  ó  que  pudieran  servir  para  dar  luz  al  texto,  añadiendo 
algunas  otras  criticas,  literarias  ó  aclaratorias,  en  donde  pareció  que  podían  convenir.  Para  distin- 
guir estas  de  las  antiguas  y  dar  á  cada  uno  lo  suyo,  las  notas  del  venerable  Palafox  llevan  al  pie  las 
letras  V.  P.  (venerable  Palafox),  y  las  de  los  tres  últimos  tomos  Fr.  A.  (fray  Antonio  de  San  Josoi. 

Quizá  no  á  todos  parezcan  bien  ni  aun  las  notas  (pío  han  quedado.  El  padre  Bouix  propende  ea 
su  edición  á  no  dejar  ninguna ;  pero  ni  lo  cumplió,  pues  él  mismo  se  vio  precisado  á  poner  algu- 
nas, aunque  pocas,  ui  esto  puede  considerarse  sino  como  una  exageración  contra  otra  exageración. 

* 
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Por  muy  sublimes  que  sean  ios  escritos  de  Santa  Tebbsa  ,  no  lo  son  tanto  como  la  Sagrada  Es- 
critora, y  la  Iglesia  no  permite  imprimir  sus  versiones  sin  notas ,  á  pesar  de  las  diatribas  de  los 
protestantes.  Con  todo ,  nadie  ha  dicho  que  las  notas  á  la  Biblia  abrumen  el  texto  de  esta.  Por 
tanto  la  cuestión  será  de  oportunidad  ó  inoportunidad  de  las  notas,  bueno  ó  mal  gusto  en  ellas.  Yo 
be  creído  deber  tomar  un  término  medio,  suprimiendo  el  fárrago  de  las  antiguas  notas  por  prolijas 
é  impertinentes,  pero  dejando  ó  añadiendo  las  que  he  creído  oportunas.  Es  cuestión  de  gusto,  en 
que  tiene  que  juzgar  el  público.  Bien  es  cierto,  que  si  hubiera  de  hacerse  otra  edición ,  no  para  uso 
de  los  literatos ,  y  fuera  de  las  condiciones  normales  de  la  Biblioteca  db  Autobbs  Españoles  ,  yo 
jiisrao  suprimiría  mas  de  la  mitad  de  las  notas  de  esta  edición,  interesantes,  sí,  para  el  crítico, 
pero  no  para  el  vulgo  de  los  lectores :  aquel  tiene  derecho  á  indagar  el  por  qué  de  todas  las  inno- 
vaciones que  se  hacen  en  esta  edición ,  las  razones  de  las  variantes  y  los  códices  de  donde  se  han 
tomado.  Pero  esto,  que  es  de  absoluta ,  de  imprescindible  necesidad  en  esta  edición,  no  lo  será  en 
otras  sin  tales  condiciones.  ¿Qué  le  importan  á  la  monja,  al  devoto,  al  anacoreta,  que  busca  en  las 
Obras  de  Santa  Teresa  el  espíritu ,  y  no  la  letra ,  que  tal  palabra  se  diga  de  uno  ú  de  otro  modo, 
qoe  tal  cláusula  sea  inédita  ó  ya  conocida  de  antemano? 

Para  la  mayor  claridad  y  uniformidad  se  han  puesto  á  todas  las  cartas,  no  solamente  la  fecha  y 
la  dirección ,  sino  también  un  ligero  y  muy  breve  epígrafe  sobre  el  contenido  de  la  carta,  á  fin  de 
que  se  las  pueda  buscar  mejor  por  el  índice.  Creo  que  estos  epígrafes  deben  ser  muy  concisos, 
porque  estando  allí  la  carta  es  ridículo  querer  compendiar  su  contenido. 

Pem  la  principal  mejora  que  se  ha  hecho  consiste  en  la  publicación  completa  de  todas  cuantas 
se  habían  impreso  hasta  el  dia  de  hoy,  y  de  otras  muchas  inéditas,  siendo  estas  en  número 
de  diez  y  siete.  Además  se  han  completado  muchas  que  se  creían  completas,  y  en  realidad  no  lo 
eran,  pues  les  (altaban  largos  párrafos,  pudiéndose  calcular  en  mas  de  ciento  los  fragmentos,  mas 
ó  menos  largos,  que  se  han  añadido  en  diferentes  cartas  ya  publicadas.  Así  es  que  la  colección  del 
padre  Bouix  asciende  á  trescientas  cincuenta  y  cuatro  cartas,  al  paso  que  esta  consta  de  cuatrocien- 
tas cinco.  Es  verdad  que  aqui  ocupan  número  algunos  breves  fragmentos,  poro  en  cambio  en  la 
colección  francesa  figuran  como  cartas  las  relaciones  y  el  vejámen,  que  yo  no  incluyo  entre  estas. 

Además  en  todas  ellas  se  ha  procedido  con  el  rigor  mas  escrupuloso  á  conservar  en  todo  la 
owfirmidacl  con  el  original ,  no  añadiendo  ni  quitando  ni  una  palabra  que  en  el  original  no  hu- 
biese, y  si  alguna  se  ha  intercalado  por  justa  conjetura,  se  ha  puesto  de  distinta  letra,  advirtiendo 
de  este  modo  que  no  está  legible  en  el  original.  En  muchas  de  ellas  se  ha  seguido  hasta  la  misma 
división  de  párrafos  que  hay  en  los  originales,  y  no  las  arbitrarias  divisiones  y  subdivisiones  que  se 
habían  introducido. 

La  puntuación  adoptada  en  las  ediciones  anteriores  era  tan  poco  conforme  á  las  reglas  filoló- 
piots  y  de  buen  gusto,  que  en  muchas  ocasiones  alteraba  el  sentido  de  las  frases,  por  lo  que  ha 
sido  preciso  renovarla  por  entero :  quizá  no  sea  á  satisfacción  de  todos ,  por  la  gran  variedad  de 
gustos  que  hay  en  esta  materia;  pero,  por  inexacta  que  sea,  creo  que  nadie  dejará  de  hallarla  mas 
Hará  que  la  antigua. 

Seis  Apéndices  completan  el  tomo  y  aclaran  varios  puntos  relativos  á  las  cartas  de  Santa  Teaesa, 
ó  las  vicisitudes  de  su  instituto  en  los  anos  siguientes  á  su  muerte. 

Sección  primera. — Suplemento  á  las  Cartas  de  Santa  Teresa. 

Sección  segunda.— Carta,  revelaciones  y  escritos  atribuidos  á  Santa  Tenbsa. 

Sección  tercera. — Cartas  y  documentos  notables  relativos  á  Santa  Teresa  y  su  Reforma. 

Snccion  cuarta.— Informaciones  y  cartas  de  varios  personajes  célebres  acerca  de  las  virtudes  y 
oscritos  de  Santa  Teresa  ,  en  el  expediente  de  su  beatificación. 

Sección  quinta.  —  Escritos  del  padre  Gracian  y  do  las  venerables  María  de  San  José  y  Ana  de  San 
Bartolomé  acerca  de  Santa  Teresa  y  las  vicisitudes  do  su  Reforma.  Vida  del  Padre  Gracian,  sus 
trabajos  y  persecuciones ,  y  las  que  sufrió  también  san  Juan  de  la  Cruz. 

Sección  sexta.  —  Tablas  "de  fechas  y  correlación  de  las  cartas  de  San-ba  Teresa. 

Como  cada  uno  de  estos  Apéndices  lleva  un  prólogo  en  que  se  trata  de  su  importancia  y  relación 

con  lás  cartas  de  Santa  Teresa  ,  seria  excusado  entrar  aquí  en  mas  pormenores. 
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OBRAS  DE  SAMA  TERESA, 


§  XI. 

Juicio  critico  acerca  del  tomo  i  de  los  escritos  de  Santa  Teresa  de  Jesús. 

En  el  Pensamiento  Español,  periódico  político,  religioso  y  literario,  y  en  su  número  correspon- 
diente al  42  de  Setiembre  de  1861 ,  se  publicó  el  articulo  siguiente  : 

«En  la  proseóte  edición  (dice  el  señor  Lafuenle)  se  metodiza  la  colocación  de  las  obras  y  de  todas  las  cartas; 
so  dan  unas  y  otras,  conforme  á  los  originales ,  con  su  propia  ortografía  ;  se  restituyen  á  su  debida  pureza  los 
pasajes  alteradas  y  mutilados;  se  rectifica  la  puntuación,  que  era  muy  defectuosa ,  especialmente  en  sus  últimas 
ediciones;  y  finalmente,  se  publican  libros  y  tratados  enteros  hasta  el  presente  inéditos,  demostrándose  con  esto 
que  ninguna  da  las  ediciones  anteriores,  españolas  ni  extranjeras,  tienen  derecho  á  titularse  completas.  Ademas, 
se  anotan  algunas  de  las  variantes  y  correcciones  de  mas  importancia  que  se  han  hecho,  pues  el  anotarlas  todas 
hubiera  sido  demasiado  prolijo.» 

No  cabo  en  los  breves  límites  de  este  boletín  un  examen  detenido,  ni  siquiera  nna  reseña  completa  de  los  im- 
portantes trabajos  con  que  ha  atestiguado  su  grande  afición  á  Santa  Teresa  el  dignísimo  catedrático  de  la  Uni- 
versidad central ,  colector  de  la  edición  presente,  liaste  decir  que  casi  todo  el  contenido  del  tumo  primero  (don- 
de se  incluye  cuanto  dejó  escrito  la  Santa ,  á  excepción  de  su  admirable  epistolario)  ha  sido  cotejado  al  intento, 
ó  bien  con  copias  de  primera  mano,  ó  bien  con  los  originales  mismos  de  la  mística  Doctora,  que  se  conservan, 
cual  preciosas  reliquias,  en  diferentes  puntos  de  España.  Precede  á  cada  tratado  un  preámbulo  bibliográfico; 
arompáñaiües  notas  críticas  é  históricas ,  y  completan  la  publicación  secciones  de  escritos  apócrifos  y  de  curiosi- 
sunos  documentos  relativos  ú  la  vida  y  obras  de  la  Santa;  sirviendo  á  todo  de  ingreso  una  Tabla  crmoU'yica  de 
la  vida  de  Sania  Teresa,  y  una  introducción  general ,  destinada  casi  enteramente  á  tratar  puntos  literarios  en 
conexiou  con  el  cuerpo  de  la  obra. 

por  la  abundancia  de  documentos  inéditos  que  ha  sacado  á  luz  el  señor  Lafuenle,  y  por  la  escrupulosidad  con 
que  ha  atendido  á  reproducir  el  tcito  genuino  de  Santa  Teresa,  debe  llamarse  esta  edición  la  mas  completa  y 
liel  de  cuantas  han  aparecido  basta  altura.  Llénase,  pues,  en  ella,  con  indisputable  provecho  público,  el  objeto 
capital  á  que  van  dirigidas  las  publicaciones  literarias  de  esta  clase.  En  cuanto  á  lo  demás,  si  hay  quien  discreju 
del  señor  Lafuenle  en  algunas  de  las  cuestiones  que  trata ,  ó  de  las  ideas  que  emite  con  su  getiial  franqueza,  el 
colector  puede  responder  que  lo  maravilloso  seria  hallar  unanimidad  de  pareceres  en  materias  controvertibles. 
Si  se  1c  regatea  el  acierto  en  algunas  enmiendas  que  introduce,  responderá  que  pone  al  pié  las  frases  corregidas, 
para  que  á  su  placer  restauren  el  texto  los  que  se  aparten  de  su  particular  dictamen.  Sí  se  le  disputa  la  auten- 
ticidad de  algunas  obras  inéditas,  dirá  que,  habiendo  indicado  las  fuentes  con  toda  exactitud,  su  propio  juicio  no 
tiene-  mas  valor  que  el  que  se  le  quiera  dar ;  debiéndose  agradecer  de  todas  maneras  que  haya  entregado  al  públi- 
co documentos  curiosos  y  hasta  ahora  desconocidos. 

Tarea  es  de  los  críticos  contribuir  á  perfeccionar,  en  cuanto  lo  necesite ,  la  obra  del  señor  Lafuenle ;  pero  á 
lo  menos  no  le  podrán  negar  los  mas  exigentes,  ni  la  diligencia,  ni  el  caudor  con  que  ha  procedido  en  el  desem- 
peño de  su  trabajo.  En  los  tristes  tiempos  á  que  hemos  llegado,  conviene  recordar  además  que,  á  diferencia  do 
otros  colectores  de  escritos  ascéticos  y  de  otros  maestros  titulares  de  la  juventud ,  el  señor  Lamente  posee  la. 
oí tuloxia  necesaria  jura  no  errar  de  propósito,  y  la  ciencia  suficiente  para  no  equivocarse,  contra  su  voluntad, 
en  materia  grave. 

Corriendo  la  primera  mitad  del  siglo  xvu,  un  doctor  protestante  de  Alemauia  se  arrojó  ol  empeño  de  refutar 
las  obras  de  Sa.xta  Teresa.  Mantúvose  dos  años  asiduamente  inclinado  sobre  aquellos  volúmenes  ,  en  cuya  pri- 
mera hoja  habia  escrito  el  insigue  fray  Luis  de  León:  «  Yo  no  conocí  á  la  madre  Teresa...  mas  la  conozco  y  veo 
casi  siempre  en  dos  imágenes  vivas  que  nos  dejó  de  sí,  que  son  sus  bijas  y  sus  libros.»  Pasados  los  dos  años  en 
estudiar  textos  y  borronear  refutaciones,  el  buen  doctor  alemán  no  pudo  mas;  rasgó  sus  manuscritos  y  so  hizo 
católico. 

Aquel  prólogo  de  fray  Luis  de  León,  y  aquel  afanoso  estudio  del  escritor  protestante,  retraían  la  índole  de  sus 
tiempos.  I)e  las  mudanzas  hoy  acaecidas  es  un  buen  indicio  el  propósito  á  que  particularmente  ha  atendido  en 
su  nueva  edición  el  señor  Lafuente  ,  anunciándolo  con  toda  claridad  en  el  proemio  de  la  obra.  En  esta  colección 
de  escritos  místicos  no  se  ha  querido  presentar  á  Santa  Teresa  como  una  santa  escritora,  sino  como  una  escri- 
tora >aula.  Li  edición  se  hace  «en  obsequio  del  literato,  mas  bien  que  para  uso  del  hombre  devoto»». 

¿Conseguirá  el  señor  Lafuenle  con  Jos  sectarios  del  arle  /**•  el  arle  resultados  parecidos  á  los  que  consiguió 
fray  Luis  de  León  con  los  doctore»  en  teología  herética?  Deseárnosle  el  mejor  éxito;  pero  tememos  que  haya  de- 
li.oid.ido  en  parte  los  deseos  de  las-  [M-rsonas  devolas,  sin  provecho  para  las  demás.  IS'o  hay  literato  meramente 
lil-rilo  que  sea  capaz  de  leer  á  Santa  Teresa,  no  decimos  dos  años  seguidos,  pero  ni  siquiera  dos  dias. 

Importa  tener  valor  para  declarar  la  verdad,  y  no  dejarse  engañar  |«>r  exclamaciones  ni  aspavientos.  Los  úni- 
eos  i[ue  pueden  sabore.tr  Jas  bellezas  de  S*\t\  Tkhlsv  son  las  ¡terronas  en  quienes  vive  el  sentimiento  religioso. 
A  I'-»?  adoradores  do  la  .santa  literatura,  que  linio  elogian  aquellos  libros  en  público,  se  les  caen  de  las  manos  en 
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el  retiro  de  su  gabinete.  Bajo  el  aspecto  histórico,  ¿qué  interés  pueden  ofrecerles  las  vicisitudes  de  una  monja 
ocupada  en  fundar  conventos  mientras  se  ardia  el  mundo?  Bajo  el  aspecto  filosófico,  ¿para  qué  lian  de  apecliugr.r 
cou  la  lectura  de  largos  tratados  ascéticos,  hombres  que  se  aburren  de  solo  mirarlos,  y  pueden  satisfacer  su 
curiosidad  literaria  en  mil  documentos  coetáneos  de  otra  especie?  Bajo  el  aspecto  artístico,  ¿cómo  lia  de  com- 
prender las  magnificencias,  cómo  ha  de  avasallarse  á  los  encantos  del  estilo  de  Santa  Teresa,  quien  no  sea  sen- 
sible á  las  perfecciones  de  su  alma  angelical,  ni  se  goce  en  la  pura  atmosfera  por  donde  volaba  su  elevado  enten- 
dimiento? ¿Acaso  consiste  en  otra  cosa  el  secreto  de  la  hermosura  do  sus  escritos?  ¿Era  por  ventura  Sama  Te- 
re** una  artista?  ¿Calculó  en  toda  su  vida  una  sola  combinación  de  dos  palabras  para  hacer  efedo? 

No;  en  la  insigne  avilesa,  honra  de  nuestra  nación,  no  es  posible  separar  á  la  santa  de  la  escritora;  porque  ni  si- 
quiera el  nombre  de  autora  merecía ;  y  esto  lo  ba  proclamado  el  señor  Lamente ,  poniendo  á  la  cabeza  de  la  colec- 
ción, en  vez  de  la  palabra  obras,  este  signilicalivo  titulo :  «  Escritos  de  Santa  Teresa.»  No  es  autora  quien  es- 
cribe periodos  que  ni  siquiera  hacen  sentido;  quien  dice  espiriencia,  mientra,  aayue,  trenidad,  siguro , nengu- 
no, puniendo,  tiniendo,  (¡uñiendo,  trayn,  ylesia,  memento  (por  momento),  primite  (por  permite),  etc.;  quien  oye 
en  un  sermón  un  texto  de  san  Pablo,  y  va  y  lo  copia  así :  Miqui  bivere  Cristus  es,  mori  lucruu ;  quien  corrige  tras- 
lados de  sus  obras,  hechos  por  persona  mas  sabionda,  poniendo  impilus  donde  liabia  puesto  impettu  el  amanuense, 
y  escribiendo  escuro  en  vez  del  latinizante  adjetivo  obscuro.  No  es  autora  quien  jamás  recibió  lecciones  do  otras 
cátedras  que  las  del  pulpito  y  el  confesonario;  quien  nunca  escribió  por  su  espontánea  voluntad,  ni  para  el 
público,  sino  por  mandato  de  sus  confesores,  y  cuando  mas,  para  utilidad  de  stis  monjas;  quien  tuvo,  en  lin, 
tal  horror  á  las  monjas  pedantes,  que  rehusó  recibir  una  novicia,  al  ver  que  se  le  presentaba  con  una  Biblia  de- 
bajo del  brazo. 

No;  Santa  Teresa  no  gusta  á  los  literatos  sin  fe ;  los  mas  francos  lo  dicen  francamente ;  pero  hay  entre  ellos 
cierta  secta,  tan  perdida  de  corazón  como  de  entendimiento,  que  anda  hace  mucho  tiempo  por  el  mundo,  empe- 
ñada en  subvertir  todas  las  nociones  morales  á  pretexto  de  sentimentalismo;  solistas»  incansables ,  powizadorcs 
del  fango,  maucilladores  de  las  cosas  santas,  que  asaltan  á  la  gente  al  revolver  de  cada  esquina  para  hablarles  del 
tarazón,  como  otros  gentes  para  hablar  de  amor,  ultrajando  indignamente  el  nombre  que  toman  en  boca.  Em- 
presa apetecible  era  para  estas  gentes  encabezar  con  la  púdica  imágen  de  una  virgen  cristiana  el  abolengo  de- 
que se  jactan,  las  procesiones  en  que  triunfalmentc  pascan  á  sus  Safos  y  Nuevas  Eloísas.  Apoderáronse,  pues, 
de  Santa  Teresa,  ansiando  darse  autoridad  con  su  venerando  nombre,  y  cuando  le  pronuncian,  enarcan  las  cejas 
é  inflan  los  carrillos,  parecidos  á  aquellos  salvajes  que  cuando  les  preguntan  por  su  Dios  exclaman  ¡oh!  sin  saber 
decir  otra  cosa.  Pero  ¿deleitarse  en  su  lectura?  ¡Bah!  Si  hojean  la  Vida  y  Las  Fundaciones,  es  para  verde  paran- 
gonar á  la  Santa  española  con  impúdicas  hembras  de  la  gentilidad ;  es  para  amoldar  aquella  alma  escogida  ;isu  pro- 
pio y  repugnante  tipo.  Personas  que  aseguran  formalmente  haber  entrado  Sama  Teresa  enamorada  y  contra  su  vo- 
luntad en  el  claustro ;  personas  para  quienes  afea  la  hermosura  de  la  mística  Doctora  lodo  lo  que  de  monja  tiene; 
personas  según  las  cuates,  amaba  aquella  Santa  á  Dios,  como  ellas  aman  á  las  criaturas  que  se  les  parecen.  I-a  cá- 
Oladefrios  puetas  rabadanescos  preciábase  de  ser  continuadora  del  culto  Virgilio,  del  vivo  innovador  Horacio;  por 
uo  vice  versa  semejante,  précianse  de  ser  entusiastas  admiradores  de  Sama  Teresa  los  apóstoles  del  sentimenta- 
lismo, que  viven  ensartando  frases  y  calculando  efectos  retóricos  para  embozar  con  ridículos  velos  de  misticismo  y 
ternura  todas  sus  concupiscencias. 

Involuntariamente  nos  hemos  apartado  del  intento  con  que  habíamos  tomado  la  pluma,  y  de  lo  que  corres- 
ponde á  la  índole  de  una  mera  reseña  bibliográfica.  Concluiremos  citando  un  dato  que  nos  recuerda  el  señor  La- 
fuente,  y  que  presenta  en  primoroso  resumen  la  especie  de  culto  que  rinden  á  Sama  Teresa  los  admiradores  do 
h  escritora  santa,  y  no  de  la  santa  escritora ,  es  decir,  los  sacerdotes  del  arle  por  el  arte.  En  la  Tabla  rr«- 
luiógioi  estampa  el  señor  Lafueute  estos  expresivos  hechos:  <ii«J2!*:  Ilaccse  una  iglesia  en  su  casa  natal  en  Avila 
Después  ha  servido  para  teatro.» 

Y  con  efecto,  en  la  parte  destinada  á  convento,  ya  que  no  en  la  misma  iglesia,  del  vasto  edificio  erigido  sobre 
el  terreno  que  ocupó  la  casa  solariega  de  Sam  a  Teresa  de  Jesús  se  hallaba  establecido  hace  pocos  años  un  li'eo 
de  música  y  declamación.  Problema  curioso  seria  averiguar  cuánto  tardan  en  ser  asunto  de  símele  ó  de  trage- 
dia, naciones  que  tan  desenfadadamente  trasforman  en  corrales  de  espectáculos  cómicos  las  casas  de  Dios  y  las 
liabilaciones  de  sus  santos. 

E.  G.  P. 

Estoy  conforme  con  casi  todas  las  apreciaciones  del  artículo.  Ninguno  mas  competente  en  oslas 
cuestiones  relativas  á  Santa  Tehbsa  de  Jesús  que  el  señor  Pedrnso,  tan  versado  en  los  iscritos  de 
aquella  célebre  escritora,  y  que  debió  hacer  estos  tomos,  para  los  cuales  tenia  reunidos  gran  can- 
tidad de  curiosos  datos  y  hechas  no  pocas  investigaciones.  Con  todo,  creo  no  ha  comprendido  mi 
idea,  sin  duda  por  mala  explicación  mía,  al  hablar  de  Santa  Teresa  como  escritora  tanta. 

Estos  dos  tomos  de  los  escritos  de  Santa  Teresa  no  son  aislados  :  figuran  en  una  biblioteca  de 
escritores  españoles.  Si  Santa  Teresa  no  hubiera  escrito,  ó  sus  escritos  no  hubiesen  adquirido  cele- 
bridad, no  figuraría  en  ella,  por  muchas  que  fueran  sus  virtudes.  Figura,  pues,  Santa  Teuesa  en 
esta  edición,  no  por  muta,  sino  por  escritora. 
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San  Ignacio  de  Loyola  antes  de  ser  sacerdote  fué  soldado ,  y  aunque  su  valor  en  la  defensa  del 
castillo  de  Pamplona  le  valió  un  lugar  honroso  en  los  fastos  militares  de  España ,  es  lo  cierto  que 
su  gloria  militar  se  halla  eclipsada  por  sutoria  religiosa.  Si  mañana  se  publicara  una  colección  de 
retratos  de  militares  españoles  ,  se  incluiría  en  ella  el  de  san  Ignacio  de  Loyola,  en  el  traje  tier- 
rero, con  que  se  le  ve  retratado  en  su  castillo  de  Loyola  y  en  la  celda  que  ocupó  en  su  casa  del 
Jesús  en  Roma.  A  pesar  de  su  gloria  religiosa ,  ¿  no  seria  un  contrasentido  retratarle  con  casulla 
al  lado  de  los  guerreros  españoles?  La  comparación  del  retrato  de  san  Ignacio  entre  los  militares, 
creo  que  aclara  mi  pensamiento  al  considerar  en  esta  edición  á  Santa  Tkkbsa  como  escritora  tenia. 
La  observación  de  que  Santa  Teresa  no  gusta  á  los  literatos  sin  fét  es  cierta,  ciertísima.  Pero  ¿  poi 
ventura  es  de  rigor  que  todos  los  literatos  sean  impíos ,  ó  estamos  condenados  los  hombres  de  fó 
á  no  poder  ser  literatos? 


§  XII. 
Conclusión. 

Todos  los  escritos  de  Santa  Teresa  publicados  en  el  tomo  i,  son,  por  decirlo  a^i.  su  vida  inte- 
rior, la  comunicación  del  alma  con  Dios,  la  fuga  del  mundo,  la  ascesis  de  una  religiosa  que  levanta 
su  vuelo  de  la  tierra  y  se  remonta  al  cielo.  Mas,  por  el  contrario,  las  breves  y  sueltas  páginas  de  este 
libro  constituyen  la  vida  exterior  de  la  religiosa  y  su  comunicación  con  el  mundo ,  la  materia  «pie 
posa  y  le  obliga  á  descender  de  cuando  en  cuando  á  la  tierra,  de  que  quisiera  alejarse.  Huye  la  reli- 
giosa del  mundo,  y  este,  semejante  á  la  sombra ,  la  persigue :  corre  cuando  ella  corre ,  vuela  cuan- 
do ella  vuela,  y  como  el  objeto  radiante  y  luminoso,  que  ella  busca,  está  al  lado  opuesto,  al  dirigirse 
hacia  Él,  aparece  sobre  el  suelo  la  sombra  del  cuerpo  del  cual  no  logra  desprenderse. 

Retirase  al  claustro  diciendo  adiós  al  mundo,  y  se  halla  al  mundo  dentro  del  claustro.  Busca,  in- 
venta otro  claustro  mas  estrecho,  mas  oscuro,  mas  silencioso,  de  muy  pocas  religiosas,  tan  estro- 
cho, pobre  y  mezquino,  que  apenas  quepan  ellas  mismas,  y  con  todo  alli  entra  el  mundo,  allí  está 
el  mundo,  porque  cada  entidad  humana  es  un  mundo  abreviado. 

Al  entrar  la  religiosa  por  la  pobre  portería  de  su  convento,  despojada  de  sus  galas,  cortado  el  ca- 
bello, con  tosco  sayal  la  que  ayer  arrastraba  rica  seda,  vuelve  la  vista  atrás  con  desden  y  dice  arüos 
por  última  vez  á  todas  las  cosas  del  siglo,  que  para  nada  quiere.  Ya  no  hay  para  ella  mas  que  Dios, 
paz,  tranquilidad,  silencio,  mortificación,  recogimiento,  abnegación,  oración,  elevación  del  alma 
á  Dios.  Pero  pocos  minutos  después  oye  al  otro  lado  de  la  reja  las  voces  que  antes  oia,  las  palabras 
conocidas,  los  asuntos  que  quería  olvidar. — Pues  qué!  ¿no  he  dicho  al  mundo  que  me  retiraba  de  él? 
¡Pobre  religiosa!  Es  cierto  que  tú  le  has  despedido,  pero  él  no  se  quiere  despedir  de  ti.  Llevas  al 
mundo  contigo  :  al  entrar  por  la  puerta  del  convento  entró  contigo,  como  entró  tu  carne,  como 
entró  tu  ángel  malo.  Huye  donde  quieras ,  que  contigo  irán.  Cada  hermano,  cada  pariente,  cada 
amigo ,  es  un  lazo  que  te  ata  al  mundo  antiguo :  cada  seglar  que  visita  el  convento ,  cada  una  de 
las  personas  de  fuera  con  quien  has  de  hablar,  es  otro  vínculo  que  te  atrae  al  mundo  de  que  qui- 
siste huir.  Las  cartas  son  el  medio  de  comunicación  con  aquellos  y  con  este.  Si  logras  poner  entre 
tu  persona  y  ellos  el  espacioso  mar  y  los  bosques  intrincados,  cuando  ellos  no  puedan  llegar  á  ti, 
tu  imaginación  te  traerá  sus  ayes,  pondrá  ante  tus  ojos  sus  rostros  bien  conocidos,  susurrará  á  tus 
oídos  las  palabras  que  te  hablan  al  otro  lado  de  los  mares,  y  te  contará  sus  penas,  quizá  quiméricas, 
inventadas  en  tu  ardiente  fantasía. 

ta  primera  carta  de  Santa  Teresa  va  dirigida  á  un  hermano,  que  está  al  otro  lado  de  los  mares, 
la  última  es  al  capellán  de  un  convento,  en  que  no  hay  la  paz  anhelada,  por  el  entrometimiento  de 
una  persona  seglar,  fundadora  de  él,  que  en  medio  de  su  piedad  y  rectas  intenciones  agita  á  las 
religiosas. 

Por  ese  motivo  este  tomo  segundo  es  esencialmente  distinto  del  primero;  por  eso  también  será 
quizá  mas  leido.  Aquel  contiene  la  vida  interior  de  Santa  Teresa  :  este  otro  su  vida  exterior  y  sus 
escasas  relaciones  con  el  mundo  que  la  atormenta  y  persigue  dentro  del  claustro ,  y  le  hace  tomar 
parte  en  sus  asuntos,  á  despecho  suyo.  Acudirá  al  rey,  á  los  prelados,  á  los  jueces,  tendrá  que  en- 
tender en  los  intereses  de  los  conventos ,  defenderlos  de  sus  persecuciones ,  atender  á  los  lamentos 
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de  sus  hermanos,  que  están  en  la  indigencia ,  dirigir  la  testamentaria  de  uno,  las  bodas  de  sus  so- 
brinos, los  pleitos  de  sus  conventos,  las  exigencias  de  las  familias  de  algunas  monjas,  favorecer  á 
sus  Descaíaos  perseguidos",  encarcelados  y  oprimidos,  comprar  casas,  solicitar  la  compra  de  otras, 
dirigir  las  obras  de  ellas,  redimir  sus  censos,  y  toda  esta  baraúnda  mundanal  desde  el  interior  de 
un  claustro,  donde  solo  se  desea  hablar  de  Dios ,  pensar  en  Dios  y  estar  continuamente  en  la  pre- 
sencia de  Dios,  y  lejos  del  mundo. 

Tal  es  el  carácter  de  este  tomo :  tal  es  el  de  los  breves  y  heterogéneos  escritos  que  en  él  lie  procu- 
rado coordinar  y  darles  unidad,  formando  otra  vida  exterior  de  Santa  Teresa  en  sus  relaciones  con 
el  mundo.  Por  una  feliz  coincidencia,  al  concluirse  la  impresión  de  este  tomo  celebra  la  Iglesia  con 
júbilo  y  fiestas  religiosas  la  época  de  la  fundación  del  convento  de  San  José  de  Avila,  el  dia  de  San 
Bartolomé,  24  de  agosto  de  4562,  desde  cuya  fecha  se  cuenta  la  Reforma  de  la  Religión  Carmelita- 
na. La  Santa  Sede  abre  los  tesoros  de  la  Iglesia  para  todos  los  que  acuden  á  visitar  los  pobres  tem- 
plos construidos  por  aquella ,  que  deseaba  no  hayan  de  meter  ruido  las  paredes  de  los  conventos 
de  sus  hijas,  cuando  se  desplomen  el  dia  del  juicio  final.  Corren  numerosas  turbas  de  católicos  fer- 
vorosos á  visitar  aquella  pequeña  iglesia ,  que  hoy  hace  trescientos  anos  se  abrió  en  Avila ,  que  se 
quiso  suprimir  en  aquel  mismo  dia,  y  que  hoy  es  la  mayor  gloria  de  Avila  de  los  Caballeros.  Sea 
laminen  la  publicación  de  este  tomo  un  homenage  de  la  católica  España  á  su  hija  y  patrona  Santa 
Tkbesa  de  Jesús,  al  terminar  el  tercer  siglo  de  su  célebre  Reforma. 

Madrid,24deagoslodc  I8C2. 

Vicente  de  la  Fuente. 

4         'I.»  1  '*  '  * 
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APROBACIONES  Y  PRÓLOGOS 

DE   LAS   EDICIONES  ANTERIORES. 


APROBACION  DEL  PADRE  DON  JOSEF  FRESA,  CLÉRIGO  REGULAR,  PREDICADOR 

DE  SU  CONVENTO  DE  NUESTRA  SEÑORA  DEL  BUEN  PARTO  DE  ZABAGOZA. 

Por  (talen  y  especial  comisión  del  excelentísimo  señor  Duque  de  Monteleon,  virey  y  capitán 
(ttiicral  de  este  reino  de  Aragón,  he  visto  con  particular  atención  las  cartas  y  avisos  de  la  gloriosa 
madre  y  doctora  mística  Santa  Teresa  de  Jesús,  y  las  notas  con  «pie  el  excelentísimo  señor  don 
Juan  de  Palafox  y  Mendoza,  obispo  de  Osma,  ¡lustra  lo  uno  y  lo  otro.  Solo  el  titulo  del  libro  con- 
tiene en  sí  un  famoso  panegírico  de  la  mas  subida  y  remontada  alabanza;  pues  nos  da  á  entender,  que 
siendo  las  cartas  de  una  Santa  tan  esclarecida  y  tan  asistida  de  las  luces  soberanas  del  cielo,  todo 
loque  en  sus  folios  con  tanto  celo  escribió,  es  un  pasmo  de  sabiduría,  prudencia,  celo  y  caridad;  cuyas 
llamas  encendían  con  divinos  ardores  el  corazón  de  la  Santa ,  que  siempre  lo  tuvo  herido  con  flechas 
df  amor  divino,  y  no  menos  ilustrado  el  entendimiento  con  las  luces  sabias  del  Espíritu  Sanio,  por 
tu  cual  temeridad  fuera  soltar  en  alabanza  de  estas  cartas  la  lengua;  siendo  asi,  que  los  oráculos 
del  Espíritu  Santo  no  han  de  ser  tanto  celebrados  con  encomios ,  cuanto  admirados  con  asombro, 
y  aplaudidos  con  humilde  silencio;  asi  por  eso  toda  lengua  ha  de  callar,  y  basta  solo  que  sepa  que  las 
cutis  son  de  Santa  Teresa,  para  que  entienda  que  cada  palabra  es  una  sentencia,  y  cada  sentencia 
mi  oráculo.  Porque  no  peligrasen  reliquias  tan  preciosas,  entró  muy  cuidadoso  el  celo  de  sus  hijos 
á  repartírnoslas;  y  el  del  excelentísimo  señor  obispo  de  Osma  (en  quien  parece  que  con  el  amor  á 
la  Santa  están  vinculadas  sus  glorias,  y  las  de  su  sagrada  Reforma)  a  declarárnoslas  con  sus 
♦  militas  notas ,  descubriendo  los  motivos,  el  fin  y  la  causa  que  movió  á  la  santa  Madre  para  es- 
cribirlas; con  que  su  excelencia,  no  solo  no  ha  manchado  el  candor  de  la  doctrina  con  cosa,  ó  á  la  fe,  ó 
a  las  huenas  costumbres  disonante ,  antes  bien  las  ha  tan  vivamente  ¡lustrado,  que  siendo  la  celestial 
doctrina  que  contienen,  por  la  profundidad ,  un  laberinto,  se  puede  decir  (pie  nos  ofrece  el  hilo  por 
Kuia;  ó  siendo  un  sol ,  lo  ha  templado  con  ellas,  de  manera ,  que  no  ofusca  con  sus  rayos  el  enten- 
dimiento, antes  lo  aclara.  Por  tanto  es  muy  justo  que  se  impriman ,  con  seguridad  que  habrán  de 
mt  de  grandísimo  provecho  para  la  cristiandad ,  y  para  la  Santa  de  mucha  gloria.  Este  es  mi  pa- 
recer. Salvo ,  etc.  En  mi  convento  de  Zaragoza  de  Nuestra  Señora  del  Buen  Parlo ,  23  de  mar/o 
de  165"  años. 


APROBACION  DEL  MUY  REVERENDO  PADRE  MAESTRO  FRAY  JUAN  PEREZ  DE  MUNE- 

BREGA,  RECTOR  DEL  COLEGIO  DE  SAN  PED1IO  NOLASCO ,  DE  LA  ORDEN  DE  NUESTRA  SEÑORA  DE  LA 
MERCED,  REDENCION  DE  CAUTIVOS,  Y  CATEDRATICO  DE  VISPERAS  EN  TEOLOGÍA  DE  LA  UNIVERSIDAD 
DE  ZARAGOZA. 

Por  obedecer  al  mandato  del  muy  ilustre  señor  don  Jerónimo  de  Sala ,  doctor  en  ambos  dere- 
chos, canónigo  déla  santa  Iglesia  metropolitana,  vicario  general ,  y  provisor  por  el  ilustrísimo  y 
excelentísimo  señor  don  fray  Juan  Cebrian,  arzobispo  de  Zaragoza,  y  del  Consejo  de  Estado  del  Rey 
católico,  nuestro  señor,  he  leido  este  epistolario  de  mi  santa  madre  Teresa  de  Jesús,  y  los  avisos 
que  al  fin  de  ellas  se  contienen ,  con  la  explicación  ó  notas  del  ilustrísimo  y  cxcelentisimo  señor  don 
Juan  de  Palafox ,  obispo  de  Osma,  y  regente  en  el  Supremo  Consejo  de  Aragón  ,  digno  do  ocupar 
mavores  puestos.  Y  asi  las  carias ?  como  los  avisos,  son  celestial  enseñanza  á  todos  los  que  profe- 
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san  buscar  y  servir  á  Dios,  que  llamamos  místicos,  en  todos  los  tres  estados  de  principiantes,  apro- 
vechados y  perfectos ,  de  quien  dijo  el  angélico  doctor  santo  Tomás :  Cattcnl  incipientes ,  fervent 
proficientes,  ardent perfecii ,  copiando  la  doctrina  de  mi  gran  padre  san  Agustín,  Tractatu  quinto 
in  primam  Epistolam  Joannis.  Pues  para  estos  tres  estados ,  ensena  el  serafín  místico  de  España, 
maestra  de  los  mayores  maestros,  cómo  han  de  empezar  purgando,  proseguir  aprovechando,  y 
arder  perfectos ;  y  con  luz  divina  previene  los  tropiezos ,  que  pone  lazos  el  enemigo ,  y  da  remedios 
preservativos  para  que  se  vuelva  avergonzado  y  vencido  de  los  siervos  de  Dios,  con  tan  superior  pro- 
videncia,  que  en  estas  cartas  y  avisos  el  espíritu  mas  pervertido  y  pecador  conozca  su  yerro,  y  arre- 
pentido se  entregue  todo  á  Dios,  siendo  cada  razón  de  la  Santa  con  sus  notas,  antorcha  lucida  para 
el  desengaño,  y  encendida  (lecha  de  amor.  También  templa  fervores  de  los  principiantes,  que  con 
menos  cordura  se  precipitan  á  imprudentes  penitencias  ;  y  anima  la  flojedad  de  los  tibios,  y  des- 
engaña a  los  que  llegan  á  tocar  en  presunción.  Es  toda  esta  lectura  y  notas  celestial  escuela ,  que 
con  su  dulce  encanto  ,  guía  las  almas  á  padecer  por  Cristo .  y  admirable  política,  para  que  prelados 
gobiernen  y  obedezcan  los  subditos.  Y  ha  sido  buena  fortuna  tener  el  texto  tan  docta  pluma  en  sus 
notas  y  tan  del  espíritu  de  la  Santa ,  que  mas  de  una  vez  me  pareció  la  explicación  carta  de  Santa 
Teresa.  ¡Tan  liel  y  devoto  le  bebió  el  aliento  á  este  abrasado  serafín !  No  hay  en  este  libro  cosa  que 
sea  contra  nuestra  santa  fe  católica,  decretos  conciliares  y  buenas  costumbres;  antes  bien  me  pa- 
rece será  muy  del  agrado  del  Señor,  y  universal  provecho  á  todos  los  estados  de  nuestra  santa 
madre  Iglesia,  que  se  dé  á  la  estampa,  pues  quien  leyere  esta  obra  formará  quejas,  de  quien  dilató 
sacará  luz  tan  celestial  doctrina;  y  podrán  ser  justas,  pues  defraudó  la  dilación  dulces  intereses  á 
las  almas ,  sin  hacer  cargo  por  esto  al  que  puso  cuidado  en  recoger  las  cartas  tan  divididas  de  la 
Santa.  Asi  lo  siento,  salvo  meliori,  etc.  En  el  colegio  de  nuestro  gran  patriarca  san  Pedro  Nolasco, 
de  la  real  y  militar  Orden  de  la  Merced ,  Redención  de  cautivos.  En  Zaragoza ,  á  7  de  julio 
de  1656.— Fray  Juan  Pérez  de  Muncbrega ,  catedrático  de  vísperas. 

Damos  licencia  para  que  se  impriman. —  Da.  Sala,  V.  G. 


APROBACION  DEL  MÜY  REVERENDO  Y  DOCTÍSIMO  PADRE  FRAY  RAFAEL  FORCADA, 

DE  LA  SANTA  ÓRDEN  DE  PE KD I CADORBS «  LKTOR  DE  PRIMA  DE  TEOLOGIA  EN  EL  ESTUDIO  GENERAL 
DE  LA  CIODAD  DE  MAKRfSA,  EN  EL  PRINCIPADO  DE  CATALUÑA  (I). 

lie  visto  este  segundo  tomo  de  las  cartas  de  la  gloriosa  y  prodigiosa  virgen  y  madre,  y  doctora 
mística,  Santa  Teresa  de  Jesús,  junto  con  las  notas  y  observación»*,  que  han  hecho  sobre  ellas, 
sus  doctos  y  devotos  hijos  los  padres  Carmelitas  Descalzos,  y  después  de  haber  yo  leído  uno  y  otro, 
con  mucho  gusto  y  desvelo ,  y  con  particular  atención ,  he  reconocido  y  reconozco ,  que  las  dichas 
cartas  están  preñadas  de  espiritual  doctrina,  llenas  de  gracia,  suavidad  y  dulzura,  y  de  celestiales 
avisos  y  documentos  para  el  aumento  de  la  virtud  de  todos  sus  hijos  y  devotos ,  y  unas  calladas  y 
celosas  reprensiones  para  reducir  pecadores  al  camino  de  ella  ,  y  que  las  dichas  notas  y  observa- 
ciones saben  en  extremo  á  la  calidad  de  la  doctrina,  celo,  y  piedad  de  la  Santa,  y  que  cada  uno 
de  ellas,  á  imitación  de  las  cartas,  es  un  rayo  de  luz  que  alumbra  el  entendimiento,  y  una  saeta 
aguda  que  hiere  y  penetra  el  corazón  ,  y  rinde  á  la  voluntad ,  para  que  ame  á  Dios  y  le  sirva  con 
cuidado  y  fervor.  Y  asi  resuelvo  que  cartas  y  notas  merecen  la  licencia  que  se  desea  para  la  estam- 
pa,  y  el  aplauso  y  común  estimación  de  los  fieles ,  por  no  haber  en  ellas  cosa  que  sea  contra  la 
fe  católica  y  buenas  costumbres.  Este  es  mí  parecer,  que  en  el  convento  de  Predicadores  de  Bru- 
selas á  1 5  de  octubre  de  1 673.— Fray  Rafael  Forcadú. 

(i)  Esta  aprobación  para  el  tomo  2.°,  juntamente  con  las  dos  anteriores,  que  son  para  el  primero,  se  han  co- 
piado de  la  edición  de  Bruselas,  en  1071. 
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PROLOGO  DEL  TOMO  III 

(primer o  de  cartas)  en  las  ediciones  anteriores. 

Cumplió  1a  Religión  el  deseo  que  tenia  de  sacar  á  luz  algunas  cartas  de  su  gloriosa  madre  y  fun- 
dadora Santa  Teresa,  segura  que  no  habían  de  ser  menos  estimadas  y  fructuosas  en  la  Iglesia,  que 
las  demás  obras  suyas;  antes  por  mas  breves  y  caseras,  mas  útiles  y  acomodadas  para  las  almas 
espirituales  y  religiosas.  Y  aunque  su  doctrina  es  tan  celestial ,  que  el  pretender  ilustrarla  es  en 
cierto  modo  oscurecerla ,  y  el  quitarle  ó  añadir  una  cláusula ,  quitarle  al  cielo  una  estrella  ó  añadir 
á  sus  luces  una  sombra ,  todavía ,  en  cartas  familiares  y  domésticas ,  no  todo  se  debe  franquear  á 
todos;  y  como  en  estas  de  nuestra  Santa,  los  tiempos ,  las  personas  y  ocasioues  en  que  se  escribie- 
ron no  á  todos  constan,  y  las  materias  espirituales  que  enseñan  sean  tan  sublimes  y  delicadas,  ha 
querido  el  ilustrísimo  y  excelentísimo  señor  don  Juan  de  Palafox  y  Mendoza,  obispo  de  Osma ,  hacer 
este  servicio  á  la  Santa,  y  á  la  Religión  esta  honra  de  meditar  algunas  notas  y  advertencias,  no  para 
dar  mas  luz  á  estas  cartas,  sino  para  manifestar  la  mucha  que  en  si  ocultan,  templando  en  una  parte 
los  rayos  de  su  doctrina,  y  aclarando  en  todas  el  espíritu,  el  tiempo,  las  circunstancias  y  perso- 
nas'á  quien  las  escribió  nuestra  Santa  (1). 

Ha  cumplido  su  ilustrisima  el  asunto  con  tanta  felicidad  y  decoro,  que  podemos  decir  lo  que  Au- 
sonio,  que  solo  su  lucido  ingenio  podía  con  brevedad  tan  oportuna  haber  hecho  á  las  Epístolas  (libros 
breves  de  Teresa)  tan  felices  como  elegantísimas  notas :  Brevitate  parata  wribere ,  felisque  notas 
mandare  libellis.  (Auson.  ad  Paulum.) 

Ocupación,  en  que  si  tiene  ejemplar  en  el  tiempo  ( pues  Marco  Tulio  hizo  otras  notas  á  las  Epís- 
tolas de  un  amigo  suyo :  Reliquis  Epislolü  tantum  faciam,  ut  notam  opponam,  etc.  (Cicer.  Q.  Valer.), 
¿no  lo  tendrá  en  el  mérito,  y  en  el  aplauso,  que  le  han  de  granjear  á  su  ilustrisima  las  notas  que 
ahora  ha  escrito?  Faltaba  esta  pluma  á  la  fama  de  sus  doctos,  copiosos  y  espirituales  escritos,  y  que 
ellos  fuesen  el  precioso  y  rico  escritorio  en  que  el  libro  de  las  Epístolas  de  Teresa  tuviese  su  mayor 
resguardo  y  culto.  Entre  los  despojos  que  obtuvo  Alejandro  Magno  del  rey  Dario ,  según  refiere 
Plutarco ,  fué  un  rico  escritorio ,  en  que  solia  el  persa  guardar  y  conservar  sus  mas  preciosos  olo- 
res y  ungüentos;  y  después  de  varias  consultas,  resolvió  Alejandro  que  no  podía  tener  empleo 
mas  digno  que  ser  custodia  de  la  ¡liada  de  Homero :  *Multos  éjus  usus  aliis  iemonstratibus :  Hoc 
optiml  inquit,  Iliadis  Homeri  custodia  dabitur*.  (Plut.  in  Vit.  Alexand.)  Docto,  copioso,  y  de  todas 
maneras  felicísimo  escritor  ha  sido  y  es  su  ilustrisima ,  y  sus  libros  uno  como  escritorio,  en  que  los 
olores  de  la  virtud  y  de  Cristo  han  perfumado  dos  mundos ;  pero  hasta  que  lo  fuese  de  los  escritos 
de  la  Santa ,  y  con  sus  notas  sirviese  como  de  preciosa  caja  á  sus  Epístolas ,  no  parece  estaba  bien 
ocupado.  Ahora  ha  coronado  su  crédito,  pues  lucir  á  vista  del  sol  de  Teresa  ,  será  su  mayor  elogio. 

Muchos  pudiéramos  referir  debidos  á  su  sangre,  á  sus  letras,  á  sus  virtudes,  si  lo  permitiera  la 
modestia  de  m  ilustrisima;  mas  por  no  dejar  del  todo  á  nuestra  obligación  quejosa,  remitiendo  al  que 
deseare  saber  las  prendas  de  este  apostólico  y  consumadísimo  prelado ,  al  Pastor  de  Nochebuena, 
en  cuyo  prólogo  (de  las  impresiones  de  España)  se  escriben  algunos  rasgos  de  los  muchos  que  soli- 
citan sus  méritos,  solo  me  contentaré  con  mostrar  en  su  ilustrisima  verificados  los  atributos,  que  Pe- 
dro Blesense,  autor  gravísimo,  escribe  de  un  gran  prelado,  para  instrucción  de  otro  también  obis|io: 
Brotad  mores  composüus,  liberalis,  affabilis,  mansuetas,  in  consUiis  proviilus ,  in  argumento 
strenmiSyinjubendo  discretos,  in  loquendo  modestas,  timidus  in  prosperitate,  in  adversitate  secu- 
ras ,  milis  inter  díscolos ,  cum  his  qui  oderunt  pacem  pacificas ,  effusus  in  eleemosynis ,  in  zelo  tem- 
peran* ,  in  misericordia  fervens ,  in  rei  familiaris  dispensatione ,  nec  anxius ,  nec  supinus ,  circuns- 
pectos adomnia  i  ittorum  quatuor  animalium  imHator,quceanlectrelrb,  etin  circuito  habereocu- 
los  providentia  describuntur.  (Blesens,  epístola  129.)  Si  quieres  ver  en  práctica  la  idea  de  un  gran 

(1)  Siempre  me  lia  parecido  este  prólogo  altamente  cierto  poco  lisonjeras,  destinando  todo  el  resto  de  él  i 
inconveniente.  Al  leerlo,  cualquiera  creerá  que  lo  prin-  las  extemporáneas  alabanzas  del  anotador.  Con  todo,  no 
cipal  del  tomo  son  Us  notas  del  señor  Palafox,  y  lo  acce-  he  creído  conveniente  dejar  de  insertarlo  en  esla  edición 
aorío  tas  cartas  de  Satta  Teresa,  pues  solamente  se  les  comptotn.  Si  en  otras  rosas  lie  vindicarlo  í  los  anolado- 
dediea  unas  pona  líneas  al  principio  del  prólogo,  y  por  res,  no  los  lie  defendido  de  la  nota  de  mal  gusto. 
S,  T.  —  n.  d 
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prelado,  atiende  al  ilustrísimo  y  excelentísimo  señor  don  Juan  de  Palafox  y  Mendoza,  y  en  él  hallarás 
todas  las  obligaciones  de  una  mitra  con  singular  primor  ejecutadas. 

Nació  tan  hijo  de  la  virtud  como  de  la  nobleza,  pues  si  por  este  lado  trae  su  origen  de  la  no- 
bilísima casa  de  los  marqueses  de  Ariza  en  Aragón,  por  el  primero  pareció  haberle  formado  para 
su  crédito  la  virtud ,  según  que  para  todas  le  dispuso  el  natural.  Era  liberal,  afable,  pacifico,  como 
el  que  siendo  varón  habia  de  ser  en  el  coro  de  todas  las  prendas  consumado.  Subió  por  los  grados 
de  sus  méritos  (que  todo  lo  repentino,  como  dice  Casiodoro,  es  sospechoso:  Omnia  súbita  probantur 
incauta :  Casiod. ,  libro  i ,  epístola  7),  á  la  cumbre  de  los  mayores  olidos.  En  los  de  fiscal  de  guerra 
y  oidor  de  Indias  fué  próvido  en  los  consejos,  en  las  controversias  docto,  en  el  mandar  advertido,  en 
sus  palabras  modesto,  y  en  el  de  limosnero  mayor  de  la  señora  Emperatriz,  dispensador  prudentí- 
simo. Tantos  méritos  en  medio  de  su  descuido  y  silencio,  daban  voces  por  interés  del  bien  público, 
deseando  que  pasase  á  las  mitras,  de  los  estrados,  porque  sus  virtudes  eran  mucho  sol  para  el 
siglo.  Presentóle  su  majestad  (Dios  le  guarde)  para  el  obispado  de  la  Puebla  de  los  Angeles,  y  poí- 
no privar  á  sus  consejos  de  tan  aprobado  ministro,  le  encomendó  juntamente  la  visita  general  de  la 
Nueva  España  y  sus  tribunales,  y  la  residencia  de  tres  vireyes;  ocupaciones,  que  si  suelen  emba- 
razar á  muchos  hombres  grandes,  su  ilustrisima  les  dió  feliz  complemento,  supliendo  su  talento  y  ca- 
pacidad por  muchos.  La  prudencia,  la  integridad,  la  justicia  con  que  en  estos,  y  en  el  cargo  de 
virey ,  que  su  majestad  después  le  encomendó ,  se  ha  portado ,  no  se  pueden  mejor  ponderar,  que 
oyendo  la  sentencia  que  el  Real  Consejo  de  Indias  dió  en  la  residencia ,  que  se  le  tomó ,  de  tantos  y 
tan  embarazosos  oficios.  Ponderando  primero,  que  estando  ya  su  ilustrisima  en  España,  le  residen- 
ciaban en  las  Iodias ,  donde  la  distancia  y  la  emulación  pudieran  á  menor  6ol  embarazar  las  luces 
con  sus  flechas,  la  sentencia  fué  en  esta  forma  : 

«Vista  por  Nos  los  del  Consejo  Real  de  las  Indias  l#  residencia,  que  por  particular  comisión  de  su 
majestad  tomó  el  licenciado  don  Francisco  Calderón  Romero,  oidor  de  la  real  Audiencia  de  Méjico, 
al  señor  don  Juan  de  Palafox  y  Mendoza,  obispo  de  la  Puebla  de  los  Angeles,  del  Consejo  de  su  ma- 
jestad, y  entonces  del  dicho  Real  de  las  Indias,  que  ahora  es  del  Real  de  Aragón,  del  tiempo  que 
usó  los  cargos  de  virey ,  gobernador  y  capitán  general  de  la  Nueva  España ,  y  presidente  de  la 
real  Audiencia  de  Méjico,  y  que  de  la  dicha  residencia  no  resultó  contra  el  dicho  señor  obispo ,  ni 
contra  ninguno  de  sus  criados  y  allegados,  cargo  ni  culpa  alguna,  de  que  poderle  hacer,  ni  hubo 
demanda ,  querella  ni  capítulo ,  antes  consta  haber  procedido  el  dicho  señor  don  Juan  de  Palafox  y 
Mendoza  en  el  uso  y  ejercicio  de  dichos  cargos  con  la  rectitud,  limpieza,  y  desinterés ,  y  prudencia, 
que  de  tan  grande  y  atento  ministro  y  grave  prelado  se  debe  esperar ,  ejecutando  en  todo  las  rea- 
les cédulas  y  órdenes  de  su  majestad ,  y  procurando  el  aumento  de  su  real  Hacienda ,  conserva- 
ción y  quietud  de  aquellos  reinos,  buen  tratamiento  de  sus  naturales,  autoridad  de  la  dicha  real 
Audiencia,  y  administración  de  la  real  justicia,  y  obrado  todo  lo  que  le  pareció  conveniente  y  ne- 
cesario al  bien  público  y  servicio  de  Dios  nuestro  Señor,  con  celo,  amor  y  desvelo,  que  de  per- 
sona de  tanta  calidad ,  puesto  y  obligaciones  se  debía  esperar: 

•Fallamos  :  Que  la  sentencia  en  la  misma  residencia  por  el  dicho  juez  dada ,  y  pronunciada  en 
la  dicha  ciudad  de  Méjico  á  veinte  y  tres  dias  del  mes  de  marzo  pasado  de  este  presente  año,  en  que 
declaró  al  dicho  señor  don  Juan  de  Palafox  y  Mendoza  por  bueuo,  limpio  y  recto  ministro,  y  celoso 
del  servicio  de  Dios  y  del  Rey.  nuestro  señor,  y  merecedor  de  que  su' majestad  le  premie  los  servi- 
cios que  le  ha  hecho  en  el  uso  y  ejercicio  de  dichos  cargos ,  honrándole  con  ¡guales  y  mayores 
puestos ,  es  de  confirmar,  la  confirmamos  en  todo  y  por  todo,  como  en  ella  se  contiene  y  declara. 
Y  mandamos  que  al  dicho  señor  obispo  don  Juan  de  Palafox  y  Mendoza  se  le  vuelvan  y  restituyan 
de  gastos  de  justicia  de  la  dicha  real  Audiencia  los  mil  y  doscientos  y  cuarenta  y  cinco  pesos,  que 
el  dicho  juez  hizo  que  entregase  para  las  costas  de  esta  residencia  don  Martin  de  Ribera,  que  se  mos- 
tró parte  en  la  ciudad  de  Méjico  por  el  dicho  señor  Obispo.  Y  por  esta  nuestra  sentencia  difinitiva, 
así  lo  pronunciamos  y  mandamos,  y  lo  acordado  sin  costas.» 

Esta  sentencia  (con  los  señores  que  la  dieron ,  que  se  pueden  ver  en  el  Memorial  por  la  dignidad 
eclesiástica  de  la  Puebla,  DÚmero  76)  es  el  mayor  clarín  de  su  fama,  el  escudo  contra  la  calumnia, 
y  el  mostrador  mas  cierto  de  los  méritos  y  prendas  de  su  ilustrisima. 

Mas  dilatado  campo  pedían  las  virtudes ,  que  ejercitó  como  obispo,  llevando  por  norte  á  Dios,  ni 
se  aseguró  con  la  altura,  ni  receló  la  caida.  Visitó  todo  su  obispado,  compuso  su  cabildo,  reformó 
su  clero,  mejoróle  de  ministros,  diólos  espirituales  y  doctos  á  los  pueblos,  alentó  con  su  ejemplo 
y  doctrina  los  monasterios,  conlírmó  mas  de  setenta  mil  personas  en  su  distrito,  dió  órdenes  á  casi 
íodos  los  religiosos,  hizo  que  lo  pareciesen  los  eclesiásticos,  que  se  respetasen  los  cánones  sagrados, 
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Que  so  observase  en  todo  el  santo  Concilio  Tridenüuo ;  gastando  tanto  amor  con  los  virtuosos ,  ©mu» 
mansedumbre  con  los  díscolos ;  con  los  mismos  que  aborrecían  la  paz  siendo  pacifico ,  y  procurando 
que  antes  que  el  castigo ,  los  redujese  el  agrado.  Esto ,  y  el  haber  defendido  la  inmunidad  de  la 
Iglesia,  la  libertad  eclesiástica»  sus  diezmos  y  rentas,  y  zurcido  la  túnica  de  san  Pedro,  que  algu- 
nos atendían  á  rasgarla,  tuvo  por  premio  con  estas  tales  persecuciones  y  calumnias,  con  Dios  co- 
pioso fruto  en  su  paciencia ,  cumplida  satisfacción  y  alegría  en  su  alma".  Porque,  como  suele  su 
ilustrisima  decir :  A  los  hombres  desdichados  no  hay  que  contarles  las  pendencias,  sino  mirarles 
i  la  ratón,  que  quien  con  la  ratón  pelea,  mas  pacífico  es  que  el  que  sin  ratón  calumnia.  Mucho  j 
le  han  procurado  deslucir  plumas  de  quien  no  lo  esperaba ;  mas  si  es  bienaventurado  quien  pa- 
dece por  la  "justicia ,  su  ilustrisima  lo  es ;  pues  por  solo  defender  la  jurisdicción  de  la  Iglesia,  por 
solo  hacer  que  se  cumpla  el  santo  Concilio  Trídcnlino,  los  breves  apostólicos,  las  cédulas  reales, 
tiraron  á  sorberle  las  olas.  Pero  á  nadie  justifica  ó  condena  la  contradicción ,  sino  la  causa ;  quien 
defiende  la  justicia,  aun  vencido,  triunfa ;  quien  patrocina  la  sinrazón,  halla  su  vencimiento  en  la 
victoria. 

La  piedad  en  el  obispo  es  la  piedra  mas  preciosa  de  su  báculo.  Pudo  decir  el  Blesense ,  que  su 
ilustrisima  se  derramó  todo  en  limosnas ;  pues  el  mismo  dia  que  tomó  la  posesión,  dió  quince  mil 
pesos  para  restaurar  la  obra  de  su  iglesia  catedral ,  sin  otras  cantidades  que  después  asegundó  á  las 
primeras.  Fundó  seminarios,  hospitales,  y  tantas  obras  pías,  que  al  paso  de  su  caridad  parece  que 
el  Señor  le  multiplicaba  las  rentas;  y  no  hubo  estado,  convento,  casa,  ni  persona  necesitada  á 
quien  no  abrigase  el  calor  de  sus  limosnas;  como  hoy  lo  experimentan  sus  subditos  en  el  obispado 
de  Osma,  porque  creció  con  él  la  miseración  desde  su  infancia.  No  cuidó  menos  (porque  tuvo 
su  providencia  tantos  ojos ,  como  aquel  tiro  que  pinta  Ezcquiel  tan  misterioso)  de  acudirles  en  lo 
espiritual  con  la  doctrina,  en  que  ha  sido  infatigable  su  pluma.  Ha  escrito  muchos  libros  para  la 
común  reformación  y  aprovechamiento,  tan  dulces,  tan  espirituales,  tan  doctos,  que  son  lamas 
clara  recomendación  de  su  espíritu ;  como  los  que  ha  escrito  en  defensa  de  su  jurisdicción  eclesiás- 
tica ,  la  idea  mas  cabal  de  su  apostólico  celo.  Pudiera  tener  por  soborno  á  la  calumnia ,  por  haberle 
ocasionado  tan  docta ,  tan  modesta  y  tan  esforzada  defensa.  La  misma  contradicción  le  canoniza; 
los  mismos  que  le  acusan ,  le  excusan;  y  los  libelos  contra  su  persona  y  dignidad ,  que  le  repme- 
ban,  le  aprueban;  pues  todas  sus  acciones  están  tan  libres  de  culpa,  quo  antes,  si  esta  lo  es,  fuera  » 
la  mayor  el  no  tenerla. 


PROLOGO  DEL  TOMO  IV 

(secundo  de  cartas)  en  las  ediciones  anteriores* 


Son  las  cartas  (en  sentir  de  san  Basilio  el  Magno)  unos  como  espejos,  en  que  se  mira  el  retrato  en 
su  autor,  como  el  de  los  padres  en  los  hijos:  Sic  luam  epistolam  agnovi  (le  escribe  á  san  Gregorio 
Nacianceno)  ut  ii  faceré  solenl,  qui  amicorum  liberos  ex  similiíudine  in  ipsis  conspicua  agnoscunt. 
(San  Basilio ,  epístola  4.)  Y  en  la  carta  cuarenta  y  una  le  dice  á  Máximo  tilósofo,  quo  por  su  carta 
lo  había  conocido ,  como  por  las  uñas  al  león :  Amicorum  imagines  reverá  per  sermones  exprimun- 
tur.  Cognoscimus  itaque  te  per  litteras,  quantum  {ut  ajunt)  per  ungues  leonem.  Por  lo  cual  dijo 
san  Ambrosio ,  que  el  uso  de  las  cartas  se  ordena  á  suplir  las  faltas  de  la  ausencia ,  puos  cu  ellas  se 
mira  la  imagen  del  amigo ,  como  si  estuviera  presente.  Epistolarum  usus  est,  ut  disjuneli  locm  um 
ñúervalliSy  affectu  adhmreamus :  in  quibus  Ínter  absentes,  imago  refulget  presencia  (san  Ambrosio, 
libro  vu,  epístola  45).  Y  aunque  en  todos  se  halla  esta  natural  semejanza ,  especialmente  en  las  fa- 
miliares, que  son  mas  propias  de  la  naturaleza,  pues  cuanto  tienen  menos  de  arte,  representan  mas 
al  vivo  lo  propio  del  natural. 

13  de  nuestra  gloriosa  madre  Santa  Teresa  de  Jesús  ,  doctora  mística  de  la  Iglesia  (en  sentir  de 
los  que  la  conocieron  y  trataron),  fué  de  los  mayores  que  han  conocido  los  siglos,  y  bastantemente 
se  descubre  en  sus  escritos  místicos,  pero  no  sé  si  con  mas  propiedad  en  sus  cartas.  Porque  aquellos 
principalmente  nos  representan  la  imógen  de  la  gracia ,  y  lo  sobrenatural  que  ella  obró  en  aquella 
alma  santísima ,  y  como  por  ilación  sacamos  lo  grande  del  natural.  Pero  en  estas  (como  son  sobre 
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negocios  que  eHa  trató  y  manejó  en  este  trato  humano )  mas  al  vivo  se  representa  este,  y  lo  mocho 
que  le  dio  la  naturaleza. 

De  las  cuales  podemos  decir  lo  que  Gofrido  de  las  de  san  Bernardo :  In  Epistolis ,  quas  ad  diver- 
sas personas  ob  negotia  diversa  diclavit,  prudeiis  lector  advertet,  quo  fervore  spiritus  justüiam 
omnem  dilexerit,  omnem  cequé  oderUinjusüliam.  Non  quarebataliquidsuum:  quidquid  lamen  eral 
Chri&ti,  sk  curabat  ut  suum,  Qua  enim  scelera  non  arguii?  Quid  verb  sanclum,  quid  honestum* 
quid  pudicum ,  quid  amabilef  quid  virtutis,  aut  taudabilis  disciplinan  suis  ortum  in  qualibel  re- 
gime  diebus ,  non  roboravit  ejus  aucthoritas,  non  ¡ovil  charitas ,  diligettíia  non  promovió  Quid  ante 
promotum  dUatari  amplius  non  optavifí  Quid  forté  collapsum  non  totis,  pro  toco,  el  tempore,  viribus 
egüulreparareturf  (Gofrido,  iu  Vila  Sancli  Bernardi,  libro  m,  capitulo  vn.)  Estas  cartas,  que  nues- 
tra Santa  escribió  á  diferentes  personas  sobre  diferentes  negocios,  verá  el  prudente  lector,  como  en 
un  espejo,  aquel  fervor  de  espíritu  con  que  todos  los  ordena  al  amor  de  la  virtud  y  al  aborrecimiento 
del  vicio,  haciendo  una  como  escala  de  la  tierra  al  cielo,  esto  es,  de  la  tierra  del  negocio  que  trata, 
al  cielo  de  la  virtud  á  que  lo  ordena;  porque  en  ello  no  buscaba  sus  intereses,  sino  los  de  Dios, 
cuyo  era  todo  lo  que  tenia ;  y  como  verdadera  esposa ,  miraba  las  cosas  de  Cristo  como  propias ,  y 
su  honra  como  suya ;  Quicquid  eral  Christi,  sic  curabat  ut  suum.  ¡  Qué  celo  muestra  en  ellos  al  re- 
prender !  ¡Qué  valor  al  defender  la  causa  de  Dios  y  el  partido  de  la  virtud,  esforzándola  con  su 
autoridad ,  fomentándola  con  el  calor  de  su  caridad  y  promoviéndola  con  su  incansable  cuidado! 
I  Con  qué  ansias  procura  dilatar  en  ellas  la  perfección  de  su  Reforma,  apoyando  lo  bueno,  y  cerran- 
do cualquier  resquicio  ó  asomo  de  relajación !  ¡  En  los  negocios  que  trata,  qué  prudencia  en  dis- 
ponerlos, qué  eficacia  en  conseguirlos,  y  qué  sagacidad  santa  en  cautivarlos!  Finalmente,  no  se 
hallará  imágen  de  virtud ,  que  no  se  represente  en  este  espejo,  y  con  un  adorno  tan  dulce  de  estilo, 
con  una  gracia  tan  suave  de  palabras,  que  nos  aficiona  á  su  trato  y  suaviza  su  comunicación. 

Esta  es,  á  mi  ver ,  una  de  las  grandes  excelencias  de  nuestra  Santa,  despedir  tantos  rayos  de  doc- 
trina en  unas  cartas  familiares  y  domésticas,  y  derramar  tantas  luces  de  espíritu  entre  negocios  de 
tierra ,  en  quo  se  conoce  cuán  endiosado  estaba  aquel  corazón ,  y  que  la  crió  Dios  para  doctora  y 
maestra  de  las  almas.  De  aquella  luz  que  crió  Dios  en  el  dia  primero  de  la  creación ,  dicen  los  sagra- 
dos expositores ,  que  los  tres  dias  primeros  lució  en  la  tierra,  y  esta  misma  al  cuarto  (en  sentencia 
del  angélico  doctor  santo  Tomás)  fué  colocada  en  el  cielo,  y  la  dieron  propiedades  de  sol:  Úicen- 
dum  (quod  ut  Dionysius  dicit,  4  de  divinis  nominibus)  quod  illa  lux  fuil  lux  solis,  sed  adhucwfor- 
mis,  quantum adhoc  quodjam  eral  substanlia  solis  sed  postmodum  data  est  ei  speáalis,  el  deter- 
minóla virtus  ad  particulares  effectus.  (D.  Thom.  i.'  parte,  cuart.  66,  articulo  4,  in  corpor.) 
Que  la  que  supo  lucir  entre  tierra,  claro  está  que  habia  de  ser  criada  para  sol ,  y  para  quo  fuese  luz 
del  mundo.  Verdaderamente,  que  cuando  nuestra  gloriosa  Madre  no  tuviera  tan  merecido  ol  título 
de  doctora  de  la  Iglesia  por  sus  admirables  escritos  místicos,  solo  por  sus  cartas  lo  mereciera;  pues 
tantas  luces  de  enseñanza ,  tantos  rayos  de  doctrina  en  unas  cartas  de  correspondencia  humana, 
luces  son  y  propiedades  de  sol. 

Por  esto  sin  duda  han  sido  tan  bien  recibidas  las  del  tomo  primero ,  que  en  menos  de  ocho  años 
se  hicieron  cuatro  impresiones;  y  á  este  paso  han  sido  también  las  instancias  que  se  han  hecho  é 
la  religión ,  para  que  saque  á  luz  el  segundo.  El  cual  ofrecemos  al  lector ,  para  que  se  mire  en  esta 
espejo,  y  componga  á  él  sus  acciones,  en  este  trato  humano,  aprendiendo  á  vivir  y  conversar 
entre  los  hombres ,  sin  desagradar  á  Dios :  Optimé  uteris  lectione  (dice  san  Agustín)  si  eam  Ubi 
adhibeasspeeuli  vice :  utibiveludadmaginem  suam  anima  respiciat,  et  vel  fatda  qweque  corrigat 
vel  pulehra plus  ornet.  (San  Agustín ,  epístola  443.) 

Pero  como  no  hay  espejo  sin  mota,  pues  el  no  tenerlas  es  propiedad  del  divino,  de  quien  dice  el 
Sabio ,  que  tiene  por  excelencia  el  ser  espejo  sin  mancha  {Speculum  sine  macula),  este  tiene  mu- 
chísimas ,  y  son  las  de  las  notas ,  en  las  cuales  echará  menos  el  lector  la  gravedad ,  elocuencia ,  es- 
píritu y  doctrina  del  señor  don  Juan  de  Palafox ,  Crisóstomo  de  nuestro  siglo.  Ya  las  tenia  su 
excelencia  en  su  poder,  para  ilustrarlas  como  las  primeras;  pero  la  muerte  nos  privó  del  fruto  de 
esta  obra,  y  de  otras,  que  tenia  premeditadas,  como  también  de  los  ejemplos  de  su  vida;  aunque 
en  estos  siempre  vive  y  vivirá ;  pues,  como  dice  san  Gregorio  Nacianceno ,  nunca  mueren  los  que 
vivieron  según  Dios,  aunque  pasen  de  esta  vida:  Deo  quippé  ornnes  vivunt,  qui  secundum  Deum 
vixerunt ,  etiamsi  ex  hac  vita  migrarint.  (Nacianc.  Orat.  in  laúd.  S.  Atanasii.) 

Y  como  no  es  imitable  aquel  tan  caudaloso  rio  de  elocuencia  y  erudición,  qne  comunicó  Dios  á 
este  segundo  Crisóstomo,  para  que  fertilizase  los  campos  de  su  Iglesia,  como  el  primero,  ha  pare- 
cido hacer  á  estas  cartas  solamente  unas  notas  como  literales,  para  declarar  los  puntos  y  materias 
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que  contienen ;  sf  no  es  en  algunas ,  que,  ó  por  mas  doctrinales  ó  necesarias,  piden  particular 
atención.  Y  en  todas  se  ha  procurado  entresacar  de  los  santos  la  doctrina  de  la  Santa,  en  que  se 
verá  repartido  por  este  espejo  mucho  de  lo  que  los  santos  nos  dieron  en  sus  tratados  espirituales, 
que  es  otra  excelencia  de  estas  cartas.  Y  si  los  escritos  (como  dice  Séneca) ,  aunque  sean  cortos  y 
oscuros,  si  se  miran  por  un  cristal  cubierto  de  agua,  parecen  grandes  y  hermosos:  LiUeroe 
quamvis  minuta  et  obscura  per  vitream  ptfam,  aqua  plenam,  majores,  clarioresque^cernuntur 
(Séneca,  libro  i,  Natur.  q.  capitulo  vi)  ;  estando  estas  notas  á  los  pies  de  las  caitas  de  la  Santa, 
y  habiendo  de  verse  por  este  espejo  cristalino ,  tan  lleno  de  raudales  de  doctrina  y  discreción, 
poede  ser,  que  aunque  tan  cortas,  se  les  pegue  algo  de  su  grandeza  (siquiera  en  la  apariencia),  para 
que  ayuden  al  provecho  del  lector,  que  es  lo  que  en  ellas  se  pretende.  En  las  cuales,  si  tal  vez  se  da 
á  alguno  el  nombre  disanto ,  no  cae  sobre  la  persona,  sino  sobre  las  loables  costumbres  de  su  vida, 
para  explicar  su  virtud,  como  se  suele  por  este  nombre.  Protestando,  que  no  es  mi  intento  darle 
mas  autoridad  de  la  que  la  persona  se  tiene,  para  ajustarme  en  todo  á  los  decretos  Apostólicos,  en 
especial  al  de  Urbano  VIII,  de  5  de  junio  de  1631,  que  así  lo  determina. 


PROLOGO  DEL  TOMO  V 

(TERCERO  DI  LAS  CARTAS  DE  SANTA  TERESA)  £N  EDICIONES  ANTERIORES. 

Otra  vez  sale  Santa  Teresa  al  teatro  del  mundo  ilustrando  al  público  con  cartas  del  cielo;  pues 
siendo  doctora  celestial,  de  preciso  han  de  ser  del  cielo  sus  cartas.  Habiendo  sido  recibidas  las 
anteriores  con  tanto  aplauso,  esperamos  se  reciban  estas  nuevas  con  igual  estimación;  y  mas  sa- 
biendo que  muchos  las  desean  con  gran  anhelo ,  inspirado  de  su  devoción ,  afecto  y  cariño ;  por- 
que es  tal  su  dulce  atractivo ,  que  cautiva  y  enamora ,  al  mismo  paso  que  alumbra  y  enseña. 

Se  ban  practicado  vivas  y  eficaces  diligencias  para  descubrir  este  tesoro,  que  la  devota  piedad  do 
varios  particulares  tenia  en  mucha  parte  oculto,  porque  siempre  lo  que  mas  se  estima  roas  se  reser- 
va. Todavía  nos  persuadimos  faltan  muchas  que  descubrir ,  porque  escribió  mas  aquella  querúbica 
pluma  de  lo  que  nuestras  diligencias  pueden  alcanzar  á  saber. 

Ciertas  cláusulas  graves,  que  sabemos  escribid  á  Felipe  II,  entregadas  é  este  monarca  por  medio 
dé  la  infante  doña  Juana;  otra  carta  que  dirigid  al  nuncio  Sega  por  medio  del  padre  Roca,  y  las 
que  escribió  á  san  Juan  de  la  Cruz,  formarían  una  lucida  constelación  en  el  cielo  de  este  Epistola- 
rio. Pero  las  primeras  se  desaparecieron ,  y  san  Juan  de  la  Cruz  rompió  todas  las  que  habia  recibi- 
do, haciendo  este  sacrificio  mas  á  su  heróica  mortificación ,  y  todos  la  tenemos  de  su  falta,  cómodo 
oleas  muchas,  que  para  componer  firmas  de  la  Santa  ha  arrancado  la  devoción  de  sus  cartas.  Sobre 
lo  cual  dice  el  venerable  Palafox  :  «  Siento  mucho  el  ver  algunas  firmas  de  su  nombre ,  compuestas 
con  las  letras  de  sus  escritos;  porque  faltan  aquellas  letras  á  sus  cartas,  y  aquellas  cartas  y  luces  á 
la  Iglesia  universal.» 

Deseando,  pues,  mi  religión  contribuir  á  las  luces  de  la  Iglesia,  ofrece  las  antorchas  de  estas 
nuevas  cartas  de  Santa  Teresa  ,  distribuidas  en  dos  tomos ,  con  algunos  fragmentos  al  fin,  de  que 
se  da  razón  en  su  lugar.  De  muchas  se  conservan  sus  originales ,  de  otras  solo  han  quedado  ejem- 
plares antiguos  fehacientes  en  los  archivos  de  la  Orden ;  de  modo,  que  no  hay  razón  para  dudar  ser 
todas  legitimas  de  la  Santa ,  y  por  lo  mismo  tan  discretas ,  como  escritas  de  esta  Minerva  católica. 
Con  que  nada  hay  que  añadir  en  su  alabanza,  ni  que  reparar  en  su  doctrina.  Por  eso  van  como 
ella  misma  las  escribió,  dejándolas  con  los  que  pareciendo  lunares ,  son  el  esmero  del  primor, 
según  el  maestro  León  y  el  celebérrimo  Céspedes  lo  aseguraron  antes ,  y  ahora  lo  contesta  en  todas 
las  naciones  el  serio  juicio  de  los  doctos. 

Solo  habrá  mucho  que  notar  en  las  notas ;  pues  si  aquel  Crisóstomo  español,  el  ya  citado  vene- 
rable señor ,  decia  en  la  última  advertencia  de  las  suyas ,  no  podían  parecer  bien ,  cotejadas  con  el 
soberano  estilo  de  la  Santa  y  con  la  gracia  interior  que  anima  sus  cartas.  Si  logrando  el  grande 
y  famoso  Palafox  el  espíritu  tan  símbolo  con  Santa  Teresa,  tan  semejante  el  talento ,  y  tan  pa- 
reado el  genio  y  animo,  aun  confiesa  no  pueden  parecer  bien  sus  notas  á  vista  de  aquellas  cartas; 
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¿qué  se  dirá  de  quien  le  mandaron  escribir,  siu  haber  aprendido  á  hablar,  siéndole  Un  extraña  la 
lengua  castellana,  como  la  latina  (1)?  ¿Qué  se  dirá  de  quien  jamás  semejante  asunto  se  le  pasó  por  el 
pensamiento ,  antes  lo  resistió  cuanto  pudo ,  cuando  le  intimaron  el  encargo?  ¿Qué  se  dirá  de  quien 
por  lo  mismo  carece,  no  solo  de  espíritu ,  talento ,  genio  y  estilo ,  sino  también  de  inclinación  y  do 
gusto?  No  erraría  tal  vez  quien  dijere  Bobe  venaris  leporem;  esto  es,  que  sin  medios  y  sin  pro- 
porción ma4  se  puede  conseguir  el  fln.  Aunque  acaso  la  discreción  resolverá  mas  bien ,  que  el  reli- 
gioso con  obedecer  cumplió  con  su  obligación. 

Compelido ,  pues ,  de  superior  orden  >  he  formado  las  notas  que  salen  al  presente ;  he  procurado 
proceder  en  ellas  con  la  mayor  claridad ,  y  fiel  puntualidad  á  la  cronología ,  que  es  uno  de  los  re- 
quisitos principales  de  las  notas,  y  mas  en  el  siglo  que  vivimos,  en  que  parece  subió  la  crítica  á  su 
zenit,  pasados  aquellos  siglos  de  oro ,  en  que  bastaba  decir  verdad.  Satis  fuit  non  esse  mendaeinm, 
dijo  Cicerón  (2).  Mas  no  basta  en  el  dia  decir  verdad ,  porque  quieren  saber  el  cuándo ,  dónde  y  á 
quién. 

Esta  critica  puntual  vemos  observada  en  un  sublimo  ejemplar  y  eminente  maestro  en  los  mismos 
escritos  de  la  Santa.  Pues  habiendo  recibido  el  gran  pontífice  Benedicto  XIV,  con  apostólica  benig- 
nidad, una  carta  original  de  la  Santa,  que  le  presentó  la  religión,  la  regaló,  y  dirigió  á  las  Carme- 
litas Descalzas  de  Bolonia ,  junta  con  un  breve ,  ó  carta  pontificia ,  en  que  la  hace ,  ó  añade  sus 
notas  en  lengua  materna  de  Italia ,  de  la  que  el  reverendo  padre  fray  Manuel  de  la  Virgen ,  procu- 
rador general  de  la  Congregación  de  España  en  la  curia  romana ,  remitió  copia  traducida  á  nuestro 
castellano  á  las  Carmelitas  Descalzas  de  Valladolid.  El  sobrescrito  dice : 

A  las  amadas  hijas  la  priora  y  monjas  del  monasterio  de  Carmelitas  Descalzas  de  nuestra  ciudad  de  Bolonia. 
El  breve  asi: 

Jesús  IfaWa;— Benedicto  XIV.  Amadas  hijas,  salud  y  apostólica  bendición. — Habiéndonos  regalado  el  padre 
procurador  geueral  de  vuestro  Orden  de  Carmelitas  Descalzos  de  España  una  carta  original  de  vuestra  santa  madre 
TfciitRA,  os  hacemos  á  vosotras ,  oh  amadas  bijas,  de  muy  buena  voluntad  un  tal  dón ,  estando  bien  persuadidos  de 
la  veneración  con  que  conservareis  el  regalo  que  os  hacemos ;  siendo  una  reliquia  de  vuestra  Madre  santa ,  quien 
con  sos  santas  reglas  y  magisterios  os  ha  abierto  el  camino  del  paraíso,  que  vosotras  con  tanta  perfección  vais  si- 
guiendo. 

Lis  cartas  escritas  de  propio  puño  de  la  Santa  fueron  repartidas  en  varios  conventos  de  la  Orden,  y  la  que  os 
enviamos  estaba  en  el  monasterio  de  vuestras  religiosas  de  Valladolid.  Ella  es  indudablemente  escrita  de  letra  de  la 
Santa,  como  advierten  las  sobredichas  religiosas  jen  el  documento  adjunto ,  que  asimismo  remitimos  (3).  Además 
que  la  letra  es  bastantemente  conocida  en  toda  España.  La  carta  es  la  cincuenta  y  seis  entre  las  impresas  en  la  pri- 
mera parte,  y  está  ilustrada  con  las  notas  de  monseñor  Juan  de  Palafox  y  Mendoza ,  obispo  de  Osma.  Nos  no  nos 
detendremos  á  repetir  lo  que  en  dichas  notas  se  contiene ,  podiendo  vosotras  con  toda  comodidad  leerlo ,  pues 
están  impresas;  añadiremos  empero  algunas  cosas  omitidas  por  el  dicho  prelado. 

No  era  costumbre  en  la  Santa  expresar  el  lugar  de  donde  escribía ,  como  puede  observarse  en  otras  de  sus  car- 
tas. Por  tanto  este  lugar  tampoco  está  expreso  en  la  carta  que  os  enviamos;  mas  siendo  en  ella  la  fecita  del  dia  17 
de  febrero  del  año  de  1577,  hay  lugar  para  creer  que  fuese  escrita  en  la  ciudad  de  Toledo.  Porque  Itabicndoscle 
ordenado  á  la  santa  Madre ,  estando  en  Sevilla  en  el  principio  del  año  do  1576 ,  que  pasado  el  invierno  se  fueso 
al  monasterio  de  Toledo,  y  no  habiendo  salido  de  este  monasterio  hasta  principio  de  agosto  del  año  de  1577, 
como  reflexiona  bien  Ycpcs,  en  el  libro  u ,  capítulo  xxviii  ,  y  el  libro  iv  de  la  Historia  (4),  capítulo  xxvi,  núme- 
ro 3,  parece  queda  bien  probado  el  asunto ,  que  la  carta  deque  hablamos  fué  escrita  en  Toledo. 

La  que  os  enviamos  fué  escrita  á  la  madre  María  de  San  José ,  priora  de  Sevilla ,  á  la  cual  asimismo  fueron  es- 
critas por  la  Snnta  treinta  y  ocho  cartas ,  de  las  cuales  doce  se  contienen  en  la  primera  parte  del  Epistolario ,  y 
veinte  y  seis  en  el  tomo  it.  Fué  esta  religiosa  estimadísima  de  la  santa  Madre ,  habiendo  sido  compañera  suya  en 
la  fundación  del  convento  de  Veas,  y  del  monasterio  de  Sevilla,  donde  la  misma  santa  Madre  la  dejo"  pdr  priora,  y 
gobernó  dicho  monasterio  algunos  anos  con  religiosísima  exacción  y  ejemplaridad ,  de  donde  pasó  después  á  Por- 
tugal por  fundadora  del  insigne  monasterio  de  San  Alberto  de  Lisboa.  Todo  consta  así  en  la  Historia  general  de  ta 
Orden ,  en  el  libro  tu ,  capitulo  xxxui,  número  1 :  capitulo  xxxvn,  número  3:  capítulo  xlviii,  número  3,  y  en  el 
libro  vi,  capítulo  xu,  número  2. 

Y  cuando  hubiese  necesidad  de  otra  alguna  cosa ,  para  mas  asegurar  siempre  el  gran  crédito  de  la  Madre ,  á 
quien  la  carta  se  escribió,  podéis  extender  la  mano  al  Epistolario  de  la  Santa ,  y  leer  la  carta  cincuenta  y  ocho  de 
la  primera  parte,  al  número  3,  donde  con  grande  admiración  vuestra  leeréis  lo  que  de  ella  escrito  la  santa  Madre: 
uSi  mi  ¡mecer  se  hubiera  de  tomar,  después  de  yo  muerta  la  eligieran  por  fundadora;  y  aun  en  vida  muy  de 

(1)  No  puede  menos  de  llamar  la  atención  de  los  lee-  .  (3)  Ln  certificación  que  presentó  á  Su  Santidad  la  co- 
tores  lo  que  dice  aquí  fray  Antonio  de  San  José.  munidiid  de  Valladolid. 

(2)  Cicerón :  libro  i,  De  Oral.  (4)  La  Crónica  de  nuestra  Orden. 
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buena  gana,  que  harto  mas  sahe  que  yo,  y  es  mejor;  esto  es  decir  verdid. »  Nos  daremos  de  muy  buena  gana  úh 
rebajó  áesUi  enfática  humildad  de  la  gran  madre  Sarta  Tkhksa  ;  mas,  con  todo  el  retajo,  quoda  siempre  un  gran 
roodo  en  el  mérito  7  crédito  de  la  madre  liaría  do  San  José. 

El  regalo,  pues,  que  os  enviamos,  7  que  en  mi  nombre  os  será  presentado  por  e)  padre  Pablo  Andrés  de  Santa 
Francisca  Romana,  religioso  vuestro,  de  cuya  probidad  y  sabiduría  nos  hemos  valido  en  todo  el  tiempo  de  nues- 
tra residencia  en  Bolonia ,  es  por  muchos  capítulos  apreciable,  y  cuanto  á  esto  pudiese  también  contribuir  el  afecto 
del  donador  acerca  de  vosotras ,  no  os  olvidéis  de  añadirlo ,  como  ni  tampoco  de  rogar  á  Dios  por  él ,  que  tiene 
gran  necesidad ;  7  que  con  pleno  corazón  os  da  la  bendición  apostólica.  Data  en  Roma  cerca  de  Santa  María  la 
Mayor,  á  20  de  febrero  de  1751 ,  el  año  undécimo  de  nuestro  pontificado  (i). 

Esta  carta  pontificia,  aunque  algo  difusa,  he  querido  introducir  y  ofrecer  aquí,  no  menos  al 
gusto  que  al  provecho  de  los  eruditos.  Lo  uno  porque  puede  servir  de  norma  y  ejemplar  á  cuantos 
hubieren  de  formar  semejantes  notas.  Lo  otro,  para  que  se  vea  que  puede  añadirse  á  las  notas  ante- 
riores, ó  hacer  otras  de  nuevo,  cuando  lo  pida  la  razón  y  la  verdad ;  quedando  con  su  estima  y 
autoridad  las  primeras.  Lo  otro ,  por  ceder  tan  en  crédito  de  Santa  Tkbksa  ,  de  su  hija  y  de  sus 
cartas,  pues  mereció  aquella  tal  comentador ,  que  apenas  otras ,  excepto  las  canónicas ,  han  logra- 
do igual  en  autoridad  y  majestad. 

Mas  en  sus  letras  apostólicas  es  digno  de  singular  nota ,  y  aun  de  admiración ;  lo  primero ,  el  que 
no  reputase  asunto  extraño  de  un  sumo  pontífice ,  cargado  con  los  cuidados  gravísimos  de  toda  la 
Iglesia,  el  ponerse  tan  de  propósito  á  computar  tiempos,  cotejar  especies  y  revolver  historias,  para 
ilustrar  con  sus  adiciones  una  carta  de  Santa  Teresa  :  clara  señal  de  que  adolecía  tiernamente  en 
la  devoción  de  esta  seráfica  virgen ,  y  del  alto  concepto  con  que  estiman  sus  cartas  los  mas  sabios 
del  mundo,  como  lo  fué  este  insigne* Papa. 

Esta  altura  de  estimación  á  que  en  el  día  han  llegado  los  escritos  y  cartas  de  la  Santa,  han  ani- 
mado á  los  prelados  á  dar  al  público  las  que  tenían  reservadas  en  sus  archivos ,  con  otras  que  nue- 
vamente se  han  podido  recoger,  deteniéndose  acaso  los  antiguos  á  publicarlas ,  por  no  haber  arri- 
bado en  aquel  tiempo  la  Santa  y  su  doctrina  al  grado  eminente  de  aceptación,  con  que  hoy  res- 
plandece en  la  Iglesia,  pues  llegó  á  decir  el  ilustrisimo  Obispo  de  Guadix,  que  cuanto  hay  escrito  en 
sus  cartas  respira  gracia ,  y  está  sazonado  con  tanta  sal  de  prudencia ,  que  al  mas  fastidioso  lector 
deleita  con  utilidad  :  Omites  graiiam  spirant  tantoque  prudentia  sale  condiuntur,  ut  vel  fastidiosos 
lectores  utiliter  delectent  (2). 

Lo  segundo  vemos  en  dichas  notas  apostólicas  la  puntualidad  con  que  se  debe  proceder  en  acla- 
rar el  dónde ,  cuándo  y  á  quién  se  escribieron  las  cartas.  Esta  regla  he  procurado  observar  en 
todas,  diciendo  en  las  que  no  se  puede  afirmar  con  certeza,  á  lo  menos  lo  mas  verosímil  en  las 
circunstancias;  ni  en  noticias  antiguas  puede  pedir  otra  cosa  la  critica  mas  severa,  pues  aun  el 
grande  Benedicto  de  las  circunstancias  verosímiles  del  tiempo  sacó  el  dónde  se  escribió  aquella  carta. 
Si  en  algunos  pasajes  me  aparto  de  lo  que  dicen  las  notas  anteriormente  impresas ,  ó  de  la  Crónica 
de  la  Orden,  es  convencido  de  la  verdad,  la  cual  no  pocas  veces  descubre  el  mismo  tiempo,  que  la 
tuvo  oculta  en  las  oscuridades  de  su  seno.  Las  mismas  cartas  comunican  mucha  luz ,  de  (pie ,  por 
no  haberlas  visto,  carecieron  los  antiguos.  Si  á  alguno  se  diere  en  este  escrito  nombre  de  santo,  so 
entienda  conforme  al  decreto  de  Urbano  VIII :  todo  lo  sujeto  á  mejor  parecer ,  y  á  la  corrección  de 

la  santa  madre  Iglesia. 

*  •  1 

I  .  r 

(i)  No  se  halla  firma  de  secretario.  (2)  Epist.  Accit.  Bibl.  «raí.  Cul.  V.  Santa  Tbuesa. 

■ 
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tvt  OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


ADVERTENCIAS 

SOBRE  LAS  NOTAS  DE  LAS  CARTAS  DE  SANTA  TERESA. 


I. 

Para  tres  cosas  se  acostumbra  hacer  notas  en  los  escritos.  La  primera,  para  ilustrar  al  autor.  La  se- 
gunda, para  declarar  sus  discursos.  La  tercera ,  para  hacer  mas  atento  y  advertido  al  lector. 

II. 

El  autor  de  estas  epístolas,  que  es  Santa  Teresa  ,  no  es  posible  ilustrarlo,  pues  la  Santa,  con 
sus  virtudes ,  milagros  y  escritos,  es  la  que  ha  ilustrado  á  España,. á  la  Iglesia  y  al  mundo ;  con  que 
aunque  sea  posible  alabarla ,  no  es  posible  ilustrarla. 

m. 

El  segundo  intento ,  que  es  declarar  lo  escrito ,  será  necesario  en  algunas  de  estas  epístolas ;  por- 
que no  en  todas  se  conoce  perfectamente  la  materia  que  contienen,  ni  el  intento ,  ni  las  personas 
á  quien  se  enderezan,  ni  todas  las  demás  circunstancias,  de  que  se  compone  su  clara  inteli- 
gencia. 

IV. 

El  tercero,  que  es  hacer  atento  al  lector,  es  lo  que  yo  mas  deseo,  y  procuraré  en  estas  notas, 
porque  si  con  reparos ,  y  consideraciones  las  leyere  advertido ,  saldrá  de  leerlas  aprovechado,  por  lo 
mucho  que  la  Santa  alumbra  y  enseña  en  sus  cartas. 

V. 

Las  notas  han  de  ser  breves  y  claras ;  pero  breves,  sin  faltarles  lo  necesario ;  y  claras ,  sin  llegar 
¿lo  superfino.  También  han  de  ser  fructuosas  para  la  inteligencia  y  explicación  de  lo  escrito,  y  si 
esto  es  espiritual,  han  de  seguir  ellas  el  mismo  intento  y  materia,  y  han  de  ser  espirituales. 

VI. 

Los  comentos  admiten  grandes  discursos ,  y  lugares  de  santos ;  pero  las  notas  poquísimos.  Con 
todo  eso,  mirando  mas  al  provecho  de  las  almas  que  no  á  la  censura ,  se  pondrán  algunos;  pero 
los  menos  que  pueda  ser,  por  no  pasar  de  nota  á  comento. 

VII. 

Compónense  las  notas  de  todo  género  de  menudencias,  en  el  tiempo,  en  el  lugar,  en  lo  escrito,  en 
la  persona ,  y  en  los  sucesos,  y  otraa  circunstancias  semejantes ;  y  son  como  las  cejas ,  y  pestañas ,  y 
otros  extremos  del  cuerpo,  que  con  ellos  se  adorna,  y  sin  ellos  se  afea :  puede  vivir  sin  ellos,  peró 
estará  mas  hermoso  con  ellos.  Y  asi  en  caso  que  se  pongan  aquí  algunas  de  esta  calidad ,  no  es  bien 
que  se  tenga  por  supérfluo  lo  que  para  la  decencia ,  para  la  hermosura  y  para  la  autoridad  viene 
á  ser  necesario. 

vin. 

En  1(«  lugares ,  ó  autoridades ,  que  se  ponen  en  las  notas  cuando  son  sobre  texto  de  idioma  co- 
mún y  castellano,  como  este,  suelen  echar  menos  los  que  saben  latín,  que  no  les  pongan  las  pa- 
labras latinas  del  santo  ó  de  la  Escritura ,  y  los  que  no  lo  saben ,  se  embarazan  con  que  les  pongan 
allí  lo  que  ignoran.  Y  así ,  porque  somos  deudores  de  todos,  lo  pondremos  en  romance,  para  los  que 
lo  ignoran ,  y  en  latín  para  los  que  lo  saben. 

IX. 

Aunque  las  notas  piden  brevedad ,  pero  el  aprovechamiento  no  siempre  la  pide ;  y  así  algunas 
veces  nos  dilataremos  lo  que  no  quisiéramos.  Pero  entonces  si  al  lector  le  cansa  la  nota,  déjela 
luego,  y  pase  adelante  á  otra  carta  de  la  Santa,  núes  no  es  razón  que  omita  la  pluma  escribir  lo 
conveniente  al  servicio  de  Dios ;  y  siempre  es  bien  que  prefiera  lo  útil  á  lo  acomodado ,  y  mas 
cuando  este  tiene  de  amable ,  y  de  fácil  la  lectura ,  que  la  deja  cuando  le  parece  al  lector ,  con  que 
sin  perjuicio  ajeno  logra  el  propio  descanso. 

)L 

Ultimamente,  estando  estas  notas  en  cada  carta  á  los  pies  de  Santa  Teresa,  no  pueden  parecer 
mal,  ni  tampoco  es  posible  que  parezcan  bien.  No  pueden  parecer  mal,  humillándose  á  esta  espiri- 
tual, y  admirable  maestra  de  espíritu.  Ni  tampoco  bien ,  cotejadas  con  su  soberano  estilo,  y  gracia 
interior,  que  anima  á  sus  cartas.  Pero  como  quiera  que  no  se  busca  (m  Dios  tal  permita)  el  luci- 
miento propio,  sino  la  veneración  de  la  Santa,  y  el  provecho  ajeno,  fácilmente,  y  con  grande  re- 
signación se  padecerá  la  censura,  porque  aquello  en  alguna  manera  se  consiga. 

Con  el  presupuesto,  pues,  de> estos  advertencias,  se  comienza  la  carta  primera,  que  escribióla 
Santa  al  señor  rey  Felipe  II.  __________ 


CARTAS  DE  SANTA  TERESA  DE  JESUS. 


CAUTA  PRIMERA. 

Al  «flor  Lorenzo  de  Cepeda  y  Ahumada ,  ta  hermano  (1).— Desde 

Avila  31  de  diciembre  de  1561  (*). 
# 

Séire  ono»  Omero»  ese  mió  este  dttdt  India»  para  tu  familia.  Con 
/».  tjne  tocaron  é  Sim  Tumi  kiio,  en  gran  parte,  la  fundado» 
ttSanJoti. 

JESUS. 

Sea  el  Espíritu  Santo  siempre  con  vuestra  merced, 
antea ;  y  páguenle  el  cuidado,  que  ha  tenido  de  socor- 
rer i  todos,  y  con  tanta  diligencia.  Espero  en  la  ma- 
jestad de  Dios ,  que  ha  de  ganar  vuestra  merced  mucho 
delante  de  £1 ;  porque  es  ansí  cierto ,  que  á  todos  tos 
que  vuestra  merced  envia  dineros ,  les  vino  tan  á  buen 
tiempo ,  que  para  mí  ha  sido  harta  consolación ;  y  creo 
que  fué  movimiento  de  Dios  el  que  vuestra  merced  ha  te- 
nido para  enviarme  tantos ;  porque  para  una  monjuela, 
como  yo,  que  ya  tengo  por  honra,  gloria  á  Dio*,  andar 
remendada ,  bastaban  los  que  habían  traído  Juan  Pedro 
de  Espinosa,  y  Varona  (creo  se  llama  el  otro  mercader) 
para  salir  de  necesidad  por  algunos  años. 

Mas  como  ya  tengo  escrito  á  vuestra  merced  bien  lar- 
go, por  muchas  razones  y  causas,  de  que  yo  no  he 
podido  huir ,  por  ser  inspiraciones  de  Dios,  de  suerte, 
que  no  son  para  carta ,  solo  digo,  que  á  personas  santas 
y  letradas  les  parece  estoy  obligada  á  no  ser  cobarde, 
sino  poner  loque  pudiere  en  esta  obra,  que  es,  hacer 
un  monesterio,  en  donde  ha  de  haber  solas  trece,  sin 
poder  crecer  el  numero ,  con  grandísimo  encarecimien- 
to, ansí  de  nunca  salir,  como  de  no  ver  sino  con  velo 
delante  del  rostro,  fundadas  en  oración  y  mortificación, 
como  á  vuestra  merced  mas  largo  tengo  escrito,  y  escri- 
biré con  Antonio  Moran ,  cuando  se  vaya. 

Favoréceme  esta  señora  doña  Yomar  (3),  que  escribe 

ff)  Esta  Carta  escribid  la  Santa  a  so  hermano  el  sefior  Lorenzo 
le  Cepeda ,  cuando  asistía  en  las  Indias  Occidentales  en  la  Amé- 
rica ,  «¡os  llaman  Meridional ,  que  es  el  Perú ,  en  la  elodad  de  lo* 
Reyes,  por  otro  sombre  Lima.  T  parece  que  es  la  primera  qae 
le  envió,  después  de  machos  anos  de  ausencia;  porque  le  ta 
dasdo  en  en  la  de  sos  hermanas,  como  á  quien  no  tenia  noUcia 
de  ellas.  Estero  allí  mas  de  treinta  y  cnatro  anos ,  como  la  Santa 
lo  diee  eo  su  Fundaciones.  (Libro  iv,  rapf tulo  ».) 

EkUba  la  Santa  en  lo  mis  vivo  de  la  fundación  del  sanio  con- 
tento de  San  José  de  Avila;  y,  cuando  se  hallaba  necesitada,  vi- 
sóte este  «corro  de  Dios  y  de  su  hermano.  (V.  P.) 

m  Esta  Carta  era  la  XXIX  del  tomo  in,  en  las  ediciones  ante- 
Horco. 

(3)  Es  los  impresos  Guíomar.  En  la  copia  del  códice  número  5 
ilee  Tomar,  que  es  como  probablemente  pronunciarla  y  escribí- 
ña  Sajtta  Tsasaa.  Véase  sobre  esto  el  número  19  de  loa  escritos 

S.  T.  —  n. 


i  vuestra  merced.  Fué  mujer  de  Francisco  de  Avila  de 
los  de  la  Sobretejo,  si  vuestra  merced  se  acuerda.  Há 
nueve  años  que  murió  su  marido,  que  tenia  un  cuento 
de  renta:  ella  por  sí  tiene  un  mayorazgo,  sin  el  de  su 
marido ;  y  aunque  quedó  de  veinte  y  cinco  años,  no  se 
ha  casado ,  sino  dádose  mucho  á  Dios.  Es  espiritual 
liarlo.  Há  mas  de  cuatro,  que  tenemos  mas  estrecha 
amistad  que  puedo  tener  con  una  hermana;  y  anque 
me  ayuda,  porque  da  mucha  parte  de  la  renta,  por 
ahora  está  sin  dineros ;  y  cuanto  toca  á  hacer  y  com- 
prar la  casa,  hágolo  yo  con  el  favor  de  Dios.  Hanme 
dado  dos  dotes ,  antes  que  sea ,  y  téngola  comprada, 
anque  secretamente;  y  para  labrar  cosas,  que  babia 
menester ,  yo  no  tenia  remedio.  Y  es  ansí ,  que  solo 
confiando  (pues  Dios  quiere  que  lo  haga  Él  me  pro- 
veerá )  concierto  los  oficiales.  Ello  parecía  cosa  de  des- 
atino :  viene  su  Majestad,  y  mueve  á  vuesa  merced 
para  que  la  provea;  y  lo  que  mas  me  ha  espantado  es, 
que  los  cuarenta  pesos ,  que  añadió  vuesa  merced ,  me 
hacían  grandísima  falta;  y  san  José  (que  se  ha  de  lla- 
mar ansí)  creo  hizo  no  la  hubiese ;  y  sé  que  lo  pagará 
á  vuesa  merced.  En  fin ,  anque  es  pobre  y  chica,  más 
lindas  vistas  y  campo  tiene.  An  esto  se  acaba  (4). 

Han  ido  por  las  Bulas  á  Roma ;  porque  anque  es  de 
mi  mesma  Orden,  damos  la  obediencia  al  obispo.  Es- 
pero en  el  Señor,  será  para  mucha  gloria  suya,  si  lo 
I  deja  acabar  (que  sin  falta  pienso  será),  porque  van  al- 
mas, que  bastan  á  dar  grandísimo  ejemplo,  que  son 
muy  escogidas ,  ansí  de  humildad ,  como  de  penitencia 
y  oración.  Vuestra  merced  lo  encomiende  á  Dios,  que 
para  cuando  Antonio  Moran  vaya,  con  su  favor,  estará 
ya  acabado. 

Él  vino  aquí,  con  quien  me  he  consolado  mucho ;  que 
me  pareció  hombre  de  suerte  y  do  verdad,  y  bien 
entendido;  y  de  saber  tan  particularmente  de  vuestra 
merced ,  que  cierto  una  de  las  grandes  mercedes ,  que  el 
Señor  me  ha  hecbo ,  es ,  que  le  han  dado  á  entender 
lo  que  es  el  mundo,  y  se  hayan  querido  sosegar,  y  quo 
entiendo  yo  que  llevan  camino  del  ciclo,  que  es  lo  quo 
mas  deseaba  saber;  que  siempre  hasta  ahora  estaba  en 
sobresalto.  Gloria  sea  al  que  todo  lo  hace.  Plega  á  El 

sueltos  de  Saxta  Tinisa,  lomo  i ,  pagina  529,  y  los  documentos 
contenidos  en  las  pajinas  550  *  la  553.  Véanse  también  los  capí- 
tulos mu,  xxxur  y  ixxit  de  so  Vida ,  desde  la  pagina  97  en  ade- 
lante. 

<4)  Como  si  dijera :  pero  I  pesar  de  ter  Un  chica  la  casa  no 
logramos  verla  acabada. 
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siempre  vaya  vuestra  merced  adelante  en  su  servicio: 
que  pues  no  hay  Usa  en  el  galarduuar,  no  ha  de  haber 
parar  en  procurar  servir  á  el  Señor,  sino  cada  dia  un 
poquito  siquiera  ir  mas  adelante ,  y  con  fervor,  que  pa- 
rezca, como  es  ansí,  que  siempre  estamos  en  guerra,  y 
que  ,  hasta  haber  Vitoria ,  no  ha  de  haber  descanso  ni 
descuido. 

Todos  los  con  quien  vuesa  merced  ha  enviado  dine- 
ros ,  han  sido  hombres  de  verdad ,  aunque  Antonio  Mo- 
ran se  ha  aventajado ,  ansí  en  traer  mas  vendido  el  oro, 
y  sin  costa  (como  vuestra  merced  verá)  como  en  haber 
venido  con  harto  poca  salud,  desde  Madrid  aquí,  á  traer- 
lo, anque  hoy  está  mejor,  que  era  un  accidente;  y 
veo  que  tiene  de  veras  voluntad  á  vuestra  merced.  Trajo 
también  los  dineros  de  Varona  ,  y  todo  con  mucho  cui- 
dado. Con  Rodríguez  vino  también  acá ,  y  lo  hizo  harto 
bien.  Con  él  escribiré  á  vuestra  merced ,  que  por  ven- 
tura será  primero.  Mostróme  Antonio  Moran  la  carta, 
que  vuestra  merced  le  habia  escrito.  Crea ,  que  tanto 
cuidado ,  no  solo  creo  es  de  su  virtud ,  sino  que  se  lo 
ponía  Dios. 

Ayer  me  envió  mi  hermana  (i)  doña  María  esa  carta. 
Cuando  la  lleven  estotros  dineros  enviará  otra.  A  harto 
buen  tiempo  le  vino  el  socorro.  Es  muy  buena  cristiana, 
y  queda  con  hartos  trabajos;  y  si  Juan  de  Ovalle  le  pu- 
siese pleito ,  seria  destruir  sus  hijos.  Y  cierto  no  es  tanto 
lo  que  él  tiene  entendido,  como  le  parece;  aunque 
harto  mal  lo  vendió  todo  y  lo  destruyó.  Mas  también 
Martin  de  Guzman  llevaba  sus  intentos  (Dios  le  tenga  en 
el  cie'o)  y  se  lo  dió  la  justicia,  aunque  no  bien:  y  tor- 
nar ahora  á  pedir  lo  que  mi  padre  (que  haya  gloria) 
vendió,  no  me  queda  paciencia.  Y  lo  demás  como  digo, 
tenia  mal  parado  doña  María  mi  hermana;  y  Dios  me 
libre  de  interés ,  que  ha  de  ser  haciendo  tanto  mal  á 
sus  deudos;  anque  por  acó  está  de  tai  suerte,  que  por 
maravilla  hay  padre  para  hijo,  ni  hermano  para  herma- 
no. Ansi  no  me  espanto  de  Juan  de  Ovalle ;  antes  lo  ha 
hecho  bien ,  que  por  amor  de  mí ,  por  ahora  se  ha  de- 
jado de  ello.  Tiene  buena  condición ;  mas  en  este  caso, 
no  es  bien  fiarse  de  ella ,  sino  que  cuando  vuestra  merced 
le  enviáre  los  mil  reales,  vengan  á  condición ,  y  con  es- 
critura ,  que  el  dia  que  tornare  el  pleito,  sean  quinien- 
tos ducados  de  doña  María. 

Las  casas  de  Juan  de  Centura  aun  no  están  vendi- 
das ,  sino  recibidos  trescientos  mil  maravedís  Martin 
de  Guzman  de  ellas,  y  esto  es  justo  se  le  torne.  Y  con 
enviar  vuestra  merced  estos  mil  pesos ,  90  remedia  Juan 
de  Ovalle ,  y  puedo  vivir  aquí ,  y  tiene  ahora  necesidad; 
que  para  vivir  conlino  no  podrá ,  si  de  allá  no  viene 
eslo ,  sino  á  tiempos  y  mal. 

Es  harto  bien  casada ,  mas  digo  á  vuesa  merced ,  que 
ha  salido  doña  Juana  (2)  mujer  tan  honrada ,  y  de  tanto 
valor,  que  es  para  alabar  á  Dios,  y  un  alma  de  un  án- 
gel. Yo  salí  la  mas  ruin  de  todas,  y  á  quien  vuestra  raer- 

(1)  Era  su  hermana  dofia  María  de  Cepeda,  mujer  de  Martin 

Caimán.  (V.  P.) 

(í-  Alude  4  su  hermana  dofla  Juana  de  Ahumada,  esposa  de 
J.ian  de  Ovalle :  sin  duda  esle  seguía  algún  pleito  contra  dofia 
MnrU  de  Cepeda  porque  el  difunto  marido  de  esta,  Martin  ent- 
inan, babia  administrado  mal  los  bienes  del  padre  de  Sarta  Ti* 
bisa.  Esta  logró  que  su  cufiado,  Juan  de  Ovalle ,  desisUera  de 
perseguir  aate  los  tribunales  i  la  viada  dofia  María. 


TA  TERESA. 

ced  no  habia  de  conocer  por  hermana ,  según  soy :  no 
sé  como  me  quieren  tanto.  Esto  digo  con  toda  verdad. 
Ha  pasado  hartos  trabajos  y  llevádolos  harto  bien.  Si  sin 
poner  á  vuestra  merced  en  necesidad ,  pudiere  enviarla 
algo,  hágalo  con  brevedad,  aunque  sea  poco  4  poco. 

Los  dineros  que  vuestra  merced  mandó,  se  han  dado, 
como  verá  por  las  cartas.  Toribia  era  muerta,  y  su  ma- 
rido i  sus  hijos,  que  los  tiene  pobres ,  ha  hecho  harto 
bien.  Las  misas  están  dichas;  (dellas  creo  antes  que  vi- 
niesen los  dineros)  por  lo  que  vuestra  merced  manda,  y 
de  personas  las  mejores  que  yo  be  hallado,  que  son 
harto  buenas.  Hízome  devoción  el  intento  por  qué  vues- 
tra merced  las  decía. 

Yo  me  hallo  en  casa  de  la  señora  doña  Yomar  en  to- 
dos estos  negocios ,  que  me  ha  consolado,  por  estar  mas 
con  los  que  me  dicen  de  vuestra  merced.  Y  digo  mas 
á  mi.  placer ,  que  salió  una  hija  de  esta  señora ,  que  es 
monja  en  nuestra  casa,  y  mandóme.el  Provincial  venir 
por  compañera ,  á  donde  me  hallo  harto  con  mas  liber- 
tad para  todo  lo  que  quiero,  que  en  casa  de  mi  herma- 
na. Es  á  donde  hay  todo  trato  de  Dios  y  mucho  reco- 
gimiento. Estaré  hasta  que  me  mande  otra  cosa,  aun- 
que, para  tratar  en  el  negocio  dicho ,  está  mejor  estar 
por  acá. 

Ahora  vengamos  á  hablar  en  mi  querida  hermana  la 
señora  doña  Joana  (3),  que  aunque  á  la  postre ,  no  lo 
está  en  mi  voluntad :  que  es  ansí  cierto ,  que  en  el  gra- 
do que  á  vuestra  merced  la  encomiendo  á  Dios.  Peso  á 
su  merced  mil  veces  las  manos  por  tanta  merced ,  como 
me  hace.  No  sé  con  qué  lo  servir ,  sino  con  que  al 
nuestro  niño  se  encomiende  mucho  á  Dios ,  y  ansí  se 
hace ,  que  el  santo  fray  Pedro  de  Alcántara  lo  tiene  mu- 
cho á  su  cargo,  que  es  un  fraile  Descalzo,  de  quien  he 
escrito  á  vuesa  merced,  y  los  teatinos  (4),  y  otras 
personas  á  quienes  oirá  Dios.  Plegué  á  su  Majestad  lo 
boga  mejor  que  á  los  padres ,  que  aunque  son  buenos, 
quiero  para  él  mas.  Siempre  me  escriba  vuestra  merced 
del  contento  y  conformidad  que  tiene,  que  me  con- 
suela mucho. 

He  dicho  que  le  enviaré ,  cuando  vaya  Antonio  Mo- 
ran ,  un  traslado  de  la  ejecutoría,  que  dicen  no  puede 
estar  mejor ;  y  esto  haré  con  todo  cuidado.  Y  si  de  esta 
vez  se  perdiere  en  el  camino,  basta  que  llegue  la  en- 
viaré ,  que  por  un  desatino  no  se  ba  enviado,  que  por- 
que toca  á  tercera  persona ,  que  no  la  ha  querido  dar, 
no  lo  digo,  y  unas  reliquias,  que  tengo,  también  se 
enviarán,  que  es  de  poca  costa  la  guarnición.  Por  lo 
que  á  mí  envia  mi  hermano  te  beso  mü  veces  las  manos; 
que  si  fuera  en  el  tiempo  que  yo  traya  oro ,  hubiera 
harta  envidia  á  la  imágen ,  que  es  muy  linda  en  extre- 
mo. Dios  nos  guarde  á  su  merced  muchos  años ,  y  á 
vuestra  merced  lo  mesmo,  y  Ies  dé  buenos  años;  que  es 
mañana  la  víspera  del  año  de  MDLXII. 

(5)  Era  dofia  Juana  de  rúenles  y  Gtumao ,  mujer  de  sa  herma- 
no don  Lorenzo  de  Cepeda.  {Y.  P.) 

(4)  Los  teatinos  que  nombra  son  los  padres  de  ta  Compabla 
de  Jesús,  4  los  cuales,  cuando  vinieron  de  Italia,  por  equivoca- 
ción de  otra  fundación  qne  hito  el  obispo  de  Teati,  que  después 
fue  Panlo  III,  y  tenían  semejante  profesión,  llamaban  es  Espafia 
Teatnot.  Y  bien  se  ve  el  espirito  grande  y  santo  con  que  obraban, 
pues  los  puso  en  una  tutea  con  el  beato  san  Pedro  de  Alcánta- 
ra. {Y.  P.) 
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forestarme  cod  Antonio  Moran ,  comienzo  á  escri- 
bir tarde ,  que  aun  dijera  más ,  y  quiérese  ir  mañana,  y 
uisi  escribiré  con  el  mi  Jerónimo  de  Cepeda ,  mas  co- 
mo he  de  escribir  tan  presto,  no  se  me  da  nada.  Siem- 
pre lea  vuestra  merced  mis  cartas.  Harto  he  puesto  en 
que  sea  buena  la  tinta.  La  letra  se  escribió  tan  aprie- 
sa,  y  «s  como  digo  tal  hora ,  que  no  la  puedo  tornar  á 
leer.  Yo  estoy  me/or  de  salud ,  que  suelo.  Désela  Dios 
i  ruestra  merced  en  el  cuerpo  y  en  el  alma ,  como  yo 
deseo.  Amén.  A  los  señores  Hernando  de  Ahumada  y 
Pedro  de  Ahumada,  por  no  haber  lugar  no  escribo; 
harélo  presto.  Sepa  vuestra  merced ,  que  algunas  perso- 
nas harto  buenas,  que  saben  nuestro  secreto  (dig»  del 
negocio)  han  tenido  por  milagro  el  enviarme  vuestra 
merced  tanto  dinero  á  tal  tiempo.  Espero  en  Dios,  que 
cuando  baya  menester  de  mas ,  aunque  no  quiera ,  le 
pondrá  en  el  corazón ,  que  me  socorra. 

De  vuestra  merced  muy  cierta  servidora.— DoSa  Te- 
am os  Asomada  (i). 

CARTA  II. 

A  dolí  Laiu  de  U  Cerda  (í).  -  Desde  Malafon  i  18  de  majo 
de  1568  (3). 

Stfre  l§  fundado*  del  convento  en  tonel  pueblo,  y  l»  remitió»  éel 


Sea  con  V.  S.  Yo  quisiera  tener  mas  espacio  para 
alargarme  aquí ;  y  pensando  tenerle  hoy  de  escribir, 
líelo  dejado  hasta  el  postrer  día ,  que  me  voy  mañana, 
(rae  son  XIX  de  mayo ,  y  he  tenido  tanto  que  hacer,  que 
no  me  ha  quedado  tugar.  Con  el  padre  Pablo  Hernán- 
dez escribiré  (4) ;  aunque  yo  no  lie  sabido  de  él  cosa  des- 
pués que  se  fué  de  aquí ,  diréle  lo  que  V.  S.  manda. 
He  alabado  á  nuestro  Señor  de  que  el  camino  baya  su- 
cedido también  :  harto  se  lo  suplicamos  acá.  Plega  á 
su  Majestad  sea  ansí  todo  lo  demás. 

Voy  buena ,  y  cada  dia  mijor  con  esta  villa;  y  ansí 
lo  están  tulas:  no  hay  quien  ya  tenga  ningún  des- 
contento, y  cada  dia  me  contentan  mas.  Yo  digo  á 
V.  S. ,  que  de  las  cuatro  que  vinieron,  las  tres  tie- 
aeo  gran  oración,  y  an  mas.  Ellas  son  de  suerte, 
que  V.  S.  puede  estar  sigura,  que  anque  yo  me  vaya, 


H>  Es  íoUble  esta  firma,  pnes  por  ella  se  ve  qae  antes  de  pa- 
sar al  convento  de  San  José,  Surr*  Teresa  Armaba,  no  solo  con  su 
apellido,  sino  ademas  anteponiendo  el  tratamiento,  como  en 
Mitumbre  entre  las  monjas  del  convento  de  la  Encarnación.  Ig- 
noro el  paradero  de  esta  Carta.  El  códice  número  t  no  alcama  i 
«Ha.  El  códice  número  S  trae  una  copia  de  ella  algo  correcta  al  fo- 
lio G60,  y  expresa  que  la  primera  copia  quedó  en  las  Carmelitas 
Desalías  de  Madrid.  Fray  Andrés  de  la  Encarnación  deseaba  otra 


(1)  Accrta  de  dolía  Luisa  de  la  Cerda ,  y  la  estáñela  de  Sarta 
TiauA  en  su  casa ,  véase  el  capitulo  xxirv  de  su  Vido,  pagina  IOS 
i»  tomo  u 

Sobre  la  fundación  del  convento  de  Malagoo,  véase  el  capí- 
talo  a  de  Loé  Fundaciones. 

(Si  Esta  Carta  era  la  IV  del  tamo  v.  Escribióse  i  18  de  mayo 
it  1568.  El  original  de  ella  estaba  en  los  Carmelitas  Descalzos  de 
1  sotanee:  ignoro  su  actual  paradero.  Hallábase  muy  deteriorada 
J  es  parte  ilegible ,  según  advirtió  sa  editor  y  anotador,  el  padre 
fray  Antonio  de  San  José,  en  las  notas  á  esta  Carta. 

ta)  El  padre  Pablo  Hernández  de  la  Compañía  de  Jesús.  Véase 


no  faltará  un  punto  de  perfecion ,  en  especial  con  las 

personas  que  les  quedan  (5)  Dios  le  tenga  muchos 

años  aquí ,  que  yo  voy  bien  descuidada  do  todo  con  él  y 
el  cura.  Besa  las  manos  de  V.  S.;  porque  es  tan  (6)  no  sé 
cómo  que  no  le  envía  encomiendas:  yo  con  la  comisión 
que  tengo  de  V.  S.  se  las  di :  es  cosa  grande  lo  que 
le  debemos. 

Yo  no  puedo  entender  por  qué  dejó  V.  S.  de  enviar 
luego  mi  recaudo  á  el  maestro  Ávila.  No  lo  haga  por 
amor  del  Señor ,  sino  que  á  la  hora  con  un  mensajero 
se  le  envié ,  que  me  dicen  hay  jornada  de  un  dia  no 
mas:  que  ese  esperar  á  Salazar  es  dislate,  que  no  po- 
drá salir,  si  es  retor ,  á  ver  á  V.  S.  cuantimás  ir  á  ver 
al  padre  Avila.  Suplico  á  V.  S.,  si  no  le  ha  enriado,  lue- 
go le  lleven ,  que  en  forma  me  ha  dado  pena ,  que  pa- 
rece el  demonio  lo  hace ;  y  con  el  señor  licenciado  me 
tenté  mucho,  que  le  había  yo  avisado,  que  le  llevase 
cuando  fuese ,  y  creo  el  demonio  le  pesa  de  que  le  vea 

ese  santo:  la  causa  no  la  alcanzo  Suplico  á  V.  S. 

desde  luego  lo  envíe,  y  hágalo  que  supliqué  á  V.  S.  en 
Toledo:  mire  que  importa  mas  de  lo  que  piensa, 

Indina  sierva  de  V.  S.  — Teresa  de  Jesús. 

CARTA  ni. 

A  la  misma  sefiora  dona  Luisa  de  la  Cerda  —  Desde  Toledo  i  i? 
de  mayo  de  1568  (7). 

Sobre  el  contento  de  Mnlagon,  yo  fundado,  y  sn  regreso  á  Toledo. 

JESUS 

Sea  con  V.  S.  Hoy  dia  de  la  Acension  me  dió  su  carta 
de  V.  S.  el  licenciado,  que  no  medió  poca  pena,  hasta 
leerla,  cuando  supe  que  era  venido;  con  que  imaginé 
lo  que  podía  ser  :  gloria  sea  á  nuestro  Señor,  que  está 
V.  S.  buena ,  y  el  señor  don  Juan ,  y  esos  mis  señores. 
En  lo  demás  no  se  le  dé  á  V.  S.  nada.  Y  anqtie  esto 
digo ,  á  mi  se  me  ha  dado ,  y  ansí  le  he  dicho  lo  ha  he- 
cho mal ,  y  está  harto  confuso ,  á  mi  parecer,  sino  que 
cierto  no  se  entiende.  Por  una  parte  desea  servir  á  vues- 
tra merced  y  dice  la  quiere  mucho,  y  sí  hace :  por  otra 
no  se  sabe  valer.  También  tiene  un  poco  de  melancolía, 
como  Alonso  de  Cabria.  Mas  ¿qué  son  las  diferencias 
de  este  mundo,  que  este  pueda  estar  sirviendo  á  V.  S. 
y  no  quiera ,  y  yo  que  gustaría ,  no  pueda  ?  Por  estas  y 
otras  peores  cosas  hemos  de  pasar  los  mortales ,  y  an 
no  acabamos  de  entender  el  mundo,  ni  se  quiere  dejar. 

No  me  espanto  tenga  V.  S.  pena :  ya  yo  lo  entendí 
que  había  de  pasar  harto ,  por  ver  su  condición  de  V.  S. 
que  no  es  para  entenderse  con  todos ;  mas,  pues  es  para 
servir  á  el  Señor,  páselo  Y.  S.  y  entiéndase  con  Él,  que 

(8)  En  el  original ,  que  por  la  antigüedad  del  tiempo  solo  per- 
mite se  lean  algunas  palabras  sin  conexión ,  hablaba ,  a  lo  qoe  se 
puede  entender  en  las  siete  ü  ocbo  lincas  siguientes  que  aqol 
faltan,  de  un  confesor  ó  capellán ,  qnc  llama  Cartera!.  (Fr.  A.\ 

(6)  En  las  ediciones  anteriores :  *estin  no  sé  cómo,  que  no  le 
entia*.  Creo  que  Santa  Teresa  quiso  decir:  rt  tan  distraída;  6 
bien,  es  tan  olvidadiza ;  y  por  no  ponerlo  claro  Ic  dijo :  •  es  tan  no 
té  cómo». 

(7)  Esta  Carta  era  la  XI  del  tomo  vi  de  las  Obras  de  Santa  Teresa 
en  las  ediciones  anteriores.  El  padre  fray  Antonio  de  San  José 
dice  aceren  de  ella  que  se  guardaba  en  el  convento  de  Carmelitas 
Descalzos  deTalavera.  En  esta  edición  se  rectifican  las  variantes 
al  tenor  de  las  enmiendas  becbas  en  el  manuscrito,  Biblioteca  Na* 

I,  número  4. 
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no  la  dejará  sola.  Acá  no  ha  de  parecer  mal  á  nadie  su 
ida  de  V.  S.  sino  haberla  lástima :  procure  desechar  (1), 
mire  lo  que  nos  va  en  su  salud.  La  mia  ha  sido  harto 
ruin  estos  días.  A  no  hallar  el  regalo  que  V.  S.  tenia 
mandado  en  esta  casa ,  fuera  peor ;  y  ha  sido  menester, 
porque  con  el  sol  de)  camino,  el  dolor  que  tenia,  cuan- 
do V.  S.  estaba  en  Malagon ,  me  creció  de  suerte,  que 
cuando  llegué  á  Toledo,  me  hubieron  luego  de  sangrar 
dos  veces ;  que  no  me  podia  menear  en  la  cama,  sigun 
tenia  el  dolor  de  espaldas  hasta  el  celebro,  y  otro  dia 
purgar;  y  ansí  me  he  detenido  ocho  dias  aquí,  que  ma- 
ñana los  hará,  que  vine  viernes,  y  me  parlo  bien  des- 
flaquecida,  porque  me  sacaron  mucha  sangre;  mas 
buena.  Harto  sentí  soledad ,  cuando  me  vi  aquí  (2)  sin 
mi  señora  y  amiga:  el  Señor  se  sirva  de  todo.  Hanlo 
hecho  lodos  muy  bien  conmigo  y  Reolin.  Yo  en  forma 
he  gustado  de  como  estando  vuestra  merced  allá,  me 
regalaba  acá.  Harto  la  encomiendo  á  el  Señor:  voy  ya 
buena,  anque  flaca. 

Llévame  el  cura  de  Malagon  (3)  que  es  cosa  extraña 
lo  que  lo  debo,  y  Alonso  de  Cabria  está  tal  con  su  ad- 
ministrador ,  que  no  hubo  gana  de  ir  conmigo:  dijo  que 
el  administrador  lo  sentiría  mucho.  Yo  como  tenia  tan 
buena  compañía,  y  él  venia  cansado  del  camino  pasa- 
do,  no  le  importuné.  Sepa  V.  S.  que  lo  hace  el  admi- 
nistrador en  extremo  bien:  dicen  que  no  se  puede  ima- 
ginar: Alonso  de  Cabria  no  acaba,  y  todos:  el  señor 
don  Hernando  también  está  muy  contento  dé). 

Carleval  se  fué  (4),  y  no  creo  para  volver  (5);  con 
decir,  que  ¡vara  el  monesterio  de  Malagon  quiso  el  Se- 
ñor que  trabajase  Alonso  de  Cabria ,  y  gastase  el  hos- 
pital ,  y  dicen  verdad ,  porque  el  hermano  de  Carleval 
vino.  Yo  digo  á  V.  S.  que  yo  vengo  contentísima  de 
dejarle  allí:  fuera  de  mi  padre  Pablo  (6),  no  sé  yo  á 
quien  dejára  que  fuera  tal :  ello  ha  sido  grande  ventu- 
ra. Es  de  mucha  oración,  y  gran  expiricncia  de  ella. 
Está  muy  contento ,  sino  que  es  menester  aderezarle 
una  coailla  (7).  Porque  dejé  escrito  á  V.  S.  en  Mala- 
gon todo  esto,  no  digo  mas:  grandes  nuevas  hallo  aquí 
de  este  padre  que  digo. 

Las  hermanas  están  contentísimas.  Dejamos  concer- 
tado se  traja  una  mujer  muy  teatina  (8) ,  y  que  la 

(t)  No  hay  mas  en  el  original :  era  expresión  nuda  por  S»m 

Tr.nr.st. 

(Si  En  la»  ediciones  anteriores  decía:  me  veía...  sea  tenido. 

(3>  Era  este  cura  el  licenciado  Gaspar  de  Villanueva,  aeran  fray 
Antonio  de  San  José ,  pero  Saxta  Teresa  le  llama  Juan  Bautista. 

(I)  El  capellán  Carleval  era  hermano  de  un  carmelita  Callado 
muy  virtuoso,  a  quien  la  Santa  elogia  en  otra  Carta  (la  X  del  to- 
mo ii  en  las  ediciones  anteriores). 

(5)  Esta  maltratado  el  original ;  puede  ser  que  dijese  la  Santa: 
•Me  aseguran  «ue  no  es  necesario...  Con  decir.,  etc.  ff  r.  A.) 

(6)  El  padre  Pablo  Hernández  de  la  CompaBla  de  Jesns. 

(7)  No  fuera  mocho  quisiese  decir  casillo.  (Fr.  A.) 

(8)  Fray  Antonio  de  San  José  conjetara  que  seria  alguna  mujer 
beata  A  virtuosa.  Yo  creo  que  esto  significa  la  palabra  ttalino, 
pero  que  ademas  seria  dirigida  por  los  Jesuítas,  a  quienes  llama- 
ban minores  en  Esparta  leslmos, 6  Uituislas,  por  su  fundador  San 
Ignacio,  ó  Iñigo.  En  la  Carta  primera  se  ha  visto  que  Saxta  Teresa 
llama  á  los  jesaitas  tea  tinos.  Ue  aquella  época  nos  ha  quedado 
el  refrán:  No  suda  el  ahorcado  y  suda  el  festino ,  porque  auxi- 
liando con  frecuencia  i  los  reos ,  tropezaban  loa  jeauitaa  con  al- 
gunos impenitentes,  que  Iban  may  frescos  al  suplicio ,  mientras 
aquellos  con  gran  celo  j  calor  se  esforzaban  por  lograr  su  con- 
versión. 


TA  TERESA. 

casa  la  dé  de  comer  (como  hemos  de  hacer  otra  limos- 
na, que  sea  esta)  y  que  muestre  á  labrar  de  balde  mu- 
chachas; y  con  este  achaque  que  las  muestre  la  doc- 
trina ,  y  á  servir  al  Señor,  que  es  cosa  de  gran  prove-, 
cho.  También  él  ha  enviado  por  un  muchacho,  y 
Huerna  (como  ellos  le  llaman)  que  les  sirve;  y  él  y  el 
cura  para  enseñar  la  doctrina.  Espero  en  Dios  se  ha  d* 
hacer  gran  provecho.  En  forma  vengo  contentísima ,  y 
V.  S.  lo  esté ,  y  crea  que  no  hará  falta  mi  ausencia  4 
la  religión  de  la  casa,  que  con  la  mucha  que  ellas  tie- 
nen ,  y  tal  confesor ,  y  el  cura  que  no  las  olvidará ,  yo 
espero  en  Dios  irán  cada  dia  mas  adelante,  y  no  dudo 
de  ello. 

A  estotro  capellán  no  hay  quien  le  quiera  decir  no  (9) 
diga  las  misas.  V.  S.  se  lo  mande  escribir :  aunque  el 
padre  Pablo  anda  procurando  quien  se  lo  diga,  mas  no 
querría  se  olvidase.  El  administrador  dice  le  acomodará 
tan  bien ,  que  le  estará  harto  mijor  que  la  que  tenia: 
mas  que  porque  él  te  ha  de  consolar,  no  se  lo  quiere 
decir.  Suplico  á  V.  S.  no  descuide  en  esto.  Ya  han  dado 
el  tercio  al  licenciado:  Miranda  se  lo  dió.  Mande  V.  S. 
escribir  quien  ha  de  dar  á  Miranda  estos  tercios ,  no 
urda  el  demonio  algo  para  que  perdamos  un  hombre 
como  este,  y  sí  hará,  porque  por  él  le  ha  de  venir  da- 
ño, lo  que  pudiere.  Entienda  V.  S.  que  es  esto,  y  no 
lo  consienta,  na  sido  tanta  la  ocupación  de  hoy ,  que  no 
me  han  dejado  hacer  esto :  ahora  es  muy  de  noche ,  y 
estoy  flaca  harto.  El  sillón  que  tenia  V.  S.  en  la  forta- 
leza llevo  (10)  (suplico  á  V.  S.  k>  tenga  por  bien)  y 
otro  que  compré  aquí  bueno.  Ya  sé  yo  V.  S.  se  holgará 
me  aproveche  á  mí  para  estos  caminos,  como  se  estaba 
allí :  siquiera  iré  en  cosa  suya.  Yo  espero  en  el  Señor 
tornarme  en  él ,  y  sino  de  que  V.  S.  se  venga  le  enviaré. 

Ya  escribí  á  V.  S.  en  la  carta  que  dejé  en  Malagon, 
que  pienso  que  el  demonio  estorba  que  ese  mi  negocio 
no  vea  el  maestro  Avila  (H) :  no  querría  que  se  mu- 
riese primero,  que  seria  harto  desmán.  Suplico  á  V.  S. 
pues  está  tan  cerca ,  se  le  envié  con  mensajero  propio, 
sellado,  y  le  escriba  V.  S.  encargándosele  mucho ,  que 
¿1  ha  gana  de  verle,  y  le  leerá  en  pudiendo.  Fray  Do- 
mingo me  ha  escrito  ahora  aquí,  que  en  llegando  á 
Avila  haga  mensajero  propio  que  se  le  lleve.  Dame  pena 
que  no  sé  qué  hacer,  que  roe  hará  harto  daño,  como 
á  V.  S.  dije ,  que  ellos  lo  sepan.  Por  amor  de  nuestro 
Señor  que  dé  V.  S.  priesa  en  ello,  mire  que  es  servicio 
suyo,  y  téngame  V.  S.  ánimo  para  andar  por  tierras 
extrañas :  acuérdese  cómo  andaba  nuestra  Señora  cuan- 
fué  á  Egilo ,  y  nuestro  padre  san  José. 

Voime  por  Escalona,  que  está  allí  la  Marquesa  (12), 

(9)  Quizá  dijera  «  w*  diga  las  misas*. 

(10)  Serla  algún  sillón  de  mujer  para  ir  i  caballo.  Aun  la  clan* 
gura  no  era  muy  rígida,  i  pesar  de  las  recientes  disposiciones  del 
Concilio  de  Trcnto ,  por  lo  cual  no  tomaban  las  monjas  grandes 
precauciones;  pero  poco  tiempo  después  las  principió  i  tomar  la 
misma  Sajtta  Tmisa,  viajando  siempre  en  carro  cubierto  y  rebo- 
sando el  ir  en  coche,  desde  qne  un  cura  loco  de  Toledo  la  insultó 
por  haberla  visto  llegar  alia  en  un  buen  carruaje. 

(11)  La  revisión  del  libro  de  so  Vida  por  el  venerable  maestro 
Juan  de  Ávila,  que  Saxta  Teresa  deseaba  mocho.  Véase  la  apro- 
bación eu  el  tomo  anterior  al  fin  de  la  Vida  de  Santa  Teresa. 

(11)  La  señora  Marquesa  qne  la  llevaba  á  Escalona  era  la  Mar- 
que» de  VUlcna  y  Escalona,  como  se  ve  por  la  Carta  sifulenu. 
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CARTAS. 

yenvtóaqui  por  mi.  Yo  le  dije  que  V.  S.  me  hacia  I 
tanta  merced ,  que  yo  no  había  menester  que  ella  me  la 
bra'ese ,  que  tne  iría  por  allí.  Estaré  medio  dia  no  mas, 
si  puedo,  y  esto  porque  me  lo  ha  enviado  á  mandar 
raxlio  fray  García,  que  dice  se  lo  prometió ,  y  no  se  ro- 
dea nada.  El  señor  don  Hernando  y  la  señora  doña  Ana, 
me  han  hecho  merced  de  verme,  y  don  Pedro  Niño,  la 
señora  doña  Margarita ,  los  demás  amigos  y  gentes,  que 
me  han  cansado  harto  algunas  personas.  Los  de  casa 
de  V.  S.  están  harto  recogidos  y  solos.  Suplico  á  V.  S. 
escriba  á  la  señora  retora:  ya  ve  lo  que  la  debe.  Yo  no 
labe  visto,  anque  me  ha  enviado  regalos,  porque  lo 
mas  be  estado  en  la  cama.  A  la  señora  priora  habré  de 
ir  á  ver  mañana,  antes  que  me  parta,  porque  me  lo 
manda  mucho  (i). 

Yo  no  quisiera  hablar  en  la  muerte  de  mi  señora  la 
Duquesa  de  Medinaceli,  por  si  V.  S.  no  lo  sabe.  Después 
me. parece,  que  cuando  esta  llegue  lo  sabrá:  no  querría 
tomase  pesar ,  pues  á  todos  los  que  la  querían  bien  liizo 
el  Señor  merced,  y  á  ella  mas  en  llevársela  tan  presto, 
porque  con  el  mal  que  tenia  la  vieran  morir  mil  veces. 
Era  su  señoría  tal,  que  vivirá  para  siempre,  y  V.  S.  y 
yo  juntas ,  que  con  esto  paso  el  estar  sin  tanto  bien.  A 
mis  señores  todos  beso  las  manos:  Antonia  (2)  las  de 
V.  S.  Al  señor  don  Juan  (3)  me  diga  V.  S.  mucho : 
harto  le  encomiendo  al  Señor.  Su  Majestad  me  guarde 
i  V.  S. ,  y  tenga  de  su  mano  siempre.  Ya  estoy  harto 
«osada,  y  ansí  no  digo  mas. 

Indina  sierva  y  súdita  de  V.  S.  —  Teresa  db  Jesús, 
carmelita. 


A  nuestro  Padre  Eterno  dieron  licencia  ya  (4) :  es 
ansí,  pésame  por  una  parte ;  por  otra  veo  que  quiere 
d  Señor  que  sea ,  y  á  V.  S.  pasar  trabajos  á  solas.  El 
ansadas  escribirá  á  V.  S.  cuando  haya  con  quien.  Esta 
dejo  á  doña  Francisca  bien  encargada.  Si  tuviere  con 
quien,  procuraré  escribir  de  Avila.  Olvidádoseme  había 
que  me  ha  dicho  de  una  monja  nuestro  padre,  muy  le- 
tón, y  de  partes  que  á  él  le  contenta.  No  tiene  más  de 
doscientos  ducados ,  mas  quedan  tan  solas ,  y  es  tanta 
la  necesidad ,  y  para  monesterio  que  se  comienza ,  que 
digo  que  la  lleven.  Mas  la  quiero  que  traer  monjas  ton- 
tas, y  si  puedo  bailar  otra  como  esta,  no  traeré  nin- 
guna. Quédese  V.  S.  con  Dios,  mi  señora,  que  no 
querría  acabar;  ni  sé  cómo  me  voy  tan  lejos  de  quien 


ft)  La  seBora  retora  seria  la  que  lo  era  en  el  Colegio  de  Don- 
«lias  Mobles,  fondado  por  el  cardenal  Silíceo. 

La  priora  podo  ser  la  del  contento  de  San  Pablo  de  religiosas 
Jeroninus  en  Toledo ,  según  conjetara  fray  Antonio  de  San  José. 
Víase  la  earta  de  Hermandad  que  les  dió  Saxt/a  Tehísa,  tomo  t, 
rifim  55*.  * 
ü>  Antonia  del  Espirita  Santo. 
9)  Da  k¡jo  de  dona  Luisa  de  la  Cerda. 
M)  Conjetara  fray  Antonio  de  Sao  José  qne  llamaba  Santa  Ti- 
na» Paire  Eterno  ai  padre  Pablo  Hernández,  por  su  macha 
I ,  j  el  respeto  que  le  inspiraba. 


CARTA  IV. 

A  la  misma  seflora  dona  Luisa  de  la  Cerda  (5).— Avila  9  do 
Junio  de  1568. 

U  atit»  tu  regreso  á  ta  dudad  de  Atlla. 


Sea  con  V.  S.  Yo  llegué  aquí  á  Avila  miércoles  antes 
de  Pascua,  bien  cansada ;  porque ,  como  á  V.  S.  escri- 
bía ,  estuve  tan  ruin ,  que  no  estaba  para  ponerme  en 
camino;  y  ansí  hemos  venido  de  espacio ,  y  el  cura  con 
nosotras  que  me  ha  sido  harto  alivio,  que  para  todo 
tiene  gracia  (0).  Viene  de  camino  un  pariente  mió,  que 
siendo  niño  tuvo  piedra ,  y  con  esa  agua  de  esa  Cuento 
sanó,  que  nunca  mas  la  tuvo  (7).  Holguéme  harto  do 
tan  buenas  nuevas,  porque  espero  en  nuestro  Señor  ha 
de  acaecer  ansí  al  señor  don  luán:  hágalo  su  Majestad 
como  acá  le  suplicaremos.  Beso  á  su  merced  las  manos 
y  las  de  todos  esos  mis  señores  mucbo. 

Hallo  metida  monja  á  doña  Teresa,  su  hija  de  la  Mar- 
quesa de  Velada,  y  muy  contenta  (8).  Con  la  de  Ville- 
na  estuve  el  domingo  pasado:  hízomo  toda  merced: 
mas  como  no  be  menester  mas  de  á  mi  señora  doña 
Luisa ,  dáseme  poco :  tráyamela  el  Señor  con  mucha  sa- 
lud y  bien.  En  lo  de  aquel  mi  negocio  turno  á  suplicar 
á  vuestra  merced  no  se  descuide  por  las  causas  que  le 
escribí,  que  me  importa  mucho.  Porque  en  Malagon 
dejé  una  carta  larga  para  V.  S. ,  y  en  Toledo  otra  mas, 
esta  no  es  sino  para  que  sepa  V.  S.  vine  bien,  y  ansí  no 
más.  Es  hoy  miércoles. 

Indina  sierva  y  súdita  de  V.  S.  —  Tejiesa  db  Jesús, 
carmelita. 


(5)  Esta  Carta  es  la  XI)  del  tomo  ti  en  las  ediciones  anteriores. 
El  original  estaba  en  poder  de  don  FrancUeo  taray,  secretario 
que  fué  del  Santo  Tribunal  de  la  Inquisición  de  Toledo.  En  ella  y 
en  la  antecedente  vemos  el  bello  itinerario  de  la  Santa .  como  sa- 
lló de  Toledo  viernes  28  de  mayo,  estovo  en  Escalona  con  la 
Marquesa  de  Villena  el  domingo ,  que  fué  a  30  de  aqaei  mes ,  y 
entró  en  Avila  el  miércoles  1  de  Junio  de  63. 

Parece  escribió  allí  esta  Carla  el  siguiente  miércoles,  9  de  junio, 
pero  hay  que  advertir  aquella  frase  de  la  Santa :  Con  ta  de  YiIJeMa 
atare  el  domingo  pasado ;  qne  no  puede  apelar  sobre  la  Pascua 
Inmediata ,  que  no  la  numeró  con  nombre  de  domingo ,  y  por  eso 
el  primero  que  encontró  para  Itamarle  domingo  pasado  fué  el  in- 
freoctavo  de  la  Ascensión,  qne,  como  se  ba  dicho ,  fué  i  30  de 
mayo.(f>.  A.) 

(6)  En  nna  nota  que  se  baila  sobre  este  pasaje  en  el  manuscri- 
to, Biblioteca  Nacional,  número  4,  se  dice  lo  siguiente:  «El licen- 
ciado Juan  Bautista ,  que  lo  era  de  Malagon  ,  nombrado  también 
con  particular  elogio  de  la  Santa  en  carta  inédita  desde  Ávila  por 
jnnio  de  1568.. 

Con  todo,  en  las  notas  4  la  Carla  anterior  dejaron  correr  la  idea 
de  que  se  llama  el  licenciado  Gaspar  de  Villanneva. 
Véase  la  Carta  VI  siguiente. 

(7)  No  es  fácil  do  averiguar  quién  fuese  aquel  otro  pariente 
sayo,  que  curó  del  accidente  de  piedra  siendo  nifio.  Sabemos  st 
que  una  rama  del  noble  tronco  de  la  Santa  se  estendió  basta  An- 
dalucía por  un  caballero ,  hermano  de  sn  abuelo ,  llamado  Alonso 
Sánchez  de  Toledo,  que  hizo  asiento  en  Granada;  y  otra  fljó  su 
solar  en  Osuna  por  un  primo  hermano  de  la  Santa  ,  hijo  de  su  tio 
el  señor  Francisco  Alvarez  de  Cepeda.  Alguno  de  estas  dos  fami- 
lias pudo  ser  el  que  sanó  con  aquellas  aguas.  (Fr.  A.) 

(8)  No  se  sabe  en  qué  convento  entró  aquella  feliz  seftora ;  salo 
de  aquí  se  ve  era  en  Avila ,  solar  de  aquella  gran  casa,  con  quien 
la  Santa  üene  parentesco  conocido  por  su  madre. 
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6  OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

CARTA  V.  CARTA  VI  (7). 


A  la  misma  señora  dona  Luisa  de  la  Cerda.  —  Desdo  Avila ,  83  do 
judío  de  1568  ti». 

Sobre  /«  fundado*  del  contento  de  Malagon,  y  el  hbro  de  n  Vida. 
(Es  continuación  de  las  tres  anteriores. ) 

JESUS 

Sea  con  V.  S.  (2)  Es  tanta  la  priesa  de  el  mensajero, 
que  an  esto  no  sé  como  lo  digo ,  sino  que  la  voluntad 
me  ha  hecho  tener  tiempo.  ¡Oh  señora  mia,  qué  ordina- 
rio me  acuerdo  de  V.  S.  y  de  sus  trabajos!  y  ansi  con 
cuidado  so  encomienda  a  nuestro  Señor.  Plega  á  su 
Majestad  so  sirva  de  dar  tan  presto  salud  á  esos  seño- 
res ,  que  no  me  vea  yo  Un  lejos  de  V.  S. ,  que  ya  con 
verla  en  Toledo  me  parece  estaría  contenta.  Estoy  bue- 
na, gracias  á  Dios.  Iré  de  aquí  a  Valladolid  pasado  San 
Pedro. 

Mire  V.S.,  pues  le  encomendé  mi  alma  (3) ,  queme 
la  envié  con  recaudo  lo  mas  presto  que  pudiere ,  y  que 
no  vengan  sin  carta  de  aquel  santo  hombre ,  para  que 
entendamos  su  parecer ,  como  V.  S.  y  jo  tratamos.  Ta- 
mañita estoy  cuando  ha  de  venir  el  presentado  fray 
Domingo  (4),  que  me  dicen  ha  de  venir  por  acá  este 
verano ,  y  hallarme  ha  en  el  hurto:  por  amor  de  nues- 
tro Señor ,  que  V.  S.  en  viéndole  aquel  santo ,  roe  le 
envié  ,  que  tiempo  le  quedará  á  V.  S.  para  que  le  vea- 
mos ,  cuando  yo  torne  á  Toledo.  De  que  le  vea  Salazar, 
si  no  es  mucha  oportunidad ,  no  se  le  dé  nada,  que  va 
inas  en  esto  (5). 

En  su  moneslerio  de  "V.  S.  me  escriben  les  va  muy 
bien ,  y  con  gran  aprovechamiento ,  y  ansí  lo  creo  yo. 
Han  tenido  todos  acá  por  tan  gran  ventura  quedarles 
tal  confesor  (C),  que  le  conocen,  que  se  espantan,  y 
yo  también ,  que  no  sé  cómo  lo  guió  el  Señor ,  creo 
para  bien  de  las  almas  de  aquel  lugar ,  según  el  prove- 
cho dicen  que  hace ;  y  ansí  le  ha  hecho  adonde  quiera 
que  hn  estado.  Crea  V.  S.  que  es  varón  de  Dios.  Tienen 
por  acá  por  mucha  cosa  la  casa  de  Malagon,  y  los  frai- 
les están  muy  contentos.  El  Señor  me  torne  allá  con 
V.  S.  A  estas  hermauas  hallo  en  extremo  aprovechadas; 
todas  besan  las  manos  de  V.  S.  y  yo  las  del  señor  don 
Juan ,  y  desas  mis  señoras ,  que  no  me  dan  mas  lugar. 
Mañana  es  «lia  do  San  Juan :  encomendarémoslo  mucho 
a  nuestra  Patrona  y  fundadora ,  y  Patrón. 

Indina  sierva  do  vuestra  señoría.  — Teresa  de  Jesús. 

Aquí  vengan  encaminadas  las  cartas  de  V.  S.  y  el 
recaudo,  si  no  quiere  pase  adelanto  la  superiora. 

fl)  Esta  Carta  es  la  X  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anteriores. 
<■>)  Ro  las  ediciones  anteriores  decía:  «Sea  con  vuestra  reve- 
rencia». 

í>  Rt  libro  de  su  Vid»,  que  lo  entregó  en  Toledo  para  que  se  lo 
diese  a  revisar  al  venerable  maestro  Juan  de  Avila. 

<4  Ceno  el  maestro  UaAcz  estabi  asegurado  ya  de  so  espíritu 
no  quería  que  anduvie:-e  en  mas  consultas;  por  eso  diee  que  esti 
Uv.naMin ,  esto  es ,  temerona,  encogida,  por  lo  que  le  va  1  pasar 
cuantío  venga  aijuel  y  encuentre  que  no  ha  seguido  su  d'ctamen. 

i5)  Se  cree  que  alude  al  padre  SaUiar  de  la  Componía  de  Jesús, 
íonqoe  también  pudiera  aludir  a  don  Francisco  Soto  Salazar,  tu- 
qnisidur  de  Tolerto. 

(6)  El  padre  Carlcval. 


Para  Alonso  fUmtrei,  veda»  de  Toledo.-Desda  Avila  ta  junio 
de  1568.  • 

Sobre  la  fundación  del  convenio  dt  Toledo. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Para  ese  negocio  (8)  me  tenían  vuesas  mercedes  mas 
cerca,  que  en  mayo  me  partí  de  aquel  lugar  (9)  para 
este.  Nuestro  Señor,  que  lo  ordenó  ansí,  debia  ver  ser 
mijor.  Puestas  todas  las  cosas  en  sus  manos ,  sus  deseos 
de  vuestras  mercedes  y  los  mios ,  pues  todos  van  guiados 
para  gloria  suya,  ordenará  se  pongan  por  obra,  como 
convenga  mijor.  Yo  envió  con  este  mensajero  á  suplicar 
al  señor  licenciado  Juan  Bautista,  que  es  cura  de  este 
lugar  (10)  y  lo  que  estuve  en  él  en  todo  me  hizo  mer- 
ced, y  ayudó  ansí  en  lo  espiritual ,  como  temporal  (que 
ledió  nuestro  Señor  talentos  para  ello),  que  vaya  á 
vuestra  merced  y  entender  bien  todo  su  intento  y  dar 
aviso  de  nuestro  modo,  que  él,  como  quien  nos  ha 
confesado,  lo  sabe  todo,  para  que,  en  negocio  tan  im- 
portante, no  andemos  sin  luz:  creo  no  dejará  de  hacer 
esta  caridad. 

Con  su  merced  podrá  vuestra  merced  tratar  todo  lo 
que  sea  servido,  como  quien  tiene  entendidos  mis  in- 
tentos en  todo ,  y  ansí  se  puede  creer  lo  que  dijere  y 
concertare  de  mi  parte  como  si  lo  dijese  yo.  En  todo 
ponga  nuestro  Señor  sus  manos,  y  á  vuestra  merced  baga 
tan  siervo  suyo,  como  de  aquí  adelante  yo  á  su  Majes- 
tad suplico ;  que  las  nuevas,  que  me  ha  dado  el  padre 
guardián,  de  las  obras  que  nuestro  Señor  hace  por  me- 
dio de  vuestra  merced  rae  obligan  á  ello.  También  queda 
vuestra  merced masobligadoá  encomendar  á  nuestro  Se- 
ñor al  padre  guardián....  (1 1)  Uecha  en  Avila  en  el  mo- 
neslerio de  SanJosef...  días  de  junio  de  MDLXVIH(i2). 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teeksa  de  Jesús. 

ni  Esta  Carta  es  Inédita ;  el  original  de  ella  esti  en  el  convento 
de  religiosas  Franciscas  de  Méjico,  llamado  de  Santa  Isabel ;  por 
lo  menos  alli  estaba  en  el  siglo  pasado ,  y  allí  la  copiaron  los  pa- 
dres Carmelitas  para  incluirla  en  U  nueva  edición  drl  tomo  vi  de 
iaObroide  Santa  Terrta ,  de  donde  se  ha  copiado  para  esta. 
Trata  de  la  íundacion  del  convento  de  Carmelitas  üescaltas  de 
Toledo, que  provecüba  el  buen  Alonso  Ramirei.  Véanse  los  capítu- 
los xv  y  av.  HA  Litro  de  las  tnndacionet ,  pagina  «B  y  siguicates 

del  tomo  i.  , 
t8i  Las  letras  de  cursiva  se  soplen ,  pues  el  original  principia 

con  las  letras  ocio. 

19)  De  Malagon ,  de  donde  salid  el  dia  15  de  abril  de  1568. 

(10|  El  eora  de  Malagon,  a  quien  antes  solian  llamar  el  llceacla- 
doCaspardc  Villaoueva. 

il  1 1  Lo  restanlj  no  se  Ice ,  como  tampoco  el  día  de  la  fecha. 

(12|  Esta  fecha  ba  debido  ser  afladida  de  distinta  mano,  como 
se  echa  de  ver  en  algunas  cartas  de  Valladolid  y  otros  punto». 

Por  las  Cartas  anteriores  y  siguientes,  se  echa  de  ver  que  Sakta 
Tms¿  ao  ponía  la  fecha  del  ano. 
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CARTA  Vn. 

Desde  Avila  i  ttd«  julo  de  1568.  á  Cristóbal  Rodríguez 
de  Hoya  (i). 

Responde  á  lo  que  este  la  kabiü  propuesto  de  fundar  en  Segura  de 

le  Sierra  { Murcia )  m  monasterio  de  monjas  D  escoltes,  en  el 
cual  entrarían  iot  kijat  tunee ,  «en  Ui  qne  ettuvUten  sujetas  o 
la  Compañía  de  Jent. 

Junta  nuestro  Señor  personas  en  estas  casas  que  me 
tienen  espantada  y  nacen  harta  confusión ,  puesto  que 
se  han  de  escoger  personas,  que  sean  de  oración  y  para 
nuestro  modo,  y  sino,  no  las  tomamos :  dales  Dios  un 
contento  y  alegría  tan  ordinaria  que  no  parece  sino  pa- 
raíso en  la  tierra.  Esto  es  asi  como  se  podrá  vuestra 
merced  informar  de  muchas  personas,  en  especial  si 
acertasen  i  ir  por  ahí  algunos  de  la  Compañía  de  Jesús, 
que  han  estado  por  acá,  y  á  mí  me  conocen,  y  lo  ban 
visto ,  porque  ellos  son  mis  padres ,  y  á  quien  después 
de  nuestro  Señor  debe  mi  alma  todo  el  bien  que  tiene, 
e¡  es  alguno ;  y  una  de  las  cosas  que  me  han  aficionado 
i  esas  señoras ,  es  saber  han  tratado  con  estos  Padres 
y  á  servir  á  vuestra  merced  en  todo  lo  que  pudiere,  por- 
que no  todas  las  personas  espirituales  me  contentan 
para  nuestros  monasterios  (2) ,  si  no  son  las  que  e*tos  Pa- 
dres confiesan;  y  así  casi  todas  las  que  están  en  ellos, 
y  no  me  acuerdo  abora  estar  ninguna  de  las  que  be  to- 
mado ,  que  no  sea  bija  suya ,  porque  son  las  trae  nos 
convienen ,  que  como  ellos  habían  criado  mi  alma ,  hame 
hecho  el  Señor  merced,  que  en  estos  monasterios  se 
haya  planteado  su  espíritu :  y  asi  si  vuesa  merced  sabe 
de  las  Reglas ,  verá  que  en  muclias  cosas  de  esas  nues- 
tras Constituciones  conformamos,  porque  traje  yo  Brete 
del  Papa  para  poderlas  hacer:  y  ahora  cuando* nuestro 
reverendo  general  vino  por  aquí,  las  aprobó  y  mandó 
se  guardasen  en  todos  los  monasterios  que  yo  fundase, 
y  dejó  mandado  que  los  padres  de  la  Compañía  predi- 
casen, y  que  ningún  prelado  se  lo  pueda  estorbar,  y 

(1)  Esta  Certa  la  trae  et  padrr  Ateaiar  en  so  Historia  de  lot  Je- 
tóte* de  tú  provincia  de  Toledo ,  tomo  n ,  década  III ,  aflo  IX ,  cá- 
ptalo i .  f  1.  De  ella  dice:  «En  uta  sazón  escribid  Cristóbal  Ro- 
dríguez a  la  Santa  Madre  Tibisa,  que  se  hallaba  entonces  en  Avila, 
y  le  respondió  a  28  de  jenio  del  mismo  alio  de  1568  ona  larga 
carta ,  de  la  cnal  copiamos  aqol  on  capitulo ,  etc.»  —  El  padre  Fa- 
cí ,  carmelita  observante ,  en  sa  obra  Dios  y  obrat  de  Sanie  Tere- 
sa, pagina  478,  dia  *8  de  jonio ,  con  referencia  al  padre  Alcázar, 
a  bla  también  de  esta  Carta  y  eila  un  trozo  de  ella.— La  elian 
ademas  otros  respetables  autores,  que  pueden  verse  en  los  Bo- 
ba.*», Acta  S.  Tereeiee ,  pagina  367.  Pero  en  particular  el  vene- 
rable padre  Weremberg,  en  su  obra:  Vida  de  algunos preclaro» 
oaronet  de  la  Componía:  Vida  de  ta»  Ignacio,  capitulo  it ,  «De 
como  se  preció  Sarta  TcntsA  de  tener  el  espirita  de  san  Ignacio, 
y  ser  hija  de  rus  bijos  • ,  dice  lo  signientc :  « Sea  el  primer  testi- 
monia un  capitulo  de  ana  carta  desta  Santa ,  que  no  he  ttito  de  tu 
mima  letra  y  mostrar*  autenticado  con  fee  f  testimonio  de  escriba- 
no ,  en  el  cnal  responde  a  lo  que  Cristóbal  Rodrigues  de  Moya  la 
babla  propuesto  de  fundar  en  Segura  de  la  Sierra  un  monasterio 
ir  monjas  Descalzas,  en  el  cual  entrarían  dos  bijas  sojas,  con  tal 
que  estuviesen  sujetas  a  la  Compañía  de  Jesús». 

Esta  bou  se  puso  en  la  edición  de  Castro  Palomino  al  Incluir 
esta  Cana,  qne  basta  entonces  andaba  fuera  de  la  colección.  Debe 
estar  mutilada  y  'altarle  el  principio,  pues  no  pone  la  invocación 
de  i  esas.  Tampoco  solta  principiar  Sarta  Tuisa  sos  cartas  do 
na  manera  tan  seca.  Ignórase  el  paradero  del  original. 

(i)  Coma  la  Carta  ha  ofrecido  algosas  dudas,  se  dejan  las  pala- 
bras tal  casi  están  impresas,  ao  como  las  escribía  Sama  Ttaua 
y  m  vea  ea  las  otras. 


TAS.  7 
si  ellos  quieren  confesar  también  lo  pueden  nacer,  sino 
que  tienen  una  Constitución  que  se  lo  quita,  y  si  no  es 
alguna  vez,  no  lo  podemos  acabar  con  ellos:  así  que 
nos  tratan  y  aconsejan  muy  ordinariamente  y  nos  hacen 
harto  provecho.  El  mismo  deseo  que  esas  señoras  tie- 
nen ,  tuve  yo  de  sujetar  esta  casa  á  estos  padres  y  lo 
procuré.  Sé  muy  cierto  que  no  admitirán  monasterio, 
aunque  sea  de  la  princesa,  que  ya  tendrían  muchos  en 
el  reino ,  y  así  no  es  cosa  posible.  Alabo  á  nuestro  Se- 
ñor que  de  ninguna  Orden  se  podría  tener  la  libertad, 
que  nosotras  tenemos  de  tratarlos  y  jamás  se  nos  quita- 
rá ni  quita  (3). 

Ahora  con  el  favor  de  nuestro  Señor  se  hacen  mo- 
nasterios de  nuestra  primera  Regla ,  al  modo  de  estos 
nuestros,  de  oración  y  mortificación,  á  quien  hemos  de 
estar  sujetas:  que  ya  ha  dado  licencia  nuestro  reveren- 
dísimo Padre ;  y  hay  personas  y  frailes  harto  movidos 
y  casas  demasiadas  (4).  Aunque ,  si  yo  entiendo  hay  dis- 
posición en  ese  lugar,  por  ventura  procuraré  se  haga  ahí 
una  porque  está  en  mi  mano  y  hay  patentes  para  ello, 
de  manera  que  los  monasterios  que  yo  fundo  no  estén 
sujetos  sino  al  general  y  á  quien  él  mandáre.  Es  gran 
cosa  que  siempre  hayan  de  ir  en  su  perfección  con  el 
favor  de  nuestro  Señor.  Y  creerá  vuesa  merced  que  yo 
estoy  de  suerte  con  monasterios  relajados ,  y  á  donde 
no  haya  oración,  que  todas  las  vías  posibles  he  busa- 
do,  para  que  se  con-erve  lo  que  ahora  se  comienza.  A 
vuestra  merced  pido  por  amor  de  nuestro  Señor,  no  tna 
olvide  en  sus  oraciones ,  y  á  esas  señoras:  y  en  este 
negocio  de  ahora  tenga  particular  cuidado ;  que  si  ha 
de  ser  para  servicio  de  nuestro  Señor ,  se  haga ;  y  si  no, 
lo  desvie :  que  ansí  haremos  acá. 

CAUTA  VIII  (5). 

Para  el  ilastrisimo  y  reverendísimo  seüor  don  Alvaro  de  Mendo- 
sa ib)  —Desde  Avila  6  de  Julio  de  l¡>63. 

Con  verlos  noticio». 

Todas  estas  hermanas  besan  las  manos  de  V.  S.  mu- 
chas veces.  Ahora  un  año  estuvimos  esperando  vernia 

i3)  Hasta  aqol  trae  el  padre  Nleremberg;  el  padre  Alcázar  con- 
tinúa hasta  <1  Un. 

i4>  O  este  trozo  es  apócrifo,  ó  la  fecha  que  pone  el  padre  Alcá- 
zar esta  equivocada.  En  38  de  junio  de  15ti8  no  se  habí'  fundado 
ni  siquiera  el  convento  de  Durnelo.  En  18  de  junio  de  IStf)  se  es- 
taba fundando  el  de  l'astrana ,  qne  fué  el  segundo.  Si  la  Carta  es 
auténtica,  lo  mas  pronto  qne  pudú  escribirla  Sarta  Tíbisa  fué 
en  1.S7*.  Mas  en  tal  caso  es  problemático  que  lodas  las  monjas 
qne  admitió  Sarta  Teresa  en  los  diez  primeros  afios  de  la  refor- 
ma y  en  sns  odio  primeros  conventos  fueran  confesadas  de  los 
Jesoitas. 

Yo  creo  qne  si  esta  Carta  es  auténtica  no  se  ba  publicado  tal 
cual  Sarta  Teresa  ta  escribió.  Los  Carmelitas  Descalzos  la  de- 
bían suponer  apócrifa ,  pues  no  la  incluyeron  nunca  en  el  E¡iuUh 
lario  de  Sonta  Terete. 

(5  Era  esta  Carta  el  fragmento  primero  de  los  publicados  en  el 
tomo  vi. 

I6i  Su  original  se  eonserva  eo  las  sefloras  religiosas  de  San 
Rernardo  de  la  Tilla  de  Tepes ,  en  el  reino  de  Toledo.  Escribióte 
la  Santa  eo  Avila ,  si  no  nos  engaña  la  presunción ,  en  aquellos 
ados  que  precedieron  i  la  fundación  de  los  demás  conventos  de  sa 
reforma ,  después  del  primitivo  de  San  José,  por  lo  menos  antea 
qne  se  fundase  et  de  valladolid,  por  la  memoria  que  en  el  §  1.* 
hace  de  don  Bernardino ,  que  fué  aquel  dichoso  caballero  qne 
debió  su  salvación  al  ofrecer  una  casa  para  aquella  fundación, 
como  lo  escribe  la  Santa  ea  el  Ubro  de  sus  Fundaciones.  Dolía 
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V.  S.  aquí  á  ver  á  roí  señora  doña  Ufaría ,  que  nos  lo 
certificó  el  señor  don  Bernardino,  y  estábamos  harto 
alegres.  No  lo  quiso  nuestro  Señor.  Plegué  á  su  Majes- 
tad á  donde  no  ha  de  tornar  4  haber  ausencia  Tea  yo  ¿ 
V.  S.  Los  salterios  se  rezaron  este  año  el  mesmo  dia ,  y 
ansí  se  hará  siempre  con  mucha  voluntad.  Nuestro  Se- 
ñor tenga  á  V.  S.  siempre  de  su  mano ,  y  le  guarde 
muchos  años  para  su  mayor  servicio. 

El  señor  fray  García  (i)  está  muy  bueno,  gloria  á 
Dios.  Siempre  nos  hace  merced ,  y  cada  dia  mas  siervo 
suyo.  Tomó  un  oficio,  que  le  mandó  el  Provincial,  de 
maestro  de  novicios,  que  para  su  autoridad  era  cosa 
bien  baja ;  anque  no  se  le  dió ,  sino  porque  su  espíritu 
y  virtud  aprovechase  á  la  Orden,  criando  aquellas  al- 
mas conforme  á  él.  Tomóle  con  tanta  humildad,  que  ha 
edificado  mucho.  Tiene  harto  trabajo.  Son  boy  VI  días 
de  julio. 

Indina  síerva  de  V.  S.— Teresa  db  Jssxrs. 
Hame  de  hacer  V.  S.  merced  de  despachar  con  bre- 
vedad á  este  padre.  Podrá  ser  que  carta  de  V.  S.  sirva. 

CARTA  IX  (2). 

A  U  ttfiora  dofla  Luisa  de  la  Cerda. -Desde  Valladolld  13  de 
diciembre  de  1568. 

Sokra  ht  preparatitot  paro  la  fundación  it  Toledo. 
JESUS 

Sea  con  V.  S.  Ni  lugar,  ni  fuerzas  tengo  para  es- 
cribir mucho;  porque  á  pocas  personas  escribo  ahora 
de  mi  letra.  Poco  há  escribí  á  V.  S.  Yo  me  estoy  ruin. 
Con  V.  S.  y  en  su  tierra  me  va  mejor  de  salud ,  aunque 
la  gente  de  esta  no  me  aborrece,  gloria  á  Dios.  Mas  como 
está  allá  la  voluntad ,  ansí  lo  querría  estar  el  cuerpo. 

¿  Qué  le  parece  á  V.  S.  como  lo  va  ordenando  su 
Majestad  tan  á  descanso  mió?  Bendito  sea  su  nombre, 
que  ansí  ha  querido  ordenarlo,  por  manos  de  personas 
tan  sierras  de  Dios,  que  pienso  se  ha  de  servir  mucho 
su  Majestad  en  ello.  V.  S. ,  por  amor  de  su  Majestad, 
ande  intentando  haber  la  licencia.  Paréccme  no  nom- 
bren al  gobernador,  que  es  para  mi ,  sino  para  casa 
de  estas  Descalzas ,  y  digan  el  provecho  que  hacen  donde 
están ,  al  menos  por  las  de  nuestro  Malagon  no  perde- 
remos, gloria  á  Dios,  y  verá  V.  S.,  que  presto  tiene 
allá  esta  su  sierva,  que  parece  quiere  el  Señor  no  nos 
apartemos.  Plegué  á  su  Majestad  sea  ansí  en  la  gloria, 
con  todos  esos  mis  señores ,  en  cuyas  oraciones  me  en- 
comiendo mucho.  Escríbame  V.  S.  cómo  le  va  de  sa- 
lud, que  muy  perezosa  está  en  hacerme  esta  merced. 
Estas  hermanas  besan  á  V.  S.  las  manos.  No  puede 
creer  los  perdones  y  ganancias,  que  hemos  hallado 

María  parece  seria  la  hermana  del  llustrísimo,  dofla  María  de 
Mendoza ,  que  por  ventura  pasó  a  Avila  i  ver  1  la  Santa,  con  las 
noticias  que  tendría  por  tu  hermano.  Este  Destrísimo  no  nos  po- 
demos asegurar  donde  estarla;  tal  vea  baria  su  regular  mansión 
en  Olmedo  .  a  donde  le  escribió  la  Santa  varias  cartas.  (Fr.  A.) 

(li  Era  fray  García  de  Toledo,  aquel  nobilísimo  dominico,  her- 
mano, como  se  ha  averiguado,  del  excelentísimo  duque  de  Alba, 
don  Frrnando  ,  fundador  y  primer  prior  del  convento  de  Domini- 
cos de  la  Madre  de  Dios  de  Alcalá ,  en  compartía  del  padre  Banez, 
como  consta  de  los  libros  de  aquella  religiosísima  casa.  De  ¿1 
habla  la  Santa  en  el  capitulo  xixiv  de  su  Vida  desde  el  número  4, 
y  esta  averiguado  en  las  antiguas  relaciones.  (Fr.  Á.) 

it)  El  la  Carta  X  del  tomo  111  en  tas  ediciones  anteriores. 


TA  TERESA. 

para  las  fundadoras  desta  Orden;  aon  sin  número.  Sea 
el  Señor  con  V.  S.  Es  hoy  dia  de  Santa  Lucía. 

Indina  sierva  de  V.  S. — Tkrbsa  de  Jesús,  carme- 
lita, 

CARTA  X. 

A  Franeiteo  de  Salcedo,  caballero  de  Avila  (3).— Detde  Y  aliado- 
lid  a  fines  de  setiembre  de  156*. 

Recomendando  i  ta*  Juan  it  ta  Cnt. 

Sea  con  vuestra  merced.  Gloria  á  Dios,  que  después 
de  siete,  ú  ocho  cartas ,  que  no  he  podido  excusar  de 
negocios,  me  queda  un  poco  para  descansar  de  ellas  en 
escribir  estos  renglones,  para  que  vuestra  merced  en- 
tienda, que  con  los  suyos  recibo  mucho  consuelo.  Y  no 
piense  es  tiempo  perdido  escribirme ,  que  lo  he  menes- 
ter á  ratos ,  á  condición ,  que  no  me  diga  tanto  de  que 
es  viejo ,  que  rae  da  en  todo  mi  seso  pena;  como  si  en 
la  vida  de  los  mozos  hubiera  alguna  siguridad.  Désela 
Dios,  hasta  que  yo  me  muera,  que  después,  por  no  es- 
tar allá  sin  él ,  he  de  procurar  lo  lleve  nuestro  Señor 
presto  (4). 

Hable  vuestra  merced  á  este  padre,  suplícaselo,  y  fa- 
vorézcale en  este  negocio ,  que  anque  es  chico .  entien- 
do es  grande  en  los  ojos  de  Dios  (5).  Cierto  él  nos  ha 
de  hacer  acá  harta  falta ,  porque  es  cuerdo ,  y  propio 
para  nuestro  modo,  y  ansí  creo  le  ha  llamado  nuestro 

(3)  El  caballero  don  Francisco  Salcedo  era  nn  personaje  de 
Avila,  i  quien  por  sos  virtudes  llamaban  el  Caballero  tanto  ;  eon- 
tribuyó  mocho  a  la  fundación  del  convento  de  San  José,  y  Santa 
Teresa  le  correspondió  durante  toda  su  vida  con  ana  santa  amis- 
tad. Échase  de  ver  en  el  tono  festivo  que  usa  con  61  en  esta  Carta, 
la  cual  en  las  ediciones  anteriores  era  ¡a  LVI  del  lomo  iv.  Su  objeto 
principal  es  recomendar  a  san  Jnan  de  la  Cruz ,  que  probable- 
mente seria  el  portador  de  ella.  Por  desgracia  las  otras  siete  ú 
ocho  cartas  que  escribió  Sajcta  Tmuua  al  mismo  tiempo  que  esta 
se  han  perdido. 

Tampoco  se  sabe  el  paradero  del  original  de  esta  Carta.  Según 
lo  que  expresa  ana  nota  manuscrita ,  puesta  al  pié  de  ella  ea  el 
manuscrito,  Biblioteca  Nacional ,  número  3,  lo  tenia  en  so  poder 
un  tercer  sobrino  del  señor  Salcedo ,  llamado  fray  Tomás  de  Tor- 
quemada,  fraile  dominico  y  presentado  en  su  Orden:  pasó  al  con- 
vento de  Carmelitas  Descalzas  de  Bruselas,  por  entrega  de  sor 
Beatriz  de  la  Concepción ,  natural  de  Arévalo  ,  una  de  las  monjas 
que  fueron  a  fundar  alia.  Unos  sobrinos  de  aquel  religioso  logra- 
ron recobrarla;  pero  ya  en  el  siglo  pasado  se  ignoraba  quien  la 
tuviera.  En  el  archivo  de  la  Urden  había  dos  copias,  una  de  ellas 
suscrita  por  el  dicho  padre  presentado ,  y  firmada  en  el  convento 
de  San  Esteban  de  Salamanca ,  a  1  de  agosto  de  1654.  Por  esU 
se  hicieron  las  correcciones ,  que  pasan  de  doce ,  aunque  no  de 
gran  importancia,  eomo  se  echara  de  ver  cotejando  esta  con  todas 
las  ediciones  anteriores. 

(4)  Murió  aquel  caballero  en  Avila ,  dos  afios  antes  que  Santa 
Teresa  ,  a  14  de  setiembre  de  1580 ,  que  se  llamó  el  aña  del  ca- 
tarro, por  la  mucha  gente  que  murió  de  aquella  enfermedad.  Que- 
dó Sarta  Teresa  por  ejecutora  de  su  testa  mentó ,  con  cuyo  moU- 
vo  escribió  el  snelto,  que  con  el  número  18  figura  i  la  pági- 
na 518  del  tomo  i. 

(5)  San  Juan  de  la  Cruz,  cuando  iba  desde  Valladolld  al  cortijo 
de  Durado,  para  dar  principio  i  la  reforma  de  los  Carmelitas, 
descalzándose.  Véase  los  capítulos  xm  y  xiv  del  Litro  de  loa  Fun- 
datimet,  pagina  201  y  siguientes  del  tomo  i. 

Dice  Sama  Teresa  ,  que  san  Juan  de  la  Cruz  era  chico,  no  por 
la  edad ,  sino  por  la  estatura;  pues,  en  efecto,  era  bajito.  Por  eso 
Sarta  Teresa  por  aquella  época  solía  decir  que  para  la  reforma 
de  los  Carmelitas  tenia  fraile  y  medio ,  aludiendo  a  fray  Antonio 
de  Jesús  y  san  Juan  de  la  Cruz,  fundadores  de  la  reforma  en 
Dnruelo, 
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Señor  para  esto.  No  hay  fraile  que  no  diga  bien  de  él, 
porque  ba  sido  su  vida  de  gran  penitencia,  anque  hi 
poco  tiempo.  Mas  parece  le  tiene  el  Señor  de  su  mano, 
que  anque  hemos  tenido  aquí  algunas  ocasiones  en  ne- 
gocios, y  yo,  que  soy  la  mesma  ocasión  (t),  que  me  he 
enojado  con  él  á  ratos,  jamás  le  hemos  visto  una  im- 
perfecion.  Animo  lleva ;  mas  como  es  solo  hi  menester 
lo  que  nuestro  Señor  le  da ,  para  que  (2)  lo  tomo  tan  á 
pechos.  Él  dirá  á  vuestra  merced  cómo  acá  nos  va. 

No  me  pareció  poco  el  encarecimiento  de  los  seis  du- 
cados (3) ,  mas  harto  mas  pudiera  yo  alargarme  en  dar, 
por  ver  á  vuestra  merced.  Verdad  es  que  merece  mas 
precio,  que  ¿una  monjilla  pobre  quién  la  ba  de  apre- 
ciar? Vuesa  merced  que  puede  dar  aloja  y  obleas,  rá- 
banos ,  lechugas ,  que  tiene  un  huerto,  y  sé  es  él  el 
mozo  para  traer  man/anas,  algo  mas  es  de  apreciar.  La 
dicha  aloja  (4)  diz  que  la  hay  aquí  muy  buena ;  mas 
como  no  tengo  á  Francisco  de  Salcedo ,  no  sabemos  á 
qué  sabe ,  ni  lleva  arte  de  saberlo.  A  Antonia  (5)  digo 
escriba  i  vuestra  merced ,  pues  yo  no  puedo  mas  largo: 
quédese  con  Dios.  A  mi  señora  doña  Hencía  (6)  beso 
tis  manos  de  su  merced,  y  á  la  señora  Ospedal  ("). 

Plega  al  Señor  vaya  adelante  la  mijorla  de  e« 
llero  desposado.  No  esté  vuestra  merced  tan  incrédulo, 
que  todo  lo  puede  la  oración ;  y  la  sangre  que  tiene  con 
Tuestra  merced  podrá  mucho.  Acá  ayudaremos  con  nues- 
tro cornadillo  (8).  Hágalo  el  Señor,  como  puede.  Cier- 

(I)  Ocasión  de  hacer  caer  i  otros  y  de  impacientarlos  por  la 
rivera  de  so  genio, y  servirles  de  tentación  para  pecar.  Aladea 
lo  qae  llaman  los  teólogos  ocasiones  4e  petado ,  que  dividen  en 
próximas  y  remotas. 

m  Las  palabras  jura  que  no  se  leían  bien  en  la  eopla  anténUea 
que  sabia  en  el  arcbiTO  de  la  Orden ,  por  lo  qae  se  pusieron  sub- 
ra  radas,  presumiendo  qae  era  eso  lo  qae  decían. 

(3)  Sin  dada  el  caballero  Salcedo  escribió  a  Sarta  Teresa  dl- 
ciCndole ,  qae  de  buena  gana  daría  seis  ducados  por  verla ,  a  lo 
caal  coatesta  Sarta  Teresa  como  aquí  se  ve. 

Dice  con  este  motivo  fray  Antonio  de  San  José,  qne  dleléndole 
asa  vex  a  Sama  Teresa  el  seüor  don  Alvaro  de  Mendosa ,  obispo 
de  Avila ,  qae  tenia  mas  fasto  de  hablar  con  ella  que  con  ins  ca- 
adaigos.  le  contestó  ella  con  mocha  viveza:  Pues  go,  señor, 
Utf»  también  mas  gusto  en  hablar  roa  V.  S.  que  con  mis  monjas. 

14)  En  laa  ediciones  anteriores :  La  dicha  alojo  dice  Hay  aquí 
■mu  buena.  La  aloja  era  el  refresco  con  qae  se  contentaban ,  no 
tatamente  nuestros  antepasados ,  sino  nuestros  mismos  padres, 
cayos  cafes  llevaban  los  modestos  nombres  de  alojerías  g  ,botb- 


A  esta  clase  de  bebida  alude  Sarta  Teresa  ,  diciendo  que  la 
había  buena  en  Valladolld ,  pero  que  no  estaba  allí  el  caballero 
Salcedo,  que  sin  dada  se  la  solia  proporcionar  en  Avila. 

rft  Alude  a  sor  Antonia  del  Espirito  Santo,  en  el  siglo  Antonia 
de  Benao ,  natural  de  Avila  y  tercera  profesa  del  convento  de  San 
José  de  aquella  ciudad.  Estuvo  con  Sarta  Teresa  en  la  fundación 
de  Maiapon,  volvió  con  ella,  y  se  bailaba  Igualmente  en  la  funda- 
ción de  Valladolid. 

(St  Dofta  Nencia  del  Aguila,  mujer  del  caballero  Salcedo.  Ea 
las  notas  se  la  llamaba  antes  dona  M  encía  de  Avila ,  pero  es  equi- 
vocación, pues  el  padre  Torquemada,  su  sobrino,  que  se  habla 
criado  al  lado  suyo ,  la  llama  del  Aguila  y  no  de  Avila. 

(Tj  Era  una  criada  antigua  de  la  casa,  virtuosa  y  respetable 
como  sus  amos,  de  esas  que  Un  frecuentes  eran  en  las  casas  de 
a  austro*  padres,  y  de  las  que  ya  van  quedando  escasos  vestigios. 
Dice  el  padre  Torquemada  hablando  de  aquella  criada,  ó  ama  de 
llaves,  que  era  tan  respetada  en  casa  de  su  tío  el  caballero  Sal- 
cedo, que,  aun  a  presencia  de  él ,  todos  la  llamaban  la  señara  Os- 
pedai,  tomo  la  llama  aquí  Sarta  Teresa. 
(Si  Qsríere  decir  que  la  comunidad  de  Valladolid  procurarla 
enriara  Dios  la  mejoría  de  aqnel  caballero,  pariente  del  se- 
rebajar  Sarta  Teresa  su  oración  y  no  darle 


to  que  tengo  por  mas  mcurable  la  enfermedad  de  la 
desposada.  Todo  lo  puede  remediar  el  Señor.  A  Mari- 
Díaz  (9)^  á  la  flamenca  (10),  á  doña  Haría  de  Avila  (il), 
(que  la  quisiera  harto  escribir,  que  á  buen  siguro  que 
no  la  olvido),  suplico  á  vuesa  merced  diga ,  de  que  las 
vea,  me  encomienden  á  Dios,  y  eso  del  monesterio. 
Su  majestad  me  guarde  á  vuestra  merced  muchos  años, 
amén;  que,  ausadas  sea  dicho  (12),  si  pasa  este  sin  que 
yo  torne  á  ver  á  vuesa  merced,  sigun  da  la  priesa  la 
Princesa  de  Ébuli  (13). 

Indina  sierva,  y  verdadera  de  vuestra  merced.  Te- 
resa de  Jhsüs,  carmelita. 

Torno  á  pedir  en  limosna  á  vuestra  merced  me  hable 
á  este  padre,  y  aconseje  lo  que  le  pareciere,  para  su 
modo  de  vivir.  Mucho  me  ba  animado  el  espíritu  quo 
el  Señor  le  ha  dado,  y  la  virtud ,  entre  hartas  ocasio- 
nes ,  para  pensar  llevamos  buen  principio.  Tiene  harta 
oración  y  buen  entendimiento :  llévelo  el  Señor  ade- 
lante. 

CARTA  XI  (N). 


de  1568. 

Sobre  admisión  de  uno  monja  en  el  contento  jo  Yd-ll*ioUd ,  reden 


Anque  no  he  hecho  esto  antes  de  ahora,  puede  vuestra 


importancia  alguna,  en  so  profunda  humildad,  la  eallflca,  no  de 

un  coñudo,  que  es  la  mitad  de  nn  maravedí,  sino  de  cornadillo, 
que  todavía  es  diminutivo  de  cornado.  No  podía  rebajarla  mas. 

(9)  La  célebre  Mari-Dlei ,  una  de  las  mujeres  mas  santas  de 
aquel  tiempo,  era  natural  de  Bita,  en  el  obispado  de  Avila.  A  ella 
alude  también  Sarta  Teresa  en  una  de  lai  últimas  cartas  qae  es- 
cribió ,  dirigida  a  la  madre  Leonor  de  la  Misericordia ,  bada  junio 
de  1582,  y  que  en  las  ediciones  anteriores  a  esta  es  la  XL1V  del 
tomo  ni.  Escribieron  acerca  de  ella  el  venerable  padre  Luis  de  la 
Puente  en  la  Vida  del  podro  Baltasar  Abares  ,  capítulo  i,  |  í.\ 
y  CU  Gonialei  Davlla  en  el  Teatro  Eclesiástico  do  Afila 

(10)  La  flamenca  era  dona  Ana  Wastels,  mujer  de  Matías  de 
Guiman ,  que  después  entró  religiosa  y  se  llamó  la  madre  Ana 
de  San  Pedro. 

(11)  Doña  María  de  Avila  era  bija  de  esta  se  llora  Dice  acerca 
de  ella  el  seüor  Palafox,  en  sus  notas,  refiriéndose  a  lo  que  diee 
don  Antonio  de  Quiñones,  conde  de  Luna,  en  sus  informes  para 
la  beatificación  de  Sarta  Teresa,  que  ana  hermana  de  la  dona 
María,  llamada  la  hermana  Ana  délos  Angeles,  tenia  vivos  de- 
seos de  que  se  bieiera  también  monja  Deseadla  en  el  convento  de 
San  José.  Sarta  Teresa  le  profetizó  que  se  casaría ,  pero  que 
después  sería  monja,  aunque  no  de  su  Orden,  y  que  dos  hijos 
suyos  entrarían  religiosos.  Cumplióse  todo  al  pié  de  la  letra ,  pues 
un  hijo  y  una  bija  entraron  en  religión ,  y  la  dona  Marta  entró  en 
las  Franciscas  de  León ,  alendo  viuda. 

(14)  Esta  interjección  familiar  de  Sarta  Teresa  se  baila  escrita 
de  distintos  modos :  unas  veces  se  escribe  d  osadas,  y  otras  romo 
aquí  se  pone.  Yo  creo  qne  debía  escribirse  del  primer  modo,  pero 
que  Sarta  Teresa  lo  pronunciaba  de  esta  otra  manera,  asi  como 
decía  dispusidon  en  ver  de  ditposicion. 

(13)  Con  todo ,  no  fué  á  Avila  basta  el  ano  siguiente ,  pues  hubo 
de  hacer  la  fundación  de  Toledo  antes  que  la  de  Pastrana. 

(U)  Esta  Carta  era  la  LXX  del  lomo  iv  de  las  Obras  do  Santo 
Teresa  en  las  edjeiones  anteriores.  Su  original  estaba  en  el  con- 
vento de  Segovia,  en  el  camarín  de  san  Juan  de  la  Cruz ,  según  se 
dice  en  las  adiciones  y  correcciones  del  manuscrito,  Biblioteca 
Nacional,  admero  3,  al  tenor  del  cual  se  hacen  en  esta  Carta  ai- 
ganas  enmiendas  curiosas. 
Escribió  Sarta  Teresa  esta  Carta  desde  Valladolld,  a  18  de  di- 
de  1568  ty  no  1569,  como  deeia  fray  Antonio  de  San  Jeté 
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merced  estar  cierta,  que  no  la  olvido  delante  de  nues- 
tro Señor  en  mis  pobres  oraciones ,  y  que  me  ha  dado 
contento  el  que  vuestra  merced  tiene  (I)  :  plega  á 
nuestro  Señor  la  goce  muchos  años  en  su  servicio,  que 
yo  espero  en  su  Majestad  no  impidirá  nada  á  Tuestra 
merced  para  esto,  arique  haya  estorbos.  Todas  las  co- 
sas, que  llaman  bienes  en  esta  vida  miserable ,  lo  son; 
y  ansí  le  aprovechará  á  vuestra  merced  mucho  haber 
estado  los  años  pasados  empleada  en  Dios ,  para  que  dé 
á  cada  cosa  su  valor ,  y ,  como  lo  que  ha  de  acabarse 
tan  presto ,  no  lo  estime. 

La  señora  Isabel  de  Córdoba  ha  tratado  muchos  dias 
hi  con  la  priora  de  esta  casa  (2) ,  y  tiénela  por  muy 
sierva  de  Dios ,  y  ansí  yo  procuré  hablarla.  Diceme  es 
muy  deudo  del  señor  Albornoz  (3),  que  fué  causa 
para  que  yo  desease  su  entrada  aquí:  anque  como 
esta  casa  está  por  hacer,  y  la  señora  doña  Maria  de 
Mendoza  la  fundó,  es  menester  ayudar  con  alguna 
limosna  para  recibirla.  Como  me  dijo,  que  el  señor 
Albornoz  la  babia  prometido  para  ayuda  á  ser  monja, 
yo  le  dije  que  creía ,  que  su  merced  lo  haría  de  mijar 
gana  para  serlo  en  esta  casa.  Porque  cierto ,  anque  yo 
quisiese  de  otra  suerte,  no  podría;  ansí  por  la  se- 
ñora doña  Maria,  como  por  las  monjas,  que  (4),  como 
es  tan  poco  el  número  y  hay  tantas  que  lo  pretendan, 
y,  como  digo,  tienen  necesidad;  hariales  agravio  en 
que  no  tomasen  las  que  las  pueden  ayudar.  Hame  di- 
cho tiene  hacienda,  mas  es  de  suerte,  que  no  dicen 
se  podrá  vender.  Cuando  haya  algún  medio,  anque 
sea  traer  menos  de  lo  que  se  podría  tomar  con  otras, 
yo  haré  lo  que  pudiere,  que  cierto  deseo  servir  á 
vuesa  merced  y  al  señor  Albornoz ,  como  lo  debo,  en 
cuyas  oraciones  me  encomiendo.  Yo  en  las  mias,  an- 
que miserable ,  haré  lo  que  su  merced  manda. 

Pague  nuestro  Señor  á  su  merced  la  imágen.  Bien 
me  la  debe.  Suplico  á  vuestra  merced  me  la  tenga  muy 
guardada,  basta  que  yo  la  pida ,  que  será  cuando  ten- 
ga mas  asiento  en  algún  inonesterio,  que  ahora,  para 
gozarla.  Hágame  vuestra  merced  merced  de  no  olvi- 
darme en  sus  oraciones.  Dé  nuestro  Señor  á  vuestra 
merced  todo  el  bien  espiritual ,  que  yo  le  suplico.  Amén. 
Es  hoy  dia  de  los  Inocentes. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced. — Tebbsa  db  Jasus, 
carmelita. 

en  ta*  notas) ,  estando  en  la  fundación  del  conven  lo  de  Valla- 
dolid. 

DoOa  Inés  Nieto  ie  hallaba  sirviendo  a  la  duquesa  de  Albi,  dona 
Marta  Enriques ,  mujer  del  Gran  Duque  don  Fernando,  7  se  con- 
jetara que  estaba  casada  con  el  Albornos,  a  qnien  menciona  dos 
veces  Sasta  Terksa. 

(1)  En  las  ediciones  anteriores :  *  ene  me  da  contení». 

Cl>  En  lss  ediciones  anteriores  no  se  hacia  aqoi  párrafo  aparte, 
a  pesar  de  que  lo  hay  en  el  original.  Ademas  en  las  ediciones  an- 
teriores se  lela :  ha  tratado  maehot  aW  a  la  prior*. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  muy  deuda,  pero  Saita  Tim- 
sa,  aquí  y  en  otros  parajes,  poso  deudo ,  asi  como  no  se  dice  la 
testigo,  aino  la  testigo. 

(41  En  las  ediciones  anteriores  faltaba  una  frase,  que  omitieron 
qu.ia  los  copiantes,  pues  deeia :  mui  par  la  señora  dota  Harta, 
como  et  ten  poco  el  numero.  La  dofia  Maria  a  quien  al  a  de  era  do- 
fia  María  de  Mendosa ,  condesa  de  Rivadavia  ,  fundadora  y  patra- 
ña del  convento  de  Carmelas  Deacalzaa  de  VaUadolid. 


CARTA  XH  (5). 


A  Diego  Ortix,  clndadano  de  Toledo  (6).-Deide  Vallidolld  49  de 

enero  de  1569. 


Sobre  la 


de  ra 


d$  Toledo. 


El  Espíritu  Santo  sea  siempre  en  el  alma  de  vuestra 
merced  y  le  dé  su  santo  amor  y  temor,  amén.  El  pa- 
dre dotor  Paulo  Hernández  (7)  me  ha  escrito  la  merced 
y  limosna,  que  vuestra  merced  me  hace,  en  querer  hacer 
casa  de  esta  sagrada  Orden.  Por  cierto  yo  creo  (8), 
nuestro  Señor  y  su  gloriosa  Madre ,  Patraña  y  Señora 
mia ,  han  movido  el  corazón  á  vuestra  merced  para  tan 
santa  obra ,  en  que  espero  se  ha  de  servir  mucho  su 
Majestad,  y  vuestra  merced  salir  con  gran  ganancia  de 
bienes  espirituales.  Plega  (9)  á  El  lo  haga,  como  yo 
y  todas  estas  hermanas  se  lo  suplicamos,  y  de  aquí 
adelante  será  toda  la  Orden.  Ha  sido  para  mí  muy 
gran  consolación,  y  ansí  tengo  deseo  de  conocer  á 
vuestra  merced,  para  ofrecerme  en  presencia  por  su 
sierva ,  y  por  tal  me  tenga  vuestra  merced  desde  ahora. 

Es  nuestro  Señor  servido  que  me  han  faltado  las 
calenturas.  Yo  me  doy  toda  la  priesa  que  puedo,  á  de- 
jar esto  á  mi  contento,  y  pienso ,  con  el  favor  de  nues- 
tro Señor,  se  acabará  con  brevedad;  y  yo  prometo  á 
vuestra  merced  no  perder  tiempo,  ni  hacer  caso  de  mi 
mil,  anque  tornasen  las  calenturas,  para  dejar  de  ir 
luego,  que  razón  es ,  pues  vuestra  merced  lo  hace  todo, 
haga  yo  de  mi  parte  lo  que  es  nada ,  que  es  tomar 
trabajo  alguno  (10) ;  pues  no  habíamos  de  procurar  otra 
cosa  los  que  pretendemos  seguir  á  quien,  tan  sin  me- 
recerlo, siempre  vivió  en  ellos. 

No  pienso  tener  sola  una  ganancia  en  este  negocio, 
porque  (según  mi  padre  Paulo  Hernaudez  me  escribe 
de  vuestra  merced)  serálo  muy  grande  conocerle,  que 
oraciones  son  las  que  me  han  sustentado  hasta  aquí;  y 
ansí  pido,  por  amor  de  nuestro  Señor  (11),  á  vuestra 
merced ,  no  me  olvide  en  las  suyas. 

Paréceme,  si  su  Majestad  no  ordena  otra  cosa, 
que  (12)  á  mas  tardar  estaré  en  ese  lugar  á  dos  sema- 
nas andadas  de  Cuaresma ;  porque  como  voy  por  los 
,  que  el  Señor  ha  sido  servido  de  fundar 


(5)  Esta  Carta  era  la  XXXVII  del  tomo  tu  en  las  ediciones  an- 
teriores. Ignórase  so  paradero ;  el  padre  Andrés  de  la  Encarna- 
ción no  lo  dice,  al  hablar  de  ella  en  sus  Memorias  historiales,  j 
tampoco  lo  expresan  las  notas  adicionadas  al  manuscrito,  Biblio- 
teca Nacional,  número  3,  en  donde  se  baila  corregida  en  varios 
parajes. 

(6)  Diego  Orili  era  un  vecino  de  Toledo  de  quien  habla  Sarta 
Teresa  en  sos  Fundaciones,  capitulo  sv,  pajina  315  drl  tono  i. 

(7)  El  reetor  de  la  Compañía  de  Jesús  en  Toledo ,  para  quien  s# 
bailara  otra  Carta  mas  adelante,  con  fecha  4  de  octubre  de  1578. 
A  este  padre  le  dió  poder  para  la  fundación  de  Toledo,  el  cual, 
habiendo  sido  omitido  en  el  tomo  i  por  no  haberlo  tenido  presenta 
en  tiempo  oportuno ,  se  Injertara  en  ios  apéndices  de  este  tomo. 
El  poder  se  otorgó  en  VaUadolid,  a  7  de  octubre  de  1578. 

(8)  En  las  ediciones  interiores  decía:  «ex nuestro  Seflor».  Ta 
se  dijo  en  los  preliminares  del  tomo  i  que  SahtaTmua  solía  omi- 
tir el  relativo. 

(9/  En  las  ediciones  interiores  :  ■  Plegué  4  él*.  Sauta  Transa 
escribía  plega ,  que  es  romo  se  debe  escribir,  | 
elr  platea,  del  verbo  placer. 

(10)  En  las  anteriores  decía:  lomar  algún  trabajo. 

(lli  En  las  interiores :  pido  por  amor  de  Otos. 

(12)  En  las  anteriores  :  Paréceme  que  ti  n  Kajestad  no  i 
Otra  cota,  á  mas  tardar. 
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CARTAS. 


»stos  años  (anque  de  aquí  dcspacharémos  presto)  me 
habré  de  detener  algún  día  en  ellos.  Será  lo  menos 
que  yo  pudiere,  pues  mestra  merced  lo  quiere,  anque 
en  cosa  tan  bien  ordenada,  y  ya  hecha,  no  temé  yo 
masque  hacer,  mas  de  mirar  y  alabar  á  nuestro  Señor. 
Su  Majestad  tenga  é  vuestra  merced  siempre  de  su  ma- 
no, y  le  dé  la  vida  y  salud  y  aumento  de  gracia,  que  yo 
le  pido,  amén.  Son  hoy  IX  dias  de  enero  (1). 

Indina  sierra  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jescs, 
carmelita. 


CARTA  XIII  (2). 

,  ciudadano  de  Toledo.—: 
de  febrero  de  15fc>. 


419 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo ;  y  pague  i 
vuestra  merced  la  consolación,  que  me  dió  con  su  carta. 
Vino  á  tiempo  en  que  yo  andaba  con  harto  cuidado  con 
quien  escribir,  para  dar  cuenta  á  vuestra  merced  de  rol, 
como  á  quien  es  razón  no  haga  ninguna  falta.  Poco,  mas 
tardaré  de  lo  que  dije  en  mi  carta ,  porque  yo  digo  á 
muestra  merced  que  no  parece  que  pierdo  hora ;  y  ansí, 
an  no  he  estado  quince  dias  en  nuestro  monesterio, 
después  que  nos  pasamos  á  la  casa ;  que  fué  con  una 
proeesion  de  harta  solenidad  y  devoción.  Sea  el  Señor 
por  todo  bendito. 

Estoy  desde  el  miércoles  con  la  señora  doña  María  de 
Mendoza,  que  por  haber  estado  mala  no  había  podido 
verme,  y  tenia  necesidad  de  comunicarle  algunas  cosas. 
Pensé  estar  solo  un  dia,  y  ha  hecho  tal  tiempo  de  frió, 
nieve  y  hielo,  que  parece  no  se  sufria  caminar,  y  ansi  he 
estado  hasta  boy  sábado.  Partiréme  el  lunes,  con  el  fa- 
vor de  nuestro  Señor,  sin  falta,  para  Medina;  y  allí  y 
en  San  Josef  de  Avila ,  anque  mas  priesa  me  quiera  dar, 
me  detendré  mas  de  quince  dias,  por  haber  necesidad 
de  entender  en  algunos  negocios,  y  ansí  creo  los  tar- 
daré mas  délo  que  había  dicho.  Vuestra  merced  me  per- 
donará, que  por  esta  cuenta,  que  le  he  dado,  verá  que 
nn  puedo  mas:  no  es  mucha  la  dilación.  Suplico  á  vuestra 
merced,  que  en  comprar  casa  no  se  entienda  hasta  que 
yo  vaya ,  porque  querría  fuese  á  nuestro  proposito,  pues 
vuestra  merced,  y  el  que  esté  en  gloria,  nos  hacen  la  li- 
mosna (3). 

En  lo  de  las  licencias ,  la  del  rey  tengo  por  fácü  con  el 
favor  del  cielo,  anque  se  pase  algún  trabajo,  que  yo 
tengo  expiriencia,  que  el  demonio  puede  sufrir  mal  es- 
tas casas,  y  ansí  siempre  nos  persigue :  mas  el  Señor  lo 
puede  todo,  y  él  se  va  con  las  manos  en  la  cabeza. 

Aquí  habernos  tenido  una  contradicion  muy  grande, 
y  de  personas  de  las  principales  que  aquí  hay :  ya  se  ha 
todo  allanado.  No  piense  vucsa  merced  que  ha  de  dar  á 
nuestro  Señor  solo  lo  que  piensa  ahora,  sino  mucho 

(11  En  las  anteriores :  Sen  ktnj  atuve  de  enero. 

£)  Esta  Carta  érala  XXXVIII  del  tomo  m,  en  las  ediciones  an- 
teriores. Ignórase  el  paradero  del  original.  Alonso  Ramirei  era 
hermano  del  difunto  Martin  Ramirei ,  con  qaien  había  miado  el 
padre  Pablo  Mernandet  la  fundación  de  Toledo. 

(3)  El  difunto  Martin  Kamirri ,  véase  el  capitulo  xv  de  Lee  Fnn- 
d ai*u>%es ,  citado  en  la  Carta  anterior.  Hablase  acerca  de  él  en  la 
Crtuiet  de  Un  Cerme&Ue:  libro  u,  capitulo  uiu. 


mas;  y  ansí  gratifica  su  Majestad  las  buenas  obras,  con 
ordenar  como  se  hagan  mayores ,  y  no  es  nada  dar  los 

reales,  que  nos  duele  poco.  Cuando  nos  apedreen  á  vues- 
tra merced  y  al  señor  su  yerno  y  á  todos  loe  que  tratamos 
en  ello,  como  hicieron  en  Avila  casi,  cuando  se  hizo  San 
Josef,  entonces  irá  bueno  el  negocio,  y  creeré  yo,  que 
no  perderá  nada  el  monesterio,  ni  los  que  pasarémos  el 
trabajo,  sino  que  se  ganará  mucho.  El  Señor  lo  guie  todo, 
como  ve  que  conviene.  Vuestra  merced  no  tenga  ninguna 
pena.  A  mí  me  la  ha  dado  falte  de  ahí  mi  padre  (4) :  si 
fuere  menester,  procuraremos  que  venga.  En  fin  co- 
mienza ya  el  demonio.  Sea  Dios  bendito,  que  si  no  le 
faltamos ,  no  nos  faltará. 

Por  cierto  yo  deseo  harto  ver  ya  á  vuestra  merced,  que 
me  pienso  consolar  mucho,  y  entonces  responderé  á  las 
mercedes,  que  me  hace  en  su  carta.  Plega  á  nuestro 
Señor  baile  yo  á  vuestra  merced  muy  bueno,  y  á  ese  caba- 
llero yerno  de  vuestra  merced  (5),  en  cuyas  oraciones  me 
encomiendo  mucho,  y  en  las  de  vuestra  merced.  Mire  que 
lo  be  menester  para  ir  por  esos  caminos,  con  harto  ruin 
salud ,  aunque  las  calenturas  no  me  han  tornado.  Yo 
temé  cuidado,  y  le  tengo,  de  lo  que  vuestra  merced  me 
manda ,  y  estas  hermanas  lo  mesmo.  Todas  se  encomien- 
dan en  las  oraciones  de  vuestra  merced.  Téngale  nuestro 
Señor  siempre  de  su  mano,  amén.  Boy  sábado  XIX de 
febrero.  Hecha  en  Valladolid. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.  —  Teresa  de  Jesús, 
carmeiUa. 

Esa  carta  mande  vuestra  merced  dar  á  mi  señora  doña 
Luisa  por  caridad  (6),  y  muchas  encomiendas  roías.  A* 
siñor  Diego  de  Avila  no  tengo  lugar  de  escribirle ,  que 
an  la  carta  de  mi  señora  doña  Luisa  no  va  de  mi  le- 
tra (7).  Dígale  vuestra  merced  de  mi  salud,  suplícaselo; 
y  que  espero  en  el  Señor  verle  presto.  No  tenga  vuestra 
merced  pena  de  las  licencias,  que  yo  espero  en  el  Señor 
se  hará  todo  muy  bien. 

CARTA  XIV  (8). 

A  dola  Marta  de  Mendosa  y  Sarmiento,  coideaa  de  Wvadsvla.— 
Desde  Toledo  por  mano  de  1569. 

Sobre  I»  fundación  del  cent  ente  de  CartnehUe  Oeeettíau  dt  Toledo. 


Sea  con  V.  S.  el  Espíritu  Santo.  En  forma  be  traído 
mucha  pena  este  camino.  Siento  alejarme  tanto  de  eso 

(4)  El  padre  Pablo  Hernández,  de  la  CompaDia  de  Jesos.  Sin 
dada  estaba,  en  efecto,  ínera  de  Toledo,  pnes  no  siena  mu  en  la 
narración  de  aquella  fundación. 

(3i  Diego  Ortix,  yerno  de  Alonso  Ramlres,  para  qnien  en  la 
Carta  anterior. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  DeU  Ltiee  de  te  Cerde.  En 
efecto,  era  i  esta  señora  a  qaien  se  referia,  pero  allí  no  decía  mas 
que  dona  La  isa ;  las  copias  ponen  por  caridad,  y  asi  lo  babtao  en» 
mendado  los  correctores  en  el  manuscrito  número  1 

(1)  Esta  Carta ,  a  dona  Lalsa  de  la  Cerda ,  es  una  de  las  mochas 
qne  se  han  perdido. 

(8.  En  las  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  la  XIII  del  tomo  «. 
Publicóse  con  bastante  corrección,  como  casi  todas  las  de  aquel 
lomo;  mas  aun  asi  se  han  hecho  algunas  enmiendas  qne  ya  tenían 
anotadas  los  padres  Carmelitas  en  el  manuscrito  ndmero  4. 

El  original  de  esta  Carta,  según  alli  se  dloe,  estaba  en  el  con- 
tento de  Carmelitas  Descalxos  de  Parras ,  habiendo  pertenecido 
antea  i  la  serenísima  seBora  María  Magdalena,  princesa  de  la  casa 
de  Farneslo.  —  La  escribió  Sania  Tejusa  duraste  la  Cuaresma 
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lugar  (1)  y  sobre  esto  escríbeme  el  señor  obispo,  que 
tiene  V.  S.  un  gran  trabajo,  y  no  rae  dice  qué.  A  no  es- 
tar en  víspera  de  venirme  procuré  ra  no  venir  con  esta 
pena :  ha  aprovechado  mucho  de  haberlo  encomendado 
mucho  é  nuestro  Señor.  No  sé  como  be  dado  en  pensar 
si  es  cosa  del  administrador  contra  mi  señora  la  aba- 
desa :  esto  me  ha  consolado  algo,  porque,  anque  sea  tra- 
bajada, por  ventura  lo  permite  (í)  Dios  porque  baya  ma- 
yores riquezas  en  el  alma.  Su  Majestad  ponga  en  todo 
sus  manos,  como  yo  le  suplico. 

Harto  contenta  estaba,  que  me  decían  tiene  V.  S  mu- 
cha mas  salud.  ¡Oh  si  tuviese  un  señorío  interior  como  lo 
tiene  exterior,  que  en  poco  ternia  ya  V.  S.  estos  que  acá 
llaman  trabajos!  Que  el  miedo  que  tengo  es,  el  daño  que 
hacen  en  su  salud.  Suplico  á  V.  S.  mande  escribirme 
(que  hartos  mensajeros  habrá  para  esta  tierra)  muy  par- 
ticularmente, que  ha  sido  esto,  que  cierto  me  tiene  con 
harto  cuidado.  Yo  llegué  aquí  buena  (3)  la  víspera  de 
Nuestra  Señora.  Hase  holgado  en  extremo  la  señora  doña 
Luisa  (4).  Hartos  ratos  gastamos  en  hablar  de  V.  S.  que 
no  me  es  poco  gusto,  que,  como  quiere  á  V.  S.  mucho, 
no  se  cansa. 

Yo  le  digo  á  Y.  S.  que  por  aquí  está  su  fama  como 
plega  al  Señor  sea  su  obra,  que  no  hacen  sino  llamar 
á  Y.  S.  santa,  y  decirme  alabanzas  suyas  de  todo  tiem- 
po. Sea  el  Señor  alabado  que  se  les  da  tal  ejemplo.  ¿Y 
con  qué  piensa  Y.  S.?  Con  padecer  tantos  trabajos,  que 
ya  con  esto  comienza  nuestro  Señor,  á  que  el  fuego  que 
pone  en  su  alma  de  amor  suyo  vaya  encendiendo  á  otras. 
Por  eso  vuestra  merced  se  me  esfuerce :  mire  lo  que  pasó 
el  Señor  este  tiempo.  Corta  es  la  vida ,  un  momento  nos 
queda  de  trabajo.  ¡Oh ,  Jesús  mió,  y  como  le  ofrezco  yo 
estar  sin  Y.  S.  y  no  poder  saber  de  su  salud,  como 
querría! 

Los  mis  fundadores  de  aquí  están  muy  de  buen  arte: 
ya  andamos  procurando  la  licencia.  Quisiera  darme  mu- 
cha priesa,  y  si  nos  la  dan  presto  creo  se  hará  muy  bien. 
'  A  mi  señora  Beatriz  (5)  y  á  mis  señoras  las  condesas 
quisiera  decir  mucho.  Harto  me  acuerdo  de  mi  ángel 
doña  Leonor  (6) :  hágala  el  Señor  su  sierva.  Suplico 
á  Y.  S.  al  padre  prior  de  San  Pablo  de  mis  encomien- 
das y  al  padre  Prepósito  (7).  El  Provincial  de  los  Domi- 
nicos predica  aquí :  sigúele  gran  parte  y  con  razón :  an 

de  1569,  reden  llegada  de  Valladolid  i  Toledo,  para  procu- 
rar la  fundación  dal  comeólo  de  Carmelitas  Descalzas  de  aqaella 
ciudad. 

(1)  De  Yalladolid.  No  te  «abe  quien  era  la  abadesa  a  que  alude, 
ni  el  trabajo  a  qne  *e  refiere. 

(ii  Sospecho  qne  el  original  dirá  primita,  pues  entonces  lo  es- 
cribía asi  Santa  Tnatta.  No  habiéndolo  corregido  los  padres  Car- 
melitas ,  y  no  siendo  posible  consultar  el  original ,  se  deja  como 
Tiene  impreso. 

(3)  A  Toledo :  llego  allí  víspera  de  la  Encamación. 

U)  De  la  Cerda,  la  fundadora  de  Malagon,  para  quien  son  las 
Carta»  II  t  III ,  IV,  V  y  IX  de  esta  colección. 

<&)  En  las  ediciones  anteriores  doüa  Beatrit.  Los  correctores 
dejaban  el  tratamiento,  expresando  qne  no  lo  habla  en  el  orígt- 
ual.  Si  Sauu  Tfcusa  no  lo  poso ,  no  veo  a  qué  venga  el  po- 
nerlo. 

161  De  esta  doria  Leonor  hace  mención  en  Cartas  anteriores.  Se 
snpone  que  eran  señoras  de  la  casa  de  Rivadavia ,  parientes  de 
dona  Maria  de  Mendoza. 

<7)  Era  el  prior  de  los  Dominicos.  El  padre  Prepósito  lo  era  de 
la  casa  profesa  de  la  Compañía  de  Jesús,  en  Valladolld. 


ÍTA  TERESA, 
no  le  he  hablado :  nuestro  Señor  me  tenga  á  V.  S.  de  sü 
mano  y  la  guarde  muchos  años,  amén. 

De  V.  S.  indina  sierva  y  súdita.  —Teresa  di  Jases, 
carmelita. 

CARTA  XV  (8). 

A  Simón  RaU ,  ciudadano  de  Medina  del  Campo.-  Desde  Toledo 
a  18  de  octubre  de  1569. 

Sobre  ampliar  la  fundación  dé  aquel  puetlo. 
JESUS. 

Sea  el  Espíritu  Santo  siempre  con  vuestra  merced, 
amén.  Ya  la  madre  priora  me  ha  escrito  cuán  bien  so 
ha  hecho  todo,  y  otras  personas  lo  roesmo :  sea  nuestro 
Señor  alabado  por  siempre.  Mucho  me  he  consolado,  y 
mas  que  de  todo  las  buenas  nuevas  que  la  madre  priora 
me  dice  de  la  hermana  Isabel  de  los  Angeles  (9) :  plega 
á  nuestro  Señor  la  tenga  de  su  mano,  y  á  la  hermana 
de  San  Francisco  (10),  que  también  las  tiene  muy  con- 
tentas. 

No  es  maravilla  baya  hecho  devoción  y  movimiento, 
porque  está  tal  el  mundo  por  nuestros  pecados ,  que  po- 
cas de  las  que  tienen  cómo  vivir  en  él,  á  su  parecer, 
con  descanso,  abrazan  la  cruz  de  nuestro  Señor,  y  qué- 
dales harto  mayor  en  quedarse  en  él.  Acá  también  creo 
nos  ba  de  aprovechar  las  nuevas,  que  de  allá  han  sabido, 
según  he  entendido.  Del  contento  de  vuestra  merced  y  la 

(8)  Esta  Carta  era  la  Lili  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anterio- 
res. Esta  impresa  correctamente,  eomo  casi  todas  las  de  aquel 
tomo. 

Acerca  de  ella  dice  fray  Antonio  de  San  José ,  lo  siguiente : 
•  El  original  de  esta  Caria  se  conserva  en  el  convento  de  nues- 
tras rellgioaas  de  Medina  del  Campo,  de  cuyos  asuntos  habla  toda 
ella.  Según  su  contexto,  se  escribid  en  Toledo  el  afio  de  69,  a  18 
de  octubre ,  pues  por  ese  tiempo  estaba  allí  la  Santa ,  eomo  se  ve 
en  la  Carta  XXX  del  tomo  t ,  udmero  3.  Es  para  Simón  Ruii  Era- 
bito,  tiu  de  la  venerable  Isabel  que  luego  diremos,  regidor  de 
aquella  villa,  y  fundador  ( como  se  colige  de  oíros  Instrumentos) 
del  celebre  hospital  nuevo  de  la  Concepción,  del  mismo  Medina  del 
Campo.* 

(9)  «Fué  Isabel  de  los  Angeles  natural  de  Medina  del  Campo,  y 
por  muerte  de  sus  padres  se  crid  en  casa  de  este  caballero,  como 
un  ángel  en  carne ;  pues  siendo  rica ,  noble  y  hermosa,  todo  lo 
sacrificó  a  Cristo  en  la  religión.  Tomó  el  habito,  pisando  al  mundo 
con  sus  faustos,  en  Medina  del  Campo,  en  setiembre  de  68,  y  pro- 
fesó en  Salamanca.  Tan  de  veras  se  abrazó  con  su  cruz ,  que  slu 
alivio  ni  consnelo  deseaba  padecer.  Cuando  se  rezaba  el  Oficio  di- 
vino, en  llegando  a  aquel  verso :  ¿  Quando  cotmUberitnuJ  lo  de- 
cía tan  de  corrida,  que  disonaba  entre  las  demás.  Preguntada  por 
la  maestra  de  la  causa,  respondí 4 :  Temo  me  consuele  Dio*  t» 
esta  tiia. 

•Poco  antes  de  morir,  estando  muy  afligida  en  Salamanaa,  se  le 
apareció  nuestra  Santa  Madre,  que  estaba  en  Segovia,  y  la  conso- 
ló, y  dejó  alegrisima  para  la  muerte ,  que  la  tuvo  muy  feliz  fi  11 
de  julio  de  ^•  esta  criatura  angelical,  la  que  consumada  en  breve, 
completó  muchos  tiempos;  pues  aseguró  después  la  Santa, que  por 
cuatro  anos  que  vivió  en  la  religión  la  dió  el  Señor  Unta  gloria 
como  4  otros  por  cincuenta.»  UN.  Carón. :  libro  iu,  capitulo  xxn.) 

(Fr.  A.) 

(lft  De  Maria  de  San  Francisco  solo  diremos  que  fué  natural  da 
Valladolld,  profesa  de  Medina,  y  criada  fiel  de  la  venerable  Isa- 
bel ;  puea  cuando  sos  parientes  la  querían  colocar  en  estado  do 
matrimonio,  la  exhortó  a  que  no  perdiese  la  libertad  por  lo  dulce- 
de  un  casamiento  con  tantos  acibares  amargado.  Sirvióla  después 
con  lealtad :  la  asistió,  y  siguió  en  los  ejercicios  de  virtud  en  el 
siglo  y  en  la  religión ,  y  a  la  misma  hora  en  que  murid  au  ama  y 
compañera,  la  vid  coronada  de  mucha  gloria.  Dichosa  la  ama  que 
tal  criada  bailó,  y  dichosa  criada  que  tal  ama  mereció.  (Oh  enla- 
tas veces  si  fueran  buenas  las  criadas  serian  mejores  las  amas1, 

(Fr.  A.) 
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Cartas. 

señora  dona  María  le  tengo  yo  mocho.  En  las  oraciones 
de  su  merced  me  encomiendo. 

Bien  parece  haber  estado  en  compañía  tan  buena, 
pues  así  ha  entendido  la  verdad.  En  lo  demás  cosa  cierta 
es,  que  en  cualquiera  cosa,  que  nuestro  Señor  se  sirve, 
ha  el  demonio  de  probar  su  poder  debajo  de  muy  bue- 
nos colores  (1).  Harto  ha  hecho  acá,  y  en  alguna  ma- 
nera tienen  razón ;  porque  les  parece ,  que  como  se  ha 
de  vivir  de  limosna  en  estas  casas,  que  en  viendo  nos 
hacen  merced  personas  que  pueden ,  se  podría  pasar 
mal ;  y  por  algún  tiempo  ya  será  posible ,  mas  luego  se 
entenderá  la  verdad.  En  fin ,  son  negocios  graves,  y  no 
se  puede  concertar  tan  presto.  Gloria  sea  al  Señor,  que 
se  ha  hecho  todo  tan  bien.  Plega  á  su  Majestad  guarde 
á  vuestras  mercedes  muchos  años,  para  que  lo  gocen,  y 
hagan  la  casa  á  tan  gran  Rey,  que  yo  espero  en  su  Ma- 
jestad la  pagará  con  otra  que  no  se  acabe. 

Muy  buenas  nuevas  me  dan  del  padre  fray  Juan  de 
Montalvo  (2),  anque  no  he  visto  carta  suya  después  que 
vine :  pensé  estaba  por  allá.  Hucha  nos  hace  vuesa  mer- 
ced de  dejar  en  tan  buenas  manos  lo  que  toca  á  el  cape- 
llán. Si  el  que  vuesa  merced  dice  tiene  las  partes  que 
conviene,  poco  va  en  que  sea  mozo.  Ordénelo  nuestro 
Señor,  como  ha  hecho  lo  demás. 

En  lo  de  las  monjas  tiene  vuestra  merced  mucha  razón, 
que  ansí  conviene.  Ahora  solas  dos  han  de  tomar.  Ya  lo 
escribo  á  la  madre  priora ;  porque  nuestro  número  es  de 
trece  (3),  y  con  estas  lo  estarán.  Su  Majestad  las  esco- 
ja, y  tenga  á  vuesa  merced  siempre  de  su  mano,  amén. 
Suplico  á  vuesa  merced  mande  enviar  esas  cartas  luego 
á  la  madre  priora.  Son  hoy  XVlll  días  de  octubre.  Él 
mesmo  dia  me  dieron  la  de  vuesa  merced. 

Indina  sierva  de  vuesa  merced.— Teresa  ds  Jesús, 
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(1)  En  el  niñera  tercera  vuelve  U  Santa  i  elogiar  la  resolución 
ie  la  novicia ,  aplicando  su  parte  de  (loria  al  Uo  que  la  crió  tan 
bien.  Es  constante,  que  ana  buena  educación  es  noble  funda- 
mento para  toda  virtud,  rara  mejor  inteligencia  de  este  número 
es  de  saber,  que  declarado  el  intento  de  doña  Isabel  para  entrar 
en  religión ,  se  le  opusieron  los  enemigos  domésticos,  que  lo  son 
ios  hermanos  y  deudos.  Venciendo  el  combate  de  la  entrada,  resaltó 
otro  para  la  profesión :  porque  llevando  mucho  caudal  al  convento, 
pretendían  ei  patronato  de  la  capilla  mayor  los  suyos;  opúsose  la 
novicia  a  la  pretensión.  El  provincial  6  visitador  observante,  la- 
deándose i  la  parte  de  los  parientes,  dijo  i  ia  Santa,  qa*6ra 
priora,  y  a  la  novicia,  machas  pesadumbres.  Entonces  la  novicia, 
con  animo  varonil ,  quitándose  el  escapulario  le  dijo :  Si  lo  hoce 
metra  paternidad  por  *u  hábito,  vele  «Ai. 

Coa  esto,  dice  una  relación  de  aquel  convento,  que  la  Santa  la 
sacó  i  una  casa,  la  volvid  a  dar  después  el  habitó,  y  la  envid  i 
profesar  a  Salamanca.  En  la  profesión  original  de  esta  memorable 
novicia  dice  asi :  La  trajo  nuettra  Madre  fundador»  á  profetar  d 
ala  cata,  t  la  hito  en  SI  de  octubre  del  año  de  71.  (f>.  A.) 

fl)  Parece  también  era  Uo  de  la  novicia ;  pues,  según  la  Crdnl- 
es,  tenia  una  Ua  de  so  apellido.  En  su  profesión ,  hecha  en  Sala- 
manca ,  se  dice  era  de  Medina ,  donde  tomó  el  hábito,  y  dejo  una 
capellanía  ff  otro*  limotnat.  Acaso  por  este  motivo  se  pondría  en 
■usos  de  aquel  religioso  la  elección  de  capellán.  Y  es  digno  de 
advertir  que  asistiéndole  la  virtud  no  quiere  la  Santa  se  tropleee 
en  ta  edad.  (Fr.  A.) 

<3>  Con  este  número  principio"  Sauta  Tima*  sus  conventos,  pnos 
no  adolecía  déla  grotesca  y  supersticiosa  preocupación  que  tie- 
nen algunos  extranjeros  contra  el  número  13.  Después  se  aúnen- 
lo el  número  de  monjas  hasta  veinte  y  «na  en  cada  convento.  Hoy 
en  dia  se  ha  fijado  el  número  después  del  Concórdalo,  según  la 
iptítód  de  cada  conventó 


CARTA  XVI  (4). 


A  la  señora  dolía  Juana  de  Ahornada ,  hermana  de  la 
Desde  Toledo  a  19  de  octubre  de  1569  (5). 

Sobre  lo  tenida  do  India*  de  tu  hermano,  don  Lortnto  de  Cepeda. 

JESUS. 


Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo.  A  Avila 
envió  dineros ,  para  que  le  hagan  este  mensajero  (6), 
porque  no  podrá  dejar  de  darle  gran  contento  esas  car- 
tas :  á  mí  me  le  ha  dado  grandísimo,  y  espero  en  el  Se- 
ñor, que  ha  de  ser  para  algún  remedio  de  sus  trabajos, 
y  mucho,  la  venida  de  mi  hermano,  que  tan  santos  in- 
tentos no  pueden  dejar  de  suceder  en  mucho  bien,  y 
queríalos  yo  mas  en  su  casa  sosegados,  que  estotros 
cargos,  que  en  todos  veo  un  sí,  no  (7) :  bendito  sea  el 
Señor  que  así  lo  hace.  Yo  le  digo,  que  por  el  señor  Juan 
de  Ovalle  y  por  ella  me  ha  sido,  como  digo,  particular 
contento :  en  fin  aprovechan  algo  mis  cartas,  anque  i  las 
de  vuestra  merced  deben  poco. 

A  Gonzalito  he  escrito  por  vía  del  inquisidor  Soto  (8): 
an  no  sé  si  le  han  dado  la  carta ,  no  be  sabido  de  él. 
¿  Ahora  no  ven  que  es  lo  que  Dios  obra  en  Lorencio  de 
Cepeda?  mas  roe  parece  que  mire  la  comodidad  con  que 
se  salven  sus  hijos,  que  con  que  tenga  mucha  hacienda. 
Oh  Jesús,  por  qué  de  partes  le  debo,  y  qué  poco  le  sir- 
vo. No  oay  contento  para  mí  tan  grande ,  como  es,  que 
á  quien  tanto  quiero  como  á  mis  hermanos,  tienen  luz 
para  querer  lo  mijor.  ¿No  los  decia  yo,  que  dejasen  i 
nuestro  Señor,  que  Él  tenia  el  cuidado?  Ansí  lo  digo 
ahora,  que  pongan  sus  negocios  en  sus  manos,  que  su 
Majestad  hará  en  todo  lo  que  mas  nos  conviene.  No  es- 
cribo ahora  mas  largo,  porque  he  hoy  escrito  mucho,  y 
es  tarde.  En  forma  quedo  alegre  de  pensar  han  de  tener 
contento :  dénosle  el  Señor  á  donde  dura ,  que  todos 
los  de  esta  vida  son  sospechosos.  Buena  estoy,  y  harta 
priesa  me  doy  á  comprar  la  casa  (9) :  en  buenos  térmi- 
nos anda.  A  Beatriz  me  encomiendo.  Son  hoy  decinueve 
de  otubre. 
De  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesos. 

Yo  abrí  esa  carta  de  mi  hermano  para  Sepa  que 

la  iba  á  abrir,  y  se  roe  hizo  escrúpulo :  si  hay  algo  de  lo 
que  allá  no  viene ,  avíseme. 

(4)  Esta  Carta  era  la  XLI  del  tomo  vi,  ea  las  ediciones  anterio- 
res. Se  imprimid  muy  correctamente,  y  apenas  ha  sido  preciso  en- 
mendar mas  que  algún  deseuido  en  la  puntuación.  El  original  es- 
taba en  los  Carmelitas  Deseados  de  Toro. 

(5)  Suponíase  escrita  esta  Carta  desde  Salamanca,  aOo  1373, 
opinando  que  la  casa  que  quería  comprar  era  la  de  Pedro  de  la 
Vanda ;  pero  los  correctores  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacio- 
nal, número  A,  pagina  411,  adelantaron  la  fecha  eon  bastante  raion. 

(6)  Esta  es  ana  de  las  ratones  que  tengo  para  aceptar  la  varia- 
ción de  la  fecha  en  este  Carta ,  aunque  los  correctores  no  la  con- 
signaron. En  1573  doDa  Juana  de  Ahumada  estaba  en  Alba  de  Tor- 
mes,  como  se  colige  de  la  Carta  XXXIV  de  esta  edición.  SI  Sarta 
Tsmsa  estaba  en  Salamanca ,  no  podia  enviar  mensajes  i  sn  her- 
mana por  Avila ,  que  esta  mas  distante  de  Alba  y  de  Galiadoste 
que  no  Salamanca. 

(7)  Quiere  decir  que  no  hay  estabilidad  en  los  cargos  públicos, 
que  hoy  se  tienen  y  malla  na  no. 

(8)  Habla  de  don  Gómalo  de  Ovalle,  so  sobrino,  í  quien  resu- 
citó de  nido,  y  estaba  entonces  al  servido  de  los  duques  de  Alba. 

El  inquisidor  Soto  fné  A  poco  tiempo  obispo  de  Salamanca. 

{Fr.  A.) 

(9)  Timbiei  en  Toledo  andaba 
■rar  casa  hiela  el  ana  1569. 
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CARTA  XVH  (i). 


Ala  ttton  doña  Juana  de  Abanada,  hermana  de  la  Santa.— 
Deide  Toledo  1  Inés  del  ano  ta». 

Oponiéndose  á  lo»  eouetet  de  atgvnri  de  sut  pariente»,  que  tro- 
taban di  explotarle, 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Bobcría  seria,  pornoestor- 
fcar  su  contento  de  vuestra  merced  con  leer  mi  carta ,  no 
gastar  70  tiempo  en  escribir  con  tan  buen  mensajero. 
Bendito  sea  nuestro  Señor,  que  tan  bien  lo  ha  hecho. 
Plega  á  su  Majestad  se  haga  ansí  en  io  que  falta. 

¿No  ve  cómo ,  aunque  no  han  querido,  se  han  ofre- 
cido cosas  necesarias  para  venir  aqui  mi  hermano  (2)  ? 
Y  aun  habrá  de  venir  quizá  otra  vez  por  ios  dineros, 
aunque  podrá  ser  haber  con  quien  se  envíen.  Nuevas  lle- 
vará de  su  hijo.  Bueno  anda  ahora  el  negocio  de  con- 
tentos; ansí  ande  el  aprovechamiento  del  alma.  Con- 
fiésese para  Navidad ,  y  encomiéndeme  á  Dios. 

¿No  ve  cómo ,  anque  mas  hago,  no  quiere  su  Majes- 
tad quo  sea  pobre?  Yo  le  digo ,  cierto,  que  me  da  en 
parte  disgusto  harto ,  si  no  es  por  no  andar  con  escrú- 
pulo, cuando  be  de  hacer  alguna  cosa ;  y  ansi ,  pienso 
ahora  de  algunas  naderías ,  que  le  traya ,  pagar  y  dejar 
algo,  á  lo  mas,  gastado  en  la  mesma  Orden,  y  tener 
cuenta,  para  si  quisiere  hacer  algo  que  sea  fuera  de  ella, 


<1)  Etta  Carta  ei  para  la  «flora  dofia  Juana  de  Ahornada ,  her- 
mana muy  querida  de  U  Santa  ,  *  quien  amó  con  particular  cari- 
no, puea  estando  en  la  Encarnación  la  tato  y  crió  en  su  celda, 
hasta  que,  con  so  intervención,  rastel  ano  de  1553  en  Alba  de 
Tormes  con  Joan  de  Oralle,  caballero  principal ,  y  mor  sieno  de 
Dios.  Fué  mujer  de  gran  valor  y  virtud ,  como  dice  la  Santa  en  la 
Carta  XXIX  del  tomo  1,  número  9,  en  lo  cual  se  pareció  a  sus 
hermanos,  pues  todos  fueron  valerosos  y  virtuosos,  como  gene- 
ración santa  y  escogida  de  Dios  para  la  vida  eterna. 

La  inteligencia  de  esta  Carla  se  colige  de  la  XXX  del  primer 
tomo,  déla  cual  se  deduce  que  esta  se  escribió  al  fla  del  año 
de  1569,  estando  la  Santa  en  Toledo ,  donde  recibió  un  socorro 
qae  su  hermano  le  envió  de  Indias ,  y  otro  para  su  hermana  ,  a 
quien,  como  alli  dice  la  Santa ,  ejercitaba  el  Señor  con  trabajos 
«Ve  necesidad  temporal ,  romo  lo  soele  hacer  con  sus  amigos,  para 
enriquecerlos  de  bienes  eternos,  (fr.  A.) 

En  las  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  ta  XLI  del  tomo  iv. 
Se  ha  corregido  en  esta  edición  al  tenor  de  las  enmiendas  que  ya 
tenían  hechas  los  padres  Carmelitas  en  el  manuscrito  número  3. 

(1)  Era  Juan  de  Oralle,  casado,  como  dicho  ea,  con  so  her- 
mana dofla  Juana.  Anade,  qne  Unirá  nanee  detukljo.  Este  era 
don  Contato  de  Oralle,  a  quien  resucitó  la  Santa  en  su  primera 
fundación  de  Arila.  Fuédtspues  gentil  hombre  del  seflor  duque 
de  Alba ,  y  por  ventura  se  hallaría  a  la  saton  eo  la  córte  con  su 
eieelencia,  por  lo  cual,  riéndole  al  pasar  desde  Toledo  su  padre, 
llevarla  noticias  de  él  a  su  buena  madre. 

La  madre  María  de  San  Francisco ,  religiosa  de  Alba ,  depone 
de  este  felis  nifio ,  que  estando  en  aqnel convento  la  Santa,  pidió 
á  ella  ae  la  llamase ,  y  en  su  presencia  la  dijo:  •  Madre  v  fia  mia, 
encomiéndeme  á  Diot,  y  pídate  qne  no  tt  ofende ,  %  qne  me  totee, 
que  etU  muy  obligado  a  hacerlo,  puet  me  qv.10  que  goiste  de 
■si  letoeeion  en  até  tierna  edad*.  Aftadió  luego,  puestas  las  manos 
y  con  tierno  sentimiento :  « ;  O* ,  madre ,  cuento*  ano*  Miera  qne 
atatiera  yo  ya  ¡otando  de  Dio* ,  ti  no  me  lo  knoiera  estorbado 
nettre  referencia  !  Mire  lo  que  me  quitó,  y  mire  lo  que  me  déte, 
que  no  pido,  y  apero  por  tu»  oréeteme*  :  Todo  lo  cual  oyó  la 
Santa  con  ternura  ;  y  sin  duda  que  le  concedió  su  petición,  y 
cumplió  su  esperanza ,  puea  murió,  ó  por  mejor  decir ,  volvió  a 
morir  ano  de  1585,  de  edad  de  veinte  y  ocho  afios,  con  una  muer- 
ta ejemplar ,  sintiéndose  el  olor  ó  fragancia  de  laa  reliquias  de  la 
Santa.  Halláronle  tres  anos  despnes.  ai  trasladarte  de  la  parroquia 
I  tu  Carmelita»  Descalzas,  tan  «otero,  y  «  rostro  ta*  fmco, 
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OCHAS  DE  SANTA  TERESA. 

no  andar  en  estos  escrúpulos ,  porque  si  lo  tengo :  con 
la  necesidad  grande  que  veo  en  la  Encamación  no  po- 
dré guardar  nada ;  y  an ,  por  mucho  que  haga ,  no  rae 
darán  cincuenta  ducados  para  esto  que  digo  que  se  ha 
de  hacer,  no  á  mi  voluntad ,  sino  á  lo  que  sea  mas  ser- 
vicio de  Dios.  Esto  es  cierto.  Su  Majestad  nos  tenga  de 
su  mano ,  y  la  haga  santa ,  y  dé  buenas  Pascuas. 

Estos  asientos,  que  dice  mi  hermano,  no  me  con- 
tentan. Es  andar  fuera  de  su  casa ,  y  gastar  mas  que 
ganar ,  y  estarse  vuestra  merced ,  sola ,  y  todos  desaso- 
segados. Esperemos  ahora  lo  que  hace  el  Señor.  Procu- 
ren contentarle ,  que  El  hará  sus  negocios ,  y  no  ce  les 
olvide  de  que  todo  se  acaba ;  y  ni  haya  miedo  les  falte 
á  sus  hijos,  si  contentan  á  su  Majestad.  A  Beatriz  me 
encomiendo :  Él  me  los  guarde.  Amén. 

Una  cosa  la  pido  por  caridad ,  que  no  roe  quiera  para 
provecho  del  mundo,  sino  para  que  la  encomiende  á 
Dios;  porque  en  otra  cosa,  (anque  mas  diga  el  señor 
Godinez)  (3) ,  yo  no  he  de  hacer  nada ,  y  dame  mucha 
pena:  yo  tengo  quien  gobierne  mi  alma,  y  no  por  la 
cabeza  de  cada  uno.  Esto  digo ,  porque  responda  cuan- 
do algo  la  dijeren ;  y  entienda  vuesa  merced  que  para 
como  está  ahora  el  mundo ,  y  en  el  estado  que  me  ha 
puesto  el  Señor,  mientras  menos  pensaren  que  bago 
por  ella,  mijor  me  está  á  mí ,  y  esto  conviene  al  servi- 
cio del  Señor.  Cierto  que  con  no  hacer  nada ,  si  tantico 
imaginasen ,  dirían  de  mí  lo  que  ovo  de  otros ;  y  ansí, 
ahora  que  me  tray  esa  nonada ,  es  menester  aviso. 

Crea  que  la  quiero  bien ,  y  alguna  vez  hago  alguna 
nadería,  á  tiempo  que  la  cay  en  gracia ;  sino  que  en- 
tiendan ,  cuando  la  dijeren  algo,  que  yo  lo  que  tuviere 
lo  be  de  gastar  en  la  Orden ,  porque  es  suyo ;  ¿y  qué 
tienen  que  ver  en  esto?  Y  crea  que  quien  está  en  los 
ojos  del  mundo,  tanto  como  yo ,  que  an  lo  que  es  vir- 
tud es  menester  mirar  cómo  se  hace.  No  podrá  creer  el 
trabajo  que  tengo;  y  pues  yo  lo  hago  por  servirle,  su 
Majestad  me  mirará  por  vuestra  merced  y  sus  cosas.  Él 
me  la  guarde ,  que  me  he  estado  mucho ,  y  han  tañido 
á  Maitines.  Yo  le  digo,  cierto ;  que  en  viendo  una  cosa 
buena  de  las  que  entran ,  la  tengo  delante ,  y  á  Beatriz, 
y  que  nunca  he  osado  tomar  ninguna ,  an  por  mis  di- 
neros. 

Suya.— Teresa  de  Jksos,  carmelita. 


(5)  El  seflor  Codlnez,  que  nombra  en  este  número,  fué  un  caba- 
llero de  Alba ,  pariente  de  la  Santa ,  llamado  don  Gonzalo  Godi- 
nez, que  en  otros  instrumentos  se  llama  Oralle,  hermano  de  Juan 
de  Ovalle ,  cuñado  de  la  Santa  ,  cuyo  ilustre  apellido ,  que  < 
menos  cuenta  mas  de  trescientos  afios  de  antigüedad ,  le  ( 
boy  don  Francisco  Godinez,  residente  en  Madrid ,  descendiente 
de  los  scOores  que  llaman  y  son  de  Tamames,  un  lugar  cerca  d« 
Salamanca,  y  de  don  Rodrigo  Godinez,  caballero  del  habito  da 
Santiago,  y  de  don  Francisco  Godinez,  que  lo  fué  del  habito  do 
Alcántara ,  mercedes  ambas  del  seflor  Felipe  IV,  i  Ululo  de  pa- 
riente de  Sauta  Tucaa.  (f r.  A.) 
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CARTA  XVIII  {{). 


de  Cepeda ,  hermano  de  U  Santa.— Desde  To- 
ledo i  17  de  enero  de  1570. 


Al 


Dándole  uttdu  de  »  familia ,  j  terrea  de  la  Invernó*  del 
ave  U  había  enriado 

JESUS. 


Sea  el  Espíritu  SaDto  siempre  con  vuestra  merced, 
amén.  Por  cuatro  partes  he  escrito  á  vuestra  merced ,  y 
por  las  tres  iba  carta  para  el  señor  Jerónimo  de  Cepeda; 
y  porque  no  es  posible  sino  llegar  alguna ,  no  responde- 
ré á  todo  lo  de  vuestra  merced.  Ahora  no  diré  mas  sobre 
la  buena  determinación,  que  nuestro  Señor  ha  puesto 
en  su  alma ,  de  que  he  alabado  á  su  Majestad ,  y  me 
parece  muy  bien  acertado ;  que  al  fin,  por  las  ocasiones 
que  vuestra  merced  me  dice ,  entiendo,  poco  mas  ó  me- 
nos, otras  que  puede  haber;  y  espero  en  nuestro  Se- 
ñor será  muy  para  su  servicio.  En  todos  nuestros  mo- 
nasterio* se  hace  oración  muy  particular  y  contina;  que, 
pues  el  intento  de  vuestra  merced  es  para  servir  á  nues- 
tro Señor,  su  Majestad  nos  le  traya  con  bien ,  y  enca- 
mine lo  que  mas  sea  para  su  alma  provechoso  de  esos 
niños. 

Ta  escribí  á  vuestra  merced,  que  son  seis  los  conven- 
tos, que  están  ya  fundados ,  y  dos  de  frailes ,  también 
Descalzos  de  nuestra  Orden  (2) ;  porque  van  muy  en 
perfecion ,  y  los  de  las  monjas ,  todos  como  el  de  San 
José  de  Avila,  que  no  parecen  sino  una  cosa :  y  esto  me 
anima ,  ver  cuan  de  verdad  es  alabado  nuestro  Señor  en 
ellos ,  y  con  cuánta  limpieza  de  almas. 

Al  presente  estoy  en  Toledo.  Habrá  un  año  por  la 
vfcsnera  de  nuestra  Señora  de  marzo,  que  llegué  aqui; 
anque  desde  aqui  fui  á  una  villa  de  Rui  Gómez,  que  es 
príncipe  de  Ebuli ,  á  donde  se  fundó  un  monesterio  de 
frailes  y  otro  de  monjas ,  y  están  harto  bien.  Torné  aqui, 
por  acabar  de  dejar  esta  casa  puesta  en  concierto ,  que 
lleva  manera  de  ser  casa  muy  principal.  Y  he  estado 
harto  mijor  de  salud  este  invierno ;  porque  el  temple  de 
esta  tierra  es  admirable,  que  á  no  haber  otros  inconve- 
nientes ( porque  no  lo  sufre  tener  vuestra  merced  aquí 
asiento  por  sus  hijos)  me  da  gana  algunas  veces  de  que 
se  estuviera  aqui ,  por  lo  que  toca  al  temple  de  la  tier- 
ra. Mas ,  lugares  hay  en  tierra  de  Avila ,  donde  vuestra 
merced  podrá  tener  asiento  para  los  inviernos,  que 
ansí  lo  hacen  algunos.  Por  mi  hermano  Jerónimo  de 
Cepeda  lo  digo ,  que  antes  pienso,  cuando  Dios  le  traya, 

(1)  Rstt  Carta  era  la  XXX  del  tono  tai  y  estaba  anotada  por  el 
srftor  Palatal.  Imprimióse  mutilada  j  muy  incorrecta.  En  el  ma- 
nase rito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  6,  hay  dos  copias  de 
ella,  pero  tampoco  están  integras  ni  correctas,  por  lo  eoal  fray 
Andrés  de  la  Encarnación  pedia  nueva  copia  de  ella.  Debieron  ad- 
quirirla los  correctores,  pues  en  el  manuscrito  de  ia  Biblioteca 
Nacional,  número  i,  se  baila  mny  corregida  y  aumentada  al  Anal. 
Mas  aon  asi  bobo  la  desgracia  de  haberse  perdido  todo  el  princi- 
pio de  la  Carta  y  nu  troto  de  las  nota»  adicionadas,  pnes  principia 
aqael  manuscrito  con  la  pagina  239,  como  se  dijo  en  los  prelimi- 
nares de  este  tomo. 

Para  la  mejor  Inteligencia  de  esta  Carta  y  de  las  notieias  que 
da  S*!rr*TeariA  acerca  de  sos  hermanos,  véase  al  final  de  este 
tono  el  apéodice  acerca  de  la  familia  de  Saxta  Tiresa. 

{*>  Los  conventos  que  para  entonces  llevaba  randados  eran:  San 
José  d>  Avila,  Medina  del  Campo ,  Nalagon ,  Valladolid,  Toledo 
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estará  acá  con  mas  salud.  Todo  es  lo  que  su  Majestad 
quiere.  Creo  que  há  cuarenta  años  que  no  tuve  tanta 
salud, con  guardar  lo  que  todas,  y  no  comer  carne 
nunca,  sino  á  gran  necesidad. 

Habrá  un  año  tuve  unas  cuartanas,  que  me  han  de- 
jado mijor.  Estaba  en  la  fundación  de  Valladolid ,  que 
me  mataban  los  regalos  de  la  señora  doña  María  de  Men- 
doza, mujer  que  fué  del  secretario  Cobos,  que  es  mu- 
cho lo  que  me  quiere  (3).  Ansí ,  que  cuando  el  Señor 
vé  que  es  menester  para  nuestro  bien ,  da  salud ,  cuan- 
do no ,  enfermedad.  Sea  por  todo  bendito.  Pena  me 
dió  ser  la  de  vuestra  merced  en  los  ojos,  que  es  cosa  pe- 
nosa. Gloria  á  Dios,  que  hay  tanta  raijoría. 

Ya  escribió  Juan  de  Ovalle  á  vuestra  merced ,  como 
fué  á  Sevilla  de  aqui.  Un  amigo  mió  lo  encaminó  tan 
bien,  que  el  mesmo  dia  que  llegó  sacó  la  plata.  Trajose 
aquí,  á  donde  se  darán  los  dineros,  á  fin  des  te  mes  de 
enero.  Delante  de  mí  se  hizo  la  cuenta  de  los  derechos 
que  han  llevado :  aqui  la  enviaré ,  que  no  hice  poco  yo 
entender  estos  negocios,  y  estoy  tan  baratona  (4)  y  ne- 
gociadora, que  ya  sé  de  todo ,  con  estas  casas  de  Dios  y 
de  la  Orden :  y  ansí  tengo  yo  por  suyos  los  de  vuestra 
merced  y  me  huelgo  de  entender  en  ellos.  Antes  que  se 
me  olvide :  sepa  que  después  que  escribí  á  vuestra  mer- 
ced ahora ,  murió  el  hijo  de  Cueto,  harto  mozo :  no  hay 
que  fiar  en  esta  vida :  ansí  me  consuela  cada  vez  que 
me  acuerdo ,  cuan  entendido  lo  tiene  vuesa  merced. 

En  desocupándome  de  aquí,  querría  tornarme  A  Avi- 
la, porque  todavía  soy  de  allí  priora,  por  no  enojar  al 
obispo,  que  le  debo  mucho,  y  todá  la  Orden.  De  mi  no 
sé  qué  hará  el  Señor,  si  iré  á  Salamanca,  que  me  dan 
una  casa ;  que  aunque  me  canso ,  es  tanto  el  provecho 
que  !iacen  estas  casas  en  el  pueblo  que  están ,  que  me 
encarga  la  conciencia  haga  las  que  pudiere.  Favorécelo 
el  Señor  de  suerte,  que  me  anima  á  mí. 

Olvidóseme  de  escrebir  en  estotras  cartas  el  buen  apa- 
rejo que  hay  en  Avila ,  para  criar  bien  esos  niños.  Tie- 
nen los  de  la  Compañía  un  colegio ,  á  donde  los  ense- 
ñan gramática ,  y  los  confiesan  de  ocho  á  ocho  dias ,  y 
hacen  tan  virtuosos ,  que  es  para  alabar  á  nuestro  Se- 
ñor (5).  También  leen  filosofía,  y  después  teulogía  en 


(3)  La  ilnstre  dona  María  de  Mendoza ,  de  las  virtuosas  y  ejem- 
plares, que  conocían  aquellos  tiempos,  mujer  de)  secretario  Co- 
bos, gran  valido  en  so  ocupación  del  seflor  emperador  Carlos  V, 
y  aon  del  señor  rey  Felipe  II,  y  su  secretario  de  Estado,  quien 
hizo  la  casa  de  Camarasa,  por  sus  grandes  y  señalados  servicios. 
Dr*pues  se  ba  anido  i  la  de  Ríela  y  otras.  (V.  P.) 

{*)  La  palabra  barato**  se  la  aplica  i  si  misma  Sanra  Tsatsi 
en  tono  de  broma  y  con  algo  de  desprecio ,  pues  equivale  i  trafi- 
cante y  traputmduu,  d  persona  que  anda  en  cambios  y  regateos. 
Alude  a  la  necesidad  qne  tenia  de  andar  en  Ules  tratos  p*or  razón 
délas  fundaciones , y  sobre  todo  en  las  de  Toledo  y  Pastraoa, 
dondf  nías  tuvo  que  garatear,  en  aquella  con  negociantes  y  en  esta 
con  señores. 

(5|  Los  jesuítas  fundaron  en  Avila  el  «So  1553.  Véase  la  nota  1% 
página  13,  tomo  i. 

Desde  el  principio  se  dedicaron,  como  en  casi  todas  partes,  i 
ensebar  Humanidades,  debiéndoseles  en  gran  parte  la  rehabilita- 
ción del  estudio  de  los  clasicos  y  de  las  buenas  letras ,  que  ya 
para  entonces  principiaban  a  decaer  en  las  Universidades.  Pero 
esto  so  era  para  ellos  no  /te ,  sino  on  medie ,  con  objeto  de  educar 
virtuosamente  i  la  jovestud.  Por  eso  Sairra  Tiatsa ,  compren- 
diéndolo en  su  alta  penetración ,  describa  en  dos  lineas  admira- 
blemente la  táctica  de  los  Jesuitae:  mena*  fram4íiea  a  h$  nUo», 


blemi 
i  y  lo, 
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Santo  Tomás  (i) ,  que  no  hay  que  salir  de  allí  para  vir- 
tud y  estudios ;  y  en  todo  el  pueblo  hay  tanta  cristian- 
dad,  que  es  para  edificarse  los  que  vienen  de  otras 
partes ;  mucha  oración  y  confesiones ,  y  personas  se- 
glares que  hacen  vida  muy  de  perfecion. 

El  bueno  de  Francisco  Salcedo  lo  está.  Hucha  mer- 
ced me  ha  hecho  vuestra  merced  en  enviar  tan  buen  re- 
caudo á  Cepeda.  No  acaba  de  agradecerlo  aquel  santo, 
que  no  creo  le  levanto  nada.  Pedro  de  el  Peso ,  el  viejo, 
murió  habrá  un  año;  bien  logrado  fué  (2).  Ana  de  Ce- 
peda ha  tenido  en  mucho  la  limosna ,  que  vuestra  mer- 
ced la  hizo:  con  eso  será  bien  rica ,  que  otras  personas 
la  hacen  bien,  como  es  tan  buena  (3).  No  le  faltaba 
adonde  estar,  sino  que  es  extraña  su  condición,  y  no  es 
para  compañía.  Llévala  Dios  por  aquel  camino,  que 
nunca  me  he  atrevido  'á  meterla  en  una  casa  de  estas, 
y  no  por  falta  de  virtud ,  sino  que  veo  es  lo  que  la  con- 
viene aquello;  y  ansí,  ni  con  la  señora  doña  María,  ni 
con  nadie,  no  estará,  y  está  harto  bien  para  su  propó- 
sito. Parece  cosa  de  ermitaña,  y  aquella  bondad  que 
siempre  tuvo  y  penitencia  grande. 

El  hijo  de  la  señora  doña  Haría,  mi  hermana,  y  de 
Martin  de  Guzman ,  profesó ,  y  va  adelante  en  su  santi- 
dad (4).  Doña  Beatriz  y  su  hija,  ya  he  escrito  á  vuesa 
merced  murió.  Doña  Hadalena,  que  era  la  menor,  está 
en  un  monesterio,  seglar.  Harto  quisiera  yo  la  llamara 
Dios  para  monja.  Es  harto  bonita.  Muchos  años  há  que 
no  la  vi.  Ahora  la  trayan  un  casamiento  con  un  mayo- 
razgo viudo;  no  sé  en  qué  parará. 

Ya  he  escrito  á  vuestra  merced ,  cuán  á  buen  tiempo 
hizo  la  merced  ámi  hermana,  que  yo  me  he  espantado 
de  los  trabajos  de  necesidad  que  la  ha  dado  el  Señor,  y 
halo  llevado  tan  bien ,  que  ansí  la  quiera  dar  ya  ali- 
vio (5).  Yo  no  la  tengo  de  nada,  sino  que  me  sobra 
todo;  y  ansí  lo  que  vuestra  merced  me  envía  en  limosna, 
de  ello  se  gastará  con  mi  hermana,  y  lo  demás  en  buenas 
obras ;  y  será  por  vuestra  merced.  Por  algunos  escrúpu- 
los que  traya ,  me  vino  harto  á  buen  tiempo  algo  de 
ello;  porque  con  estas  fundaciones,  ofrécenseme  cosas 
algunas,  que  aunque  mas  cuidado  trayo,  y  es  todo  para 
ellas,  se  pudiera  dar  menos  en  algunos  comedimientos 

(1)  El  convento  de  Santo  Tomii  de  Avila  fué  fondado  en  U88 
por  los  Reyes  Católicos  don  Fernando  y  doíla  Isabel,  siendo  obis- 
po de  aquella  eindad  don  fray  Hernando  de  Talaren ,  y  solicitando 
la  fundación  el  célebre  don  fray  Tomas  Torqoemada,  primer  Inqui- 
sidor general,  que  fué  enterrado  en  él  catorce  aDos  después. 

Se  puso  allí  Universidad  menor,  con  bolas  de  Gregorio  XtlT, 
dadas  en  1576  i  solicitud  de  Torquemada.que  ya  entonces  andaba 
en  la  fundación;  la  que  prosperó  poco,  estando  Un  cerca  déla  de 
Salamanca. 

En  su  iglesia  seré  todavía  el  magnfllco  sepulcro  del  malogrado 
Infante  don  Joan,  hijo  de  los  Reyes  Católicos.  El  convento  ba 
•ido  enajenado  por  el  gobierno. 

(I)  Pedro  del  Peso  era  pariente  de  Sun  a  Teresa  ,  pnes  sn  ma- 
dre poliUea  se  llamaba  Catalina  del  Peso  y  Enao ,  hija  de  Pedro 
del  Peso.  (Véase  la  dispensa  al  padre  de  Sarta  Teresa  ,  tomo  i, 
patina  549;  y  también  el  apéndice  acerca  de  la  parentela  de  Sarta 
Teresa  al  fin  de  este  tomo.) 

(3)  Ana  de  Cepeda  qulii  fuera  algnna  tía  de  Sarta  Teresa,  her- 
mana de  su  padre. 

(4)  Llamábase  esto  sobrino  de  Sarta  Teresa  fray  Juan  de  lesus. 
(Véase  acerca  de  él  la  nota  6.*  de  la  Cana  siguiente,  6  sea  la  i.'  del 
Mió  18.) 

(B)  Véase  la  Carta  1,  pagina  *,  donde  habla  de  la  cantidad  que 
U  remitía  s«  hermiio  7  de  los  apuros  que  ya  para  entonces  tenia. 
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de  letrados,  que  siempre  para  las  cosas  de  mi  alma 
trato  con  ellos:  en  fin  en  naderías;  y  ansí  me  fué  de 
harto  alivio,  por  no  los  tomar  de  nadie,  que  no  faltaría. 
Has  gusto  tener  libertad  con  estos  señores ,  para  decir- 
les mi  parecer.  Y  está  el  mundo  tal  de  intereses ,  que 
en  forma  tengo  aborrecido  este  tener.  Y  ansí  no  temé 
yo  nada,  sino  con  dar  á  la  mesma  Orden  algo ,  quedaré 
con  libertad ,  que  yo  daré  con  ese  intento ;  que  tengo 
cuanto  se  puede  tener  del  general  y  provincial ,  ansí 
para  tomar  monjas ,  como  para  mudar ,  y  para  ayudar  á 
una  casa  con  lo  de  otras. 

Es  tanta  la  ceguedad  que  tienen  en  tener  crédito  de 
mí ,  que  yo  no  sé  cómo;  y  tanto  el  que  yo  tengo,  para 
fiarme  mil  y  dos  mil  ducados.  Ansí,  que  á  tiempo  que 
tenia  aborrecidos  dineros  y  negocios,  quiere  el  Señor, 
que  no  trate  en  otra  cosa ,  que  no  es  pequeña  cruz.  Ple- 
ga  á  su  Majestad  le  sirva  yo  en  ello ,  que  todo  se  pasará. 

En  forma,  me  parece  he  de  tener  alivio  con  tener  á 
vuestra  merced  acá ,  que  es  tan  poco  el  que  me  dan  las 
cosas  de  toda  la  tierra ,  que  por  ventura  quiere  nuestro 
Señor  tenga  ese,  y  que  nos  juntemos  entramos,  para 
procurar  mas  su  honra  y  gloria,  y  algún  provecho  de 
las  almas;  que  esto  es  lo  que  mucho  me  lastima,  ver 
tantas  pérdidas,  y  esos  indios  no  me  cuestan  poco.  El 
Señor  los  dé  luz ,  que  acá  y  allá  hay  harta  desventura; 
que  como  ando  en  tantas  partes,  y  me  hablan  muchas 
personas,  no  sé  muchas  veces  qué  decir,  sino  que  so- 
mos peores  que  bestias ,  pues  no  entendemos  la  gran 
Anidad  de  nuestra  alma,  y  como  la  apocamos  con  cosas 
tan  apocadas ,  como  son  las  de  la  tierra.  Denos  el  Se- 
ñor luz. 

Con  el  padre  fray  García  de  Toledo,  que  es  sobrino 
del  virey ,  persona  que  yo  echo  harto  menos  para  mis 
negocios,  podrá  vuestra  merced  tratar.  Y  si  huMcre  me- 
nester alguna  cosa  del  virey ,  sepa ,  que  es  gran  cristia- 
no el  virey  y  fué  harta  ventura  querer  ir  allá.  En  los 
envoltorios  le  escribía.  También  enviaba  en  cada  uno 
reliquias  á  vuestra  merced  para  el  camino:  harto  querría 
llagasen  allá. 

No  pensé  alargarme  tanto.  Deseo  que  entienda  la 
merced  que  le  hizo  Dios  en  dar  tal  muerte  á  la  señora 
doña  Juana  (6).  Acá  se  ha  encomendado  á  nuestro  Se- 
ñor y  hecho  las  honras  en  todos  nuestros  monesterios; 
y  espero  en  su  Majestad ,  que  ya  no  lo  ha  menester. 
Mucho  procura  vuestra  merced  desechar  esa  pena.  Mire, 
que  es*  muy  de  los  que  no  se  acuerdan  de  que  hay  vida 
para  siempre  sentir  tanto  á  los  que  van  á  vivir ,  salidos 
de  estas  miserias.  A  mi  hermano  el  señor  Jerónimo  de 
Cepeda  me  encomiendo  mucho,  que  tenga  esta  por  suya. 
Mucho  me  alegra  decirme  vuestra  merced,  que  tenia 
dada  orden,  para  que  se  pudiese  venir  de  aquí  (7)  á 

(6)  Alude  i  la  mujer  de  don  Lorenzo  de  Cepeda ,  llamada  dofla 
Juana  de  Puentes  y  Espinosa ,  bija  legitima  de  Francisco  de  Fnen- 
tes  y  Barbara  Espinosa,  vecinos  de  Trujillo,  en  el  Perú.  La  Cróni- 
co de  ¡9*  Carmelitas  ( libro  i ,  capitulo  m,  número  4}  la  llamaba 
dona  Juana  de  Fuentes  y  Cuiman,  y  asi  la  llamó  también  el  sefior 
Palafox  en  sos  notas  1  esta  Carta ;  pero  en  el  testamento  de  dos 
Lorenzo  de  Cepeda ,  escrito  de  su  pullo  y  letra ,  que  se  encontró 
después  de  escritas  aquellas ,  se  la  llama  como  aquí  se  dice.  No 
me  ha  sido  posible  ver  copia  de  este  testamento ,  pero  si  debie- 
ron lograrla  los  correctores,  a  quienes  se  debe  esta  nota ,  consig- 
nada en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  3. 

(7)  Ea  lu  ediciones  anteriores:  «mocho  me  alegra  décimo 
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atgunos  años ,  y  querría,  si  pudiese ,  no  .dejase  allá  á 
sus  hijos ;  si  no  que  nos  juntemos  acá ,  y  nos  ayudemos 
para  juntarnos  para  siempre  (<).  Son  hoy  decisietede 
enero.  Año  de  HDLXX. 

Indina  sierra  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús, 
carmelita  (2). 

De  las  misas  están  dichas  muchas,  y  se  dirán  las  de- 
más. Una  monja  he  tomado  sin  nada,  que  an  la  cama 
ta  quería  yo  dar,  y  ofrecídola  á  Dios,  porque  me  t ra- 
ya (3)  á  Tueslra  merced  bueno,  y  á  sus  hijos.  Eneo- 
miénderoelos.  Otra  ofresco  por  el  señor  Jerónimo  de 
Cepeda.  Hartas  tomo  ansí ,  de  qué  son  espirituales ;  y 
ansí  tray  el  Señor  otras,  con  que  se  hace  todo. 

En  Medina  entró  una  con  ocho  rail  ducados,  y  otra 
anda  por  entrar  aquí,  que  tiene  nueve  mil,  sin  pedir- 
les yo  nada ;  y  son  tantas,  que  para  alabar  á  Dios  (4). 
En  Uniendo  una  oración,  no  quiere  otra  cosa,  sino  es- 
tas casas,  á  manera  de  decir,  y  no  es  el  número  mas 
de  trece  en  todas ;  porque  como  no  se  pide  para  nos- 
otras ,  que  es  costitucion  (sino  lo  que  nos  trayn  al  torno 
comemos)  que  es  demasiado  (8) ,  no  se  sufre  ser  mu- 
chas. Creo  se  ha  de  holgar  mucho  de  ver  estas  casas  (6). 
De  todo  lo  que  se  da  ni  nadie  pide  cuenta ,  ni  tiene 
que  ver,  sino  yo ,  y  ansí  es  mas  trabajo. 

Al  señor  Pedro  de  Ahumada  (7)  envié  vuestra  mer- 
ced mis  encomiendas  mucho;  que  porque  de  vuestra 
merced  sabrá  de  mi ,  y  tengo  tan  poco  tiempo  no  le 
escribo.  Estoy  con  harto  cuidado  de  Agustín  de  Ahu- 
mada (8)  por  no  saber  «orno  va  en  las  cosas  de  nuestro 


que  tenia  dida  órden  pira  si  pudiese  venir  de  aqui  i  algunos 
idos».  Véase  cuan  incorrecto  estaba  y  cnanto  debe  estarlo  el  tro- 
so  anterior  de  la  Carta.  Por  desiracia  ej  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Nacional ,  rimero  í,  principia  aqnl  coa  la  palabra  '§re  decirme 
rarta  ttifrcíd  que  tenis  dada  drden». 

(I)  En  las  ediciones  anteriores  se  dejaban  para  el  último  la 
fecha  y  la  firma ,  qoe  en  el  original  sin  duda  estaba  aquí ,  pues  en 
¡  paraje  la  pusieron  y  enmendaron  los  correctores.  Eo  la  fecha 
i  al  diurno  de  la  Carta :  ««m  kou  17  de  enero  de  1571 »;  pero 
•a  sabido  qoe  Sahta  Tuiu  en  ras  originales  usa  siempre  núme- 
ros romanos. 

(?)  Sia  dnda  Sahta  Tukia  pensó  concluir  aqní  la  Carta ,  pero 
habiendo  podido  conUnnarla  en  losdiss  sifolenles  anadió  1 
Unte  de  ella. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  ae  decía:  «qae  ann  la 
querría  jo  dar,  y  be  ofrecido  i  Dios  porque  me  traiga  a  vuestra 


U)  En  Ua  ediciones  anteriores:  «y  son  tantas  qae  ion  para 
alabar  a  Dios ».  Santa  Tkbesa  era  enemiga  de  repeticiones,  como 
sucede  generalmente  a  las  personas  vivas  de  genio :  por  eso  aqui 
y  en  otros  mochos  parajes  elide  fácilmente  los  verbos. 

(5)  En  las  ediciones  anteriores  solamente  se  ponían  entre  pa- 
réntesis las  palabras  «que  es  demasiado. ;  yo  creo  que  debe  an- 
teponerse para  dar  mas  claridad  al  pensamiento  de  Sarta  TttcsA, 
a  saber,  que  no  podlin  ser  muchas  monjas,  porque  como  se 
mantenían  solamente  de  lo  que  Ies  traían  al  tomo,  lo  cual  era 
demasiado  rigor,  no  convenia  que  fueran  en  gran  número.  Tal 
eaal  estaba  antes  el  paréntesis  destruía  el  pensamiento  de  Sahta 
Timas  ,  porque  si  lo  qoe  traían  a  las  monjas  por  el  tomo  era  de- 
masiado, ¿qué  inconveniente  habia  en  qoe  las  monjas  fuera  n  ma- 
chas? Los  correctores  dejaban  el  paréntesis  como  estaba  en  las 
ediciones  anteriores. 

(ft  Desde  aqui  hasta  el  Inal  es  inédito,  y  lo  tenían  adicionado 
los  padres  correctores  en  el  manuscrito,  Biblioteca  Nacional,  nú- 
mera  í . 

(7)  Hermano  de  Sajtta  Timsa  ,  y  soldado  valeroso  en  lis  cam- 
panas de  Indias.  Habiendo  regresado  1  Espslia  pan  solicitar  las 
mercedes  a  que  por  so  vslcroso  comportamiento  se  habla  hecho 
•creedor,  murió  en  Ávila ,  su  patria ,  antes  de  obtener  el  premio. 

(8)  Otro  hermano  menor  de  Sasta  TcnctA. 

S.  T.— ii. 


Señor.  Harto  se  le  ofrezco,  y  al  señor  Hernando  de 
Cepeda  (9)  me  encomiendo.  Una  hija  de  su  hermana 
se  casó  ahora  razonablemente. 

CARTA  XIX  (10). 

Al  muy  reverendo  padre  fray  Antonio  de  Segura ,  guardián  de  los 
Franciscos  Descalzos  del  convento  de  Cadahalso  (11).  —  Desde 
Toledo  por  la  Caires  mi  de  1S70  («). 


Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo,  padre  mío. 
No  sé  qué  me  diga  de  lo  poco  que  hay  que  hacer  caso 
de  cosa  de  este  mundo,  y  cómo  no  lo  acabo  de  entender. 


(9)  Don  Hernando  de  Cepeda,  hermano  mayor  de  Saxta  Te- 
resa. Entonces  los  hijos  tomabm  arbitrariamente  los  apellidos 
de  sus  padres;  asi  es  que  los  anteriores  hablan  tomado  el  de  su 
madre  dolí  Beitriz  Cavila  y  Ahumada  ,  y  este  llevaba  el  de  su 
padre  Alfonso  Sánchez  de  Cepeda.  A  veces  estos  apellidos  los  va- 
riaban según  los  mayorazgos  que  poseían ,  pues  los  fundadores  de 
laa  vinculaciones  obligaban  a  los  vincul islas  i  llevar  el  apellido 
del  fundador. 

(10)  Esta  Carta  era  la  XV  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. En  esta  edición  se  corrige  la  Carta  conforme  a  las  enmien- 
das qne  ya  tenían  hechas  los  padres  correctores  en  el  manuscrito. 
Biblioteca  Nacional ,  número  3:  algunas  de  ellas  son  importantes. 
El  sobrescrito,  según  los  correctores ,  decía  asi :  .4/  muy  merendó 
padre  mió  en  Críete,  fray  Antomo  de  Segura ,  guardián  en  la  cata 
de  Cadahalso.  Bate  de  dar  etta  en  la  misma  casa. 

(11)  Esta  Carta  debemos  a  la  Santa  en  su  original ,  pero  a  la 
singular  providencia  de  Dios,  en  su  hallazgo  y  conservación. 
Nuestro  convento  de  religiosas  de  Avila  guarda  el  original  con 
mucha  veneracloo ;  ya  por  ser  prenda  apreciable  de  su  Santa  Ma- 
dre; ya  por  el  modo  raro  con  que  llegó  a  sus  manos  tan  precioso 
tesoro.  Referiré  brevemente  su  maravillosa  invención,  por  ceder 
muy  en  crédito  de  este  epistolario  celestial. 

El  ano  de  1611  determinó  la  religión  mudar  aqoel  convento  i 
otro  sitio,  porque  el  de  San  Segundo,  donde  habia  permanecido 
catorce  anos,  por  estará  orillas  del  rio  Adaja,  era  muy  enfermizo. 
Escogió  cierto  prelado,  por  dictamen  particular,  para  hacer  la 
nueva  fabrica,  unas  casas  qne  estaban  fuera  de  la  ciudad,  las 
cuales,  habiendo  sido  de  moriscos,  que  cuatro  anos  antes  expelió 
de  España  el  católico  celo  de  Felipe  III,  estaban  todas  las  puer- 
tas cerradas,  y  llegando  i  una  que  parecía  mas  capaz ,  con  algu 
nis  llsves  de  la  casa  vieja ,  la  primera  que  probaron  se  ajustó  a  la 
cerradura ,  como  si  de  propósito  se  bnbiera  hecho  pira  ella.  En- 
traron en  el  portal ,  y  derribando  un  tabique ,  a  Un  de  darle  algún 
ensanche  a  la  pieza  qoe  se  ideaba  para  iglesia,  hallaron  en  el 
hueco  de  él  esta  Carta.  Estaba  cerrada  con  oblea ,  y  como  escon- 
dida de  intento  entre  algunos  trastos  de  poca  importancia.  La 
tierra  de  las  tapias  viejas,  el  combate  de  los  ratones,  y  la  Inva- 
sión de  otros  insectos  y  sabandijas  tenían  destruidas  las  demás 
alhajnelas ;  mas  ninguno  de  estos  enemigos  tan  domésticos  se 
atrevió  a  la  Carta  de  Sam  Teiisa  ,  porque  aquel  ScBor,  que  dijo 
faltarla  primero  el  ciclo  y  la  tierra  que  una  letra  de  sus  pala- 
bras (Marcos:  un,  St),  extendió  por  gracia  este  privilegio  a  las  que 
en  esta  escribió  su  fiel  esposa.  Demostración,  sin  duda ,  que  hizo 
el  cielo  para  Intimamos  el  justo  aprecio  y  veneración  de  sus  car- 
tas y  doctrina. 

Nótese  de  paso,  que  no  tuvo  efecto  la  fundación  en  aquel  si- 
llo, sino  en  ta  casa  misma  donde  nació  la  Santa ;  con  que  el  haber 
empezado  allí  la  nueva  fabrica  parece  casualidad  misteriosa.  Todo 
esto  persuade  1  creer  con  pledsd  religiosa ,  que  quiso  Dios  hacer 
en  lainvcoelon  de  esta  Carta  un  agregado  de  maravillas.  <Fr.  A  ) 

(12)  Escribióla  en  Toledo  por  Cuaresma  del  alio  1570.  Oirás  dos 
ocasiones  estuvo  la  Santa  en  osla  ciudad,  pero  no  tuvo  rn  ellas  la 
paz,  sosiego  y  salud  que  indica  en  esta  Carta.  Ella  es  para  el  pa- 
dre Tray  Antonio  de  Segura  una  de  las  principales  columnas  so- 
bre que  fundó  el  estíUco  padre  fray  Pedro  de  Alcántara  el  cdloVIo 
admirable  de  su  penitente  reforma.  Era  entonces  guardián  de  Ca- 
dahalso, y  fundidor  después  de  Sin  Cil  de  Madrid ,  cnyi  ohscr- 
vincii  y  religión  esta  publicando  la  de  su  religiosísimo  fundador 
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Digo  esto,  porque  nunca  pensé  que  vuestra  merced  ol- 
vidara tanto  á  Teresa  de  Jesús ;  y  como  está  Un  cerca, 
no  puede  ser  tener  memoria ,  pues  tan  poco  se  parece, 
que,  an  habiendo  vuestra  merced  estado  aquí,  no  viese 
y  echase  la  bendición  á  esta  su  casa.  Ahora  me  escribe 
el  padre  Julián  de  Avila  (l),que  está  vuestra  merced  por 
guardián  ahí  en  Cadahalso,  que  con  harto  poco  acuerdo, 
que  vuestra  merced  tuviera ,  supiera  de  mí  alguna  vez. 
Plega  el  Señor  no  me  olvide  ansí  en  sus  oraciones,  que 
con  esto  lo  pasaré  todo ;  lo  que  yo  no  hago,  anque  mi- 
serable. 

Escríbeme  también,  que  mi  sobrino  viene  ahí ,  anque 
de  paso  (2).  Si  ya  no  es  ido,  suplico  á  vuestra  merced  que 
haga  que  me  escriba  largo,  de  como  le  va  interior  y  ex- 
teriormente,  que,  según  le  ejercita  la  obediencia  en  ca- 
minos, ú  muy  aprovechado  ú  distraído  estará  (3) :  Dios 
le  dé  fuerzas,  que  no  se  han  con  ¿1  como  yo  pensé  se 
hiciera  (4)  por  ser  cosa  mia.  Si  es  menester  que  procure 
favor  de  los  perlados  (5) ,  vuestra  merced  me  avise,  que 
quien  tiene  á  la  señora  doña  María  de  Mendoza ,  y  á 
otras  personas  semejantes ,  fácil  será ,  para  que  se  tenga 
cuenta  con  dejarle  siquiera  sosegar  un  poco. 

Si  á  vuestra  reverencia  (6)  se  le  hiciere  camino,  mire 
que  no  me  debe  dejar  de  ver  esta  su  casa.  El  Señor  nos 

El  sobrescrito  dice  asi :  Al  muy  reserendo  padre  mió  en  Cristo, 
el  cual  cod  la  firma  y  el  contexto  de  la  Carta  das  i  entender, 
que  era  confesor  de  la  Santa.  (Fr.  A.) 

(1)  Capellán  del  convento  de  San  José  de  Avila,  clérigo  muy 
ejemplar  j  compitiera  de  Sarta  Tiusa  en  muchas  de  so»  pere- 
grinaciones. 

(i)  Llamábase  fray  loan  de  Jesús ,  hijo  (á  lo  que  se  entiende) 
de  su  hermana  la  se  Don  dofla  María  de  Cepeda ,  y  don  Marliu  de 
miman  y  Rarrientos,  cono  lo  insinúa  la  Santa  en  la  Carta  XXX 
del  primer  tomo,  número  9.  {En  esta  edición  es  la  Carla  ante- 
rior, ó  sté  lo  XYIH.)  Tomó  el  habito  en  el  convento  de  Arenas, 
y  trocó  el  renombre  del  siglo  por  el  dnlcisimo  de  Jesús,  a  imi- 
tación de  su  santa  tia.  Pasó"  su  carrera  con  mocha  falta  de  sa- 
loil.  porque  los  qae  son  de  Jesús,  siempre  viven  marcados;  con 
lo  coal  podo  perfeccionar  la  virtud  en  la  enfermedad ,  como  dijo  el 
Apóstol  (II  ad  dorinthios:  xu,  9;,  y  tener  ocasión  de  lograr  la  incli- 
nación de  sn  espirita,  qae  lo  llamaba  al  retiro  y  trato  Interior,  en 
que  atesoró  grandes  riquezas  de  virtudes,  que  le  merecieron  una 
vida  ejemplar,  y  una  moertc  tan  feliz ,  que  gozo  en  ella  la  dnlce 
asistencia  de  so  gloriosa  üa ,  que  ya  estaba  coronada  en  la  Patria. 

Kmpena,  pues,  en  este  número  a  este  grave  religioso,  su  con- 
fesor, a  fin  de  que  intervenga ,  para  que  los  prelados  no  ejerciten 
tanto  en  negocios  exteriores  i  su  sobrino,  y  le  dejen  vivir  en  su 
retiro.  Y  st  para  este  An  se  necesita  mayor  empcAo,  dice  le  hará 
por  medio  de  doña  María  de  Mendoza  ,  su  gran  devota  y  bien- 
hechora. Lo  cierto  es ,  que  todos  los  bienes  goza  el  religioso  en 
so  retiro,  y  todos  los  males  debe  recelar  en  los  caminos.  Es  ver- 
dad  qoe  el  religioso  que  solo  camina  por  obediencia ,  «untos 
pasos  da  por  obedecer  tantos  anda  en  el  camino  de  la  perfec- 
ción. 

La  hermana  Juana  de  Jesús  depuso  en  las  informaciones  de 
Salamanca:  Que  cuando  iba  la  Santa  á  las  fundación*»,  lUmha 
a v na  bendita ,  un  niño  Jesús ,  un  reloj  de  arena ,  a  una  campanilla, 
ton  que  taita  é  las  horas  de  oración;  y  entonces,  aun  los  que  isa» 
en  Mt  componía,  guardaban  silencio.  Que  en  las  posadas  escogió  un 
aposento,  en  que  te  encerraba  con  sus  hijos,  y  señalaba  portera, 
que  recibía  los  recados  cubierta  con  su  pelo. 

Mas  como  no  lodos  los  andan  como  la  Santa ,  temia  en  su  so- 
brino la  distracción,  que  regularmente  ocasionan.  (Fr.  A.) 

(3)  En  las  ediciones  anteriores :  Jfny  ap roxechado  ó 


encamine  para  eJ  cielo.  To  estoy  buena ,  y  vanos  bien, 
gloria  á  Dios.  Porque  no  sé  si  estará  ahí  fray  Juan  de 
Jesús  no  le  escribo.  El  dé  fuerzas  interiores,  que  bien  lo 
ha  menester,  y  sea  con  vuestra  merced.  Nuestro  padre 
fray  Bartolomé  de  santa  Ana  está  toda  esta  Cuaresma 
con  la  señora  doña  Luisa  en  Paracuellos  (7). 
Indina  sierva  de  vuestra  reverencia  y  hija  (8).  —  Tt- 

» 


CARTA  XX  (9). 

A  Diego  de  San  Pedro  de  la  Palma,  ciudadano  de  Toledo  (10}.— En 
Toledo  i  15  de  julio  de  1510. 


Sobre  la  retolucwn  de  dos  hijas 


(4)  En  las  ediciones  anteriores :  Que  se  han  con  él  como  yo 
pensé  se  hiciese. 

C>)  En  las  ediciones  anteriores :  Si  es  menester  procure  fusor  do 
lr>t  prt lados.  Yaeslra  reverencia  me  asile. 

l«V  Ea  la*  ediciones  «aieriorci ;  Sí  i  milr$  mtreti. 


Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo  siempre .  Sa- 
biendo yo  que  estas  hermanas  nuestras,  y  hijas  de  vuestra 
merced,  há  días  que  desean  el  sagrado  hábito  de  nuestra 
Señora,  y  que  vuestra  merced  no  ha  estado  fuera  de  ello, 
me  he  determinado  hoy  á  dársele ,  viendo  el  espíritu  y 
herbor  con  que  me  lo  pedían  (11):  entiendo  será  para 
gloria  de  nuestro  Señor. 

Suplico  á  vuestra  merced,  por  caridad ,  lo  tenga  por 
bien ,  y  mire  la  merced  que  su  Majestad  le  ha  hecho  en 
darle  hijas,  que  escoja  por  esposas  suyas:  están  muy 
consoladas;  solo  tienen  cuidado  de  la  pena  de  vues- 
tras mercedes.  Por  amor  de  nuestro  Señor,  que  no  en- 
tiendan cosa ,  que  á  almas  tan  aparejadas  para  este  es- 
tado las  inquiete.  Vuestras  mercedes  las  ternán  aqui 
para  su  consuelo,  por  ventura  mejor  que  en  otra  parte, 
y  á  todas  las  de  esta  casa  pueden  tener  por  siervas  y  ca- 
pellanas.  Sea  nuestro  Señor  con  su  alma  de  vuestra  mer- 
ced siempre ,  y  tíngale  de  su  mano,  amén. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tebesa  ds  Jases, 
carme /tío. 

(7)  Esta  clausula  esta  eomo  posdata  al  lado  de  la  Arma.  Fray 
Bartolomé  de  Santa  Ana  foé  uno  de  loa  primitivos  y  mas  austeros) 
Descalzos.  Habiendo  entrado  para  lego  te  hicieron  los  superioret 
corista  y  fué  dos  veces  provincial  de  la  provincia  de  San  José. 

(8»  En  las  ediciones  anteriores  la  Arma  decía :  Indiana  siena  f 
hija  de  vuestra  merced.— Tsrcsa  di  Jescs. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  la  LIV  del  to- 
mo vi. 

(10)  El  original  de  esta  Carta  le  posee  en  Toledo  don  Francisco 
León ,  caballero  de  aquella  ciudad.  Es  para  el  setlor  Diego  de  San 
Pedro  de  la  Palma ,  ciudadano  de  alli  mismo ;  y  la  distancia  del 
tiempo  nos  ha  ocultado  las  demás  cualidades  suyas,  que  sin  dada 
serian  Ilustres. 

La  ocasión  se  colige  de  ella  misma ,  que  fué  el  haberse  entrado 
religiosas  dos  hijas  suyas,  que  según  ana  memoria  amigue  de 
aquel  convento,  se  llamaron  Juana  del  Espíritu  Santo,  é  Inés  Bau- 
tista. Consta  de  las  profesiones  de  aquella  casa,  que  la  primera 
profesó  A  15  de  julio  dei  71.  Por  donde  se  ve  qne  corresponde  U 
cronología  de  la  Carta  i  mediado  julio  de  70.  De  ta  otra  no  se  ha- 
lla la  profesión.  Es  verdad  que  anos  después,  siendo  provincial 
el  padre  Gradan,  puso  de  su  letra  las  profesiones  primitivas,  lu- 
ciéndolas Armar  a  las  religiosas ;  y  pudo  suceder  haber  pasado  A 
mejor  vida  Inés  Bautista  ,  y  por  eso  olvidarse  de  ponerla  con  las 
demás.  En  la  fundación  de  Toledo  escribe  la  Santa  la  vocación 
ejemplar  de  una  doncella  rica ,  llamada  Ana  de  la  Palma,  ea  la  re- 
ligión Ana  de  la  Madre  de  Dios.  Si  era  pa lienta  de  estas  dos. 
eomo  lo  indica  el  apellido,  pudo  servir  de  noble  estimólo  a  sn  re- 
solución. iFr.A.) 

Cita  i  continuación  fray  Antonio  la  oblipeion  que  se  I 
el  numero  4  de  los  escritos  sueltos,  pagina  5*2  del  tomo  i. 

(11)  Habla  con  padre  j  madre,  que  se 
Uto.  (Fr.  ai) 
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CARTA  XXI  (l). 
Par»  Diego  OrtU.  -  Desde  Toledo  i  mediados  d«  acostó  de  1870. 


Nuestro  Señor  dé  á  vuestra  merced  su  divina  gracia. 
Mucho  he  deseado  verme  con  vuestra  merced  estos  días, 
y  asi  se  !o  he  enviado  á  suplicar;  y  visto,  que  vuestra  mer- 
ced no  me  hace  esta  candad ,  y  que  se  Uega  el  tiempo 
de  mi  partida  (2),  que  entiendo  será  mañana,  he  que- 
rido decir  á  vuestra  merced  lo  que  estotro  diacomencé  á 
tratar  con  vuestra  merced  acerca  de  las  misas  cantadas  de 
los  domingos  y  fiestas  (3),  en  lo  cual  he  reparado  estos 
dias,  que  no  estaba  tan  en  ello  cuando  £  vuestra  merced 
hablé,  ni  entendía  era  necesario  tratar  de  ello,  sino 
que  se  tenia  por  llano  el  fin  que  yo  tuve ,  cuando  se  hizo 
esa  escritura ,  el  cual  me  dicen  estoy  obligada  á  de- 
clarar. 

Lo  que  yo  pretendí  fué,  que  los  señores  capellanes 
quedasen  obligados  á  cantar  los  dias  de  fiesta;  porque 
entonces  lo  teníamos  nosotros  de  costitucion,  y  no 
obligar  á  las  monjas,  que  por  su  Regla  pueden  ellas  can- 
tar, ó  no,  que  anque  es  de  costitucion,  no  es  cosa 
que  las  obliga  á  ningún  pecado.  Mire  vuestra  merced  si 
las  había  yo  de  obligar ;  no  lo  hiciera  por  ninguna  cosa; 
ni  vuestra  merced  ni  nadie  me  pidió  tal  cosa ;  sino  que 
yo  lo  dije  asi,  por  nuestra  comodidad.  Si  en  el  escribirlo 
bubo  yerro,  no  es  razón  pedirles  con  fuerza  (4)  lo  que  está 
en  su  voluntad ;  y  pues  ellas  la  tienen  de  servir  á  vuestra 
merced  y  de  ordinario  cantar  las  misas,  suplico  á  vuestra 
merced,  que  cuando  se  les  ofrezca  necesidad,  tenga 

(1)  El  sobrescrito  deeia :  Al  M.  magnifico  tetar  Diego  OrCii,  mi 
tefer.  (Fr.  A.) 

(Sí  En  el  número  primera  le  dlee :  que  la  cansa  de  escribirle  es 
no  liíber  logrado  el  terse  con  él ,  y  llegarse  el  tiempo  de  su  par- 
tUau  Una  compañera  de  la  Santa  nos  declara  este  tlaje ,  diciendo: 
«ve  partiendo  de  Toledo  a  Avila ,  estuvo  en  este  contento  dos  ó 
tres  meses,  antes  de  ir  a  la  fundación  de  Salamanca ,  que  se  efee- 
tno  a  1.*  de  noviembre  del  mismo  abo.  (N.  Sutoria:  libro  ti,  cá- 
ptalo xiv,  número  7.)  (Fr.  A.) 

(5)  Es  de  saber ,  que  a  19  de  mayo  del  mismo  aflo  de  70  se  hito 
na  fundación  de  anas  capellanías  en  el  convento  de  naestras 
monjas,  con  licencia  de  el  reverendísimo  Rabeo,  por  ante  Joan 
Sánchez,  entre  la  Santa  y  Alfonso  Alvares  Ramiret,  y  Diego  Ortii, 
como  albaceas  qoe  quedaron  de  el  principal  fundador  Martin  Ra- 
mírez, las  que  confirmó  después  fray  Pedro  Fernandas  como  co- 
misario apostólico. 

En  estas  escrituras  se  estipuló  lo  que  dice  aqvt  la  Santa  acerca 
de  cantar  las  misas  los  dias  de  fiesta.  Entró  la  duda  de  si  la 
obligación,  no  solo  recala  sobre  los  capellanes,  sino  sóbrelas 
monjas  también ,  lo  cual  parece  esforzarba  el  buen  Ortiz  con  mu- 
rta actividad ,  como  se  ve  en  la  citada  Carta  LXVI;  pero  declara 
la  Santa ,  que  de  ningún  modo  fué  sn  mente  ni  voluntad  el  obli- 
gar 1  las  monjas,  aladiendo,  que  ni  podia  ni  convenía. 

Verdad  es  que,  aunque  se  templó  algo  por  entonces,  finalmente, 
volvió  a  instar  tanto,  que  las  religiosas,  atendiendo  i  la  quietud 
y  silencio  que  profesan,  desampararon  el  sitio  y  las  capellanías, 
que  perseveran  cumpliendo  esas  obligaciones  en  la  ermita  ó  capi- 
lla de  Sao  José.  {fr.  A.) 

|4)  Esta  Carta  era  la  LUI  del  tomo  v,  en  las  ediciones  anterio- 
res. Como  se  ba  perdido  el  tomo  de  las  correcciones,  no  ba  sido 
posible  darla  con  la  corrección  necesaria.  Hallase  una  copla  de 
ella  en  el  manoscrilo  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  5,  pero 
esta  aun  mas  incorrecta  que  es  los  impresos ;  por  cuyo  motivo 
prefiero  atenerme  i  estos.  En  dicha  copia  dice:  «Pedirles  por 
nena».  Creo  que  Sarta  Tiiiía  dictarte  mas  bien:  Pedirle*  con 


CARTAS.  19 
por  bien  que  gocen  de  su  libertad.  La  mano  ajena  su- 
plico á  vuestra  merced  perdone,  queme  tienen  las  san- 
grías flaca ,  y  no  está  la  cabeza  para  mas.  Nuestro  Señor 
guarde  á  vuestra  merced. 

Mucho  mo  contentó  el  señor  Martin  Ramírez :  plega 
á  Dios  !e  haga  su  siervo,  y  á  vuestra  merced  guarde, 
para  remedio  de  todos.  Mucha  merced  me  hará  vuestra 
merced  en  declarar  esto  de  estas  sus  misas ;  y  pues  cada 
dia  casi  se  cantan ,  sin  estar  obligadas,  razón  será  que 
vuestra  merced  nos  quite  este  escrúpulo,  y  dé  contento 
á  estas  hermanas,  y  á  mí  en  cosa  que  tan  poco  importa, 
pues  todos  tenemos  deseos  de  servir  á  vuestra  mer- 
ced (S). 

Indina  sierra  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 


CARTA  XXII  (6). 

A  Alonso  Ramírez,  ciudadano  de  Toledo  (7).— Alba  de  Tormes, 
6  de  febrero  de  1571. 

Sobrí  ia  fundación  de  Toledo  % 

JESUS  (8) 

Sea  con  vuestra  merced.  A  tener  yo  tanto  tiempo,  co- 
mo vuestra  merced,  para  hacer  esto,  no  temía  tan  poco 
cuidado,  pues  de  encomendar  á  vuestra  merced  al  Señor 
no  le  pierdo.  Como  sé  de  su  salud  por  otras  partes  (9), 
lo  puedo  sufrir.  Désela  nuestro  Señor,  como  puede,  y  yo 
deseo,  y  deje  gozar  á  vuestra  merced,  y  al  señor  Diego 
Ortiz,  y  á  la  señora  doña  Francisca  Ramírez ,  tan  hon- 
rada cosa ,  como  me  dicen  que  está  ahora  esa  ilesia  (10) 
con  los  capellanes  (41).  Sea  Dios  alabado  por  siempre. 

(5)  Este  dUlmo  párrafo  debia  ser  de  letra  de  Sasta  Teresa.  En 
los  impresos  se  pone  entre  comillas. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  la  LXVIIl  del 
tomo  iv.  Su  original  le  poseía  i  mediados  del  siglo  pasado  don 
José  de  la  Portilla  Bustamante ,  oidor  de  la  Cnancillería  de  Gra- 
nada ,  según  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  ndraero  8. 

Sacóse  una  copia  auténtica,  con  arreglo  i  la  cual  se  bizo  la  cor- 
rección en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  3 ,  del 
cual  se  ba  echado  mano  para  las  curiosas  variantes,  que  se  enmien- 
dan en  esta  edición.  Ignórase  el  paradero  que  tiene  boy  dia  el 
original. 

(7)  El  mismo  a  quien  van  dirigidas  las  Cartas  Vil  y  XIII  de 
esta  edición ,  y  de  quien  se  habló  en  las  notas  i  la  VII. 

Bn  el  sobrescrito  deeia :  Al  muy  magnifico  aeñor  Alamo  Altara 
ñanúrei,  mi  tenor. 

(8)  Al  sacar  la  copia  auténtica  en  1756  se  advirtió  en  ella  que 
faltaba  el  monograma  de  Jesús,  que  babia  sido  recortado  con  in- 
discreta devoción. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores :  como  de  su  salud  sé  por  otra» 
parte». 

(10)  Bn  las  ediciones  anteriores:  ta»  honrada  casa  como  dicen 
tttari  e»a  iglesia. 

(11)  Alude  al  proyecto  de  fundar  capellanías  en  que  por  entonces 
se  andaba,  y  que,  verificado,  vino  a  sermaa  adelante  ocasión  de 
ruptura  con  loa  patronos  y  de  traslación  del  convento  i  otra  parte. 
Fray  Antonio  de  San  Josef  dice  en  la  nota  1.'  á  esta  Carta  lo  si- 
guiente: «En  esta  (cosa)  aun  no  se  habrían  fundado  las  eapeila- 
nías ,  como  se  insinúa  en  este  número ,  y  se  veri  en  las  Cartas  si- 
gnlentes.  Pero  como  quien  alienta  i  navegar  y  con  la  delicia  del 
puerto,  captaba  la  voluntad  de  au  bienhechor  con  el  gozo  que 
tendría  después.  Es  verdad  que  un  Instrumento  legal  qne  presenta 
el  reverendo  padre  fray  Antonio  de  San  Joaqoln  en  el  día  8  de 
mayo  de  sn  Ano  Tercsiano  de  1571  (véase  en  el  Apéndice  numero  \ 
al  fin  de  uto  tomo),  testifica  haberse  fundado  una  capellanía  aquel 
día  y  alio  con  intervención  de  la  Santa  a  favor  de  las  religiosa»  de 
Toledo ;  pero  sin  duda  debió  ser  distinta  de  estas,  de  cuya  fun- 
dación y  condiciones  tratan  las  Carlas  siguientes  coa  feche  pos « 
tcrlor».  (Fr.  A.) 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Holguémecuán  sabrosamente  hizo  el  negocio  nues- 
tro reverendísimo  general  (1).  Es  sabio  y  santo:  Dios  le 
guarde.  Sabe  su  Majestad  cuan  de  buena  gana  me  es- 
tuviera en  esa  casa  mas  (2).  Después  que  de  ella  salí, 
yo  digo  á  vuestra  merced,  que  no  sé  si  he  tenido  dia  sin 
hartos  trabajos.  Dos  monesterios  se  han  fundado,  gloría 
á  Dios ,  y  este  es  el  menor  (3).  Plega  á  su  Majestad  que 
se  sirva  de  algo. 

No  entiendo  la  causa  por  qué  no  se  pasó  el  cuerpo  del 
señor  Martin  Ramírez  (4),  que  esté  en  la  gloria,  que 
yo  le  deseo  y  suplico  i  el  Señor  (5).  Hágame  vuestra 
merced  saber  la  causa,  suplScoselo;  y  si  fué  adelante  lo 
que  vuestra  merced  tenia  concertado  hacer ,  que  me  dio* 
parte  («)  de  ello  un  dia.  ¡Oh  Señor,  qué  de  veces  me 
he  acordado  de  vuestra  merced  en  los  conciertos,  que  se 
me  ofrecen  por  acá ,  y  ecbádoles  bendiciones;  porque 
era  hecho  lo  que  una  vez  decían  vuestras  mercedes,  an- 
que  fuese  de  burla  (7) !  Nuestro  Señor  los  guarde  mu- 
chos años,  y  me  los  deje  gozar,  que  cierto  los  amo  en 
el  Señor. 

El  señor  Diego  Ortíi  seria  bien  me  escribiese  alguna 
ve?..  Cuando  vuestra  merced  no  quiera  mándeselo  vues- 
tra merced  (8).  Bésoie  mucho  las  manos,  y  á  la  señora 
doña  Francisca  Ramírez,  y  á  los  nuestros  angelitos  (9) 
me  encomiendo.  Guárdelos  nuestro  Señor,  en  especial  á 
nuestro  patrón,  y  á  vuestra  merced  tenga  de  su  mano*y 
Je  dé  todo  el  bien  que  yo  le  suplico.  Amén.  Son  hoy  V 
de  febrero.  Olvidábaseme  que  Juan  de  Ovalle  y  mi  her- 
mana besan  mucho  las  manos  de  vuestra  merced  (10). 
No  acaba  Juan  de  Ovalle  de  decir  lo  que  á  vuestra  mer- 
ced debe ;  ¿  qué  haré  yo? 

Indina  sima  de  vuestra  merced. —Tsass a  dk  Jesos, 
carmelita. 

De  la  merced  que  vuestra  merced  me  hace  en  regalar 
tanto  á  Isabel  de  San  Pablo  (H)  no  digo  nada ;  porque 
es  tan  mucl»  lo  que  á  vuestra  merced  debo,  que  dejo  á 


(1>  El  padre  fray  Ja»  Bautista  Rúbeo  de  Ravena,  general  de 
lo?  Carmelita». 

fl>  Eo  las  ediciones  anteriores :  ettniera  en  ese  cota  ,  nos  dti 
pues  ie  oüa  taH. 

(3i  Alude  a  los  dos  conventos  de  Salamanca  y  Alba  de  Torme* 
Tundidos  por  entonces.  El  de  Alba .  aunque  pequeño,  por  enton- 
ces ,  ha  venido  i  ser  de  los  mas  importantes  de  la  Orden ,  por  la 
muerte  y  sepultara  de  SanU  Teresa  en  él ,  compartiendo  la  pri- 
mada é  importancia  coa  el  de  San  José  de  AvUa. 

(ti  Klque  dejó  lo»  bienes  para  la  fundación  del  convento  de 
Toledo,  y  hermano  del  señor  Alonso,  i  quien  ra  dirigida  esta 
Carta. 

(5)  En  las  ediciones  anteriores:  «qne  esté  eo  (loria,  qne  yo 
lo  deseo  y  suplico  al  Sefior*. 
(6>  •  Qne  me  dió  ementa  de  ello*. 

(7»  Arn^u  fuera.  Contrapone  aqol  la  formalidad  de  los  comer- 
ciantes de  Toledo  con  la  poca  del  caballero  de  Salamanca  eon 
quien  teoía  qne  tratar. 

|H.  «  Cuando  no  quien  mándeselo  vuestra  merced». 

(9)  «Ti  los  «Me»  ang titilo» ».  Serian  sin  dada  los  hijos  da 
doña  Francisca  Ramirei  y  Diego  Ortit ,  nietos  de  Alonso  Remi- 
res. Ai  mismo  ntao  alude  al  luí  de  la  Carta  siguiente. 

(10)  «Joan  de  Oville  otu  4  vuestra  merced  mucho*  toteo  las 
nanos ..  Se  ve  por  este  campamiento  qne  ya  entonces  era  fórmala 
rítmente  y  usual  eu  España  para  concluir  las  cartas,  aunque  no 
«e  dirigieran  a  nobles. 

ilti  Isabel  de  San  Pablo,  qne  fué  sobrina  saya  (deSajTATa- 
rrtAi.  hija  de  nn  primo  carnal,  hijo  del  sabor  Francisco  Alvares 
«i  e  Cepeda.  Era  religiosa  del  convento  de  Ávila ,  doade  surto  oto* 
peses  antes  que  su  santa.  Ua,  i  a  da  febrera  de  15W.  [Fr.  A.) 


el  Señor  que  lo  agradezca  y  pague.  Gran  limosna  es,  sea 
el  Señor  bendito  por  todo.  Al  señor  Diego  Ortix ,  que  su- 
plico i  su  merced  no  se  descuide  («)  tanto  de  poner  i 


mi 


CARTA  XXIII  (43). 
Desde  Salamanca  t9  de  mane  da  1571.  A  Diego Ortls  (14). 


El  Espíritu  Santo (t  S)  sea  siempre  en  el  auna  de  vues- 
tra merced,  y  le  pague  la  caridad,  y  merced  que  me  hizo 
con  su  carta.  No  sería  tiempo  perdido  escribirme  vuestra 
merced  muchas :  porque  podría  aprovechar  de  alentar- 
nos al  servicio  de  nuestro  Señor.  Su  Majestad  sabe  que 
quisiera  yo  estar  por  allá ,  y  ansí  me  doy  mucha  priesa  á 
este  comprar  casa ,  que  no  es  poco  cargoso ,  tuque 
aquí  hay  muchas  y  baratas  (16),  y  ansí,  espero  en 
nuestro  Señor  se  concluirá  presto;  pues  no  me  había 
de  dar  poca  priesa ,  si  fuese  conforme  á  lo  que  me  con- 
solaría de  ver  al  señor  Alonso  Ramírez.  A  su  merced 
beso  las  manos,  y  á  la  señora  doña  Francisca  Ramírez. 

No  es  posible,  si  no  que  se  consuelen  vuestras  merce- 
des (17)  mucho  con  su  ilesia,  .porque  acá  me  cabe  á  mí 
harta  parte  de  las  buenas  nuevas  que  me  dan.  Déjesela 
nuestro  Señor  gozar  muchos  años  en  tanto  servicio 

(ID  «  Al  señor  Diego  Ortix  qne  no  se  olvide  Unto  da  poner  el 
san  José  a  la  puerta  de  la  iglesia*.  Tenia  costa mb re  Saara  Te- 
sxsa  de  bacer  poner  la  eflgie  de  san  José  sobre  la  puerta  de  sus 
conventos  é  Iglesias. 

(13)  Esta  Carta  era  la  LXV  del  tomo  iv  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(MI  El  sobrescrito  de  esta  Carta  decia:  Al  mortifico  tetorDu- 
0t  Ortit,  mi  tehor.  Escribióse  esta  Carta ,  segua  se  colige  de  sa 
contesto ,  en  Salamanca ,  i  19  de  mano  de  1571.  Veneran  su  ori- 
ginal nuestras  religiosas  (CemeVtae  Detealtt)  de  Barcelona. 

{Fr.  A.) 

(15)  En  las  ediciones  anteriores :  «La  gracia  del  Espirita  Santo*. 
Corrígese  aquí  al  tenor  de  las  enmiendas  hechas  por  ios  correcto- 
res en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  numero  3. 

•16)  Na  pudo  por  entonces  pasar  i  Toledo ,  ni  tu  presto  i  He- 
dina,  detenida  en  Salamanca,  procurando  comprar  casa  para  sna 
bijas,  aunque  no  la  concedió  nuestro  Señor  sus  ansias;  pues  ha- 
biendo hecho  cuatro  viajes  i  aquella  ciudad ,  se  íaé  i  Is  otra  vida 
sin  dejar  este  consuelo  i  aquella  so  amada  comunidad.  Después 
hubo  de  pasar  i  Medina.  Y  si  partió  luego  en  esta  ocasión ,  Asé 
eon  motivo  da  defender  los  derechos  de  Isabel  de  los  Angeles, 
que  estaba  allí  novicia ,  y  la  envió  a  profesar  a  Salamanca. 

Consta  por  los  libros  de  aquella  eass ,  que  el  padre  maestro 
fray  Pedro  Fernandes  visitó  en  sgosto  de  aquel  afta  de  71  el  cea- 
vento  de  Medina ,  y  desde  este  Uempo  basta  octubre  firmé  Is 
Santa  las  cuentas  de  aquella  casa,  como  priora ,  habiéndolas  ar- 
mado desee  el  principio  del  ato  basta  jaaio  Teresa  de  la  Cola- 
na, qne  era  prelada  puesta  por  el  provincial  de  la  Observancia; 
le  caal  es  bien  se  tenga  advertido,  para  cuando  venga  mas  al  In- 
tento locar  este  suceso.  <é>.  a.) 

(17;  En  el  número  segando  se  da  é  entender  haberse  escrito  esta 
Caris  dos  afios  después  de  la  fundación  de  Toledo ,  qae  fné  el  de 
60.  Dice  la  Santa  el  consuelo  qae  tendrían  sus  devotas  coa  la 
nueva  iglesia  ,  pues  qne  é  ella  le  cabla  harta  parte  de  la  alegría. 
Hidéronse  despees  varias  traslaciones ,  cuidando  la  Orden  del 
mayor  rúo.  quietud  y  sosiego  de  las  religiosas  para  la  oración. 
Pero  en  el  mismo  dia  en  que  se  lomó  la  posesión  y  adérete  la 
iglesia  para  colocar  a  su  Majestad ,  entró  en  ella  an  niño ,  y  vién- 
dola tan  aseada,  dijo  eo  sita  vos :  — /  Rrndilo  tea  Dio»,  p  ft>  /insto 
a  ti  cate/ Oyendo  la  Sonta  esta  alabanza  del  Señor,  por  noca  de  un 
ángel ,  rebosando  el  guio  de  su  aerifico  coraron ,  dijoé  sos  hijas: 
Por  tolo  ett»  atoo  ie  alaria  de  úiot,  ame  ka  hecho  rtu  anfeüio, 
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sajo,  como  yo  le  suplico.  Deje  vuestra  merced  hacer  á 
su  Majestad ,  y  no  quiera  tan  ¿  priesa  verlo  hecho  todo, 
que  harta  merced  nos  ha  hecho  en  lo  que  está  hecho  en 
dos  años.  No  sé  qué  me  escriben  de  pleito  con  el  cura 
y  capellanes ,  debe  ser  de  Santa  Justa :  suplico  á  vuestra 
merced  me  haga  saber  qué  es.  No  escribo  á  su  merced 
deJ  señor  Alonso  Ramírez  (i),  porque  no  hay  para  qué 
le  cansar ,  escribiendo  á  vuestra  merced.  A  nuestro  Se- 
ñor suplico  (pues  yo  no  puedo  servirlo  que  á  vuestra 
merced  y  á  vuestras  mercedes  debo)  lo  pague,  y  los 
guarde  muchos  años,  y  á  esos  ángeles  haga  muy  san- 
tos (2) ,  y  en  especial  a  mi  patrón,  que  hemos  menester 
lo  sea,  y  á  vuestra  merced  tenga  siempre  de  su  mano, 
amén.  Son  hoy  XXIX  de  marzo. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.  — Turna  de  Jesús, 

CARTA  XXIV  (3). 

Al  mismo  Diego  Ortis.  — Desde  Salamanca  i  11  de  maye 

de  1571  (4). 


La  gracia  del  Espirito  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
amén.  Máceme  vuestra  merced  tanta  merced  y  cari- 
dad con  sus  cartas,  que  anque  la  pasada  hubiera  sido 
noy  mas  rigurosa,  quedaba  bien  pagada,  y  obligada 
á  servir  de  nuevo.  Dice  vuestra  merced ,  que  me  en- 
vió la  que  trajo  el  padre  Mariano ,  para  que  entendie- 
se las  razones  que  hay  en  lo  que  pide ;  y  estoy  desen- 
gañada de  que  vuestra  merced  las  dice  tan  buenas,  y 
stbe  tan  bien  encarecer  lo  que  quiere ,  que  las  mías 
teman  poca  fuerza,  y  ansí  no  pienso  defenderme  con 
razones,  sino,  como  los  que  tienen  mal  pleito,  po- 
nerlo á  voces ,  y  darlas  i  vuestra  merced ,  con  acordarle 

(1)  En  las  ediciones  interiore*:  «No  escribo  a  vuestra  merced 
4*1  señor  Alonso  Ramirex».  Ere  este  el  mismo  Ramlrei  Alvares  a 
auien  va  dirigida  la  Carta  anterior. 

m  Véase  la  nota  15  de  la  Carta  anterior. 

(S)  Esta  Carta  era  la  LXVI  del  tomo  rr  en  las  ediciones  ante- 
riores. Ignórase  el  paradero  del  original.  Tampoco  lo  advierte  fray 
Andrés  déla  Encarnación.  Enmiéndase  aquí  al  tenor  de  las  cor- 
recciones puestas  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  nú- 
mero 3. 

(Al  Escribióse  esta  el  ano  de  1571 ,  domingo  InfraocUvo  de  la 
Ascensión;  y,  según  prudente  conjetura ,  ann  estaba  la  Santa  en 
Salamanca  cuando  la  escribió,  como  se  insinuó  eu  las  notas  4  la 
pasada.  Traía  sobre  eonelertoa  de  una  capellanía, que  fundó  Diego 
Ortis ,  y  quería  obligar  i  ciertos  grátamenos,  nada  conducentes 
pan  su  profesión,  a  las  monjas  de  Toledo. 

Ellas ,  al  tu ,  fueron  cansa  de  que  la  religión  dejase  ta  casa  eos 
sis  fundaciones,  y  hoy  perseveran  separadas:  las  religiosas  en 
na*  mas  retirada ,  que  después  solicitó  la  sobrina  de  la  Santa, 
Beatrit  de  Jesús,  los  capellanes  en  la  capilla  de  San  José.  Aquel 
comeólo  llamaba  la  Santa  con  discreción  su  q  tan  la ,  ¡ra  por  ser  la 
qatnu  fundación,  y»  por  la  quietud  y  soledad  que  gosaba  en  él; 
por  lo  cual  procuraba  acortar  ó  moderar  todas  las  funciones  ral- ' 
dosis .  porque  no  perturbasen  la  quietud  de  aquella  ««fe/*  celes- 
tial, a  que  convidaba  la  esposa  enamorada  al  mas  divino  Salomón. 

Diego  Ortis,  fundador  de  dichas  capellanías ,  las  quería  con 
Buyor  solemnidad ;  j  aanqoe  bueno  y  letrado ,  como  dice  la  Santa 
en  esta  (nodación ,  era  Un  entero  en  su  parecer,  que  no  se  ponia 
tan  presto  en  la  ra  son;  por  lo  eual  la  escribió  con  algo  de  pican- 
te, de  que  suele  abundar  el  poder;  4  lo  que  le  respoude  la  Santa 
«su  Caru ,  un  propia  de  su  dulturu,  discreción ,  mansedumbre  y 
Hnudad,  que  podía  ead aliar  basta  lo  misma  biel.  \¡Fr.  A.) 
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á  que  está  mas  obligado  siempre  á  favorecer  (5)  á  las 
b|jas,  que  son  huérfanas  y  menores,  que  no  á  los  ca- 
pellanes ;  pues  en  fin ,  todo  es  de  vuestra  merced,  y  tan 
suyo ,  y  mas  el  raonesterio ,  y  los  que  están  en  él ,  que 
no  los  que,  como  vuestra  merced  dice,  van  con  gana 
de  acabar  presto,  y  no  con  mas  espíritu  algunos  do 
ellos  (6). 

Mucha  merced  me  hace  vuestra  merced  en  tener  por 
bien  lo  de  las  Vísperas,  que  es  cosa  en  que  yo  no  lo 
puedo  servir.  En  lo  demás ,  ya  yo  escribo  á  la  madre 
priora  para  que  lo  haga  como  vuestra  merced  manda- 
re, y  le  envió  su  carta.  Quizás  con  dejarlo  todo  en  sus 
manos,  y  las  del  señor  Alonso  Alvarez  (7) ,  granjearé- 
mos  mas.  Allá  se  lo  concierten  entramos  (8).  Beso  á  su 
merced  las  manos  muchas  veces.  Harta  pena  me  dió  el 
saber  el  dolor  de  ijada  que  tuvo;  acá  lo  ofrecimos  á  el 
Señor,  y  ansí  lo  hago  por  vuestras  mercedes  y  esos  án- 
geles: Dios  los  haga  suyos,  y  los  guarde. 

Una  cosa  me  parece  se  les  hace  notable  agravio,  y 
les  será  pesadumbre  el  haber  de  decir  antes  de  la  misa 
mayor  la  misa,  cuando  alguno  hiciere  Gesta:  en  espe- 
cial si  hay  sermón ,  no  sé  cómo  se  ha  de  concertar.  Im- 
porta poco  á  vuestras  mercedes ,  que  ese  día  se  haga  la 
fiesta  á  la  mayor ,  y  un  poco  antes  se  diga  rezada  la  de 
la  capellanía.  Ello  es  pocos  dias,  baga  vuestra  merced 
algo  contra  lo  que  quiere,  y  hágame  esta  merced,  aun- 
que sea  dia  de  fiesta,  no  siendo  las  que  vuestras  merce- 
des hacen.  Miren  que  va  en  esto  nada ,  y  es  hacerlas 
limosna  y  buena  obra,  y  á  mi  mucha  merced. 

Después  de  ida  la  carta  de  nuestro  padre  general,  bo 
advertido  que  no  habia  para  qué  (9) ,  porque  es  muy 
mas  firme  cualquiera  cosa,  que  el  padre  visitador  hi- 
ciere (10),  porque  es  como  hacerlo  el  pontífice,  que  nin- 
gún general  ni  capítulo  general  lo  puede  desliacer.  Él 
es  muy  avisado  y  letrado,  y  gustará  vuestra  merced  de 
tratar  con  él ;  y  creo  yo,  que  este  verano,  sin  falta,  irá 
á  visitar ,  y  podráse  hacer  todo  con  toda  firmeza  lo  que 
vuestra  merced  mandáre,  y  se  lo  suplicaré  acá.  En  fin, 
todo  lo  que  vuestra  merced  viere  es  mejor  para  mas  fir- 
me, no  saldré  de  ello,  y  de  todo  lo  que  yo  pudiere  ser- 
vir á  vuestra  merced.  Pésame  á  mí  de  no  estar  á  donde 
pueda  mostrar  mi  voluntad  de  roas  cerca  (i  I).  En  las 
oraciones  de  la  señora  doña  Francisca  Ramírez  me  en- 
comiendo mucho.  Estoy  p  sin  calentura,  gloría  á  Dios. 
Bien  puede  vuestra  merced  escribirme  lo  que  quisiere, 
que,  como  conozco  la  voluntad  con  que  se  dice,  solo  si 
doy  pena  á  vuestra  merced  me  da  pena ;  porque  cierto 

(5>  En  las  ediciones  anteriores:  «mas  obligado  siempre  4  tas 
hijas». 

<e>  •  Con  mas  espíritu  algunas  ateta.  ■  EaU  pulla  i  los  capella- 
nes di  misa  y  olía,  que  van  A  despachar  presto  los  oficios,  y  nada 
mas  que  aro  pote  tucrandn  ,  pudiera  parecer  algo  dura ;  por  eso 
Sarta  Ten  es*  ,  aunque  la  baee  propia,  la  pone,  no  como  suya,  sino 
del  mismo  Ortii:»«w¡»«  tueta  merced  dice.» 

(7)  En  las  ediciones  anteriores ,  Bmértt.  Advirtiólo  en  su  no- 
Usfray  Andrés  de  la  Encarnación,  expresando  que  babia  sido 
maJ  hecho  tt  corregir  la  etertío  par  la  Sania ,  pues  ,  según  esU, 
se  llamaba  ñaaüiti  imeres. 

(8)  «Allá  se  lo  concierten  ntrembot.» 

(9)  «  No  era  para  que.  • 

(10)  Era  visludor  de  las  Carmelitas  Deseabas  el  maestro  fray 
Pedro  Fernandei,  fraile  dominico ,  varón  de  gran  virtud  y  saber, 
nombrado  para  ello  con  fseulUdes  apostólicas. 

(11)  « EsUr  adonde  mostrar  mi  volunUd  de  mas  cerca, » 
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yo  no  lo  querría ,  ni  que  so  la  den  en  esa  casa.  En  lo 
demás  ningún  daño  me  hizo ,  ni  hará  cosa  que  vuestra 
merced  me  diga.  Déle  nuestro  Señor  tanto  bien  espiri- 
tual (1),  como  yo  suplico  á  su  Majestad,  y  tenga  á 
vuestra  merced  siempre  de  su  mano.  Es  boy  domingo 
después  de  la  Acension. 

,    Indina  sierva  de  vuesa  merced.  —  Teresa  de  Jesús. 

CARTA  XXV  (2). 

A  doüa  Isabel  de  Jimena ,  en  Segovia  (3).— Desde  UEaearueloii 
de  Avila  a  principio*  de  1571  (4). 

JESUS. 

El  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced  siempre,  y 
ie  dé  gracia  para  entender  lo  mucho,  que  vuestra  mer- 
ced debe  al  Señor;  pues  en  peligros  tan  peligrosos, 
como  son  poca  edad  y  hacienda  y  libertad,  le  da  luz 
para  querer  salir  de  ellos ;  y  lo  que  ¿  otras  almas  suele 
espantar,  que  es  penitencia  y  encerramiento  y  pobreza, 
ha  sido  ocasión  para  que  vuestra  merced  entienda  el 
valor  de  lo  uno ,  y  el  engaño  y  pérdida,  que  de  seguir 
lo  primero  le  podía  venir.  Sea  el  Señor  por  todo  ben- 
dito y  alabado.  Ocasión  ha  sido  esta,  con  que  fácil- 
mente me  pudiera  vuestra  merced  persuadir  á  que  es 
muy  buena  y  capaz  para  hija  de  nuestra  Señora,  en- 
trando en  esta  sagrada  Orden  suya.  Plega  á  Dios,  que 
vaya  vuestra  merced  tan  adelante  en  sus  santos  deseos 
y  obras ,  que  no  tenga  yo  que  quejarme  del  padre  luán 
de  León,  de  cuya  información  estoy  satisfecha,  que  no 
quiero  otra ,  y  tan  consolada  de  pensar  que  ha  de  ser 
vuestra  merced  una  gran  santa ,  que  con  sola  su  perso- 
na quedara  muy  satisfecha. 

Pague  el  Señor  la  limosna  que  tiene  determinado  á 
hacer  á  donde  entrare ,  que  es  mucha,  y  puede  vuestra 
merced  tener  mucho  consuelo,  pues  hace  lo  que  el  Se- 
ñor aconseja,  de  darse  á  sí ,  y  á  lo  que  tiene  á  los  po- 
bres por  su  amor  (5).  Y  para  lo  que  vuestra  merced 
tiene  recibido ,  no  me  parece  cumplía  con  menos,  quo 
lo  que  hace ;  y  pues  hace  todo  lo  que  puede ,  no  hace 
poco,  ni  será  pagado  con  poco  precio. 

Pues  vuestra  merced  ha  visto  nuestras  Costituciones 
y  Regla ,  no  tengo  que  decir-,  sino  que,  si  va  adelante 
vuestra  merced  con  esta  determinación,  se  venga  á 
donde  mandáre,  y  á  donde  quisiere  de  nuestras  casas, 

(1)  «Bien  etpeeiti*. 

(8>  Esta  Carta  era  la  XL  del  tomo  m  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(3)  Esta  señora ,  a  quien  escribe  la  Santa  sobre  so  Tocación,  la 
logró  mu?  dichosamente ,  y  se  entregó  a  ai  y  i  sos  cosas  i  Dios, 
entrándose  carmelita  Descalza  en  el  convento  de  Salamanca.  Lla- 
móse en  la  religión  Isabel  de  Jesús,  y  fué  mar  verdadera  sierva 
de  Dios ;  y  siguió  a  la  Santa  i  la  fundación  de  Segovla,  su  patria, 
y  de  allí  la  llevó  por  priora  i  la  de  Palencia.  (F.  P.) 

(4)  Esta  fecha  dieron  tos  padres  correctores  a  esta  Carta  en  el 
manuscrito.  Biblioteca  Nacional ,  n dinero  t,  fundándose  en  que 
doña  Isabel  profesó  en  Salamanca  en  14  de  junio  de  1573  con  el 
nombre  de  Isabel  de  Jesús ;  por  tanto  debió  ingresar  en  el  con- 
vento de  Salamanca  en  junio  de  1574. 

Según  los  mismos  correctores  el  original  de  esta  Carta  lo  tenia 
en  16401a  princesa  de  Pacheco,  titulo  de  Sicilia.  El  sobrescrito 
do  la  Carta  decía :  AUmuy  magnifica  teüora  doña  Inbtl  d>  JO- 
mam ,  m  seUora. 

(5)  San  Marc:  x,  vcreicttlo  ti.  San  Lúeas:  zvui,  versículo  ti. 


(TA  TERESA. 

que  en  esto  quiero  servir  £  mi  padre  Juan  de  León,  en 
que  su  merced  escoja.  Verdad  es,  que  querría  tomase) 
el  hábito  á  donde  yo  estuviese;  porque,  cierto,  deseo- 
conocer  á  vuestra  merced  (6).  Todo  lo  guie  nuestro  Se- 
ñor, como  mas  le  ha  de  servir,  y  ha  de  ser  para  gloria 
suya,  amén. 


CARTA  XXVI  (7). 

A  ta  sefiora  dota  Juana  de  Ahumada,  hermana  de  la  Santa.-Des- 
de  ct  convento  de  la  Encarnación  de  Ávila ,  i  i  da  febrero 
de  1579. 

Reconviniendo  á  tui  pariente*  por  rariei  deictidos. 
JESUS 

Sea  con  vuesa  merced.  Parece  que  están  en  el  otro 
mundo  en  estando  en  ese  lugar  (8).  Dios  me  libre  de 
él,  y  an  de  este  también,  que  desde  que  vine  casi  ten- 
go poca  salud,  y  por  no  lo  decir  á  vuestra  merced  he 
gustado  de  no  escribirla.  Antes  de  Navidad  me  dieron 
unas  calenturas,  y  estuve  de  mal  de  garganta,  sangrada 
dos  veces  y  purgada.  Desde  antes  de  los  Reyes  tengo 
cuartanas ,  anque  no  con  hastío,  ni  dejo  de  andar  con 
todas  ol  día  que  no  la  tengo,  á  coro,  y  á  refitorio  algu- 
nas veces:  creo  no  han  de  durar  (9).  Como  yo  veo  lo 
que  el  Señor  ha  hecho  en  esta  casa  de  tanta  mejora, 
esfuérzome  á  no  estar  en  la  cama  sino  con  la  calentura, 
que  es  toda  la  noche.  El  frío  comienza  desde  las  dos, 
roas  no  es  recio.  Bien  va  en  lo  demás  con  ocupaciones 
y  trabajos,  que  no  sé  cómo  se  puede  llevar  ( i  0) .  El  mayor 
es  de  cartas.  Para  las  Indias  he  escrito  cuatro  Teces, 
que  se  va  el  armada.  Espantada  estoy  del  descuido  que 
tiene,  viéndome  con  tantos  trabajos.  Cada  dia  esperaba 
al  señor  Juan  de  Ovalle  (como  dice  que  se  había  de  ve- 
nir), para  que  fuese  á  Madrid ,  que  fuera  gran  cosa  en- 
viar á  mi  hermano  lo  que  envía  á  pedir.  Ya  ni  hay 
tiempo,  ni  sé  qué  me  diga.  Todo  se  les  ha  de  venir  á  la 
mano:  cierto  que  no  puede  parecer  bien. 

Hanme  dicho  que  el  señor  Juan  de  Ovalle  y  el  señor 
Gonzalo  (ti)  de  Ovalle  son  los  que  contradicen  se  dé  al 
monesterio  (12)  una  calleja.  Yo  no  lo  puedo  creer  :  no 

(6)  No  ie  verificó  lo  «rae  Surta  Tzusa  deseaba.  Bailábase  esta 
en  el  convento  de  la  Encarnación  de  Avila ,  y  aquella  entró  en  el 
de  Salamanca.  Conocióla  cuando  acababa  de  profesar  en  Sala- 
manea,  i  donde  fué  Sana  Tea  es*  pocos  días  después  de  10  pro- 
fesión :  por  eso  todavía  se  la  llamaba  noticia  en  las  notas  a  la 
Relación  IV  (tomo  1,  pagina  155)  al  hablar  de  las  copulas  que 
cantó  a  Santa  Tintsa  y  qne  produjeron  uno  de  sus  arrobamientos. 

(7)  Esta  Carta  era  la  LII  del  lomo  iv  en  las  edleioaes  anterio- 
res *.  Ignorase  el  paradero  del  original.  Se  ha  enmendado  confor- 
me a  las  correcciones  del  manuscrito ,  Biblioteca  Nacional ,  nú- 
mero 2,  aunque  no  enlodo,  pues  algunas  de  las  correcciones 
parecen  arbitrarias:  el  manuscrito, Biblioteca  Nacional,  numero  8. 
al  hablar  de  esta  Carta ,  no  expresa  que  hubiera  copla  autentica 

'  de  eUa ,  ni  avisa  el  paradero  del  original. 

(8)  El  pueblo  de  Galinduste,  cerca  de  Salamanca ,  donde  solía 
pasar  los  Inviernos  dona  Juana  con  su  marido  Juan  de  Ovalle  y 
familia. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores:  «y  a  refectorio.  Algunas  veces 
creo  no  han  de  dorar  •.  Los  correctores  enmendaron  de  este  otro 
modo,  que  creo  mny  aceptable,  y  cual  aquí  se  imprime. 

(10)  tPwaVs  llevar». 

(11)  «Gregorio*. 

Ui)  Era  del  monasterio  de  Alba  de  Tormes.  Los  correctores  pu- 
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querría  que  comenzásemos  á  andar  en  temas,  que  con 
mujeres  parece  mal,  anque  hubiesen  ocasión ,  y  se  des- 
lustrarían esos  señores  mucho ,  en  especial  siendo  cosa 
mía ;  cuantimás ,  que  creo  yo  ellas  no  la  (1)  habían  dado 
á  sabiendas,  si  su  llaneza  no  las  daña.  Avíseme  vuestra 
merced  qué  es,  porque  como  digo,  son  nuevas  que  se 
podrían  engañar;  y  no  tenga  pena  de  mi  mal,  que  no 
creo  será  nada;  al  menos  anque  á  mi  costa,  á  poco  me 
estorba. 

Harto  la  echo  menos  acá ,  y  sola  me  hallo.  Algunos 
reales  habré  menester,  que  no  como  del  convento,  si- 
no solo  pan  (2);  procuren  enviármelos.  A  esos  señores 
beso  las  manos,  y  á  mi  Beatriz.  Harto  me  holgara  acá 
con  ella.  Gonzalo  ya  sé  que  está  bueno:  Dios  le  guarde. 
Agustin  de  Ahumada  está  con  el  virey :  fray  García  me 
lo  ha  escrito  (3).  Mi  hermano  ha  casado  dos  sobrinas,  y 
muy  bien  (4)  :  antes  que  venga  las  deja  remediadas. 
Darán  las  doce,  y  yo  bien  cansada ,  y  anal  no  mas.  Fué 
ayer  san  Blas,  antes  nuestra  Señora. 

De  vuestra  merced  muy  sierra.  —  Teresa  de  Jksus. 

CARTA  XXVII  (5). 

A  la  ilnstríslma  sefiora  doBa  María  de  Mendoza.  —  Del  contento 
da  la  Encarnación  de  Avila,  7  de  mano  de  157J. 

Seire  aimition  dt  dos  afinar  en  el  contento  de  Yalladolid ,  que 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  V.  S., 
amén.  Harto  me  he  acordado  de  V.  S.  en  este  tiempo, 
y  tenido  miedo  si  su  reciedumbre  habia  de  hacer  daño 
á  V.  S.:  ansí  (6)  me  parece  que  no  ha  dejado  de  ha- 


sieroo  •  contradicen  que  se  dé  •;  pero  creo  arbitraria  esta  correc- 
ción, pues  S*»t*  Tebisa  solia  omiUr  este  relativo. 

(1)  En  las  ediciones  anteriores :  •  que  creo  70  ellas  lo  hablan 
dado  a  sabiendas ». 

\i)  Pasaban  de  ciento  cincuenta  las  monjas  del  convento  de  la 
Encartación,  donde  habian  obligado  1  SajrrA  Thisa  a  qve  tol- 
dera t  se  encargase  del  priorato.  Por  ese  motivo  solía  haber  apu- 
res para  el  sostenimiento  de  la  comunidad ,  y  mas  desde  qne  por 
la  clausura  Impuesta  por  el  Concillo  de  Trenlo ,  alele  anos  antes, 
se  prohibía  a  las  monjas  salir  en  ¿pocas  de  apuro  a  Oo  de  reme- 
diarse en  laa  casas  de  sns  parientes. 

(3)  Fray  Garda  de  Toledo,  fraile  dominico,  director  de  Sarta 
Tiuu  en  alga»  tiempo ,  r  la  qne  le  hiio  continuar  el  libro  de 
so  ftdu.  Estaba  a  la  sazón  de  comisario  general  de  sn  Orden  en 
Indias;  era  hermano  del  gran  dnque  de  Alba  don  Fernando,  y  no 
de  la  casa  de  Oropesa ,  como  decía  fray  Antonio  en  sus  notas. 

(4)  Dona  Juana  de  Fuentes  y  Espinosa ,  mnjer  de  don  Loren- 
zo de  Cepeds,  en  su  testamento  otorgado  4  14  de  noviembre  <no 
diciembre ,  romo  d  ecia  fray  Antonio)  de  1567 ,  dejó  300  pesos  4 
Leosor ,  hija  de  Agastio  de  Ahumada ;  y  Juana ,  bija  de  Jerónimo 
de  Cepeda. 

(51  Bala  Carta  es  la  VI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterieres. 
El  original  de  ella  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descalzas  de 
Valladolid  ,  de  modo  que  se  lia  tenido  a  la  vista  para  las  correc- 
ciones la  hermosa  copia  auténtica  que  saed  allí  el  padre  fray  Ma- 
n  jet  de  Santa  María ,  4  30  de  enero  de  1759 ,  la  cual  se  halla  al 
folio  905  del  manuscrito,  Biblioteca  Nacional ,  ndmero  1 ,  en  qne 
vienen  indicadas  haala  las  letras,  qne  el  Ucmpo  ha  destruido  en  el 
original. 

El  sobrescrito  de  la  carta  dice:  «A  la  ilustrísina  selora  dofla 
Varia  de  mendota ,  mi  Sefiora».  A  continnacion ,  de  una  letra 
distinta  y  mas  rasgada  {quizá  del  secretario  de  dofla  María), dice: 
t  itiís  =  1574= La  madre  Teresio  da  Jks.,1  de  marte— de 
mano  — mudaremos  fe~  Respondida. 

:  «A  mi  me  parece». 


cerle.  Sea  Dios  bendito,  que  hemos  de  ver  eternidad 
sin  mudanzas  de  tiempos.  Mega  á  su  Majestad  (7)  se 
pase  este  de  manera,  que  podamos  gozar  de  tan  gran 
bien.  A  mí  me  ha  probado  la  tierra  de  manera  (8),  que 
no  parece  nací  en  ella :  no  creo  be  tenido  raes  y  medio 
de  salud  al  principio  (9),  que  vid  el  Señor,  que  sin  ella 
no  se  podía  asentar  entonces  nada:  ahora  su  Majestad 
lo  hace  todo.  Yo  no  entiendo  sino  en  regalarme ;  en 
especial  tres  semanas  ha,  que  sobre  las  cuartanas  me 
dio  dolor  en  un  lado  y  esquinancia(lO).  El  uno  de  estos 
males  bastaba  para  matar ,  si  Dios  fuera  servido ;  mas 
no  parece  le  ha  de  haber  que  llegue  á  hacerme  este 
bien  (li).  Con  tres  sangrías  estoy  mejor.  Quitáronseme 
las  cuartanas;  mas  la  calentura  nunca  se  quita,  y  así 
me  purgo  mañana.  Esló  ya  (12)  enfadada  de  verme  tan 
perdida,  que  si  no  es  á  misa ,  no  salgo  de  un  rincón, 
ni  puedo.  Un  dolor  de  quijadas ,  que  há  cerca  de  mes  y 
medio  que  tengo,  me  da  mas  pena  (13). 

Cuento  á  V.  S.  todos  estos  males,  porque  no  me 
culpe  si  no  he  escrito  (14)  á  V.  S. ;  y  porque  vea ,  que 
son  las  mercedes,  que  el  Señor  me  hace,  en  darme  lo  que 
siempre  le  pido.  Cierto,  á  mi  me  parecía  imposible, 
luego  que  aquí  vine ,  poder  mi  poca  salud  y  flaco  natu- 
ral tanto  trabajo:  porque  los  negocios  son  muy  ordina- 
rios de  cosas  que  se  ofrecen  en  estos  monesterios,  y  de 
otras  hartas  cosas,  que  an  (15),  sin  esta  casa,  me 
trayan  cansada :  para  que  vea ,  que  todo  se  puede  en 
Dios,  como  dice  san  Pablo  (16).  Dame  tan  en  un  ser 
poca  salud  (y  que  con  esto  lo  haga  todo,  yo  me  rio  al- 
gunas veces)  (17)  y  déjame  sin  confesor,  y  tan  á  solas, 
que  no  hay  con  quien  tratar  cosa  para  algún  alivio,  sino 
todo  con  miramiento ;  anque  para  lo  que  toca  al  regalo 
del  cuerpo ,  no  ha  faltado  harta  piadad  (18),  y  quien 
tenga  cuidado;  y  en  el  lugar  me  han  hecho  harta  li- 
mosna, que  de  la  casa  solo  para  comer,  y  an  eso  no 
quisiera.  Acábasenos  ya  la  limosna  que  nos  dio  doña 
Madalena  (19),  que  hasta  ahora  hemos  dado  con  ella 

(7)  .  Plegué  á  su  Majestad». 

(8)  El  clima  de  Avila,  que,  rodeado  de  altas  siemi.  es  bastante 
frío  casi  en  todo  tiempo ,  con  respecto  al  de  los  otros  pnntos  de 
Castilla  la  Nueva .  por  donde  ames  habla  andado  Sajit*  Tiusa  en 
sus  fundaciones. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores :  «y  esto  al  principio». 

(10)  Esqainanciaó  esquinencia  equivale  i  lo  qoe  hoy  día  se  llama 
angina. 

(11)  Sauta  TawsA  consideraba  eomo  un  bien  el  morir;  por  eso 
decia: 

Y  Un  alta  gloria  espero. 
Que  muero  porque  no  muero. 

(14)  En  las  ediciones  anteriores :  estoy  ya. 

(13)  A  pesar  de  qne  Santa  Tsmesa  no  puso  aparte  aquí  ni  en  nin- 
gún otro  paraje  de  la  Carta,  se  conservan  los  de  las  ediciones 
anteriores. 

(14)  Primero  babia  pnesto  esqcjto ,  pero  lo  borrd  por  su  mano 
y  puso  esqryto,  según  la  ortografía  qoe  ella  usaba. 

(15)  En  las  ediciones  anteriores :  <  que  kan  sin  esta  casa  me 
traían*. 

(16)  Ontnia possntn  ¡mea,  qui  me confortat.  (Ad  Pbil.  IV,  1. 13.) 

(17)  Fray  Manuel  de  Santa  María ,  en  la  copia  auténtica  de  esta 
Carta  introdujo  un  paréntesis  con  tinta  encarnada ;  y,  en  efecto, 
mejora  el  sentido.  En  las  ediciones  anteriores  decia :  «Dame  tan 
en  un  ser  poca  salud ,  y  que  con  esto  lo  baga  todo.  Yo  me  rio  al- 
gunas veces ,  y  déjame  sin  confesor». 

(18)  En  las  ediciones  anteriores :  •  piedad  ». 

(19)  Do*a  Magdalena ,  cuya  limosna  menciona  la  Santa ,  se  con- 
jetura que  fué  dofla  Magdalena  de  Ulloa,  sefiora  de  mucha  caridad, 


Digitized  by  doOQle 


1\  OBRAS  DE  SA 

t:n.i  comida ,  y  con  la  ayuda  á  la  mas  limosna  que  da  (i) 
su  señoría  y  algunas  personas,  á  las  mas  pobres. 

Como  ya  las  veo  tan  sosegadas  y  buenas,  pesarme  na 
de  verlas  padecer ,  que  cierto  lo  están :  es  para  alabar 
á  nuestro  Señor  la  mudanza  que  en  ellas  ha  hecho.  Las 
mas  recias  están  ahora  mas  contentas ,  y  mijor  conmi- 
go (2).  Esta  Cuaresma  no  se  visita  mujer  ni  hombre, 
anque  sean  padres ,  que  es  harto  nuevo  (3)  para  esta 
casa.  Por  todo  pasan  con  gran  paz.  Verdaderamente 
hay  aquí  grandes  sicrvas  de  Dios,  y  casi  todas  se  van 
mejorando.  Mi  Priora  (4)  hace  estas  maravillas.  Para 
que  se  entienda  que  es  esto  ansí ,  ha  ordenado  nuestro 
Señor,  que  yo  esté  de  suerte ,  que  no  parece  vine  sino 
á  aborrecer  la  penitencia ,  y  no  entender  sino  en  mi 
regalo. 

Ahora ,  porque  de  todas  maneras  padezca ,  me  es- 
cribe la  madre  priora  de  esa  casa  de  V.  S. ,  que  quiere 
V.  S.  se  tome  en  ella  una  monja,  y  que  está  V.  S.  des- 
gustada ,  que  se  lo  han  dicho ,  porque  yo  no  la  he  que- 
rido tomar,  que  le  (5)  envié  licencia  para  recibirla ,  y 
otra  que  tray  el  padre  Ripalda.  Pensado  he  que  la  han 
engañado :  darmehia  pena  (6) ,  si  fuese  verdad ;  pues 
V.  S.  me  puede  reñir,  y  mandar;  y  no  puedo  yo  creer, 
que  si  no  es  por  librarse  V.  S.  de  ellos ,  esté  de  mi  des- 
astada, sin  decírmelo,  sino  que  por  esto  V.  S.  lo 
muestra.  Si  esto  fuese  así ,  daríame  mucho  consuelo, 
que  con  esos  padres  de  la  Compañía  yo  me  sé  avenir, 

pues  i  mas  de  grandes  y  copiosas  limosnas ,  con  que  socorría 
»  muchos  pobres,  y  mas  de  500  copones  de  plata,  que  mandó 
hacer  en  Valladotid  para  las  Iglesias  de  Aslúrias ,  á  ñus  de  16,000 
ducados,  que  ana  y  otra  vez  entrego  á  sus  misioneros  para  redi- 
mir cautivos ,  hizo  tamas  fundaciones  y  lan  pias,  qoe  con  ratón 
se  la  llegó  1  llamar  la  limonera  de  Dio».  De  esta  gran  sefiora  re- 
fiere el  obispo  de  Monópoli,  en  la  historia  de  santo  Domingo,  ba- 
tí cr  concurrido  este  ano  de  14  en  VaUadolid  al  entierro  de  sn 
dominico  de  San  Pablo,  con  su  hermana  dona  Beatriz  de  Norofia, 
y  doda  María  de  Mendoza,  para  quien  es  esta  Carla.  (Hitloria  de 
Santo  Domingo :  libro  u ,  capitulo  i.)  (Fr.  A.) 

(1)  En  las  ediciones  anteriores : « y  con  la  ayuda  de  la  limosna 
que  da  so  señoría  ». 

>2)  Alude  á  las  monjas  de  la  Encarnación  ,  que  no  la  recibie- 
ron bien.  Véase  lo  que  se  dijo  en  la  nota  4.\  pagina  5M  del  to- 
mo i  de  las  Otra»  de  Sania  Ttreta. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  decía :  «aunque  sean  pobre», 
que  es  harto  mucho*. 

(i)  Era  esta  gran  priora  la  soberana  Madre  de  Dios,  euya  sa- 
grada imagen  puso  la  Santa  en  el  asiento  priora)  deJ  coro,  y  en 
sus  reales  manos  las  llaves  del  convento.  Fué  tan  acertada  esta 
•  crion,  que  la  misma  serenísima  Reina  se  la  aprobó  con  estas  pa- 
labras :  Hien  hiciste  de  ponerme  aqui.  Yo  acudiré  i  la»  alábanla» 
<ih(  te  haern  á  mi  hijo ,  y  te  la»  presentaré.  Y  en  otra  ocasión  la 
aseguró  cuidaría  de  ls  casa  y  de  sus  atoras.  Tales  salieron  estas 
contal  patrona  y  preUda,  qoe  oo  es  mucho  diga  la  Santa:  Ver- 
daderamente hay  aquí  grande»  niervat  de  Dio». 

Aun  declaró  mas  su  virtud  en  otra  ocasión;  pnes  cuando  en  la 
Encarnación  se  la  quejaban  que  para  sus  fundaciones  Descalzas 
despojaba  aquel  convento  de  las  mejores  religiosas ,  llegó  i  decir: 
Quedaban  mas  de  cuarenta ,  que  podía  cada  una  fundar  una  reli- 
gión: y  entre  e»tas  catorce,  que  ti  tu»  hubiera  cuando  Dio»  destru- 
yó et  mundo  por  ttjua,  no  le  deitruyera.  Así  consta  de  nn  docu- 
mento antiguo  manuscrito  de  aquel  gravísimo  convento.  (Fr.  A) 

$>)  «Que  la  envié  licencia  para  recibirla  y  otra  que  traía  el  pa- 
dre Ripalda .. 

|f.)  En  las  ediciones  anteriores  :  « darmeia  pena ».  Curiosa  es 
aquesta  locución,  á  fines  del  siglo  xvi,  diciendo  darmehU  en  vei 
de  dariome,  c„mo  decimos  nosotros:  márcase  en  ella  la  forma- 
c.on  de  nuestro  futuro  darhe,  dar-has  ,  en  vez  de  daré,  he  de  dar 
y  habré  de  dar,  como  ahora  decimos.  Estando  interpuesto  el  pro- 
nombre no  puede  ezcusarse  de  escribir  hia. 


TK  TERESA. 

que  no  tomarían  ellos  á  nadie  que  no  conviniese  á  stt 
Orden ,  por  hacerme  merced  (7).  Si  V.  S,  lo  quiere 
mandar  determinadamente  (8) ,  no  hay  para  qué  ha- 
blar mas  en  ello ;  que  está  claro,  en  esa  casa  y  en  to- 
das puede  V.  S.  mandar,  y  ha  de  ser  obedecida  de  mí. 
Enviaré  á  pedir  licencia  al  padre  visitador,  ú  al  padre 
general,  porque  es  contra  nuestras  Costituciones  tomar 
con  el  defeto  que  tiene  (9) ,  y  no  podré  yo  dar  la  li- 
cencia contra  ellas,  sin  el  uno  de  ellos;  y  ellas  depren- 
derán bien  á  leer  latín ,  porque  está  mandado  no  se  re- 
ciba nenguna  sin  saberlo. 

Por  descargo  de  mi  conciencia  no  puedo  dejar  de 
decir  á  Y.  S.  lo  que  en  este  caso  yo  hiciera,  después  de 
haberlo  encomendado  á  el  Señor.  Dejo  aparte,  como 
digo,  el  quererlo  V.  S. ,  que,  por  no  enojarla,  á  todo 
me  he  de  disponer  ,  y  no  hablaré  en  ello  mas  (10).  Solo 
suplico  á  V.  S.  que  lo  mire  bien ,  y  quiera  mas  para  su 
casa  (11) ;  que  cuando  V.  S.  no  vea  le  está  muy  bien, 
le  ha  de  pesar  (12).  A  ser  casa  de  muchas ,  puédese 
mejor  sobrellevar  cualquier  (alta ;  mas  adonde  son  tan 
pocas,  de  razón  habi&n  de  ser  escogidas,  y  siempre  he 
visto  á  Y.  S.  con  esa  intención ,  tanto ,  qoe  para  todos 
cabos  hallo  monjas ,  y  á  esa  casa  no  be  osado  enviar 
nenguna,  porque  deseaba  fuese  tal ,  que  tan  cabal ,  co- 
mo para  ahí  la  quisiera ,  no  la  he  hallado.  Y  ansí ,  por 
mi  parecer,  nenguna  de  esas  dos  ahi  se  recibiera  (13); 
porque  ni  santidad ,  ni  valor ,  ni  tan  sobrada  descri- 
cion  (14) ,  ni  talentos  yo  no  los  veo,  para  que  la  casa 
gane.  ¿Pues  si  ha  de  perder,  para  qué  quiero  V.  S. 
que  se  tomen?  Para  remediarlas  hartos  monesterios  hay, 
y  donde ,  como  digo ,  por  ser  muchas ,  se  sobrellevan 
mejor  las  cosas ;  que  ahí  la  que  se  tomase ,  cada  una 
habia  de  ser  para  ser  priora ,  y  cualquier  oficio ,  que  se 
la  ofreciese. 

Por  amor  de  nuestro  Señor,  que  V.  S.  lo  mire  bien, 
y  vea,  que  siempre  se  ha  de  mirar  mas  al  bien  común, 
que  al  particular;  y  que ,  pues  están  allí  encerradas,  y 
han  de  hacer  vida  unas  con  otras ,  y  llevar  sus  faltas, 
con  otros  trabajos  de  la  Orden ;  y  este  es  el  mayor, 
cuando  no  aciertan ,  que  V.  S.  las  favorezca  en  esto, 
como  en  todo  nos  hace  merced  (15).  Líbremelo  Y.  S.  á 
mí ,  si  manda ;  que ,  como  digo ,  yo  me  avemé  con 
ellos  (16).  Si  es  que  todavía  Y.  S.  lo  quiere ,  base  de 

IT)  •  Por  hacerme  é  mi  merced.  • 

(8)  Marcase  aquí  la  palabra  determinadamente  por  absoluta- 
mente u  mus»  ,  como  se  dijo  en  el  tomo  i,  pagina  30. 

i9)  La  recomendada  del  padre  Ripalda  se  dice  que  era  ana 
tuerta. 

(10)  «T  oo  hablare  mas  en  ello. » 

(11)  Llama  su  casa  al  convento  de  Carmelitas  Descalzas  de  Va- 
Uadolid ,  de  que  era  fundadora  y  patrona  aquella  señora ,  y  siguen 
siéndolo  sus  descendientes  los  condes  de  Rivadavia. 

(lii  «La  está  muy  bien ,  la  ha  de  pesar.  ■  Esti  mucho  mejor 
como  decia  Santa  Teresa  ,  poniendo  le  en  Tez  de  la,  como  hoy 
dia  quieren  algnnos  hacer  qoe  se  escriba. 

(13)  'Singana  de  esas  dos  ahí  se  recibiré.» 

(14)  «Ni  tan  sobrada  discreción.  • 

(15)  En  el  original  están  borradas  estas  palabras  que  se  ponen 
de  letra  curtirá.  Sospéchase  que  las  borró  la  mi  sin  a  doüa  Mana 
de  Mendoza ,  como  también  otra  linea  mas  ahajo ,  para  indicar  al 
escribiente  que  contestase  1  Santa  Teresa  ,  que  continuaba  en  su 
exigencia,  y  no  accedía  i  las  razones  de  ella. 

(16i  No  es  de  ezlrafiar  que  Santa  Tehesa  ofreciese  i  la  patrona 
de  VaUadolid  entenderse  cou  los  jesuítas. 
Nota  sobre  esto  el  padre  fray  Antonio  de  San  José  que  el  tenor 
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hacer  lo  que  V.  S.  manda ,  como  he  dicho,  y  á  cargo 
de  V.  S.  será,  si  no  sucediere  bien.  Esa  que  dice  el  pa- 
dre Ripalda  no  me  parece  mal  para  otra  parte :  para 
ahí  están  á  los  principios ,  que  se  ha  de  mirar  no  des- 
dorar la  casa.  Ordénelo  el  Señor,  como  mas  sea  para  su 
gloria,  y  dé  á  V.  S.  luz,  para  que  haga  lo  que  convie- 
ne, y  guárdenosla  muchos  años,  como  yo  le  suplico, 
que  de  esto  no  me  descuido ,  anque  mas  mala  estoy. 

A  mi  señora  la  duquesa  beso  las  manos  de  su  exce- 
lencia ,  muchas  veces ,  y  de  mi  señora  doña  Beatriz ,  y 
de  mis  señoras  la  condesa  y  doña  Leonor  (i).  Escrí- 
bame V.  S.  (digo  que  lo  mande  V.  S.)  lo  que  en  todo 
es  servida  que  baga,  que  creo  con  dejarlo  en  la  con- 
ciencia de  V.  S.  asiguraré  (2)  ta  mia ,  y  no  pienso  Iiago 
poco  en  esto ,  que  en  todas  nuestras  casas  no  se  hallará 
monja  con  tan  notable  falta,  ni  yo  la  tomára  por  cosa  (3). 
Paréceme  morlilicacion  contina  para  las  demás,  por 
andar  siempre  tan  juntas ,  y  como  se  quieren  tanto, 
siempre  les  hará  lástima.  Basta  ta  buena  Madalena  (4) 
que  ahi  tienen;  y  plugiera  á  Dios  fueran  ansi.  Son 
boy  siete  de  marzo. 

Indina  sierra  y  súdita  de  V.  E.  —  Tuksa  di  Jbsos, 
carmelita.  > 

La  madre  supriora  besa  las  manos  de  V.  S.  muchas 
veces.  Bien  me  Ta  con  ella. 

CARTA  XXVIII  (5). 

Pira  ra  hermana  dolía  Juna  de  Ahornada.  —  Desde  Avila  S7  de 
agosto  de  1571. 

Sabré  asunte*  de  familia  y  estado  de  su  salad. 

JE  SOS 

Sea  con  vuestra  merced. 

Dueña  estoy,  aunque  tan  ocupada,  que  an  ahora  no 
querria  hacer  esto.  Bendito  sea  Dios,  que  lo  está  el  se- 

Manso ,  obispo  que  filé  de  Calahorra,  solía  decir,  estando  de  pre- 
bendado en  liúrgos:  Que  mu  quería  argüir  con  euantoi  teólogns 
Sabia,  ame  can  ta  madre  Teresa. 

<t)  Salada  la  Sania  a  cuatro  señoras  llnstrei:  del  todo  no  se 
ba  podido  liquidar  quienes  fuesen.  Conjeturase  prurfencialmente 
que  la  duquesa  seria  dona  María  de  Mendosa,  bija  de  esta  seño- 
ra ;  pues  aonqne  no  se  caso  hasta  seis  a/tos  despnes  con  el  daqoe 
de  Sesa ,  podo  ya  estar  tratado  el  casamiento  y  contraidos  los  es- 
ponsales ,  como  siele  suceder. 

Dona  Beatris  parece  fué  doBa  Beatris  de  Norofia,  abuela  de  dona 
María  de  Mendoza.  La  eondesa  fue  sin  dada  una  hermana  mayor 
de  dona  Varía  ,  que  actualmente  era  eondesa  de  Rivadavia ,  quin- 
ta poseedora  de  aquel  sello  rio ;  pues  la  sexta  fué  dota  Leonor  de 
Castro ,  hermana  de  una  y  otra ,  que  falleció  i  17  de  agosto  de  86, 
tomo  consta  de  los  libros  de  depósito  de  Valladolid,  porcaya 
maerte  entró  i  ser  sétima  condesa  de  Rivadavia  la  señora  dona 
María ,  para  quien  es  esta  discretísima  Caria.  (Fr.  A.) 

It)  «  En  la  conciencia  de  V.  S.  asegura  la  mia.. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  se  intercalaba  en  el  texto  una 
sota  que  decia :  Era  ta  madre  Isabel  de  ta  Crns.  Consta  da  leí  li- 
brat  da  la  Encarnación  ,  y  de  su  desafio  espiritual  ana  conserva* 
la*  madrea  de  Bargas. 

(i)  Las  palabras  de  letra  cursiva  están  tachadas  en  el  original, 
quizá  de  mano  de  dona  María  de  Mendoza. 

P)  Esta  Carta  incompleta  se  publicó  en  el  tomo  vt  de  las  Otras 
de  Santa  Teresa ,  fragmento  Ll.  Aparece  impresa  eon  bastante 
corrección ,  y  no  debe  ser  mucho  lo  que  ralle  de  ella.  A  pesar  de 
lo  que  dice  fray  Antonio  de  San  José  de  no  saberse  la  fecha ,  me 
atrevo  a  ajaría  en  *7  de  agosto  de  157t,  y  se  convence  confron- 
tándola con  la  siguiente,  que  escribió  un  mes  después,  en  que  ha- 
bla del  restablecimiento  de  Juan  de  Ovalle,  de  haber  estado  buena 
el  verano,  de  la  espectaUva  de  la  armada  de  Indias,  y  de  los  *i- 


ñor  Juan  de  Ovalle.  En  ninguna  manera  mesa  merced 
lo  consienta  venir  acá,  que  es  atreverse  á  mucho.  Las 
cartas  de  las  Indias  fueran  mijor  por  donde  envió  los 
recaudos,  que  cartas  que  vuestra  merced  envía  jamás 
llegan  allá.  La  señora  doña  Madalena ,  que  me  huelgo 
esté  mijor,  y  á  esos  mis  niños  me  encomiendo  (6). 

Fray  Diego  está  aquí ,  anque  le  be  visto  poco :  si  puede 
irá  por  allá.  La  madre  priora  está  buena,  y  mi  compa- 
ñera (7):  yo  tan  mijor,  que  me  espanto  si  dura:  haga 
el  Señor  lo  que  fuere  servido ,  y  sea  con  vuestra  mer- 
ced. Es  boy  víspera  de  san  Agustín:  gran  yerro  es  ir 
el  señor  Juan  de  Ovalle  ningún  camino.  En  la  Encar- 
nación (8). 

Do  vuestra  merced.  —  Teresa  dk  Jbsüs. 


CARTA  XXIX  (9). 

Pan  la  señora  dofia  Juana  de  Ahumada,  hermana  de  la  8a BU.— Dea- 
de  «I  convento  de  la  Encarnación  él"  de  setiembre  da  1571(10). 

La  misma  que  U 


Séicon  vuestra  merced,  y  bendito  sea  Dios,  que 
está  bueno  el  señor  Juan  de  Ovalle ,  que  la  flaqueza  pa- 
garse ha.  General  han  sido  estas  tercianas,  acá  no  hay 
otra  cosa ;  aunque  á  mi  me  han  dejado :  en  todo  va  cada 
día  mijor,  gloría  á  Dios.  Yo  be  estado  buena  este  ve- 
rano :  no  sé  el  invierno  qué  será ,  que  ya  me  comienza 
un  poco  á  hacer  daño;  mas  cuando  no  hay  calentura 

De  la  compra  de  la  casa  quisiera  saber  qué  se  hizo  (1  i). 
De  Oropesa  me  escribieron ,  que  había  nueva  estaba  en 
San  Lúcar  el  armada ;  aunque  no  por  muy  cierto  no  sé 
mas,  en  sabiendo  algo  de  mi  hermano  avisaré  á  vuestra 
merced.  La  casa  de  Perálvarez  tengo  para  que  esté  (12). 

Enojada  estoy  de  esos  ayunos  de  la  priora  (i  3) :  díga- 
nos Gonzalo  y  Beatriz.  El  original  estoba  en  la  Cartuja  del  Paular. 
En  esta  edición  se  da  aumentada  eon  el  principio  y  lia  y  enmen- 
dada en  algunos  parajes,  según  las  correcciones  del  manuscrito, 
Biblioteca  Nacional,  numero  4. 

El  sobrescrito  decía :  «A  mi  señora  y  mi  hermana  doBa  Juana 
de  Ahumada  Alba». 

(6)  Faltaban  aquí  algunos  renglones,  según  advertían  los  cor- 
rectores ;  varias  letras  Ilegibles  de  la  Carta ,  y  que  hablan  tenido 
que  suplir,  van  impresas  de  letra  cursiva. 

(7)  No  se  aabe  quién  era  esta  companera :  no  podía  serlo  aun 
Ana  de  San  Bartolomé. 

(8)  Estas  palabras,  omitidas  en  las  ediciones  anteriores  y  su- 
plidas en  las  correcciones,  acaban  de  Ajar  la  fecba  de  1S7S. 

(91  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  nuestras  religiosas 
de  Patencia.  Escribióse  estando  la  Santa  es  la  Encarnación  de 
Avila ,  á  17  de  setiembre  del  alio ,  que  no  pudo  ser  otro  que  el 
de  71,  porque  el  de  71  ese  mes  y  dia  no  había  entrado  a  ser  prio- 
rs :  el  de  73  estaba  en  Salamanca ,  y  el  de  74  en  Segovia ,  como 
consta  de  la  historia  y  cartas  suyas.  (Fr.  A.) 

(10)  Esta  Carta  era  la  XXXVI  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. Como  no  existe  el  auténtico,  ni  el  códice  W,  en  donde 
había  una  copla  de  ella,  se  deja  como  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(11)  En  el  número  segundo  habla  de  la  compra  de  una  casa,  que 
no  sabremos  determinar  si  era  de  Joan  de  Ovalle,  que  es  lo  mas 
natural ,  ó  de  ta  compra  ó  concierto  de  cierta  calleja  que  trata  en 
la  Carta  LII  del  tomo  u  [ta  XXVI  da  esta  edición).  {Fr.  A.) 

(Hj  La  casa  de  su  primo  Perálvarez  Cimbrón,  hijo  de  Francisco 
Alvares  de  Cepeda,  tio  de  la  Santa  ,  quien  la  volvió  a  casa,  cuan- 
do iba  i  derramar  su  sangre  virginal  por  Cristo  i  África.  (Fr.  A.i 

(13)  La  priora  de  Alba ,  que  era  Juana  del  Espíritu  Santo,  natst- 
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selo  que  por  *so  no  la  quiero  escribir,  ni  tener  cuenta 
con  ella.  Dios  me  libre  de  quien  quiere  mas  hacer  su 
voluntad,  que  obedecer:  en  lo  que  yo  pudiere  servir  á 
la  señora  doña  Ana  (i),  por  el  señor  don  Cristóbal  lo 
baria  de  buena  gana:  habíamos  tratado  que  estuviese 
en  esta  casa ,  á  donde  estaba  doña  Sancha ,  y  está  tal, 
que  no  está  para  eso:  en  esta,  si  no  es  á  la  portería,  no 
puede  entrar  nadie,  ni  salir  mnjer  de  servicio  de  acá: 
estas  sus  hermanas,  aunque  querían,  creo  le  podrán 
hacer  poco  servicio;  porque ,  como  há  cinco  años  que 
no  comen  sino  pan  de  convento  (2),  están  alcanzadas, 
y  doña  Inés  casi  siempre  enferma.  Harto  sienten  del 
poco  aparato  que  hay  para  todo ,  y  yo  ya  ve  el  que  pue- 
do tener,  estando  tan  atadas  con  precetos.  A  la  suprio- 
ra  (3)  me  encomiende  mucho,  no  me  dan  lugar  para 
escribiría  mas.  Isabel  Suarez  es  la  que  vino  de  Malagon, 
y  harto  de  mala  gana,  según  dice,  sino  que  como  algu- 
na vez 4»  ha  tenido  envióla  la  priora,  y  otro  dia  creo 
Be  vemá  ella.  Hartos  cuidados  tengo:  Dios  lo  remedie. 
Al  señor  Juan  de  Ovalle  mis  encomiendas ,  y  á  los  mis 
niños.  No  me  dice  do  qué  estuvo  mala  Beatriz.  Dios 
sea  con  ellos.  Son  XXVII  de  setiembre. 
Suya. — Teresa  de  Jesús. 

Gran  provecho  hace  este  Descalzo,  que  confiesa  aquí: 
es  fray  Juan  de  la  Cruz  (4). 


ni  de  Avila ,  j  profeta  de  la  Encarnación ,  qoe  habla  renunciado 
la  mitigación  a  6  de  mayo  de  aqnel  arlo ,  eomo  consta  de  los  li- 
bros del  Capitulo  primero  de  Aléala ,  y  de  las  profesiones  de  Al- 
ba. (Fr.  A.) 

(1)  Esta  seflora,  serán  parece,  hermana  de  dos  religiosas  de 
la  Encarnación ,  debió  de  acudir  al  favor  de  la  Santa  coa  el  em- 
peBode  so  hermana  qne  Ja  escribe  y  del  sogeto  que  nombra, 
<ioa  Cristóbal,  para  que  se  le  acomodase  donde  Vivir,  ó  en  el 
convento  de  la  Encarnación  ó  en  otra  parte  de  Avila,  de  lo  qne 
la  Santa  se  va  «casando,  atenta  y  eortesmente,  con  la  pobreza  de 
sns  hermana»,  y  no  menos  de  la  casa.  {Fr.  A.) 

(i)  Voy  formando  eoneepto  de  lo  que  dice  la  Santa  en  esta  y 
otras  Cartas ,  qne  era  tanta  la  pobreta  de  la  Encarnación ,  qne  solo 
pan  daban  i  las  religiosas  de  comunidad.  (Fr.  A.) 

Téngase  en  cuenta  para  ello,  que  donde  no  hay  vida  común, 
romo  sucedía  en  la  Encarnación ,  las  religiosas  tienen  que  buscar 
medios  para  proporcionarse  de  comer,  paes  la  comunidad  no  les 
pasa  mas  qne  el  paa  y  alguna  otra  escasa  vianda,  y  á  veces  ni 
aun  pan. 

(3)  Unprier»,  a  qaien  te  encomienda  macho  y  deseaba  es- 
cribir, era  Mari»  del  Sacramento ,  de  las  qne  vinieron  también  de 
la  Encarnación ,  natural  de  Segovia ,  donde  se  llamaba  Haría  loa- 
res, y  ann  no  había  renunciado  la  mitigación,  hasta  ti  de  diciem- 
bre siguiente,  en  qne  lo  biio.  babel  Juaret  era  también  otra  Cal- 
cada que  acompañó  a  la  Santa  al  principio.  Dice  que  venia  da 
Malagoo,  a  donde  acaso  fué  en  compartía  de  la  Santa  para  so  fon- 


Entraban  aquellas  señoras  i  probar  si  podrían  ton  la  Descaí- 
ees:  unas  no  pudieron,  y  se  volvieron  a  la  madre;  otras  mo- 
chas ,  atraídas  de  la  fragancia  celestial  qne  exbalaba  la  santidad 
de  aquella  seráfica  Virgen ,  perseveraron  en  correr  en  pos  de  sns 
ejemplos ,  y  fueron  insignes  Descaltas  las  que  habrían  sido  bue- 
nas Calladas. 

Hacia  la  Santa  tal  estimación  de  todas,  qne  en  las  relaciones 
antiguas  del  convento  de  Medina  se  refiere ,  que  nuestra  Santa 
Madre ,  i  hora  que  no  la  viesen  ,  bacía  las  camas  de  las  religio- 
sas que  habían  venido  de  la  Encarnación  / y  las  barría  y  regaba 
las  celdas  con  otra  hermana ,  a  quien  decía  :  M  hija,  es  mny justo 
que  tirramot  á  ettanHora» ,  que  *Sf  han  tenido  a  ayudar,  ¡  Qoé 
mayor  humildad ,  atención  y  caridad!  (fr.  A.\ 

(4)  Alude  a  saa  loan  de  la  Creí,  que  estaba  de  capellán  en  la 


CARTA  XXX  (B). 

A  la  madre  Inés  de  Jesús ,  priora  de  Medina  del  Campo.  — 
la  Encantación  de  Avila ,  fecha  incierta  (6). 

Sobre  una  energumena  que  iba  A  eurer  tan  Juan  de  la  Crut. 

Mi  hija :  mucho  me  pesa  de  la  enfermedad  que  tiene 
esa  hermana  (7).  Ahi  les  envió  al  padre  fray  Juan  de  la 
Cruz  para  que  la  cure ,  que  le  ha  hecho  Dios  merced  do 
darle  gracia  para  echar  los  demonios  de  las  personas  que 
los  tienen.  Ahora  acaba  de  sacar  aquí  en  Avila  tres  le- 
giones de  demonios ,  y  les  mandó  en  virtud  de  Dios  Ic 
dijesen  su  nombre,  y  al  punto  obedecieron, 

CAUTA  XXXI  (8). 

A  su  hermana  dona  Juana  de  Ahornada  (9).  —  Desde  la  Encama- 
ción de  Avila  9  de  mano  de  1573. 


(5)  Bata  Carta  ó  billete  era  el  fragmento  LXI  en  las  ediciones 
anteriores. 

(6j  Ignórase  cuando  escribió  Sum  Tibes*  esta  Carta;  pero 
habiéndola  escrito  desde  Avila  y  en  la  época  en  que  san  Juan  de 
la  Crui  estaba  allí ,  y  i  merced  de  Sauta  Tanas* ,  debió  ser  sien- 
do ella  priora  de  la  Encarnación,  donde  aquel  se  sabe  que  estaba 
de  capellán  a  unes  de  157* ,  según  se  ve  por  el  cartel  de  desafio. 
(Véase  tomo  i ,  pagina  523.)  Por  este  motivo  se  fija  entre  las  de 
aquel  ano.  Aunque  el  anotador  cree  qne  la  escribió  siendo  priora 
de  San  José  de  Avila,  yo  creo  que  mas  bien  seria  siéndolo  de 
la  Encarnación ,  pues  estando  ella  de  priora  en  San  José,  y  san 
Juan  de  la  Cruz  de  capellán  en  la  Encamación,  no  tendría  aque- 
lla Unta  libertad  para  poder  enviar  i  aquel ,  expresión  que  usa  en 
el  billete. 

("i  La  madre  priora  de  Medina ,  Inés  de  Jesús,  prima  hermana 
de  S*nr*  Tinas* ,  tenia  en  su  comunidad  una  religiosa  con  rece- 
los de  estar  energumena ,  de  lo  que  avisó  i  la  Santa ,  que  se  ha- 
llaba de  priora  en  San  i  oté  de  Afila.  Y  esta ,  con  la  experiencia 
del  poder  milagroso  que  manifestó  el  Santo  en  la  misma  ciudad 
sobre  los  espiritas  malignos,  se  lo  envío  juntamente  con  esta 
Carta  ó  esquela.  Pasando  aan  Juan  de  la  Cruz  a  Medina,  examinó 
a  la  paciente  y  conoció  que  su  dolencia  te  reducía  i  nna  fuerte 
melancolía,  tristeza  ó  amargura ,  que  regularmente  andan  juntas, 
y  no  pocas  veces  privan  de  la  razón,  (fr.  A.) 

(8)  Esta  Carta  es  inédita.  Con  todo,  bizo  mención  de  ella  fray 
Antonio  de  San  José  ea  la  Epístola  XL11  del  tomo  vi ,  el  caal,  ea 
el  número  U  de  las  notas  i  dicha  Carta ,  se  expresa  de  este  modo: 
•  Otra  carta  para  la  señora  dona  Jnana  de  Ahumada,  firmada  de  O 
de  marzo,  conservan  en  «a  ejemplar  antiguo  de  mucha  fe  las  Car- 
melitas Descalzas  de  Peñaranda  de  Bracamoute.  fia perecido  omi- 
tirla,  porque  no  contiene  mas  asunto  que  la  remisión  de  unas 
cartas  de  sos  parientes  de  Indias,  para  algunos  asamos  de  sa  ve- 
nida y  para  otras  diligencias  domésticas».  Es  muy  chocante,  que 
el  mismo  que  blasonaba  de  recoger  fragmentos  inslgniflcaties, 
repetidos  y  ambiguos,  desechara  ana  carta  entera,  algo  mas  im- 
portante que  muchos  do  los  fragmentos  del  mismo  tomo. 

Respecto  del  ejemplar  antiguo  de  mucha  fe,  el  padre  fray  Ma- 
nuel de  Santa  María ,  que  lo  copió  y  autentizo  en  17  de  abril 
de  1761 ,  dice  lo  siguiente :  «La  letra  no  deja  de  tener  é  necee  al- 
guna rimiütud  con  la  de  la  Santa,  y  es  cierto,  qne  hizo  ese  estudio 
el  que  la  escribió,  trasladando  las  mismas  cifras,  rayitas  y  rasgos 

privativos  de  la  escritora  del  Cíelo  pero  no  supo  leer  machas 

dicciones,  dejándonos  la  carta  de  modo  que  no  puede  sercir  ai 

no  se  descubre  en  otra  parte  el  original  Es  decir  también ,  y 

no  me  queda  ¡a  menor  duda ,  que  ba  habido  carta  origiaal  de  la 
Santa,  de  donde  se  sacó  esta  copia ,  no  tanto  por  lo  que  dije  arri- 
ba ,  cuanto  por  la  nota,  que  es  sin  duda  suya ». 

En  efecto,  convengo  con  el  ilustrado  copiante  en  que  el  lenguaje 
es  de  S**v*  Tanas*  indudablemente.  Añade  este  qae  la  Carta  la  ad- 
quirieron las  religiosas  de  Peñaranda  por  dadiva  y  especial  regalo 
de  don  Manuel  Mancbano,  párroco  de  San  Andrés  de  Madrid. 

(8)  La  Carta  parece  ser  para  la  bermaaa  da  Samt*  Tzax**,como 
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sajero :  ya  no  me  he  holgado  harto  (1)  que  esté"  aquí, 
para  que  lleve  esa  carta  de  mi  hermano,  que  me  dieron 
estando  en  vísperas.  Gloría  á  Dios,  que  está  bueno,  y 
podemos  tener  por  cierta  ya  su  Tenida ,  sigun  vuesa 
merced  verá.  Piega  á  su  Majestad  esté  bueno  el  señor 
Juan  de  Oralie.  Bien  fuera ,  pues  era  este  mensajero  (2) 
tan  cierto ,  me  escribieran  un  renglón  para  saber  como 
está.  Yo  estoy  buena ,  y  entiendo  (3)  todo  va  bien ,  glo- 
ría i  Dios.  Razón  era  se  ponga  luego  diligencia  en  pro- 
curar esos  recaudos  y  tomar  la  posesión.  No  sé  á  donde 
es  esa  ciudad  que  dice ,  si  es  muy  lejos.  Allá  lo  sabrá 
mi  hermano ,  verán  como  se  baya  con  brevedad,  y  pues 
de  ahí  va  cada  credo  (4),  como  dicen ,  recaudo  a  Ma- 
drid de  su  (5) ,  como  haya  cuidado  de  buscar  ese 

Fiares  (6),  que  debe  andar  en  pleitos,  se  recaudará 
luego.  En  todo  ponga  y  á  vuesa  merced  haga  muy  san- 
ta. Paréceme  es  esa  carta  de  un  cuñado  de  Sayjo  (7) 
de  nuestro  tio  Ruy  Sánchez.  Yo  procuraré  escribir  por 
vía  de  ese,  que  será  cierto  vertió,  y  que  lo  procure 
hacer  por  allá.  Son  hoy  IX  de  marzo  (8). 

A  mis  niños  me  encomiendo  muoho.  De  vuestra  re- 
verencia (9). — Tercia  de  Jesús. 

CARTA  XXXII  (10). 

Al  prudentísimo  scDor  el  re;  Felipe  II  (ll).-Desde  Avila  i  11  de 
Junio  de  1513. 

Pidiéndole  fator  ubre  cierto  onmtoi  raeneiot  dé  n  Orden. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
majestad.  Amén.  Bien  creo  tiene  vuestra  majestad  en- 
dite fray  Antonio  de  San  José ,  y  por  le  eran  analogía  cae  tiene 
con  la*  dos  anteriores  parece  que  debe  oenpar  este  siUo.  En  las 
anteriores  bsbla  de  so  enfermedad  y  de  la  de  su  cufiado  Joan  de 
Oralie:  en  esta  aparecen  ambos  restablecidos ,  r  recibidas  las  no- 
ticias que  esperaban  de  Indias.  Hablase  del  regreso  de  se  her- 
uanodon  Lorenzo,  qnelo  verileó  dos  afios  después.  Por  este 
motivo  se  la  coloca  en  mano  de  1573 ,  y  no  en  1571. 

(1)  Asi  dice  la  copla;  yo  creo  que  Sairr*  Tines*  diri* :  y  en  (aan) 
aw  he  holgado  harto ,  pues  tal  como  esta  no  bace  sentido.  Sin  du- 
da el  copiante  no  leyd  bien. 

(i)  En  la  copia:  «este  mensegr**. 

(3)  La  palabra  todo  la  suplió  fray  Manuel  de  Santa  Uarfa  eon 
ti* ta  encarnada. 

(J)  Faltan  algunas  letras  qne  suplid  el  mismo  fray  Manuel:  *  ra 
a.....  credo».  ¿Pronunciaría  S*ar*  Ttnu*  como  pronuncia 
boy  el  vulgo  las  palabras  codo  y  amo  ,  diciendo  eé  hombre  por 
toU  hombre,  en  eé  Pedro  por  ea  esto  4»  redro  »  Quita  roerá 
mas  blea  que  el  tiempo  naya  destruido  la  silaba  en  el  original. 

(5)  Fray  Manuel  no  pudo  leer  lo  qne  tampoco  el  copiante  acertó 
¿  remedar  bien  :  allí  parece  decir  tu  ueru.  Quizá  fuera  cifra  de 
es  tenorio. 

(6)  Tampoco  se  lee  bien ;  quisa  fuera  nombre  de  algún  procu- 
rador ó  especie  de  agente  de  negocios. 

(7)  El  apellido  Styv  no  se  lee  bien. 

<S)  La*  palabras  de  cu  raí  ra  tampoco  están  claras ;  dice :  »...ne 

y 

(9i  EitraRo  parece  llamara  A  (reverencia)  á  sn  hermana,  a 
qeiea  arriba  trató  de  merced.  Qnixá  el  copiante  copiara  r  por  m. 

(tO)  En  laa  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  la  primera  del 
tomo  v.  Careciendo  de  copia  autorizada  para  sn  corrección ,  sola* 
méate  se  b*  enmendado  en  m  parte  ortográOca,  al  tenor  de  la  que 
consta  solía  usar  S*nt*  Tinas*. 

il1)  El  sobrescrito  de  este  Caria  deeia  ssf :  A  lo  5.  C.  C.  M.  del 
refwustro  teior.  Quiere  decir :  A  la  sacra ,  cesárea,  católica  ma- 
jestad del  rey  noeslro  seSor.  Sn  original  se  conserva  con  venera- 
rían ea  aa  devotísimo  relicario  de  los  padres  Capuchinos  de  Jeres 
ie  la  Frontera.  Escribióse  en  Avila  a  11  de  junio  de  1573 ,  y  es  la 
primera  de  las  que  se  bailan  escritas  por  la  Santa  al  gran  monar- 


"AS.  Í7 
tendido  el  ordinario  cuidado ,  que  tengo  de  encomendar 
á  vuestra  majestad  á  nuestro  Señor  en  mis  pobres  ora- 
ciones. Y  aunque  esto ,  por  ser  yo  tan  miserable ,  sea 
pequeüo  servicio;  en  despertar  para  que  lo  hagan  estas 
hermanas  de  monasterios  de  Descalzas  de  nuestra  Or- 
den ,  es  alguno ;  porque  sé  que  sirven  á  nuestro  Señor, 
y  en  esta  casa,  que  ahora  estoy,  se  hace  lo  mesmo, 
junto  con  pedir  para  la  reina  nuestra  señora,  y  el  prin- 
cipe, á  quien  Dios  dé  muy  larga  vida  (12).  Y  el  dia  que 
su  alteza  fué  jurado ,  se  hizo  particular  oración.  Esto  se 
hará  siempre ;  y  asi ,  mientras  mas  adelante  fuere  esta 
Orden,  será  para  vuestras  majestades  mas  ganancia. 

Y  por  esto  me  be  atrevido  á  suplicar  á  vuestra  ma- 
jestad nos  favorezca  en  ciertas  cosas,  que  dirá  el  licen- 
ciado Juan  de  Padilla  (13),  á  quien  me  remito.  Vuestra 
majestad  le  dé  crédito.  Ver  su  buen  celo  me  ha  convi- 
dado á  flar  de  él  este  negocio :  porque  el  saberse  seria 
dañar  en  lo  mismo  que  se  pretende ,  que  es  todo  para 
gloria  y  honra  de  nuestro  Señor.  Su  divina  Majestad  le 
guarde  tantos  años  como  la  cristiandad  lia  menester. 
Harto  gran  alivio  es  que  para  los  trabajos  y  persecu- 
ciones que  hay  en  ella,  que  tenga  Dios  nuestro  Señor 
un  Un  gran  defensor  y  ayuda  para  su  Desia,  como 
vuestra  majestad  es.  De  esta  casa  de  la  Encarnación  de 
Avila  XI  de  junio  de  MDLXXIII. 

Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra  majestad.— Teh  es  i 
de  Jases,  carmelita. 

ea  Felipa  II ,  pues  aunque  sabemos  haberle  escrito  otras'  nata» 
riormente ,  las  ha  desaparecido  el  Uempo  que  todo  lo  consume. 

Es  cierto  qne  cundo  la  Santa  Uegóá  Madrid,  ato  de  156», 
de  paso  para  la  fundación  de  Toledo,  envtd  por  escrito  al  rey,  por 
auno  de  la  señora  infante  dona  Juana ,  ciertos  avisos  muy  con- 
venientes para  el  bien  do  sus  mas  secretos  pensamientos.  Decía- 
le, entre  otra*  cláusulas .  estas  notables  palabras :  Que  m  fr- 
ióte, ya*  tí  rey  S»u¡  habió  eido  eteogido  y  ungido.  A  la  verdad, 
era  mucho  decir  de  una  monja  i  un  re;  ,  á  no  ser  de  parte  de  Dioi. 
Pero  era  S*irra  Tenia*  embajadora  de  la  e/írte  celestial ,  legada 
i  ¡olere  del  &o  be  rano  Emperador,  nuncia  del  Rst  supremo:  ReoU 
topeni  nmtio.  Con  que  no  podia  dejar  de  nacer  sn  legada  coa 
teda  addidad.  tr>.  A.) 

(11)  Éralo  dona  Ana  de  Aaetrin ,  cuarta  consorte  de  Felipe  II. 
El  prtno/x  llamóse  doa  Fernando ,  que  profetiuie  antes  noria 
venerable  Cardona ,  nació  á  i  de  diciembre  de  1571 ,  fuá  bandea- 
do por  el  cardenal  Espinosa,  a  16  de  aquel  mes,  en  la  parroquia 
llamada  San  Gil.  Fué  Jurado  por  heredero  de  estos  reinos  en  el 
convento  de  San  Jerónimo  el  Real,  á  dlUmos  de  mayo  delato  de  73, 
teniendo  uno  y  algo  mas  de  edad ,  en  enyétala,  dice  la  Santa,  se 
hito  fortuoitr  oreciou.  (HUterio :  libro  iv.  espitólo  iv,  ndmero  5.) 

Marchitó*»  este  serenísimo  pimpollo  de  Austria,  muriendo  á  1S 
de  octubre  de  78 ,  á  los  sele  anos  de  sa  edad ,  eoa  aalversal  sen- 
timiento ,  y  mur  particular  de  su  padre.  Pero  recibid  el  golpe  con 
tan  cristiana  resignación ,  qne  mandó  avisar  á  sns  reinos  no  se 
hiciesen  nuestrn*  de  sentimiento ,  sino  procesiones  y  oraciones 
publicas,  dando  gracias  si  Todopoderoso  por  la  merced  qae  le  ba- 
bia  neceo  en  colocarle  en  ten  tieraa  edad  ea  su  soberano  reino; 
dando  tea  heroico  ejemplo  i  los  padrea  de  io  qae  deben  bacer  ea 
la  muerte  de  su  hijos.  IFr.  A.) 

(13)  El  licenciado  Joan  Calvo  de  Padilla,  sacerdote  de  tan  cono* 
clda  virtud,  qae  mereció  la  mayor  coodanta  del  Rey  y  de  la  San- 
ta.  Nuestro  padre  Crecían  relere,  qne  bajando  sa  reverencia  de 
leer  Escritura  ea  te  catedral  de  Sevilla ,  se  llegó  este  virtuoso  sa- 
cerdote á  ál  sin  conocerle  aun ,  preguntándole  por  el  padre  Gra- 
dea y  Mariano.  Dijole  qae  le  madre  Tense*,  eon  quien  babia  es- 
tado ,  quedaba  cuidadosa  de  que  se  hablan  ausentado  de  Ceetille. 
Anadió  en  conQanza  qae  iba  á  embarcarse  á  tierras  de  negros 
gentiles,  llevando  dd  Rey  ciertos  reeadoeá  loe  Reyes  de  Portugal. 
Pero  vjéndole  Gradan  un  celoso  dd  bien  de  las  religiones,  com- 
puso coa  el  arxoblspo  qae  se  volviese.  Pado  ser  fuesen  estos  los 
negocios  qae  trataba  le  8 ante  eoa  el  Rey.  (f>.  A.) 
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CARTA  mi!!  (!). 

Al  pato  Ordolex,  de  la  CompaSia  de  Jesús  (I).  —  Desde  Avila 
19  de  joüo  de  1573. 

8t$ra  la  ffiacitm  ie  ta  colegio  it  doncella*  pobre*  en  Medina 
del  Campo, 

JESDI. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vufistra  merced. 
Quisiera  tener  mucho  lugar  y  salud  para  decir  algu- 
nas cosas  que  importan,  á  mi  parecer.  Y  he  estado  tal, 


(t)  En  las  edíetone»  anterlorea  era  eata  Carta  la  XVII  del  to- 
i»  ir.  Se  ha  rectificado  al  tenor  de  taa  enmienda»  hecha»  per  loa 
t  en  el  manuscrito ,  Biblioteca  Nacional ,  numero  3.  Loa 
uneudaron  la  fecha  de  la  Cada ,  poniendo  tt  de  ja- 
nlo  ea  ve»  de  27  de  jallo ,  por  laa  monea  que  ae  expresan  en  la 
nota  %'  de  la  Carta  siguiente. 

(I)  El  original  de  eata  Carta  conservan  con  filial  devoción  naee- 
traa  rali  flota»  Carmelita»  Descalut  de  Toro.  El  eobreeerito  decía 
»»i  :  Al  muy  manifitt  >  merendó  ¡eicr  el  padre  Oriomts,  it  l* 
Compodta  de  Jeta* ,  mi  irtor.  Y  anadia:  En  la*  oraciones  de  mi 
padre  retar  mt  encomiendo  asadla.  Eaerlbidae ,  como  ella  dice, 
en  la  Encarnado»  de  Avila,  e*  Une»,  que  ala  dada  faé  día  *7  de 
julio  de  1573.  Cnaado  la  etcribió  estaba  la  Santa  de  partida;  y 
aunque  no  dice  para  doade ,  fué  para  Salamanca ,  i  donde  aleado 
aun  priora  de  la  Encarnación  partid  el  miércoles  siguiente,  por 
drden  del  padre  visitador  fray  Pedro  Fernandas ,  i  acomodar  i  su* 
hijea  eaaa  propia;  porque  en  la  que  vivían  pasaban  con  macha 
falte  de  salad,  y  sobrada  descomodidad. 

Para  Inteligencia  de  esta  Carta ,  ea  necesario  tener  noticia  de 
la  historia  sobre  que  habla ,  la  eual ,  sacada  de  varioa  documentos 
de  la  religión ,  ea  como  algae :  Habiendo  fundado  nuestra  San* 
u  madre  el  convento  de  Medina  del  Campo,  segundo  de  la  Des- 
calces ,  muchas  seooras  nobles ,  movidas  del  ejemplo  de  las  reli- 
giosas, y  principalmente  de  so  santa  fondadora,  determinaron 
dar  al  mundo  libelo  de  repudio,  y  entrar  en  el  nuevo  convento. 
Fueron  laa  prineipalea  dona  Elena  de  Quiroga ,  sobrina  del  carde- 
nal Qulroga,  arzobispo  de  Toledo,  recien  viuda  de  don  Diego 
VUlarroel,  y  su  hija  dona  ieróntma  de  Vlllarroel  y  Quiroga,  dama 
de  grandes  esperanias.  Ambas  lograron  felltmente  sos  deseos  en 
Medina  del  Campo,  aunque  no  al  mismo  tiempo,  y  aeabaron  con 
igual  felicidad ,  babieodo  Ilustrado  au  gran  noblesa  con  loa  res- 
pls adores  de  mocha  virtud ,  como  en  otra  parte  »e  diré. 

Conociendo  dona  Jerdnima ,  i  la  luí  del  desengaño ,  que  laa  ri- 
queza» de  eata  vida  ton  basura,  ae  abratd  con  la  pobreza  de  Cris- 
to, que  es  la  verdadera  riqueza.  Como  era  grande  y  cuantiosa  la 
hacienda  que  dejaba ,  trataron  ella  y  su  madre  de  fundar  en  Medi- 
na del  Campo  un  colegio  de  doncellas  recogidas ,  que  bajo  la  Ins- 
trucción y  magisterio  de  las  Carmelitas  Descalzas  se  criasen  en 
recogimiento  y  virtud  basta  tomar  estado.  Agradó  mucho  a  nuea- 
tra  sania  Madre  esle  noble  pensamiento.  Su  ejecueion  quedd  ¿  la 
disposición  del  padre  visitador  fray  Pedro  Fernandez ,  célebre  do- 
minico ,  y  a  la  del  padre  OrdoAez ,  insigne  jesuíta ,  y  el  patronato 
en  la  prelada  de  Carmelitas  Descalzas  de  Medina.  El  padre  visita- 
dor lo  pato  todo  en  manos  de  la  Santa ,  y  del  padre  maestro  fray 
Domingo  Bafiei ,  su  confesor  (que  i  la  sazón  estaba  en  Medina), 
dlndole  sos  veces  en  todo  lo  que  le  tocaba. 

Mocho  deseaba  la  Santa  este  colegio ,  donde  lar  doncella*  tler- 
ai»,  retirada»  de  los  peligros  de  la  libertad ,  se  criasen  con  la  le- 
che eastt  de  la  virtud.  Ofreció  luego,  que  de  buena  gana  darla 
moajaa  bijas  suyas  para  un  lia  Un  tanto  y  agradable  i  Dios ;  pero 
no  eaajó  la  fondaclon  por  el  motivo  que  expresó  el  padre  Cre- 
cían. Habla  de  otra  pretensión  semejante  este  venerable  padre  en 
una  historia  que  escribió  de  la  religión ,  y  se  guarda  en  el  archi- 
vo de  la  Orden ;  y  reflriendo  el  deaeo  de  la  Santa ,  de  que  fraguase 
esta  obra  Un  útil,  dice  de  esU  suerte:  Tenia  Unte  cato  ie  la*  al- 
ma» y  estaba  tan  fervoro**  en  ette  ministerio  ,  p  ieteata  ie  ti,  que 
na  tatamente  en  agüella  tilla ,  tina  en  loiat  la*  etuiait*  p  tilla* 
de  España  ,  justara  se  hiciese  otro  tanto.  Y  sin  duda  hubiera  cua- 
jado aquella  fundación  ,  st  el  abad  de  Y  aliado  lid  idoo  Alonsn  Men- 
rtorai  %o  instara  en  que  las  monjas  Carmelitas ,  que  habían  de  ad- 
ministrar la*  doncella* ,  habían  de  estar  sujeta*  a  tu  obediencia,  la 
cual  la  Mairt  nunca  consintió.  Hasta  aqui  dicho  padre,  en  coras 
salabraa  se  ve  lo  mocho  que  la  Sania  deseaba  U  fundación,  y  que 
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an  después  que  se  fué  el  mozo ,  sin  comparación ,  peor 
que  antes ,  que  haré  harto  en  lo  que  diré :  y  soy  Un  pe- 
sada, que  por  mucho  que  quiera  acortar,  irá  largo. 
Esta  casa  de  la  Encarnación  se  ve  notablemente  hacer- 
me gran  mal  (3) :  plega  á  Dios  se  merezca  algo. 

Como  este  nuestro  negocio  parece  va  ya  de  suerte  de 
acabarse ,  hame  dado  mucho  mas  cuidado,  en  especial 
después  que  vi  hoy  la  carta  del  padre  visitador ,  que  lo 
remite  al  padre  maestro  fray  Dimingo,  y  á  mi;  y  es- 
críbele una  carta ,  en  que  para  esto  nos  da  sus  veces, 
porque  siempre  soy  tímida  en  cosa  que  yo  he  de  tener 
algún  voto;  luego  me  parece  lo  he  de  errar  todo.  Ver- 
dad es,  que  antes  lo  he  encomendado  al  Señor,  y  por 
acá  lo  han  hecho. 

Paréceme,  padre  mió,  que  hemos  menester  mucho 
mirar  todos  los  inconvenientes :  porque  á  no  salir  bien, 
i  vuestra  merced  y  á  mí  ha  de  cargar  ta  culpa  Dios,  y 
el  mundo ,  no  dude ;  y  ansi  no  se  le  dé  á  vuestra  mer- 
ced nada,  que  se  concluya  quince  dias  mas  á  menos. 
Contentádome  ha  lo  que  vuestra  merced  dice  en  su  car- 
ta ,  de  que  la  priora ,  para  solas  esas  dos  cosas ,  tenga 
que  hacer  en  ello ;  porque  crea,  que  es  menester  mucho 
hacerse  de  manera,  que  por  hacer  una  buena  obra,  no 
se  quite  de  otra ,  como  vuestra  merced  dice. 

Cuanto  al  ser  tantas ,  como  vuestra  merced  decía, 
siempre  me  descontentó;  porque  entiendo  es  tan  dife- 
rente ensenar  mujeres ,  y  imponerlas  muchas  juntas,  á 
enseñar  mancebos ,  como  de  lo  negro  á  lo  blanco ;  y 
hay  tantos  incovenientes  en  ser  muchas ,  para  no  se 
hacer  cosa  buena ,  que  yo  no  los  puedo  ahora  decir,  sino 
que  conviene  haya  número  señalado,  y  cuando  pasare 
de  cuarenta,  es  muy  mucho ,  y  todo  baratería :  unas  á 
otras  se  estorbarán ,  para  que  no  se  haga  cosa  buena. 
En  Toledo  me  he  informado  que  son  treinta  y  cinco, 
que  no  pueden  pasar  de  allí  (4).  Yo  digo  á  vuestra 
merced,  que  tantas  mozas  y  tanto  ruido,  que  no  con- 
viene en  ninguna  manera.  Si  por  esto  no  quisieren  al- 
gunos dar  limosna,  váyase  vuestra  merced  su  poco  á 
poco ,  que  no  hay  priesa ,  y  haga  su  congregación  san- 
ta ,  que  Dios  ayudará ,  y  por  la  limosna  no  hemos  de 
quebrar  en  la  sustancia  (5). 

Será  también  menester,  que  para  elegir  las  que  han 
de  entrar ,  que  convengan ,  baya  otros  dos  votos  con  la 
priora.  Esto  se  mirará  mucho.  Si  lo  quisiese  hacer  el 
prior  de  San  Andrés  (6) ,  no  seria  malo ,  y  algún  regi- 


el  motivo  de  no  ejecutarse  faé  por  lo  mucho  que  sentía  y  repug- 
naba extraer  i  tus  hijas  de  la  jurisdicción  de  la  Orden.  Coa  esta 
condición  quería  el  abad,  que  era  el  ordinario  deValUdolid, 
porqneno  habí»  obispo  basta  entonce»;  y  con  Ul  condición,  no 
quiso  consentir  la  tanU  Madre ,  por  lo  que  no  fragua  la  I 

Otras  ae  han  efectuado  después  sin  esa  condición,  para  i 
gloria  de  Dios  y  utilidad  común.  El  llustrísimo  seAor  Loáis» ,  ar- 
zobispo de  Toledo ,  dsndo  mucho  gusto  i  la  SaaU,  ya  gloriosa, 
fundó  el  eoleglo  ó  seminario  de  doncellas  en  Cuadalajar» ,  i  doa- 
de llevó  por  maestras  religiosas  Carmelitas  Descaltas,  ¡que  per- 
severaron en  su  dirección ,  hasU  que  las  pusieron  en  drden  deU 
gran  virtud  y  religión  eon  que  batU  ahora  proceden.  (Fr.  A.) 

(3)  En  las  ediciones  anteriores:  •hacerme  gracia:  ata*  plegué 
i  Dios ».  Esto  alteraba  completamente  el  senUdo. 

(4)  Habla  del  colegio  de  doncellas  recogidas  qae  fundó  allí  el 
cardenal  Siliceo.  (Fr.  A.) 

(51  Bn  laa  ediciones  anteriores:  •  quebrar  en  la/ua/Wa». 
(6)  E»  el  convento  de  lo»  frailes  Dominicos  de  Medina  del 
Campo.  {Fr.  A.) 


Digitized  by  Google 


CAUTAS. 


29 


dor,ú  entramos  regidores  (I),  y  para  que  tomen  las 
cuentas  del  gasto ,  que  no  ha  de  entender  la  priora  en 
esto ,  ni  verlo  ni  oírlo ,  como  desde^  luego  dije.  Será 
menester  ver  las  calidades,  que  han  de  tener  las  que 
han  de  entrar,  y  los  años  que  han  de  estar:  eso  allá  se 
verá  entre  vuestra  merced  y  el  padre  maestro,  y  todo 
lo  que  fuere  i  él  ha  de  estar  consultado,  con  el  padre 
provincial  de  la  Compañía ,  y  con  el  padre  Baltasar  Al- 


Serán  menester  otras  cosas  hartas.  Allá  tratamos  al- 
gunas ,  en  especial  no  salir :  mas  las  que  me  parece  que 
importan  en  gran  manera ,  son  las  dos  primeras;  por- 
que tengo  expiriencia  de  lo  que  son  muchas  mujeres 
juntas:  ¡  Dios  nos  libre ! 

En  lo  que  dice  vuestra  merced  (que  me  parece  me  lo 
escribe  la  priora)  de  no  quitar  ahora  el  censo ,  vuestra 
merced  entienda ,  que  no  puede  entrar  la  señora  doña 
Jeróoima ,  ni  yo  tengo  licencia  para  que  entre,  si  no  es 
quitándose  primero  el  censo,  ú  tomándolo  la  señora  doña 
Elena  sobre  su  hacienda,  de  manera,  que  la  casa  no 
gaste  nada  en  pagar  réditos,  y  que  quede  libre;  porque 
entiendo,  que  por  solo  esto  dió  la  licencia  el  padre  pro* 
vincial,  y  es  hacer  fraude ,  á  mi  entender.  En  fin,  no  lo 
puedo  hacer.  Bien  veo  yo  es  mucha  carga  todo  eso  para 
la  señora  doña  Elena.  Tómese  medio ;  ú  se  detenga  el 
labrar  de  la  ilesia,  ú  la  señora  doña  Jeronima  no  entre 
tas  presto ,  y  esto  es  lo  mejor ,  que  terná  mas  edad. 

Háseme  ofrecido  no  sea  armar  mucho  sobre  funda- 
mento que  se  caya ,  porque  esa  señora  no  sabemos  si 
perseverará.  Todo  lo  mire  vuestra  reverencia  (2)  mucho. 
Has  vale  hacerse  en  algunos  años,  y  que  dure,  que  no 
que  se  haga  cosa  que  tengan  que  reír,  y  poco  va,  sino 
se  desdorase  la  virtud. 

También  es  de  advertir ,  si  nosotras  desde  ahora  ad- 
mitimos ese  medio,  con  quién  se  ha  de  atar,  porque 
no  parece  hay  cosa  sigura  de  presente,  y  dirá  el  padre 
visitador , — ¿que  qué  vemos  para  hacer  escrituras?  De 
todo  esto  estaba  yo  libre  de  mirar,  si  lo  hiciera  el  pa- 
dre visitador:  ahora  habré  de  hacerme  algo,  sin  serlo. 

Suplico  á  vuestra  merced  dé  mucho  mis  encomien- 
des al  señor  Asensio  Galiano  (3)  y  le  dé  á  leer  esta. 
Siempre  me  hace  merced  en  todo,  que  harto  me  be 
holgado  que  mis  cartas  estén  ya  en  siguridad.  Esta  mi 
rain  salud  roe  hace  caer  en  muchas  faltas.  Ana  de  San 
Pedro  (4)  no  tiene  en  tan  poco  sus  hijas ,  que  las  lleve 
allá,  ni  le  pasa  por  pensamiento.  En  pasando  mañana 
me  voy ,  si  no  me  da  otro  mal  de  nuevo ,  y  ha  de  ser 
grande ,  cuando  me  lo  estorbe  (S).  Ya  llevaron  todas 
las  cartas  á  San  Gil  (6);  an  no  han  traído  repuesta: 


«ii  En  las  ediciones  anteriores:  «  d  < 

«  En  las  ediciones  interiore»:  •merced*. 

t>  Fra  on  asentista  de  Medina  del  Campo,  muy  devoto  de  la 
Santa,  tP>.  4.) 

<at  Osa  religiosa  del  contento  de  Avila.  (Fr.  A.) 

(51  Estaban  sns  hija*  en  Salamanca  muy  desacomodadas,  en 
*ana  prestad* ,  húmeda  y  fría,  y  lo  qoe  es  peor,  que  lea  falta- 
ba el  con  róelo  ínico  dM  Santísimo  Sacramento ;  y  aunqne  lo  lle- 
tjfcaa  todo,  como  diee  la  Santa ,  con  grande  paciencia ,  alegría  y 
r  «ignaeion,  no  lo  sofrían  sus  entradas  de  amoroia  madre  el  de- 
lude aeaatir  al  aHvto  de  soa  queridas  hijas.  (Fr.  A.) 

véase  e»  capltalo  un  del  Utn  de  tu  Fmdécíenti. 

lC)  La  cata  de  la  Compafila  «a  Avila. 


mañana ,  martes,  se  procurará.  Eu  las  oraciones  de  mí 
padre  retor  me  encomiendo. 

Indina  sierra,  y  hija  de  vuestra  merced.  —  Tirha 
de  Jesús. 


CARTA  XXXIV  (7). 

nda,  caballero  de  Sataman 
manca  1  de  agosto  de  1573 

de  uia  Mié  ie  ttU  cw+IUr;  para  aaeer 


Para  Pedro  de  la  Vanda,  caballero  de  Salamanca  (8).  -  Desde  Sa- 
lamanca 1  de  agosto  de  1573. 

Sobrt  ¿a 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced,  amén.  Yo  he  venido  á  este  lugar  con  (8)  de- 
seo de  poner  luego  por  obra  dejar  en  buena  parte  estas 
hermanas.  Travo  poco  tiempo,  y  ansí  por  esto,  como 
porque  se  pasa  el  que  han  de  desear  para  hacer  pare- 
des, roe  ha  dado  pena  no  hallar  á  vuestra  merced  aquí. 
Han  traído  la  cédula  del  rey,  y  conviene  se  haga  luego 
la  probanza.  Suplico  á  vuestra  merced  me  la  haga  de 
venirse  presto,  pues  es  negocio  de  tanta  importancia, 
que  yo  espero  en  Dios  no  se  averna  vuestra  merced  mal 
conmigo:  guíelo  lodo  el  Señor,  como  sea  servido,  y  á 
vuestra  merced  tenga  siempre  de  su  mano. 

La  casa  me  parece  bien,  anque  ha  menester  mas  de 
quinientos  ducados  para  entrar  en  ella  (10).  Con  lodo 
estoy  contenta ,  y  espero  en  nuestro  Señor  le  dará  á 
vuestra  merced  en  ver  su  casa  tan  bien  empleada.  Guar- 
de el  Señor  á  vuestra  merced  muchos  años.  Mire  vues- 
tra merced,  que  es  gran  negocio  para  haber  de  co- 
menzar con  buen  tiempo ,  que  se  pasen  estos  dias.  Por 
amor  de  Dios  vuestra  merced  nos  haga  merced  de  que 
se  venga  vuestra  merced  presto ;  y  si  vuestra  merced 
tarda,  le  suplico  tenga  por  bien  comencemos  á  hacer 
las  tapias ,  que  son  menester  mas  de  docientas ,  que 
esto  ningún  daño  se  hace  á  la  casa:  anque  en  eso  fal- 
tase después  de  concluirse  (lo  que  vo  espero  en  Dios 
verná  presto)  (ti),  llevamos  nosotras  la  pérdida.  Con 

fT;  En  las  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  la  XLVI1I  del  to- 
mo ».  En  esta  edición  se  ha  corregido  al  tenor  de  la  copla  autén- 
tica qoe  sacó  de  ella  en  Salamanca  el  padre  fray  Manuel  de  Santa 
liaría,  a  13 de  diciembre  de  1761.  Ignoro  el  paradero  del  origi- 
nal ,  que  supongo  estará  en  poder  de  particulares  de  aquella  po- 
blación. Juntamente  con  esta  Carta  estaba  la  XUX  del  tomo  iv 
en  el  altar  del  Cristo,  que  llamaban  de  Palafox. 

f«)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  con  veneración  en 
nuestro  colegio  de  Salamanca,  donde  la  escribió  la  Santa  el  ano 
de  75, 1  2  de  ar/nsio  ,  como  consta  de  su  fecha ;  de  la  qoe  se  In- 
fiere fué  este  viaje  de  nuestra  sagrada  andariega  un  mes  antes 
de  lo  que  creyó  noestro  historiador ,  pues  le  pone  a  áltüuos  de 
agosto  6  principios  de  setiembre,  fjtúíoria:  libro  ni,  espitólo  u, 
número  i.) 

En  los  libros  del  convento  de  la  Encarnación,  donde  era  priora 
la  Santa,  y  firmaba  como  tal  diariamente  los  gastos  de  la  comu- 
nidad, acababa  de  firmar  el  dia  18  de  junio ;  y  en  loa  siguientes 
prosigue  firmando  su  supriora  Isabel  de  la  Crai.  Si  so  biso  viaje 
por  Medina,  rodeando  algo,  es  verosímil  locase  en  Alba,  y  em- 
please en  el  camino  y  coosuelo  de  aquellas  religiosas  mucha 
parte  de  julio,  pues  da  a  entender  la  letra  de  ta  Carla  hacia  poco 
habla  llegado ,  y  que  no  iba  de  asiento.  [Fr,  A.) 

(9)  Según  aota  fray  Manuel  de  Santa  María,  algún  indiscreto 
habla  alterado  esta  palabra  en  el  original,  poniendo  do*  en  lugar 
de  con. 

(10)  Los  tenia  del  dote  de  Ana  de  Jesús,  destinado  para  la  obra. 

(11)  En  las  ediciones  anteriores:  «después  de  concluirse.  Lo  <ioa 
yo  espero  en  Dios  verai  presto:  llevamos*.  Con  esta  paaluacM^ 
oo  se  entendía  lo  ose  quen»  decir, 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Teñir  vuestra  merced  se  remediará  todo,  y  dé  á  vues- 
tra merced  su  Majestad  muy  larga  vida ,  para  que  siem- 
pre vaya  ganando  para  la  eterna.  Son  U  de 
Indina  sierva  de  vuestra  merced,  que 
besa.  —  Indina  Teresa  de  Jksus  (1). 


CARTA  XXXV  (2). 


de 


octubre  de  1575. 


Stbrt  lu  difícnUadei  qne  ponin  etttpern  la  fundación  del  convento 
en  «m  «i.  «f«  (5). 


Todo  lo  que  vuestra  merced  dijo  en  su  memoria, 
va  (4).  A  dicho  de  todos  no  soy  obligada  ni  an  á  tanto, 
hasta  que  viniera  la  facultad ;  mas  el  haberme  entrado 
en  la  casa  hace  mucho  para  que  se  haga  lo  que  vuestra 
merced  manda,  y  plegué  á  Dios ,  con  todo  esto,  tenga- 
mos á  vuestra  merced  contento  (5). 

Dé  nuestro  Señor  á  vuestra  merced  sosiego ,  para  que 
pueda  servirle  meior .  v  tenca  á  vuestra 
pre  de  su  mano. 

Son  hoy  VI  de  otubre. 


CARTA  XXXVI  (6). 


Ata 


de 

noviembre  de  1573. 


Stire  la  fundición  de  Salamanca. 

Alabado  he  á  nuestro  Señor ,  que  esté  mijor  el  señor 

(1)  Yolvld  i  escribir  Mina  tier...  pero  enmendó  estai  cuatro 
letras  para  poner  su  nombre. 

O)  Bd  t«s  de  dar  loteara  eiU  Carta  el  padre  fray  Antonio  de  San 
Jote,  contentóte  eon  dar  doa  fragmentos  de  ella  en  las  nota*  a  la 
Carta  anterior.  Sentible  es  que  tengamos  incompleta  esU  CarU, 
por  la  incuria  de  lu  edleionea  anteriores. 

(3)  En  laa  notas  i  la  Carta  XXXI  dice  fray  Antonio  de  Su  José, 
hablando  de  este  atonto  de  la  cata  de  Pedro  de  la  Vuda :  •  La 
que  al  primer  paso  vencia  en  otras  partes  todas  las  dileultades, 
ni  con  este  viaje  de  muchos  mea  es ,  ni  coa  otros  podo  lograr  de- 
jar a  sns  hijas  en  casa  propia. 

Quiso  Dios  que  lu  religiosas  de  Salamanca  habitasen  machas; 
pnet  consta  de  nns  relación  antigua  estuvieron  tres  aflos  en  una 
alquilada  ,  en  qne  fundaron  al  principio:  dies  en  la  de  este  caba- 
llero, Pedro  de  ta  Vanda :  mas  de  nao  en  otra  de  otro  caballero: 
treinta  y  ano  en  ei  hospital  del  Rourio;  diurnamente,  el  ano 
de  1614  hicieron  asiento  en  la  qne  ahora  eslió,  jnnto  a  U  pnerta 
de  Vina  Mayor. 

(4)  Fray  Antonio  de  Sao  José,  en  las  notas  i  la  Carta  anterior, 
dice  asi :  •  Denlo"  de  convenir  en  qne  se  alhajase  y  m  mejorase 
sn  eau ,  como  le  proponía  la  Santa  .*  y  paso  esta  a  aer  sobrestante 
de  la  obra  desde  ona  eelda  en  que  estaba  i  sn  mira.  Pedro  Her- 
standes,  carpintero  de  ofleio,  y  vecino  de  Salamanca ,  depone  en 
sas  informaciones ,  qne  traia  de  veinte  a  veinte  y  dos  oOcisles  en 
Is  fábrica,  y  que  la  Santa  se  asomó  a  nos  ventanilla,  y  mandó 
trajese  para  qne  bebiese  la  tente,  en  lo  qne  sucedió  sn  milagro 
de  aumentarse  el  vino  ». 

<5)  No  lo  consiguió  sn  santidad ,  ni  lo  logró  sn  discreción ,  qne 
todo  lo  avasallaba  en  otras  partea,  porque  era  el  caballero  de  con- 
diclon  escabrosa ;  y  como  tenia  i  la  Santa  dentro  de  sn  eau,  pro» 
aeguia  en  el  tono  con  que  habló  los  días  de  la  traslación ,  conti- 
nuando en  los  diet  aflos  siguientes ,  añadiendo  ules  condiciones 
(sobre  la  suya)  qne  ni  dejaron  terminar  la  escritura,  ni  qne  hicie- 
ran allí  pié  las  blju  de  la  Santa.  [Fr.  A.) 

(01  El  original  de  este  capitulo  se  conserva  en  las  Carmelitas 
Deaealxat  de  LogroBo.  Kra  también  para  su  hermana ,  y  se  escri- 
bió «n  «I  verano  de  1573,  estando  la  Santa  en  Salamanca.  Des- 
cae! de  celebrar  li  ulud  de  tul 


Juan  de  Ovalle  con  estas  humedades  (7).  Plega  á  su  Ma- 
jestad lo  lleve  adelante.  Las  mis  cuartanas  lo  van,  y  lo 
peor  es  que  toma,  el  dolor  de  estotros  inviernos ,  que  la 
noche  pasada  dormí  bien  poco  de  él.  Creo  me  tornarán 
á  sangrar.  Dios  lo  debe  ordenar  ansí,  porque  no  parez- 
ca era  todo  por  estar  en  la  Encarnación :  verdad  es  que 
de  allí  vino  hecho  este  curso ,  que  nunca  he  estado  fin 
alguna  reliquia.  Quizá  en  ese  lugar  me  irá  mejor  (8),  y 
an  aquí  no  es  hasta  ahora  tan  recio  el  dolor ,  con  mu- 
cha parte ,  como  allá ;  y  anque  lo  sea  puédese  mejor  lle- 
var sin  tanto  trabajo.  Los  negocios  de  Pedro  de  la  Van- 
da andan  en  buenos  términos :  con  todo  he  miedo  tar- 
daremos algo.  En  acabando  de  hacer  la  probanza ,  me 
iré  é  los  oficiales,  que  no  han  acabado,  que  Dios  pa- 
rece quiere  esté  aqui ,  porque  no  queda  en  casa  quien 
entienda  de  obras  ni  de  negocios  (9).  Ayer  dimos  liábito 
á  una  doncella  de  harto  buena  parte ,  y  creo  terná  algo, 
y  an  harto,  con  que  nos  ayudar  (10).  Es  pintada  para 
nosotras,  gloria  á  Dios,  hija  de  Martin  de  Avila  Maldo- 
nado,  y  su  madre  doña  Yomar  de  Ledesma.  Harto  bue- 
na dicha  ha  sido.  Está  muy  contenta ,  y  acá  de  ella.  Al 
señor  Juan  de  Ovalle  que  tenga  esta  por  suya ,  y  mu- 
chas encomiendas ,  y  i  las  mis  hijas.  Dona  Antonia  so 
le  encomienda;  ya  está  buena  sin  cuartanas,  y  á  la 
priora  también  se  le  encomienda:  yo  á  esas  hermanas, 
y  á  la  menora  (II),  que  no  creo  podré  escribir,  ni  ten- 
go ahora  que  decir,  sino  que  me  encomienden  á  Dios. 
Su  Majestad  me  la  haga  santa.  El  Señor  pague  á  vues- 
tra merced  la  que  me  hace ,  que  harta  razón  tiene  vues- 
tra merced  en  lo  que  dice  conviene.  Mucho  rae  he  hol- 
gado de  la  meioría  del  señor  Juan  de  Ovalle,  y  de  que 
vuestra  merced  tenga  salud  y  esos  ángeles  (12). 


enfermedades ,  qne  era  maravilla  cnando  estaba  sin  ellas,  i 
en  el  capitulo  pasado  aseguró  la  Santa.  (Fr.  A.) 

(I)  Para  la  mayor  inteligencia  de  esta  Carta  véanse  laa  señala- 
das eon  loa  edmeroa  XXVI ,  XXVII  y  XXVIII  en  esta  edición,  qne 
van  dirigidas  también  A  esta  misma  señora  hermana,  y  tienen 
gran  analogía  con  esta. 

(8)  Probablemente  aludirá  i  la  villa  de  Alba  de  Tormes,  donde 


entonces  estaba  dofia  Juna ,  cono  se  ve  por  la  CarU  XXVI. 

(9)  Con  no  saber  de  obras ,  ni  negocios ,  decía  de  ellas  la  San- 
ta ,  qne  las  hijas  de  aquella  casa  la  honraban ;  porque  ucó  am- 
enas de  ella  de  extraordinaria  y  rara  virtud  para  fundar  en  otras 
parles ;  y  basta  por  muchas  la  venerable  Ana  de  Jesús ,  fundadora 
de  Cranada,  Madrid,  París  y  laa  provincias  de  Flandcs.  (Fr.  A.) 

(10)  La  novicia  que  dice,  fné  Leonor  de  Jetos,  qne  habla  ya 
muerto  coando  el  Capitulo  de  la  separación ,  como  consta  de  sns 
listas,  y  qne  habla  dejado  al  convento  una  hacienda.  Era  natural 
de  Salamanca,  y  profesó  en  13  de  noviembre  de  74.  Bastante  ala- 
bada y  memorable  queda  en  la  posteridad,  eon  decir  de  ella  Sarta 
Tunta,  qne  era  pintada  para  bija  suya.  Aquella  dona  Antonia  y  la 
Menora  no  las  conocemos ;  pero  al  a  Juan  de  Ovalle  y  aquellos 
angeles,  qne  eran  sns  hijos,  Gonulo  y  Beatrir.  (Fr.  A.) 

(11)  En  tierra  de  Salamanca  a  las  mujeres  menores  de  edad  las 
llaman  todavía  menora*.  Qulia  Sarta  Tsusa  tuviera  costumbre 
de  decirlo  asi,  y  mas  estando  en  Salamanca. 

(19)  Falta  Igualmente  el  Snal  de  esta  Carta,  qne  te  publicó  en  el 
tomo  vi  y  entre  lot  fragmentos  coo  el  numero  LU.  En  el  manus- 
crito ,  Biblioteca  Nacional ,  número  6 ,  letra  O ,  número  71 ,  dice 
fray  Andrés  de  la  Encarnación,  qne  las  monjas  de  Logroño  tenían 
unos  fragmentos  de  cartas  destratadas.  Las  correctores  la  hablan 
puesto  esta  eon  mat  extensión  para  el  tomo  vi :  por  desgracia,  el 
qne  s«  «ferian  no  ba  llegado  á  mi  poder. 
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carta  xxxvn  (I). 


Almoyn  wrcndo  padre  maestro  fray  Domingo  Bailes  (1).— Desda 
Salamanca  a  principios  del  ano  1574. 

Seirt  las  tejacumes  de  ¡a  princesa  de  Étoli  i  las  monjas 
t,glos  osmio»  dt  la  Padilla  (3). 


La  gracia  de)  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
y  en  mi  alma.  No  sé  cómo  no  le  han  dado  una  carta 
bien  larga,  que  escrebí  estando  no  buena ,  y  envié  por 
la  ría  de  Medina,  á  donde  decía  de  mi  mal  y  de  mi 
bien  (4).  Ahora  también  quisiera  alargarme,  mas  he 
de  escrebir  muchas  cartas ,  y  siento  un  poco  de  frió, 
que  es  día  de  cuartana.  Habíanme  faltado,  ú  medio  fal- 
tado, dos;  mas  como  no  me  torna  el  dolor  que  soba,  es 
todo  nada. 

Alabo  á  nuestro  Señor  de  las  nuevas,  que  oyó  de  sus 
sermones,  y  hé  harta  envidia ;  y  ahora ,  como  es  perla- 
do de  esa  casa ,  dame  gran  gana  de  estar  en  ella.  ¿  Mas 
cuándo  lo  dejó  de  ser  mío?  Con  que  veo  esto ,  me  pa- 
rece que  me  diera  nuevo  contento ;  mas  como  no  me- 
rezco sino  cruz,  alabo  á  quien  me  la  da  siempre. 

Eo  gusto  me  han  caido  esas  cartas  del  padre  visita- 
dor (5)  con  mi  padre ,  que  no  solo  es  santo  aquel  su 
amigo,  mas  sábelo  mostrar;  y  cuando  sus  palabras  no 
contradicen  las  obras ,  nácelo  muy  cuerdamente.  Y  an- 
que es  verdad  lo  que  dice ,  no  la  dejará  de  admitir, 
porque  de  señores  á  señores  va  mucho. 

La  monja  de  la  princesa  de  Ebulí  era  de  llorar  (6): 


(l|  Esta  Carta  era  la  XIV  del  tono  rv  en  las  ediciones  anterio- 
res. En  esta  se  ba  corregido  al  tenor  de  las  enmiendas,  que  tenían 
flechas  los  padres  Carmelitas  en  el  manoscrito  de  la  Biblioteca 
Nacional,  número  3.  Aaméntanse  tres  párrafos  inéditos  en  las 
ediciones  anteriores,  en  las  que  apenas  se  entendían  algunos  pa- 
ules por  falta  de  ellos. 

El  original  de  esta  Carta  le  tenia  ra  168)  dolía  Varia  de  Bea- 
noote,  noble  señora  de  Todela  de  Navarra.  El  sobrescrito  decía: 
Pera  mi  padre  g  mi  seior  el  maestro  fray  Domingo  Bañes.  Envia- 
ras copia  autentica  de  ella  el  prior  y  clavarios  del  Convento,  y 
por  aquella  copia  se  hicieron  las  enmiendas. 

[ti  El  padre  Bafiez ,  de  quien  varias  veces  se  ba  hecho  mención 
en  el  tomo  i ,  y  que  defendió  a  la  Santa  en  medio  de  la  persecu- 
ción que  se  levanto  contra  ella  al  fundar  el  convento  de  San  José, 
estaba  entonces  en  Valladolid,  a  donde  pasó  de  regente  del  in- 
ane colegio  de  San  Gregorio ,  después  de  haber  sido  lector  de  él. 

♦3)  Véase  acerca  de  esto  el  capítulo  xv»  de  La,  Fundaciones 
pijiaj  407  del  tomo  i. 

<l)  Esta  Carta  se  ba  perdido,  pues  las  dos  para  el  padre  Bafiez, 
que  se  insertaran  luego,  no  coinciden  con  lo  que  aqof  dice.  Una 
de  ellas  (la  XI),  qne  babla  de  los  grandes  males  que  le  aqueja- 
lía  por  entonces ,  es  bastante  breve.  También  se  ha  perdido  la 
flae  escribió  al  padre  fray  Pedro  Pernandei,  pidiéndole  permiso 
para  la  fundación  de  Segovia,  cuyo  contenido  compendia  ella 
■ismaen  el  capítulo  z«  de  Loi  Fundaciones,  pagina  «15  del 
tomoi. 

(3)  El  dicho  padre  comisarlo  fray  Pedro  Fernandez,  que  por 
«ntonees  no  quería  hiciese  Sasva  Tkbesa  mas  monasterios. 

(8)  Puede  referirse  *  una  monja  agastina ,  que  deseaba  pasar  i 
las  Carmelitas  Descalzas,  por  recomendación  de  la  princesa  de 
tbali ,  a  lo  enal  se  oponía  Sakta  Tkmsa.  Los  correctores  opinan 
q«e  alude  Basta  Tbrisa  a  la  misma  princesa  de  Eboli ,  qne  habla 
estado  de  novicia  en  Pastrana ,  aunque  con  el  noviciado  bastante 
nifí/arfa. 

La  otra  a  quien  llama  ett  ángel,  era  dolía  Casilda  de  Padilla,  de 
«ya  entrada  en  el  convento  de  Valladolid  trata  en  los  capítulos  t. 


J  ii  del  L\bro  de  las 


pagina  196  y  siguientes,  des- 


cribiendo allí  las  dificultades,  qne  bobo  de  vencer,  y  ■  las  que 
Hade  ea  esi»  una.  véase  la  nota  a  la  pafiaa  1W, 
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ja  de  ese  ángel  puede  hacer  gran  provecho  i  otras  al- 
mas ;  y  mientras  mas  ruido  hubiere ,  mas :  yo  no  hallo 
inconveniente.  Todo  el  mal  que  puede  suceder  es  salir 
de  ahí ;  y  en  eso  habrá  el  Señor  hecho,  como  digo,  otros 
bienes ,  y  por  ventura  movido  alguna  alma,  que  quizá 
se  condenara  si  no  hubiera  ese  medio.  Grandes  son  los 
juicios  de  Dios,  y  quien  tan  de  veras  le  quiere  estando 
en  el  peligro,  que  toda  esta  gente  ilustre  está,  no  hay 
para  que  le  negar  nosotras ,  ni  dejar  de  ponernos  en 
algún  trabajo  de  desasosiego,  á  trueco  de  tan  gran 
bien.  Medios  humanos  y  cumplir  con  el  mundo  me  pa- 
rece detenerla  y  darla  mas  tormento ;  que  en  treinta 
días  está  claro ,  que  aunque  se  arrepintiese  no  lo  ha  de 
decir.  Mas  si  con  eso  se  han  de  aplacar  y  justificar  su 
causa  bien ,  y  con  vuestra  merced,  de  detenerla  (anque, 
como  digo,  lodos  serán  días  de  detención),  Dios  sea  con 
ella ,  que  no  es  posible ,  sino  que  pues  deja  mucho ,  le 
ha  de  dar  Dios  mucho,  pues  se  lo  da  á  las  que  no  de- 
jamos nada.  Harto  me  consuela  que  esté  vuestra  mer- 
ced ahí,  para  lo  que  toca  al  consuelo  de  la  priora,  y 
para  que  en  todo  acierte.  Bendito  sea  El,  que  todo  lo 
ha  ordenado  ansí.  Yo  espero  en  su  Majestad  que  se 
hará  todo  bien.  Este  negocio  de  Pedro  de  la  Vanda 
nunca  se  acaba :  creo  me  tengo  de  ir  antes  á  Alba ,  por 
no  perder  tiempo ,  porque  hay  peligro  en  el  negocio,  que 
es  contienda  de  entre  él  y  su  mujer  (7). 

He  gran  lástima  á  las  de  Pastrana  (8) :  anque  se  ha 
ido  á  su  casa  la  princesa ,  están  como  cativas ;  cosa  que 
fué  ahora  el  prior  de  Atocha  allá ,  y  no  las  osó  ver.  Ya 
está  también  mal  con  los  frailes,  y  no  hallo  por  qué  se 
ha  de  sufrir  aquella  servidumbre.  Con  el  padre  Medina 
me  va  bien:  creo  si  le  hablase  mucho  se  allanaría  pres- 
to. Está  tan  ocupado  que  casi  no  le  veo  (9)  Declama 

doña  María  Cosneza ,  que  no  le  quisiese  como  á  vuestra 

merced  Doña  Beatriz  está  buena;  el  viernes  pasado 

ofreciéndoseme  mucho  que  hará ,  mas  ya  yo  no  he  me- 
nester quo  haga  nada,  gloria  á  Dios.  Díjome  los  regalos 
que  vuestra  merced  la  ba  hecho.  Mucho  sufre  el  amor 
de  Dios ,  que  si  hubiera  algo  que  no  lo  fuera,  ya  fuera 
acabada  No  parece  sino  que  la  dificultad  que  vuestra 
merced  tiene  en  ser  largo ,  tengo  yo  en  serlo.  Con  todo 
me  hace  mucha  merced ,  porque  no  me  entristezca 
cuando  miro  el  pliego  y  no  veo  letra  suya.  Dios  le  guar- 
de ,  no  parece  que  va  esta  carta  de  tener  (10)   Ple- 
gué á  Dios,  que  allá  no  se  tiemple  con  el  de  vuestra 
merced. 

De  vuestra  merced  sierva  y  hija.— Trusa  de  Jisds. 


en  sv  Ma- 


ri) Este  párrafo  falta  en  las  ediciones  anteriores. 

(8)  Ea  las  ediciones  anteriores  decía:  «Yo 
jesiad  se  hará  todo  bien. 

■Las  de  Pastrana ;  aunque  se  ba  ido  i  su  casa  la  princesa».  En- 
tró la  princesa  en  el  convento  a  la  muerte  de  Ruy  Gómez ,  en  19 
dejolio  de  1573,  y  estovo  alli  basta  principios  de  1574.  Era  Un 
humilde  en  sa  noviciado,  qne  exigía  qne  las  monjas  le  hablasen 
de  rodillas  y  le  diesen  tratamiento. 

(9)  Este  párrafo  falta  igualmente  en  las  ediciones  anteriores. 
Algunas  palabras  estaban  ya  ilegibles  en  el  original ,  cuando  se 
trajo  la  copia  autentica  de  Tndeia.  Ignórase  quién  fuera  la  dona 
María  Cosneza. 

(10)  Todo  este  párrafo  anal  estaba  también  omitido  en  las  edi- 
ciones anteriores;  en  las  palabras  que 
decir:  itntr  cate;  6  bien :  tener  termino. 


32  OBRAS  DE  S; 

carta  mvra  (I). 

Al  iloatrlsimo  señor  don  Alvaro  de  Mendoza ,  obispo  de  Avila  (4). 
—  Desde  Alba  de  Tornea  i  principios  del  ano  1574. 

Satre  el  asunto  de  ta  C atilda  de  Padilla. 
JESUS. 

• 

La  gracia  del  Espirita  Santo  sea  siempre  con  V.  S. 
Dios  sea  bendito,  que  tiene  V.  S.  salud:  plega  é  su  Ma- 
jestad vaya  adelante  siempre  como  yo  se  lo  suplico.  Dié- 
rame consuelo  tener  tiempo  para  alargarme  en  ésta,  y 
tengo  tan  poco,  que  no  la  querría  comenzar.  María  Bau- 
tista dará  á  V.  S.  cuenta  de  mi  (3) ,  ya  que  yo  aquí  no 
puedo  en  esta.  Ella  me  la  da  de  V.  S.  cuando  me  es- 
cribe ,  y  la6  nuevas  que  yo  deseo ,  gloria  i  Dios :  con 
esto  puedo  pasar  estar  tanto  sin  ver  letra  de  V.  S.  Al- 
gunas be  escrito :  una  ya  sé  que  no  la  dieron  á  V.  S. 
por  cierta  causa ;  de  las  demás  no  entiendo  qué  se  han 
hecho.  Sola  una  he  recibido  de  V.  S. ,  después  que  es- 
toy aquí ;  en  Salamanca  digo  que  la  recibí. 

Ya  dije  á  la  duquesa  lo  que  V.  S.  me  mandó  (4).  Ella 
me  conté  el  negocio,  y  dice  que  nunca  ella  pensó  V.  S. 
había  entendido  en  lo  postrero :  cierto  merece  que  no 
se  pierda  su  amistad.  A  mi  señora  doña  María  tampoco 
puedo  escribir  (5).  Beso  á  su  señoría  las  manos  muchas 
voces ;  y  que  raijor  me  parece  defiende  nuestra  Señora 
fus  hijas,  que  no  su  señoría  sus  súditas,  sigun  mo 
dicen  ba  callado  en  estos  negocios  (6).  El  Señor  ayude 
ú  aquel  angelito ,  que  cosa  bien  nueva  es  ahora  en  el 
mundo  lo  que  nuestro  Señor  hace  por  ella.  Pienso  que 
por  eso  ba  ordenado  que  la  dejen  sola ,  para  que  mijor 
so  entienda,  y  tenga  tales  combates :  harto  me  hace  ala- 
Lar  á  su  Majestad. 

Ya,  señor,  como  V.  S.  tiene  muchas  santas,  va  en- 
'  tendiendo  las  que  no  lo  son ,  y  ansí  me  olvida;  con  todo 
creo  que  en  el  cielo  ha  de  ver  V.  S.  que  debe  mas  á  la 
pecadora  que  i  ellas.  De  mejor  gana  diera  á  mi  señora 
doña  María  y  á  mi  señora  la  condesa  el  parabién  de 
otro  tanto,  que  de  el  desposorio  (7) ;  aunque  ya  me  be 

(1)  Esta  Carta  era  la  VI  del  tomo  n  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(I)  Esta  Carta  es  para  el  llaatrlsimo  aeSor  don  Alvaro  de  Men- 
doza ,  amparo  de  la  reforma  al  nacer,  y  al  criarse  después  de  na- 
rida ,  como  bien  dijo  el  venerable  Palafoi  en  las  elegantes  notas 
I  la  Carta  IV  del  tomo  i. 

Bl  original  se  venera  en  nuestras  religiosas  de  Santa  Ana  de 
Madrid.  Escribióse,  a  lo  qae  de  ella  ae  colige ,  el  ano  de  U  en 
Alba,  cnando  la  Santa  pasaba  deade  Salamanca  a  rondar  i  Segó 
via ,  y  a  lo  qae  parece ,  estando  en  Valladolid  el  aelor  obispo,  que 
lo  era  de  Avila  por  ese  tiempo.  (Fr.  A.) 

(3)  La  priora  de  Valladolid ,  sobrina  de  Santa  Tcom. 

(t)  Parece  habla  de  la  seDora  dnqoesa  de  Alba ,  en  cojo  nego- 
cio ,  como  aeereto  entre  el  obispo  y  la  Santa ,  no  podemos  hablar, 
qne  pan  coartar  bien  an  secreto  la  mejor  llave  ea  el  sileneio. 

(Fr.  A.) 

(5)  DoBa  María  de  Mendoza,  rondadora  del  convento  de  Valla- 
dolid, y  hermana  del  obispo  don  Alvaro  de  Mendoza,  qae  enton- 
ces lo  en  de  Avila ,  y  despees  lo  toé  de  Valladolid. 

(6)  Habla  del  asomo  de  la  entrada  de  Casilda  de  Padilla  en  el 
eonvento  de  Valladolid,  i  qne  también  hace  referencia  en  la  Carta 
anterior.  Llama  sdbditaa  soyas  a  las  religiosas  de  Valladolid,  ya 
por  so  decorosa  atención ,  ya  porqae  en  dofia  María  rondadora  y 
pairóos  del  comento  ,  y  por  tal  la  locaba  defender  sns  derechos. 

[Fr.  A.) 

(7)  Habla  sin  dqda  de  la  condesa  de  Rivadavia ,  aaaqoe  no  se 
\>i  podido  averiguar  con  claridad  quienes  eran  varias  teleras  de 
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consolado  se  haga  tan  presto.  Ple#a  á  nuestro  Señor 
sea  para  su  servido,  y  lo  goce  V.  S.  y  mi  señora  doña 
María  muchos  años.  A  mi  señora  doña  Beatriz,  y  i  mi 
señora  la  duquesa  beso  las  manos  muchas  veces.  Tenga 
nuestro  Señor  i  V.  S.  siempre  de  las  suyas. 

Indina  sierva  y  subdita  de  V.  S.  —  Teresa  dk  Jesi'S. 

Suplico  á  V.  S.  me  mande  avisar  si  se  recaudó  la  li- 
cencia del  padre  visitador,  para  estar  yo  en  San  José 
algún  día  (8) :  la  priora  me  lo  escribirá. 

CARTA  XXXIX  (9). 

A  la  madre  Ana  de  la  Encarnación ,  priora  de  Salamanca  (10).- 
Desde  Alba  de  Torme*. 

Sokre  ta  tttancia  ea  Alta  y  recuerda  de  varias  pertonas  de 
Salamanca. 

JESUS 

■ 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Hágame  saber  cómo  está, 
y  todas,  y  déles  mis  encomiendas,  que  bien  quisiera 

esta  ilustrisima  casa,  qne  nombra  repetidamente  en  ans  cartas; 
solo  se  sabe  qne  don  Joan  Hurtado  de  Mendoza ,  conde  tercero 
de  Rivadavia,  y  dona  María  Sarmiento  tuvieron  varios  hijos  é  hi- 
jas, qne  sucedieron  unos  a  otros  en  el  estado.  Don  Bernardino, 
el  qaereQere  la  Santa ,  salió  del  purgatorio  por  el  servicio  qae 
hizo  a  la  Virgen  y  i  su  Orden ,  fué ,  segnn  parece ,  el  coarto;  don 
Alvaro  de  Mendoza  fui  otro ;  doüa  Leonor  de  Castro  fue  la  sexta 
eondesa,  murió  afio  de  1586,  y  esta  enterrada  en  San  Pablo  de 
Valladolid.  El  quinto  poseedor  no  se  sabe ;  la  señora  doña  Maria 
fué  la  séptima  condesa,  y  entró  a  serlo  despees  de  dona  Leonor, 
como  consta  de  escritoras:  muy  posible  es  fuese  ella  la  condesa, 
que  menciona  la  Santa  en  esta  y  otras  carias. 

El  desposorio  sería  el  de  la  seOora  dona  Maria  Sarmiento ,  de 
cayo  honroso  ¿atamiento ,  qoe  se  efoetoó  por  el  afio  de  "8 ,  dio  ta 
Santa  la  enhorabuena  a  este  prelado,  en  la  Carta  11  del  tomo  u 
O  de  setiembre  de  1571 :  véase  mas  adelante).  Con  igual  oscuri- 
dad nos  hallamos  en  Orden  1  la  dofia  Beatriz  que  dice,  y  la  señora 
duquesa  ,  si  es  qoe  no  era  esta  la  señora  desposada.  (Fr.  A.) 

(8)  En  la  posdata  solicita  licencia  del  padre  visitador,  que  era 
fray  Pedro  Fernandez ,  para  estar  algon  dia  en  su  primogénito 
convento  de  San  José,  6  pensando  hacer  viaje  por  Avila  a  Segó- 
via,  6  queriendo  concluir  presto  la  fundación  de  Segovia  ,  y  de- 
seando antes  de  encerrarse  en  la  Encarnación  ver  y  consolar  á  sos 
htjas  primitivas.  Acaso  cansada  de  tantos  besamanos  y  señorías, 
que  son  muy  gravosas,  deseaba  descansar  en  la  quietud,  senci- 
llez y  lisora  de  sos  hijas.  (Fr.  A.) 

(9>  Esta  Corta  era  la  LXII  del  tomo  t  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  está  en  las  Carmelitas  Descalzas  de  Salamanca, 
de  donde  sae<t  eopía  auténtica  el  padre  fray  Manoel  de  Santa  Ma- 
ria ,  al  tenor  de  la  cual  se  ha  corregido  en  esta  edicioo.  La  copia 
auténtica  esta  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  núme- 
ro 1 ,  pagina  978. 

(IOi  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Et  para  la  madre  priora 
de  San  Jotef.  Era  esta  gran  religiosa  ta  madre  Ana  de  la  Encar- 
nación ,  primen  priora  de  Salamanca ,  prima  de  la  Santa ,  herma- 
na de  Inés  de  Jesús  

Escribióse  esta ,  segon  so  contexto  ,  en  Alba,  cuando  pasaba 
de  Salamanca  la  Santa  para  la  fundación  de  Segovia ,  y  lo  prueba 
el  acompañamiento,  qoe  supone,  de  dofia  Quiteria,  carmelita  cal- 
zada que  la  Iba  asistiendo,  desde  que  salió  la  Santa  de  la  Encar- 
nación. 

Refiere  el  viaje  Isabel  de  Jesús,  qoe  fué  a  rondar  i  Segovia  con 
la  Santa , diciendo  qne  faeroo  i  Alba  ,  de  allí  a  Medina,  donde 
estuvieron  algunos  días;  después  al  convento  de  la  Encarnación; 
últimamente  a  el  de  San  José ,  de  donde  salieron  pasados  días 
para  Segovia. 

Foera  de  esto ,  se  halla  haber  firmado  la  Santa  en  Alba ,  a  8  de 
febrero  del  alio  de  74 ,  la  certificación  de  un  traslado  de  sus  li- 
bros, lo  qoe  obliga  i  que  pongamos  la  data  de  esta  Carta  en  «1 
principio  de  aquel  alio ,  por  aOrmar  «arias  relaciones  de  Sala- 
manca estovo  la  Santa  en  este  convenio  cinco  meacs  aquella  vea 
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poder  gozar  de  las  de  allá  y  de  las  de  acá.  Creo  be  de 
tener  menos  embarazos ,  y  tengo  una  ermita ,  que  se 
ve  el  río  (i),  y  también  á  donde  duermo,  que  estando 
en  la  cama  puedo  gozar  de  él ,  que  es  harta  recreación 
para  mi.  Mejor  me  he  hallado  hoy  que  suelo.  Doña  Qui- 
teña con  .su  calentura ,  dice  las  ha  echado  menos ;  sepa 
que  han  llevado  de  aquí  un  médico  para  la  señora  doña 
Jerónima ,  que  se  está  todavía  mala.  Encomiéndenla  á 
Dios  allá,  que  ansí  hacemos  acá :  con  cuidado  me  tiene. 
Tenga  Dios  á  vuestra  reverencia  de  su  mano. 

Esa  trucha  me  envió  hoy  la  duquesa:  paréceme  tan 
buena ,  que  he  hecho  este  mensajero  para  enviarla  á 
mi  padre  el  maestro  fray  Bartolomé  de  Medina  (2):  si 
llegare  á  hora  de  comer,  vuestra  reverencia  se  la  envié 
luego  con  Miguel,  y  esa  carta;  y  si  mas  tarde,  no  se 
la  (3)  deje  tampoco  de  llevar,  para  ver  si  quiere  escri- 
bir algún  renglón. 

Vuestra  reverencia  no  me  deje  de  escribir  cómo  está, 
y  no  deje  de  comer  carne  en  estos  dias:  digan  al  dolor 
en  flaquera  (4),  y  denle  mucho  mis  encomiendas.  En 
todo  caso  sea  Dios  con  vuestra  reverencia  siempre, 
amen.  A  mi  padre  Osma  me  encomiende  (5) ,  y  que 
harto  menos  le  echaré  acá.  A  Juana  de  Jesús  (6)  que 
me  haga  saber  cómo  está ,  que  tenia  muy  chica  cara  el 
día  que  me  vine.  Es  hoy  miércoles,  después  de  las  doce, 
y  yo  de  vuestra  reverencia. — Tea  esa  de  Jesús. 

Cómo  está  la  condesa  (7)  y  la  del  corregidor  envié  á 

habiendo  llegado  i  él  por  el  agosto  antecedente,  como  consta  de 
diferentrs  cartas  sural. 

E»ta ,  i  lo  que  te  ve  de  ella  mltma ,  la  escribió  luego  que  de 
Salamanca  llegó  i  Alba,  dando  noticia  de  ta  llegada,  y  solicilan- 
io  la  del  Citado  de  tas  hijas,  qae  dejaba.  (Fr.  a.) 

(1)  Tal  cual  esté  timado  el  contento  de  Carmelitas  Deseaba», 
domina  perfectamente  todo  el  ralle ,  por  donde  curre  el  Tornes, 
fosando  de  on  punió  de  vista  muy  ameno  y  pintoresco. 

(f;  Sepno  el  iinstrisimo  Manrique,  en  la  Vida  de  la  venerable 
isa  de  Jet*»,  conoció  la  Santa  a  este  padre  maestro  en  este  pe- 
aditimo  viaje,  que  hito  i  Salamanca,  quedando  tras  formad  o  de 
tscal  rigoroso  en  panegirista  perpétuo. 

Confírmalo  la  misma  venerable  Ana  de  Jesús ,  diciendo  en  so 
deposición  :  «Al  maestro  Medina,  qae  mofaba  de  ella,  le  estimó 
tanto ,  qae  procuró  fla  Santa)  que  el  comisario  apostólico  fray  Pe- 
dro remandes  le  diese  sas  veces ,  y  en  algunas  ausencias  le  de- 
jase por  auperior  de  ella.  Mas ,  en  tratándola ,  vió  cuín  engaña  do 
habí  a  andado ,  y  decía  a  todos  no  babia  Un  gran  Santa  en  la  tier- 
ra. Y  a  mi  misma ,  porque  una  ves  al  torno  se  la  nombré  i  él,  di- 
ciendo tolo :  La  medre  Terete ,  me  riñó  porqae  la  nombré  con  Un 
poca  reverencia ;  mandándome,  que  otro  día  no  dijete  meaos  de: 

huettra  madre  fundadora*. 

Esto  es  de  la  dieba  venerable  Ana ,  la  cual ,  prosiguiendo  en  sn 
deposición,  dice :  ■  T  contándoselo  70  a  ella,  se  le  encendió  el 
rostro  macho ,  diciendo:  ¡  Que  no  meresca  jo  que  me  dure  el  te- 
nerme estos  eo  poco !  ¡  Que  aonque  me  be  confesado  generalmente 
coa  él ,  y  dicho  ta  que  soy,  00  lo  acabe  de  entender!  Alié  se  lo 
baya  nuestro  Señor,  que  yo  no  puedo  mas,  para  que  vean  que 
soy  nada  >.  (Fr.  A.) 

(3i  Iba  i  poner  Sauta  Teas»*  no  te  ta  Une,  pero  borró  lo  que 
babia  escrito  do  esta  palabra. 

(I)  El  médico :  todavía  en  mochos  pueblos  de  la  parte  septen- 
trional de  España  llaman  al  médico  el  dotar,  aunque  no  sea  gra- 
dando. 

(5)  El  padre  Orna,  é  quien  saluda,  seria  otro  confesor,  y  sin 
duda  maestro  también  de  aquella  grande  Aténas ,  que  no  escogerla 
en  ella  cota  de  menos  valer,  la  que  siempre  buscaba  letras. 

(6)  Juta*  i*  Jeto»  era  una  religiosa  de  allí ,  que  pasó  é  la  fun- 
dación de  Salamanca,  después  de  quince  dias  de  novicia  en  Ávila, 
la  cual  profesó  el  abo  antes ,  á  30  de  abril. 

(7)  Ea  la  posdata  nombra  con  cando  y  estimación  a  la  condesa, 
que  sin  dada  fué  la  de  Monterey,  cuya  devoción  consiguió  Ucea-  J 

S.  T.  —  u, 
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saber  de  mi  parte,  y  díganmelo:  yo  escribiré  cómo  estu- 
viere su  hermana ,  que,  hasta  saberlo ,  no  quise  (8)  en- 
viar á  Navarro ,  porque  también  le  envié  algo.  Llevará 
este  los  dez  y  seis  reales ,  si  se  me  acuerda  mañana,  que 
hoy  también  se  me  olvidó.  Si  algo  pidiere  Lescano  (9), 
dénselo,  que  yo  lo  pagaré,  que  dije,  que  si  hubiese 
menester  algo,  que  vuestra  reverencia  se  lo  daría:  bien 
creo  no  lo  pedirá  (10). 


CARTA  XL  (H). 


Sabré  sai  padecimuatot  üUtrltrt*  (II]. 
JESUS  (13). 

Yo  le  digo,  mi  padre,  que  ya  mis  holguras  á  mí  pa- 
recer no  son  de  este  reino ,  porque  lo  que  quiero  no  lo 
tengo,  lo  que  tengo  no  lo  quiero ;  que  es  el  mal  que  lo 
que  solía  holgarme  con  los  confesores,  ya  no  es:  ha  de 
ser  mas  que  confesor ;  menos  que  cosa  que  sea  como 
alma  do  hinche  su  deseo.  Por  cierto  que  me  ha  aliviado 
escribir  esta:  déle  Dios  á  vuestra  merced  siempre  en 
amarle- 

Diga  á  esa  su  poca  cosa,  que  está  muy  puesta  en  si 
las  hermanas  darán  voto  ú  no ,  que  es  tomar  mucha 
mano,  y  tener  poca  humildad;  que  lo  que  á  vuestra 
merced  y  á  los  que  miramos  el  bien  de  esa  casa  nos 
pareciere  bien  (14)  una  monja ,  que  mas  nos  va  que  á 
ellas.  Es  menester  cosas  semejantes  dárselas  á  enten- 
der (15).  De  que  vea  á  la  señora  doña  María,  encomien- 
démela  mucho,  que  lo  há  que  no  la  escribo :  harto  es 
estar  mejor  con  tan  grandes  hielos.  Creo  son  tres  de 
diciembre ;  y  yo  hija  y  sierva  de  vuestra  merced.— Tk- 
r£sa  de  Jesús. 

cía  de  los  prelados  para  que,  cuando  la  Santa  volviese  i  Salaman- 
ca ,  te  apease  en  ta  casa.  Hilólo  la  Santa ,  papudo  el  hospedaje 
con  sanarle  una  hija  de  poca  edad ,  y  tan  i  lo  dilimo  de  su  vida, 
que  por  horas  esperaban  su  muerte.  Sanó ,  vivió  y  fué  ea  adelanta 
aquella  celebrada  mujer  del  conde  de  Olivares.  {Fr.  A.) 

(8)  En  las  edielones  anteriores:  se  atiero. 

(9)  Era  quité  el  que  la  acompañó  en  el  viaje ,  y  volria  I  Sala- 
manca  con  la  carta  y  el  replo. 

(10)  En  las  ediciones  anteriorea  se  ponia  otra  Irma  de  Sarta 
Taaisa.  El  padre  fray  Manuel  de  SanU  María  dice  que  era  so- 
planuda. 

(11)  Esta  Carta  es  la  XVI!  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  estaba  en  el  convento  de  Carmelitas  Descaí  tas  da 
Sevilla.  Hoj  día  solo  qceda  nn  traslado  de  ella.  Hay  copia  autén- 
tica en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  1 ,  fo- 
lio 409. 

(1i)  I*o  te  sabe  el  dia  y  aitio  en  que  la  escribió :  los  correctores 
la  ponían  en  1571 :  yo  creo  preferible  ponerla  aquí,  pues  se  sabe 
que  é  Onea  de  1573  estaba  la  Santa  muy  atribulada  y  en  gran  se- 
quedad de  espíritu ,  como  lo  Indiea  la  Carta  XXXVII. 

(13)  En  iaa  ediciones  anteriores  se  suplió  al  principio,  y  después 
de  la  palabra  Jesús,  la  frase :  sea  timare  con  nutra  merced ,  ls 
cual  no  esté  en  el  original. 

(14)  En  laa  ediciones  anteriores  te  tuplltn  unas  palabras,  de 

modo  que  decía:  «que  lo  queé  vuestra  merced  pareciere  bien, 

te  haré,  p  a*  laque  parece  i  una  monja ».  En  la  copla  no  bay  ves- 
tigios de  que  allí  falte  nada ,  por  eso  se  dejs  aqui  como  esté  en  la 
copia  auténtica. 

(15)  Según  el  anotador,  alude  aqat  Sarta  Tiais»  i  que  Msrf» 
Bautista  temía  que  laa  monjas  la  reeligiesen  priora.  Queria  darle 
I  entender  Sarta  Tutu ,  que  ti  la  reelegían  debía  conformarte 

ta  elección 
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CARTA  XLI  (4). 


Biflor.  —  Desde  Segovia  á 
afia  1574. 


del 


So#r«  ¿a  admisión  de  una  monja,  recomendada  por  aquel padre, 
para  ai  eonteuto  de  Segoria  <*). 


La  gracia  de!  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
y  con  mi  alma.  No  hay  que  espantar  de  cosa  que  se 
daga  por  amor  de  Dios ,  pues  puede  tanto  el  de  fray  Do- 
mingo, que  lo  que  le  parece  bien,  me  parece,  y  lo 
que  quiere,  quiero;  y  no  sé  en  qué  ha  de  parar  esto 
encantamiento. 

La  su  Parda  nos  ha  contentado  (3).  Ella  está  tan 
fuera  de  sí  de  contento,  después  que  entró,  que  nos 
hace  alabar  á  Dios.  Creo  no  he  de  tener  corazón  para 
que  sea  freila,  viendo  lo  que  vuestra  merced  ha  puesto 
en  su  remedio ;  y  ansí  estoy  determinada  á  que  la  mues- 
tren á  leer,  y  conforme  á  como  le  fuere,  haremos. 

Bien  ha  entendido  mi  espíritu  el  suyo ,  aunque  no  la 
he  hablado :  y  monja  ha  habido,  que  no  se  puede  valer, 
desde  que  entró,  de  la  mucha  oración  que  le  ha  cau- 
sado. Crea ,  padre  mío ,  que  es  un  deleite  para  mí  cada 
vez  que  tomo  alguna ,  que  no  trae  nada ,  sino  que  se 
toma  solo  por  Dios;  y  ver  que  no  tienen  con  qué,  y  lo 
habían  de  dejar  por  no  poder  mas:  veo  que  me  hace 
Dios  particular  merced  en  que  sea  yo  medio  para  su  re- 
medio. Si  pudiese  fuesen  todas  ansí ,  me  seria  gran  ale- 
gría; mas  ninguna  me  acuerdo  contentarme,  que  la 
baya  dejado  por  no  tener. 

Mame  sido  particular  contento  ver  como  le  hace  Dios 
á  vuestra  merced  tan  grandes  mercedes ,  que  le  emplee 
en  semejantes  obras ,  y  ver  venir  á  esta.  Heclto  está  pa- 
dre de  los  que  poco  pueden  (4) ;  y  la  caridad ,  que  el 
Señor  le  da  para  esto,  me  tiene  tan  alegre ,  que  cual- 
quier cosa  haré  por  ayudarle  en  semejantes  obras,  si 
puedo.  Pues  el  llanto  de  la  que  traya  consigo ,  que  no 
pensé  que  acabara.  ¿No  sé  para  qué  me  la  envió  acá? 

Ya  el  padre  visitador  ha  dado  licencia,  y  es  principio 
para  dar  mas  con  el  favor  de  Dios  (5) ;  y  quizá  podré 

(1,  Esta  Carta  es  la  XVI  del  tomo  ni  en  las  edlrionei  anterio- 
res, y  por  tanto  una  de  las  anotadas  por  el  venerable  Palafox.  Ig- 
noro el  paradero  de  ella.  No  se  sabe  a  panto  Ojo  la  fecha  con  que 
se  escribió ;  pero  se  inflere  qne  toé  recien  fondado  el  convento 
de  Segovia,  y  por  tanto  de  fines  de  mano  i  fines  de  setiembre 
de  1574. 

(ii  De  esta  Carta  y  de  otra  se  baila  el  sobrescrito,  y  dice:  Al 
reaereniiaimo  teior  y  padre  mió ,  el  maestro  (ra¡  Dominio  Banca, 
mi  tenor.  Que  dice  bien  el  amor  y  veneración  qoe  la  Santa  tenia  i 
este  religiosísimo  padre. 

Fué  este  gran  maestro  é  insigne  varón  catedrático  de  Prima  de 
Teología  de  Salamanca;  y  sus  escritos  dicen  la  profondidad  de  sos 
letras  y  so  opinión ,  y  la  carta  de  la  Santa  la  de  su  espirita  y  san- 
tídad.  (V.  P.» 

(3)  Esta  Carta  esta  llena  de  laconismos ,  y  de  concisiones,  y  de 
ana  maravillosa  brevedad  de  estilo.  Parece  qne  la  escribió  la  San- 
ta estando  en  Segovia,  y  en  ocasión  qne  recibid  sin  dote  a  ana 
■onja ,  por  intercesión  del  padre  maestro  Baftex ;  y  i  esa  llama  sa 
Parda,  ó  porqae  lo  era  en  el  color  del  rostro,  d  en  el  vestido ,  Ó 
en  el  apellido.  (F.  P.) 

Qulii  fuera  del  país  de  Segovia  y  de  las  llamadas  cnJipardsa, 
qoe  quisa  entontes  llamaran  parda». 

(4)  En  las  ediciones  anteriores:  «Hecho  e«U,  padre,  de  los 
que  poco  puedeo». 

(6)  Bl  padre  fray  Pedro  Fernaades  ,  qoe  por  entone*!  ao 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

tomar  ese  lloraduelos,  si  á  vuestra  merced  le  contenta, 
que  para  Segovia  demasiado  tengo  (6). 

Buen  padre  ha  tenido  la  Parda  en  vuestra  merced. 
Dice ,  que  aun  no  cree  que  está  acá.  Es  para  alabar  ¿ 
Dios  su  contento.  Yo  le  be  alabado  de  ver  acá  su  sobri- 
nito  de  vuestra  merced ,  que  venia  con  doña  Beatriz ,  y 
me  holgué  harto  de  verle.  ¿Por  qué  no  me  lo  dijo? 

También  me  hace  al  caso  haber  estado  esta  hermana 
con  aquella  mi  amiga  santa.  Su  hermana  me  escribe ,  y 
envia  á  ofrecer  mucho.  Yo  le  digo ,  que  me  ha  enter- 
necido. Harto  mas  me  parece  la  quiero,  que  cuando  era 
viva.  Ya  sabrá ,  que  tuvo  un  voto  para  prior  en  San  Es- 
teban (7) :  todos  106  demás  el  prior;  que  me  ha  hecho 
devoción  verlos  tan  conformes. 

Ayer  estuve  con  un  padre  de  su  Orden ,  que  llaman 
fray  Melchor  Cano  (8).  Yo  le  dije ,  que  á  haber  muchos 
espíritus  como  el  suyo  en  la  Orden,  que  pueden  hacer 


A  Avila  he  escrito ,  para  que  los  que  le  querían  hacer 
no  se  entibien ,  si  acá  no  hay  recaudo ,  que  deseo  mu- 
cho se  comience.  ¿Por  qué  no  me  dice  lo  que  ba  hecho? 
Dios  le  haga  tan  santo  como  deseo.  Gana  tengo  de  ha- 
blarle algún  dia  en  esos  miedos  que  tray,  que  no  hace 
sino  perder  tiempo ;  y  de  poco  humilde  no  me  quiere 
creer.  Mejor  lo  hace  el  padre  fray  Melchor,  que  digo, 
que  de  una  vez  que  le  hablé  en  Avila ,  dice  le  hizo  pro- 
vecho; y  que  no  le  parece  hay  hora,  que  no  me  tray 
delante.  ¡Oh  qué  espíritu,  y  qué  alma  tiene  Dios  allí! 
En  gran  manera  roe  he  consolado.  No  parece  que  tengo 
mas  que  hacer,  que  contarle  espíritus  ajenos.  Quede 
con  Dios ;  y  pídale ,  que  me  le  dé  á  mí ,  para  no  salir  en 
cosa  de  su  voluntad.  Es  domingo  en  la  noche. 
De  vuestra  merced  hija  y  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

ría  dar  licencias  para  nuevas  fnndaeiones ,  como  dlee  Sota  Tos- 
sa  al  hablar  de  la  de  Segovia. 

(61  Al  Un  habla  de  la  qoe  acompañó  a  I*  novicia ,  que  no  acaba- 
ba de  llorar ,  y  según  muestra  con  baria  gracia  en  el  número  quin- 
to, no  lloraba  la  companera  porque  se  le  quedaba  la  amiga 
dentro,  sino  porque  ella  se  quedaba  acá  fuera;  pues  desames  dice 
la  Santa ,  que  veri  si  puede  recibir  a  aquella  Ueraduelot.  <V.  P.l 

(7»  Lo  que  habla  en  el  número  séptimo  de  la  elección  de  San  Es- 
tiban de  Salamanca  ,  convento  gravtsimo  y  espirituaUsimo .  no  se 
entiende  fácilmente ,  ni  importa  mocho  el  entenderlo.  [V.  P.) 

(8)  En  el  número  «lavo  habla  del  reverendísimo  padre  maestro 
fray  Melchor  Cano ;  y  no  fué  el  ilostrfsimo  y  doctisimo  obispo  de 
Canaria ,  de  esta  sagrada  religión  y  de  este  mismo  nombre,  sino 
otro  del  mismo  nombre ,  sobrino  suyo ,  varón  espiritual  y  de  los 
mas  ilustres  en  santidad  que  en  aquellos  tiempos  tuvo  sa  sagrada 
Orden,  de  quien  hacen  mención  sus  Corónicas  en  el  tomo  iv,  li- 
bro tv,  capitulo  un,  a  donde  remitimos  al  lector.  (F.  P.) 

Murió  en  opinión  de  santidad  y  esta  entablada  la  causa  de  su 
beatificación.  Entre  los  aunaseritos  de  la  Universidad  d 
manca  se  conservan  papelea  curiosos  relaUvos  á  di. 
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CARTA  XLII  (i). 

A  te  ■adre  María  Bautista ,  priora  de  Valladolid ,  y  sobrina  de  la 
Santa       Desde  Segovia  14  de  majo  de  1574. 

í«*«  amaAM  «W  amato  dt  VaiUdoM :  prtludiot  áurea  de  ¡os 
detuneriot  con  Itt  CtJtadot. 

JtSOS 

Sea  con  ella,  hija  mia.  Es  tan  gran  andador  ese  su 
criado ,  que  pensó  viniera  mañana  de  Madrid ,  que  le 
enrié  allá,  por  no  saber  de  quien  fiar  estos  negocios,  y 
vino  hoy  jueves,  y  junto  se  responderá  á  cartas  de 
Avila,  y  ansí  no  se  podrá  despachar  hasta  mañana  á 
mediodía,  porque  mis  ojos,  ni  mi  cabeza  no  están  para 
ello,  y  an  plegué  á  Dios  (3)  se  vaya  mañana.  Quisiera 
escribirla  muy  despacio,  y  á  la  señora  doña  liaría  (4). 
Ya  estoy  casi  buena,  que  el  jarabe  que  escribo  á  nues- 
tro padre ,  me  ha  quitado  aquel  tormento  ;de  melanco- 
lía, y  an  creo  la  calentura  de  el  todo. 

Un  poco  me  hizo  reir  la  caria  de  tu  letra ,  como  es- 
taba ya  sin  aquel  humor :  no  lo  diga  al  padre  fray 
Domingo  (5)  que  le  escribo  muy  graciosamente,  quizá 
la  mostrará  la  caria;  y  cierto  me  holgué  mucho  con 
la  suya  y  con  la  de  vuestra  reverencia,  y  con  esta  pos- 
trera muy  mucho ,  de  saber  que  está  en  descanso  aque- 
lla Santa  (6) ,  y  ver  tal  muerte :  yo  me  espanto  como 
le  puede  pesar  á  nadie  de  su  gran  bien ,  sin  haberla  en- 
vidia.  Pena  tengo  del  gran  trabajo  que  habrá  tenido, 
hija  mia,  y  tiene  con  tan  grandes  negocios;  y  tantos, 
que  sé  en  lo  que  cay ,  mas  no  creo  teraia  mas  salud, 
sino  menos ,  si  se  estuviese  en  la  quietud  que  dice,  y 

(1)  Esto  Certa  era  la  LIX  del  tomo  ▼  en  las  ediciones  esterto- 
res. Perdido  el  tomo  de  correcciones ,  se  imprime  tal  cual  lo  et- 
üba  anteriormente.  Aunque  se  ba  tenido  1  la  Tista  la  copia  conté- 
aldaen  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  5,  a  la 
patina  56,  se  ba  dejado  tal  enal  estaba  impresa,  por  ser  mas  cor- 
réela la  impresa  qae  la  eopia.  Ignórase  el  paradero  de  ella.  Oe  la 
copia  de  ella  qae  hay  en  el  manuscrito ,  Biblioteca  Nacional,  am- 
arro 6,  no  te  ba  hecho  caso ,  pies  está  motilada. 

(I)  Esta  Carta  escribió  la  Santa  e»  Segovia  el  afio  de  74,  co- 
araxaadola  jacves,  a  13  de  mayo,  j acabándola  el  dia  14  si- 
guiente. 

Obiigaaos  i  esta  distinción  lo  qae  dice  al  principio :  Ros  juta, 
I  la  fecha  de  14  qae  pone  al  an ;  pnes  el  ano  de  74  cayó  el  día  15 
de  mayo  en  jaeves ,  y  aunque  el  afio  antecedente  de  75  faé  joeres 
el  dia  14 ,  precisa  4  que  pasemos  su  escritora  al  alio  dlcbo  de  74 
la  ida  de  Gradan  y  Mariano  4  Amblada,  4  donde  ios  tapone  la 
Saata ;  paet  no  salieron  4  ella  hasta  el  agosto  de  73 ,  como  es 
constante  aserción  de  nuestras  historias  y  archivos  [üittorU:  li- 
bre ui,  eapltulo  xzi ,  número  5.)  (Fr.  A.) 

(5)  Estas  palabras,  y  altanas  otras  qae  te  imprimieron  de  letra 
cusirá, sin  dada  estaban  poco  legibles  en  el  original,  poreuyo 
Botiro  los  editores  solían  imprimirlas  en  tales  casos  de  letra  cursi- 
ta.  Halla  use  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  5. 

(4)  Dona  Haría  de  Mendoza ,  patrona  del  convento  de  Valladolíd. 

(5)  El  padre  BaOex. 

{$)  Bafies  y  Maria  Bautista  le  hablan  escrito ,  según  se  colige, 
noticiando  esta  la  muerte  de  una  religiosa ,  que  llama  aquí  tanto 
la  Sania.  No  pndo  ser  otra  que  Beatrit  de  la  Encarnación ,  en  el 
üglo  dona  Beathx  Oflex ,  natural  de  el  lugar  de  Arroyo,  junto  4 
Santa  Cadea ,  de  qnlen  trata  la  Santa  en  el  capitulo  xji  de  sus 
Fundaciones.  (HUtoris:  libro  tn,  capitulo  xrx.)  Lo  qae  dice  en 
este  número  y  en  el  quinto  da  i  entender  claro  habla  poco  qae  era 
difunta. 

Verdad  es  qae  asi  nuestra  Crónica ,  como  ana  nota  qae  hay  al 
pie  de  su  profesión ,  ponen  so  muerte  feliz  el  sQo  de  73;  pero  sin 
dada  nuestro  grarlsimo  Santa  María  no  vió  esta  Carta ,  y  se  guió 
por  la  dicha  nota ,  puesta  por  alguna  religiosa ,  acaso  después  de 
ligónos  años ,  olvidando  ano,  que  no  et  razón  se  quite  el  mérito 
it  auaeiia  alma  Insigne.  (Fr.  4.) 


iTAS.  n 
esto  tengo  por  muy  cierto,  porque  la  conozo  la  comple- 
xión, y  ansí  paso  porque  trabaje ,  que  de  alguna  mane- 
ra ha  de  ser  santa ;  y  ese  desear  soledad  le  está  mejor 
que  tenerla. 

i  Oh  si  viese  la  baraúnda  que  anda ,  aunque  en  se- 
creto, en  favor  de  los  Descalzos !  Es  cosa  para  álabar  al 
Señor,  y  todo  lo  han  despertado  los  que  fueron  á  la  An- 
dalucía Gradan  y  Mariano.  Tiémplame  harto  el  placer 
la  pena  que  le  ha  de  dar  á  nuestro  padre  general ,  como 
le  quiero  tanto  (7) :  por  otra  parte  veo  la  perdición  en 
que  quedamos:  encomiéndenlo  á  Dios.  El  padre  fray 
Domiugo  le  dirá  lo  que  pasa,  y  unos  papeles  que  le  en- 
vió ;  y  lo  que  me  escribiere ,  no  lo  envié  ansí ,  sino  con 
persona  cierta ,  aunque  se  esté  allá  algunos  dias.  Harta 
falta  nos  es  c¿tar  el  padre  visitador  tan  lejos,  que  hay 
negocios,  que,  aunque  mas  sea,  creo  le  habré  de  enviar 
mensajero ,  que  no  basta  el  perlado  que  es,  ó  para  lo 
que  es  (8).  Séalo  él  muchos  años. 

De  lo  del  padre  Medina ,  aunque  sea  mucho  mas ,  no 
haya  miedo  me  alborote ,  antes  me  ha  hecho  reir,  mas 
sintiera  de  media  palabra  de  fray  Domingo ,  porque  ni 
esotro  me  debe  nada,  ni  se  me  da  mucho,  que  no  me 
tenga  esa  ley  (9).  El  no  ha  tratado  estos  monesterios,  y 
no  sabe  lo  que  hay,  ni  había  de  igualarse  con  lo  que 
'fray  Domingo  los  quiere ,  que  es  cosa  propia,  y  los  ha 
sustentado  á  la  verdad.  Harta  baraúnda  han  tenido 
ahí  de  negocios,  mas  también  los  tomára  cualquiera 
para  su  casa. 

Diga  un  gran  recaudo  á  doña  María  de  Samaniego 
por  mí ,  y  que  ansí  es  este  mundo,  que  solo  de  Dios  po- 
demos fiar.  Yo  creo  todo  lo  que  vuestra  reverencia  es-  A 
cribe  de  ella  y  de  su  hermana.  Mas  bien  es  no  se  haber 
hecho  mas,  que  hemos  de  ser  agradecidos,  y  era  gran 
ingratitud  an  para  el  obispo.  Andando  los  tiempos  or- 
denará el  Señor  las  cosas  de  otra  manera,  y  se  podría 
hacer  algo  para  consuelo  de  esas  señoras,  que  bien  vía 
yo  no  gustaría  la  señora  doña  María.  Pensóla  escribir, 
no  creo  podré.  Sepa  que  doña  María  Cabrían  es  muerta: 
encomiéndela  á  Dios.  Envíeme  un  recaudo  á  la  prio- 
ra de  la  Madre  de  Dios  muy  bueno,  que  acá  nos  hacen 
por  su  medio  mucha  caridad,  y  como  yo  no  lo  estoy, 
por  los  ojos  no  estar  buenos,  rae  perdone  que  no  la  es- 
cribo, y  vuestra  reverencia  mire  por  su  salud ,  que  tan- 
to trabajo  y  malas  noches  como  ha  tenido,  no  querría 
se  viniese  á  pagar. 

¡  Oh  qué  deseo  tengo  de  poder  ir  ahí  algún  dia ,  pues 
no  estamos  léjos !  mas  no  veo  cómo.  A  la  mi  Casilda  (10) 
diga  mucho  lea  esa  carta  de  su  tía ,  si  le  parece ,  que  le 
envié  la  que  ella  me  escribió :  es  muy  mi  señora  dias 
há ,  y  de  quien  yo  fiaría  cualquiera  cosa.  Algo  se  me 
debe  olvidar.  Dios  sea  con  ella,  y  me  la  guarde,  que 
extremadamente  hace  amistad :  yo  no  sé  cómo  sufro, 
que  tenga  tanta  con  mi  padre.  Aquí  verá  que  me  tiene. 

(7)  Aparecen  aquí  ya  los  preludios  de  lot  grandes  desacuerdos 
entre  lot  Calzados  y  Descalzos ,  de  que  se  hablará  en  lo  sucesivo, 
y  que  constituyen  el  fondo  de  la  correspondencia  de  SastaTisua  . 

(8)  Estas  palabras  se  imprimieron  en  letra  cursiva  quizá  porque 
te  lelsn  msl  en  el  original.  La  copia  del  manuscrito  de  la  Bibliote- 
ca Nacional ,  número  5,  las  trae  sin  subrayar  y  como  corrientes 

(9)  Sin  dada  el  padre  Medina ,  aunque  convencido  de  la  virtud 
.  de  Saita  Tsmju  ,  descontaba  aun  de  sos  fundaciones. 

(10)  Casilda  de  Pitilla. 
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engañada ,  y  que  pienso  que  es  muy  sierva  de  Dios.  El 
la  haga  santa.  Sou  hoy  catorce  de  mayo.  A  mi  buena 
María  de  la  Cruz  tengo  harto  deseo  ver,  digamela  mu- 
cho, y  á  Estefanía.  Vino  espantado  Pablo  Hernández  de 
ella  y  tiene  razón. 
Saya. — Teresa  db  Jbsus. 

Después  supe  los  consejos  que  la  da  Isabel  de  San  Pa- 
blo, que  me  ha  hecho  reir  con  sus  monesterios :  dado 
me  ha  la  vida  en  esta  enfermedad  ,  porque  su  condición 
y  contento  roe  ha  alegrado ,  y  para  ayudar  á  rezar  dado 
la  vida.  Yo  le  digo ,  que  teñid  harto  tomo  (5)  así  en 
todo;  y  que  á  tener  salud,  se  le  puede  fiar  bien  una 


CARTA  XLIII  (3). 

A  U  misma  madre  Mirla  BanlisU.  —  Desde  Segoria  en  jnnio 
4c  1574. 

Cm  nWm  H/idu,  y  mire  le  dirección  de  Íes  monja*  del  contento 

de  YeUadolid. 

JESUS. 

Sea  (4)  con  vuestra  reverencia ,  mi  hija ,  el  Espíritu 
Santo.  Con  pena  estuviera  con  pensar  era  falta  de  salud 
el  no  escribir  tanto  há ,  si  no  me  hubiera  escrito  la  prio- 
ra de  Medina ,  que  está  buena  vuestra  reverencia.  Sea 
Dios  bendito,  que  en  gran  manera  le  deseo  la  salud. 
Esotras  estén  malas  en  hora  buena,  si  Dioses  servido: 
asi  ternán  en  qué  merecer. 

Sepa  que  Isabel  de  los  Angeles ,  que  es  la  de  las  con- 
tiendas de  Medina  (5) ,  se  la  llevó  el  Señor ;  y  una 
muerte,  que  si  hubiera  quien  la  pasara  como  ella,  se 
tuviera  por  santa.  Cierto  ella  se  fué  con  Dios ,  y  yo  me 
estoy  acá  hecha  una  cosa  sin  provecho.  He  tenido  tres 
semanas  un  romadizo  terrible  con  hartas  indispusicio- 
nes.  Ya  estoy  mejor ,  anque  no  quitado  bien,  alegre  de 
las  nuevas  que  escribo  al  padre  fray  Domingo;  y  den 
gracias  á  nuestro  Señor,  que  ansí  lo  hemos  hecho  acá. 
Sea  por  todo  bendito. 

Esa  carta  envié  á  la  priora  de  la  Madre  de  Dios  (6), 
que  le  envió  ahí  una  medicina,  que  creo  me  aprovechó. 
Harta  pena  me  da  su  mal ,  como  le  he  pasado  tanto  es- 
tos años  (7) :  es  sin  piadad  ese  dolor,  j  Qué  obra  pasa 
A.  (8)  en  enviarme  escorzonera  1  y  casi  no  lo  he  coini- 

(1)  Qtiti  fnera  el  padre  Paulo  Hernández,  de  la  Compafila; 
ñas  no  es  probable  que  Santa  Timas  I*  Uamáraeon  (anta  lu- 
neta. 

(Si  En  las  ediciones  anteriores :  temé  es  kerto  teme.  Aquí  se 
a  follado  la  preposición  porque  en  Is  copla  del  manuscrito  da 
la  Biblioteca  Naelonal ,  adinero  5,  está  borrada. 

(3)  Esta  Carta  es  la  LXII  del  tomo  ti  en  las  ediciones  anterio- 
res. Va  correfida  al  tenor  del  manuscrito,  Biblioteca  Nacional, 
número  1 ,  y  de  las  enmiendas  hechas  por  los  correctores  en  el 
manuscrito  de  Is  Biblioteca  Nacional ,  adinero  5.  Palta  la  conclu- 
sión de  la  Caria,  y  por  Unto  U  orma,  que  se  suplís  en  las  edi- 
ciones anteriores. 


(4)  En  el  original ,  en  Tes  de  sea  ,  dice  te. 
<5i  Isabel  de  los  Angel 


i  Angeles,  de  cuya  terrorosa  Tocación  y  muerte 
felii  se  ha  dieho  en  las  nous  i  la  Carta  XV  de  esta  edición,  y  LUI 
del  tomo  ti  en  las  anteriores.  Morid  esta  dichosa  Isabel  a  11  de 
jnnio .  no  i  13 ,  como  dice  la  Crdnica  ,  acaso  por  descaído  de  la 
Impresión.  (Fr.  A.\ 
(6)  ConTento  de  religiosas  dominicas  en  Valladolid. 
<7)  En  las  ediciones  anteriores:  te  kt  puedo  tente*  eñe».  En  la 
de  1783:  tente  enes.  Bala  copia  auténtica  de  Sevilla  está  como 
aquí  se  pone. 

(S)  En  el  orig ¡sal  solo  dice  a :  en  lis  ediciones  anUriores  se 


do,  que  me  ha  quedado  terrible  hastio  de  cosas  dulces: 
con  todo  he  tenido  en  mucho  el  cuidado  de  lo  que  en- 
vía para  ellas,  y  á  Isabel ,  que  ya  parece  persona  de  co- 
medimiento, ú  amor  del  todo  hecha  (9). 

¡Qué  boba  es  en  las  satisfacionesque  me  envía  sobre 
lo  de  las  manos  (10)  y  en  lo  demás !  hasta  que  nos  vea- 
mos no  oso  decirla  el  intento  que  tengo  en  todo.  Sepa 
que  cada  dia  estoy  con  mas  libertad ,  y  que  como  esté 
sigura  de  ofensa  de  Dios  de  esa  persona ,  que  no  son 
otros  mis  temores ,  porque  be  visto  grandes  caídas  y 
peligros  en  este  caso ,  y  quiero  esa  alma  mucho  (que 
parece  me  ba  dado  Dios  ese  cuidado)  y  mientras  mas 
sencilla,  mas  la  temo:  y  ansí  gusto  mucho  de  que  guste 
en  parte  sigura;  anque  cierto  en  esta  vida  no  la  hay, 
ni  es  bien  nos  asiguremos,  que  estamos  en  guerra ,  y 
rodeados  de  muchos  enemigos. 

Mire,  mi  hija,  cuando  yo  estoy  sin  tan  grave  mal,  co- 
mo aqui  he  tenido,  un  poquito  de  primer  movimiento 
en  una  cosa  me  espanta  mucho.  Esto  sea  para  sola  ella; 
porque  á  quien  no  acaba  de  entenderme ,  es  menester 
llevarle  conforme  á  su  humor.  Y  es  verdad  que  si  al- 
guien en  ella  me  hace  esto  poco ,  es  á  quien  lo  escribo: 
mas  lo  poco  siente  mucho  un  alma  libre;  y  quizá  quiere 
Dios  que  lo  sienta ,  para  asigurar  la  parte  que  es  me- 
nester para  su  servicio.  ¡Oh  hija  mía,  que  estamos  en 
un  mundo ,  que  anque  haya  mis  oños ,  no  le  acabará  de 
entender !  Yo  no  sé  para  qué  escribo  esto ,  sin  tener 
persona  cierta  que  lleve  la  carta :  porné  buen  porte. 

Todo  loque  hiciere  pordoña  Yomares  bien  hecho (1 1 ), 
que  es  mas  santa  que  se  entiende ,  y  llena  de  trabajos. 
Harto  ha  sido  salir  esotra  tan  en  paz.  Plega  á  Dios  que 
mejor  nos  suceda  con  la  que  hemos  tomado ,  y  con  har- 
to miedo  mío:  porque  estas  de  sus  casas  no  se  acaben 
de  hallar  en  las  nuestras;  anque  ahora  no  parece  ha  de 
ir  mal.  Isabel  se  lo  escribirá  Hasta  aquí  tenia  escri- 
to, y  no  he  hallado  mensajero;  ahora  me  dicen  le  hay, 
y  que  luego  envié  las  cartas. 

CARTA  XUV  (12). 

A  U  misma  madre  María  BautuU.  —  Desde  Segoria  16  de  julio 
de  1574. 

Mre  attntot  del  contente  ie  VeUedelU,  tjfimdecion  del 
de  S«f*»í«(i3). 

JESUS 

Sea  con  ella ,  hija  mía.  En  gracia  me  ha  caído  su 
enojo ,  pues  yo  le  digo  que  no  es  para  mi  mucho  favor 

ponía  Antonia,  saponieado  que  aludía  á  Antonia  del  Espíritu 
Santo,  su  parienu. 

iS)  Isabel  BauÜsU ,  monja  de  Telo  blanco ,  natural  de  Logro  fio, 
que  había  profesado  en  14  de  enero  de  1571.  Pasd  despnes  á  Pam- 
plona, donde  murió. 

(10)  Us  palabras  de  letra  cursiva  están  borradas  en  el  original. 
En  las  ediciones  anteriores  se  decía :  t¡ *t  me  entin  tobrt  le  de  tmt 
menot  y  demás !  Bette  ene  no*  teemot.  Sin  duda  le  decia  á  Sarta 
Tsntss  algo  sobre  labor  de  manos ,  y  no  sobre  limpiéis  de  ella*, 
como  se  supone  en  las  noUs  de  las  ediciones  anteriores. 

(11)  Dofia  Goiomar  de  L'lloa. 

(lii  Esu  Carta  era  la  LX  del  lomo  t  en  las  ediciones  anteriores, 
flsy  copia  de  ella  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  nú- 
mero 5,  pero  no  hace  falta  por  esUr  ta  Carta  Impresa  con  mas  cor- 
rección. Para  so  inteligencia  Téase  el  capitulo  xxt  de  Le*  Funda- 
cionet ,  en  qoe  se  trata  de  la  deSegovia. 

...  (13)  El  sobrescrito  da  esU  Caita  dice  tal :  tere  mi  lújele  medre 
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dejarle  de  ver;  antea  lo  es  tanto ,  que  me  ba  parecido 
no  era  perfecion  tratar  yo  de  ello ,  como  no  veo  nece- 
sidad que  fuerce;  porque  adonde  está  el  padre  maes- 
tro, ¿qué  falta  puedo  yo  baoer?  Ansí,  que  si  me  lo 
mandan,  iré,  y  si  no,  no  lo  hablaré.  Bien  me  parece 
que  alguna  cosa  aprovecha  á  donde  voy  ,  aunque  parez- 
ca no  hay  qué  hacer;  mas  como  ella  es  tan  prudente, 
quizá  ahi  no  haré  mas  de  colgarme :  ya  no  debo  de  ser 
parí  otra  cosa. 

En  eso  de  la  freila  no  hay  que  hablar ,  pues  está  he- 
cho: mas  yo  le  digo  que  es  cosa  bien  recia  tres  monjas, 
como  dicen ,  tener  tantas freilas  (i):  harto  sin  camino 
es.  Creo  se  habrá  de  procurar  con  el  padre  visitador, 
haga  número,  como  de  las  monjas.  No  sé  qué  me  diga 
de  que  no  me  dice  cuán  mala  está,  y  dame  harta  pena: 
es  gran  boberia  andar  mirando  perfeciones  en  cosa  de 
su  regalo,  pues  Te  lo  que  va  en  su  salud.  No  sé  qué 
hace  ese  mi  padre  (2) :  mire  que  rae  enojaré  mucho 
si  no  obedece  á  María  de  la  Cruz  en  este  caso  (3). 

Moría  Bautista,  priora  de  la  Concepción.  (Falla  lo  demás ,  y  lis 
duda  proseguiría)  de  nuestra  Señora  del  Carme»  de  Valladolid. 

Escribióle  en  Segovia  el  ato  de  1574,  a  16  de  julio.  Parte  de  so 
ori final  se  teñera  en  nuestras  religiosas  de  Soria,  en  dos  aseados 
relicarios ,  que  al  escribir  esto ,  lenco  la  dieba  de  adorarlos  en  la 
celda.  Lo  que  folia  en  él  te  ba  sacado  de  los  ejemplares  antiguo* 
de  nuestro  archivo.  Toda  olla  es  discretísima ,  como  lo  fué  la  ma- 
dre Harta  Bautista,  quaá  cada  uno  bablaba  la  Santa  en  so  lengua. 

Se  conoce  que  esta  insigne  religiosa ,  con  amor  de  sobrina  y 
eonfianta  de  hija ,  solicitaba  que  so  santa  Madre  y  tía,  acabada 
la  fundación  de  Segovia,  pasase  por  Valladolid ,  para  goiar  de  so 
amable  presencia  y  celestial  doctrina.  En  otra  anterior  la  había 
despedido,  dándole  los  motivos  de  omitir  el  pasaje  tan  deseado 
do  la  Madre  como  de  la  bija.  T  Juzgando  cita ,  qne  asi  lo  podría 
coMegnir  mejor,  la  escribid  muy  enojada.  (».  A.) 

(ll  Babia  do  ana  lega ,  qne  si  lomó  el  habito ,  como  parece,  no 
profeso" ,  poes  basta  el  ano  de  83  no  se  baila  en  laa  profesiones 
do  Valladolid  religiosa  de  velo  blanco,  después  de  Estefanía  de 
los  Apóstoles ,  que  profesó  afio  de  73. 

Tatúan  cuatro  profesas,  y  con  la  novicia  eran  cinco ,  y  no  gus- 
taba la  Santa  de  ttntat  freitat.  Con  qne  insinúa  la  proTldeneia  de 
qao  el  padre  visitador  señalase  número  fijo.  El  padre  fray  Pedro 
Fernando!  que  lo  era ,  en  las  acias  qne  hito  en  Medina  del  Cam- 
po i  «  de  setiembre  de  71 ,  le  señaló  para  las  coristas ,  ordenando 
qu  en  los  conventos  qne  vivían  de  limosna  no  pasasen  de  trece 
d catorce,  aten  los  qne  tenían  renta  excediesen  develóte.  Bita 
u  entiende,  dice ,  fuer»  de  las  tesas  que  te  lumen  para  iei  oficios. 
Con  que  Citas  aun  no  tenían  determinado  numero  ,  como  se  se- 
ñaló drspuci,  mandando  qne  en  ningún  convento  puedan  pasar 
do  tros.  (fr.  A.) 

<t)  Es  preciso  nolar  aquí  la  estancia  de  este  insigne  padre  en 
Valladolid ,  porque  las  acciones  de  esto  eélebre  maestro  van  i  una 
ron  las  de  la  Santa.  Estaba,  pues,  por  aquel  tiempo  en  el  colegio 
do  San)  Gregorio,  como  ¿I  mismo  io  escribe  en  la  prefación  a  los 
comentarios  sobre  la  primera  parle:  Per  «naos  gnotoor  el  Le§cn- 
6»,  $4  kXeftntít  a  [ficto  fungtnt. 
Mas  ea  lo  que  añade:  Sed  tándem  ja*  ante  annei  ivodecim  Sal 
r ,  se  hace  necesario  advertir,  qne  no  se  excluían 
i  los  cuatro  de  Valladolid ;  poes  en  muchas  cartas  lo 
•apone  la  Santa  en  aquella  ciudad  los  arios  de  74,  75  y  76,  y  en 
ios  de  este  ano  afirma ,  que  estaba  entonces  regento  de  San  Gre- 
gorio. Y  si  se  ban  de  descontar  mas  de  doce  a  Sos  del  de  84,  en 
que  firma  la  prefación  referida,  es  preciso  decir  volvió  á  aquella 
Universidad  antes  del  afio  de  71,  y  que  basta  entrar  en  la  cátedra 
de  Durando  (que  como  consto  de  sus  grados  en  los  libros  de  la 
Universidad,  fu*  por  el  julio  de  77)  estuvo  en  Salamanca  y  Valla- 
dolid parte  de  los  cintro  altos  qne  dice.  Lo  cual  se  hermana  bien 
coa  lo  que  se  dijo  «obre  la  Carta  VIII  del  tomo  u ,  qne  se  escribió 
ea  Avilo  alo  do  71 ,  y  supone  en  San  Esteban  de  Salamanca  1  esto 
gran  maestro,  (fr.  A.) 

rj)  Esto  religiosa ,  qne  menciona  también  la  Santa  en  la  pasada 
y  en  la  siguiente,  estaba  ea  servicio  do  dona  «alomar  do  Uto*. 


Yo  estoy  muy  discreta  en  cosas  semejantes :  á  la  < 

dad  siempre  tuve  poca  perfecion,  y  ahora  paréceme 
que  tengo  mas  ocasión ,  según  estoy  vieja  y  cansada, 
que  se  espantará  de  verme.  Estos  dias  trajo  un  relaja- 
miento de  estómago,  que  vinieron  bien  las  nueces,  aun- 
que de  las  que  aquí  me  ban  enviado ,  aun  había :  muy 
buenas  están.  Coma  ella  las  que  allá  quedan ,  por  amor 
de  mi,  y  dé  un  gran  recaudo  de  mi  parte  á  la  condesa 
de  Osorno  (4) :  sola  una  carta  me  parece  he  recibido  de 
su  señoría ,  y  otra  he  escrito :  mas  yo  lo  haré  en  po- 
diendo ,  que  me  han  venido  hoy  tres  pliegos  de  car- 
tas, y  ayer  no  pocas,  y  mi  confesor  está  á  la  red ,  y 
como  dice  despache  presto  á  este  mozo,  no  me  podré 
alargar. 

¡Oh  qué  melancólica  viene  la  carta  de  mi  padre !  Sepa 
vuestra  reverencia  luego,  si  es  por  escrito  el  poder  que 
tiene  del  padre  visitador ,  que  me  trayn  cansada  estos 
canónigos,  que  ahora  piden  licencia  del  perlado,  para 
que  nos  obliguemos  al  censo  (5).  Si  mí  padre  ta  puede 
dar,  ha  de  ser  por  escrito,  y  por  notario,  que  vea  la 
que  ¿I  tiene ;  y  si  esto  puede ,  enviármela  luego  por  ca- 
ridad, si  no  quiere  que  me  hundan ,  que  ya  estaríamos 
en  la  casa,  sino  por  estos  negros  tres  mil  maravedís  que 
son ,  y  quizá  me  quedaría  tiempo ,  para  que  mandasen 
ir  allá :  aun  por  ver  qué  cosa  es  esa  su  monja ,  lo  quer- 
ría. A  María  de  la  Cruz  le  diga,  que  rae  holgué  con  su 
carta ,  que  en  lo  que  ahora  quiero  me  haga  regalo ,  es 
en  regalar  á  vuestra  reverencia. 

No  deje  de  tratar  al  retor ,  que  yo  le  digo ,  que  qui- 
zás sea  mas  su  amigo  que  ninguno ;  y  en  fin  aprovechan 
estos  padres  (6).  El  retor  de  aquí  hizo  la  compra,  y  ha 
ido  al  cabildo,  y  lo  hace  harto  bien:  hágale  Dios  á 
vuestra  reverencia ,  bija  mia ,  y  no  se  enoje  conmigo, 
que  ya  le  digo  lo  que  hay  en  querer  ir:  seria  mentira 


coando  la  Santa  la  admitió  por  nua  de  las  enatro 
qne  fundó  su  primer  casa  de  Avila.  (Historio:  tomo  u,  libro  vni, 
capitulo  tv.)  Fué  ejemplar  entre  las  primitivas,  y  la  llevó  la  mis- 
ma Santa  i  la  fundación  de  Valladolid ,  donde  esperando  vigilante 
al  divino  Esposo  con  la  lampara  encendida  de  la  caridad,  y  ar- 
dientes ansias  de  verle ,  entró  con  él  a  las  bodas  eternas  i  O  de 
febrero  de  1588.  asistida  de  la  Reina  del  cielo ,  que  bajó  i  subir 
su  felit  alma  con  grande  acompañamiento.  (fr.  A.\ 

(4)  No  habla  de  la  que  era  entonces,  llamada  dona  Teress  Hen- 
rlqnex ,  de  la  casa  de  Alba  de  Lisie ,  casada  con  don  Garda  Fer- 
nandet  Manrique,  quinto  conde  de  Osorno  y  hermano  de  dolía  El- 
vira Manrique,  consorte  de  Suero  de  Vega ,  el  de  Palencla .  quo 
la  Santa  celebra  macho  en  aquella  fundación ,  sino  de  la  viuda  dor 
fia  Marta  de  Velasco ,  de  la  casa  de  los  señores  de  Morón.  Esta  era 
la  amiga  de  la  Saau,  según  dice  María  de  San  José ,  hermana  del 
padre  Gradan ,  añadiendo  que  era  tan  santa  como  noble.  (Fr.  A.) 

(5)  Del  censo  que  aqnl  habla  la  Santq'.diee  algo  en  tns  Fvnia- 
cienu.  eapitnio  xxi ,  párrafo  3 ,  y  aqui  explica  mas  en  qué  consis- 
tía la  dificultad.  En  órden  a  lo  que  dice  de  los  señores  canónigos, 
véase  la  Carta  XLV1  del  tomo  i,  ndmero  4.  (fr.  A.) 

En  esta  edirion  es  la  Carta  siguiente. 

(6)  El  de  Segovia  era  el  padre  Garda  de  Zamora.  Dando  la  ra- 
tón para  su  trato ,  dice :  En  fin  aprotechen  ettes  padree.  Aquel  en 
fin  tiene  su  poco  de  énfasis ;  a  qne  daria  ocasión ,  ó  el  ser  nuevo 
allí  el  padre  rector,  ó  el  no  congeniar  con  Maris  Bautista  en  algún 
asunto  particular.  Aunque  se  puede  afiadir  que  son  aprovechados 
también.  El  docto  padre  Níeremberg  afirmó  del  eximio  Susret, 
que  trató  a  la  Sania ,  y  comunicó  su  espirito ,  y  le  veneró  por  del 
Espirito  Santo. 

El  padre  Henao,  en  la  dedicatoria  de  su  Ciencia  Media,  conje- 
tura podo  ser  esto  trato  en  Segovis ;  y  después  de  ponderar  el 
gran  conocimiento  que  en  lo  místico  tuvo  aquel  insigne  Doctor, 
condsye  hablando  con  la  Santa  qne,  según  su  conjetura,  aprq- 
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decir,  que  no  quiero.  Harto,  pues,  me  ba  de  cansar, 
si  voy,  tanta  señoría  y  baraúnda;  mas  todo  lo  pasaré 
por  verla. 

Anoche  le  escribí  otros  renglones ,  y  harto  be  hecho 
ahora ,  según  la  priesa  tengo  de  escribir  estos.  Todas  se 
le  encomiendan.  Dios  me  la  baga  santa.  Harta  gracia 
.  tienen  las  respuestas  que  pone  en  la  carta  de  mi  padre; 
no  sé  á  cuál  crea.  No  se  canse  en  procurar  me  escriba, 
que  como  vuestra  reverencia  me  diga  de  su  salud,  muy 
bien  lo  llevaré.  Dígame  cuál  es  su  tierra,  porque  si  es 
Medina  (1)  harto  mal  lo  bará  en  no  se  venir  por  aquí. 
Este  mozo  vino  hoy  á  16  de  julio  á  las  diez.  Despacbéle 
á  las  cuatro  del  mesmo  dia.  ¿Por  qué  no  me  dice  de  los 
negocios  de  la  señora  doña  Haría?  Dígale  mucho  de  mi. 
Dios  me  la  guarde. 

Suya. —Teresa  de  Jasca. 

CARTA  XLV  (2). 

k  la  misma  María  Bautista.  —  Desde  Segovia  a  11  da  setiembre 

de  1374(3). 

Stbr*  lé  cenchúon  de  lo  fundida*  dé  Seottio ,  y  reoreté  6  tú 
Entosnocion  de  Attl*. 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  bija 
mia  (4).  Por  la  carta  del  padre  maestro  fray  Domingo 
verá  lo  que  pasa ,  y  como  ha  ordenado  el  Señor  las  co- 
fas de  manera,  que  no  la  pueda  ver :  le  digo,  que 
me  pesa  harto ,  harto;  porque  es  una  de  las  cosas  que 
ahora  me  diera  consuelo  y  gusto.  Mas  también  se  pasa- 
ra, como  se  pasan  todas  las  cosas  de  la  vida:  y  cuando 

Techaron  muy  micho  mi  platica*  al  padre  Soarei  para  llegar  á  la 
excelsa  centre  de  la  ciencia  del  espirite.  No  bebo  alma  que  tra- 
tase a  Surra  Tiataa  qae  no  quedase  aprovechada.  [Fr.  A.) 

(1)  En  los  comentarlos  sobre  la  primera  parte ,  y  en  ios  de  Fidt 
te  pone  en  el  titulo :  Anclote  Frtlre  Dominico  Boñtt  Monirogo- 
nonti.  Y  en  la  prefación  de  estos  últimos  eonlesa  el  mismo  (sin 
doda  mor  gastoso)  qae  le  en  nativo  el  esUlo  cántabro.  Dando 
todo  a  entender  ser  hijo  de  la  provincia  ilustre  de  Guipúzcoa, 
■■elo  de  ingenios  singulares. 

No  obstante ,  vemos  qae  Moreri  afirma  en  so  Diccionario  ae 
decía  ser  de  Valladolid ,  y  la  Santa  dada  si  era  de  Medina ,  y  no 
ea recia  de  fundamento ,  pues  en  el  libro  antiguo  de  profesiones 
del  gravísimo  convento  de  San  Estiban  de  Salamanca,  se  baila 
uua  ñuta  que  dice :  •  Era  natnral  de  Medina  del  Campo  ,  hijo  de 
Joan  de  Bafiei  de  Mondragoo,  y  Francisca  Lopes  Paldon.  Morid 
en  Medina ,  su  patria ,  a  13  de  octubre  de  1604 *. 

Esto  prueba  que  nació  en  Castilla;  pero  no  pudiéndose  dodar 
de  lo  qae  di  mismo  dijo ,  y  dejó  firmado ,  es  necesario  confesar, 
que  su  padre  no  babia  adquirido  allí  naturaleza ,  sino  que  Tolvid 
con  su  hijo,  a  poco  de  nacido,  a  la  provincia,  donde  le  erio,  y  este 
aprendió  con  la  leche  ei  estilo  cántabro  de  que  blasona.  (Fr.  A.) 

it)  Esta  Cana  era  la  XLV1  del  tomo  i  en  las  ediciones  anterio- 
res, en  las  cuales  se  baila  incorrecta  y  mutilada.  El  original  esta- 
ba en  el  convento  de  San  Estiban  de  Salamanca  en  un  rico  marco 
que  habla  en  su  relicario.  Ignoro  su  paradero,  pero  supongo  con- 
tinuara en  dieho  relicario,  por  estar  en  aquella  iglesia  la  parroquia 
de  San  Pablo.  No  ha  sido  recogida  ni  por  la  catedral,  ni  por  la 
Universidad,  ni  por  la  Comisión  de  monumentos ,  que  justamente 
ba  respetado  aquel  relicario.  Afortunadamente  saco  copia  autén- 
tica de  ella  en  el  siglo  pasado  el  padre  fray  Manuel  de  Santa  María, 
y  esta  se  baila  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  núme- 
ro 1 ,  pagina  «61.  Las  personas  de  quienes  habla  son  las  de  las 
Cartas  anteriores. 

(i)  La  fecha  es  de  11  de  setiembre  y  no  de  10,  como  se  ponía  es. 
las  ediciones  anteriores. 

4)  En  las  ediciones  anteriores :  •  mi  bija ».  | 


«TA  TERESA. 

de  esto  me  acuerdo ,  cualquier  dessabor  se  lleva  bien  (5). 

A  mi  querida  Casilda  me  encomiende  mucho  (por  no 
la  ver  también  me  pesa)  y  6  María  de  la  Cruz.  Otro  dia 
lo  ordenará  el  Señor,  que  sea  de  mas  espacio,  que  aho- 
ra pudiera  ser.  Procure  por  su  salud  (ya  ve  k>  que  va 
en  ello,  y  la  pena  que  me  da  saber  que  no  la  tiene)  y 
de  ser  muy  santa ;  que  yo  le  digo ,  que  lo  há  menester, 
para  llevar  el  trabajo  que  ahí  tiene.  To  no  tengo  ya 
cuartanas.  Cuando  el  Señor  quiere  que  haga  algo,  lue- 
go me  da  mas  salud. 

Jréme  al  fin  deste  mes,  y  an  estoy  á  miedo  (6) ,  que 
no  las  be  de  dejar  en  su  casa;  porque  se  concertó  con 
el  cabildo  darles  luego  seicientos  ducados,  y  tenemos 
censo  de  una  hermana  muy  bueno  que  vale  seicientos  y 
treinta  (7):  ni  sobre  ello,  ni  quien  le  tome,  ni  presta- 
do, no  hallamos  nada.  Encomiéndelo  á  Dios,  que  me 
holgaría  mucho  dejarlas  en  su  casa.  Si  la  señora  doña 
María  hubiera  dado  los  dineros,  muy  bien  les  estaba 
tomarle ,  que  está  muy  siguro  y  bueno.  Avíseme  á  esto 
se  pudiese  hacer;  ú  si  sabe  quien  le  tome,  6  quien  nos 
preste  sobre  buenas  prendas,  que  valen  mas  de  mil ;  y 
encomiéndeme  á  Dios,  pues  he  de  ir  tan  largo  camino, 
y  en  invierno. 

Al  fin  de  este  me  iré  á  la  Encarnación,  á  mucho  tar- 
dar. Si  de  aquí  allá  quisiere  mandar  algo,  escríbamelo, 
y  no  le  dé  pena  no  me  ver.  Quizá  se  la  diera  mas  ver- 
me tan  vieja  y  cansada.  A  todas  dé  mis  encomiendas. 
Isabel  de  San  Pablo  la  quisiera  harto  ver.  A  todas  nos 
han  mortificado  estos  canónigos.  Dios  tos  perdone  (8). 

Si  tiene  por  allá  quien  me  preste  algunos  reales ,  no 
los  quiere  dados ,  sino  mientra  me  pagan  de  los  que  mi 
hermano  me  dió ,  que  ya  dicen  están  cobrados;  porque 
no  llevo  blanca,  y  para  ir  á  la  Encamación  no  se  su- 
fre (0),  y  aquí  no  hay  ahora  dispusicion,  como  se  ha  de 
acomodar  la  casa :  poco  ú  mucho  me  los  procure  (10) 

Ahora  nos  han  hablado  de  dos  monjas  muy  de  buen 
arte ,  que  quieren  serlo  acá  y  trayn  mas  de  dos  rail  du- 
cados ,  con  que  quedará  para  pagar  la  casa ,  que  costó 
cuatro  mil  y  estos  seicientos,  y  an  harto  mas.  Para  que 
alabe  al  Señor  se  lo  digo ,  que  merced  me  ha  hecho  y 
en  ser  tan  buenas  las  que  se  toman.  No  he  sabido  nada 
de  los  negocios  de  la  señora  doña  María:  escríbamelo  y 
envíela  un  recaudo  de  mi  parle,  á  ver  si  manda  algo  (11). 

Gloria  sea  á  Dios ,  que  viene  bueno  mi  padre  fray  Do- 
mingo. Si  por  dicha  el  padre  maestro  Medina  acudiere 

(5)  «Sinsabor*. 

(Si  «  Que  ya  estoy  con  miedo ». 

f7)  «Y  tenemos  ■»  censo  de  ana  hermana  muy  bueno  dé  seis» 
cientos  y  treinta*. 

f8>  Véase  acerca  de  esto  el  capitulo  xu  del  libro  de  U»  Fundo- 
domo,  pagina ilfl.  Tuvo  que  sostener  eonliendaa  con  los  canóni- 
gos, los  frailes  Franciscos  y  los  Mercenarios. 

(9)  En  la  Encarnación  no  babia  vida  común.  Babia  un  ndmero 
eihorbilanle  de  monjas,  pnes  pasaban  de  150.  Salían  en  casos  de 
apuro  *  las  casas  de  sus  parteóles,  pues  el  convento  solo  les  pa- 
saba pan  y  agua  ;  lo  demás  se  lo  babian  de  proporcionar  ellas.  Los 
inconvenientes  de  estos  monasterios  Un  numerosos  fáciles  son  de 
comprender.  Por  eso  Sabta  Tiass» ,  como  priora  que  era  todavía 
de  la  Encarnación  ,  no  podia  ir  alia  sin  dinero. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores  babia  nn  larguísimo  paréntesis, 
que  se  llevaba  todo  el  párrafo,  excepto  la  primera  y  última  frase: 
queda  bastante  claro  puntuándolo  como  ahora  se  imprime. 

(11)  Todo  este  párrafo,  desde  •  abora  nos  ban  hablado  de  dos 
monja » ,  es  inédito ,  y  falta  en  todas  las  ediciones  anteriores. 
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por  allá,  haga  darle  U  carta  mia  (I) ,  que  piensa  es- 
toy enojada  con  él ,  según  me  dijo  el  padre  provincial 
por  una  carta  que  me  escribió  (2).  Debe  pensar  tara- 
bien  si  sé  lo  que  dijo  i  la  otra,  anque  no  le  he  dicho 
nada.  Nuestro  padre  visitador  me  dijo  era  ya  monja,  y 
que  no  llevaba  sino  mil  ducados  de  dote.  Escríbame  co- 
mo le  va  y  qué  dice  nuestro  padre.  En  fin,  como  es  en 
ra  Orden  terná  paciencia  (3).  Poco  há  que  escribí  á 
mestra  reverencia  una  carta ,  no  sé  si  se  la  han  dado. 
Mal  lo  hace  en  estar  tanto  sin  escribirme,  pues  sabe  lo 
que  gusto  con  las  suyas.  Sea  Dios  con  ella.  Extraña- 
mente me  está  dando  pena  no  la  haber  de  ver,  que  an 
tenia  esperanza.  Es  hoy  XI  (4)  de  setiembre. 
De  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de  Jesis. 


CARTA  XLV1  (5). 


María  Bautista.  —  Desde 
Uembre  de  1574. 


i*  Veat  (6). 


JESüS. 


Se  goria  ¿  Oom  de  se. 
it  la  fundación 


Sea  con  vuestra  reverencia,  bija  mia,  el  Espíritu 
Santo.  Parece  que  me  ha  consolado  en  la  pena  que  me 
da  irme  sin  verla ,  la  que  ella  tiene  de  lo  roesmo.  Aho- 
ra, en  fin,  en  breve  puede  el  Señor  hacer  las  cosas,  como 
ahora  no  entendemos,  para  ir  de  mas  espacio  (que  cierto 
en  lo  que  he  estado  aquí  no  ha  podido  ser  mas)  y  este 
vernos  para  poco  es  gran  cansancio :  todo  se  va  en  visi- 
tas ,  y  en  perder  sueño  por  parlar ;  y  no  faltará  alguna 
palabra  ociosa ,  según  lo  habia  gana.  Mas  muchas  cosas 
que  gustara  decir ,  no  se  sufren  en  carta :  la  una  es  el 
querer  no  desgraciar  al  maestro  Medina.  Crea  que  llevo 
mis  fines,  y  que  ya  be  visto  algún  provecho  de  ello: 
por  eso  no  le  deje  de  enviar  la  carta ,  ni  se  le  dé  nada, 
anque  no  sea  tan  amigo,  que  ni  él  lo  debe  tanto,  ni  im- 
porta nada  lo  que  dijere  de  mi;  ¿por  qué  no  me  lo 
dice? 

Sepa  que  dije  al  padre  provincia] ,  que  bien  habían 
negociado  para  llevamos  á  la  Saroanú  (7).  ¿Sabe  qué 
Teo?  que  las  quiere  Dios  pobres  honradas ,  que  les  dió 

(1)  Las  palabra*  de  letra  itálica  faltan  en  el  original ,  pero  te 
sebreenUende  que  I»  halla ,  y  en  tai  concepto  se  han  puesto  en 
U»  ediciones  anteriores  y  se  dejan  sqil. 

(2)  En  las  ediciones  anteriores  decía :  ■  ons  carta  tuameucri- 
M ,  ene  u  mas  para  darle  grada* ,  que  para  enejo».  Esta  última 
frase,  ni  esta  en  el  original  ni  hsee  falta  para  la  Inteligencia,  por 
lo  tul  se  omite. 

(S)  Todo  este  párrafo,  desde  donde  diee:  «Debe  pensar  tam- 
bién si  sé  lo  qoe  dijo»,  es  Inédito,  pues  se  omitid  en  todas  las  edi- 
ciones interiore». 

(41  En  las  ediciones  anteriores  deeia  10  de  setiembre. 

(3)  Esta  Carta  era  la  LXIII  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anterio- 
ras. Debidse  escribir  despnes  de  la  anterior,  pnes  da  por  termi- 
nados los  litigios  qne  en  aquella  aun  estaban  pendientes  ,  y  por 
tinto  »e  debió  escribir  del  11  de  setiembre  al  i.*  de  octubre ,  en 
me  ya  estaba  en  Avila. 

(«)  El  original  de  esta  Carta  se  halla  en  suestes»  religiosas  de 
Consuegra ,  y  se  escribid  el  ano  de  74 ,  en  los  últimos  meses  qne 
eslavo  la  Santa  en  la  fundación  de  Segovia.  No  se  pnede  sefiaisr 
tiempo  ó  día  mi;  Ojo  por  faltar  la  terminación  de  la  Carta.  [Fr.  A.) 

0)  Los  nombres  de  todas  las  personas  aludidas  en  la  Carta  son 
tooocidos,  y  se  comprende  fácilmente  de  quiénes  se  babla,  pero  no 
m  sabe  quién  fuese  esa  pretendiente  rica  qne  llama  la  Síojdú. 


á  Casilda  que  lo  es ,  y  vale  mas  que  todos  los  dineros. 
Parece  que  reparó  en  ello  el  padre  visitador,  y  me  qui- 
so dar  discuento :  al  menos  á  Orellana  disculpó  mucho, 
y  ansí  creo  que  ella  lo  quiso  (8).  Ya  me  enfado  de  ha- 
blar en  esta  bendita. 

Una  carta  le  escribí  con  un  teatino ,  6  no  sé  con 
quien ,  después  de  esta ,  á  que  responde.  No  era  sino 
con  el  que  las  suele  enviar  á  la  priora  de  la  Madre  de 
Dios ,  y  la  decia  como  habíamos  hallado  los  dineros ,  y 
está  todo  acabado,  gloria  6  Dios  (9).  Harta  priesa  doy  á 
que  nos  pasemos  antes  que  me  vaya ;  no  sé  si  la  desem- 
barazarán. Hay  poco  que  hacer,  que  es  junto  á  esta: 
eso  no  le  dé  pena :  Dios  le  pague  los  consejos.  Lo  bor- 
rado creo  entendí.  Sepa  que  no  es  Veas  en  el  Andalu- 
cía, sino  cinco  leguas  mas  acá ,  que  ya  sé  que  no  puedo 
fundar  en  el  Andalucía. 

El  libro ,  desde  creo  dos  ú  tres  dias  después  que  se 
fué  el  obispo  á  la  corte,  le  tengo  acá  (10):  mas  habíale  do 
enviar  allá ,  y  después  no  he  sabido  á  donde  estaba  de 
asiento.  Ahí  le  llevan ,  désele  á  él  mesrao  cuando  se 
vaya ,  ansí  como  está ,  y  antes  esa  carta  que  va  para  su 
señoría :  esta  le  dé  luego.  En  ella  envió  recaudo  á  la  se- 
ñora doña  María. 

Llevo  para  priora  á  Ana  de  Jesús  (H),  que  es  una  que 
tomamos  en  San  José ,  de  Plasencia,  y  ha  estado  y  está 
en  Salamanca.  No  veo  ahora  otra  que  sea  para  allí.  Y 
sepa  que  de  una  de  aquellas  dos  señoras  que  le  fundan, 
dicen  maravillas  de  su  santidad  y  humildad ,  y  entra- 
mas son  buenas;  y  es  menester  no  llevar  á  quien  les  pe- 
gue imperfeciones,  que  está  aquella-  casa ,  á  donde  ha 
de  ser  principio  para  mucho  bien ,  á  lo  que  dicen :  dí- 
gok)  por  esa  su  monja. 

Otra  se  hará  placiendo  á  Dios  presto:  mas  quien  no 
cabe  con  ella,  malos  principios  hará  en  fundación,  quo 
harto  quisiera  llevársela.  De  las  de  Pastrana  han  de  ir 
cuatro ,  y  an  son  pocas ;  porque  con  dos  que  ahora  pres- 
to entrarán  (la  de  los  mil  y  quinientos  ducados  entra  el 
sábado ,  y  tiene  á  todos  espantados  su  hervor ,  no  sé  en 
qué  parará ;  las  que  están  acá  yo  las  aseguro  son  extre- 
madas) estaremos  aquí  veinte  y  dos,  idas  seis,  y  la 
priora,  que  no  es  de  aquí ,  y  la  supriora,  queda  razona- 
ble. Están  á  la  verdad  cuatro  frailas  extremadas.  Por 
fuerza  se  ban  de  sacar  mas  monjas,  porque  entiendo 
que  habrá  aquí  muy  buenas  que  entrar.  Mire  como  so 
podía  dejar  ahora  lo  de  Veas;  y  an  otro  monesterio  es 
menester. 

Ella,  mi  hija ,  piensa  que  me  hacia  gran  honra  en  que 
no  fuese:  este  invierno  será,  porque  lo  ha  hecho  Dios; 

(8)  Partee  manejaban  el  negociado  padres  Dominicos;  pues  el 
padre  visitador,  qne  seria  el  padre  maestro  Fernandez  y  Orellana, 
qne  era  otro  gran  maestro  dominico,  disculpaba  al  buen  provin- 
cial ,  qne  sio  duda  era  de  sn  Orden.  Ello  es ,  qoe  los  gratísimos 
maestros  de  esta  insigne  religión  siempre  se  ban  ejercitado  en 
manejar  mas  librerías  y  materias  de  Teología,  qne  las  que  tocan 
i  intereses.  Mas  se  han  preciado  ser  doctos  qne  ricos,  y  logran 
ser  pobres  y  honrados,  (f  r.  A.) 

(9)  Esta  Carta  de  S*m  Tinas*  se  ha  perdido ,  pnes  en  la  an- 
terior ni  da  por  terminados  los  ssuntos  ni  dice  tener  el  dinero, 
sino  todo  lo  contrario. 

(10)  El  libro  de  sn  Vida  qne  enviaba  para  don  Alvaro  de  Mendo- 
za ;  por  entonces  se  principiaron  a  sacar  copias  de  él  a  disgusto 
del  padre  Bafiez. 

(11)  La  célebre  fundadora  de  Grasada,  Madrid  j  otros  pastos, 
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porque  no  se"  como  pasara  en  estas  tierras  frías ,  según 

el  mal  me  hacen ,  que  no  piense  que  es  ansí  como  quie- 
ra lo  que  aquí  he  pasado.  Podrá  ser  que  como...  (t) 

CARTA  XLVn  (2). 

A  Antonio  Cuitan,  caballero  de  Alba  en  Salamanca  (5).  —  Desde 
Segovia  en  Junio  de  1574. 

Botr$  compra  i»  cata  para  la  famdacion  da  Segovia,  y  alance 
contejtt  para  la  oración. 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo,  hijo  mió. 
No  tengo  dicha  de  tener  tiempo  para  escribirle  largo; 
pues  yo  le  digo ,  que  lo  es  la  voluntad ,  y  an  el  contento 
que  me  dan  sus  cartas,  y  saber  las  mercedes  que  le 
hace  el  Señor ,  que  cada  día  son  mayores.  Ahora  le  paga 
lo  que  por  acá  trabaja  (4). 

Vuestra  merced  no  se  canse  en  querer  pensar  min- 
cho, ni  se  le  dé  nada  por  la  meditación ,  que  si  no  se 
le  olvidase ,  hartas  teces  le  he  dicho  lo  que  ha  de  hacer, 
y  como  es  mayor  merced  del  Señor  esa,  y  se  (5)  andar 
siempre  en  su  alabanza;  y  querer  que  todos  to  hagan, 
es  grandísimo  efeto  de  estar  el  alma  ocupada  con  su  Ma- 
jestad. Plegué  á  Él,  que  le  sepa  vuestra  merced  servir, 
y  yo  también  algo  de  lo  que  debemos ,  y  nos  dé  mucho 
en  qué  padecer,  anque  sean  pulgas  y  duendes  y  ca- 


Antonio  Sánchez  nos  venta  ya  i  dar  la  casa,  sin  ha- 
blarme mas,  mas  yo  no  sé  dónde  tuvieron  los  ojos  vues- 
tra merced  y  el  padre  Julián  de  Avila,  que  tal  querían 
comprar.  Harto  fué  no  quererla  vender.  Ahora  andamos 
en  comprar  una  cabe  San  Francisco ,  en  la  calle  Real, 
en  lo  mejor  del  arrabal,  cabe  el  Azogüejo  (6) :  es  muy 


(1)  Palla  «1  reato  «le  la  Carta.  En  laa  adiciones  antertoree  fal- 
taban esto»  coairo  úliimas  palabraa ,  y  en  cambio  ponían  la  Irma 
de  Sarta  Tuatsa,  con  lo  qne  aparecía  la  Carta  como  completa. 

(?)  Esta  Carta  ea  la  LVII  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. La  fecha  es  incierta ,  pero  loa  padres  correctores ,  ea  el  ma- 
inscrito,  Biblioteca  Nacional,  número  5,  opinaron  con  rasen  que 
debid  escribirse  en  junio ,  pues  en  3  de  julio  ya  babia  comprado 
la  casa  qne  ahora  intentaba  comprar,  como  se  veri  en  la  nota  5.' 
á  la  Carta  L.  Según  este  calculo  debía  anteponerse  a  las  tres  an- 
teriores, pero  se  ba  preferido  poner  juntas  todas  las  de  María 
Bautista  mejor  que  seguir  drden  estrictamente  cronológico. 

tJ)  Esta  Carla,  caro  original  se  balU  en  nuestras  religiosas  de 
Toledo ,  es  para  Aotonio  Gallan ,  aquel  dichoso  caballero  de  Alba, 
de  quien  la  Santa  hace  varias  teces  bonorIBca  mención  en  el  libro 
de  ana  Fuadaeionet.  Vivió  algún  tiempo  enlatado  en  vanidades, 
pero  con  la  fuerza  de  una  loa  del  cielo,  qne  le  derribó  de  ellas 
como  S  otro  Saulo,  abrid  los  ojos  al  desengaDo  y  rompió  los  la- 
tos en  qne  le  tenia  enredado  el  mondo.  Para  vengarse  de  él  y 
restaurar  el  tiempo  perdido ,  se  dedicó  humilde  a  servir  1  la  San- 
ia y  a  sus  hijas  en  la  gloriosa  empresa  de  sos  fundaciones.  Ha- 
cíalo tan  de  veras,  qne,  como  dice  la  Santa ,  no  babia  criado  qne 
asi  hiciese  cnanto  era  menester ,  esmaltando  con  este  acto  de  he- 
roica humildad  la  joya  de  su  nobleza.  Lo  mucho  que  en  este  vir- 
tuoso empleo  atesoró  de  riquezas  del  cielo ,  bien  lo  pondera  la 
Santa  en  el  lugar  citado  y  lo  da  i  entender  en  esta  Carta.  Escri- 
bídsela el  afio  de  1574,  estando  en  la  fundación  de  Segovia, a 
donde  acompañó  i  la  Santa ,  y  habiendo  tomado  posesión  en  una 
casa  alquilada,  y  concertado  este  caballero  de  comprar  la  propia, 
ae  partid  para  Salamanca ,  donde  recibió  esta  Carta.  (».  A.) 

(4)  Yo  creo  que  mas  bien  deberla  decir:  por  acá  (esto  es ,  por 
Segovia)  trabajó;  pero  como  los  correctores  no  lo  enmendaron  ae 
deja  trabaja. 

(5i  En  laa  ediciones  anteriores:  •  merced  del  Seflor  dejara 
andar*. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  Atnejo;  pero  Sam 


TERESA. 

buena.  Encomiendémoslo  á  Dios.  Todas  se  le  encomien" 

dan  mucho.  Estoy  mejor,  iba  á  decir  buena,  porque 
cuando  no  tengo  mas  de  los  males  ordinario»,  ea  mucha 
salud.  El  Señor  la  dé  á  vuestra  merced ,  y  nos  le 
guarde. 

De  vuestra  merced  sierra. — Tctesa  dk  Jesús. 

CARTA  XLVIH  (7). 

Al  mismo  Antonio  Gallan  (8).  -  Pecha  Incierta. 

¡a. 


Sea  con  vuestra  merced  y  pague  la  limosna  del  libro, 
que  está  muy  á  mi  proposito.  Para  responder  á  lo  que 
vuestra  merced  pregunta  había  menester  mas  tiempo 
(digo  en  lo  que  toca  ¿  la  oración) ,  anque  la  sustancia 
es  muy  ordinaria  manera  do  proceder  para  los  que  han 
llegado  á  contemplación ,  y  hartas  veces  lo  he  dicho  4 
vuestra  merced,  si  no  se  le  olvida.  Sepa,  que  como  en 
este  mundo  hay  tiempos  diferentes,  ansí  en  el  interior, 
y  no  es  posible" menos :  por  eso  no  tenga  pena,  que  no 
es  por  culpa. 

En  lo  demás  yo  no  tengo  voto,  porque  soy  parte;  y 
también  de  mi  inclinación  natural  es  siempre  estado  de 
soledad  (anque  no  lo  be  merecido  tener)  y  como  este  es 
el  de  nuestra  Orden ,  podría  aconsejar  á  mi  propósito, 
y  no  á  lo  que  vuestra  merced  conviene.  Trátelo  clara- 
mente con  el  padre  retor,  y  su  merced  verá  lo  mejor: 
y  vaya  mirando  á  lo  que  le  inclina  mas  su  espíritu.  Dios 
le  guarde  ,  que  escribo  tantas  cartas ,  que  no  sé  cómo 
he  podido  decir  esto ,  que  aguarda  el  mensajero. 

De  mi  ida  no  hay  agora  nueva ,  ni  sé  cómo  sea  posible 
este  año  (9) :  Dios  todo  lo  puede.  Encomiéndeme  vues- 
tra merced  mucho  á  su  Majestad,  que  ansí  hago  yo,  y 
hágame  siempre  saber  de  si. 

Indina  sierva  do  vuestra  merced.— Temes*  de  Jesús. 


escribid  Atondo,  qne  es  como  se  pronsneta  y  ae  debe  escribir. 
Es  diminuüvo  de  aaogut  y  voz  arábiga,  qne,  según  Covarrabias, 
equivale  a  plaza  de  trato  y  pública  contratación. 

No  se  llegó  i  verificar  la  fundación  alli  por  la  contradicción  do 
los  frailes  Franciscos ,  pues  los  mendicantes  tenian  derecho  4  opo- 
nerse i  que  se  fundasen  i  sus  inmediaciones  otros  conventos  que 
lea  disminuyeran  sus  limosnas. 

|7)  Esta  Carta  era  la  Lll  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 
Sn  fecha  se  ignora ,  por  lo  cual  se  pone  con  la  anterior,  pues  tam- 
bién treta  de  oración ,  aunque  parece  que  al  escribir  esta  se  ha- 
llaba ya  mucho  mas  adelantado. 

(8)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice:  4/ muy  atanifico  taaorAa- 
Ionio  Gagtan,  mi  señor.  Un  antiguo  ejemplar  de  ella  se  baila  coa 
los  originales  q»  o- ven  eran  las  Carmelitas  Descalzas  de  Sevilla,  ft» 
es  fácil  averiguar  el  afio  en  que  se  escribió,  ni  dónde  calaban  la 
Santa  y  este  noble  caballero .  á  quien  dar*  eterna  memoria  el  ha- 
berse dedicado  i  servir  y  acompañar  i  U  santa  Virgen,  segua  se 
dijo  en  las  notas  a  la  Carta  LVII  del  tomo  ti ,  y  ella  misma  la  per- 
petuó en  sus  Fuadaeionet,  capitulo  xxi ,  particularmente  en  el  nú- 
mero «.  (Fr.  A.) 

(9)  No  sabiendo  la  fecha  de  la  Carta  ni  el  paraje  donde  eataba 
este  caballero ,  no  es  fácil  conjeturar  i  donde  no  pensaba  ir  por 
entonces.  En  la  Caria  anterior  ae  le  supone  al  señor  Gallan  en 
Salamanca.  Es  probable  que  Sajct*  Tunca*  no  penaase  por  eisioo- 
cea  ir  allá,  como  en  efecto  no  fué  basta  cinco  anos  después.  ' 
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CARTA  XUX  (1). 

Al  llMtrfsImo  señor  ion  Teutonio  de  Braganxa,  anobispo  que 
M  de  Ebora :  en  Salamanca.  —  Desde  Segovia  a  principios  de 
Jallo  de  1574  (S). 

Stfre  tnntoi  di  la  fundación  de  Seiotia ,  y  ti  vrotecU)  de  fundar 

La  grada  del  Espíritu  Santo  sea  con  V.  S.  y  tenga 
muy  en  hora  buena  con  salad ,  que  ha  sido  harto  con- 
tento para  mi ,  anque  para  tan  largo  camino ,  corta  se 
me  hizo  la  carta;  y  an  no  me  dice  V.  S.  si  se  hizo  bien 
i  lo  que  V.  S.  iba.  De  que  estará  descontento  de  sf ,  no 
es  cosa  nueva ,  ni  V.  S.  se  espante ,  de  que  con  el  tra- 
bajo del  camino  y  el  no  poder  tener  el  tiempo  tan  orde- 
nado, tenga  alguna  tibieza.  Como  V.  S.  torne  i  su  so- 
siego, le  tomará  á  tener  el  alma.  Yo  tengo  ahora  alguna 
salad,  para  como  he  estado;  que,  á  saberme  quejar  tan 
bien  como  V.  S.,  no  tuviera  en  nada  sus  penas.  Fué  ez- 
uwno  los  dos  meses  de  gran  mal  que  tuve;  y  era  de 
fuerte,  que  redundaba  en  lo  interior,  para  tenerme 
como  una  cosa  sin  ser.  De  esto  interior  ya  estoy  buena; 
de  lo  exterior ,  con  los  males  ordinarios,  bien  regalada 
deV.  S.  Nuestro  Señor  se  lo  pague,  que  ha  habido 
I  ara  mí  y  otras  enfermas  (que  lo  vinieron  harto  abju- 
ras de  Postra  na ,  porque  la  casa  era  muy  húmeda),  me- 
jores y  muy  buenas  almas  (3),  que  gustaría  V.  S.  de 
tratarlas,  en  especial  la  priora  (4). 

Ta  yo  sabia  la  muerte  del  rey  de  Francia  (5).  Harta 
pena  me  da  ver  tantos  trabajos ,  y  como  va  el  demonio 
ganando  almas.  Dios  lo  remedie ,  que ,  si  aprovechasen 
nuestras  oraciones ,  no  hay  descuido  en  suplicarlo  i  su 
Majestad,  á  quien  suplico,  pague  á  V.  S.  el  cuidado, 
que  tiene  en  hacer  merced  y  favor  á  esta  Orden.  El  pa- 
dre provincial  ha  andado  tan  lejos,  (digo  el  visitador) 
que  sn  por  cartas  no  be  podido  tratar  este  negocio. 
De  lo  que  V.  S.  me  dice  de  hacer  ahí  casa  de  estos  Des- 
calzos, seria  harto  bien  ,  si  el  demonio ,  por  serlo  tanto, 

(1)  Esta  Carta  era  la  II  del  tomo  nt  en  ha  edieiooes  anteriores. 
IfaAme  et  paradero  del  original;  do  existiendo  eopia  auténtica 
si  la  correcciones  hechas  por  loa  padres  Carmelita! ,  te  ba  revi- 
sad» por  las  eopias  de  tos  manuscritos,  Biblioteca  Nacional ,  nú- 
meros 5  y  6. 

fii  He  creído  deber  anteponer  esta  Carta  a  la  siguiente  de  3  de 
iiue, porque  aqni  habla  de  aa  llegada  i  Salamanca,  y  en  la  si- 
f  ¿i«ie  dice  que  estaba  aun  esperando  a  sn  servidumbre. 

(3)  Ea  las  dos  copias  confrontadas  dice  como  aquí  se  Imprime. 
Calas  ediciones  anteriores  decia:  «porque  la  casa  era  muy  bu- 
■eda.  Mejtret  estén:  san  muy  baenas  almas..  Sio  duda  Sa.it»  Tt> 
iut  bo  hablaba  de  la  mejoría  material ,  sino  de  la  moral ,  dicicn- 
fe  aieeran  mejores  que  ella,  y  por  tanto  mas  acreedoras  a  ser  re- 
ptadas. 

(i)  Eralo  la  tenerable  madre  Isabel  de  Santo  Domingo ,  ronda, 
toa  del  religiosísimo  convento  de  las  Carmelitas  Descalzas  de 
.Saa  José  de  Zaragoza ,  cuya  vida  escribió  con  pluma  erudita ,  ele- 
palé  y  discreta  el  señor  don  Miguel  Bautista  de  la  Nma,  proto- 
««ürioda  Aragón  y  de  su  Consejo  Supremo,  qne  con  diversos 
"cr  ios  llenos  de  espirito  y  devoción  ilustra  sn  corona  y  al  Car- 
Bílo.  (V.  P.) 

Q  En  el  ndmero  segundo  habla  de  la  muerte  del  rey  de  Francia, 
taefaí  sin  dada  Carlos  IX,  qne  morid  el  aDo  de  1574,  i  30  de 
suyo ,  de  edad  de  treinta  anos.  No  hay  seguridad  en  la  vida :  todo 
V>  «asume  la  muerte ;  y  con  la  de  este  rey  se  levantaron  muchas 
aerejusensu  reino,  qne  son  los  trabajos  que  daban  pena  i  la 
tata,  y  a  lo  qne  alude  cuando  dice  qne  ae  lastimaba  de  ver  co- 
» iba  ganando  almas  el  demonio.  <F.  P.) 
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no  lo  estorba ;  y  es  harta  comodidad  la  merced  que  Y.  S. 
nos  hace;  y  ahora  viene  bien ,  que  los  visitadores  se  han 
tornado  á  confirmar,  y  no  por  tiempo  limitado ;  y  creo,, 
que  con  mas  autoridad  para  cosas ,  que  antes ,  y  pueden 
admitir  monesterios ;  y  ansí  espero  en  el  Señor  lo  ha 
de  querer:  V.  S.  no  lo  despida,  por  amor  de  Dios.  Pres- 
to creo  estará  cerca  el  padre  visitador :  yo  le  escribiré; 
y  dicenme  irá  por  allá.  V.  S.  me  hará  merced  de  ha- 
blarle ,  y  decir  su  parecer  en  todo.  Puede  hablarle  V.  S. 
con  toda  llaneza,  que  es  muy  bueno ,  y  merece  se  trate 
ansí  con  él ;  y  por  Y.  S.  quizá  se  determinará  á  hacer- 
lo. Hasta  ver  esto ,  suplico  á  V.  S.  no  lo  despida.  La 
madre  priora  se  encomienda  en  las  oraciones  de  V.  S. 
Todas  han  tenido  cuenta,  y  la  tienen ,  de  encomendarlo 
á  nuestro  Señor,  y  ansí  lo  harán  en  Medina ,  y  á  donde 
me  quisieren  hacer  placer.  Pena  me  da  la  poca  salud, 
que  fray  nuestro  padre  retor:  nuestro  Señor  se  la  dé,  y 
á  V.  S.  tanta  santidad  como  yo  le  suplico.  Amén.  Man- 
de V.  S.  decir  al  padre  retor ,  que  tenemos  cuidado  de 
pedir  al  Señor  su  salud ,  y  que  me  va  bien  con  el  padre 
Santander ,  .aunque  no  con  los  frailes  Franciscos  (6); 
porque  compramos  una  casa  harto  á  nuestro  propósito, 
y  es  algo  cerca  de  ellos,  y  hannos  puesto  pleito:  no  sé 
en  qué  parará. 

Indina  sierra  y  súdita  de  vueseñorfa.  —  Teresa  de 
Jesús,  carmelita. 

CARTA  L  (7). 

Al  mismo  setor  don  Tentonio  de  Braga  nía :  es  Salamanca 
Desde  Segovia  3  de  jallo  de  IS74. 

|  Sobre  los  mimos  asuntos  qne  en  la  anttnor. 

JESUS. 

La  grada  del  Espirita  Santo  sea  con  V.  S.  Yo  digo 
cierto,  si  otra  vez  me  sobrescribe  de  tal  suerte  de  no 
responder.  No  sé  por  qué  me  quiere  dar  desgusto,  quo 
cada  vez  Vo  es  para  mi ,  y  an  no  lo  habia  bien  entendido 
hasta  hoy  (9).  Sepa  V.  S.  del  padre  retor  (10)  como  me 

(6)  En  las  ediciones  anleriorca:  reKflosos  vecinos. 

(1)  Esta  Carta  era  la  til  del  tomo  vt  en  las  edicionea  anteriores. 
Se  ba  corregido  al  tenor  de  las  enmiendas  hechas  en  el  manus- 
crito de  la  Biblioteca  Nacional,  ndmero  4,  y  del  trasunto  que 
existe  en  el  manuscrito  de  la  misma,  número  1 ,  pagina  401  de  la 
copia  qne  qaedd  en  Sevilla. 

(8)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Al  muy  iktstrt  se9or  do» 
Teotemió  de  Braga***,  mi  señor,  en  Salamanca.  Su  original  es- 
tovo en  nuestras  religiosas  de  Sevilla ,  hasta  qne  le  dieron  por 
otra  aingnlar  alhaja,  que  gota  aquel  convento ,  como  consta  del  li- 
bro de  Cartas  de  la  Santa,  donde  lo  notaron,  dejando  allí  nna 
antigua  y  puntual  copia. 

Escribióse,  a  lo  qne  de  ella  se  colige,  en  Segovia,  i S de  jnlio 

de  74.  Ea  para  don  Tentonio  de  Bragania  Si  no  nos  engaña  el 

pensamiento  conoció  i  la  Santa  en  Salamanca ,  donde  sin  dada  ea- 
taba  estudiando,  y  de  donde  salid  la  Santa  pocos  meses  habla. 

(Fr.  A.) 

(9)  Pondría  i  la  Santa  en  el  sobrescrito  algunos  dictados  de sns 
prendas  y  virtud ;  y  aunque  tan  justos  por  ser  la  virtud  sola  acree- 
dora del  mayor  honor,  se  disgustaba  la  Santa ,  porque  ae  disgusta 
la  humildad  de  los  aplausos,  tanto  y  mas  que  la  soberbia  de  los 
desprecios.  Pídele ,  pues ,  que  corrija  el  sobrescrito.  {Fr.  A.) 

(10)  Pudo  aer  este  el  padre  Martin  Gutiérrez,  que  lo  era  de  la 
Compara  en  Salamanca ,  y  fué  el  que  Insto  i  la  Santa  y  ayudó 
macho  para  aquella  fundación,  ó  el  padre  Baltasar  Alvares,  que  le 

I sacedlo.  El  padre  Bartolomé  Peret  de  Nueroa ,  de  la  misma  Com- 
pacta, dijo  en  las  informaciones  de  la  Santa  de  Madrid  qne  foé 
«I  padre  CoUerrei ,  confesor  de  la  Santa ,  y  qne  yendo  i  Roma 


Digitizetf  by  Google 


44 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


sobrescribe ,  y  no  ha  de  poner  otra  cosa ,  que  es  muy 
fuera  de  mi  religión  aquel  sobrescrito.  Holgado  me  he 
de  que  esté  bueno,  que  me  ba  Unido  con  cuidado.  Su- 
plico á  V.  S.  le  dé  mis  encomiendas. 

Recio  tiempo  me  parece  ahora  para  curarse  V.  S. 
Plega  el  Señor  suceda  como  yo  se  lo  suplicaré.  Su  Ma- 
jestad traja  á  sus  criados  de  V.  S.  con  bien :  yo  se  lo 
suplico ,  mas  no  querría  que  tomase  tanta  pena;  ¿qué 
ha  de  hacer  el  tenerla  para  su  salud  ?  ¡Oh  si  entendié- 
semos estas  verdades,  qué  pocas  cosas  nos  la  darían  en 
la  tierra !  Luego  envié  la  carta ,  y  escribí  al  padre  ro- 
tor ,  diciéndole  lo  que  me  iba  en  que  se  hiciese  con  di- 
ligencia (i) :  débole  mucho :  él  ha  concertado  una  casa, 
que  hemos  ya  comprado  (gloria  sea  á  Dios;  dígalo  V.  S. 
td  padre  retor)  y  muy  buena ,  junto  á  la  en  que  ahora 
estamos,  que  es  buen  puesto.  Es  de  un  caballero  que 
llaman  Diego  de  Porras.  El  padre  Acosta  dirá  qué  tal 
es;  y  también  suplico  i  V.  S.  le- dé  mis  encomiendas, 
y  que  sus  novicias  están  cada  dia  mas  contentas,  y  nos- 
otras con  ellas:  encomiéndanse  en  las  oraciones  de  V.  S. 
y  todas.  Mas  i  qué  mal  criada  estoy  en  suplicar  á  V.  S. 
estos  recaudos!  A  la  verdad  su  humildad  lo  sufre  todo. 

De  lo  que  V.  S.  tiene  del  querer  salir  de  la  oración 
no  haga  caso ,  sino  alabe  al  Señor  del  deseo  que  tray 
detenerla,  y  crea  que  la  voluntad  eso  quiere,  y  ama 
estar  con  Dios.  La  melencolía  congójase  de  parecer  se 
le  hade  hacer  premio  (2).  Procure  V.  S.  algunas  teces, 
cuando  se  ve  apretado  ',  irse  á  donde  vea  cielo ,  y  andar- 
se paseando,  que  no  se  quitará  la  oración  por  eso ,  y  es 
menester  llevar  esta  nuestra  flaqueza  de  arte,  que  no 
se  apriete  el  natural.  Todo  es  buscar  á  Dios ,  pues  por 
él  andamos  á  buscar  medios,  y  es  menester  llevar  el 
alma  con  suavidad.  Para  esto  y  para  todo  entenderá  rai- 
jor  mi  padre  retor  lo  que  conviene. 

Esperando  están  al  padre  visitador  (3)  que  se  viene 
acercando.  Dios  pague  á  V.  S.  el  cuidado  que  tiene  de 
hacernos  merced.  Yo  le  escribiré  en  sabiendo  á  donde 
está ;  anque  lo  que  liace  al  caso  es,  que  V.  S.  le  bable, 
pues  ha  de  ir  ahí.  Yo  estoy  ya  buena:  plega  al  Señor 

morid  encarcelado  de  los  herejes ,  y  oyd  decir  que  I*  Santa  escri- 
bid al  padre  CU  Gootalez,  que  le  faabia  visto  ea  el  cielo  coa  coro- 
na de  mártir.  Dichoso  de  él  si  asi  foé,  y  dichoso  le  contempla 
nuestra  piedad  umbiea  si  la  SsnU  lo  escribid,  de  cuyo  docu- 
mento dos  lastimamos  estar  privados  

También  podo  ser  aqael  padre  retor  el  padre  Baltasar  Alvares, 
porque  si  no,  era  preciso  dilatar  mochos  ano»  el  redóralo  del  pa- 
dre Gutierres,  y  en  la  Carta  XIX  del  tomo  i,  número  6,  séllala 
la  Santa  rectoral  padre  Baltasar,  aunque  es  verdad  se  escribid 
anas  de  in  aflo  después.  Fr.  A.) 

(I)  El  padre  rector  de  quien  habla  ea  este  ndraero  era  el  padre 
Santander ,  que  lo  era  en  Segovla ,  como  dice  en  ta  citada  Car- 
ta XIX,  y  de  esta  se  ve  lo  que  la  ayudd  allí  en  la  compra  y  con- 
cierto de  la  casa.  El  padre  Acosta  parece  era  de  la  misma  Compa- 
ñía, y  acaso  el  mismo  que  después  bailamos  en  Sevilla  

Parece  que  por  so  dirección  hablan  entrado  algunas  novicias  en 
Segovia.y  si  eran  la»  que  refiere  la  crónica  Sutoria:  libro  m, 
espitólo  m,  ndmeroll,  bien  contentas  podían  estar  las  religio- 
sas con  ellas.  {Fr.  A.\ 

(t)  En  el  trasunto  de  Sevilla  dice  melancolía;  pero  como  no  es 
trasunto  de  un  original ,  sino  de  copia ,  no  puede  hacerse  mucho 
esso.  Por  eso  lo»  correctores  enmendaron  melencolía ,  que  es  co- 
mo escribía  Saicta  Tines*  esta  palabra. 

La  palabra  premio  significa  apremio  d  premia , 
otros. 

(3j  Fraj  Pedro  remandes. 


V.  S.  lo  esté ,  y  aproveche  mucho  la  cura.  Son  hoy  tH 
de  julio. 

Indina  siena  de  V.  S.  y  súdita.  -Tebcia  de  Jesús, 

carmelita. 

CARTA  Ll  (4). 

A  Mateo  de  las  Peínelas,  en  Avila  i5i.— Desde  Segovii  ea  1874, 
al  parecer. 

Sobre  lot  «parí*  de  reevrio»  en  el  comento  de  U  Encarnan**  it 

Arito. 


Jesús.  -  La  gracia  del  Espíritu  Santo 
tra  merced.  Yo  le  digo  que  me  ha  caido  harto  en  gracia 
su  carta  :  mas  no  viene  para  otra  cosa.  Dios  pague  á 
vuestra  merced  la  merced  que  me  ha  hecho  con  ella  con 
todo  lo  que  dice.  En  lo  demás,  dias  me  han  venido  que 
de  mi  no  roe  acuerdo,  cuanto  mas  de  la  comida.  Si  algún 
rato  hay  desembarazado,  yo  digo  á  vuestra  merced  que 
me  da  mas  cuidado ,  que  cuando  estaba  allá.  No  sé  cómo 
dice  ponia  yo  ánimo,  que  vuestra  merced  era  el  que 
nos  le  daba  á  todas,  y  ansí  le  suplico  lo  haga  ahora. 

Harta  pena  me  da  se  comience  á  comer  de  el  pan:  no 
tenia  yo  otra  cosa  de  las  fianzas  de  lo  que  se  vendía, 
que  be  miedo  no  se  pierda  por  una  parte  lo  que  se  gana 
por  otra.  Ya  envió  á  decir,  que  se  compre  el  pan  de  lo 
que  se  vende.  Habia  de  ser  otra  yo  por  acá ,  mirando 
si  puedo  coger  algo ,  para  de  que  me  vaya :  en  fin ,  es- 
pero en  el  Señor  no  faltará:  por  eso  vuestra  merced  nos 
haga  la  merced  que  suele.  Yo  lo  serviré  en  encomen- 
darle al  Señor ;  haga  lo  mesmo  por  mí.  Estoy  buena ,  y 
con  Unto  que  escribir ,  que  no  puedo  decir  mas. 
De  vuestra  merced.  —  Tkue>-a  de  Jesús,  carmelita. 
Por  caridad  me  vea  al  señor  Francisco  de  Salcedo,  y 
le  diga ,  que  rae  ha  dado  pena  su  mal ,  y  me  holgué, 
que  me  dijo  este  mozo,  no  se  le  daba  nada  del  pleito, 
que  después  que  escribí  á  su  merced,  me  dijeron  an- 
daba recio ,  y  me  ha  dado  pena :  no  debe  haber  reab.do 
la  carta.  Póngase  cuidado  en  las  cartas  de  las  aldeas: 
mire  que  conviene. 

(4)  Esta  Carta  era  la  XLIX  del  tomo  v  en  las  ediciones  aate- 

rtTír¿l  original  de  esta  CarU,  cuando  se 
de  la  Santa  pur  los  anos  de  165? ,  le  tenis  en  Avila  el  licenciado 
Luís  vmuez .  nieto  de  Mateo  de  las  Pefluela»,  ,  capellán  mayor 
leí  convento  de  1.  Encarnación ,  4  quien  le  dejan,  en  muestra  * 
su  graUtud ,  pues  actualmente  le  conserva  aquel  insigne  convenio 
con  religiosa  veneración. 

El  largo  tiempo  nos  priva  de  qoe  tengamos  noticia  mas  infln.- 
dual  de  ,ste  sngeto .  para  quien  es  la  Carta:  aunque  la  po*d>>» 
fonda  alguna  conjetura  de  que  en  natural  de  Avila,  por  la  vis  ra 
qüe  le  encarga  para  Francisco  de  Salcedo.  aqueJ 
de  qnien  habla  en  el  libro  de  su  Yida  con  mucha  estimación .  y 
no  con  menor  en  varias  Cartas. 

El  contexto  de  esta  nos  descobre ,  que  el  sngeto  para  quien  se 
escribió  hacia  oficio  de  mayordomo,  d  de  bienhechor  del  ronvemo 
de  la  Encarnación ,  como  el  que  la  Santa  era  4  la  saion  priora  ac- 
tual de  aquella  venerable  comunidad ,  y  el  que  la  escribid  en  a 
ausencia  que  olio  de  maa  de  un  alio .  a  caos»  del  viaje  que  qned. 
dicho  en  la  pasada  para  Salamanca,  de  «osfe  pasó  *  Segovia. 
cuidando  por  cartas,  como  otro  Pablo ,  de  su 
como  lo  hace  en  esta  del  temporal,  (fr.  A.) 
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CARTA  LTI  (1). 


AliOsttríilna  teñera  dofla  María  de  Mendoza.  -  Desde  Afila  ea 
noviembre  de  1574. 

J»»f»  tarto  atmUaa,  y  te  Mu  di/  paire  titila  ¿or  i  Valladolid, 
donde  aquella  tañaré  tituba. 

JESUS 

Sea  con  V.  S.  Cuando  me  dieron  la  carta  de  V.  S. 
ya  tenia  escrita  esa.  Beso  las  manos  de  V.  S.  muchas 
veces ,  por  el  cuidado  que  tiene  de  hacerme  merced:  no 
es  cosa  nueva.  Harto  poca  salud  he  traído  después  que 
estoy  aqui  (2) ;  mas  ya  estoy  buena ;  y  como  tengo  aquí 
á  su  señoría  todo  se  pasa  bien ;  anque  mejor  fuera  tener 
este  descanso  con  el  que  me  diera  estar  con  V.  S.,  que 
de  hartas  cosas  me  fuera  alivio  tratarlas  con  V.  S.  Ñas 
do  me  parece  se  podrá  hacer  con  la  brevedad  que  pen- 
sé, por  algunas  causas. 

V.  S.  lo  tratará  todo  con  el  padre  visitador  (3),  que 
como  escriben  eso,  hame  contentado  mucho.  Es  muy 
servidor  de  V.  S.  y  me  consoló  ver  con  la  afición  que 
habla  en  V.  S. ,  y  ansí  creo  en  todo  hará  lo  que  V.  S. 
mandare.  Suplico  á  V.  S.  le  muestre  mucho  favor ,  y 
baga  la  merced  que  acostumbra  hacer  á  personas  se- 
mejantes ;  porque  es  el  mayor  perlado  que  ahora  tene- 
mos, y  su  alma  debe  de  merecer  mucho  delante  de 
nuestro  Señor. 

En  lo  que  toca  á  guardar  esas  monjas ,  ya  yo  veo  la 
merced  que  V.  S.  roe  hace ;  mas  como  me  escribe  el 
padre  Suarez ,  de  la  Compañía  (4) ,  que  es  quien  las 
había  de  hablar  y  informar  de  nuestra  relision,  y  ellas 
Kan  para  ella ,  no  hay  por  qué  se  detener ,  sino  que  se 
pida  licencia  al  padre  provincial ,  y  V.  S.  mande  que 
las  reciba ;  y  si  no  al  padre  visitador,  que  la  dará  luego, 
y  es  con  quien  mas  me  entiendo,  que  el  padre  pro- 
viudal,  anque  mas  le  escribo,  no  me  quiere  respon- 
der (5). 

Pena  me  ha  dado  el  mal  de  mi  señora  la  abadesa. 
Sea  Dios  bendito,  que  de  una  manera  ú  de  otra,  nunca 
le  Calta  á  V.  S.  de  qué  la  tener.  Acá  la  encomendamos 
á  Dios  todas  y  á  V.  S.  No  es  menester  mandármelo, 

(1)  Esta  Carta  era  ta  IX  del  tomo  tren  las  edleiones  anteriores. 

<t)  Regresó  Santa  Teresa  de  Segovia  a  Avila  en  octubre :  salió 
it  allí  el  dia  de  san  Jerónimo,  SO  de  setiembre ,  después  de  visi- 
tar la  célebre  coeva  de  Santo  Domingo  de  Gorman  y  recibir  allí 
«lestiales  favores.  El  dia  6  terminó  el  priorato  de  la  Encarnación 
y  volvió  a  su  querido  primitivo  convento  de  San  losé.  Por  tanto 
debió  escribir  esta  Carta  en  octubre  ó  noviembre.  La  frase  ka 
tniáo  ludirá  pretérito  prótimo. 

(3)  Este  padre  visitador,  aunque  alguno  jozgó  era  el  padre  fray 
Jerónimo  Gradan,  no  lo  fué,  sino  el  padre  maestro  fray  Pedro 
Fernandez.  A  este  Inslgno  dominico  sefialó  el  papa  Pió  V  por  vi- 
sitador de  la  antigua  religión  del  Carmen  por  Castilla ,  en  30  de 
agosto  de  1569,  por  el  tiempo  de  cuatro  altos ,  como  consta  de  la 
sala  original  que  se  conserva  en  nuestras  religiosas  de  Toledo;  y 
íd  ese  tiempo  aun  no  era  visitador  el  padre  Gradan ;  y  asi,  aunque 
se  le  pudiera  ajustar  el  elogio ,  mas  no  el  tiempo.  Por  lo  cual  se 
debe  restituir  á  su  legitimo  dueflo ,  que  es  el  diebo  padre  fray  Pe- 
dro. Sucedióle  en  la  comisión  el  padre  Gradan ,  mas  no  la  tuvo 
para  los  Desea  líos  de  Castilla  hasta  el  alio  de  75 ,  cuando  estaba 
la  Santa  ya  en  Sevilla.  (Fr.  A.) 

(*i  El  célebre  padre  Suarei,  de  ta  Corapaflla  de  Jesús,  con  quien 
por  entonces  contrajo  relaciones  Sarta  Teresa. 

(5)  Eralo  a  la  sazón  (aunque  desazonado  con  Is  Descalcez  por 
los  muchos  sogetos  que  pasaban  de  la  observancia  a  la  reforma, 
u  otras  ocasiones  domésticas)  el  padre  fray  Angel  de  Salazar. 


cuando  hay  tan  buen  despertador  como  el  amor.  Plega 
á  nuestro  Señor  que  no  sea  nada ,  y  que  V.  S.  esté  pres- 
to buena.  Estas  hermanas  todas  besan  las  manos  de  V.  S. 

muchas  veces. 

Hanme  escrito  que  anda  V.  S.  muy  espiritual ,  no  su 
me  lia  hecho  cosa  nueva ,  mas  holgárame  de  estar  mas 
cerca ;  y  á  no  ser  como  soy ,  gustára  de  tratarlo  con 
V.  S.  Este  padre  visitador  me  da  la  vida ,  que  no  creo 


,  wimv  wuva  ,  ' 

le  á  entender  cuán  ruin  soy:  y  ansí  á  cada  paso  me  coge 
en  imperfecciones  (6).  Yo  me  consuelo  mucho,  y  pro- 
curo que  me  las  entienda.  Gran  alivio  es  andar  con  cla- 
ridad con  el  que  está  en  lugar  de  Dios ;  y  ansí  le  temé 
el  tiempo  que  estuviere  con  él. 

Ya  sabrá  V.  S.  cómo  llevan  á  fray  Domingo  por  prior 
á  Trujillo ,  que  le  eligieron ;  y  los  de  Salamanca  han  en- 
viado á  pedir  al  padre  provincial ,  que  se  lo  deje  (7).  No 
saben  lo  que  hará.  Tierra  trabajosa  es  para  su  salud.  De 
que  V.  S.  vea  al  padre  provincial  de  los  Dominicos ,  rí- 
ñale, que  no  me  vió  en  Salamanca,  que  estuvo  hartos 
dias.  ]  Es  verdad  que  le  quiero  yo  poco  I  Ya  va  esto  para 
cansar  mucho  á  V.  S.  Pues  va  otra  carta,  no  mas,  que 
como  yo  me  consuelo  de  hablar  con  V.  S.  no  miraba 


Indina  siena  y  súdita  de  V.  S.  —  Tiewa  di  ».w> 
carmelita. 

CARTA  LUI  (8). 

A  la  ilastrísima  seBora  dona  Ana  Henriqaex:  ra  Taro  (9).-De*do 
Valladolid  K  de  diciembre  de  1574. 


JESUS. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre.  Harto  consuelo  fuera  para  mí  hallar  á  vuestra 
en  este  lugar;  y  diera  por  bien  empleado  el  ca- 


ta) Oigamos  al  padre  fray  Domingo  BaOez,  que  en  las  informa- 
dones  de  la  Sania  dice ,  hablando  del  diebo  padre  fray  Pedro  Fer- 
nandex.  Siendo  hambre  muy  legal,  y  recatadísimo  de  espiritas 
falsos ,  tratando  é  la  dicha  Teresa  da  Joan ,  é  fufe*  con  mas  mie- 
do que  yo  comenzó  á  examinar,  al  fla  se  venció ,  y  me  dijo:  Que 
ai  fin  Teresa  de  Jesús  era  mujer  de  bien.  Que  ea  boca  de  diebo 
maestro  era  gran  encarecimiento.  (Fr.  A.) 

Como  por  entonces  hubo  una  plaga  de  beatas  embastaras,  el 
decir  este  padre  que  Sahta  Tmisa  era  mujer  de  bien ,  equivalía 
a  dedr  que  so  era  hipócrita  ni  taimada. 

(7)  Debió  el  provincial  acceder  a  sns  lnstaadaa,  pues  continuó 
regentando  su  cátedra.  En  la  siguiente  se  vera  que  a  Baes  de  di- 
ciembre estaba  el  padre  Bafles  en  Valladolid. 

(8)  Esta  Carta  era  la  XII  dd  tomo  iu  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(9)  Esta  Carta  escribió  la  Santa  ea  Valladolid.  Ee  para  la  seOora 
dona  Ana  Henriqaex,  de  la  excelentísima  casa  de  los  Benriques 
de  Toro,  marqusses  de  Alrafiices.  Era  muv  espiritual  esta  señora, 
y  Saüta Tbmsa  estrecha  amiga  suya.  T  conócese  que  era  espiri- 
tual, as!  en  esto  como  en  ser,  muy  bija  del  padre  Baltasar  Alvares, 
varón  admirable  en  espíritu,  y  de  los  primeros  y  mas  espirituales 
de  su  religión. 

Fué  este  santo  religioso  de  la  Compañía  de  Jesús,  confesor  do 
la  Santa,  y  de  los  que  gobernaron  su  espirita,  y  la  supo  mortifi- 
car y  guiar,  como  muy  alumbrado  de  Dios. 

He  entendido ,  que  en  una  ocasión,  cuando  la  Santa  andaba  mas 
fervorosa  en  sus  fundaciones ,  le  escribió  un  papel  en  un  grave 
negocio  que  tocaba  i  ellas ,  para  que  la  aconsejase ;  y  pedíale  con 
encarecimiento  en  él  que  le  respondiese  luego ,  porque  con  la 
dilación  se  aventuraba  la  fundación.  T  este  espiritual  padre ,  para 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


en  Salamanca.  No  he  merecido  esta  merced  de  nuestro 
Señor:  sea  por  siempre  bendito.  Eita  priora  se  lo  ha 
gozado  todo :  en  fin ,  es  mejor  que  yo  y  harto  servido- 
ra de  Tuestra  merced. 

Harto  me  he  holgado  haya  tenido  vuestra  merced  á 
mi  padre  Baltasar  Alvarez  algunos  días,  porque  haya 
alivio  de  tantos  trabajos.  Bendito  sea  el  Señor ,  que  tie- 
ne vuestra  merced  mas  salud  que  suele.  La  mia  es  alio  ra 
harto  mejor ,  que  todos  estos  otros  años ;  que  es  harto 
en  este  tiempo.  Hallé  tales  almas  en  esta  casa ,  que  me 
ha  hecho  alabar  á  nuestro  Señor.  Y  anque  Estefanía, 
cierto  esá  mí  parecer  santa,  el  talento  de  Casilda  (i), 
y  las  mercedes  que  el  Señor  la  hace ,  después  que  tomó 
el  hábito ,  me  ha  satisfecho  mucho.  Su  Majestad  lo  lleve 
adelante,  que  mucho  es  de  preciar  almas,  que  tan  con 
tiempo  las  toma  para  si. 

La  simplicidad  de  Estefanía  para  todo,  si  no  es  para 
Dios ,  es  cosa  que  me  espanta ,  cuando  veo  la  sabiduría, 
que  en  su  lenguaje  tiene  de  la  verdad. 

Ha  visitado  el  padre  provincial  esta  casa ,  y  ha  hecho 
elección.  Acudieron  á  la  mesma  que  se  tenían;  y  trae- 
mos para  supriora  una  de  San  José  de  Avila ,  que  eligie- 
ron, que  se  llama  Antonia  del  Espíritu  Santo.  La  seño- 
ra doña  Yomar  la  conoce :  es  harto  buen  espíritu. 

La  fundación  de  Zamora  se  ha  quedado  por  ahora ,  y 
tornó  4  la  jornada  larga  que  iba.  Ya  yo  había  pensado 
de  procurar  mi  contento ,  con  ¡r  por  ese  lugar ,  para  be- 
sar á  vuestra  merced  las  manos.  Mucho  há  que  no  tengo 
carta  de  mi  padre  Baltasar  Alvarez,  ni  le  escribo ;  y  no 
cierto  por  mortificarme,  que  en  esto  nunca  tengo  apro- 
vechamiento, y  aun  creo  en  lodo,  sino  que  son  tantos 
los  tormentos  de  estas  cartas;  y  cuando  alguno  es  solo 
para  mi  contento ,  siempre  me  falta  tiempo.  Bendito  sea 
Dios ,  que  hemos  de  gozar  de  El  con  siguridad  eteroal- 
mente;  que  cierto  acá,  con  estas  ausencias  y  variedades 
en  todo ,  poco  caso  podemos  hacer  de  nada.  Con  este  es- 
perar el  fin  paso  la  vida;  dicen,  que  con  trabajos,  á 
mi  no  me  lo  parece. 

•  Acá  me  cuenta  la  madre  priora  del  mi  guardador,  que 
no  le  cay  en  menos  gracia  su  gracia  ,  que  á  mi.  Nuestro 
Señor  le  baga  muy  santo.  Suplico  á  vuestra  merced  dé 
á  su  merced  mis  encomiendas.  Yo  le  ofrezco  á  nuestro 
Señor  muchas  veces ,  y  al  señor  don  Juan  Antonio  lo 
mesroo.  Vuestra  merced  no  me  olvide  por  amor  del  Se- 
ñor, que  siempre  tengo  necesidad.  De  la  señora  doña 
Yomar,  ya  nos  podemos  descuidar,  según  vuestra  mer- 
ced dice,  y  ella  encarece.  Harto  gustará  de  saber  algún 
principio  de  tan  buen  suceso ,  para  atinar  á  lo  que  es, 
por  gozar  de  contento ,  el  que  vuestra  merced  tiene.  Dé- 
sele nuestro  Señor  á  vuestra  merced  en  el  alma^  esta 
Pascua,  tan  grande  como  yo  se  lo  suplicaré. 

Este  día  de  santo  Tomé  hizo  aquí  el  padre  fray  ¡Do- 
probar  y  mortificar*  la  Saata ,  le  respondió  al  Instante ;  pero  cerró 
el  papel ,  y  »e  lo  remitió  poniendo  en  el  sobrescrito:  No  ta  abra 
en  ato  meta,  y  asi  lo  tuto  cerrado  la  Sania,  basta  qoe  le  escribió 
que  lo  abriese.  Buena  prieba  de  un  nalaral  viro,  eflcax ,  activo, 
vehemente  en  el  servicio  de  Dios,  como  el  qoe  tenia  la  Santa,  y 
muy  discreta  mortificación.  (K.  P.) 

(t)  Casilda  de  San  Angelo  y  Estefanía  de  los  Apóstoles ,  monjas 
del  convento  de  Valladolld ,  y  de  quienes ,  ademas  de  estos  elo- 
gios de  la  Santa ,  los  hacen  grandes  las  Crónicas  de  la  Orden.  (To- 
mo i ,  libro  u ,  capítulos  xvu  y  xvuij 


mingo  un  _.. 

bajos,  que  yo  quisiera  haber  tenido  muchos;  y  anque 
me  los  dé  el  Señor  en  lo  por  venir.  En  extremo  me  han 
contentado  sus  sermones.  Tiénenle  elegido  por  prior:  no 
se  sabe  si  le  confirmarán.  Anda  tan  ocupado,  que  le  he 
gozado  harto  poco,  mas,  con  otro  tanto  que  viera  á  vues- 
tra merced  me  contentara.  Ordénelo  el  Señor;  y  dé  i 
vuestra  merced  tanta  salud  y  descanso ,  corno  es  me- 
nester, para  ganar  el  que  no  tiene  fin.  Es  mañana  víspe- 
ra de  Pascua. 
Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra  merced.—  1 

di  r 


CARTA  LIV  (2). 

A  don  Teñíoslo  de  Braga»**  ■  inobtspo  de  Ebora— DeaAe  Valla- 
dolidH  de  enero  de  157513;. 


Sobre  las  nutiat  fundaciones  de 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  V.  S. 
y  le  dé  tantos  y  tan  buenos  principios  de  año,  como  yo 
deseo,  con  la  santidad  que  le  suplico.  Harto  le  ten  a 
de  ver  letra  de  V.  S.  y  que  estuviese  en  Salamanca, 
porque  no  sabia  por  donde  escribir  á  V.  S.,  y  ahora  no 
sé  el  tiempo  que  me  dará  para  poderme  alargar,  que  le 
deseo,  por  ser  mensajero  muy  cierto  el  que  esta  lleva. 
Alabo  á  nuestro  Soñor  que  está  V.  S.  bueno.  Yo  tengo 
salud  y  la  he  tenido,  que  es  harto  en  este  tiempo.  Su 
Majestad  pague  á  V.  S.  el  buen  recaudo  que  ha  puesto 
en  todo  lo  que  le  suplique :  en  fin  paréceme  que  ha  to- 
mado á  V.  S.  la  Virgen  nuestra  señora  por  valedor  de 
su  Orden  (4).  Consuélame  que  lo  pagará  mejor,  que  yo 
lo  sabré  pedir,  anque  lo  hago. 

El  moneslerio  de  Zamora  se  queda  por  ahora ;  lo  uno 
por  no  haber  tiempo ,  que  será  ahora  bueno  para  las 
tierras  de  mucho  calor;  lo  otro ,  porque  el  que  nos  daba 
la  casa ,  no  parece  ha  acudido  muy  bien ,  y  está  ausen- 
te, anque  no  despedido.  Has  también  he  considerado 
cuan  trabajosa  cosa  es  para  casa  de  pobreza ,  tener  fun- 
dador, que  no  sea  muy  para  ayudar ,  en  especial  si  ha 
de  haber  padronazgo,  que  me  parece  será  mejor  entrar 
de  otra  suerte  comprando  casa ;  mas  será  menester  mas 
tiempo.  El  Señor  le  dará  cuando  sea  servido  que  se 
haga.  Harta  merced  me  ha  hecho  V.  S.  de  que  esté  en 
ese  punto  la  licencia.  Cuando  se  ofreciere  mensajero  re- 
caudarla; mas  no  hay  para  qué  hacer  propio.  En  lo  do 
Torrijos  no  se  le  dé  á  V.  S.  nada ,  que  cierto  el  lugar 
no  es  nada  de  mi  gusto  (5).  Solo  por  mandarlo  V.  S. 

(ti  Esta  Carta  era  ta  IV  del  tomo  n  en  las  ediciones  anteriores. 

(3)  El  original  de  esta  Carta  se  baila  en  nuestro  convento  de 
Carmelitas  Descaías  de  Torio.  Escribióse  i  i  de  enero  de  1575 
en  Vslladolid ,  estando  la  Santa  de  partida  para  Avila.  T  aaoque 
b  historia  de  la  Orden  no  hace  mención  de  la  residencia  de  la 
Sanu  en  Valladolld  por  este  tiempo  (ffíaftrie:  libro  in,  cápta- 
lo xxxtii ,  número  i) ,  consta  con  claridad  del  contexto  de  esta 
Carta ,  particularmente  del  %  n.  {Fr.  A.) 

(4)  En  efecto ,  aun  después  de  muerta  Sahta  Tcbksi,  fué  siem- 
pre don  Teutonio  gran  protector  de  la  reforma  carmelitana.  A  ¿t 
y  a  fray  Luis  de  León  vino  cometida  la  bnla  de  Sixto  V  para  la 
confirmación  de  las  constituciones  de  Sarra  Ttusa ,  que  las  reli- 
giosas no  qoerian  se  alterasen. 

(51  Esta  en  el  reino  de  Toledo.  Púdole  haber  visto  en  on  visje 
»,  siendo  ano  observante ,  á  nuestra  Señora  de  Goadaln- 
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lo  aeetára;  i  entrar  personas  de  esa  suerte  que  haya- 
mos tanto  menester  lo  que  tiene,  que  si  no  es  para  la 
Orden,  no  la  podamos  echar  luego ,  seria  cosa  que  en 
estas  casas  no  se  puede  sufrir. 

Pésame  que  no  se  hiciese  tan  bien  á  lo  que  V.  S.  iba: 
con  todo  espero  en  el  Señor  no  dejarían  de  aprovechar 
mucho  sus  palabras  de  Y.  S. ,  aunque  no  se  Tea  luego 
el  «feto.  Mega  al  Señor  te  haya  bueno  el  negocio  de 
Roma.  Harto  se  lo  suplico  si  ha  de  ser  para  su  servicio; 
lo  que  espero  sí  será ,  si  él  lo  hace ,  pues  tanto  se  le 
pide  (1). 

En  lo  del  monesterio  de  la  condesa  no  sé  qué  diga, 
porque  há  mucho  que  me  lo  dicen ,  y  digo  á  V.  S.  que 
querría  mas  fundar  cuatro  de  las  monjas  (que ,  en  co- 
mentándose, queda  en  quince  días  asentada  nuestra 
manera  de  vivir,  porque  las  que  entran  no  hacen  mas 
de  lo  que  ven  á  las  que  están) ,  que  no  tornar  esas  ben- 
ditas ,  por  santas  que  sean ,  a  nuestra  manera  de  pro- 
ceder. Yo  hablé  dos  en  Toledo,  y  veo  que  son  buenas, 
y  como  van,  van  bien  (2);  y  de  otra  suerte,  yo  cierto 
no  sé  cómo  me  atrevería  á  tomarlo  á  mi  cargo ,  porque 
creo  van  mas  por  aspereza  y  penitencia ,  que  por  ora- 
ción y  mortificación ,  digo  en  lo  general :  con  todo,  si 
d  Señor  lo  quiere ,  yo  me  informaré  mas ,  pues  á  Y.  S. 
I?  parece  (3). 

Harto  gran  cosa  ha  sido  tener  Y.  S.  al  marqués  tan 
de  so  parte ,  que  importa  mucho :  plega  al  Señor ,  que 
venga  el  recaudo  bueno,  que  en  lo  de  acá,  estando 

pe ,  en  cuya  vuelta  eslavo  en  Montalban  con  so  sobrina  María  Bao- 
tina,  nina  de  seis  afios,  y  no  era  macho  pasase  l  Torrijos,  donde 
teaia  parientes. 

Aquel  agradecido  eorazon  le  dice,  que  solo  por  «1  aceptarla  la 
fandaeion ;  pero  luego  le  pone  delante  el  Inconveniente  de  reci- 
bir floridas  en  plazas  de  presentación ,  cono  insufrible  en  estas 
usas;  por  euro  venerable  dictamen,  que  heredaron  de  tan  pro» 
Atate  aadra,  siempre  han  dificultado  los  prelados  admitir  randa- 
dones  coa  plata  de  presentación.  A  la  verdad  esta  qne  parece 
conveniencia  trae  mochos  Inconvenientes,  en  qnetropexd  la  pers- 
picacia de  la  Sana ,  aunque  los  del  siglo  no  los  consideran  bien. 
Na  poc»s  reces  presentan  en  eaas  platas  las  qne  no  convienen 
para  la  Orden ,  con  que  ellas  y  la  Orden  experimentan  los  daúos 
qac  se  dejan  entender.  {Fr.  A.) 

<1)  En  el  número  tercero  habla  de  dos  negoeios  de  don  Teoto- 
Bi*.  El  primero  no  se  entiende ;  pero  si  la  bella  doctrina  qne  nos 
tranquea  sobra  él ,  qae  las  palabras  buenas,  aunque  no  sea  luego, 
no  dejan  de  tener  su  fruto  

El  sffondo  negocio  se  trataba  en  Roma ,  y  era  por  ventura  el 
nombramiento  de  este  gran  sugeto  para  coadjutor  del  arzobispo 
•efibora,  como  lo  solicitaba  el  cardenal  don  Enrique,  actual 
inobíspo,  ea  que  convino  el  re;  don  Sebastian ,  y  aprobó  Gre- 
torio  XIII ,  nombrándole  obispo  titular  de  Pet.  Verdad  es  qae, 
vpn  consta  de  las  Nemoriaa  de  la  real  Academia  de  Portugal, 
so  entró  i  ser  coadjutor  hasta  el  a  fio  de  78,  pero  estaba  nombra- 
do antes.  A  7  «le  diciembre  de  aquel  ano  tomó  posesión  de  la  mi» 
tra,  de  que  babla  ya  hecho  cesión  el  cardenal ;  con  qne  muy  bien 
pido  ser  este  el  negocio  de  Roma  que  inslnda  la  Santa,  aunque 
sea  cuatro  afios  antes,  pues  asuntos  grandes  no  bien  se  fraguan 
te  repente.  (Fr.  A.) 

(i)  En  la»  ediciones  anteriores:  cerno  rm  «ea. 

(*i  Habla  de  la  tercera  fundación  qne  solicitaba  don  Tentonio, 
de  la  eutt  no  tenemos  luz  parUeular,  como  ai  de  la  devota  con- 
fies, qae  la  deseaba.  Parece  se  pretendía  que  algunas  personas 
recogidas  se  pasasen  al  instituto  de  la  Santa ,  quien  bailaba  en  la 
Butecia  lao  gravísimas  dificultades  que  le  propone.  Expone  so 
«iciimeo  ea  órdea  a  la  oración  y  mortificación  interior,  prefirién- 
dolas a  la  penitencia  y  aspereza ,  como  gran  maestra  de  la  vida 
espiritual.  No  obstante ,  por  no  disgustar  al  buen  caballero ,  que 
r-reca  cataba  tapetado,  deja  lutpenio  el  negocio,  (Fr.  A.) 


•AS.  tí 
V.  S.  de  por  medio,  todo  espero  en  Él  se  haré  bien. 
Yo  podré  estar  descuidada  de  escribir  cartas  que  hagan 
daño  al  Padre  Olea ,  pues  á  V.  S.  se  ha  de  escribir  (*)• 
Pesádome  ha ,  que  le  debe  mucho  (5) ,  y  á  mi  parecer 
fueron  encaminadas  las  cartas  á  otras  manos  de  mi  par- 
te. La  priora  de  Segovia  se  debía  descuidar,  pensando 
no  iba  tanto.  Huélgome  de  saber  el  medio  por  donde  lo 
hacer  cuando  sea  necesario,  y  de  que  se  ofreciese  co- 
yuntura de  hablar  á  Y.  S.  en  estas  mis  salidas.  Cierto 
es  una  de  las  cosas,  que  me  cansan  en  la  vida ,  y  que 
mayor  trabajo  es  para  mi ,  y  ver  que  sobre  todo  esto  se 
tenga  por  malo.  Hartas  veces  he  pensado,  cuan  mejor 
me  estaría  estarme  en  mi  sosiego,  á  no  tener  un  p re- 
ceto del  general ,  otras ,  cuando  veo  lo  que  se  sirve  el 
Señor  en  estas  casas,  se  rae  hace  todo  poco.  Su  Majes- 
tad me  encamine  á  hacer  su  voluntad. 

Yo  digo  á  Y.  S.  que  hay  almas  en  esta,  que  me  ha 
sido  un  motivo  para  alabanzas  de  Dios  casi  continuo ,  ú 
muy  ordinario.  Anque  Estefanía  es  gran  cosa ,  y  4  mi 
parecer  santa ,  la  hermana  Casilda  de  la  Concecion  me 
tiene  espantada,  porque  cierto  es  tal ,  que  yo  no  la  ha- 
llo sino  en  exterior  y  interior:  si  Dios  la  guarda  ha  da 
ser  una  gran  santa ,  porque  se  ve  claro  lo  que  Dios  obra 
en  ella.  Tiene  mucho  talento  (para  su  edad  parece  im- 
posible) y  mucha  oración ,  que  le  ha  hecho  el  Señor 
merced  después  que  tomó  el  hábito.  Grande  es  su  con- 
tento y  humildad :  es  extraña  cosa.  Entramas  dicen, 
que  encomendarán  á  V.  S.  á  nuestro  Señor  muy  parti- 
cularmente. No  he  querido  escribiera  á  V.  S. ;  lo  uno, 
porque  andamos  de  advertencia ,  que  no  parezca  se  hace 
caso  de  ella ,  aunque  cierto  su  sencillez  lo  ba  poco  me  - 
nester ,  que  es  en  cosas  un  fray  Junípero  (6) ;  lo  otro, 
porque  no  quiero  yo  haga  Y.  S.  caso  de  lo  que  dijére- 
mos mujercillas,  que  buen  padre  tiene  que  le  diapierte 
y  enseñe ,  y  buen  Dios  que  le  ama  (7). 

En  lo  de  Madrid  no  sé  qué  es  ,  que  con  ver  que  con- 
viene á  estas  casas  tener  ahí  una,  roe  hace  una  resis- 
tencia extraña :  debe  ser  tentación.  An  no  be  visto  car- 
ta del  presidente  Covarrubias  (8) :  dificultoso  seria  ba- 

...  .  >•  -  "r-TS.*....--.-  •' 

(4)  Acaso  comenzaba  ya  el  asunto  de  ls  novicia ,  de  quien  habla 
en  la  Carta  XXVIII  del  tomo  i  da  siguiente  en  esta  edición).  Aqal 
parece  hablan  juzgado  coger  a  la  Santa  algunas  palabras ,  ea  que 
no  hablaba  al  paladar  de  aquel  eficas  religioso.  Muestra  senti- 
miento de  mortificarle  por  lo  que  le  debía,  aunque  le  debia  mor- 
tificar por  lo  qoe  hacia.  (Fr.  A.) 

<S)  Quiza  dijera  en  el  original :  «m  le  debe*. 

(ft  Fray  Junípero  era  un  lego  muy  simple ,  pero  muy  virtuoso, 
de  los  primeros  frailes  de  la  Orden  de  San  Francisco,  y  ea  tal 
concepto  apreciado  por  aquel  santo  fundador. 

(7i  En  el  número  sexto  celebra  doa  almaa  del  convento  de  Va- 
tladolid :  Etlefanta  de  lo$  Apóstola ,  de  quien  diee  menos  y  fué 
miyor,  porque  perseveró  ea  aquellos  grandes  alientos  con  que 
comentó.  No  lo  fue  tanto  Cuili*  (la  de  Padilla),  qae  después  de 
tan  copiosas  primicias  de  perfección ,  como  aquí  y  ea  otras  par- 
les escribe  la  Santa ,  ae  volvió  atrás  y  acabó  sus  dias  en  otra  Or- 
den. Esta  bazafia  obraron  consejos  forasteros:  ao  es  macho  loa 
comenzase  a  recelar  la  Santa  en  sus  conventos ,  como  biso  y  en- 
dechó en  varias  carias.  Habia  entrado  doña  Casilda  medio  ano  ha- 
cia poco  mas  ó  menos,  segan  se  colige  de  una  carta  qoe  recién 
entrada  la  escribió  el  padre  Baltasar  Alvaret ,  desde  Salamanca, 
fi  1.*  de  agosto  de  74.  (Fr.  A.) 

(8)  Ea  laa.  edición»  anterioras  decía  el  prior :  quiza  habría 
alguna  cifra  y  laurina  prior  en  vez  de  presidente ,  pnes  parece  re* 
ferirse  a  don  Diego  Covarrubias ,  que  lo  era  del  Consejo  desde  el 
alelfrU. 


■ 
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46  OBRAS  DE  Si 

eerla  ain  licencia  del  Ordinario,  porque  lo  manda  la 
patente  que  tengo ,  y  el  Concilio :  mas  creo  jo  la  ha- 
bremos, si  no  estuviese  en  mas  que  eso:  el  Señor  lo 
encamine :  yo  me  partiré  de  aqui  en  pasando  los  Re- 
yes (1).  Voy  i  Avila,  j  el  camino  por  Medina,  á  don- 
de no  creo  me  deterné  sino  un  dia  ú  dos ,  y  en  Avila 
tan  poco ,  que  iré  luego  á  Toledo.  Querría  echar  i  un 
cabo  esto  de  Veas.  Por  donde  fuere  escribiré  á  V.  S. 
siempre  que  halle  con  quien :  por  caridad  me  enco- 
miende á  nuestro  Señor. 

Su  Majestad  pague  á  V.  S.  el  cuidado  que  tiene  de 
esas  hermanas,  que  harta  caridad  es,  pues  no  les  fal- 
tan trabajos  (2).  Yo  holgara  harto  de  hallarme  ahí, 
mas,  como  no  es  camino  de  fundación,  esrae  muy  peno- 
so; y,  si  no  es  mandándomelo,  no  lo  haría,  ni  yo  be  de 
hacer  mas  de  lo  que  me  dijeren  los  letrados.  Creo,  que 
como  le  den  mas,  se  contentará,  porque  el  puesto  es 
muy  bueno,  y  puédense  ensanchar  (el  que  V.  S.  dice 
creo  es  desviado) ,  y  está  bonita  la  ilesia.  En  fin,  lo  del 
puesto  es  lo  principal ,  que  de  lo  demás  no  se  me  daría 
mucho  perder  lo  labrado.  V.  S  lo  mire  todo,  y  el  pa- 
dre rotor ,  como  cosa  de  nuestra  Señora ,  y  conforme  á 
eso  haremos.  Hasta  que  yo  venga  de  Veas,  de  una  ma- 
nera ú  de  otra,  querría  lo  detuviesen,  para  que  no  hu- 
biera novedad.  Si  puedo  verné  por  abril. 

De  las  imperfecion.es  de  V.  S.  no  me  espanto ,  que 
me  veo  yo  con  hartas ,  con  haber  tenido  aquí  harto  mas 
tiempo  para  estar  sola,  que  há  mucho  que  tuve ,  que 
me  ha  sido  harto  consuelo.  Déle  nuestro  Señor  á  V.  S. 
en  el  alma,  como  yo  se  lo  suplico,  amén.  Del  que  V.  S. 
roe  dice  encarece  mucho,  algo  tenia  entendido,  y  de 
lo  demás ,  sino  que  mi  condición  de  agradecida  y  su 
gran  celo  me  hace  pasar  por  lo  que  es  bien  fuera  dé  mi 
condición.  Todavía  tengo  aviso.  La  priora  se  encomien- 
da mucho  en  las  oraciones  de  V.  S. ,  y  le  pesa  de  lo 
poco  que  entendió  la  merced  que  le  hacia  Dios  en  que 
V.  S.  la  viese ,  ahora  que  le  conoce.  Es  hoy  IV  de  enero. 

Sterva  indina  de  V.  S. — Teresa  de  Jesos. 

CARTA  LV  (3). 

Al  venerable  padre  maestro  fray  Lnia  de  Granada,  de  la  Orden  de 
Santo  Domiog  o  (4).  —  De  fecha  ioeleru. 

Elogiando  tru  ttcrüoi  y  tirtmde»,  v  pidiéndole  oraciom, 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
paternidad,  amén.  De  las  muchas  personas  que  aman 
en  el  Señor  á  vuestra  paternidad ,  por  haber  escrito  tan 

(i)  Estuvo  sigan  tiempo  con  quietud  en  Valladolid ,  eomo  te 
colige  del  minero  9,  y  determinó  an  partida  a  Veaa  por  Medina. 
Aqui  aaisUó  el  dia  octavo  de  loa  Revés  al  hábito  de  Jeróuima  de 
la  Encamación ,  hija  de  doüa  Elena  de  uniros* ,  al  que  conenrrid 
Umbico  el  señor  Yepes,  tegun  relaciones  antiguas  de  aquella 
casa.  Oe  alli  toé  I  AvUa ,  Toledo  y  Vea*.  (f>.  A.) 

r£)  Trata  de  ana  hijas  de  Salamanca ,  agradeciendo  é  don  Ten- 
tonío  lo  que  la*  favorecía.  (Fr.  A.) 

(5\  Esta  Carta  era  la  XIV  del  tomo  ni  ea  la»  ediciones  anterio- 
reo.  Ignórale  el  paradero  de  su  original  y  el  punto  desde  donde  se 
escribid;  pero  siendo  preciso  darle  al  gana  colocación ,  se  la  po- 
ne arbitrariamente  al  In  del  afio  1514,  en  pos  de  las  qoe  dirigió 
Sarta  Tbiu  i  don  Teatonio  de  Bragania  ,  a  qoien  ajude  en  ella. 
Hay  «opta  en  el  manuscrita  de  Ib  Biblioteca  Nacional ,  número  S, 
pero  incorrecta. 

(4)  Esta  Carta  es  para  el  veseraDie  padre  «testre  fray  Lato  de 


TA  TERESA. 

santa  y  provechosa  doctrina ,  y  dan  gracias  á  su  Majes- 
tad, y  por  haberle  dado  á  vuestra  paternidad  para  tan 
grande  y  universal  bien  de  las  almas ,  soy  yo  una.  Y  en- 
tiendo de  mí,  que  por  ningún  trabajo  hubiera  dejado  de 
ver  á  quien  tanto  me  consuela  oir  sus  palabras,  sí  se 
sufriera  conforme  á  mi  estado,  y  ser  mujer.  Porque  sin 
esta  causa,  la  he  tenido  de  buscar  personas  semejantes, 
para  asigurar  los  temores,  en  que  mi  alma  ha  vivido  al- 
gunos años.  Y  ya  que  esto  no  he  merecido ,  heme  con- 
solado de  que  el  señor  don  Teotonio  me  ha  mandado  es- 
cribir esta ;  á  lo  que  yo  no  hubiera  atrevimiento.  Mas 
fiada  en  la  obediencia ,  espero  en  nuestro  Señor  me  ha 
de  aprovechar ,  para  que  vuestra  paternidad  se  acuerde 
alguna  vea  de  encomendarme  á  nuestro  Señor ;  que  ten- 
go dello  gran  necesidad,  por  andar  con  poco  caudal, 
puesta  en  los  ojos  del  mundo ,  sin  tener  ninguno  para 
hacer  de  verdad  algo  de  lo  que  imaginan  de  mí. 

Entender  vuestra  paternidad  esto,  bastaría  á  hacer- 
me merced  y  limosna ;  pues  tan  bien  entiende  lo  que 
hay  en  él ,  y  el  gran  trabajo  que  es ,  para  quien  ha  vi- 
vido una  vida  harto  ruin.  Con  serlo  tanto ,  me  he  atre- 
vido muchas  veces  á  pedir  á  nuestro  Señor  la  vida  de 
vuestra  paternidad  sea  muy  larga.  Plegué  á  su  Majestad 
me  haga  esta  merced ,  y  vaya  vuestra  paternidad  cre- 
ciendo en  santidad  y  amor  suyo.  Amén. 

Indina  sierva  y  sudita  de  vuestra  paternidad.— Te- 
rbsa  ob  Jesús  ,  carmelita  (5). 

El  señor  don  Teotonio ,  creo  es  de  los  engañados  en 
lo  que  me  toca.  Díceme  quiere  mucho  á  vuestra  pater- 
nidad. En  pago  de  esto,  está  vuestra  paternidad  obli- 
gado á  visitar  á  su  señoría,  no  se  crea  tan  sin  causa. 

CARTA  LVI  (6). 

A  don  Alvaro  de  Mendosa ,  obispo  de  Avila.  —  Desde  Veas  11  de 
mayo  de  1575. 

Sobre  la  fundación  de  Sevilla,  donde  ta  maniota  ir  el  padre 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  V.  S. 
Cada  día  entiendo  mas  la  merced  que  me  hace  nuestro 

Granada,  honra  déla  religión  sagrada  de  Santo  Domingo  y  gloria 
de  Espafu ,  y  aun  de  la  nniversal  Iglesia ,  que  tanto  puede  ale- 
grarse con  an  tan  Ilustre  hijo. 

Su  vida  escribió  la  espiritual  y  discreta  pluma  del  licenciado 
Luis  Mulos,  mi  grande  amigo,  ministro  en  el  consejo  de  Hacien- 
da y  de  excelente  juicio  y  espíritu;  y  asi,  aquí  seria  superfino  ha- 
blar de  este  venerable  varón ,  justamente  venerado  y  reverencia- 
do en  todos  los  siglos.  Sos  obras  dicen  sos  virtudes,  y  las  almas 
que  ba  llevado  i  Dios  la  faena  eSeaz  que  le  comunicó  la  gracia 
divina  a  aquella  elocuentísima  pluma.  De  su  alma  se  dice,  qoe  se 
apareció  a  una  persona  de  señalada  virtud  con  una  capa  de  glo- 
ria sembrada  de  innumerables  estrellas,  y  que  le  dieron  i  enten- 
der que  eran  aquellas  las  almas  que  babia  llevado  a  la  gloría  con 
sus  santos  escritos. 

A  este  espiritual  varón  escribe  Sarta  Tskesa  ,  porque  siempre 
se  buscan  los  buenos ,  y  lo  bao  menester  para  defenderse  de  los 
que  siempre  se  boscan  y  los  persiguen,  los  malos.  (V*.  P.) 

(5)  El  Armar  Sasta  Tías**  con  el  titulo  de  comeMo  indica  que 
escribió  esta  Carta  por  el  tiempo  en  que  se  pone ,  porque  poco 
despnes  dejó  ya  este  aditamiento.  Don  Teotonio  debia  estar  en 
Portugal  cuando  se  escribió  esta ,  pues  encarta  Savta  Tskksa  al 
padre  Granada  una  visita  para  él ,  y  por  tanto  debió  ser  después 
de  su  viaje  a  Espala  en  1574. 

(6)  Esta  Carta  era  la  Vil  del  tomo  vt  en  las  ediciones  anteriores. 
El  original  la  tenían  ea  1754  anas  seQoraa  da  Granada  llamada* 
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Señor  en  tener  entendido  el  bien  que  hay  en  padecer, 
para  llevar  con  quietud  el  poco  contento,  que  bay  en  las 
cosas  de  esta  vida ,  pues  son  de  tan  poca  dura.  Sepa 
V.  S. ,  que  ya  que  me  estaba  dando  mucha  priesa  para 
tener  buen  verano  este,  en  Avila  ú  Valladolid,  vino  aquí 
el  padre  Gradan ,  que  es  provincial  del  Andalucía  por 
comisión  del  nuncio ,  que  le  envió  después  del  Contra- 
Breve  (.).  Tiene  partes  tan  buenas  (2) ,  y  es  tal ,  que 
yo  me  holgaría  harto  que  él  besase  á  V.  S.  las  manos, 
para  ver  si  me  engaño,  pues  deséalo  mucho ,  como  yo 
le  he  dicho  la  merced  que  V.  S.  siempre  hace  á  la  Or- 
den: harto  me  he  consolado  de  ver  en  ella  un  hombre 
tan  bueno. 

En  Gn,  nos  partimos  para  allá  la  semana  que  viene, 
el  lunes  (3) :  hay  cincuenta  leguas.  Bien  creo  que  él  no 
me  hiciera  fuerza,  mas  teníalo  tanta  voluntad,  que  4 
no  lo  hacer,  yo  quedara  con  harto  escrúpulo,  que  no 
cumplía  con  la  obediencia ,  como  siempre  deseo.  Por 
mí  me  ha  pesado ,  v  an  no  gustado  mucho  de  ir  con  este 
fuego  á  pasar  el  verano  en  Sevilla :  plega  al  Señor  se 
sirva,  que  en  esto  bien  poco  va.  Suplico  á  V.  S.  roe 
eche  la  bendición ,  y  no  se  olvide  de  encomendarme  á 
nuestro  Señor. 

Desde  allí  dicen  habrán  los  mensajeros ,  que  en  este 


las  Castañedas.  AI  sacarse  la  copia  aoteoüea  que  obturo  la  Orden 
en  diebo  ano ,  ofrecieron  dejarla  al  contento  de  los  Mártires  de 
Granada ,  según  la  voluntad  de  an  padre.  Ignoro  si  lo  hicieron ,  y 
también  ta  actual  paradero. 

El  original  estaba  motilado ,  faltando  en  él  ana  coarta  parte  de 
ana  plana. 

(O  Llámale  provincial ,  porque  asi  le  llama  el  nnncio  Horma  pe- 
to en  sas  breves.  A  M  de  seUembre  del  afio  de  74  babia  dado  el 
ooacio  el  breve  d  comisión  de  visitadores  a  Vargaa  y  Gracian,  4 
los  dos  ¡n  tohdtm.  El  Contratrrte  sacaron  los  padres  Callados  i 
13  de  agosto  del  mismo  afio  ,  suplicando  a  Gregorio  XIII  la  revo- 
cación de  los  comisarios  apostólicos  creados  por  la  santidad  de 
Pió  V.  Pero  ao  derogando  el  Contrabreve  la  facultad  especial  del 
anocio,  como  consultado  por  él  le  respondió  el  cardenal  como 
continuó  Gracian  su  comisión ,  auaque  en  la  parte  de  la  autoridad 
sobre  los  Callados  bien  contra  su  voluntad.  (CAros.:  tomo  i,  li- 
bro ni ,  capitulo  uxix ,  número  4.) 

Mucho  de  lo  que  se  alegró  la  Santa  de  conocer  al  padre  Gracian 
en  este  convento  de  Veas  .venia  ocasión  de  tenerle  por  superior, 
lo  escribe  en  el  capitulo  xxm  de  sus  Fundación*»,  haciéndose  cro- 
nista de  sos  talentos  y  virtudes ,  y  en  el  siguiente  prosigue,  y  toda 
su  vida  continuó  sus  elogios,  como  se  ve  en  todo  este  copioso 
epistolario,  y  en  este  numero,  donde  en  pocas  palabras  dice  de 
él  machas  alabanzas.  \Fr.  A.) 

\%  Las  palabras  que  van  de  letra  itálica  ó  cursiva  se  afiadea 
conjeturatmente ,  pues  allí  es  donde  estaba  roto  el  original. 

(Si  La  Crónica  de  la  Orden  dilata  sa  partida  basta  el  miércoles. 
Si  asi  fué,  ae  ofrecerían  embarazos  que  la  retardarían  los  dos 
diaa. 

Ea  lo  que  prosigue  nos  dió  singular  ejemplo  de  obediencia,  ya 
porque  obedeció,  no  solo  al  mandato,  sino  al  guato  del  prelado. 
Pues  como  to  da  a  entender,  ao  ae  lo  mandaría  con  rigor  el  pa- 
dre Gracian ,  ya  por  el  calor  é  incomodidades  del 
pinta  bien  el  gracioso  pioeel  de  su  pluma  en  aquel 
de  la  camarilla  a  teja  vana,  y  con  aquella  agua  caliente  del  sol 
diferente  del  de  Castilla  con  que  la  rociaban  para  refrigerar  sa 
calentura ,  y  ya  mucho  mas,  por  tener  órden  expresa  del  Señor 
para  que  fuese  i  Madrid ;  pero  dejando  el  drden  de  Dios ,  obede- 
ció puntual  al  que  estaba  en  au  lugar. 

Sableado  el  padre  Gracian  el  soberano  órden,  la  dijo  pasados 
dos  ó  tres  días:  «¿Cómo  vuestra  reverencia  hace  contra  una  re- 
velación cierta,  sujetándose  i  mi  discurso  falible?*  A  que  res- 
pondió lo  que  merece  estar  escrito  en  letras  de  oro ,  diciendo: 
•  Padre,  ni  etla  revelación  nt  cuantas  hay  me  aseguran  tanto  de  la 

ttiunisd  4$  Din  como  lo  que  el  prelado  me  manda,  porque  n 

.*  lr>.4J 


lugar  han  faltado,  que  esli  muy  retirado,  y  i 
á  V.  S.  Plega  á  nuestro  Señor  tenga  la  salud,  que  siem- 
pre le  suplico.  El  padre  Julián  de  Avila  hace  lo  mesino- 
ayúdame  muy  bien  :  besa  las  manos  de  V.  S.  muchas 
veces.  Harto  tenemos  á  V.  S.  presente,  y  la  casa  de 
San  José ,  y  el  descanso  que  allí  tuviera :  sírvase  de  todo 
el  Señor ,  y  guárdeme  á  V.  S.  mucho  mas  que  á  mi.  Es 
hoy  víspera  de  la  Acencion. 

Indina  sierva  y  súdita  de  V.  S.  —  Teresa  de  Jbsos. 

Salud  he  tenido  aquí,  y  la  tengo  mas  que  suelo  mu- 
cho, gloria  á  Dios. 


au 


CARTA  LVn  (4). 

priora  de  las  Carmelitas  Descaltas  de  Medina.— 
de  Veas  i  12  de  mayo  de  1575. 


Sotrt  U  primera  entretUl*  coa  el  padre  Gracian ,  y  prtümbura 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia, hija  mia.  Bendito  sea  Dios,  que  han  llegado  acá 
cartas  suyas,  que  no  las  deseaba  poco;  y  en  esto  veo, 
que  la  quiero  mas  que  á  otras  muy  parientes,  y  siem- 
pre me  parece  escribe  corto.  Heme  consolado  mucho  de 
que  tenga  salud :  désela  el  Señor,  como  yo  le  suplico. 
Harta  pena  me  da  tener  ese  tormento  siempre,  para 
ayuda  á  los  que  tray  el  oficio  consigo,  porque  me  pa- 
rece es  tan  ordinaria  ahora  esa  enfermedad ,  que  há 
menester  mucho  remedio.  El  Señor  dé  el  que  conviene. 

¡Oh  madre  mia,  cómo  la  he  deseado  conmigo  estos 
días !  Sepa ,  que  á  mi  parecer ,  han  sido  los  mejores  de 
mi  vida,  sin  encarecimiento.  Ha  estado  aquí  mas  de 


(11  Esta  Carta  era  la  XLIX  del  tomo  nt  en  las  ediciones  ante- 
riores. En  ellss  se  suponía  dirigida  esta  Carta  4  la  priora  de  Ma- 
lagon. Fray  Andrés  de  la  Encarnación  sospechó  ya  4  mediados 
del  siglo  pasado  con  mucho  fundamento,  que  la  Carta  no  se  di- 
rigía 4  la  priora  de  Malagon ,  y  asi  lo  manifestó  en  el  manus- 
crito de  la  Biblioteca  Nacional,  ndmero  8.  Adhiriéronse  4  esto 
dictamen  los  correctores ,  aunque  eon  alguna  tlmidet ,  diciendo 
ea  el  manuscrito  de  la  misma,  námero  i,  «sobre  que  se  escri- 
biese esta  Carta ,  mas  que  4  la  de  otro  convento  4  la  priora  de 
Malagon,  tenemos  nuestra  dificultad ,  ya  por  no  hallarlo  expreso 
en  los  traslados,  qoe  nos  gobiernan,  de  nuestros  archivos,  ya 
porque  habiendo  salido  del  mismo  Malagon  pocos  días  antes 
{Crómica:  tomo  i,  libro  m,  capitulo  xxxnt,  número  1)  Maris  de 
SaD  Josef ,  se  habla  de  ella  al  An  del  ndmero  5  como  de  persona 
oo  conocida  de  la  priora  ,  igualmente  que  de  las  otras  einco,  que 
ó  bien  acababan  de  ser  subditas  suyas,  ó  sabia  ya  de  ellas  sufi- 
cientemente al  pasar  por  allí  dc  Toledo  en  compañía  de  la  Santo 
4  la  fundación  de  Veas. 

•Por  otra  parte,  la  Juana  Bautista  del  ndmero  6  no  suena  de 
convento  alguno  que  el  de  Malagon  (Carta  XXXVI,  tomo  m),  y 
en  las  listas  al  capitulo  de  la  separación  de  Alcali ,  como  quiera 
que  la  ponen  diex  anos  de  profesa  en  el  de  1581 ,  mal  adaptable  4 
la  qne  estaba  novicia  actualmente  en  mayo  de  75.  El  enviar  enco- 
miendas de  fssbel  de  San  Jerónimo ,  profesa  que  era  de  Medina, 
donde  estaba  priora  su  prima  hermana  Inés  de  Josas,  hoce  incli- 
nar, no  poco,  4  que  fuese  4  esta  4  quien  la  Carta  se  escribid,  ya 
por  lo  qne  Insinúa  al  principio  del  primer  ndmero  de  distancia  no 
poca,  para  cartearse  de  un  lugar  4  otro,  y  ya  no  menos  por  lo  que 
añade  también ,  que  la  tenia  de  mas  carillo ,  entre  laa  qae  miraba 
mas  de  cerca  en  estrechos  latos  de  parentesco.  La  novicia  en  tal 
caso  diremos  que  no  llegó  4  profesar  por  enferma,  difiriéndose 
por  la  priora  y  comunidad  al  parecer  de  la  Santa.* 

Conviniendo  eon  el  dieumen  de  los  correctores  (qae  la  era  tam- 
bién de  fray  Andrés  de  la  Encarnación)  ae  ba  mudado  ea  la  adi- 
ción proseáis  la  dirección  dt  la  Carta,  poniéndola  4  la  priora  de 
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OBRAS  DÉ  SANTA  TERESA. 


días  el  padre  maestro  Gracian  (i).  To  le  digo, 
que  con  cuanto  le  trato,  no  he  entendido  el  valor  de 
este  hombre.  EJ  es  cabal  en  mis  ojos ,  y  para  nosotras, 
mejor  que  lo  supiéramos  pedir  i  Dios.  Lo  que  ahora  ha 
de  hacer  vuestra  reverencia  y  todas ,  es,  pedir  á  su  Ma- 
jestad que  nos  le  dé  por  perlado.  Con  esto  puedo  des- 
cansar del  gobierno  de  estas  casas ;  que  períecion ,  con 
tanta  suavidad,  yo  ñola  he  visto.  Dios  le  tenga  de  su 
mano ,  y  le  guarde,  que  por  ninguna  cosa  quisiera  de- 
jar de  haberle  visto  y  tratado  tanto.  Ra  estado  esperan- 
do á  Mariano,  que  nos  holgábamos  harto  tardase.  Ju- 
lián de  Ávila  está  perdido  por  él ,  y  todos.  Predica  ad- 
mirablemente. Yo  bien  creo  está  muy  mejorado  de 
cuando  ella  le  vió ;  que  los  grandes  trabajos,  que  ha  pa- 
sado (2),  le  habrán  aprovechado  mucho.  Ha  rodeado  el 
Señor  las  cosas  de  suerte ,  que  yo  me  parto  el  lunes  que 
viene ,  con  el  favor  del  Señor  (3) ,  á  Sevilla.  Al  padre 
fray  Diego  escribo  mas  particularmente  el  como. 

El  fin  es ,  que  está  esta  casa  en  el  Andalucía :  y  como 
el  padre  maestro  Gracian  es  provincial  de  ella ,  heme 
hallado  su  sodita  sin  entenderlo ,  y  como  á  tal  me  ha 
podido  mandar.  Ayudó,  que  ya  que  estábamos  para  ir 
i  Cara  vaca,  que  habia  dado  el  Consejo  de  Ordenes  la 
licencia ,  viene  de  suerte  (4) ,  que  no  valió  nada ,  y  ansí 
se  ha  determinado  se  haga  luego  lo  de  Sevilla.  Harto  me 


casa  dejarla  ahora,  con  otros  inconvenientes. 

Pienso,  que  antes  que  torne  por  acá  el  padre  maestro, 
la  verá ;  que  lo  ha  enviado  á  llamar  el  nuncio  (8) ,  y 
cuando  esta  llegue  estará  en  Madrid.  Yo  estoy  con  harta 
mas  salud  que  suelo,  y  lo  he  estado  por  acá.  ¡Cuán 
mejor  verano  tuviera  con  vuestra  reverencia,  que  en  el 
fuego  de  Sevilla  I  Encomiéndenos  al  Señor ,  y  dígalo  i 
todas  las  hermanas,  y  déles  mis  encomiendas. 

Desde  Sevilla  habrá  mas  mensajeros  y  nos  escribire- 
mos mas  á  menudo ,  y  ansí  no  mas  do  que  a)  padre  re* 
tor,  y  al  licenciado,  dé  mis  encomiendas  mucho ,  y  les 
diga  lo  que  pasa  y  que  me  encomienden  á  Dios.  A  todas 
las  hermanas  me  encomiendo.  Él  la  baga  santa.  Es  hoy 
día  de  la  Acension.  San  Jerónimo  se  le  encomienda  (8). 
Va  á  Sevilla  con  otras  cinco  de  harto  buenos  talentos,  y 
la  que  va  para  priora  harto  para  ello  (7). 

De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Teresa  de  Jesús. 

No  sé  para  qué  se  da  tanta  priesa  para  que  haga  pro- 
fesión Juana  Bautista  (8).  Déjela  un  poco  mas ,  que 

(1)  Véate  la  Relación  VI ,  tono  t ,  pifia»  tflO,  v  cáptalo  xxm 

¿  í  \a     A  s  |     ^  i  D^  2  íiO» 

(1)  Eb  las  ediciones  tnieríores:  «que  los  grandes  trabajos  le 
b  abran  aprovechado  micho». 

(S)  Bb  las  ediciones  asterlores:  «el  favor  de  Diee». 

(4)  Bb  las  ediciones  anteriores :  •  Ayudó  que  ya  estábamos  para 
ir  4  Csravaca ,  que  babia  dado  el  Consejo  de  órdenes  Ucencia ,  p 
viene  de  suerte». 

<5)  MonseGor  Nicolás  Hnrmsneto ,  gran  protector  de  ta  reforma. 

|6)  Isabel  de  San  Jerénlmo,  monja  profesa  de  Medina  del  Cam- 
po :  nómbrala  con  familiaridad  como  mny  conocida  en  Medina. 

(7i  Esta  es  la  primera  mención  de  María  de  San  José,  la  célebre 
priora  de  Sevilla ,  de  la  que  se  babld  largamente  en  el  preámbulo 
de  Les  Cmutibteionft.  Maria  de  San  José  no  era  conocida  en  Me* 
dina  del  Campo,  y  si  lo  en  ea  Malagoa,  donde  habia  profesado.  Por 
eso  so  dice  sn  nombre  i  las  de  Medias,  y  hnbiera  sido  sigo  raro  no 
decírselo  a  las  de  Maligno  si  It  Carta  fuera  para  la  priora  de  allá. 

(t)  Véase  la  iota  1.*  de  esta  Carta ,  al  número  4  de  la  plana aa- 


harto  moza  es ;  y  si  le  parece  otra  cosa,  y  está  contenta 
de  ella ,  hágalo :  mas  no  me  parecería  mal  que  la  pro- 
base mas ,  que  me  pareció  enferma. 

CARTA  LVIII  (9). 

A  ana  persona  de  Avila  (10).-Desde  Sevilla  á  4  de  junio  de  «75. 
Pora  entrega  de  moa  duteret. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre.  Gran  cosa  es  para  el  tiempo  de  la  necesidad 
tener  tan  buen  depositario.  Ahora  la  tengo  harta ;  y  ansí 
suplico  á  vuestra  merced  de  eso  que  tiene  dé  á  el  señor 
Julián  de  Avila  lo  que  vuestra  merced  pudiere,  que  es 
para  la  costa  del  camino,  que  se  lo  han  prestado,  que 
por  esta ,  firmada  de  mi  nombre ,  lo  doy  por  recibido; 
y  vuestra  merced  me  encomiende  á  nuestro  Señor,  que 
yo  lo  hago  por  él,  aunque  ruin ,  y  lo  mismo  diga  á  el 
señor  maestro  (11 ),  y  á  mi  buena  hermana  la  señora  Ca- 
talina Daza  (12).  Harta  soledad  me  hace  estar  tan  lejos 
de  quien  quiero  bien ,  ansi  se  ha  de  pasar  esta  vida :  á 
no  tener  ya  determinado  á  que  ha  de  ser  con  cruz,  tra- 
bajo tuviera.  Dé  nuestro  Señor á  vuestra  merced  el  des- 
canso, que  deseo,  con  mucha  santidad.  Fecha  á  IV  de 
junio,  año  de  MDLXXV  (13) :  de  esta  casa  de  San  José 
de  Sevilla. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de 


(9|  Esta  Carta  era  la  LVI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores. 

(iOi  Esta  Carla  se  escribid  en  Sevills,  silo  de 75,  4  4  de  junio,  si 
tiempo  qur  Julián  de  Avila,  que  bsbia  acompasado  4  la  Santa  hss- 
ta  aquella  ciudad ,  adonde  llegaron  4  46  de  mayo  del  i 
de  75,  se  volvía  4  Avila. 

El  original ,  qne  venen  en  la  ciudad  de  Toro  el  señor 
de  San  Miguel  de  Groi ,  no  tiene  sobrescrito,  con  que  nos  priva 
de  la  noticia  de  la  persona  4  quien  se  escribid ;  aunque  no  es  du- 
dable era  alguno  de  sus  antiguos  amigos  ó  parientes,  eomo  Fna* 
cisco  de  Salcedo,  d  otro  de  los  caballeros  de  Avila,  en  quien  pa- 
rece tenia  depositadas  algunas  limosnas. 

Como  Julián  de  Ávila  iba  en  obsequio  de  la  Ssnta ,  y  en  los  ca- 
minos ocurren  gastos  fonosos,  tal  ves  no  pensados,  pedirían  pres- 
tado algún  socorro,  que  luego  sin  dilsclon  quiere  la  Santa  satis- 
facer. (Fr.  A.) 

(11)  Bl  maestro  qne  nombra  era  el  maestro  Gaspsr  Data,  aquel 
que  cumiad  su  espíritu ,  y  reitere  ls  Santa  en  el  libro  de  su  Yide, 
espitólo  ixiii,  números,  y  puso  después  el  Santísimo  en  ls  pri- 
mera casa  de  su  reformo.  De  este  grao  maestro  dice  una  relación 
anUgoa  de  las  monjas  de  Avila ,  que  fué  hombre  docto,  ejemplar, 
noble ;  y  que  siendo  ya  viejo,  murid  de  repente ,  y  sabiéndolo  Ju- 
lián de  Ávila  dijo  :  No  kay  que  dar  pena  de  la  mutrle  de  ette  maes- 
tre, ene  cuarenta  aios  iu  que  te  apareje  fere  ella.  (Fr.  A.) 

(ti)  En  por  ventura  hermana  de  este  ejemplar  sacerdote;  y  la 
gran  comunicación  y  familiaridad ,  y  sobre  todo  su  mucha  virtud, 
la  habrían  emparentado  con  la  Santa ,  si  ya  no  se  añadía  el  vinculo 
de  estar  casada  con  algún  pariente  suyo;  pues  por  alguno  de  estos 
motivos  conjeturamos  la  llama  mi  b\itna  hermana.  [Fr.  AJ 

(13)  SARvaTsnm  no  solía  ponerlas  fechas  tan  completas  como 
va  la  de  esU  Carta  :  quis4  lo  hiciera  porque  habla  de  servir  de 
carta  de  pago  y  recibo,  para  mayor  formalidad.  Se  han  puesto 
en  ves  de  los  arábigos  porque  Sahta  Tanta* 
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CARTA  LIX  (I). 

Para  el  reverendísimo  general  del  Cínnen  fray  Joan  Bautista  Ra- 
beo de  Ravena  (i).— Desdo  Sevilla  a  18  de  junio  de  1573. 

Dindcie  cutUa  dt  Itu  ültintat  íundácionts  v  díscvlnando  á  ios 


La  grada  del  Espíritu  Santo  sea  con  V.  S.  siempre. 
La  semana  pasada  escribí  á  V.  S.  largo,  por  dos  partes, 
todas  de  un  tenor,  porque  deseo  llegue  la  carta  á  sus 
roanos.  Ayer  que  fueron  XVII  de  junio,  roe  dieron  dos 
cartas  de  Y.  S.  que  tenia  bien  deseadas  :  la  una  era 
hecha  de  otubre,  y  la  otra  de  enero.  Anque  no  eran  de 
tan  fresco  (3)  como  yo  quisiera  roe  consolé  con  ellas 
muy  mucho,  y  con  saber  tenia  V.  S.  (*)  salud.  Désela 
nuestro  Señor,  como  todas  sus  lujas  suplicamos,  que 
esto  es  muy  coatino,  en  estas  casas  de  V.  S.  Cada  día 
se  hace  particular  oración  en  el  coro,  y,  sin  eso  (5),  todas 
tienen  cuidado,  que,  como  saben  lo  que  yo  i  V.  S.  amo, 
y  no  conocen  otro  padre,  tienen  á  V.  S.  gran  amor,  y  no 
es  mucho,  pues  no  tenemos  otro  bien  en  la  tierra ;  y 
como  todas  están  tan  contentas,  no  acaban  de  agradecer 
á  Y.  S.  su  principio. 

Escribí  á  V.  S.  la  fundación  de  Veas;  y  como  en  Ca- 
ravaca  se  pide  otra ,  y  que  habían  dado  la  licencia  con 
tal  inconveniente.***  (6).  También  escribí  á  V.  S.  las 
causas  por  qué  vine  &  fundar  á  Sevilla  (7) :  plega  á 
nuestro  Señor,  que  el  fin ,  que  es  allanar  estas  cosas  de 


(l)  Esto  Carta  es  la  LXXIl  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

<¡t,  El  original  de  esta  Carta  se  baila  en  el  convento  de  Carme- 
Utos  Descalzas  de  Santa  Teresa  de  Roma;  y  aunque,  por  varios 
destrozos  que  en  el  ba  beeho  el  tiempo,  se  pierden  alcanas  lineas, 
•a  lo  que  ba  perdunado  reverberan  no  pocas  laces  de  la  discre- 
ción ,  prudencia  y  cordura  de  la  Santa. 

Escribidla  en  Sevilla ,  a  18  de  junio  de  75,  al  reverendísimo  Ra- 
beo, general  que  era  de  la  Orden ,  y  le  tenían  desatorado  no  bue- 
no* informes  contra  sus  Descaíaos  :  en  particular  descargaba  sn 
enojo  contra  Gradan  y  Mariano,  en  aquellas  dos  cartas  qae  recibió 
la  Santo  el  dia  antes,  según  da  a  entender  la  presente.  En  ella  le 
procara  templar  con  destreza ,  suavidad  y  dulzura,  como  lo  sabia 
nacer  aquella  pluma  del  cielo,  endulzada  con  la  suave  unción  del 
Espíritu  Santo.  (f>.  A.) 

(3)  Las  letras  Unfru...  no  se  leen  en  el  original,  que  esto  ro- 
ndo en  aquel  paraje :  ioflérense  por  el  contexto.  En  las  ediciones 
anteriores  decia  eran  de  xa  uempo. 

(i)  Las  palabras  de  letra  cursiva  fallan  Igualmente  en  el  origi- 
nal ,  y  se  suplen  por  conjetura. 

<5)  En  las  ediciones  anteriores  en  ato. 

<G)  Aqui  se  bailan  destronáis  en  el  original  como  cuatro  lineas 
(eso  significan  las  estrellas),  y  de  algunas  cli osólas  quebradas 
que  ban  quedado,  se  colige  decia  no  babia  admitido  esta  funda- 
ción,  porque  se  decia  en  la  licencia  no  babian  de  estar  sujeta  s  i 
la  religión,  y  qne  se  detenían  basta  que  la  volviesen  *  dar.  amo 
ttU  U  it  Veu;  y  que  en  todas  pretendería  ene  utén  aójete*  A  V.  S. 
Las  clausulas  troncadas  que  aqui  se  ven  de  letra  cursiva  se  hallan 
legibles  en  el  original,  y  se  puede  creer  lo  decia  asi  para  suavi- 
zarle el  ánimo,  eon  la  intención  de  ampliar  su  jurisdicción ;  y  a  la 
verdad  no  tenia  otra  la  Santa ,  como  consto  de  lo  que  hito  después 
y  se  ve  en  lo  restante  de  la  Carta.  (*V.  A.\ 

(7)  Debe  notarse  que  el  original  que  se  venera  en  Roma  sola- 
mente contiene  basta  aquí,  según  advierten  los  correctores.  lt¡no- 
ro  el  paradero  del  resto  de  la  Carta. 

Esto  Carta  es  una  de  las  mas  interesantes  de  Sam  Tmsa 
por  los  dalos  que  contiene  acerca  de  la  fundación  de  Sevilla  y  el 
origen  de  las  persecuciones.  Por  ella  se.  ve  que  Saaw  Tutu*  no 
consideraba  del  todo  inocente  la  conducto  de  Gradan  y  Mariano 
coa  los  Calcados  de  Sevilla. 

S.  T.-ti 
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estos  Descalzos,  y  i  que  no  dén  enojo  á  V.  S.  me  haga 
Dios  merced  que  yo  lo  vea.  Sepa  V.  S.  que  yo  me  infor- 
mé mucho  cuando  vine  ú  Veas ,  para  que  no  fuese  An- 
dalucía, porque  en  ninguna  manera  pensé  venir  á  ella. 
Y  es  ansí  que  Veas  no  es  Andalucía ,  mas  es  provincia 
de  Andalucía.  Esto  supe  después  de  fundado  monasterio 
con  mas  de  un  mes.  Como  yo  ya  me  vi  con  monjas  en 
ella, también  me  pareció  no  quedase  aquel  monesterio 
desamparado,  y  fué  alguna  parte  también  para  venir 
aquí ;  mas  mi  principal  deseo  es  lo  que  á  V.  S.  escribí 
de  entender  este  negocio  de  estos  padres ,  que ,  anque 
ellos  justiGcan  su  causa,  y  verdaderamente  no  entiendo 
de  ellos  sino  ser  hijos  verdaderos  de  V.  S.  y  desear  no 
enojarle ;  no  los  puedo  dejar  de  echar  culpa.  Ya  parece 
van  entendiendo ,  que  fuera  mejor  haber  ido  por  otro 
camino,  por  no  enojar  á  V.  S.  Harto  reñimos,  en  especial 
Mariano  y  yo,  que  tiene  una  presteza  grande,  que  Gra- 
dan es  como  un  ángel ;  y  á  estar  solo,  se  hubiera  hecho 
de  otra  suerte ;  y  su  venida  acá  fué  por  mandárselo  fray 
Baltasar,  que  era  entonces  prior  de  Pastrana.  Yo  digo  á 
V.  S.  que  si  le  conociese,  que  se  holgase  de  tenerle  por 
hijo,  y  verdaderamente  entiendo  loes,  y  an  el  Mariano 
lo  mismo  (8). 

Este  Mariano  es  hombre  virtuoso  y  penitente,  y  que 
se  hace  conocer  con  todos  por  su  ingenio ;  y  crea  V.  S. 
cierto,  que  solo  le  ha  movido  celo  de  Dios  y  bien  de  la 
Orden,  sino  que,  como  yo  le  digo,  ha  sido  demasiado  y 
indiscreto.  Ambición  no  entiendo  que  la  hay  en  él,  sino 
que  el  demonio,  como  V.  S.  dice,  revuelve  estos  nego- 
cios, y  él  dice  muchas  cosas  por  donde  se  entiende.  Yo 
le  he  sufrido  hartas  algunas  veces,  y,  como  veo  que  es 
virtuoso,  paso  por  ello.  Si  V.  S.  le  oyera ,  no  dejaría  de 
satisfacerse.  Este  dia  me  dijo,  que  hasta  que  se  ponga 
á  los  pies  de  V.  S.  no  ha  de  parar.  Ya  escribí  á  V.  S. 
como  entramos  me  han  rogado  escriba  á  V.  S.  que  ellos 
no  se  atreven ,  y  dé  sus  disculpas;  y  ansí  no  diré  aquí 
sino  lo  que  me  parece  estoy  obligada,  pues  ya  lo  he 
escrito. 

Primero  entienda  V.  S.,  por  amor  de  nuestro  Señor, 
que  todos  los  Descalzos  juntos  no  tengo  yo  en  nada ,  á 
trueco  de  lo  que  toca  en  la  ropa  á  V.  S.  Esto  es  ansí ,  y 
que  es  darme  en  loe  ojos,  dar  á  V.  S.  ningún  desgusto. 
Ellos  no  han  visto,  ni  verán  estas  cartas ,  anque  lie  di- 
cho á  Mariano,  que  V.  S.  como  ellos  sean  obedientes ,  sé 
que  habría  misericordia.  Gradan  no  está  aqui.  Y  crea 
V.  S.  que  á  verlos  yo  inobedientes,  que  no  lo  vería  ni 
oiría  mas ;  ni  puedo  yo  ser  tan  hija  de  V.  S.  como  ellos 
se  muestran. 

Diré  yo  ahora  mi  parecer,  y  si  fuere  bobería,  perdone 
V.  S.  Cuanto  á  ta  descomunión,  lo  que  ahora  escribió 
á  Mariano  Gradan ,  de  la  córte ,  es  esto ;  que  el  padre 
provincial  fray  Angel  (9)  le  dijo  no  le  podía  tener  en 
casa,  que  estaba  descomulgado,  y  se  fué  á  casa  de  su 


(8)  No  se  pierda  de  visto  que  SarnTenusa ,  conforme  a*  nna  re- 
velación qae  babia  tenido,  propendía  por  la  fundación  de  Madrid, 
y  no  por  la  de  Sevilla.  A  pesar  de  eso  Gradan  le  mandó  ir  a  fun- 
dar en  Sevilla ,  y  si  S*¡rr*  Tunta*  biso  muy  bien  en  obedecer  aque- 
llo, quizá  no  lo  hizo  Gradan  en  mandarlo,  sabiendo  el  espíritu  de 
la  Santa. 

(9>  Fray  Angel  de  Salazar,  provincial  de  los  Carmdltos  Calzados 
de  Castilla ,  y  aun  de  todoa  los  Carmdltos ,  pues  los  Descalzos  na 
forwabau  todavía  provincia  «parto. 
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padre  (1);  y  como  lo  supo  el  nuncio  (2),  envió  á  lla- 
mar á  fray  Angel ,  y  riñóle  mucho,  y  dice  que  está  afren- 
tado, que  estando  aqui  por  su  mandado,  se  diga  están 
descomulgados:  que  quien  tal  dijere  los  ha  de  castigar; 
y  luego  se  fuó  á  el  monesterio  (3) ,  y  allí  está ,  y  predica 
en  la  córte. 

Padre  y  señor  mió,  no  están  ahora  las  cosas  para  esto, 
que  este  Gradan  tiene  un  hermano,  que  está  cabe  el  rey, 
secretario  suyo  (4),  á  quien  quiere  mucho;  y  el  rey, 
según  he  sabido ,  no  está  fuera  de  que  tome  la  reforma» 
Los  Calzados  dicen,  que  no  saben  como  á  hombres  tan 
virtuosos  V.  S.  los  trata  ansi  (3) ,  y  que  ellos  querrían 
tratar  los  contemplativos,  y  ven  su  virtud ,  y  que  V.  S. 
con  esta  descomunión  se  lo  tiene  quitado.  A  V.  S.  dicen 
uno,  acá  dicen  otro.  Van  al  arzobispo,  y  dicen  que  no 
osan  castigar,  porque  luego  so  van  á  V.  S.  Es  una  gente 
extraña.  Yo  señor  mió,  veo  lo  uno  y  veo  lo  otro,  y  sabe 
nuestro  Señor  que  digo  verdad ,  que  creo  son  los  mas 
obedientes,  y  lo  han  de  ser,  los  Descalzos.  V.  S.  no  ve 
allá  lo  que  acá  pasa :  yo  lo  veo  y  lo  digo,  porque  sé  bien 
la  santidad  de  V.  S.,  y  cuán  amigo  es  de  virtud. 

Algunos  me  han  venido  á  ver  á  mí ,  en  especial  el 
prior  (G)  es  harto  buena  cosa.  Vino  á  que  le  mostrase 
las  patentes  con  que  había  fundado.  Quería  llevar  tras- 
lado: no  se  lo  quise  dar,  porque  no  armasen  pleito,  pues 
él  vía  podía  fundar.  Porque  en  la  patente  que  V.  S.  me 
envió  en  latín  después  que  vinieron  los  visitadores,  da 
licencia,  y  dice  que  pueda  fundar  en  todas  partes,  y 
ansi  lo  entienden  los  letrados ;  porque  ni  señala  V.  S. 
casa,  ni  reino,  ni  se  dice  ningún  cabo,  sino  que  en  todas 
partes  (7).  Y  an  viene  con  preceto,  que  me  ha  hecho 
esforzar  á  mas  de  lo  que  puedo,  que  estoy  vieja  y  can- 
sada. An  el  cansancio,  que  pasé  en  la  Encarnación,  todo 
no  se  me  hace  nada.  Cada  dia  me  hace  Dios  mayores 
mercedes ,  sea  por  todo  bendito. 

En  esos  frailes  que  han  tomado,  ya  lo  dije  á  Mariano: 
dice  que  ese  Peñuela  (8)  por  engaño  tomó  el  hábito; 
que  fué  á  Pastrana ,  y  dijo  se  le  había  dado  Vargas  el 
visitador  de  aquí ;  y  venido  á  saberse ,  le  tomó  él  mismo. 
Días  há  que  andan  por  echarle,  y  ansí  lo  harán  :  el  otro 
ya  no  está  con  ellos.  Los  monesterios  se  hicieron  por 
mandado  del  visitador  Vargas,  con  la  autoridad  apos- 
tólica que  tenia ;  porque  por  acá  tienen  por  la  principal 

(1)  Diego  Gradan  de  Alderete. 

(2)  Monseñor  Nicolás  Hormaneto. 

(3)  El  Carmen  Calzado  de  Madrid. 

(4)  Antonio  Gradan. 

(5)  Los  Callados  tenían  por  contumaces,  rebeldes  j  exeomol- 
gados  a  los  que  llamaban  contemplativos ;  de  lo  qne  eon  razón  se 
daba  el  sefior  noncio  por  sentido ,  pues  con  sus  órdenes  y  faculta- 
des obraban  aquellos  obedientes  Padres. 

(6)  Era  a  la  sazón  fray  Miguel  de  Ulloa,  qnien  la  pidió  las  pa- 
tentes. ExhiblOsdas  puntual;  mas  no  qnlso  su  prudencia  dar 
traslado,  y  se  vale  de  este  incidente  para  reconvenir  al  buen  ge- 
neral con  la  que  le  envió  ea  latín  sin  limitación  de  lugar,  provin- 
cia ni  reino. 

(7)  Debía  ser  alguna  patente  distinta  de  las  dos  publicadas  en 
los  números  9  y  10  de  los  documentos ,  paginas  Mi  y  553  del  lo- 
mo ■ ,  poes  allí  esta  expresa  la  prohibición  de  fundaren  Andalucía. 

(8)  Fray  Gabriel  de  la  Pe  Huela ,  natural  de  Dbeda.  El  anotador 
de  Santa  Tkiksa  dice,  que  con  licencia  que  teco  del  comisario 
apottotieo  Vorgat  él  mismo  se  reformó  y  descalzó.  No  creo  esto 
contorne  con  lo  qne  dice  Sahta  Tiusa  de  que  por  engaño  lomo 
ti  Mito,  porque  si  tenia  licencia  no  hubo  engaño. 
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reformación,  que  haya  casa  de  Descalzos  :  y  ansí  el 
nuncio  dió  licencia  como  reformador,  cuando  mandó  á 
fray  Antonio  de  Jesús  visitase ,  para  que  fundasen  mo- 
nesterios ;  mas  él  hízolo  mejor,  que  no  hacia  sino  pedirla 
á  V.  S. :  y  si  acá  estuviera  Teresa  de  Jesús,  quizá  se 
hubiera  mirado  mas  esto;  porque  no  se  trataba  de  ha- 
cer casa,  que  no  fuese  con  licencia  de  V.  S.,  que  yo  no 
me  pusiese  muy  brava,  y  en  esto  hízolo  bien  fray  Pedro 
Fernandez  el  visitador  de  allá,  y  débole  mucho  en  lo 
que  miraba  no  desgustar  á  V.  S.  El  de  acá  ha  dado 
tantas  licencias  y  facultades  á  estos  padres,  y  rogádoles 
con  ellas ,  que  si  V.  S.  ve  las  que  tienen ,  entenderá  no 
tienen  tanta  culpa ;  y  ansi  dicen  que  á  fray  Gaspar  nunca 
le  han  querido  admitir  ni  tener  su  amistad,  que  harto 
los  ha  rogado,  ni  á  otros ;  y  que  la  casa,  que  tenían  to- 
mada á  ta  Orden,  luego  la  dejaron  ellos  (9).  Y  ansí  di- 
cen hartas  cosas  para  su  descargo,  por  donde  veo  no  han 
ido  con  tanta  malicia ,  y  cuando  miro  los  grandes  tra- 
bajos que  han  pasado,  y  la  penitencia  que  hacen ,  quo 
realmente  entiendo  son  siervos  de  Dios,  dame  pena  so 
entienda  que  V.  S.  los  desfavorece. 

Verdaderamente,  que  ellos  viven  bien  y  con  gran  re- 
cogimiento, y  en  los  que  han  recibido  hay  mas  de  veinte 
que  tienen  cursas ,  ó  no  sé  cómo  se  llaman ,  y  que  son 
muy  santos  y  de  buenos  ingenios  (10).  Y  entre  esta  casa, 
y  la  de  Granada  y  la  Peñuela  dicen  que  hay  mas  de 
setenta ,  me  parece  que  he  oido.  Yo  no  entiendo  qué  ha 
de  ser  de  todos  estos ,  ni  qué  parecería  ahora  á  todo  el 
mundo,  estando  en  la  opinión  que  están,  sino  que  quizá 
lo  vernlamos  á  pagar  todos;  porque  con  el  rey  están 
muy  acreditados,  y  este  arzobispo  dice,  que  solos  ellos  son 
frailes  (II).  Ahora  salir  de  la  reforma  que  V.  S.  no 
quiere  que  los  haya ;  créame  que  anque  tenga  toda  la 
razón  V.  S.  del  mundo,  no  ha  de  parecer  ansí :  pues 
dejar  de  tenerlos  V.  S.  debajo  de  su  amparo,  ni  ellos  lo 
querrán ,  ni  V.  S.  es  razón  que  lo  haga,  ni  nuestro  Se- 
ñor se  servirá  de  ello.  Encomiéndelo  V.  S.  á  su  Majes- 
tad ,  y,  como  verdadero  padre,  olvide  lo  pasado :  y  mire 
V.  S.  que  es  siervo  de  la  Virgen,  y  que  ella  se  enojará 
de  que  V.  S.  desampare  á  los  que,  con  su  sudor,  quieren 
amentar  su  Orden.  Están  ya  las  cosas  de  suerte,  que  es 
menester  mucha  consideración  (12). 

Indina  hija  y  súdita  de  V.  S.— Teresa  de  Jesús. 

(9)  Era  el  convento  de  San  Joan  del  Puerto,  que  el  comisarlo 
apostólico  fray  Francisco  Vargas,  del  Orden  de  Santo  Domingo 
había  dado  i  los  Descalzos  en  octubre  de  157!,  y  Gradan  lo  de-, 
volvió  a  los  Calzados  al  afio  siguiente.  (Véase  la  Crónico:  libro  ni, 
capitulo  i  y  xxii.) 

(10)  Querría  decir  curto»  ó  carrera;  sin  duda  esta  palabra  no 
era  entonces  muy  usual  en  la  acepción  académica  qne  ahora  tiene; 
el  decir  luego  que  ton  de  buenot  ingeniot  parece  comprobar  lo 
mismo. 

En  un  memorial  presentado  a  la  Universidad  de  Salamanca  po- 
cos a  Dos  antes  (en  15tU)  por  el  Maestro  León  de  Catiro,  decía  este: 
•  Y  ansi  viene  el  negocio  a  que  los  grados  de  Bachilleres  se  dan 
solamente  por  tepto  de  a*ot,que  ¡tomón  curso»;  Sin  dnda  no  en 
ann  palabra  muy  ■sual. 

(11)  Don  Cristóbal  de  Rojas  y  Sandoval. 

(12)  Para  la  mejor  inteligencia  de  esta  Carta,  ana  de  tas  mis 
Interesantes  de  Santa  Tinta*,  y  primera  de  las  que  escribió  acerca 
de  las  persecuciones  de  su  reforma ,  conviene  tener  i  la  vista  la 
noticia  de  la  fundación  del  convento  de  Sevilla,  escrita  por  la  ve- 
nerable María  de  San  José,  que  esta  «a  el  tomo  t ,  paginas  5557 
56,  número  17. 
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CARTA  LX  (1). 


Para  Antonio  Gaitan ,  caballero  de  Albi  (í).-Desde  Sevilla  i  10  de 
julio  de  1575. 


La  gracia  del  Espirita  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
mi  buen  fundador.  Hasta  ayer  no  ba  venido  el  recuero. 
Plega  á  Dios,  que  el  licenciado  lo  envíe  á  recaudo,  que 
harto  me  lo  ba  prometido.  To  le  tornaré  á  avisar,  que 
harto  cuidado  be  tenido.  En  el  envoltorio  envió  una  pieza 
de  á  dos  á  la  priora  (3),  y  á  decir  que  pague  lo  demás. 
Ta  estamos  ricas ;  y  á  la  verdad  nunca  nos  ba  faltado, 
sino  cuando  yo  mas  lo  quisiera ,  que  era  cuando  se  babia 
de  ir  (4). 

El  arzobispo  vino  acá,  y  hizo  todo  lo  que  yo  quise,  y 
nos  da  trigo  y  dineros  y  mucha  gracia  (5).  Con  la  casa 
de  Belén  y  iglesia  nos  ruegan :  no  sé  lo  que  haremos. 
Muy  de  arte  va  ya  la  cosa ,  no  tengan  pena;  dígalo  á  mis 
monjas  y  á  mi  hermana ,  que,  hasta  que  le  envié  alguna 
buena  nueva  de  los  hermanos,  no  la  quiero  escribir  (6). 
Vuestra  merced  no  deje  de  escribirnos,  pues  sabe  lo  quo 
me  consuelo. 

Estoy  buena,  y  todas  tas  hermanas  y  priora  (7).  Ca- 
tarata hace,  mas  mejor  se  lleva  que  el  sol  de  la  venta 
de  Albino  (8),  que  tenemos  un  cielo  (9)  en  el  patio, 
mucha  cosa.  Ya  le  escribí  como  la  licencia  de  Caravaca 

(1 )  Bsti  Carta  es  la  XLV  de)  tomo  y  en  lis  edleione*  anteriores. 

(í)  El  original  de  esta  Carta  se  venera  en  Salamanca,  en  el  muy 
religioso  convento  de  los  Padres  de  San  Pedro  Alcántara.  Es  para 
aqael  devoto  caballero  de  Alba ,  Antonio  Gallan ,  qne  acompaso*  1 
la  Santa  á  las  fundaciones  de  Veas  y  Sevilla ,  y  fué,  como  so  co- 
misario, a  disponer  la  ée  Caravaca ,  por  lo  cual  con  ra  ion  le  llama 
la  Santa  en  su  principio  mi  buen  fundador. 

Escribióse  en  Sevilla  el  abo  de  75,  a  10  de  julio,  como  nn  mes 
después  que  este  piadoso  caballero  partió  para  Castilla  con  Julián 
de  Avila,  según  dice  la  Santa  en  sus  Fundaciones,  pues  como  se 
colige  de  1*  Carta  L1V  de  este  tomo,  to  ejecutaron  alrededor  del 
dia  4  de  junio.  (Fr.A.) 

El  convento  de  San  Pedro  Alcántara  de  Salamanca ,  llamado  alU 
de  CalrorUtat,  ya  no  existe.  Ignoro  el  paradero  de  esta  Carta. 

(3)  Conjetura  el  comentador  de  esta  Carta  que  la  fia*  de  dtkt 
faese  de  dos  doblones.  Yo  no  me  atrevo  á  conjeturar,  pues  no  se 
sabe  sobre  qué  recae  aquel  encargo,  pues  si  era  para  pagar  el  porte 
bastaba  que  fuera  de  dos  reales,  pues  entonces  to  moneda  tenia 
mas  valor. 

(4;  Por  to  Carla  LVIII  de  esta  colección  se  ve,  en  efecto,  que 
también  el  piadoso  sacerdote  Julián  de  Avila  pidió  prestado  para 
regresar  a  Avila. 

{5)  Lo  mismo  escribe  en  sus  Fundadcnei,  capítulo  ntv,  núme- 
ro 8.  Ai  fln  el  sedor  Rojas,  dignísimo  arzobispo  de  Sevilla,  favore- 
cía mucho  a  la  Sania,  aun  antes  de  conocerla ,  y  amparaba  i  si 
familia.  Mas  cuando  supo  que  sin  su  licencia  babia  entrado  en 
Sevilla,  se  enojó  un  poquito,  y  mortificó  algunos  días  i  la  Santa; 
mitigado  sa  enojo  con  el  rendimiento  y  humildad  que  aplaca  y 
rinde  lo  mu  soberano,  fué  I  ver  i  la  Santa ,  y  quedando  cautivo 
de  aquel  imán  del  cielo  hito  cuanto  quiso.  (Fr.  A.) 

(8)  Cumplí*  esta  palabra  a  II  de  agosto  siguiente,  avisándola 
haber  llegado  a  SaaLiear  de  Barrameda  sus  buenos  hermanos, co- 
no veremos  en  Carta  del  tomo  siguiente.  (Fr.A.)  En  este  es  la  LXII. 

(7)  La  Madre  María  de  San  José. 

<Si  Alude  sin  dada  al  pasaje  que  pinta  con  vivera  al  número  4 
del  espíralo  xxiv  de  Lai  Fundaciones,  donde  diee  que  el  sol  de 
Andalucía  no  es  como  el  de  Castilla,  sino  mucho  mas  importuno. 

Cono  padecía  entonces  la  aguda  liebre  querelere.y  la  graciosa 
camarilla  que  dibuja  estaba  beeba  una  bomacba,  pareció  i  la 
Sasu  otro  el  sol  de  Andalucía.  Bien  sabia  que  no  caben  dos  soles 
en  la  esfera.  (Fr.  A.) 

#)  lía  toldo  ó  guirdasoL 


está  dada,  como  la  de  Veas :  pues  vuestra  merced  did 
su  palabra,  dé  algún  medio.  Yo  le  digo,  que  si  los  fun- 
dadores (10)  no  llevan  las  monjas  de  Segovia,  que  se 
esté  ansí.  Hasta  ver  en  lo  que  paran  los  negocios  de  la 
córte,  no  podemos  hacer  nada  (11).  Harto  bien  lo  haca 
nuestro  buen  amigo  don  Teutonio;  y  á  lo  que  parece, 
se  negociará  bien.  Encomiéndelo  á  Dios  y  á  mí.  A  la 
madre  priora ,  á  Tomasina  y  á  san  Francisco  dé  mis 
encomiendas  (12). 

Escríbame  cómo  bailó  á  nuestra  sabandijita  (13)  y 
qué  tal  bailó  su  casa ,  si  estaba  caida ,  y  su  ama.  A  quien 
le  pareciere  dé  mis  encomiendas ,  y  quédese  con  Dios, 
que  ya  le  tengo  deseo  de  ver,  aunque  me  costase  otro 
pedazo  de  trabajo.  Hágale  su  Majestad  tan  santo,  como 
yo  le  suplico,  amén.  Son  boy  diez  dias  de  julio. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 

carta,  que  le  babia  escrito  pi- 
,  no  le  pasa  por  pensamiento  darlos.  Véa- 
me vuestra  merced  por  caridad  á  la  señora  mar  que  sa  ( 1 4) , 
y  escríbame  cómo  está,  y  á  sus  hermanas  y  á  dona  Mayor. 

CARTA  LXI  (IB). 

Sevilla  19  de  julio  de  1575(16). 


Suplicándolo  inUrponta  tu  mediación  para  femar  loi 
provincia  aparto. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 

(17)á 


(10)  Opina  el  comentador  que  por  fundadores  entendía  Sarta 
Tsjuaa  al  padre  Julián  de  Avila  y  Gaitan;  en  verdad  que  la  misma 
Sanu  les  atribuye  la  fundación  de  Caravaca  en  el  capitulo  xxvn  de 
La»  Fundaciones;  pero  pudiera  entenderse  también  a  Rodrigo  do 
Aloya  y  demás,  que  favorecían  la  fundación. 

(11)  Lo  que  se  negociaba  en  Madrid  de  parle  de  to  Santa  era, 
que  se  nombrase  provincial  de  Descallos,  y  que  este  fuese  el  pa- 
dre Gradan ,  como  se  ve  de  la  Carta  primera  citada  del  segundo 
tomo.  Bra  entre  otros  agente  leal  de  la  pretensión  don  Teutonio  de 
Bragaara,  4  quien  califica  de  buen  amigo.  (Fr.  A.) 

(ti)  Eran  la  madre  Juana  del  Espíritu  Santo  y  las  otras  dos  re- 
ligiosas de  Alba. 

(13)  Una  ntfia ,  bija  de  Gaitan.  Los  anotadores  suponían  qne 
con  la  casa  arruinada  aludía  Sarta  Tmisa  ta  alguna  tal  que  les 
sirvió  de  posada*.  Vo  creo  que  aludía  simplemente  a  la  del  mismo 
Gaitan,  en  Alba,  pues  como  faltaba  de  ella  muebo  Uempo  le  pre- 
guntaba, por  broma,  al  la  habla  bailado  arruinada. 

(14)  Se  conjetura  que  era  la  de  Velada. 

(15)  Esta  Carta  era  la  1  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anteriores. 
En  esta  se  eorrige  al  tenor  del  manuscrito  de  ta  Biblioteca  Nacio- 
nal, número  5. 

(16)  El  dia  consta  de  su  fecha ,  que  andnvo  basta  ahora  errada, 
y  de  su  original ,  que  conservan  laa  Carmel  itas  Desenlias  de  Yepes, 
se  ve  fué  i  19  de  Jallo.  Bl  ano  se  infiere  de  si  contexto  era  el 
de  1575,  ya  por  el  próximo  conocimiento  del  padre  Gradan ,  1 
quien  conoció  ese  ano  en  la  fundación  de  Veas,  y  si  la  carta  so 
dilata  a  un  ano  después,  con  gran  violencia  diría  la  Santa  :  He 
conocido  ahora,  ya  por  las  gracias  que  le  da  al  Rey  por  la  licencia 
de  la  fundadon  de  Caravaca ,  despachada  á  mediados  del  mismo 
año  de  75,  y  no  nos  podemos  persuadir  las  dilatase  al  ano  si- 
guiente so  noble  gratitud. 

Estas  ratones,  obvias  en  la  misma  Carta,  nos  persuaden  se  es- 
cribió d  ano  de  75,  en  que ,  hablando  eon  la  Igura  alnécdoqse ,  al 
modo  qne  profeUtó  su  Divino  Esposo  el  Uempo  de  su  sepultura, 
dijo  la  Santa  que  tenia  de  habito  euarenta  anos;  puea  tenia  treinta 
y  ocho  cumplidos ,  no  pocos  dias  dd  que  entró,  que  fuó  el  de  1 536, 
y  algunos  meses  del  último.  Asi  se  salva  muy  bien  la  verdad  de  la 
proposición,  y  el  numero  de  sos  cuarenta  afios  bien  empleados. 

(Fr.A.) 

<  (17)  •  En  encomendar  i  nuestro  Señor». 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


nuestro  Señor  las  cosas  de  esta  sagrada  Orden  de  nues- 
tra Señora,  y  mirando  la  gran  necesidad,  que  tiene,  de 
que  estos  principios,  que  Dios  ba  comenzado  en  ella,  no 
se  cayan,  se  me  ofreció,  que  el  medio  mejor  para  nues- 
tro remedio  es ,  que  vuestra  majestad  entienda  en  lo  que 
consiste  estar  ya  del  todo  asentado  este  edificio,  y  an 
remediados  los  Calzados  con  ir  en  aumento  (1).  Há  cua- 
renta años  que  yo  vivo  en  esta  Orden ,  y  miradas  todas 
las  cosas,  conozco  claramente,  que  si  no  se  hace  pro- 
vincia aparte  de  Descalzos,  y  con  brevedad ,  que  se  hace 
mucho  daño,  y  tengo  por  imposible,  que  puedan  ir  ade- 
lante. Como  esto  está  en  manos  de  vuestra  majestad,  y 
yo  veo  que  la  Virgen  nuestra  Señora  le  ha  querido  tomar 
por  amparo,  para  el  remedio  de  su  Orden,  heme  atre- 
vido á  hacer  esto,  para  suplicar  á  vuestra  majestad ,  por 
amor  de  nuestro  Señor  y  de  su  gloriosa  aladre,  vuestra 
majestad  mande  se  haga ;  porque  al  demonio  le  va  tanto 
en  estorbarlo,  que  no  porná  pocos  inconvenientes,  sin 
haber  ninguno,  sino  bien  de  todas  maneras. 

Harto  nos  haría  al  caso,  si  en  estos  principios  se  cn- 
gargase  (2)  á  un  padre  Descalzo,  que  llaman  Gradan  (3), 
que  yo  he  conocido  ahora ;  y  anque  mozo,  me  ha  hecho 
harto  alabar  á  nuestro  Señor  lo  que  ha  dado  á  aquel 
alma,  y  las  grandes  obras,  que  ba  liecho  por  medio  suyo, 
remediando  á  muchas;  y  ansí ,  creo  que  le  ha  escogido 
para  gran  bien  en  esta  Orden.  Encamine  nuestro  Señor 
las  cosas  de  suerte,  que  vuestra  majestad  quiera  hacerle 
este  servicio  y  mandarlo. 

Por  la  merced  que  vuestra  majestad  me  hizo  en  la 
licencia  para  fundar  el  raoneslerio  en  Caravaca ,  beso 
á  vuestra  majestad  muchas  veces  las  manos.  Por  amor 
de  Dios  suplico  á  vuestra  majestad  me  perdone ,  que  ya 
veo  soy  muy  atrevida ;  mas  considerando  que  oye  á  los 
pobres  el  Señor,  y  que  vuestra  majestad  está  en  su  lu-4 
gar,  no  pienso  ha  de  cansarse.  Dé  Dios  á  vuestra  ma- 
jestad tanto  descanso  y  años  de  vida,  como  yo  contino 
le  suplico  (4)  y  la  Cristiandad  ha  menester.  Son  hoy 
XIX  (5)  de  julio. 

Indina  sierva,  y  súdita  de  vuestra  majestad.— Teresa 
de  Jesús,  carmelita. 

CARTA  LXH  (6). 

A  la  sefiora  doSa  Jsana  de  Ahumada ,  aa  beraiana.  —  Desda  Se- 
villa 15  de  agosto  de  1575. 

Sobre  la  llegada  dt  tu  hermano  ion  Lorenzo  á  San  lücar. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  ella,  amiga  mía, 
y  la  deje  gozar  de  sus  hermanos,  que  gloría  al  Señor, 

(1)  Eo  la»  ediciones  anteriores  estaba  este  pasaje  na;  alterado, 
pues  decia :  •  En  que  consiste  estar  del  todo  la  firmeza  dcste  edi- 
ficio. Yo  na  cuarenta  afios que  vivo  en  esta  Orden». 

(?)  Asi  lo  escribid  Sauta  Tenes*  por  encargue. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  decia  :  •  llaman  fray  Jerónimo 
Gradan ». 

(4)  «Como  eontino  le  pido*. 

(5)  En  las  ediciones  anteriores  decia  12  de  jnlio. 

(/)  Era  la  XLII  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 

Hallase  eo  un  ejemplar  de  venerable  antigüedad,  que  acompaña 
a  las  cartas  originales  de  la  Santa ,  que  conservan  con  filial  devo- 
ción las  religiosas  de  Sevilla.  (Fr.  A.) 

Tiene  muy  poeaa  variantes.  En  esta  edición  se  ha  corregido  al 
Uno;  de  loa  manascrítos  números  liide  la  Biblioteca  Nacional. 


que  están  ya  en  San  Lúcar.  Hoy  escribieron  aquí  ai  ca- 
nónigo Cueva  y  Castilla ,  para  que  nos  lo  hiciesen  saber 
al  señor  Juan  de  Ovalle  en  Alba  y  á  mí  en  Ávila,  á 
donde  piensan  estoy.  Creo  se  han  de  holgar  mucho  de 
hallarme  aquí ;  mas  los  contentos  de  esta  vida  todos  son 
con  trabajos,  para  que  no  nos  embebamos  en  ellos. 

Sepa ,  que  en  el  Nombre  de  Dios  (7)  murió  el  buen 
Jerónimo  de  Cepeda  como  un  santo  (8) ,  y  viene  Pedro 
de  Ahumada,  y  también  Lorencio,  que  según  me  han 
dicho,  se  murió  su  mujer  (9) :  no  hay  de  qué  tener 
pena,  porque  su  vida  yo  la  sabia :  há  mucho  que  tenia 
oración ,  y  ansí  fué  la  muerte ,  que  dejó  espantados  á 
todos ,  según  me  dice  el  que  lo  contó.  También  se  le  ba 
muerto  otro  niño  (10):  tray  tres  (1  i )  y  la  Teresita.  Ellos 
vienen  buenos,  gloria  á  Dios :  yo  los  escribo  hoy,  y  envió 
algunas  cosillas. 

De  aquí  á  dos  ú  tres  dias  me  dicen  que  vendrán  aquí: 
por  su  contento  le  tengo  de  que  me  hallen  tan  cerca. 
Espántame  las  cosas  de  Dios,  traerme  ahora  aquí  los  que 
tan  lejos  parecía.  Hoy  escrito  á  nuestro  padre  Gracia» 
á  Madrid,  para  que  por  aquella  via  va  esta,  que  es  cosa 
muy  cierta ,  vuestras  mercedes  lo  sepan  luego  :  no  llo- 
ren por  el  que  está  en  el  cielo,  sino  dén  gracias  al  Señor 
que  ba  traido  á  estotros. 


(7)  Nombre  de  nna  ciodad  de  América ,  en  el  istmo  de  I 
poblada  hacia  el  afio  1510  por  Diego  de  Nicucsa. 

Los  correctores  hablan  puesto  ya  esta  advertencia  en  el 
crilo,  número  4 ,  de  la  Biblioteca  Nacional ,  | 
tomaron  esta  palabra  en  sentido  religioso. 

(8)  Era  otro  hermano  de  los  dos,  y  otro  conquistador  del  Perú. 
Han  quedado  escasas  noticias  de  este  caballero.  Solo  sabemos  de 
nna  memoria  que  dejó  so  bnen  padre ,  que  nació  a  18  de  diciem- 
bre de  1ü*í.  Con  qne  vino  a  fallecer  de  53  afios,  si  murió,  como 
parece,  en  e*e  de  75.  (Fr.  A.) 

Según  advierten  los  correctores  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Nacional ,  número  4,  frilio  218,  hacia  el  afio  1649  se  conservaba  en 
la  basílica  de  San  Vicente,  en  Ávila,  una  escritura  en  que  Antonio 
de  Ahumada,  Hernando  de  Ahumada,  Lorenzo  de  Cepeda  y  Jeró- 
nimo de  Cepeda ,  estando  para  entrar  en  batalla  contra  Gonzalo 
Pizarro,  en  el  Perú ,  renunciaban  sos  legitimas  en  dota  Juana  de 
Ahumada,  sn  hermana. 

(9)  Dolía  Joani  de  Fuentes ,  mnjer  del  sefior  Lorenzo  de  Cepe- 
da ,  natural  de  Trujillo  de  los  Valles,  en  el  Perú.  Hablando  de  esta 
muerte  dice  lo  siguiente  el  sefior  Lorenzo  de  Cepeda  en  nna  Me- 
moria que  dejó  de  su  propia  mano.  Afirma  haberse  casado  con 
ella  a  18  de  marzo  de  56.  Que  murió  de  sobreparto  de  nna  nifia 
á  14  de  noviembre  de  67.  Que  estuvieron  casados  como  once  aüos. 
T  luego  prosigue:  «Le  edad  que  tenis  la  bienaventurada  cuando  mar 
ría  ( que  según  au  vida  y  muerte  se  puede  tener  por  tal )  era  veinte 
y  ocho  afios  y  cuatro  meses  y  veinte  dias.  Murió  tan  santamente, 
que  plega  a  mi  Dios  me  haga  tan  gran  merced ,  que  cuando  fuero 
servido  muera  yo  asi,  amén.  Did  tan  buen  ejemplo  en  sn  roocrte, 
como  le  había  dado  en  so  vida ,  que  no  fué  pequefio.  Dijome  dos 
veces  que  otro  dia  Irla  tras  ella.  Que  si  quería  que  nos  viésemos 
alia ,  que  fuese  bueno  y  viviese  sirviendo  a  nuestro  Sefior.  Enter- 
róse en  el  monasterio  de  nuestra  Sefiora  de  la  Merced ,  y  en  s«z 
habito,  en  la  capilla  de  San  Juan  de  Lelran ,  qne  lo  quiso  asi  la 
bienaventurada ,  por  causa  de  ganar  las  indulgencias,  que  allí  se 
ganan..  Esto  es  del  sefior  Lorenzo.  Ocl  testigo  de  las  virtudes  de 
aquella  feliz  sefiora ,  de  quien  también  refiere  varias  mandas  de 
gran  piedad.  (Fr.  A.) 

(10)  Serla  acaso  ono  qne  se  llamaba  Esteban ,  que,  según  se  ve 
en  la  Memoria  citada ,  nació  i  id  de  diciembre  de  63.  Porque  otros 
dos  y  nna  ñifla,  que  también  tuvieron,  hablan  muerto  en  los  afios 
de  63.  66 y  67.  Vendría  este  niflo  con  los  restantes ,  y  morirla  en 
la  embarcación  ;  y  asi  se  compone  bien  el  número  que  sefiala  la 
Santa,  de  los  tres,  y  la  Teresita  que  traía,  pues  solo  quedaron  esta 
y  sos  dos  hermanos  Francisco  y  Lorenzo.  (Fr.  A.) 

(ir  En  las  ediciones  anteriores  ft-ste,  pero  la  copia  de  Sevilla 
dice  fray. 
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Paréame  que  el  señor  Juan  de  Ovalle  no  se  ponga  en 
camino  hasta  que  yo  hable  á  mi  hermano,  ansí  por  hacer 
ei  tiempo  muy  recio  por  acá,  como  hasta  saber  si  tray 
negocios  en  que  detenerso  aquí ,  que  si  es  por  mucho, 
quizá  querrá  se  venga  vuestra  merced  con  él,  para  tor- 
narse juntos :  yo  tornaré  á  escribir  presto,  y  le  diré  co- 
mo he  estorbado  que  venga, y  verná  á  ser  algo  mas 
templado  el  tiempo :  déle  vuestra  merced  el  norabuena 
al  señor  Juan  de  Ovalle  de  mi  parte,  y  que  tenga  esta 
su  merced  por  suya. 

Sepa  también,  que  al  padre  G  rae  jan  han  dado  poder 
sobre  todos  los  Descalzos  y  Descalzas  de  acá  y  de  allá,  que 
no  nos  podia  venir  cosa  mijor.  Sepa  que  os  una  persona, 
como  lo  habrá  dicho  el  señor  Antonio  Gaitan ,  á  quien 
diga  de  mi  parte  muchas  cosas,  y  que  tenga  esta  por 
suya ,  que  no  puedo  escribir  mas ,  y  á  la  madre  priora,  á 
quien  me  encomiende  mucho,  y  á  todas.  Véame  á  la  se- 
ñora marquesa  de  mi  parte,  y  dígale  á  su  señoría  estoy 
buena,  y  á  la  señora  doña  Mayor  el  norabuena  de  la 
venida  del  señor  Pedro  de  Ahumada,  que  me  parece 
era  muy  su  servidor ;  y  á  todas  diga  muclio,  y  á  la  ma- 
dre priora  de  Salamanca  envié  estas  nuevas,  y  que  ya 
se  le  ha  llevado  el  Señor  otra  hermana. 

Su  Majestad  me  guarde  á  vuestra  merced,  señora  mía. 
Ya  le  digo  que  escribiré  largo,  que  partes  hay,  por  donde 
estén  sosegadas  y  alegres.  Son  hoy  doce  de  agosto.  Esta 
carta  que  escribí  ahora ,  para  que  la  enviase  vuestra  mer- 
ced, puse  la  fecha  de  ayer,  y  pa réceme  que  son  doce,  dia 
de  santa  Clara.  Si  fuere  por  allá  el  padre  Gradan ,  todo 
el  regato  y  voluntad  que  le  mostráre,  será  hacérmelo 
grande  á  mi. 

Sierra  de  vuestra  merced.  —  Teresa  de  Jesw.  * 

CARTA  LXM  (1). 

Al  pidre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.— Desde  Se- 
villa a  37  de  setiembre  de  1575. 

Sobre  la  comisión  de  titxU  que  u  le  he  ha  dado  al  Ocho  padre 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad ,  padre  raio.  Porque  de  razón  estará  ya  vuestra  pa- 
ternidad de  camino  para  acá ,  y  no  le  hallará  ya  esta  en 
Madrid,  no  me  alargaré.  Ayer  estuvo  acá  el  padre  pro- 
vincial de  los  del  Paño ,  con  un  maestro ,  y  luego  vino 
el  prior ,  y  después  otro  maestro  (2).  El  dia  antes  había 
estado  acá  fray  Gaspar  Nieto.  A  todos  hallo  determina- 
dos á  obedecer  á  vuestra  paternidad  y  ayudarle  en  lo 
que  sea  quitar  cualquier  pecado ,  como  no  sean  cxlre- 

(1)  Esta  Carta  era  la  VIII  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterlo- 
rtv  Ignórase  se  paradero  y  también  so  procedencia. 

(i)  El  seflor  nuncio  Hormaneto,  examinado  ta  gran  talento  y 
virtud,  le  biio  prelado  superior  de  todos  los  Deseados  y  visita- 
dor apostólico  de  los  Observantes  de  Andalucía,  con  breve  despa- 
chado 4  3  de  agosto  de  este  ato  "5.  {Historia:  libro m,  capitulo  xu, 
número  1.\  Avisd  Gradan  de  esta  su  comisión  a  los  padres  anda- 
luces para  si  tenían  qué  oponer  ó  alegar.  Juntáronse  al  parecer 
loa  padres  maestros ,  que  menciona  la  Santa ,  con  el  padre  previ». 
eiaJ,  que  era  fray  Agustín  Suarei,  y  el  prior  fray  Vicente  de  la 
Trinidad,  determinando  por  entonces  obedecer  al  breve  y  i  Gra. 
cían,  aunque  después  recalcitraron,  mostrando  la  inconstancia  de 
la  fragilidad  bumaoa.  j*>.  A.) 


mos  en  otras  cosas.  Yo  les  aseguro ,  lo  que  entiendo  d» 
vuestra  paternidad,  que  lo  llevará  con  suavidad,  y  les 
digo  lo  que  me  parece. 

No  me  ha  descontentado  la  respuesta  que  han  dado  á 
k>  del  Motú.  Espero  en  nuestro  Señor  se  ha  de  hacer 
muy  bien  todo.  El  padre  Elias  (3)  está  mas  sosegado  y 
animado.  Yo  digo  á  vuestra  paternidad,  que  comenzán- 
dose sin  ruido  y  con  suavidad ,  que  creo  se  ha  de  hacer 
mucha  labor,  que  no  se  ha  de  querer  en  un  dia.  Ver- 
daderamente me  parece  hay  gente  de  razón  :  así  la  hu- 
biera por  allá.  Sepa ,  que  Macario  está  tan  terrible,  se- 
gún me  dicen,  que  me  ha  dado  harta  pena,  por  lo  quo 
toca  á  su  alma.  Escríbenme  había  de  ir  ahora  á  To- 
ledo. He  pensado  si  se  quiere  ir  á  su  guarida ,  como  ya 
está  visitada ,  por  no  encontrar  con  mi  Elíseo  (4) ,  y  no 
me  pesaría ,  hasta  que  esté  mas  puesto  en  razón.  Cierto 
me  hace  temer  ver  almas  buenas  tan  engañadas. 

Llamóse  al  doctor  Henriquez  para  lo  de  Teresica,  que 
es  de  los  mejores  letrados  de  la  Compañía  (5).  Dice,  qua 
entre  otras  cosas  que  le  enviaron  de  el  Concilio,  decía  ra- 
das de  una  junta  que  hicieron  los  cardenales  para  decla- 
rarlas (6) ,  fué  esta :  Que  no  se  puede  dar  hábito  de  menos 
de  doce  años :  roas  criarse  en  el  monasterio  sí.  También 
lo  ha  dicho  fray  Baltasar  el  Dominico.  Ya  ella  esta  acá  con 
su  hábito ,  que  parece  duende  de  casa ,  y  su  padre  que 
no  cabe  de  placer ;  y  todas  gustan  mucho  de  ella :  y  tie- 
ne una  condiciónala  como  un  ángel ,  y  sabe  entretener 
bien  en  las  recreaciones ,  contando  de  los  indios  y  de  la 
mar,  mejor  que  yo  lo  contara.  Holgádome  he,  que  no 
les  dará  pesadumbre.  Ya  deseo  que  vuestra  paternidad 
la  vea.  Harta  merced  la  ha  hecho  Dios,  y  bien  lo  puede 
agradecerá  vuestra  paternidad.  Creo  se  ha  de  servir  de 
que  esta  alma  no  se  crie  en  las  cosas  del  mundo.  Ya 
veo  la  caridad  que  vuestra  paternidad  me  ha  hedió, 
que ,  dejado  de  ser  grande ,  el  ser  de  manera  que  no 
quede  con  escrúplo ,  ha  sido  muy  mayor. 

Ahora  me  ha  parecido,  que  tengo  alguna  caridad, 
porque,  con  serme  tan  penosa  la  ausencia  de  vuestra  pa- 
ternidad, á  trueque  de  que  se  remediara  la  Encarnación, 
giistára  se  detuviera  un  mes  mas ,  y  le  encargaran  aque- 
lla casa :  y  aun  ocho  dias  bastara ,  con  dejar  allí  á  fray 

(3)  F.l  padre  BHes  que  menciona  la  Santa ,  se  conjetura  era  el 
superior  de  la  casa  grande  de  Sevilla,  fray  Juan  Evangelista,  reli- 
gioso de  celo,  que  después  solo  él  obedeció  la  visita  del  padre  Gra- 
dan. El  otro,  1  quien  cifra  con  el  nombre  de  Horario,  se  presume 
era  fray  Baltasar  de  Jesús  Meto,  prior  de  Paslrana,  que  lo  mas 
del  setiembre  babia  estado  en  la  casa  grande  de  Madrid ,  como 
consta  de  sus  libros ,  y  comenzaba  ya  a  estar  tentado  con  Gradan, 
y  exlrafiarse  de  él,  por  algunas  competencias,  de  la  visita,  que  in- 
sinúa nuestro  historiador  general.  Dice  la  Santa  que  iria  i  tu  gua- 
rida, esto  es,  a  Pastrana,  que  ya  estaba  visitada.  Son  compatibles 
algunos  defectos  leves  con  la  santidad  :  ni  hay  que  extrañar  sus 
competencias  y  antipatías  entre  los  santos ,  pues  la  virtud ,  aunque 
modera,  ao  destruye  el  natural.  (Historia:  libro  ut,  capítulos  i, 
iv  y  xxO  <*>.  A.) 

(4!  Elíseo  era  el  padre  Gradan.  Sarta  Tercsa  le  designaba  con 
este  seudónimo  por  considerarle  heredero  del  celo  y  de  la  capa 
del  profeta  Elias ,  como  aquel. 

&)  Trata  en  este  número  de  la  entrada  de  so  sobrina  en  el  con- 
vento, no  para  novicia,  pues  habiendo  nacido  a  21  de  octubre  de  66 
aun  no  tenia  diez  aflos  cumplidos,  sino  por  devoción  y  mejor  edu- 
cación. María  de  San  José  escribe,  que  repugnó  mucho  la  Santa 
esta  entrada  de  so  sobrina,  y  que  ella  la  convenció.  (Fr.  A.) 

(6)  La  Congregación  de  Intérpretes  del  Concilio  de  Trcnto, 
creada  por  Pío  IV  en  1564,  j  ampliada  por  Sixto  V. 
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ODRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Juan  por  vicario  (1),  y  yo  sé  en  el  término  que  están 
(as  cosas,  que  como  vean  cabeza,  seirinden  presto, 
aunque  al  principio  gritan  mucho.  Gran  lástima  me  na- 
cen, y  para  hacer  una  gran  obra  el  nuncio,  con  este 
hecho  lo  había  de  hacer.  Remédielo  Dios  que  puede. 

No  hay  remedio  de  tener  Lorencia  en  el  grado  que 
.Joba  á  los  confesores,  y  como  en  eso  solo  tenia  alivio, 
ya  está  sin  ninguno  (2).  ¡Qué  delicadamente  mortifica 
nuestro  Señor  1  porque  el  confesor  que  se  le  da,  tiene 
miedo,  que  con  tantos  embarazos  le  ha  de  gozar  poco. 
Acá  hace  ahora  la  calor ,  que  allá  en  junio,  y  aun  mas. 
Bien  ha  hecho  vuestra  paternidad  en  detenerse.  Al  buen 
Padilla  he  escrito  esto  do  la  Encarnación.  Suplico  á  vues- 
tra paternidad  lo  diga  á  mi  padre  Olea ,  y  le  dé  un  gran 
recado  mío  (3).  Tres  cartas  le  he  escrito ;  sepa  vuestra 
paternidad  si  las  ha  recibido,  j  Oh  Jesús,  y  con  qué  po- 
co se  podrían  remediar  tantas  almas  I  Espantada  estoy, 
como  ahora  deseo  esto,  que  es  una  de  las  cosas  que  mas 
he  aborrecido  ver  á  vuestra  paternidad  en  aquel  traba- 
jo. Ahora  se  me  hace  mas  fácil.  Hágalo  Dios,  y  guarde 
á  vuestra  paternidad.  Son  hoy  veinte  y  siete  de  se- 
tiembre. 

Indina  sierva  y  lúdita  de  vuestra  paternidad.  —  Te- 
resa de  Jesús. 


Desde  Sevilla  ti  de 


CARTA  LXIV  (4). 

pertenta  4»  1»  Santa  (5).  — 
octubre  de  1575. 


Soire  la  llegad»  de  sus  hermanos  ó  dicha 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Hoy  llega  aquí  mi  hermana  y  su  marido  y  hijos  á  ver 
mi  hermano  Lorencio,  y  él  era  partido  para  la  corte ;  añ- 
il) ¡  Quién  puede  dudar  que  san  Ja»  de  la  Cru ,  reformador  de 
tu  antigua  Orden,  serla  muy  apto,  si  lo  dejasen,  para  reformar 
aquel  venerable  monasterio?  En  el  poco  tiempo  qae  lograron  laa 
religiosas  de  su  dirección,  fueron  admirables  loa  progresos  qae 
tuvieroo  en  el  camino  de  la  virtud.  (Fr.  i.) 

(*)  Lorencia  era  la  misma  Sur»  Teresa.  Ea  las  Cartas  simien- 
tes se  la  vera  usar  este  seudónimo  y  el  de  Angela.  Como  babia  he- 
cho el  voto  de  obediencia  a)  padre  Orarían ,  en  abril  de  aquel  ano 
(véase  la  Relación  VI  a  la  pagina  160  det  tomo  i ).  no  hallaba  ja 
con  los  antiguos  el  consuelo  que  con  el  padre  Gradan.  Asi  es  qae 
cu  lo  sucesivo  apenas  se  baila  Carta  para  ningan  director. 

(3)  Al  fln  de  este  ndmero  y  de  la  Carta  insiste  en  procurar  el  pro- 
greso  espiritual  de  su  venerado  convento  de  la  Encarnación.  Para 
esje  Sn,  dice,  ha  escrito  al  licenciado  Juan  Calvo  de  Padilla,  y  de- 
sea coopere  el  paJre  Olea,  favorable  a  la  Santa,  basta  que  le  did 
ciertas  repulsas ,  por  no  poderle  complacer.  (Fr.  A.) 

(4)  Esta  Carta  era  ia  XLV1I  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(5)  El  original  de  esta  Carta  le  conserva  con  veneración  en  To- 
ledo dona  Teresa  Antolines  y  Clsneros.  Según  se  conjetura  de  la 
memoria  que  bare  con  estimación  de  las  dos  religiosas  y  de  Luis 
de  Cepeda,  d  era  su  consorte  6  hermana,  d  otra  de  sus  parientas 
de  Torrijos  la  señora  a  quien  se  escribid ;  y  fué  en  Sevilla ,  a  44  de 
octubre  de  75. 

En  el  ndmero  primero  consta  el  dia  en  que  arribó  Juan  de  Ova- 
lie  ,  su  mujer  y  familia  4  Sevilla ,  con  el  gustoso  moUvo  de  encon- 
trarse con  su  amado  hermano  el  señor  Lorenzo  de  Cepeda,  que 
habla  llegado  de  Indias.  Dejando  este  allí  sus  hijos,  se  partió  i  la 
corle  4  evacuar  algunos  negocios ;  sucedióte  lo  que  i  muchos,  que 
tensando  negociar  y  volver  luego,  se  volvió  sin  haber  negociado, 
después  de  largo  (lempo. 

Aunque  diee  la  Santa  que  irla  luego  derecho  i  Avila ,  se  detuvo 
fu  ida  Hasta  el  julio  siguiente,  habiendo  acompañado  i  su  santa 


que  aquí  dejó  á  sus  hijos ,  y  ha  de  tornar  á  estar  aquí 
este  invierno :  luego  se  va  derecho  á  Avila.  Vino  bien 
flaco  y  malo :  mejor  está.  Harto  hemos  hablado  en  vues- 
tra merced :  Agustín  se  quedó  allá. 

La  hermana  Beatriz  de  Jesús  tomó  tal  amor  con  la 
priora  de  Malagon ,  que  me  lia  rogado  mucho  no  la  sa- 
que  de  allí ,  y  no  ha  tenido  nenguna  salud :  plega  el  Se- 
ñor se  la  dé,  que  harto  contentas  están  todas  de  ella  y  de 
su  condición ;  yo  no  lo  estoy  mucho  del  señor  Luis  de 
Cepeda ,  que  sería  bien  alguna  vez  me  hiciese  saber  de 
sí.  Oe  Isabel  de  San  Pablo  he  tenido  hoy  carta :  Dios  las 
baga  sus  siervas,  y  á  vuestra  merced  guarde  por  muchos 
aüos.  Tengo  aquí  mas  salud  que  por  allá.  A  todas  esas  se- 
ñoras roe  encomiendo  mucho.  Son  hoy  XXIV  de  otubre. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  ob  Jesús. 

CARTA  LXV  (6). 

A  dafla  Catalina  Hurtado.  —  Fecha  Incierta. 
Pidiendo  y  ofreciendo  oraciones. 

JESUS. 

Pío  parece  que  tiene  otro  cuidado  sino  de  regalarme. 
A  mí  me  lo  es  ver  la  carta  de  vuestra  merced  y  saber 
está  buena :  yo  no  lo  estoy  ahora  mucho.  Encomiénde- 
me vuestra  merced  á  Dios ,  y  no  piense  me  da  poco  con- 
tento tener  tal  hija,  como  la  he  tenido  basta  aquí  y  la 
tendré  siempre ;  y  no  me  olvidaré  de  encomendarla  á 
Dios ,  y  las  hermanas  hacen  lo  mesmo.  Todas  las  de  esta 
casa  besan  á  vuestra  merced  las  manos,  en  particular 
la  madre  supriora ,  que  la  debe  vuestra  merced  mucho. 
Encomiéndela  á  Dios,  que  no  anda  con  salud.  El  Señor 
roe  guarde  á  vuestra  merced  ,  y  la  dé  su  santo  espíritu. 
De  otubre  postrero  del  mes.  En  las  oraciones  de  esas 
señoras  sus  hermanas  me  encomiendo  mucho.  A  el  en- 
fermo dé  Dios  la  salud,  que  yo  le  suplicaré,  y  á  vuestra 
merced ,  mi  bija,  lo  mesmo. 

CARTA  LXVI  (7). 

Para  el  padre  Gradan  de  la  Madre  de  Dios  (8).  -  Desde  Sevilla 
á  fines  de  1575. 

Soite  vario»  asuntos  relatitos  á  la  dirección  de  le»  contentos  ds 


 Si  ella  quisiese  baria  vuestra  paternidad 

harto  bien  á  la  casa  en  dejarla  allí ;  si  no  la  tray  acá, 
que  con  las  monjas  se  podría  venir  hasta  Malagon. 

hermana  i  Ualagon  y  Toledo.  AfusUn  se  quedó  alU ;  esto  ea ,  en  el 
reino  del  Perú* ,  donde  quedó ,  y  murió  feliimente  con  asistencia 
de  su  hermana  ya  gloriosa.  (Fr.  A.) 

(6i  Esta  Carta  incompleta  venia  puesta  por  apéndice  4  la  XLVTI 
del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores,  y  sin  numeración.  Mas 
por  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  4,  vemos  que 
era  para  una  señora  dofla  Catalina  Hurtado,  que  los  correctores  la 
tenias  completa  y  dispuesta  ya  para  publicarla  en  la  edición  que 
proyectaban ;  pero  habiéndose  perdido  el  cuaderno  en  donde  la  te- 
nían copiada,  nos  queda  el  sentimiento  de  no  poderla  dar  integra, 4 
pesar  de  saber  que  lo  estaba  4  Snes  del  siglo  pasado,  en  coya  época 
la  poseia  un  caballero  de  Toledo  llamado  don  Francisco  de  Lood. 

(7)  Esta  Carta  es  la  XXXV  del  tomo  tv  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(8;  El  original  de  esta  Carta,  que  ae  conserva  en  nuestro  con- 
vento de  Duruelo,  padeció  el  mismo  trabajo,  que  otros  muchos; 
pues  ls  devoción  ó  el  Uempo  nos  han  privado  de  buena  parle  da 
su  principio.  (Fr.  A.) 
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Ausadas  que  nunca  roe  haga  este  placer  (i).  No  hay  casa 
mas  necesitada  de  personas  de  talentos ,  que  la  de  To- 
ledo. Aquella  priora  acaba  presto ;  mas  no  creo  habrá 
otra  mejor  para  allí,  anque  está  harto  mala ;  mas  es  cui- 
dadosa ,  y,  anque  es  amiga  de  los  gatos^2) ,  tiene  mu- 
chas virtudes.  Si  vuestra  paternidad  viere  es  bien,  po- 
drá renunciar ,  y  hacer  elecion ,  aquella,  como  que  la 
mata  la  tierra  caliente  conocidisimamente.  Mas  yo  no 
entiendo  quien  pudiese  ir  por  priora,  que  todas  casi  la 
quieren  tanto,  que  no  se  harían  con  otra ,  á  lo  que  creo, 
anque  nunca  faltará  alguna  tentada ,  que  si  hay. 

Vuestra  paternidad ,  padre  mió ,  advierta  en  esto ,  y 
crea  que  entiendo  mejor  los  reveses  de  las  mujeres,  que 
vuestra  paternidad ,  que  en  ninguna  manera  conviene 
para  prioras  ni  súditas,  que  vuestra  paternidad  dé  á  en- 
tender es  posible  sacar  á  ninguna  de  su  casa ,  si  no  es 
para  fundación.  Y  es  verdad,  que  an  para  esto  veo 
hace  tanto  daño  esta  esperanza,  que  muchas  veces  he 
deseado  se  acaben  las  fundaciones,  porque  acaben  de 
asentar  todas;  y  créame  esta  verdad  (y  si  yo  rae  mu- 
riere no  se  le  olvide) ,  que  á  gente  encerrada  no  quiere 
el  demonio  mas  de  que  sea  posible  en  su  opinión  una 
cosa.  Hay  muchas  que  decir  sobre  esto ;  que  anque  yo 
tengo  licencia  de  nuestro  padre  general  (que  se  la  pedí), 
para  que  cuando  á  alguna  hiciese  mal  la  tierra ,  se  pu- 
diese mudar  á  otra,  después  he  viste  tantos  inconve- 
nientes, que  si  no  fuese  por  provecho  de  la  Orden,  no 
me  parece  se  sufre ;  sino  que  es  mejor  se  mueran  unas, 
que  no  dañar  á  todas. 

No  hay  ningún  monesterío  que  esté  cumplido  el  nú- 
mero; antes  en  algunos  faltan  hartas,  y  en  Sego- 
via,  creo,  tres ú  cuatro,  que  á  mi  parecer  he  tenido 
harta  cuenta  con  esto.  En  Halagon  di  no  sé  cuantas  li- 
cencias á  la  priora  para  tomar  monjas ,  avisándola  har- 
to lo  mirase  mucho ,  cuando  trajimos  estotras  (3),  por- 
que hay  pocas :  quíteselas  vuestra  paternidad,  que  mas 
vale  acudan  á  él;  y  créame,  padre  mío,  ahora  que  no 
estoy  tentada,  que  entendiendo  (4)  yo  con  el  cuida- 
do que  vuestra  paternidad  lo  mira ,  que  me  será  con- 


(1)  Todo  este  pimío  falla  en  las  ediciones  anteriores,  y  se  im- 
prime ahora  por  primen  ve*,  según  le  tenían  puesto  los  correc- 
tores en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número t,  pa- 
gina «O,  al  tenor  del  cual  ae  han  hecho  las  demás  correcciones 
y  enmiendas  que  lleta  esta  Carta.  En  la*  ediciones  anteriores  se 
f  nplia  al  principio  la  frase:  «Jesús  sea  con  vuestra  paternidad*. 

(3)  Era  la  madre  Ana  de  los  Angeles  nna  de  las  eoatro  primeras 
que  salieron  con  la  Santa  del  convento  de  la  Encarnación  al  refor- 
mado de  San  José.  Pué  natural  de  Avila.  Renunció  la  mitigación 
en  Toledo  I  9  de  febrero  del  alio  de  72.  Acreditó  so  virtud  entre 
las  primeras  Deseadas,  puea  con  singulares  ejemplos  de  entereza 
religiosa  plantó  la  Observancia  primitiva,  asi  en  Toledo,  donde 
fue  machos  anos  prelada ,  como  en  Caerva ,  adonde  pasó  por  fun- 
dadora en  el  85.  Era  tan  amada  de  sos  sábditas,  que,  no  estando 
entonces  prohibidas  las  reelecciones ,  en  mucho  tiempo  no  quisie- 
ron las  religiosas  de  Toledo  otra  prelada.  Lo  de  la  afleion  a  los 
gatos  estaba  omitido  en  las  ediciones  anteriores.  Qufti  por  gatos 
entendiera  los  Calzadas,  como  en  alguna  otra  Carta. 

(3)  Eran  las  monjas  religiosas  que  llevó  la  Santa  de 
para  ra  fundación  de  Villanueva  de  la  Jara.  (#Y.  A.) 

■al  podían  ser  para  Villanueva  de  la  Jara ,  cuando  el  convento 
no  estaba  fandado.  A  donde  se  llevaron  las  de  Malagon  fué  4  Se- 
villa ,  donde  é  la  sason  estaba  Sahta  Tanas*. 

(4)  En  las  ediciones  anteriores :  «que  mas  vale  acudan  é  él.  Y 
rríame,  padre  mió,  ahora  que  no  estoy  tentada,  que  entlen- 


suelo  grande  quitarme  de  él.  Ahora ,  en  el  punto  que 
están  las  casas ,  podrá  haber  mijor  órden ;  mas  quien  ha 
habido  menester  á  unos  y  á  otros  para  fundarlas  del 
aire ,  algo  debe  haber  habido  menester  contentar  (5). 

Dice  Séneca  (6)  contentísimo,  que  ha  hallado  masen 
su  perlado  de  lo  que  él  ha  podido  desear.  Da  hartas  gra- 
cias á  Dios :  yo  no  querría  hacer  otra  cosa  (7).  Su  ma- 
jestad nos  le  guarde  muchos  años.  Yo  le  digo,  que  me 
dé  un  enojo  de  esas  sus  caídas ,  que  seria  bien  le  ata- 
sen, para  que  no  pudiese  caer.  Yo  no  sé  qué  borrico  es 
ese,  ni  para  qué  ha  de  andar  vuestra  paternidad  diez 
leguas  en  un  día ,  que  en  un  albarda  es  para  matar.  Con 
pena  estoy  si  ha  caído  en  ponerse  mas  ropa ,  que  haca 
ya  frió  (8).  Plega  al  Señor  no  le  haya  hecho  mal.  Mi- 
re (pues  es  amigo  del  provecho  de  las  almas)  el  daño 
que  vernia  á  muchas  con  su  poca  salud,  y  por  amor  de 
Dios  que  mire  por  ella.  Ya  está  Elias  mas  sin  mie- 
do (9).  El  retor ,  y  Rodrigo  Alvarez  tienen  gran  espe- 
ranza se  ha  de  hacer  todo  muy  bien.  A  mí ,  todo  el  raie- 
d»  que  antes  tenia ,  se  me  ha  quitado ;  que  no  puedo  te* 
nerle ,  anque  quiero.  Ruin  salud  he  traído  estos  días; 
héme  purgado,  y  estoy  bueoa ,  lo  que  estado  (10)  en 
cuatro  ó  mas  meses ,  que  ya  no  se  puede  llevar. 

Indina  hija  de  vuestra  paternidad.— Tekesa  de  Jesús. 

CARTA  LXVII  (ti). 

A  Diego  Ortiz ,  ciudadano  de  Toledo.  —  Desde  Sevilla  a  56  do 
diciembre  de  1575  (12). 

Sobre  asuntos  particulares  de  n  famiSa. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
amén.  Sea  Dios  bendito ,  que  tiene  vuestra  merced  sa- 

(5)  Bs  verdad  que  la  Santa  dice  que  tenia  faeultad  del  general  (la 
cual  en  estos  tiempos  no  la  podría  dar)  para  mudar  alguna  reli- 
giosa cuando  la  probaba  mal  la  tierra.  Si  bien  lo  que  aquí  pre- 
tendía mas  era  volver  aquella  religiosa  4  su  propia  casa  de  Avila, 
de  donde  salló  para  la  fundación  de  Toledo,  que  mudarla  de  una 
ero  el  sentimiento  de  aquellas  Deles  subditas  fué 


tierra  i  otra.  Pero 

tal ,  que  no  la  dejaron  salir,  hasta  que  los  prelados  la 
no  menos  de  sus  corazones,  que  de  ss  convento,  para  la  funda- 
ción de  Cuerva.  (Fr.  A.) 

(6|  Habla  de  nuestro  padre  san  Jnao  de  la  Cruz ,  a  quien  llama 
Séneca ,  y  solia  con  gracia  llamar  su  Senequita.  Propiamente  san 
Juan  de  la  Cruz  fué  un  Séneca  en  lo  grave  del  juicio ,  en  lo  claro 
del  entendimiento,  en  lo  profundo  del  Ingenio,  en  lo  aólido  del 
sentir  y  en  lo  acertado  del  resolver.  iFr.  A.) 

(7)  En  las  ediciones  anteriores :  •  gracias  4  Dios  y  no  qoerria». 

(8)  En  atención  4  esta  frase  de  Sakta  Tbrcsa  se  lija  la  crono- 
logía de  esta  Carta  4  entradas  del  invierno  de  1575,  y  no  i  princi- 
pios del  ano  1576,  pues  no  era  regalar  que  por  el  mes  de  enero  le 
advirtiese  al  padre  Gradan  que  principiaba  ya  el  frió. 

(9)  El  que  llama  Elias  juzgo  que  era  el  padre  Mariano,  y  el 
rector  que  dice  lo  era  en  Sevilla ,  de  la  Compañía  de  Jesús,  el  pa- 
dre Rodrigo  Alvares,  confesor  que  fué  de  la  Santa.  Del  primero 
escribe  que  ya  se  le  iba  templando  el  miedo.  De  los  otros  dos,  quo 
tenían  esperanza  de  que  todo  se  harta  bien :  habla  de  los  trabajos 
de  Sevilla.  Mas  que  lodos  esperaba  la  Santa  la  tranquilidad ,  pues 
asesora  gut  no  puede  tener  miedo,  aunque  quiera.  ¡  Valiente  avile- 
sa ,  gloria  de  su  nación  y  honor  del  divino  poder!  (Fr.  A.) 

(10)  En  las  ediciones  anteriores :  «lo  que  no  be  estado^ ;  mejor 
quedaba  asi  el  seaUdo.  pero  el  original  dice  como  aquí  se  im- 
prime. 

(11)  Esta  Carta  era  ta  LXVII  del  tomo  ív  en  las  ediciones  ante- 


di! Escribió  la  Santa  esta  Carta  estando  en  la  fundación  de  Se- 
villa; y  según  el  confetti»,  da  4  entender  fué  a  fines  del  alio  de  1575. 
ó  principios  del  si,  ótente,  {Fr.  A.) 


Digitized  by  QíWDgle 


SG  OBRAS  DE  Si 

lud,  y  toda  su  casa.  La  del  señor  Alón»  Ramírez  deseo 
yo  muy  mucho ,  que ,  cierto ,  le  amo  tiernamente  en  el 
Señor,  y  le  encomiendo  á  Dios,  y  lo  aviso  á  estas  herma- 
nas ,  y  á  vuestra  merced  lo  mesrao.  A  su  merced  beso 
las  manos,  y  que  tenga  esta  por  suya;  y  sena  que  á  don- 
de quiera  que  estoy,  tiene  on  mi  una  verdadera  sierva ;  y 
á  la  señora  doña  Francisca  Ramírez  suplico  á  vuestra 
merced  diga  lo  mesmo.  Como  sé  de  la  madre  priora  de 
vuestras  mercedes,  me  descuido  en  escribirla;  y  á  la  ver- 
dad, tengo  tanto  en  que  entender  muchas  veces,  que  no 
puedo.  Aquí  me  lia  ido  bien  de  salud,  gloria  á  Dios.  De 
lo  demás,  mijor  me  contentan  los  de  esa  tierra,  que  con 
los  de  esta  no  me  entiendo  mucho. 

A  nuestro  padre  provincial  (i)  hablé  en  el  negocio, 
que  vuestra  merced  manda.  Dice,  que  era  menester  estar 
allá ;  y  como  ahora  há  muchos  días  que  está  su  hermano 
muy  malo  en  la  cama ,  no  se  puede  hacer  ninguna  cosa. 
Helo  tratado  por  acá,  y  tiénese  por  duro  acabarse  (2); 
por  eso  si  por  allá  hay  justicia ,  y  se  pierde  en  la  tar- 
danza ,  no  se  descuide  vuestra  merced,  que  en  cosa  de 
interese  tengo  poca  dicha  en  la  córte,  anque  hagamos 
lo  que  pudiéremos.  Piega  (3)  al  Señor  lo  haga  como  ve 
la  necesidad ,  que  ya  yo  lo  veo  lo  que  á  nosotras  nos 
importa.  Harto  trabajo  es  con  los  que  vuestras  mercedes 
tienen  (4)  en  este  negocio ,  les  venga  ahora  ese.  Su  Ma- 
jestad guarde á  vuestra  merced,  y  le  tenga  de  su  ma- 
no ,  amén ,  y  al  (5)  señor  Alonso  Ramírez  lo  mesmo.  Son 
hoy  XXVI  (6). 

Indina  sierva  do  vuestra  merced.— Terbsa  db  Jesús, 
carmelita. 

CARTA  LXVIII  (7). 

A  U  madre  Mari»  Bulista,  priora  da  Valladolld.  -  Desde  Sevi- 
lla 30  de  diciembre  de  1575 18). 

Sobre  n  mandamiento  de  reclusión ,  f  uuute»  de  tu  Hermano 

f  familia. 

JESUS 

Sea  con  ella,  hija  mia,  y  le  dé  los  años  tan  buenos 
y  tantos,  como  yo  le  suplico.  Yo  le  digo  que  me  hace 
reír ,  como  dice  que  otro  dia  dirá  lo  que  le  parece  de  al- 
lí) Habla  de  nuestro  padre  Gradan,  que  ya  era  visitador  apos- 
tólico por  Orden  del  señor  nuncio  Nicolás  Hormaneto.  Llámalo 
provincial,  porque  asi  lo  llamó  sn  ilnstrisima  en  el  breve  que  4 
este  Bn  despachó  i  3  de  i  rosto  da  1575.  Pues  aunque  i  33  de  se- 
tiembre del  aóo  antecedente  le  babia  conferido  «aun  antea  de  co- 
nocerlo) las  mismas  facultades  que  al  padre  fray  Francisco  Vargas) 
gran  dominico,  no  osó  el  padre  Gradan  en  este  año  de  ai  bono- 
rIOca  comisión. 

Su  hermano ,  que  dice  la  Santa,  e*uba  muy  mala,  era  el  señor 
Tomás  Gractan ,  secretarlo  de  Felipe  II,  de  coya  conducta  debia 
de  necesitar  el  negocio  que  trata ;  y  según  parece,  era  concernien- 
te a  los  intereses  de  Diego  Ortix,  en  cuyos  aumentos  se  reconoce 
interesada  la  Santa  como  tan  agradecida ,  atenta  y  cortés.  (Fr.  i.) 

(i)  En  las  ediciones  anteriores  atetarlo. 

(3)  Ruegue  al  Señor. 

(41  «que  tuttlra  merced  tiene.» 

(5)  «de  su  mano.  Amen.  Al  sefior»,  ele. 

(6t  Aunque  no  se  sabe  4  ponto  fijo  si  la  Carta  se  escribió  en  46 
de  diciembre  de  1575  ó  16  de  enero  de  1576,  eomo  esta  varia- 
ción es  Insignificante ,  ha  parecido  darle  la  primera. 

(7)  Era  esta  Carta  la  LXI  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(8)  Esta  Carta  te  escribió  en  Sevilla  4  30  de  diciembre  de  1575. 
Es  tan  larga  como  clara,  de  suerte  que  apenas  necesita  de  ex- 
plicación en  varios  pasajes  que  loca  en  lo  historial.  (Fr.  A.) 


TA  TERESA; 

gunas  cosas  :  ausadas  que  tiene  consejos  que  dar.  El 
postrer  dia  de  Pascua  me  dieron  la  carta ,  que  venia  por 
Medina,  y  la  otra  con  la  de  mi  padre,  antes :  no  he 
tenido  con  quien  responder.  Holguéme  mucho  con  esta, 
por  saber  de  la  señora  doña  María  (9),  que  como  me 
escribió  el  obispo  estaba  con  calentura,  hame  tenido 
con  harto  cuidado,  y  ansí  todas  la  liemos  mucho  enco- 
mendado á  Dios.  Dígaselo ,  y  un  gran  recaudo  de  mi 
parte.  Sea  bendito,  que  la  ha  dado  salud ,  y  á  su  hija, 
y  á  todas  me  encomiende. 

La  carta  se  escribió  con  mas  devoción,  que  gana  de 
cumplir.  Ya  querría  yo  estar  en  disposición  con  el  que 
fuese  cumplimiento  algo  de  lo  que  yo  digo.  Cosa  extra- 
ña es,  que  este  otro  nuestro  padre  ( 10)  no  me  hace  em- 
barazo lo  que  le  quiero ,  mas  que  si  no  fuese  persona.  En 
parte  no  sabe  ahora  que  la  escribo.  Bueno  está.  ¡Oh  los 
trabajos,  que  pasamos  en  estas  sus  reformas!  que  me  lia 
cabido  harta  mu  parto  de  pena ,  que  de  contento,  des- 
pués que  está  ya  aquí :  harto  mejor  estaba  antes. 

Si  me  dejaran,  ya  yo  estuviera  con  vuestra  reveren- 
cia, porque  me  notificaron  el  mandamiento  del  reve- 
rendísimo (11)  que  es  que  escoja  una  casa,  adonde  esté 
siempre,  y  no  funde  mas,  que  por  el  concilio  no  pudo 
salir.  Bien  se  entiende  es  enojo  de  mi  venida ,  pensán- 
dome hacer  mucho  mal;  y  esme  tanto  bien,  que  aun 
pienso  no  lo  he  de  ver.  Yo  querría  escoger  esa  por  al- 
gunas razones ,  que  no  son  para  carta ,  sino  es  una,  que 
es  estar  ahí  mi  padre  y  vuestra  reverencia.  No  me  ha 
dejado  el  padre  visitador  salir  de  aquí ,  que  por  ahora 
manda  mas  que  nuestro  reverendísimo  (12) :  no  sé  en 
qué  parará.  Para  mí  harto  bien  fuera  no  estar  ahora  cu 
estas  baraúndas  de  reformas  (13) :  mas  no  quiere  el  Se- 
ñor que  me  libre  de  trabajos  semejantes ,  que  son  har- 
to disgustados  para  mí.  Dice  nuestro  padre,  que  para  el 
verano  me  iré.  Para  lo  que  toca  á  esta  casa  (digo  á  su 
fundación)  ninguna  cosa  hace  faltar  yo  de  ella  :  para  mi 
salud  claro  se  ve  ser  mejor  c^ta  tierra,  y  aun  en  parle 
para  mi  descanso ,  por  no  liaber  memoria  de  la  vanidad, 
que  allá  les  ha  dado  de  mí;  mas  hay  otras  causas  por 
donde  creo  será  mejor  hacer  asiento  por  allá:  estar  mas 
cerca  de  las  casas  es  la  una.  El  Señor  lo  guie,  que  no 
pienso  tener  parecer,  que  adonde  mandaren  estaré  con- 
tenta. 

(9)  Envía  el  pláceme  por  la  salad  de  dolía  María  Mendosa,  que 
el  señor  obispo  don  Alvaro  babia  avisado  estaba  quebrantada ,  co- 
mo tarubien  por  la  de  sn  bija  ,  4  quien  saluda  cariftosa.  it'r.A.) 

(10)  El  padre  Gradan.  Le  llama  ate  otro  nuestro  padre  en  con- 
traposición al  padre  Ranea,  que  estaba  en  Valladolid,  y  4  quien 
en  el  párrafo  anterior  habla  llamado  mi  paire. 

Me  parece  indudable,  que  después  del  padre  Graeian,  el  director 
que  mas  apreció  Sauta  Temsa  ,  fué  al  padre  BaOes.  Creo  que  4  él 
alude  en  el  párrafo  1.*  de  la  Relación  (tono  i ,  página  160)  cuando 
dice :  «en  especial  el  uno  4  quien  tengo  gran  voluntad ,  me  hacia 
terrible  resistencia». 

(11)  El  general  fray  Juan  Bautista  Rúbeo. 

(13)  Como  el  padre  Gradan  obraba  en  virtud  de  la  delegación  es- 
pecial del  nuncio  de  sn  Santidad  en  Espada,  cuyas  facultades 
apostólicas  eran  superiores  4  Iss  del  general,  por  ese  motivo,  en 
este  encuentro  de  jurisdicciones  debia  obedecerse  precisamente  al 
superior,  qoe  era  el  nuncio. 

(13)  En  el  mes  antecedente  las  babia  comentado  aquel  venerable 
padre,  presentando  las  comisiones  dia  de  la  Ptesenladon;  con 
que  empenron  los  dolores  4  los  reformados,  loa  trabajos  al  re- 
formador, y  como  Sarta  Tsbbsa  era  la  Débora  de  estas  batallas 
de  Dios ,  participaba  de  los  trabajos  como  la  que  mas.  (Fr.  A.) 


Digitized  by  Google 


CARTAS. 


87 


Mi  hermano  vino ,  y  harto  malo :  ya  está  sin  calentu- 
ra. No  negoció  nada*,  mas  como  lo  que  tenia  aquí  está 
ya  seguro ,  bien  tiene  con  qué  pasar.  Al  verano  ha  de 
volver,  que  no  era  ahora  tiempo.  Está  contentísimo  con 
su  hermana  y  con  Juan  de  Ovalle  (mas  tal  le  regalan 
y  contentan) ,  y  ellos  mucho  de  él.  No  ha  venido  aquí 
sino  un  ratico ,  y  ansi  no  le  he  dicho  de  esotro ;  mas 
creo  que  no  haré  mas  de  decírselo,  y  él  hacerlo :  por- 
que han  menester  los  niños,  un  paje  les  viene  ancho  (1). 
Mi  hermana  dice,  que  si  acá  viene,  que  su  madre  pue- 
de hacer  cuenta  que  está  con  ella;  y  si  él  asienta,  y  es 
virtuoso,  estudiará  con  ellos  en  San  Gil  (2) ,  y  mejor  es* 
tará  que  en  otra  parte  :  y  Juan  de  Ovalle  (como  dije 
que  vuestra  reverencia  lo  quería)  dice  tomará  el  nego- 
cio muy  á  cargo ,  que  me  reí ;  porque  mi  hermano  lo 
(jue  imagina  que  yo  quiero ,  le  da  gusto  hacer,  y  ansí 
los  tengo  á  ellos  tan  amistados  con  él ,  que  espero  en 
Dios  han  de  ganar  mucho,  y  él  no  pierde  con  ellos, 
porque  tiene  descanso. 

Juan  de  Ovalle  está  extremado  de  bueno  con  él,  los 
niños  no  acaban  de  loarlo,  digolo ,  porque  no  tendrá  de 
quien  deprender  sino  virtud  ese  niño ,  si  acaso  viene, 
digo  acá,  cuando  no  estén  en  Avila  por  abril :  si  yo  pu- 
diera remediarlo  todo,  harto  me  holgara,  por  quitar  á 
mi  padre  de  cuidado,  que,  para  su  condición,  me  espanta 
cuan  á  pechos  ha  tomado  eso ,  y  débelo  Dios  de  hacer, 
ponjue  no  tienen  otro  remedio.  Harto  me  pesára  si  va  á 
Toro  (3).  No  sé  cómo  quiere  mas  estar  allí  que  en  Ma- 
drid ;  he  miedo  no  se  ha  de  hacer.  Dios  ordene  lo  que 
sea  mas  para  su  servicio,  que  es  lo  que  hace  al  caso. 
Por  día  me  pesará ,  y  aun  quitarme  ha  harto  la  gana  de 
estar  en  esa  casa.  Bien  creo  que,  como  he  dicho,  me 
mandarán  estar  á  donde  haya  mas  necesidad. 

En  lo  que  toca  á  su  hermana  (4),  no  hay  que  hablar, 
hasta  que  nuestro  padre  vaya  por  allá ,  y  cierto  que  ten- 
go miedo,  que  por  quitarlos  de  costa ,  no  se  la  demos 
mayor,  porque,  criada  toda  su  vida  allí ,  no  sé  cómo  se 
ha  de  hacer  por  acá,  y,  ? egun  he  medio  entendido,  no  se 
debe  de  haber  bien  con  sus  hermanos.  Digo  que  debe  ir 


(1)  De  esta  y  otras  cartas  se  ve  que  el  padre  maestro  Bafiex  em- 
pf  Qó  a  la  Santa ,  a  fln  de  qoe  el  tenor  Lorenzo  recibiese  no  nlfio 
para  paje  de  su  hijos,  y  sobre  esta  pretensión  es  lo  mas  del  nú- 
mero, y  la  toca  en  los  siguientes.  Con  tal  eficacia  hacia  el  empeño 
el  padre  Baflez,  que  lo  extrañaba  U  Santa,  ó  por  dominico  6  por 
maestro;  paes  que  anos  y  otros  se  matan  poco  por  empeños.  De» 
bia  de  ser  hijo  de  alguna  persona  principal,  que  había  Tenido  1  ne- 
cesidad, y  esta  carece  de  ley,  con  que  esta  excusado  el  padre  Ba- 
tes. (Fr.  A.)  Creo  que  el  original  diría :  «vara  feqne  ban  menes- 
ter los  otóos». 

<t>  La  casa  de  jesuítas  de  Avila.  Véase  la  Carta  XVIII. 

(3)  Se  le  acabaría  al  padre  maestro  el  empleo  de  regente ,  y 
parece  pensaba  irse ,  6  que  le  llevasen  a  Toro,  lo  qoe  dice  la  San- 
ta, qoe  harto  la  pesarla ,  porque  le  deseaba  en  Valladolld ,  ya  por 
so  sobrina  ,  ya  por  si  misma;  paes  añade  se  le  quitaba  la  gana  de 
elegir  aquella  ciudad  para  so  residencia.  Tinto  como  esto  estima- 
ba la  Santa  a  este  gran  dominico,  que  sin  «1  no  quería  ir  á  Valla- 
4o»d.  (Fr.  A.) 

(4)  En  el  número  sexto  habla  de  una  pretendiente ,  al  parecer 
hermana  del  mencionado  pajecllo,  la  cual  quería  ir  a  Sevilla  d  a 
aigua  convento  de  las  Descalzas,  y  no  aprueba  ta  Santa  su  pre- 
tensión,  j  menos  si  tenia  tantiiad  4e  mttincoli*.  Bella  frase  para 
examinar  ana  santidad  bellaca.  Beatas  y  melancólicas  eran  dos 
especies  de  personas,  que  siempre  trata  entre  ojos  Sahta  Tema. 
Ea  un,  la  remita  pan  mejor  examinar  al  padre  Gradan ,  qae  ya 

,  {Fr.  A.) 


algo  por  sf :  ¡no  sea  santidad  de  melancolía!  En  fin,  se 
informará  nuestro  padre  de  todo ,  y  hasta  esto  no  hay 
que  hablaren  nada. 

Ya  la  habrán  dado  una  carta  mía ,  en  que  le  decía  co- 
mo envié  priora  de  aqut  para  Caravaca  (5).  La  suya  la 
tomó  con  mucha  alegría  y  ansí  me  escribe  la  priora  de 
Malagon  (á  donde  se  quedó)  que  está  contenta.  Yo  le 
digo  que  debe  ser  buena  alma,  ella  me  escribió  deseaba 
saber  de  vuestra  reverencia ,  y  mucho  dice  lo  que  la  de- 
be,  y  con  harto  amor  habla  en  ella.  Ya  estará  fundada 
la  casa  antes  de  Navidad  á  lo  que  entiendo :  no  he  sa- 
bido nada. 

Creo  será  bien  no  diga  á  mi  padre  nada  del  ni- 
ño, hasta  que  hable  á  mi  hermano.  Escríbame  qué 
edad  ha,  y  si  sabe  leer  y  escribir,  porque  es  menester 
que  vaya  con  ellos  al  estudio.  A  la  mi  María  de  la  Cruz, 
y  á  todas  me  encomiende  mucho ,  y  á  Dorotea ,  *  y  por 
qué  no  me  dijo  de  el  capellán  cómo  está?  consérvenle, 
que  es  un  buen  hombre ,  y  cómo  le  va  de  traza  de  cuar- 
to, y  si  están  bien  ansí  ivierno  y  verano.  Ausadas  que, 
aunque  ella  dice  de  la  supriora,  que  no  es  mas  rendi- 
da. ¡  Oh  Jesús  cómo  no  nos 
dé  luz ,  y  me  la  guarde. 

En  las  cosas  de  la  Encarnación  puede  escribir  á  Isa- 
bel de  la  Cruz  (6),  que  harto  mas  puedo  ayudar  des- 
de acá,  que  desde  allá,  y  ansí  lo  hago,  y  espero  en 
Dios,  si  da  vida  al  Papa,  rey  y  nuncio,  y  á  nuestro 
padre  uno  ó  dos  años ,  que  queda  todo  harto  remediado. 
Cualquiera  que  falte,  quedamos  perdidos,  por  estar 
nuestro  reverendísimo  cual  está;  aunque  Dios  lo  reme- 
diará por  otra  parte.  Ahora  le  pienso  escribir,  y  servir 
mas  que  antes,  que  le  quiero  mucho,  y  se  lo  debo.  Har- 
to me  pesa  de  ver  lo  que  hace  por  malos  informes.  To- 
das se  le  encomiendan  mucho. 

No  estamos  para  coplas.  ¿Piensa  que  anda  ansí  la  co- 
sa? Encomienden  mucho  á  nuestro  padre  á  Dios,  que  es 
lástima  las  ofensas  de  Dios  que  pasan  .  su  Majestad  lo 
remedie ,  y  á  mi  me  libre  de  verme  con  ninguna ,  si  se 
ha  de  servir  algo  Dios :  poco  es  ¡mi  vida : 
siera  tener.  Es  mañana  víspera  de  año  nuevo. 

De  vuestra  reverencia. — Teresa  db  Jesús. 

La  frailía  de  mi  hermano  no  fué  adela  ate  ni  lo  se- 
rá (7). 

(5)  No  se  halla  fuese  otra  qae  Jerdnima  de  Jesas ,  que  pasd  4 
la  fundación  de  Salamanca ,  y  después  da  ejecutada  ta  de  Veas  fnd 
allí  y  morid  en  aquel  convento.  * 

Estaría  asignada  coa  otras  para  ta  da  Caravaca ,  y,  mudado  el 
Consejo,  la  dejarla  en  Veas.  Recibió  con  conformidad  el  desaira 
de  verse  ya  fundadora ,  ya  sin  nada,  y  mas  de  cuarenta  leguas  de 
su  casa.  Bien  merece  que  ta  Santa  perpetúe  su  memoria ,  y  la  pon- 
ga a  hijas  por  ejemplo.  (Fr.  A.) 

(6)  Isabel  de  ta  Crnz  era  la  qae  en  la  Encarnación  fué  supriora 
de  la  Santa  ;  manifestaría  sentimientos  y  menoscabos  de  ta  au- 
sencia de  tal  prelada,  y  ta  envia  i  decir  que  la  podía  ayudar  mas 
ausente  que  presente.  (Fr.  A.) 

(7)  Sin  duda  su  hermano  don 
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S8  OBRAS  DE  S, 

CARTA  LXIX  (I). 

A  U  madre  Mari*  Bantiatt.  -  Desde  Sevilla  á  principios  del 
aflo  1576. 

t$hr$  U  titila  áe  k$  Ctittiet,  y  elrót  aswloi  fámitiaret  traladoi 

-  <•  -terior  (í). 

JESUS 

Sea  con  ella,  hija  mía.  Yo  quisiera  estar  mas  despa- 
cio para  escribirla ;  que  lo  que  he  leído  y  escrito ,  es- 
pántame cómo  se  puede  sufrir.  Yo  estoy  determinada  de 
ser  breve ,  y  plega  á  Dios  que  pueda. 

Cuanto  á  lo  de  mi  ida  ahí ,  ¿estaban  en  su  seso ,  que 
había  yo  de  elegir  ningún  cabo ,  sino  adonde  me  man- 
dasen? Lo  que  se  habló  de  ahí,  nuestro  padre  lo  quería 
por  ciertas  causas,  al  presente  que  han  cesado  (3),  y 
nunca  su  intento  fué,  á  lo  que  yo  creo,  que  fuese  para 
siempre.  El  un  motivo  que  tuvo  nuestro  padre  fué  (4) 
decir  el  nuncio  que  no  deje  de  fundar  como  antes:  que 
según  parece  él  le  dijo  de  tal  manera  las  cosas ,  que  le 
parecía  estaba  de  su  opinión.  Como  le  han  informado, 
está  del  arte  que  digo:  yo  bien  determinada  á  no  fun- 
dar, si  no  es  mandándolo  él  mismo:  basta  lo  hecho  (5). 
Nuestro  padre  te  está  aguí,  que  ahora  es  tiempo  que 
ha  de  comenzar  la  visita  de  los  frailes  presto,  que  aun 
no  la  ha  comenzado. 

Mis  hermanos  tienen  tal  baraúnda  en  que  vaya  con 
ellos,  en  especial  Lorencio,  que  dice  esperará  aquí  lo 
que  mandáre ,  que  parece  está  algo  blando  nuestro  pa- 
dre. Yo  no  hago  sino  callar,  y  rogar  al  Señor  le  ponga 
en  corazón  en  lo  que  mas  se  ha  de  servir,  y  yo  le  he  de 
agradar;  que  esto  es  lo  que  me  da  contento ,  y  ansi  lo 
hagan  allá  por  caridad.  Digalo  á  esas  mis  hijas ,  que  Dios 
les  pague  el  regucijo ;  mas  que  me  crean ,  y  nunca  pon- 
gan su  contento  en  cosas  que  se  patán ,  que  se  hallarán 

(1)  Bsta  Carla  era  la  LXIV  del  toao  ti  en  las  edicione»  anterio- 
res. Ei  uní  contestación  i  la  que  le  Labia  dirigido  María  Bautista 
sobre  la  Carta  anterior.  Calculando  el  estado  de  luí  eorreos  y  ca- 
minos en  aquella  época,  y  habiéndote  escrito  la  anterior  i  Anea 
de  diciembre  do  1575,  qaltá  ae  escribid  esta  á  fines  de  enero 
de  1570. 

t2)  El  orí  final  de  eita  se  conserva  en  nuestras  religiosas  de 
Loeches;  y  el  estar  bastante  destroxado  nos  priva  de  aírenos  frag- 
BMnlot  de  las,  qne  la  darian  mayor  claridad.  Coando  la  escribid 
se  bailaba  la  Santa  pensando  partir  de  Sevilla  a  Castilla  la  Vieja, 
segoo  lo  Indican  algnnas  cláutalae.  Verdad  es  qne  te  dilato  ti 
partida  hasta  el  mayo  de  78,  habiendo  escrito  esta  Carta  en  no- 
viembre de  75.  {Fr.  A.) 

No  es  aceptable  esta  opinión  de  qne  te  escribid  esta  Carta  ea 
noviembre  de  1575 ,  pnes  la  anterior  se  escribió  en  diciembre. 

Lo  confirma  ademas  lo  qne  dice  de  qne  laa  penitenclaa  del  pa- 
dre Ballet  en  el  Adviento  le  habrían  acarreado  aquella  enferme- 
dad: el  modo  con  qne  habla  de  ellas  en  pretérito  perfecto  (he  mie- 
do qne  hit*  aliona  penitencial,  indica  bien  claramente  qne  el  mea 
dt  noviembre,  y  por  Unto  el  Adviento,  hablan  pasado. 

(3)  Sin  dada  Marta  Bautista ,  fondada  en  lo  qne  deeia  SaxtaTi- 
w»  en  sn  anterior ,  quería  qne  esta  fijase  n  residencia  en  va- 
lladolld. 

(4)  Lo  qne  va  de  cursiva  esta  deteriorado  en  el  original  é  ilegi- 
ble ,  y  se  suplid  por  los  editores  del  mejor  modo  que  Se  pndo  en 
este  y  otros  pasajes.  Se  deja  como  esta  en  las  ediciones  anteriores. 

(5)  Uno  de  los  motivos  porque  dice  no  pudiera  seraquella  man» 
alón  dilatada,  era  el  determinar  monseñor  Hormaneto,  que  no 
obstante  el  decreto  del  general  y  su  Capitulo  de  Patencia ,  qne 
ponian  a  la  Santa  recluía ,  no  dejase  de  proseguir  sus  fundacio- 
nes. Bien  qne  la  Santa ,  viendo  la  arden  de  sos  prelados  regulares, 
te  determina  a  no  moverte  tino  en  faena  de  algún  mandato,  4 
que  no  pudiera  resistir. 


vTA  TERESA, 
burladas.  A  la  mi  Casilda  diga  lo  mismo,  pues  no  U 
puedo  escribir. 

Por  Medina,  en  una  carta  que  habrá  enviado  á  vues- 
tra reverencia  la  priora ,  decía  como  recibí  esas  cartas 
y  porte :  ahora  no  envié  mas  porte  hasta  que  yo  lo 
diga  (6). 

 Es  harto  poco  y  de 

que  ya  que  saquen  el  dote  y  los  alimentos  no  será  nada. 
Y  ansi  me  ha  tornado  á  escribir  su  madre ,  y  me  certi- 
fica que  no  es  por  eso ,  sino  por  el  deseo  de  la  niña. 
También  temo  este  deseo  y  quizá  es  para  ello.  Si  está 
de  Dios ,  Él  nos  dará  luz. 

Grande  es  la  pena  que  me  ha  dado  el  mal  de  mi  pa- 
dre (7) ,  y  be  miedo,  que  hizo  alguna  penitencia  de  las 
que  suele  el  Adviento,  de  echarse  en  el  suelo,  que  no 
suele  él  tener  ese  mal.  Hágale  poner  ropaá  los  pies. 
¡Es  verdad ,  que  es  poco  recio  ese  dolor  (8)  1  y  si  se 
acostumbra ,  muy  ruin  cosa ,  y  durar  tantos  dias :  mire 
si  tray  harta  ropa.  Bendito  sea  Dios  que  está  mejor.  No 
hay  cosa  que  yo  tanto  sienta  como  dolor  recio ;  aun  en 
mis  enemigos  no  le  quisiera:  lo  que  ahora  quiero,  que 
le  dé  mis  encomiendas ,  y  un  gran  recaudo. 

Harto  chico  es  el  niño ,  si  no  há  mas  que  once  años, 
que  doce  bueno  es :  querría  que  supiese  escribir  prime- 
ro que  acá  venga,  porque  es  para  ir  con  estos  niños  á 
San  Gil  al  estudio,  porque  comience  él  á  deprender.  Mi 
hermano  dijo ,  que  siendo  cosa  del  padre  fray  Domin- 
go ,  que  anque  no  le  hubiera  menester ,  se  había  de 
tomar. 

La  freila  quisiera  yo  harto  se  tomara  ahí  (9),  y  no 
veo  remedio;  porque  el  buen  Asensio  nos  deja  rogado 
tomemos  una  su  criada ,  y  he  de  sacar  una  de  Medina, 
porque  quede  ahí.  Tan  santa  es  como  Estefanía  (y  au 
no  tiene  hábito) ;  si  no  pregúntelo  á  Alberta.  Si  quiere 
allá  esta  santa ,  daríame  la  vida.  Ausadas  que  si  supieso 
la  señora  doña  María  la  quien  es ,  que  ella  me  rogase. 
En  lugar  de  doña  Mariana  la  podría  tomar,  y  procura- 
ría yo  lugar  á  esa  de  nuestro  padre. 

Es  extraño ,  que  no  me  ha  dicho  qué  dijo  de  si: 
debe  de  ser  como  no  ve  á  donde.  Ponga  mucho  en  ver 
qué  cosa  es :  y  si  es  buena ,  anque  no  haya  donde  (tO), 
la  hemos  de  tomar.  Acá  nos  falta  una,  y  queríala  yo 
harto  de  allá ;  sino  que  es  tan  lejos,  que  no  veo  có- 
mo Es  menester,  pues  la  Virgen  le  tomó  á  sus  pa- 
dres ,  que  te  tenían  para  su  remedio,  que  se  le  demos. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de 
Jesús. 

(6)  Hay  aqtf  an  troto  ilegible :  en  seguida  pune  el  manuscrito 
de  la  Biblioteca  Nacional ,  ndmero  4 ,  el  párrafo  siguiente,  omi- 
tido en  todas  las  ediciones  anteriores. 

(7)  Habla  del  padre  maestro  Bafkez ,  qne  mereció  de  la  Santa  el 
dictado  amoroso  de  mi  ptire ,  y  el  honor  de  qne  sepa  el  mudo 
por  Sama  TantSA  que  hacia  la  penosa  penitencia  (qne  llamaban 
los  antiguos  l*t  caumnlat)  de  dormir  en  el  soelo.  No  sabemos  el 
mal  qne  contrajo  ocasionado  de  sa  mortificación.  (Fr.  A.) 

Es  probable  que  fueran  dolores  reumáticos. 

18)  Expresión  irónica.  Lo  qne  afiade  «en  mis  enemigos  no  lo 
quisiera  *  es  dicno  vulgar :  por  eso  lo  usó  Sarta  Tirksa  ;  pues  por 
lo  demis  no  tenia  enemigos  i  quienes  deselra  niagnn  mal. 

(9)  La  freila  que  harto  alaba ,  si  al  fin  lomó  el  habito  en  Medi- 
na, fué  Francisca  de  Jesús,  prima  de  Ana  de  San  Bartolomé  y 
mas  pariente  en  virtud  qne  en  sangre.  {Fr.  A.) 

(10)  En  las  ediciones  anlerlorea:  leyes. 
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CARTA  LIX  (f). 

Para  Rodrigo  de  Mor»,  caballera  de  Caravaca.  -  Dude  Sevilla 
ft  19  de  febrero  de  1576  (x). 

Sobre  la  fkxiacion  rede»  keek»  4$  aqntl  convento. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Gran  consuelo  me  lia  dado  la  carta  de  vuestra  merced, 
que  es  bien  diferente  de  lo  que  por  acá  se  había  enten- 
dido. Sea  Dios  por  todo  bendito ,  que  harto  me  espan- 
taba de  la  madre  priora  (3) ,  y  enojára  de  que  hiciera 
cosa  contra  voluntad  de  vuestra  merced.  Poco  mas  á 
menos  entiendo  lo  que  le  debía  mover  á  quien  lo  dijo, 
para  pensar  trataba  verdad.  A  mí  se  me  hacia  bien  di- 
ficultoso de  creer ,  y  por  eso  envié  á  suplicar  a  vuestra 
merced  lo  que  vio ;  porque  la  madre  priora  me  dice 
siempre  la  que  debe  á  vuestra  merced ,  y  e)  consuelo 
que  en  esto  tiene ,  y  la  merced  que  le  hace  en  todo. 

De  el  precio  de  la  casa  no  estoy  descontenta ,  ni  vues- 
tra merced  lo  esté ;  porque,  á  trueco  de  tomar  buen 
puesto,  jamás  miro  en  dar  la  tercia  parte  mas  de  lo  que 
vale,  y  aun  la  mitad  me  ha  acaecido  dar;  porque  im- 
porta tanto  tenerle  un  monesterio ,  que  seria  yerro  mi- 
rar en  ello.  El  agua  y  vista  tomara  yo  en  otra  parte, 
con  mucho  mas  de  lo  que  costó,  muy  de  buena  gana: 
gloria  á  Dios ,  que  ansí  se  ha  acertado. 

En  k)  del  provisor  no  tenga  vuestra  merced  ninguna 
pena ,  que,  como  vuestra  merced  dice ,  no  es  lo  prime- 
ro (4).  El  monesterio  está  fundado  con  licencia  del  Con- 

. 

:'    (i)  Esta  Carta  era  la  XLVII  del  tono  t  en  las  ediciones  ante- 
rioras. 

(5)  El  original  de  esta  Carta  te  eonsern  parte  en  la  sacristía  de 
«.«estro  convento  de  Madrid ,  y  parte  eo  los  padres  Oratorienses 
de  Granada.  Era  este  ana  copia  con  qae  se  quedó  de  so  letra  la 
Santa ,  como  se  deja  ver,  y  se  conoce  de  la  aceleración  y  menos 
cuidado  con  qae  esta  escrito,  comentando  en  la  llana  segunda 
del  pliego  y  continuando  en  la  tercera ,  contra  todo  el  método  de 
Hs  demás  soyas. 

Es  para  Rodrigo  Moya,  caballero  de  Carama,  de  quien  habla 
con  estimación  la  Sania  en  aas  Fundaciones,  capitulo  um,  nd- 
mero  1.  Era  padre  de  la  primera  profesa  de  Cararaea,  la  bermana 
Francisca  de  la  Crui ,  en  el  siglo  Cnellar ,  hija  de  este  caballero 
y  de  dona  Luisa  Avila.  Tomó  et  hábito  a  los  veinte  y  cuatro  silos 
de  so  edad,  en  el  alio  de  1576 ,  profesó  en  octubre  de  77  y  murió 
en  agosto  de  1605. 

El  contexto  de  la  Carta  da  i  entender  se  escribió  a  los  princi- 
pios de  la  fundación;  y,  según  parece,  el  mismo  aBo  de  76,  eo  que 
cayó  domingo  de  septaigésima  a  19  de  febrero ,  cuando  aun  esta- 
ba la  Santa  en  Sevilla.  (Fr.  A.) 

(3)  Era  la  priora  de  Caravaca  la  madre  Ana  de  San  Alberto,  re- 
ligiosa un  excelente ,  que  dice  de  ella  la  Santa  en  el  capitulo  ci- 
tado de  Las  Fundaciones :  Es  harto  mejor  ene  no.  Perdónenos  la 
Santa  esa  ver,  y  haga  su  humildad  a  sus  hijos  mas  favor. 

Otra  prueba  tenemos  en  abono  de  esta  insigue  religiosa.  Sin 
dmia  la  mayor  (pues  el  dicho  de  la  Santa  es  exageración  propia  de 
su  humildad ),  qne  es  haber  sido  la  madre  Ana  hija  muy  espiri- 
tual de  san  Juan  de  ta  Crni,  quien  la  escribió  algunas  cartas  para 
su  dirección.  La  cuarta  y  quinta ,  entre  las  impresas  del  santo, 
declara  bien  su  desandes  y  alteta  de  espíritu ,  como  las  mercedes 
que  reclbia  de  Dios.  (*>.  A.\ 

[A)  Hay  en  Caravaca  dos  jurisdicciones  eclesiásticas:  nna  del 
Consejo  de  Ordenes ,  por  pertenecer  i  las  encomiendas  de  San- 
üago ;  otra  del  obispo  de  Cartagena ,  teniendo  ambas  sus  respec- 
tivos vicarios  en  la  villa.  Esü  duplicada  jurisdicción  pudo  moti- 
var el  descuido  de  que  no  se  solicitase  la  licencia  del  obispo  (que 
en  a  la  sason  doa  Gómez  Zapata )  teniendo  la  del  Consejo ,  y  ser 
ocasión  para  qne  el  provisor  levantase  sobre  el  convento  ya  fon- 
dado  alguna  dificultad.  (Fr.  A.) 


'AS.  89 
sajo  de  las  Ordenes  y  mandado  del  rey ;  que  á  np  lo 
mandar  su  majestad  (porque  en  esto  me  hace  mucha 
merced ,  por  el  gran  crédito  que  tiene  de  estos  mones- 
terios)  doce  años  había  andado,  la  que  fundó  á  Veas, 
procurando  la  licencia  para  hacerlo  de  otra  Orden  (que 
no  había  venido  á  su  noticia  esta)  y  no  lo  había  podido 
hacer.  Y  no  se  deshace  un  monesterio  después  de  fun- 
dado tan  ligeramente:  no  hay  en  eso  qué  temer.  Ahora 
creo  se  llevara  todo  despacho ,  sino  por  lo  que  digo  en  la 
carta  del  señor  Miguel  Caja  (5) ;  mas  yo  le  enviaré  pres- 
to:  y  si  no  le  enviare  es  que  el  obispo,  como  hoy  dice 
en  una  carta,  ha  de  ir  allá :  mas  irá  de  suerte  que  le 
admita  luego,  porque  es  muy  buen  caballero,  y  tiene 
deudos  y  personas ,  que  me  harán  toda  merced ;  y  ansí 
no  hay  en  esto  qué  dudar. 

El  yerro  ha  sido  no  me  lo  decir  luego ,  que ,  como  yo 
había  escrito  tantas  veces  que  no  le  fundaría  sin  licen- 
cia del  Ordinario,  cierto  pensé  la  había ,  que  no  me  vi- 
niera descuidada.  Menester  será,  porque  he  yo  dicho 
acá  que  tienen  setecientos  ducados  de  renta,  como  me 
lo  escribe  la  madre  priora ;  y  ansí  se  lo  han  escrito,  que 
halle  ser  verdad;  y  aunque  se  reciba  alguna  monja  no 
con  tanto  dote,  porque  se  cumpla,  si  ahora  no  k>  está. 
Ello  se  hará  todo  bien ,  no  tenga  vuestra  merced  pena, 
que  quiere  nuestro  Señor  padezcamos  algo.  Antes  me 
poma  sospecha  esa  fundación ,  porque  se  habia  hecho 
tan  en  paz ;  que  en  todas  las  casas,  que  nuestro  Señor 
se  ha  de  servir  mucho ,  como  al  demonio  le  pesa,  siem- 
pre es  ansí.  Mucho  me  he  holgado  de  la  mejoría  de 
nuestra  hermana  y  señora  (6).  Plegué  á  Dios  que  sea 
por  muchos  años ,  y  guarde  á  vuestra  merced  y  á  la  se- 
ñora doña  Constanza :  las  manos  de  sus  mercedes  beso 
muchas  veces.  Es  hoy  domingo  de  la  Setuagésima. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— TsaESA  de  Jesús. 


CARTA  LXXI  (7). 

Al  reverendísimo  padre  maestra  iray  lian  Bautista  Rnbeo  delU- 
veaa,  general  de  la  Orden  de  nuestra  Señora  del  Carmea.— 
Desde  Sevilla  i  principios  del  ano  1576. 

Respondiendo  é  los  coreos  ene  se  hadan  contr»  ella  ,p  procurando 

disculpar  ti  padre  Grecia*. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  V.  s.# 
amén.  Después  que  llegué  aquí  á  Sevilla,  be  escrito  á 

(5)  Parece  era  tio  ó  pariente  de  la  segunda  profesa  de  aquella 
casa,  Francisca  de  San  José,  pues  sn  padre  era  don  Juan  Caja. 

(tt.4.) 

(6)  Habla  de  la  hermana  francisca ,  que  se  ba  dicho  fué  la  pri- 
mera profesa  de  Caravaca.  En  cuya  expresión  es  mucho  de  notar 
su  atención  y  humildad ,  pues  hablando  de  una  bija  suya ,  la  trata 
de  señora;  es  verdad  que  habla  con  su  padre,  y  habla  sido  la 
fundadora  de  aquella  casa ,  pero  igualmente  es  cierto  que  vemos 
aquf  practicada  la  doctrina  del  Evangelio,  haciéndose  menor  lo 
mayor,  ensenándonos  una  humildad  adornada  con  los  esmaltes 
de  una  religiosa  cortesanía  y  atención.  [Fr.  A.) 

(7i  Esta  Carta  era  la  XIII  del  tomo  tu  en  las  ediciones  anterio- 
res. De  las  notas  que  le  puso  el  venerable  Palafox  poco  se  puede 
otll liar.  Según  noticias  que  dejó  acerca  de  ella  fray  Andrea  de  la 
Encarnación  en  ei  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  nd me- 
ro 7,  al  hablar  de  esto  Carta,  parece  que  el  original  estaba  dividido, 
üno  de  los  tratos  lo  tenían  los  Capuchinos  de  Esquivias,  y  otro  pe- 
da», con  el  Snal  de  la  Carta,  estaba  en  el  suprimido  convento  déla 
Vitoria  de  Madrid,  en  el  camarín  de  la  célebre  edgie  de  la  Soledad, 
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V.  S.  tres  ó  cuatro  veces  (i);  y  no  lo  be  hecho  mas, 
porque  me  dijeron  estos  padres,  que  venían  del  Capí- 
tulo, que  no  estaría  V.  S.  en  Roma,  que  andaba  á  vi- 
sitar los  mantuanos.  Bendito  sea  Dios ,  que  se  acabó  ese 
negocio.  También  allí  daba  á  V.  S.  (1)  cuenta  de  los 
monesterios,  que  se  han  fundado  este  año,  que  son  tres, 
en  Veas,  en  Cara  taca  y  aquí.  Tiene  V.  S.  súditasen 
ellos  harto  siervas  de  Dios.  Los  dos  son  de  renta ,  y  el  de 
este  lugar  de  pobreza.  Aun  no  hay  casa  propia;  mas  es- 
pero en  el  Señor  se  hará.  Porque  tengo  por  cierto,  que 
algunas  destas  cartas  habrán  llegado  á  manos  de  V.  S., 
no  le  doy  mas  particular  cuenta  en  esta  de  todo. 

Allí  decía,  cuán  diferente  cosa  es  hablar  á  estos  pa- 
dres Descalzos  (digo  al  padre  maestro  Gradan  y  á 
Mariano),  de  lo  que  por  allá  yo  oya ;  porque  cierto  son 
hijos  verdaderos  de  V.  S. ,  y,  en  lo  sustancial,  osaré  de- 
cir ,  que  ninguno  de  los  que  mucho  dicen  que  lo  son  les 
haca  ventaja.  Como  me  pusieron  por  medianera ,  para 
que  V.  S.  los  tornase  á  su  gracia  (porque  ellos  ya  no  lo 
osaban  escrebir)  suplicábalo  á  V.  S.  en  estas  cartas, 
con  todo  el  encarecimiento  que  yo  supe ,  y  ansí  se  lo 
suplico  ahora,  por  amor  de  nuestro  Señor,  que  me 
liaga  V.  S.  esta  merced,  y  me  dé  algún  crédito,  pues 
no  hay  por  qué  yo  no  trate  sino  toda  verdad ;  dejado, 
que  ternia  por  ofensa  de  Dios  no  la  decir,  y  á  padre 
que  yo  tanto  quiero ,  anque  no  fuera  ir  contra  Dios, 
lo  tuviera  por  gran  traición  y  maldad. 

Cuando  estemos  delante  de  su  acatamiento,  verá  V.  S. 
lo  que  debe  á  su  hija  verdadera  Teresa  de  Jesds.  Esto 
solo  me  consuela  en  estas  cosas ;  porque  bien  entiendo 
debe  haber  quien  diga  al  contrario;  y  ansí,  en  todo  lo 
que  yo  puedo,  lo  entienden  todos,  y  entenderán  mien- 
tras viviere,  digo  los  que  están  sin  pasión. 

Ya  escribí  á  V.  S.  la  comisión  que  tenia  el  padre  Gra- 
dan del  nuncio,  y  como  ahora  le  había  enviado  á  llamar. 
Ya  sabrá  vuestra  paternidad  ,  como  se  la  tornaron  á  dar 
de  nuevo,  para  visitar  á  Descalzos  y  Descalzas,  y  á  la 
provincia  de  Andalucía.  Yo  sé  muy  cierto,  que  esto  pos- 
trero rehusó  todo  lo  que  pudo,  aunque  no  se  dice  ansí; 
mas  esta  es  la  verdad ;  y  su  hermano  el  secretario  tam- 
poco lo  quisiera,  porque  no  se  sigue  sino  gran  trabajo. 
Mas  ya  que  estaba  hecho,  si  me  hubieran  creído  estos 
padres,  se  hiciera  sin  dar  nota  á  nadie,  y  muy  como 
entre  hermanos,  y  para  esto  puse  todo  lo  que  pude;  por- 
que, dejado  que  es  razón,  desde  que  estamos  aquí  nos  han 
socorrido  en  todo;  y  como  á  vuestra  paternidad  escribí, 
hallo  aquí  personas  de  buen  talento  y  letras;  y  quisiera 
yo  harto  las  hubiera  ansí  en  nuestra  provincia  de  Castilla. 

que  se  veneraba  en  aquel  contento.  Ignórase  el  paradero  de  am- 
bo». Por  desgracia  falta  la  parte  del  manuseristo  de  la  Biblioteca 
Nacional,  numero  1,  donde  estaba  corregida  esta  Carta.  Hilknse 
copias  de  ella  en  loa  manuscritos  de  Ídem ,  números  5  j  6.  Lis  de 
cate  moj  incorrectas ,  las  de  aquel  algo  mis  castizas.  De  eate  ae 
ba  echado  mano  para  las  varias  correcciones  «.ae  se  ban  becho. 
En  ti  se  da  ai  padre  Rabeo  el  tratamiento  de  señoril,  como  se 
le  daba  en  el  original  que  vid  el  eludo  padre  fray  Andrés  de  la 
Encarnación.  En  las  edicione»  anteriores  se  le  daba  tratamiento 
de  p  a  Unidad. 

(1)  Véase  la  Carta  LtX  de  esta  edición,  correspondiente  al  dia  18 
de  janio  del  afto  anterior:  las  otras  doa  ó  tres,  que  dice  Sarta  Ti- 
rssa  haber  escrito,  se  ban  perdido. 

(í)  En  las  ediciones  anteriores  •  Bendito  sea  Dios ,  que  se  acabó 
$$U  negocio  Un  bien.  Alli  daba  á  nutra  paternidad». 


TA  TERESA. 

Yo  soy  siempre  amiga  de  hacer  de  la  necesidad  vírtudi 
como  dicen ,  y  ansi  quisiera ,  que  cuando  se  ponían  en 
resistir,  miráran  si  podrían  salir  con  ello.  Por  otra  parte, 
no  me  espanto,  que  están  cansados  de  Untas  visitas  y 
novedades ,  como  por  nuestros  pecados  ha  habido  tantos 
años.  Plega  al  Señor  nos  sepamos  aprovechar  de  ello,  que 
harto  nos  despierta  su  Majestad ;  anque  ahora ,  como 
es  de  la  mesma  Orden,  no  parece  tan  en  deslustre  de 
ella ;  y  espero  en  Dios,  que  si  V.  S.  favorece  á  este  pa- 
dre ,  de  manera  que  entiendan  está  en  gracia  de  Y.  S., 
que  se  ha  de  hacer  todo  muy  bien.  El  escribe  á  Y.  S., 
y  tiene  gran  deseo  de  lo  que  digo,  y  de  no  dar  á  V.  S. 
ningún  disgusto,  porque  se  tiene  por  obediente  hijo 
suyo. 

Lo  que  yo  torno  en  esta  á  suplicar  á  V.  S. ,  por  amor 
de  nuestro  Señor  y  de  su  gloriosa  Madre  (á  quien  V.  S. 
tanto  ama ,  y  este  padre  lo  mesmo ;  que  por  ser  muy  su 
devoto  entró  en  esta  Orden),  que  Y.  S.  le  responda  ,  y 
con  blandura ,  y  deje  otras  cosas  pasadas,  aunque  haya 
tenido  alguna  culpa ,  y  le  tome  por  muy  hijo  y  súdito; 
porque  verdaderamente  lo  es ,  y  el  pobre  Mariano  lo 
mesmo,  sino  que  algunas  veces  no  se  entiende.  Y  no 
me  espanto  escribiese  á  V.  S.  diferente  de  lo  que  tiene 
en  su  voluntad,  por  no  saberse  declarar,  que  él  nunca 
confiesa  haber  sido,  en  dicho  ni  en  becho,  su  intención 
de  enojar  á  Y.  S.  Como  el  demonio  gana  tanto  en  que 
las  cosas  se  entiendan  á  su  propósito ,  ansí  debe  haber 
ayudado  á  que,  sin  querer,  hayan  atinado  mal  á  los 
negocios. 

Mas  mire  V.  S.,  que  es  de  los  hijos  errar,  y  de  los 
padres  perdonar  y  no  mirar  á  sus  faltas.  Por  amor 
de  nuestro  Señor  suplico  á  Y.  S.  me  haga  esta  mer- 
ced. Mire,  que  para  muchas  cosas  conviene,  que  qui- 
zá no  las  entiende  V.  S.  allá ,  como  yo  que  estoy  acá; 
y  que,  anque  las  mujeres  no  somos  buenas  para  con- 
sejo, alguna  vez  acertamos.  Yo  no  entiendo  qué  daño 
pueda  venir  de  aquí ;  y,  como  digo,  provechos  puedo 
haber  muchos,  y  ninguno  entiendo  que  haya  en  admitir 
Y.  S.  á  los  que  se  echarían  de  muy  buena  gana  á  sus 
piés,  si  estuvieran  presentes,  pues  Dios  no  deja  de  per- 
donar ;  y  que  se  entienda  gusta  vuestra  paternidad  de 
que  la  reforma  se  haga  por  súdito  hijo  suyo,  y  que  á 
trueco  de  esto,  gusta  de  perdonarle. 

¡Si  hubiera  muchos  á  quien  lo  encomendar!  (3)  mas 
pues  al  parecer  no  lo  hay  con  los  talentos,  que  este  pa- 
dre tiene  (que  cierto  entiendo,  si  V.  S.  lo  viese ,  lo  di- 
ría ansi)  ¿porqué  no  ha  de  mostrar  Y.  S.  que  gusta  de 
tenerle  por  súdito,  y  de  que  entiendan  todos,  que  esta 
reforma  (si  se  hiciere  bien )  es  por  medio  de  Y.  S.  y  de 
sus  consejos  y  avisos?  Y  con  entender  V.  S.  gusta  de 
esto,  se  allana  todo.  Muchas  mas  cosas  quisiera  decir  en 
este  caso.  Suplico  á  nuestro  Señor  dé  á  entender  á  V.  S. 
lo  que  esto  conviene;  porque  de  mis  palabras  há  dias 
V.  S.  no  le  hace.  Bien  segura  estoy,  que  si  en  ellas 
yerro,  no  yerra  mi  voluntad. 

El  padre  fray  Antonio  de  Jesús  está  aquí ,  y  no  pudo 
hacer  menos;  aunque  también  se  comenzó  á  defender 
como  estos  padres.  El  escribe  á  V.  S.,  quizá  terná  mas 

(S)  Bn  las  ediciones  «Si  hubiera  machos  4  quien  lo  eneomeo- 
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áicha  que  yo,  que  V.  S.  crea  como  conviene,  para  lodo 
esto  que  digo.  Hágalo  nuestro  Señor,  como  puede  y  ve 
que  es  menester. 

Yo  supe  la  acta  (4)  que  viene  del  Capitulo  general, 
para  que  yo  no  salga  de  una  casa.  Habíala  enviado  aqui 
el  padre  provincial ,  fray  Aogel ,  al  padre  Ulloa ,  con  un 
mandamiento  que  me  notifícase.  El  pensó  me  diera  mu- 
cha pena ;  como  el  intento  de  estos  padres  ha  sido  dár- 
mela en  procurar  esto,  y  ansí  se  lo  tenia  guardado.  Debe 
haber  poco  más  de  un  mes ,  que  yo  procuré  rae  lo  diesen; 
porque  lo  supe  por  otra  parte. 

Yo  digo  á  V.  S.  cierto,  que,  á  cuanto  puedo  entender 
de  mi ,  que  me  fuera  gran  regalo  y  contento,  si  V.  S. 
por  una  carta  me  lo  manriára ,  y  viera  yo  era  doliéndose 
de  los  grandes  trabajos,  que  para  mí  (que  soy  para  pa- 
decer poco),  en  estas  fundaciones  he  pasado;  y  que  por 
premio  me  mandaba  V.  S.  descansar.  Porque,  an  enten- 
diendo por  la  via  que  viene ,  me  ha  dado  harto  consuelo 
poder  estar  en  mi  sosiego. 

Como  tengo  tan  gran  amor  á  V.  S.,  no  he  dejado, 
como  regalada ,  de  sentir ,  que  como  á  persona  muy 
desobediente,  viniese  de  suerte,  que  el  padre  fray  An- 
gel pudiese  publicarlo  en  la  corte,  antes  que  yo  supiese 
nada ,  pareciéndole  se  me  hacia  mucha  fuerza ;  y  ansí 
me  escribió,  que  por  la  Cámara  del  Papa  lo  podía  reme- 
diar, como  si  no  fuera  un  gran  descanso  para  mi.  Por 
cierto,  aunque  no  lo  fuera  liacer  lo  que  V.  S.  me  man- 
da ,  sino  grandísimo  trabajo,  no  me  pasára  por  pensa- 
miento dejar  de  obedecer ;  ni  me  dé  Dios  tal  lugar,  que 
contra  la  voluntad  de  V.  S.  procure  contento ;  porque 
puedo  decir  con  verdad  (y  esto  sabe  nuestro  Señor)  que 
si  algún  alivio  tenia  en  los  trabajos,  desasosiegos,  afli- 
ciones  y  mormuraciones ,  que  he  pasado,  era  entender 
liacia  la  voluntad  de  V.  S.,  y  le  daba  contento  ;*y  ansí 
me  lo  dará  ahora  hacer  lo  que  V.  S.  me  manda.  Yo  lo 
qui.«e  poner  por  obra :  era  cerca  de  Navidad,  y  como  el 
camino  es  tan  largo ,  no  me  dejaron ,  entendiendo,  que 
la  voluntad  de  V.  S.  no  era  aventurase  la  salud,  y  ansí 
me  estoy  todavía  aquí,  anque  no  con  intento  de  que- 
darme siempre  en  esta  casa,  sino  basta  que  pase  el  in- 
vierno ;  porque  no  me  entiendo  con  la  gente  de  Anda- 
lucia.  Y  lo  que  suplico  mucho  á  V.  S  es,  que  no  me  deje 
de  escribir  a  donde  quiera  que  estuviere,  que,  como  ya 
no  tengo  negocios  ( que  cierto  me  será  gran  contento), 
he  miedo,  que  rae  ha  de  olvidar  V.  S.,  anque  yo  no  le 
daré  lugar  para  esto ;  porque  anque  V.  S.  se  canse,  no 
dejaré  de  escribirle  por  mi  descanso. 

Por  acá  nunca  se  ha  entendido,  ni  se  entiende,  que 
el  concilio  y  Motu  propio  quita  á  los  perlados,  que  pue- 
dan mandar,  que  vayan  las  monjas  á  casas,  para  bien 
y  casas  de  la  Orden ,  que  se  puedan  ofrecer  muchas.  No 
lo  digo  esto  por  mí ,  que  ya  no  estoy  para  nada  ( y  no 
digo  yo  estarme  en  una  casa ,  que  me  está  tan  bien  te- 
ner algún  sosiego  y  descanso;  mas  en  una  cárcel ,  como 
entienda  doy  á  Y.  S.  contento,  estaré  de  buena  gana 
toda  la  vida ),  sino  porque  no  tenga  vuestra  paternidad 
escrúpulo  de  lo  pasado ;  que,  anque  tenia  las  patentes, 
¿imás  iba  á  ninguna  parte  á  fundar,  que  á  lo  demás, 
claro  está  que  no  podía  ir  sin  mandamiento  por  escrito 

(l)  Rtf«Ur<Btn(v  Saku  Tmim  escribirla  tf,  eofflo  »olii. 


ú  licencia  del  perlado ;  y  ansí  me  ta  dio  el  P.  Fr.  Angel 
para  Veas  y  Cara  vaca,  y  el  P.  Gradan  para  venir  aquí; 
porque  la  mesma  comisión  tenia  entonces  del  nuncio, 
que  tiene  ahora,  sino  que  no  usaba  de  ella;  aunque  el  pa- 
dre fray  Angel  ha  dicho  vine  apóstata  y  que  estaba  des- 
comulgada :  Dios  le  perdone.  V.  S.  sabe  y  es  testigo,  de 
que  siempre  he  procurado  esté  Y.  S.  bien  con  él ,  y  darlo 
contento  (digo  en  cosas  que  no  eran  descontentar  á  Dios) 
y  nunca  acaba  de  estar  bien  conmigo. 

Harto  provecho  le  haría,  si  tan  mal  estuviese  con 
Valdemoro  (2).  Como  es  prior  de  Avila  quitó  los  Des- 
calzos de  la  Encarnación ,  con  harto  gran  escándalo  del 
pueblo;  y  ansí  traya  aquellas  monjas  (que  estaba  la 
casa ,  que  era  para  alabar  á  Dios),  que  es  lástima  el  gran 
desasosiego  que  tra yn ,  y  escribeume ,  que  por  discul- 
parle á  él,  se  echan  la  culpa  á  sí.  Ya  se  tornaron  los 
Descalzos,  y,  según  me  han  escrito,  ha  mandado  el 
nuncio  no  las  confiesen  otros  ningunos,  que  los  del  Cár- 
meu. 

Harta  pena  me  ha  dado  el  desconsuelo  de  aquellas 
monjas,  que  no  les  dan  sino  pan ;  y  por  otra  parte  tanta 
inquietud :  hácerae  gran  lástima.  Dios  lo  remedie  todo, 
y  á  vuestra  paternidad  nos  guarde  muchos  años,  noy 
me  han  dicho,  que  viene  acá  el  general  de  los  Dominicos. 
{Si  me  hiciese  Dios  merced,  que  se  ofreciese  el  venir  Y.  S.! 
anque  por  otra  parle  senliria  su  trabajo ;  y  ansí  se  ha- 
brá de  quedar  mi  descanso  para  aquella  eternidad,  que 
no  tiene  fin ,  á  donde  verá  V.  S.  lo  que  me  debe. 

Plega  al  Señor,  por  su  misericordia,  que  lo  merezca 
yo.  A  esos  mis  reverendos  padres ,  compañeros  de  Y.  S., 
me  encomiendo  mucho  en  las  oraciones  de  sus  paterni- 
dades. Estas  súditas  y  hijas  de  vuestra  paternidad ,  le 
suplican  les  eche  su  bendición,  y  yo  lo  mesino  para 
mí  (3). 

CARTA  LXXII  (4). 

A  U  madre  Mirla  Baatlsta ,  priora  de  Vattadolld.— Desde  Sevilla, 
99  de  abril  de  151«. 

Sobre  la  pertteucio*  fue  tvfrió  tu  SaUla. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  ella  ,  hija  mía. 
Mañana  se  va  el  correo ,  y  no  la  pensaba  escribir ,  por- 
que no  había  cosa  buena  que  le  decir.  Esta  noche,  poco 

<*i  Fl  prior  de  los  Carmelita»  Ciliados  de  Avila,  enemigo  de 
Santa  Tkmsa  y  perseguidor  de  san  Juan  de  la  Cruz. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  se  anadia  arilnal  de  esta  Carta: 
•De  Sevilla.— De  vuestra  paternidad ,  indigna  hija  y  subdita ,  Tt- 
kesa  di  Jesús».  El  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  núme- 
ro 5,  dice  :  «Toda  esta  Carla  esta  de  letra  de  la  Santa,  pero  sin 
firma,  qoe  se  ecba  de  ver  ser  traslado  de  (a  qne  envió*. 

(4)  Esta  Carta  era  la  XLVII  del  tomo  ni  en  las  ediciones  ante- 
riores. Ignórase  en  el  día  el  paradero  del  original,  pnes  solo 
constaba  que  las  Carmelitas  Descalzas  de  Boadilla  del  Monte  con- 
servaban los  dos  últimos  párrafos  y  la  posdata.  Sábese  también 
qne  en  1630  lo  poseía  integro  el  coarto  general  de  los  Descalzos, 
fray  Alonso  de  Jesns  y  María. 

Publicóse  esta  Carta  con  varias  motilar-iones ,  por  creer,  poco 
cristianamente ,  que  padieran  los  sevillanos  ofenderse  por  ellas. 
¡Orgullo  hipócrita  de  nuestro  país  encubrir  siempre  loa  defec- 
tos y  las  correcciones ,  imposibilitando  i  veces  la  enmienda! 
La  verdadera  caridad  cristiana  no  admite  tales  disimulos  y  respe- 
tos mundanos.  Corregir  al  aie  yerra  e»  obra  de  misericordia.  T 
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antea  que  cerrásemos  la  puerta ,  me  enviaron  á  de-  I  llueve  sobre  él  de  trabajos ,  es  como  granizo.  En  fin, 

que  harto  tengo  yo  que  deshacerte  los  nuestros,  que 
estos  son  los  que  mas  le  han  atormentado,  y  coa 
razón. 

Porque  entiendan  algo.  Ya  saben  las  cosas,  qoe  las 
escribí  nos  habia  levantado  aquella  que  se  fué:  pues  no 
son  nada,  para  lo  que  nos  fué  á  acusar  (ya  lo  en  tende- 
an) (5)  y  venir  á  deshora ,  sin  saber  á  qué  (y  no  una 
vez  sola)  á  los  que  lo  dijo :  por  la  persona  á  quien  llama- 
ron ,  vimos  claro  ser  eso  (6).  De  mi  le  digo,  que  me 
hizo  Dios  una  merced,  que  estaba  como  en  un  deleite. 
Con  representárseme  el  gran  daño,  que  4  todas  estas 
casas  podia  venir,  no  bastaba,  que  excedía  el  contento. 
Gran  cosa  es  la  siguridad  de  la  conciencia  y  estar  libre. 

La  otra  se  entró  en  otro  monesterio.  Ayer  me  certi- 
ficaron, que  está  fuera  de  juicio,  y  no  de  otra  cosa, 
sino  de  que  se  fué  de  acá.  Mire  que  grandes  son  los  do 
Dios  que  responde  por  la  verdad ;  y  ahora  se  entenderá 
ser  todo  desatinos.  Y  tales  eran  los  que  decía  por  ahí; 
que  atábamos  las  monjas  de  piés  y  manos,  y  las  azotá- 
bamos; y  pluguiera  á  Dios  fuera  todo  como  esto.  Sobre 
este  negocio  Un  grave ,  otras  mil  cosas ,  que  ya  veía  yo 
claro  que  quería  el  Señor  apretamos ,  para  acabarlo  todo 
bien ,  y  ansí  lo  quiso.  Por  eso  no  tengan  pena  ninguna; 
antes  espero  en  el  Señor  nos  podremos  ir  presto,  pasa- 
das á  la  casa;  porque  los  Franciscos  no  han  venido  mas, 
y  que  vengan ,  tomada  la  posesión ,  es  todo  nada. 

Grandes  almas  son  las  que  aquí  están :  y  esta  priora 
tiene  un  ánimo ,  que  me  ha  espantado ,  harto  mas  que 
yo  (7).  Paréceme  que  como  me  tienen  aquí ,  ha  sido 
ayuda ;  que  á  mi  vienen  los  golpes.  Ella  tiene  harto 
buen  entendimiento.  Yo  le  digo,  que  es  extremada  para 
el  Andalucía ,  á  mi  parecer.  ¡Y  cómo ,  si  ha  sido  me- 
nester traerlas  escogidas!  Buena  estoy ,  anque  no  lo  he 
estado  mucho:  este  jarabe  me  da  la  vida.  Nuestro  pa- 
dre anda  achacoso;  mas  no  con  calentura.  No  sabe  de 
esta.  Encomiéndelo  á  Dios,  y  que  nos  saque  bien  de  to- 
dos estos  negocios.  Si  creo  hará.  ¡Oh  qué  año  he  pasa- 
do aquí  I 

Vengamos  á  sus  consejos  (8).  Cuanto  á  lo  primero  de 
Dones,  lodos  loe  que  tienen  vasallos  de  Indias  se  lo  lla- 
man allá  (9).  Mas,  en  viniendo,  rogué  yo  á  su  padre 

(SI  Eo  algunas  coplas  está  variado  este  pasaje,  y  también  en  la 
Crónica  de  la  Orden  (libro  m,  eapltulo  xlvi,  número  3),  don  Je 
dice  asi:  «Ya  sabe  las  coi»»  que  le  escribí  nos  habían  levantado 
aquella  ene  »*  fueron ;  pnes  no  son  nada  para  las  qoe  después  nos 
acusaron». 

Para  la  mejor  inteligencia  de  esto  Carta  ténj?a<e  presente  la  his- 
toria de  estos  sucesos,  qoe  escribió  la  priora  de  Sevilla,  Marta  de 
San  José ,  y  que  se  publico  entre  los  documentos  del  tomo  i.  a  la 
pagina  S55  y  siguientes. 

(6)  Esta  clausula  también  fué  omitida  en  todas  las  ediciones  an- 
teriores. 

O)  La  célebre  priora  María  de  San  José,  mujer  de  eran  talento 
y  enerva ,  y  cuyo  elogio  traía  aquí  Sarta  Tmesa  de  un  solo  ras- 
go ,  diciendo :  .  tiene  un  animo  muí  que  yo:  En  otra  Carta  dice 
que  la  tenia  por  mas  letrera. 

Véase  lo  qoe  acerca  de  ella  se  dice  en  el  preámbulo  de  tu  Cons- 
tituciones ,  pagina  2Ct  y  siguientes. 

En  los  apéndices  de  este  tomo  se  tratar*  detenidamente  la  cues- 
tión de  si  María  de  Sao  José  estaba  en  desgracia  de  Sasta  Tkksa 
cuando  esta  morid.  • 

(8)  La  madre  María  Bautista  era  muy  aficionada  i  dar  consejos: 
Sabta  Temía,  su  tía ,  solía  embromarla  sobre  ello. 

(9)  En  efecto  el  tratamiento  de  **■  do  era  tan  asnal  entonces 


cir  (i) ,  que  ya  el  que  estaba  en  la  casa  tiene  por  bien 
que  nos  vamos  pasado  mañana ,  que  es  dia  de  San  Fe- 
lipe y  Santiago  (2),  por  donde  entiendo,  que  va  ya  el 
Señor  queriendo  aplacar  en  los  trabajos. 

Esta  envié  á  la  madre  priora  de  Medina  luego  en  pu- 
diendo,  que  estará  con  pena  de  una  que  le  escribí,  y 
estuve  bien  corta  en  encarecer  trabajos.  Sepa  que  des- 
pués de  la  fundación  de  San  José ,  ha  sido  todo  nonada 
en  comparación  de  los  que  aquí  he  pasado.  De  que  lo 
sepan ,  verán  que  tengo  razón,  que  es  misericordia  de 
Dios  si  salimos  con  bien  de  ellos ;  y  ya  se  puede  decir 
que  si.  Las  injusticias  que  se  guardan  en  esta  tierra,  es 
cosa  extraña ,  la  poca  verdad ,  los  dobleces.  Yo  le  digo, 
que  con  razón  tiene  la  fama  que  tiene  (3).  Bendito  sea 
el  Señor,  que  de  todo  se  saca  bien :  y  yo  de  ver  tantos 
juntos  be  estado  con  un  contento  extraño.  A  no  estar 
aquí  mi  hermano,  cosa  de  la  vida  se  pudiera  hacer. 

El  ba  padecido  harto ,  y  con  ánimo  en  gastar,  y  lle- 
varlo todo ,  que  nos  hace  alabar  á  Dios.  Bien  con  razón 
le  quieren  estas  hermanas,  que  ninguna  ayuda  han  te- 
nido, sino  darnos  mas  trabajo.  Ahora  está  retraído  (4) 
por  nosotras:  y  fué  gran  ventura  no  le  llevar  á  la  cár- 
cel ,  que  es  aquí  como  un  infierno ,  y  todo  sin  ninguna 
justicia,  que  nos  piden  lo  que  no  debemos ,  y  á  él  por 
fiador.  Acabarse  ha  esto  en  yendo  a"  la  córte,  que  es 
una  cosa  sin  camino ,  y  él  ha  gustado  de  pasar  algo  por 
Dios.  En  el  Carmen  está  con  nuestro  padre ;  que  lo  que 

m  lo  peor,  que  después  de  haber  copiado  los  padres  correctores 
eo  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  niimero  t,  pagina  315, 
uno  de  los  irosos  omitidos,  tuvieron  la  debilidad  de  borrarlo,  in- 
dicando que  no  se  imprimióse.  ¿Qué  derecho  tenían  ellos,  ni  na- 
die, para  mnUlar  los  escritos  de  Sarta  Tiuisat 

Los  pasajes  suprimidos  y  que  por  primera  ves  se  imprimen  en 
esta  edición  constan,  no  solamente  en  el  manuscrito  citado,  sino 
tambieo  en  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  5, 
pagina  79,  donde  esté  la  Carta  bastante  correcta ,  y  en  el  núme- 
ro 6 ,  péglna  56 ,  donde  se  hallan  aquellos  trozos ,  aunque  la  copia 
es  menos  correcto. 

(1)  Toda  esto  parte  de  U  cláusula  estaba  omitida  en  las  edicio- 
nes anteriores. 

(ti  Es  decir,  qoe  se  fueran  a  la  nueva  casa,  en  doide estuvo 
hssto  el  dia  é  de  junio  de  aquel  ano. 

(3)  Esta  clausula  fué  omitida  en  todas  las  ediciones  anteriores; 
los  correctores  mismos ,  que  la  babian  copiado  en  el  manoserito, 
número  «.la  borraron  después,  como  también  la  noto  en  que 
procuraban  atenuaría.  Con  todo,  no  declan  en  ella  lo  que  princi- 
palmente debían  decir,  é  saber:  que  los  males  que  deploraba 
Sarta  Turbia  provenían  de  la  Injusticia  y  desgobierno  de  aquella 
época,  pues  eran  tontos  las  exenciones ,  fueros  prirílegladua  y 
jurisdicciones  privativas ,  que  habia  en  Sevilla,  icgnn  se  dice, 
¡cuarenta  ¡ritmóles!  Este  absurdo  monstruoso  hacia  imposible 
la  administración  de  justicia  en  aquella  población;  unido  lo  cual 
i  su  riquesa  y  demás  condiciones  de  bienestar  material,  hadan 
qoe  aquella  hermosa  población  fuera  la  guarida  de  todos  los  pica- 
ros de  Espafla  é  Indias,  coyas  costumbres  y  organiracion  descri- 
bieron Cervantes,  Hurtado,  Qucvedo  y  en  general  todos  los  es- 
critores de  nuestro  gran  repertorio  de  novelas  picarescas.  Cúl- 
pete, pues .  de  Us  injusticias  y  demás  que  lamento  SaxtaTeusa, 
no  a  los  sevillanos,  conocidos  siempre  por  su  piedad  y  generosi- 
dad ,  sino  i  los  errores  y  desgobierno  de  aquellos  tiempos. 

(él  Acogido  é  sagrado :  este  en  otro  de  los  males  que  embara- 
xaban  la  acción  de  la  justicia  en  aquellos  tiempos ;  pues  el  dere- 
cho de  asilo,  santo  y  respetable  en  su  origen ,  babia  llegado  a  aer 
una  calamidad  por  el  exagerado  abuso,  que  se  hacia  de  él  en  ob- 
sequio de  los  malhechores.  Bien  que  si  la  cárcel  de  Sevilla  era 
tts  infierno,  habla  qne  sostener  el  derecho  de  asilo,  siquiera  para 
que  hombres,  tan  honrados  ¿  inocentes  como  don  Lorenso  de  Ce- 
peda, no  fueran  en  vida  ai  infierne. 
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no  se  lo  ñamasen ,  y  le  di  razones.  Áosi  se  hizo ,  que 
ya  estaban  quietados  y  llanos  (i),  cuando  vino  Juan 
de  Ovalle  y  mi  hermana ,  que  no  me  bastó  razón :  no 
sé  si  era  por  soldar  el  de  su  hijo,  y  como  mi  hermano 
no  estaba  aquí,  ni  estuvo  tantos  días ,  ni  yo  con  ellos, 
cuando  vino  dijéronle  tanto,  que  no  aprovechó  nada.  Y 
es  verdad ,  que  ya  en  Avila  no  hay  otra  cosa ,  que  es 
vergüenza.  Y  cierto  á  mi  me  dan  en  los  ojos ,  por  lo 
que  á  ellos  le  toca ;  que  de  mí  nunca  creo  se  me  acor- 
dó,  ni  de  eso  se  le  dé  nada ;  que  para  otras  cosas  que 
dicen  de  roí ,  no  lo  es.  Yo  lo  tornaré  á  decir  á  su  padre, 
por  amor  de  ella  ;  mas  creo  no  ha  de  haber  remedio 
con  sus  tíos,  y  como  ya  están  tan  hechos  ¿  ello.  Harto 
me  mortifico  cada  vez  que  se  lo  ojo. 

A  lo  de  escribir  Teresa  á  Padilla ,  no  creo,  si  no  es  á 
la  priora  de  Medina ,  y  á  ella ,  por  darlas  contento ,  que 
ha  escrito  á  nadie  (2).  A  él  creo  una  vez  dos  ú  tres 
palabras.  Hale  dado  que  estoy  lisiada  por  ella ,  y  por 
mi  hermano ,  y  no  hay  sacárselo  de  la  cabeza :  y  si  ha- 
bía de  estar,  si  fuera  otra ,  según  son.  Mas  mire  que 
tanto ,  que  con  cuanto  le  debo ,  me  he  holgado  de  que 
esté  retraído ,  porque  no  venga  acá  mucho.  Y  es  verdad 
que  embaraza  él  algo.  Que  anque  esté ,  en  viniendo 
nuestro  padre  ú  alguien,  le  digo  que  se  vaya ,  y  es  como 
un  ángel.  No  porque  le  dejo  de  querer  mucho ,  que  sí 
quiero;  mas  querrían»  ver  sola.  Todo  esto  es  ansí, 
piensen  lo  que  pensaren ,  que  poco  va  en  ello. 

Lo  que  dijo  Padilla  que  era  visitador,  debía  ser  bur- 
lando (3).  Ya  le  tengo  conocido.  Con  todo  eso  ayuda 
rauclio,  y  le  debemos  mucho.  No  hay  nadie  sin  falta. 
¿Qué  quiere?  Holgádome  he  de  que  esté  contenta  la 
señora  doña  María  (4) ,  con  esa  licencia ,  mucho.  Dí- 
gala gran  cosa  de  mi  parte,  que,  por  ser  muy  tarde,  no 
la  escribo,  y  que,  anque  me  pesa  que  esté  sin  la  señora 
duquesa ,  veo  que  quiere  el  Señor ,  que  con  solo  Él  ten- 
ga compañía  y  se  consuele. 

De  Avila  no  sé  mas  de  lo  que  ella  me  escribe.  Dios 

romo  se  hizo  despees.  Llama  aqol  vasallos  a  los  indios  que  tenían 
es  encomienda  los  conquistadores  de  América ,  en  cuyo  ndmero 
se  contaban  don  Lorenzo  de  Cepeda  y  sus  hermanos ,  que  alean- 
uron  todavía  la  época  de  los  Pizarros  en  el  Pero. 

Sajtta  Tkbzsa,  que  mientras  estuvo  en  la  Encarnación  de  Avila 
solía  Armar  Do**  Terna  de  Ahumada,  dejó  de  asarlo  desde  que 
pasó  a!  convento  de  San  José. 

Véase  la  Carta  primera  de  esta  Colección. 

<1)  En  las  ediciones  anteriores  :  «estaban  quietos  y  llanos. 
Cuando  vino*. 

La  nina  Teresita,  hija  de  don  Lorenzo  de  Cepeda ,  estaba 
con  sn  tia  en  el  convento  de  Iss  Descalza  de  Sevilla ,  mientras  so 
padre  estaba  retraído  en  el  convento  del  Carmen.  Sin  duda  tuvo 
alguna  correspondencia  epistolar  con  doña  Casilda  de  Padilla,  que 
entonces  estaba  aun  de  novicia  en  el  convento  de  Valladolld,  bajo 
la  jurisdicción  de  María  Bautista ,  la  cual ,  no  llevando  muy  a  bien 
esta  correspondencia,  la  avisaría  á  Sasta  Tmksa. 

Esta  interpretación  daban  los  padres  corredores  a  este  pasaje; 
per»  a  mi  me  hace  dndar  de  ella  el  observar  que  Sarta  Teresa  dice 
Padilla,  y  no  la  Padilla ,  y  el  afiadlr:  •  d  Merco  una  vez  dos  ú  tres 
palabras».  Me  Sguro  que  la  correspondencia  denunciada  por  Ma- 
ría Bautista  era  entre  la  Teresita  y  el  licenciado  Joan  de  Padilla, 
de  <iaien  habla  en  el  párrafo  slfoiente. 

l-V  Era  este  nn  sacerdote  de  conocida  virtud  y  Un  celoso  de 
(a  reforma  de  las  religiones ,  qoe  se  la  encomendé  el  seflor  rey 
d  .o  Pelipe  If,  poco  antes  que  saliese  la  del  Carmen.  (F.  P.j 

(i*  DoAa  María  de  Mendoza,  patrona  del  monasterio  de  Valla- 
dotid .  otras  muchas  vetes  aludida  en  las  Cartas  dirigidas  i  sóce- 
los que  estaban  en  aqteila  eindad. 


TAS.  «3 
sea  con  ella.  A  Casilda  y  á  todas  me  encomiendo ,  y  á 
mi  padre  fray  Domingo  muy  mucho  (5).  Harto  quisie- 
ra dejára  la  ida  de  Avila,  para  cuando  yo  estuviera  ahí; 
mas,  pues  é!  quiere  que  sea  todo  cruz,  sea.  No  me  deje 
de  escrebir.  Esa  monja ,  que  dice  tan  buena,  no  la  des- 
pida. ¡U  que  si  quisiera  venir  acá  (6)1  que  querría 
traer  algunas  de  allá ,  si  pudiese.  Miren ,  que  á  mi  pa- 
recer no  hay  de  qué  tener  pena  ahora,  que  creo  ha  de 
hacerse  todo  bien. 

No  olvide  de  enviar  esta  á  la  madre  priora  de  Medi- 
na ,  y  que  ella  la  envié  á  !a  de  Salamanca ,  y  sea  para 
todas  tres  (7).  Dios  me  la  baga  santa.  Yo  confieso  que 
esta  gente  de  esta  tierra  no  es  para  mí ,  y  que  me 
deseo  ya  ver  en  la  de  Promisión  (8) ,  á  Dios  es  ser- 
vido ;  anque  si  entendiese  lo  era  mas  aquí ,  sé  que  mo 
estaría  de  gana.  El  Señor  lo  remedie.  Es  boy  Domini- 
ca in  albit. 

De  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jescs. 

A  mi  María  de  la  Cruz,  y  á  la  superiora  me  enco- 
miende. A  mí  María  de  la  Cruz  lea  vuestra  reverencia 
esta,  todas  nos  encomienden  á  Dios. 

CARTA  LXXIII  (9). 

Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Benito  (10).-Desde  Sevilla 
i  9  de  mayo  de  1576. 

Con  una  deicripcion  muy  curies»  del  edificio,  que  acal  abe  de  ad- 
quirir par»  aquel  emento:  ttméiem  trata  ie  toa  desacuerdo»  eo% 
loe  Callado». 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia. ¡Oh,  vélame  Dios,  y  qué  aparejada  condición 
tiene  para  tentar !  Yo  le  digo,  que  debe  ser  mucha  mi 
virtud ,  pues  hago  esto ;  y  lo  peor  es ,  que  he  miedo  ha 
de  pegar  á  mi  padre,  el  señor  licenciado  Padilla,  algo 
de  su  condición ;  pues  no  me  escribe,  ni  envía  unas  en- 
comiendas, también  como  vuestra  reverencia.  Dios  los 
perdone ;  aunque  estoy  tan  adeudada  del  señor  licen- 
ciado Padilla,  que,  por  mucho  que  se  descuide,  no  po- 
dré yo  descuidarme  de  su  merced,  á  quien  suplico  ten- 
ga esta  por  suya 

(Si  Fray  Domingo  Bafiez. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  « ¡  Oh  si  quisiera  ». 

(7)  Las  dos  hermanas  Inés  de  Jesús,  priora  de  Medina,  y  Ana 
de  la  Encarnación ,  de  Salamanca ,  primas  hermanas  suyas :  como 
María  Bautista  era  sobrina  de  Santa  Tisisa  ,  resolta  qae  las  tres 
prioras  eran  parientas  suyas. 

(8)  Llama  tierra  deprammon  a  Castilla. 

(9)  Esta  Carta  era  la  &XXIII  del  tomo  m  en  las  ediciones  an- 
teriores. En  esta  se  ha  corregido  al  tenor  de  la  exacta  y  bellísima 
copia  de  ella  que  hay  en  el  t.anascrito  de  la  Biblioteca  Nacional, 
ndmero  1 ,  pagina  347.  El  original  de  esta  Carla,  bastante  larga, 
esta  escrito  en  uu  pliego  entero  y  sus  cuatro  planas  guardadas  en 
dos  relicarios  de  plata,  con  cristales  por  los  dos  lados,  según  e 
testimonio  que  dieron  los  notarios  de  Sevilla ,  cuando  la  copió 
en  1759  fray  Tomís  de  Aquino,  en  el  convento  de  las  Carmelitas 
Descalzas  de  Sevilla,  donde  se  guarda. 

(10)  Es  para  el  padre  fray  Ambrosio  Mariano,  que  i  la  sazón  es- 
taba en  Madrid. 

Ría  este  célebre  padre,  no  de  los  que  defleoden  con  nimia  se* 
vendad  el  partido  de  Caloo ,  mostrándose  Agelaslos  6  discípulos 
del  lloroso  Heraelito  ,  sino  de  los  apacibles  Gelasios,  religiosa- 
mente jovial ,  Demóerito  evangélico  sazonado,  bien  qoe  senten- 
cioso y  afleas  ea  el  decir;  y  la  Santa  le  escribe,  acomodándose  4 
so  genio  y  estilo,  como  lo  veri  quien  repare  en  algunas  de  sus 
proposiciones.  (fV.i.) 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Cuando  considero  en  las  marañas  que  vuestra  reve- 
rencia me  dejó ,  y  cuán  sin  acuerdo  está  de  todo ,  no  so 
qué  piensa,  sino  que  maldito  el  hombre,  ecétcra  (1). 
Ñas,  como  se  ha  de  dar  bien  por  mal,  he  querido  hacer 
esto,  para  que  sepa  vuestra  reverencia  ,  que  el  dia  de 
Santiago  tomamos  la  posesión,  y  los  (raíles  han  callado 
como  unos  muertos  (2).  Nuestro  padre  habló  á  Navarro, 
y  él  creo  es  el  que  los  hizo  callar. 

La  casa  es  tal,  que  no  acaban  las  hermanas  de  dar 
gracias  i  Dios.  Sea  por  todo  bendito.  Todos  dicen  que 
fué  de  balde;  y  ansi  certifican,  que  no  se  hiciera  ahora 
con  veinte  mil  ducados.  El  puesto  dicen  es  de  los  bue- 
nos de  Sevilla.  El  buen  prior  de  las  Cuevas  ba  venido 
acá  dos  veces  (3)  (está  contentísimo  de  la  casa)  y  fray 
Bartolomé  de  Aguilar  una,  antes  que  se  fuese,  que  ya 
escribí  á  vuestra  reverencia  iba  á  Capítulo.  Ha  sido  una 
dicha  liarlo  grande  topar  tal  casa.  Con  el  alcabala  tene- 
mos harta  contienda.  En  fin ,  creo  se  habrá  de  pagar 
toda.  Mi  hermano  nos  lo  babia  de  prestar ,  y  anda  en  la 
obra,  que  me  quita  de  harto  trabajo.  En  el  escribano 
fué  el  yerro  de  lo  del  alcabala.  Nuestro  padre  está  con- 
tentísimo de  la  casa ,  y  todos.  El  padre  Soto  (4)  dice 
grandes  conectas  (ahora  ha  estado  aquí) ,  y  que  porque 
vuestra  reverencia  no  me  escribe ,  no  le  ha  de  escribir. 
Hácese  la  ilesia  en  el  portal ,  y  quedará  muy  bonita. 
Todo  viene  como  pintado.  Esto  es  cuanto  á  lo  de  la 
casa. 

Cuanto  á  lo  del  Tostado  (5) ,  ahora  vino  un  fraile,  que 
le  dejó  en  marzo  en  Barcelona ,  y  tray  una  patente  suya 
(que  él  era  conventual  de  aquí)  y  Dónese  vicario  gene- 
ral de  toda  España.  Cota  vino  ayer  (6).  Está  en  casa  de 
don  Jeróuimo  ascondido,  esperando  que  ha  de  venir 
hoy  fray  Agustín  Suarez,  según  dicen.  Las  dos  cosas 
primeras  son  verdad ,  que  yo  vi  la  patente ,  y  sé  que 
está  aquí  estotro.  Esto  del  provincial  se  dice  por  cierto, 
y  que  viene  á  tornar  á  su  oficio ,  y  tray  un  Motu  del 
Papa  (7) ,  que  no  hay  mas  que  pedir  para  el  proposito 
de  los  Calzados ,  según  dicen ;  y  an  el  prior  roe  dijo  hoy, 
que  de  uno ,  que  ellos  hacen  confianza ,  lo  sabe  cierto. 

Pareció  á  su  ilustrísima  señoría  de  nuestro  buen  ar- 


(1)  Atl  está  en  el  original  En  la»  ediciones  anteriores  decía: 
«  no  se  qué  píente ,  sino  que  maldito  tea  el  hombre  * ,  etc. 

Aladea  las  palabras  de  Jeremías  (capitulo  avii,  versículo  5): 
llaUdictut  homo ,  qu¡  eonfiditi»  komiue. 

(2)  Eran  los  frailes  Franciscos ,  según  reQere  ella  misma  en  el 
espitólo  mv  de  Ltt  Fndeaonu ,  donde  refiere  que  al  Ir  por  la 
noche  a  tomar  posesión  del  edificio,  basta  lettombrat  te  let  Atu- 
raban fraila. 

(i)  Hablando  de  él  Saüta  Tenes*  en  el  capitulo  »*  de  Lu  F«n- 
deeieeet,  y  de  lo  mucho  que  ayudo  pare  la  fundación  de  Sevilla, 
dice:  •  Un  santo  viejo  ,  prior  de  las  Cuevas,  que  es  de  los  Cartu- 
jos. Era  de  Avila  de  los  Pantojas». 

,*>  Un  sacerdote  virtuoso  que  solicitó  la  fundación ,  qne  llama- 
ban el  padre  Soto.  {Fr.  A.) 

(5)  El  padre  fray  Jerónimo  Tostado ,  que  rué  el  terror  de  Smt 
Tisiu  por  aquel  tiempo,  y  enemigo  capital  de  la  reforma  del  Car- 
men :  él  en  callado  ú  observante,  y  hombre  virtuoso  y  austero. 

(ti,  Fray  Pedro  Cota .  observante  .  prior  de  Córdoba.  (Fr.  A.) 

(Ti  No  se  sabe  pudiese  ser  otro  el  Metu  del  Papa  que  menciona, 
sino  el coutrabreve  de  Gregorio  XIII,  despachado,  no  a  S,  sino 
i  13  de  agosto ;  que  muchas  veces  le  querían  hacer  resucitar,  aun- 
que nunca  pudieron  ;  pnes  se  declard  en  Roma  no  quitaba  a)  nun- 
cio Hormaneto  sus  facultades ,  según  lo  escribió  aquel  ilustrísimo 
at  padre  Cracian ,  certificándole  que  asi  lo  había  avisado  el  earde* 
Mi,  como  de  parte  de  su  Santidad.  {Fr.  AJ 


zobispo ,  y  á  el  asistente  y  fiscal ,  que  nuestro  padre  les 
hurtase  el  cuerpo ,  para  que  no  le  notificasen  nada,  bas- 
ta saber  del  ilustrísimo  nuncio  lo  que  manda,  por  mu- 
chas razones ,  que  á  ellos  les  ha  parecido ;  y  ansí  se  va 
por  allá,  no  visitando,  sino  por  diferente  camino;  por- 
que visita  con  estos  no  hay  ahora  lugar  (8),  que  están 
alborotadísimos.  Dios  perdone  á  quien  tanto  bien  ataja; 
anque  yo  creo«cierto  es  traza  del  Señor  para  mayor 
bien.  Plega  á  su  Majestad  que  estos  merezern  remedio; 
que  de  que  han  de  dejar  de  ir  muy  adelante  los  Des- 
calzos nenguno  tengo ,  sino  que  todo  lo  ordena  el  Se- 
ñor para  mayor  bien.  Dejó  nuestro  padre  por  vicario 
provincial  al  padre  prior  del  Cármcn ,  Evangelista,  que 
está  esperando  ahora  este  golpe ;  anque  yo  le  digo,  que 
á  él,  como  no  es  cabeza,  no  le  notificarán  nada.  Bueu 
ánimo  tiene,  y  el  asistente  está  muy  á  punto  para  so- 
correr sí  hubiere  algo. 

Mañana  va  el  prior,  y  el  suprior  de  los  Remedios  á 
Umbrete  (9) ,  que  los  envió  llamar  el  arzobispo ,  que 
está  allá.  Si  estos  no  trayn,  que  no  valga  lo  que  ha  he- 
cho el  padre  visitador  (lo  que  pienso  no  trayrán)  harto 
queda  hecho  (10).  El  Señor  lo  encamine  todo  para  su  ser' 
vicio,  y  á  vuestra  reverencia  libre  del  canto  de  la  sere- 
na (1  i),  y  á  mi  padre  el  señor  licenciado  Padilla,  cuyas 
manos  besa  muchas  veces  mi  Iwrmano,  y  las  de  vuestra 
reverencia.  Harto  le  quisiera  tener  acá  yo  infinito,  por- 
que creo  se  holgara  mucho  de  ver  este  buen  suceso. 

Tres  días  venimos  antes  que  se  fuese  el  Uniente  (12): 
quedamos  grandes  amigos,  y  de  su  mujer.  Todos  nos 

(8)  En  lu  ediciones  anteriores :  «porque  para  titiUr  con  es- 
tos no  keya  ahora  lugar». 

(9)  Un  lugar  cerca  de  Sevilla.  El  convento  de  los  Remedios  era 
el  de  los  Carmelitas  Callados  de  Sevilla ,  que  llevaban  muy  i  mil 
la  visita  y  consiguientes  reformas,  que  Cracian  quería  hacer  en  el 
convento,  para  cortar  abusos  y  relajaciones, 

(13)  Partid  Cracian  a  Madrid ,  donde  se  hubo  de  detener  hasU 
octubre  ,  en  que  volvió  a  la  visita.  Dejó  en  su  ausencia  por  vica- 
rio provincial  a  fray  Juan  Evangelista  ,  a  quien  babia  hecho  prior 
del  convento  grande ,  subiéndole  de  suprior  i  prior  y  i  vicario 
provincial  por  su  talento  y  virtud ,  aunque  no  consta  de  nuestras 
historias  Unto  favor.  (Fr.  A.) 

(11)  Estaba  en  Madrid  ,  y  no  podía  declarar  mejor  un  Homero  lo 
que  es  la  edrte. 

Aquel  gran  padre  de  las  Musas  pinta  en  su  l'lisiada  un  peligroso 
golfo  en  Sicilia  con  la  Circe  encantadora  de  su  isla ;  y  el  arro- 
gante Cíclope  en  su  cneva,  con  las  sirenas  engañosas  en  so  Sirtes, 
avisando  el  escollo  entre  Escila  y  Canbdis ,  en  que  no  basta  qne 
el  cauto  Ulises  se  tape  los  oídos ,  sin  que  se  ate  bien  al  Orme  mis- 
til:  encaminando  la  proa  del  bajel  ai  puerto  de  la  seguridad ,  te- 
miendo prudente  el  canto  de  las  sirenas ,  que  si  tienen  la  cara  y 
voz  de  halagüeña  mujer,  la  cola  es  de  serpiente. 

Escribir,  pues,  Sam  Tines*  i  Mariano  que  Dios  le  libre  del 
canto  de  la  sirena ,  fué  avisarle  con  propia  y  bella  alusión  fuese 
religioso  Ulises,  no  dejándose  llevar  del  oropel  que  prométela 
edrte  a  la  primera  fax,  porque  es  serpiente  astuta  que  muerde,  y 
aun  mata  al  fin. 

A  la  verdad  los  bálagos  de  la  edrte  son  como  los  de  las  sirenas, 
que  cantan  en  falsete ,  y  gimen  d  hacen  gemir  en  contralto.  Son 
sus  habitadores  Narcisos  del  aire ,  camaleones  del  viento ,  piraos- 
tas  del  humo ,  Tántalos  engaitados .  Sísifos  burlados  y  Ilíones  in- 
felices ,  sin  poderse  desprender  del  torno  volteador  a  que  sin  sa- 
ber por  qué  se  hallan  asidos.  En  fin  ,  siempre  vivea  con  esperan* 
las,  sin  que  jamis lleguen  a  posesión.  (Fr.  A.) 

No  he  querido  privar  i  los  lectores  de  este  desabogo  del  bueno 
de  fray  Antonio  de  San  José ,  como  muestra  de  sn  estilo,  y 
que  calculen  estos  lo  que  pierden  en  el  txfvfo  de  las  notas. 

(lli  El  teniente  del  asistente  de  Sevilla ,  < 
regidor  de  aquella  población. 
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CARTAS. 


dieron  bien  de  comer,  y  nos  mostraron  harta  gracia. 
Dice  el  finiente ,  que  no  hay  mejor  casa  en  Sevilla ,  ni 
en  mejor  puesto.  Paréceme  no  se  ha  de  sentir  en  ella 
el  calor.  El  patio  parece  hecho  de  alcorza.  Ahora  todos 
entran  en  él,  que  en  una  sala  se  dice  misa  hasta  hacer 
'a  ilesia ,  y  ven  toda  la  casa,  que  el  patio  de  mas  aden- 
tro del  servicio  hay  buenos  aposentos,  adonde  estamos 
mejor  que  en  la  otra  casa.  El  huerto  es  muy  gracioso, 
las  vistas  extremadas.  Harto  nos  ha  costado  de  trabajo: 
mas  todo  lo  doy  por  bien  empleado ,  porque  an  no  pensó 
era  cosa  tan  buena.  La  madre  priora  y  todas  las  her- 
manas se  encomiendan  mucho  en  las  oraciones  de  vues- 
tra reverencia,  y  de  mi  padre  Padilla.  To  en  las  del  pa- 
dre provincial  fray  Angel  (4),  que  me  he  espantado, 
como  está  tan  presto  ahí.  Plega  á  Dios,  que  el  Capítulo 
sea  para  su  servicio ;  que,  si  se  hace  como  vuestra  reve- 
rencia dice,  si  será.  Dios  le  guarde  con  todas  sus  faltas, 
y  baga  muy  santo.  Son  boy  IX  de  mayo. 

Mande  vuestra  paternidad  avisarme  de  lo  que  pasáre; 
pues  ve  que  no  está  aquí  nuestro  padre ,  y  que  no  temé 
cómo  saber  cosa.  No  querría  vuestra  reverencia  saliese 
de  ahí,  basta  ver  (2)  en  qué  paran  estas  cosas.  Yo  le 
digo ,  que  echo  bien  menos  á  vuestra  reverencia  que 
las  entiende;  y  andarémos  acá  todos  ahora  á  tiento  y 
con  cuidado  (3).  Al  padre  fray  Vicente  mis  encomien- 
das (4) ,  y  que  sea  en  bora  buena  profeso. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.— TcaEsa.  de  Je- 
ses',  carmelita. 

I  Oh ,  las  mentiras  que  acá  andan !  Es  cosa  que  des- 
vanece. Ahora  me  acaban  de  decir,  que  está  en  Car- 
mona  el  sn  visitador  de  los  del  Paño  (5),  que  ansí  le 
llaman,  y  que  le  han  obedecido  en  muchos  conventos. 
Con  todo  tengo  miedo  estas  cosas  de  Roma,  que  me 
acuerdo  de  lo  pasado,  anque  no  le  tengo  de  que  ha  de 
ser  por  mal  nuestro,  sino  todo  para  mejor.  Ellos  algo 
deben  tener,  que  no  serian  tan  necios ,  que  se  viniesen 
aquí ,  que  an  no  saben  es  partido  nuestro  padre :  pien- 
san está  aquí.  Andan  grandes  parabienes:  el  barrio  muy 
regucijado:  querria  ver  hecho  nuestro  negocio  de  Des- 
calzos, que  en  fin  no  ha  de  sufrir  el  Señor  tanto  á  estos, 
que  fin  han  de  haber  tantas  desventuras  (6). 


d)  Fray  Angel  Salatar,  el  provincial  de  los  Carmelitas  de  Cae- 

(S)  Bn  lis  ediciones  anteriores:  «basta  safar». 

(3)  En  machas  veces  madre  de  este  gran  hijo;  pues  ella  le 
gano  tara  la  Orden  en  Madrid ,  ella  le  cosió  el  hábito  en  Pastrana, 
ella  te  le  piso  en  el  oratorio  del  principe  Roy  Gomes,  ella  asistid 
i  so  profesión ,  haciendo  largo  viaje  a  este  fin ;  y  eomo  las  madres 
qoieren  coo  todas  sus  fallan  á  los  hijos,  no  es  macho  quisiese  la 
Santa  con  las  sayas  a  Mariano. 

En  el  número  octavo  muestra  el  talento  de  este  gran  varón ,  di- 
ciendo que  le  edu  de  menos  i  sn  lado,  porta  destreta  eon  que 
nbia  Jngar  los  lances ,  penetrando  las  máximas  de  los  contrarios, 
que  es  arte  muy  apreciante.  Era  sin  dnda  mny  hábil  Mariano  ;  1 
el  Concillo  de  Trento  se  valió  de  sn  comprensión  para  algunos 
aegocios  conducentes  al  bien  de  la  Iglesia  universal.  (Fr.  A.) 

(4)  Fr«f  Vicente,  i  quien  escribe  el  parabién  desn  profesión, 
s*rij  alguno  délos  padres  observantes;  pues  de  los  Descalzos, 
joto  se  baila  con  ese  nombre  nno  qne  el  alio  siguiente  profesó  en 
Mancera.  {Fr.A.) 

(Si  Un  Carmelitas  Calzados. 

<6)  En  Las  ediciones  anteriores :  «qne  en  fin  han  de  tener  tan- 


CARTA  LXXIV  (7). 

fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios  (8) 
Malagon  el  dia  15  de  Junio  de  157*. 

Con  notxciat  de  tu  viaje  ietde  Sevilla,  v  Mere*  del  mal 


Al 


del 


S.  T.  -  o, 


Paracuellos,  hasta  que  aquí  la  haga,  que  está  tres  le- 
guas de  Madrid,  y  dos  de  Alcalá ,  á  lo  que  me  parece, 
y  muy  sano  lugar,  que  allí  quisiera  yo  harto  hiciera  el 
monesterio,  y  nunca  quiso  (9).  Harto  mas  querria  que 
no  saliesen  de  aqui,  ya  que  están,  por  ser  lugar  tan 
pasajero:  mas,  á  mas  no  poder,  plega  á  Dios  haga  esto, 
y  vuestra  paternidad  to  tenga  por  bien,  que  no  aguar- 
daremos licencia,  porque  creo  si  terná,yno  hay  otro 
remedio ;  y  deshacer  el  monesterio,  como  el  de  Pastra- 
na, por  ninguna  manera  se  sufre.  En  fin ,  si  ahora  no 
responde  bien ,  iré  á  Toledo,  para  que  la  hablen  algu- 
nas personas,  y  no  saldré  de  allí  basta  que  de  una  ma- 
nera u  de  otra  se  remedie  esto.  Vuestra  paternidad  no 
tenga  pena. 

He  venido  buena ,  que  ha  sido  mas  acertado  que  venir 
en  carros,  por  caminar  á  la  hora  que  quería,  y  bien 
regalada  de  mi  hermano  (10).  Besa  á  vuestra  paternidad 
mucho  las  manos,  y  ha  venido  bueno,  y  lo  está  :  harto 
buen  hombre  es  :  ¡si  me  quisiese  dejar  en  Toledo,  y 
irse  hasta  que  eso  de  allá  se  allanase  I  porque  sabríamos 
de  vuestra  paternidad;  mas  no  hay  remedio  de  esto. 
Teresa  ha  venido  dando  recreación  por  el  camino,  y  sin 
ninguna  pesadumbre  (I  1). 

(7)  Esta  Carta  era  la  XX  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anterio- 
res. Suplíanse  en  ellas  si  principio  lss  palabras  siguientes,  por 
conjeturas :  «Jesús.  La  grscia  del  Espirita  Santo  sea  con  vuestra 
paternidad ,  mi  padre.  A  dolía  Luisa  escribí  se  podian  pasar  estas 
monjas  á  so  casa  de  Paracuellos. • 

(8)  El  original  de  esta  Carla  se  halla  en  el  colegio  de  Carmeli- 
tas Descalzas  de  Gaadalajara  (sujeto  al  Ordinario)  que  llaman  de 
Nuestra  Scfiora  de  la  Fuente;  y  parte  de  ella  en  unoa  cuaderno» 
de  Marta  de  San  José,  hermana  del  mismo  venerable  padre  Gra- 
dan, para  quien  es,  que  guardan  las  religiosas  de  Consuegra. 
Era  de  mas  de  pliego,  y  la  falta  la  primera  hoja,  y  laa  siguientes 
é  las  que  se  conservan.  Escribióse  el  ano  de  76,  recien  llegada  la 
Saab  á  Malagon,  de  vuelta  de  Sevilla,  donde  a  la  sazón  ae  hallaba 
el  padre  Gradan.  (Fr.  A.) 

(9)  Dona  Luisa  de  la  Cerda  era  sefiora  de  aqnel  lugar,  y  es  las 
escrituras  qne  hizo  eon  la  Santa  ae  nombra  su  marido:  El  muy 
ilustre  ttñor  Arias  Pardo  dt  Saaaedra,  mariteal  de  Castilla,  ■ 
tetar  de  la  villa  de  Malagon  t  Paraevellot ,  difunto.  {Fr.  A.) 

En  efecto,  viene  i  estar  Paracuellos  de  Jarama  á  las  distancias 
y  con  las  condidones  que  le  describe  Sarta  Tantsa. 

(10)  El  sefior  Lorenzo  de  Cepeda,  qne  la  acompa&ó  con  so  so- 
brina Teresa  hasta  Toledo,  trayéndola  con  la  autoridad  qne  *  au 
persona  convenía.  Esto  bastó,  como  dice  el  iluslrlsimo  Yepcs 
llibro  ni,  capitulo  xm),  para  sembrar  fana  que  trata  en  su  com- 
pafila  galanes  y  damas ,  calumniando  á  la  Santa  con  loa  errados 
Juicios  que  acostumbra  el  mundo,  que  cnanto  mis  viejo  es  mis 
loeo.  (Fr.A.) 

Don  Lorenzo  de  Cepeda  al  On  marchó  desde  Toledo  4  Avila  en  9 
de  julio  de  aquel  ano. 

(ti)  Seria  como  de  ocho  afios.  Coliges*  de  este  número,  que  no 
venia  la  Santa  eon  determinación  total  de  quedarse  en  Toledo ;  si 
bien  la  patente  de  Gracias  y  laa  urgencias  de  Malagon  la  detuvie- 
ron alli  basta  julio  de  77.  En  cuya  detendon  se  hace  preciso  ad- 
vertir, que  todos  sua  historiadores  eacribentnvo  la  Santa  noreste 
tiempo  en  Toledo  so  cárcel  (Teres:  capitulo  xzviti.S  Partida*), afir- 
mando que  al  salir  de  Sevilla  lo  eligió  por  tal.  Por  otra  parte  ve- 
moa  lo  contrario  en  esta  y  otras  cartas,  curas  luces  faltaron  sin 
duda  á  los  venerables  historiadores. 

SI  be  de  decir  ni  hriít,  salló  la  Santa  dt  Sevilla  cou  I 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Oh  mi  padre  j  qué  desastre  me  acaeció !  que  estando 
en  una  parva  (que  no  pensamos  teníamos  poco)  cabe 
una  venta ,  que  no  se  podía  estar  en  ella,  entráseme  una 
gran  salamanquesa,  ú  lagartija,  entre  la  túnica  y  la 
carne  en  el  brazo ,  anque  presto  la  asió  mi  hermano  y 
la  arrojó,  y  dió  con  ella  á  Antonio  Rute  (t)  en  la  boca; 
que  nos  ha  hecho  harto  bien  en  el  camino,  y  Diego  mu- 
cho (2) :  por  eso  déle  ya  el  hábito,  que  es  un  angelito, 
bame  parecido  llevó  una  monja,  y  harto  mas  la  quisiera, 
que  la  Catalina  que  he  de  llevar  de  aquí.  Mejor  parece 
que  esta, sino  con  esta  ánsia  de  irse:  la  enferma  está 
perdida  del  todo.  Bien  puede  vuestra  paternidad  estar 
seguro  que  lo  estaba  ansí,  cuando  hizo  el  buen  hecho: 
dice  que  lo  hacia  por  honrar  mas  la  Orden. 

La  madre  priora  (3)  se  encomienda  mucho  á  vuestra 
paternidad.  Dice  que  por  no  cansarle  no  le  escribe.  Le- 
vantada anda ;  y  como  es  tan  amiga  de  andar  en  todo, 
y  tan  aliñosa  (4),  ha  de  ser  inconveniente  para  no  sanar 

retirarse  á  Ávila  en  fuero  del  órden  del  general  y  so  Capitulo  de 
Plasencia;  pero  las  urgencias  déla  casa  de  Malagon.con  otras 
ocarrrnrias,  precisaron  al  padre  Gradan  i  detenerla  en  Toledo, 
tuya  detención,  considerando  á  la  Santa  como  retraída,  y  cin  so- 
licitar ni  admitir  fundación  ulterior,  se  pudo  llamar  prisión  ó 
circe).  Pero  no  estovo  alli  mis  de  tres  anos,  como  dice  el  sellor 
Yepes,  ni  la  mandó  el  nuncio  tuviese  por  cárcel  el  convento  de 
Toledo,  como  juzgó  nuestro  historiador  general.  (M.  Historia; 
libro  iv,  capitulo  muí.  número  tu 

Porqne  embravecida  la  furia  déla  persecución  contra  la  reforma 
y  su  santa  Fundadora,  se  hubo  de  retirar  al  sagrado  de  Sao  José 
de  Avila ,  donde  estovo  dos  aDos ,  como  dice  el  mismo  llustrisimo 
(Ytm:  libro  tu,  capitulo  m,  i  No  per  tito),  quien  también  padeció 
equivocación  en  afirmar  fué  reclusa  á  Avila  por  mandado  del  nun- 
cio; pues  totes  que  este  pudiese  Intimarla  el  mandato,  ya  la  Santa 
estaba  en  Ávila ,  *  donde  la  llevaron  el  padre  Gracian  y  fray  An- 
tonio de  Jesos  en  el  mencionado  Julio  de  77,  en  cuyo  tiempo  no 
babia  llegado  el  seBor  Sega  á  España.  Con  que  debemos  decir,  que 
la  demora  ó  residencia  de  la  Santa  en  Toledo,  si  se  llamaba  reclu- 
sión ó  cárcel,  fué  por  el  decreto  del  general  ó  su  Capitulo,  qoe, 
no  señalándola  determinado  convento,  la  detuvo  Gradan  allí  como 
un  ano ,  para  perfldonar  la  fundación  de  «Wagón ,  según  se  ha  di- 
cho. Continuó  después  la  Santa  su  reclusión  en  Avila,  para  que, 
A  Imitación  de  los  Apóstoles  y  fundadores  de  la  Iglesia,  santifi- 
case ,  ao  ana ,  aino  varias  cárceles. 

Asi,  y  no  de  otra  forma,  se  verifica  lo  que  afirma  el  sellor  Tepes, 
qoe  él  mismo  la  visitó  en  la  cárcel  de  Toledo,  y  qoe  estuvo  re- 
cluida en  Avila  do*  aflos.  Al  otoño  de  77  llegó  monseñor  Sega  a 
Madrid ,  y  ganado  antes  de  la  parte  contraria ,  y  no  bien  informado 
después  de  la  Santa  y  su  gloriosa  eondocta ,  la  dió  en  el  de  78  ros 
didados  que  no  merecía,  oprimiendo  i  sn  familia  basta)  procu- 
rarla eiUngoIr,  eomo  ella  escribió  en  el  de  79  al  padre  Roca  en  m 
Carta  XXVII  del  tomo  i ,  que  se  escribió  en  Avila ,  y  no  en  Toledo, 
como  algunos  han  dicho. 

El  querer  detenerse  la  Santa  hasta  que  se  allanase  lo  de  Sevilla 
seda  algún  Incidente  de  ta  visita  del  padre  Gracian,  de  qne  ya 
andaba  cuidadosa  tiempo  habla ,  y  ocurriría  de  noevo  alguna  difi- 
cultad por  el  conirshreve  i  otro  reparo.  (*>.  A.) 

(1)  Bn  las  edldones  anteriores  Alonso  Ruis.  Los  corredores 
enmendaron  Antonio.  Seria  posible  que  Surra  Tinta*  escri- 
biera A.* 

(i)  No  se  sabe  quién  fue  aquel  Diego  pretendiente  del  santo  há- 
bito, aunque  le  deja  la  Santa  bien  alabado  con  lo  qne  escribe  de 
él.  La  que  nombra  luego  era  ana  lega  llamada  Catalina  de  la  Re- 
surrección ,  que  habia  profesado  á  13  de  noviembre  de  75.  La  otra 
parece  fué  aquella  Ana  de  Jesns,  de  quien  hsbla  en  la  Carta  XXX 
del  tomo  ti.  Era  natural  de  Colmenar  Viejo,  y  la  primera  qne  pro- 
fesó en  Malagon,  (Fr.  A.) 

(3i  Habla  de  la  madre  Brianda  y  de  sn  fervorosa  condición,  nada 
conducente  a  su  salnd,  que  perdió  é  manos  de  su  fervor.  Elogia 
á  Leonor  de  San  Gabriel ,  enfermera  de  la  Santa  en  Sevilla,  donde 
ge  ve  estaba  el  padre  Gradan ,  pnes  le  da  sos  encomiendas. 

(4)  Palabra  anticuada,  qne  siguí  lea  mujer  muy  cuidadosa  de  ta 


tan  presto.  Cuando  vuestra  paternidad  fuere  á  nuestra 
casa,  regáleme  mucho  á  san  Gabriel ,  que  quedó  muy 
penada,  y  es  un  ángel  en  sencillez,  y  espíritu  harto 
bueno,  y  débola  mucho. 

Mande  vuestra  paternidad  que  no  dén  á  comer  á  na- 
die en  el  locutorio  en  ninguna  manera ;  porque  ellas  se 
inquietan  mucho,  y  si  no  es  con  vuestra  paternidad  (que 
esto  no  ha  de  entrar  en  cuenta  cuando  fuere  menester) 
hácenlodemuy  malagana,  y  yo  la  tengo  peor  de  que 
lo  hagan ,  y  ansí  se  lo  dejé  dicho,  y  hay  muchos  incon- 
venientes. Y  basta  que  no  ternán  ellas  que  comer  si  lo 
hacen,  porque  las  limosnas  son  pocas,  y  no  lo  dirán, 
sino  quedarse  han  sin  comer,  y  esto  es  lo  menos.  Cuando 
yo  estaba  ahí,  via  no  les  faltase,  y  no  se  gastaba  del 
convento.  Todas  las  cosas  son  como  se  principian,  y  es 
un  principio  que  puede  venir  á  mucho  mal :  por  eso 
vuestra  paternidad  entienda  que  importa  mucho,  y  que 
á  ellas  les  dará  gran  consuelo  (5)  saber,  que  vuestra 
paternidad  quiere  que  se  guarden  las  atas  que  hizo  y 
confirmó  del  padre  fray  Pero  Fernandez  (6).  Todas  son 
mozas;  y  créame,  padre  mió,  que  lo  mas  siguro  es  que 
no  traten  con  frailes  (7).  Ninguna  cosa  he  tanto  miedo 
en  estos  monesteríos  como  esto :  porque  anque  ahora  es 
todo  santo,  sé  en  lo  que  verná  á  parar,  si  no  se  remedia 
desde  luego,  y  esto  me  hace  poner  tanto  en  ello.  Perdó- 
neme, padre  mió,  y  quédese  con  Dios  (8). 

CARTA  LXXV  (9). 

A  la  madre  «arfa  de  San  José,  priora  de  las  Carmelitas  Descaías 
del  convento  de  San  José  de  Sevilln.— Desde  Malagon  la  alisan 
(echa  qne  la  anterior. 

Loi  mitmt  aswüoi  fneenla  prtctinls. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuettr» 
renda,  hija  mía.  ¡Oh  cómo  quisiera  escribir  muy  largo! 
sino  como  escribo  otras  cartas,  no  tengo  lugar.  A  el  pa- 
dre fray  Gregorio  he  dicho  escriba  largo  de  todo  eJ  ca- 


limpirza  y  alifio:  es  lástima  qoe 
hayan  caldo  en  desaso. 
<5)  Ila&ta  aquí  el  original  de  CoadaHJara. 

(6)  El  anotador  de  las  Cartas  del  tomo  vi  hace  aquí  oa  largo 
comentario  sobre  esta  disposición  de  Sísta  TtMti,  diciendo  que 
laa  Carmelitas  Descaltas  debieran  asistir  á  los  religiosos  capella- 
nes como  hacen  todas  laa  monjas,  pero  qoe  puesto  qne  Saut*  Tt> 
usa  lo  dispuso  asi,  los  Carmelitas  se  daban  por  contenías. 

Se  me  Agora  que  «I  comentador,  y  lo  mismo  d  notar  del  Ai» 
Teresiauo,  embrollan  dos  ideas  distintas.  Una  es  la  i 
capellán  y  otra  el  darle  de  comer  en 
jas,  que  es  to  que  prohibe  la  Santa. 

(7)  Finalmente,  cooduye  con  nn  excelente  avUo  dd  poco  trato 
de  los  religiosos  ron  Us  religiosas ,  digno  de  on  sera  Bco  patriarca, 
pnes  el  glorioso  un  Francisco  temía  lo  mismo  que  la  Santa ;  en 
cuya  confirmación,  dedaraodo  su  prudente  temor,  solía  decir: 
Timto  qnod  Dtv*  ebttuttt  á  *aiu  turaras,  tí  Diatolvt  deiit  nobu 
sórores.  {Fr.  A.) 

(8)  Faltan  la  Arma  y  quité  d  resto  de  te  Carta. 

(9)  Esta  Carta  era  la  Lili  del  tomo  ui:  escribióla  juntamente 
con  la  anterior,  á  la  cual  se  refiera.  Con  todo  la  nnterloreattba  eo 
el  tomo  vi  y  esta  en  d  in. 

Es  lá  primera  de  las  mochas  qne  escribió  á  la  venerable  Mirla 
de  San  José,  priora  de  Sevilla,  y  cayo  original  m  guarda  en  la 
colección  de  Valladolíd. 

Estaba  motilada  en  las  ediciones  anteriores :  en  esta  e«  ha  eot- 
regido  según  la  copla  etactislma  del  muotcrtlo  de  U  Biblioteca 
Nacional ,  número  1 ,  pagina  104. 
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mino  (i).  El  caso  es,  que  hay  poco  que  contar,  porque 
venimos  muy  bien ,  y  no  con  mucha  calor ;  y  llegamos 
buenos ,  gloria  á  Dios,  el  segundo  día  de  Pascua  (2). 
Hallé  á  la  madre  priora  mejor,  anque  no  está  del  todo 
buena.  Tengan  mucho  cuidado  de  que  la  encomienden 
á  Dios.  Ilulgádome  he  mucho  con  ella.  Harto  me  he 
acordado  de  la  barata  que  les  quedaba.  Plega  á  Dios  que 
no  faltase  algo  (3).  Por  caridad  la  pido,  que  me  escriba 
por  todas  las  vias  que  pudiere,  para  que  yo  sepa  siem- 
pre cómo  están.  No  deje  de  escribir  por  Toledo,  que  yo 
avisaré  á  la  priora  las  envié  con  tiempo,  y  an  quizá  me 
déteme  allí  algunos  diaa ,  que  he  miedo  ha  de  ser  tra- 
bajo hasta  concluir  este  negocio  con  doña  Luisa.  Enco- 
miéndenlo allá  á  Dios,  y  á  la  madre  supriora  me  enco- 
miende mucho  y  á  todas  las  hermanas.  Mire  que  me 
regale  á  San  Gabriel ,  que  estaba  muy  boba  en  mi  veni- 
da (4).  Encomiéndeme  mucho  á  Garci  Alvares,  y  diga- 
nos del  pleito,  y  de  todo,  y  mas  de  nuestro  padre,  si  ha 
ya  llegado.  Yo  le  escribo  muy  encargado,  que  no  con- 
sienta coma  abl  ninguna  persona.  Mire  que  no  haga 
principio,  si  no  fuere  para  él,  que  tiene  tanta  necesidad, 
y  se  podrá  hacer  sin  que  se  entienda,  y  ya  que  se  en- 
tienda, hay  diferencia  de  un  perlado  á  súdito;  y  vanos 
tanto  en  su  salud ,  que  todo  es  poco  lo  que  podemos  ha- 
cer. La  madre  priora  enviará  algún  dinero  con  el  padre 
fray  Gregorio  para  esto,  y  lo  que  se  ofreciere  haber  me- 
nester, que  de  veras  le  quiere  mucho,  y  ansí  lo  hace  de 
gana.  Y  es  bien  que  él  entienda  esto ;  porque  yo  le  digo, 
que  ternán  poca  limosna ,  y  que  ansí  podrá  ser  que  se 
queden  sin  comer,  si  lo  dan  á  los  otros.  Yo  deseo  mucho, 
que  ellas  no  tengan  inquietud  en  nada,  sino  que  sirvan 
mucho  á  nuestro  Señor.  Plega  á  su  Majestad  que  sea  ansi 
como  yo  se  lo  suplicaré.  A  la  hermana  San  Francisco, 
que  sea  buena  historiadora  para  lo  que  pasare  de  los 
frailes  (5).  Como  venia  de  esa  casa,  héseme  hecho  esta 
peor.  Trabajo  harto  tienen  aquí  estas  hermanas.  Teresa 
ha  venido,  especial  el  primer  dia,  bien  tristecilla;  decia, 
que  de  dejar  á  las  hermanas.  En  viéndose  acá ,  como  si 
toda  su  vida  hubiera  estado  con  ellas,  que  de  contento 
casi  no  cenó  aquella  noche  que  venimos.  Heme  holgado, 
porque  creo  es  muy  de  raiz  el  ser  aficionada  á  ellas.  Con 

(1)  Nombra  i  algunas  penosas  que  es  bien  declarar  quién  fae- 
na. El  padre  fray  Gregorio  se  llamó  Nneienceno  por  sobrenombre, 
que  acompasó  a  la  Santa  en  esta  ocasión,  y  era  carmelita  descai- 
go. Garda  Atares  fué  clérigo  de  Sevilla ,  que  le  ayadó  mocho  en 
aquella  fundición ,  y  era  gran  devoto  del  convento  y  de  la  Santa. 
Teresa  era  sobrina  suya,  bija  de  su  hermano  el  señor  Loreozo  de 
Cepeda  y  de  doña  Juana  de  Fuentes  y  Guarnan,  su  mujer;  y  la 
Santa ,  cuando  vino  su  hermano  de  las  Indias,  cogióla  en  Sevilla, 
y  trújesela  consigo,  porque  ya  babia  muerto  su  madre,  y  después 
ío¿  carmelita  destalla  en  Avila.  (F.P.) 

(t)  Pascua  de  Pentecostés.  La  Ascensión  cayó  aquel  ato  a  SI  de 
mayo.  Salió  de  Sevilla  el  Iones  i  de  Ionio,  tardó  ocio  dias  en  ve- 
nir a  Malagon ,  donde  llegó  el  lunes  11,  y  cnitro  días  después  es- 
cribió esta  Carta  y  la  anterior. 

0)  Esta  ettueaia  falla  en  las  edieioses  anteriores. 

(s)  Todo  este  Interesante  párrafo,  enteramente  análogo  al  de  la 
Carta  anterior,  falta  en  laa  ediciones  anteriores ;  por  él  se  ve 
aun  mas  claramente  que  Sauta  Tiussa  no  pensaba  qnedsr  confi- 
nada en  Toledo,  ni  le  hablan  mandado  tal  eosa. 

(S)  Las  palabras  sV  lot  frtVe»  rallan  en  las  ediciones  anteriores: 
podia  aludir  al  pleito  de  los  Franciscanos  por  haberse  hecho  h 
fon  dación  junto  a  su'eonvento,  y  i  los  Carmelitas  Clisados  por  sus 
desacuerdos  con  Graciaoj  los  nesealios.  Li  San  Francisco  era 


•AS.  ét 

el  padre  fray  Gregorio  («)  tornaré  á  escribir.  Ahora  no 
mas  de  que  el  Señor  la  guarde  y  haga  santa,  para  que 
todas  lo  sean,  amén.  Es  boy  viernes  después  de  Pascua. 
Esa  carta  dé  á  nuestro  padre  á  recaudo ;  y  si  no  estu- 
viere ahí,  no  se  la  envié  sino  con  persona  muy  cierta, 
que  importa. 

Año  dt  4576  (7).— De  vuestra  reverencia,  Teresa 
di  Jssot. 

Teresa  no  la  escribe,  porque  está  ocupada.  Dice  ella 
que  es  priora ,  y  se  le  encomienda  mucho. 

Tengo  de  escribir  á  ta  Madre  como  ha  de  entrar  su 
madre  de  Beatriz :  que  nos  invie  licencia  de  nuestro 
Padre,  y  á  Malagon  por  el  adorno  para  profesar  (8). 

CARTA  LXXVI  (9). 

A  la  aladre  atarla  de  San  José,  priora  del  convento  de  Sevilla  (tQL 
—Desde  Malagon  a  18  de  Jaalo  de  1576. 
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nwiajt. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia ,  hija  mia.  Yo  les  digo,  que 
si  alguna  pena  tienen  por  mi  ausencia ,  que  me  lo  deben 
bien.  Plega  el  Señor  se  sirva  de  tantos  trabajos  y  penas, 
que  dejar  hijas  tan  queridas  dan;  y  que  vuestra  reve- 
rencia y  todas  hayan  estado  buenas,  yo  lo  estoy,  gloria 
á  Dios.  Ya  habrán  recibido  las  cartas  que  llevó  el  arrie- 
ro: esta  irá  bien  corta  (i  1 ),  porque  pensé  estar  aquí  mas 
dias ;  y  por  ser  San  Juan  el  domingo,  he  abreviado  en 
irme,  y  ansi  tengo  poco  lugar.  Como  el  padre  fray  Gre- 
gorio es  el  mensajero,  do  se  roe  da  mucho (12).  Yo 
vengo  con  cuidado  de  que  vuestra  reverencia  no  se 
vea  apretada  en  pagar  ogaño  esos  censos,  que  para 
otro  año,  ya  el  Señor  habrá  traido  quien  los  pague.  Una 
hermana  de  esta  Santangel  (13),  que  está  aquí,  loa  muy 
mucho  la  madre  priora,  y  la  quisiera  mas,  que  la  que 
aquí  entró.  Dice  que  darán  del  dote  de  la  que  acá  está 
(que  por  agosto  cumple  un  año)  trescientos  ducados,  quo 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  JtrMmt. 

(7)  En  laa  ediciones  anteriores  se  ponía  aquí  la  fecha  de  1576; 
son  cuando  la  fecha  es  cierta  y  está  en  el  original,  ya  se  dijo  en 
los  preliminares ,  al  hablar  de  la  colección  de  Cartas  de  Vsllado- 
lid ,  qua .aquellas  fechas  en  números  arábigos  laa  puso  la  misma 
María  de  San  José. 

(8)  Estos  renglones  de  letra  corsivs  son  de  María  de  San  José: 
sin  dods  paso  allá  esta  nota  para  acordarse  do  decirlo  a  Santa 
TncsA,  cuando  contestara. 

(9)  Esta  Carta  era  la  LXXIX  del  tomo  rv  en  las  ediciones  ante- 
riores. Ss  bs  corregido  si  tenor  de  los  manuscritos,  ndmero  1 
y  3  de  Is  Biblioteca  Nacional.  En  aquel,  i  la  pagina  189,  se  baila 
un  trisanto  de  la  copia  qae  hay  en  Valladolld ,  pues  no  se  con- 
serva el  original ,  a  pesar  de  lo  que  dice  fray  Antonio  en  la  nota 
siguiente. 

(10)  Esta  Carta  se  escribió  en  Malagon  el  afio  de  1576,  día  18  de 
junio,  lunes  después  de  la  Trinidad ;  pues  Pentecostés  cayü  en  este 

afio  a  10  de  aqael  mes  El  original  de  esta  conservan  oue»tras 

religiosas  de  Valladolld.  (Fr.  A.) 

(111  En  laa  ediciones  anteriores  üerte. 

(13)  Fray  Gregorio  Naeianccno,  que  ya  andaba  sirviendo  i  la 
reforma,  con  haber  profesado  a  17  de  mareo  de  aquel  afio,  y  no 
tener  aun  tres  meses  cumplidos  de  profeso;  qae  como  era  la  madre 
moia  no  podían  ser  los  hijos  grandes ;  sai  lo  decía  con  gracia  san 
Francisco  de  Borja  en  su  santi  Compañía.  (Fr.  A.) 

(131  Era  una  pretendiente,  natural  de  Daimiel,  hermana  al  pare- 
cer do  San  Anstl,  que  era  Elvira  de  San  Angelo,  religiosa  de  Ma- 
lí ion.  Cor  el  doto  de  «ta,  dice,  se  podrías  remediar. 
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tanto  dice  que  llevará  esotra,  con  que  podrán  pagar 
este  año.  Harto  poco  es ;  mas,  si  es  verdad  lo  que  dicen 
de  ella,  de  balde  es  buena;  y  por  ser  de  acá,  trátelo 
con  nuestro  padre,  y  si  no  tuvieren  otro  remedio,  tomen 
este.  El  mal  que  bay  es ,  que  no  ha  mas  de  catorce  años, 
y  por  eso  digo  que  se  tome  á  mas  no  poder  (i) :  allá  se 
verá.  Pa réceme  seria  bien  que  nuestro  padre  ordenase 
que  hiciese  luego  Beatria  profesión,  por  muchas  causas: 
y  la  una  por  acabar  con  tentaciones  (2).  Encomiénde- 
mela,  y  á  su  madre,  y  á  todas  las  quo  viere,  y  todos,  y 
á  la  madre  supriora  y  todas  las  hermanas,  en  especial 
á  mi  enfermera.  Dios  me  la  guarde,  hija  mia,  y  la  haga 
muy  santa ,  amén. 

Mi  hermano  les  escribió  estotro  dia,  y  se  les  enco- 
mienda mucho.  Mas  ley  tiene  que  Teresa,  que  no 
aprovecha  querer  mas  á  ningunas,  que  á  ellas.  Por- 
que la  madre  priora  escribirá  (con  quien  cierto  me  he 
holgado  mucho),  y  fray  Gregorio  dirá  lo  que  hay  que 
decir,  no  mas.  Creo  estaré  unos  dias  en  Toledo :  escrí- 
bame allí.  Fué  ayer  dia  de  la  Santísima  Trinidad.  Pro- 
cure enviarme  carta  de  nuestro  padre,  ú  largas  nuevas, 
que  ninguna  cosa  he  sabido  de  él.  Dios  las  haga  santas. 
Atad* i576  (3). 

De  vuestra  reverencia ,  Teresa  dr  Jesús. 

En  lo  de  la  monja  me  he  informado  mas,  y  no  bay 
ahora  que  hablar  en  ello. 


CARTA  LXXVU  (4). 

•adre  María  de  Sai  José,  priora  de  Sevilla.- Desde 
Toledo  41  dejillo  de  1576. 


Sea  con  vuestra  reverencia.  Yo  le  digo,  que  le  pago 
bien  la  soledad ,  que  dice  tiene  de  mi.  Después  de  escrita 
la  que  va  con  esta  recibí  las  suyas.  Heme  holgado  tanto, 

(1)  Tres  entró  en  vida  de  pocos  afios:  f  a  sobrina,  nna  hermana 
del  venerable  Gradan,  y  ana  bija  de  Antonio  Gallan ,  caballero 
mn»  tu  favorecedor.  Pero  estas  fueron  de  so  mano,  yno  bay  otra 
mano  aegnnda  de  Sarta  Teresa.  (Fr.  á.) 

ri)  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios ,  la  primera  novicia  que  recibió 
en  Sevilla  el  mismo  dia  de  so  fundación ,  coya  singular  voca- 
ción y  constante  valor  en  vencer  Untas  contradicciones  y  tenta- 
ciones, qne  la  permitid  el  Señor  para  mejor  disponerla  a  so  des- 
posorio espiritual ,  relere  la  Santa  en  el  eapltalo  nn  de  su 
fwJscMwes.  Profesd,  en  nn,  saliendo  vencedora  para  vencer, 
i  W  del  setiembre  Inmediato. 

Su  medre  también  entrd  luego,  y  profesd  1 10  de  noviembre 
de  77  para  velo  blanco,  con  nombre  de  Juana  de  la  Crvs.  La  medre 
«upríere  era  ta  madre. Marta  del  Espirita  Santo,  profesa  de  Main- 
gon ,  de  donde  la  llevó  ta  Sania  por  nna  de  las  fundadoras  de  Se» 
villa,  y  la  sebsld  por  supriora ,  como  también  i  la  priora;  y  des- 
pués, i  6  de  noviembre  de  aquel  mismo  ato,  las  volvió  i  reelegir 
)a  comunidad.  Bnvia  especiales  encomiendas  d  ra  e%ferattra,  que 
era  Leonor  de  San  Gabriel,  dándonos  saludable  documento  del 
agradecimiento  y  gratitud  particular  que  debemoa  a  los  que  nos 
asisten  en  la  enfermedad.  [Fr.  A.) 

La  madre  de  Beatriz  se  llamaba  en  el  siglo  dona  Juana  Gomes. 

(3)  La  fecha ,  aunque  esta  en  el  original  y  es  exacta ,  no  ea  de 
letra  de  Sarta  Teresa. 

(4)  Esta  Carta  era  la  LXÍV  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  la  colección  de  Cartas  de  ta  reli- 
giosas de  Valladolid.  Tiene  machas  variantes.  En  esta  edición  se 
ba  corregido  al  tenor  de  la  copia  del  manuscrito  ndmero  i ,  pagi- 
na 105,  y  las  enmlendss  del  manuscrito,  ndmero  9,  de  la  Biblio- 
teca Nacional ,  pagina  J57.  Se  bai  dejado  los  dos  doleos  párrafos 
fjao 


enterneció  y  caído  en  gracia  sus  perdones.  Con 
que  me  quiera  tanto,  como  la  quiero  yo,  la  perdono  he- 
cho y  por  hacer ;  que  la  mas  queja  que  tengo  de  ella  (5) 
ahora ,  es  lo  poco  que  gustaba  de  estar  conmigo,  y  bien 
veo  no  tiene  la  culpa,  y  ansí  lo  dije  á  la  madre  priora  de 
Malagon;  sino  que,  como  quiso  el  Señor  que  ahí  tuviese 
tantos  trabajos ,  y  eso  me  diera  alivio,  ordenaba  se  qui- 
tase. Por  cierto,  que  á  trueco  de  que  quede  (6)  vuestra 
reverencia  y  esas  hermanas  con  algún  descanso,  los  doy 
por  bien  empleados,  anque  fueran  muchos  mas.  Y  créa- 
me, que  la  quiero  mucho,  y  que  como  yo  vea  esta  vo- 
luntad (7),  lo  demás  es  niñería,  para  hacer  caso  de 
ello;  anque  allá ,  como  había  lo  uno  y  lo  otro,  y  yo  la 
trataba  como  á  hija  de  mí  muy  querida  (8),  harto  se  me 
hacia  de  mal  no  ver  tanta  llanera  y  amor.  Mas  con  esta 
su  carta  todo  se  me  ha  quitado,  cierto,  y  quédase  la 
voluntad;  que  es  peor  no  tener  esa  defensa,  para  no  ser 
tanta. 

Infinito  me  be  alegrado  de  que  se  haya  hecho  todo 
tan  bien.  El  concierto  no  deje  de  pasar  adelante,  anque 
no  baya  mucha  sigurídad  en  k>  porvenir ;  porque  es  recia 
cosa  andar  con  pleito,  en  especial  al  principio  (9).  Pro- 
curaremos pagar  presto  eso  á  mi  hermano,  digo  lo  del 
alcabala,  que  harto  cuidado  trayo,  y  mas  que  tenia  allá 
ú  tanto  de  esa  casa  (10).  ¡O  loque  él  se  ha  holgado  coa 
sus  cartas!  No  acaba  de  decir  de  su  descricion.  Ellas 
venían  buenas,  sino  que  vuestra  reverencia,  cuando 
quiere  hacer  mejor  letra  la  hace  peor.  Porque  él  y  Te- 
resa escriben  no  digo  nada  de  ellos.  Yo  tenia  escrito  á 
mi  padre  prior  de  las  Cuevas,  y  hoy  he  de  escribir  á 
Malagon  sobre  negocios,  y  á  nuestro  padre;  y  ansí  será 
harto,  si  puedo  an  responder  á  las  hermanas,  porque  no 
me  han  dejado  visitas.  Yo  creo  bien  lo  que  hace  el  buen 
Garci  Alvaro,  porque  su  caridad  (41).  Dígamele  muchas 
cosas.  Con  la  carta  del  padre  prior  me  holgué.  Harta 
merced  me  hacen  mis  amigos  de  hacerlo  ansí  coAellas. 
Mire  que  los  conserve ;  y  cuando  se  ofreciere  alguna  veii 
hacer  (12)  algo  por  Mariano  y  fray  Antonio,  que  no  quer- 
ría tomasen  desgracia  con  ella,  como  sea  templadamen- 
te. Dios  leperdone,  que  tal  baraúnda,  como  se  ha  hecho 
con  esos  frailes,  se  pudiera  eicusar,  y  por  otro  camino 
concluir  con  ellos :  harta  pena  tiene  nuestro  padre.  Bue- 
no está,  y  al  nuncio  le  pareció  bien  que  no  hubiese  tor- 
nado allá. 

No  dirá  que  no  la  escribo  hartas  veces»  Haga  eüa  lo 
que  me  huelgo  mucho  con  sus  cartas.  Nenguna 


(5)  En  la 
de/te*. 

(6)  «A  trnefue  de  que  pueden  >. 

(7)  «Vea  m  eiU  cata  voluntad  •. 
<8)  «Hija  mia  muy  querida». 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  babia  aqní  una  clausula  que  M 
esta  ea  el  original,  y  decía :  «Y  siempre  esté  advertida  que  ser. 
mejor  el  concierto,  y  que  aunque  tengamos  justicia,  es  recia  cosí 
pleitos  •.  Esta  eUosata  es  del  párrafo  S-%  Carta  LUX,  del  tomo  iv- 
No  fué  culpa  del  venerable  Palafox  esta  teterealaeioa ,  pues  ei  no 
copió  las  Cartea,  sino  qne  se  las  dieron  copiadas. 

(10)  Procuraremos...  (digo  lo  de 
traigo,  y  mas  que  tenia  ya  u  tanto  iam  casa. 

(11)  «Porque  si  caridad  et  fraude».  Sarta  Tkresa  dejó  m  I 
sin  coocluir,  fuera  de  intento  ó  por 
qne  no  tuvo  tiempo  para  revisarla. 
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tosa  sabia  de  lo  que  allá  pasa  (O.  que  nuestro  padre 
escribe  muy  corto :  no  debe  poder  mas.  Dios  sea  con 
elk ,  y  la  haga  muy  santa.  Gabriela  me  escribe ,  que  no 
está  buena ,  que  después  de  haber  escrito  mucho  de 
esta  leí  su  carta :  dice  que  del  dolor  de  estómago.  Plega 
i  Dios  que  no  sea  mas  (2).  No  me  acuerdo,  á  quien 
dejé  encomendado ,  que  turiese  cuenta  con  ella  (3). 
Sea  la  supriora ,  y  mire  que  no  deje  do  obedecerla,  que 
tenga  cuenta  con  su  salud,  por  amor  de  mi;  que  me 
dará  infinita  pena  si  le  falta.  Plega  al  Señor  se  la  dé» 
como  yo  le  suplico.  A  su  madre  de  Beatriz  y  á  Delgado 
me  encomiendo  mucho  (4).  La  priora  á  vuestra  reve- 
rencia. Todas  se  han  holgadode  lo  bien  que  les  va.  Siem- 
pre sea  ansí.  Ya  creo  be  dicho  que  es  dia  de  la  Visita- 
ción (5).  El  clérigo  vino  estando  en  misa,  yendiciéndola 
él  se  fué.  Ta  le  hablé ,  y  si  hubiera  de  estar  aquí,  le  hi- 
ciera alguna  gracia ;  sino  que  dijo  traya  compañía ,  y 
que  por  eso  pasaba  adelante.  Año  d*  1576. 
De  vuestra  reverencia  (6),  Teresa  ob  Jases. 
También  me  escribe  Gabriela,  que  tiene  vuestra  reve- 
rencia la  casa  muy  aliñada.  Harto  la  quisiera  ver.  No  he 
mirar  cuyas  eran  las  cartas  hasta  ahora  (7). 
alegrado  con  la  del  padre  nuestro  bueno  Garci 
Alvarez.  Escribiréle  de  buena  gana ;  y  esas  mis  hijas 
perdonen ,  si  he  de  cumplir  con  quien  las  hace  bien. 

CARTA  LXXVm  (8). 

k  la  alna  madre  Mari»  de  San  Joaé ,  priora  de  Sevilla.  -  Desde 
¥  Toledo*  11  de  julio  de  «76. 

Sotr 4  unió*  M  contento  d*  Snillt  y  otros  de/4  Orden engeneraL 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  No  dirá  que  no  la  escribo 
á  menudo,  que  ya  llegará  esta  primero,  que  otra  que  le 
escribí ,  tres  ú  cuatro  días  creo  que  ha  (9).  Sepa  que 
me  quedo  por  ahora  aquí,  que  antyer  (10)  se  fué  mi  ber- 

(1)  'Ninguna  attt  pateta*. 

(t)  «Del  dolor  de/ esWmago.  Pfrfue  i  Dios  no  aea  min. 

(3)  «Con  nettr»  reverencio»!  Estaban  aqal  alterados  el  teitoy 
el  sentido  de  la  Carta ,  pues  Sarta  Tmua  te  referia  a  Leonor  de 
San  Gabriel  y  con  la  enmienda  te  alodia  a  ta  priora  María  de  Sao 
Josef.  Solía  Saxta  Tanas*  encargar  *  alfana  aooja,  ya  provecta  y 
espirítoal,  reprímieae  la  demasiada  austeridad  de  alfana  otra 
toando  la  vela  darse  demasiado  a  la  mortificación  exterior,  obli- 
gándolas a  someterse  a  la  obediencia  de  ettat  toperiorat  espiri- 
taales,  ais  perjuicio  de  lo  qoe  mandaran  el  director  y  la  prelada. 

Aquí  nombra  la  sapriora  para  que  ejerza  esta  vigilancia  especial 
sobre  la  Sas  Gabriel ,  y  a  esta  le  impone  la  obediencia. 

(di  Las  personas  que  nombra  en  esta  Carta  ton  casi  todas  co- 
nocidas por  las  anteriores,  meaos  este  Delgado. 

(5)  No  la  babia  citado  :  infiérese  de  aqal  la  priesa  eon  que  es- 
cribía y  qoe  no  revisó  la  Carta. 

(€)  La  Irma  se  ponía  al  iltimo  en  las  ediciones  anteriores,  aquí 
te  coloca  donde  esta  en  el  original. 

(7)  Este  párrafo  estaba  alterado  en  las  ediciones  anteriores. 
•Harto  la  quisiera  ver.  ¿fasta  añora  no  be  podido  mirar  cajas  eran 
tas  cartas.  Heme  alegrado  con  la  del  nnettro  buen  Podre». 

(S)  Esta  Carta  era  LXXX  del  tomo  tv  en  las  ediciones  anteriores. 
Sb  original  estaba  en  Valladolid, parolo didla  comunidad  en 3 de 
mayo  de  1783  al  padre  general  fray  Antonio  de  la  Asunción  qae 
era  aragonés,  y  la  did  al  convento  de  Carmelitas  DescaUos  de  Za- 
ragoza. Ignoro  el  paradero  del  original. 

(9)  En  laa  ediciones  anteriores :  «6  cuatro  días  ereo  ha  >. 

<tO>  Antutor.  La  Teresa  de  que  habla  ea  su  sobrina,  bija  de  dos 
Lorenzo  de  Cepeda ,  qae  babia  venido  de  SeviUa ,  eon  ta  padre  y 
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mano,  y  hícele  llevar  á  Teresa  ,  porque fio sí  si  me  man- 
darán que  vaya  con  algún  rodeo,  y  no  quiero  ir  cargada 
de  muchacha.  Buena  estoy,  y  descansada  he  quedado 
sin  este  ruido,  que  con  cuanto  quiero  á  mi  hermano, 
me  daba  cuidado  verle  fuera  de  su  casa.  No  sé  lo  que 
estaré  aquí ,  que  an  todavía  ando  buscando  cómo  se  hará 
mijor  esta  obra  de  Malagon. 

Pena  me  ha  dado  su  mal ,  y  ese  purgarse  en  tal  tiem- 
po no  me  parece  bien.  Avíseme  de  su  salud.  Désela 
nuestro  Señor,  como  yo  deseo,  y  á  esas  mis  bijas.  A  to- 
das me  encomiendo  mucho.  Holguéme  con  sus  cartas. 
A  las  unas  ya  tengo  respondido :  ahora  ¿  mi  Gabriela  y 
á  San  Francisco  (4  i),  que  bien  saben  encarecer:  plega  á 
Dios  que  no  mienta ;  y  que  otra  vez ,  que  lo  que  me  con- 
tare la  una,  no  lo  cuente  la  otra,  que  la  Otava  de)  San- 
tísimo Sacramento,  digo  la  fiesta,  todas  tres  me  La  con- 
taron, y  con  todo  no  me  enfadé,  que  me  holgué  mucho 
se  hiciese  tan  bien.  Dios  se  lo  pague  á  nuestro  padre 
Garci  Alvarez  (42).  Déle  mis  besamanos.  Estotro  dia  le 
escribí.  De  que  se  haya  concertado  el  alcabala  (13)  nos 
hemos  holgado  mucho  mi  hennanoy  yo.  Escosa  extraña 
lo  que  las  quiere ,  y  á  mí  se  me  ha  pegado.  También  me 
he  holgado  de  los  libros  que  les  han  enviado,  y  lo  quo 
(as  regala  mi  santo  prior  (44).  Dios  se  lo  pague. 

Muy  por  menudo  quisiera  me  contára  lo  que  hacen 
esos  pobres  frailes,  digo,  si  hay  algún  medio  de  apaci- 
guarse, y  lo  de  los  Franciscos  (45).  A  nuestro  padre  en- 
comienden á  Dios ,  que  tiene  harto  trabajos.  ¡  Plega  Él 
se  haya  acertado  en  apretar  tanto  á  esos  padres  1  Al  pa- 
dre fray  Antonio  de  Jesús  y  al  padre  Mariano  dé  mis 
encomiendas,  y  que  ya  quiero  procurar  la  perfecion,  que 
ellos  tienen,  de  no  escribirme.  Al  padre  Mariano  que 
muy  amigos  estamos  el  padre  fray  Baltasar  y  yo.  Ayer 
vino  aquí  Juan  Díaz  (16)  de  Madrid.  No  hay  memoria  de 
hacerse  el  monesterio  de  aquí ;  porque  Juan  Díaz  se  torna 
á  Madrid.  A  nuestro  padre  ha  mandado  el  rey  que  acuda 
para  estas  cosas  de  la  Orden  al  presidente  del  Consejo 
real,  y  á  Quiroga  (47).  Plega  á  Dios,  que  suceda  bien. 
Yo  le  digo  que  ha  menester  harta  oración.  Y  también 
encomienden  á  Dios  á  nuestro  padre  general ,  que  cayó 
de  una  muía,  y  se  hizo  pedazos  una  pierna,  que  me  ha 
dado  harta  pena,  por  ser  ya  viejo.  A  todos  mis  amigos 
y  amigas  mis  recaudos.  Hagan  lo  que  va  en  este  papel. 
(Oh  qué  bien  me  va  con  las  túnicas  que  hice  de  las  sába- 
nas! dicen  por  acá  que  es  como  traer  lienzo  (i  8).  Dios 

(til  Gtiriels  era  Leonor  de  San  Gabriel ,  profeta  ea  Malagon, 
San  Francisco,  Isabel  de  San  Francisco,  natural  de  Villaeaslin; 
profesa  ea  Toledo;  fué  i  la  reformación  de  las  Calzadas  de  Pater- 
na, y  morid  después  en  Alba. 

(lt)  Era  un  sacerdote  virtuoso,  eapellaa  y  confesor  de  las  reli- 
giosas ,  de  qalen  habla  en  loa  capileloa  de  la  fundaelon  de  Sevilla. 

(13)  Bn  las  ediciones  anteriores  :  <ia  alcabala  ».  Era  la  que  de- 
bían pagar  por  la  compra  de  la  casa  para  fundar  ta  convento  en 
Sevilla. 

(14)  El  padredon  fray  Hernando  Pantoja,  prior  de  lat  Cuevas  de 
Sevilla  y  natnral  de  Avila. 

(15)  En  las  ediciones  anteriores  falta  desde  la  palabra  «digo*. 
Alude  i  loa  Carmelitas  Callados,  y  al  pleito  eon  los  fraUes  Francis- 
cos, por  estar  la  casa  prdzima  a  su  convento. 

(16)  Era  an  sacerdote  muy  virtuoso  de  los  varios  qae  educó  ek 
venerable  maestro  Juan  de  Avila. 

(17)  Al  padre  Gradan.  Era  presidenta  del  Consejo  et  célebre  dos 
Diego  Covarrubias  y  Leyva ,  obispo  qoe  habla  sido  de  Segovia. 

(18)  Toda  esta  clausula  falta  en  las  ediciones  anteriores, 
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me  las  haga  santas,  y  i 
Mire  mucho  por  si,  que  mas 
la  (i).  Son  hoy  XI  de  julio. 
Do  vuestra  reverencia  sierra. — Tehesa  de  Jbstjí. 

CARTA  LXX1X  (2). 

A  !■  bermas  o  don  Lorenio  de  Cepeda.  -  Desde  Toledo  i  ti  do 
julio  de  1576  (3). 

Sobre  ti  arreglo  i*  n  cota  en  itila. 
JESCS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre.  |Oh  qué  largos  quince  días  han  sido  estos!  Ben- 
dito sea  Dios  que  está  vuestra  merced  bueno.  Harto  con- 
suelo me  ha  dado  y  lo  que  me  dice  del  servicio  que  tiene 

De  gana  me  biso  reiré! 
(4):  yo  le  digo  que  me  han 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


(t)  También  esta  clausula  MU  en  tas  ediciones  anteriores.  Sin 
duda  los  benditos  de  los  correctores  se  figuraron  que  las  monjas  y 
los  lectores  do  tos  obras  de  Santa  Tbrcsa  so  iban  a  escandalizar 
de  que  U  Santa  escritora  hablase  de  mitigación  de  austeridades  en 
síganos  casos. 

Algo  mis  notable  es  Is  (rase  que  habla  consignado  arriba:  «¡Me- 
ga El  (en  ?es  do  plega  4  El)  so  bar*  asertado  en  apretar  unto  a 
esos  padres..  manifiesta  en  estas  palabras  lo  que  ya  Labia  Indica 
do  al  padre  Rabeo,  j  en  otras  Cartas,  de  qae  no  érela  hubiera  sido 
del  todo  prudente  ta  eoodueU  de  Gradan ,  axuiado  por  Mariano,  al 
apretar  eon  excesivo  rigor  s  los  Carmcllus  Calsados  de  Se? Mis, 
dando  lagar  a  los  funestos  eonDleios  qae  snrgieron  porsa  exage- 
rado celo. 

Cí)  EsU  Carta  era  UXLIX  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. Bsüba  sumamente  motilada  é  incompleU,  de  nodo  que.Ul 
enal  ahora  se  publica,  puede  considerarse  nomo  InidiU. 

En  i 636  unía  en  su  poder  dona  Orofrisis  de  Mendosa  y  Castilla 
dos  originales  de  Sarts  Tanas*  para  don  Lorenzo  de  Cepeda,  sue- 
gro de  aquella  señora.  Ea  natural  que  don  Lorenzo  los  dejase  a  su 
Dijo  don  Francisco,  que  casO  con  la  dicha  doBa  Orofrisis,  como 
mas  adelante  veremos.  El  un  papel  era  esU  Carta,  escriu  quince 
días  después  de  sn  separación  en  Toledo :  i  esa  le  faluba  ya  en- 
tonces nn  gran  trozo  a  la  conclusión.  El  otro  era  una  instrucción 
que  did  a  su  hermano ,  al  tiempo  de  la  aeparacion ,  d  bien  en  U 
Carta  misma ,  pero  aparte,  acerca  del  método  que  debía  Uner  ea 
la  educación  y  porte  eiUrior  do  sus  hijos  al  ir  a  establecerse 
en  Avila.  De  todas  maneras  U  materia  es  enteramente  conexa  con 
la  de  la  Carta  anterior. 

De  los  dos  papeles  hicieron  los  editores  del  segundo  Umo  de 
eartas  una  sola,  pero  muy  mutilada,  pues  faluba  otro  Unto  por 
publicar,  como  echaran  de  ver  loa  que  comparen  esU  edieion  eon 
¡ss  anteriores.  Sin  duda  creyeron  que  no  debia  publicarse  lo  que 
dice  Santa  Ti. fu»  de  los  celos  y  carácter  quisquilloso  clt*  su  cu- 
fiado Joan  de  Ovalle.  Pero  si  Sakt*.  Ttuisa  no  creyó  MUráta 
caridad  en  escribirlo,  ¿qué  Inconveniente  babria  en  publicarlo  eien 
tflos  después?  ¿T  por  qué  omitir  ios  interesantes  datos  aceren  de 
las  coplas  de  sus  libros  y  continuación  de  Lea  Faméaotoaett 

Ignórase  hoy  día  el  paradero  de  los  originales,  unto  de  la  Caria 
como  del  Aviso.  Los  padres  correctores  se  valieron  para  las  en- 
miendas y  aamentoa  de  esta  Caria  de  una  copia  que  se  ha  conser- 
vado aforUnadamenu  en  el  manuscrito  de  Is  Biblioteca  Nacional, 
número  5,  página  649,  eon  arreglo  al  cual  ae  publica  en  esU  edi- 
ción ,  distinguiendo,  como  es  justo,  Is  carta  de  U  instrucción  ad- 
junta *  ella ,  como  esU  en  la  dicha  copU. 

(3)  Infiérese  esU  fecha  de  lo  que  dice :  « jOb  qué  largos  quince 
dias  han  sido  estos!»  Fray  Andréa  de  la  Encamación  ( manuscrito 
de  la  Biblioteca  Nacional,  número  8),  tavo  algún  reparo  de  que 
fuera  en  jallo,  por  lo  que  después  dice  del  irlo.  Pero  en  Avila 
suele  hacerlo  a  Ooes  de  julio  por  las  noches,  ¿y  qué  eitrafio  es  lo 
sintiera  en  aquel  pueblo  quien  venia  del  Perd  y  de  Sevilla? 

(i)  Fray  Antonio  sospechaba  que  el  Maestro  de  cerimoaiu  fuera 
la  mujer  del  caballero  Salcedo.  Bien  puede  que  fuera  esta ,  pero 
conjeturo  que  pudiera  serlo  también  la  señora  Ospedal,  su  ama 
de  llavesrpues  en  aquella  época  etiquetera  aollan  **r  üí  dueñas  y 


en  harta  gracia.  Bien  la  puede  creer,  que  es  muy 
buena  y  muy  cuerda.  Encomiéndenla  vuestra  mercad 
mocho  deque  la  tea,  que  harto  la  debo  y  á  Francisco 
de  Salcedo. 

Pésame  harto  de  su  mal.  Temprano  le  comienza  4 
hacer  mal  el  frió.  Yo  estoy  mijor  que  hi  años  que  es- 
tuve, i  mi  parecer,  y  tengo  una  celda  muy  linda,  que 
cay  al  huerto  una  ventana,  y  muy  apartada.  Ocupacio- 
nes de  visitas  muy  pocas.  Si  estas  cartas  me  dejasen, 
que  no  fueran  lantas,  tan  bien  cstaria,  que  no  era  po- 
sible durar,  que  ansí  suele  ser  cuando  estoy  bien.  A  te- 
ner á  vuestra  merced  acá  no  me  faltaba  nada ;  mas  como 
Dios  me  haga  merced  de  darle  salud  esto  bien  pasará. 
Dios  le  pague  la  cuenta  que  tiene  con  mi  salud,  que 
harto  me  ha  quitado  la  pena  de  ver,  que  vuestra  merced 
pasa  tombien  por  mi  estado  acá.  Espero  en  Dios  no  será 
tanto  que  me  deje  de  alcanzar  el  frió  de  Avila  (S).  Al 
menos  por  el  mal  que  me  había  de  hacer  yo  no  lo  dejára, 
ui  me  de  temé  un  dia,  que,  cuando  Dios  quiere,  en  toda 
parte  da  salud.  ¡Oh  cuanto  mas  para  mi  contento  deseo 
la  de  vuestra  merced !  Dios  se  la  dé  como  puede  (6). 
Juan  de  Ovalle  (7)  me  ha  escrito  una  carta  muy  lar- 


ga ,  á  donde  encarece  lo  que  quiere  á  vuestra  merced  y 
haria  en  su  servicio;  y  toda  su  tentación  fué  el  pare- 
cerle,  que  era  Cimbrón  toda  la  cosa  (8) ,  y  que  él  hacia 
y  desliada  en  lo  que  tocaba  á  vuestra  merced,  y  fué 
causa  de  que  no  viniese  mi  hermana.  Ellos  son  celos 
todo  su  sentimiento,  y  cierto  que  lo  creo,  porque  tiene 
esta  condición,  que  harto  pasé  con  él  porque  éramos 
amigas  doña  Yomar  (9)  y  yo.  Toda  la  queja  es  de  Cim- 
brón. Él  es  (i  0)  de  condición  en  cosas  muy  aniñado:  mas 
bienio  hacia  en  Sevilla  y  con  gran  amor;  y  ansí,  por 
amor  de  Dios,  que  vuestra  merced  le  sobrelleve.  Yo  le 
escribí  diciéndose  mi  parecer,  y  lo  que  via  que  vuestra 
merced  le  quería ,  y  que  antes  se  había  él  de  holgar  que 
Cimbrón  hiciese  lo  que  tocaba  á  vuestra  merced,  y  puse 
mucho  en  que  contentase  á  vuestra  merced  y  le  enviase, 
si  le  pidiese  los  dineros;  que  mejor  estaba  cada  uno  en 
su  casa ;  que  quizá  lo  habia  ordenado  ansí  Dios;  y  echán- 
dole la  culpa  y  disculpando  á  Peralvarez  (ti).  Lo  peor 
es,  que  creo  ha  de  venir  acá ,  y  no  me  aprovechará  lo 
mucho  que  he  puesto  en  que  no  venga.  Cierto  yo  be 
harta  lástima  á  mi  hermana  (12),  y  ansí  hemos  de  sufrir 
mucho ;  que  él ,  su  voluntad  de  contentar  á  vuestra  mer- 
ced y  servirle,  yo  juraré  es  mucha.  No  le  dió  Dios  mas. 
Por  eso  hace  á  otros  bien  acondicionados,  porque  los 
sufran;  y  ansí  lo  habrá  de  hacer  vuestra  merced. 

El  (13)  Anusdei  está  en  el  arquilla  á  mi  parecer,  si 
no  está  en  el  baúl ,  y  las  (i  4)  sortijas.  Ya  digo  á  la  su- 


amas  de  gobierno  aun  mas  escrupulosas  en  materia  de  ceremonial 

que  sos  mismos  señores. 

l5t  Se  ve  por  esUs  palsbns,  que  san  entonces  Sa*ta  Th«*  se 
consideraba  en  Toledo  como  de  paso  pan  Avila.  En  laa  ediciones 
anteriores:  «que  no  me  deje  de  alcanssr*. 

(6)  Desde  squl  basU  el  án  es  loédIU. 

(7)  Su  cufiado,  marido  de  dofia  Juana  de  Ahumada. 

(8)  Pedro  d  Pero-Alvares  Cimbrón, primo  hermano  de  la  Santa. 

(9)  De  Ulloa. 

(10)  El  cufiado  Ovalle. 

(ID  El  ya  nombrado  por  el  segundo  apellido  < 

(12)  Dofls  Juana ,  i  quien  ya  i 

(13)  Era  una  joya  y  sortijas. 
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priora  la  enrié  á  vuestra  merced  porque  saque  de  ella 
los  papeles  de  Las  Fundaciones ;  y  envueltos  en  un  pa- 
pel y  sellados,  los  envié  á  la  supriora ;  que  han  de  en- 
viarme no  sé  qué  de  mi  compañera,  y  un  manteo  mk> 
(que  nos  dimos  mucha  priesa  á  enviarlos):  y  no  sé  qué 
otros  papeles  están  ahí,  y  no  querría  los  viese  nadie  (y 
por  eso  quiero  vuestra  merced  los  saque,  que  de  él  no 
se  me  da  nada),  y  por  los  mesmos  de  Las  Fundaciones. 
Quebróse  la  liare  de  la  arquilla ;  descerrájese  y  guárdela 
vuestra  merced  en  una  arca ,  hasta  que  se  haga  la  llave. 
En  ella  está  una  liare  de  un  portacartas ,  que  digo  en- 
ríen á  vuestra  merced,  que  también  están  en  él  algunos 
papeles,  á  lo  que  creo,  de  cosas  de  oración.  Bien  las 
puede  leer,  y  sacar  de  allí  un  papel  en  que  están  escri- 
tas algunas  cosas  de  la  fundación  de  Alba.  Envíemele 
vuestra  merced  con  esotros,  porque  el  padre  visita- 
dor (1)  me  ha  mandado  acabe  Las  Fundaciones,  y  son 
menester  esos  papeles  para  ver  lo  que  he  dicho,  y  para 
esa  de  Alba  (2).  Harto  de  mal  se  me  hace;  porque  el 
rato  que  me  sobra  de  cartas,  quisiera  mas  estarme  á 
solas,  y  descansar.  No  parece  que  quiere  Dios.  Plega  i 
Él  se  sirva  de  ello. 

Sepa  vuestra  merced,  que  me  escribió  la  priora  de 
VaUadolid,  que  doña  María  de  Mendoza  había  hecho 
sacar  de  el  libro,  que  tenía  el  obispo  (3)  un  tras- 
lado, y  que  se  lo  había  ahora  tomado  el  obispo.  Por  vues- 
tra merced  me  he  holgado;  que  como  yo  vaya  (4),  lo 
podremos  recaudar,  para  que  lo  vea.  No  lo  diga  á 
Si  él  (5)  acertase  á  ir  ahí  (6),  bien  se  lo  podía 
tra  merced  pedir. 

To  escribiré  lo  que  dice  á  Sevilla,  que  no  sé  si  le 
dieron  la  carta.  ¿Que  hay  quehacer  caso  de  cuatro  rea- 
les ?  Ellos  no  las  dieron  (7) ;  si  el  que  las  llevaba  en- 
tendió que  iba  algo  dentro,  no  las  daría.  Muy  buena 
está  la  priora  (8)  de  aquí,  para  lo  que  suele ;  y  ella  y 
todas  besan  las  manos  de  vuestra  merced.  Harto  le  he- 
mos encomendado  á  Dios,  para  que  estuviese  bueno. 


Lorenzo;  sobre  las  qoe,  habiendo  tenido  el  susto  de 
desaparecérsele,  que  dice  en  la  Carta  del  dja  S  del  octubre  in- 
mediato, estaba  ya  fuera  de  ¿I,  de  allí  a  poco  al  escribir  la  LXX 
del  tonto  m,  6  sea  XCV1I  do  esta  edición. 

{\¡  El  padre  Gradan,  sefnn  el  cronista  de  la  Orden,  tamo  i, 
libro  r,  espítalo  xura,  adinero  5,  j  la  Santa  al  wvu  de  sos  fna> 
daeionet,  numero  12. 

<t)  Ultima  de  las  que  había  escrito  de  orden  del  padre  Rt- 
palda. 

,5)  Los  correctores,  en  la  añera  edición  que  tenían  preparada, 
decían  asi.  «Aunque  a  las  laces  de  Is  Carta  del  de  enero  del  pró- 
ximo siguiente  afio,  relaUva  á  asantos  de  la  presente,  en  los  Da- 
meros S  7  S,  comea  libamos  é  Inclinar  fuese  este  libro  el  del  Ce- 
mxno  de  Perfección ,  que  llama  slll  la  Santa  M  Pater  tutíer;  otro 
diferente  de  él  es  mas  cierto  baber  sido.qoe  menciona  sin  nombre 
ta  dicho  último  número  mas  del  caso  aun,  que  el  otro  para  el 
actual  procederé*  la  oración  del  señor  Lorenzo,  por  cajo  recobro 
de  poder  del  señor  don  Alraro,  como  quiera  que  vnelve  i  clamar  1 
diebo  su  hermano  en  la  postdata  a  la  de  17  de  enero;  no  sabemos 
diurnamente  qué  camino  llevó,  si  solo  qse  de  aquella»  senas  no 
es  ninguno  de  los  qoe  gozamos  impresos  en  el  dia  •. 

(4)  No  ee  te  efecto* .  secan  dijimos,  hasta  el  julio  del  próximo 
sien  i  ente  ano. 

(5)  El  mismo  obispo  don  Alraro. 

(6)  A  Avila ,  desde  Olmedo ,  a  lo  que  creemos ,  donde  estaba  aso 
por  agoato,  como  en  lugar  de  su  obispado,  de  levante  para  la  nue- 
va silla  del  de  Patencia,  según  veremos  en  carta  de 

(7)  En  el  ejemplar  puede  decir  la*  0  las. 

(8)  Ana  de  los  Angeles. 


Unos  membrillos  le  envío  para  que  la  m  ama  se  los  haga 

en  conserva ,  y  coma  después  de  comer,  y  una  caja  de 
mermelada ,  y  otra  para  la  supriora  de  San  Josef,  que 
me  dice  tray  grandes  flaquezas.  Dígale  vuestra  merced 
que  la  coma ,  y  á  vuestra  merced  suplico  yo  que  no  dé 
nada  á  nadie  de  esa ,  sino  que  la  coma  por  amor  de  mi: 
y  en  acabándose,  me  lo  haga  saber;  que  rale  aquí  ba- 

«to,  y  no  es  de  dineros  del  convento ;  que  me  mandó  el 
dre  Gradan,  en  obediencia,  hiciese  lo  que  solía,  pues 
lo  que  tenía  no  era  para  mi,  sino  para  la  Orden.  Por  un 
cabo  me  ha  pesado ;  por  otro  (como  acuden  tantas  cosas 
á  donde  estoy,  ampie  no  sean  sino  portes)  me  he  hol- 
gado ;  que  me  da  pena  que  cuesten  tauto,  y  son  muchas 
las  que  se  ofrecen. 

AVISO  Ó  MEMORIA 

qoe  la  Santa  dló  i  sn  hermano  Lorenelo  de  Cepeda ,  eaindo  so 
despidió  de  etla ,  qne  quedaba  en  Toledo,  para  ir  i  Avila  donde 
llevaba  sn  hijo  don  Francisco  de  Cepeda,  qne  era  niflo  (9). 

No  querría  vuestra  merced  olvidase  esto,  y  por  eso 
se  lo  pongo  aquí.  Yo  tengo  gran  miedo,  que  si  no  hay 
desde  ahora  gran  cuenta  con  esos  niños,  que  se  podrán 
presto  entremeter  con  los  demás  desvanecidos  de  Avila; 
y  es  menester  que  desde  luego  vuestra  merced  los  baga 
ir  á  la  Compañía  (que  yo  escribo  al  retor  (10)  como  vues- 
tra merced  ahi  verá),  y  si  al  buen  Francisco  de  Salcedo, 
y  al  maestro  Daza  les  pareciere,  pónganse  bonetes  ( H). 
Su  bija  de  Rodrigo  de  seis  tuvo  solo  un  hijo,  y  bien  para 
él,  y  siempre  le  ha  tenido  al  estudio,  y  an  ahora  está  en 
Salamanca;  y  otro  hijo  de  don  Diego  del  Aguila  andaba 
ansí.  En  fin,  allá  entenderán  lo  que  se  sufre.  Plega  á 
Dios  no  los  trayan  muy  desvanecidos  mis  hermanos. 

No  podrá  vuestra  merced  ver  mucho  á  Francisco  de 
Salcedo,  ni  al  maestro,  si  no  va  vuestra  merced  á  sus 
casas,  porque  viven  lejos  de  Peralvarez ,  y  estas  pláti- 
cas es  bien  sean  á  solas.  No  olvide  vuestra  merced  de  no 
tomar  ahora  confesor  señalado,  y  la  menos  gente  en  su 
casa  que  se  pudiere  sufrir :  mas  vale  que  vaya  tomando 
que  dejando.  Ya  escribo  á  VaUadolid  para  que  venga  el 
paje  (12) :  anque  anden  sin  él  (pues  son  dos  y  pueden 
andar  juntos)  no  va  mucho,  algún  dia :  ya  escribo  que 
venga.  Vuestra  merced  es  inclinado  y  aun  está  mostra- 
do, á  mucha  honra :  es  menester  que  se  mortiflque  en 
esto,  y  que  no  escuche  á  todos,  sino  que  tome  el  parecer 
de  estos  dos  en  todo,  an  del  padre  Muñoz  de  la  Compa- 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  esta  instrucción  Iba  comprendida 
en  tos  párrafos  ó  números  &.*  y  i.*  de  la  Carla  XLIX  del  tomo  ti. 

Se  le  ba  dejado  el  epígrafe  qne  tiene  en  el  manaseríto  de  la 
Biblioteca  Nacional,  número  5,  pdglna  654;  aunque  para  mi  ea 
dudoso  que  lo  escribiera  cuando  se  despidió  en  Toledo.  Las  pa- 
labras con  qoe  principia  «y  por  eso  se  lo  pongo  eeui»,  indican  qne 
esta  instrucción  Iba  unida  i  otra  cosa,  y  qu Lia  foera  a  la  Carta 
anterior,  la  cual  era  reservads,  y  no  se  podía  ensenar  al  caballero 
Salcedo,  maestro  Data,  etc.,  al  paso  que  convenia  les  ensenara  esta 
instrucción.  Por  ese  raoUvo  ba  parecido  lo  mas  conveniente  po- 
nerla aquí,  como  apéndice  de  la  anterior. 

(10)  La  Carta  para  el  rector  se  ba  perdido. 

(t  t  i  Entonces  los  estudiantes  usaban  bonetes,  aunque  no  fuesen 
clérigos  :  también  los  colegiales  babian  principiado  a  usarlos  en 
vez  de  cubrirse  con  la  capilla,  que  llevabas  al  eitremo  de  la  beca. 

(tí)  Este  paje  fué  empeño  del  padre  maestro  Banez,  según  so 
ve  por  otras  cartas;  la  clausula,  como  escrita  de  priesa,  es  algo 
oscura  y  contiene  una  repetición.  En  los  impreso» anteriores  decía; 
ya  acriba  que  tenga  nutra  merced. 
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l  ía,  si  le  pareciere,  anque  estotros  dos  bastan  para  cosas 
mas  graves,  y  se  esté  en  eso.  Mire  que  se  comienzan 
rosas  que  no  se  entiende  luego  el  daño;  y  que  ganará 
mas  en  tener  para  hacer  limosnas  con  Dios,  y  an  con 
el  mundo,  que  ganarán  sus  hijos.  Por  altora  no  querría 
comprase  muía,  sino  un  cuartago,  que  aprovechase  para 
caminos  y  servicio.  No  hay  ahora  para  que  se  paseen 
esos  niños  sino  ¿  pié ;  déjelos  estudiar. 


CARTA  LXXX  (1). 
Ala  madre  priora  y  religiosas  del  emento  de  San  losé  del  Sat- 


Abrasen  las  almas  de  mis  amadas  hijas  del  convento 
de  Veas.  Después  que  salí ,  no  he  tenido  un  punto  de 
descanso.  Sea  mi  Dios  alabado.  Por  cumplir  con  lo  que 
vuestra  reverencia»  mi  madre  priora,  me  mandó,  y 
por  consuelo.de  esas  mis  hijas,  digo,  que  algo  des- 
pués que  llegué  á  casa  de  la  señora  doña  María  Fajar- 
do, me  dio  tan  gran  dolor  por  todo  el  cuerpo,  que  pa- 
rada que  se  me  arrancaba  el  alma.  Mas  con  todo  esto 
me  consolé  mucho  con  ver  á  mi  lado  al  glorioso  San 
José,  que  me  consoló,  y  me  dió  ánimo  para  ir  á  cum- 
plir la  obediencia. 

Hijas,  mañana  me  partiré  sin  falta 


(I)  Aanqoe  esta  Carta  ha  corrido  codo  de  Sacta  Tutu,  y  como 
tal  te  Imprimid  es  el  tomo  in.  Carta  L,  me  atrevo  i  decir  que  ao 
lo  ea.  Ta  loa  padrea  correcto  reí  pallaron  en  dada  que  foera  da 
Sasta  .Tanta*.  Ante»  lo  habia  dndado  el  endito  fray  Andrea  de  la 
Encamados,  el  cual  dice  con  mocho  lino  y  criterio,  manuscrito 
de  la  Biblioteca  Naelonal,  número  8:  «El  estilo  de  esta  Carta,  y 
referir  en  ella  revelaciones,  me  dlioena  en  la  ploma  de  la  Santa. 
No  aé  al  me  arrime  a  creer  pudieron  equivocarte  coa  la  venerable 
Ana  de  Jetea,  y  que  la  escribid  viniendo  4  la  fundación  de  Ma- 
drid .. 

Aftadeel  mismo  lo  si  jálente:  «El  original  esta  en  nnesiros  Pa- 
drea de  Barcelona ,  y  otro ,  con  Orma  de  la  Santa  y  letra  de  otra 

mano ,  en  casa  de  ana  persona  de  Madrid  ndteae  ai  ea  la  firma 

de  letra»  eompaeaut,  y  la  letra  de  la  Carta  como  laa  otras  com- 
puestas». En  el  dfa  Ignoro  el  paradero  de  nna  y  otra ;  mas  yo  creo 
qnela  Carta  no  ea  de  S**ta  Tanas*  por  las  rosones  indicadas  por 
el  dicho  padre  fray  Andrés ,  que  el  estilo  no  parece  de  la  Santa, 
qne  es  sospechoso  el  referir  ella  revelaciones  en  ana  cartea:  el 
haber  dos  originales  lo  baee  aun  maa  sospechoso.  Noto  ademas  el 
encabezamiento  de  Jesús,  Maris  y  José,  desosado  por  Sarta  Ti- 
nas*. Los  padrea  correctores ,  para  encubrir  esto,  se  tomaban  la 
libertad  de  tachar  laa  palabras  Marta  p  Joté;  esto  no  era  bien 
becbo ,  poca  según  las  reglas  de  critica  no  ea  licito  hacer  en- 
miendas en  documentos  dudosos  para  darles  aire  de  mayor  au- 
tenticidad. 

Ello  fué  qne  el  padre  fray  Francisco  de  Santa  Maris  en  la  Cró- 
nica de  la  Orden  la  insertd  integra  (tomo  i,  libro  tn,  eapfta- 
lo  xxxiv.  número  i%.  Al  señor  Pilafox  se  le  did  por  corriente,  y 
para  deslindar  el  6  de  agosto  se  puso  en  Iones  al  afio  1576 ,  pues 
que  en  6  de  agosto  de  1581  eataba  en  Patencia. 

Por  salvar  esta  Carta,  como  de  Sarta  Tsresa,  se  Invenid  an  viaje 
de  la  Santa  desde  Toledo  a  Avila,  deade  Avila  a  Veas  y  de  Veas  vuel- 
ta a  Toledo,  y  todo  ello  en  el  espacio  de  tiempo  que  medid  de  ii 
de  jolio  a  9  de  agosto,  pnes  consta  que  en  ambas  fechas  estaba  en 
Toledo.  Pero  ea  Inconcebible  que  en  diez  y  seis  días  hiciera  en- 
tonces todo  este  camino.  Por  otra  parte,  ni  en  la  siguiente  hay 
indicio  alguno  de  pensar  en  tal  viaje  ni  de  haberlo  realizado. 

Por  fiarme  de  la  Cróniea  y  de  los  qne  la  ban  seguido  cal  en  el 
error  de  admitir  este  absurdo  viaje  en  las  tablas  cronológicas, 
ano  1576  (pagina  13  del  tomo  i). 

Tentado  estuve  abora  por  omitir  esta  Carta,  pero  creo  preferi- 
ble ponerla  aquí,  para  desvanecer  aquel  error. 


sé  que  el  demonio  lo  siente  mucho  que  vaya  &  donde 
voy;  porque  le  quitaré  la  presa  de  dos  almas,  que  las 
tiene  asidas,  y  han  de  ser  de  servicio  de  la  Iglesia. 

Por  tanto,  mis  hijas,  acudan  i  Dios  con  sus  oracio- 
nes, que  roe  ayuden  en  esta  ocasión;  y  procure  mi  ma- 
dre priora ,  que  dé  el  hábito  para  el  jueves  que  viene  á 
la  hija  del  doctor ;  que  lo  que  falta  de  dote ,  lo  suple  su 
virtud;  y  le  encomiendo  esas  enfermas.  Regálelas  mu- 
cho; y  crea,  mi  madre,  que  el  dia  que  le  faltaren  en- 
fermas, le  faltará  todo.  A  las  hermanas,  que  comulguen 
por  mi  todo  este  mes ,  que  soy  mala;  y  mire  que  las 
engaño,  no  me  crean.  Mi  compañera  va  enferma  de  los 
ojos,  que  lo  siento  mucho.  Ahí  las  envió  ese  regalo  de 
frutas ,  para  que  se  alegren  el  jueves  con  la  nueva  her- 
mana. Llámese  María  de  San  José.  Dios  las  baga  tan 
santas  como  deseo.  Do  casa  de  doña  María  Fajardo.  Hoy 
lunes,  6  de  agosto.— Tsresa  de  Jesús. 

CARTA  LXXXI  (2). 

Para  lat  religiosai  Carmelitas  Descalzas  de  Veas.—  Desde  Toledo 
en  1576  <S). 

CombtUnie  n  proyecto  ie  tratltdtne  i  Grauti». 

Parécerae  es  poca  confianza  en  nuestro  Señor  pensar 
que  nos  ha  de  faltar  lo  necesario;  pues  su  Majestad 
tiene  cuidado  hasta  del  mas  mínimo  animalico  de  pro- 
veerle de  sustento.  Hijas  mías ,  pongan  su  cuidado  y  di- 
ligcncia  en  nuestro  buen  Jesús,  y  procuren  servirle, 
que  yo  aseguro  que  no  nos  falte,  ni  nos  desampare.  Tam- 
bién ,  habiendo  tan  poco  que  se  fundó  esa  casa ,  no  pa- 
recerá bien  arrancarla  de  ahí:  aguarden  algunos  años: 
y  si  nuestro  Señor  no  diere  remedio,  será  señal  que  es 
su  voluntad  que  66  mude ,  y  entonces  se  podrá  hacer, 
como  les  pareciere  á  los  prelados  (4). 


(?)  Esta  Carta  incompleta  estaba  éntrelos  fragmentos  publica' 
dos  en  el  tomo  vi  y  era  el  LXX1  de  entre  ellos. 

(3)  Este  capitulo  se  baila  en  una  Carta  de  nna  religiosa  antigua 
de  Veas,  que  conserva  nuestro  archivo,  y  en  ella  reflere  su  oca- 
sión diciendo :  que  llegando  el  afio  de  76  el  padre  Gradan  á  visi- 
tar aquel  convento,  y  viendo  las  descomodidades  que  padecían, 
trató  con  Ana  de  Jesos  y  Iss  demás  religiosas  qne  pasaran  a 
Granada ,  y  conviniendo  todas  en  la  traslación ,  hicieron  uo  propio 
á  ta  Santa ,  que  al  parecer  estaba  en  Toledo,  y  las  respondió  entre 
otras  cosss  este  documento.  Él  es  dignísimo  de  su  espíritu  pro- 
piamente apostólico,  que  respiraba  mialmas  del  Evangelio.  En 
él  alega  sn  divino  Autor  el  mismo  ejemplar  de  los  animalillos ,  de 
qne  cuida  el  Soberano  Padre  (Matthj  vi,  16),  para  alentar  nuestra 
fe  y  animar  nuestra  confianza ,  arrojando  lodos  los  cuidados  en 
sus  solicitas  providencias. 

Siempre  ha  fatigado  la  pobreza  a  aquella  venerable  comunidad, 
y  tanto,  que  los  prelados,  mochos  años  después,  determinaron  qoe 
ae  desamparase;  y  para  poder  repartir  sin  tanta  incomodidad  las 
religiosas,  esperando  qoe  moriesen  algnnaa  antiguas  qne  babia, 
dieron  órden  que  no  se  recibiesen  novicias.  Asi  se  ejecutó  por 
mochos  silos ,  sin  que  muriese  ninguna  de  las  que  habia  al  tiempo 
del  decreto  en  todos  ellos ;  Unto,  qne  haciéndose  reparable,  vie- 
ron los  prelados  la  voluntad  de  Dios,  y  revocaron  su  determina 
cion.  Tel  mismo  dis  qne  llegd  el  decreto,  llegaron  doncellas  huidas 
de  casa  de  sus  padres  a  pedir  el  hSttito ;  y  luego  qoe  entraron  es- 
tas, empezaron  i  morir  de  Iss  antiguas.  Todo  consta  de  los  libros 
y  tradición  de  aquella  comunidad.  [Fr.  A.) 

(4)  Aai  ha  aucedido  en  estos  anos ,  pues  faltas  de  recorsos  las 
monjas ,  durante  la  guerra  civil ,  abandonaron  el  convento,  mar 
ebando  a  Granada  y  otros  puntos,  donde  ana  viren  algunas  da 
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CARTA  LXXXII  (I) 

Al  pséw  fri;  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  —  Desda 
Toledo  :  eo  la  segunda  mitad  del  ano  1S76  (3. 

Sobre  la  elección  del  $e*or  Yrlaíjuez  pura  director  de  n  tlmt 
en  Toledo. 


Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre  (3).  Ahora 
quiero  decir  i  vuestra  paternidad  una  cosa ,  pues  es  el 
mensajero  con  quien  puedo.  Ya  sabe  como  Angela  tomó 
por  confesor  al  prior  de  la  Sisla,  porque ,  crea  que  para 
muchas  cosas  no  se  puede  estar  sin  quien  dé  consejo,  ni 
acertaría  en  ellas,  ni  ternia  sosiego.  El  dicho  solíala  ver 
muchas  veces,  y  después  que  esto  comenzó  era  casi 
nunca.  No  podíamos  entender  la  causa  la  priora  y  yo. 
Estando  (a  negra  de  Angela  hablando  una  vez  con  Jo- 
sef  (4),  díjola ,  que  él  era  el  que  le  detenia ,  porque  quien 
mejor  le  estaba  era  el  dotor  Velazquez ,  que  es  un  ca- 
nónigo harto  letrado,  y  muy  gran  letrado  de  aquí;  que 
con  este  ternia  algún  alivio,  que  él  haría  con  él  que  la 


<1)  Es  las  ediciones  anteriores  en  esta  Carta  la  XXin  del  to- 
no TI. 

(3)  Esta  Carta  es  délas  mas  preciosas  de  este  dulce  Epistolario, 
pues  contiene  ana  historia  muy  graciosa  que  pasó  i  Saxta  Ta- 
ñes* con  su  confesor  ei  sefior  Yepes  y  el  doctor  Velasquei,  que  lo 
babia  de  ser.  Escribióse  en  Toledo  el  ano  de  76;  se  ba  copiado  de 
ios  cuadernos  de  Consuegra,  de  que  da  ratón  en  sa  Año  Terttiano 
el  endito  padre  fray  Antonio  de  San  Joaquín;  en  el  dia  9  de 
agosto,  al  numero  7,  la  pone  este  diligente  autor,  aunque  aquí 
es  ti  ñas  puntúa  1. 

Quedara  clara  su  inteligencia  eon  lo  que  al  numero  9  escribe  el 
dicho  autor,  diciendo  asi :  «Sábese  ciertamente  que  durante  la 
rida  de  la  Santa  estuvo  oculto  este  misterio  al  sefior  Yepes,  y  que 
después  se  le  notició  el  rcTerendisimo  maestro  fray  Diego  Yan- 
gnas .  eomo  lo  contesta  la  excelentísima  señora  dona  Haría  Enri- 
qaei  de  Toledo  y  Colona,  duquesa  de  Alba,  en  las  informaciones 
que  se  bicieron  para  la  beatificación  de  nuestra  santa  Madre,  don» 
de  depone  esta  excelentísima  :  Que  habiendo  venido  a  ver  la  in- 
eorrnpcion  de  la  Santa  el  padre  Yaoguas  y  el  señor  Yepes,  estando 
en  su  presencia,  lastimándose  el  último  que  una  ves  que  le  envió 
a  llamar  la  Santa  en  Toledo  no  habia  ido,  y  que  por  tres  veces 
que  salió  se  lo  hablan  estorbado,  respondió  el  padre  Yanguas.que 
¿qmé  le  daria  y  le  sacaría  de  aquella  pena?  Y  i  so  instancia  y  de 
la  señora  Duquesa  dijo,  que  la  santa  Madre  le  babia  dicho  que, 
quejándose  a  nuestro  Sefior  en  aquella  ocasión,  se  le  apareció, 
con  quien  tiernamente  se  regaló  y  consoló,  diciéndole  :  ¿Por  qoé, 
ob  buen  Pastor,  me  tenéis  en  tanto  aprieto  sin  ministro  vuestro 
que  me  ayude,  y  no  viene  este  que  llamo,  pudiendo  vos  hacerle 
venir?  A  lo  que  respondió  sa  Majestad  :  AnUt,  hija,  te  detengo , 
pcrqse  quien  u  cowftetet  con  ti  doctor  Yelatfuei.  Infiere  la  señora' 
Duquesa  era  esto  para  hacer  santo  a  este  sefior».  Hasta  aqui  el 
citado  autor,  que  dice  bien  es  un  chiste  celestial  de  los  mas  gra- 
ciosos que  pueden  ofrecerse  en  asunto  de  espiritual  filiación. 

El  padre  Yanguas  en  las  Informaciones  de  la  misma  Saota  dice 
qse  esta  le  escribió  desde  Toledo,  que  eon  quién  se  confesarla.  Y 
él  La  escribió  desde  Segovia,  que  con  fray  Diego  Yepes,  prior  en- 
tonces de  la  Sisla.  Prosigue  después  refiriendo  el  lance  de  esta 
Cana ,  y  añade  la  dijo  el  Sefior  que  rogase  por  el  doctor  Velat- 
quex,  en  que  vería  grandes  cosas. 

Al  reflejo  de  estas  luces  esta  llano  y  Uso  el  contexto  de  la  Carta, 
coa  solo  adYertir  los  significados  de  los  nombres  con  que  dlsfrata 
las  personas.  En  el  de  José  entiende  la  majestad  de  Cristo,  sn 
principal  director;  en  el  de  Angel»,  a  la  misma  Santa;  y  en  el  de 
rabio  al  padre  Gracian.  {Fr.  A.) 

(3)  La  Carta  no  esta  completa  y  falta  algo  antes  de  estas  pala- 
bras. Aun  las  precedentes  se  dejan,  como  en  las  ediciones  anterio- 
res, por  carecer  del  original ,  pues  si  lo  hubiera  se  pondria  la 
Carta  con  arreglo  a  él  estrictamente. 

(4)  Para  mayor  inteligencia  de  las  palabras  de  Jesocristo  (José), 
véase  lo  que  refiere  la  misma  Sama  Tiusa  en  la  relación  12, 
párrafo  1'  (tomo  i,  página  167). 


CARTAS.  W 
oyese  y  entendiese  (porque  se  ponía  duda  por  ler  muy 
ocupado)  y  como  Josef  es  persona  tan  grave,  como  vues- 
tra paternidad  sabe,  y  cuando  le  ha  aconsejado  cosas 
semejantes  (5),  no  sabia  qué  se  hacer,  por  estar  ya  co- 
municado estotro,  y  debérselo  tanto :  por  otra  parte  te- 
mió enojar  i  Josef. 

En  esto  estuvo  algunos  días ,  y  érale  trabajo  no  poder 
tomar  parecer  de  vuestra  paternidad,  y  también  temía 
no  la  desasosegase,  y  tratar  con  tantos.  En  esto  vino 
aquí  el  padre  Sal  azar,  y  determinóse  de  hacer  lo  que  le 
dijese ;  anque  la  mudanza  se  le  bacía  de  mal,  y  aína  se 
quejara  de  Josef,  porque  no  se  lo  babia  avisado  antes. 
Dijole  al  padre  Salazar  todo  lo  que  pasaba ,  y  otra  vez  que 
habia  estado  aqui ,  él  le  había  aconsejado  lo  de  la  Sisla. 
Es  el  padre  Salazar,  como  vuestra  paternidad  sabe,  con 
quien  se  puede  tratar  todo,  porque  lo  sabe  ya.  Dijole  que 
hiciese  lo  que  decia  Josef,  y  ansí  se  ha  hecho,  y  se  va 
bien  cumpliendo  lo  que  dijo  Josef ;  lo  uno,  en  que  vino 
acá  el  prior,  y  diciéndole  la  madre,  ¿míe  cómo  lo  hacia 
así?  le  dijo,  que  no  sabia  qué  era  esto,  que  con  no  ha- 
ber cosa  que  mas  desease,  y  que  vía  muy  bien  que  lo 
habia  de  llorar  después,  no  era  señor  de  si  en  este  caso, 
ni  podía  mas;  que  estaba  muy  espantado,  que  no  podía 
mas  consigo. 

Estotro  no  se  hizo  sino  decírselo  un  día,  y  decir,  que 
anque  mas  ocupaciones  tuviese,  veroia  cada  semana, 
con  un  contento  como  si  le  dieran  el  arzobispado  de 
Toledo;  ni  te  tuviera  él  creo  en  tanto,  según  es  bueno. 
Fray  Hernando  de  Medina  dirá  á  vuestra  paternidad  lo 
que  es :  no  deje  de  preguntárselo.  Para  que  vea  cómo 
lo  toma,  le  envío  ese  billete ,  que  le  envié  yo  i  llamar 
por  algunas  dudas,  que  por  ser  cosa  larga  no  las  diré: 
no  eran  de  oración. 

Ansí ,  mi  padre,  que  ella  está  muy  contenta,  que  se 
ba  confesado  con  él ;  y  el  mayor  que  tiene  es ,  que  des- 
pués que  vió  á  Pablo,  con  ninguno  tenia  alivio,  ni  con- 
tento su  alma.  Ahora,  anque  no  es  tanto  como  con  él, 
tiene  asiento  y  satisfacción ,  y  siente  el  alma  sujeta  i 
obedecerle,  que  es  grandísimo  alivio  para  ella ,  que  con 
la  costumbre,  que  toda  la  vida  tiene  á  esto,  en  estando 
sin  Pablo,  ni  nada  le  satisface  de  lo  que  hace,  ni  le  pa- 
recía que  acertaba,  ni  anque  quena  sujetarse  á  otro  no 
podía.  Crea,  que  el  que  hizo  lo  uno,  hizo  lo  otro;  que 
también  anda  ella  espantada  de  esta  novedad,  como  el 
prior  de  estar  atado,  para  no  hacer  lo  que  quería. 

Yo  digo  á  vuestra  paternidad,  que  se  puede  alegrar 
mucho  si  desea  dar  algún  alivio  á  Angela,  porque  basta 
que  no  le  tenga  como  con  Pablo,  digo  el  contento,  sin 
que  ande  sin  alivio  el  alma.  Él  no  estaba  ignorante  de 
la  amistad  que  con  ella  tenia  Josef,  que  harto  habia  oído, 
ni  se  espanta :  como  es  tan  letrado  autoriza  con  sagrada 
Escritura.  Es  grandísimo  alivio  para  la  pobre,  que  de 
todas  maneras  la  tiene  Dios  desterrada  de  todo  lo  que 
ama  :  sea  bendito  por  siempre  (6). 


(5)  Aquí  esta  imperfecto ,  y  parece  baber  omitido  la  Santa ,  ó  ta 
queeopló  el  original ,  alguna  proposición  en  que  dijese,  que  ha- 
blan salido  los  dichos  del  Sefior  muy  ciertos. 

(6)  Muy  al  intento  depuso  la  venerable  Ana  de  Jesús,  que  la 
escribió  la  Santa  de  Toledo  que  tenia  gran  consuelo  con  el  sefior 
Velatqoet ,  porque  con  gran  imperio  la  sujetaba ,  y  mandaba  cuanto 
babia  de  hacer;  y  Un  en  particular  y  por  menudo  la  gobernaba  en 
todo  lo  que  se  ofrecía  en  ausencia  del  prelado,  que  hasta  lo  tu* 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Ahora  queda  no  nos  desavenir  con  estotro ,  de  minera 
que  entienda  nada ,  sino  que  por  su  tardanza  se  hará 
algunas  veces  con  estotro  la  confesión  (I),  y  que  vues- 
tra  paternidad  me  diga  que  baga  lo  que  la  dijere,  como 
si  vuestra  paternidad  se  lo  dijese ,  para  que  ande  el  al- 
ma con  mérito ;  que  yo  le  digo ,  que  los  deseos  son  tan 
grandes ,  que  tiene  esta  mujer,  y  los  ímpetus  de  hacer 
algo  por  Dios ,  que  ya  que  no  puede  en  cosas  grandes, 
es  menester  buscar  en  que  le  contentar  mas  en  lo  que 
puede  (2). 

Indina  sierra  y  hija  de  vuestra  paternidad, —Tiaasa 

DI  JESUS. 


CARTA  U 


(3). 


de  li  Mato  de  Dlos.- 
diados  del  afio  1576  (i;. 


Rev/Iafion  takfi  L±i  nerifcvciGTLtt  cha  i¿j  ai  íufrit  reforma 


Anoche  estuve  leyendo  la  Historia  de  Moysen,  y  los 
trabajos  que  daba  á  aquel  rey  con  aquellas  plagas,  y  á 
todo  el  reino,  y  como  nunca  tocaron  en  él ;  y  en  forma 
me  espanta ,  y  alegra  ver,  que  cuando  el  Señor  quiere, 
no  hay  naide  poderoso  de  dañar.  Gusté  de  ver  lo  de  el 
mar  Bermejo,  acordándome  cuanto  menos  es  lo  que  pe- 
dimos. Gustaba  de  ver  aquel  santo  en  aquellas  contien- 
das, por  mandado  de  Dios.  Alegrábame  de  ver  á  mi  Elíseo 
en  lo  mismo  (5).  Ofrecíale  de  nuevo  é  Dios.  Acordába- 
me de  las  mercedes  que  me  ha  hecho,  y  ha  dicho  Josef: 
an  mocho  mas  está  por  ver,  para  honra  y  gloria  de  Dios. 
Deshacíame  por  verme  en  mil  peligros ,  por  su  servicio. 
En  esto  y  otras  cosas  semejantes  se  pasa  la  vida.  Y  tam- 
bién be  escrito  esas  bo bertas  que  ahi  verá.  Ahora  comen- 
zaré lo  de  las  fundaciones,  que  me  ha  dicho  Joséf  que 

habla  de  callar  7  hablar,  y  leer  y  retar,  todo  m  lo  tenia  «Ba- 
lado. (Fr.  A.) 

(i)  Para  la  Inteligencia  do  estas  palabras  debe  tañerse  en  enenta 
que  no  es  lo  mismo  dlrtct*r  qae  amfaor.  A  este  se  dicen  única- 
mente los  peradas  qae  se  someten  a  sa  absotudoa  ,  al  otro  se  le 
declaran  todas  las  interioridades  del  sima.  Podía  Sasra  Tcrfsa 
confesarte  ton  el  padre  Yepca,  tío  perjuicio  de  la  dirección  del 
señor  Velatquex. 

(ti  Al  fln  de  este  ndaero  y  de  la  Carta  insiste  en  procurar  el 
progreso  espiritual  de  so  venerada  convento  de  la  Encarnación. 
Para  esta  Sn  dice  ha  escrito  al  licenciado  Joan  Calvo  de  Padilla, 
y  desea  coopera  el  padre  Olea  favorable  a  la  Santa,  hasta  qne  le 
dió  ciertas  repulsas  por  no  poderle  complacer.  {Fr.  A.) 

(5)  En  las  ediciones  anteriores  era  el  fragmento  XVII  del  to- 
mo vi. 

(4)  Esta»  documente*,  que  parecen  profetices,  escribid  la  Santa 
estando  en  Totedo.  en  el  verano  de  76,  enando  volvió  a  continuar 
Us  fundaciones,  para  lo  qne  tovo  mandato  de  nios  y  del  padre 
Gradan.  Estaba  entonces  Gradan  comineando  an  visita,  reme- 
diando á  sea  hermanos  y  favoreciendo  el  pequeño  pueblo  de  sa 
Descalces.  Pedia  alo  dnda  á  Dios  le  sacase  i  salvo,  como  biso  al 
antigüe  pueblo  de  Israel.  La  madre  Haría  de  San  José ,  la  de  So- 
villa,  en  un  tratado  qué  nos  dejó,  que  intitula  Rimilkle  de  min; 
dice  :  «VI  un  papel  de  letra  de  nuestra  santa  Madre  que  enviaba 
al  padre  Gradan,  en  que  le  deeia  eomo  habla  visto  nna  gran  tem- 
pestad de  trabajos,  y  que,  como  los  egipcias  perseguían  i  loa  hijos 
de  Israel,  hablamos  de  ser  perseguidos;  mas  que  Dios  nos  pasaría 
i  pié  enjuto,  y  los  enemigos  serían  envueltos  en  isa  olas».  (Fr.  A.) 
■  Véanae  estas  palabrss  de  Narfa  de  San  José  en  d  lomo  1,  pa- 
gina 558. 

(5)  Elíseo  era  el  padre  Gradan,  eomo  se  ve  por  tss  cartas  qne 
i  esta  saion  escribía ;  a  Unes  de  aquel  mismo  año  I57ri,  mas  bien 
solia  llamarlo  Pe»'»»  eomo  se  veri  por  las  Cartas  siguientes. 


será  provecho  de  muchas  almBs.  Si  Dios  ayuda ,  yo  lo 
creo ;  anque  sin  «ste  dicho  ya  yo  tenia  por  mi  de  ha- 
cerlo, por  habérmelo  vuestra  paternidad  mandado  (6). 

CARTA  LXXX1V  (7). 

Fragmento  escrito,  al  parecer,  al  padre  Gradan,  desde  Toledo,  i 

de  157». 


Espantádome  han  las  carias  de  Alcalá ,  en  especial  la 
que  escribió  á  vuestra  paternidad ,  y  enojado  harto. 
{Oh ,  vélame  Dios ,  y  cómo  no  nos  conocemos !  Pues  yo 
digo  á  vuestra  paternidad,  como  otra  vez  se  lo  he  es- 
crito, que  an  con  lo  hecho  tengo  tanto  miedo,  que  ne 
le  quisiera  ver  allí ,  y  esto  creo  habrá  de  venir  á  ser. 
j Ojalá  se  tornasen  con  los  gatos!  El  amenaza  es  bue- 
na  

CARTA  LXXXV  (8). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.— Desda  Te- 
tado i  5  de  setiembre  de  1576 

Mrt  ¿apacho  dt  mm  Hcenti*  jwr  ti  Cnuejó,  y  cvntcxiená*  d« 
vuiéT  coninoHadoi  »  Ho**a. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad. Hoy  be  enviado  unas  cartas  á  vuestra  paternidad 
por  e)  correo  mayor.  Es  menester  que  no  se  olvide  de 
decirme  si  las  recibió :  porque  creo  lian  de  ir  muy 
ciertas  por  aquí  á  Sevilla,  que  es  hermano  de  una  nues- 
tra monja. 

Decía  á  vuestra  paternidad  como  el  Tostado  se  par- 
tió para  Portugal  el  día  que  vuestra  paternidad  Hcgrt 
aquí  (10):  que  luíanle  (i  I)  y  otro  predicador  de  la  An- 
dalucía le  estaban  esperando ,  y  hicieron  un  mensajero 

(6)  Ignórase  lo  qte  deda  el  resto  de  la  Carta  y  el  paradero  del 

original. 

(7)  Este  fragmento  se  publicó  entre  los  del  tomo  vi,  y  con  el  nu- 
mero XV,  entre  los  que  allí  se  compilaron. 

El  anotador  solamente  dijo  acerca  de  él  lo  siguiente:  «Esta 
punto  es  oscuro  y  no  necesitamos  sea  claro.  Parece  habla  de  al- 
gún religioso  que  vino  de  otra  familia.  Rrra  vea  prueban  estos 
bien.  Nada  se  le  daba  a  la  Santa  se  volviera  I  sn  madre*. 

Fijándome  en  la  palabra  $*to»,  que  dice  la  Santa  al  Inal  de  li 
Qrta ,  creo  poder  aventurar  dos  conjeturas : 

1.*  Que  se  trataba  de  algún  carmelita  caltado,  pues  ea  las 
cartas,  que  por  entonces  escribió  Sanva  Tnnis» ,  ios  designa  con 
este  nombre. 

t.*  Que  debió  ser  i  mediados  de  este  afio ,  pues  en  Us  artas 
que  eseribia  por  noviembre  del  mismo  abo  designaba  a  los  ala- 
dos con  el  titulo .  no  de  fttat ,  sino  de  «tes  nttunuu. 

Vistos  los  inconvenientes  que  se  seguían  de  admitir  en  la  re- 
forma i  los  Calxados  y  i  los  de  otros  institutos  religiosos,  prts- 
dpió  el  padre  Gradan  desde  mediados  de  1576  á  expulsar  de  ells 
i  varios  de  los  que  hablan  sido  mal  admiUdos. 

(8)  En  las  ediciones  snterlores  era  esta  arta  la  IX  del  to- 
mo v. 

(9)  La  escribió  Is  Santa  en  Toledo,  i  5  de  setiembre  de  1576, 
eomo  consta  de  so  original,  que  conservan  con  veneración  las  re- 
ligiosas Mercenarias  de  la  ciudad  de  Toro.  El  padre  Gradan  sa 
hallaba ,  según  se  colige  de  o  contexto,  en  Almodúrar,  en  el  Ca- 
pitulo que  celebró  este  alio.  (Fr.  A.\ 

(10)  Este  fué  dis  43  de  agosto  de  esta  abo,  según  cenata  da  los 
libros  de  nuestros  padres  Observantes  de  Madrid.  En  estas  clau- 
sulas da  a  entenderla  Santn,  que  el  padre  Gradan  llego  de  priesa 
i  Toledo,  de  paso  para  el  Capitulo.  (Fr.  A.) 

(11)  El  padre  fray  Juan  de  las  Infantas, 
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i  Madrid,  y  les  trajo  estas  nuevas.  Bendito  sea  el  Se- 
ñor, que  así  lo  ha  ordenado  (1). 

Sepa,  que  los  del  Consejo  dicen,  que  si  conforme  al 
proceso  se  ha  de  dar  la  licencia,  que  no  se  dará  (2), 
porque  es  menester  hacer  mas  probanza  de  nuestra  par- 
te; que  como  vean  una  letra  del  nuncio  en  que  diga  que 
la  da,  la  darán  sin  mas  pleito.  Esto  avisó  un  oidor  de 
amistad  á  don  Pedro  González.  Vuestra  paternidad  me 
escriba  con  loe  que  vinieren  de  Capitulo,  qué  medio  se 
terná  (3) ;  y  seria  bueno  pedírselo  á  algunas  personas 
de  la  córte,  como  el  duque  ú  otros.  Yo  he  sospechado 
si  con  cartas  de  Roma  le  atan,  para  que  no  dé  estas  li- 
cencias (4) ;  que  al  padre  fray  Antonio  con  facilidad  se 
las  dió,  á  mi  parecer  (5).  También  he  pensado ,  que  si 
al  Papa  ponen  estos  estas  informaciones  no  verdaderas, 
y  allá  no  hay  quien  responda  ,  que  les  darán  cuantos 
Breves  quisieren  contra  nosotros ,  y  que  importa  en  gran 
manera,  que  algunos  estén  allá;  porque,  viendo  cómo 
viven ,  verán  la  pasión  (6),  y  creo  no  hemos  de  hacer 
nada  hasta  esto ;  y  traerían  licencia  para  fundar  algunas 
casas.  Crea  que  es  gran  cosa  estar  apercibidos  para  lo 
que  viniere. 

Esta  escribo  de  prisa ;  y  ansí  no  puedo  decir  mas  de 

(1)  Desembarcó  el  Tostado  et  Baredooa  por  auno,  eomo  lo  da 
i  «atender  la  Santa  en  la  XXXUI  de  este  tono  (LIA/// d*  ttt»  «ii- 
den,.  Venia  de  Roma  a  Espida  cargado  de  poderes  contra  los 
Descalzos,  como  Sanio  de  Jerusalen  i  Damasco  contra  los  primi- 
tivos cristianos  (Act$r.:  rx,  1),  aunqneeon  diferente  alma  é  in- 
tención:, que  siempre  suponemos  la  taro  de  la  major  gloria  de 

Dios.  Pero  ciertamente  venia  con  cartas  y  comisiones  Llegó 

a  Madrid ,  dia  5  de  agosto,  donde  tuvieron  los  dos  Jerónimos  el 

emeoentro  Despses  de  este  primer  pasaje  bnbo  otros  muchos; 

y  al  fin,  viéndose  atajado  del  rey  y  del  aúnelo  Horma  neto,  el  Tos- 
tado se  retiró  a  Portugal ,  como  la  Santa  nos  dice,  ó  ó  lo  menos 
corrió  esa  vos,  ó  a  la  Santa  asi  se  lo  aseguraron.  (Fr.  A.) 

(X>  En  el  numero  tercero  trata  de  ana  fundación  qne  i  la  sason 
se  solicitaba.  Se  conjetura  seria  la  de  religiosos  en  Velladolid ,  en 
qao  se  premeditó  por  estos  años.  Viendo  aquellas  refriegas  délas 
familias ,  se  detenta  en  dar  las  Ucencias  el  Consejo  real,  basta 
ver  la  del  nnneio,  i  qnien  acndian  los  Üescalioa ,  por  bailar  cer- 
rada U  puerta  de  los  prelados  de  la  Orden  para  fundaciones. 

(fr.A.) 

(S)  Este  era  el  célebre  Capitnlo  de  Almodóvar,  el  primero  de  la 
rrlig:íen  BitUria:  libro  ni,  eapftulo  xa).  Pero  aqoi  resulta  una 
grave  dittenlud:  ¿por  que  en  la  Carta  LXXXI  de)  lomo  ii [LXXXVll 
4*  etta  táietom)  y  fundada  en  ella  la  historia  general  de  la  Orden 
lo  señala  á  S  de  agoslo?  Podras*  discurrir  qae  eslavo  señalado 
para  8  de  agosto ;  pero  qne  se  dilató  basta  seUembre  el  celebrarlo, 
como  acontece  en  tos  ttemj  os  borrascosos  y  destemplados ;  lo  cnat 
sucedió  por  lo  mismo  ai  santo  Concilio  de  Tremo,  que  por  varios 
impedimentos  se  dilató  su  celebración  por  machos  anos.  Nuestro 
padre  fray  Alonso  de  la  Madre  de  Dios  asegura  que  se  convocó 
rite  Capitulo  para  8  de  setiembre.  Seguimos  su  parecer,  por  ser 
■as  conforme  i  la  letra  y  fecha  de  esta  Carta  y  la  siguiente ;  con- 
firmándose la  verdad  con  la  retirada  del  Tostado  a  Portugal. 

(Fr.A.) 

(4)  El  padre  Gradan  se  avocó  con  el  seBor  nuncio  de  resalta  del 
rsruentro  insinuado  con  el  Tostado ;  y  en  etta  ocasión  escribe  su 
reverencia ,  qne  pidiéndole  favor  para  los  Deséateos  contra  los 
intentos  de  los  Callados,  le  respondió:  Que  aunque  le  hablan 
escrito  de  Roma  sobre  ello  (esto  es,  para  qne  le  despojase  de  sos 
cornalones  \,  Is  voluntad  d«  Sa  SsnUdnd  y  del  rey  era  qae  prest- 
guies*.  No  fundaba  mal  su  sospecha  la  Santa.  (»  A.) 

(5)  Las  licencias  para  la  fundaeion  en  Almodóvar. 

(£>  Aquel  venerable  Capitulo,  sabiendo  el  parecer  de  su  madre, 
lo  procuró  rjecular ;  pues  sédalo  i  los  padres  priores  de  Mancrrj 
y  Peínela  para  que  fuesen  ó  Roma  i  dar  raion  de  la  Descalces  y 
procurar  »u  separación,  é  otro  medio  pare  la  pea  y  qoietud.  Verdad 
es  que,  preocupados  los  prelados  eon  otros  negocios  fon  osos ,  no 
se  pudo  practicar  este  importante  proyecto,  por  entonce*.  (JV.  A.) 


AS.  *W 
que  todas  se  encomiendan  en  las  oraciones  de  vuestra 
paternidad  y  yo  en  las  de  todos  esos  mis  padres,  en 
especial  del  padre  prior  de  los  Remedios  (7) ,  anque 
estoy  enojada  con  él.  Deseo  saber  si  vino  el  padre  Ma- 
riano (8).  Dios  guarde  á  vuestra  paternidad  y  le  tenga 
de  su  mano,  amén.  Harto  me  alegra  ver  cuán  buen 
tiempo  hace  para  camino.  No  olvide  vuestra  paternidad 
de  escribirme  cómo  se  llama  el  obispo,  á  quien  yo  he  de 
guiar  las  cartas  á  Madrid,  aquel  criado  de  su  padre  •  y 
mire  no  se  le  olvide,  y  decirme  como  le  he  de  poner  el 
sobrescrito,  y  si  es  persona  á  quien  se  pueden  dar  los 
portes.  Es  hoy  5  de  setiembre.  Buenas  estamos,  y  pa- 
rece me  voy  alegrando  de  ver,  qne  ha  de  haber  aquí 
buen  aparejo  para  escribir  á  vuestra  paternidad. 

Indina  hija  y  sú  dita  de  vuestra  paternidad.  —  Tenis  a 
di  Jases. 

Mire  mi  padre,  que  no  pierda  el  papel  que  le  di,  que 
dijo  se  había  de  poner  en  el  forro,  y  no  lo  hizo.  Querría 
tuviese  otro  traslado  en  el  arquilla ;  porque  seria  mucho 
atamiento  si  se  pierde. 

CARTA  LXXXVI  (0). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradas  de  la  Madre  U  Otea.— Desde 
Toledo  1  6  de  setiembre  de  1576. 

Sebrt  ht  dttacutrioi  con  l*$  C«nuÜU$  Ceisedei,  f  trrtU 
del  toneutt  ii  MtUgn. 

¿ESÜS 

Sea  con  vuestra  paternidad.  Ahora  acaba  de  venir  el 

que  esta  lleva ,  aunque  me  da  bien  poco  lugar,  ansí  no 
diré  mas.  Alabo  al  Señor,  que  vuestra  reverencia  llegó 
bueno.  Ya  le  be  escrito  por  dos  parles  como  Peralta  (1 0) 
se  partió  para  Portugal,  el  mesmo  jueves  que  vuestra 
paternidad  vino  aquí.  Santelmo  (i  i)  me  ha  escrito  boy 
(y  aun  llevará  la  carta)  que  no  tenemos  qué  temer,  que 
cierto  está  Matusalén  muy  determinado  de  cumplir 
nuestro  deseo  de  apartar  las  águilas,  que  bien  ve  que 
conviene. 

De  Sevilla  me  han  escrito  boy  la  baraúnda  qne  allá 
pasa  del  contento  y  publicación  con  Peralta ,  y  dicien- 
do por  lodo  el  pueblo  habían  de  sujetar  las  maripo- 
sas (12).  Cierto  conveníalo  que  el  Señor  lia  hecho:  ben- 
dito sea  por  siempre.  Infante  me  vino  á  hablar :  queria 
carta  para  Pablo.  Yo  le  dije  no  baria  nada  por  mi,  que 
le  hablase  él :  no  se  halla  en  cosa  culpado.  Yo  creo,  que 
si  tuviera  esperanza  de  la  vuelta  de  Peralta  no  viniera 
tan  sujeto. 

De  lo  que  vuestra  paternidad  dice  de  la  priora  de 
Malagon  (13),  ya  le  he  escrito  sobre  ello  á vuestra pa- 

(7)  Frey  Antonio  de  Jesús. 

(8)  Es  de  orear  qne  no  estuvo ,  paos  no  se  baila  su  firma  entre 

las  de  los  capitulare!. 

<9i  Esta  Carta  es  la  X  dd  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores: 
se  escribió  al  día  slgaiente  que  la  anterior. 

(tOi  El  Tostado. 

(11)  Olea ,  qae  se  mostraba  por  entonces  mas  favorable  qae  on 
otras  ocasiones ,  la  escribió  no  tenían  qné  temer;  porque  el  nun- 
cio (Jfe/iuo/e*)  estaba  muy  determinado  de  apartar  lee  águila, 
esto  es,  separar  los  Descaíaos.  [Fr.  A.) 

(ti)  Llamaba  Sm*  Tenas*  martpoiat  I  las  monjas.  Sobre  In 
persecución  atrot  qne  les  hideron  sufrir  en  Sevilla,  véase  en  «1 
tomo  i,  páginas  555  y  siguientes. 

(13)  U  madre  Brisada  de  San  José;  de  sa  mucha  penitencia  en- 
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Obras  de  santa  teresa. 


ternidad.  Mas  cosa  Un  grave  no  la  ha  de  dejar  en  mí 
vuestra  paternidad ,  que  ni  se  sufre ,  ni  70  tengo  con- 
ciencia para  estorbarlo,  viendo  que  vuestra  paternidad 
lo  quiere ;  y  ansí  le  suplico  haga  lo  que  le  pareciere 
mejor,  y  vea  quien  será  buena  para  ahí ,  que  mas  ha  de 
ser ,  que  para  supriora.  Yo  no  hallo  otra  sino  la  priora 
de  Salamanca ,  que  la  que  vuestra  paternidad  dice  no 
la  conozco  y  es  muy  nueva ;  y  aun  estotra  hinchiri 
harto  mal  el  lugar  de  la  priora.  Con  harta  pena  mo 
tiene.  Vuestra  paternidad  lo  encomiende  i  Dios,  y  deje 
ordenado  lo  que  mandáre.  Harto  recia  coyuntura  es 
para  llevar  y  traer  monjas.  El  Señor  lo  encamine,  que 
á  necesidad  no  hay  ley.  Y  son  hoy  VI  de  setiembre,  jue- 
ves. A  mi  padre  fray  Antonio  (1)  no  tengo  logar  de  es- 
cribirle ,  ni  decir  mas. 
Sierra, y  hija  de  vuestra  reverencia.— Teresa  db 


CARTA  LXXXVII  (2). 
AJ  mimo  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.— 


t0tr$  U  ftnld*  it  n  madre  é  Tokio ,  y  arre/lo 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad (3).  No  piense,  mi  padre,  perfeccionar  las  cosas 
de  un  golpe.  «Qué  fruto  se  hace  en  dos,  ú  tres  dias,  que 
están  en  esas  casitas ,  que  no  le  haga  tanto  el  padre 
fray  Antonio?  Porque  no  han  salido ,  cuando  se  tornan 
como  se  estaban ,  y  es  ponerse  en  mil  peligros. 

La  señora  doña  Juana  tiene  muy  creído ,  que  vuestra 
paternidad  hace  lo  que  yo  le  suplico :  plega  á  Dios,  que 
en  esto  sea  ansí.  Ha  estado  su  merced  tres  dias,  aun- 
que no  la  gocé  todo  lo  que  quisiera ,  porque  tuvo  mu- 
chas visitas;  en  especial  del  canónigo  (♦):  quedaron 
grandes  amigos.  Yo  le  digo  á  vuestra  paternidad  que  es 
de  las  mejores  partes  las  que  Dios  le  dió ,  y  talento  y 

fennd ,  pues  •«  le  rompió  «na  vena  y  fué  precian  trasladarla  i 
Toledo,  mas  adelante. 

(1)  Fray  Antonio  de  Jesús ,  prior  de  Sevilla. 

(4)  Esta  Carta  era  la  XI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores. 

(3)  Bsu  Carta  se  escribid  ea  Toledo  en  el  alo  de  76,  víspera 
de  San  Mateo ,  luego  qae  se  aeabd  el  Capitalo  de  Alnioddvar.  Pa- 
rece ser  la  primera  que  escribid  la  Santa  después  de  él  al  padre 
Gradan,  según  de  su  contexto  se  deja  entender;  lo  cual  es  con- 
firmación de  qae  aquella  venerable  junta  fué  í  8  de  setiembre, 
pues  aunque  se  empleasen  oebo  dias  en  ella,  quedaban  cuatro 
para  poder  llegar  i  Toledo  los  religiosos  que  estuvieron  con  la 
Santa. 

Se  ba  compuesto  esta  Carta  de  varios  fragmentos  que  se  han 

podido  bailar  El  tiempo  ba  sepultado  su  principio ,  y  lo  que 

se  ha  podido  entresacar  para  utilidad  coman  esta  también  en 
tres  partea ,  de  las  cuales  la  principal  y  mayor  se  venera  en  on 
relicario  de  la  sacristía  de  nuestro  convento  de  Madrid. 

En  ese  principio  trataba  la  Santa ,  según  perece,  de  Is  mita 
que  la  biso  uno  de  los  padres  capitulares ,  qoe  se  conjetura  fué  el 
padre  Roca.  Enviáronlo  sin  dada  aquellos  padres  i  participar  a  la 
Madre  lo  qae  hablan  determinado  ea  sn  Capitulo.  Atención  polí- 
tica ,  religiosa,  y  Un  propia  de  ules  hijos,  como  dignado  Ul 
Madre. 

Pass  después  Is  Carta  á  dar  sanos  consejos  al  padre  Gradan 
para  la  acertada  conducU  de  su  visita ,  y  continuando  el  asunto  le 
dice  lo  que  aquí  es  principio:  No  piemt,  mi  padre,  ptrfetdmmr 
Um  eotat  it  aa  palpe.  {Fr.  A.) 

U)  Quisa  el  Señor  Velaiqoet. 


condicion ,  que  he  visto  pocas  semejantes  en  mi  vida,  y 
an  creo  ninguna.  Una  llanera  y  claridad,  por  la  que  yo 
soy  perdida:  hartas  ventajas  hace  á  su  hijo  en  esto. 
Grandísimamente  raeconsolára  de  estar  á  donde  las  pu- 
diera tratar  muchas  veces.  Tan  conocidas  estábamos, 
como  si  toda  la  vida  nos  hubiéramos  tratado. 

Mucho  dice  se  holgó  acá.  Quiso  Dios  que  se  hallase 
una  posada  cerca  de  una  señora  viuda ,  que  estaba  con 
solas  sus  mujeres.  Estuvo  muy  i  su  gusto ,  y  aquí  jun- 
to, que  lo  tuve  á  gran  dicha.  De  acá  se  llevaba  adere- 
zado lo  que  había  de  comer,  que  me  dio  la  vida  lo  que 
vuestra  paternidad  me  mandó  que  poseyese  ,  para  no 
estar  atada  á  cosa  de  convento ,  que  me  fuera  harto  tra- 
bajo. Con  no  ser  todo  nada  se  hizo  mas  á  mi  gusto. 

En  gracia  me  cay  decir  vuestra  paternidad  que  la 
abriese  el  velo:  parece  que  no  me  conoce  ¡  quísiéraJe  yo 
abrir  las  entrañas!  Estuvo  hasta  el  postrer  día  la  señora 
doña  Juana  su  hija  con  ella ,  que  me  pareció  harto  bo- 
nita ,  y  me  hace  gran  lástima  verla  entre  aquellas  don- 
cellas ,  porque  en  hecho  de  verdad ,  según  decía ,  tiene 
mas  tnbajo  que  acá.  De  buena  gana  le  diera  yo  el  há- 
bito con  el  mi  angelito  de  su  hermana  (5) ,  que  está  que 
no  hay  mas  que  ver  de  bonita  y  gorda.  La  señora  doña 
Juana  no  acaba  de  espantarse  de  verla.  Periquito  su 
hermano,  que  vino  acá  en  todo  su  seso,  no  la  acaba  d« 
conocer  (6).  Es  toda  la  recreación  que  acá  tengo.  Harto 
dije  á  la  señora  doña  Juana ,  ya  al  postrer  dia :  parece 
estaba  algo  movida,  según  me  dijo  Ana  de  Zurita,  que 
le  dijo ,  que  había  estado  aquella  noche  ansí ,  y  que  no 
estaba  muy  fuera  de  ello ,  que  ella  se  veria  mas.  Dios  lo 
baga.  Vuestra  paternidad  se  lo  encomiende ,  que,  como 
se  le  parece  en  harto,  mucho  la  querría  conmigo. 

Gomo  vió  la  señora  doña  Juana  el  contento  y  trato 
de  todas,  va  determinada  de  procurar  enviar  con  bre- 
vedad á  la  señora  doña  María  á  Valladolid ;  y  an  creo 
estaba  arrepentida  de  haberlo  quitado  á  la  señora  doña 
Adriana.  Muy  contenta  fué  á  lo  que  me  parece,  y  creo 
no  es  nada  fingidora.  Ayer  me  escribió  su  merced  una 
carta  con  mi  requiebros,  que  dice  no  sentía  acá  su 
pena  y  tristeza:  hánmela  rompido  con  otras ;  que  han 
sido  estos  dias  sin  cuento  las  que  me  han  venido ,  qoe 
me  tienen  tonta ,  que  harto  me  pesó ,  que  se  la  quería 
enviar  á  vuestra  paternidad.  El  dia  que  fué  de  acá,  dice, 
que  le  había  faltado  la  terciana  al  señor  Lúeas  Gradan, 
y  qoe  está  ya  bueno.  |  Oh ,  qué  bonita  cosa  es  Tomás 
de  Gracian !  Mucho  me  contenta :  también  vino  acá.  Boy 
he  escrito  á  su  merced,  como  iba  vuestra  paternidad. 
Bueno  estaba. 

Yo,  pensando  cuál  querría  mas  vuestra  paternidad  de 
las  dos,  hallo,  que  la  señora  doña  Juana  tiene  marido 


(5)  Isabel  de  Jesús. 

(6)  Continda  laego  su  gastosa  relación ,  nombrando  y  elogian- 
do los  hermanos  del  padre  Gradan ,  don  Pedro  ,  que  fué  un  sa- 
cerdou  virtuoso ,  que  meredd  recibir  muchos  favores  dd  cielo; 
don  Lúeas  y  don  Tomás ,  Un  venerables  como  los  retraU  nuestra 
historia  general  en  el  glorioso  catálogo  que  forma  de  esU  gene- 
ración sanu  (libro  van ,  capítulos  l  y  u) ;  dofia  María  y  dad* 
Adriana ,  sus  hermanas ,  que  fueron  i  Toledo  acompañando  i  su 
madre ,  con  ocasión  de  entrar  nna  de  sus  hijas  en  d  insigne  cole- 
gio de  doncellas  nobles  del  cardenal  Silieeo.  No  se  acaba  de  per- 
cibir ,  ni  nos  atrevemos  i  determinar  d  «ra 
iba  coa  este  piadoso  destino,  {fr.  4.) 
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y  oíros  hijos  que  querer ,  y  la  pobre  Lerenda  (i)  no 
tiene  co>a  en  la  tierra,  sino  este  padre :  plega  á  Dios  se 
le  guarde,  amén,  que  yo  harto  la  consuelo.  Diccme, 
que  Josef  (2)  le  ha  tornado  asigurar ,  y  con  esto  pasa  su 
vida,  arique  con  trabajos,  y  sin  alivio  para  ellos. 

Vengamos  á  lo  del  Capitulo,  que  vienen  contentísi- 
mos (3),  y  yo  lo  estoy  muy  muebo  de  cuto  bien  se  ha 
hecho,  gloria  sea  á  Dios:  ausadas  que  no  queda  vues- 
tra paternidad  sin  alabanzas  grandes  de  esta  vez.  Todo 
viene  de  su  mano ;  y  an  quizá  hacen  macho  las  oracio- 
nes, como  vuestra  paternidad  dice.  Harne  contentado 
en  extremo  el  celar  las  casas,  que  es  muy  buena  traza 
y  provechosa  mucho:  be  puesto  con  61 ,  que  ponga  mu- 
cho en  loe  ejercicios  de  manos ,  que  importa  infinitísimo. 
Dije,  que  lo  escribir ia  á  vuestra  paternidad ,  porque  él 
dice,  que  no  se  trató  en  Capítulo.  Yo  le  dije,  que  esta- 
ba en  las  Constituciones  y  Regla  (♦) ,  ¿  que  á  qué  iba 
siuo  á  hacerlo  guardar?  También  me  contó  tanto,  que 
no  lo  creía,  el  haber  expelido  de  la  Orden  los  que  echa- 
ron, y  poderse  hacer  es  una  gran  cosa. 

También  me  contó  mucho  de  la  traza  que  se  daba  de 
procurar  la  provincia  por  via  de  nuestro  padre  general, 
con  cuantas  maneras  pudiéremos;  porque  es  una  guer- 
ra intolerable,  andar  con  desgusto  del  prelado.  Si  se 
paede  hacer  á  costa  de  dineros.  Dios  los  dará ,  y  dénse 
á  los  compañeros;  y,  por  amor  de  Dios,  vuestra  pater- 
nidad ponga  diligencia  en  que  no  se  detengan  en  ir.  No 
lo  tome  por  cosa  accesoria,  pues  es  lo  principal;  y  si 
ese  prior  de  la  Peñuela  le  conoce  tanto,  él  iría  bien  con 
el  padre  Mariano:  y  cuando  no  se  pudiese  acabar  nada, 
hágase  cou  el  Papa;  mas  harto  mejor  seria  estotro ,  y 
es  abura  bonísima  coyuntura.  Y  visto  lo  que  se  ve  en 
Matusalén  (5),  no  se  qué  aguardamos ,  que  es  no  tener 
acá  nada ,  y  quedarnos  al  mejor  tiempo  perdidos. 

Sepa ,  que  un  clérigo  amigo  mió  me  dijo  este  dia, 

H\  La  misma  Suva  Tnui. 


En  el  número  siete  babla  de  los  capitulares , 
«a  toxtentoimot.  Prueba  es  de  que  se  vieras  algunos  con  la  Ssn- 
tj :  serían  los  de  Pastraoa ,  Mantera  y  Alcali ,  qu*  al  volver  a  sus 
oHt  lomarían  la  bendición  de  su  Madre  ,  visitando  equel  devoto 
Statti  Sandonáxi ,  qne  asi  se  llamó  la  Santa  alguna  ves  (tomo  ti, 
Carta  XLl ,  número  1). 

Anade  el  placer  qoe  la  cansaron  en  la  determinación  capitular 
itttitr  tes  catas.  El  padre  Roca  dice  en  ana  relación  original  fir- 
mada de  su  nombre,  qne  en  aquel  Cspiinlo  se  señaló  ano  cono 
celador  provincial,  qne  anduvies*a>or  lodos  los  conventos  tien- 
da edmo  se  procedía ,  deteniéndose  algunos  dias  en  coda  uno,  pla- 
ticando algunas  cosas  espiritnales  y  de  penitencia  para  efervorar. 
Estribe  mis :  ame  fni  ti  é  quien  eligieron  ,wqueáser  bit*  rteiti- 
it,  en  im  providencia  ntilUimt.  {Fr.  A.) 

14}  Es  aaucha  verdad ,  porque  so  ordena  en  el  espítalo  último 
de  la  regla  dada  por  san  Alberto,  patriarca  de  Jerusalen:  en  las 
constituciones  del  celoso  general  Soret,  al  capitulo  xvu  de  la  pri- 
ven parte:  es  las  del  padre  Gradan,  al  capitulo  v:  en  las  pri- 
mitivas de  Alcali ,  al  capitulo  xvn  de  la  parte  primera :  en  las  qne 
boj  observa  la  Descalcez  con  mucha  gloria  de  Dios  y  edificación 
común ,  confirmadas  por  Alejandro  Vil,  en  la  primera  parte,  capí- 
talo  vm.  (Fr.  A.) 

Véase  el  tomo  ■ ,  pagina  171 ,  donde  babla  del  trabajo  de  manos. 

(&\  El  nuncio  Uormaneto.  De  esta  frase  y  otras  de*  esta  Carta  y 
de  las  anteriores  vengo  i  conjeturar,  que  quila  aquel,  en  los  otil- 
aros días  de  sa  vida  no  se  mostraba  ya  tan  propicio  con  los  Des- 
caíaos como  antes.  Quita  le  babian  movido  a  ello  ó  los  disturbios 
promovidos  en  Sevilla,  d  las  comunicaciones  qne  recibía  de  Italia, 
j  de  fie  ge  fcabld  antes,  i  el  sal  estado  4e  su  talad. 


¿ARTAS.  77 
que  trata  conmigo  cosas  de  su  alma ,  que  tiene  por  muy 
cierto  que  Gilberto  (6)  ha  de  morir  muy  presto ,  y  an 
me  dijo ,  que  este  afie;  y  que  de  otras  personas,  que  lo 
había  entendido  otras  veces,  que  jamás  erraba.  Ello  es 
cosa  posible ,  anque  no  hay  que  hacer  caso  de  esto;  mas 
como  no  es  imposible ,  es  bien  que  vuestra  paternidad 
traya  delante  que  puede  ser,  pera  los  negocios  que 
nos  cumplen ;  y  ansí  trate  las  cosas  de  la  visita ,  como 
cosa  que  ba  de  durar  poco.  Fray  Pedro  Hernández,  para 
todo  lo  que  quiso  ejecutar  en  la  Encarnación ,  lo  hacia 
por  mano  de  fray  Angel  (7) ,  y  él  se  estaba  desde  le- 
jos,  y  no  por  eso  dejaba  de  ser  visitador  y  de  hacer 
su  hecho.  Siempre  me  acuerdo  lo  que  ese  provincial  (8) 
hizo  con  vuestra  reverencia,  cuando  estaban  en  su  casa; 
que  no  querría ,  si  fuese  posible ,  se  lo  desagradeciese. 
Quéjanse  que  se  rige  vuestra  reverencia  por  el  padre 
Evangelista:  también  es  bien  que  vaya  con  adverten- 
cia ,  que  no  somos  tan  perfelos ,  que  no  podría  ser  te- 
ner con  algunos  pasión ,  y  con  otros  afición ,  y  es  me- 
nester mirarlo  todo. 

La  priora  de  Malagon  está  algo  mejor,  gloria  áDios, 
anque  hay  poco  que  hacer  caso  de  esto  ,  según  los  mé- 
dicos dicen.  Mucho  me  espanté ,  que  quisiese  vuestra 
paternidad  dejar  en  mí ,  ni  hablar  en  la  ida  de  Mala- 
gon ,  por  muchas  causas:  lo  uno  que  no  bay  para  qué, 
que  yo  no  tengo  tanta  salud  para  curar  enfermas,  ni 
tanta  caridad.  Para  la  casa,  digo  la  obra ,  mucho  mas 
bago  aquí ;  que  las  monjas ,  estando  allí  Alonso  Ruh, 
no  tienen  qué  hacer ;  y  anque  hubiera  gran  ocasión, 
como  vuestra  paternidad  ve,  es  á  mal  tiempo. 

Otra  cosa  buena  dice ,  que  ni  me  lo  manda ,  ni  le 
parece  que  es  bien  que  vaya ,  y  que  haga  lo  que  mejor 
roe  pareciere.  Harto  buena  perfecion  fuera  pensar  yo, 
que  habia  de  ser  mejor  mi  parecer,  que  el  de  vuestra 
paternidad.  Como  me  dijeron ,  que  ni  estaba  con  senti- 
do, ni  para  hablar,  que  harto  encarecieron,  envié  i 
decir,  que  tuviese  cuenta  con  la  casa  Juana  Bautista, 
que  á  mi  parecer  era  la  mejor;  porque  se  me  hace  tanto 
de  mal  traer  las  (9)  monjas  de  tan  lejos,  hasta  mas 
no  poder,  que  me  voy  deteniendo :  y  escribí  á  la  prio- 
ra ,  para  que  si  estuviese  para  leer  las  cartas ,  que  aque- 
llo era  lo  que  me  parecía :  mas  que  si  le  parecía  otra 
cosa ,  que  ella  podría  poner  la  que  quisiese ,  porque  esto 
es  de  Orden  (10). 
No  quiso  á  Juana  Bautista ,  y  puso  á  Beatriz,  de  Je- 


(6)  No  se  sabe  fijamente  i  qnien  atedia  con  el  Ututo  de  Gil- 
berto. Los  a  notad  ores  creyeron  que  ere  el  nuncio,  pues  ■irid 
poco  después;  roas  habiéndole  llamado  Matusalén , ; i  qné  darlo 
al  ponto  otro  nombre  distinto* 

(7)  El  visitador  dominico  fray  Pedro  Fernandes,  y  el  provin- 
cial de  los  Carmelitas  Callados  de  Castilla  fray  Angel  SaUxar. 

(8;  Pray  Agustín  Suaret,  carmelita  callado ,  qne  al  pronto  aco- 
gió bien  á  Gracian  en  Sevilla.  Fray  Juan  Evangelista  era  ti  suprior 
de  la  casa  grande  del  Cérmea,  en  Sevilla ,  que  se  mostró  dócil  y 
obediente  con  Gradan,  por  lo  cual  esto  le  noaabrd  vicario  de  ella. 

<9i  Desde  aquí  principia  el  troto  mayor  de  esta  Carta ,  qne  esta 
en  San  José  de  Madrid ,  y  del  qte  hay  copia  en  el  manuscrito  óe 
la  Biblioteca  Nacional,  ndmero  5,  pagina  300,  por  lo  «sal  so 
puede  dar  ya  mas  correcto.  Preciso  ba  sido  dejar  esta  Carla  como 
esta  en  las  ediciones  anteriores, 
«na  carta  sois. 

(10)  Una  nota  Intercalada  en  el  texto  en  las  ediciones  i 
declaraba  qne  esto  lo  | 
da  ó  cnfcroiedid. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA, 
sus,  y  dijo  era  muy  mejor :  quizás  lo  sería ,  mas  á  mí 
no  me  lo  parece.  Tampoco  quiso  fuese  Isabel  de  Jesús 
maestra  de  noticias ,  que  estio  tantas,  que  me  tienen 
con  harta  pena ;  y  esta  ,  que  lo  na  sido,  no  ha  sacado 
malas  novicias,  que,  aunque  no  es  avisada,  es  buena 
monje.  Tampoco  le  pareció,  ni  al  licenciado  (1),  sino 
Beatriz  lo  tiene  todo,  y  ella  estf  harto  fatigada.  Si  no 
lo  hiciere  bien ,  se  podrá  dar  á  otras ,  y,  para  lo  de  casa, 
mejor  es  cualquiera,  ¿  mi  parecer,  que  traerla  de  fue- 
ra, mientras  Dios  guarda  la  priora.  Bien  vi  yo,  que 
vuestra  paternidad  lo  había  hecho  por  darla  contento. 
Mas,  si  me  diera  alguna  tentación  de  ir  (S),  harto 
recia  cosa  fuera ;  porque  an  no  lo  he  pensado,  me  pa- 
rece ,  ir  i  una  parte,  cuando  lo  sabe  todo  el  mundo; 
que  por  mi  querer,  yo  digo  á  vuestra  paternidad,  que 
gustara  en  parte  de  estar  allí  algunos  días. 

Ayer  estuvo  acá  doña  Luisa  (3) ,  y  pienso  acabaré 
con  ella,  que  dó  cuatro  mil  ducados  este  año,  que  no 
había  de  dar  sino  dos  mil  ,y  dice  el  maestro  mayor,  que 
si  esto  da ,  que  de  esta  Navidad  en  un  año  labrará  á 
donde  puedan  estar  las  monjas ,  digo ,  que  podrán  estar 
en  este  tiempo.  En  fin ,  se  parece  bien  que  guia  Dios  á 
vuestra  paternidad,  que  harto  ha  de  aprovechar  mi  que- 
dada aquí ,  y  an  para  mi  contento ;  que  harto  me  lo  da 
no  me  ver  coa  parientes,  y  siendo  priora  en  Avila. 

Extraña  es  mi  condición;  que  como  veo,  que  no  le 
hizo  á  vuestra  paternidad  al  caso,  ver  que  había  gana 
de  no  estar  aquí ,  para  dejarme ,  me  ha  dado  un  con- 
tento orondísimo,  v  libertad  Dará  mostrar  mas  mis  de- 
seos  y  decir  cuanto  me  parece ,  de  ver  que  no  hace  caso 
de  mi  parecer. 

A  su  maesa  (4)  de  Isabel  hice  que  escribiese  á  vues- 
tra paternidad ,  porque  si  no  se  le  acuerda  su  nombre, 
suya  es  esa  carta.  ¡Oh  qué  hermosita  se  va  haciendo! 
¡Cómo  engorda ,  y  qué  bonita  es!  Dios  la  haga  santa,  y 
á  vuestra  paternidad  me  guarde  mucho  mas  que  á  mí. 
Perdóneme  el  haberme  alargado ,  y  tenga  paciencia, 
pues  se  está  alié ,  y  yo  acá.  Estoy  buena ,  y  es  hoy  vis- 
pera  de  san  Mateo.  Esto  de  Roma  suplico  á  vuestra  pa- 
ternidad se  dé  priesa:  no  aguarden  al  verano,  que  es 
buen  tiempo  ahora,  y  crea  que  conviene. 

Indina  sierva ,  y  súdita  de  vuestra  paternidad.— Te- 
resa de  Jesús. 

Con  esas  monjas  no  se  mate  vuestra  paternidad,  pues 
ha  de  ser  por  poco  tiempo,  según  dice  Matusalén,  yan 
las  aves  noturnas  ansí  lo  tienen  (5),  que  dicen  que 
dijo  á  Peralta  que  se  diese  priesa,  que  de  aquí  é  dos 
meses  viniese,  y  an  dicen  que  seré  cierto  el  ser  el  todo. 
I  Oh  si  viese  yo  nuestro  negocio  hecho  I  y  sea  en  hora 
buena,  y  sáquenos  su  Majestad  de  este  sobresalto  á  todos. 


carta  Lxnvni  («). 

Al  padre  Gradan.  —  Desde  Toledo,  por  setiembre  de  1576  (7). 
So  tire  asuntes  de  la  rqVn,  declarado  i  enigmáticamente ,  y  otru 


(i)  El  licenciado  Gaspar  de  Villanoeva,  confesor  de  las  reli- 
i  losas. 

<t>  Hoy  tneietoo  do  qae  8*m  Tenis*  fuá  a  Matagon  aira  traer 
A  Toledo  i  la  «adre  Briaoda.  No  et  creíble  qae  luciéndola  man- 
dado guardar  clausura,  faera  la  Santa  i  Infringirla  portan  pe- 
qaeto  motivo ,  pues  no  faltarían  en  Malagon  monjas  que  la  aoom- 
paflasen  sin  Ir  j  venir  S*m  Tinas*. 

(Si  Dota  Luisa  de  la  Cerda  ,  la  fundadora  de  Malafon. 

U)  En  tas  ediciones  anteriores,  ssoettYa:  alnde  á  ana  herma- 
na del  padre  Gracias. 

(5)  Las  palabrea  r  an  las  ates  morunas  «sal  lo  finen ,  faltan 
oa  las  adiciones  anteriores.  Por  «era  a*njrMi  entendía  i  los 
Callados,  asi  cono  por  éasúiat  a  los  Descallos. 


El  Espíritu  Santo  guie  á  vuestra  merced  y  le  dé  luz, 
y  su  Virgen  le  acompañe. 

Yo  le  digo,  que  creo  ha  de  ser  menester  aprovecharse 
de  los  menos  culpados  de  esos,  para  que  ejecuten  lo 
que  vuestra  paternidad  ordenare.  Ese  provincial  (8), 
si  no  hubiera  andado  tan  disbaratado,  no  era  mal  ver- 
dugo (9).  Mucho  mas  ánimo  tengo  ahora  que  estotra 
vez.  Sepa  que  está  aquí  mi  buen  amigo  Salazar,  que,  no 
masque  le  escribí  tenia  necesidad  de  hablarle,  ha  ro- 
deado hartas  leguas  :  amigo  es  de  veras.  Mucho  me  he 
holgado  con  él,  y  dice  que  el  Angel  mayor  (40)  está  muy 
contento  de  tener  sobrina  entre  las  mariposas ,  y  que 
las  tiene  en  mucho;  y  él  le  ha  dicho  de  las  águilas  y  no 
acaba  de  loarlas. 

La  priora  y  estas  hermanas  dicen  mucho  :  harto  le 
encomiendan  á  vuestra  paternidad  á  Dios.  La  mi  ba- 
bel (i  t)  está  muy  bonita.  Esta  carta  lea  de  mi  señora 
doña  Juana:  con  su  merced  rae  consolaré,  anque  es  ter- 
rible mortificación  para  mí  no  haber  en  esta  casa  apa- 
rejo para  lo  que  manda.  Mas  ¿cómo  avisó  á  ese  Ro- 
que (12)  de  mis  cartas?  que  ya  vió  que  es  el  nombre  que 
yo  quería  saber.  Perdone  la  largura  de  esta,  que  he 
descansado,  y  vaya  Dios  con  vuestra  paternidad.  Fué 
ayerdia  de  nuestra  Señora :  hoy  llegó  Alonso  (13) 
Indina  bija. — Tbbesa  de  Jesús. 
Rodrigo  Alvares  (i 4)  me  ha  escrito  y  muebode  i 
tra  paternidad  :  no  los  deje  de  comunicar, . 


n  en  las 


(6)  Esta  Carta  en  ts  XXI  del 
riores. 

(7)  Bl  sobrescrito  de  esta  Carta  dice  :  Para  nuestro  padre  fnt 
Jerónimo  ('.rocían,  comisario  apostólico  de  ta  Orden  dtl€*rmrn: 
sn  original  se  yesera  en  nuestros  religiosos  de  Msnxanarrs.  Es- 
cribióse en  Toledo,  annqoe  no  es  fácil  averiguar  eí  dia  ni  ano. 
Bien  qne,  segnn  el  contexto,  fué  el  de  76  por  setiembre,  caando 
estaba  para  partir  Gradan  a  Sevilla,  acabado  el  Capitulo  provin- 
cial de  Almodóvar.  (Fr.  A.\ 

No  era  en  el  convento  de  Manzanares  donde  estaba  la  Carta, 
sino  en  Is  Iglesia  parroquial  de  la  villa,  segnn  enmendaron  los 
correctores. 

(8)  En  Iss  ediciones  anteriores :  «ese  IV.» 
C»i  «Nal  iutnrmenlo*.  Amftas  enmiendas  tenían  notadas  los 

correctores  en  el  manascrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  4. 

(10)  El  Angel  major,  qoe  dice,  parece  era  el  señor  Qoiroga,  qao 
estaba  contento  por  tener  a  sn  sobrina  Jerónima  de  la  Encarna- 
ción, bija  de  dona  Elena  de  Qoiroga,  entre  las  Carmelitas,  qne, 
como  en  otra  parte,  llama  aqoi  mariposas.  T  babiendo  profesado 
esta  señora  el  ano  de  77,  viene  bien  el  contento  del  señor  Qoiroga 
de  lener  novicia  é  ss  sobrina  con  la  fecha  de  esta  Carta  de  76. 

Anade  qoe  el  padre  Salatar  habló  con  elogio  de  lat  águilas,  qne 
asi  llaasba  la  Sauta  i  sas  hijos  eon  hermosa  alusión.  Mucho  debe- 
mos al  padre  Salaxar,  y  le  puede  estimar  nuestra  gratitud  por  ua o 
de  ni  estros  claustros,  pues  tan  de  corason  lo  desed  ser.  (»■  A.) 

(11)  La  Isabel,  hermana  del  padre  Gradan.  Envíale  una  carta  da 
i  señora  madre  dona  Juana,  que  estaba  para  Ir  á  aquella  impe- 


rial ciudad. trY.  A  ) 
(19)  El  aedor  Roque  de  Huerta. 

(13)  En  las  ediciones  anteriores  Alonso,  j  creíase  qoe  aludía  al 
señor  Alonso  Rol:.  Los  corredores  enmendaban  «Antonio*.  Sos- 
pechaban que  la  Carta  era  mas  larga,  pero  no  se  halla  mas  da  ella. 

(14)  Sospecho  qne  aludía  al  padre  Rodrigo  Alvares  de  la  Cumpa- 
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Carta  lxxxix  (i). 


de  Sin  Jote,  priora  de  Sevilla.  -  Desde  Toledo 
*  1  de  teUembre  de  1576. 


id 


Sea  con  vuestra  reverencia.  Yo  le  digo,  que  me  huelgo 
Unto  con  sus  cartas ,  que  las  estoy  deseando.  No  sé  qué 
lo  hace,  que  amor  particular  tengo  á  esa  casa  y  á  las 
que  están  con  ella ,  si  es  como  pasé  ahí  Untos  trabajos. 
Ya  estoy  buena,  gloría  á  Dios,  que  las  calenturas  pa- 
raron en  un  gran  romadizo.  Yo  ña  bien  el  trabajo,  que 
ternian  con  esos  dichos  y  hechos  de  los  padres  (2) :  por 
acá  no  han  faltado.  Mas  como  nos  ha  librado  Dios  del 
Tostado,  espero  en  su  Majestad  (3),  que  tía  de  hacernos 
en  todo  merced.  No  debe  levantar  nada  de  como  venia 
contra  los  Descalzos  y  contra  mí,  que  buenas  muestras 
dio  de  ello  (4).  Siempre  es  menester  mocha  oración, 
para  que  Dios  nos  libre  de  estos  hombres  á  nuestro  pa- 
dre y  les  dé  luz  (5),  y  para  que  dé  asiento  en  estas 
cosas;  que  mientra  el  general  reverendísimo  está  ansí 
desgustodo,  yo  le  digo,  que  ha  de  naber  bien  en  qué 
merecer.  Porque  de  nuestro  padre  lo  sabrá  todo,  de  eso 
no  digo  ahora  nada,  sino  que  la  ruego,  por  caridad,  tenga 
mucho  cuidado  de  escribirme  lo  que  pasa ,  cuando  nues- 
tro padre  no  pudiere,  y  de  darle  mis  cartas  y  recaudar 
las  suyas:  ya  ve  qué  se  pasa,  an  esUndo  ahí,  de  so- 
bresaltos, ¿qué  será  estando  lejos  (6)?  que  el  correo 
mayor,  que  es  de  aquí ,  es  primo  de  una  monja,  que 
tenemos  en  Segovia.  Hame  venido  á  ver  y  por  ella  dice 
quehará  maravillas :  llámase  Figtieredo.  Es,  como  digo, 
el  correo  mayor  de  aquí  (7).  Hémonos  concertado,  y 
dice,  que  ai  allá  hay  cuidado  de  dar  las  cartas  al  correo 
mayor,  que  casi  á  ocho  días  podría  saber  de  allá.  ¡Mire 
qué  gran  cosa  seria!  Dice,  que  con  poner  una  cubierta 
sobre  mi  envoltorio,  que  diga ,  que  es  para  Figueredo, 
el  correo  mayor  de  Toledo,  cuando  en  ellas  fuere  mu- 
cho, ninguna  se  puede  perder  (8).  Todo  es  trabajo  de 
vuestra  reverencia ;  mas  yo  sé  que  otros  mayores  tomará 
por  mf ,  que  ansí  lo  tomaría  yo  por  ella.  Sepa  que  me 
dan  á  veces  deseo  de  verla,  que  parece  que  no  tengo  otra 

Afa  de  Jetas  ea  S trilla ,  director  espiritual  de  la  Santa ,  en  auscn- 
ela  del  padre  Gradan,  y  a  quien  dirigid  las  do*  relaciones  < tomo  i, 
paginas  161  v  siguientes).  Al  decir ae  Íes  deje  de  comxmIcst,  alude 
á  los  da  la  Compañía. 

(1)  Esta  Cartt  era  la  Ln  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  la  colección  de  las  Carmelitas  Des- 
calzas de  Valladolid.  Estaba  muy  mal  impresa ,  llena  a  cada  paso 
4c  alteraciones  d  mutilaciones  como  te  vera.  Aqnf  se  da  entera- 
mente conforme  al  original,  al  tenor  de  la  copia  que  se  baila  en 
el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  numero  1.  Los  párrafos 
en  que  va  dividida  la  Carta  ton  lot  del  original  mismo,  y  no  ios 
que  antes  tenia  arbitrariamente. 

(t)  En  las  ediciones  anteriorea  :  «de  lot  padres  (Miados*. 

(3j  «En  tn  Divina  Majestad*. 

(4)  Toda  esta  cláusula  falta  ea  las  ediciones  anteriores. 

(5)  Ea  las  ediciones  anteriores  :  •  para  que  ttsmtre  Señar  sos 
libre  i  para  que  de  asiento..  Falta  todo  el  resto  de  la  clausula. 

<6)  «Ta  safe  que  se  pasa  ana  estando  ahí ».  Ademas  habla  an 
aparte  que  do  esta  en  el  original. 

(7)  Esta  eliosela  falta  en  las  ediciones  anteriores. 

(N)  En  las  ediciones  anteriores :  •  una  cubierta  que  dlp  qae  es 
para  Figueredo,  al  correo  mayor  de  Toledo, 
perder».  Falta  todo  lo 


cosa  en  qué  entender  :  esto  es  verdad.  Allá  se  informe, 
ai  le  ha  de  poner  maní/loo,  u  cómo.  Él  harta  buena  suer- 
te tiene.  Por  esto  me  he  holgado  de  quedarme  ahora 
aquí,  que  en  Ávila  hay  maU  comodidad  para  esto,  y  an 
para  otras  cosas.  Solo  por  mi  hermano  roe  pesa ,  que 
lo  siente  mucho.  Mal  hace  de  no  escribirle  alguna  vez. 
Por  esU  carta  suya  verá  cuán  mal  le  va  de  salud ,  anque 
alabo  á  Dios,  que  no  tiene  calentura.  Nunca  se  roe 
acuerda  de  guardar  las  cartas ,  que  me  escriben  de  Te* 
resa.  A  todas  dicen  las  tray  confusas  de  ver  su  perfe— 
ckm ,  y  la  inclinación  á  oGcios  bajos.  Dice,  que  no  piense 
que  por  ser  sobrina  de  Ja  fundadora,  la  han  de  (eneren 
mas, sino  en  menos.  Quiérenla  mucho:  hartas  cosas 
dicen  de  ella.  Para  que  alaben  á  Dios  (pues  ellas  le  die- 
ron á  ganar  este  bien)  les  digo  esto :  harto  me  huelgo 
de  que  la  encomienden  á  su  Majestad.  Mucho  la  quiero 
y  á  su  padre  (9) ;  mas  cierto  la  digo  estoy  consolada  de 
estar  lejos.  No  acabo  de  entender  la  causa ;  si  no  es,  que 
los  contentos  de  la  vida,  para  mí  son  cansancio:  debe  de 
ser  el  miedo,  que  trayo  (10) ,  de  no  me  asir  á  cosa  de 
ella;  y  ansí  es  mejor  quitar  ta  ocasión.  Anque  ahora  al 
presente,  por  no  desagradecer  (il)  á  mi  hermanólo 
que  ha  hecho,  quisiera  estar  allá,  hasU  que  asentara 
algunas  cosas,  que  aguarda  para  esto. 

No  dejen  de  avisarle  de  lo  del  alcabala,  y  á  mi ,  con- 
forme á  ese  papel  que  verá.  Yo  veo  bien  que  le  han  de 
faltar  dineros  y  por  eso  he  andado  tratando  esto  de  Ni- 
colao, porque  se  los  dieran  á  la  hora  los  coatrocieutos 
ducados,  ya  que  lo  había  despedido,  porque  me  dicen 
tiene  no  sé  qué  señal  (12),  me  escribió  otra  vez  esa  carta 
Nicolao.  Nuestro  padre  dice  que  no  es  para  ello.  Con 
todo  no  la  he  tornado  á  despedir,  porque  en  Ul  necesi- 
dad se  pueden  ver,  que  sea  bien  probarla.  Quizas  será 
buena.  Trátelo  allá  con  nuestro  padre,  si  se  viere  en  ne- 
cesidad y  infórmese  de  las  faltas  que  tiene ,  que  yo  no  le 
hable  sino  poco  en  ello,  que  veo  tienen  allá  mal  recau- 
do, que  me  ha  espanUdo  no  ser  mas  de  mil  y  quinien- 
tos ducados  los  de  su  madre  de  Beatriz,  anque  ella  es 
Ul,  que  sin  nada  se  gana  mucho  (13).  Me  be  holgado 
de  las  calzas  y  granjerias:  como  se  ayuden  las  ayudará 
Dios- 
Respondiendo  á  lo  que  dice  de  pagar  los  censos  y 
vender  esos,  está  claro, que  seria  muy  gran  bien  ir  qoi- 
Undo  cargas.  Si  se  juntase  el  dote  de  Bernalda ,  digo 
de  Pablos ,  y  llegasen  á  tres  mil  ducados  no  los  dejaría 
de  tomar  :  báblente  primero  personas  de  autoridad. 
Cuando  pusieron  esa  condición  me  dijo  el  padre  Mariano, 
que  no  iba  nada ,  que  anque  se  pusiese  lo  habían  de  to- 
mar, porque  no  era  justicia  otra  cosa.  Infórmese  de 
todo,  antes  que  quitado  el  censo  se  quede  con  el  dinero 
en  casa.  Dable  con  unos  y  con  otros  el  padre  Garci  Al- 
vares y  trátenlo  con  nuestro  padre,  que,  esUndo  él  allá, 
no  tiene  que  acudir  á  mi  con  nada,  sino  á  él.  Plega  á 
Dios  que  en  lo  de  Leonor  no  se  desminuya ;  dígame 

0)  t  Mucho  quiero  ye  i  ta  padre». 
110) « Que  lengo*. 

(11)  •  Por  no  desagradar  a  mi  hermano». 

(1S)  Palla  toda  esla  cítasela  ea  Iss  ediciones  anteriores. 

(13|  Falla  en  las  ediciones  ulteriora  i  desde  donde  dice  : « recau- 
do, que  me  ka  espántate*,  etc.  Ademas  la  palabra  macee  se  nula 
con  la  clausula  siguiente :  .muebo  ae  be  holgado  de  tu  sal- 
tai  »,  etc. 
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¿O  OBRAS  DE  S. 

cómo  anda ,  que  yo  no  estoy  nada  satisfecha  de  su  en- 
tendimiento, y  qué  se  hace  de  su  parte  (1). 

En  lo  de  Fanegas  (2)  harto  recio  es  tomar  ahora  sin 
nada  á  nenguna ;  solo  se  puede  sufrir  tomándola  por 
solo  Dios,  que  no  se  ha  tomado  ahi  ninguna  de  limos- 
na, y  Él  nos  ayudará;  y  quizá  trayrá  á  otras,  porque 
se  haga  esto  por  Él.  Esto  es,  cuando  á  nuestro  padre 
importunaren  mucho,  y  lo  dijere  á  vuestra  reverencia: 
ella  no  hable  palabra ;  y  mire ,  amiga,  muy  mucho  en 
esto  de  no  se  arrojar  á  tomar  monjas ,  que  le  va  la  vida 
en  entender  las  que  son  para  nosotras.  Esa  de  Nicolao 
no  debe  ser  mas  de  bonita. 

La  sobrina,  ó  prima  de  Garci  Alvarez,  cierto  es  lo 
míe  le  dije ,  á  mi  parecer.  Caballar  me  lo  dijo.  No  creo 
es  la  doña  Clemencia,  sino  la  otra.  Con  llaneza  lo  pue- 
de decir  i  Garci  Alvarez ,  que  le  han  dicho  ha  tenido 
gran  mdencolía.  A  mí  loca  me  dijo  claramente,  que  por 
eso  no  hablé  yo  mas  á  todo  mi  parecer ,  y  creo  no  me 
engaño.  EÑas  tienen  padre,  y  primero  que  las  saquen 
nada  se  verá  en  trabajo (3).  Anque  esto  no  fuera,  alio- 
rano  es  menester  cargar  la  casa ,  sino  descargar  lue- 
go la  deuda.  Esperemos  un  poco,  que,  con  esas  ba- 
raúndas de  esos  padres,  no  me  espanto  no  entre  nen- 
guna. 

Todo  lo  que  se  gastáre  en  portes,  ponga  por  memo- 
ria ,  para  que  se  desquite  en  los  cuarenta  ducados,  que 
enviaron  de  San  Josef  de  Avila ;  y  mire  que  no  haga 
otra  cosa,  que  no  será  comedimiento ,  sino  boberia;  que 
por  algo  se  lo  digo,  j  Cómo  presume  ya  de  enviar  dine- 
ros! En  gracia  me  hacaido ,  para  estar  yo  acá  con  tanto 
cuidado  de  como  ellas  se  han  de  valer.  Con  todo,  vino 
á  buen  tiempo,  también  para  pagar  portes:  Dios  se  lo 
patme,  y  el  agua  de  azahar,  que  vino  muy  bueno (4), 
y  á  Juana  de  la  Cruz  el  velo.  Con  todo  no  presuman  de 
hacer  esas  cosas  otra  vez ,  que  cuando  yo  quisiere  algo, 
se  lo  avisaré  cierto;  y  á  mi  parecer ,  con  mas  llaneza  y 
gana,  ú  tanta,  como  adonde  están  de  las  que  mas  fio  (S), 
porque  creo  que  esto  lo  hará  vuestra  reverencia  de  ga- 
na, y  todas. 

(1)  Cui  todo  este  párrafo  falla  ei  tai  ediciones  anteriores, 
pues  tolo  pones  la  primera  clausula.  Es  inédito  desde  donde  dice: 
•SI  se  juntase  el  dote  de  Bernatda*.  Era  esta  Bernarda  de  Sao 
Josef,  bija  de  Pablos  Matías,  cuarta  profesa,  y  primera  que  murió 
en  el  contento  de  Sevilla. 

til  Ea  las  ediciones  anteriores  faltaban  también  estas  pala- 
bras, pnes  deela  asi :  «  Respondiendo  i  lo  que  dice  de  pagar  los 
censos  y  vender  esos ,  esla  claro  qoe  serla  muy  trae  bien  ir  qui- 
tando carp.  En  ¡o  iemát,  bario  recio  es  tomar  ahora  • ,  etc. 

La  que  8*m  Tintas  llama  F**e§a$  se  llamaba  propiamente 
Vaneps,  del  apellido  de  su  madre.  Quiza  Sauts  Tines*  pro- 
nunciaba nn?  correctamente  la  V  para  distinguirla  de  la  B,  en 
cuto  caso  aqaella  se  confunde  alp  con  la  F,  que  también  es  la- 
bial. Tomó  el  bábito  poco  tiempo  despoes  y  profesó  en  10  de  no- 
riembre  de  1577.  Sin  duda  la  tomaron  con  muy  corlo  dote  para 
papr  a  un  acreedor  pobre ,  i  qnlen  «rila  satisfacer.  Llamóse  eu 
et  claustro  Mariana  de  los  Santos,  y  es  la  sexta  profesa. 

La  otra  Leonor  a  quien  cita  era  la  hermana  Leonor  de  San  An- 
gelo, en  el  sitio  Chaves,  que  poco  antes  habla  entrado  de  novi- 
cia. Profesó  i  18  de  apilo  de  1577,  y  pasó  con  otras  en  1590  i  la 
fundación  de  San  Ldcar  la  Mayor,  donde  falleció  en  1010. 

(3)  Falta  ea  las  ediciones  anteriores  desde  donde  dice:  «no 
habló  mas». 

(i)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  tino  mur  bueno,  y  á 
hum  de  la  Crai«. 
(B)  «  Coa  mas  Uanexa  4  tanta ,  como  *  donde  esUn  Ist  de  ? w 


TA  TERESA. 

La  de  la  buena  voz  nunca  mas  tornó.  Harto  cuidado 
trayo ,  si  viere  cosa,  que  les  está  bien. 

¡  Oh  qué  deseo  tengo  que  les  den  el  agua !  Tanto  lo 
querría ,  que  no  lo  creo.  Alguna  confianza  me  da ,  que 
podrá  el  padre  Mariano,  ú  nuestro  padre ,  algo  con  fray 
Buenaventura ,  pues  está  por  mayor  de  los  Francis- 
cos (6).  Hágalo  el  Señor,  que  gran  descanso  seria.  Bien 
creerán  ellas ,  ahora  que  va  nuestro  padre,  que  me  le 
diera  mas  estar  allá ,  que  acá ,  anque  pasára  alguu  mal 
rato  con  el  obispo.  Espantada  estoy  ir  á  ellas  con  ese 
contento  (7).  Mejor  lo  ha  hecho  Dios :  sea  por  todo  ben- 
dito, y  guárdeme  á  vuestra  reverencia  muchos  años. 
Por  no  la  dar  pena  ,  no  le  querría  hablar  en  la  que  ten- 
go por  la  nuestra  priora  de  Malagon,  anque  de  menos 
la  hizo  Dios.  Dejado  lo  que  la  quiero ,  es  terrible  ta  (alta 
que  hace  á  tal  tiempo.  Aquí  la  hubiera  traído;  sino  que 
me  dice  este  dotor  que  nos  cura ,  que  si  ha  de  vivir  un 
año,  no  vivirá  un  mes.  El  Señor  lo  remedie.  Encomién- 
desela  mucho.  Bien  desahuciada  está ,  que  dicen  que  es 
tísica.  Guárdense  de  beber  el  agua  de  la  zarzaparrilla, 
aunque  mas  quite  el  mal  de  madre  (8).  La  priora  y 
las  hermanas  se  le  encomiendan.  Harta  pena  me  ha 
dado  el  mal  de  mi  santo  prior  (9) :  ya  le  encomenda- 
mos á  Dios.  Hágame  saber  de  él  y  de  Delgado,  qué  se  ba 
hecho,  y  si  le  dejó  su  madre  de  Beatriz  algo  y  á  su  her- 
mana, que  b»ya  de  tornar  á  la  casa,  y  encomiénde- 
me (10)  á  todas  las  que  viere  conviene,  y  á  todos;  y 
quédese  con  Dios ,  que  bien  me  he  alargado  ,  y  holgado 
de  saber  que  están  buenas,  en  especial  vuestra  reve- 
rencia, que  trayo  miedo  estas  prioras  (H),  según  á 
lo  que  nos  llegan.  Dios  me  la  guarde ,  hija  mia.  De  Ca- 
rayaca y  Veas  tengo  aquí  algunas  veces  cartas.  No  fal- 
tan trabajos  en  Cara  vaca ;  mas  espero  en  Dios  se  re- 
mediará. Son  hoy  VII  de  setiembre,  año  de  1 576.77  (lt). 

De  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de  Jesús. 

Ahora  mas  veces  nos  escribiremos.  Mire  que  no  ta 
descuide ,  ni  de  regalar  alguna  vez  á  nuestro  padre. 
Harto  está  él  en  lo  que  nosotras ,  de  que  no  cosa  de 
frailes  ahí.  Tanto  hemos  pasado  sobre  esto,  que  no 
querría  hiciese  el  extremo,  porque  veo  su  necesidad  y 
lo  que  nos  va  en  su  salud  (13). 

¿Cómo  no  me  dice  de  fray  Gregorio?  Etacomiénde- 


(6)  «  De  los  podres  Franciscos».  Fray  Diep  de  San  Buenaren- 
tura  era  el  visitador  de  los  frailes  Franciscanos  de  Aadalucla. 

(7)  «Espantada  estoy  ver  i  ellas  ron  tanto  contento*. 

(8)  «El  mal  de  estómago  •,  ¡Escrúpulos  tontos!  ¿quélienedo 
particular  la  enfermedad,  que  siempre  se  ha  llamado  en  burn  cas- 
tellano ase/ de  medre,  para  que  se  venpn  con  tspnjos  y  adalic- 
raciooesT  íLos  que  hicieron  la  enmienda  querrían  pasarpormas 
pu  di  bandos  qoe  Stm  Ttaes*  ? 

(9)  El  de  la  Cartuja  de  las  Cueras  de  Sevilla. 

(10)  Falta  en  las  ediciones  anteriores  desde  donde  dtre :  «y  st 
le  dije  so  medre*.  La  madre  de  Beatrii ,  a  quien  ya  aludió  arriba 
y  en  las  Cartas  anteriores,  era  dona  Jnaoa  Gomes,  qne  eniró 
monja  de  velo  blanco. 

(11)  •  TVrnp  miedo  i  estas  prioras. 

(11)  Sepn  queda  advertido  en  los  preliminares,  al  hablar  de 
la  colección  de  Cartas  de  Valtadolid,  lasfeehasen  números  srábi- 
ps  fueron  aSadldas  por  María  de  San  José.  No  recordando  ruc- 
iamente la  fecha  de  esle  ato  poso  primero  1570  y  luep  enmendó 
poniendo  77 :  ambas  fechas  esta»  crutadas  con  «na  raya. 

(13)  Todo  este  troto  falta  en  las  ediciones  soteriores.  Ea  ellss 
decía :  «Ahora  mas  teces  aoa  escribiremos,  i  Cómo  m  me  dice  de 
frsjCreforio»,  etc. 
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CARTAS. 


SI 


meto  macho,  y  dígame  cómo  les  ta  allá  (si  ella  no  rae 
escribe  de  todo,  no  lo  bace  nadie)  y  como  le  va  con  el 
pire  fray  Antonio  de  Jesús. 

No  responderé  á  Nicolao,  hasta  que  me  avise.  Medio 
real  ha  de  poner  de  porte ,  cuando  no  fueren  sino  tres, 
ó  cuatro  cartas ,  y  cuando  mas ,  mas. 

Como  sé  en  que  cay  verse  en  necesidad ,  y  cuán  mal 
se  tullan  ahí  dineros,  no  me  he  atrevido  á  despedir  del 
todo  aliora  á  Nicolao.  Es  menester  que  lo  uno  y  lo  otro 
entienda  nuestro  padre  de  espacio ,  cuando  en  algo  le 
pidiere  parecer;  que  como  anda  tan  ocupado,  no  ad- 
vertirá. 

CARTA  XC  (1). 

Ala  madre  Mari*  da  San  José,  priora  de  Sarilla.-  Desde  Toledo 

i  9  de  setiembre  de  1576. 

en  la 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con 
rencia,  hija  raía.  Yo  le  digo  de  verdad,  que  rae  hacen 
Uato  consuelo  sus  cartas,  que,  como  leí  una,  y  no  pensé 
que  había  mas,  cuando  hallé  la  otra,  me  lo  dio,  como 
si  no  hubiera  visto  nenguna,  de  manera,  que  yo  me 
espanté  de  mi.  Por  eso  entienda  que  siempre  me  se- 
rán (2)  recreación  sus  cartas.  . 

Siempre  me  envié  en  una  cédula  á  lo  que  la  he  do 
responder  por  sí ,  porque  no  olvide  algo. 

Cuanto  á  lo  de  las  monjas,  ya  dejó  dicho  nuestro  pa- 
dre, á  mi  parecer,  entrase  su  madre  de  Beatriz ,  y  yo 
me  holgué  mucho,  y  ansí  hace  bien  de  tomarla,  y  le 
puede  dar  el  hábito  mucho  de  en  hora  buena ,  que  me  es 
particular  contento;  y  dígale,  que  yo  le  tuviera  de  estar 
í  donde  ella  está.  La  profesión  á  Beatriz  ya  yo  le  he  (3) 
escrito  que  se  la  dé,  que  yo  lo  diré  á  nuestro  padre,  y 
eocomiéndemela  mucho,  y  que  no  me  olvide  aquel  día. 

En  lo  de  las  primas  de  Garci-Alvarez  no  sé  si  se  le 
acuerda  que  me  dijeron,  que  la  una  habia  estado  tan  en 
extremo  melancólica ,  que  habia  perdido  el  juicio ,  no 
creo  es  la  doña  Costanza ,  trátelo  con  llaneza  (4).  De  la 
sobrina  no  sé  nada ;  cualquiera  cosa  suya  nos  estará 
mejor,  si  es  para  nosotras.  Infórmese  bien,  y  envié  á 
pedir  hienda  á  nuestro  padre,  cuando  esté  del  todo 
enterada,  que  en  Admodóvar  (5)  estará  ahora,  como 

<f)  Ella  Carta  era  la  LXXXI  del  temo  »  en  las  ediciones  ante. 
rí»res.  So  original  se  eooserra  ea  la  coleecion  de  Carta»  que  po- 
«tolas  religiosas  Carmelitas  Deseadas  de  VaUadolld.  Por  des* 
pitia,  ana  de?ocion  estúpida  (por  no  darle  nombre  mas  raerte), 
Mino  la  Carta ,  mutilando  tres  lineas  de  ella  para  Iterarse  la 
inti.  En  esta  edición  se  corrige  al  tenor  de  la  copia  anténtica  del 
=anu«rilod«  la  Biblioteca  Nacional,  número  i,  pigina  109. 

i)  Ea  las  ediciones  anteriores :  >m«  $cn  de  recreación». 

(3)  Ea  el  original:  «jo  le  escrito»;  pero  se  sobreentiende  ke, 
Nf  lo  eail  se  suplía  en  las  ediciones  anteriores. 

til  Solo  consta  entrase  la  ana,  que  foé  la  madre  Jerdnlma  del 
Espirita  Santo ,  y  profesó  i  3  de  febrero  de  "8.  De  doria  Constan, 
rs  del  Rio,  que  era  la  otra,  bace  memoria ,  como  de  seglar,  qoe 
l»  fué  mochos  anos  después,  la  madre  María  de  San  José,  en  anos 
tiliogot  qoe  escribid,  con  titulo  de  tiecretcumei.  (Fr.  A.) 

(Si  Este  Capitulo,  que  se  jontd  i  8  de  setiembre  de  este  mismo 
tío  de  76 ,  na  dia  antes  de  escribirse  esta  Carla ,  tiene  la  gloria, 
»■>  tolo  de  ser  el  primero  de  la  Oescalcei,  sino  también  de  la 
larobaeion  que  aqai  le  did  sa  santa  aladre.  El  molwo  de  su  junta 
íat  otro  Capitulo  qae  á  14  de  mayo  del  mismo  abo  loa  padrea  ob- 


allá  sabrá  que  se  bace  Capitulo  de  Descalzos,  que  es 
harto  bien. 

¿Cómo  no  me  dice  del  mal  (6)  del  padre  fray  Grego- 
rio, que  en  forma  me  ha  dado  pena? 

Tornando  á  lo  de  las  monjas,  una  que  la  escribí  de 
buena  voz,  nunca  ha  tornado;  otra  se  trata,  que  ruega 
mucho  por  ella  Nicolao,  y  el  padre  Mariano  dice,  que 
ha  de  hacer  tanto  Nicolao  por  esa  casa.  Esía  llevará  poco 
mas  de  cuatrocientos  ducados  y  ajuar;  mas  daránse 
luego,  que  eso  es  lo  que  yo  procuro,  porque  den  los  ré- 
ditos, y  no  anden  fatigadas,  y  an  para  el  alcabala ,  como 
se  trataba  (7).  Harto  me  pesa  de  que  no  quedase  con- 
cluido :  cuando  esotro  $e  murió  quizá  es  por  me- 
jor (8). 

Siempre  esté  advertida ,  que  será  mejor  el  concierto, 
y  esto  no  se  le  olvide ;  porque  me  escribió  nuestro 
padre ,  que  un  gran  letrado  de  la  corte  le  habia  dicho, 
que  no  teníamos  justicia,  y  aunque  la  tuviéramos,  es 
recia  cosa  pleitos:  no  olvide  esto. 

Esta  monja  me  han  dicho  que  es  muy  buena ;  harto 
tengo  encomendado  á  Juan  Díaz  que  la  vea ;  y  que  si  es 
fealdad,  no  sé  qué  señal,  que  dicen  tiene  en  el  rostro, 
que  no  se  tome.  Estos  dineros  luego  me  engolosinaban, 
que  los  darán  cuando  quisieren ,  porque  á  los  de  su  ma- 
dre de  Beatriz  y  á  los  de  Pablo  no  querría  llegasen ;  por- 
que es  para  la  paga  principal ;  y  si  se  van  disminuyendo 
en  otras  cosas,  quédanse  con  gran  carga ,  que  cierto  es 
terrible,  y  ansí  querría  que  por  acá  se  remediase.  Yo 
me  informaré  bien  de  esta  doncella :  harto  la  loan,  y  en 
fin  es  de  por  acá.  Procuraré  verla. 

En  lo  que  dice  de  los  sermones ,  bien  es  ahora,  pues 
hay  esas  ocasiones,  haga  lo  que  le  dicen  :  después  no  se 
sufre,  sino  guardar  nuestras  atas,  anque  mas  se  enojen. 

Tórnole  á  decir  que  no  querría  que  fuesen  vendien- 
do (9)  los  censos  de  esa  hermana ;  sino  que  busquemos 
por  otra  parte ;  porque  nos  quedaremos  con  la  carga, 
y  eso  es  gran  golpe  para  darlo  junto  por  paga  con  lo  de 
Pablo  y  quedarán  muy  aliviadas. 

(Oh,  lo  que  nos-ha  caído  en  gracia  la  carta  de  las 
mis  hijas!  Yo  le  digo  que  viene  extremada.  Encomién- 
denmelas  mucho,  que  por  escribirá  nuestro  buen  Garci- 
Alvarez  (10).  Harto  me  huelgo  que  sea  de  ese  hu- 
mor. Con  todo,  anden  recatadas ,  que  es  tato  perfeto,  que 
quizá  lo  que  pensamos  le  hace  devoción  le  escandalizará. 
Ño  es  tierra  esa  de  mucha  llaneza.  En  extremo  me  he 
holgado  que  esté  bueno  el  obispo,  y  dado  gracias  al 


serrantes  celebraron  en  San  Pablo  de  la  Moraleja,  donde,  sin 
faltar  i  la  caridad,  antes  con  sana  intención,  determinaron  bacer 
guerra  é  la  Descalces.  (*V.  A.) 

(6)  Bn  laa  ediciones  anteriores : « como  no  me  dlee  nada  >. 

(7)  Los  réditos  que  la  daban  tarto  cuidado  eran  cuatrocientos 
dncados  qne  paginan  por  seis  mil  que  eostd  la  casa  en  que  dejó 
i  sus  hijas  de  Sevilla.  La  alcabala  era  de  la  compra  de  esta  mis- 
ma casa ,  que  por  yerro,  al  bacer  la  escritura ,  recayó  en  las  po- 
bres monjas.  ¡  Válgate  Dios  que  todo  ba  de  recaer  sobre  lo»  po- 
bres !  Dlcela ,  pues ,  la  sabia  Madre ,  que  sert  mejor  el  ewic iMo; 
pues  ann  cuando  tuvieran  jostlcia,  esrecia  coiapleito».  Lo  mismo 
la  dice  en  la  Carta  L1V  del  tomo  i,  número  3.  [Fr.  A.) 

(6)  Esté  en  el  original  subrayado  de  mano  de  Sa.it a  Terzsj,  co- 
mo también  la  frase:  e$  recia  casa  pleito*. 

(0)  •  No  querría  tendiese*  los  censos  4t$*  hermana  ». 

(10)  En  las  ediciones  anteriores:  «no  las  escribo»,  pero  en  el 
original  no  hay  estas  palabras. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA . 


Señor.  Dígaselo  ie  que  le  vea;  y  aunque  no  tea  muchas 
veces  no  se  la  di  nada.  Ahora  venían  muy  bien  las 
cartas,  que  cada  una  me  daba  cuenta  de  una  cosa. 
Mucho  me  he  holgado  con  ellas  (1). 

A  Teresa  le  va  muy  bien.  Es  para  alabar  á  Dios  la  per- 
fccion  que  llevó  por  el  camino,  que  ha  espantado.  No 
quiso  dormir  noche  fuera  del  monesterio.  Yo  le  digo,  que 
si  lo  trabajaron  con  ella,  que  las  honra  bien.  Nunca  aca- 
bo de  agradecerlas  la  buena  crianza  que  la  hicieron ,  ni 
su  padre  tampoco.  Bueno  está.  Rompí  una  carta  que  me 
escribió,  que  nos  ha  hecho  reir :  siempre  ta  encomienden 
á  Dios,  por  caridad ;  en  especial  á  su  maesa  lo  pido.  Es- 
críbenme  que  todavía  tiene  de  Sevilla  soledad ,  y  las  loa 
mucho.  Creo  irán  con  estas  unos  cartas  para  el  Asistente. 
Si  ahora  no  fueren,  yo  las  enviaré.  Hoy  be  escrito  á  Ma- 
drid, para  que  el  conde  de  Olivares  escriba  allá  (2). 
Harta  dicha  seria  esa  :  Dios  lo  haga.  Yo  haré  lo  que  pu- 
diere en  ello:  plega  á  Dios  pueda  algo.  Gran  consuelo  me 
da  que  sea  la  casa  fresca :  á  trueco  de  eso  me  huelgo  yo 
de  estar  en  calor.  No  me  envíen  ninguna  cosa,  por  cari- 
dad ,  que  cuesta  mas  que  ello  vale.  Algunos  membrillos 
vinieron  buenos ,  pocos  :  las  tollas  buenas.  En  Malagon 
se  quedó  el  atún,  y  quede  en  hora  buena  (3).  Porque 
de  allá  escribirán,  no  digo  de  sus  trabajos  y  poca  salud, 
anque  la  sangre  se  ha  cesado,  gloria  á  Dios  (4).  El  me 
las  guarde,  mis  hijas,  y  haga  santas  76  (5). 

CARTA  XCI  (6). 


10  de  setiembre  de  1576  (7). 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, bija  mía.  Con  nuestro  padre  escribí  muy  lar- 


(1)  Lis  palabras  que  van  de  caraira  do  se  hallas  ea  el  original. 
Coa  todo,  las  (raen  todas  las  ediciones  anteriores.  Pediera  aer 
estevienn  ya  impresas  coando  se  biso  el  destrozo  de  las  tres  li- 
neas ,  para  corlar  la  ftnaa ,  por  el  estúpido  qae  biso  aquella  profa- 
nación. 

(i)  El  padre  del  conde  dnqne  de  aquel  Molo. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  fallan  e»Us  do»  clausulas,  pon 
dicen:  «me  huelgo  yo  de  estar  en  calor:  porque  de  Malagon  es- 
cribirán •. 

L»t  tolla*,  mas  comunmente  toliot,  son  un  pescado  pobre,  lia- 
mado  vulgarmente  Uso  ó  melgocko. 

(i)  Alude  i  la  priora  Brlanda  de  Saa  José. 

(5>  Falún  el  final  de  la  Carta,  fecha  y  firma.  Los  números  ará- 
bigas son  parte  de  los  que  habla  puesto  María  de  San  José. 

(6)  Esta  Carta  era  la  LX.XIX  del  tomo  ni  ea  las  ediciones  an- 
teriores. Ignórase  el  paradero  del  original,  pnes  en  Valladolid 
solamente  tienen  las  monjas  ana  eopla.  Bn  ella  dice  asi:  Trasla- 
do de  «na  corla,  que  se  diú  á  nuettro  paire  general  fray  Mego  de 
la  Presentación ,  por  alguna*  ¿tu tai  tatuar  que  vbo  para  tito.  Fué 
esto  J  mediados  del  siglo  nn,  pnes  según  ana  nota  marginal,  que 
tieneel  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  ndmerol.paginaidl, 
la  religiosa,  qne  aaed  la  copia ,  ae  llamaba  Petronila  de  San  José, 
la  misma  qae  saco  ana  copia  del  Camino  de  perfección  ea  1615. 

(7)  El  aobrescrito  de  esta  Carta  dice:  Pora  lo  nudn  priora  de 
San  Joaé  do  Setllio.  Escribióse  rn  Toledo  4  40  d«  setiembre 
de  1576.  Cnanto  amó  la  Santa  i  esta  Insigne  religiosa  y  ejemplar 
prelada ,  lo  maestra  el  carino  y  numero  de  aos  cartas ,  pees  solo  á 
ella  escribió  mas  qae  a  todas  saa  hijas  j antas. 

Esta  y  algunas  otras  para  la  misma ,  qne  solo  tratan  de  oego- 
1, la*  quiiimo*  omitir; 


go  (8),  y  ansí  no  tengo  ahora  que*  decir, . 
saber  de  vuestra  reverencia,  y  que  la  madre  priora  de  Ma- 
lagon está  un  poco  mejor.  Dice  mi  hermano,  que  si  reci- 
bió vuestra  reverencia  unas  cartas  suyas,  que  iban  cuatro 
reales  dentro  para  un  boticario ,  que  vive  ahí  junto  de 
casa ,  de  un  yngúentillo  (0)  que  le  dió :  creo  era  cuando 
tenia  la  pierna  mala :  si  no  fueron  allá ,  páguelos  vues- 
tra reverencia  y  no  le  deje  de  escribir,  que  me  parece 
que  mira  en  ello,  anque  yo  le  envío  sus  recados.  A  todas 
me  encomiendo  mucho  :  la  priora  á  vuestra  reverencia 
escribirá  con  el  arriero,  que  yo  no  la  dejé  ahora,  pen- 
sando poner  menos  porte,  y  hánse  llegado  roas  cartas 
que  pensé ,  y  ansí  va  grande. 

Del  mi  padre  prior  de  las  Cuevas  deseo  saber,  y  del 
agua  lo  que  se  ha  hecho  (40) :  hágalo  Dios  como  puede  y 
guárdemelas  á  todas,  y  deles  mis  encomiendas;  y,  por 
caridad,  que  tenga  cuenta  con  avisar  á  nuestro  padre 
que  se  guarde,  y  con  regalarle,  y  váyase  poniendo  i 
cuenta  de  los  cuarenta  ducados,  y  no  sea  boba  :  ham 
esto  que  le  digo,  y  los  portes  también  irá  pagando,  que 
yo  lo  averiguaré.  Acá  á  todas  encomiendo  la  encomienden 
á  Dios  mucho,  aunque  veo  que  no  es  menester.  Es  hoy 
víspera  de  San  Mateo,  y  yo  de 


CARTA  XCI!  (H). 

A  la  misma  madre  Harta  de  San  José  (H).  —  Desde  Toledo  ts  da 

setiembre  de  1S76. 

do  Stoillo. 


«SUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Dos  dias  há  que  escribí  á 
vuestra  reverencia  por  la  vía  del  correo  mayor ,  y  ansí 
ahora  no  tengo  qué  decir ,  sino  que  mi  hermano  esta  ya 
bueno  (que  se  me  olvidó)  y  que  la  estameña  no  la  quie- 
ren tan  cara.  La  de  que  se  hacen  las  sayas  por  acá.  es 
como  las  que  se  hacían  á  Teresa,  y  mas  grosera;  y 
cuanto  mas  grosero  lo  hallaren ,  será  mejor.  Por  < 


ñas  hay  ninguna,  qne  no  dí  alguna  luí,  ó  para  el  desengaño,  ó 
para  la  prudencia ,  ó  para  inteligencia  de  otras  de  la  Santa ,  ó  para 
la  cronología  de  sus  acciones ,  y  qae  todss  muestran  aqoel  gran 
talento  de  discreción  pan  manejar  cuantos  asuntos  se  le  presen- 
taban eon  comprensión  eminente,  conocimos  no  era  bien  defrsa- 
dar  de  lacea  tan  brillantes  este  Epistolario ,  donde  ae  encuentran 
otras  con  inmediación ,  qae  lleasn  el  gusto  de  loa  devotos ,  y  ana 
de  los  eruditos.  (Fr.  A.) 

(8)  Alude  quiza  i  la  Carta  LXXXIV  de  esta  edición. 

(9)  Aal  dice  la  copia :  ana  boy  dia  auele  decirlo  asi  el  vulgo. 

(10)  Solicitaban  las  religiosas  de  Sevilla  se  la  diesen  los  padres 
Fr:nciscos,  que  vtrian  cerca,  pero  no  parece  estaban  de  ese  h'j- 
uiot,  según  se  colige  de  otros  pasajes,  f  de  ta  Carta  LXXX1I  d«l 
tomo  ii  ,  número  4  (la  XCV  de  esta  edición).  (Fr.  A.) 

(11)  Esta  Carta  era  la  LXIV  del  tomo  v  en  Uta  ediciones  ante- 
riores. 

(li>  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice  asi :  Por»  lo>  madre  priora 
de  San  Joté  del  Cérmen  o»  Setüla ,  Detcalsa*  Camuüm*  ,é  ¡aca- 
lle di  San  Jet*  á  lat  espaldas  de  San  Franeúco.  Valíale  Dios  por 
San  Joaé.  La  priora  era  de  Saa  José ,  el  convento  de  San  José  y 
la  calle  también  de  San  Joaé:  todo  lo  quería  la  Santa  pan  Saa 
José,  y  en  San  José.  Asi  la  pagó  San  Joaé,  dándole  es  aalud ,  «i- 
da  y  virtud,  conventos  y  familia  el  aumento  santo ,  que  significa 
San  José. 

El  original  de  la  Carta  se  venen  en  nuestro  convento  de  reli- 
giosas de  Cartagena.  Escribióse  en  Toledo  a  23  de  aetlruibr* 
de  76 ,  doa  días  después  d*  'a  pasada ,  como  consta  de  su  prtnai- 
ployfi».(#>.AJ 
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fedque  tenga  cuenta  con  hacerme  saber  de  nuestro 
padre,  por  la  T¡a  que  la  escribí  en  la  carta,  que  llevó  su 
paternidad.  Tengo  gran  deseo  de  saber  si  llegó  bueno, 
y  cómo  le  ha  ido.  Ya  ve,  si  estando  cerca  estaba  con 
tanto  cordado ,  qué  será  ahora. 

Mucho  querría,  que  tuviese  gran  cuenta  con  no  hen- 
chir la  casa  de  monjaí ,  si  no  fuera  quien  sea  para  ello, 
J  ayude  á  pagarla.  También  querría  que  se  hubiesen 
concertado  con  el  alcabala.  Yo  le  digo ,  que  me  da  harto 
cuidado  ver  los  que  ahí  vuestra  reverencia  tiene:  plega 
¿  Dios  la  vea  yo  ya  sin  ninguno,  y  con  salud  que  de- 
enfermera,  que  al  menos  las  noches  no  le  olvido.  A 
nuestro  padre  no  torno  á  escribir  ahora ,  porque  como 
digo,  escribí  largo  á  su  paternidad  antyer  (i),  y  creo 
estará  tan  ocupado,  que  es  bien  no  le  ocupar  con  cosas 
no  necesarias:  harto  le  encomendamos  á  Dios:  allá  no 
se  descuiden ;  y  al  padre  fray  Gregorio  dé  un  gran  re- 
caudo mío,  porque  no  me  dice  tí  está  ya  bueno.  Fué 
ayer  día  de  san  Mateo. 

Yo  soy  de  vuestra  reverencia.  —  Tcaau  os  Jaros. 

Buenas  estamos. 

CARTA  XCm  (2). 

A  la  misma  madre  ■arta  de  San  Jos*  (3) Desde  Toledo  1 16  de 
setiembre  de  1576. 

Sotre  uwto  del  comento  de  Setilta  y  llegad»  del  pédre  Marine 

é  Ttledé. 

Jesús 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Está  tan  de  priesa  el  que 
la  presente  lleva ,  que  no  puedo  decir  mas  de  que  estoy 
buena ,  y  ayer  bien  tarde  vino  d  padre  Mariano.  Hol- 
guéme  con  la  carta  de  vuestra  reverencia :  gloria  á  Dios 
que  están  buenas.  La  bija  del  portogués  (4)  (ú  que  es) 
notóme,  si  no  le  deposita  primero  en  alguna  persona 
lo  que  le  ha  de  dar,  que  he  sabido  que  no  le  sacarán 
blanca,  y  no  estamos  en  tiempos  de  tomar  de  balde,  y 

(1)  Ea  les  edidoaea  anteriores :  <  neitré  paternidad  • ;  pero  do 
es  probable  di«ra  a  la  monja  tratamiento  de  paternidad. 

En  eíeelo,  la  carta  escrita  al  padre  Graeiaa  dos  dlai  antes, 
ta  LXXXVIl  de  esU  colección ,  ea  bastante  larga. 

$)  Era  la  LXV  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anteriores. 

(3)  Esta  Carta  se  escribid  castro  dias  deapnea  que  la  anteceden- 
te, en  Toledo,  donde  estovo  la  Santa  basta  el  Jallo  siguiente,  en 
que,  acomiuüada  de  Graeiaa  y  fray  Antonio  de  Jesús,  se  retiró  i 
Avila.  So  original  s«  venera  en  el  graviaimo  convento  de  loa  pa- 
dres Dominicos  de  San  Pablo  de  Valladolld. 

Bo  el  número  primero  nos  da  loa  de  la  venida  del  padre  Maria- 
no a  Toledo,  desde  Sevilla,  y  qae  íoé  el  dia  15  de  seUembre  de 
aqnet  aflo  de  76.  No  parece  esta  la  Tez  primera,  que  pasó  aquel  ve- 
nerable de  Andalaeia ,  porqne  en  los  libros  de  nuestros  padrea 
Observantes  se  baila  baber  estado  allí,  los  dias  «8  y  siguientes  del 
abril  pasado,  qd  padre  Mariano  y  an  companero,  nnnqae  no  espresa 
fuesen  Desea  lio*. 

Eu  el  mano  siguiente  se  dice  con  expresión  estaba  allí :  es  muy 
natural  continuase  todo  el  tiempo  intermedio  en  Castilla,  sino 
fné  todo  lo  reatante,  basta  qae  se  serenaron  las  tempestades  de  la 
familia  :  favorece  esta  conjetura  el  que  bailándose  memoria  (re- 
cuente de  Mariano  en  los  libros  de  los  Remedios  de  SeviUa,  basta 
las  priocipios  de  este  ano  de  76,  no  se  bace  mención  algani  de  él 
en  los  cinco  anos  siguientes.  (Fr.  A.) 

(4)  Era  la  hermana  Blanca  de  ieans  María ,  bija  de  Bartqae 
Frailo  y  de  dona  Leonor  de  Velera,  portogaeaes ,  de  quienes  se 
bable  ea  varias  cartas  del  tomo  ti 


•AS.  M 
mire  que  no  haga  otra  cosa.  Dé  esas  cartas  á  nuestro 
padre  provincial,  á  él  mesmo,  y  dígale  que  no  tenga 
pena,  que  acá  estamos  dando  trazas  el  padre  Mariano 
y  yo,  sobre  lo  que  ahí  va,  para  si  hubiese  algún  reme- 
dio, que  se  hará  todo  lo  que  se  pudiere,  que  después 
de  escritas  esas,  ya  que  se  iba  el  buen  Alonso  Ruiz  (5) 
á  Madrid ,  entró  el  padre  Mariano,  que  me  he  holgado 
con  él  mucho,  y  de  saber  que  vaya  el  Señor  haciendo 
ansi  los  negocios,  que  se  vayan  esos  padres  antes  que  los 
eche. 

Vuestra  reverencia  me  escriba  por  caridad  luego,  y 
particularmente  lo  que  pasare ,  no  se  Ge  en  nuestro  pa- 
dre, que  noteroá  lugar.  Al  señor  Garci-Alvarex  muy 
muchas  saludes,  que  lo  deseo  ver;  jraire  qué  deseo  tan 
imposible  al  parecer  1  Dios  le  pague  la  merced  que  en 
todo  nos  hace,  y  Je  guarde,  y  á  el  nuestro  buen  prior. 
Harto  la  hemos  encomendado  á  Dios:  huélgome  que 
esté  algo  mejor :  también  me  diga  de  su  salud ,  y  á 
nuestro  padre,  que  yo  quisiera  harto  le  esperara  el  pa- 
dre Mariano. 

A  las  mis  hijas  me  encomiende,  y  quédese  con  Dios, 
amiga  mia.  Las  de  Caravaca  han  estado  malas :  dice 
que  han  escrito  i  vuestra  reverencia.  Bien  les  va  ahora, 
y  ya  compran  casa.  Porque  no  he  respondido  á la  carta, 
no  se  la  envió  :  con  la  de  Veas  me  holgué,  y  con  las 
cuentas  del  padre  fray  Gregorio,  yo  le  escribiré.  La  ma- 
dre priora  de  Malagon  se  está  bien  mala  :  creo  son  boy 
XXVI  de  setiembre. 

Yo  de  vuestra  reverencia. — Tcrua  ds  Jesús. 

AñotU  1577(6). 

CARTA  XCIV  (7). 

Al  padre  fray  Joan  de  Jetos ,  carmelita  desealio.  — Desde  Toledo 
a  Unes  de  seUembre  de  1576  {%). 

Sobre  loe  deeacuerdoe  con  loe  Camelitu  ealudot  p  él  Capitulo 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, padre  mió.  Está  tan  atrasmano  esa  casa,  que 
anque  quiero,  no  tengo  con  quien  responder,  y  ansí  he 
aguardado  á  la  ida  de  estos  padres.  De  la  del  padre  fray 
Antonio  quizá  nos  hizo  Dios  merced,  porque  entiendo  te- 
nia gran  melancolía,  que  con  nuestras  comidas  viniera  á 
mucho  mal.  Dios  sea  con  él ,  que  cierto  mas  me  parece 
falta  de  salud,  que  de  buena  alma,  lo  que  tiene.  No  puede 
dejarse  de  saber,  porque  han  de  proveer  de  predicador 
en  Almodóvar.  Plega  á  Dios  se  torne  á  su  Orden ;  que 
en  irse  ni  en  venirse  ninguna  cosa  pierde  la  nuestra  (9). 

<S)  Véase  la  nota  13,  pinina  78. 

(6)  La  fecha  es  de  María  de  San  José  y  equivocada  :  sin  duda  la 
paso  i  bulto  y  de  memoria. 

(7)  Esta  Carla  era  la  XXXII  del  tomo  rr  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(8)  Bl  original  de  esta  Carta  se  venera  en  nuestras  religiosas  de 
Consuegra,  es  para  aquella  fuerte  roca  de  nuestra  Descalcez  ct 
padre  fray  Jnan  de  Jesús.  Escribióse  en  Toledo,  según  su  contexto, 
acabado  el  primer  Capitulo  de  Almodóvar,  ano  de  76,  a  Unes  do 
setiembre.  Hallábase  este  venerable  padre  haciendo  ofleio  de  ce- 
lador provincial,  que  le  eonflrtó  aquel  Capitulo,  en  el  convento  d& 
la  Roda ,  donde  era  prior  fray  Gabriel ,  de  quien  al  número  3  baee 
la  Santa  hanorilea  mención.  {Fr.  A. i 

(9)  Fray  Antonio  (de  ta  Madre  de  Dios)  predicador  do  Aimodo- 
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84  OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

Yo  pensé  vuestra  reverenda  tornára  por  aquí:  poco 
rodeo  se  lo  quitó.  No  debe  ser  mucho  el  deseo  de  ha- 
cerme merced,  que  cuando  aquí  estuvo  vuestra  reve- 
rencia pújele  hablar  muy  poco.  Sepa  que  ansí  lo  puedo, 
y  muy  poquísimo  en  lo  que  vuestra  reverencia  me  es- 
cribe dtí  U  ida  de  Roma ,  que  há  dias  que  lo  pido,  y  an 
una  carta  nunca  he  sido  poderosa  de  que  se  escriba  á 
quien  tanta  razón  es;  que,  como  hagamos  lo  que  debe- 
mos, suceda  lo  que  sucediere  (1).  Y  no  va  en  nuestro 
padre  visitador,  que  ya  que  lo  tiene  hecho,  hay  tantos 
que  aconsejen  diferentemente,  que  valgo  yo  poco.  Harto 
me  pesa  de  no  poder  mas.  Pensé  quedara  determinado 
en  este  camino,  que  ansí  me  lo  habían  dicho.  Hágalo 
Dios;  y  vuestra  reverencia,  por  caridad,  uo  deje  de  dar 
priesa,  que  mas  podrá  que  yo. 

Ya  envié  las  cartas  á  Sevilla  y  Almodóvar;  anque  el 
padre  prior  creo  era  ya  venido  á  Madrid  (anque  fueron 
luego)  y  allá  está.  También*  envié  la  de  Garavaca,  que 
fué  diciia ,  que  ya  se  iba  un  mensajero,  y  hay  pocos  para 
aquella  tierra.  Del  mal  del  padre  fray  Gabriel  me  ha 
pesado  mucho.  Vuestra  reverencia  se  lo  diga,  y  dé  mis 
oncomiendas,  que  acá  le  encomendamos  á  Dios.  Es  un 
padre  que  yo  tengo  mucha  voluntad,  y  él  á  mí  poca. 

Nuestro  padre  me  ha  escrito  que  llegó  bueno,  y  que 
ae  habían  ido  algunos  padres  del  paño,  y  él  habia  sa- 
tisfecho á  el  cabildo.  Entonces  no  liabia  habido  mas  de 
que  están  blandos  aquellos  padres,  y  le  echan  rogado- 
res (2).  Si  Dios  nos  le  guarda,  creo  ha  de  hacer  mucho 
bien.  Vuestra  reverencia  no  deje  de  que  haya  cuidado 
de  encomendarle  á  Dios;  y  á  mí  lo  mesmo.  A  todos  esos 
padres  me  encomiendo  :  la  priora  (3)  á  vuestra  reve- 
rencia, á  quien  haga  nuestro  Señor  tan  sanio  como  yo 
le  suplico.  Amén. 

Indina  sierv»  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  ob 
Jesús. 


w  f  antes  religioso  Jerónimo,  que  se  volvió  a  la  madre  parecién- 
dole  noy  rígida  la  reforma.  Bien  40 e  esta  ida  doro  tan  poco,  «rae 
i  la  mañana  siguiente  se  volvió  a  su  amada  Descalcez,  restaurado 
por  las  oraciones  del  venerable  hermano  fray  Pedro  de  los  Ange- 
les, que  la  noebe  antes  importunó  al  Seüor  por  la  vuelta  de  este 
gran  padre.  Este  es  el  mismo  que  con  el  nombre  de  fray  Antonio 
de  Sania  María  elogia  justamente  la  Crónica  en  el  tomo  1,  libro  v, 
capitulo  xxrv,  número  7 ,  donde  refiere  su  apostólico  celo  y  su  di- 
cooso  fio ,  sirviéndole  el  mar  de  sepulcro  de  cristal.  (r>.  A.) 

(1)  Notable  es  este  pasaje,  pues  se  ve  el  poco  tino  con  que  pro- 
cedieron en  esta  parte  los  del  Capitulo  de  Almodóvar,  no  confor- 
mándose con  las  Instrucciones  de  SaxtaTmis*  y  los  buenos  de- 
seos del  padre  Craciao. 

Se  ve  que  los  trabajos  qne  padeció  después  la  reforma ,  so  solo 
eran  convenientes  en  el  órden  de  la  Providencia  (como  siempre), 
sino  también  justificados,  aun  en  lo  humano,  por  la  poca  discre- 
ción y  tacto  de  algunos  de  los  principales  individuos  de  ella.  ¡A 
qué  persona  imparcial  no  le  indigna,  que  no  ae  escribiese  una 
triste  carta  al  general  padre  Rúbeo,  A  avien  tanta  ra  ¡oh  tt  te  es- 
crito ,  como  dice  aqui  Sakta  Ttats»?  Por  ese  motivo  no  extraño, 
qoe  asi  que  murió  esta,  sobrevinieran  los  conflictos  qne  ocurrie- 
ron entre  los  üescaltos,  y  que  a  duras  penas  logró  aquella  conte- 
ner durante  su  vida. 

(i)  Refiere  el  padre  Gradan  en  sus  manuscritos,  que  habiendo 
vuelto  a  Sevilla  con  las  nuevas  comisiones  del  nuncio,  «fueron 
dos  padres  maestros  de  la  casa  grande  de  los  mas  ancianos  1  estar 
con  él :  recibiólos  con  agasajo  (lo  que  ellos  no  esperaban)  y  los 
mismos  hicieron  se  fuera  con  ellos  al  Carmen,  y  visitase  como 
quisiese,  y  todos  le  recibieron  con  mueba  gracia  y  amor.  Un  esta 
pax  se  ba  de  entender  que  se  hito  lo  que  refiere  la  histeria  en  el 
libro  111 ,  capitulo  u,  número  5».  (Fr.  A.) 

(3)  La  madre  Ana  de  los  Angeles. 


CARTA  XCV  (4). 


Ala  madre  Mirla  de  San  José ,  priora  de  Sevilla.  —  Desde  Tote 
do  5  de  octubre  de  1576. 


Sea  con  vuestra  reverencia.  No  sé  como  se  deja  venir 
á  el  Recuero  sin  carta  suya,  en  especial  estando  allá 
nuestro  padre,  que  querríamos  saber  déi  cada  día.  Harta 
envidia  las  tengo  el  tenerle  allá.  Por  caridad  que  no  k> 
haga  ansí,  ni  me  deje  de  escribir  todo  lo  que  pasare, 
que  nuestro  padre  escribe  corto  (5) ,  y  cuando  no  tu- 
viere él  lugar  de  escribir,  vuestra  reverencia  no  le  deje, 
que  ya  le  be  escrito  por  donde  me  puede  escribir  á  me- 
nudo. Holguéme  con  la  carta  que  trajo  el  padre  Mariano 
de  saber  que  está  vuestra  reverencia  buena,  y  todas 
(fray  Antonio  no  ha  venido)  (6),  y  de  que  estuviese  el 
alcabala  concertada.  Mi  hermano  está  ya  bueno.  Siem- 
pre gusta  de  saber  de  vuestra  reverencia.  Ya  le  dije,  que 
no  le  deje  de  escribir  alguna  vez.  Ha  comprado  un  tér- 
mino (7)  (de  que  se  trataba  an  cuando  allá  estaba),  cerca 
de  Avila,  creo  legua  y  media,  y  an  no  tanto.  Tiene 
dehesa,  y  pan  de  renta,  y  monte.  Costóle  catorce  rail 
ducados,  y  an  no  estaban  hechas  escrituras;  que  dice, 
que  lo  de  ahí  le  escarmentó,  para ,  si  no  está  todo  muy 
seguro  y  llano,  no  lo  tomar,  que  no  quiere  pleitos.  En- 
comiéndelo siempre  á  Dios,  y  á  sus  hijos  (que  ya  leí 
trayn  casamientos),  para  que  le  sirvan.  Sepa ,  que  como 
luego  que  vine  yo  pené  nos  fuéramos  luego,  envióse 
en  viniendo  el  baúl  y  todos  los  líos  que  vinieron ,  con 
un  arriero,  y  no  sé  si  al  sacarlo,  ú  cómo  ha  sido,  que 
no  parece  el  Anus  Dei  grande  de  Teresa,  ni  Las  dos 
sortijas  de  las  esmeraldas,  ni  yo  me  acuerdo  á  doruio 
las  puse,  ni  sí  me  las  dieron.  En  forma  me  ha  dado  pena 
de  ver  cómo  le  ha  sucedido  todo  al  revés  del  contento 
que  traya,  con  pensar  de  tenerme  allá  consigo ,  y  para 
hartas  cosas  le  hago  falta.  Acuérdense  si  estas  piezas  (8) 
estaban  en  casa,  cuando  venimos,  yá  Gabriela  si  se 
acuerda  donde  las  puse,  y  eucomíenden  á  Dios  que  pa- 
rezcan. 

Mucho  me  ha  espantado  lo* que  dice  que  hacen  en  la 
Compañía.  Ellos  lo  están ,  como  la  otra  se  lo  contó,  de 
parecer  vida  rigurosa.  Bien  sería  que  los  hablase  nues- 
tro padre  Garcialvarez.  Encomiéndemelo  mucho  y  á 
todas  mis  hijas,  y  al  padre  prior  de  las  Cuevas.  Harto 
encomendamos  á  Dios  su  salud.  Plega  á  El  que  se  la 
dé,  que  con  pena  me  tiene  sn  mal ;  y  hasta  saber  si  está 
mejor  no  le  escribo.  Avísemelo  en  habiendo  con  quien. 
Bien  es,  anque  haya  todo  eso,  que  procure  algunas  ve- 
ces, que  las  confiesen  alguno  de  la  Compañía ,  que  liará 


(4)  Esta  Carta  era  la  LXXXII  del  tomo  r?  eD  las  ediciones  ante- 
riores. Habia  en  ella  varias  mutilaciones  y  ocultaciones ,  en  es- 
pecial una  muy  notable  acerca  de  la  Compafila  de  Jesús.  En  «ta 
edición  se  publican  todos  estos  troios  inéditos,  segjrn  están  en 
el  oríginsl,  que  se  conserva  en  Valladolid ,  y  al  tenor  de  los  ma- 
nuscritos ,  número  1  y  2  de  la  Biblioteca  Nacional. 

(5t  En  las  ediciones  anteriores  :  •  escribe  wep  corto.  Cuando». 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  «(fray  Antonio  ba  venido  * . 

(?)  Era  un  término  ó  posesión ,  llamado  la  Serna,  donde  vivió 
aquel  caballero  basta  su  muerte.  Quedó  con  ella  so  hijo  mayor 
don  Francisco,  y  por  muerte  de  este  pasó  i  distintas  manos. 

(8)  «  Si  estaban  en  casa  cuando  venimos ,  y  a  Gabriela», 
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mucho  al  caso  pera  perder  el  miedo ;  y  con  el  padre 
Acesta  (i)  seria  muy  bien,  si  pudiesen.  Dios  los  perdone, 
que  con  esa  se  acabara  toda,  si  era  tan  rica ,  anque,  pues 
su  Majestad  no  la  truxo,  él  terna  el  cuidado.  Quizá  era 
mas  menester  á  donde  fué  (2).  Yo  pensé  que  estando 
alii  fray  Buenaventura ,  se  neguciára  mejor  lo  del  agua; 
mas  no  me  parece  les  dan  tanta  mano.  Dios  nos  deje 
pagar  la  casa,  que  como  baya  diuero,  todo  se  podrá 
hacer.  Pasen  ahora,  que  buenos  pozos  tienen ;  diéramos 
acá  mucho  por  uno  de  ellos,  que  se  pasa  harto  trabajo 
en  esto  del  agua.  Dígame  cómo  le  va  á  fray  Buenaven- 
tura (3)  en  la  visita ,  y  qué  se  hace  sobre  lo  del  mones- 
terk>,  que  destrozaron  cabe  Córdoba,  que  no  sé  cosa. 
Estoy  buena,  y  muy  á  su  servicio,  como  dicen.  También 
me  diga  si  va  allá  nuestro  padre  á  comer  alguna  vez,  ú 
como  le  pueden  hacer  algún  regalo,  que  en  su  casa  (4) 
mal  se  puede,  ni  creo  parecía  bien.  De  todo  me  avise  (5) 
y  quédese  con  Dios,  que  ahora  hartas  veces  nos  escri- 
biremos de  razón. 

Muy  en  gracia  me  ha  caído  la  vieja  que  ahí  tienen, 
y  como  aprovechó  la  escalera  (6).  Dígame  si  se  está 
ahí  el  mochacho,  ú  quien  las  sirve.  La  madre  priora  de 
Malagon  me  ha  escrito  está  mejor;  mas  es  ta)  aquel  mal, 
que  no  me  alegra  poca  mejoría.  Siempre  la  encomienden 
á  Dk».  Su  Majestad  la  guarde,  hija  mía,  y  me  la  haga 
santa ,  y  á  todas.  Amén. 

Por  esa  carta  de  la  hermana  Alberta  (7)  verá  como 
les  va  en  Caravaca.  Mucho  rae  holgué  con  la  de  Veas, 
que  há  dias  que  no  sabia  de  allá;  y  de  que  hubiese  en- 
trado aquella  monja ,  que  es  muy  rica  (8).  Todo  se  va 
haciendo  bien,  gloria  á  Dios.  Siempre  le  encomienden 
i  nuestro  padre  mucho,  y  á  mí ,  que  lo  he  menester. 
Fué  ayer  dia  de  San  Francisco.  Aquí  dentro  va  el  porte, 
porquoes  mucho,  y  mire,  si  no  tiene  para  cuando  se  ofre- 
ce regalar  á  nuestro  padre,  que  me  lo  avise  (9),  y  no  sea 
honrosa,  que  es  bebería,  que  yo  se  lo  puedo  enviar,  y 
vuestra  reverencia  mire  por  su  salud,  siquiera  por  no 

(1)  El  padre  Diego  Aeosta,  de  la  Compañía  de  Jesús,  hermano 
del  célebre  padre  José,  historiador  de  Indias.  En  la  Carta  siguien- 
te j  en  otras  le  cita  Santa  Teresa  con  elogio. 

(2)  Todo  este  párrafo  desde  ¿onde  dice :  'Mucho  me  ka  apasta- 
do lo  que  dice,  es  inédito.  No  es  fácil  conjeturar  lo  qoe  el  párrafo 
lignítica.  Yo  creo  que  los  Jesuítas  de  Sevilla ,  sabiendo  qoe  algu- 
na preteodienta  rica  iba  a  entrar  carmelita  descaías ,  creyeron  que 
«o  podría  resistir  aquella  pida  rigurota  y  le  aconsejaron  abrazar 
otro  instituto.  Por  eso  aconseja  se  confiesen  alguna  ves  con  algún 
Jesuíta  para  perder  el  miedo,  no  ellas  a  los  Jesuítas,  sino  los  Je- 
suítas de  Sevilla  i  la  vida  de  las  monjas,  que  se  les  bacía  rigorosa. 

(5)  Fray  Diego  de  San  Buenaventura,  ja  nombrado  en  Cartas 
anteriores,  era  el  visitador  délos  Franciscos  de  Andalucía. 

«4i  La  casa  del  Cirmen  Calzado  de  Sevilla  :  por  esta  y  otras 
frase*  que  se  verán  en  cartas  siguientes  parece  como  si  Santa 
Tckua  temiera  que  le  diesen  de  comer  al  padre  Gradan  alguna 
cosa  nociva ,  en  aquella  casa,  donde  tenia  tantos  enemigos. 

(5)  Todo  este  párrafo,  desde  donde  dice :  «También  me  diga 
si»,  estaba  omitido  en  las  ediciones  anteriores. 

16)  Habla  de  una  vieja  virluoaa,  que  servia  a  las  religiosas  de 
Sevilla,  y  después  de  muchos  ejemplos  de  humildad ,  murió  en  su 
oficio.  Era  hermana  de  uoa  religiosa  llamada  Juana  de  la  Cruz,  y 
Ua  de  otra ;  y  no  pudiendo  ella  lograr  la  dicha  de  serlo,  se  dedico 
a  servirlas,  (fr.  A.) 

(7)  La  madre  Ana  de  San  Alberto,  priora  de  Caravaca. 

t«)  Estas  cuatro  palabras  últimas  falún  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(9)  £n  las  ediciones  anteriores  falta  esta  clausula ,  desde  donde 
dice:  «y  mire  si  do  tiene*. 


kS.  SS 

matarme  á  mí ,  que  yo  le  digo  que  me  cuesta  harto  esta 
mi  priora  de  MaJagon.  Dios  lo  remedie  con  darla  salud. 
Amén. 

De  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jbsus. 

Como  es  arriero  puédese  enviar  aquí  el  porte.  Cuan- 
do no,  ya  sabe  lo  que  suelen  hacer,  que  es  poner  á  pe- 
ligro las  cartas ;  porque  nunca  lo  haga  se  lo  digo. 

CARTA  XCVI  (10). 

A  la  misma  madre  liarla  de  San  José  (11).  -  Desde  Toledo  Í13  de 
octubre  de  1576. 

Stbrt  onnto$  del  convenio  de  SetUla. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, hija  mía.  Harta  pena  me  ha  dado  su  mal,  no 
sé  qué  me  haga  para  no  sentir  tanto  los  que  tienen  es- 
tas prioras.  La  de  Malagon  está  mejor ,  gloria  á  Dios. 
Vuestra  reverencia  mire  por  sí,  y  guárdese  del  agua  do 
la  zarparrilla  para  nadie  (12),  y  por  amor  de  Dios  que 
no  se  descuide  á  dejar  esa  calentura  sin  remedios ,  an- 
que no  sean  de  purgas.  Algo  me  ha  consolado  acordar-  . 
me ,  que  algunas  veces  les  parecía  la  tenia,  y  vía  yo 
que  no.  Dios  me  la  guarde  con  la  salud  que  le  suplico, 
amén.  Muy  bien  vinieron  los  pliegos ,  y  vernán  siem- 
pre por  Figueredo  (13):  el  porte  bien  viene  ansí,  y  lo 
que  viene  dentro  de  porte  puede  poner  encima,  y  el 
porie  de  dentro  nunca  le  deje.  Es  menester  que  me  diga 
por  la  via  que  recibe  mis  cartas ,  porque  estoy  ahora  en 
duda  si  han  llegado  allá  las  que  envió.  Con  este  Figue- 
redo acá  no  pueden  peligrar,  que  está  avisado,  y  es 
muy  buena  cosa ;  y  anque  me  responde  á  algunas  de 
mis  cartas  vuestra  reverencia,  no  tengo  memoria  de  en 
cuales  lo  escribí.  Dios  la  guarde ,  que  muy  bien  lo  hace, 
y  no  es  menester  meterlas  dentro  en  las  suyas,  á  mi  pa- 
recer, que  es  mucho  cansancio.  ¡Oh  qué  envidia  las 
tengo  esos  sermones ,  y  qué  deseo  de  verme  ahora  con 
ellas  (14)!  Acá  dicen,  que  quiero  masá  las  de  esa  casa, 
que  á  ningunas ,  y  cierto ,  que  no  sé  qué  lo  hace ,  que 
yo  las  cobré  mucho  amor,  y  ansí  no  me  espanto  quo 
vuestra  reverencia  rae  le  tenga,  que  siempre  se  le  tuve, 
anque  me  es  regalo  el  oírlo,  ya  no  hay  que  hablar  en  lo 
pasado,  que  creo  no  era  en  su  mano,  cierto  (15).  Cayme 

(10)  Esta  Carta  era  la  LXV1  del  lomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. Estaba  impresa  con  bastante  corrección;  mas  aun  se  bao  rec- 
tificado algunas  cosas  en  ella. 

(11)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  diee  asi :  Para  la  madre  priora 
de  San  Jasé  de  SetUla ,  hija  mia.  Escribióse  en  Toledo  el  mismo 
afio  de  76  a  13  de  octubre.  Conservan  su  original  con  devota  ve- 
neración sus  hijas  de  Valladolid.  (fr.  A.) 

(12)  Ya  eo  la  Carta  LXXXIX  habia  vituperado  el  uso  de  ella. 

(13)  El  correo  mayor  de  Toledo,  de  quien  habló  anteriormente. 
(U)  Serían  naturalmente  aquelioa  sermones  del  padre  Hrartan, 

que  fué  «célenle  en  el  pdlpito,  y  predicaba  con  celo  y  con  incli- 
nación. {Fr.  A.) 

US)  Alude  a  algunosdesvlos  y  desconfianzas  que  experimentó  la 
Santa  en  Sevilla,  motivadas  del  genio  de  María  de  San  José,  no 
el  mas  símbolo  eon  el  de  Santa  Tr.ftF.SA,  que  era  ingénoa  y  can- 
didísima paloma,  en  cuya  figura  subió  su  alma  á  los  alcázares  de 
la  gloria. 

En  la  Carta  LIV  del  tomo  i  (la  LXXVII  de  esta  edición)  esta  pre- 
ciosa la  Santa  sobre  los  perdones  que  la  pedia  esta  gran  religiosa 
de  los  mencionados  desvíos,  y  dice:  Con  que  me  amera  tanto  (o- 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


en  gracia  el  ánimo  que  tiene,  y  ansí  creo  que  la  ayuda* 
rá  Dios,  y  plega  Él  la  dé  salud,  como  yo  se  lo  suplico. 
Mucho  me  be  holgado  del  hábito  y  profesión  (1):  déles 
el  enhorabuena  de  mi  parte  ,  y  á  San  Francisco  (2)  que 
me  huelgo  con  sus  cartas  mucho ,  y  con  las  demás,  co- 
mo rae  perdonen  el  responder:  no  es  nada  las  que  allá 
.  tenia,  que  después  que  estoy  aquí  es  cosa  terrible. 
•  En  lo  de  las  parientas  de  Garci-Alvarez  haga  lo  que 
le  pareciere ,  que  él  verdad  dirá ,  y  cosa  suya  no  puede 
per  mala  (3):  si  tengo  lugar  le  escribiré,  para  pedirle 
no  las  deje  de  confesar ,  que  rae  ha  dado  pena ;  y  si  no, 
«lígaselo  vuestra  reverencia  de  mi  parte ;  harto  me  la  da 
el  mal  de  nuestro  buen  padre  prior  (4) ,  y  le  enco- 
mendamos á  Dios.  Estoy  á  miedo  no  se  Taya  el  correo, 
y  ansí  no  le  escribo :  harto  han  de  perder ,  mas  Dios, 
que  dura  para  sin  fin,  les  queda.  En  lo  de  la  oración 
de  esas  hermanas  escribo  á  nuestro  padre  (5) :  él  se  lo 
dirá.  Cuando  algo  tuviere  san  Jerónimo ,  escríbamelo  á 
roí.  Con  Rodrigo  no  hay  que  tratar  en  nenguna  manera, 
con  Acosta  si.  Envíele  un  gran  recaudo  de  mi  parte,  que 
cierto  estoy  muy  bien  con  él,  y  le  debemos  mucho.  Harto 
me  he  holgado  con  lo  del  alcabala,  porque  mi  hermano 
ha  comprado  á  la  Serna  (6) ,  que  es  un  término  re- 
dondo ,  que  está  cercado  Avila,  muy  buena  cosa  de 
yerba,  y  pao  de  renta,  y  monte,  y  da  catorce  mil  do- 
mo fp  /•  fiebre ,  f  U  perdone.  A  la  Mag dalena  la  perdonaron 
porque  amó,  pues  ame  eila  Magdalena,  y  esta  perdonada.  (Fr.  A.) 

(Ii  Esta  fué  la  de  Beatrli  de  la  Madre  de  Dios,  primera  novicia 
de  Sevilla ,  que  probad  i  %9  de  setiembre ,  caja  vocación  herdica 
y  constancia  ejemplar  redera  la  Santa  en  aquella  fundación. 

Sobre  el  habito  solo  podemus  decir  qae  la  madre  de  esta  reli- 
giosa le  tomó  por  aqnel  tiempo  con  nombre  de  Juana  de  la  Crni, 
y  profesó  el  ano  sigílente  a  1.*  de  noviembre.  Verdad  es  qae  pro* 
íesó  ese  mismo  día  otra  religiosa.  Pero  es  may  creíble  se  gnar- 
dase  para  nn  dia  la  entrada  de  la  madre  y  la  profeaion  de  ta  bija, 
y  que  bable  de  ellas  la  Sania.  \Fr.  A.) 

12)  Isabel  de  San  Francisco.  El  párrafo  que  baee  i  eontinaaclou 
es  el  doico  que  tiene  el  original ,  por  lo  qae  se  han  qoiUdo  los 
qae  babia  en  las  ediciones  anteriores. 

iSr  Trata  de  las  raisum  prrtendientas  que  en  la  Carta  LXXXI 
del  lomo  ii  (XC  <ie  esta  edición»,  que  es  preciso  se  escribiese  4 
9 de  setiembre,  como  allí  notamos,  y  dijimos  quienes  fueron. 

Parece  qne  el  boen  García  Alvares  se  excasaba  de  confesar  a  las 
religiosas;  puede  serse  háblese  ya  comeniado  una  desaioa,  qne 
tnvo  antes  de  acabar  este  ano ,  de  que  diremos  ea  la  Carta  LXXIII. 
Aquí  suplicaba  la  Santa  so  asistencia ,  que  después  le  eoatd  har- 
tas congojas,  y  al  Un  bobo  de  procurar  le  apartase  el  araobispo 
del  confesonario  del  convento,  poes  aunque  bueno  y  virtuoso,  por 
falta  de  experiencia ,  d  sobra  del  dictamen  propio ,  sostenido  da 
su  celo  y  buena  intención,  ocasionó  grandes  sentimientee.  [Fr.  i.) 

U)  El  prior  de  laa  Cuevas. 

(5>  Eran  Isabel  de  San  Jerónimo  y  la  recién  profesa  Beatrli; 
quiere  la  Santa  ser  si  directora,  y  sin  dnds  era  segura ;  también 
lo  seria  el  padre  Rodrigo  Alvares,  pero  le  eicluje  la  Santa  sin 
qne  sepamos  el  por  que;  bien  lo  sabría  la  Santa. 

Aprueba  la  dirección  del  padre  Acoita,  como  lo  hace  en  laLVH 
del  lomo  i ,  número  5,  y  también ,  aunque  con  cautela  prudente, 
en  la  XCIV  del  segundo ,  donde  dice :  Querría  me  le  4ije*emuha» 
cota».  Porque  deseaba  el  alivio  de  sus  bijas ;  pero  recelaba  la  tur- 
bación de  sos  casas  con  la  mucha  comunicación  de  fuera ,  por  las 
agrUs  experiencias  que  ya  tenia.  Ea  fin ,  dice  del  padre  Acosta, 
que  esta  muy  bien  con  él ,  y  que  le  debemos  mocho.  Vaya  este 
generoso  reconocimiento  en  pago  noble  de  sus  beoeflclos. 

Este  padre  Acosta ,  según  Henao  en  la  dedicatoria  de  so  Cienes* 
Uedia,  fué  hermano  del  célebre  padre  José  Acosta ,  historiador  I 
de  tas  Indias,  y  se  llamaba  Diego  Acosta  :  murió  en  Ciudad  Real, 
donde  se  bailó  su  cadáver  Incorrupto  después  de  algunos  anos. 

(Fr.  A.) 

(6)  En  laa  ediciones  anteriores:  *  ha  comprado  ge  la  Serna».  | 


cados  por  ello ;  y  como  él  no  tenía  tanto  dinero  ahora, 
antes  le  falta,  y  no  era  coyuntura ,  para  que  se  le  de- 
jara de  dar  su  tercio  pera  comer :  yo  espero  en  Dice  que 
no  será  menester.  Si  van  tomando  poco  á  poco  lo  que 
les  dieren  los  de  la  casa ,  será  gran  cosa.  No  me  dios  de 
la  del  Uniente:  deles  mis  encomiendas,  y  á  todas  las 
hermanas,  y  á  quien  mas  viere,  y  á  Delgado  y  á  Blas, 
y  quédese  con  Dios.  A  fray  Gregorio  le  envié  un  recau- 
do, y  que  me  haga  siempre  saber  de  su  salud  (7).  Dios 
la  dé  á  vuestra  reverencia,  que  en  gracia  me  han  caído 
sus  labores.  Con  todo  eso,  vuestra  reverencia  no  hile 
con  esa  calentura,  que  nunca  se  quitará ,  según  lo  que 
ella  bracea  cuando  hila ,  y  lo  mucho  que  hila.  A  Mar- 
garita encomiendas.  Si  han  de  tomar  alguna  freila,  mire 
que  una  parienta  de  nuestro  padre  nos  da  gran  guerra, 
avíseme  si  se  podrá  tomar.  La  priora  do  Valladolid  la  ha 
visto,  dice  que  para  freila  es  buena ,  no  debe  saber 
leer.  El  nuestro  padre  no  quiere  hablar  en  ella.  La  su 
hermanita  es  especial ,  y  de  condición  mas  blanda  que 
Teresa,  una  habilidad  extraña  (8).  Harto  me  huelgo 
ella.  Son  hoy  Xin  de  otubre,  año  de  1576. 
9  vuestra  reverencia  sierva.  —  Tkiiesa  dk  Jum. 


De 


CARTA  XCVII  (9). 


A  la  misma  madre  María  de  San  José.— Desde  Toledo  i 

«0). 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia,  bija  mia,  el  Espíritu 
Santo.  Ya  be  respondido  á  sus  cartas,  que  muy  bien  vi- 
nieron por  el  correo,  y  me  holgué  harto  con  ellas,  sino 
que  estoy  con  pena  de  su  mal.  Por  caridad  me  escriba 
presto  de  su  salud ,  y  de  lo  que  supiere  de  nuestro  pa- 
dre. Envidia  la  he  tenido  la  confision  general ,  digo  el 
ver  que  no  tenia  tanto  que  confesar  como  yo,  que  no  la 
hiciera  tan  fácilmente.  Bendito  sea  Dios  que  quiere  á 
todos.  Mi  hermano  me  dijo  en  una  carta  hoy,  como  la 
habia  escrito  y  enviado  poder  allá  para  el  tercio  :  bueno 

(7i  El  padre  fray  Gregorio  Naelaneeno,  i  quien  llamaba  su 
hijo ,  porque  le  dió  el  habito  nuestro  padre  Gradan  en  las  mon- 
jas de  Veas,  asistiendo  la  Santa.  Margarita  era  la  hermana  Mar- 
garita de  la  Concepción,  de  velo  blanco ,  que  aan  era  novicia  ea 
Sevilla ,  y  fu*  la  segunda  qne  profesó  aUi  I  i.*  del  enero  si- 
guiente. (Fr.  A») 

(8)  Ls  hermanita  del  padre  Gradan  era  la  hermana  laabel  de 
Jesús  María ,  qne  aan  estaba  nina ,  y  tan  gradóse  eomo  aqol  y  en 
otras  cartas  escribe  la  Santa.  Profesó  i  sn  tiempo  en  Toledo ,  y 
murió  coronada  de  virtudes  en  Cuerva ,  oomo  otras  teces  te  ha 
dicho. 

La  pretendienta  del  padre  Gradan,  que  hada  devota  batería 
por  entrar  en  la  fortalexa  de  la  religión ,  no  se  halla  en  las  profe- 
siones de  aquellos  primeros  afios;  con  qae  ó  entrada  en  otro  con- 
venio, ó  ai  entró  en  Sevilla  no  perseveró.  Lo  que  se  hace  notable 
ea  el  desinterés  del  prelado.  Es  gran  documento  sn  atiendo  para 
prelados  y  subditos.  [Fr.  A.) 

(9)  Esta  Carta  era  la  LXX  del  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores. 

(10)  El  original  de  esla  Carta  se  venera  en  nuestras  religiosas  de 
Valladolid.  Escribióse  en  Toledo,  i  lo  que  se  colige  de  los  asuntos 
que  trata,  el  aflo  de  16,  y  muy  cerca  de  la  antecedente,  y  por  ven- 
tura antes  que  ella. 

Ponérnosla  después ,  porque  en  ella  da  noticia  del  casamiento 
dedoAa  Tomar  Pardo,  y  en  esta  dice  se  habia  velado  aqnel  dia. 
cuya  función  y  santa  ceremonia,  ti  se  bixo  con  separación,  es 
preciso  fuese  posterior.  T  cuando  no,  esta  i 
ta  pasada.  (Fr.  A.) 
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CARTAS. 


Hti ,  y  ya  está  ta  compra  efetuada  :  no  libran  mal  las 
monjasde  San  Josef.  Ahí  escribe  Teresa :  e\anues  dey  (i) 
y  sortijas  parecieron ,  gloria  á  Dios ,  que  me  dieron  cui- 
dado al  principio.  Yo  estoy  buena ,  y  dará  la  una ,  y  así 
no  me  alargaré.  Deseo  saber  del  mi  buen  prior  de  las 
Cuevas.  El  atún  enviaron  ta  semana  pasada  de  Malagon, 
crudo,  y  estaba  harto  bueno,  bien  nos  ha  sabido.  Yo 
no  he  quebrantado  (2)  dia  de  ayuno  después  de  la  Cruz. 
Mire  si  estoy  buena.  La  nuestra  priora  de  Malagon,  que 
me  escribió  estaba  mejor,  hácelo  la  santa  por  no  me 
dar  pena ,  que  no  era  nada  la  mejoría.  Hoy  he  tenido 
carta  suya,  y  está  harto  mala,  y  con  gran  hastío,  que 
es  lo  peor  para  tanta  flaqueza.  Harto  la  encomendamos 
á  Dios ,  sino  que  mis  pecados  son  grandes.  Allá  ya  veo, 
que  no  hay  que  encomendar  esto,  que  en  todas  partes 
lo  encargo.  Doña  Yomar  se  ha  vetado  boy  (3).  Mucho 
se  huelga  de  saber  que  le  va  bien  á  vuestra  reverencia  y 
doña  Luisa ,  que  nunca  tanto  me  quiso,  y  tiene  cuidado 
de  regalarme,  que  no  es  poco  :  encomiéndelas  a  Dios, 
que  se  lo  debe,  y  encomiéndeme  á  todas  las  hermanas 
muy  mucho.  Gran  cuidado  trayo  de  estos  monesterios, 
que  nuestro  padre  tiene  á  cargo,  ya  le  convido  con  Des- 
calzas, y  de  muy  buena  gana  convidára  conmigo.  Yo  le 
digo  que  es  gran  lástima ,  ya  me  dice  lo  que  le  regalan. 
Dios  me  la  guarde,  y  avísele  no  coma  con  esos  frailes, 
por  caridad.  Yo  no  sé  para  qué  se  va  allá,  sino  para 
darnos  á  todas  trabajos  (4).  Ya  he  dicho  á  vuestra  re- 
verencia que  lo  que  gastáre  ponga  por  cuenta  de  lo  que 
nos  enviaron  de  San  José.  Mire  que  es  bobería  hacer 
otra  cosa ,  y  yo  me  entiendo,  y  pagarlo  han  sin  sentirlo. 
No  baga  otra  cosa.  Tenga  cuenta  de  esto  la  buena  su- 
prior», que  no  será  mucho  contar  el  agua  (5) :  ansí  se 
lo  diga,  y  á  la  mi  Gabriela  grandes  encomiendas.  Dios 
sea  con  ellas.  Dése  mucha  priesa  á  pagar  eso  que  tiene 
la  hermana,  y  lo  masque  pudiere  allegar  á  los  de  la  casa, 
porque  no  tengan  tanto  que  pagar  de  réditos ,  que  es 

 (6)  ano  Je  1576. 


CARTA  ICVIH  (7). 


(1)  Asi  «ice  en  el  original  de  Valladolid ,  según  la 
tk*  ajae  existe  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  nd- 
mero  1,  al  tenor  de  la  eaal  se  ha  corregido  en  esla  edición. 

Por  el  hallatgo  del  Afimt  Dtf,  y  por  haber  recibido  el  atan,  qoc 
te  había  quedado  en  Malagon ,  según  la  Carta  XC  anterior,  te  in- 
fere que  esta  se  escribid  ea  octubre,  y  no  en  diciembre,  como  opi- 
na fray  Antonio,  según  te  ve  en  la  nota  anterior. 

.*)  Desde  la  Crns  de  setiembre,  ó  flesta  de  la  Exaltación  de  la 
Santa  Crea,  á  14  de  aquel  mes.  El  original  decía  ere  rutado,  pero 
está  rtctUlcada  la  palabra. 

(Z)  En  el  mismo  número  habla  de  dona  Tonar  Pardo,  y  de  tu 
•adre  dota  Luisa  de  la  Cerda,  que  cada  dia  crecían  en  el  amor 

de  In  Santa  Abade  á  María  de  San  José,  que  la  encomiende  i 

Dios  ,que$e¡o  debe.  Habla  sido  tu  dama  ó  doncella  aquella  reli- 
giosa ,  y  la  estimaban  con  extremo  aut  amas,  tan  cariñosas  como 
■obles.  (Fr.A.) 

(Ai  Se  ve  por  estas  palabras  el  temor  de  que  envenenasen  al 
padre  Grecian.  Téngase  esto  en  euenta  para  ver  cuan  infundados 
eren  los  comentarios  de  fray  Antonio  de  San  José  que  daremos 
en  la  Carla  CVI,  mas  adelante. 

(5)  Esta  preciosa  la  Santa  coa  aquella  esmerada  auprlora ,  que 
contaría  hasta  el  agua.  Era  Marta  del  Espíritu  Santo,  a  quien  por 
su  ingenuidad  y  verdad  llamaban  Clarencla  ea  aquella  comunidad. 
Concluye  con  que  paguen  a  los  que  compraron  la  cata  de  lo  que 
había  dejado  la  hermana  (según  parece)  Bealrit  de  la  Madre  de 
Dios,  que  poeo  antes  hito  tu  profesión.  (J>.  A.) 

tQ  Falta  ei  otro  medio  pliego  en  qne  estaba  la  condados  de  In 
Carta. 


Msrfa  de  San  Joté.  -  Desde  Toledo  51  de  oc- 
tubre de  Í57C. 

Sobre  lot  mumoi  etuntcs  casi  que  e%  te  Ulterior. 
JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia  ,  bija  roía.  Por  amor  do 
Dios  sepa ,  cuando  nuestro  padre  recibe  carta  mia,  aun- 
que casi  nunca  dejo  de  escribir  á  vuestra  reverencia  • 
con  las  suyas ,  que  una  que  me  dan  hoy  de  su  paterni- 
dad ,  hecha  de  XXII  de  otubre ,  dice  que  há  mucho  que 
no  recibe  carta  mia,  y  no  hago  sino  escribir.  En  espe- 
cial con  el  recuero  escribí  largo :  no  querría  las  cogie- 
sen', que  de  perderse  no  iba  tanto.  Si  no  se  detienen  en 
casa  del  correo  mayor  de  ahí ,  de  acá  bien  seguras  van: 
había  vuestra  reverencia  de  enviar  allá  algunas  veces  á 
ver  si  hay  cartas.  Antes  que  se  me  olvide ,  ya  pareció  el 
Agnus  Dei  grande,  y  las  sortijas  (8),  y  buenos  están 
en  Avila ,  como  verá  por  esas  cartas:  mi  hermano  me 
dice  se  holgó  y  rió  mucho  con  las  suyas,  y  las  dió  en  San 
José ,  que  otro  dia  escribirá,  que  las  tiene  gran  afición: 
pues  yo  le  digo  que  á  mi  que  no  me  falta. 

Mucho  dice  que  ha  de  hacer  Nicolao  por  ellas,  y  que 
las  ha  de  confesar :  es  muy  buena  cosa.  Muéstrele  gra- 
cia ,  y  escríbame  ya  si  está  buena ,  y  no  por  rodeos, 
sido  la  verdad.  De  la  salud  de  la  buena  priora  de  Mala- 
gon ,  no  sé  qué  le  diga ,  sino  que  está  harto  mala:  aho- 
ra se  trataba  de  traerla  aquí.  Dice  este  médico  será 
acabarla  mas  presto:  el  mal  es  de  suerte,  que  solo  Dios 
es  ci  verdadero  médico,  que  la  tierra  no  hace,  ni  des- 
hace para  aquel  mal.  Tornóle  avisar,  que  no  beban  el 
agua  de  la  zarzaparrilla.  Ya  escribí  á  Garci-Alvarez,  y 
á  nuestro  padre  harto  sobre  él.  Dígame  muy  por  me- 
nudo ,  cómo  va  en  todo,  y  por  qué  no  hace  comer  carne 
á  nuestro  padre  algunos  días;  y  quédese  con  Dios,  que 
há  tan  poco  que  la  escribí,  que  no  tengo  mas  que  decir, 
sino  que  á  todas  dé  muchas  encomiendas  mias.  Es  hoy 
víspera  de  todos  Santos:  año  de  1576. 

De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Teaesa  de  Jssds. 

CARTA  XCIX  (9). 

fray  Jerónimo  Gradan  de  U  Madre  de  Dios. -Desda 
Toledo  11  de  octubre  de  1576. 

Sobre  lee  teteceeriee  ees  fes  Cametiiu  Ceisedes,  f  «f  proyecto 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad. Ayer  le  escribí  cuán  asentados  y  apaciguados  es- 
taban estos  padres ,  que  yo  alababa  á  Dios.  Sepa ,  que 

(T)  Esla  Carta  era  la  LXVII  del  tomo  ven  lat  ediciones  anterio- 
res. Solo  queda  en  Valladotld  un  trasunto  del  original  en  que  ad- 
vierte •  nue  mandú  nuestro  padre  general  fray  Esteban  de  San  Jo- 
sef se  diete  i  nuestro  padre  fray  Juan  del  Espíritu  Santo,  después 
de  lo  mucho  que  trabajó  cuando  entró  ei  rio  es  este  convento  de 
Carmelitas  Deseadas  de  Valladolid,  en  1656 .. 

(8'  Eran  las  que  se  babian  perdido  y  de  que  babla  en  lat  Car- 
tas LXXIX  y  XCIII.  La  copla  dice  Agnus,  pero  Saitta  Teresa  es- 
cribiría probablemente  Antis. 

(9)  Esta  Carta  era  la  XIX  del  tomo  it  en  jas  ediciones  anterio- 
res. El  original  eslabs  en  el  convento  de  religiosas  Jeróslmas  de 
Corpus  Cbristi  de  Madrid ,  donde  las  depositó  el  padre  Gradan. 

Habla  en  ella  varias  mutilaciones:  eaetta  edición  se  da  cota. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


an  no  les  había  loido  el  mandamiento  y  motu  (i).  Yo 
temia  harto  lo  que  ha  sido ,  y  hoy  (2)  ha  estado  uno 
conmigo,  y  mé  dice  se  han  alterado  extrañamente:  pa- 
reciéndolcs  tienen  algún  color,  está  claro  han  de  sal- 
tar (3).  Dicen  lo  que  yo  dije  harto  al  padre  Mariano ,  y 
an  no  sé  si  lo  escribí  á  vuestra  paternidad ,  que  mandar 
.  como  perlado ,  sin  haber  mostrado  la  autoridad  por  don- 
de manda ,  está  claro  jamás  se  hace.  A  lo  que  vuestra 
paternidad  dccia  en  la  carta  del  padre  Mariano,  las 
causas  por  qué  no  enviaba  el  breve,  por  cierto,  si  hay 
alguna  en  que  dudar ,  mijor  seria  antes.  Ojalá  estuviese 
de  suerte ,  que  quitasen  á  vuestra  paternidad  de  ese 
trabajo,  y  nos  lo  dejasen  á  LUscalzos  y  Descalzas. 

El  padre  Padilla  (4)  dirá  á  vuestra  paternidad,  cbmo 
Melchisedé  5)  dice  no  puedo  fundar  por  el  Concilio,  y 
que  lo  declara  nuestro  reverendísimo.  Mucho  querría 
que  viese  vuestra  paternidad ,  si  es  po^ble ,  esta  decla- 
ración. A  lo  que  dice  llevo  monjas  siempre ,  es  con  li- 
cencia de  los  perlados.  Aquí  tengo  la  que  el  mesmo  Mel- 
chisedé me  dió  para  Veas  y  Caravaca ,  pira  que  llevase 
monjas.  ¿Cómo  no  lo  miró  entonces,  que  ya  estaba  acá 
esa  declaración?  Ojalá  me  dejasen  descansar.  Dé  Diosá 
vuestra  paternidad,  padre  mió,  el  descanso  que  yo  de- 
Beo.  Quizá  estos  echarán  ahora  la  ponzoña,  y  estarán 
mejores,  anque  á  mi  parecer,  estaban  muy  en  obede- 
cer. No  me  ha  parecido  mal  esta  refriega ,  antes  gusto 
de  tanta  contradicción ,  que  es  señal  so  ha  de  servir  á 
Dios  mucho  (6). 

píela  conforme  a  lo*  manuscritos  número  3  y  5  déla  Biblioteca 

Nacional. 

(1)  Habí»  del  brete  del  sefior  noncio  Hormaneto,  en  el  coal, 
c)  ano  de  1575,  a  3  de  agosto ,  conDrió  al  padre  Gradan  plena  fa- 
cultad apostólica  para  visitar ,  corregir,  castigar  y  reformar  en  lo 
conveniente  a  nuestros  padres  observantes  de  Andalucía.  Esta 
bula  j  disposición,  al  parecer  tan  favorable  a  la  reforma,  fueron 
los  materiales  del  fuego  que  después  broto  contra  ella  mayores 
llauas ;  porque  represadas  por  aUon  tiempo  con  el  asilo  del  rey. 
roa  ei  amparo  del  nuncio  y  el  mando  superior  de  Gradan ,  brota- 
ron después  con  mayor  actividad  

Seria,  pues,  que  el  padre  Graeiao,  como  era  visitador  dedicóos 
padres  de  Andalucía  ,  por  comisión  antecedente  del  padre  Vargas, 
enviarla  algún  precepto  pura  qae  el  padre  Mariano  lo  Intimase  a 
los  que  babian  venido  a  la  córte ,  mandando  se  volviesen  a  su  pro- 
vincia ;  lo  enal  podia  muy  bien  hacer  por  ser  su  jurisdicción  per- 
sonal y  no  local;  y  esto  aunque  sn  provincial  les  hubiera  dado 
licencia ,  a  sn  parecer,  legitima ,  por  ser  sobre  todas  las  faculta- 
des del  padre  visitador.  A  lo  cual  me  inclino  por  el  Capitulo  pro- 
vincial ,  que  el  padre  fray  Agustín  Snarex,  provincial  calzado  de 
Andalucía,  Junto  y  celebró  en  nna  ausencia,  que  el  padre  Gradan 
no  podo  excusar,  en  el  cual  Capitulo  ordenó  varias  cosas  tacan- 
tes a  su  provincia ,  contrarías  a  las  disposiciones  del  padre  visi- 
tador. Snetlra  trónica,  libro  m  .capitulo  tt,  número  S.i  En  el 
mismo  capitulo  es  moy  factible  se  trato  de  enviar  a  Madrid  suje- 
tos hábiles  para  e inseguir  la  revocación  de  su  visita.  El  padre 
Gradan,  cuando  volvió  a  Andalucía,  se  bailo  con  esta  novedad, 
y  envió  mandato  para  que  los  procuradores ,  ó  agentes ,  se  volvie- 
sen a  su  provincia,  tf'r.  A.) 

Respecto  i  este  comentario  de  fray  Antonio  de  San  José,  por 
mi  parle  suspendo  el  juicio. 

tí)  En  las  ediciones  anteriores  .'yaque  bs  estado  «no». 

(3)  Estas  cinco  palabras  últimas  fallan  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(4)  El  licenciado  Juan  de  Padilla. 

i5>  Y  1  la  declaración  que  la  oponen ,  y  es  la  de  Pío  V  sobre  las 
licencias  que  para  ello  han  de  obtener,  responde:  que  alii  tiene 
las  patentes  y  licencias  qoe  la  dió  el  padre  fray  Angel .  que  aquí 
llama  Metchuedee  dosNeces.  (Fr.  A.\ 

t6i  Fal'an  en  las  ediciones  anteriores  estas  dos  últimas  cláusu- 
las, desde  donde  dice ;  tquiia  eslos  echarán  ahora  la  ponzoña 


Por  lo  que  envío  4  vuestra  paternidad  esa  carta ,  eá 

por  eso  de  Salamanca ,  que  me  parece  lo  han  escrito  i 
vuestra  paternidad.  Yo  le  escribí  no  era  aquel  negocio 
de  frailes  Descalzos;  que  para  ponerlas  allí  si,  mx«  no 
para  ser  vicarios ,  que  no  rae  parece  quieren  otra  cosa; 
y  para  estoes  poco  dos  meses,  y  no  los  pide  á ellos  el 
obispo,  ni  tampoco  los  quieren  enviar  (7),  ni  son  para 
semejantes  negocios.  Querría  yo  apareciesen  allí  los  Des- 
calzos, como  gente  del  otro  mundo,  y  no  yendo  y  vi- 
niendo á  mujeres.  El  obispo  ganado  le  tenemos  sin  esto; 
antes  quizá  se  perderá  por  ahí.  El  buen  don  Teotonio 
no  sé  si  hará  algo,  que  tiene  poca  posibilidad,  y  no  es 
muy  negociador.  A  estar  yo  por  allá,  que  lo  bullera, 
bien  creo  se  hiciera  bien ;  y  an  quizá  se  hará  ansí,  si  á 
vuestra  paternidad  le  parece.  Todo  esto  les  escribí.  La 
priora  y  las  demás  se  encomiendan  en  las  oraciones  de 
vuestra  paternidad  y  de  esos  padres :  yo  de  fray  Grego- 
rio. La  mi  Isabel  está  buena  y  bien  agradable  (8) ,  y  la 
señora  doña  Juana  y  su  casa  también,  Al  señor  fiscal  y 
al  arzobispo  dé  algunas  veces  encomiendas  mias,  por  ca- 
ridad, y  á  la  señora  Delgada  y  á  las  amigas  de  vuestra 
paternidad ,  en  especial  á  Bernarda ,  ahora  que  se  lo  digo 
para  siempre.  Quede  vuestra  paternidad  con  Dios,  que 
es  muy  tarde.  Es  hoy  día  de  mi  padre  san  Hilarión. 

Sierva,  y  súdita  de  vuestra  paternidad.  — Tehksa  dk 
Jasca. 

CARTA  C  (9). 

Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios  (10).— 
Desde  Toledo  a  31  de  octubre  de  1576. 

Sobrt  la  coaduno»  del  ñbro  de  Las  Fundaciones  :  reputo*  it  dci 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad. Los  Fundaciones  van  ya  al  cabo  (11).  Creo  se  ha 
de  holgar  de  que  las  vea ,  porque  es  cosa  sabrosa.  ¡Miro 
si  obedezco  bien !  Cada  vez  pienso,  que  tengo  esta  vir- 
tud ,  porque  de  burlas  que  se  me  mande  una  cosa ,  la 
querría  hacer  de  veras,  y  lo  hago  de  mejor  gana,  que 
esto  de  estas  cartas,  que  me  mata  tanta  baraúnda  (12). 

(7)  En  las  ediciones  anteriores  faltan  las  palabras :  •  ni  tampoco 
los  quieren  enviar*. 

<8j  Faltan  igualmente  en  las  ediciones  anteriores  las  cláusulas 
desde  donde  dice *■  «yo  de  fray  Gregorio*,  basta  aquellas  •  o,uede 
vuestra  paternidad*. 

La  Isabel  era  la  hermana  del  padre  Gradan ,  y  dona  Juana  si 
madre. 

(9i  Esta  Carta  era  la  XII  del  tomo  in  ea  las  ediciones  ante- 
riores. 

ttüi  Lastima  es  que  el  tiempo  nos  baya  privado  de  muchas  lineas 
de  esta  Carta  ,  pues  a  la  verdad  es  de  las  concisas,  discretas  y 
bien  escritas  que  nos  dejó  aquella  celestial  pluma.  No  se  puede 
dudar  que  también  los  santos  tenían  días  para  hacer  y  dedr,  y  se- 
grn  mas  ó  menos  templado  soplaba  el  Fabonio  del  natural,  eorria 
mas  ó  menos  elegante  y  conceptuoso  el  aire  de  sus  plumas. 

El  sobrescrito  decía :  Para  mi  fadrt  el  maestro  fray  Je 
Gracia* ,  cotnisaiio  apostólico  del  Canten.  Escribióse 
el  año  de  1576,  dia  31  de  octubre.  {Fr.  A.) 

(11)  Habla  del  precioso  libro  de  sus  Fundaciones,  del  que  dice: 
Fin»  ra  *7  cato.  Víspera  de  San  Eugenio  a  U  de  noviembre  de 
este  ano  de  76  acabó  de  escribir  las  qae  hasta  este  dia  estaban 
efectuadas,  como  lo  afirma  la  misma  escritora  celestial.  lf>.  A.) 

tti  Ina  bija  suya  empeló  la  narrativa  para  aliviarla  algo  del 
trabajo  grande  de  escribir;  mas  porque  halló  la  Santa  que  usaba 
de  algunas  exageraciones  aquella  historiadora,  reprobó  so  oar. 
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CARTAS. 


SO 


No  sé  cómo  me  ha  quedado  tiempo  para  lo  que  be  es- 
crito, y  no  deja  de  haber  alguno  para  Josef  (i),  que  es 
quien  da  fuerzas  para  todo. 

También  ayuno  yo,  que  en  esta  tierra  es  poco  el  frío, 
yansí  no  me  hace  el  mal  que  por  otros.  A  mi  padre  fray 
Antonio  dé  un  gran  recado  mió  por  caridad  (2) :  aun- 
que mejor  seria ,  cuando  le  pudiese  excusar,  no  ver  que 
escribo  á  vuestra  paternidad  tanto ,  y  á  él  tan  poco. 
Quizá  ahora  le  escribiré  alguna  letra. 

Si  asi  tomára  Santelmo  el  negocio  de  su  monja,  como 
Nicolao  (3),  no  me  hubiera  costado  tanto.  Yo  le  digo, 
qae  no  sé  qué  me  diga ,  que  no  acabamos  de  ser  santos 
en  esta  vida.  Si  viese  las  cosas  que  la  otra  tiene  para 
tomarla ,  y  como  paro  estotro  á  la  priora.  Plegué  á  Dios, 
mi  padre,  que  solo  á  Él  hayamos  de  menester.  Al  menos 
aprovecharía  poco  conmigo,  viendo  que  es  contra  con- 
ciencia, como  lo  veo,  aunque  se  hundiese  el  mundo;  y 
con  todo  dice,  que  no  le  va  mas  que  por  una  que  pasa 
por  la  calle.  Mire  qué  vida ;  y  (qué  hiciera  si  le  fuera! 
Miedo  he  de  haber  de  tomar  cosa  suya.  A  Mariano  tiene 
espantado,  y,  porque  pienso  k>  escribirá  á  vuestra  pa- 
ternidad, lo  he  yo  dicho,  para  que  no  se  le  dé  nada; 
pues  le  ha  hecho  mas  de  lo  que  se  debía.  En  fin  verná 
á  entender  la  verdad ,  y  sino,  poco  va  en  ello.  En  lo  que 
va  todo  mi  descanso  es ,  en  que  me  guarde  Dios  á  vues- 
tra paternidad  con  mucha  santidad.  Es  hoy  víspera  de 
Todos  Santos.  En  dia  de  las  Anidas  tomé  el  hábito  (4). 
Pida  vuestra  paternidad  á  Dios  que  me  haga  verdadera 
monja  del  Carmelo,  que  roas  vale  tarde  que  nunca.  Al 
fiscal  y  á  Acosta  y  retor  mis  saludes. 

Sierva  indina  y  verdadera  súdita  de  vuestra  paterni- 
dad :  bendito  sea  Dios  que  lo  seré  siempre,  venga  lo 


rae ion ,  temerón  de  qae  no  se  rozáre  un  ápice  con  la  verdad.  Es 
un  in gí aun  la  qae  trata  U  Santa  en  este  prodigioso  libro,  tomo 
lo  eertíoca  por  esUi  palabras  en  so  prólogo :  Puédete  tener  por 
Herlo,  que  te  dirá  ton  toda  verdad,  ti*  niuann  encarecimiento,  A 
cnanto  po  entendiere,  tino  conforme  A  ¡o  que  ha  potado.  (Fr.  A.) 

(1)  Jo*é  e$  nuestro  Señor  Jesncrlíto :  asi  le  llamaba  enlgmati- 
ramente  por  entonces. 

fl)  El  padre  fray  Antonio,  qne  a  la  saton  estaba  prior  de  los 
Remedios. 

(3>  El  padre  Olea,  6  Santelmo,  foé  muy  padre  déla  Santa,  siem- 
pre que  no  se  le  opnso  a  sus  designios  4  empefios.  Sn  ahijada 
padecía  maesas  nulidades,  y  él  decía  de  la  pobre  priora  muchos 
honores.  Doria,  nn  sreular.  que  turo  el  mismo  empeño  y  pre- 
tensión por  otra,  despidiéndole  la  Santa  por  no  ser  a  propósito, 
rendido  su  pran  entendimiento  a  la  raxon ,  quedó  con  serena  tran- 
quilidad. (Fr.  A.) 

(4)  Con  lo  csal  confirma  la  puntual  cronología  que  i  este  feli- 
císimo suceso  señala  nuestro  historiador  general ;  pues  aunque 
el  padre  tubera ,  que  no  vid  esta  Carta,  y  por  ¿I  otros ,  la  seAalan 
diferente  día,  mes  y  arlo,  de  ella  y  de  otros  Deles  ¿íoeomentos 
<on»ta  fué  a  $  de  noviembre  de  1530,  a  los  veinte  y  uno  de  su  edad, 
para  tanta  gloria  de  Dius.  {Fr.  A.) 

A  pesar  de  lo  que  dice  a<|uf  el  anotador  he  preferido  segolr  la 
Cronología  de  los  padres  Bolandlstas  (párrafo  81  de  la  Vida  de 
SastíTcuesjO,  que  ponen  sn  ingreso  en  el  convento  de  la  Encar- 
nados el  dia  i  de  noviembre  de  1333 ,  como  se  poso  en  las  tablas 
cronológicas  (tomo  •,  pagina  II ). 


CARTA  CI  (5). 
Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano  («).-Desde  Toledo  4  mediado* 


Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  y  pá- 
gucle  las  buenas  nuevas,  que  me  ha  dado,  de  la  salud  de 
nuestro  buen  padre  el  señor  licenciado  Padilla  (7).  Plega 
á  Dios  sea  por  muchos  años.  ¿Ahora  me  intitula  de  re- 
verenda y  señora?  Dios  le  perdone,  que  parece  vuestra 
reverencia  y  yo  nos  hemos  tornado  Calzados.  En  gracia 
me  ha  caido  la  amistad  del  reverendo,  que  fué  á  pedirá 
vuestra  reverencia  favor  (8) :  conmigo  lo  trató  en  Avila, 
y  mejor  salud  le  dé  Dios,  j  Ah ,  qué  doce  horas  hay  en 
el  dia!  Quizá  estará  mudado. 

Sepa,  que  me  han  dicho,  y  es  ansí,  que  el  Tostado 
ha  enviado  un  correo  aquí  al  provincial  con  cartas ,  y  él 
quiere  enviar  allá  un  fraile.  Muchas  diligencias  me  pa- 
recen. Pena  me  da  de  que  se  venga  el  padre  fray  Bue- 
naventura (9),  dejando  el  provecho  que  sé  es  en  esa.  Si 
también  le  suceden  los  disbarates  que  hacen ,  todos  des- 
pués dirán  (10)  que  á  él  Dios  le  hace  merced  :  y  no  me 
dice  qué  se  trace  por  aquel  desgarro  pasado.  ]  Oh  Jesús, 
y  qué  de  cosa»  consientes  1 

Harto  deseo  y*  ver  tomada  esta  casita ;  que  esotro 
después  se  hará ,  si  Dios  quiere.  ¡  Ah  I  que  hasta  las  pa- 
redes no  quisiera  ver  de  quien  tan  poco  nos  quiere.  Ya 
be  dicho,  que  con  una  letra  del  señor  nuncio  es  aca- 
bado. Mi  padre,  démonos  priesa  á  lo  que  pudiéremos, 
y  vuestra  reverencia  si  puede ,  trate  esto  de  la  provincia; 
que  no  sabemos  lo  que  está  por  venir,  y  en  esto  no  se 
pierde,  sino  que  se  gana  mucho.  Por  caridad ,  que  en 
sabiendo  nuevas  de  nuestro  padre  (ti)  vuestra  reveren- 
da me  las  escriba ,  que  estoy  con  cuidado.  Al  señor  li- 
cenciado Padilla  mis  encomiendas,  y  al  padre  fray  Bal- 
tasar (12).  La  priora  lo  mismo,  y  á  vuestra  reverencia. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XXXIII  del  tomo  n  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(6)  CI  sobrescrito  de  esta  Carta  dice:  Par*  mi  padre  el  dotor 
fray  Mariano  de  San  Benito,  Carmelita.  Veneran  sn  original  las 
religiosas  Carmelitas  Descalzas  de  la  villa  de  Zumaya.  Según  si 
contexto  se  escribió  en  Toledo  el  ano  de  76,  estando  al  parecer  el 
padre  Mariano  en  Madrid.  (Fr.  A.) 

(7)  Según  se  colige  de  manuscritos  del  padre  Gradan ,  le  dela- 
taron y  llevaron  al  tribunal  de  la  Inquisición,  el  enal  le  dió  por 
libre  de  lo  que  le  quisieron  acusar.  Si  no  fueron  estas  las  buenas 
nuevas,  serian  de  su  salud  y  animo  para  amparar  á  la  Santa  en 
sus  beróieas  empresas.  (Fr.  A.) 

(8)  El  que  menciona  en  sos  convites  de  amistad,  no  de  las  mas 
Anas ,  era  el  padre  Valdesjero,  cuja  amistad  pinta  la  Santa  en  la 
Carta  XXVIII  del  tomo  i ,  número  9.  Ni  sabemos  lo  qae  pretendía 
aqui,  ni  la  Santa  lo  dice,  aunque  muestra  bien  su  sentir  y  las 
mudanias  de  la  vida  con  la  misma  sentencia  del  Salvador,  qie 
dijo  a  sos  discípulos  :  Konne  duodeeim  nnl  korae  dietT  ( Josa- 
oes:  ii,9.)  (fr.  A.) 

(9t  El  padre  fray  Buenaventura  era  visitador  apostólico  de  les 
padres  Franciscos  de  Andalucía,  que,  como  celoso  del  bien  eomnn, 
favorecía  al  mismo  tiempo  la  visita  del  tirasen.  Vendría  acaso  i 
la  córte  *  tomar  valor  y  instrucción  para  las  dificultades  que  te 
ocurrían ,  que  son  mochas  las  que  se  levantan  contra  la  reforma- 
ción ,  y  sentía  la  Sania  sn  ausencia  de  Andalucía.  (Fr.  A.) 

(10)  Esta  dudoso  si  el  original  diee  :  .deprenderte.. 

(11)  El  padre  Gradan. 

Oíi  Fray  Baltasar  de  Jesús  Nieto.  La  priora  i 
era  la  Madre  Ana  de  ios  Angeles. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Holgádome  he  de  que  esté  ahí  este  bendito  padre  :  sea 
Dios  con  él,  y  con  vuestra  reverencia  siempre. 

Indina  sierrt  de  rúes  Ira  reverencia.  — Tbbjksa  di 
Jas  us. 

CARTA  Cn  (I). 

Ambrollo  Mariano  de  San  Benito,  carmelita 
— Desde  Toledo  é  ti  de  oetibre  de  157«. 

Stkrt  U  rtfulté  áf  de*  M»Mof  :  ptvpttt»  4$  fmUtdon  de  comento 

,  f  •iru  i 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia. Bien  parece  que  no  tiene  vuestra  reverencia  enten- 
dido lo  que  debo  y  quiero  al  padre  Olea ,  pues  en  ne- 
gocios que  haya  tratado,  ó  trate  su  reverencia ,  me  es- 
cribe vuestra  merced  (2).  Ya  creo  sabe,  que  no  soy 
desagradecida ;  y  ansí  le  digo,  que  si  en  este  negocio  me 
fuera  i  perder  descanso  y  salud ,  que  ya  estuviera  con- 
cluido; mas  cuando  hay  cosa  de  conciencia  en  ello,  no 
basta  amistad;  porque  debo  mas  i  Dios,  que  á  nadie. 
Pluguiera  á  Dios  que  fuera  falta  de  dote,  que  ya  sabe 
vuestra  reverencia,  y  sino  infórmese  de  ello,  las  mu- 
chas que  hay  en  estos  monesterios  sin  nenguno,  cuanti 
mas  que  le  tiene  bueno,  que  le  dan  quinientos  du- 
cados, con  que  puede  ser  monja  en  cualquier  mo- 
nesterio.  Como  mi  padre  Olea  no  conoce  las  monjas  de 
estas  casas,  no  me  espanto  esté  incrédulo:  yo  que  sé 
que  son  sierras  de  Dios,  y  conozco  la  linbieza  (3)  de  sus 
almas ,  no  creeré  jamas ,  que  ellas  han  de  quitar  é  nen- 
guna el  hábito,  no  habiendo  muchas  causas;  porque  sé 
el  escrúpulo,  que  suelen  tener  en  esto ;  y  cosa,  que  ansí 
se  determinan  ,  debe  de  haber  mucha  :  y  como  somos 
pocas,  la  inquietud  que  hacen,  cuando  no  son  para  la 
relisiou ,  es  de  suerte,  que  é  una  ruin  conciencia  se  le 
baria  (4)  escrúpulo  pretender  esto,  cuanti  mas  é  quien 
desea  no  descontentar  en  nada  á  nuestro  Señor.  Vuestra 
reverencia  me  diga,  si  no  le  dan  los  votos ,  ¿  como  puedo 
yo  hacerles  tomar  una  monja  por  fuera ,  como  no  se 
los  dan ,  ni  ningún  prelado?  Y  no  piense  vuestra  reve- 
rencia que  te  va  á  el  padre  Olea  nada,  que  me  ha  escrito 
que  no  tiene  mas  con  ella ,  que  con  uno  que  pasa  por  la 
calle ;  sino  que  mis  pecados  le  han  puesto  tanta  caridad 
en  cosa  que  no  se  puede  hacer,  ni  yo  le  puedo  servir, 
que  me  ha  dado  harta  pena.  Y  cierto,  anque  pudiera 
ser,  á  ella  no  se  la  hacen  en  quedar  con  quien  no  la 
quiere.  Yo  be  hecho  en  este  caso  an  mas  de  lo  que  era 
razón,  que  se  la  hago  tener  otro  año,  harto  contra  su 
voluntad  ,  para  que  se  pruebe  mas,  y  porque  si  cuando 

«)  Beta  CirU  era  la  XXVIII  del  tono  nt  ea  las  ediciones  ante» 
rlorea.  Sa  original  te  conserva  ea  las  Carmelitas  Destallas  de  Se- 
vllla.  Ea  esta  edición  te  da  corregida  al  tenor  de  la  copia  que 
etiste  ei  el  mannserito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  I, 
folio  163,  vuelto,  resultando  «n  eaUtmar  de  enmiendas,  que  se  po- 
drió contar  comparando  etta  interesante  Carta  caal  aqnf  te  im- 
prime con  las  ediciones  anteriores.  La  división  de  párrafos  es 
lamblea  la  misma  que  tiene  el  original. 

(I)  En  las  ediciones  anteriores : » o  trate  sa  mrreti  me  escribe 
vnestra  mtrneit ». 

(3)  Asi  dice  en  el  original  en  ves  de  ampies*:  es  mnv  posible 
qne  los  moriscos,  qne  no  pronunciaban  la  p  j  la  trocaban  en  *,  be- 
bieran inlrodacido  en  el  vulgo  este  cambio  de 

i4)  En  las  ediciones  anteriores  :  kicitr*. 


yo  fuere  i  Salamanca  voy  por  allí,  informarme  mejor  de 
todo.  Esto  es  por  servir  al  padre  Olea,  y  porque  mas  se 
satisfaga;  que  bien  veo,  que  no  mienten  las  monjas, que 
an  en  cosas  muy  livianas  sabe  vuestra  reverencia  cuán 
ajeno  es  de  estas  hermanas  esto ;  y  que  no  es  cosa  nuera 
irse  monjas  de  estas  casas; que  es  muy  ordinario,  y 
nenguna  cosa  pierden  en  decir,  que  no  tuvo  salud  pora 
este  rigor  (5);  ni  he  visto  nenguna,  que  valga  menos 
por  esto. 

Escarmentada  de  esto,  he  de  mirar  mucho  lo  qus 
hago  de  qul  adelante  (6) ;  y  ansí  no  se  tomará  la  del  se- 
ñor Nicolao,  anque  á  vuestra  reverencia  mas  le  conten- 
te; porque  estoy  informada  por  otra  parte,  y  no  quie- 
ro, por  hacer  servicio  á  mis  señores  y  amigos,  tomar 
enemistad.  Extraña  cosa  es ,  que  diga  vuestra  reveren- 
cia, que  ¿para  qué  se  hablaba  en  ello?  Desa  manera 
no  se  tomaría  monja.  Porque  deseaba  servirle,  y  me 
dieron  otra  relación  de  lo  que  después  he  sabido;  y  yo 
sé  que  el  señor  Nicolao  quiere  mas  el  bien  de  estas  ca- 
sas, que  de  un  particular;  y  ansí  estaba  allanado  en 
esto.  Vuestra  reverencia  no  trate  mas  de  ello,  por  amor 
de  Dios;  que  buen  dote  la  dan ,  que  puede  entrar  en 
otra  parte;  y  no  entre  donde  para  ser  tan  pocai  habían 
de  ser  bien ,  bien  (7)  escogidas.  Y  si  hasta  aquí  no  ha 
habido  tanto  extremo  en  esto  con  alguna,  anque  son 
bien  contadas,  líanos  ido  tan  mal,  que  le  habré  de  aquí 
adelante,  y  no  nos  ponga  con  el  señor  Nicolao  en  el  de- 
sasosiego, que  será  tornarla  á  echar.  En  gracia  me  ba 
caído  el  decir  vuestra  reverencia ,  que  en  viéndola  la 
conocerá.  No  somos  tan  fáciles  de  conocer  las  mujeres, 
que  muchos  años  las  confiesan ,  y  después  ellos  mesmos 
se  espantan  de  lo  poco  que  han  entendido;  y  es  porque 
an  ellas  no  se  entienden  para  decir  sus  taitas  (8) ;  y  ellos 
juzgan  por  lo  que  les  dicen.  Mi  padre,  coando  quisiere 
que  le  sirvamos  en  estas  casas ,  denos  buenos  talentos, 
y  verá  como  no  nos  desconcertaremos  por  el  flote :  cuan- 
do esto  no  hay,  no  puedo  hacer  servicio  en  nada. 

Sepa  vuestra  reverencia ,  que  yo  tenia  por  fácil  tener 
ansí  una  casa,  á  donde  se  aposentaran  los  frailes  (9),  y 
no  me  parecía  mucho,  sin  ser  monesterio,  que  les  die- 
ran licencia  para  decir  misa ,  como  la  dan  en  casa  de  nn 
caballero  seglar;  y  ansí  le  envié  ¿decir  á  nuestro  padre. 
El  me  dijo,  que  no  convenia ;  porque  era  dañar  el  ne- 
gocio ;  y  paréceme  que  acertó  bien ;  y  vuestra  reveren- 
cia sabiendo  su  voluntad ,  había  de  no  determinarse  á 
estar  tantos,  y  como  si  tuviera  la  licencia,  aderezar  la 
ilesia,  que  me  ba  hecho  reír.  |An  casa  no  compraba 
yo,  hasta  tenerla  del  Ordinario!  En  Sevilla  que  no  hice 
esto,  ya  ve  lo  que  costó.  Yo  dije  á  vuestra  reverencia 
harto,  qua\ hasta  tener  letra  de  el  señor  nuncio,  en  que 
diese  licencia,  que  no  se  baria  nada.  Cuando  don  Jeró- 
nimo me  dijo,  que  venia  é  rogarlo  á  los  padres ,  roe 


(5) 

este  rigor*. 

(6)  Asi  dice  el  original. 

(7)  Asi  es  ti  repetido  en  el  original, 
S*  la  expresión. 

(8)  En  las  ediciones  anteriores:  «y  e 
entienden ». 

<9>  En  eíeeto ,  en  la  Carta  anterior  n 
estos  vivos  deseos.  ¡Caí oto  te  ilustran 
poniéndolas  en  orden  cronológico! 


o  Marino 
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quedé  adarvada  (1);  y  por  no  parecerme  i  Tuestas 
reverencias  en  fiar  tanto  de  ellos,  al  menos  ahora ,  no 
estoy  en  hablar  á  Valdemoro ;  que  tengo  sospecha ,  que 
amistad  para  hacernos  bien  que  no  la  temé,  sino  para 
ver  si  coge  algo  de  que  avisar  á  sus  amigos;  y  esta  mes- 
mi  qoerria  tuviese  vuestra  reverencia ,  y  no  se  confiase 
de  él  (2) ,  ni  por  tales  amigos  quiera  hacer  ese  negocio. 
Deje  á  cuyo  es ,  que  es  de  Dios ,  que  su  Majestad  lo  hará 
isa  tiempo,  y  no  se  dé  tanta  priesa,  que  eso  basta  á 
e¿  tragarlo. 

Sepa  vuestra  reverencia,  que  don  Diego  Mejía  es  muy 
buen  caballero,  y  que  él  hará  lo  que  dice ;  y  pues  se 
determinan  á  decirlo,  entendido  debe  de  tener  de  su 
primo  que  lo  hará;  y  crea,  que  lo  que  no  hiciere  por 
él ,  que  no  lo  hará  por  su  tía ;  ni  hay  para  qué  la  escri- 
bir, ni  á  nenguna  persona,  que  son  muy  primos,  y  el 
deudo  y  amistad  de  don  Diego  Mejía  es  mucho  de  esti- 
mar. Y  también  es  buena  señal  decir  el  arcediano,  que 
él  daría  la  relación  por  nosotras ;  porque  si  no  lo  pensara 
hacer  bien,  no  se  encargara  de  esto.  El  negocio  está  (3) 
«a  buenos  términos,  vuestra  reverencia  no  lo  bulla 
ahora  mas,  que  antes  será  peor.  Veamos  qué  hace  don 
Diego  y  el  arcediano.  Yo  procuraré  por  acá  entender,  si 
hay  quien  se  lo  niegue ;  y  si  el  deán  puede  algo,  doña 
Luisa  lo  hará  con  él  (4).  Todo  esto  ha  sido  harto  á  mi 
gusto,  y  hacerme  mas  creer,  que  se  sirve  (5)  mucho 
Dios  de  esa  fundación ;  y  ansí  ni  lo  uno  ni  lo  otro  no  ha 
f>íaóo  en  manos  de  nosotros.  Harto  bien  es  que  tengan 
usa, que  tarde  ú  temprano  habremos  la  licencia.  A 
libarla  dado  el  señor  nuncio  ya  estuviera  acabado.  Ple- 
pá  nuestro  Señor  de  darle  la  salud,  que  ve  habernos 
menester.  Yo  le  digo,  que  el  Tostado  no  está  nada  des- 
confiado, ni  yo  segura  de  que  dejará  de  hacer  por  él  (6) 
quien  lo  comenzó. 

En  eso  de  Salamanca,  el  padre  fray  Juan  de  Jesús 
está  tal  con  sus  cuartanas ,  que  no  sé  qué  pueda  hacer, 
ai  vuestra  reverencia  se  declara  en  qué  han  de  aprove- 
char. Lo  que  toca  al  colegio  allí,  comencemos  (7)  de  lo 
<pw  hace  al  caso,  que  es,  que  el  señor  nuncio  dé  licen- 
cia,  y  con  esta  que  hubiese  dado,  ya  estaría  hecho;  por- 
que si  los  principios  se  yerran ,  todo  va  borrado  (8). 
Lo  que  el  obispo  pide,  á  mi  parecer,  es  (como  ha  sabido 
que  el  señor  Juan  Díaz  (9)  está  ahí  de  la 


(l'.Eu  I»  edldonee  anteriores:  ttpntaás.  En  efecto,  cu 
«itere  decir  I*  palabra  •dañada,  quedarse  beeha  on  adarve,  pe- 
talada; pero  ¿qoé  razón  ni  derecho  habla  par»  suslilnlr  aquella 
palabra  tan  curiosa?  Por  aquel  mismo  tiempo  la  es  ó  Lope  de  Vega 
ta  el  mismo  sentido.  Por  eso  manifesté  en  los  preliminares  del 
timo  i  que  la  lectura  de  las  obras  de  Saeta  Ttneaa  era  importante 
al  literato  español  (aun  prescindiendo  de  su  mérito  ascético)  para 
estadio  del  lenguaje.  Mas  este  mérito  se  le  quitaba  no  pocas  Teces 
coa  estes  iadiserelaa  alteraciones. 

(S  En  las  ediciones  anteriores :  •  y  no  se  /lase  éél* ;  en  el  ort- 
r>ul  dice  e  fitue  :  quiia  por  eso  no  supieren  leerlo. 

(3)  «El  negocio  esta  sAere  en  buenos  términos*. 

(4)  «Lo  kart  con  él  todo.  Eato  ha  sido*.  En  el  original  bajuna 
ranveiüeal  entre  laa  palabras  «el  |  todo  eato»,  que  Indica  clin- 
«sij  izarte. 

C»  »T  kécemt  mas  creer  que  se  sirve  mocho  Dios  detm  ..  En 
d  original  dice,  al  parecer,  «se  airee*. 
(0)  «De  que  comentaré  de  hacer*. 
O)  >0e  lo  qie  toca  al  colegio  de  allí  comemarcmoi.. 
»»  «Todo  ra  «reate*. 

P)  Trata  de  la  randados  del  tdifioslslmo  colegio  de 


está)  quien  allá  pueda  hacer  otro  tanto,  y  no  té  yo,  á 

se  sufre  en  nuestra  profesión  estar  por  vicarios :  no  me 
parece  conviene ,  ni  que  harán  al  caso  dos  meses,  cuan- 
do esto  fuese,  sino  para  dejar  al  obispo  enojado.  Ni  sé 
como  saldrán  con  ese  gobierno  esos  padres;  que  querrán 
quizá  que  lleven  mucha  perfecion,  y  para  esa  gente  no 
conviene,  ni  sé  si  el  obispo  gustará  de  frailes.  Yo  digo 
é  vuestra  reverencia  que  hay  mas  que  hacer  de  lo  que 
piensa;  y  que  por  donde  pensamos  ganar,  quizá  perde- 
remos. Ni  me  parece  para  autoridad  de  nuestra  Orden, 
que  entren  con  ese  oficio  de  vicarios  (que  no  tos  quiere 
para  otra  cosa ),  gente  que  cuando  les  viesen,  se  había 
de  mirar  como  ermitaños  contemplativos ,  y  no  de  aquí 
para  allí  con  mujeres  semejantes ;  que  fuera  de  sacarlas 
de  su  mal  vivir,  no  só  si  parecerá  bien.  Pongo  tos  in- 
convenientes ,  porque  allá  los  miren,  7  hagan  vuestras 
reverencias  lo  que  les  pareciere ,  que  yo  me  rindo : 
acertarán  mejor.  Léanlos  al  señor  licenciado  Padilla ,  y 
al  señor  Juan  Díaz,  que  yo  no  sé  mas  que  esto  que  digo. 
La  licencia  del  obispo  siempre  estará  cierta.  Sin  eso  no 
estoy  tampoco  muy  confiada  de  ser  gran  negociador  el 
señor  don  Teutón»: de  que  tiene  gran  voluntad, si; 
posibilidad  poca.  Yo  aguardaba  á  estar  allá  para  bullir 
ese  negocio;  que  soy  una  gran  baratona  (40);  ai  no 
dígalo  mi  amigo  Valdemoro,  porque  no  querría  que  se 
dejase  de  hacer  por  no  acertar  en  los  términos;  qun 
aquella  casa  es  lo  que  mucho  he  deseado,  y  esa.  Del  qui- 
tar (ll)^hasta  que  haya  mas  comodidad  la  de  Ciudad 
Real  (12)  me  he  holgado ;  porque  por  nenguna  manera 
hallo  que  se  pueda  salir  bien.  Harto  mejor  es  en  Malagon, 
mal  por  mal;  que  doña  Luisa  tiene  gran  gana ,  y  hará 
buenas  comodidades,  andando  el  tiempo,  y  hay  (i  3)  mu- 
chos lugares  grandes  á  la  redonda :  yo  entiendo  no  les 
(altará  de  comer.  Y  porque  llevase  algún  color  el  quitar 
de  esotra  casa,  la  pueden  pasar  allí :  y  ahora  no  en- 
tiendan que  se  deja  del  todo,  sino  que  hasta  tener  hecha 


manea,  ejemplo  de  aquella  UalTerstdad,  7  le  una  proposición 
qne  habla  hecho  el  señor  obispo  de  Salaraanea.de  qne  fuesen 
vicarios  aquellos  padres  primeros  de  nn  convento  de  Recogidas, 
de  que  cuidaba  un  sacerdote ,  llamado  Juan  Díax ,  qne ,  eomo  dice 
la  Saota  en  este  número,  estaba  detenido  en  Madrid ;  7  ellos  pa- 
rece que  se  inclinaban  i  abrasarlo,  pan  poner  el  pié  en  aquella 
ciodad  7  baeer  de  paso  ese  servido  I  Dios.  No  aprueba  el  modo 
la  Santa.  [V.P.) 

Véase  sobre  este  mismo  ponto  la  Carta  XdX  al  padre  Gradan, 
en  que  consigna  estas  mismas  Idess. 

(10)  Mujer  qne  anda  e 
chos  negocios  en  qne  tenia  que  > 


dones. 

En  Aragón  he  oído  usar  la  palabra  fanHion  j  faciíiltué,  pare 
indicar  una  persona  que  t»4c  lo  mttt  á  tárate :  con  todo  no  ta  hallo 
en  ningún  niecTonario. 

(11)  En  las  ediciones  anteriores :  «7  esa  fidrar,  basta  qne  haya 
mas  comodidad  ».  Hay  aqoi  una  alteración  complete  del  original  7 
dd  pensamiento  de  Ssita  Tinte*.  Ea  aquel  ha7  una  raja  vertical 
•  be  deseado  7  esa  |  del  quitar*,  que  marca  dáñenla  distinta.  Cea 
respecto  al  pensamiento  bay  también  alteración,  pues  Sanra  Te- 
nas* queria  decir  que  las  easas  de  Carmelitas  Descalzos  qne  mas 
deseaba  por  entonces  ver  fundadas  eran  las  de  Salamanca  7  Na. 
drid,  pnes  acababa  dehabtar  de  la  que  bable  querido  Mansoo 
arreglar  en  Madrid  donde  él  estaba. 

(13)  En  las  ediciones  anteriores :  «de/e  eecraded  rea/».  Bate  al- 
teración era  también  importante,  pues  sobre  no  hacer  sentido,  pri- 
vaba de  m  dato  histórico,  cual  era  d  proyecto  de 
Ciadid  Real. 

(13)  Ra  el  original  «re  71  *, 
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M  OBRAS  DE  SA 

casi ;  porqot  parece  poca  autoridad  hecha  an  dia  y  qui- 
tada otro  (1). 

La  carta  para  don  Diego  Mejfa  di  á  don  Jerónimo,  y  él 
se  la  debía  de  enviar  con  otra,  que  enviaba  para  el  conde 
de  Olivares.  Yo  le  tornaré  á  escribir,  cuando  vea  que  es 
menester :  no  le  deje  vuestra  reverencia  olvidar;  y  otra 
vez  digo,  que  si  él  dijo  que  lo  daria  llano ,  que  lo  trató 
con  el  arcediano,  y  que  lo  tiene  por  hecho,  que  es  hom- 
bre de  verdad. 

Ahora  me  ha  escrito  por  una  monja ,  que  pluguiera  á 
Dios  tuvieran  las  que  dejamos  las  partes  que  ella,  que 
no  las  dejára  de  tomar.  Su  madre  de  el  padre  visitador 
se  ha  informado  de  ella.  Ahora  diciendo  esto,  me  parece 
será  bien ,  en  achaque  de  decir  algo  á  don  Diego  de  esta 
monja,  hablarle  de  esotro  negocio,  y  tornárselo  á  encar- 
gar, y  ansi  lo  haré.  Mande  vuestra  reverencia  darle  esa 
carta,  y  quédese  con  Dios ,  que  bien  me  he  alargado, 
¡como  si  no  tuviese  otra  cosa  en  que  entender!  Al  padre 
prior  no  escribo,  por  tener  ahora  otras  muchas  cartas, 
y  porque  esta  puede  tener  su  paternidad  por  suya.  A  mi 
padre  Padilla  muchas  encomiendas.  Harto  alabo  á  nues- 
tro Señor  de  que  tieno  salud.  Su  Majestad  sea  con  vues- 
tra reverencia  siempre.  Yo  procuraré  la  cédula,  anque 
sepa  hablar  á  Valdemoro,  que  no  lo  puedo  mas  encare- 
cer; porque  cosa  no -creo  que  hará  por  nosotros.  Es  boy 
dia  de  las  Vírgenes  (2). 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Terbsa  dk 
Jesús. 

Otras  cartas  me  han  dado  hoy  de  vuestra  reverencia 
antes  que  viniese  Diego.  Con  el  primero  envié  vuestra 
reverencia  esa  carta  á  nuestro  padre,  que  es  para  unas 
licencias.  Nenguna  cosa  le  escribo  de  esos  negocios  (3): 
por  eso  no  se  lo  deje  vuestra  reverencia  de  escribir. 
Porque  vea  si  son  para  mas  mis  monjas,  que  vuestras 
reverencias ,  le  envió  ese  pedazo  de  carta  de  la  priora  de 
Veas  (4).  ¿Mire  si  ha  buscado  buena  casa  á  los  de  la 
Pihuela  (K)?  En  forma  me  lia  hecho  gran  placer.  Au- 
sadasque  no  lo  acabáran  vuestras  reverencias  tan  presto. 
Han  recibido  una  monja,  que  vale  su  dote  siete  nül  du- 
cados. Otras  dos  están  para  entrar  con  otro  tanto,  y  una 
mujer  muy  principal  tienen  ya  recibida ,  sobrina  del  con- 
de de  Tendida ;  que  vale  (6)  mas  las  cosas  de  plata,  que 
ya  ha  enviado,  de  candeleros,  vinajeras,  otras  muchas 
cosas,  relicario,  cruz  de  cristal :  seria  largo  de  decir  las 
cosas  que  ha  enviado.  Y  ahora  se  les  levanta  un  pleito, 
como  verá  en  esas  cartas.  Mire  vuestra  reverencia  lo  que 
se  puede  hacer,  que  con  hablar  á  f  se  don  Antonio,  sería 
lo  que  hiciese  al  caso ;  y  decir  cuán  altas  están  las  rejas, 
y  que  á  nosotras  va  mas;  que  á  ellos  no  les  dan  pesa- 
dumbre. En  fin  vea  lo  que  se  puede  hacer  (7). 

t 

(1)  ¿\  añilarla  otro». 

(1>  Dia  il  de  oclobre,  en  que  se  eelebra  la  lesta  de  santa  Ur- 
nla  y  las  once  mil  vírgenes. 

(3)  «De  lea  negocios*. 

(4)  La  venerable  Ana  de  Jesús. 

(5)  Kn  el  ori|ioal  Piñuela :  era  el  contenió  de  la  Pellnela. 

(6)  «Que  ra  ta  mas». 

P>  En  lat  ediciones  anteriores  concluía  con  nna  clausula  qoe 
decía  :  «Su  Majestad  sea  con  vuestra  reverencia  siempre*.  Esta 
da  úsala  no  se  baila  en  la  copia  auténtica  de  Sevilla,  por  lo  cual  se 
la  omite.  En  cambio  se  suplen  allf  el  sobrescrito  7  la  advertencia, 
que  sin  dada  puso  en  el,  acerca  del  órden  con  que  habla  de  leer 


rA  TERESA. 

CARTA  CIIl  (8). 

A  la  madre  Haría  Bautista ,  priora  de  Valladolld.  -  Desde  Tolede 
i  de  noviembre  de  1576. 

Sobre  «aiM/0*  del  contenta  da  Valladolid  y  etroi  mvv  interésale». 

JESUS. 

La  gracia  dul  Espíritu  Santo  sea  con  ella.  Si  alguna 
vez  quisiese  creer  lo  que  le  digo  no  verníarnos  á  tinto 
mal.  Es  verdad ,  que  poco  la  mgué  el  otro  dia  en  una 
carta,  que  no  se  sangrase  mas.  Yo  no  sé  qué  desatino  es 
el  suyo,  anque  lo  diga  el  médico.  Haría  pena  me  hadado 
su  mal  por  ser  en  la  cabeza.  Pues  qué  á  Catalina?  (3) 
harto  tiene  que  acordar  que  la  encomienden  á  Dios,  y 
no  porque  quii-re  ir  allá,  con  súber  la  voluntad  que  la 
tienen.  Yo  le  digo  que  es  gran  cosa  esta  mujer,  y  ptega 
á  Dios  que  no  pague  ella  ahora  el  tener  trato  (10)  con 
ella ,  que  me  ha  pasado  por  pensamiento ,  y  porque  se 
arrepienta  se  lo  digo  (II).  Todas  sus  cartas  he  recibi- 
do ,  y  vienen  bien  por  aquí ;  y  no  liay  para  qué  enviar 
para  porte ,  que  yo  lo  tengo :  mi  hermano  me  lo  da, 
que  de  todas  muñeras  le  debo  mucho  (12).  El  padre 
visitador  está  bueno,  que  dos  dias  ha  que  me  dieron 
carta  suya.  Tiene  gran  cuidado  ile  escribirme,  y  ha>la 
ahora  le  va  muy  bien  con  aquella  gente  113);  mas  él  lo 
lleva  con  mucha  discreción  y  suavidad  grande.  Ya  bi 
dias  que  pasó  eso  de  los  Franciscos,  y  no  mataron  al 
visitador  (14).  Eso  del  obispo  Quiroga  es  verdad  de  que 
nos  hemos  holgado  liarlo,  porque  está  en  extremo  bien 
con  nuestro  padre  (15).  Está  ahora  muy  malo  el  obispo, 

las  cartas ,  7  que  trae  dicha  copia ,  la  esal  dice  asi :  ParatUpadn 
el  doler  fray  Mariano  it  San  Benito. 

Etta  ¡ta  ntatra  rtttrentia  primero  que  ttotra. 

(81  Esta  Carta  era  la  LXXV1  del  tnmo  iv  en  las  ediciones  itle- 
riores ,  en  las  cuales  estaba  motilado  mas  de  la  mitad  de  su  con- 
tenido, sumamente  curioso  é  importante  por  varios  conceptos. 
El  original  se  consena  en  el  convento  de  religiosas  Dominicas  4t 
PorUceli,  en  Valladolid.  Rsti  muy  destrozado  7  aun  ineonpl<:o. 
En  esta  edición  se  da  conforme  a  la  copia  auténtica  que  hay  en  rl 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  1 .  pagina  üt.  f 
lo  que  falta  allí  al  tenor  de  la  corrección  qne  tenían  hecha  los  pa- 
dres correctores  eo  el  manuscrito  de  idem ,  número  3,  supliendo 
los  vados  de  aquel  con  algunas  de  las  copias  antiguas  que  poseían 
desde  el  siglo  xv»,  7  quiza  con  anterioridad  al  destroto. 

(9)  Entre  las  primeras  religiosas  de  Valladolid  bay  las  sigilen- 
tes  Catalinas : 

Catalina  de  Jesús,  de  Medina  del  Campo,  1569. 
Catalina  de  los  Angeles ,  de  Medina ,  1669. 
Catalina  de  la  Ascensión  ,  de  Burgos ,  profesó  en  1573. 
Catalina  Evangelista,  de  Valladolid,  en  lbTS. 
Catalina  de  Cristo  ,  de  Madrigal,  1573. 
Catalina  de  San  Josef,  de  Villalon,  1573. 

(10)  En  el  original  ha7  nna  palabra  testada,  qie parece reppfir 
tener,  aunque  también  pudiera  decir  tanto  ú  trato:  parece  prefe- 
rible adoptar  esta  última. 

MI)  Casi  todo  este  troto  es  Inédito.  En  las  ediciones  anteriores 
solamente  decía:  •  La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  ella.  Si 
algnna  ves  quisiese  creerlo  que  le  digo,  no  ¡veralamos  i  tanto 
nal.  Harta  pena  me  hn  dado  el  SU70  por  ser  en  la  cabe».  Todas 
sus  cartas  recibo :  bien  vienen  por  aqui.  El  padre  visitador» ,  cu. 

(11)  También  casi  todo  este  trozo  es  inédito. 

(13)  En  las  ediciones  anteriorci  fallan  las  palabras:  eem  aauUa 
tente. 

<M)  También  esta  clausula  falta  en  las  ediciones  anteriores,  7 es» 
qne  era  mu7  sigoiflutiva,  pues  el  día  qae  fue  Gradan  por  primera 
vez  a  visitar  la  casa  grande  de  los  Carmelitas  de  Sevilla,  corrieren 
también  voces  de  que  lo  hablan  matado, 7  la  misma  S4»t*  Timu 
se  alarmó.  Véase  el  {  dilimo  de  la  Kclacion  IX,  tomo  1,  ptglaa  170. 

(15)  Habiendo  vitado  el  arzobispado  de  Toledo  por  muerte  <u 
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y  e!  nuncio  (i).  Encomiéndenlos  allá  i  Dios ,  que  nos 
harían  mucha  falta ,  y  an  á  todo  el  reino  el  obispo.  Tam- 
bién encomienden  á  Dios  á  don  Juan  de  Austria ,  que 
ha  ido  disimulado  á  Flándes,  por  criado  de  un  flamen- 
co (2).  ¡Oh,  qué  placer  me  ha  hecho  el  decirme  de  la 
talud  del  padre  fray  Pero  Fernandez,  que  lie  estado 
con  pena ,  que  sabia  de  su  mal ,  y  no  de  su  salud ;  que 
yo  le  digo ,  que  no  so  parece  á  su  amigo  en  ingrato, 
que,  con  cuanto  tiene  que  hacer ,  no  le  falta  cuidado 
para  escribirme ,  y  todo  me  lo  debe ,  anque  de  cosa  de 
deuda ,  harto  mas  me  debe  esotro.  Sepa  que  le  durará 
el  cuidado  con  ella,  hasta  que  tope  con  otra  que  le  cava 
en  gracia,  y  luego  no  haya  miedo,  anque  mas  presunción 
tenga  (3).  A  no  me  haber  detenido  á  mí  Dios ,  dias 
há  que  hubiera  hecho  lo  que  ella  quería  hacer ,  mas  no 
me  deja ,  y  veo  que  es  su  siervo ,  y  por  esto  es  bien  que 
se  ame,  que  lo  merece,  y  á  él,  y  á  cuantos  hay  en  la 
tierra.  Cuando  pensaremos  tener  mas  de  ellos,  estare- 
mos bien  bobas :  mas  no  es  razón  parecemos  á  él,  sino 
que  se  agradezca  siempre  el  bien  que  nos  ha  hecho,  y 
ansí  vuestra  reverencia  déjese  de  esas  damerías ,  y  no  le 
deje  de  escribir,  sino  procure  libertad  en  si,  poco  á  poco, 
que  ya,  gloria  á  Dios ,  yo  tengo  harta ,  que  no  lo  está 
tanto  como  dice.  Bendito  sea  Él ,  que  siempre  es  ver- 
dadero amigo,  cuando  queramos  su  amistad.  La  carta 
«e  llevará  á  Luis  de  Cepeda  (4).  Ya  le  he  escrito  á 
Toestra  reverencia  como  murió  también  su  padre ,  y  lo 
mucho  que  le  encomendamos,  lo  que  estuvo  malo,  acá 
i  Dios.  La  cuenta,  que  dice  que  tiene  para  mi  hermano, 
me  envié,  porque  la  que  me  dió  la  señora  doña  María 
de  Mendoza  le  di  yo  á  él ,  y  esotras  también  me  envié, 
7  con  sus  memorias  todas ;  y  cuando  esté  para  ello  una 
relación  de  Esta  fania,  como  me  la  envió  á  Avila ,  que 
estaba  muy  bien  ,  y  sea  de  buena  letra ,  para  que  no 
taiga  yo  acá  qué  trasladar.  Y  no  lo  fíe  de  Juliana  (5), 
que  las  bohenas  y  desatinos  que  decia  en  la  relación  de 
Beatriz  de  la  Encarnación  (6)  eran  intolerables ,  por 

<»i  fray  Bartolomé  Carranza  en  (loma ,  i  i  de  maro  de  1576 ,  fié 
-j  >n>!>rjd«para  esta  rae» me  el  inquisidor  general  don  Gaspar  de 
Qwroga .  obispo  de  Caenca,  quien  resistió  por  espacio  de  tre* 
■ese»  aceptarlo,  habiendo  tenido  que  ceder  i  una  orden  expresa 
*c)  rey  para  que  lo  aceptara.  A  esto  alude  sin  dada  Sasta  Tires*. 

Esta  noticia ,  como  también  Ins  siguientes  relativas  a  la  enfer- 
medad del  obispo  Cov arrabias  y  Lciva,  presidente  del  Consejo 
»c  Castilla ,  y  del  nuncio  Hormaneto ,  y  también  a  dos  Juan  de 
Austria,  babian  sido  omitidas  en  las  ediciones  anteriores,  no  se 
ube  por  qoi. 

ii)  Ambos  marieron  al  alio  siguiente  1577,  en  setiembre  el  pri- 
mero y  cójanlo  el  nuncio. 

*  Según  reitere  el  doctor  Lais  de  Babia  (¡tutoría  pontifical  y 
ttlútUa ,  tercera  parte ,  capitulo  xxvm ,  al  alio  de  1576) ,  don  Juan 
ie  Anstria  ae  tifió  la  barba  j  el  cabello  en  Valhdolid  ,  para  mayor 
disimulo,  y  marchó  por  la  posta  como  criado  de  Octavio  Gomaga, 
l*nuno  del  principe  de  Mil  fe  ta. 

a  Toda  esta  clausula  falta  en  las  ediciones  anteriores. 

U)  Desde  aquí  principia  un  gran  trozo  de  la  Carta  omitido  en 
las  ediciones  anteriores.  Dou  Luis  de  Cepeda  era  hijo  de  nn  pri- 
sto hermano  de  Saxta  Teresa ,  llamado  Francisco  de  Cepeda,  hijo 
de  Francisco  Al  varea  de  Cepeda,  hermano  de  au  santo  padre.  Murió 
ion  Francisco  de  Cepeda  en  Torrijos,  donde  se  habla  establecido. 

(3)  en  la  copia  autentica  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Na- 
(Uoal,  numero  1 ,  falla  todo  este  trozo,  desde  la  palabra  Mertu 
basta  donde  diee  aaUea  tacará  de  todo  tilo  mérito. 

«6i  Ta  entonces  se  principiaba  i  presentar  el  espirita  exagera- 
dor y  mentiroso,  que  llenó  de  patrañas  y  embustes ,  milagros  apo- 
«rife»  j  revelaciones  sonadas  la  historia  eclesiástica  de  Espala 
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encarecer ;  si  no  de  que  vuestra  reverencia  esté  muy 

buena ,  que  escriba  ahora  aquello  que  sabe ,  que  me  lo 
mandó  el  provincial  (7).  Buena  estoy,  gloria  á  Dios. 
No  hay  con  ella  poder  acabar  que  tome  ese  jarabe  del 
Rey  de  los  Medoi  (8) ,  cuando  baya  de  tomar  purga, 
que  me  ha  dado  la  vida  y  ningún  mal  la  puede  hacer. 
No  envíe  cuentas  con  el  ordinario  correo ,  ni  por  pen- 
samiento ,  si  no  fuere  con  el  recuero,  anque  sea  tarde, 
que  no  llegará  acá  cosa. 

De  eso  que  dice  interior ,  mientras  mas  tuviere ,  ha 
de  hacer  menos  caso  dello,  que  se  ve  claro  que  es  fla- 
queza de  la  imaginación  y  mal  humor ;  y  como  esto 
ve  el  demonio,  debe  de  ayudar  su  pedazo.  Mas  no  haya 
miedo ,  que  san  Pablo  dice ,  que  no  primite  Dios  sea- 
mos tentados  mas  de  lo  que  podemos  sufrir  (9) ;  y  an- 
que le  parezca  consiente ,  no  es  ansí ;  antes  sacará  de 
todo  esto  mérito  (10).  Acabe  ya  de  curarse,  por  amor 
de  Dios,  y  procure  comer  bien,  y  no  estar  sola,  ni 
pensando  en  nada.  Entreténgase  lo  que  pudiere  y  como 
pudiere  (1 1).  Yo  quisiera  estár  allá,  que  había  bien  que 
parlar  para  entretenerla.  ¿Cómo  no  me  ha  escrito  de  los 
trabajos  de  don  Francisco?  que  le  hubiera  escrito ,  que 
le  debo  mucho.  De  que  vea  á  la  condesa  de  Osorno  déla 
mis  encomiendas ,  y  á  la  mi  María  de  la  Cruz  y  Ca- 
silda y  Dorotea,  y  á  la  supriora  y  á  su  hermana  (i 2). 
No  sé  qué  se  ha  de  hacer  de  esa  oovicia  ciega:  yo  le 
digo  que  es  harto  trabajo.  Muy  de  veras  buen  amigo  ei 
Pradano:  bien  hace  de  tratar  con  él ;  anque  ahora  mu- 
daran el  prepósito.  Si  tornasen  ahí  al  padre  Domene- 
que  (13),  harto  lo  querría  por  ella.  Escríbame  preste 

de  Unes  del  siglo  xn  y  todo  el  xvrt.  Causa  horror  la  plaga  de  em- 
bustes que  hubo  en  aquella  fpoen.  Algunas  vidas  de  los  siervos  de 
Dios  están  llenas  de  patrañas  y  hasta  de  ridiculeces,  en  su  mayor 
parte,  salvas  aquellas  que  la  Iglesia  ba  depurado  en  ao  rigidísimo 
criterio,  por  medio  de  los  expedientes  de  beatificación,  que  eos 
Unto  rigor  se  vió  precisado  i  plantear  Urbano  VIII. 

Habiendo  encomendado  Saxta  Teresa  i  ana  monja  de  Toledo 
que  le  ayudase  a  escribir  Loa  rmdaciomei,  hubo  de  rasgar  todo 
lo  escrito,  porque  exageraba.  Esta  otra  de  Valladolid  escribía  bo- 
terías y  dttallaot  intoleraalet  por  encarecer.  Si  esto  sucedía  á 
vista  de  Saxta  Teresa,  tan  veraz,  sencilla  y  enemiga  de  accio- 
nes, ¡qué  seria  después,  cuando  aumentó  la  plaga  de  embastes 
en  el  siglo  xvn,  y  cuando  faltaban  tan  rígidos  censores  1 

(7)  Ocbid  cumplir  el  encargo  la  madre  María  Bautista,  pues  ea 
el  capitulo  xn  de  Lm  Fundaciones  (tomo  i ,  pagina  194)  se  baila  la 
interesante  vida  de  Beatriz  de  la  Encarnación ,  escrita  por  Sarta 
Teresa  de  tu  puno  y  letra  en  el  original  Escnrialenae ,  pero  sin 
duda  con  los  dalos  que  aquella  suministró. 

lS>  Ignórase  que  clase  de  medicamento  fuera  el  que  designa- 
ban con  este  nombre  retumbante  la  farmacopea  6  el  empirismo 
del  siglo  xvi. 

(9)  /  ad  Corínthiat,  x,  versículo  13. 

(10)  Hasta  aquí  falta  en  la  copla  que  aaeó  fray  Andrés  de  la  En- 
camación en  el  convento  de  PorUeeli  de  Valladolid,  sea  que  las 
monjas  no  exhibieran  todo  el  original ,  ó  sea  que  se  haya  perdido. 
Quizl  algún  indiscreto  lo  mutilara,  por  parecería  duro  lo  de  las 
beberías  v  desatino»  por  encarecer.  Pero  ello  es  que  los  Carmeli- 
tas tenían  en  su  archivo  otras  coplas  anticuas  y  fehacirntea  ,  por 
las  cuales  se  guiaron  los  correctores  para  enmendar  esta  Carta, 
cual  se  ve  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  numero  l, 
pagina  498,  y  cnal  ae  publica  en  esta  edición. 

(11)  En  las  ediciones  anteriores  falún  esUa  palabras  :g  cuas* 
pudiere. 

(13)  Casi  toda  esU  clausula  falu  en  las  ediciones  anteriores. 

(13)  El  padre  Prudanos,  tercer  confesor  de  la  Compañía  que  Uto 
Santa  Teresa.  El  padre  Domeñes ,  Umblen  jesuiU ,  la  confesó  ea 
Toledo :  quid  fuera  el  padre  Pedro  Domeñes,  de  quien  babla  Cien* 
fuegoi  ea  la  Vida  dtsanfranasco  ie  Bfrja,  Ubre  tv,  capitulo  U. 
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94  OBRAS  DE  SANTA  TERESA, 

cómo  está ,  y  quédese  con  Dios.  A  la  priora  le  ha  pesado 


de  su  mal.  Todas  la  encomendaremos  á  su  Majestad. 
Siempre  escriba  recaudos  míos  á  fray  Domingo,  y  me 
diga  como  le  va.  Es  boy  dia  de  las  Animas,  y  yo  de 


CARTA  CIV  (i). 

Ai  padre  fray  Asároslo  Marleao  de  Saa  Benito  (■) 
i  3  de  noviembre  de  1576. 


JSSUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Hoy  ha  estado  acá  el  buen 
Valdemoro  (3),  y  creo  dice  de  verdad  lo  de  la  amistad, 
porque  le  está  aliora  bien.  Diceme  mucho  de  lo  que  san 
Pablo  persiguió  á  los  cristianos ,  y  lo  que  hizo  después. 
Con  que  él  haga  de  diez  partes  la  una,  por  Dios,  lo  que 
sao  Pablo,  le  perdoDarémos  hecho  y  por  hacer.  Diceme 
que  pida  i  vuestra  reverencia  reciban  i  su  hermano.  Por 
cierto  á  ser  verdad  que  es  como  él  dice,  sigun  la  nece- 
sidad tienen  de  predicadores,  provecho  haría  (4);  sino 
que  he  miedo,  que  como  nuestro  padre  espele  á  los  que 
están  de  (5)  otras  Ordenes  en  la  visita,  que  no  ha  de 
querer  admitirle  en  la  suya.  En  lo  que  le  pienso  servir 
la  amistad ,  es  en  encomendarle  á  Dios .  allá  verán  lo  que 
mas  conviene. 

Harto  le  suplicamos  por  la  salud  de  esos  señores.  Dé* 
sela  Dios,  como  ve  la  necesidad.  Con  harto  cuidado  estoy 
de  los  trabajos  de  nuestro  buen  padre  Padilla.  A  tan 
grandes  obras  no  ha  de  dejar  el  demonio  de  hacer  guer- 
ra. Dele  Dios  fortaleza  y  salud ,  y  á  vuestra  reverencia 
y  al  padre  maestro  haga  muy  santos.  No  he  sabido  mas 
de  los  negocios :  pienso  que  allá  lo  sabrán  primero.  Ma- 
ñana he  de  dar  una  carta  para  vuestra  reverencia  á 
Valdemoro,  que  va  allá :  si  le  suplicare  en  ella  por  su 
,  mi  postrimera  voluntad  es,  que  hagan  lo  que 
del  servicio  de  Dios.  Estos  frailecitos  me  han 
parecido  unos  santos  (6) :  gran  consuelo  es  ver  tales  al- 
mas ,  para  pasar  cuantos  trabajos  nos  pudieren  venir. 
Son  ujdias  de  noviembre. 
De 


(1)  Esta  Carta  era  la  XXXIV  del 


(!)  Et  sobrescrito  de  esta  Carta  dice:  Ptrt  mi  ftdre  ti  dolor 
fray  Utrinm  de  Sen  Bmito.  So  original  te  halla  ea  nnestraa  reli- 
giosas de  Rioseco.  Escribióse  en  Toledo,  i  3  de  noviembre  del  afto 
de  76.  (Fr.  A.) 

(3)  Este  buen  padre  ereo  íaé  qales  quitó  en  Medina  ana  priora 
cae  pnso  la  Santa,  y  bixo  retirar  a  la  Santa  y  a  la  priora  i  sn  con- 
venio de  Avila.  Aqni  prendió  a  nuestro  santo  padre  {san  Juan  de 
laCroi).  i?r.  A.) 

(4)  Era  pretendiente,  y  se  bacia'amlgo:  pretendía  con  la  Santa 
el  transito  a  la  reforma  para  on  hermano  sayo,  al  parecer  bnen 
predicador;  pero  la  Sania  dice  le  servir»  en  an  amistad  en  enco- 
mendarle I  Dios.  Dejando  libre  la  admisión  al  arbitrio  del  padre 
inician ,  abade :  EtpeU  i  fe*  ge*  tttén  de  otrtt  Orétnet.  Pidiendo 
Graeiau  nna  nómina  de  los  ene  se  hablan  pasado  i  la  nuestra,  loa 
volvía  i  ene  madres,  porque  eran  los  qne  mas  retardaban  la  re- 
rormaeion ;  y  se  ven  nombrados  en  saa  risitas  originales ,  qae  se 
guardan  en  nuestros  padrea  Observaates  de  Madrid.  <*>.  A.) 

(S>  Ba  las  ediciones  anteriores :  •  qae  están  «a  otras  Ordenes  ». 
(6)  Ba  el  original  ae  añade  entre  linean  de  otra  letra  antigua, 
une  no  esta  averiguado  al  es  del  padre  Mariano :  Kttt  «o*  Je*  fe* 
.<*>.!.) 


CARTA  CV  (7). 


Al  padre  fray  Jerónimo  Graeian  de  la  Madre  de 
Toledo  s  de  noTiembre  de  1576. 


CemtuUa  tabrt  necociot  de  tariot  vumatttriet ,  y  tobretl 

>«<** 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad siempre.  Estos  dias  he  escrito  algunas  veces: 
plega  á  Dios  que  lleguen  allá  las  caria»  (8),  que  me 
desconsuela  ver  lo  que  escribo,  y  las  pocas  que  vuestra 
paternidad  me  dice  recibe  (9). 

Hoy  roe  han  traído  esas  de  Valladolid :  dicenme,  que 
ha  venido  de  Roma  para  que  haga  profesión  Casilda ,  y 
que  está  alegrisiraa.  No  roe  parece  cosa  que  vuestra 
paternidad  deje  de  dar  la  licencia ,  por  esperar  á  dar'e 
el  velo :  porque  no  sabemos  los  sucesos  de  esta  vida ,  y 
lo  mas  cierto  es  lo  mas  siguro,  sino  que,  por  caridad, 
por  mas  de  una  parte  me  la  envié  vuestra  paternidad 
luego,  porque  no  se  esté  deshaciendo  aquel  angelito, 
que  le  cuesta  mucho.  Ya  dirían  á  vuestra  paternidad ,  ó 
se  lo  dirían  á  quien  dió  la  relación ,  que  el  uno  fué  fray 
Domingo  (10),  anque  si  tengo  lugar  leeré  las  cartas,  por- 
que, si  no  viene  lo  que  en  la  mía ,  la  enviaré  á  vuestra 
paternidad. 

Sepa  que  há  dos  dias  que  estuvo  acá  Perucho  (11): 
dice  como  san  Pablo  perseguía  los  cristianos,  y  le  tocó 
Dios ;  que  ansí  puede  liacer  á  él  para  volver  la  hoja.  Creo 
lo  hará  mientra  le  estuviere  bien.  Tiene  por  certísimo, 


(7)  Esta  Carta  era  la  XX  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterie- 
res. El  original  de  ella  en  la  colección  délas  religiosas  Jerónimss 
Descalias  de  Madrid,  valgo  las  Carboneras.  En  esta  edición  se  su- 
ple lo  que  faltaba  ea  las  anteriores. 

(8)  Las  doa  palabrea  de  cumíts  están  ilegibles  ea  el  original. 

(9)  Estas  tres  palabrea  ultimas  fallan  en  laa  ediciones  anteriores. 

(10)  Fray  Domingo  Bates.  Habla  del  breve  que  llegó  de  Roma 
para  qne  pudiese  profesar  la  hermana  Casilda  de  la  Concepción, 
bija  de  loa  Adelantados  de  Castilla  y  heredera  del  Estado :  profesó 
el  ato  de  1577,  el  día  del  bautismo  de  Cristo ;  asi  llamaba  la  de- 
voción acaso  al  dia  13  de  enero,  porque  las  segundas  lecciones  y 
Evangelio  tratan  de  aqael  tierno  misterio,  como  consta  de  su  pro- 
fesión original.  Trajose  el  breve  para  que  podieae  hacer  au  pro- 
fesión antea  de  loa  diex  y  aeis  anos  

Esta  es  aquella  célebre  nina  tan  amada  de  Sauta  Ti  he*»  ,  qoe 
ella  misma,  siendo  ya  abadesa  de  San  Lula  de  Bdrgos,  depuso 
ea  sus  informaciones  de  1610,  qae  casado  era  de  pequeña  edad 
la  abrigaba  la  unta  Madre,  y  la  dejaba  adormecer  en  sn  regazo. 
Esta  es  aquella  insigne  doncella ,  coya  vocación  fué  digaa  de  la 
pluma  de  Sauta  Tenes* ,  pues  la  escribe  en  eí  libro  de  &us  An- 
darlos** para  ejemplo  de  la  posteridad.  Esta,  en  fin,  ea  la 
perable  a  toda  contradicción,  la  afligida  de  sos 
porque  tardaba  4  llegar  el  dia  y  la  hora  para  su  | 

¿Qué  progresos  de  perfección ,  qué  frutos  de  perseverancia ,  qué 
amor  1  la  religión  nos  prometían  lo  singular  de  sn  vocación,  la 
constancia  de  su  determinación  y  laa  ansias  de  su  profesión?  llucs 
nn  consejo  forastero  ( a  nuestro  parecer  no  acertado)  marchito  las 
llores  de  tantas  espérenlas ;  y  por  el  setiembre  de  1581 
la  religión ,  y  pasó  si  mencionado  convento,  d< 
de  su  mudania.  ¿Quién  tari  de  sn  virtud?  ¿Quién  del  mayor  des- 
engaño? ¿Quién,  aun  profeso,  se  daré  por  seguro  si  Diosooasegu 
ra  su  profesión?  Qni  te  exittimtt  tUre,  tidett  ae  cedet ,  dijo  san 
Psblo.  ( /  ti  CeriuMot,  x,  12.)  (Fr.  A.) 

(11  i  Todo  este  párrafo,  desde  donde  dice  «Sepa  qae  bft  dos  dtss*. 
hasta  «Dios  nos  libre»,  es  inédito.  No  se  ve  qné  ratón  hubiera 
para  omitirle  sleodo  como  es  interesente. 

Penuko  es  el  psdre  Valdemoro;  sabido  es  que  Perucha  es  doble 
diminutivo  de  Pedro  ó  Pero.  El  contenido  de  este  párrafo  es  ene- 
igual  al  del  principio  da  la  Carta  anterior. 
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CARTAS. 


9S 


qoe  ha  dé  Teñir  Pablo  contra  ellos.  Dice  que  sen  el  pri- 
mero que  le  haga  buen  acogimiento;  que  tiene  un  her- 
mano que  le  han  echado  las  aves  noturnas ,  gran  santo, 
gran  predicador,  en  Gn,  sin  falta,  que  era  antes  domi- 
nico, que  quiere  esté  entre  las  águilas.  A  ser  tal,  no 
baria  daño,  sigun  es  menester  su  oficio.  Es  el  mal  que 
todo  me  parece  como  una  conseja.  Oh  ¡gran  amigo  me 
queda  en  él!  Dios  nos  libre  (1).  El  que  da  el  sitio  para 
el  monesterio  querría  le  dijesen  una  misa  cada  semana, 
y  que  acabaría  seis  buenas  celdas.  Yo  he  dicho  no  lo 
hará  vuestra  paternidad  (2),  creo  se  contentará  con  me- 
nos, 7  aun  quizá  con  no  nada.  Trayo  miedo  si  ha  de 
faltamos  Matusalén  (3).  Por  si,  á  por  no,  me  diga,  si 
fuese,  qué  hará  Angela  (4),  porque  luego  andará  el  es- 
crúpulo de  la  obediencia ,  para  ir  á  donde  ha  de  parar. 
Bien  veo  es  á  trasmano,  y  á donde  ella  estará  harto  peor, 
que  á  donde  ahora  está ,  al  menos  para  su  salud ;  mas 
es  á  donde  hay  mayor  necesidad ,  y  ansí  no  hay  que 
mirar  en  contento,  que  en  la  tierra  seria  yerro  hacer 
ca<o  de  él.  En  On,  es  el  mayor  estar  con  su  confesor 
Pablo,  y  hay  allá  mas  aparejo,  salvo  á  hacerse  el  me— 
nesterío;  porque,  adonde  ahora  está,  ya  lo  Té,  en  peor 
está  que  en  Avila  para  negocios.  De  una  manera  6  de 
otra  vuestra  paternidad  envié  i  decir  su  determinación, 
que  ya  la  conoce ;  y  si  fuese,  podrá  ser  no  aguardar  re- 
puesta, si  acá  la  dicen  otra  cosa ,  que  sintiria  harto. 
También  advierta  vuestra  paternidad  si  para  señalar  ú 
escoger  puesto,  hace  al  caso  estar  señalado  del  visitador 
pasado,  que,  dejada  la  necesidad  de  allí,  quizá  será  mas 
perfecton,  que  señalarlo  ella;  y  mire,  mi  padre,  mucho 
lo  que  conviene  en  esto,  que  ha  de  ser  cosa  pública  el 


(t)  Hasta  aquí  «•  pírrafo  inédito.  Ta  se  taba  que  las  avet  noc- 
turna* aran  loa  Carmelitas  Callados;  águilas,  los  Descaíaos;  mari- 
poiai,  tas  Destallas;  tig  arrtt.  las  Ciliadas;  Matusalén,  el  Dundo; 
Anee/  «Myvr,  el  seflor  Covarrubias,  presidente  del  Consejo  de  Cas- 
tilla ;  PaéU,  el  padre  Gradan ;  Angtls  y  ¿errada,  la  nisna  Sarta 
Tsasau ;  y  J#mS,  ««estro  Señor  Jesucristo. 

(i)  Trata  la  Santa  de  algias  fundación,  qve  ideaba  so  tras  en- 
tendimiento; porque  ano  no  bien  aeababa  de  baeer  an  convento, 
ya  estaba  trazando  otros ,  sin  perdonar  fatiga  al  trabajo.  Por  este 
tiempo  se  ofrecían  algunas  fundaciones ,  qne  no  tuvieron  efecto, 
6  se  trasladaron  de&pues  a  otros  sillos ,  como  la  de  Afeitar  de 
Campo,  Arenas,  Zamora  y  otras ;  pnede  ser  hablase  la  Santa  de 
acunas  de  estas  en  este  número.  En  el  mismo  nlade,  y  dice: 
Traigo  miedo  de  si  ha  de  faltarnos  Matusalén ,  qne  era  el  nnncio 
Hürmaneto.qne  morid  en  Madrid  por  julo  del  afio  sigaienle,  mi- 
nistro un  ejemplar,  qne  fné  necesario  qne  la  piedad  de  Felipe  II 
lo  hiciese  d  gasto  de  sn  entierro,  porque  morid  tan  pobre  de  lo 
utu poral .corno  rico  de  merecimientos:  ejemplo  maa  digno  de 
ser  imitado  con  las  obras  qne  ponderado  eon  la  pinna.  [Fr.  A.) 

15)  En  las  ediciones  anteriores  en  vez  de  Matusalén  se  ponia  el 
X  entio. 

(4)  Bailábase  coa  tres  patentes  de  diversos  prelados  para  sn 
destino:  la  primera  del  padre  fray  Pedro  Fernandei,  comisario 
apostólico,  qne  habla  sido,  haciéndola  conventoal  de  so  convento 
de  Salamanca;  la  segunda  del  padre  Gracian .  actual  comisarlo 
apostólico,  para  qneae  detuviese  en  Malagon  a  perfeccionar  aque- 
lla cana ,  y  qoe  terminando  este  negocio  se  volviese  a  acabar  el 
priorato  de  Ávila;  y  este  acabado,  i  sn  conventualidad  de  Sala- 
nanea  ;  la  tercera  del  generalísimo,  para  qne  se  recogiese  en  si- 
rvo convento  de  Castilla,  y  no  saliese  a  mas  fundaciones. En  este 
so  puesto,  temiendo  la  Santa  la  mnerte  del  nuncio,  so  gran  pro- 
tector, y  recelando  qne  con  an  muerte  cesarla  la  comisión  del  padre 
Gracian,  por  onya  obediencia  estaba  aln  dar  cumplimiento  á  la 
orden  del  generalísimo,  le  entra  el  escrúpulo  de  lo  qne  deber! 
hacer,  y  pide  no  la  deje  de  avisar.  Hace  la  stlpllca  con  tal  resig- 
nación ,  qoe  ¡e  dke  no  mira  i  so  salad,  sino  i  donde  le  parezca 


errar  n  acertar,  qne  yo  croo  no  dorará  mocho,  porque 
habrá  otro  Matusalén;  mas  ya  podría  ser  que  sí.  ¡Oh, 
Tálame  Dios,  y  qué  libertad  tan  grande  tiene  esta  mu- 
jer en  todos  los  sucesos!  Ninguno  le  parece  vemá ,  que 
le  esté  mal ,  ni  á  su  Pablo.  Gran  cosa  hacen  las  palabras 
de  Josef ,  pues  bastan  á  esto;  mas  tales  letras  y  pulpitos 
tiene  Pablo.  Es  para  alabar  á  Dios.  Encomiéndele  vues- 
tra paternidad  esto,  y  respóndame  por  caridad,  que  no 
se  pierde  nada ,  y  podría  perderse  mucho  en  que  se 
seguiesen  otros  pareceres.  Harto  encomendamos  á  Dios 
Matusalén  y  á  el  Angel  mayor,  que  es  de  qnien  mas 
pena  tengo  no  sé  á  qué  propósito  (5).  Su  Majestad  le 
dé  la  salud ,  y  á  vuestra  paternidad  me  guarde  muchos 
años  con  gran  santidad,  amén,  amén.  Son  boy  ity  de 
noTiembre. 

Indina súdita  de  vuestra  paternidad,  y  hija  verdadera. 


CARTA  CVI  (6). 

padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  !a  Madre  da  Dios- 
Desde  Toledo  á  mediados  de  noviembre  da  157*. 

Ubrt  &$mUH  réUÜt»  i  Ja  tiste  4$  «ftseJ  f*irt. 
«sus. 

La  gracia  del  Espirito  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad ,  mi  padre.  La  semana  pasada ,  qoe  fué  en  la  otara 
de  Todos  Santos,  escribí  á  vuestra  paternidad  lo  que 
me  había  holgado  con  su  carta ,  que  es  la  postrera  que 
he  recebido ,  anque  corta.  De  que  me  dice  escribe  á 
Roma,  plegaáDioa  se  cuaje,  no  haya  otros  parece- 
res (7). 

También  decia  á  vuestra  paternidad  lo  mocho  que  me 
había  holgado  con  las  cartas,  qoe  me  envió  el  padre  Ma- 
riano (qoe  se  las  mande  á  pedir),  qoe  le  ha  escrito 
Tuestra  paternidad :  es  una  historia  que  me  hizo  alabar 
mucho  á  Dios.  Yo  no  sé  adonde  tiene  cabeza  para  tanta 
trapaza  y  ingenio  (8).  Bendito  sea  el  que  le  da,  que 


(5)  Las  elneo  diurnas  palabras  de  esta 
ediciones  anteriores. 

(61  Esta  Carta  era  la  XXI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res; se  ha  rectificado  con  arreglo  i  las  enmiendas  hechas  por  loa 
correctores  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  numero  S. 

(7)  Es  de  saber,  qne  previniéndose  ya  la  furiosa  tempestad  qoe 
amenazaba  i  la  Descalces,  según  se  divisd  en  el  capllalo  de  los 
observantes  de  la  Moraleja  ,  juntó  el  padre  Gracian  en  Almodórar 
1  los  principales  cabezas  de  la  reforma  i  8  de  setiembre  de  esta 
afio  de  76,  para  que  unida  sn  gran  virtud ,  resistiese  mas  fuerte  a 
la  contradicción.  Decretóse  en  esta  junta,  entre  otras  providencias, 
el  enviar  i  Roma  sagetós  qne  defendiesen  la  familia  Deséalas ,  y 
procurasen  la  separación  de  la  Observancia :  hubo  varios  parece- 
res sobre  la  elección  de  los  sugelos.  No  se  pndo  por  entonces 
practicar  e*U  Importante  providencia  ,  como  bien  recelaba  la  San- 
ta, y  se  dilató  basta  dnea  del  alio  de  78,  en  qne  forren  dos .  qne 
nada  lograron ;  por  lo  qne  el  alo  de  80  se  enviaron  otros,  (fr.  A.) 

(8)  Se  complace  la  Santa  del  froto  que  iba  haciendo  el  padre 
Gracian  eon  sn  visitó.  Visitaba  i  sos  padres ,  como  bnen  hijo ;  y 
asi  bacls  eon  sn  risita  mucho  frotó.  Alaba  la  Santa  loa  medios 
aaaves  y  prudentes  preeaucionea  eon  qne  trataba  i  loa  Callados : 
escriblaselos  el  padre  Gracian  al  padre  Mariano,  i  quien  por  los 
libros  de  nuestros  obsérvenles  bailamos  en  la  edrte,  y  permaneció 
mas  de  na  alo  allí  manejando  los  negocios  de  la  insinuada  se- 
psradoa  y  otros  concernientes  i  la  Descalces.  La  Santa  envid  É 
pedir  i  este  las  cartas  de  Gradan,  y  celebra  la  prudencia  do  ana 
ingeniosos  arbitrios,  pan  cumplir  coa  suavidad  sn  ministerio. 
Algo  dtee  él  mismo  ei  la  historia  que  escribid  de  la  rdtglon ,  qaa 

i>  y  retirando  eon  «spedoios  pretextos  I  oíros, 


Digitized  by  Google 


OBRAS  DE  SA 
bien  parece  obra  suya ;  por  eso  ande  vuestra  paternidad 
siempre  con  cuidado  de  pensar  la  merced,  que  le  hace 
Dios ,  y  poco  confiado  de  si ;  que  jo  le  digo,  que  el  es- 
tarlo tanto  el  Buenaventura  (i),  pareciéndole  todo  fácil 
(que  me  dejó  espantada  cuando  lo  oí),  que  no  le  ha  hecho 
ningún  provecho.  Quiere  este  gran  Dios  de  Israel  ser 
alabado  en  sus  criaturas  (2) ,  y  ansí  hemos  menester  lo 
que  vuestra  paternidad  tray  delante,  que  es  su  honra  y 
gloría,  y  hacer  cuantas  diligencias  pudiésemos,  por  no 
querer  ninguna  nosotros ;  que  su  Majestad ,  si  le  estu- 
viere bien,  terná  esa  cuidado,  que  lo  que  á  nosotros 
está  bien,  es  que  se  entienda  nuestra  bajeza,  y  que  en 
ella  se  engrandezca  su  grandeza.  ¡Mas  qué  boba  estoy, 
y  cómo  se  estará  riendo  mi  padre,  cuando  lea  esta!  Dios 
las  perdone  á  esas  mariposas  (3) ,  que  tan  á  su  consuelo 
gozan  lo  que  yo  ahí  gocé  con  Unto  trabajo.  La  envidia 
no  se  puede  excusar,  mas  harto  gozo  es  para  mi  la 
industria  que  le  ha  dado,  para  que  tenga  algún  alivio 
Pablo  y  tan  sin  nota  (4). 

los  Iba  reformando  a  lodos.  Portábase  con  lal  dlseredon,  que  de- 
jaba en  los  minno*  reformado»  amor  de  si.  Vea  hubo  en  que  ellos 
mUmos  le  fueron  a  bascar  al  e»nveiito  de  los  Remedio»,  y  pusie- 
ron a  su  disposición  sus  personas  y  sos  convenios ,  cosa  que  no 
ae  ve  a  cada  paso.  Etla  ti  la  trapo*  i  ingenia,  que  la  Sania  cele- 
braba en  el  padre  Graciao. \Fr.  A.\ 

(i)  F.l  Buenaventura  siguió  oiro  método  en  la  cura ,  y  si  bien  no 
se  le  morlón  los  enfermos,  tuvo  poca  dicha  en  so  visita.  Fué  este 
Buenaventura  el  reverendo  padre  fray  Diego  de  San  Buenaventura, 
religioso  francisco,  y  visitador  de  au  religión ;  quiso  con  rigor  y 
severidad  arrancar  costumbres  antiguas ;  cuuüaba  acaso  en  su 
rectitod ,  y  le  parecía  todo  fácil ,  de  lo  cual  dice  la  Suita  :  One  no 
ieniutningnn  protecho,  y  pénesele  por  escarmiento  a  Gradan,  para 
que  prosiga  con  aua  lenitivos.  \Fr.  A.\ 

(i)  En  las  ediciones  anteriores:  Escrituro*. 

|3>  En  este  número  llama  la  Santa  maripotoi  i  las  religiosa  a  de 
Sevilla.  El  cielo  ha  ealillcado  el  nombre,  mostrando  muchas  veces, 
en  Igura  de  esta  inocente  avecilla ,  ninfa  d  crisálida ,  a  la  madre 
y  a  tas  bijas.  Garda  Alvares  depone,  que  estando  el  ano  de  I59i, 
con  las  religiosas  de  Sevilla ,  día  de  San  Francisco,  hablando  de 
la  muerte  preciosa  de  la  Santa ,  se  llen>>  de  repente  una  capa  suya, 
que  aill  conservan,  de  mariposas  blancas.  Lm  religiosa  vid  salir 
del  scpalcro  de  la  Santa  una  grande  mariposi,  víspera  de  Sauta 
Catalina ,  mártir,  el  abo  de  1585,  y  i  la  noche  sacaron  el  santo 
cuerpo  para  transferirlo  a  Avila.  Estando  las  monjas  de  Alba  para 
aprobar  i  una  novicia ,  a  quien  la  Santa  había  quitado  el  habito, 
y  ellas  se  lo  hablan  vuelto  1  dar,  se  vid  una  mariposa,  que  anda- 
ba revoloteando  en  el  coro  de  una  en  otra  religiosa ,  y  las  volvió  y 
unió  de  modo,  que  la  reprobaron  y  echaron  de  la  religión.  En 
otras  Cartas  se  ratiOcd  la  Santa  en  este  agraciado  renombre ,  ex- 
tendiéndnle  a  todas  las  religiosas.  (f  r.A.i 

U)  Cuando  la  Santa  estovo  en  la  fundación  de  Sevilla  advirtió 
en  el  padre  Gradan  alguna  falta  de  reparo  en  comer  en  el  con- 
vento de  las  religiosas.  Salid  con  este  cuidado  de  Sevilla,  y  lle- 
gando a  NaUgon ,  escribid  a  la  madre  priora  la  Carta  LUI  del 
tomo  i,  en  que  la  ordena  procure  evitarlo,  para  que  no  ae  abriese 
aquella  puerta  i  los  demás.  Llecaria  i  Toledo,  la  volvió  i  escribir 
sobre  lo  mismo,  previniendo  los  inconvenientes  que  de  aemejanto 
ejemplar  se  pudieran  seguir.  Estos  cuidados  de  la  Santa  llegaron 
i  noticia  del  padre  Gradan ,  y  la  debid  de  escribir  con  algnn  sen- 
timiento, envuelto  en  amorosas  quejas,  a  las  que  le  satisface  la 
Santa  con  au  acostumbrad»  discreción  y  cordura ,  dieiéodole:  Que 
no  lo  hito  por  él,  sino  por  otros,  que  queman  hacer  lo  mismo, 
dn  unto  mérito  y  necesidad :  que  no  miraba  a  lo  presente,  sino  á 
lo  porvenir.  (f>.  A.) 

Todo  este  comentarlo  del  bueno  de  fray  Antonio  no  tiene  fun- 
damento. Sarta  Tinisa,  no  solamente  no  ordenó  a  Nada  de  San 
José  que  procurase  evitar  que  el  padre  Gradan  eomiera  en  el  lo- 
cutorio, sino  que,  por  el  contrarío,  ae  lo  mandó.  Véase  el  párrafo  i 
déla  Carta  L.XXV  de  esta  Coieedon :  «Yo  le  escribo  muy  encargado 
qne  no  consienta  coma  abi  ninguna  persona.  Mire  qoe  no  baga 
Phodplo  ti  aw  fkara  para  4i  (ti  padre  Gradan)  bay  diferencia 
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Ya  les  escribí  hartos  consejos  bobos,  para  rengarse  de 
mi.  ¿Había  de  dejar  de  darme  el  alivio  que  tengo.de 
que  pueda  tener  alguno,  pues  tiene  tanta  necesidad ,  y 
tan  gran  trabajo?  Mas,  mas  virtud  tiene  mi  Pablo  que 
eso,  y  mijor  entendida  me  tiene  que  antes.  Porque  no 
haya  ocasiones  de  faltar,  eso  pido  yo,  que  si  no  fuera  á 
ese  fin ,  no  sea  vuestra  paternidad  capellán  suyo.  Esto 
es  ansí;  porque  yo  le  digo,  que  sí  para  no  mas  de  eso 
hubiera  pasado  todo  el  trabajo,  que  pasé  en  esta  funda- 
ción ,  lo  diera  por  muy  bien  pasado,  y  de  nuevo  me 
hace  alabar  al  Señor,  que  me  hizo  esta  merced ,  de  que 
haya  ahí  como  resolgar,  sin  que  sea  con  seglares.  Má- 
cenme gran  placer  esas  hermanas  ( y  vuestra  paternidad 
merced)  en  escribirlo  ellas  tan  por  menudo,  que  dicen 
que  vuestra  paternidad  se  lo  manda ,  que  me  es  esto  gran 
regalo  ver  que  no  me  olvida. 

Doña  Elena  juntó  la  legítima  de  su  hija,  y  lo  que  ella 
ha  de  traer,  si  entra ,  y  dice  la  han  de  lomar  á  ella ,  y 
á  otras  dos  monjas,  y  dos  frailas,  y  que,  después  de  la- 
brada la  casa ,  quede  una  obra  pía ,  como  la  de  Alba  (o). 
Verdad  es  que  todo  lo  deja  en  lo  que  á  vuestra  paterni- 
dad le  pareciere,  y  al  padre  Baltasar  Alvarez  y  á  mí. 
El  fué  el  que  me  envió  esta  memoria,  que  no  la  quiso 
responder,  hasta  ver  lo  que  yo  decía.  Yo  tuve  harta  aten- 
ción á  la  voluntad,  que  he  visto  en  vuestra  paternidad, 
y  ansí ,  después  de  muy  pensado  y  platicado,  respondí 
esto.  Si  no  le  pareciere  bien  á  vuestra  paternidad  avíse- 
me ;  y  advierta ,  que  por  mi  voluntad,  las  casas  que 
están  ya  fundadas  de  pobreza ,  no  las  querría  ver  con 
renta.  Guárdeme  Dios  á  vuestra  paternidad. 

De  vuestra  paternidad ,  indina  bija  y  sierra.— Teresa 
di  Jesús. 

CARTA  CVII  (6). 

Al  mlamo  padre  fray  Jerónimo  Granan  de  ta  Madre  de  Dro*  07).— 
Desde  Toledo  19  de  noviembre  de  1376. 

Contra  el  furor  reglamentario ,  ona  it  principiaba  a  notar  tm  lot 
Dttcalut:  diagnttot  coa  tt  paira  OUa. 

mes. 

Sea  con  ruestra  paternidad.  Ahora  re  el  cansancio 
de  las  atas  que  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  deja  hechas, 

de  nn  perlado  a  súdito,  y  tonel  tanto  tm  tu  talud,  que  tudo  a 
poco  lo  qoe  podemos  hacer». 

En  la  posdata  de  la  Carta  LXXXV1I  repite  la  misma  idea:  «Mire 
que  no  se  descuide ;  ni  de  regalar  alguna  ata  a  «rea/re  podre...*, 
porque  veo  so  necesidad  y  lo  ant  nó*  ta  en  tu  talud». 

En  otras  varias  de  las  Cartas  siguientes  se  bailarán  también  ad- 
vertencias enérgicas  de  la  Santa  en  e»te  sentido. 

Estos  comentarlos  los  creo  hijos,  en  grsn  parte,  deesa  especie 
de  prevención,  qne  los  Carmelitas  Descalzos  partidarios  de  Doria 
conservaban  eontra  el  padre  Cracian,  al  cual  yo,  por  mi  parte, 
profeso  mayor  afecto. 

(i)  En  el  número  cuarto  trata  de  aquellas  nobles,  ricas  y  pl*- 
dosaa  señoras,  de  quien  se  habló  en  las  notas  a  la  Carta  XVtl. 
dona  Elena  de  Qolroga  y  su  bija  doña  Jerónima,  que  ya  era  novi- 
cia en  el  convento  de  Medina,  y  dice  aquí,  que  trauban  de  fundar 
una  obra  pía  en  aquel  convento,  como  de  hecho  la  fuodaroo ,  y 
fué  una  memoria  de  misa  y  Vísperas  rantadas,  lodos  los  días  de 
nuestra  Señora ,  en  que  sin  duda  conmutaron  parte  de  la  mucha 
becienda  que  dejaban ,  y  qoerian  aplicar  para  una  fundación  de  na 
colegio  de  Recogidas ,  qne  no  se  ejecntó  por  lo  que  en  las  citadas 
notas  olmos  al  padre  Gradan.  Fr.  A.) 

16)  Esta  Carta  era  la  XXVII  del  tomo  r»  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(7)  Se  escribid  en  Toledo  ano  de  1576,  pues  como  consta  de  I» 
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que,  á  mi  entender,  (orna  á  referir  las  costituciones  de 
vuestra  paternidad  (1) ,  no  entiendo  para  qué.  Esto  es 
lo  que  temen  mis  monjas ,  que  han  de  venir  algunos 
perlados  pesados ,  que  las  abrumen  y  carguen  mucho. 
Es  no  hacer  nada.  Extraña  cosa  es,  que  no  piensan  en 
visitar,  sino  hacen  atas.  Si  no  han  de  tener  recreación 
los  dias  que  se  comulga ,  y  dicen  cada  dia  misa  ,  ¿  lue- 
go no  ternán  recreación  nunca?  y  si  los  sacerdotes  no 
guardan  eso ,  ¿  para  qué  lo  han  de  guardar  los  otros  po- 
bres (2)  ?  El  me  escribe ,  que  como  nunca  se  ha  visita- 
do aquella  casa ,  fué  menester  tanto ,  y  eso  debe  de  ser. 
En  algunas  cosas  bien  debía  hacer.  An  solo  leerlas  me 
cansó  ¿qué  hiciera,  si  las  hubiera  de  guardar?  Crea, 
que  no  sufre  nuestra  regla  personas  pesadas,  que  ella 
lo  es  harto. 

Salazar  (3)  va  á  Granada,  que  lo  ha  procurado  el  ar- 
zobispo, que  es  gran  amigo  suyo.  Tiene  gran  gana  se 
baga  allí  una  casa  de  estas,  y  no  me  pesaría ;  que  an- 
que  no  fuese  yo ,  se  podía  hacer ;  sino  que  quería  se 
contentase  primero  Cirilo ,  que  no  sé  si  los  visitadores 
pueden  dar  licencia  para  las  casas  de  monjas,  como  de 
frailes ;  salvo  si  nos  toman  la  vez  los  Franciscos,  como 
lo  han  hecho  en  Burgos. 

Sepa,que  está  muy  mal  enojado  Santelmo  conmigo(4), 


r,  '.ación  del  padre  Roe* ,  de  resalta  del  Capitulo,  que  esle  aflo  se 
celebro,  fué  visitando  las  casas  de  la  reforma  con  lítalo  de  ce- 
lador ,  empleo  que  entonces  se  creyó  destino  del  provincial ,  y  la 
Santa,  cono  veremos,  alaba  en  la  Carta  XI  del  tomo  m  (LXXXVII 
de  esta  edición).  En  esla  ocasión,  aludiéndole  noera  sustitución 
con  so  autoridad  el  padre  Cracian,  visitó  Roca  alguno  de  los 
conventos,  que  por  lo  que  dice  la  Santa  de  no  haberse  antes  visi- 
tado ,  seria  la  Roda  ó  Allamira ,  i  donde,  por  distantes  y  extravia- 
dos, no  habrían  llegado  el  padre  Gradan  ni  los  otros  comisa- 
rios. (Fr.  A.) 

(i)  Notables  son  estas  palabras  de  Santa  Tircsa,  y  la  Carta 
una  de  las  mas  dignas  de  ser  tenida  en  cuenta.  En  vano  fray  An- 
tonio de  San  losé  procuró  desvirtuarla  con  prolijos  y  pesados  co- 
mentarios, de  que  hacemos  gracia  i  nuestros  lectores.  Se  ve  por 
ellos  que  Santa  Tenca*  y  sus  monjas  temían  ya  en  1576  lo  qne 
les  sobrevino  poces  anos  después  de  la  muerte  de  esta.  Con  ra- 
ton  decía  María  de  San  José  aquellas  duras  frases,  qne  pueden 
verse  en  los  párrafos  segundo  y  tercero  del  tomo  i ,  pagina  262. 

(ti  Pera  en  estos  tiempos,  en  que  hay  tanto  número  de  sacer- 
dotes ,  ManHs  ¡mámenla  tité  ordenado  por  las  leyes,  que  se  priven 
los  hermanos  de  la  recreación  de  medio  dia,  los  dias  de  comu- 
nión ,  por  la  reverencia  1  tan  soberano  Sacramento.  Para  las  reli- 
giosas no  hay  tal  ley ,  porque  eon  ellas  siempre  se  ha  portado  con 
mas  saavidad  la  religión.  (Fr.  A.) 

Con  perdón  de  fray  Antonio  y  de  los  que  dispusieron  esto,  me 
parece  que  debieran  baber  respetado  mas  la  mente  de  Saxta  Te- 
usa  consignada  en  esta  Carta.  Si  los  sacerdotes  no  sé  privan  de 
recreación  por  la  reverencia  a  tan  soberano  Sacramento,  ¿para 
a%¿  lo  kan  degnudar  lot  otrot  yobrttT  Digan  lo  que  quieran  y 
amontonen  sotileras  y  cavilaciones ,  no  podran  negar  que  la  dis- 
posición qne  cita  fray  Antonio ,  como  lea  tantttima,  es  contraria  a 
la  mente  de  Saxta  Tcmsa. 

(3)  El  padre  Gaspar  de  Salatar,  su  antiguo  confesor,  el  mismo 
que  por  el  amor  que  profesaba  a  la  Santa  y  a  la  reforma  quiso 
pasarse  a  ella.  Dice  que  tenia  gran  gana  de  que  bnbiese  una  de 
«tas  casas  en  Granada.  También  lo  deseaba  la  Santa;  pero  que- 
ria  snoer  el  dictamen  de  Cirilo,  que  era  el  padre  Cracian.  De  paso 
le  propone  la  duda ,  de  si  por  visitador  tenia  la  facultad  para  dar 
4a  lieeneia  para  la  fundación.  Ta  por  este  tiempo,  según  parece 
de  este  número,  se  intentó  la  muy  celebrada  de  Burgos,  pero  no 
se  efectuó  basta  el  aflo  de  82 ,  para  que  fuese  la  preciosa  corona 
de  las  que  hizo  la  santa  Fundadora.  (Fr.  A.) 

i4)  El  padre  Olea ,  de  ta  Compañía  de  Jesús ,  a  quien  llama  aquí 
el  Santelmo ,  acaso  por  Ironía ,  ligara  que  también  osa  Dios  en  la 
sagrada  Escritura.  Digo  por  Ironía,  porque  el  padre  Oles  levantó 
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por  la  monja  que  ya  se  fué,  que  en  conciencia  no  pude 
hacer  otra  cosa ,  ni  vuestra  paternidad  pudiera  tampo- 
co. Hase  hecho  cuanto  se  ha  podido  en  el  caso ;  y  como 
ello  sea  cosa  que  toque  en  agradar  á  Dios ,  húndase  el 
mundo.  Ninguna  pena  me  ha  dado ,  ni  se  la  dé  á  vues- 
tra paternidad.  Nunca  nos  venga  bien,  yendo  contra  la 
voluntad  de  nuestro  Bien.  Yo  digo  á  vuestra  paternidad 
que  si  fuera  hermana  de  mi  Pablo  (que  no  lo  puedo  mas 
encarecer) ,  no  hubiera  puesto  mas  en  ello.  El  ha  estado 
harto  sin  mirar  la  razón.  El  enojo  de  mí  es,  que  creo 
que  dicen  ventad  mis  monjas ,  que  él  ha  dado  en  que  es 
pasión  de  la  priora,  y  parécete  todo  se  lo  levantan.  Con- 
certóla para  entrar  en  un  monasterio  de  Talavera ,  con 
otras  que  van  de  la  córte ,  y  ansí  envió  por  ella.  Dios 
nos  libre  de  haber  menester  á  las  criaturas.  Plegué  á  El 
nos  deje  ver,  sin  haber  menester  mas  que  á  El.  Dice, 
que  de  que  ahora  no  le  he  menester ,  he  hecho  esto,  y 
bien  se  lo  han  dicho  á  él  que  tengo  estas  tretas.  Mire 
cuando  mas  le  hube  menester,  que  cuando  tratamos  do 
echarla ,  ¿  y  qué  mal  entendida  me  tienen  ?  Plega  á  «1 
Señor  entienda  yo  en  hacer  su  voluntad  siempre,  amén. 
Son  hoy  xix  de  noviembre. 

Indina  sien-a ,  y  súdita  de  vuestra  paternidad.  —  Te- 
resa oe  Jesús. 

CARTA  CV1II  (5). 
Al  padre  Jerónimo  Gradan.  — Fecha  Incierta. 
BúcUadale  alguna  advertencia!  tabre  el  troto  con  la»  retiglasat. 

El  tiempo  quitará  á  vuestra  paternidad  un  poco  de  la 
llaneza  que  tiene,  que  cierto  entiendo  es  de  santo.  Mas, 
como  el  demonio  no  quiere  que  tedos  sean  santos ,  las 
que  son  ruines  y  maliciosas,  como  yo,  querrían  quitar 
ocasiones.  Yo  puedo  tratar  y  tener  mucho  amor,  por 
muchas  causas ,  y  ellas  no  todas  podrán,  ni  todos  los 
prelados  serán  como  mi  padre ,  que  se  sufra  con  ellos 
tanta  llaneza.  Y  pues  Dios  le  ha  encomendado  este  te- 
soro ,  no  ha  de  pensar  que  le  guardarán  todos  como 
vuestra  paternidad,  que  yo  le  digo  cierto,  que  ten^o 
harto  mas  miedo,  álo  que  le  pueden  robarlos  hombres, 
que  los  demonios ;  y  lo  que  me  vieren  decir  y  hacer  á 
mí  (porque  entiendo  con  quien  trato,  y  ya  por  mis  años 
puedo) ,  les  parecerá  que  pueden  ellas  hacer,  y  ternán 
razón ;  y  esto  no  es  dejarlas  de  amar  mucho,  sino  que- 
rerlas muy  mucho. 

Y  es  verdad,  que  con  cuan  ruin  soy,  después  que  co- 
mencé á  tener  hijas ,  que  he  andado  tan  atada  y  mira- 
da, mirando  Bn  lo  que  el  demonio  les  podrá  tentar  con- 
migo, que  á  gloria  de  Dios,  creo  han  sido  pocas  cosas 

osa  tai  recia  tempestad ,  aunque  eon  buena  Intención ,  qne  la 
Santa  hubo  de  menester  todo  su  valor  para  sn  serenidad  y  quie- 
tud. Se  reduela  el  empello  a  que  cierta  comunidad  aprobase  esta 
novicia ,  nada  i  propósito  para  nuestra  profesión.  (Fr.  A.) 

(5)  Publicóse  este  Interesante  fragmento  entre  los  compilados 
en  el  tomo  vi,  correspondiendo  a  este  el  numero  XIV.  Ignoro 
completamente  el  paradero  del  original,  por  lo  cual  se  publica  tal 
cual  allí  se  imprimió. 

El  moUvo  de  colocarla  en  este  paraje  es  por  la  analogía  que 
tiene  con  la  anterior,  y  por  llamar  Pablo  al  padre  Graeian ,  como 
solia  llamarle  por  entonces.  El  anotador  del  fragmento  ninguna 
tu  da  acerca  de  él. 
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las  que  ternán  que  notar  (porque  su  Majestad  me  ha  fa- 
vorecido en  esto)  que  sean  muy  graves;  porque  yo  con- 
fieso ,  que  he  procurado  encubrir  de  ellas  mis  imperfec- 
ciones ;  aunque  como  son  tantas,  hartas  habrán  visto, 
y  el  amor  que  tengo  á  Pablo,  y  el  cuidado  de  él.  Mu* 
chas  veces  le  represento  lo  que  importaba  á  la  Orden,  y 
que  era  forzoso ,  como  anque  si  no  estuviera  de  por  me- 
dio ,  lo  dejára  yo  de  hacer. 

¡Mas  qué  pesada  voy !  No  le  pese  á  mi  padre  de  oir 
estas  cosas,  que  estamos  vuestra  paternidad  y  yo  car- 
gados de  muy  gran  cargo,  y  hemos  de  dar  cuenta  á 
Dios  y  al  mundo ;  y  porque  entiende  el  amor  con  que 
le  digo,  rae  puede  perdonar,  y  hacerme  la  merced,  que 
le  he  suplicado ,  de  no  leer  en  público  las  cartas  que  le 
escribo.  Mire  que  son  diferentes  los  entendimientos;  y 
que  nunca  los  prelados  han  de  ser  tan  claros  en  algunas 
cosas,  y  podrá  ser  que  las  escriba  yo  de  tercera  perso- 
na, ú  de  mí,  y  no  será  bien  que  las  sepa  nadie ,  que  va 
mucha  diferencia  de  hablar  conmigo  misma  de  esto  de 
vuestra  paternidad,  á otras  personas,  anque  sean  mi 
misma  hermana ,  que  como  no  querría  que  ninguno  me 
oyese  lo  que  trato  con  Dios,  ni  me  estorbase  con  El á 
solas,  de  la  misma  manera  es  con  Pablo. 


CARTA  CX  (3). 

A  la  madre  Mari»  de  San  Jo»é,  priora  de  Sevilla.— Desde  Toledo 
a  8  de  noviembre  de  1576. 


CARTA  CIX  (1). 

Al  padre  Jerónimo  Graelan.-Desde  Toledo,  Techa  incierta,  aun- 
que te  conjeto  ra  fuese  en  Unes  de  1576. 

Dos  fragantoi  turco  de  una  ktrmanUa  de  dicho  padre  ene  tenia 
ta  el  conetnio  de  Toledo. 

Mi  Isabel  está  cada  día  mejor.  En  entrando  yo  en  la 
recreación,  como  no  es  muchas  veces,  deja  su  labor,  y 
comienza  á  cantar.  La  madre  fundadora  viene  á  la  re- 
creación, bailemos  y  cantemos,  y  hagamos  són  (2).  Esto 
es  un  momento.  Y  cuando  no  es  hora  de  recreación,  en 
su  ermita  tan  embebida  en  su  Niño  Jesús  y  sus  pasto- 
res ,  y  su  labor,  que  es  para  alabar  al  Señor,  y  en  lo  que 
dice  que  piensa.  Dice  que  se  encomienda  á  vuestra  pa- 
ternidad, y  que  le  encomienda  á  Dios,  y  le  tiene  deseo 
de  ver:  á  la  señora  doña  Juana  no,  ni  á  ninguno,  que 
dice  son  del  mundo.  Harta  recreación  me  da ,  sino  que 
este  escribir  me  deja  poco  tiempo  para  tenerla. 


La  nuestra  Isabel  está  hecha  un  ángel.  Es  para  alabar 
á  Dios  la  condición  de  esta  criatura.  Este  día  acaso  salió 
el  médico  por  una  pieza  en  que  ella  estaba,  que  no  suele 
ir  por  allí :  como  vió  que  la  babia  visto,  aunque  echó 
harto  á  correr,  fué  su  llanto,  que  estaba  descomulgada, 
y  que  la  había  de  echar  de  casa.  Mucha  recreación  nos 
cía ,  y  todas  la  quieren  grandemente  y  con  razón  

(1)  Bato*  doa  fragmentos  te  publicaron  eos  lot  números  tí  j  23 
en  el  tomo  vi  de  laa  edielonee  anteriores.  Como  ton  relativo»  a  en 
mismo  atonto  ba  parecido  conveniente  ponerlo»  jaotot. 

En  rariaa  de  laa  carta»,  qne  por  este  tiempo  eacribla  Santa 
Tiuiju,  babla  de  laa  gradea  de  etta  ñifla,  hermana  del 
Gradan,  por  lo  qne  conjeturo  que  se  escribieron  estos  fragmcD 
biela  esta  época. 
Ambos  parecen  secados  de  cartas  del  padre  Gradan, 
(i)  Quita  en  el  original  estuviera  eala  eoplilla  mu  correcta : 
La  Madre  Fundadora 
Viene  á  recreación ; 
CulemoS,  cantemos 
Y  hagámosle  son. 


Sea  con  vuestra  reverencia.  No  tengo  lugar  de  decir 
lo  que  quisiera.  Hoy  me  dieron  su  carta  el  recuero  (4). 
Mientras  mas  larga ,  me  huelgo  mas.  Son  tantas  las  que 
hoy  he  tenido ,  que  an  para  esto  no  hay  lugar,  ni  para 
leer  las  cartas  de  las  hermanas  le  he  tenido:  encomién- 
demelas  mucho.  Ya  la  escribí ,  para  que  tomase  las  her- 
manas de  Garcí-Alvarez  (5).  Paréceme  había  de  haber 
llegado  carta.  Si  son  tan  buenas,  no  hay  que  esperar. 
Dame  pena ,  que  se  carga  de  monjas  y  no  se  remedia. 
Siquiera  esos  trescientos  ducados,  que  ha  de  pagar  oga- 
ño, procure  que  le  den,  y  á  el  pobre  de  Alfonso  Ruix  (6) 
no  le  dar  los  dineros  (que  ta  do  ganar  de  comer  con 
ellos  con  ganado  en  Malagon  (7),  y  mas  que  ando  pro- 
curando quien  le  dé  mas ,  que  es  mi  hermano ,  anque 
hará  él  también  porque  le  remedie  algo)  (8) ,  yo  le  digo 
que  me  parece  se  me  hace  conciencia  (9) ,  por  ver  el 
poco  remedio  que  ahí  tiene:  aunque  no  fuera  Un  cabal 
la  de  Nicolao,  no  la  despedía  yo.  Encomiéndemele,  y 
dígale ,  que  me  ha  venido  i  ver  su  primo ,  y  enviado 
(10). 


(3)  Etta  Carta  era  la  LXVHt  det  tomo  v  en  laa  ediciones  ante- 
dores;  el  original  estaba  en  Valladolld,  donde  solé  qaeda  sai 
mala  eopla  con  inexactitudes ,  pnes  el  original  ae  envid  d  aao 
de  17U días  Carmelitas  Descalzas  de  Torin,  eórte  de  Sabor». 
Asi  dice  la  copia. 

(«)  En  el  man  aterí  to  de  la  Biblioteca  Nacional ,  ndmero  S,  fi- 
tina 144,  están  borradas  las  palabras  .el  recuero».  En  la  copia 
de  Valladolid  dice  como  esta  aquí. 

(5)  Hablaaelo  escrito  en  la  Carta  LXVl ,  pero  es  de  advertir  ta» 
allí  las  llama  parientes,  y  es  cierto  no  eran  hermanas ,  sino  pri- 
mas ó  sobrinas ,  como  se  ve  de  la  LIX  del  tomo  i ,  numero  8 ,  ? 
de  la  LXXX1  dd  tt ,  ndmero  í ,  y  de  otras.  Por  lo  cual  el  Uamar- 
lat  aquí  hermanas  serla  acaso  porque  eran  primas  hermane».  0 
let  dio  nombre  de  hermanaa ,  no  con  relación  i  García  Alvarei, 
alno  al  estado  religioso,  que  estaban  para  tomar,  contándola»  j» 
en  el  número  fellt  de  aus  hijas  y  hermanaa.  (Fr.  A.) 

En  la  Carta  LXXXIX  de  esta  edición  (LIX  del  tomo  i  de  Cartas, 
d  ses  m  de  las  ediciooes  anteriores)  manifiesta  Sasrr»  Tutu  los 
malos  informes  que  acerca  de  ellas  le  habian  dado,  y  los  repite  e« 
la  XC,  que  es  la  LXXX1  del  tomo  iv  de  las  ediciones  anteriores. 

(6)  En  las  edidonea  anteriores  y  en  el  manuscrito  de  la  Wblie- 

ftn«l  nrimrrft  S.  dice  Alonso  Rull.  En  la  COpI*  de  U- 


la  eopla  de  Vt- 
es  muy  posible  qne  el  original  sela- 


teca  Nacional,  número  5,  dice  Alonso  Ruit. 
Uadolid  pusieron 
mente  dijera  A* 

(7)  Con'lo  que  traían  quería  la  Santa  pagase  la  priora  lo»  tres- 
cientos ducados  de  aquel  aflo ;  sin  duda  los  debían  pagar  por 
plato  al  señor  Lorento  de  Cepeda.  Pasa  después  i  poner  en  es- 
crúpulo el  que  no  se  pague  también  i  Alonso  Rniz ,  a  quien  asi- 
mismo era  deudor  el  convento  de  Sevilla.  Y  por  lo  que  »qal  dice 
y  en  la  Carta  LXX ,  era  de  Malagon  este  sngeto.  Proeorab»  la  Sae- 
ta ,  como  agradecida ,  para  su  bienhechor  dinero  a  ganancias ,  J 
sin  duda  serian  justificadísimas  las  ganancias  aprobadas  porSiim 
Ttatsa.  iFr.  Á.) 

(8)  En  las  ediciones  anteriores  y  en  el  manoserito  eilado  díte. 
•  annque  §mt  él  también  porque  »«  remedie  algo*.  En  la  copla 
de  Valladolid  dice  como  aquí  ae  pone. 

(9)  En  la  copia  de  Valladolid :  conteniendo. 

(10)  Habla  de  otra  pretendiente,  de  quien  trata  en  varia»  Carla», 
y  por  quien  se  empeñaba  nuestro  gran  padre  fray  NleohU.  tai 
siendo  seglar.  Su  primo  que  menciona  era  un  caballero  casado, 
como  se  infiere  de  la  Carta  LXXII ,  de  quien  no  tenemos  ma»  sa- 
lida que  la  que  aquí  nos  da  la  Santa  de  sn  mucha  «rbanidad  y 
caridad ,  y  de  que  comentaba  ya  el  enlaee  que  eternamente  habí* 
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En  la  de  Pablo  (1)  no  sé  qué  la  diga ,  que  aun  no  le 
he  entendido  bien,  basta  que  lo  torne  á  leer:  ¿cómo 
da  ahora  tanta  priesa  basta  que  Tenga  el  año  ?  Si  les 
diere  mil  y  quinientos  ducados,  y  lo  que  ha  de  dar  oga- 
ño, renuncie  en  hora  buena,  que  nunca  son  buenas 
para  nosotras  estas  herencias,  que  no  quedan  en  nada; 
j  heredad  no  lomen ,  sino  que  cargue  sobre  si  esa  parte 
de  lo  que  dan  por  la  casa ,  ni  les  pase  por  pensamiento 
de  tomar  heredad :  digan  que  no  pueden ,  pues  no  han 
de  tener  renta.  En  Gn  ,  en  estas  cosas  no  hay  qué  me 
escribir ,  miren  allá  lo  mejor.  Yo  no  querría  (2) ,  que 
de  eso  y  de  lo  de  Beatriz  quitasen  cosa ,  sino  que  lo 
diesen  junto ,  que  no  se  podrán  valer,  pagando  tanto 
cada  año ,  y  á  trueco  de  restaurar  algo  de  este  trabajo, 
do  dude  sino  que  han  de  perder  mucho.  En  lo  de  la 
freila  escribiré  á  Valladolid  y  responderé ,  y  presto  la 
turnaré á  escribir.  Buena  estoy:  son  ocho  de  noviem- 
bre. A  las  cartas  de  nuestro  padre  porné  sin  cubierta, 
y  para  vuestra  reverencia  el  sobrescrito,  y  dos  cruces 
ú  tres:  mejor  es  que  dos  ú  una ,  que  son  muchas  las 
que  ahí  van  (3).  Y  vuestra  reverencia  le  avise  que  no 
me  escriba  él ,  sino  vuestra  reverencia,  y  en  las  suyas 
con  la  misma  señal ,  y  es  mas  disimulado  y  mejor  traza 
que  la  que  yo  daba.  Plega  á  Dios  que  diga  verdad  en 
que  está  buena,  y  quédese  con  Él. 

Suya.  —  Teresa  de  Jesús. 

Ta  le  he  escrito  que  dieron  las  cartas  i  mi  hermano, 
y  te  holgó  muy  mucho.  Bueno  está ,  y  la  madre  priora 
de  San  José  como  suele. 

CARTA  CXI  (4). 

A  U  aiima  madre  María  de  San  José ,  priora  de  S«tüU.— Desde 
Toledo,  II  de  noviembre  de  1576, 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Siempre  me  envié  en  un 
papelillo  á  decir  á  lo  que  la  hubiere  de  responder;  porque 
«uno  las  cartas  son  largas  (aunque  no  se  me  hacen  ansí 
¡ara  darme  contento) ,  mas  para  tornarlas  á  leer  todas, 

detener  con  Sum  Timsa  y  ta  familia  la  augustísima  casa  Doria 
4 se  Oria.  yFt.A.) 

(1)  Traía  de  la  renuncia  qne  habla  de  haeer  la  hermana  Bernar- 
4a  de  San  José ,  hija  de  Pablo ,  que  aqui  nombra ,  y  dijimos  quien 
Mea  las  notas  a  la  Carta  LXXXUI  del  tomo  u,  ndmero  5.  (En 
tita  edición  la  siguiente.)  Debia  de  poner  calor  el  buen  Pablo 
•ábrela  deseada  renuncia,  pero  demasiado  temprano;  pues  no 
«aslia  la  novicia  hasta  San  José  del  ano  siguiente.  (Fr.  A.) 

(D  En  la  copia  de  Valladolid , » tuH». 
En  el  ndmero  tercero  da  sos  precauciones  para  la  seguri- 
dad del  padre  Gradan.  Traia  sobre  si  toda  la  religión ,  y  era  pre- 
ciso escribirle  mucho ,  y  porqae  sabido ,  no  a  lodos  sabría  bien, 
na  necesario  el  recalo,  atendiendo  a  qne  se  lograse  el  negocio 
U  mucha  gloria  de  Dios  y  edificación  de  sa  Iglesia. 

Las  cruces  que  le  envia  serian  para  que  sos  hijas  trajesen  al 
pecho,  y  mas  en  el  corazón ,  como  se  lo  pide  so  dirino  Esposo. 
Rabia  de  estas  cruces  en  la  Carta  LXXXUI  del  tomo  n  (ó  sea  el  i? 
de  las  obras  de  Saxta  Tines*)  y  en  otras.  (Fr.  A.) 

Véase  la  Carta  siguiente.  Yo  creo  que  no  oran  cruces  para  lie* 
varal  pecho,  sino  hechas  eco  tinta  en  el  sobrescrito  de  tas  Car- 
tai,  por  via  de  contraseña. 

ID  Ella  Carta  era  la  LXXXUI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  an- 
teriores. Estaba  motilada  casi  una  mitad  de  ella,  que  ae  Imprime 
cnesu  edición  conforme  al  original  de  Valladolid  y  sos  copias 
tn  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional ,  limero*  1  y  4. 
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cuando  vengo  á  escribir  de  priesa ,  sordo.  Con  el  correo 
la  escribí  dos  ú  tres  ú  cuatro  dias  bá,  que  pornia  dos 
cruces  en  las  cartas  de  nuestro  padre ,  y  á  vuestra  re- 
verencia el  sobreescrito  (5).  Avíseme  cuando  ha  visto 
este  aviso ,  porque  no  lo  haré  hasta  entonces.  Yo  le  digo, 
que  me  da  gran  pena  esa  su  calentura.  ¿Para  qué  me 
dice  que  está  buena?  que  de  eso  me  enojo.  Mas  mírese 
si  es  de  algunas  opilaciones ,  y  hágase  algo ,  no  la  deje 
arraigar.  Harta  sospecha  tengo  que  alguna  vez  se  le 
quila,  que  esto  me  consuela.  Digo  que  algunas  unturas 
ú  cosas  para  templar  ese  calor,  que  no  lo  dejen  de  de- 
cir al  médico.  Ella  se  suele  sangrar  cada  año,  me  pare- 
ce ;  quizá  le  haría  provecho,  como  dice  la  supriora  (6). 
Digo  que  no  se  esté  ansí ,  que  cuando  queramos  no  haya 
remedio.  Mejor  lo  baga  Dios.  Dias  bá  que  no  sé  de  Ma- 
lagon.  Con  cuidado  estoy,  y  bien  sin  esperanza  de  la 
salud  de  la  priora  me  tienen  estos  médicos ;  porque  to- 
das las  cosas  y  señales  que  tiene,  son  de  tísica.  Dios  es 
vida,  y  se  la  puede  dar.  Siempre  se  lo  supliquen ,  y  por 
una  persona  que  debo  mucho ,  y  dígalo  á  todas ,  y  déles 
mis  encomiendas,  que  harto  me  huelgo  con  sus  cartas: 
no  sé  si  temé  lugar  de  escribirlas.  Yo  les  digo ,  que  las 
he  harta  envidia  la  buena  y  descansada  manera  con  quo 
gozan  de  nuestro  padre :  no  merezco  yo  tanto  descanso, 
y  ansí  no  tengo  por  qué  me  quejar.  Harto  me  huelgo 
que  tenga  (7)  ese  alivio ;  que  si  no ,  no  sé  edmo  lo  pu- 
dieran sufrir.  Con  todo ,  la  digo ,  que  de  mi  parte  man- 
de á  la  supriora ,  que  todo  el  gasto  vaya  contando  á 
cuenta  de  los  cuarenta  ducados  de  San  Josef ,  y  no  ha- 
gan otra  cosa ,  que  tanto  ternán  perdido ,  que  por  acá  • 
délo  por  remediado,  y  descuiden  desa  deuda  todo  lo  ' 
que  gastaren  con  él  (8).  Riéndome  estoy  como  ha  de 
contar  hasta  el  agua  la  buena  supriora,  y  hará  bien, 
que  ansí  lo  quiero,  salvólo  que  Ies  dieren  de  regali- 
llos de  limosna  (9).  Enojarme  he  si  hacen  otra  cosa. 
Nunca  me  dicen  quién  es  el  compañero ,  que  sola  esa 
pena  tengo  ahora ,  que  estoy  muy  contenta  se  haga  tan 
bien,  sin  entenderse  (10).  Querria  no  se  supiese  (H )  en 
los  Remedios  á  donde  come ;  porque  esa  puerta  abierta 
do  se  sufre  con  ningún  otro  perlado  (12).  Créame  que  es 

(8)  Véase  la  Carta  anterior. 

(6)  Falún  estas  dos  clausulas  en  laa  ediciones  anteriores,  desde 
donde  dice :  Dtge  q*t  algu*at  Mferw.  En  las  ediciones  anterio- 
res: «Digo  qne  no  se  esté  ansi ,  que  cuando  queramos  no  haya 
remedio». 

(7)  El  padre  Gradan. 

(8)  Las  palabras  todo  lo  ?*«  ganaren  e<m  41  faltan  en  las  edlcio* 
nes  anteriores. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores :  €  salvo  lo  qne  Ies  dieren  de  li- 
mosna». 

(10)  En  las  ediciones  anteriores  falla  desde  donde  dice:  ohora 
que  etlef  

(11)  En  laa  ediciones  anteriores: ««  eniendlete. 

(H)  Atendía  la  Santa  por  una  parte  a  la  necesidad  que  tenia  de 
tan  gran  varón ,  y  sn  importante  salud ;  por  otra  a  cerrar  la  puerta 
a  lo  porvenir.  Hablaban  aqol  dos  Teresas  (que  de  la  Sania  se  po- 
dían bacer  doscientas,  sobrando  aun  santidad),  nna  como  parli« 
calar,  compasiva  y  agradecida;  otra  celosa  fundadora ,  que  debía 
prevenir  inconvenientes  futuros ,  como  msdrey  maestra  universal. 
Pues  cuídese,  dice  compasiva ,  del  regalo  de  este  prelado.  Pero 
ciérrese, aflsde  celosa,  la  puerta  para  los  venideros.  Porque  esa 
puerta  abierta  no  se  sufre  con  ningún  otro  prelado. 

No  se  contentó  sn  gran  celo  con  mandarlo  en  esta  Carta  desde 
Toledo,  y  en  otras  de  Malagon,  sino  que  repitió  el  aviso  desde 
el  elelo.  No  se  pnede  negar  qne  aquel  gran  navio  del  padre  Grv 
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menester  mirar  lo  porvenir ,  para  que  no  tengamos  que 
dar  cuenta  á  Dios,  las  que  lo  hemos  comenzado.  Con 
cuidado  estoy  de  ver ,  cómo  esas  monjas  que  toman  no 
las  remedian  en  nada.  Ya  habrá  recibido  la  carta  el 
padre  Garci-Alvarez,  adonde  digo  so  tomen  sus  pa- 
rientas,  y  á  vuestra  reverencia  he  escrito,  que  pro- 
curen lleven  algún  dinero  para  ayuda  á  pagar  los  rédi- 
tos (que  esa  heredad  no  debe  valer  nada) ;  porque  no 
quema  que  esperase  hasta  no  se  poder  valer ,  sino  que 
lo  vaya  mirando  antes  que  se  vea  ahogada.  Yo  recibí 
una  monja,  que  me  dijeron  traya  consigo  el  dote,  en 
Salamanca,  para  enviarlas  trecientos  ducados  de  lo  quo 
allí  deben  en  Malagon ,  y  pagar  los  ciento  de  Asensio 
Caliano  (1),  y  no  ha  venido  :  rueguen  á  Dios  que  la 
traya.  Yo  le  digo  que  me  debe  harto,  de  lo  que  deseo 
verla  libre  de  cuidado.  ¿  Por  qué  no  procuran  dar  luego 
esos  dineros  de  Juana  de  la  Cruz  (2),  para  no  estar 
tan  cargadas?  Mire  que  no  es  cosa  de  descuidarse  en 
eso ;  y  de  procurar  que  siquiera  traya  esa  Anegas  (3) 
para  pagar  á  Alonso  Ruiz  (4) ,  que  como  la  he  dicho 
es  conciencia  no  se  lo  dar  luego ,  que  ya  ve  su  nece- 
sidad. 

En  lo  de  Pablo  ya  lo  he  tornado  á  leer :  no  crea 
que  quieren  su  hija  (o) ,  sino  que  renuncie.  Y  sepa 
que  es  mejor  por  muchas  cosas ;  que  estos  que  tratan, 
en  un  dia  tienen  mucho ,  y  en  otro  lo  pierden  todo; 
cuanti  mas ,  que  tiniendo  padres ,  mejoran  los  que  allá 
tienen ,  y  cabe  poco.  En  lo  que  mas  conviene ,  es  que 
pague  lo  que  fió  en  la  casa ,  si  llega  á  mil  y  quinientos 
ducados ,  y  ni  tomen  heredad ,  ni  se  sufre  concertar 
menos:  si  mas  pudieran  sacar,  sáquenlo.  Procuren  que 
baya  quien  le  diga,  que  ¿para  qué  quiere  dejar  sus  hi- 
elan hacia  ta  poto  de  agua  por  esta  parte ;  pero  ai  bubo  colpa  en 
lo  que  pudo  ser  necesidad ,  la  podemos  llamar  feliz,  pues  ocasio- 
Bó  el  sumo  recalo  coo  que  eo  este  punto  procede  la  religión. 

(A>.  A.) 

Si  Sa.tuTihísa  creyó  que  se  podía  dispensar  con  el  padre  Gra- 
dan el  rigor  general  de  la  Regla,  do  veo  qué  derecho  baya  para 
inculpar  al  padre  Gradan  por  admitir  la  dispensa  dada  por  la  mis- 
ma Sarta  Teresa. 

véase  lo  dieho  acerca  de  esta  materia  en  la  nota  i.'  a  la  pagi- 
na 96  de  este  lomo ,  sobre  otro  comentario  análogo,  puesto  a  la 
Carta  CVldcesla  edición. 

(11  Asentista  de  Medina  del  Campo,  muy  devoto  déla  Santa. 

(3)  La  llamada  en  el  siglo  Juana  Gómez  imadre  de  la  famosa 
primera  profesa  de  Sevilla,  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios),  novicia 
i  ese  tiempo  de  velo  blanco,  y  de  las  bseoas  cualidades  que  dice 
la  Santa  al  fln  del  xxvi  de  sus  Fundación*» ,  y  en  lo  restituido 
ahora  de  nuevo  a  la  Carta  LIX  del  tomo  i ,  número  6  (81  de  esta 
edición ) ;  la  cual  profesó  el  dia  mismo  que  la  que  se  signe ,  10  de 
noviembre  de  1577. 

(3)  Otra  novicia  por  nombre  Mariana  de  los  Santos,  V anegas 
en  el  siglo  por  el  apellido  materno,  a  quien  la  Santa  llama  Fa- 
nega» en  la  citada  Carta  LIX. 

(4)  Nombrado  por  la  Sania  en  la  Carta  CIX  y  otras  anteriores, 
aunque  siempre  en  cifra.  Es  dudoso  si  deda  esta  Atonto  ú  Anto- 
nio ,  pues  al  nombrar  i  fray  Antonio  de  Jesns  también  escribía 
A.'  deJtnu. 

P)  Bernarda  de  San  Josef ,  cuarta  profesa  y  primera  difunta 
también  del  mismo,  de  quien  adelante  la  Santa,  Cartas  LXXXYill, 
LXXXIX  y  XC  de  este  tomo ,  y  la  LXVIli  del  m,  número  2,  es- 
crita tres  días  antes  de  la  presente ,  en  razón  de  esto  mismo.  Lla- 
mábase el  dicho,  según  la  partida  de  profesión  de  so  bija,  Pobló» 
Matto»;  y  como  quiera  que  le  llame  Paito  no  mas  la  Santa  en  este 
lugar  y  el  citado  del  tomo  ni,  con  todo ,  de  Patio»  le  traía,  ha- 
blando de  él  y  de  su  hija  en  el  pasaje  que  se  restituye  al  nume- 
ro 7  de  la  dicha  Carta  LIX  del  lomo  i. 

a*\  * 

.  • 

*»*  •  , 


ITA  TERESA. 

jos  revueltos  en  heredar  por  el  monesterio?  Ánque 
diera  dos  mil  ducados  no  era  mucho.  Esotra  portugue- 
sa dicen  que  su  madre  podría  dar  el  dote:  esa.  creo  era 
mejor  que  esotras.  En  fin  f  no  ha  de  faltar ;  que  cuando 
no  se  caten  les  dará  Dios  una  que  traya  mas  que  quie- 
ren. Si  tomase  la  capilla  mayor  ese  capitán ,  do  seria 
malo.  No  dejen  de  enviarle  algunos  recaudos,  que  pa- 
rezcan agradecidas,  anque  no  haya  de  qué. 

Antes  que  se  me  olvide,  sepa  que  he  sabido  aquí  de 
unas  mortificaciones  que  se  hacen  en  Malagon ,  de  man- 
dar la  priora,  que  á  deshora  den  á  alguna  algún  bofetón, 
y  que  se  le  dé  otra,  y  esta  invención  fué  deprendida  de 
acá.  El  demonio  parece  enseña ,  en  achaque  de  perfe- 
cion,  poner  en  peligro  las  almas  de  que  ofendan  áDios. 
En  ninguna  manera  mande ,  ni  consienta  que  se  dé  una 
á  otra  (que  también  diz  pellizcos) ,  ni  lleve  con  el  rigor 
las  monjas  que  vió  en  Malagon  ,  que  no  son  esclavas, 
ni  la  mortificación  ha  de  ser  sino  para  aprovechar.  Yo 
le  digo ,  mi  hija ,  que  es  menester  mirar  mucho  esto  que 
las  prioritas  (6)  hacen  de  sus  cabezas ,  que  cosas  vie- 
nen ahora  á  descubrirme ,  que  me  hace  harta  lástima. 
Hágamela  Dios  santa,  amén.  Mi  hermano  está  bueno,  y 
Teresa.  La  carta  que  escribió  adonde  decia  de  los  cua- 
tro reales ,  no  fué  á  su  poder ,  las  otras  si :  harto  se 
huelgan  con  ellas,  y  las  quiere  mas  que  á  las  de  por 
acá.  Son  hoy  xi  de  noviembre. 

Yo  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de  Jesús. 

Procure  vuestra  reverencia,  que  me  responda  nuestro 
padre  á  los  negocios,  que  le  escribo  en  esa  carta.  Digo 
que  se  lo  acuerde  mucho ,  porque  no  lo  olvide  (7). 

CARTA  CXII  (8). 

A  la  misma  madre  atarla  de  San  José,  priora  de  Sevilla.— Desde 
Toledo  a  19  de  noviembre  de  1576. 

Sobro  atún  lo»  de  vario»  contento»  y  de  Is  Orden,  y  en  parOaUert* 
oro  ti  hábito  p  callado  do  too  reügicta». 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Sanio,  hija  mía. 
La  carta  suya,  hecha  á  irj  de  noviembre,  recibí.  Yo  le 
digo  que  nunca  me  cansan ,  sino  que  me  descansan  de 
otros  cansancios.  Cayóme  harto  en  gracia  poner  la  hecha 
por  letras.  Plega  á  Dios  no  sea  por  no  se  humillará  no 
poner  el  guarismo. 

Antes  que  se  me  olvide,  muy  buena  venia  la  del  pa- 
dre Mariano,  si  no  trajera  aquel  latin  (9).  Dio»  libre  á 
todas  mis  hijas  de  presumir  de  latinas.  Nunca  mas  le 
acaezca,  ni  lo  conrienta.  Harto  mas  quiero  que  presu- 
man de  parecer  simples*  que  es  muy  de  santas ,  que  no 
tan  retóricas.  Eso  gana  en  enviarme  sus  cartas  abiertas. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  •  las  prior*»:  Esto  disminuía 
el  énfasis  con  que  lo  dice  la  Santa. 

(7)  Esta  posdata  falta  en  las  ediciones  anteriores. 

(8)  Esta  Carta  era  la  LV  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res, en  las  que  fallaba  casi  una  mitad  de  la  Carta.  El  original  m 
conserva  en  Valladolid,  y  con  arreglo  a  él  se  da  en  esta  edlcioa. 

(9)  Reprende  a  la  venerable  María  de  San  José  los  alardes  de 
erudición  a  que  era  propensa.  En  otra  Carta  mas  adelante  le  dita 
que  no  era  tan  letrera  como  ella. 

Sin  dada  en  alguna  Carla  que  escribía  María  de  San  José  para 
tí  padre  Mariano  intercalaba  algún  latín. 
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CARTAS. 


10. 


Mas  ya ,  como  se  ha  confesado  con  nuestro  padre ,  mas 
¡nortilirada  estará.  Dígale  que  cosí  rae  confesé  gene- 
ralmente estotro  día ,  con  quien  le  be  escrito  (i),  y  no 
me  dió  de  veinte  partes  de  pena  la  una,  de  cuando  me 
había  de  confesar  con  su  paternidad.  Mire  qué  negra 


Encomienden  á  Dios  este  mi  confesor,  que  me  tiene 
muy  consolada ,  que  no  es  poco  para  mi  contentarme. 
{Oh  qué  bien  ha  hecho  en  no  llamar  al  que  ahí  me 
atormentaba,  para  que  en  ninguna  cosa  tuviese  con- 
tento en  ese  lugar  1  Que  el  que  tenia  con  nuestro  padre 
ya  ve  con  cuántas  zozobras  era;  y  vuestra  reverencia, 
que  me  le  diera ,  si  ella  quisiera ,  porque  me  cay  en 
gracia,  no  quería.  Yo  me  huelgo  entienda  ahora  mi  vo- 
luntad. Pues  la  otra  de  Caravaca ,  Dios  la  perdone ,  que 
también  le  da  ahora  pena.  Esa  fuerza  tiene  la  verdad. 
Este  día  me  envió  un  hábito  de  una  jerga ,  la  mas  á  mi 
propósito  que  be  traído;  que  es  muy  liviana  y  grosera. 
Harto  se  lo  agradecí,  que  estaba  el  otro  muy  roto  para 
el  frío;  y  para  camisas  y  todo  lo  han  hecho  ellas,  anque 
acá  no  hay  camisas,  ni  por  pienso,  en  todo  el  verano, 
y  mocho  ayuno.  Ya  me  voy  haciendo  monja  :  nieguen 
i  Dios  que  dure.  Ya  envié  á  decir  i  mi  hermano  como 
tiene  el  dinero.  Con  el  recuero  de  Ávila  enviará  él  por 
ello.  Bien  hace  de  no  lo  dar  sino  con  carta  suya.  Tenga 
cuidado  de  acordar  á  nuestro  padre  (2),  que  se  haga  la 
diligencia  que  él  dice  con  el  duque ,  porque  con  tantos 
negocios  y  tan  solo  no  sé  adonde  le  han  de  bastar  fuer- 
as si  no  se  las  da  Dios  por  mílaglo  (3).  No  me  ha  pa- 
sado, creo,  por  pensamiento  decir  que  no  coma  allá  (por- 
que veo  que  es  grande  la  necesidad)  sino  que,  cuando  no 
fuere  á  eso  no  vaya  muchas  veces,  porque  no  se  mire  y 
se  quite  todo ;  antes  me  hacen  tanta  caridad  en  el  cuida- 
do que  tienen  de  regalar  á  su  paternidad,  que  nunca  se 
lo  pagaré.  Digalo  á  las  hermanas,  que  también  presume 
la  mi  Gabriela  decírmelo  en  su  carta.  Encomiéndemela 
mocho  y  á  todas  y  todos  mis  amigos,  y  envíenme  un 
recaudo  grande  al  padre  fray  Antonio  de  Jesús ,  que  aquí 
encomendaremos  á  Dios  aproveche  la  cura,  que  harta 
pena  me  ha  dado,  y  á  la  priora :  á  fray  Gregorio  y  fray 
Bartolomé  también  me  encomiende  (4).  La  madre  priora 
de  Malagon  an  está  mas  mala  que  suele;  pues  algo  estoy 
consolada,  que  dice  la  llaga  no  es  en  los  pulmones,  y 
que  no  está  hética,  y  que  Ana  de  la  Madre  de  Dios,  la 
monja  de  aquí ,  dice  que  estuvo  ansí,  y  sanó.  Dios  lo 
puede  hacer.  Yo  no  sé  qué  me  diga  de  tanto  trabajo, 
«rao  allí  ha  dado  Dios ,  y  con  los  males  gran  necesidad; 
qoe  ni  tienen  trigo,  ni  dineros,  sino  el  mundo  de  deu- 
da. Los  cuatrocientos  ducados,  que  las  deben  en  Sala- 

(1)  Debió  hacerla  con  el  sefior  Velazquez. 

ití  Lai  palabras  :  i  nuaíro  paire,  están  alladldas  entre  renglo- 


(3|  Asi  dice  el  original.  En  el  Camino  de  perfección,  capitu- 
lo un?,  número  7,  según  el  original  de  Valladolid,  y  en  la  Carta 
«rribió  a  la  misma  Haría  de  San  José,  i  13  de  febrero  de  1580, 
*t  inlla  esta  palabra  del  mismo  modo.  En  otra  dice  miragto. 

(4>  Fray  Antonio  de  Jesús  era  el  venerable  padre  lleredia,  que 
m  su  Joan  de  la  Crut  principió  la  reforma  en  Doruelo.  Los 
«rasera»  fray  Gregorio  Naclanceno  y  fray  Bartolomé  de  Jesns. 
U  priora  de  Malagon  era  Brianda  de  San  José,  ya  otras  teces 


todo  est*p4rrafo,  denle  donde  dice:  -  ya  envié*  decir  4  mi 
inmuno.,  es  inédito. 


manca ,  y  teníalos  para  esa  casa ,  que  ya  lo  había  dicho 
nuestro  padre,  an  plega  á  Dios  que  basten  para  que  se 
remedien.  Ya  he  enviado  por  parte  de  ellos.  Han  sido 
muchos  los  gastos,  que  allí  han  tenido,  y  de  muchas  ma- 
neras. Por  eso  no  querría  yo  las  prioras  de  las  casas  de 
renta  muy  francas,  ni  ninguna,  que  es  venirse  á  perder 
del  todo.  La  pobre  Beatriz  (5)  ha  cargado  sobre  ella,  quo 
ha  sido  la  que  ha  andado  buena,  y  tiene  cargo  de  la 
casa,  que  se  la  encomendó  la  madre  priora,  á  falla  do 
hombres  buenos,  como  dicen  (6).  Hartóme  huelgo  quo 
ahí  no  les  falte.  No  sea  boba  en  dejar  de  poner  los  por- 
tes y  lo  que  le  digo,  que  tanto  se  perderán,  y  es  bobería. 
Pena  me  Iw  dado  que  sea  el  compañero  fray  Andrés, 
que  creo  no  sabe  callar  (7),  y  mas  me  la  da  que  coma 
en  el  Cármen.  Por  amor  de  Dios  le  avise  siempre  y  so 
vaya  á  los  Remedios  en  acabando  ahí,  que  parece  es 
tentar  á  Dios  (S).  Su  Majestad  me  la  guarde,  que  tengo 
mucho  que  escribir,  y  á  todas  me  las  haga  santas.  Son 
hoy  xix  de  noviembre. 

De  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jesús. 

Vuelva  la  hoja  (9). 

Las  cartas  á  donde  venían  las  de  las  Indias  y  de  Ávila 
ya  le  he  dicho  las  recibí.  Querría  supiese  quién  se  las 
dió  para  responder,  y  cuándo  se  va  el  armada  (10). 

Huélgorao  de  que  lleven  tan  bien  la  pobreza,  y  las 
provea  ansi  mi  Dios.  Bendito  sea  por  siempre.  Muy  bien 
hizo  de  dar  las  túnicas  á  nuestro  padre ,  que  no  las  he 
menester.  Lo  que  mas  hemos  de  menester  todos  es,  quo 
no  le  dejen  comer  con  esa  gente,  y  que  ande  su  pater- 
nidad avisado  en  ello,  pues  nos  hace  Dios  tanta  merced 
de  darle  salud  con  tantos  trabajos.  Lo  de  lino  y  lana 
junto  mas  quiero  que  trayan  lienzo,  cuando  lo  hayan 
menester,  que  es  abrir  puerta  para  nunca  cumplir  bien 
la  coslilucion,  y  con  traer  lienzo  con  necesidad  la  cum- 
plen. Esotro  dará  casi  tanta  calor,  y  ni  se  hace  lo  uno  ni 
lo  otro,  y  quedarse  han  con  ello.  Esto  que  dice  de  que 
sean  las  calzas  de  estopa  ú  jerga ,  nunca  se  guarda  y 
dame  pena  (i i).  Avíselo  á  nuestro  padre  un  día,  para 
que  á  donde  dice  calzas  no  señale  roas  de  qué  han  do 
ser,  sino  que  diga  de  cosa  pobre,  y  avísemelo;  ú  no  diga 
de  qué,  sino  solo  calzas,  que  mejor  es,  y  no  se  le  olvide. 

(5)  Beatrit  de  Jesns,  sobrina  de  Sarta  Teresa. 

(O)  Alude  al  refrán  :  «A  falta  de  buenos,  mi  marido  alcalde*. 

<7)  No  se  sabe  quien  foera  este  fray  Andrés,  ni  hace  falla,  pues 
no  es  para  elogio  lo  qoe  dice  acerca  de  él. 

(8)  Todo  este  párrafo,  desde  donde  dice:  «Harto  me  huelgo», 
es  Inédito  y  omitido  en  las  ediciones  anteriores. 

(0)  Tiene  esta  Carla  en  ta  original  dos  posdatas:  la  primera 
está  al  margen  y  principia  con  las  palabras  •  Las  cartas  * ;  la  se- 
gunda, mas  larga,  principia  con  las  palabras  «Huélgome». 

(10)  Esta  primera  posdata  estaba  omitida  en  las  ediciones  ante» 
llores. 

(11)  En  efeclo,  las  constituciones  primitivas  de  Saxta  Teresa 
decían:  «el  callado  alpargatas  y  por  la  honestidad  caltas  de  sayal 
ó  de  estopa».  (Véase  la  pagina  474,  tomo  i. ) 

Siguiendo  la  indicación  qoe  hace  Santa  Teresa  en  esta  interé- 
same Carta ,  el  padre  liracian ,  en  las  constituciones  de  Alcali, 
poso  :  «El  calzado  alpargatas ,  y  por  la  honestidad  calzas  de  sayal 
6  de  estopa  6 cota  semejante  t.  ( Ibidem ,  columna  i.',  nota  4.) 

Se  ve,  pues,  que  el  padre  Gracian  aceptó  el  pensamiento  de 
Saxta  Teresa  poniendo  :  ó  coto  semejante,  donde  aquella  decia: 
6  cota  pobre. 

Esto  prueba  la  certeza  de  lo  que  se  dijo  en  el  preámbulo  de  las 
Constituciones  acerca  de  la  autenticidad  de  las  publicadas  ea  ej 
tomo  primero.  . 
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102  OBRAS  DE  S 

Deténgale  en  ir  i  Titilar  la  provincia  lo  que  pudiere, 
hasta  que  se  vea  en  qué  paran  algunas  cosas.  ¿  No  re  que 
gracia  tray  la  carta  para  Teresica  de  su  paternidad?  No 
acaban  de  decir  de  ella  y  de  su  virtud.  Julián  dice  ma- 
ravillas, que  es  mucho  (1).  Vea  la  carta  que  escribe 
mi  Isabel  i  su  paternidad. 

CARTA  CXHI  (i). 

A  la  miaña  madre  Mari*  de  San  Jote,  priora  da  Sevilla.- Desde 
Toledo  a  t6  de  noviembre  de  1576. 


Sea  con  ella ,  hija  mía.  Dos  cartas  suyas  me  dieron 
dia  de  la  Presentación  de  nuestra  Señora ,  con  las  de 
nuestro  padre.  Nunca  me  deje  de  decir  nada ,  porque 
su  paternidad  me  lo  escribe,  que  no  lo  hace,  y  de  lo 
que  me  escribe  me  espanto,  según  tiene  que  hacer.  No 
han  venido  las  que  envió  por  Madrid;  á  donde  venia  el 
memorial  ú  cédula ,  que  dice,  sobre  la  baraúnda  que 
ha  pasado.  Creo  no  se  ha  perdido  carta,  si  no  es  el  pri- 
mer pliego,  á  donde  decía ,  como  había  tomado  el  há- 
bito la  mi  Isabelita  (3),  y  lo  que  me  había  holgado  con 
su  madre ;  que  por  ir  allí  carta  de  la  priora  y  hermanas, 
con  algunas  preguntas  á  nuestro  padre  (que,  como  no 
ha  dicho  nada,  pienso  se  perdieron),  dígamelo  con  el 
primero.  Decía,  que  cuando  la  pregunté  riendo  ¿si  era 
desposada?  me  dijo  muy  en  su  seso,  que  si.  Yo  la  dije 
que  con  quién.  Dijome,  que  con  nuestro  Señor  Jesu- 
cristo, muy  de  presto. 

Muclta  envidia  he  habido  i  las  que  fueron  á  Pater- 
na (4),  y  no  por  ir  con  nuestro  padre;  que  con  ver  que 
era  ir  á  padecer,  se  me  olvidó  esotro.  Plega  á  Dios  sea 
para  principio  de  que  se  sirva  de  nosotras.  Allí  con  tan 
pocas,  creo  no  han  de  pasar  mucho,  si  no  fuera  de  ham- 
bre, que  rae  dicen  no  tienen  qué  comer.  Dios  sea  con 
ellas,  que  harto  se  lo  pedimos  por  acá.  Envíeles  esa  carta 
muy  á  recaudo,  y  envíeme  algunas ,  si  tiene  suyas,  para 
que  vea  cómo  Ies  va:  siempre  las  escriba,  anime  y 
aconseje.  Harto  trabajo  tienen  en  quedar  tan  solas.  En 
ninguna  manera  me  parece  habian  de  cantar  nada,  hasta 
ser  mas,  que  es  para  infamarnos  á  todas.  Mucho  me  he 

(1)  Tereslta  en  en  sobrina,  hija  de  don  Lorenzo  Cepeda,  de 
la  que  baee  mención  frecuente  en  la»  Carta*  anteriores. 

Isabel  era  otra  ñifla  hermana  del  padre  Graeian. 

Julián  era  el  capellán  de  San  José  que  aeompafld  a  S»m  Tms* 
en  varias  fundaciones  y  qne  se  llamaba  el  padre  Julián  de  Avila, 
aunque  era  clérigo  seglar. 

it)  Esta  Carta  era  la  LXXXIV  del  tomo  iv  en  las  ediciones  so- 
teriores.  El  original  se  eonserva  en  la  colección  de  Valladolid. 
Faltaban  en  ella  dos  (rotos  muy  interesantes,  en  qne  S»»t»  Tkrua 
instruía  a  la  priora  de  Sevilla  acerca  del  modo  con  que  se  debía 
manejar  con  los  jesaitas. 

(3)  Habla  de  sn  hermana  (del  padre  Graeian)  qne  llama  mi  ht- 
Mita,  i  qaien  de  ocho  aflos  dió  el  habito  en  Toledo.  A  esta  ñifla 
hitóla  Santa  la  pregunta  graeiosa  de  si  estaba  desposada.  (f>.  A.) 

\i)  TNta  de  la  ida  de  nuestras  religiosas  de  Sevilla  a  reformar 
nn  convento  de  Calladas  que  había  en  Paterna.  Quiénes  fueron,  y 
lo  macho  qne  hicieron  y  padecieron  para  gran  gloria  de  Üins  y 
honor  déla  religión ,  queda  insinuado  en  las  notas  á  la  Carta  XXII, 
número  13,  y  a  la  XXIII  desde  el  número  10.  (Fr.  A.) 

Véanse  las  Cartas  CXVIII  y  CXIX  de  esia  edición. 
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holgado  de  que  tengan  buenas  voces  las  de  Garei-Alva- 
rez ;  con  lo  que  tuvieren  las  había  de  tomar,  según  la 
soledad  le  queda. 

Espantada  me  tiene  tan  gran  desatino  de  querer  que 
el  confesor  traya  el  que  él  quisiere.  Buena  costumbre 
seria  (S).  Como  no  he  visto  el  papel  de  nuestro  padre, 
no  puedo  decir  nada,  que  pensado  he  escribir  á  Garci- 
Alvarez ,  y  pedirle,  que  cuando  hubiere  de  comunicar 
algo,  se  deje  de  maestros  de  espíritu,  y  busque  grandes 
letrados, que  estos  me  han  sacado  de  muchos  trabajos. 
No  me  espanto  de  eso  del  padecer,  que  harto  pasé  yo, 
que  me  decían  era  demonio.  Yo  le  escribiré  como  vea  lo 
que  digo,  y  le  enviaré  la  carta  abierta,  y  para  que  las 
vea  el  padre  prior  de  las  Cuevas.  Cuando  pudiere  tratar 
con  Acosta  creo  será  el  mejor.  Vea  esa  carta  y  envíese- 
la. No  será  poco  bien  sí  el  retor  de  ahí  se  quisiese  en- 
cargar, como  dice,  y  ansí  para  muchas  cosas  seria  gran 
ayuda.  Mas  quieren  que  Ies  obedezcan ,  y  ansí  lo  haga, 
que,  anque  alguna  vez  no  nos  esté  tan  bien  lo  que  dicen, 
por  lo  mucho  que  importa  tenerlos  es  bien  pasarlo. 
Busque  cosas  que  les  preguntar,  que  son  muy  amigos 
de  esto ;  y  tienen  razón ,  que  sí  se  encargan  de  una 
cosa,  de  hacerlo  bien;  y  ansi  lo  hacen  adonde  toman 
este  cuidado.  Ahi  importa  mucho  en  ese  muodazo,  por- 
que venido  nuestro  padre  quedan  muy  solas.  Nunca  mu 
pasó  por  pensamiento  querer  que  se  tomase  la  de  Ni- 
colao, sino  por  parecerme  había  de  tener  mucha  nece- 
sidad dedineros.  Si  esos  mil  de  las  de  Garci- Al  vares  fuese 
en  dinero,  buenos  son.  Bien  es  que  esperen ,  anque  no 
se  han  de  dejar  por  eso  á  mi  parecer  (6).  En  gracia  me 
ha  caído  la  ocasión  con  que  me  envían  i  las  Indias.  Dios 
los  perdone,  que  lo  mejor  que  pueden  hacer,  es  decir 
tanto  junto,  porque  no  les  crean  nada.  Ya  ie4ie  escrito 
no  envíe  los  dineros  á  mi  hermano,  hasta  que  él  se  lo 
escriba.  Procure  que  nuestro  padre  haga  lo  que  dice 
Acosta,  con  el  que  viniese  por  retor  de  la  Compañía,  que 
será  presto.  Yo  encomendé  á  Salazar  (que  está  aquí,  que 
va  á  Granada  de  asiento  y  dice  que  quizá  irá  por  allá) 
que  hablase  al  provincial  de  ahí  :  si  fuere,  muéstrele 
mucha  gracia,  y  hable  con  él  lo  que  quisiere,  que  bien 
puede,  que  muy  de  buen  arte  está  (7). 

La  madre  priora  de  Malagon  está  mejor,  gloria  á  Dios, 
y  yo  harto  mas  confiada  de  su  salud,  que  me  ha  dicho 
un  médico,  que  aunque  tenga  llaga ,  como  no  sea  en 
los  pulmones,  que  vivirá.  Dios  lo  haga  como  ve  la  nece- 

(5)  Aprovechando  estas  palabras  y  los  desatinos  del  elérico 
Gsrci-Alvarez ,  escribe  aquí  fray  Antonio  de  San  José  nn  pesadí- 
simo comentario,  para  probar  que  S»*T4  Tires*  no  qoeria  fa*  m 
m0n/«i«/Kr¿«fn  ¡iterlad  de  elegir  conf(tores,A\o  qne  es  lo  mismo, 
qne  SamTcncSA  qneria  que  las  monjas  se  confesaran  exclusiva- 
mente con  los  Carmelitas  Descalzos. 

Si  hubiera  dado  la  Carta  íntegra  se  hubiera  exensado  el  comen- 
tario, pues  en  los  párrafos  inéditos  aconseja  a  las  mismas  monjis 
de  Sevilla  qoe  traten  euo  los  jesuítas,  y  hasta  Ies  ensena  el  modo 
de  manijarse  con  ellos. 

Para  la  inteligencia  de  esta  Carta  y  de  las  siguientes,  sobre  los 
conflictos  que  promovió  Garei-Alvarez  contra  la  venerable  Mana 
de  San  José,  véase  el  tomo  i ,  página  558  y  siguientes. 

16)  Falta  todo  este  párrafo  en  las  ediciones  anteriores,  desde 
donde  dice :  •  Cuando  pudiere  tratar  con  Acosta  ». 

("i  Falta  en  las  ediciones  anteriores  todo  este  trozo  desde  don- 
de dice  :  .Procure  que  nuestro  padre  haga  lo  que  dice  Acosta.. 

Del  padre  Acosta  se  habló  ya  en  las  Cartas  antdftores.  Del  pa- 
dre Salazar  se  hablara  mis  adelante. 
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sidad ;  no  dejen  de  pedírselo.  Encomiéndeme  á  todas, 
y  quédese  con  Él,  que  tengo  mucho  que  escribir.  Otro 
día  escribiré  á  mi  prior  de  las  Cuevas ,  que  harto  me  he 
holgado  de  su  mejoría.  Dios  nos  le  guarde,  y  á  ella,  mi 
bija ,  que  no  acaba  de  decirme  que  está  buena ,  y  dame 
harto  cuidado.  A  Delgado  me  dé  un  recado,  y  á  todos. 
Son  xxvi  de  noviembre. 

Su  sierra. — Teresa  di  Jesús. 

Siempre  me  escriba  cómo  está  el  padre  fray  Antonio: 
á  él  y  á  fray  Gregorio  y  á  fray  Bartolomé  mis  enco- 
miendas. Harto  alabo  á  nuestro  Señor  de  ver  lo  que  hace 
nuestro  padre ,  piega  á  Dios  le  dé  salud.  Espero  en  Él 
lo  harán  bien  las  mis  hijas. 

CARTA  CX1V  (1). 

k  Lili  de  Cepeda ,  sobrino  secando  de  la  Santa  (t).-Desde  Toledo 
a  16  de  noviembre  de  1578. 

Sobre  «junto  ftmilisrei. 
JESUS. 

La  gracia  de)  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced,  amén.  Recibo  las  cartas  de  vuestra  merced  y 
los  cuatro  ducados  :  esta  semana  se  llevarán.  Pague 
nuestro  Señor  á  vuestra  merced  el  cuidado  que  tiene  de 
la  nuestra  hermana  de  la  Encarnación ,  que  es  la  que 
tiene  mas  necesidad.  La  hermana  Beatriz  de  Jesús 
tiene  ahora  cuidado  del  gobierno  de  la  casa  de  Malagon, 
por  el  mal  de  la  priora,  y  con  hartos  trabajos  :  hácelo 
en  extremo  bien ,  gloria  á  Dios,  que  no  pensé  era  para 
tanto  (3). 

(1)  Esta  Carta  era  la  XLV  del  tono  ti  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(l|  El  original  de  esta  Carta  se  venera  en  el  real  monasterio  de 
señoras  del  Orden  de  Santiago  de  Santa  Fe  de  la  elndad  de  Tole- 
do. Sa  sobrescrito  dice  :  Al  muy  minifico  teñor  Lw  de  Cepeda, 
m  tetar,  e»  Torrija». 

Era  este  caballero  sobrino  segando  de  la  Santa,  por  hijo  de 
Fraaciseo  de  Cepeda,  bljo  del  sefior  Franeisco  Alvares  de  Cepe- 
da, kermano  de  sa  santo  padre.  Casaron  dos  hermanos,  Francisco 
y  Diego  de  Cepeda ,  en  el  reino  de  Toledo,  trasplantando  i  él  la 
«lodosa  estirpe  de  la  Santa ;  Diego  de  Cepeda  la  llevó  con  otras 
aapeias  1  la  ciudad  de  Osona,  en  Andalucía ;  y  hoy  permanece  su 
descendencia,  descollando  como  eedru  en  aquella  nobilísima  villa; 
sieadu  el  último  que  continúa  la  so  cesión  don  José  de  Cepeda 
jToro,  cansando  envidia  a  toda  aquella  augusta  nobleza  coa  las 
írrrfripbles  ejecutorias,  que  goza  del  parentesco  de  la  Santa. 

Francisco  de  Cepeda  la  continuó  en  Torrijos  por  Lola  de  Cepe- 
da, para  quien  es  esta  Carta ,  la  cnal  se  escribid  en  Toledo,  según 
se  inlere  de  su  eonlcito,  a  1C  de  noviembre  del  aBo  de  76.  {Fr.  A.) 

13)  La  Beatriz  de  Jesús,  qne  nombra  con  elogio,  sospechamos 
ton  grave  fundamento  era  hermana  de  la  religiosa  necesitada ,  y 
tobas  de  este  caballero  ;  pues  consta  de  la  primera ,  que  era  de 
Torrijos,  según  las  memorias  de  nuestros  capítulos,  y  sobrina 
acdiala  de  la  Santa,  según  nuestras  historias.  Y  no  se  descubre 
como  lo  fuese  por  otra  linea,  pues  no  fué  hija  de  Diego  de  Cepeda, 
(I  qne  pasó  i  Osuna.  Pero  se  descubre  la  diferencia  insinnada  en 
aabas  hermanas ,  una  Deseada  y  la  otra  Calzada ,  esta  en  el  gran 
convenio  de  la  Encarnación ,  y  aquella  en  el  pequeño  reformado 
de  Malagon.  Pero  la  Calzada  estaba  necesitada  del  socorro  de  su 
btrmaao  en  aquel  gran  convento,  y  la  Descalza  sin  necesitar  i 
nadie  en  este  pequeño. 

Esta  venturosa  religiosa  fué  la  que,  estando  aun  en  la  Encar- 
nación ,  asi*üó  i  aquel  memorable  espectáculo,  en  que  halló  ar- 
robados á  la  Santa  y  nuestro  padre  san  Juan  de  la  Crnz ,  y  una  de 
las  qne  después  salieron  de  aquel  glorioso  solar  para  seguir  los 
pasos  ardaos  de  su  santa  tia  en  la  Descalcez.  {Crónica:  libro  n, 
capitulo  u,  número  6.)  Renunció  la  mitigación  en  Malagon,  j 
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Vuestra  merced  no  se  espante  de  no  andar  muy  re- 
cogido con  tantos  embarazos ,  que  no  podrá  ser :  con 
que  cuando  se  acaben  se  torne  á  su  buen  gobierno,  nw 
contentaré.  Ptega  á  Dios  que  sea  muy  bien;  y  vuestra 
merced,  por  poco  mas  á  menos,  no  se  le  dé  mucho,  pite* 
anque  lo  sea  lo  que  le  quedare,  se  ha  de  acabar  todo 
presto.  En  las  oraciones  de  esas  señoras  me  encomiendo. 
La  madre  priora  (4)  en  las  de  vuestra  merced.  Son 
hoy  xxvi  de  noviembre. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Temsa  de  J.;sis. 

CARTA  CXV  (&). 

A  la  madre  María  de  San  Jos* —Desolé  Toledo  a  3  dt  diciembre 
de  1576  (6). 

Sobre  uunloi  relatnoi  á  tari»»  cemento»  y  persantt. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia, mi  hija.  Poco  há  que  respondí  á  sus  cartas,  que  no 
me  vienen  tantas,  como  van  á' vuestra  reverencia  mias. 
Nunca  me  ha  escrito  la  orden  de  la  visita  que  hizo  nues- 
tro padre  (7) :  hágalo  por  caridad.  Plega  á  Dios  que  salga 
con  la  traza ,  que  dice  nuestro  padre,  que  da  el  visita- 
dor del  arzobispo  y  su  paternidad  para  sus  monjas,  que 
harto  provecho  seria  (8) :  no  es  posible,  pues  lleva  tan 
buen  celo,  sino  que  su  Majestad  le  ayude.  Harto  deseo 
saber  de  las  mis  monjas  de  Paterna  :  creo  que  les  ha  de 
ir  muy  bien ,  y  con  las  nuevas ,  que  le  dirá  nuestro  pa- 
dre, que  hay,  de  no  admitir  el  Tostado  (9),  no  parará 
en  soto  ese  monesterio  la  reformación  de  las  Descalzas. 
Dios  le  guarde,  que  cosa  parece  de  milagro  de  la  manera 
que  van  las  cosas.  1 

Mucho  me  ha  contentado  el  papel  que  escribió,  para 
que  viese  Garci-Alvarez ,  que  no  hay  mas  que  decir  que 
lo  que  en  él  está.  No  se  ha  sabido  quien  va  por  retor: 
plega  á  Dios  que  quiera  lo  que  dice  el  padre  Acosta. 
Porque  estotra  vez  le  escribí ,  no  lo  hago  ahora,  ni  digo 
mas  que  no  sé  qué.  De  la  priora  de  Malagon  no  he  sa- 
bido mas  de  lo  que  escribí ,  que  me  dijeron  entonces 
estaba  mejor,  y  de  Alonso  Ruiz,  que  había  tornado  á 

estaba  ahora  presidenta  de  aquel  convento  por  la  enfermedad  y 
ausencia  de  su  prelada  la  madre  Bríanda.  [Fr.  A.) 

(4)  La  madre  Ana  de  los  Angeles. 

(5)  Esta  Carta  era  ta  LXIX  del  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores. 
No  habiendo  copia  autentica  de  ella,  no  se  ha  podido  corregir. 

(6)  F.l  original  de  esta  Carta  se  venera  en  el  convento  de  nues- 
tras religiosas  de  Calahorra.  Escribióse  en  Toledo  1 3  de  diciem- 
bre de  76.  i».  A.) 

(7>  Esta  visita  no  podemos  determinar  si  fué  de  Calzadas  ó  Des- 
calzas, bien  que  el  dia  6  de  noviembre  hizo  en  estas  elección ,  y 
es  muy  natnral  hiciese  también  visita  ,  pues  no  acababan  laa  que 
tenian  oOclos,  por  ser  por  nombramiento  de  la  Santa ,  y  no  por 
elección ,  como  consta  de  sus  libros,  feriad  es,  que  muy  conforme 
4  ratón  y  justicia,  contrataba  Gradan  la  elección  hecha  en  las 
nombradas  por  la  Santa.  [Fr.  A.) 

(8)  Viéndose  en  el  palacio  arzobispal  del  señor  don  Cristóbal 
las  utilidades  que  traía  en  los  propios  la  visita  de  Gradan ,  se 
pensó  en  la  reforma  de  los  conventos  de  la  filiación  de  la  digni- 
dad. (Fr.  A.) 

(9)  Sabría  ya  la  Santa  la  intención  del  rey  y  sus  ministros.  En  Si 
de  noviembre  despacharon  cédula  real,  mandando  al  Tostado,  que 
dentro  de  quince  días  mostrase  su  comisión  y  poderes.  Pero  él, 
llevado  del  celo,  bueno  a  su  parecer,  no  Unto  en  la  realidad,  sobre 
no  hacerlo,  usó  de  ellos,  eomo  conste  de  otra  cédula  real  que  con 
la  primera  se  guarda  en  nuestro  archivo.  (Fr.  A.) 
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recaer;  mas  creo,  si  fuera  muer  lo,  ya  lo  supiera.  A  to- 
das esas  mis  hijas  me  encomiende  mucho,  y  quédese 
con  Dios,  que  no  tengo  mas  que  decir.  Esa  carta  la  in- 
vio  para  que  sepa  nuevas  de  su  Teresa ,  porque  la  en- 
comienden á  Dios.  Su  Majestad  me  la  guarde. 

Al  berta  ha  escrito  á  doña  Luisa,  y  enviádola  una 
cruz  (i)  .-  ella  aun  no  la  ha  escrito.  Es  cosa  grande  lo 
que  huelga  con  cualquiera  cosa  de  sus  monjas  nuestra 
doña  Yoraar,  que  es  ya  casada.  No  sea  ingralilla,  y  qué- 
dese con  Dios.  Son  boy  nj  de  diciembre. 

Su  sierva. —Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CXVI  (2). 

Al  padre  Jerónimo  Graeian.-nesde  Toledo  i  loe*  de  noviembre, 
ó  principios  de  diciembre  de  1576  (3). 

Sobre  la  reforma  del  contento  it  Paterno,  y  otro»  atvUoa  dtl  de 
Se  tilla,  niela  Orden  en  teatral. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
paternidad ,  mi  padre ,  y  me  le  guarde  muchos  años, 
amén.  Yo  le  digo,  que  á  no  me  dar  Dios  á  entender, 
que  todo  el  bieu  que  hacemos  viene  de  su  mano,  y  lo 
poco  que  podemos  nosotros,  que  no  fuera  mucho  tener 
alguna  vanagloria  de  lo  que  vuestra  merced  hace  (4). 
Sea  por  siempre  bendito  y  alabado  su  nombre  por  siem- 
pre jamás,  amén  ;  que  basta  para  entontecer  las  cosas 
que  pasan :  y  como  vuestra  paternidad  las  hace  con  tan- 
ta paz  es  lo  que  mas  me  admira,  y  dejando  amigos  los 
'  enemigos ,  y  hacer  que  ellos  mesmos  sean  los  autores  ú 
ejecutores ,  por  mejor  decir. 

La  elecion  del  padre  Evangelista  me  ha  caído  en 
gracia  (5) :  por  caridad  le  dé  vuestra  paternidad  mis 
encomiendas ,  y  al  padre  Pablo ,  que  Dios  le  pague  la 
recreación,  que  nos  ha  dado  con  sus  coplas  y  la  carta  de 
Teresa ,  holgaudome  de  que  no  sea  verdad  lo  de  las  ci- 
garras (6),  y  de  la  ida  de  las  mariposas.  Espero  en  Dios 
se  hará  mucho  provecho  y  creo  que  para  allí  bastarán. 

(ti  Ani  de  San  Alborto,  priora  de  Caravaea,  envió  i  dona  Luisa 
de  la  Cerda  alguna  de  aquellas  santas  emees  locada  i  la  milagrosa 
de  Carayaca ,  que  se  dice  ser  toda  del  árbol  de  nuestra  redención, 
y  que  (rayéndola  por  pee  lora l  el  patriarca  de  Jerusalrn  se  la  tomó 
un  ángel ,  y  la  trajo  a  Espalia,  para  qae  el  santo  sacerdote  Ginós 
prosiguiese  la  misa  qne  quería  oír  el  rey  bárbaro  de  aquella  tilia 
y  el  no  se  atrevía  a  continuar  por  faltarle  la  santa  croa.  {Fr  A.)  ' 

(i)  Esta  Carta  era  la  XXII  del  tomo  vi  en  las  edieionesanteriores. 

(3)  El  ori|(ioal  de  esta  Carta  se  conserva  en  la  capilla  de  Santa 
Tkmsa  de  la  parroquia  de  San  José  de  Madrid ,  que  fué  de  los 
padres  Carmelitas  l)e»calzos.  Véase  lo  que  se  dijo  en  los  prelimi- 
nares de  este  tomo.  En  las  notas  de  las  ediciones  anteriores  se 
decia .  que  estaba  en  el  convento  de  Carmelitas  licscalzos  de  To- 
ledo. Cualquiera  puede  convencerse  de  que  hace  mucho  tiempo 
esta  en  Madrid.  También  se  alargaba  la  fecha  de  la  Carta  a  lo  úl- 
timo del  alio  76.  No  creo  s%  deba  prolongar  tanto  la  fecha,  pues 
contestando!  unas  recibidas  en  21  de  noviembre,  debe  cresta  do 
Unes  de  aquel  mes,  0  cuando  mas  de  primeros  de  diciembre. 

(4)  Asi  diré  en  el  original:  en  el  resto  de  la  Carta  le  da  trata- 
miento de  paternidad. 

(5)  Habla  de  la  elección  del  padre  Evangelista  ,  a  quien,  1  mi- 
tad de  mano,  hizo  Crarian  prior  de  la  casa  grande  de  Sevilla, 
habiendo  renunciado  el  que  lo  era ;  pero  después  le  volverla  i  ele- 
nir  la  comunidad,  ó  el  paire  (Iracian,  en  vicario  provincial.  Era 
fervoroso,  ajustido  y  obediente,  por  cuyas  partidas  le  quiso  y 
honró  tanto  el  padre  visitador,  y  la  Santa  también.  ií>.  A., 

6l  Las  religiosas  Calladas  de  Paterna,!  quienes  levantaron  un 
feo  testimonio. 


NTA  TERESA. 
Hartas  envidiosas  tienen,  que  en  esto  de  padecer  todas 
traemos  deseos:  en  la  obra  nos  ayude  Dios. 

Trabajo  fuera  si  fuera  mal  espíritu.  ¡Ahora  va  qué 
lástima  es  la  gente  espiritual  de  esa  tierra!  Sea  Dio» 
bendito  que  ha  estado  vuestra  paternidad  allí  para  esas 
baraúndas:  ¡qué  hicieran  esas  pobres!  con  todo  son 
venturosas,  pues  aprovechan  ya  de  algo  y  tengo  por 
muy  mucho  lo  que  vuestra  paternidad  me  escribe  del 
visitador  del  arzobispo  (7).  No  es  posible  sino  que  ha  de 
hacer  gran  provecho  esa  casa,  pues  tan  caro  nos  costé: 
paróceme  que  no  es  nada  lo  que  pasa  Pablo  ahora ,  para 
lo  que  se  pasó  con  el  miedo  de  los  Angeles. 

Harto  en  gracia  me  ha  caído  su  andar  á  pedir ,  y  no 
acaba  de  decirme  quien  es  el  compañero  (8).  Dice  vues- 
tra paternidad  que  enviaba  en  estos  pliegos  la  carta  de 
Peralta ,  y  no  viene.  El  que  venia  por  el  padre  Mariano 
no  me  le  han  dado ,  ni  él  me  escribe  letra.  Mucho  há 
que  no  me  escribe  (9).  Una  carta  de  vuestra  paternidad 
me  envió  este  dia ,  y  no  me  escribió,  y  quizá  se  quedó 
con  esotra,  y  el  papel  de  Garci-Alvarez ,  y  envióme  una 
carta  ú  dos  para  Segovia :  yo  pensé  eran  <fe  vuestra  pa» 
temidad ,  anque  no  eran  los  sobrescritos  de  su  letra; 
después  vi  que  no.  Las  nuevas  de  acá  son ,  que  Matusa- 
lén está  muy  mejor  (gloria  á  Dios) ,  y  an  siu  calentu- 
ra (10).  Es  cosa  extraña  cual  estoy,  que  cosa  que  suceda 
me  puede  turbar,  sigun  ya  tengo  arraigado  el  buen 
suceso. 

El  dia  de  la  Presentación  tuve  dos  cartas  de  vuestra 
paternidad,  después  una  muy  siquilla(H),  que  venia 
con  otra  para  doña  Luisa  do  la  Cerda,  que  no  está  poco 
contenta  ella  con  la  carta.  Venia  en  un  pliego  de  estos 
la  licencia  para  Casilda:  ya  la  envié  (12). 

¡Oh  qué  de  buena  gana  diera  á  comer  Angela ,  según 
me  dice ,  á  Pablo  cuando  estaba  con  esa  hambre  que  di- 
ce !  Yo  no  sé  para  qué  busca  mas  trabajos  de  los  que 
Dios  le  da  en  andar  á  pedir:  parece  tiene  siete  almas, 
que  en  acabando  una  vida ,  ha  de  haber  otra.  Vuestra 
paternidad  le  riña  por  caridad ,  y  le  agradezca  de  mi 
parte  la  merced  que  me  hace  en  tener  tanto  cuidado  do 
escribir :  sea  por  amor  de  Dios.  —  Teresa  de  Jesús. 

Lo  que  pasa  ahora  es,  anque  ya  creo  lo  habrá  dicho 
Esperanza  (13) 

(71  El  visitador  del  arzobispo  era  ano  que,  viendo  el  señor  Ro- 
jas el  fruto  que  hacia  Grrcian  con  sns  visitas ,  nombró  para  visi- 
tar y  reformar  las  religiosas  sujetas  a  so  dignidad.  Todo  se  debía 
i  SamaTekksa  ,  qoe  envió  el  cielo  para  i  «formar  i  todo  el  mon- 
do. Dicele  es  nada  lo  que  ahora  pasa  en  comparación  de  io  que 
pasó  con  los  señores  inquisidores,  que  llama  angeles ,  como  Pa- 
blo i  Gracian,  que  se  halló  oprimido  de  temor  al  ver  a  los  inqui- 
sidores en  el  convento  de  Sevilla ,  cuando  delataron  aquella  co- 
munidad al  Santo  Tribunal.  (Fr.  A.) 

{8i  Se  da  a  entender  iba  Gracian  a  pedir  por  los  lugares  apos- 
tólicamente ,  si  aquel  pedir  no  significa  otro  ponto  mas  espiritual. 
Luego  toca  tantos,  que  solo  su  ligera  pluma  puede  descifrarlo». 
La  carta  de  Peralta  seria  alguna  que  pudieron  coger  del  Tostado. 
El  papel  de  Garci-Alvarez  era  en  órden  a  Jos  confesores,  (fr.  A.) 

(9)  Por  este  motivo  debe  anteponerse  esta  Carta  á  la  CXX  de 
esta  colección. 

(10)  El  nuncio  llormaneto,  eonio  ya  se  ba  dicho  otras  veces, 
illj  Querría  decir  que  la  carta  era  breve  y  además  algo  seca, 

bien  sea  por  lacónica  o  por  desabrida. 

(ti)  La  licencia  del  Papa  para  profesar,  de  qne  se  bablarl  en 
las  cartas  de  fines  de  este  alio. 

t!3i  Falta  lo  restante  de  la  Carta.  Esperanza  se  crique  erad 
padre  Salaaar.  ^ 
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CARTA  CXVII  (i). 

k  la  madre  Mirla  de  Sin  José,  priora  de  Sevilla.— Detdo  Toledo 
7  de  diciembre  de  1576. 


JESUS 


Sea  con  vuestra  reverencia.  Hoy  víspera  de  la  Con- 
cecion  me  envía  las  cartas  el  arriero ,  y  gran  priesa  por 
la  repuesta :  ansí  me  habrá  de  perdonar,  mi  hija,  ser  Un 
corta,  que  no  lo  querría  ser  con  ella  en  nada;  pues  la 
voluntad  es  tan  larga ,  que  cierto  la  amo  mucho;  y  ahora 
me  obligan  tanto  con  el  cuidado  que  me  dice  nuestro 
padre  tienen  de  regalarle ,  que  me  ha  puesto  an  (2) 
mas  amor;  y  de  que  se  haga  con  ese  aviso,  estoy  muy 
contenta ;  porque  creo  yo  ahora ,  ni  nunca  habrá  otro 
con  quien  ansí  se  pueda  tratar.  Porque  como  le  escogió 
el  Señor  para  estos  principios ,  y  no  los  habrá  cada  dia, 
ansí  pienso  no  habrá  otro  semejante ;  porque  todo  lo 
que  fuere  abrir  puerta ,  y  para  mas  mal ,  que  podrá 
pensar,  cuando  los  perlados  no  son  tales.  Mas  tampoco 
habrá  tanta  necesidad ,  que  ahora ,  como  tiempo  de 
guerra,  hemos  menester  andar  con  mas  cuidado.  Dios 
pague  á  vuestra  reverencia ,  mi  hija ,  el  que  tiene  de  las 
cartas ,  que  con  esto  vivo.  Esta  semana  me  han  dado 
todas  las  tres,  que  dice  que  ha  escrito ,  que  anque  ven- 
gao  juntas  no  son  mal  recebidas.  Devoción  me  lia  puesto 
esta  carta  de  San  Francisco  (3) ,  que  se  podia  imprimir; 
y  las  cosas  como  las  hace  nuestro  padre ,  no  parecen 
creederas.  Bendito  sea  el  que  le  dió  tanto  talento.  Harto 
querría  ser  para  darle  gracias,  por  las  mercedes  que 
nos  hace ,  y  por  la  que  nos  hizo  en  dárnosle  por  padre. 

Yo  veo  acá,  mi  hija,  el  trabajo  que  tienen  y  la  sole- 
dad. Plega  á  Dios  no  sea  nada  el  mal  de  la  madre  su- 
priora ,  que  an  por  el  mas  trabajo  de  vuestra  reveren- 
cia me  pesaría.  Harto  me  he  alegrado  (4)  le  haya  hecho 
provecho  á  vuestra  reverencia  la  sangría.  Si  ese  médico 
la  ha  entendido,  no  querría  se  curase  con  otro.  Dios  lo 
provea.  Esa  carta  me  han  traído  hoy  do  la  priora  de 
Nalagon,  harto  es  no  estar  peor.  Todo  lo  que  puedo 
hacer  por  su  salud  y  contento  lo  hago;  porque,  dejado 
se  lo  debo  bien  debido;  vame  mucho  en  su  salud,  mas 
mucho  mas  en  la  de  vuestra  reverencia  ,  y  esto  crea 
cierto:  mire  si  desearé  que  la  tenga. 

Por  ese  papel  verá  como  recibió  Mariano  su  carta.  La 
que  dice  de  mi  hermano,  ya  he  escrito  en  una  á  vuestra 
rcTerencia,  que  á  vuelta  de  otras  la  debí  arresgar  (5), 
que  estaba  an  abierta,  y  esto  debia  ser.  Harto  rae  pesó 
y  me  costó  buscarla ,  porque  venia  muy  buena.  Ahora 
me  ha  escrito ,  que  escribió  á  vuestra  reverencia  con  el 
recuero  de  allá  (6) ,  y  ansí  no  digo  mas  de  61,  de  que 

(t)  Esta  Carta  era  la  LXXXV  del  tomo  iv  eo  lai  ediciones  ante- 
riores. El  originare  conserva  eo  las  religiosas  de  Vslladolid.  Con 
>rrrglo  i  él  se  ban  hecho  varias  enmiendas  y  adicioues,  al  tenor 
«e  lu  qae  se  hallan  en  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional, 
lameros  t  y  3.  El  sobre  para  la  madre  María  de  San  Josef.....  ora 
es  Sevilla.  Sello  el  de  la  calavera. 

til  En  las  ediciones  anteriores:  «que  me  ha  poesto  en  mas  amor*. 

<3)  En  la  madre  Isabel  de  San  Francisco,  qne  Cae  por  priora 
al  convenio  de  Paterna,  (t'r.  á.) 

tf>  -Harto  me  he  kolftie». 

(3t  «La  debi  it  rugar*. 

t*  Las  «¿labras  co*  el  recuero  it  atli  (altan  en  las  ediciones 
jciícwres. 


CARTAS.  itá 
anda  e!  alma  bien  aprovechada  en  oración,  y  hace  mu- 
chas limosnas.  Siempre  la  encomienden  á  Dios ,  y  á  mi 
también,  y  quédese  con  Él,  mi  hija.  Harto  mas  me  ha 
pesado  de  que  no  haga  ese  prior  bien  su  oficio ,  que  de 
la  pusilanimidad  (7).  Habíale  de  espantar  también  nues- 
tro padre  con  decirle  cuán  malo  es  en  él ;  y  sí  hará ,  á 
usadas.  A  todos  me  encomiende  ,  y  á  fray  Gregorio  mu- 
cho,  y  á  Nicolao,  si  no  es  venido ,  y  á  esas  mis  hijas. 
Con  las  cartas  de  Gabriela  encomiéndemela  y  á  la  su- 
prior* (8).  ¡Oh  quién  pudiera  darle  monjas  de  las  que 
por  acá  sobran I  Mas  Dios  se  las  dará.  Ya  le  encomiendo 
lo  de  la  flota ,  que  bien  veo  el  trabajo  que  hay  ahí,  que 
con  harto  cuidado  me  tiene;  mas  espero  en  Dios  que  lo 
remediará  todo,  como  tenga  salud.  Su  Majestad  me  la 
guarde ,  y  baga  muy  santa ,  amén.  Harto  me  he  holga- 
do vaya  entendiendo  lo  que  ahí  há  (9)  en  nuestro  padre. 
Yo  desde  Veas  lo  entendí  (10).  De  allá  y  de  Caravaca 
me  han  dado  hoy  unas  cartas.  La  de  Caravaca  envió 
aquí,  para  que  la  lea  nuestro  padre,  y  vuestra  reveren- 
cia también ;  y  con  este  mesmo  recuero  (i  i)  me  la  torne 
á  enviar,  que  para  lo  que  me  dice  de  esos  dotes,  la  he 
menester.  En  la  que  escribe  á  la  priora ,  se  queja  harto 
de  vuestra  reverencia.  Ahora  he  de  enviar  á  Caravaca 
una  imágen  de  nuestra  Señora,  que  les  tengo  harto 
buena  y  grande,  no  vestida,  y  un  san  Josef  me  están 
haciendo ,  y  no  les  ha  de  costar  nada.  Muy  bien  hace  su 
oficio,  y  muy  mas  que  bien  ha  hecho  vuestra  reveren- 
cia en  avisarme  de  los  pecilgos  (12),  mañas  que  queda- 
ron de  la  Encarnación  (13).  Son  hoy,  ya  lo  he  dicho: 
año  da  1576. 
Y  yo  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de  Jesos. 
A  todo  me  ha  respondido  muy  bien  nuestro  padre,  y 
enviado  las  licencias  que  pedí.  Bese  por  mí  las  manos  á 
su  paternidad. 

CARTA  CXVHI  (14). 


Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  — Desde 
Toledo  ¿  7  de  diciembre  de  1376. 

it  tu  titila  ¡f  reformo*. 


JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad ,  mi  padre.  Cada  ves  que 
veo  cartas  de  vuestra  paternidad  tan  á  menudo ,  quer- 
ría besarle  de  nuevo  las  manos,  porque  me  dejó  en  este 

(7)  Asi  dice ,  en  ves  de  puilanimiioi. 
Aeerca  de  este  panto  véase  la  Carta  siguiente. 
(8>  Falla  en  las  ediciones  anteriores  toda  esta  clausula ,  desdo 
donde  dice:  Con  lot  carlot  de  Gabriela. 

(9)  Kn  las  ediciones  anteriores :  «lo  qne  kan  en  nuestro  padre»- 
En  el  original :  «lo  qne  «ya». 

(10)  Alude  a  la  primera  entrevista  que  tuvo  con  el  padre  Gra- 
dan en  Veas. 

(11)  Las  palabras  co*  ette  mesmo  recuero  faltan  en  las  ediciones 
anteriores.  La  priora  de  Caravaca  era  Ana  de  San  Alberto,  ya  otras 
veces  diada ,  hija  predilecta  de  san  Juan  de  la  Cruz. 

lií)  l'eeüaot  por  pellizcos.  Sin  dada  en  el  convento  de  la  En- 
carnación ,  antes  que  Santa  Terksa  lo  reformara ,  ufaban  algunas 
religiosas  menos  austeras  estas  familiaridades  de  pegarse  y  pe- 
llizcarse mutuamente  por  diversión  ó  broma.  Por  ese  motivo  en 
tus  Contlitncwncí  primitivas  dice:  » Singana  hermana  abrace  i 
otra,  ni  la  toque  en  el  rostro  ni  en  las  manos  •■  (Tomo  i,  pá- 
gina 276.1  Véase  la  Carta  CXI,  pagina  100  de  este  tomo. 

<13)  En  las  ediciones  anteriores  falta  toda  esta  clausula  desdo 
doode  dice:  y  muy  mu*  que  He*. 

(Mi  Esta  Carta  era  la  XXII  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. Loa  parte  del  original  la  tenia  en  Roma ,  el  aúo  de  MU,  ti 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


lugar,  que  no  sé  qué  hubiera  hecho  sin  este  remedio; 
sea  Dios  por  todo  bendito.  El  viernes  pasado  respondí 
á  algunas  cartas  de  vuestra  paternidad ,  otras  me  han 
dado  atiora  ( las  que  escribió  en  Paterna  y  en  Trigue- 
ros) (1):  esta  tan  Uena  de  cuidado,  y  con  mucha  ra- 
zón (2). 

Con  toda  la  que  vuestra  paternidad  tenia  en  el  que- 
darse, vista  la  Carta  del  Angel  (3),  tan  encarecida, 
quisiera  yo,  anque  fuera  á  costa  de  su  trabajo,  que  no 
dejara  de  ir,  en  cumpliendo  con  esos  señores  marqueses; 
porque  anque  él  no  acertára ,  por  cartas  comunícame 
mal  estas  cosas-,  y  debérnosle  tanto,  y  parece  que  le  ha 
puesto  Dios  para  nuestra  ayuda ,  que  el  yerro  nos  sal- 
dría é  bien ,  por  su  parecer.  Mire ,  mi  padre ,  no  le  enoje 
por  amor  de  Dios,  que  está  abi  muy  solo  de  buen  con- 
sejo ,  y  darme  hia  mucha  pena  (4). 

También  me  la  ha  dado ,  que  ese  Santoya  (5)  dice  la 
priora  que  do  hace  bien  su  oficio ,  harto  mas  que  de  que 
tenga  poco  ánimo.  Por  amor  de  Dios  que  vuestra  pa- 
ternidad se  lo  diga  de  arte,  que  entienda  también  habrá 
para  él  justicia ,  como  para  otros  (6). 

Escribo  esta  tan  apriesa  (7),  que  me  vino  una  visita 


Sermoneta,  de  cujo  poder  pasó  al  de  Carmelitas  Des- 
calzas de  Pama.  Publicóse  por  primera  vez  en  el  aflo  citado  por 
apéndice  al  lomo  i  de  las  cartas  traducidas  ai  italiano  por  monse- 
Bor  Horacio  Qoaraata,  en  Veneela,  imprenta  de  Pablo  Baleoaio. 

El  troto  de  Parma  cooUene  loa  cuatro  números  primeros.  En  las 
ediciones  anteriores  se  habla  omitido  nn  párrafo  importante. 

El  resto  de  la  Carta  constaba  en  copias  autenticas  qne  babia  en 
el  archivo  de  la  Orden ,  al  tenor  de  las  cuales  se  hicieron  las  cor- 
recciones en  el  manuscrito.  Biblioteca  Nacional ,  número  3.  Creo 
que  estas  las  tomarian  los  correctores  del  manuscrito  de  Is  Bi- 
blioteca Nacional,  ndmero  S,  donde  está  integra  aquella  Carta  i 
la  pagina  185.  Al  margen  de  ella  bay  una  nota  qne  dice  :  «Desde 
aquí  comienzan  las  cartas  qne  están  en  Corpus  Chrlsti  do  religio- 
sas Descaías  de  San  Jerónimo*. 

(1)  Paterna  y  Trigueros  son  dos  logan*  d  villas  qne  están  mas 
allá  de  Sevilla,  á  la  parte  de  poniente.  Trigueros  como  catorce  le- 
guas; Paterna  aeis,  y  tres  de  Sanldear  la  Mayor.  También  eran  los 
cuidados  del  padre  Gradan  en  orden  á  laa  religiosas  Caliadaa  de 
Paterna ,  qne  fué  i  visitar,  como  luego  se  dirá.  (rV.  A.) 

(2)  En  las  ediciones  anteriores :  ■  Las  qne  escribió  en  Paterna 
y  en  Trigueros  titán  tan  Uenat  de  cuidado ,  y. con  mocha  razón*. 

(3)  La  carta  y  llamada  de  aquel  señor  (el  arzobispo  de  Toledo) 
era  sin  duda  para  instruir  mejor  al  padre  Gracias  en  los  ardides 
de  guerra,  que  ya  se  temia  publicaba  el  celo  de  la  observancia,  y 
del  modo  con  que  habla  de  gobernar  varios  lances  de  su  visita. 
Representó  Gradan  para  la  venida  alguna  urgente  excusa  ;  pero  la 
Santa  se  la  procura  deavanecer ,  dándole  en  breves  cláusulas  tres 
poderosas  razones. 

No  podo  obedecer  por  entonces  el  padre  Graeian ,  pues  perse- 
veró en  Andalucía  hasta  el  julio  de  17,  preocupado  sin  duda  do 
los  cuidados  en  que  lo  tenia  su  empleo  y  obligación.  [Fr.  A.) 

(4)  En  las  ediciones  anteriores:  «y  darme  ya  mucha  pena  ». 

(5)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  ese  santo  ga  me  dice  la 
priora*. 

(6)  Esta  vez  temo  que  aquella  priora  adelantó  la  materia  con 
ponderación,  pues  juzgó  qne  el  culpado  era  nuestro  padre  fray 
Antonio  de  Jesús.  Era  este  padre  venerable  por  au  edad ,  letras  y 
virtud  :  fué  el  primer  prior  de  nuestra  reforma.  Cuando  se  des- 
calzó acababa  de  ser  prelado  de  su  convento  de  Medina  del  Cam- 
po ;  en  la  reforma  fue  el  primer  definidor  general ,  vicario  provin- 
cial ,  visitador  apostólico  en  Castilla;  gobernó,  aun  después  de 
Descalzo,  el  Cármen  observante  de  Toledo;  tuvo  otros  empleos,  y 
en  esta  ocasión  era  prior  actual  del  convento  de  los  Remedios  de 
Sevilla  y  companero  del  padre  Gradan  en  la  visita ;  y  con  tantas 
experiencias  de  su  prudente  gobierno  no  se  puede  dudar  de  su 
acierto.  {Fr.  A.) 

i7i  Desde  squf  principia  un  largo  párrafo  omitido  en  las  edi- 
ciones anteriores. 


forzosa,  ya  que  la  quería  comentar,  y  es  mu;  i 
do,  y  banla  de  llevar  el  recuero,  y  por  ser  cosa  tan  cierta 
no  quiero  dejar  de  tornar  á  decir  lo  que  ya  tengo  escri- 
to ,  que  es ,  que  han  dado  provisión  el  Consejo  real  pera 
que  no  visite  el  Tostado  en  las  cuatro  provincias,  por 
cosa  que  dijo  el  mesmo  la  babia  visto  (el  que  la  escri- 
bid) y  leíanme  la  carta.  Con  lodo,  no  lo  tengo  por  muy 
verdadero  al  que  la  leía  (8) ,  mas  creo  en  esto  lo  era,  y, 
por  algunas  causas ,  no  tenia  por  qué  mentir.  De  una 
manera  ú  de  otra ,  espero  en  Dios  que  se  hará  todo  bien, 
pues  ansí  va  haciendo  á  Pablo  encantador.  Cuando  yo 
no  tuviera  por  qué  servir  á  su  Majestad ,  bastara  por 
esta  merced.  Por  cierto  que  es  cosa  de  admiración  como 
se  van  haciendo  las  cosas.  Sepa  que  há  muchos  días  que 
no  me  loaba  Esperanza  (9)  á  Pablo ,  y  ahora  enrióme 
á  decir  maravillas,  y  que  le  echase  mi  bendición  :  ¿qué 
hará  desque  sepa  como  se  ha  hecho  lo  de  Paterna?  Por 
cierto  que  me  admira  y  ver  como  va  el  Señor  entreme- 
tiendo penas  con  contentos ,  que  es  propio  camino  de- 
recho de  sus  trazas.  —  Teresa  ob  Jtscs  (10). 

Sepa,  mi  padre,  que  en  alguna  manera  me  es  gran 
regalo,  cuando  me  cuenta  trabajos,  anque  aquel  tes- 
timonio (H)  me  ofendió  mucho,  no  por  lo  que  tocaba  á 
vuestra  paternidad ,  sino  por  la  otra  parte :  como  no 
hallan  quien  sea  testigo ,  buscan  quien  Ies  parece  no 
hablará,  y  será  mas  que  todas  las  del  mundo  su  defen- 
derse y  á  su  hijo  Elíseo. 

Ayer  me  escribió  un  padre  de  la  Compañía ,  y  una  so- 
nora de  Aguilar  de  Campo ,  que  es  una  buena  villa  cate 
Burgos,  zu  leguas  (12)  :  es  viuda,  y  de  sesenta  años, 
y  sin  hijos.  Dióle  un  gran  mal ,  y  queriendo  hacer  una 


(8)  En  efecto ,  babia  algo  de  exageración  co  lo  que  dijo  i  Su- 
va Tehmí. 

<9)  Esperanza  se  sospecha  que  en  el  padre  Salazar,  jesuíta, 
que  deseaba  ser  Carmelita  Deacalzo ;  pero  el  padre  fray  Andrés  de 
la  Encamación  érela  que  fuese  la  venerable  Ana  de  Jesús. 

(10)  Hasta  aquí  el  trozo  inédito.  Sa*ta  Tiuesa,  eom 
de  priesa,  temió  quizá  no  poder  concluir  la  Carta  y  por  ese  mo- 
tivo Ormó  aquí. 

(11)  Había  en  la  villa  de  Paterna  un  convento  de  Carmelitas 
Calzadas,  á  quien  un  desalmado  levantó  nn  feo  y  horrible  testi- 
monio. Estando  la  Santa  ann  en  Sevilla ,  instó  al  padre  Graeian 
averiguase  la  verdad ,  para  qoe  hallando  inocentes  á  las  religio- 
sas, hiciese  un  ejemplar  castigo  con  quien  tuvo  avilantes  para  im- 
putar tanta  maldad  á  las  hijas  de  la  Virgen.  Para  este  Bu.  y  el  de 
reformarlas ,  puso  Gradan ,  como  visitador,  por  priora  en  aquel 
convento  á  Isabel  de  San  Francisco ,  carmelita  descalza  de  Sevi- 
lla, á  quien  acompañó  Isabel  de  San  Jerónimo,  y  despoessele 
juntó  Margarita  de  la  Concepción ,  de  velo  blaneo.  La  madre  Baria 
de  San  José,  por  quien  pasó  todo,  dice  fueron  allí  por  octubre 
de  este  aflo  de  76,  y  que  salieron  del  convento  dia  de  Santa  Bár- 
bara del  aflo  siguiente  de  77.  Concuerda  con  ella  en  su  disposi- 
ción Isabel  de  San  Francisco ,  alrmando  haber  estado  prelada  eo 
Paterna  un  aflo  y  on  mes. 

En  eate  tiempo,  qoe  alti  estuvieron,  se  declaró  la  inoeenda  de 
aquellas  religiosas,  y  se  castigó  publicamente  al  impostor.  Pade- 
cieron ao  poco  las  Descalzas ,  pero  dejaron  en  mucha  estima  y 
religión  á  aus  hermanas.  Una  y  otra  conservan  hoy.  trasladada  al 
convento  de  la  sello  ra  Santa  Ana  de  Sevilla ,  uno  de  los  preciosos 
relicarios  de  aquella  opulenta  dudad.  En  logar  de  las  Carmelitas 
entraron  en  aquel  convento  de  Paterna  religiosas  de  la  esdaredda 
Orden  de  Sm  Joan,  en  quienes  compite  con  su  nobleza  sa  gna 
religión.  En  pago  de  la  inocencia  que  descubrió,  le  levantaron  á 
tirarían  otro  testimonio ,  romo  él  mismo  nos  refiere  ea  sos  ■»- 
nuscritos,  y  de  este  y  de  otros  mochos  qoe  Intervinieron  en  aqoe- 
llas  penosas  turbulencia»  habla  la  Santa.  (Fr.  A.)  * 

(13)  En  las  ediciones  anteriores  tirria :  'trece  leguas El  ort- 
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buena  obra  de  su  hacienda  (que  son  seicientos  ducados 
de  renta ,  y  mas  buena  casa  y  huerta) ,  dijola  él  de  es- 
Ios  monesteríos :  cuadróle  tanto  que  en  el  testamento 
lo  dejaba  lodo  para  esto:  en  fin,  vivió,  y  ha  quedado 
con  gran  gana  de  hacerle ,  y  ansí  me  escribe  que  la  res» 
ponda.  Paréceme  muy  lejos,  anque  quizá  quiere  Dios 
se  haga.  También  en  Burgos  hay  tantas  que  quieren  en- 
trar,  que  es  lástima  no  haber  dónde.  En  Gn ,  no  lo  des- 
pediré, sino  como  que  me  quiero  informar  mejor,  y 
ansí  lo  haré  de  la  tierra  y  todo ,  hasta  que  vea  vuestra 
paternidad  lo  que  manda,  y  si  podrá  admitir  mones- 
terios  de  monjas  con  su  Breve ;  que  anque  yo  no  vaya, 
puede  vuestra  paternidad  enviar  otras.  Ño  olvide  de  de- 
cirme, qué  manda  que  haga  en  esto.  Yo  tengo  en  Bur- 
gos bien  de  quien  me  informar ;  si  lo  da  todo  (que  si  lo 
dará),  bien  deben  ser  nueve  mil  ducados,  y  mas  con 
las  casas,  y  desde  Yalladolid  allá  no  hay  mucho.  La 
tierra  debe  de  ser  muy  fria ;  mas  dice  que  hay  buenos 
reparos. 

¡Oh,  mi  padre,  y  quién  pudiera  hallarse  en  esos 
cuidados  con  vuestra  paternidad !  ¡  Y  qué  bien  hace  de 
quejarse  á  quien  tanto  le  han  de  doler  sus  penas!  ¡Y 
qué  en  gracia  me  cay  verle  tan  metido  con  cigarras  (1)! 
Gran  fruto  se  ha  de  hacer  ahí :  yo  lo  espero  en  Dios,  que 
£1  las  proveerá ,  anque  sean  pobres.  Yo  le  digo,  que 
me  escribe  una  carta  la  San  Francisco ,  harto  discreta. 
Dios  sea  con  ellas,  y  lo  que  quieren  á  Pablo ,  me  cay 
harto  en  gracia ;  y  que  las  quiera  él  bien,  me  alegro, 
aoque  no  tanto.  Mas  á  esas  de  Sevilla  yo  me  las  quería 
mucho,  y  cada  dia  las  quiero  mas ,  por  el  cuidado  que 
tienen  de  quien  con  el  mió  le  querría  estar  siempre  re- 
galando y  sirviendo.  Sea  Dios  alabado,  que  le  da  tanta 
salud.  Mire  no  se  descuide  en  lo  que  come  por  esos  mo- 
nesterios,  por  amor  de  Dios  (2).  Buena  estoy,  y  con- 
fina! de  Parata  aleanxa  basta  aquí,  pac*  acaba  eo  las  palabras: 
•sesenta  anos  y  sin  ■. 

Trata  de  una  fnudadon  que  la  ofrecieron  en  Afiliar  del  Campo, 
•ae  es  nna  de  las  nobles  Tillas  que  coronan  las  montadas  de  Bur- 
eos. No  dejara  de  notar  el  discreto  aquel  pesar ,  y  balancear  las 
conveniencias  con  las  incomodidades ,  y  aquella  discreción  con 
que  va  deteniendo  la  resolución ,  hasta  bailar  el  flel  de  la  verdad: 
jijue!  responder  sin  admitir  ni  despedir,  hasta  asegurarse  si  la 
está  bien.  No  fraguó  (»ií|  la  fundación ,  pero  i  buen  seguro  qne 
no  perdió  aquella  buena  viada  que  la  ofrecía  los  deseos  de  su  pie- 
dad, ifr.  A.) 

(11  Habla  de  las  religiosas  Calzadas  de  Paterna,  pnes  ta  San 
Fr meneo,  que  nombra,  era  la  prelada  de  allí,  llamada  Isabel  de 
San  Francisco.  Llámalas  cigarras,  y  vínoles  nacida  la  metáfora, 
porque  asi  como  esta  avecilla  se  esfuerza  a  cantar  y  alabar  a  su 
Criador,  aun  en  los  rigores  del  sol,  «ti  lo  baclan  esas  religiosas 
eo  el  fuego  de  la  insinuada  tribulación.  [Fr.  A.) 

\ii  Alude,  ó  al  recato  con  qne  en  las  monjas  debía  comer,  ó 
al  veneno  ó  ponzoña  que  los  émulos  le  querian  dar.  Dijéronselo 
al  padre  Gradan ,  bajo  el  sigilo  de  la  confesión ,  y  lo  expuso  y 
alegó  al  arzobispo  Quiroga,  deseoso  de  renunciarla  visita,  lo 
caá)  pretendió  también  con  el  rey  y  el  nuncio;  mas  no  queriendo 
ellos  condescender,  a  pesar  de  su  bnmildad,  la  hubo  de  pro- 
seguir. 

La  Sania ,  cnidadosa  de  su  peligro ,  le  dió  en  Toledo  una  pie- 
dra bezar,  que  siempre  (rala  al  cuello  Gradan ,  seguo  dice  nues- 
tro elocuente  historiador  (tomo  vi ,  libro  xxm ,  capitulo  lii,  nu- 
mero i } ,  mas  por  la  virtud  de  quien  se  la  dió ,  que  por  lo  natural 
qae  atribuyen  a  la  tal  piedra  los  filosofo».  Pensión  antigua  es  de 
los  que  jerorman  el  exponer  su  vida  en  pago  de  sus  desvelos.  No 
tienen  oTro  consuelo  que  mirara  su  ejemplar,  que  por  reformar 
al  mundo  perdió  la  vida  en  ana  cruz.  {Fr.  A.) 


ts.  w 

tenta  de  que  sé  de  vuestra  paternidad  Un  á  menudo (3). 
Su  Majestad  me  le  guarde  y  haga  tan  santo ,  como  le 
suplico,  amén.  Es  boy  víspera  de  la  Concecion  de  nues- 
tra Señora. 

Indina  hija  de  vuestra  paternidad.— Twma  di  Jesús. 

CARTA  CX IX  (4). 

Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dio».»»- 
Desde  Toledo  á  mediados  de  diciembre  de  1579. 

Sobre  la  reforma  de  lot  Callada»  i»  Paterna  y  atrot  atonto*  reta- 
tito*  en  en  mayor  parte  al  convenio  de  Sevilla. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad ,  mi  padre.  jOh  qué  buen 
dia  he  tenido  hoy,  que  me  ha  enviado  el  padre  Mariano 
todas  sus  cartas  de  vuestra  paternidad!  No  ha  menestei 
decírselo,  que  él  lo  hace,  que  se  lo  he  rogado ;  y  anque 
vienen  tarde,  rae  consuelo  mucho.  Mas  todavía  me  hace 
vuestra  paternidad  mucha  caridad  en  decirme  la  sus- 
tancia de  las  cosas  que  pasan ,  porque,  como  digo,  vie- 
nen estotras  tarde ,  anque  cuando  á  su  poder  viene  al- 
guna para  mí ,  no,  que  luego  me  las  ha  enviado.  Esta- 
mos muy  grandes  amigos. 

Hame  hecho  alabar  á  nuestro  Señor  (5)  de  la  manera 
y  con  la  gracia  que  vuestra  paternidad  escribe,  y  sobro 
todo,  con  la  perfecion.  jOh,  padre  mío,  qué  majestad 
tienen  las  palabras  que  tocan  en  estol  j  Y  qué  consuelo 
dan  á  mi  alma!  Cuando  no  fuéramos  fletes  á  Dios  por 
el  bien  que  se  nos  sigue ,  sino  por  el  autoridad  que  da 
(y  mientras  mas,  mas)  nos  será  grandísima  ganancia. 
Bien  se  le  parece  á  vuestra  paternidad  ,  que  le  va  bien 
con  su  Majestad.  Sea  por  todo  bendito,  que  tantas  mer- 
cedes me  hace ,  y  tanta  luz  le  da  y  fuerzas :  no  sé  cuán- 
do se  lo  he  de  acabar  de  servir.  Yo  le  digo,  que  venia 
de  arte  la  carta,  que  escribió  desde  Trigueros,  sobre  el 
Tostado,  y  el  romper  las  que  le  fueron  á  mostrar  para 
pedirle.  En  fin,  mi  padre,  le  ayuda  Dios  y  enseña  á 
banderas  desplegadas ,  como  dicen :  no  haya  miedo  que 
deje  de  salir  con  gran  empresa.  ¡Oh,  la  envidia  que 
tengo  á  los  pecados,  que  se  dejan  de  hacer  por  vuestra 
paternidad  y  el  padre  fray  Antonio  (6)1  Y  estoime  yo 
aquí  solo  con  deseos. 

Hágame  saber  en  qué  se  fundó  el  testimonio  de  la 
monja  virgen  y  parida  (7) ,  que  me  parece  grandísima 
necedad  levantar  una  cosa  como  esa.  Mas  ninguna  llega 

(31  En  las  ediciones  anteriores  faltan  estas  ultimas  palabras , 
desde  donde  dice  :  «y  contenta  de  que  sí». 

<4t  Esta  Carta  era  la  XXIII  del  tomo  rv  en  las  ediciones  ante 
riores.  El  original  se  conservaba  en  las  Carmelitas  Descalzas  de 
Alcalá  de  Henares,  según  se  decía  en  las  ediciones  anteriores; 
pero  debió  extraerse  de  allí,  pnes  en  las  enmiendas  qne  se  hicie- 
ron para  este  tomo,  pusieron  los  correctores:  «se  eomermba  • 
en  donde  antes  decía  te  conserva.  Poruña  nota  del  manosrritond- 
mero  5,  pagina  SUS,  sospecho  que  el  original  estuvo  en  el  con- 
vento de  Corpus  ChrUti  de  Madrid,  y  no  en  el  de  Corpus  Cbristi 
de  Aléala. 

(5)  En  las  ediciones  anteriores  :  mi  Señar. 

(Cl  Era  nuestro  padre  fray  Antonio  de  Jesús.  {Fr.  A.) 

(7)  Eo  las  ediciones  anteriores :  •  aanel  testimonio  qne  me  pa- 
rece.» Las  palabras  que  se  ponen  aqoi  se  bailan  en  el  manuscrito 
de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  5,  pagina  Í9S.  Los  correctores 
del  manuscrito  número  t  tampoco  citaban  estas  palabras,  pues 
ponían  pontos  suspensivo».  Atestiguando  Sauta  Tirua  qne  era 
una  calumnia,  ¿qué  inconveniente  hay  eo  que  se  impriman* 
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IOS  onius  DE  s, 

i  la  que  el  otro  día  me  escribió.  ¿Piensa  que  es  pequeña 
merced  de  Dios  llevar  vuestra  paternidad  estas  cosas 
como  las  llevad  Yo  le  digo,  que  le  va  pagando  los  ser- 
vicios que  ahí  le  hace.  No  será  esa  sola. 

Espantada  estoy  de  tanta  mala  ventura  como  hay,  en 
especial  eso  de  esas  misas  (I) ,  que  me  fui  al  coro  á  pe- 
dir á  Dios  remedio  para  esas  almas.  No  es  posible  con- 
sienta su  Majestad,  que  pase  tanto  mal  adelante,  ya 
que  lo  ha  comenzado  á  descubrir.  Cada  día  voy  enten- 
diendo mas  el  fruto  de  la  oración ,  y  lo  que  debe  ser 
delante  de  Dios  un  alma,  que  por  sola  su  honra ,  pide 
remedio  para  otras.  Crea,  mi  padre,  que  creo  se  va 
cumpliendo  el  deseo  con  que  se  comenzaron  estos  mo- 
nesterios,que  fué  para  pedir  á  Dios,  que  i  los  que 
tornan  por  su  honra  y  servicio  ayude ,  ya  que  las  mu- 
jeres no  somos  para  nada.  Cuando  yo  considero  la  per- 
fecion  de  estas  monjas,  no  roe  espantaré  de  lo  que  al- 
canzaren de  Dios.  Hülgádome  he  de  ver  la  carta  que 
escribió  á  vuestra  paternidad  la  priora  de  Paterna  (2),  y 
la  maña  que  le  da  Dios  á  vuestra  paternidad  en  todas 
las  cosas.  Espero  en  El,  que  harán  gran  fruto,  y  bame 
puesto  codicia  de  que  no  cesen  las  fundaciones. 

Ya  escribí  4  vuestra  paternidad  de  una ,  y  sobre  esa 
misma  me  escribe  esa  carta  la  priora  de  Medina ;  no  son 
mil  ducados  los  que  da,  sino  seicientos;  ya  puede  ser 
se  quede  ella  ahora  con  lo  demás  (3).  Traté  con  el  dotor 
Velazquez  este  negocio,  porque  an  tenia  escrúpulo  de 
tratar  en  ello  contra  voluntad  del  general.  Ha  puesto 
mucho  en  que  procure  con  doña  Luisa  (4)  escriba  al 
embajador,  para  que  lo  alcanzase  del  genera).  Dice  que 
él  diré  la  información  que  se  ha  de  dar,  y  si  él  no  la 
diere,  lo  pidan  al  Papa,  informándole  como  son  espejos 
de  España  estas  casas.  Ansí  lo  pienso  hacer,  si  á  vues- 
tra paternidad  no  le  parece  otra  cosa.  Ya  escribí  al 
maestro  Ripalda  (S),  que  ha  sido  retor  ahora  de  Burgos, 
para  que  se  informase,  (que  es  mi  gran  amigo  de  la 
Compañía)  y  para  que  me  informase,  y  que  yo  envia- 
ría ,  si  fuese  conveniente ,  allá  quien  lo  viese  y  lo  trata- 
se; y  ansí  podrá  ir,  si  á  vuestra  paternidad  le  pareciese, 
Antonio  Gaytan  y  Julián  de  Avila ;  como  venga  el  buen 
tiempo.  Enviaráles  vuestra  paternidad  un  poder ;  ellos 
lo  concertarán ,  como  lo  de  Cara  vaca,  y  sin  ir  yo  allá  se 
podrá  fundar;  que  a  oque  vayan  mas  monjas  á  reforma- 
ciones ,  para  todo  hay ,  como  se  queden  pocas  en  los 
conventos,  anque  sean  como  ahí  (6).  Paréceine  que  en 
otros,  que  sean  mas  que  ahí ,  no  conviene  ir  solas  dos, 
y  an  ahí  no  roe  pesára  tuvieran  una  freila ,  que  las  hay; 
¡  y  qué  tales  (7) ! 

Yo  bien  tengo  entendido,  que  ningún  remedio  tienen 
monasterios  de  monjas,  si  no  hay  de  las  puertas  adentro 
quien  guarde.  Está  la  Encarnación,  que  es  para  alabar 

(t)  •  De  Jas  malí  ventara  ietat  misas*. 

<t)  En  las  ediciones  anteriores :  Paslrtmt. 
0)  «Se  quede  allá  ahora  con  U$  demás  •. 
U)  La  de  la  Cerda. 

(í>»  El  padre  Jerónimo  Ripalda,  de  la  CompaMa  de  lesna,  ano 
de  los  principóle»  y  mas  queridos  directores  de  Sa»ta  Teresa,  por 
cuyo  mandato  escribió  el  libro  de  L*t  Fwdaaonet. 

((i.  En  las  ediciones  anteriores  :  «naerte  aea  como  ahí». 

rt>  En  faena  de  este  exhorto  envió  después  ('.rielan  a  Patera* 
i  Margarita  de  la  Concepción ,  luego  que  profesó  el  alio  sirviente 
de  77.  (fr.  A.) 


TA  TERESA. 

á  Dios.  ¡Oh  qué  deseo  tengo  de  ver  las  monjas  todal 
quitadas  de  la  sujeción  de  Calzados!  En  viendo  hecha 
provincia  he  de  poner  la  vida  en  esto,  porque  de  aquí 
viene  todo  su  mal,  y  es  sin  remedio.  Porque,  anque  otro? 
monesterios  están  relajados,  no  es  en  tinto  extremo, 
digo  los  sujetos  á  los  frailes,  que  á  los  Ordinarios  ter- 
rible cosa  es  (8).  Y  si  los  perlados  entendiesen  lo  que 
cargan  sobre  si,  y  tuviesen  el  cuidado  que  vuestra  pa- 
ternidad, de  otra  manera  irían;  y  no  seria  poca  miseri- 
cordia de  Dios  haber  tantas  oraciones  de  buenas  almas 
para  su  Ilesia. 

Muy  bien  me  parece  lo  que  dice  de  los  hábitos,  y  do 
aquí  á  un  año  los  puede  poner  á  todas.  Hecho  una  vez, 
hecho  se  queda ,  que  todo  es  grita  unos  dias;  y  con  cas- 
ligar  á  unas ,  callarán  las  demás,  que  ansí  son  mujeres, 
temerosas  por  la  mayor  parte  (9).  Esas  novicias  no 
queden  alií ,  por  caridad  ,  pues  Hevan  tan  malos  princi- 
pios. Vanos  mucho  en  salir  bien  con  ese  monesterio,  que 
es  el  primero  (10).  Yo  le  digo,  que  si  eran  sus  amigas, 
que  se  lo  paga  bien  en  las  obras  (H). 

Caido  me  ha  en  gracia  el  rigor  de  nuestro  padre  fray 
Antonio  (12) :  pues  entienda ,  que  con  alguna  no  fuera 
malo,  que  infinito  imjiorta,  que  yo  las  conozco.  Quizás 
se  quitara  mas  de  un  pecado  en  sus  palabras ,  y  aun  es- 
tuvieran ahora  mas  rendidas ;  que  de  blandura  y  rigor 
hade  haber,  que  ansí  nos  lleva  nuestro  Señor,  y  esas 
muy  determinadas  no  tienen  otro  remedio.  Y  torno  á 
decir,  que  están  muy  solas  las  pobres  Descalzas,  que  si 
alguna  está  mala ,  será  gran  trabajo.  Dios  las  dará  salud, 
pues  ve  la  necesidad. 

A  todas  sus  hijas  de  vuestra  paternidad,  las  de  por 
acá,  les  va  bien ,  sino  que  en  Veas  las  matan  con  plei- 
tos; mas  no  es  muebo  padezcan  algo,  que  se  hizo  muy 

(8)  Toda  esta  eli ótala  desde  las  palabras  :  *¡0b  qué  deseo 
tengo»,  basta  «Y  si  los  perlados  entendiesen  •,  es  inédita.  Se  baila 
adicionada  en  el  manuscrito  citado  de  la  Biblioteca  Nacional,  nd- 
mero  5,  pagina  Í95,  y  al  tenor  de  él  babian  beebo  los  correcto- 
res varias  enmiendas  en  el  del  «omero  i,  pan  la  nuera  edictos 
que  proyectaban. 

(9)  Sin  dnda  Gradan,  no  solamente  qneria  reformar  el  monas- 
terio de  Carmelitas  Calzadas  de  Paterna,  sino  hacerlo  de  Descal- 
zas, para  lo  cual  intentaba  mudarles  habito  y  callado,  liego  que 
las  viera  mas  austeras  y  fervorosas.  Las  disposiciones  que  aquí 
aconseja  la  Santa  parecen  indicarlo  asi ;  pero  este  proyecto  de 
Gnctin  no  solamente  no  llegó  a  realliarse,  sino  qoe,  ti  iBo,  ha- 
bieron las  reformadoras  de  salir  de  allí  y  regresar  4  Sevilla. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores  había  nna  nula  marginal  qoo 
decía  :  •  Habla  del  de  Sevilla  y  dice  que  es  el  primero  de  Anda- 
lucia,  porque  el  de  Veas  se  fundó  como  de  Castilla*.  No  es  cierto 
que  Santa  Ti  «isa  hable  aquí  del  eonvento  de  Sevilla  :  trata  del  de 
Paterna  que  en  el  primero  de  Ciliadas,  que  babian  entrado  a  re- 
formar las  Deseadas.  En  ese  concepto  dice  que  conviene  salir  bien 
con  esa  empresa ,  para  que  todos  los  conventos  de  Calladas  abra- 
sasen la  reforma.  En  las  palabras  omitidas  en  las  ediciones  ante- 
riores se  ve  qne  estas  Ideas  bullían  en  la  mente  de  Sajtta  Teresa. 
jOh  qné  deseo  tengo  de  ver  ta»  *ur*j<u  todtt»  quitadas  de  In  suje- 
ción de  los  Calzados! 

(iti  En  las  ediciones  anteriores:  «yo  le  digo,  qoe  si  eran  sus 
amií/ei,  que  se  lo  pafit  bien  en  las  obras  ». 

(13)  El  padre  fny  Antonio  de  Jesús  fué  electo  en  el  Capitulo 
de  Aluodovar  deflnidor  primero,  con  autoridad  de  visitar  Descal- 
zos y  Descalzas  en  ausencia  del  padre  Cneian.  Aunque  en  las 
notas  se  suponía  que  el  rigor  de  que  habla  aquí  Sarta  Troca 
babia  sido  empleado  con  las  de  Paterna ,  yo  creo  que  mas  bien  lo 
babia  sido  con  las  de  Sevilla ,  que  andaban  en  algunos  desacuer- 
dos, los  cuales  describió  María  de  San  José.  Sarta  TtutiA  no  co- 
nocía a  las  monjas  de  Paterna  y  si  a  las  de  Sevilla. 
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sin  trabajo  aquella  casa.  Nunca  temé  mijores  dias,  que 
los  que  allí  tuve  con  mi  Pablo  (1).  En  gracia  me  ca- 
yo, que  me  escribió  su  hijo  querido,  ¡y  cuán  de  presto 
dije,  estando  sola ,  que  tenia  razón !  Mucho  me  holgué 
de  oírlo,  7  mas  me  holgaría  de  ver  eso  en  tan  buenos 
términos,  que  diese  por  lo  de  acá  vuelta ,  que  espero  en 
Dios  ha  de  venir  á  sus  manos. 

Mucha  pena  me  da  el  mal  de  esa  priora ,  que.se  halla- 
ría mal  otra  como  ella  para  ahí  (2).  Hágala  vuestra 
paternidad  tratar  bien ,  y  que  tomase  algunas  cosas  para 
esa  calentura  conlina.  ¡Oh  qué  bien  me  va  con  el  con- 
fesor! que,  para  que  haga  alguna  penitencia ,  hace  que 
coma  cada  día  mas  de  lo  que  suelo,  y  me  regale.  La  mí 
bija  Isabel  (3)  está  aquí,  dice,  ¿que  cómo  le  hace  vues- 
tra paternidad  tantas  burlas  de  no  la  responder? 

Dábale  de  un  melón ,  dice  que  está  muy  frío  que  le 
almena  la  garganta.  Yo  le  digo  que  tiene  díclios  gus- 
tosísimos y  una  alegría  ordinaria  y  una  blandura  de  con- 
dición ,  que  se  parece  harto  á  mi  padre.  Dios  me  le  guar- 
de, amén,  amén. 

Sepa  que  ahí  tienen  un  miedo  extraño  á  la  priora ,  y 
también  costumbre  de  no  decir  cosa  adecuada  á  los  per- 
lados (4).  Eso  de  los  estudiantes  que  las  sirven  es  me- 
nester mirar.  Guárdele  Dios  mucho  mas  que  á  mí. 

Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra  paternidad.— Terí- 
sa  de  Jesús. 

CARTA  CIX  (5). 

At  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Benito.— Desde  Toledo 
*  11  de  diciembre  de  1576. 

Dtelarnd»  fcriot  f**tt>i  i»  la»  cetutitueicmei,  y  iániol»  noticia» 
ie  alguno»  attmto»  de  lo»  que  por  entonen  Mar-ira. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Estas  cartas  á  donde  ve- 
nia la  de  la  priora  de  Paterna  he  recibido.  Las  muchas 
que  me  dice  me  vernán  quizá  mañana,  que  es  jueves, 
riguras  vienen  por  esa  via ;  no  se  perderán.  Muy  mucho 
me  he  holgado  con  estas ,  y  con  la  de  vuestra  reverencia 
también.  Sea  Dios  bendito  por  todo,  j  Oh  padre  mió,  y 
qué  es  la  alegría  que  viene  á  mi  corazón ,  cuando  veo 
por  alguno  de  esta  Orden  (donde  tanto  ha  sido  ofendi- 
do) (6)  se  haga  alguna  cosa  para  su  honra  y  gloria,  y  se 
quiten  algunos  pecados  1  Solo  me  da  una  pena  grande  y 

(11  Alate  al  mismo  padre  Gradan,  i  quita  vid  por  primera 
vez  en  Vea*. 

(ti  Varia  de  San  José,  la  priora  de  Sevilla.  Esta  idea  la  con- 
signa Sarta  Tc-msa  en  oíros  parajes ,  diciendo,  que  esta  era  mar 
a  propósito  para  Serillo ,  por  sn  carácter  y  su  temple,  al  contrario 
del  «ajo,  qae  ao  servia  para  aquella  tierra. 

0)  La  bermanita  del  padre  Gracias,  qae  estaba  coa  Sajta  Ti- 
sú «  en  el  convento  de  Toledo. 

Desde  laa  palabras  «  Dibale  de  na  metoi »,  basta  la  conclusión 
te  la  Carta,  es  an  pasaje  inédito. 

4>  Esto  confirma  lo  qoe  se  ha  diebo  antea  al  hablar  del  rigor 
del  padre  fray  Antonio,  pues  se  ve  qoe  00  todas  las  de  Sevilla 
lastraban  eooflanza  a  Sama  Timsa.  Lss  Carlas  siguientes  con- 
«rauraa  esto  mismo. 

15)  Era  esta  Carta  la  XLVI  del  tomo  ív  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  Sevilla ,  y  se  ha  corregido  al  tenor 
de  ta  copia  qtie  eiiste  ea  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional, 
numero  1,  dejando  basta  las  divisiones  de  los  párrafos  tal  cual 
estas  en  el  original.  Los  ssnntos  contenidos  en  ella  vienen  a  ser 
1*«  mismos  de  las  dos  anteriores. 

16,  Estas  palabras  .donde  unto  ba  sido  ofendido,  taltal  en 
« 


AS.  Ío5 
envidia  de  ver  lo  poco  que  yo  valgo  para  esto;  que  qui- 
siera andar  en  peligros  y  trabajos,  para  que  me  cupiera 
parte  de  estos  despojos ,  de  los  que  andan  las  manos  en 
la  masa.  Algunas  veces ,  como  soy  ruin ,  alégrome  de 
verme  aquí  sosegada  :  en  viniendo  á  mi  noticia  lo  que 
por  allá  trabajan  (7),  me  estoy  deshaciendo,  y  habiendo 
envidia  á  estas  de  Paterna.  Tiéneme  alegrísima ,  que 
comience  Dios  á  aprovecharse  de  las  Descalzas ,  que  mu- 
clias  veces ,  cuando  veo  almas  tan  animosas  en  estas  ca- 
sas, me  parece  que  no  es  posible  darlas  Dios  tanto,  sino 
para  algún  fin;  anque  sea  no  mas  de  lo  que  han  estado 
en  aquel  monasterio  (que  al  fin  se  habrán  excusado 
ofensas  de  Dios),  estoy  contentísima;  cuanti  mas,  que 
espero  en  su  Majestad  que  han  de  aprovechar  mucho. 
No  olvide  vuestra  reverencia  que  se  ponga  en  la  decla- 
ración de  los  frailes  también,  que  pueda  dar  licencia 
para  fundar  de  monjas.  Sepa  que  me  confieso  aqui  con 
el  dotor  Velazquez ,  que  es  canónigo  de  esta  ilesia ,  y 
gran  letrado  y  siervo  de  Dios ,  como  se  puede  informar. 
No  puede  sufrir  que  no  se  funden  monesterios  de  mon- 
jas, y  hame  mandado,  por  via  de  la  señora  doña  Luisa, 
con  el  embajador,  procure  se  alcance  del  general ,  y  si 
no  del  Papa.  Dice,  que  le  digan  que  son  espejos  de  Es- 
paña, que  él  dará  la  traza.  Ya  envió  á  vuestra  reveren- 
cia á  decir  de  una  fundación  que  se  ofrece  (8) :  respón- 
dame á  estas  dos  cosas.  Con  este  billete  que  me  envió, 
me  he  consolado  mucho.  Dios  se  lo  pague  á  vuestra  re- 
verencia anque  bien  asentado  está  en  mi  corazón  loque 
dice.  ¿Cómo  no  me  dice  nada  del  padre  fray  Baltasar  (9)? 
Déles  á  todos  mis  encomiendas. 

Lo  que  dice  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  de  andar  des 
calzos,  de  que  lo  quiero  yo,  me  cay  en  gracia;  porque 
soy  la  que  siempre  lo  defendí  al  padre  fray  Antonio,  y 
hubiérase  errado,  si  tomara  mi  parecer  (10).  Era  mi  in- 
tento desear  que  entrasen  buenos  talentos ,  que  con 
mucha  aspereza  se  habían  de  espantar,  y  todo  ha  sido 
menester,  para  diferenciarse  de  esotros.  Puede  ser  que 
yo  haya  dicho,  que  tanto  frió  habrían  (11)  ansí ,  como 

todas  las  ediciones  anteriores.  El  qne  «acó  la  copia  de  Sevilla  las 
pnso  de  tinta  de  color  distinto,  considerándolas  ajenas  a  la  ploma 
de  Sasta  Tkbkia.  No  sé  por  qué  se  ban  de  considerar  asi.  Sarta 
Teresa  miraba  la  Orden  del  Carmen  cono  ana  sola,  y  alude  a  los 
abasos  y  relajación  de  los  Calzados.  No  tendría  i  estos  en  gran 
concepto  cuando  creía  capaces  a  algunos  de  ellos  de  envenenar  at 
padre  Gracian.  Por  otra  parte,  el  unto  inbnmano  qae  dieron  a  san 
Joan  de  la  Crax  ea  Toledo,  bar e  ver  cnanto  era  Dios  ofendido  por 
algunos  de  ellos,  aun  cuando  por  otra  parte  hubiera  en  la  Orden 
otrus  sujetos  santos  y  virtuosos,  como  socede  generalmente  en  to- 
dos los  institutos  religiosos,  pees  son  muchos  menos  loa  relajado*. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores  :  trataba». 

(8)  La  de  Aguilar  de  Campo,  de  qne  habla  en  las  anteriores. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores :  »el  padre  fray  Baltasar». 

(10)  En  las  consUtnciones  hechas  por  el  padre  Gracian,  el  alio 
de  75,  se  ordenaba,  al  capitulo  z,  que  nuestros  religiosos  andu- 
viesen descalios  del  todo  d  con  alpargataa  de  cánamo.  Esta  divf- 
slva  de  la  constitución  ocasionó  sin  duda  la  devota  contienda  en- 
tre aquellos  primitivos  padres,  sobre  cuál  de  los  dos  extremos  sa 
habría  de  elegir.  Nueatros  venerables  padres  fray  Juan  de  la  Cruz, 
fray  Antonio  de  Jesús  Roea  y  otros  de  ios  maa  alentados,  defen- 
dían la  total  descalcez,  como  ie  vid  en  los  principios;  el  padre 
Boca  alegaba  ser  este  el  dictamen  de  la  santa  Madre ,  a  lo  cual 
responde  en  este  número  :  Qne  nunca  la  f  ató  por  el  peni  amiente. 
Con  esta  respuesta  y  dictamen  de  la  Santa ,  admitid  la  Orden  desda 
este  tiempo  el  uso  de  las  alpargatas.  (Fr.  A.) 

(11)  En  las  ediciones  aateriores : «  Paedo  ser  fie  baya  dicho 
qae  Unto  fría  habrán». 
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descalzos  del  todo.  En  lo  que  decía  parecerse  eso,  es. 
que  tratamos  cuán  mal  parecían  descalzos ,  y  en  buenas 
muías,  que  no  se  babia  de  consentir,  sino  para  largo 
camino  y  grande  necesidad  (I) :  que  no  venia  bien  lo 
uno  con  lo  otro,  que  han  venido  por  aqui  unos  mocitos» 
que  parece  andando  poco  y  con  algún  jumento,  pudie- 
ran venir  á  pié  (2).  Y  ansí  lo  torno  á  decir,  que  no  pa- 
rece bien  estos  mocitos  descalzos,  y  en  muías  con  sus 
sillas.  Esotro  no  me  ha  pasado  por  pensamiento,  que 
demasiado  de  descalzos  andan.  Avise  vuestra  reverencia 
que  no  lo  hagan,  sino  lo  que  solían,  y  escríbalo  (3)  á 
nuestro  padre.  En  lo  que  yo  puse  muy  mucho  con  él, 
fué  que  hiciese  les  diese  muy  bien  de  comer;  porque 
trayo  muy  delante  lo  que  vuestra  reverencia  dice,  y 
muchas  veces  me  da  harta  pena  (y  no  há  mas  que  ayer 
ú  hoy,  antes  que  viese  (4)  su  carta,  la  tenia),  parecién- 
dose, que  de  aquí  á  dos  días  se  había  todo  de  acabar, 
por  ver  de  la  manera  que  se  tratan.  Tornéme  á  Dios  á 
consolarme,  porque  El  que  lo  comenzó,  dará  órden  para 
todo;  y  ansí  me  he  holgado  de  ver  á  vuestra  reverencia 
en  este  parecer. 

La  otra  cosa,  que  le  pedí  mucho,  es,  que  pusiese  los 
ejercicios,  aunque  fuese  hacer  cestas,  ú  cualquier  cosa, 
y  sea  la  hora  de  recreación ,  cuando  no  hubiere  otro 
tiempo ;  porque,  á  donde  no  hay  estudio,  es  cosa  im- 
portantísima. Entienda,  mi  padre,  que  yo  soy  amiga  de 
apretar  mucho  en  las  virtudes ,  mas  no  en  el  rigor,  como 
lo  verán  por  estas  nuestras  casas.  Debe  de  ser,  ser  yo 
poco  penitente.  Mucho  alabo  á  nuestro  Señor  de  que  dé 
i  vuestra  reverencia  tanta  luz  en  cosas  tan  importantes. 
Es  gran  cosa  en  todo  desear  su  honra  y  gloria.  Plega  á 
su  Majestad  nos  dé  gracia  para  morir  por  esto  mil  muer- 
tes, amén,  amén.  Es  hoy  miércoles  xij  de  diciembre. 

Indina  siena  de  vuestra  reverencia.  —Teresa  de  Jases. 

Mucha  candad  me  hace  de  enviarme  estas  cartas, 
porque  escribe  brevísimo  nuestro  padre,  cuando  me  es- 
cribe ;  y  no  roe  espanto,  antes  se  lo  suplico.  En  fin,  alabo 
al  Señor  cuando  las  leo,  y  vuestra  reverencia  está  muy 
obligado  á  lo  mesrao;  pues  fué  principio  de  aquella 
obra.  No  deje  de  bablar  mucho  al  arcediano.  También 
tenemos  al  deán  y  á  otros  canónigos,  que  ya  voy  Uniendo 
otros  amigos. 

CARTA  CXXI  (5). 

A  la  madre  Haría  de  San  José.-  Desde  Toledo  13  de  diciembre 

de  1576. 


Sea  con  vuestra  reverencia,  hija  mía,  el  Espíritu 
Santo.  Hasta  que  me  escriban  que  está  sin  calentura, 


(1)  «Largo  camino,  ó  runcha  necesidad*. 

(2)  E*  de  notar  la  modestia  en  corregir,  pees  no  menciona  i  los 
provecto!,  ancianos,  ni  viejos,  solo  habla  de  los  mocitos;  porque 
sabia  la  prudentísima  virgen  que  reprender  a  los  mocitos  era 
doctrinar  *  todos,  cumo  quien  dice  :  «Diciendolo  yo  a  los  mosos, 
se  darán  por  entendidos  los  viejos.  El  padre  Gradan  en  sos  cons- 
tituciones tenia  ordenado,  al  capitulo  su,  que  ninguoodeloa 
nuestros  pudiese  sndar  de  ese  modo.  [Fr.  A.) 

En  las  ediciones  anteriores :  •  y  ariselo  i  nuestro  padre*. 
<4  «Harta  pena,  «veno  he  mas  que  ayer,  antes  que  finiese  so 
enrula  Unta». 
Ib)  Esta  Carta  era  ta  LUI  del  tomo  i  en  li 


me  tiene  con  mucho  cuidado.  Mire  no  sea  ojo  (6),  que 
suele  acaecer  en  sangres  livianas.  Yo  con  haber  Un  poca 
ocasión ,  he  pasado  en  esto  mucho.  El  remedio  era  unos 
sahumerios  con  erbatun  (7)  y  culantro,  y  ciscaras  de 
huevos,  y  un  poco  de  aceite,  y  poquito  romero,  y  un 
poco  de  alucema ,  estando  en  la  cama.  Yo  le  digo  que 
me  tornaba  en  mí.  Esto  sea  para  sola  ella ;  mas  no  me 
parecería  mal  que  lo  probase  alguna  vez.  Casi  ocho  me- 
ses tuve  Calenturas  una  vez ,  y  con  esto  se  me  quitó. 

No  me  harto  de  dar  gracias  á  Dios  de  que  se  hubiese 
quedado  ahí  Blasico  la  noche  de  la  buena  vieja  (8). 
Nuestro  Señor  la  tenga  consigo,  como  acá  se  lo  hemos 
suplicado.  Paréceme,  que  no  habrá  que  consolar  á  su 
hermana  ni  sobrina.  Déles  mis  encomiendas ,  que  tienen 
razón  de  estar  contentas,  que  se  haya  ¡do  á  gozar  de 
Dios  :  mas  no  Beatriz  de  desearlo,  que  mire  no  haca 
algún  pecado  con  esa  bobería.  Mucha  caridad  me  hizo 
de  escribírmelo  tan  por  entero,  y  liarlo  me  he  holgado 
de  que  tengan  tan  buena  herencia  (9).  Paréceme  que 
no  la  ha  apretado  ahí  el  demonio  con  la  pusilanimi- 
dad (10)  que  á  mí ,  que  ahora  veo  que  era  él ,  que  acá 
me  he  tornado  á  lo  que  antes.  ¿Qué  es  esto,  que  el  buen 
prior  de  las  Cuevas  escribe  al  padre  Mariano  de  que  les 
procure  una  paja  de  agua  (1 1 )  ?  No  entiendo  cómo,  an- 
que  me  holgaría  harto.  Por  cierto  él  pone  en  ello,  como 
si  fuese  para  sí.  Bendito  sea  Dios  que  está  bueno :  ahí  le 
escribo.  Encomiéndeme  mucho  á  todas,  y  á  la  mi  Ca- 


res. El  original  se  conserva  en  la  colección  de  Valladolid.  Estaba 
Impresa  con  bastante  corrección.  Las  ligeras  correcciones  que  se 
ban  becbo  ban  sido  al  tenor  de  la  copia  autentica  qoe  existe  en  el 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  numero  1. 

(6)  Por  lo  que  dice  de  que  es  enfermedad  de  sangres  livianas 
se  ve  que  Sam  Ttam  no  aludía  aqui  a  la  preocupación  vulgar 
de  qne  le  hubieran  becbo  a  la  Haría  de  San  José  to  que  llama  el 
vulgo  mal  de  ojo.  Sospecho,  por  lo  que  dice  en  una  de  las  Cartas 
anteriores,  que  designaran  entonces  con  este  nombre  á  la  opila- 
ción ,  6  clorosis.  Lo  confirma  el  entrar  el  culantro  en  la  recela. 

(7)  Uay  duda  si  la  Sania  escribid  :  erbatm  ó  erbatron,  pues 
los  caracteres  de  la  Santa  pueden  decir  uno  y  otro ;  pero  nos  in- 
clinamos a  qoe  escribí*  trkatsm,  qoe  en  español  es  yerbalua, 
según  Laguna  al  capitulo  mm  del  libro  m  de  Oloscdrídes. 

{Fr.  A.) 

(8)  Murió  de  un  accidente  repentino  nna  buena  vieja  que  servia 
i  las  religiosas  de  Sevilla,  de  quien  ae  habló  en  las  notas  a  la 
Carta  LXXXII  del  tomo  it,  número  7  (XCV  de  esta  edición ),  y  de 
cuyo  suceso  escribe  María  de  San  José  en  sus  Diálogos ,  que  las 
religiosas  tuvieron  el  consuelo  de  que  se  hallase  presente  el  man- 
cebo que  cuidaba  de  la  sacristía ,  y  se  llamaba  Blas,  y  debía  de 
ser  Un  virtuoso,  que  mereció  que  la  Santa  le  enviase  encomien- 
das en  estas  Cartas ;  y  en  la  presente  le  llama  Blaalco,  significando 
sa  cariño. 

Como  era  vieja,  fue  fácil  que  sa  hermana  y  sobrina  .  qoe  eran 
Juana  de  la  Crux  y  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios,  se  resignasen  j 
consolasen ,  lo  cual  parece  conoció  la  Santa.  [Fr.  A.) 

(Oí  Buena  era  la  herencia ,  y  mas  buena  la  vieja  testadora,  cuan- 
do podiendo  pasarlo  bien  con  ella  en  su  casa ,  se  dedicaba  al  hu- 
milde ejercicio  de  servir  en  la  portería  a  las  religiosas,  hacién- 
dolas dos  obras  de  piedad ,  una  en  vida  con  su  persona ,  y  otra  en 
muerte  eon  so  hacienda.  [Fundaciones,  capitulo  uvi.al  fin.)  (Fr.  A.) 

(10)  Asi  dice  el  original,  como  se  ha  notado  en  alguna  de  las  an- 
teriores. 

(11)  En  el  n limero  tercero  perdiendo  la  esperanza  de  que  tos  pa- 
dres Franciscos  le  diesen  un  poco  de  agua ,  que  pedían  las  reli- 
giosas de  Sevilla ,  como  se  toca  en  otras  Cartas ;  parece  qoe  ei 
buen  prior  de  la  Cartuja  solicitaba  con  Mariano,  que  estaba  en  la 
eórte,  las  negociase  por  allí  ese  alivio.  Mocbo  debió  aquella  casa 
al  padre  Pantoja;  pues  escribe  la  SanU  cuidaba  de  sus  negocio* 
como  de  los  propios.  [Fr.  A.) 
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CARTAS. 

briela  que  mo  huelgo  liarlo  con  sus  cartas  (i).  Hágame 
saber  sí  bace  buena  tornera,  y  nunca  se  le  olvide  de 
dar  mis  encomiendas  á  la  Delgada;  y  dígame  si  está 
bueno  fray  Bartolomé  de  Aguilar  (2).  No  sé  cómo  está 
mala ,  Uniendo  ahí  á  nuestro  padre.  Cada  dia  da  Dios  4 
dos,  etc.  (3).  En  el  Perú  es  á  donde  está  mí  hermano, 
anque  ahora  ya  creo  ha  pasado  adelante  (4).  De  Lorenzo 
lo  sabré.  Mas  para  lo  que  allá  les  toca  no  tiene  trse  asien- 
to, que  an  no  es  casado,  y  hoy  está  en  un  cabo  y  mañana 
en  otro,  como  dicen.  A  mí  hermano  Lorencío  envié  la 
cirta  de  vuestra  reverencia.  Si  le  dijeran  en  la  tierra 
que  está  ese  hombre,  quizá  conocería  á  quien  lo  enco- 
mendar. Infórmese  de  ello,  y  escríbamelo.  Bien  seria  que 
por  Beatriz  se  pagase  la  casa,  pues  ella  fué  parte,  á  lo 
que  creo,  para  llevarnos  ahí  (5).  Siempre  diga  á  Ga- 
briela me  avise  de  cómo  les  va  en  Paterna ,  porque  ella 
no  se  cansen  (6).  No  es  maravilla  que  no  estén  muy 
sosegadas.  Diga  á  mi  padre  si  sería  bien  irse  Margarita 
con  ellas ,  si  que  terná  ánimo  para  ello,  que  me  parece 
están  muy  solas,  que  ya  creo  podría  hacer  profesión, 
anque  no  me  acuerdo  cuándo  tomó  el  hábito  (7),  por- 
que si  alguna  está  mala,  seria  recia  cosa,  que  ahí  no 
faltarían  freilas.  Sea  Dios  con  ella,  amén.  Es  dia  de 
Santa  Lucía.  Fecha  año  de  1576.  , 

De  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jesús. 

Por  esa  carta  verá  cómo  está  la  priora  de  Malagon; 
qué  es  del  módico. 

Lea  esas  dos  cartas :  porque  no  haga  to  que  aviso  á 
San  Francisco,  se  la  envió  abierta :  ciérrelas.  Si  el  padre 
prior  le  diere  las  estampas ,  no  me  tomen  nenguna ,  que 
allá  les  dará  cuantas  quiera. 

Sobre.  Para  la  madre  priora  María  de  San  Josef... 
..lita.  (Sello,  el  de  la  calavera.) 


(fl  En  las  ediciones  anteriores  faltan  estas  palabras :  »qne  me 
hoelgo  narto  con  sns  cartas».  Alude  a  Leonor  «le  San  Gabriel ,  so 
enfermera  en  Sevilla. 

\%  La  Delgada  seria  alguna  afecta  a  la  Santa:  Apulor,  el  padre 
dominico,  de  quien  habló  en  la  Carta  LXXXVI  del  tomo  u.  Como 
que  nada  dice ,  maestra  sa  cariñosa  cnalacion  diciendo :  Wo  té 
chis  uta  mala ,  timendo  ahí  á  nneaira  padre.  Era  el  padre  Graeiaa 
too  quien  se  entendían  hija  y  madre;  tenian  los  tres  sa  inteligencia 
secreta ,  y  Un  «cereta  cono  espiritual,  y  tan  espiritual  como  santa. 

(Fr.  A.) 

(3)  Debía  ser  algún  adagio  vulgar  por  aqnel  tiempo ,  paca  la 
Santa  no  lo  concluye.  Creo  que  equivaldría  a  otro  de  aquel  tiempo 
asedada :  «Siempre se  aparece  la  Madre  de  Dioaa  los  pastores*, 
y  algnnos  otros  por  el  estilo,  en  que  se  indica,  que  los  que  pueden 
aprovecharse  de  las  ocasiones  suelen  desperdiciarlas. 

té)  En  el  número  cuarto  babla  de  su  ktrmane,  qne  estaba  en  el 
Pera ,  y  solo  podía  ser  don  Agustín  de  Ahumada  ;  poes  los  demás 
ja  por  ese  tiempo  no  estaban  alia.  Solicitarla  María  de  San  José 
alguna  eobrania  es  aquellos  reinos,  que  esto  da  i  entender  todo 
lo  demás  del  número.  (Fr.  A.) 

■.Si  El  número  quinto  trata  de  pagar  lo  que  debía  aquella  casa 
con  lo  de  Deatril ,  qua  era  la  primera  novicia  de  Sevilla ,  de  cuya 
vocación  heroica  habla  la  Santa  en  el  capitulo  uvi  de  sos  Fu*» 
**da*u,  aludiendo  aquí  a  la  Providencia  eomo  profética ,  que 
escribe  en  et  número  6  de  haber  visto  aquel  venerable  anciano 
mudo  de  carmelita,  que  santiguándola  tres  veces,  y  dlciendola: 
Bcairu,  Diot  te  áaga  fuerte ,  tat  parte  d  anuncio  maravilloso  de 
acuella  fundación.  Fué  el  grao  padre  Elias,  que  sin  duda  bajó  del 
paraíso  a  redatar  gente  para  su  renovada  religión.  (Fr.  A.) 

(6)  Asi  esta  en  el  original. 

IT)  Margarita  de  la  Concepción.  Asi  lo  ejecutó, 
en  laa  notan  a  las  Cartas  XXII  y  XXIII  del  tomo  n. 
Margarita  i  1.*  de  enero  siguiente  da  77.  (Fr.  4.) 

(Cartas  CXVUI  y  CX1X  de  esta  edición). 


III 

CARTA  CXaTI  (8). 

Para  ana  persona  de  Toledo.— Desde  Toledo  16  de  diciembre 
de  1570  (9). 

Stbre  U  remitió»  de  dot  eflgiet  de  ¡a  Virgen  y  ion  JoU  i 
Catarata. 


Sea  con  vuestra  merced  y  le  pague  el  consuelo  que 
me  da  de  todas  maneras.  Cierto  que  vienen  cosas  en  su 
papel,  que  ni  nunca  las  oi ,  ni  las  pensé :  sea  Dios  ben- 
dito por  todo.  Cuanto  á  el  haber  en  esto  que  confesar, 
ni  en  venir  acá ,  parece  mas  escrúpulo  que  virtud.  Mu- 
cho me  descontenta  de  esto  vuestra  merced ,  mas  al- 
guna (alta  había  de  tener,  que  en  6n  es  hijo  de  Adán  (10). 

Harto  consuelo  me  ha  dado  la  venida  de  mi  padre 
San  Josef  tan  presto ,  y  de  que  sea  vuestra  merced  tan 
su  devoto.  Consolarse  han  mucho  aquellas  hermanas, 
que  están  allí  extranjeras  (i  i),  y  lejos  de  quien  las  con* 


(8)  Esta  Carta  era  la  LV  del  tomo  ti  en  laa  ediciones  ante- 
riores. 

(9i  El  original  de  esta  Carta  le  veneran  nuestras  religiosas  de 
Toledo.  Escribióse  eo  la  misma  ciudad,  alo  de  76,  como  parece 
de  la  profesión ,  que  dice  la  posdata  que  hartan  laa  fundadoras,  i 
primero  del  siguiente  de  77,  aunque  se  dilató  basta  37  de  oda- 
bre ,  en  que  Is  hicieron  las  dos  doneellaa  de  las  tres  que  contri- 
buyeron con  sa  caudal  para  dar  principio  i  la  fundación  de  Ca- 
rava ea. 

Para  el  dia  se  ha  de  tener  presente  lo  que  dijo  la  Santa  en  la 
Carta  LXXXV  del  tomo  u,  numero  5  tCarta  CXV]|  de  esta  edición), 
escrita  víspera  de  la  Purísima  Concepción ;  es  a  saber,  que  aun  le 
estaban  haciendo  el  san  José,  de  que  se  habla  en  el  numero  t  de 
esta ,  afirmando  ya  aa  venida.  También  se  ba  de  reflexionar  que 
dice  que  el  martes  siguiente  era  testa ,  y  no  habiendo  caldo  aquel 
mes  del  ano  de  76  otra  fiesta  en  martes  qne  la  Bspectacion  y  Na- 
vidad ,  nos  persuadimos  que  hable  de  la  primera ,  y  que  la  Carta 
se escribirt,  atendido  ra  contesto,  en  Í6  de  diciembre,  domin- 
go tercero  de  Adviento,  cuya  dominica  primera  cayó  i  i  de 
aquel  mes. 

El  sugeto  i  quien  se  dirigió  no  es  fácil  de  averiguar.  Tenia  la 
Santa  en  aquella  ciudad  machos  devotos :  al  seflor  Tepes  en  la 
Sisla;  Ramiros  y  Ortis  eran  sus  grandes  bienhechores.  Creíble  se 
base  fuese  alguno  de  los  dltimos ,  y  no  repugna  i  la  presunción 
la  cortesanía  con  que  la  conclave,  poes  la  solia  usar  semejsnte 
eon  aquellos  piadosos  ciudadanos.  (Fr.  A.) 

(10)  Aunque  no  completamente,  se  percibe  su  asunto :  parece 
qne  el  devoto  manifestaba  algún  recelo  de  si  Is  Santa  gustaba  da 
sus  visitas ,  6  que  la  quitase  el  tiempo ;  y  tal  ves  se  extendió  a  de- 
cir en  su  papel  qne  tendrían  ambos  que  eoafesar,  y  a  uno  y  É 
otro  les  estarla  mejor  el  retiro.  (Fr.  A.) 

(til  Félix  fué  aquel  convento ,  y  debe  estimar  las  santaa  Imáge- 
nes, no  solo  por  ser  imágenes  santas,  sino  por  ser  dadlvaa  de 
una  Madre  santa.  T  se  debe  advertir  qne  asi  eomo  cuidé  la  madre 
de  las  bijas,  ssl  el  psdre  de  los  hijos;  pues  san  Jusn  de  la  Crux 
envió  al  convento  que  allí  fundó  otras  dos  imágenes  de  la  Virgen 
y  un  José.  Según  dicen ,  la  de  nuestra  Señora  es  la  cosa  mas 
hermosa  y  peregrina  que  se  puede  ver,  y  roba  de  tal  manera  el 
corazón  y  los  ojos,  que  no  se  sabe  apartar  de  su  vista  el  que  se 
pone  i  mirarla.  ¡Que  seré  en  el  cielo,  ai  tan  hermosa  ea  en  el 
suelo ! 

Tradición  es  de  aquellos  dos  conventos  se  las  bixo  en  Granada 
al  aanto  un  hijo  espiritual ,  y  qne  para  saearlaa  llenas  de  primor 
y  devoción ,  tenia  oración  fervorosa  y  hacia  otras  obras  de  piedad 
para  que  el  Seflor  guiase  su  mano.  Anade  la  tradición ,  qne  cuan- 
do llegaron  las  imágenes  al  convento,  se  hallaba  el  santo  en  et 
de  las  religiosas  con  Is  prelada  la  madre  Ana  de  San  Alberto ,  y 
sin  que  nsdie  le  diese  aviso  dijo  i  Is  religiosa:  «Necesito  Irme 
luego  a  casa  i  reeibir  dos  honrados  huéspedes  que  me  han  llega- 
do». ¿Qui  kuétpedei  sen,  padre  wuttraT  replleó  la  religiosa. 
•  Unos huéspedes  honrados*,  respondió,  sin  poderle  sacar  mas, 
basta  que  llegando  el  hermano  que  las  traia ,  dijo  que  estaban  e% 
can  las  Imágenes  sagradas. 

En  decirla  Santa  que  lat  hermanas  de  Caravaea  «suban  es> 
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iift  OBRAS  DE  SAI 

suele :  anque  70  creo  cierto,  que  el  verdadero  consuelo 
está  bien  cerca  de  ellas.  Por  caridad  vuestra  merced  me 
la  haga  de  mandarle  tomar  la  medida  de  ancho  y  largo, 
y  había  de  ser  luego ,  porque  se  haga  mañana  la  caja, 
que  el  martes  do  podrán,  por  ser  fiesta,  y  el  miércoles 
de  mañana  se  van  los  carros. 

Y  no  hago  poco  en  dar  tan  presto  la  imágen  de  nues- 
tra Señora ,  que  me  deja  grandísima  soledad  :  por  eso 
vuestra  merced  remedie  con  la  que  rae  ha  de  dar  para 
la  Pascua,  por  caridad.  El  aguinaldo  pediremos  de  bue- 
na gana  á  nuestro  Señor,  para  vuestra  merced  y  esos  se- 
ñores. Déles  mis  besamanos,  y  quédese  vuestra  merced 
con  Dios. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.  — Teresa  de  Jesús. 
Hacen  las  tres  fundadoras  (1)  el  dia  de  año  nuevo 
profesión ,  y  les  será  consuelo  tener  allá  las  imágenes. 

CARTA  CXXIII  (2). 

A  la  madre  feria  de  San  Joaé.-Desde  Toledo  *  «7  d«  diciembre 

de  1576  (3¡. 

Scbrt  utulot  del  contento  de  Sevilla,  y  otroi  de  menor  entidad. 

JESUS 

Sea  con  ella ,  hija  mia.  Dará  las  dos ,  y  ansi  no  puedo 
alargarme,  digo  de  la  noche.  Por  lo  mismo  no  escribo 
al  buen  Nicolao,  déle  los  buenos  años  de  mi  parte  (4). 
Hoy  ha  estado  acá  la  mujer  de  su  primo,  y  que  el  del  mo- 
ncslerío,  como  le  dejó,  está  en  su  buen  propósito,  sino 
hasta  acabarse  lo  de  la  córle ,  para  admitirle,  como  no 
viene  acá  el  padre  Mariano,  estáse  asi  (5). 

Holgádome  he,  que  haya  tomado  tan  buena  monja  (6): 
cncomiéndemela  mucho  y  á  todas.  Holgádome  he  con  las 
carias  que  me  envió  de  mi  hermano  (7).  Lo  que  me  pesa 

tranjerasy  lejos  de  quien  las  conlóele,  alode  a  qoe  do  habia 
allí  religiosos  de  la  Orden  :  ciertamente  es  desconsuelo  hallarse 
cualquiera  distante  de  los  qoe  profesan  so  misma  arte,  facultad  d 
ln«tiiulo.  [Fr.  A.\ 

•  ti  En  las  ediciones  anteriores:  «hacen  las  fundadoras*.  Esta 
es  la  única  enmienda  a  esta  Carta,  qoe  se  halla  puesta  por  loa 
coirectores  en  el  manuscrito  ,  Biblioteca  Nacional ,  número  4. 

(2)  Esta  Carta  era  la  LXXII  del  tomo  t  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(3)  El  original  de  esta  Carta  so  conseno  en  nuestro  contento 
de  Bodla.  Escribióse  4  47  de  diciembre  del  afio  de  76.  Aunque  no 
es  larga,  y  solo  familiar,  todavía  nos  da  algunas  luces  de  nrgoeios, 
y  no  menos  de  importante  doctrina,  para  el  aprecio  y  observancia 
de  los  ayunos  de  regla.  (Fr.  A.) 

(i)  Al  padre  Doria,  que  aun  era  seglar,  y  da  notieia  de  la  mujer 
6  consorte  de  su  primo,  que  de  esta  Carta  y  la  LXVMI  se  prueba 
le  tenía  en  Toledo.  En  lo  que  se  sigue,  se  ve  habla  alguno  que 
quería  hacer  alguna  fundación ,  que  promovía  nuestro  gran  padre, 
qoe  ya  era  nuestro  antes  de  estar  con  nosotros.  (Fr.  A.) 

i5)  Lo  que  Insinúa  de  la  edrte  y  de  la  detención  del  padre  Ma- 
riano en  ella ,  descubre  que  se  andaba  pretendiendo  en  favor  de 
la  familia,  como  el  que  era  so  procurador  dicho  Mariano,  muy 
acepto  al  rey,  nuncio  y  otros  sefiores.  Ni  pudo  ser  otra  esta  pre- 
tensión que  la  separación  de  provincia ,  que  sin  duda  determinaron 
los  venerables  gremiales  tres  meses  antes  en  su  Capitulo  de  Al- 
nodóvar.  [Fr.  A.) 

(6)  Atendiendo  al  tiempo  de  las  profesiones ,  fué  la  hermana 
Jlanca  de  Jesús  Maria,  bija  de.  los  portugueses,  que  se  ha  dicho 
otras  veci-s ,  y  profeso  a  »1  de  enero  de  78.  Pero  mirando  i  lo  que 
dice  la  Santa  en  la  Carta  LXVJ1I,  número  l,  no  fué  sino  otra,  qoe 
no  sabemos  si  profesó.  (Fr.  A.) 

(""i  l.as  carias  que  diré  de  su  hermano,  si  no  eran  desde  Indias 
do  o  hermano  don  Agustín  para  la  Sania ,  serian  algnnas  que  es- 
ytir'd  el  señor  Loremo  desde  Avila  a  la  priora  de  Sevilla, y  esta  | 


TA  TERESA. 

es ,  que  no  me  dice  nada  vuestra  reverencia  de  su  salud: 
Dios  se  la  dé  como  yo  deseo.  Harto  gran  merced  nos  hace 
de  darla  á  nuestro  padre:  sea  por  siempre  bendito.  Las 
cartas  me  trajo  el  recuero,  que  enviaba  á  Malagon :  no  sé 
si  trajo  los  dineros.  Harta  boberia  era  no  tomar  los  que 
le  da  mi  hermano ;  ojalá  fueran  mas.  Bien  hará  de  en- 
viarme los  crufites  que  dice,  si  son  muy  buenos,  quo 
gustaría  ée  ello  para  cierta  necesidad  (8). 

Buena  estoy,  anque  estos  dias  antes  de  Pascua  ho 
estado  algo  ruin ,  y  cansadísima  con  negocios  demasiado. 
Con  todo  no  he  quebrantado  el  Aviento.  A  todas  las  per- 
sonas que  le  pareciere  dé  mis  encomiendas ,  en  especial 
al  padre  fray  Antonio  de  Jesús;  y  que  si  tiene  prometido 
de  no  me  responder.  Y  á  fray  Gregorio  me  encomiendo. 
Mucho  me  huelgo  que  tenga  para  pagar  este  año.  Dios 
dará  lo  demás.  Su  Majestad  la  guarde ,  que  deseo  lenta  ya 
de  ver  carta  suya.  Es  dia  de  San  Juan  Evangelista,  y  yo 
de  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jesús. 

•     CARTA  CXXIV  (9). 

Ala  madre  Brianda  de  San  José,  priora  de  Malagon.  —  Dtido 
Toledo  a  Sncs  de  diciembre  de  1576  tIO). 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  hija 
mia,  y  déle  estas  Pascuas  un  grandísimo  amor  suyo, 
para  que  no  sienta  tanto  el  mal.  Sea  Dios  bendito ,  que 
á  mucltos  les  parecerá  las  tienen  muy  buenas  con  salud 
y  contentos  y  regalos ,  y  serán  malas  para  el  dia  que 
hayan  de  dar  la  cuenta  á  Dios.  De  esto  puede  vuestra 
reverencia  ahora  estar  bien  descuidada ,  que  está  ga- 
nando en  esa  cama  gloria  y  mas  gloria.  Mny  mucho  es 
no  estar  peor  con  tau  recio  tiempo.  De  la  flaqueza  no  se 
es¡>anle  vuestra  reverencia,  que  há  mucho  que  nasa 
mal.  La  tos  debe  de  ser  algún  frió  que  la  ha  dado ,  y 
por  relación ,  sin  que  se  vea  de  que  procede  ,  no  se  su- 
fre dar  nada  desde  acá  (11).  Mas  vale  que  lo  digan  los 
médicos  de  allá. 

De  la  monja  yo  no  tengo  ninguna  que  quiera  que  en- 
tre, sino  como  las  via  con  necesidad,  decia,  quesería 
bueno  tomar  una  que  está  en  Medina  :  muy  buena  di- 
cen que  es.  Mas ,  pues  vuestra  reverencia  dice  que  con 
estos  cien  ducados  se  remedia,  mejor  es  no  tomar  nin- 
guna basta  que  tengan  casa. 

las  remitirla  lia  Santa,  para  que  viendo  las  Uncías  y  csrldad  de- 
án hermano,  la  sirviesen  de  recreo  y  consuelo.  (Fr.  A.) 

(8i  Admite  loego  el  regalo  de  loseonUtes ,  ó  enfitet .  c^mo  ella 
escribió,  que  no  sabemos  si  fué  descuido  de  la  ploma  d  nombre 
que  tenían  en  aquel  siglo:  en  el  Diccionario  nada  se  halla  qoe  «!•> 
lux,  pero  en  la  Carta  LXXIV (Carta  CXLde  esta  edición),  nos  la  da 
la  Santa ,  para  ver  que  eran  confites,  y  no  los  quería  para  sf ,  stoo 
para  regalar  a  sus  hijas  enfermas ,  y  para  dona  Luisa  de  la  Cerda 
que.  humanando  su  grande» ,  se  dignó  de  participar  también  do 
la  conBtura.  Fr.  a.) 

(9|  Esta  Carta  era  ta  LXI  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 

(10  El  original  de  esta  Carta  le  conservan  nuestras  religiosas  de 
Loecbes;  aunque  tan  destrozado  ,  qnc  no  se  pueden  leer  bien  al- 
gunas clausulas.  Es  para  la  madre  Brianda  de  San  José,  hija  tan 
amada  de  la  Santa,  como  lo  muestra  en  mui-has  de  los  tomos  pa- 
sados ,  donde  se  dijo  quien  fué.  Escribióse  sin  dada  en  Toledo 
por  las  Pascuas  de  Navidad.  Fr.  A.) 

(II)  La  palabra  desde  esti  Ilegible;  por  eso  se  suple  de  letra  cur- 
siva ,  como  algunas  que  se  hallan  en  igual  caso. 
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CARÍAS. 


«I 


Espantada  estoy  Como  la  mandan  levantar  con  tal 
tiempo :  por  caridad  que  no  lo  haga ,  que  es  para  ma- 
laria. A  N.  dé  mis  encomiendas ,  y  que  le  hago  saber 
que  anda  mucha  baraúnda  para  que  renuncie  la  her- 
mana Casilda  (I):  don  Pedro  me  ha  escrito  sobre  ello. 
El  dotor  Vetazquez ,  que  es  con  quien  me  confieso,  dice 
que  no  la  pueden  torcer  su  voluntad.  En  fin,  lo  he  de- 
jado en  la  conciencia  de  don  Pedro :  no  sé  envqué  pa- 
rará. Quinientos  ducados  la  quieren  dar,  y  el  gasto  del 
velo :  mire  qué  negro  gasto  para  hacer  cuenta  de  él ;  y 
no  se  los  quieren  dar  ahora.  Cierto  debe  poco  este  án- 
gel á  su  madre.  Por  su  pena  de  la  niña,  que  la  tiene 
mucha ,  yo  querría  ya  verlo  acabado :  y  ansí  la  escribo 
rogándola,  que  si  no  la  dieren  nada,  que  no  se  le  dé 
nada  (2). 

Ya  me  escribe  Beatriz  que  está  buena  (3) ,  y  que  no 
tiene  trabajo :  como  ella  vea  lo  quiere  vuestra  reve- 
rencia, aunque  esté  mala,  le  parecerá  que  está  buena, 
que  no  he  visto  tal  cosa.  Yo  estoy  buena,  y  plega  al 
Señor,  hija  mia ,  lo  esté  vuestra  reverencia  muy  pres- 
to, amén.  El  ajuar  que  tenia  Beatriz  era  tan  poco,  que 
me  enriaron  el  memorial ,  y  he  dicho  que  trayan  si- 
quiera las  mantas  y  dos  sábanas ,  y  unos  arambeles 
para  ¿a  cama,  y  creo  costará  mas  el  traer  que  ello 
vale  (4).  Acá  lo  pagaré ,  si  manda  vuestra  reverencia. 
Los  colchones  y  otras  naderías  me  envía  á  pedir  su  her- 
mana (5). 

CARTA  CXXV  (6). 

Al  boj  magnifico  sefior  Antonio  de  Soria  (7).— Fecha  incierta :  se 
!  se  escribid  ea  Toledo  a  Dnes  de  1576. 


El  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced ,  amén.  Los 
cien  reales  y  U)do  lo  demás,  que  el  portador  de  esta  traya 

(1)  Dice  tos  debite*  que  latervinleron  en  Valladolid  sobre  la 
ñauada  déla  buena  Casilda,  la  de  Padilla.  En  el  libro  de  las 
profesiones  de  aquella  eaia  poso  la  madre  María  Bautista  esta 
sota  i  ti  de  esta  religiosa  :  Renunció  en  este  monasterio;  atnevt 
tetones  de  algunos  «tas,  trayendo  breve,  u  potó  é  ¡*S  Franeis- 
cea.  H$  te  dieron  dele,  tino  alimentos.  (/Y.  A.) 

(1>  Bien  notable  es  aquel  animo  generoso  de  la  Santa .  superior 
a  todo  interés,  no  haciendo  eaadal  del  eaadalde  quinientos  da- 
tados, 7  diciendo:  que  si  no  le  dan  nada ,  no  se  le  dé  nada.  Era 
■«y  rica  aqvella  novicia ,  pero  la  Santa  admitía  i  la  novicia  des- 
preciando la  riqneta. 

(J)  En  el  número  cuarto  habla  de  Bealrít  de  Jesna ,  sobrina  so- 
ya, natural  de  Torrijos ,  y  Un  aficionada  i  la  madre  Brianda ,  eo- 
1  coi  gracia  la  Santa.  Salid  de  la  Encarnación,  donde 
1  ana  hermana ,  y  siguiendo  los  hermosos  pasos  de  sn  Ua,  re- 
aaaeid  en  afalagon  la  regla  mitigada.  Como  ya  se  entroncaba  en 
ta  Descalces,  pasaría  acá  su  pobre  ajuar;  y  la  hermana  pedia  tam- 
alea so  pobreza  para  alia.  (Fr.  >».) 
|4)  En  las  ediciones  anteriorea: .  maa  el  traer  que  vale*. 
(5,  Palta  el  reato  de  la  Carta. 

(6)  Esta  Carta  ea  inédiu.  Consérvala  coa  gran  esmero  el  Cabildo 
de  la  santa  Iglesia  catedral  de  Salamanca  en  un  magnifico  relicario 
de  plata,  que  se  guarda  es  el  camarín  de  las  reliquias,  dentro  de 
lasacrisUa  principal  de  la  misma,  donde  varias  veces  be  tenido 
al  guato  de  leerla  y  venerarla.  Ademas  de  otras  copiaa  de  ella,  be 
tenido  i  la  vista  para  esta  edición  la  auténtica  que  sacó  el  padre 
fraj  Manuel  de  SanU  Narfa  en  3  de  enero  de  1761,  con  anlori- 
ncion  del  obispo  y  Cabildo,  la  cual  se  halla  en  el  manuscrito  de 
¡i  Biblioteca  Nacional ,  número  1 ,  folio  171. 

(7)  Asi  dice  el  sobrescrito,  el  coal  ao  se  puede  leer  boj  dia,  tai 

S.  T.-u, 


recibí :  nuestro  Señor  guarde  muchos  anos  á  quien  lo 
envía,  con  la  salud  que  yo  le  suplico.  La  cama  lleva,  y  si 
está  ahí  el  señor  Sotomayor,  suplico  á  vuestra  merced 
le  diga  la  mande  mirar,  que  ningún  mal  tratamiento  sa 
ba  hecho  en  ella :  yo  estaba  á  ponerla  y  he  tenido  el 
cuidado  que  es  razón.  Yo  la  tengo  de  estar  desgustada 
de  que  sea  tan  ruin  lugar  este  (8),  que  no  se  halle  lo  que 
vuestra  merced  me  pide  en  todo  él.  Hanse  buscado  con 
gran  cuidado,  como  este  buen  hombre  dirá  á  vuestra 
merced,  y  no  se  han  hallado  mas  de  esos  tres ,  y  plega 
á  Dios  se  haya  acertado,  porque  una  parte  no  bemol 
podido  entender  de  su  carta  de  vuestra  merced ,  en  que 
dice  como  han  de  ser :  acá  lo  mejor  llamamos  de  yerba  (9) 
y  de  otra  suerte  no  vale  nada.  Es  cierto  que  be  estado 
pensando  qué  poder  enviar,  que  allá  no  hubiere,  y  no 
liallo  cosa  que  sea  para  ser  algo,  que  me  diera  harto  con* 
tentó,  y  ansí  le  será  para  mi,  que  vuestra  merced  ma 
avise  si  puedo  servir  en  algo,  sin  que  lo  entienda  el  señor 
don  Francisco. 

Nuestro  Señor  tenga  á  vuestra  merced  de  su  mano 
siempre  y  le  haga  muy  suyo. 
Sierva  de  vuestra  merced.— Terbsa  db 
Van  siete  piezas,  dos  de  damasco  verde  y 
de  oro. 

CARTA  CXXVI  (i0). 

A  la  madre  María  Bautista,  priora  de  Valladolid,  sa 

Desde  Toledo  a  fines  de  diciembre  de  157$  (11). 

Seirt  la  prixima  profesión  de  la  Casilda  de  Padilla,  a  U 
iitus 


Sea  con  vuestra  reverencia ,  hija  mia :  me  holgaré  de 
que  se  lo  deje,  como  dejo  lo  demás.  Mire  como  habla  con 
ella  en  todo  esto  que  le  escribo ;  que  lo  dirá  á  su  madre, 

cual  la  Carta  esta  colocada  en  el  relicario;  pero  el  citado  padrean 
sn  auténtica  leyd :  •  Al  muy  magnifico  sefior  Ju  A.*  de  Soria  mi  S.» 
ignoro  quién  faese  este  caballero,  como  también  el  sefior  Sote- 
mayor.  Don  Francisco  supongo  seria  el  padre  de  Beatrlx.  No  sa- 
biéndose ni  el  nombre  riel  sugeto,  ni  la  fecha,  ni  el  logar  desde 
donde  se  escribid,  se  ba  puesto  en  este  paraje  (pnea  ea  alguno  se 
habla  de  poner)  por  lo  que  dice  al  fia  de  la  Carta  anterior,  qne  la 
hermana  de  Beatrit  babia  enviado  i  pedir  desde  Torrijos  los  col- 
chones y  otras  naderías.  Mu  esto  ao  pan  de  ser  isa  may  débil 
Conjetura. 

(8)  Aonqoe  no  parece  qne  puede  corresponder  á  Toledo  lo  qaa 
dice  Santa  Tikesa  de  este  ruin  lujar,  téngase  en  cuenta,  que  habla 
comparativamente,  y  en  el  senUdo  de  no  haber  podido  encontrar 
los  encargos  que  ae  le  pedían.  Por  otra  parte  ao  debía  ser  tan 
ruin  lugar  donde  habla  podido  adquirir  dos  pieias  de  damasco 
verde  y  cinco  de  tela  de  oro,  lo  coal  aupone  un  regular  comercio. 
Como  en  Toledo  y  Talavera  habla  manufacturas  de  oro  y  seda, 
allí  seria  maa  fácil  qne  ea  otro  panto  el  adquirir  tas  telas  de  oro 
y  de  damasco. 

(9)  Debían  ser  algunas  telas  coa  follajes  bordados,  é  estampa- 
dos :  los  psAoelos  de  este  género  aun  se  suelen  llamar  boy  dia 
pañuelet  d*  yerbas. 

(10)  Esta  Carta  era  el  fragmento  LX1V  de  loa  publicados  en  el 
tomo  vi  en  las  edieionea  anteriores.  Esté  incompleta,  pnes  falta 
el  final  y  quité  algo  del  principio.  Estaba  mny  mutilado  este  frag- 
mento. En  esta  edición  ae  publica  tal  cual  lo  tenían  los  correctores 
de  Sahta  Tibbsa  para  la  nueva  edición  que  proyectaban,  y  puede 
terse  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  4, 
folio  311. 

Fácilmente  se  conoce  los  motivos  por  qae  loa  aaUgvoa  carmeli- 
tas hicieron  las  supresiones  que  se  echan  de  ver  en  esta  Carta. 

(11)  Esta  estuvo  en  otros  Uempos  en  poder  del  sefior  Tepes; 
A  otros  dueños, }  ea  tiempos  antiguos  se  saed  e«* 
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y  después  de  escrito  eso  á  don  Pedro  parecerá  mal  (i). 
Bien  podrá  decirla ,  que  lo  deje  sobre  su  conciencia,  que 
sino,  no  me  metiera  yo  en  ello,  como  es  verdad  (2). 
Coime  en  gracia ,  que  piensa  el  dotor  Velazquez  que  no 
lo  ha  de  tomar  don  Pedro  sobre  su  conciencia ,  y  ausadas 
que  haya  quien  le  diga  que  lo  puede  tomar.  Es  tanto  lo 
que  les  parece  mal  lo  que  piensan  que  tienen  los  de  la 
Compañía  de  interesales,  que  por  esto  les  pareció  lo 
hiciese  ansí;  porque  tiene  en  mas  mi  fama  que  vuestra 
reverencia ,  que  me  libra  á  mi  estas  cosas  (3).  Dios  la 
perdone  y  me  la  guarde  y  dé  buenos  años.  Buenas 
andamos ,  que  envié  su  carta  al  padre  provincial ,  en 
que  dice  vuestra  reverencia ,  que  quiere  doña  María  ya 
que  renuncie  en  la  casa.  No  sé  qué  me  diga  de  este 
mundo,  que,  en  habiendo  interés,  no  hay  santidad,  y 
esto  me  hace  que  lo  querría  aborrecer  todo.  No  sé  como 
pone  Teatino  para  estos  medios  (que  me  dice  Catalina  que 
lo  es  ese  Mercado)  sabiendo  lo  que  en  ello  les  va.  Pra- 
dano  me  ha  contentado  mucho :  creo  que  tiene  gran  por- 
fecion  aquel  hombre.  Dios  nos  la  dé,  y  á  ellos  sus  diuc- 
rus  (4). 


pía  ,  qae  se  llevó  i  noestros  archivos ,  donde  se  conserva.  Trata 

el  punto  de  la  renuncia  que  quería  hacer  ó  bizo  Casilda  de  Padilla 
eo  la  cata  de  Yalladolld.  En  otra  arta  para  la  madre  Briaoda, 
priora  de  Malagon.  se  trata  de  aquel  don  Pedro,  y  de  la  acción 
qna  hiio  la  Santa  de  dejarlo  en  tu  conciencia.  Escribióse  I  los 
principios  de  77, 7  hito  su  profesión  ia  hermana  Casilda  a  13  de 
enero.  (Fr*.  A.) 

En  las  notas  para  la  nuera  edición  se  decía :  «El  original  de 
esta  Carta  le  tenia  la  rinda  de  don  Martin  Francés ,  vecina  de  Za- 
ragoza». Hallase  una  copla  del  siglo  xvu  en  el  manuscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional,  ndmero  5,  pagina  618. 

Aunque  el  comentador  la  cree  de  principios  del  afio  77,  yo  opino 
que  mas  bien  se  escribió  en  diciembre  de  1576.  Asuntos  Un  gra- 
ves no  se  arreglan  es  tan  pocos  dias.  Ademas  aquí  dice  que  deja 
el  asunto  i  la  conciencia  de  don  Pedro,  hablando  de  ello  como  de 
eosa  que  esta  baelcndo.  al  paso  que  en  la  Carta  CXXIV,  a  Brianda 
de  San  José,  habla  de  ello  como  de  cosa  hecha  : .  En  fln ,  lo  k*  de- 
jado en  la  conciencia  de  don  Pedro». 

(I)  Ignórase  quién  fuese  este  don  Pedro :  conjeturo  que  seria 
alguno  de  los  parientes  de  dona  Haría  de  AcuAa,  a  cuyo  arbitrio 
se  dejaría  el  dirimir  este  litigio.  El  mayorazgo  de  la  casa  corres- 
pondía a  don  Antonio  de  Padilla,  eon  arreglo  a  la  ley.  Este  entró 
Jesuíta.  La  hermana  segunda  entró  monja,  y  por  este  motivo  re- 
cayó el  mayorazgo  en  doBa  Casilda ,  qne  tenia  entonces  diez  ú 
once  allos.  Al  profesar  esta  se  inhabilitó  para  poseer  como  los  otros 
dos  hermanos  mayores.  En  tal  concepto  inhabilitados  los  tres  her- 
manos, y  habiéndose  de  hacer  donación  de  algunos  bienes  libres 
a  una  casa  religiosa,  parecía  tener  algún  derecho  la  del  hermano 
mayor,  pues  el  derecho  de  este  era  preferente  al  de  las  herma- 
nas. Resaltó,  pues,  una  competencia  entre  la  casa  de  los  Jesuí- 
tas de  Valladolid,  donde  estaba  el  hermano  mayor,  don  Antonio  de 
Padilla,  y  el  convento  de  las  Carmelitas,  donde  estaba  dona  Casilda. 

El  jon  Pedro  no  debió  fallar  i  favor  de  las  monjas ,  pues  al  cabo 
i  la  Casilda  no  le  dieron  ni  aun  los  tristes  seiscientos  ducados  de 
dote,  sino  que  la  ramilla  le  solíalo  alimentos.  Esto  me  hace  creer, 
que  la  cuestión  jurídica  se  rió  bajo  aquel  punto  de  vista ,  por  al- 
gunas razones,  que  ni  sabemos  ni  Importa  mucho  escudrinar. 

Acerca  de  este  desacuerdo  con  los  Jesuítas  de  Valladolid ,  se  ba 
dicho  ya  bastante  en  los  pliegos  preliminares. 

(V  Todo  este  trozo  se  halla  omitido  en  las  ediciones  anteriores, 
pues  el  fragmento  LJUV  principia  eon  las  palabras :  «Calme  en 
gracia». 

(3>  Falta  igualmente  toda  esta  clausula  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

M)  Se  cree  que  la  Catalina ,  de  quien  habla,  es  la  célebre  Catalina 
deTolosa,  fundadora  del  convento  de  Carmelitas  Deseadas  de 
Bdrgos,  por  motivo  de  euya  fundación  y  herencia  tuvo  después 
Santa Terisa  otro  desacuerdo  con  los  Jesuítas. 

El  elogio  del  jesuíta  Pradano,  su  antiguo  confesor,  es  muy  no* 


TA  TEftESA. 

A  todos  me  encomiendo  y  á  Casilda.  Dé  priesa  i  su 
profesión;  no  se  alargue  mas,  que  es  para  matarla.  Esta 
su  carta  enviaré  al  padre  provincial.  Bien  imaginaba  yo, 
que  doña  María  esperaba  las  de  don  Pedro  para  su  ne- 
gocio. Harto  desgustada  me  tiene.  ¿  Piensa  que  se  lo  he 
dicho?  Creo  que  no,  si  digo  me  parece  escrúpulo  (5), 
porque  en  fin  tiene  vuestra  reverencia  prelado :  creo 
será  mejor  no  dejarlo  sin  su  parecer,  y  ansí  no  haga  caso 
de  lo  que  he  dicho ,  mas  de  para  tomar  luz  de  lo  que  le 
está  mejor.  Tampoco  querría  ponerla  en  esto,  que  hartos 
trabajos  tiene.  Escríbalo  todo  al  padre  maestro,  y  con 
Arellano  el  dominico  podría  avisar,  si  está  quieta  (6). 
La  señora  doña  María  le  hará  venir  (7). 

CARTA  CXXVn  (8). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  —  Desde 
Toledo  a  «3  de  octubre  de  1576. 

Dindolt  a!  padre  Gradan  vario»l orítoo  espirílualet para  laoraeicn 
y  prefiniéndole  eonlro  ranos  trdidet  del  demonio  y  de  altmnat 

JISOT. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad, padre  mió.  Yo  he  recibido  tres  cartas  de  vuestra 
paternidad  por  la  via  del  correo  mayor,  y  ayer  las  que 
traya  fray  Alonso.  Bien  me  ha  pagado  el  Señor  lo  que 
se  lian  tardado.  Por  siempre  sea  bendito,  que  está  vues- 
tra paternidad  bueno.  Primero  me  dió  un  sobresalto,  que 
como  dieron  los  pliegos  de  la  priora,  y  no  venia  letra  de 
vuestra  paternidad  en  uno,  ni  en  otro,  ya  ve  lo  que  ha- 
bía de  sentir.  Presto  se  remedió.  Siempre  me  diga  vues- 
tra paternidad  las  que  recibe  mías,  que  no  hace  sino 
no  responder  á  cosa  muchas  veces,  y  luego  olvidarse  de 
poner  la  fecha. 

En  la  una  y  en  la  otra  me  dice  vuestra  paternidad 
que  cómo  me  fué  con  la  señora  doña  Juana;  y  lo  he 
escrito  por  la  via  del  correo  de  aquí.  Pienso  viene  la 
respuesta  en  la  que  me  dice  viene  por  Madrid ;  y  ansí 
no  rae  ha  dado. mucha  pena.  Estoy  buena ,  y  la  mi  Isa- 
bel es  toda  nuestra  recreación.  Extraña  cosa  es  su  apa- 
ciblimiento  y  regocijo.  Ayer  me  escribió  la  señora  doña 
Juana.  Buenos  están  todos. 

Mucho  be  alabado  al  Señor  de  cómo  van  los  negocios, 


table  en  esta  Carta,  y  por  él  se  ve,  que  i  pesar  de  este  desacuerdo 
eon  algunos  de  los  jesuítas  de  la  casa  de  Valladolid,  Santa Tuxia 
no  tenia  animadversión  contra  la  CompaBla. 

También  es  inédito  este  trozo,  desde  donde  dice:  «No  sé  como 
pone  Teatino ». 

(5i  Esta  clausula  es  algo  oscura.  Los  correctores  suplías  un  si 
creyendo  que  Santa  Tmisa  lo  había  omitido  por  distracción;  de 
modo  que ,  según  ellos ,  decía : « ¿  Piensa  que  se  lo  be  dicho?  Creo, 
que  no,  si  digo  ti  me  parece  escrúpulo». 

Por  mi  parle  si  no  lo  habia  en  el  original  no  veo  por  qué  se  haya 
de  afiadir,  pues  aun  se  entiende  sin  necesidad  de  suplirlo. 

(6)  El  padre  maestro  a  quien  alude  es  el  padre  Bafiez. 

(7)  Falta  el  resto  de  la  Carta.  Los  correctores  suplían  el  Inal  y 
U  Arma  de  Sahta  Tcuisa.  Pero  esto  fácilmente  se  conjetura  por 
las  otras  cartas. 

x  (8)  Esta  Carta  era  la  XXin  del  tomo  111  en  las  ediciones  ante- 
riores. Aunque  debiera  esta  Carta  estar  algunos  números  ante*, 
sirve  aquí  para  mejor  inteligencia  de  las  dos  siguientes. 

Las  adiciones  y  enmiendas  a  esta  Carta  se  han  hecho  por  el 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  ndmero  5,  página  379, pies 
las  del  ndmero  3  te  Dan  perdido. 
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CARTAS. 


ílS 


y  hanme  espantado  tas  cosas  que  me  ba  dicho  fray  An- 
tonio (1)  que  decían  de  vuestra  paternidad.  Vélame  Dios, 
qné  necesaria  ha  sido  la  ida  de  vuestra  paternidad: 
anque  no  hiciese  mas,  en  conciencia  me  parece  estaba 
ohligado,  por  la  honra  de  la  Orden.  Yo  no  sé  cómo  se 
podían  publicar  tan  grandes  testimonios.  Dios  les  dé  su 
luz ,  y  si  vuestra  paternidad  tuviera  de  quien  se  Bar, 
harto  bueno  fuera  hacerles  ese  placer  de  poner  otro 
no  lo  entiendo.  Espantóme  quien  daba  ese 


parecer,  que  era  no  hacer  nada.  Gran  cosa  es  estar  ahí 
quien  no  sea  contrario  para  todo  (t) ;  y  harto  trabajo, 
que,  si  fuera  bien ,  lo  rehusase  el  mesruo.  En  fin,  no 
están  mostrados  á  desear  ser  poco  estimados. 

No  es  maravilla,  que  teniendo  tantas  ocupaciones  Pa- 
blo pueda  tener  con  Josef  tanto  sosiego?  (3):  mucho  alabo 
al  Señor.  Vuestra  paternidad  le  diga,  que  acabe  ya  de 
contentarse  de  su  oración ,  y  no  se  le  dé  nada  de  obras 
de  entendimiento  (4),  cuando  Dios  le*  hiciere  merced  de 
otra  suerte,  y  que  mucho  me  contenta  lo  que  escribe. 
El  caso  es ,  que  en  estas  cosas  interiores  del  espíritu  la 
que  mas  aceta  y  acertada  es  (5)  la  que  deja  mejores 
dejos ,  no  digo  luego  a)  presente  muchos  deseos;  que  en 
esto,  anque  es  bueno,  i  las  veces  no  son  como  nos  los 
pinta  nuestro  amor  propio.  Llamo  dejos,  confirmados 
con  obras,  y  que  los  deseos  que  tiene  de  la  honra  de 
Dios ,  se  parezcan  en  mirar  por  ella  muy  de  veras,  y 
emplear  su  memoria  y  entendimiento  en  cómo  le  ha  de 
agradar  y  mostrar  mas  el  amor  que  le  tiene. 

¡Oh,  que  esta  es  la  verdadera  oración !  y  no  unos 
gustos  para  nuestro  gusto  no  mas;  y  cuando  no  se 
ofrece  lo  que  he  dicho,  mucha  flojedad  y  temores  y  sen- 
timientos de  si  hay  falta  en  nuestra  estima.  Yo  no  desea- 
ría otra  oración ,  sino  la  que  me  hiciese  crecer  las  vir- 
tudes. Si  es  con  grandes  tentaciones  y  sequedades  y 
tribulaciones,  y  esto  rae  dejase  mas  humilde,  esto  ternia 
por  buena  oración;  pues  lo  que  roas  agradare  á  Dios, 
tenia  yo  (6)  por  mas  oración.  Que  no  se  entiende,  que 
no  era  el  que  padece,  pues  lo  está  ofreciendo  á  Dios,  y 
muchas  veces  mucho  mas ,  que  el  que  se  está  quebrando 
la  cabeza  á  sus  solas ,  y  pensará ,  si  ha  estrujado  algunas 
ligrimas,  que  aquello  es  la  oración. 

Perdóneme  vuestra  paternidad  con  tan  largo  recau- 
do (7),  pues  el  amor  que  tiene  á  Paulo  lo  sufre,  y  si  le 
pareciere  bien  esto  que  digo,  dígaselo,  y  si  no,  no;  mas 
digo  lo  que  querría  pára  mi.  Yo  le  digo  que  es  gran 
cosa  obras  y  buena  conciencia. 


(1)  En  las  ediciones  interiore»  :  Tro»  Alonso. 

(I)  El  la»  ediciones  anteriores  faltaba  la  negado! ,  de  modo 
que  dada :  •  gran  cosa  es  estar  ahi  euien  tea  contrario  para  todo*. 
El  venerable  Palafox  hizo  coa  este  moüvo  un  comentario  sobre  la 
oui.dad  de  las  contradicciones;  pero  en  el  maanscrito  eludo  se 
ve  claramente  li  negación. 

(3)  El  venerable  Palafox  creía  que  Josef  aludía  i  María  de  San 
José,  priora  de  Sevilla;  pero  en  el  dia  esta  fuera  de  toda  doda 
que  por  Josef  se  enUende  en  todas  estas  Cartas  i  nuestro  Señor 
Jesucristo,  según  ya  se  dijo  en  laa  anteriores.  Loa  demás  nom- 
bres son  también  conocidos :  Pablo,  e«  el  padre  Craeian ;  Peralta, 
el  Tostado,  etc. 

(4)  «De  obrar  el  entendimiento». 

(5)  «Que  en  estas  cosas  interiores  de  espirita  la  oración  mas 
mtepts  y  acertada  es». 

(«1  «Pie*  lo  que  mas  agrade  a  Dios,  temí*  por  mas  oración.» 
jT)  •Perdón  raestr»  paternidad  con  Un  r*n4e  recaudo». 


En  gracia  me  ha  caído  lo  del  padre  Joanes  (8);  podría 
ser  querer  el  demonio  hacer  algún  mal ,  y  sacar  Dios 
algún  bien  de  ello.  Mas  es  menester  grandísimo  aviso, 
que  tengo  por  cierto,  que  el  demonio  no  dejará  de  bus- 
car cuantas  invenciones  pudiere,  para  hacer  daño  á 
Elíseo ,  y  ansí  hace  bien  de  tenello  por  patillas  (9).  Y 
aun  creo  no  seria  malo  dar  i  esas  cosas  pocos  oídos; 
porque  si  es  por  que  haga  penitencia  Joanes,  hartas  le 
ha  dado  Dios,  que,  lo  que  lo  fué,  no  fué  (10)  por  sí 
solo,  que  los  tres  que  se  lo  debían  aconsejar,  presto 
pagaron. 

Lo  que  José  dijo  entonces  por  cierto  fué,  que  Clemen- 
te (1  i)  estaba  sin  culpa,  que  si  tenia  falla  será  por  la 
enfermedad  y  que  en  aquella  tierra  que  le  enviaron  te- 
nia descanso,  y  antes  que  se  intentase  á  darle  trabajo  se 
lo  dijo  Josef.  De  Lerenda  no  supo  nada  de  Josef,  sino 
por  otras  partes  lo  que  decía  el  vulgo.  No  me  parece  dirá 
Josef  sus  secretos  de  esa  suerte  que  es  muy  avisado. 
Para  mí  tengo  que  se  lo  levantan  (12),  y  mientras  mu 
entiendo  que  habla  de  otra  parte,  que  no  lo  pudo  ella 
saber,  mas  me  parece  invención  de  patillas.  Ya  me  ha 
caído  en  gracia  por  donde  va  ahora  á  echar  sus  redes. 


;A  qué  fin 


pro- 


vecho de  esa  alma?  Bien  es  pedir  esa  libertad  á  el  An- 
gel (13)  aunque  yo  holgaría  que  se  procurase  echar  pa- 
tillas de  esa  casa ,  con  los  remedios  que  se  suelen  tomar 
para  eso.  Váyase  con  aviso  que  dará  muestra  de  quién 
es.  Yo  lo  encomendaré  á  Dios,  y  Angela  dirá  en  otra  lo 
que  hubiere  sobre  este  caso  pensado.  Harto  buen  aviso 
rué  tratar  debajo  de  confesión  de  ese  negocio  (14). 

De  la  San  Jerónimo  (15)  será  menester  hacerla  comer 
carne  algunos  días ,  y  quitarla  la  oración ,  y  mandarla 
vuestra  paternidad  que  no  trate  sino  con  él,  ó  que  me 
escriba,  que  tiene  flaca  la  imaginación ,  y  lo  que  medita 
le  parece  que  ve  y  oye ;  bien  que  algunas  veces  será 
verdad ,  y  lo  ha  sido ;  que  es  muy  buen  alma. 
De  la  Beatriz  me  parece  lo  mesmo,  anque  eso  que  me 

(8)  Este  párrafo  se  publicó  entre  los  fragmentos  del  tomo  vi, 
poniendo  en  él  nna  parte  de  lo  qae  se  habla  omitido  ta  «tía  Carta; 
pero  ni  ann  allí  salid  el  fragmento  completo. 

El  anotador  del  fragmento  poso  so  cronología  en  1571 :  lado  es 
ella  no  eché  de  ver  la  inexactitud ,  hasta  qae  ya  no  era  fácil  sabsa- 
narla  completamente,  pues  debiera  esta  Carta  llevar  el  Damero  C. 

Tampoco  creo  qne  Joanes  sea  precisamente  el  padre  Craeian, 
como  aqnel  comentador  supone,  poeta  este  le  Usmsbs  Pablo  y 
Elíseo. 

(9)  El  diablo.  En  Aragón  y  en  b»  entradas  de  CastlUa  ta  Hueva 
suelen  mas  bien  llamarlo  paieu,  baeiendo  el  diminutivo  do  este 
otro  o»/>do. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores :  •  qne  fué  por  sf  tolo  ».  El  et 
fragmento  número  30  :  «basta  le  ba  dado  Dios  y  le  da.  Lo  que  fué 
no  fué  por  si  solo».  Aqui  se  pone  conforme  al  manuscrito  de  ra 
Biblioteca  Racional,  número  5,  según  queda  advertido. 

(11)  El  amor  del  Alo  Teresio»,  á  quien  sigue  el  comentador 
del  tomo  vi ,  cree  qne  fuera  el  padre  fray  Blfas  de  San  Martin. 

Oe»de  aqni  principia  el  párrafo  omitido  en  la  Carta  XXIII  del 
tomo  ni  y  pnblicado  en  parte  en  el  fragmento  XXX  del  tomo  vi. 

(11)  Aqui  acaba  el  fragmento  XXX.  Lo  demaa,  hasta  la  conclu- 
sión del  párrafo,  es  inédito. 

(13)  Se  me  Bgnra  qae  este  pirrafo.de difícil  inteligencia,  ae  es- 
pitea  por  el  otro  fragmento  número  XXIV  sobre  anas  beatas  em- 
busteras, que  por  ese  moUvo  se  pone  aqui  a  continuación.  El  Angel 
era  el  inquisidor. 

(14)  Hasta  aquí  el  troto  inédito. 

(15)  En  lat  ediciones  anteriores :  «de  la 
mo».  Alude  *  Isabel  de  ! 
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OnfUS  DE  SANTA  TERESA. 


escriben  del  tiempo  de  la  profesión ,  no  me  parece  an- 
tojo ,  sino  harto  bien  :  ha  menester  a  junar  poco  (i). 
Mándelo  vuestra  paternidad  á  la  priora ,  y  que  no  las 
deje  tener  oración  i  tiempos,  sino  ocupadas  en  otros 
oficios,  porque  no  vengamos  á  mas  mal ;  y  créame,  que 
es  menester  esto.  , 
Pena  me  ha  dado  k>  de  las  cartas  perdidas;  y  no  me 
dice  si  importaban  algo  las  que  parecieron  en  manos  de 
Peralta.  Sepa  que  envió  ahora  un  correo.  Mucha  envi- 
dia he  tenido  á  las  monjas,  de  los  sermones  que  han 
i  de  vuestra  paternidad.  Bien  parece  que  lo  me- 
i ,  y  yo  los  tra bajos ;  y  con  todo  me  dé  Dios  muchos 
mas  por  su  amor.  Pena  me  ha  dado  el  haber  de  irse 
vuestra  paternidad  i  Granada :  querría  saber  lo  que  ha 
de  estar  allá,  y  ver  como  le  he  de  escrebir,  ú  a  donde. 
Por  amor  de  Dios  lo  deje  avisado.  Pliego  de  papel  con 
firma  no  vino  ninguno :  envíeme  vuestra  paternidad  un 
par  de  ellos,  que  no  creo  serán  menester,  que  ya  veo 
•I  trabajo  que  tiene ,  y  hasta  que  baya  alguna  mas 
quietud,  querría  quitar  alguno  a  vuestra  paternidad. 
Dios  le  dé  el  descanso,  que  yo  deseo,  con  la  santidad 
que  le  puede  dar,  amén.  Son  hoy  ixnj  de  otubre. 

de  vuestra  paternidad.  —  Tsassa  M 


CARTA  CXXVIIl  (2). 

f2  C I  \\\\  •      nO€Sd  ^     O I  £^  0  . 

Acerca  de  una 


En  forma,  aunque  me  ha  dado  harta  pena,  por  otra 
parte  me  hace  gran  devoción,  como  sé  con  el  tiento,  que 
vuestra  paternidad  ha  ido ,  y  tantas  infamias:  yo  le  digo 
que  la  quiere  Dios  mucho,  mi  padre,  y  que  va  bien  á 
au  imitación :  esté  muy  alegre ,  pues  le  da  lo  que  le  pide, 
que  son  trabajos ,  que  Dios  tornará  por  vuestra  paterni- 
dad, que  ea  justo  (3).  Sea  bendito  por  siempre. 

En  lo  que  toca  i  esotra  doncella  ú  dueña,  mucho 
se  me  ha  asentado,  que  no  es  tanto  melancolía,  como 
demonio,  que  se  pone  en  esa  mujer,  para  que  haga  e^os 
embustes  (4) ,  que  no  es  otra  cosa ,  para  si  pudiese  en 

ft)  De  la  kimona  Be  atril.  Alada  S*m  Tunt  i  laa  lenudo- 
le*  tu  infrió  Beatrli  da  la  Madre  de  Dio»  antes  de  profesar,  7 
qoe  refirió  Sanva  Tinte»  en  d  cadiolo  mi  da  La»  Fandadoaet 
(tomo  1,  pagina  WJ).  Ea  las  adiciones  anterioras :  «también  bs 
metiener  ayunar  poeo». 

<t)  Estos  fragmentos  se  publicaron  entre  los  compilados  en  el 
tono  vi  7  con  los  números  XXIV ,  XXV  7  XXVI  de  ellos.  Tienen 
gran  analogía  con  la  Carta  siguiente ,  ¿también  con  la  anteceden» 
te  7  Isa  qoe  escribió  si  padre  Gradan  i  fines  de  aqnel  abo. 

(3)  En  cate  ndmero  toca  la  Santa  dos  pontos  B07  doctrinales. 
El  primero  de  la  tolerancia  en  los  testimonios,  que  levantaban  al 
venerable  padre  Gradan ,  a  qnien  alienta  con  razones  bien  pode- 
rosas i  padecer,  siguiendo  las  pisadas  7  ejemplos  de  Cristo,  qoe 
tastos  padeció  por  nuestro  amor.  Engañador  y  embustero  le  lla- 
maban, dice  san  Agustín ,  para  consuelo  de  sas  sierros.  Seductor 
Me.  Uae  ipetiabotur  nomina  OamntuJtn»  Chriihu,  ai  telatlum 
aertonu*  tuorum  ,  otando  diruniur  t eductor  ti.  Alégrese,  pnes, 
Gradan,  7  alégrense  todos  los  siervos  de  Jesús  con  la  dieba  de 
•ex  copias  de  tan  divino  adorable  original.  (».  A.) 

(4)  El  segundo  ponto  qne  toca  la  Santa  con  magisterio  es  res- 
pondiendo a  la  consulta  sobre  una  solemne  embustera.  Por  tal  la 

1  Santa  Tiaiaa ,  7  basta  sn  calificación  para  que  no  la  ha- 
injuria.  No  del  todo  se  ba  averiguado  el  lance,  sino  qoe 
d  mismo  Gradan  en  sus  manuscritos  de 


algo  engañar  á  vuestra  paternidad,  ya  que  a*  ella  tiene 
engañada;  y  así  es  menester  andar  con  gran  recato  ea 
este  negocio ,  y  no  ir  vuestra  paternidad  á  su  casa  ea 
ninguna  manera,  no  le  acaezca  lo  que  i  santa  Harina 
(creo  era),  que  decían  era  suyo  un  niño,  y  padeció  mu- 
cho. Ahora  no  es  tiempo  de  padecer  vuestra  paternidad 
en  este  caso.  De  mi  pobre  parecer,  apártese  vuestra  pa- 
ternidad de  ese  negocio,  que  otros  hay  que  ganen  esa 
alma ,  y  tiene  vuestra  paternidad  muchas  i  quien  hacer 
provecho. 

Advierta,  mi  padre ,  que  si  esa  carta  no  le  dió  debajo 
de  confesión,  ú  en  ella,  que  es  caso  de  Inquisición,  y 
el  demonio  tiene  mil  enriedos.  Ya  otra  murió  en  ella 
por  lo  mismo,  que  vino  á  mi  noticia.  Verdad  es  que  yo 
no  creo  que  ella  se  la  dió  al  demonio ,  que  no  se  la  tor- 
nara á  dar  tan  presto ,  ni  todo  lo  que  ella  dice ,  sino 
que  debe  ser  alguna  embustera  (Dios  me  lo  perdone)  y 
gusta  de  tratar  con  vuestra  reverencia.  Quizá  se  lo  le- 
vantó; mas  yo  querría  ver  á  vuestra  paternidad  fuera 
de  donde  esta,  para  que  mejor  se  atajase. 

I  Mas  qué  maliciosa  soy !  Todo  es  menester  en  esta 
vida-  En  ninguna  manera  vuestra  paternidad  trate  da 
remediar  eso  de  cuatro  meses.  Mire  que  es  cosa  muy 
peligrosa :  allá  se  lo  hayan.  Si  hay  algo  de  que  denun- 
ciar de  ella  (digo fuera  de  confesión)  esté  advertido; 
porque  temo  no  ha  de  venir  á  mas  publicación ,  y  echa- 
rán á  vuestra  paternidad  después  que  digan  que  lo  su- 
po ,  y  calló ,  mucha  culpa.  Ya  veo  que  es  boberia,  que 
vuestra  paternidad  se  Jo  sabe. 

Alabo  mucho  á  nuestro  Señor,  que  da  á  vuestra  pa- 
ternidad esa  quietud,  y  deseo  de  contentarle  en  todo. 
Y  esa  luz  que  le  da  á  tiempos  de  cosas  tan  regabdas,  es 
harta  misericordia  suya.  En  fin ,  ha  de  dar  su  Majestad 
el  ayuda  conforme  A  los  trabajos ;  y  como  son  grandes, 
lo  son  las  mercedes.  Bendito  sea  su  nombre  por  siem- 
pre jamás  (5). 

Yo  digo,  mi  padre ,  que  será  bien  que  vuestra  pater- 
nidad duerma.  Mire  que  tiene  mucho  trabajo,  y  no 
siente  la  flaqueza  basta  estar  de  manera  la  cabeza,  que 
no  se  puede  remediar ,  y  ya  ve  lo  que  importa  su  «alud. 
Sígase  en  esto  por  otro  parecer,  por  amor  de  Dios,  y 
déjese  de  trazas ,  por  mas  necesarias  que  sean ,  y  de 

era  madre ,  con  que  dice  el  venerable  padre  remedió  ta  trabajo. 
Bueno  era  el  remedio ,  al  no  fuera  un  malo  el  medio ;  pero  ao  bay 
remedio  bueno  conseguido  por  medios  malos.  O  si  era  la  misma 
de  quien  con  el  doctor  Marmol  habla  el  A*t  Teretian* ,  al  día  9  de 
agosto,  ndmero  44,  ó  aquella  qne  hablaba  muchas  lenguas,  qne  se 
mencionó  en  el  fragmento  pasado,  número  16  (la  Carta  siguiente). 

De  cualquiera  que  fuese ,  las  advertencias  7  doctrinas  de  la  San- 
ta son  como  de  gran  teóloga ;  pues  enseba  el  recato  necesario  en 
la  materia ,  previene  los  ardides  del  enemigo,  encarga  la  ddaeloa 
d  Santo  Oueio,  atendiendo  al  sigilo  de  la  confesión,  que  todas 
ton  doctrinas  muy  importantes  para  semejantes  asuntos.  Pero  las 
cierra  con  la  llave  de  oro  diciendo :  Ya  reo  a%e  e*  baberia  que 
nuestro  paternidad  te  lo  sabe.  Mas  no  es  boberfa ,  sino  sabiduría 
del  cielo.  Pues  solo  en  las  aulas  del  cielo  podía  aprender  ana  mu- 
jer sin  estudios  tantas  advertencias,  precauciones  7  avisos  sobe- 
ranos. (Fr.  A  ) 

(Si  Este  troto  ó  fragmento  llevaba  el  número  XXV  de  los  del  to- 
mo vi  en  las  ediciones  anteriores.  Parece  eontinuseion  dd  ante- 
rior, por  lo  cual  no  ha  parecido  conveniente  separarlos.  Los 
serradores  también  uaUn  algunos  de  esto»  í 
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CARTAS. 


U1 


),  las  horas  que  ha  de  dormir.  Mire  que  me' haga 
esta  merced ,  que  muchas  Teces  el  demonio ,  cuando  ve 
hervor  en  el  espíritu ,  representa  cosas  de  gran  impor- 
tancia al  servicio  de  Dios,  para  que  ya  que  no  puede 
por  un  cabo,  por  otro  ataje  el  bien  (1)  

CARTA  CXXIX  (t). 
Al  podre  Gerónimo  Gradan.  —  Fecha  Incierta. 
Sobrt  lot  númot  asMtot  it  la  interior  (3). 

Por  la  vía  de  el  correo  de  aquí  escribí  la  semana  pa- 
"  i,  á  donde  respondí  á  Pablo  sobre  aquello  de  las  len- 
guas ;  y  tratando  con  Josef  me  dijo,  que  le  avisase  que 
tenia  muchos  enemigos  visibles  y  invisibles,  que  se 
guardase.  Por  esto  no  querría  que  se  Gase  tanto  de  los 
de  Egito  (vuestra  paternidad  se  lo  diga)  ni  de  las  aves 
noturnas  (4). 

Ahora  torné  á  leer  la  carta  de  Pablo  (S) ,  adonde  dice 
que  deja  de  dormir  por  trazar  cosas;  y  creo  lo  dice  por 
embebecimiento  de  la  oración.  No  acostumbre  dejar  tan 
gran  tesoro.  Dígaselo  vuestra  paternidad ,  si  no  fuere 
para  no  quitar  el  sueño  que  há  menester  el  cuerpo ,  por- 
que son  grandísimos  los  bienes,  que  ahí  da  el  Señor ;  y 
no  me  espantaría  los  quisiese  quitare!  demonio.  Y  como 
esa  merced  no  se  tiene  cuando  se  quiere ,  hase  de  pre- 
ciar cuando  Dios  lo  da ,  que  en  un  momento  represen- 
tará su  Majestad  mejores  trazas  para  servirle ,  que  bus- 
que el  entendimiento ,  dejando  por  eso  tan  gran  ganan- 
cia. Y  créame,  que  le  digo  verdad ;  salvo  á  tiempo  de 
concluir  algún  gran  negocio ;  aunque  entonces  con  los 
cuidados  no  verná  el  sueño ;  y  si  viene,  ratos  hay  en  el 


(1)  Este  fragmento  era  el  XXVI  del  tomo  ti  en  la«  ediciones  an- 
teriores. Pudiera  ser  también  continuación  de  la  eluda  Carta. 
Tiene  mocha  analogía  coa  los  de  la  siguiente,  de  donde  se  infiere 
que  te  escribieron  por  on  mismo  tiempo. 

(S)  Este  fragmento  se  publico  en  el  tomo  vi  de  las  ediciones 
antrrioree  coa  el  número  XVI ,  entre  los  qne  allf  se  compilaron. 

(3)  Lo  qae  dice  la  Santa  en  este  número  de  las  lenguas,  según 
constado  los  manuscritos  de  nnestro  padre  Gradan,  toe  qne  en 
Sevilla  habla  ana  mujer  qae  hablaba  machas  lenguas,  y  aunque 
la  esaminarou  muchos,  no  se  acabo  de  entender  qué  espirito  era. 
Tratólo  la  Santa  con  José ,  que  era ,  como  se  ha  dicho  muebas  Te- 
ees,  Cristo,  j  le  envió  el  aviso  que  dice.  Los  enemigos  invisi- 
bles, qoc  ton  los  demonios,  lo  querían  engallar  por  aquel  medio, 
y  esto  argujó  que  no  era  aquel  don  de  buen  espíritu.  Los  visi- 
bles, qne  son  los  de  Egipto,  acaso  serian  los  del  siglo,  y  las 
ates  nocturnas,  que  como  andan  de  noche  no  las  acabamos  de 
conocer.  En  fin,  la  Santa  anda  por  enigmas  para  qne  no  la  en- 
tendamos; pues  no  porfiemos.  El  tiempo  en  qne  se  escribió  fue 
mientras  nnestro  padre  andaba  en  sos  visitas  en  los  afios  de  76 
j  77,  estando  ta  Santa  en  Toledo ,  en  donde  escribió  la  Carta  XX 
«el  tomo  ii,  donde  hace  mención  de  las  ares  nocturnas,  aunque 
ao  salieron  a  lus,  ni  se  imprimió  esta  especie  con  otras.  ifr.  A.) 

(i)  A  pesar  de  lo  qne  dice  aquí  el  a  notado  r,  es  indudable  qne 
SirraTcRisA  llamaba  líos  Calzados  avet  noturna,  según  se  ve 
por  ios  Cartas  anteriores.  Por  ese  motivo  no  vaciló  en  colocar  este) 
»  a  fines  de  1576. 

dice  «rustre paternidad  se  lo  diga»,  es  loetcloti  que 
i  cuando  escribía  al  padre  Gradan  llamándole  Pablo. 
(3)  Creo  hallar  cierta  afinidad  entre  el  fragmento  anterior  7  este, 
el  cea!  se  publicó  también  en  el  tomo  vt  con  el  número  XVIII  do 
los  qne  mili  se  compilaron.  En  ono  7  en  otro  se  designa  al  padre 
C  ra  clan  con  el  litólo  ó  seudónimo  de  Patio.  En  ambos  ae  apa» 
renta  encarga  i  ooa  tercera  persona,  a  quien  se  llama  nutra  pa- 
irmidad,  qne  baga  1  Pablo  ciertas  advertencias. 
Por  este  motivo  los  creo  plrrafos  de  una  misma  carta. 


tiempo  para  pensnr  lo  que  conviene.  Dios  un  libio  que 
yo  leí ,  que  si  dejamos  á  Dios  cuando  él  nos  quiere,  que 
cuando  le  queremos ,  no  le  bailaremos. 


A  don  Diego  de  Gu 


CARTA  CXXX  (6). 


Toledo  i  fines  de  1576. 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
y  le  dé  el  consuelo  que  es  menester,  para  tanta  pérdi- 
da, como  al  presente  nos  parece.  Mas  el  Señor  que  lo 
hace,  y  nos  quiere  mas  que  nosotros  mesmos ,  trayri 
tiempo  (8),  que  entendamos  era  esto  lo  que  mas  bien 
puede  hacer  ¿  mi  prima ,  y  i  todos  los  que  la  queremos 
bien ;  pues  siempre  lleva  en  el  mejor  estado. 

Vuestra  merced  no  se  considere  vida  rany  larga, 
pues  todo  es  corto  lo  que  se  acaba  tan  presto ;  sino  ad- 
vierta ,  que  es  un  memento  lo  que  le  puede  quedar  da 
soledad ,  y  póngalo  todo  en  las  manos  de  Dios,  que  su 
Majestad  hará  lo  que  mas  conviene  (9).  Harto  gran  con- 
suelo es  ver  muerte,  que  tan  cierta  siguridad  nos  pone, 
que  vivirá  para  siempre.  Y  crea  vuestra  merced,  que 
si  el  Señor  ahora  la  lleva ,  que  terná  mayor  ayuda  vues- 
tra merced  y  sus  hijas  (10),  estando  delante  de  Dios.  Su 
Majestad  nos  oya,  que  harto  se  le  encomienda,  y  á 
vuestra  merced  dé  conformidad  con  todo  lo  que  hiciere, 
y  luz  para  entender  cuan  poco  duran  los  descansos  ni 
los  trabajos  de  esta  vida. 

Ahi  llevan  dos  melones  que  hallé,  no  tan  buenos  co- 
mo yo  quisiera  (1 1). 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tisbsa  ot  Jesús. 

(6)  Esta  Carta  era  la  XXXV  del  tomo  m  en  las  ediciones  ante» 
riorea.  Se  ha  corregido  al  tenor  de  las  enmiendas  hechas  en  el 
manoacrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  %  pagina  481,  A1U 
se  dice  que  el  original  estaba  en  el  convento  de  San  José  de  Avila. 

(7)  El  caballero  para  quien  es  esta  Carta  fué  don  Diego  de  Gua- 
rnan 7  Cepeda ,  sobrino  de  la  Santa ,  hijo  de  sn  hermana  dona  Ma- 
rta de  Cepeda  7  ée  Martin  de  Causan  7  Barrí  en  tos,  cuya  sucesión 
consena  boy  don  Moflo  Ordofles  del  Aguila ,  caballero  del  habito 
de  Santiago .  por  so  madre  dona  Constancia  del  Aguila  7  G ñaman, 
bixnieta  de  don  Diego  de  Guraan.  Casó  este  caballero  con  sn  lia 
dona  Jerónima  de  Tapia,  prima  hermana  de  Sarta  Tmisa,  bija 
de  Francisco  Abarrí  de  Cepeda ,  hermano  del  seflor  Alonso  San- 
ebes  de  Cepeda,  padre  dichosísimo  de  Sarta  Tisut. 

Consuela ,  pues ,  en  esta  CarU  la  Santa  á  an  sobrino  01  la  muer- 
te de  su  mujer  muy  esplritualmente.  (f.  P.) 
(D  En  las  ediciones  anteriores:  traeré  tiempot. 
(9)  Convenía. 

(10»  «Y  sus  kijai  1.  Una  de  ollas  debía  aer  el  Angelito  de  que  ha- 
bla en  la  Carta  siguiente ,  que  también  murió.  Por  la  frase  que 
dice  •  si  el  Seflor  ahora  la  lleva*,  parece  indicar  qne  aun  no  ba« 
bia  muerto  sn  prims. 

til)  Esta 
anteriores. 
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411  OBRAS  DE  Si 

CARTA  CXXXI  (i). 

A  Dleco  de  Carinan  (1).  -  Desde  Toledo  i  fines  de  «76. 

tobrt  arriende  di  una  cata  para  ra  hermano  ion  Paire  it 
Ahumada. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Ésta  carta  roe  escribió  el  señor  Ahumada  (3) ,  envióla 
i  vuestra  merced,  para  que  vea  lo  que  ahí  le  suplica, 
porque  no  se  descuide  de  hacerlo  con  tiempo ,  y  por- 
que, si  i  vuestra  merced,  con  la  pena  que  tray,  se  le  ol- 
vidare ,  digalo  luego  á  la  señora  doña  Madalena  (4),  para 
que  tenga  cuidado;  que  seria  recia  cosa,  si  alquilase  la 
casa ,  ñola  habiendo  menester,  ó  la  dejase  teniendo  ne- 
cesidad de  ella.  Déle  muchas  encomiendas  mías,  que 
me  haga  saber  cómo  está  también. 

Paréceme,  que  quiso  nuestro  Señor  llevar  aquel  an- 
gelito con  su  madre  al  cielo :  sea  por  todo  bendito,  que 
según  me  dijeron  estaba  enfermita  (8).  Harta  merced 
nos  hizo  Dios  á  todos ,  y  á  vuestra  merced  se  le  hace, 
en  tener  alié  tantos,  que  le  ayuden  para  los  trabajos 
que  en  esta  vida  hay.  Plega  á  su  Majestad  guardar  á 
doña  Catalina,  y  á  vuestra  merced  tenga  siempre  de  su 
mano,  amén. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.  —  Teresa  db  Jescs. 

CARTA  CXXXH  (6). 

Al Mflor Lorenzo  de  Cepeda,  hermano  de  la  Santa — Desde 
Toledo  l  de  enero  de  1577. 

Boira  atuntet  ttpiriíualei  p  fmihtru  it  aa*tl  eahallero. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Da  tan  poco  lugar  Serna, 
que  no  querría  alargarme ,  y  no  sé  acabar ,  cuando  co- 
mienzo á  escribir  á  vuestra  merced;  y,  como  nunca 
viene  Serna ,  es  menester  tiempo. 

(I)  Esta  Carta  era  la  XXXVIII  del  tono  i  en  las  ediciones  ante- 
riores. Hay  copia  de  ella  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Na- 
cional, número  S,  y  sin  vahantes. 

(*)  Esta  Carta  es  para  aquel  noble  caballero  de  Avila ,  sobrino 
de  la  Santa ,  para  quien  es  la  XXXV  del  tomo  i  (la  anterior  en  esta 
edición) ,  en  caras  elefantes  notas  dice  el  venerable  Palafo*  quien 
fué  y  cómo  casa*  con  sn  tía  segunda  dona  Jerónima  de  Tapia.  La 
dispensa  del  segundo  y  tercer  grado  de  parentesco,  para  casar  con 
esta  sefiora,  se  despacho  en  Afila  por  el  selior  provisor,  el  licen- 
ciado Hernando  Bnzueia,  ante  el  notario  Diego  Velaiqnes,  ano 
de  1564.  (fV.it.) 

(3)  En  el  número  primero  le  dice ,  que  le  envía  ta  caita  qae  la 
escribid  el  te*or  Ahumada,  en  que  parece  suplicaba  a  sn  sobrino 
le  bascase  casa ,  lo  qae  da  i  entender  se  escribió  esta  toando  vino 
de  Indias  el  seBor  Pedro  de  Abanada ,  qae  fué  por  los  anos  de  76 
d  77,  en  ocasión,  *  lo  qae  parece,  que  estaba  la  Santa  en  To- 
ledo. (Fr.  A.) 

(4)  Esta  última  palabra  da  a  entender  se  bailaba  recien  viado 
este  caballero.  En  el  easo,  pnes,  de  qne  sn  pena  le  trascordase, 
quiere  lo  diga  luego  a  do*a  Magdalena.  Esta  señora  00  era  so  sue- 
gra ,  que  esa  fné  dona  María  Ahornada ,  y  se  puede  conjeturar  se- 
ria hermana  saya,  pnes  tuvo  algunas.  (Fr.  a.) 

(5)  En  el  ndmero  segando  consuela  i  su  sobrino  en  el  senti- 
miento natural  de  la  muerte  de  ana  bija  qae  pasó  a  mejor  vida 
siendo  nina.  (Fr.  A.) 

(6)  Esta  Carta  era  la  XXXI  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  le  tenían  las  religiosas  de  Santa  Ana  hacia  el  abo 
1656, según  ana  nota  del  manuscrito  déla  Biblioteca  Nacional, nu- 
mero i.  Con  arreglo  a  este  se  bu  hecho  las  adiciones  y  rectificacio- 
nes en  esta  Carta,  una  de  las  mas  interesantes  de  este  Epistolario. 


TA  TERESA. 

Coando  yo  escribiere  i  Francisco  (7),  nunca  se  la 
lea  vuestra  merced ,  que  be  miedo  tray  alguna  melen- 
colia ,  y  es  harto  declararse  conmigo.  Quizá  le  da  Dios 
esos  escrúpulos ,  para  quitarle  de  otras  cosas,  mas,  para 
su  remedio ,  el  bien  que  tiene  es  creerme. 

El  papel  claro  estaba  no  lo  había  enviado  (8) ,  ampie 
yo  hice  mal  en  no  decirlo.  Dilo  á  una  hermana  que  lo 
trasladase ,  y  no  le  ba  podido  mas  hallar.  Hasta  que  de  Se- 
villa envíen  otro  traslado,  no  hay  remediode  llevarle  (9). 

Ya  creo  habrán  dado  á  vuestra  merced  una  carta,  que 
escribí  por  la  via  de  Madrid  (10);  mas,  por  si  se  ha  per- 
dido, habré  de  poner  aquí  lo  que  decía ,  que  me  pesa 
harto  de  embarazarme  en  esto.  Lo  primero ,  que  mire 
que  esa  casa  de  Hernán  Alvares  de  Peralta  (11),  que  lia 
tomado,  me  parece  oí  decir  tenia  un  cuarto  para  caer: 
mírelo  mucho. 

Lo  segundo,  queme  envié  el  arquilla,  y  si  algunos 
papeles  mas  míos  fueron  en  los  líos ,  que  me  parece  fué 
una  talega  con  papeles,  venga  muy  cosida  (12).  Si  en- 
viare doña  Quitaría  con  Serna  un  envoltorio  (13),  que 
ba  de  enviar,  dentro  verná  bien.  Venga  mi  sello,  que 
no  puedo  sufrir  sellar  con  esta  muerte,  sino  con  quien 
querría  que  lo  estuviese  en  mi  corazón,  como  en  el  de 
san  Ignacio  (14).  No  abra  nadie  la  arquilla  (que  pienso 
está  aquel  papel  de  oración  eu  ella)  si  no  fuere  vuestra 
merced,  y  sea  de  manera,  que  cuando  algo  viere,  no 
lo  diga  á  nadie.  Mire  que  no  le  doy  licencia  para  ello, 
ni  conviene ;  que,  anque  á  vuestra  merced  le  parece  se- 
ria servicio  de  Dios,  hay  otros  inconvenientes,  por  don- 
de no  se  sufre ;  y  basta ,  que  si  yo  entiendo  que  lo  dice 
vuestra  merced ,  guardaré  de  leerle  nada  (15). 

Haroe  enviado  á  decir  el  nuncio,  que  le  envíe  tras- 
lado de  las  patentes,  con  que  se  han  fundado  estas  ca- 
sas, y  cuantas  son ,  y  á  donde,  y  cuantas  monjas ,  y  de 
donde,  y  la  edad  que  tienen,  y  cuantas  rae  parew  se- 
rán para  prioras ;  y  están  estas  escrituras  en  esa  arqui- 
lla, ú  no  sé  si  talega :  en  fin  he  menester  todo  lo  que 
ahí  está.  Dicen  que  lo  pide  para  que  quiere  hacer  la 

(7)  Qniia  el  hijo  mayor  de  don  Lorenzo  Cepeda. 

(8)  En  las  ediciones  anteriores  fallaba  esta  negación,  per  lo  qae 
■o  tenia  sentido  esta  clausula. 

(9)  La  contestación  del  padre  Gracian  al  papel  de  Garci-Alvarea. 
Víase  la  posdata  de  la  Carta  siguiente. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  porto  via  de  Madrid  le 
«ríev 

(11)  «Que  mire  ra  te  casa  de  Hernán  Alvarei  de  Peralta.. 

(1*)  Véase  la  Caria  LXXIX  correspondiente  al  dia  U  de  julio 
de  1*76. 

(13)  Dofia  Quiteria  de  Avila,  prima  de  la  marquesa  de  Velada  y 
religiosa  del  convento  de  la  Encarnación  de  Avila ,  compañera  de 
Sima  Tsatsa.en  algunos  de  sus  viajes. 

(14)  Véase  lo  que  se  dijo  en  los  pliegos  preliminares  sobre  los 
sellos  nsadus  por  Sakta  Tenis  a. 

(15)  Sospecho  que  lo  qne  llama  aqui  Sabta  Tsmsa  pape  i  de  ora- 
ción, no  era  escrito  alguno  doctrinal,  sino  mas  bien  histórico,  y 
que  alude  al  contenido  de  las  Relaciona,  desde  la  111  á  la  VIU  in- 
clusive ,  6  algunas  de  ellas.  Santa  Tiseaa  no  tenia  Inconveniente 
en  qne  las  personas  espirituales  leyesen  sos  escritos  doctrinales, 
pero  recalaba  mocho  los  históricos,  y  sobre  todo  estas  Jteterw- 
ne*,ta  que  se  contenían  los  favores  espirituales  que  recibía,  y  qae 
solo  quería  confiar  al  padre  Graclau.  Por  eso,  al  paso  qne  quería 
enviar  a  su  hermano  copia  de  un  capitulo  del  Camina  4a  perita- 
ción, le  encargaba  qne  no  leyese  estos  otros  papel**  reteroado*,  j 
que  cunado  alga  aiera,  na  la  diga  é  nadie,  amenaiaadolc  qae  si 
divulgaba  algo  en  adelante  ta  guardaría  U  kerle  nada. 
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provweia.  Yo  he  miedo ,  no  quiera  que  reformen  nues- 
tras monjas  otras  partes ,  que  se  ha  tratado  otra  vez,  y 
no  nos  está  bien ;  que  ya  en  los  monasterios  de  la  Orden 
súfrese.  Diga  eso  vuestra  merced  á  la  supriora,  y  que 
me  enrié  los  nombres  de  las  que  son  de  esa  casa,  y  los 
años  de  las  que  ahora  están ,  y  lo  que  bá  que  son  mon- 
jas, de  buena  letra,  en  un  cuadernillo  de  á  cuartilla,  y 
firmada  de  su  nombre. 

Ahora  rae  acuerdo  que  soy  priora  de  ahí:  y  que  lo 
puedo  yo  hacer ;  y  ansí  no  es  menester  firmar  ella ,  sino 
enriarme  lo  demás,  anque  sea  de  su  letra,  que  yo  lo 
trasladaré.  No  hay  para  qué  lo  entiendan  las  hermanas. 
Mire  vuestra  merced  cómo  se  enria,  no  se  mojen  los 
papeles ,  y  enrié  la  llave. 

Lo  que  digo  está  en  el  libro,  es  en  el  del  Pattr  nos- 
ter  (l).  Allí  hallará  vuestra  merced  harto  de  la  oración 
que  tiene ,  anque  no  tan  á  la  larga  como  está  en  el  otro. 
Paréceme  está  en  Adveniad  renun  tuun.  Tórnele  vues- 
tra merced  á  leer,  al  menos  el  Pater  noster,  quizá 
hallará  algo  que  le  satisfaga. 

Antes  que  se  me  olvide  :  ¿cómo  hace  promesa,  sin 
decírmelo?  Donosa  obediencia  es  esa,  (2).  Hame  dado 
pena,  anque  contento  la  determinación,  mas  me  pare- 
ce cosa  peligrosa.  Pregúntelo; porque  de  pecado  venial, 
podria  ser  mortal  por  la  promesa.  También  lo  pregun- 
taré yo  á  mi  confesor,  que  es  gran  letrado ;  y  bobería 
me  parece,  porque  lo  que  yo  tengo  prometido,  es  con 
otros  aditamentos.  Eso  no  lo  osára  yo  prometer,  porque 
«é  que  los  Apóstoles  tuvieron  pecados  veniales  (3). 
Solo  nuestra  Señora  no  los  tuvo.  Bien  creo  yo  que  habrá 
tomado  Dios  su  intención ;  mas  paréceme  cosa  acertada 
que  se  lo  comutasen  luego  en  otra  cosa.  Si  con  tomar 
una  bula  se  puede  hacer ,  hágalo  luego  (4) :  este  ju- 
bileo fuera  bueno  (5).  Cosa  tan  fácil ,  que  an  sin  ad- 
vertir mocho  se  puede  hacer,  Dios  nos  libre;  pues  Dios 
no  puso  mas  culpa  en  ello,  bien  conoce  nuestro  natural. 
A  mi  parecer  conviene  remediarse  luego,  y  no  le  acaez- 
ca mas  cosa  de  promesa ,  que  es  peligrosa  cosa.  No  me 
parece  es  inconveniente  tratar  alguna  vez  de  su  ora- 
ción con  los  que  se  confiesa ;  que  en  fin  están  cerca ,  y 
le  advertirán  mejor  de  todo,  y  no  se  pierde  nada. 

El  pesarle  de  haber  comprado  la  Serna,  hace  el  de- 


(1)  E!  Ctmitu  ie  perfección.  Ya  para  entonces  habla  varias  co- 
pias de  éV ,  adérala  de  loa  dos  originales  escrito»  por  la  misma 
Satta  Tjmsa.  Coajetoro  que  el  primero  (el  del  Escorial)  estaba 
ex  la  anta  ¡Ha  de  papeles  en  Avila ,  y  el  segundo  (el  de  Valladolid) 
lo  había  dejado  es  Sevilla  i  la  venerable  Marta  de  San  José.  Como 
que  este  segundo  era  mas  corréelo  y  tenia  divisiones  de  capitalos, 
por  eso  decía  que  no  habla  remedio  hasta  que  enviaran  otro  tras- 
lado de  Sevilla,  pero  que  entre  tanto  podia  registrarlo  en  el  primi- 
ttvo,  en  las  palabras  Ad  veniat  reptum  luum. 

(t)  Don  Lorenzo  habla  ofrecido  obediencia  a  as  hermana ;  por 
ese  cata  le  reprende  el  haberse  propasado  i  hacer  otro  voto  de 
perfección  ala  consaltarlo  préviamenie  con  ella. 

(Si  Por  estas  palabras  y  por  lo  que  dice  de  qoe  su  voto  era  con 
otros  aditamentos  se  inllere  la  naturaleza  del  que  habla  hecho  don 
lorenzo  de  Cepeda.  Véanse  eitos  aditamentos  en  el  documento 
somero  8,  tomo  i,  pigina  55Í. 

(4)  Eate  pasaje  estaba  muy  alterado  en  las  ediciones  anterio- 
res, poes  deela :  «que  se  lo  romutasen  luego  en  otra  cosa,  «a* 
eos  tomar  Bala ,  tbu  ta  tiene,  se  puede  hacer.  Hágalo  laego  ». 
15)  El  jubileo  X  del  ano  Santo,  celebrado  por  Gregorio  XIII 
a,  en  1575,  y  desde  el  inmediato  de  1576  para  todo  el  orbe 
i». 


monio;  porque  no  agradezca  á  Dios  la  merced  que  lo 
hizo  en  ello,  que  fué  grande.  Acabe  de  entender,  que 
es  por  muchas  partes  mejor,  y  ha  dado  mas  que  ha- 
cienda á  sus  hijos ,  que  es  honra.  Nadie  lo  oye,  que  no 
le  parezca  grande  ventura.  ¿Y  piensa  que  en  cobrar  los 
censos  no  hay  trabajo?  un  andar  siempre  con  ejecucio- 
nes (6).  Mire  que  es  tentación :  no  le  acaezca  mas, 
sino  alabar  á  Dios  por  ello,  y  no  piense,  que  cuando 
tuviera  mucho  tiempo,  tuviera  mas  oración.  Desengá- 
ñese de  eso,  que  tiempo  bien  empleado,  como  es  mirar 
por  la  hacienda  de  sus  hijos,  no  quita  la  oración.  En  un 
memento  da  Dios  mas,  hartas  veces,  que  con  mucho 
tiempo ;  que  no  se  miden  sus  obras  por  los  tiempos. 

Luego  procure  tener  alguno  en  pasando  estas  fiesta?, 
y  entienda  en  sus  escrituras ,  y  póngalas  como  han  de 
estar.  T  lo  que  gastare  en  la  Serna,  es  bien  gastado,  y 
cuando  venga  el  verano,  gustará  de  ir  allá  algún  dia. 
No  dejaba  de  ser  santo  Jacob,  por  entender  en  sus  ga- 
nados, ni  Abraham,  ni  san  Joaquín ,  que  como  quere- 
mos huir  del  trabajo,  todo  nos  cansa  (7);  que  ansí 
hace  á  mi ,  y  por  eso  quiere  Dios ,  que  haya  bien  en  quo 
me  estorbe.  Todas  esas  cosas  trate  con  Francisco  do 
Salcedo,  que  en  eso  temporal,  yo  le  doy  mis  veces. 

Harta  merced  de  Dios  es,  que  le  canse  lo  que  á  otros 
seria  descanso.  Mas  no  se  ha  de  dejar  por  eso,  que  he- 
mos de  servir  á  Dios  como  Él  quiere,  y  no  como  nosotros 
queremos.  Lo  que  me  parece  que  se  puede  excusar  es 
esto  de  granjerias ;  y  por  eso  me  he  holgado  en  parte, 
que  se  lo  deje  á  Dios  en  esto  de  estas  ganancias;  que, 
an  para  eso  del  mundo,  se  debe  perder  algún  poco.  Creo 
vale  mas  irse  vuestra  merced  á  la  mano  en  dar,  pues 
Dios  le  ba  dado  para  que  pueda  comer  y  dar,  anque  no 
sea  tanto.  No  llamo  granjerias,  lo  que  quiere  hacer  en 
la  Sema ,  que  está  muy  bien ,  sino  en  estotro  de  ganan- 
cias. Ya  le  digo,  que  en  todas  estas  cosa%siga  el  pare- 
cer de  Francisco  de  Salcedo,  y  no  andará  en  efos  pen- 
samientos ;  y  siempre  me  le  encomiende  mucho,  y  á 
quien  mas  quisiere,  y  á  Pedro  de  Ahumada,  que  bien 
quisiera  tener  tiempo  para  escribirle,  porque  me  res- 
pondiera, que  rae  huelgo  con  sus  cartas. 

A  Teresa  diga  vuestra  merced  que  no  haya  miedo 
quiera  á  ninguna  como  á  ella :  que  reparta  las  imáge- 
nes, y  no  las  que  yo  aparté  para  mí,  y  que  dé  alguna 
á  sus  hermanos.  Deseo  tengo  de  verla.  Devoción  me 
hizo  lo  que  escribió  vuestra  merced  de  ella  á  Sevilla, 
que  me  enviaron  acá  las  cartas ,  que  no  se  holgaron  poco 
las  hermanas,  que  las  leyeron  en  la  recreación,  y  yo 
también ;  que  quien  saca  á  mi  hermano  de  ser  galán» 
será  quitarle  la  vida,  y  como  es  con  santas,  todo  le  pa- 
rece bien.  Yo  creo  lo  son  estas  monjas.  En  cada  cabo 
me  hacen  confusión. 

(6)  Parece  por  este  pasaje  que  don  Lorenzo  estaba  arrepentido 
de  tener  hacienda,  y  que  hubiera  preferido  invertir  sn  capital  en 
eensos  y  juros.  Por  la  reprensión  tan  jnsta  que  le  da  aqnl  su  her- 
mana se  ve,  que  esta  entendía  de  economía  mas  que  aquel.  En 
esla  y  en  otras  cartas  se  echa  de  ver  que  Santa  Tbhksa  odiaba  los 
censos,  teniendo,  basta  en  esta  materia,  ideas  avanzadas  a  la»  de 
su  siglo,  pues  los  censoa  fueron  una  de  las  causas  del  atraso  y 
decadencia  de  Fspsta,  y  sobre  todo  desde  entonces. 

(7)  Pone  aquí  Sasta  Teresa  el  dedo  en  la  llaga.  El  moUvo  de 
preferir  los  eensos  a  la  propiedad  rústica  era  la  holgazanería, 
verdadera  cansa  de  la  ruina  de  España,  mas  que  las  otras  quo 
suelen  alegarse. 
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i2t)  OBRAS  DE  Sí 

Gran  fiesta  tur  irnos  ayer  con  el  nombre  de  Jesús:  Dios 
se  k)  pague  á  vuestra  merced.  No  sé  qué  le  envié  por 
tantas  como  me  hace ,  si  no  es  esos  villancicos,  que  hice 
y© (i),  que  me  mandó  el  confesor  las  regocijase,  y  he 
estado  estas  noches  con  ellas ,  y  no  supe  cómo,  sino  ansí. 
Tienen  graciosa  tonada ,  si  la  atioáre  Francisquito  para 
cantar.  Mire  si  ando  bien  aprovechada.  Con  todo  me  ha 
hedió  el  Señor  hartas  mercedes  estos  dias  (2). 

De  las  que  hace  á  vuestra  merced  estoy  espantada. 
Sea  bendito  por  siempre.  Ya  entiendo  por  lo  que  se  desea 
la  devoción,  que  es  bueno.  Una  cosa  es  desearlo  y  otra 
pedirlo ;  mas  crea  que  es  lo  mejor  lo  que  hace,  el  dejarlo 
todo  i  la  voluntad  de  Dios,  y  poner  su  cause  en  sus 
manos.  Él  sabe  lo  que  nos  conviene ,  mas  siempre  pro- 
cure ir  por  el  camino  que  le  escribí :  mire  que  es  mas 
importante  de  lo  que  entiende. 

No  será  malo,  cuando  alguna  vez  desperláre  con  esos 
Impetus  de  Dios ,  sentarse  sobre  la  cama  un  rato,  con 
que  mire  siempre  tener  el  sueño,  que  há  menester  su 
cabete,  que  anque  no  se  siente,  puede  venir  á  no  poder 
tener  oración,  y  mire,  que  procure  no  sufrir  mucho 
frío,  que  para  ese  mal  de  ijada ,  no  conviene.  No  sé 
para  qué  desea  aquellos  terrores  y  miedos,  pues  le  lleva 
Dios  por  amor.  Entonces  era  menester  aquello.  No 
piense ,  que  siempre  estorba  el  demonio  la  oración  ,  que 
es  misericordia  de  Dios  quitarla  algunas  veces;  y  estoy 
por  decir,  que  casi  es  tan  gran  merced ,  como  cuando 
da  mucha ,  por  muchas  razones ,  que  no  tengo  lugar  de 
decir  á  vuestra  merced  (3).  La  oración  que  Dios  le  da, 
es  mayor  sin  comparación ,  que  el  pensar  en  el  infierno, 
y  ansí  no  podrá,  aunque  quiera;  ni  lo  quiera,  que  no 
hay  para  qué. 

Hecho  me  han  reír  algunas  de  las  repuestas  de  las 
hermanas.  Otras  están  extremadas ,  que  me  han  dado 
lux  de  lo  que  es ;  que  no  piense  que  yo  lo  sé.  No  hice 
mas  que§ decírselo  acaso  á  vuestra  merced  sobre  lo  que 
le  diré /de  que  le  vea ,  si  Dios  fuere  servido  (4). 

Le  respuesta  del  buen  Francisco  de  Salcedo  me  cayó 
en  gracia.  Es  su  humildad  por  un  término  extraño,  que 
le  lleva  Dios  de  suerte,  con  temor,  que  an  podria  ser  no 
le  parecer  bien  hablar  en  estas  cosas  de  esta  suerte.  Hé- 
monos  de  acomodar  con  lo  que  vemos  en  las  almas.  Yo 
le  digo  que  es  santo ;  mas  no  le  lleva  Dios  por  el  camino 
que  á  vuestra  merced.  En  fin,  llévale  como  á  fuerte,  y 
á  nosotros  como  á  flacos.  Harto  para  su  humor  respon- 
dió (5). 

Torné  ahora  á  leer  su  carta.  No  entendí  el  quererse 
levantar  la  noche  que  dice,  sino  sentado  sobre  la  cama. 

(I)  Quita  eran  alganos  de  los  que  se  publicaron  en  el  tomo 
interior  y  Bit  probablemente  lo»  contenido*  ra  los  números  XVII 
y  XVIH,  qne,  por  lo  conceptuosos,  parecen  mai  de  Sarta  Te&xsa. 
Ella  misma  dice  que  no  tienen  pies  ni  cabeza. 

ti)  Véanse  alalinas  de  ellas  en  la  Relación  IX,  tono  i,  pigi- 
aaiCI. 

(3)  En  tu  ediciones  anteriores :  «Que  no  temo  lugar  de  decir. 
La  oración  qne  Dios  le  da ». 

(4)  Alnde  en  este  párrafo  y  el  siguiente  i  las  explicaciones  qne 
•e  dieron  sobre  el  tema  «Búscate  en  Mi  •.  Víanse  sobre  este  panto 
la  carta  de  dos  Lorenxo,  la  Poesia  IV  y  el  vejamen  qne  dio,  dos 
meses  después,  a  las  paginas  510,  5*5  y  5M  del  lomo  i. 

i5)  Por  el  vejamen  de  Sajtt.  Tenis*  M  te  qne  decia  el  buen 
Francisco  Salcedo,  ene  kcHa  firmado  nectdedu:  esto  prueba  sa 
tonalidad,  que  unto  encomia  aqni  Sarta  Tiaas*. 


TA  TERESA. 

Ya  me  parecía  mucho,  porque  importa  ce  no  Imitar  el 
sueño.  En  ninguna  manera  se  levante,  anque  mea  her- 
vor sienta,  y  mas  si  duerme  (6)  :  no  se  espante  del  sue- 
ño. Si  oyera  lo  que  decia  fray  Pedro  de  Alcántara  sobre 
eso,  no  se  espantára ,  an  estando  despierto. 

No  me  cansan  sus  cartas  de  vuestra  merced ,  que  me 
consuelan  mucho,  y  ansí  me  consolara  poderle  escribir 
mas  á  menudo ;  mas  es  tanto  el  trabajo  que  tengo,  que 
no  podrá  ser  mas  á  menudo ;  y  an  esta  noche  roe  ha 
estorbado  la  oración.  Ningún  escrúpulo  me  hace ,  si  no 
es  pena  de  no  tener  tiempo.  Dio6  nos  le  dé  para  gastarle 
siempre  en  su  servicio,  amén  (7).  La  esterilidad  de 
este  pueblo  en  cosas  de  pescado,  que  es  lástima  á  estas 
hermanas  (8) ;  y  ansí  me  he  holgado  con  estos  besugos. 
Creo  pudieran  venir  sin  pan,  sigun  hace  el  tiempo.  Si 
acertare  haberlos,  cuando  venga  Serna,  ú  algunas  sar- 
dinas frescas,  dé  vuestra  merced  á  la  supriora  con  que 
nos  las  envié,  que  lo  ha  enviado  muy  bien.  Terrible  lu- 
gar es  este  para  no  comer  carne,  que  an  un  huevo  fresco 
jamás  hay  (9).  Con  todo  pensaba  hoy  que  há  años  que 
no  me  hallo  tan  buena  como  ahora;  y  guardo  lo  que 
todas,  que  es  harto  consuelo  para  mi.  Esas  coplas  que 
no  van  de  mi  letra  no  son  mias,  sino  que  me  parecieron 
bien  para  Francisco,  que  como  hacen  las  de  San  José 
de  las  suyas,  esotras  bizd  una  hermana.  Hay  gran  cosa 
de  eso  estas  Pascuas  en  las  recreaciones.  Es  hoy  segundo 
dia  del  año. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced. — Tamisa  os  Jtsus. 

Pensé  que  nos  enviara  vuestra  merced  el  villancico 
suyo;  porque  estos  ni  tienen  piés  ni  cabeza,  y  todo  lo 
cantan.  Ahora  se  me  acuerda  uno  que  hice  una  vez, 
estando  con  harta  oración ,  y  parecía  que  descansaba 
mas.  Eran  (ya  no  sé  si  eran  ansi),  y  porque  vea  que 
desde  acá  le  quiero  dar  recreación. 

¡Ob  hermosura,  qne  eeedela 
A  todas  las  bermosoras! 
Sin  herir,  dolor  hacéis; 
T  ala  dolor,  desbátela 
El  amor  de  laa  chalaras. 

¡Oh  nudo,  que  ansí  júntale 
Dos  cosas  tan  desírvales! 
Va  sé  por  qué  oa  desátala : 
Pues  liado,  fuerta  dala, 
A  tener  por  bien  los  males. 

Quien  no  Uene  sér,  Juntáis 
Con  el  ser  qne  no  se  acaba : 
Sla  acabar,  acabala : 
Sin  tener  que  amar,  amáis : 
Engrandécela  nuestra  nada. 

No  se  me  acuerda  roas.  ]  Qué  seso  de  fundadora !  Pues 
yo  le  digo  que  me  parecía  estaba  con  harto,  cuando  dije 
esto.  Dios  se  lo  perdone,  que  me  hace  gastar  tiempo: 

(6)  Este  pimío  esta  muy  variado  en  las  ediciones  anteriores. 
•En  ningún*  manera  ae  le<anie  aunque  sienta  ftnor,  y  ti  étermi 
mu*. 

(7)  Todo  el  párrafo  siguiente  basta  donde  dice  «Terrible  lagar 
es  este  »,  se  bailaba  omitido  en  laa  ediciones  anteriores. 

(8  Asi  estaba  en  el  original ,  según  advierten  loa  corrector*», 
dejando  incompleto  el  senUdo. 

(9)  Cbocsote  es  tal  escases  en  Toledo  i  Anea  del  siglo  tn. 
Esto  me  ratiftea  en  la  opinión  de  qne  la  Carta  CXXV,  iiédiu 
ba.ta  de  ahora,  se  escribió  en  Toledo,  p*es  alii  dice  rm  Ayer, 
y  aquí  le  llama  torltlt  t*gtr. 


Digitized  by  Google 


y  pienso  le  ha  de  enternecer  esta  copla  y  hacerle  devo- 
ción; y  esto  no  lo  diga  ¿  nadie.  Doña  Yomar  y  yo  andá- 
bamos j  un  las  en  este  tiempo.  Déla  mis  encomiendas. 

CARTA  CXXXIlí  (I). 

A  la  mtáit  Mirla  de  Saa  losé  (5).  —  Desde  Toledo  a  5  de  enero 
de  1577. 

SQbrt  fmx tos  f&ttxili&rct  y  lict  conten  to  ú$  SfviÜQ . 

usos 

Sea  con  vuestra  reverencia,  bija  mia.  De  razón  bue- 
nas Pascuas  habrán  tenido ,  pues  tienen  allá  á  mi  padre, 
que  ansí  lo  fueran  para  mi,  y  buenos  años.  Parece  que 
no  se  han  de  acabar  esas  cosas  de  por  allá  tan  presto, 
que  ya  me  estoy  congojando  de  la  soledad,  que  por  acá 
dos  hace.  jOh  qué  hielos  hace  aquí !  poco  falta  para  sor 
romo  los  de  Avila:  con  todp  estoy  buena ,  anque  ya  con 
deseo  de  ver  carta  de  por  allá ,  que  me  parece  há  mu- 
cho que  no  he  visto  nenguna.  También  tardan  los  cor- 
reos en  venir  acá  .como  en  ir  allá.  A  la  verdad  todo  se 
hace  tarde  á  quien  desea. 

En  el  sobrescrito  de  su  carta  vi  que  decia ,  que  está 
mejor  después  que  se  sangró:  si  está  sin  calentura  es 
lo  que  quiero  saber.  Harto  me  holgué  con  su  carta ,  y 
nacho  mas  me  holgára  de  verla,  en  especial  me  diera 
particular  contento  ahora ,  que  me  parece  fuéramos 
muy  amigas,  que  pocas  hay  con  quien  yo  gustára  de 
tratar  hartas  cosas,  porque  cierto  es  á  mi  gusto ;  y  asi 
re  alegra  mucho  entender  en  sus  cartas ,  que  se  ha  en- 
tendido, porque  si  Dios  fuese  servido  nos  tornásemos  á 
ver,  no  seria  boba ,  que  ya  terná  entendido  lo  que  la 
quiero,  y  asi  siento  su  mal  muy  tiernamente.  El  de  la 
madre  priora  de  Malagon  no  hay  quien  entienda.  Dicen 
está  algo  mejor ,  y  no  se  la  quita  muy  buena  calentura, 
ai  se  puede  levantar :  harto  deseo  que  esté  para  traerla 
acá.  No  dejen  de  encomendarla  á  Dios  mucho ;  porque 
sé  que  no  es  menester  encargarlo ,  no  lo  digo  cada  vez. 
¿No  mirará,  como  siempre  que  escribo  á  mi  padre  gusto 
de  escribirla,  aunque  mas  ocupaciones  tenga?  pues  yo 
it  digo  que  me  espanto  de  ello :  ]  así  escribiera  á  la  mi 
Gabriela  algunas  veces !  Encomiéndemela  mucho ,  y  á 
Beatriz  y  á  su  madre  y  á  todas.  A  mi  padre  escribo,  que 
fírigran  cosa  (pues  en  Paterna  han  menester  moiyas, 
digo  frailas)  enviar  de  las  nuestras ,  que  ayudarían  mu- 
cho á  las  otras,  que  yo  le  digo  que  son  pocas.  Envicias 
mis  encomiendas,  y  siempre  me  diga  cómo  les  va.  Fray 
tobrasio  me  dice  cuán  bueno  está  nuestro  pndre :  hé- 
selo agradecido  á  vuestra  reverencia  mucho,  que  pienso 
«gran  parte  sus  regalos.  Bendito  sea  Dios  que  tanta 
merced  nos  hwce  (3).  Al  padre  fray  Antonio  me  diga 

ti)  Esta  Carta  era  la  LXXUI  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

*  O  original  de  esta  Carta  le  dieron  nuestras  religiosas  de  Va- 
Malid  el  ano  de  1678  al  se flor  ¿oque  de  Sesa .  dejando  copias 
fehacientes  en  aquel  convento  y  en  nuestro  archivo. 

Escribióse  en  Toledo,  a  3  de  enero  de  1577.  Apenas  tiene  qoe 
acertar  en  lo  historial ,  pnes  son  los  mas  de  sus  pontos  muy  ob- 
»¡w  en  todas  estas  Cartas.  Pero  llene  que  admirar  la  gran  di je re- 
cio a  coa  ate  enlata  los  asuntos,  v  la  hermosura  y  facilidad  con 
U*  »asa  4e  unos  a  otros,  volviendo  tal  ves ,  como  en  la  siguiente 
»  repite  coa  primor,  a  lo  que  dcjú\  [Fr.  A.) 

*  Fr«f  Amtroti»  no  era  Mariano,  que  andaba  bacía  la  corlo 


AS. 

mucho :  como  nunca  me  responde  no  le  escribo.  Cuando 
pudieren,  que  no  sepa  de  tantas  cartas,  dígalo  á  mi 
padre  que  no  se  lo  diga.  A  Garcí-Alvarez,  y  á  quien  mas 
viere ,  dé  mis  encomiendas.  Acá  he  acordádome  ¿qué 
harian  la  noche  de  Maitines?:  hágamelo  saber,  y  qué- 
dese con  Dios.  Su  Majestad  la  haga  santa ,  como  yo  le 
suplico.  Son  tres  dias  de  enero.  Mi  hermano  me  escri- 
bió ayer ,  ningún  mal  le  hacen  los  hielos.  Es  para  alabar 
á  Dios  las  mercedes  que  le  hace  en  la  oración :  él  dice 
que  son  oraciones  de  las  Descalzas.  Con  mucho  apro- 
vechamiento está ,  y  haciéndonos  bien  á  todas.  No  lo 
olviden. 

Suya.  —  TmsA  ob  Jbsos,  carmelita. 
Vuelva  la  hoja. 

Di  á  una  hermana  el  papel  de  nuestro  padre:  el  que 
escribió  para  lo  de  Garci-Aivarez  para  trasladarle,  por- 
que es  bonísimo  para  cada  casa ;  y  para  Avila  parece  que 
el  demonio  le  ha  desaparecido.  Envíeme  en  todo  caso 
otro  como  él,  de  buena  letra,  y  no  se  le  olvide  (4). 

CARTA  CXXXIV  (3). 

Al  padre  fray  lerdnlmo  Gradan  de  la  Madre  de  Daos  0).— Detfa 
Toledo  9  de  enero  de  1577. 

DindoU  cewe/M  jrer«  rtf%Ur  n  ttl*. 
JESOS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad, mi  padre.  ¡Oh  qué  de  bendiciones  le  ba  echado 
esta  su  hija  vieja,  con  esta  carta,  que  me  enrió  hoy  el  pa- 
dre Mariano ,  que  son  ix  de  enero!  Porque  había  reci- 
bido la  víspera  de  los  Reyes  la  que  tenia  con  el  recaudo 

en  el  negocio  de  la  separación,  sino  otro  qoe  vino  de  Andalocfa, 
y  se  cree  que  fué  fray  Ambrosio  de  San  Pedro ,  i  quien,  siendo 
suprior  de  Almodóvar,  cometió  la  Santa  el  acompañar  a  las  fun- 
dadoras de  Caravaca.  « 

Saludando  a  nuestro  padre  fray  Antonio  de  lesos ,  previene  que 
no  sepa  este  de  lanías  cartas  como  escribía  al  padre  C,  racian.  Aca- 
so este  serla  el  motivo  de  no  responder  aqnel ,  que  no  dejaba  de 
haber  su  poquito  de  emulación,  y  la  conocia  ta  Santa,  romo  se  ve 
de  su  prevención.  En  Bn,  era  Gradan  el  hijo  querido,  y  se  llevé 
los  cariños  de  la  Madre.  iFr.  A.) 

(4)  En  la  pódala  aprueba  la  Santa  na  papel,  que  escribid  nues- 
tro padre  Gradan ,  en  el  que  se  comlema  a  cerrar  la  puerta  de  la 
nimia  libertad  de  confesores  para  las  religiosas.  Hace  mención  de 
este  papel  en  la  Carla  LXXXIV  del  tomo  ii  ,  donde  dice  no  le  ha- 
bla visto ,  aunque  confiesa  sn  espanto  de  la  pretendida  libertad. 

Dice,  pues,  nuestro  padre  Gracian  en  dicho  papel,  entre  otras 
cosas  :  •  Oigale  nttlr»  meretei»  de  mi  parU  [i  Gard  Alvares) 
que,  con  acuerdo  de  los  mas  graves  y  doctos  de  Castilla,  tenemos 
yo  y  la  madre  Teresa  de  Jesús  mandado  que  en  rada  monasterio 
se  trate  con  cuatro  ó  cinco  que  nombramos,  y  fuera  de  aquellos 
que  no  consientan  las  prioras  que  allí  traten  ni  confian  olw. 

Mas  abajo  prosigue :  •  Esto  de  ser  muy  contados  y  mirados  los 
que  confiesan  no  es  cosa  nneva ,  pues  el  concilio  Tridentino,  por 
grsa  cosa ,  tres  veces  en  el  afio  Ies  da  a  escoger ;  y  entre  nosotros 
(ya  que  frailes  no  confesamos  a  nuestras  Deseadas ,  porque  hui- 
mos del  (rato  de  las  mujeres)  es  menester  que  los  prelados  miren 
mucho  quien  son  los  qoe  las  confiesan*.  Escribió  esto  el  padre 
Gracian  cuando  perseveraba  el  acu  de  fray  Pedro  Pernandet  de 
poder  llamar  confesores  de  fuera ,  y  antes  que  la  Santa  palpas* 
con  dolor  los  inconvenientes  que  vinculaba,  y  mudase  de  dicta- 
men ,  como  se  ve  de  estas  cartas  que  mudó,  sio  que  lo  pueda  do- 
dar  sino  el  que  dudase  si  es  blanca  la  nieve.  (Fr.  A.) 

(5)  Esta  Carta  era  ta  XXIV  del  tomo  vi  en  las  edidonea  ante- 
riores. 

(6)  El  original  de  esta  Carta  se  venera  en  Catalana,  en  nuestras 
religiosas  de  ala  taró;  el  da  a  entender  que  era  mas  larga  la  Carta; 
pero  el  tiempo  nos  ba  privado  de  su  doctrina.  Escribióse  el  dia  9 
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122  OBRAS  DE  8. 

de  Caravaca ,  que  desde  á  dos  dias  iba  mensajero  cier- 
to ,  que  me  holgué  harto.  La  de  vuestra  paternidad,  con 
cuanto  se  templaba  en  decirme  de  su  mal ,  me  tenia 
bien  afligida.  Bendito  sea  Dios ,  que  tanta  merced  me 
hace  en  haberle  dado  salud  :  luego  he  escrito  á  los  mo- 
nesterios  que  he  podido,  para  que  me  le  encomendasen 
á  Dios :  habré  de  tornar  á  dar  la  buena  nueva ,  que  no 
sé  otro  remedio.  Harto  grande  bien  ha  sido  venir  esto- 
tra carta  tan  presto :  cada  dia  me  tiene  vuestra  pater- 
nidad con  mayor  obligación ,  por  el  cuidado  que  tiene 
de  mi  contento,  ansí  espero  en  Dios  se  lo  ha  de  pagar. 

Yo  le  digo  que  me  ha  caído  harto  en  gracia ,  como  si 
no  tuviese  nenguno,  ocuparse  ahora  en  hacer  confisio- 
nario  (1) :  cosa  harto  sobrenatural  me  parece.  Con  todo 
noberaosde  pedir  i  Dios  miraglos  (2),  y  es  menester 
que  vuestra  paternidad  mire  que  no  es  de  hierro,  y  que 
hay  muchas  cabezas  perdidas  en  la  Compañía ,  por  darse 
á  mucho  trabajo ;  que  en  lo  que  dice  de  la  perdición  de 
esas  almas  que  entran  para  servir  á  Dios ,  dias  há  que 
loUorb.  Loque  ha  de  hacer  gran  provecho  es,  si  les 
dan  buenos  confesores ;  y  si  para  los  monesterios  que 
han  de  ir  Descalzas,  no  busca  vuestra  paternidad  re- 
medio de  esto,  yo  hé  miedo  que  no  se  hará  tanto  fruto; 
porque  apretarlas  en  lo  exterior,  y  no  tener  quien  en  lo 
interior  las  ayude ,  es  gran  trabajo :  ansí  le  tuve  yo 
hasta  que  fueron  Descalzos  á  la  Encarnación.  Ya  que 
vuestra  paternidad  lo  quiere  hacer  solo  por  remediar 
almas ,  sea  de  hecho,  y  procure  quien  las  ayude  en  este 
caso,  y  poner  un  mandamiento,  á  donde  hay  moneste- 
rio  de  frailes,  que  no  vaya  allá  nenguno  que  las  inquie- 
te. En  Antequera  me  parece  está  Millan  (3),  quizá  será 
bueno;  al  menos  sus  cartas  son  de  harta  recreación  para 
mí,  las  que  escribe  á  vuestra  paternidad :  plega  áel  Señor 
que  lo  encamine  todo,  amén. 

¡Oh  cómo  me  contenta  con  la  perfecion  que  escribe 
vuestra  paternidad  á  Esperanza  (♦)!  porque  cartas  que 
se  han  de  ver,  es  bien  venir  ansí,  y  an  para  él  mesmo. 

de  enero  del  afio  de  T7 ,  estando  la  Santa  en  Toledo  y  el  padre 
Gradan  en  Andalucía.  (Fr.  4.) 

El  trozo  qie  Taita  en  las  ediciones  anteriores  y  echaba  de  me- 
nos el  anotador,  se  imprime  en  esta  edición,  conforme  á  la  adi- 
ción qne  tenían  hecha  los  correctores  en  el  manuscrito  de  la  Bi- 
blioteca Nacional ,  número  4,  pagina  136. 

(1)  Debía  de  ser  aquella  ocupación  alguno  de  los  mnchos  tratados, 
que  escribió  aquel  sabio  padre,  que  siempre  estaba  pensando  en 
asuntos  (reres  de  la  gloria  de  Dios  y  bies  de  las  alnas;  con  todo, 
le  procura  moderar  la  Santa  su  nimio  trabajo,  dldéndole  que  no 
quiera  milagros.  A  esto  alude  aquel  tobrenatwél ,  como  qne  pare- 
ce cosa  milagrosa,  que  estando  enfermo  pneda  dedicarse  a  e*tn> 
dlar  y  i  escribir.  |r>.  A. ) 

En  la  capilla  de  Sasta  Teresa  de  la  parroquia  de  San  José  de 
Nadrid ,  y  haciendo  juego  con  la  Carta  CXV1  de  esta  edición ,  hay 
■na  carta  antógrafa  del  padre  Gradan ,  fecha  en  Valeneia,  i  3  de 
julio  de  1606,  en  que  habla  de  la  impresión  de  sus  obras  que  tra- 
taba de  hacer  altf,  por  ser  mas  barata  la  impresión  en  aqnel  ponto. 

(2)  Asi  dice:  quita  pronunciaban  de  este  modo  en  algunos  pan- 
tos de  Castilla,  conservando  la  etimología  de  la  palabra  miracuio. 

(3)  A  lo  qne  se  colige  parece  ser  de  nuestros  padres  Observan- 
tes; aunque  no  tenemos  mas  noticia  de  la  que  nos  da  la  Santa  de 
su  nombre  y  virtud.  (Fr.  A.) 

(4)  En  el  numero  coarto  se  complace  del  estilo  con  que  escribid 
Gradan  a  Esperanza ,  que  era  la  misma  Santa ;  sin  duda  le  babia 
encargado  que  en  sus  cartas  moderase  el  afecto  espiritual  de  so 
cariñosa  satisfacción,  dictándolas  como  si  todo  el  mundo  fas  hu- 
biera de  ver.  (Fr.  A.) 

No  parece  que  por  Esperanza  se  entendiera  i  Sakta  Teresa, 


TA  TERESA, 
i  como  tiene  vuestra  paierniaau  { en  io  que  otee  qns 
es  menester  para  la  Reforma)  grandísima  razón, que 
no  se  han  de  conquistar  las  almas  á  fuerza  de  arma?, 
como  los  cuerpos !  Dio*  me  le  guarde,  que  harto  con- 
tenta me  tiene.  Para  encomendarle  mucho  á  Dios  quer- 
ría ser  muy  buena;  digo  para  que  rae  aproveche  los 
deseos  y  ánimo :  nunca  le  hallo  cobarde ,  gloria  á  Dios, 
si  no  es  en  cosas  de  Pablo.  jOh  pues  lo  que  se  regala 
Angela  con  el  sentimiento  que  muestra  en  una  plana 
después  de  escrita  una  carta  que  le  envió!  Dice,  que  le 
quisiera  besar  muchas  veces  las  manos,  y  que  le  diga  a 
vuestra  paternidad,  que  bien  puede  estar  sin  pena  (5), 
que  el  casamentero  fué  tal,  y  dió  el  nudo  tan  apretado, 
que  solo  la  vida  le  quitará  (6)  y  an  después  de  muerta 
estará  mas  Arme,  que  no  llega  á  tanto  la  bebería  de  la 
perfecion ,  porque  antes  ayuda  su  memoria  á  alabar  al 
Señor,  que  estaba  libertad  que  solia  tener  la  ha  bect«> 
guerra.  Ahora  ya  le  parece  mayor  la  sujeción  que  en  esto 
tiene,  y  mny  agradable  á  Dios,  porque  halla  quien  le 
ayude á  llegar  almas  (7)  que  le  alaben,  que  es  un  tan 
gran  alivio  y  gozo  este,  que  á  mi  me  alcanza  harta  parle. 
Sea  por  todo  beu  iito. 

Indina  hija  y  sudita  de  vuestra  paternidad.- Tíeeía 
db  Jesús. 

i 

CARTA  CXXXV  (8). 

Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Benito  (9). -Desde  Toledo 
i  principios  de  1577. 

Con  adterUndu  tebrt  varios  ntgedot  it  I»  Orden. 
JBSUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  ¡Oh  qué  gran  contento 
me  ha  dado  saber  está  bueno!  Sea  Dios  bendito  para 
siempre ,  que  mo  ha  tenido  con  pena  estos  dias.  Mire 
por  sí,  por  amor  de  Dios,  que  como  esté  bueno,  todo 
se  hará  bien.  Es  verdad  que  en  viéndole  malo  ó  con  pe- 
na, entiendo  lo  mucho  que  le  quiero  en  el  Señor.  Antes 
que  se  me  olvide :  en  ninguna  manera  trate  vuestra  re- 
verencia ahora  de  que  venga  Nicolao,  que  hará  malísima 
obra  á  aquellas  monjas,  hasta  que  haya  entrado  aquella 
viuda ,  que  me  escribe  la  priora ,  como  anda  el  demonio 
por  estorbarlo,  y  que  Nicolao  entiende  en  ello  muy  de 
veras.  Anque  ella  gran  voluntad  tiene,  mas  otros  le  pa- 
púes no  conviene  con  lo  qne  liego  dice  de  Angela.  Quisa  het* 
alguna  earü  de  Gracias  para  el  padre  Salaxar. 

(5)  Todo  este  troto  basta  la  conclusión  falta  en  las  HMmn 
anteriores.  Los  corredores  decían  acerca  de  él.  qne  lo  atadle*  al 
tenor  de  lo  que  se  conservaba  en  cuadernos  antiguos  y  auténticos 
que  tenían  en  su  archivo. 

(G)  Creo  qne  alude  i  la  merced  qne  recibid  de  Dios  por  tqsrl 
tiempo,  y  de  qne  habla  en  la  Relación  IX  ttomo  i,  página  168),  «anuda 
le  dijo  el  Señor:  Yt  ubtt  el  dtspossrie  ame  Aey  etUre  A  y  Mi.  Pm 
eso  quiza  dijera,  qne  el  Ctatmenttro  dió  el  nado  un  apretad*. 

(7)  Debía  decir :  i  alUgtr  ahntt,  pero  lo  dejó  «ai  por  evitar  h 
cacofonía. 

(8)  Esta  Carta  ere  la  XXXV  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 

(9)  El  original  de  esla  Carta  se  halla  en  tas  religiosas  Carmen- 
las  Descalzas  de  Parma.  Escribióse  en  Toledo  d  ano  de  77,  pues 
en  ese  fué  nombrado  el  señor  Qulroga  arzobispo  de  Toledo, 
como  consta  de  los  anales  de  aquella  santa  iglesia.  T  sin  duda  i 
los  prindplos  de  aquel  alio,  porqie  supone  seglar  a  Doria,  qac 
tomó  el  habito  en  el  mareo  del  mismo  afio.  Parece  estaba  Mariano 
en  Madrid,  y  de  los  Ubros  de  gasto  de  nuestros  padres  Observan- 
tes se  ve  que  posaba  en  aquella  casa  d  ti  de  marro,  (flr.  A.) 
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CARTAS. 
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nen escrúpulos;  y  ve  k>  que  les  importa ,  que  pagan  con 
ellalaeasa(l). 

Mucho  me  he  holgado  del  buen  arzobispo  que  nos  ha 
•lado  Dios  aquí  (2).  De  esos  dichos  de  (railes  nenguna 
peni  tengo,  que  será  como  las  demás  cosas,  que  le  han 
levantado :  hallado  han  al  codicioso.  Gomo  hoy  tí  la  carta 
iic  vuestra  reverencia,  luego  envié  á  el  arcediano  la  suya: 
yo  creo  no  hará  nada,  y  quisiera  acabáramos  de  dar 
!«sadumbres,  que  anque  no  sea  sino  por  tener  ya  ar- 
zobispo, he  pensado  si  seria  cosa,  que,  pues  está  ya  pú- 
blico, procurásemos  con  él  que  lo  dijese  á  los  de  aquí. 

Si  con  el  Tostado  se  hace  lo  que  vuestra  reverencia 
dios,  no  baya  miedo  que  ellos  lo  estorben  mas,  los  frai- 
les digo.  Huélgome  de  que  vaya  á  ver  la  señora  doña 
Luisa,  que  la  debemos  mucho  de  todas  maneras.  A  mi 
me  escribió,  que  pensaba  habia  de  irla  á  ver  vuestra  re- 
verencia. El  arcediano  dijo,  que  procuraría  respondiesen 
presto  á  la  carta ,  y  me  vernia  á  ver.  Yo  temé  cuidado 
«fe  ella,  que  estos  dias  no  han  sido  para  negocios. 

No  osé  unto  declararme  en  estotras  cartas.  Ahora  le 
higo  saber,  que  con  estos  benditos,  á  quien  envió  en- 
arainado  el  negocio  el  padre  Juan  Díaz ,  no  vi  la  hora 
que  sacársele  de  mano ;  porque  el  mismo  Córdoba  es 
primo  del  padre  Valdemoro ;  y  el  otro  amigo  del  prior, 
r  dd  provincial  (3) ;  y  cuanto  les  dicen  ellos  (que  no  es 
poco)  tanto  trayan  creído.  Bien  creo  no  hicieran  fraudo, 
i  su  entender,  que  entramos  son  hombres  de  bien,  mas 
cuando  parece  se  negocia  contra  justicia ,  no  puede  traer 
mucha  calor.  A  lo  que  podemos  entender,  estará  ahora 
nuestro  padre  en  Granada.  La  priora  de  Sevilla  me  en- 
rió á  decir,  que  le  babia  enviado  á  rogar  el  arzobispo 
jue  tomase  allá,  no  sé  otra  cosa. 

Agradezca  vuestra  reverencia  á  Nicolao  lo  que  hace 
por  las  monjas ;  y  déjele  por  caridad ,  si  Dios  le  llama  á 
negocios  mayores  que  los  del  arzobispo,  que  Dios  le 
proveerá  de  otro.  Anque  cierto  me  pesa  de  cualquier 
trabajo  que  le  venga ;  y  no  es  mucho,  que  es  muy  mucho 

qae  le  deísmos.  Dias  há  que  tengo  yo  por  cierto 
«rio  de  aquí  el  inquisidor  mayor :  harto  bien  nos  está, 
y  auque  en  cosas  parece  no  están  (4). 


(1)  Si  bo  foé  ana  de  quien  babló  en  otra  Carta  y  morid  arriar, 
hirióla  que  tenia  a  paella  comunidad,  se  puede  recelar  que 
Mrtea  deseos  :  1  lo  menoi  na  ha  qaedado  mía  noticia.  (Fr.  A.) 

(ti  F»é  el  ilustrtsimo  «Sor  don  Gaspar  de  Quiroga.que  de 
•Visto  de  Caeaea  7  iaqniaidor  geaeral  subió*  la  silla  de  Toledo 
*  5  d*  setiembre  de  aquel  mismo  ano.  Fu¿  «ugeto.  «i  bien  de  ea- 
nwodieion,  de  gran  talento  7  virtud  .como  diee  la  Sania  ea 

r'n»  ciclas.  

*i  in  «e  la  Carta  instada  oca  profecía  de  lo  qne  sucedió ,  i  caro 
uutoeepaso  en  Lisboa  María  de  San  José.  Vid  on  papel  de  la 
s>oo  «  qae  tenia  escrito,  qae  el  sefior  Quiroga  había  de  ser 
«nofcitpo  de  Toledo,  r  qne  esto  lo  escribió  machos  alios  antes 
4*t  latiese.  Con  qae  no  es  macho  diga  hacia  dio»  leal»  por  cierto 
'1  strte  el  inquisidor  mayor,  y  qae  se  aleara  de  ver  provista  la 
lifmdad  en  qatea  el  cielo  tenia  hecha  la  elección.  Es  verdad  qae 
ti  4¡4  aiacbo  qoe  merecer  con  sn  en  (ere  xa ,  ya  pan  la  entrada  de 
>>  tobrtaa en  la  Orden,  ya  en  las  dilaciones  de  la  fundación  de 
"totnl  Pero  esto  «■  dada  foé  porque  sepamos  qne  huta  del  celo 
r «tema  de  loa  boenus  se  Tale  Dios  para  labrar  la  corona  a  los 
»«»*.  [Fr.  A.) 

B)  El  padre  Joan  Oías  sospecho  qne  fuera  el  clérigo ,  qae  pro- 
■wia  la  faadacioa  de  SaUaunca  :  el  prior  de  los  Carmelitas  da 
Wrtd  en  el  padre  Maldonado,  y  el  provincial  el  padre  Magdaleno. 

Hutaaqaiei  medio  pliego  :  el  otro  medio  pliegocon  el  reste 
«di  Cañase  ha  perdido. 


CARTA  CXXXVI  (5). 


A  la  madre  Mirla  de  Sin  José,  priora  de  Sevilla.  —  Desde  Toledc» 

ai 

Sotrt 


Sea  con  ella,  hija  mia.  Antes  que  se  me  olvide,  ¿cómo 
nunca  me  dice  de  mi  padre  fray  Bartolomé  de  Aguilar, 
el  dominico  ?  Pues  yo  le  digo  que  le  debemos  harto,  que 
el  mucho  mal  que  me  dijo  de  la  otra  casa,  que  teníamos 
comprada,  fué  principio  de  salir  de  ella;  que  cada  vez 
que  se  me  acuerda  la  vida  que  tuvieran ,  no  me  harto 
de  dar  gracias  á  Dios.  Soa  por  todo  alabado.  Crea  que 
es  muy  bueno,  y  que  para  cosas  de  relision,  que  tiene 
mas  expiriencia  que  otro.  No  querría  que  dejase  alguna 
vez  de  llamarle,  que  es  muy  buen  amigo  y  bien  avisado, 
y  no  se  pierde  tener  tales  personas  un  monesterio.  Ahí 
le  escribo,  envíele  la  carta  (6). 

Antes  que  se  me  olvide.  En  gracia  me  ha  caído  la 
memoria,  que  me  enviaron,  de  las  limosnas,  y  lo  mu- 
cho que  cuentan  que  han  ganado.  Plega  á  Dios  que  di- 
gan verdad,  que  harto  rae  holgaría;  sino  que  es  una 
raposa,  y  pienso  viene  con  algún  rodeo,  y  aun  de  su 
salud  he  miedo  de  otro  tanto,  según  estoy  contenta  (7). 
La  nuestra  priora  de  Malagon  se  está  ansí.  Harto  he 
pedido  á  nuestro  padre  que  me  escriba  si  el  agua  de 
Loja  aprovecha,  llevada  tan  lejos,  para  enviar  por 
ella  (8) :  acuérdeselo  vuestra  reverencia.  Hoy  le  he  en- 
viado una  carta  con  un  clérigo,  que  iba  á  su  paternidad 
solamente  para  un  negocio,  que  me  holgué  harto,  y  ansí 
no  le  escribo  ahora.  Harta  caridad  me  hace  en  enviar- 
me sus  cartas ;  mas  entienda  cierto,  que  anque  no  ven- 
gan ,  serán  bien  recibidas  las  de  vuestra  reverencia :  de 
eso  esté  sin  miedo.  Ya  envié  á  doña  Juana  de  Antisco 
todo  su  recaudo,  anque  no  ha  uyado  á  venir  repues- 
ta (9).  Para  personas  semejantes,  anque  se  ponga  algo 
del  convento,  no  importa ,  en  especial  no  Uniendo  la 
necesidad,  que  teníamos  á  los  principios;  porque  cuan- 
do se  tiene,  mas  obligada  está  á  sus  hijas. 

¡Oh  qué  vana  estará  ella  ahora  con  ser  medio  pro- 
vinciala  (10)  í  ¡Y  que  en  gracia  me  cayó,  como  dice  con 

<3)  Esta  Carta  era  la  LXXXVI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  an- 
teriores. Sn  original  se  conserva  en  Valladolid.  En  esta  edición 
ae  aumentan  tres  irosos  que  habían  sido  omitidos  en  las  anterio- 
res, por  creerlos  menos  importantes. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores :  •  Y*  le  escribo*. 

(7)  La  no  macha  sencillez  de  María  de  San.  José  en  medio  de 
sus  muchas  virtudes,  desde  que  eslavo  en  Sevilla  la  conoció  la 
Santa,  pero  por  otras  prendas  que  tenia,  Ibala  sobrellevando,  ya 
con  alábanlas  (que  las  mas  iban  con  su  grano  de  pimienta},  ya  con 
reprensiones,  qae  todo  lo  sabia  hacer  muy  bien  la  Santa.  (f>.  A.) 

(8)  Es  Loja  noa  ciadad  de  Andalucía,  ocho  leguas  de  Granada, 
y  sus  aguas,  muy  celebradas  en  Espina ,  distan  mas  de  cincuenta 
leguas  de  Toledo,  donde  estaba  la  Santa,  la  cual  no  reparó  en 
traer  un  poco  de  agua  de  tan  lejos  para  alivio  de  su  enferma. 

(9l  En  las  ediciones  anteriores :  tunqve  no  kaho  tenido  re», 
pnesut.  Esta  palabra  es  ambigua.  Fray  Andrés  de  la  Encamación, 
ea  las  notas  a  la  copia  de  Valladolid,  parecía  indicar  que  la  Santa 
babia  sincopado  una  o,  como  solia  hacerlo,  de  modo  que  parece 
quería  decir :  •  aunque  no  ka  ooiodo  a  venir  respuesta 

Los  correctores  suponían  que  era  frase  usual  de  la  Santa  y  que 
do  era  ha  «fiado,  sino  ae  ufado. 

(tO)  Como  babia  quedado  encargada  durante  la  ausencia  del  pa. 
dre  Gradan,  no  solo  de  so  convento  de  Sevilla,  sino  también  de 
la  dirección  del  de  Paterna,  por /so  la  llama  medio  protineiola. 
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Unto  desden  —  ahí  envían  esas  coplas  las  hermanas !  y 
será  ella  la  trazadora  de  todo.  No  creo  será  malo ;  pues 
como  dice,  no  hay  allá  quien  la  diga  nada,  que,  para 
que  no  se  desvanezca ,  se  lo  diga  yo  de  acá.  Al  menos 
no  quiere  decir  necedad ,  ni  hacer,  que  bien  se  le  pare- 
ce (i).  Plega  á  Dios ,  que  raya  siempre  el  intento  en  su 
servicio,  que  no  es  esto  muy  malo.  Riéndome  estoy  de 
verme  cargada  de  cartas,  y  qué  despacio  me  pongo  á 
escribir  cosas  impertinentes.  Mu  f  bien  la  perdonaré  la 
alabanza  de  que  sabrá  llevar  á  la  de  las  barras  de  oro, 
si  sale  con  ello  (2) ;  porque  en  gran  manera  deseólas 
ver  sin  cuidado,  anque  va  mi  hermano  tan  adelante  en 
virtud,  que  de  buena  gana  las  socorrería  en  todo. 

Donosa  está  en  no  querer  que  sea  otra  como  Teresa. 
Pues  sepa  cierto  que  si  esta  mi  Bela  (3)  tuviera  la  gra- 
cia natural  que  la  otra,  y  la  sobrenatural,  que  verdade- 
ramente víamos  obraba  Dios  algunas  cosas  en  ella ,  que 
el  entendimiento  y  habilidad  y  blandura,  de  que  se  puede 
hacer  de  ella  lo  que  quisieren,  que  lo  tiene  mejor.  Es 
extraña  la  habilidad  de  esta  criatura,  que  con  unos 
pastorcillos  malaventurados  y  unas  monjillas  y  una  imá- 
gen  de  nuestra  Señora,  que  tiene,  no  viene  fiesta  que 
no  hace  una  invincion  de  ello  en  su  ermita,  ú  en  la 
recreación ,  con  alguna  copla,  á  quien  ella  da  tan  buen 
tono,  y  la  hace,  que  nos  tiene  espantadas.  Solo  tengo  un 
trabajo,  que  no  sé  como  le  ponerla  boca ,  porque  la  tie- 
ne frígidísima,  y  se  rie  muy  fríamente,  y  siempre  se  anda 
jíendo.  Una  vez  la  hago  que  la  abra ,  otra  que  la  cierre, 
otra  que  no  se  ria.  Ella  dice  que  no  tiene  culpa,  sino  la 
boca;  dice  verdad.  Quien  ha  visto  la  gracia  de  Teresa 
en  cuerpo  y  en  todo,  echarlo  ha  mas  de  ver,  que  ansí 
lo  hacen  acá ,  anque  yo  no  lo  confieso,  y  á  ella  se  lo 
digo  en  secreto  :  no  lo  diga  á  nadie,  que  gustaría  si 
viese  la  vida  que  trayo  en  ponerle  la  boca.  Creo,  como 
sea  mayor,  no  será  tan  fría ,  al  menos  no  lo  es  en  los 
dichos.  He]  aquí  (4)  pintadas  sus  muchachas,  para  que 
no  piense  que  le  miento  en  que  hace  ventaja  á  la  otra. 
Porque  se  ria  se  lo  he  dicho.  De  cuanto  trabajo  le  doy 
de  traer  y  llevar  cartas,  no  hay  miedo  que  yo  se  lo  quite. 

Harto  en  gracia  me  han  caído  las  coplas ,  que  vinie- 
ron de  allá :  enviélasá  mi  hermano  las  primeras,  y  al- 
gunas de  las  otras,  que  no  venian  todas  concertadas. 
Creo  las  podrían  mostrar  al  santo  viejo  (5),  y  decir  que 
en  eso  pasan  las  recreaciones ,  que  todo  es  lenguaje  de 
perfedon;  que  cualquier  entretenimiento  es  justo  á 
quien  tanto  se  debe.  Es  cosa  que  me  espanta  tanta  ca- 
ridad. Sepa  que  paran  á  nuestro  padre  Gard-Alvarez 
cual  la  mala  ventura,  que  dicen  las  tiene  muy  sober- 
bias :  dígaselo.  Ahora  están  temiendo  lo  que  las  han  de 
escribir,  que  Ies  dijo  mi  hermano,  que  le  habían  enviado 

(1)  En  lis  ediciones  anteriores :  i  se  le  párete*.  PUpu  i  Dio*»'. 

(t)  Vé»»e  acerca  de  aquella  monja  et  troio  Inédito  de  la  Cer- 
ta CXXXVIH  á  si  hermano  don  Lorenzo,  el  cual  se  publica  ahora 
por  primera  vei. 

(3>  Bela  ó  Bélica,  dlmlnotiro  de  Isabel,  muy  eomun  fn  aquella 
época ,  y  ann  ahora  en  nnesiras  provincias  meridionales.  Alude  i 
Isabel  It  hermana  del  padre  Gradan,  a  la  que  tenia  en  Toledo. 
Este  párrafo  estaba  omiUdo  es  las  ediciones  anteriores ,  desde  las 
palabras  « Donosa  está». 

iA)  EqaiTale  á  decir  otilo  6  helo,  derivado  del  tatia  n  i  tect 
UhU.  SaxtaTirbu  solo  escribe  ti. 

(5t  El  padre  Pantoja,  prior  deis  Cartuja  de  las  Cuevas. 


TA  TERESA. 

su  carta,  para  que  respondiesen.  Y  han  de  saber,  qi* 
ninguna  tray  jerguilla ,  ni  la  ha  traído  acá,  sino  yo;  que 
an  ahora  con  todos  los  hielos,  que  ha  hedió,  no  he  podido 
traer  otra  cosa ,  por  los  reñones  ,  que  temo  mucho  este 
mal ;  y  tanto  dicen,  que  se  me  hace  ya  escrúpulo,  y  como 
me  tomó  nuestro  padre  la  muy  vieja,  que  tenia  de  jerga 
gruesa,  no  sé  qué  hacer.  Dios  las  perdone.  Con  tal*1 
digo,  que  la  calor  de  ahí  no  sufre  otra  cosa,  sino  sayas 
delgadas.  Los  hábitos  no  lo  anden,  que  en  esotro  poco 
va.  Hasta  que  trayan  lo  que  me  envia  el  mi  santo  prior, 
no  sé  qué  hacer  de  escribirle,  porque  no  puedo  decir 
que  lo  be  recibido :  escribirle  he  con  el  arriero. 

I  Oh  Jesús,  y  qué  obligada  rae  tiene  de  lo  que  hace 
por  ellas!  ¡y  que  nos  hemos  reído  con  la  carta  de  mi 
Gabriela  y  puesto  nos  (6)  gran  devoción  la  diligencia 
que  trayn  los  santos  para  mortificación  de  mi  buen 
Garci- Al  varea! :  harto  los  encomiendo  á  Dios.  Dele  mu- 
chas encomiendas  mías,  y  á  todas,  que  á  cada  una  qui- 
siera escribir  por  si ,  sigun  las  amo.  Cierto  las  quiero 
particularmente  mucho  :  no  sé  qué  se  es  (7).  A  su  ma- 
dre la  portoguesa  me  encomiende,  y  á  la  Delgada  (8). 
¿Cómo  nunca  me  dice  nada  de  Bernarda  López?  Lea 
esa  carta  para  Paterna ,  y  si  no  va  bien ,  enmiéndelo  (9), 
como  superiora  de  aquella  casa.  Yo  le  doy  la  ventaja  de 
que  acertará  mejor  lo  que  conviene.  Dios  le  pague  k> 
que  hace  con  ellas,  hablando  ahora  en  veras ,  que  harto 
me  consuela.  Lástima  es  que  no  sé  acabar.  Plega  á  Um 
no  se  haya  mostrado  á  encantar,  como  nuestro  padre  (10)- 
Dios  la  encante  y  enajene  en  Sí ,  amén ,  amén. 

De  vuestra  reverencia  sierva. — Teresa  os  Jssro. 

Abra  esa  carta  de  la  priora  de  Paterna ,  y  léala  que  se 
cerré  por  yerro ;  y  lea  esa  del  prior  de  las  Cuevas,  qw 
todavía  le  escribí,  anque  con  tanta  priesa ,  que  oo  sé 
qué  he  dicho;  y  ciérrela  (11). 

CARTA  CXXXVH  (12). 

A  ta  madre  María  de  San  José,  priora  de  Sevilla.— Desde  Toledo 
«17  dt  enero  da  1377. 

Sotrt  U  «/¡armo  i$l  comento  i$  Palera» ,  f  U  morehm  U  Snilk 
4*1  f  tire  Grado». 

JBSUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  ¡Oh  mi  hija,  qué  carta 
me  envia  llena  de  buenas  nuevas,  ansí  de  su  salud, 
como  de  esa  monja,  que  nos  hace  tan  buena  obra,  como 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  •¥  pues  ettan  gran  deTeei«>> 

(7)  «Que  no  sé  qné  es.  • 

(8)  Sa  madre  de  ta  Pómpese  era  dona  Leonor  Valen ,  mejer 
de  Enrique  Freyle ,  naturales  de  Lagos ,  y  padres  de  la  aeraun 
Blanca  de  Jesús  Maria  y  de  la  hermana  Baria  de  San  Jote,  qae  es- 
tío alos  después.  t#>.  i.) 

(9)  EncomUtdeio. 

(10)  Plegué  i  Dios  fw  10  se  baya  mostrado  i  encantar  é  ases- 
tro  padre. 

(ti)  Esta  posdata  faltaba  en  las  ediciones  anteriores. 

(«)  Esta  Tarta  i  ra  la  LVI  del  tomo  ni  en  lasedlcioaes  anterio- 

Uene  son  poco  importantes. 

El  original  de  esta  Carta  estaba  en  Yalladoild.  U  coatanidid 
la  dió  en  1750  al  padre  fray  Manuel  de  la  Virgen,  siendo  pr««n 
do?  general  de  los  Carmelitas  Descalzos  en  Roma,  y  laetocsu 
mismo  padre  la  regaló  al  Papa  Benedicto  XIV,  el  eusl  1  suvesia 
dió  al  convento  de  Carmelitas  Descalzas  de  Bolonia ,  sa  patria, 
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rtri  pagar  la  casa!  Plega  á  Díoh  no  haya  algún  desmán; 
bulo  se  lo  suplico,  que  me  daría  grandísimo  contento 
verlas  descansadas.  Si  entrare ,  sobrellévela  por  amor 
de  Dios,  que  todo  lo  merece.  Yo  quisiera  harto  tener 
lugar  para  escribirla  largo ;  mas  helo  hecho  hoy  á  Avila 
y  Madrid  y  otras  partes ,  y  está  la  cabeza  cual  la  mala 
rentara.  Sus  cartas  he  recibido,  las  que  dice.  Una  que 
escribí  i  mi  padre  el  prior  de  las  Cuevas  (1),  que  la  en. 
t ¡aba abierta ,  para  que  la  viese  vuestra  reverencia ,  se 
debe  haber  perdido,  que  no  me  dice  nada.  Solas  habrán 
quedado  sin  nuestro  buen  padre. 

Diga  al  señor  Garci-Alvarez ,  que  ahora  ha  menester 
sido  mas  que  hasta  aquí  Holgádome  he  que  haya  en- 
trado su  pariente  :  encom ¡ándemela  mucho,  y  á  las  de 
Paterna  (que  las  quisiera  harto  escribir )  envíeles  esta, 
para  que  sepan  que  estoy  buena,  y  que  me  holgué  con 
su  carta,  y  de  saber  van  Margarita  y  confesor  (2) :  que 
no  se  espanten  no  estén  luego  como  nosotras ,  que  es  un 
^salino;  ni  pongan  tanto  en  que  no  se  hablen ,  y  otras 
«ras,  que  de  suyo  no  son  pecado ;  que  gente  acostum- 
brada á  otra  cosa,  harálas  hacer  mas  pecados,  que  les 
quita  (3).  Es  menester  tiempo,  y  que  obre  Dios,  que  será 
desperarlas.  Harto  se  lo  pedimos  acá. 

El  sufrirlas  que  la  baldonen  es  malo ;  salvo  si  no  es 
pud ieudo  hacer  que  no  lo  entiende.  Es  menester  que 
tntiendan  las  que  gobiernan ,  que  dejado  el  encerra— 
miento,  lo  demás  ha  de  obrar  Dios ,  y  llevarlo  con  gran 
maridad.  Él  sea  con  ella ,  hija  mía,  y  me  la  guarde,  y  á 
ledas,  y  las  dé  mis  encomiendas. 

A  la  priora  de  Paterna ,  que  en  todas  sus  cartas  no 
baca  mas  caso  de  San  Jerónimo,  que  si  allí  no  estuviese, 
t  quizás  hará  mas  que  ella :  que  me  diga  cómo  le  va ,  y 
i  San  Jerónimo  que  me  lo  escriba,  y  á  entramas  que 
pongan  en  Dios  su  confianza ,  porque  acierten  en  todo; 
y  no  piensen  que  han  de  hacer  nada  por  sí. 

Yo  estoy  buena:  la  madre  priora  de  Malagon  como 
suele.  Dígame  si  llevaba  nuestro  padre  dinero  para  el 
camino,  que  he  entendido  que  no.  Envíele  esa  carta 
muy  á  recaudo  (4)  y  con  brevedad ,  por  caridad ;  mas 
sea  con  persona  cierta.  Harto  me  pesa  que  se  vaya  el 
fiscal  de  ahí.  Parece  quiere  Dios ,  que  El  solo  se  vea  que 
lo  hace.  Al  prior  del  Cármcn  dé  vuestra  reverencia  mis 
encomiendas,  y  á  mi  buen  fray  Gregorio  que  me  escriba. 
Soo  boy  xvq  de  enero,  año  de  1577,  y  yo  de  vuestra 
reverencia  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

En  gracia  me  han  caído  sus  Maitines.  Yo  creo  irían 


.,  q  ne  por  ser  ttl  ae  imprimió  en  tas  dlti- 
i  de  tarto!,  y  se  dará  al  ta  de  eito  tomo. 
U  copia  qne  qordd  ea  Va  liad  ol  Id  esta  beeba  ais  ningún  esmero, 
p««  jwr  do  molestarte  en  «optarla  por  el  original,  la  copiaron  de 
'■'i  lípreioieon  tortas  toa  inexactitudes ,  según  se  declara  ea  el 
unascrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  admero  1,  pagina  900. 

Ea  esta  edición  se  imprime  ttl  cual  la  tenían  enmendada  los 
terrecieres  ea  «I  nuaascrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  *. 

(t|  IfBdrase  el  paradero  de  esta  Carta.  En  la  anterior  aladla 
tantico  a  ella. 

it  En  las  ediciones  anteriores:  «y  de  saber  van  bu*  Margarita, 
<  wnftjor.  Que  no  se  espanten».  Loa  correctores  dicen  que  lo 
billarea  ei  cnatro  copias  antiguas ,  ttl  como  aqat  ae  imprime. 

A  Alode  1  que  no  era  posible  llevar  a  las  Carmelitas  Calzadas 
te  Patenta  con  todo  el  rigor  j  austeridad  que  si  fueran  Descalzas. 

'*)  Ka  ras  ediciones  anteriores  :  •  Envíele  «ta  carta  sus  á  re- 


bien,  que  siempre  ayuda  el  Señor  á  la  mu  necesidad. 
No  me  deje  de  escribir,  anque  no  esté  ahí  nuestro  padre. 
Yo  no  lo  haré  tantas  veces ,  anque  no  sea  sino  por  los 
portea. 

CARTA  CXXXVIH  (B). 

A  ta  hermaao  doa  Lorenzo  de  Cepeda.  — Desde  Toledo  I  11  de 
enero  de  15T7. 

Con  tarioi  cmttjot  muy  inuraanus  para  ta  Uriedon  i»  n  afana.' 
U  «ta  también  noticia*  del  astado  de  la  tuyo  y  4a  fawm  que 


JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Ya  dije  en  la  que  llevó  el  de 
Alba,  que  las  sardinas  vinieron  buenas  y  los  confites  á 
tiempo ,  anque  quisiera  yo  mas  se  quedara  vuestra  mer- 
ced con  los  mejores :  Dios  se  lo  pague.  De  ninguna  cosa 
me  envíe  ya  nada,  que  cuando  yo  lo  quiera  lo  pediré. 
Mucho  en  hora  buena  se  pase  á  nuestro  barrio  (6).  To- 
davía lo  mire  mucho  esto  del  cuarto  que  digo,  que  si  no 
se  remedia  estaba  peligroso,  y  si  había  qué  (7).  A  esto 
mucho  con  todo  se  mire. 

Cuanto  á  lo  del  secreto  de  lo  que  me  toca,  no  digo 
que  sea  de  manera  que  obligue  á  pecado ;  que  soy  muy 
enemiga  de  esto,  y  podríase  descuidar :  basta  que  sepa 
que  me  dará  pena.  Lo  de  la  promesa  ya  me  habia  dicho 
mi  confesor  que  no  era  válida ,  que  me  holgué  harto; 
que  roe  tenia  con  cuidado  (8).  También  de  la  obedien- 
cia, que  me  tiene  dada,  le  dije ,  que  me  ha  parecido  sin 
camino.  Dice  que  bien  está ;  mas  que  no  sea  promesa  á 
mí,  niá  naide;  y  ansí  no  la  quiero  con  promesas,  y 
y  aun  lo  demás  se  me  hace  de  mal ;  mas  por  su  con- 
suelo paso  por  ello,  á  condición  que  no  la  prometa  á 
nadie.  Holgádome  he,  que  vea  que  le  entiende  fray 
Juan  (9) ,  como  tiene  expiríencia ,  y  an  Francisco  tie  e 
algún  poco  (10),  mas  no  lo  que  Dios  hace  con  vuestra 
merced.  Bendito  sea  por  siempre  sin  fin.  Bien  está  con 
entramos  ahora. 

Bueno  anda  nuestro  Señor.  Pareceme  que  quiere 


(5)  Esta  Carta  era  la  XXXII  del  tomo  tn  en  las  ediciones  ante- 
riores. Sn  original  tenían  en  1656  las  religiosas  de  Santa  Ana  de 
Madrid :  Ignórase  actualmente  su  paradero.  En  esta  edición  ta 
anmentan  tres  pasajes  Inéditos,  ano  at  principio  y  dot  al  So  ds 
la  Carta,  según  los  tenlao  anotados  los  correctores  en  el  manus- 
crito de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  * ,  y  se  bailan  i  la  pagi- 
na 613  y  siguientes  del  manuscrito  de  la  misma  Biblioteca  Nacio- 
nal, ndmero  S,  del  qne  se  sirvieron  tos  correctores  para  laa  en* 
misadas  y  adiciones. 

Esta  Carta  es  correlativa  i  la  otra  pan  el  mismo  don  Lorenzo, 
que  eseribld  Santa  Temsa  quince  dias  antea,  y  es  la  CXXXI1  de 
esta  edición. 

(6)  Sin  duda  se  mudd  don  Lorenzo  i  las  Inmediaciones  del 
convento  de  San  Jote. 

Véase  el  §.  4.*  de  la  Carta  CXXXtt,  donde  babla  de  la  casa  de 
Hernán  Alvares  de  Peralta  que  deseaba  comprar. 

(1)  Todo  este  párrafo  primero  ea  inédito.  En  laa  ediciones  an- 
terierea  babia  sido  omitido  por  ser  relativo  éticamente  a  cosaa 
familiares  y  creerlo  menos  importante,  qne  las  altas  noticias  y  en- 
cumbrada doctrina  que  presenta  luego. 

(8)  Ea  las  ediciones  anteriores:  «me  tenia  eos  cuidado  tam- 
bien.  Déla  obediencia.. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  el  padre  fray  Joan  ia  la  Crat. 
Alnde ,  en  efecto ,  a  fray  Juan  de  la  Croa. 

(10)  Ignoro  si  aludía  aquí  a  don  Francisco  Salcedo  d  otra  peno- 
sa. Don  Fnaetseo  de  Cepeda,  hijo  de  don  Lorenzo ,  era  do  poeq 
•dad  para  que  l«  citara  sa  tia  aa  i 
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mostrar  ni  grandeza  en  levantar  gente  ruin ,  y  con  tan- 
tos favores ,  que  no  sé  qué  mas  ruin  que  entramos.  Sopa 
que  bá  mas  de  ocho  días ,  que  ando  de  suerte,  que „  á 
durarme ,  pudiera  mal  acudir  á  tantos  negocios.  Desde 
antes  que  escribiese  á  vuestra  merced  me  han  tornado 
los  arrobamientos,  y  ha  me  dado  pena ;  porque  es  (cuan- 
do han  sido  algunas  veces)  en  público,  y  ansí  me  ha 
acaecido  en  Maitines.  Ni  basta  resistir,  ni  se  puede  di- 
simular. Quedo  tan  corridísima,  que  me  querría  meter 
no  sé  donde.  Harto  ruego  á  Dios  se  me  quite  esto  en  pú- 
blico; pídaselo  vuestra  merced,  que  tray  hartos  incon- 
venientes, y  no  me  parece  es  mas  oración.  Ando  estos 
días  como  un  borracho  en  parte :  al  menos  entiéndese 
bien,  que  está  el  alma  en  buen  puesto;  y  ansí,  como  las 
potencias  no  están  libres  ,  es  penosa  cosa  entender  en 
mas  que  lo  que  el  auna  quiere. 

Había  estado  antes  casi  ocho  dias,  que  muchas  veces 
ni  un  buen  pensamiento  no  había  remedio  de  tener, 
sino  con  una  sequedad  grandísima.  Y,  en  forma,  me 
daba  en  parle  gran  gusto ;  porque  había  andado  otros 
dias  antes  como  ahora ,  y  es  gran  placer  ver  tan  claro 
lo  poco  que  podemos  de  nosotros.  Bendito  sea  el  que 
todo  lo  puede ,  amén.  Harto  he  dicho.  Lo  demás  no  es 
para  carta ,  ni  an  para,  decir.  Bien  es  alabemos  á  nues- 
tro Señor  el  uno  por  el  otro;  al  menos  vuestra  merced 
por  mí,  que  no  soy  para  darle  gracias  las  que  le  debo, 
y  ansí  he  menester  mucha  ayuda. 

De  lo  que  vuestra  merced  me  dice  que  ha  tenido,  no 
sé  qué  le  diga ,  que  cierto  es  mas  de  lo  que  entenderá, 
y  principio  de  mucho  bien ,  si  no  lo  pierde  por  su  culpa. 
Ya  he  pasado  por  esa  manera  de  oración ,  y  suele  des- 
pués descansar  el  alma ,  y  anda  á  las  veces  entonces 
con  algunas  penitencias.  En  especial,  si  es  ímpetu  bien 
recio,  no  parece  se  puede  sufrir,  sin  emplearse  el  alma 
en  hacer  algo  por  Dios ;  porque  es  un  toque ,  que  da  al 
alma  de  amor,  en  que  entenderá  vuestra  merced ,  si  va 
creciendo ,  lo  que  dice  no  entiende  de  la  copla;  porque 
es  una  pena  grande  y  dolor,  sin  saber  de  qué,  y  sabrosí- 
sima. Y  anque,  en  hecho  de  verdad,  es  herida  que  da  el 
amor  de  Dios  en  el  alma ,  no  se  sabe  adonde,  ni  cómo, 
ni  si  es  herida,  ni  qué  es,  sino  siéntese  dolor  sabroso, 
que  hace  quejar,  y  ansí  dice : 

Sin  herir,  dolor  hacéis, 
T  (io  dolor  deshacéis 
El  amor  de  lai  criaturas. 

Porque  cuando  de  veras  está  tocada  el  alma  de  este 
amor  de  Dios ,  sin  pena  ninguna  se  quita  el  que  se  tie- 
ne á  las  criaturas,  digo  de  arte  que  esté  el  alma  atada  á 
ningún  amor,  lo  que  no  se  hace  estando  sin  este  amor 
de  Dios ;  que  cualquiera  cosa  de  las  criaturas ,  si  mucho 
se  aman,  da  pena;  y  apartarse  de  ellas,  muy  mayor. 
Como  se  apodera  Dios  en  el  alma,  vala  dando  señorío 
sobre  todo  lo  criado ,  y  anque  se  quita  aquella  presen- 
cia y  gusto  (que  es  de  lo  que  vuestra  merced  se  queja) 
como  si  no  hubiese  pasado  nada ,  cuanto  á  estos  senti- 
dos sensuales,  que  quiso  Dios  darles  parte  del  gozo  del 
alma ,  no  se  quita  de  ella ,  ni  deja  de  quedar  muy  rica 
de  mercedes,  como  se  ve  después ,  andando  el  tiempo, 
en  los  afetos. 

De  esas  tribulaciones  después,  de  que  vuestra  mer- 


TA  TERESA.  .  . 

ced  me  da  cuenta  (I),  ningún  caso  haga;  que  anque 
eso  yo  no  lo  be  tenido ,  porque  siempre  me  libró  Dios 
por  su  bondad  de  esas  pasiones  (2) ,  entiendo  debe  de 
ser,  que  como  el  deleite  del  alma  es  tan  grande,  hace 
movimiento  en  el  natural.  Iráse  gastando  con  el  favor  de 
Dios,  como  no  haga  caso  de  ello.  Algunas  personas  lo 
han  tratado  conmigo.  También  se  quitarán  esos  estre- 
mecimientos; porque  el  alma,  como  es  novedad,  es- 
pántase ,  y  tiene  bien  de  que  se  espantar :  como  sea  mas 
veces,  se  hará  hábil  para  recibir  mercedes.  Todo  lo  que 
vuestra  merced  pudiere ,  resista  esos  estreraecimieatos 
y  cualquier  cosa  exterior,  porque  no  se  haga  costumbre, 
que  antes  estorba  que  ayuda. 

Eso  del  calor,  que  dice  que  siente,  ni  hace  ni  des- 
hace ;  antes  podrá  dañar  algo  á  la  salud ,  si  fuere  mu- 
cho ;  mas  también  quizá  se  irá  quitando ,  como  los  es- 
tremecimientos. Son  esas  cosas  (á  lo  que  yo  creo)  como 
son  las  complexiones ;  y  como  vuestra  merced  es  san- 
guíneo, el  movimiento  grande  de  espíritu,  con  el  calor 
natural ,  que  se  recoge  á  lo  superior  y  llega  al  corazón, 
puede  causar  eso;  mas,  como  digo,  no  es  por  eso  mas 
la  oración. 

Ya  creo  he  respondido  al  quedar  después  como  si  no 
hubiese  pasado  nada.  No  sé  si  lo  dice  ansí  san  Agustín: 
Que  pasa  el  espíritu  de  Dios  sin  dejar  señal ,  como  la 
saeta,  que  no  la  deja  en  el  aire  (3).  Ya  me  acuerdo 
que  he  respondido  á  esto;  que  ha  sido  multitud  de  car- 
tas las  que  he  tenido  después  que  recibí  las  de  vuestra 
merced  y  an  tengo  ahora  por  escribir  hartas,  por  no 
haber  tenido  tiempo  para  hacer  esto. 

Otras  veces  queda  el  alma,  que  no  puede  tornar  en 
sí  en  muchos  dias;  sino  que  parece  como  el  sol,  que  los 
rayos  dan  calor ,  y  no  se  ve  el  sol :  ansí  parece  el  alma 
tiene  el  asiento  en  otro  cabo,  y  anima  al  cuerpo,  no  es- 
tando en  él,  porque  está  alguna  potencia  suspendida. 

Muy  bien  va  en  el  estilo  que  lleva  de  meditación, 
gloria  á  Dios,  cuando  no  tiene  quietud  digo.  No  sé  si 
he  respondido  á  todo ;  que  siempre  torno  otra  vez  á  leer 
su  carta ,  que  no  es  poco  tener  tiempo ,  y  ahora  no,  sino 
á  remiendos  la  he  tornado  á  leer.  Ni  vuestra  merced 
tome  ese  trabajo  en  tornar  á  leer  las  que  me  escribe.  To 
jamás  lo  hago.  Si  faltaren  letras ,  póngalas  allá ,  que 
ansí  haré  yo  acá  á  las  suyas  (4) ,  que  luego  se  entiende 
lo  que  quiere  decir,  que  es  perdido  tiempo  sin  propósito. 

Para  cuando  no  se  pudiere  bien  recoger,  al  tiempo  que 
tiene  oración ,  ú  cuando  tuviere  gana  de  hacer  algo  por 
el  Señor,  le  envío  ese  silicio,  que  despierta  mucho  el 
amor,  á  condición,  que  no  se  le  ponga  después  de  ves- 
tido ,  en  ninguna  manera  (5),  ni  para  dormir.  Puéde- 

(!)  Rn  las  ediciones  anteriores :  «De  esas  tribulaciones  despw* 
niofun  caso  baga». 

(t|  Ciando  alionas  relíalos»»  aeudiaa  i  ella  pidiéndole  ««te- 
jos, por  hallarse  vejadas  con  tentaeiones  sensuales,  decíales  Sun» 
Tsass»  «que  ea  ese  ponto  no  podía  aconsejarle» ,  pues  por  I»  mi- 
sericordia de  Dios  no  sabia  lo  que  eran  ». 

(3)  No  se  halla  esta  eita  de  un  Agustín,  qne  presenta  Ssrt* 
TiatSA  con  alguna  duda  é  ineertidumbre  —  n»*4  si  lo  dlceaasi 
san  Agustín.  Mi  el  venerable  seflor  Pala  fox  evacuó  la  eita ,  ni  la 
hallaron  los  correctores,  según  decían  en  nna  nota  que  pusieron 
a  este  pasaje. 

(4)  En  laa  ediciones  anteriores  :  «que  ansí  haré  yo  acá  i  las 
de  vuestra  merced*. 

(5)  «Que  no  se  le  ponga  después  de  vestido,  ni  para  doraiM. 
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íe  sentar  sobre  cualquiera  parte,  y  ponerle  que  dé  des- 
abrimiento. Yo  lo  hago  con  miedo.  Como  es  tan  san- 
guíneo ;  cualquiera  cosa  podría  alterar  la  sangre ,  sino 
que  es  tanto  el  contento  que  da  (aunque  sea  una  nade- 
ría como  esa)  hacer  algo  por  Dios,  cuando  se  está  con 
e>eamor,  que  no  quiero  lo  dejemos  de  probar.  Como 
pase  el  invierno ,  hará  otra  alguna  oosilla ,  que  no  me 
desmido.  Escríbame  como  le  va  con  esa  niñería.  Yo  le 
digo,  que  cuando  mas*  justicias  queramos  hacer  en  nos- 
otros, acordándonos  de  lo  que  pasó  nuestro  Señor,  lo 
es.  Riéndome  estoy,  como  él  roe  envía  confites ,  rega- 
los y  dineros ,  y  yo  silicios. 

A  Aranda  me  encomiende  (1)  y  que  eche  un  poco 
de  esas  pastillas  en  el  aposento  de  vuestra  merced,  ú 
cuando  esté  al  brasero ,  que  son  muy  sanas  y  puras,  de 
Descalzas ,  que  todo  lo  que  tienen  no  es  curioso :  anque 
mas  mortificado  quiera  ser  las  puede  echar.  Para  reu- 
mas y  cabeza  son  bonísimas.  Eso  envoltorio  pequeño 
mande  vuestra  merced  se  dé  á  doña  María  de  Cepeda 
en  la  Encarnación.  Sepa  que  está  concertada  de  entrar 
en  el  su  tuonesterio  de  Sevilla  una  muy  buena  monja,  y 
tiene  seis  mil  ducados  sin  ningún  embarazo ,  y  antes 
que  entre  ha  dado  unos  tejuelos  de  oro,  que  valen  dos 
md;  y  pone  tanto  en  que  se  comience  á  pagar  la  casa 
de  ellos,  que  la  priora  lo  hace,  y  escríbeme  que  pagará 
ahora  tres  mil.  Mucho  me  he  alegrado,  que  era  gran 
car^a  la  que  tenían.  En  fin ,  como  profese  se  pagará 
luego  toda,  y  an  quizá  antes.  Encomiéndelo  vuestra 
merced  i  Dios,  y  déle  oración,  que  ansí  acaba  la  obra, 
qw  vuestra  merced  comenzó  (2). 

Nuestro  padre  visitador  ha  andado  en  los  conciertos; 
Iweno  está  y  visitando  las  casas  (3).  Es  cosa  que  es- 
panta cuan  sosegada  tiene  la  provincia,  y  lo  que  le 
quieren.  Bien  le  lucen  las  oraciones  y  la  virtud  y  talen- 
to, que  Dios  le  dió.  El  sea  con  vuestra  merced  y  me  le 
g.ianle,  que  no  sé  acabar  cuando  hablo  con  él.  Todos 
k>  le  encomiendan  mucho :  yo  á  él.  A  Francisco  de  Sal- 
redo  siempre  le  diga  mucho  de  mi  (4).  Tiene  razón  de 
quererte,  que  es  santo.  Muy  bien  me  va  de  salud.  Hoy 
*w  decisiete  de  enero. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced. — Teresa  de  Jesos. 

Al  obispo  envíe  á  pedir  el  libro,  porque  quizá  se  me 
antojará  de  acabarle ,  con  lo  que  después  me  ha  dado 
H  Señor,  que  se  podría  hacer  otro ,  y  grande  (5) ,  y  sí  el 
Señor  quiere  acertase  á  decir,  y  si  no  poco  se  pierde. 

itt  Debía  wr  alean  criado  de  don  Lorenzo  Cepeda.  Desde  aqnl 

uípia  «I  segundo  párrafo  omitido  en  laa  ediciones  anteriores. 

■i\  Aqst  concluye  el  segundo  troto  inédito. 

d)  En  las  ediciones  anteriores :  «Maestro  padre  visitador  anda 
y  visitando  las  casas*. 

i  El  volver"  a  nombrar  aqnl  i  don  Francisco  Salcedo  me  hace 
n\:tw  en  la  opinión  de  qoe  a  él  aludía  anles  en  esta  Carta  y  en 
JtCHXIl.  El  qne  adoleciese  de  algo  de  melancolía  contiene  con 
w  carácter  eoal  le  describe  Símta  Tbrksa  ,  pnes  dice  qne  el  Señor 

llevaba  por  temor. 

&  Opilaban  loa  corredores  qoe  este  era  algún  libro  que  se  ha 
ardido.  To  creo  que  no  era  sino  el  de  la  Vidé ,  pues  en  verdad 
"  M¡a  hacer  otro  igual  con  la  relación  de  los  favores  que  babia 
rftíWdo  desde  qoe  había  principiado  las  fundaciones.  Por  ese 
motivo,  en  tea  de  continuar  el  libro  de  la  Vida,  escribid  las  Jfo- 
«■«du,  en  qne  llevo"  a  cabo  la  idea  que  anuncia  aquí,  refiriendo 
im  aurtedes  recibidas ,  pero  de  un  modo  mas  enigmático  y  eon- 
■  pando  usa  doctrina  aun  mas  elevada,  qoe  la  vertida  en  el  libro 
U  )t  ru*  y  a  el  Comino  d4  ftrftetít». 
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Unas  ensillas  vinieron  de  Teresa  en  et  arquilla :  ahí 
van.  Esa  bolilla  es  para  Pedro  de  Ahumada ,  que,  como 
está  mucho  en  la  ilesia ,  debe  de  haber  Trio  en  las  ma- 
nos (6).  Nuestro  Señor  pague  á  vuestra  merced  el 
cuidado  y  me  le  guarde,  amén.  Bien  puede  encomen- 
dar á  la  priora  de  Valladolíd  lo  de  los  dineros,  que  lo 
hará  muy  bien ,  que  tiene  un  mercader  gran  amigo  de 
aquella  casa  y  mió,  y  buen  cristiano. 

CARTA  CXXXIX  (7). 

A  su  sobrina  María  Bautista,  priora  de  Valladolid.-Desdc  Toledo 
<H  de  enero  de  1577. 

Sobre  lo  proferto»  di  Casilda  de  Padilla  u  admitió»  dé  oiré  monja 
ex  aquel  etmtemt». 

JESUS 

Sea  con  ella ,  hija  mía.  Mucho  de  enhorabuena 
tenga  y  á  su  hija  velada :  plega  .á  Dios  la  goce  muchos 
años,  y  entramas  le  sirvan  con  la  santidad,  que  yo  le  he 
suplicado  estos  días ,  amén.  Mucho  la  quisiera  respon- 
der á  su  carta  y  cierto  hay  ahora  ocasión ,  que  me  po- 
dría hacer  harto  mal,  y  también  alargarme  en  esta, 
porque  estoy  muy  cansada.  Ya  pensé  no  escribir  hasta 
tener  mas  espacio,  sino  porque  sepa,  que  he  recibido 
todas  sus  cartas :  muy  seguras  vienen  por  aquí.  No  en- 
vío la  licencia  del  Papa,  porque ,  como  está  eu  latín,  an 
no  he  tenido  quien  me  la  lea  (8) :  yo  la  enviaré.  Ayer 
dia  de  san  Sebastian  me  la  dieron.  Ha  heclio  mucha  de- 
voción á  las  hermanas,  y  á  mí  también.  Bendito  sea 
Dios  que  ansí  se  ha  hecho  todo.  De  que  la  señora  doña 
María  esté  contenta  lo  estoy  yo  mucho  (9).  Déle  un  gran 
recaudo  de  mi  parte,  y  á  la  mi  Casilda  un  gran  abraza- 
do, y  que  de  buena  gana  se  lo  diera  yo  (10).  Harto  me 

(6)  Eran  anos  pequeños  caloríferos  de  metal ,  que  llevaban  en 
las  manos  las  personas  acomodadas,  llenándolos  antea  de  agua 
caliente.  El  cardenal  Cisne  ros ,  dorante  sn  ultimo  viaje,  en  bisen 
del  Emperador,  llevaba  en  laa  manos  on  globo  de  plata,  lleno  de 
agua  caliente,  para  calentarse  ias  manos. 

(7i  Esta  Carta  es  una  de  las  inéditas ,  qoe  se  puhlícan  por  pri- 
mera vei  en  esta  edición.  Hallase  copia  de  ella  para  sn  publica- 
ción en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  número  4 ,  entro 
las  paginas  32J  y  345 ,  y  a  continuación  de  ella  la  nota  siguiente, 
puesta  por  los  correctores  para  so  publicación. 

•  El  original  de  esta  Caru  obra  en  poder  de  don  Diego  Giraldo 
de  Chaves,  coronel  efectivo  del  real  cuerpo  de  Ingenieros ,  quien 
la  heredd  de  so  padre  don  Julián  Giraldo  de  Chaves ,  brigadier 
que  fué  del  mismo  cuerpo,  por  estar  vinculada  ha  mas  de  dos- 
cientos anos  en  so  casa  solar  de  la  villa  de  Tepes ,  arxobispsdo  de 
Toledo  • 

•Ahora  se  estampa,  por  haberla  logrado  en  la  ciudad  de  Bdrgos 
del  caballero  arriba  citado,  qoe  la  franqueó  gustoso,  para  qoe  por 
medio  de  on  anticuario  la  copiara  el  escribano  de  aquel  colegio  j 
se  remiUese  legalizada  al  archivo  de  la  religión ,  como  se  biso  en 
noviembre  de  95.» 

(8>  El  breve  original  de  8u  Santidad  pan  la  profesión  de  la  P»- 
dills.  Sin  duda  no  babian  enviado  i  Valladolid  nada  mas  qoe  el 
trasunto,  en  letra  corsita ,  y  visto  por  el  Consejo. 

(9)  Dolía  María  de  Mendosa ,  la  fundadora  y  patrona  del  convento 
de  Valladolid. 

(10)  La  profesión  de  la  Padilla ,  por  la  que  le  da  la  enhorabue- 
na SmaTsus*,  habiasido  ocho  dias  anles.  Según  una  nota 
puesta  i  la  Carta,  en  el  manuscrito  número  4  ya  citado,  la  partida 
de  profesión  es  la  sépiims  de  aquel  convento,  y  dice  así :— Jesús. 
Kgo  sóror  Cánida  ajo  mi  profesión  y  prometo  obediencia  á  Dios  y 
á  santa  Marta  del  Monte  Carmelo,  y  al  rererendíttmo  padre  fray 
Juan  Bautilté ,  prior  generé!  de  Monte  Carmelo ,  y  d  «tu  mee  so  reí, 
u/un  /•  reglé  dé  1$)  dicho  Orden ,  hotté  lm  muerte.  UtfO  añada. 
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alegrara  hallarme  presenté  :  bien  fué  hacer  caso  de  los 
(railes :  todavía  se  haria  con  mas  autoridad. 

A  lo  que  dice  del  dote  de  esotra ,  dijo ,  que  había  de 
sacar  de  allí  cincuenta  ducados  para  el  camino.  Yo  le 
dije,  que  si  eso  era  para  qué  decia  seria  el  dote  seis- 
cientos ;  que  no  les  pusiese  ese  nombre.  Del  ajuar  no 
me  acuerdo.  Si  ella  es  la  que  dicen ,  poco  ra  en  que  no 
sea  tanto ,  que  yo  le  digo,  que  hemos  bien  menester 
monjas  de  tálenlo.  Crea,  que  lo  que  tuviere  que  lo  trai- 
rá ,  y  ya  sabe  que  si  las  monjas  son  muy  para  nosotras, 
que  no  hemos  de  mirar  tanto  en  el  dote.  Su  ama  muere 
de  que  se  la  trayan ,  á  lo  que  me  han  dicho ,  y  debe  ser 
verdad,  y  ansí  la  ayudará  poco.  El  está  bien  avisado  en 
que  se  la  han  de  lomar,  si  no  es  la  que  él  dice.  Tan  re- 
cia he  estado  en  tomar  esa  monja ,  que  me  ha  hecho 
pensar  si  era  tentación. 

Lea  esa  carta  y  ciérrela,  y  encomiéndela  á  Agustín  de 
Vitoria  (1),  ú  á  quien  viere  la  dará  con  brevedad,  por- 
que no  se  sufre  ponerle  porte,  y  es  menester  que  se  dé 
con  certidumbre.  El  padre  visitador  está  tanto  en  que 
se  tome  esa  casa  (2) ,  que,  como  ella  esté  en  ello,  en- 
viaré á  Antonio  Gaytan ,  que.á  él  le  envía  comisión  el 
padre  visitador  para  que  baga  las  escrituras:  mandando 
una  vez,  darse  ha  modo  con  que  llevar  á  esa  mujer,  que 
vieja  es  y  muy  enfenda  y  algo  se  ha  de  pasar,  porque 
es  grande  la  necesidad  que  tas  almas  de  por  allí  tienen. 
Dios  lo  encamine  y  me  la  guarde ,  que  bien  ha  salido 
con  tu  negocio.  Bendito  sea  el  que  todo  lo  hace ,  que 
ella  harto  ruin  ea.  Son  hoy  ui  de  enero. 

Su  sierra.— Tsaisa  de  Jesús. 

í 

CARTA  CXL  (3). 

A  U  madre  María  da  San  José.  -  Desdo  Toledo  4  M  do  «acre 

de  1517. 

Sefre  «mi  rtgthi  rtmitides  por  ella  ittit  Sevilla. 
JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  hija 
mía.  Y  an  (*)  yo  le  digo  que  pudiera  yo  poner  aquí  al- 
gunos de  los  encarecimientos,  que  ellas  ponen  á  nues- 
tro padre,  y  con  tanta  verdad,  que  yo  no  sé  qué  ten- 
tación me  ha  dado  de  quererla  tanto :  ya  voy  creyendo 
que  me  lo  paga :  plega  el  Señor  en  encomendarnos  mu- 
cho á  su  Majestad  se  parezca.  Ayer  día  de  la  Conver- 
sión de  san  Pablo  me  dió  ei  recuero  sus  cartas  y  dine- 
ros, y  todo  lo  demás,  que  venia  tan  bien  puesto  que 
era  de  ver,  y  ansí  todo  llegó  bueno,  Dios  le  pague  el 

el  libro:  Eit*  hermana  profesó  hoy  di*  ¿ti  Bauümo ,  año  dt  1577. 
Casilda  JuH***  i*  I*  Concepción,  —  Mari*  Bautista ,  priora.—  An- 
ta** del  Espirita  Sanio.  Tenli  entonces  estoree  silos,  y  profesó 
cosí  dispenss  del  Papa  Gregorio  XIII. 

(1)  De  este  bienhechor  de  Saxta  Tisisa  y  de  las  monjas  do  Va- 
lladolid  se  habla  en  el  capitulo  zxix  de  te*  Fandaeioaet,  pues  lo 
dio  dinero  y  acompaño  para  la  fondado»  de  Patencia. 

ti)  1.a  de  Aguilar  del  Campo. 

(3)  Esta  Carla  era  la  LXXIV  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. EsUbs  bien  Impresa  y  sin  supresión  algaaa.  Las  ligeras 
enmiendas,  «.se  se  ban  hecho,  están  tomadas  de  la  copia  auténtica 
de  Valladolid,  donde  se  conserva  el  original.  Dicha  copia  se  baila 
en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  1,  pagina  liJ. 
tu  sello  de  la  Carta  era  el  de  la  cifra  de  Jesos,  según  allí  se  ad- 
vierto. 

j«)  Ea  las  ediciones  anteriores:  *p«  yo  le  digo*. 


TA  TERESA. 

contento  que  me  ha  dado  con  lo  que  envia  á  su  madre 
de  nuestro  padre,  que  no  ha  sido  nenguna  para  tanto, 
y  él  gusta  mucho  de  ello.  ¿Cómo  no  la  he  de  querer 
mucho,  que  no  hace  sino  hacerme  placeres?  Solo  el 
Anus-Dei  codicié  un  poco,  porque  había  estado  estos 
días  deseando  qué  dar  al  administrador  (S) ,  que  no  se 
me  ofrece  cosa  que  no  la  hace  muy  bien ,  en  especial 
ha  trabajado  mucho  en  esta  casa  de  Malagon ,  y  traba- 
jará, y  es  tanta  la  sequedad  de  esta  casa,  que  para  mi 
condición  es  harto  trabajo :  en  cada  una  hay  unpoquí- 
llo  de  cruz,  y  no  me  pesa  de  ello.  Háceme  Dios  tanta 
merced  en»  que  las  de  esa  casa  sean  pasadas ,  que  no  sé 
de  qué  me  puedo  quejar ,  y  de  que  todas  las  cosas  va- 
yan tan  bien ,  en  especial  de  la  esperanza  que  me  da  de 
el  pagar  algo  de  esa ,  que  cuando  pienso  el  haber  de 
dar  mas  de  un  ducado  cada  dia ,  no  me  deja  de  dsi 
pena ;  aprovecha  de  pedir  á  Dios  las  quite  esa  carga, 
plega  á  su  Majestad  que  siquiera  la  modere,  amén. 
Tornando  á  lo  del  Anus-Dei,  como  era  para  quien  en, 
no  quise  se  dejase  de  enviar ,  porque  autorizaba  lo  de- 
más, que  iba  harto  bueno.  Del  bálsamo  se  tomó  acá  un 
poco,  porque  Isabelita  dice  que  tenían  allá  mucho,  y 
tres  brinquinillos  (6) ,  porque  no  piense  que  es  mi  Isa- 
belita la  bija  de  la  madrastra  (7) ,  que  no  la  había  de 
dar  algo,  que  bastan  los  que  van.  Dios  se  lo  pague,  mi 
hija,  amén,  amén,  amén ;  y  las  patatas,  que  vinieron 
á  un  tiempo ,  que  tengo  harto  mala  gana  de  comer,  y 
muy  buenas  llegaron ,  y  las  naranjas ,  que  regucijaron 
á  algunas  enfermas,  que  anque  no  es  mucho  el  mal  (*): 
todo  lo  demás  es  muy  bueno,  y  los  confites  lo  vinieron, 
y  son  muchos.  Hoy  ba  estado  acá  doña  Luisa,  y  le  di 
de  ellos,  que ,  á  pensar  yo  que  los  tenia  en  tanto,  se  los 
enviara  en  su  nombre  (9) ,  que  con  cualquier  cosa  se 
huelga  mucho ,  y  mas  bien  parece  á  nosotras  dar  poco 
á  estas  señoras.  Mi  hermano  me  había  enviado  la  caja 
mejor,  que  le  envió  de  ellos.  Yo  me  huelgo  no  le  baya 
costado  nada ,  y  bien  puede ,  á  quien  viere  que  se  sufre, 
pedir  algo  para  una  persona,  la  que  quisiere,  ú  si  se  lo 
dieren,  decir  que  lo  toma  para  Ulana  (10),  6  para  una 
persona ,  que  eso  no  es  dar  del  convento.  Yo  no  había 
enviado  á  la  priora  de  Malagon  de  los  que  me  envió  mi 
hermano ,  por  la  mucha  calentura  que  tiene,  que  la 
matara ;  y  ansi  no  querría  le  enviase  cosa  caliente  de 

(5)  Stn  duda  era  alpn  administrador  de  dolía  Lalsa  de  la  Cor* 
da ,  al  cual  elogia  luego  como  buen  abogado. 

(6)  Los  Diccionarios  solo  dicen  trinonitte,  pero  en  el  original 
dice  claramente  HinaninUlas.  Brinquillo  es  naa  alhaja  peqeféa,  é 
dije  mujeril.  Se  da  también  este  nombre  á  nnoa  dulces  de  Portu- 
gal ,  y  creo  que  mas  bien  serian  dulcea  de  esta  clase  los  que  ea- 
tiara  María  de  San  José. 

(7)  Vuelto  a  elogiar  el  regalo  que  venia  para  la  famosa  madre 
del  padre  Gracian ,  del  que  tomd  parte  la  Santa  con  el  justo  y  gra- 
cioso titulo  de  que  tenia  allí  una  hija  de  aquella  señora .  que  en 
la  Isabelita ,  a  qoien  era  ratón  dar  sigo  y  no  dejarla  como  si  farra 
bija  do  madrastra.  (Fr.  A.) 

(8)  En  las  ediciones  snterlores :  •  aunque  no  es  macho  el  mal*. 
Mejor  sentido  hacia  asi,  pero  el  original  dice  como  aquí  ae  !*• 
prime,  y  parece  deja  truncada  la  oración. 

(9)  La  priora  de  Sevilla,  Marta  de  San  José,  habla  sido  sir- 
vienta de  dona  LnUa  de  la  Cerda.  Por  eso  diré  S*<ita  Tmssa,  qse 
si  hubiera  sabido  el  aprecio  que  hacia  aquella  se  hora  de  aquel  po- 
bre regalo,  le  hubiera  hecho  este  1  nombre  do  su  antigua  dooerila. 

(101  Equivale  i  decir  Fnlana;  ya  ae  dijo  en  el  lomo  »,  fifi- 
M  $43,  nota  i.» 
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regalo,  mas  de  otras  es  rauj  bien,  ta)  como  naranjas 
dulces,  que  tiene  mucho  hastío,  y  cosas  de  enferma: 
harto  la  querría  traer  aquí.  Ahora  en  el  agua  tengo  es- 
peranza de  Loja  (i).  Ya  he  escrito  á  nuestro  padre  nos 
avise,  si  se  delerná,  haré  que  envíen  por  ello :  creo  es 
bien  curada ,  porque  yo  lo  aviso  mucho.  Mantequillas 
« lo  que  ahora  le  cain  mas  en  gracia.  Yo  quisiera  res- 
ponder muy  largo  á  las  suyas,  que  todas  las  he  recibi- 
do, y  vase  mañana  el  recuero,  y  ya  ve  lo  que  ahí  va 
jara  nuestro  padre.  Perdone  el  porte,  que  es  cosa  tan 
importante ,  que  es  menester  bueno,  y  también  que 
vuestra  reverencia  procure  luego  con  el  padre  fray  Gre- 
gorio ,  y  se  lo  pida  de  mi  parte ,  que  envié  alguna  per- 
una  cierta  que  se  las  lleve  (Diego  si  esta  ahí)  (2),  y 
coa  brevedad ,  que  él  lo  hará  por  amor  de  mi  de  buena 
gana,  que  si  no  es  con  persona  muy  cierta,  y  que  vaya 
presto ,  no  se  sufre  darlas  á  ninguno ,  que  van  algunas 
cartas,  que,  á  no  ser  el  recuero  Un  cierto,  no  las  osara 
"aviar  (3);  y  también  se  ha  visto  acá  el  mandato  que 
m  trajeron  del  general ,  cuando  ahí  estuve ;  y  no  solo 
quita  el  salir  yo ,  sino  á  todas  las  monjas,  que  ni  podrían 
mandarlas  ser  prioras ,  ni  salir  á  cosa ,  y  es  una  gran 
d&truicion,  si  se  acabase  la  comisión  de  nuestro  padre, 
que,anque  estemos  sujetas  á  Descalzos,  no  basta,  si 
u>  lo  declara  siendo  comisario ;  y  para  ellas  y  para  mí 
insta  su  declaración,  y  de  una  hora  á  otra  puede  suce- 
Air  que  nos  quedemos  ansí :  por  eso  ponga  diligencia 
por  caridad,  y  quien  las  lleváre  puede  aguardar  á  que 
a  haga  esto,  que  poco  tiempo  es  menester,  y  tornarlo 
i  vuestra  reverencia ,  y  si  no  fuere  con  el  arriero  y 
puniendo  buen  porte ,  no  le  envíe.  Diga  á  nuestro  pa- 
dre, que  yo  le  escribí  á  vuestra  reverencia  que  se  lo  en- 
viase á  ella.  Es  cosa  extraña  cuán  bobos  hemos  estado, 
v  hato  visto  el  administrador,  que  es  gran  legista,  y 
el  dolor  Velazquez,  y  dicen  que  se  puede  hacer,  y  en- 
vían la  inistruicion  (4).  Dios  haga  lo  que  mas  conviene 
isa  servicio,  que  máudanme  que  lo  procure  con  bre- 
vedad, y  ansí  lo  hago  (5). 

Dicha  fué  no  tener  dados  los  dineros  á  Alonso  Ruiz, 
porque  está  aquí  el  alcaide  que  los  había  de  llevar :  ya 
había  yo  dicho  á  quien  tiene  para  mis  portes,  que  die- 
se los  veinte  reales,  porque  no  quedasen  á  deber  menu- 
deadas, mas  haráse  lo  que  vuestra  reverencia  dice.  De 
el  anime  (8)  también  se  tomó  un  poco,  que  se  lo  quería 
yo  enviar  á  pedir ,  que  hacen  unas  pastillas  con  ello  de 
nácar  rosado,  que  me  hacen  muy  gran  provecho  á  las 
minas.  Harto  va  :  el  jueves  que  viene  lo  llevarán  á  re- 
erado.  En  gran  manera  me  he  holgado  de  que  me  dice 
«si  buena  :  mire  que  no  (7)  se  trate  como  sana,  no 

10  Véase  la  bou  4  la  Carta  CXXXVI ,  anterior. 

*  Qiirt  •<  el  mismo  i  quien  se  cita  en  la  posdata  i  la  Car- 
■i  CU  Ja  UVlil ,  tomo  i  ti ,  de  la*  ediciones  anteriores). 

A  Ra  lu  ediciones  anteriora,  no  solamente  fallaba  la  partí- 
ala tepelativu ,  sino  qne  se  hacia  párrafo  aparte:  «no  los  o»4ra 
finar. 

•Tamalea  se  na  *isto  ae*  el  mandato*. 
i*)fcidiee  •neiorifioal. 

tt»  Este  es  el  dnieo  párrafo  aparte  qne  hay  en  toda  la  Carta, 
»«  io  etal  se  han  suprimido  en  este  edición  los  qae  había  en  Ls 


*f  Resiaa  americana  de  color  amarillento, 
n  Ka  las  ediciones  anteriores:  «mire  no  se  trate  como  sana». 
E  s» esü  puesto  entre  renglones,  pero  de  mano  deS**T*Tiais  i, 

S.  T, 


tengamos  mas  que  hacer  ,  que  me  ha  dado  malos  ratos. 
A  la  supriora  (8)  y  á  todos  y  todas  me  encomiendo. 
Por  el  correo  escribiré  presto,  y  ansí  no  mas  de  que 
Casilda  ha  ya  hecho  profesión.  Dios  rae  la  guarde ,  mi 
hija ,  y  la  haga  santa,  amén.  Año  de  1577  (9). 

De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Teresa  de  Jesús. 

A  Garci-Alvarez  y  su  prima  me  diga  mucho,  y  á  to- 
dos (10). 

CARTA  CXLI  (11). 

Al  s«Dor  Urenio  de  Cepeda .  hermano  de  la 

Toledo  i  10  de  febrero  de  1577. 


Sea  con  vuestra  merced.  Ya  estuve  faena  de  la  fla- 
queza del  otro  dia ,  y  después,  pareciéndome  que  te- 
nia mucha  cólera,  con  miedo  de  estar  con  ocasión  la 
Cuaresma  para  no  ayunar,  tomé  una  purga,  y  aquel 
dia  fueron  tantas  las  cartas  y  negocios,  que  estuve  es- 
cribiendo hasta  las  dos ,  y  hizome  harto  daño  á  la  ca- 
beza ,  que  creo  ha  de  ser  para  provecho ;  porque  me  ha 
mandado  el  dotor,  que  no  escriba  jamás,  sino  hasta 
las  doce,  y  algunas  veces  no  de  mi  letra.  Y  cierto  ha 
sido  el  trabajo  ecestvo,  en  este  caso,  este  invierno,  y 
tengo  liarla  culpa ;  que  por  no  me  estorbar  la  mañana, 
lo  pagaba  el  dormir ;  y,  como  era  después  el  escribir  del 
vómito  (12),  todo  se  juntaba.  Anqueeste  dia  de  esta 
purga  lia  sido  notable  el  mal ;  mas  parece  que  voy  mi- 
jorando;  por  eso  no  tenga  vuestra  merced  pena,  que 
mucho  me  regalo.  Helo  dicho ,  porque ,  á  alguna  vez 
viere  allá  vuestra  merced  alguna  carta  no  de  mi  letra, 
y  las  suyas  mas  breves ,  sepa  ser  esta  la  ocasión. 

Harto  me  regalo  cuanto  puedo ,  y  heme  enojado  de 
lo  que  me  envió,  que  mas  quiero  que  lo  coma  vuestra 
merced ,  que  cosas  dulces  no  son  para  mi ,  anque  he 
comido  de  esto  y  lo  comeré;  mas  no  (13)  lo  haga  otra 
vez ,  que  me  enojaré  mucho.  ¿No  basta  que  no  le  re- 
galo en  nada? 

Yo  no  sé  qué  Pater  nostrtt  (14)  son  esos  que  dice  to- 
ma de  diciplina,  que  yo  nunca  tal  dije.  Torne  á  leer 
mi  carta  y  verálo ;  y  no  tome  mas  de  lo  que  allí  dice 
en  ninguna  manera;  salvo  que  sean  dos  veces  en  la  se- 
mana. Y  en  Cuaresma  se  pondrá  un  dia  en  la  semana 
el  silicio ;  á  condición ,  que  si  viere  le  hace  mal  se  lo 

(8)  Marta  del  Espirita  Santo.  En  tas  ediciones  anteriores  estaba 
sn  nombre  intercalado  en  el  texto ,  pero  en  el  original  no  lo  este. 

(91  La  fecha  está  pnesta  por  María  de  San  José,  y  i  los  pocos 
renglones  de  ta  Carta. 

(10)  El  sobrescrito.  —  Para  mi  hija  la  madre  priora  de  San  Jo- 
ser  de  Sevilla.  —  Sello  el  de  la  cifra  de  Jis. 

(11)  Esta  Carta  era  la  XXXII I  del  tomo  sis  en  taa  ediciones  ante- 
riores. Ignórase  el  paradero  del  original.  Las  enmiendas,  qae  los 
correctores  tenían  hechas  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Na- 
cional, numero  t,  están  tomadas  de  la  copia,  que  se  sacó  i  media- 
dos del  siglo  xvii,  y  que  se  conserva  en  el  mannserito  ndmero  5, 
pagina  699,  qne  se  ha  tenido  también  1  la  vista  para  esta  edición. 
Dicha  copla  expresa  qne  se  sacó  de  la  de  sn  misma  letra. 

(12)  En  las  ediciones  anteriores  :  «y  como  era  el  escribir  des- 
pués del  vómito*. 

(13)  «Aunque  he  comido  de  esto.  No  lo  baga  otra  ves,  qne  me 
enojare.  ¿No  basta  • 

(ti)  Pater  netíer.  En  el  manuscrito  ndmero  1  tenían  corregida 
Quita  altana  otra  copia  lo  decía  asi. 

9 
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quite :  que  como  es  tan  sanguíneo ,  témole  mucho ;  y 
por  ser  malo  para  la  vista  tomar  mucha  dicipliua  no  le 
consiento  mas,  y  an  porque  es  mas  penitencia  (1)  dar- 
se tan  tasadamente,  después  de  comenzado,  que  es  que- 
brar la  voluntad.  Hame  de  decir  si  se  siente  mal  con  el 
silicio ,  de  que  se  le  ponga. 

Esa  oración  de  sosiego,  que  dice,  es  oración  de  quie- 
tud, de  lo  que  está  en  ese  librillo  (2).  En  lo  de  esos  mo- 
vimientos sensuales,  para  probario  todo  se  lo  dije ;  que 
bien  veo  no  hace  al  caso ,  y  que  es  lo  mejor  no  hacer 
caso  de  ellos.  Una  vez  me  dijo  un  gran  letrado,  que  ha- 
bía venido  á  él  un  hombre  afligidísimo,  que  cada  vez 
que  comulgaba  venia  en  una  torpeza  grande,  mas  que 
eso  mucho;  y  que  le  habian  mandado  que  no  comulga- 
se ,  sino  de  año  á  año,  por  ser  de  obligación.  Y  este  le- 
trado ,  anque  no  era  espiritual ,  entendió  la  flaqueza ;  y 
dijole,  que  no  hiciese  caso  de  ello,  que  comulgase  de 
ocho  á  ocho  dias ,  y  como  perdió  el  miedo,  quiufecle. 
Ansí  que  no  le  baga  vuestra  merced  caso  de  eso  (3). 

Cualquiera  cosa  puede  hablar  con  Julián  de  Avila, 
que  es  muy  bueno.  D íceme  que  se  va  con  vuestra  mer- 
ced, y  yo  me  huelgo.  Véale  vuestra  merced  algu- 
nas veces;  y  cuando  le  quisiere  hacer  alguna  gracia, 
puede  por  limosna ,  que  es  muy  pobre ,  y  harto  des- 
asido de  riquezas,  á  mi  parecer,  que  es  de  los  buenos 
clérigos  (4)  que  hay  ahí,  y  bien  es  tener  conversacio- 
nes semejantes ,  que  no  luí  de  ser  todo  oración. 

En  el  dormir  vuestra  merced  digo,  y  an  mando,  que 
no  sean  menos  de  seis  horas.  Mire  que  es  menester  los 
que  hemos  ya  edad  llevar  estos  cuerpos,  para  que  no 
derruequen  el  espíritu,  que  es  terrible  trabajo.  No  pue- 
de creer  el  disgusto  que  me  da  estos  dias,  que  ni  yo 
oso  rezar ,  ni  leer ,  anque ,  como  digo ,  estoy  ya  mejor; 
mas  quedaré  escarmentada ,  yo  se  lo  digo ;  y  aasí  haga 
lo  que  le  mandan ,  que  con  eso  cumple  con  Dios.  ¡Qué 
bobo  es  (5) ,  que  piensa  que  es  esa  oración,  como  la 
que  á  mi  no  me  dejaba  dormir !  No  tiene  que  ver,  que 
harto  mas  hacia  yo  para  dormir ,  que  por  estar  des- 
pierta. 

Por  cierto  que  me  hace  alabar  harto  á  nuestro  Señor 
las  mercedes  que  le  hace ,  y  con  los  efetos  que  queda. 
Aquí  verá  cuan  grande  es,  pues  le  deja  con  virtudes, 

(t)  Este  pinje  estaba  motilado  en  las  ediciones  interiores, 
«altando  la  opinión  de  Sahta  Tiuu  contra  la  excesiva  Antela- 
ción. En  las  ediciones  anteriores  deeia  •  qne  como  es  tan  sanguí- 
neo, temólo  mucho.  V  no  le  consiento  mas,  porque  le  sera  mas 
penitencia  darte  tan  tasadamente  después  de  comentado».  ¿Qud 
se  había  de  dar  con  un  silicio?  Claro  es  que  no  hacia  sentido,  y  la 
mutilación  saltaba  a  la  vista.  Se  les  figuró  sin  duda  i  ¡o*  re- 
mendona de  Saicta  Tu» esa  ,  que  esta  pudiera  ser  acusad»  de  laxa, 
y  con  todo ,  su  doctrina  es  la  de  san  Francisco  de  Sales  y  otros 
maestros  de  espirita,  que  cacarean  no  se  bagan  tales  moriiflea- 
ciones  indiscrelameotey  sin  anuencia  del  director,  en  especial  por 
las  personas  que  viven  en  el  siglo,  como  sucedía  a  don  Lorenio 
de  Cepeda.  Sarta  Teresa  no  condena  aqnl  la  modificación,  sino 
el  exceso  en  ella  en  ciertos  casos  y  por  algunas  personas. 

(í)  Véase  la  Caria  CXXXVII1  antecedente  y  la  nota  8.a  a  que  se 
refiere. 

(3)  «Ansí  qne  no  haga  caso  deso». 

(s)  «Y  harto  desasido  de  riquetas,  y  a  mi  parecer  es  délos 
aneóos  clérigos ». 

<5>  Ta  se  advirtió  en  otro  paraje  que  la  palabra  boto  no  Uene 
en  Castilla  la  Vieja  por  lo  común  la  acepción  rigorosa  de  la  pala- 
bra W,  1  afl*  mí*  "leo  es  indicio  de  reeoavonelon  cariñosa. 


ITA  TERESA. 

que  no  acabara  de  alcanzarlas  con  mucho  ejercicio.  Sepa 
que  no  está  la  flaqueza  de  la  cabeza  en  comer,  ni  en 
beber :  haga  lo  que  le  digo.  Harta  merced  me  hace  nues- 
tro Señor  cu  darle  tanta  salud.  Plcga  á  su  Majestad  que 
sea  muchos  años ,  para  que  la  gaste  en  su  servicio. 

Este  temor,  que  dice ,  entiendo  cierto  debe  ser,  que 
el  espíritu  entiende  siente  (6)  el  mal  espíritu ,  y  soque 
con  los  ojos  corporales  no  le  vea ,  débele  de  ver  el  alma 
ú  sentir.  Tenga  agua  bendita  junto  á  si,  que  no  hay 
cosa  con  que  mas  huya.  Esto  me  ha  aprovechado  mu- 
chas veces  á  mí.  Algunas  no  paraba  en  solo  miedo,  que 
me  atormentaba  mucho,  esto  para  si  solo.  Mas,  si  no  le 
acierta  á  dar  el  agua  bendita ,  no  huye ;  y  ansí  es  me- 
nester echarla  alrededor  (7). 

No  piense  le  hace  Dios  poca  merced  en  dormir  tan 
bien,  que  sepa  es  muy  grande.  Y  torno  á  decir,  que 
no  procure  que  se  le  quite  el  sueño ,  que  ya  no  es  tiem- 
po de  eso. 

Mucha  caridad  rae  parece  querer  tomar  los  trabajos, 
y  dar  los  regalos;  y  harta  merced  de  Dios,  que  pueda 
an  pensar  en  hacerlo.  Mas  por  otra  parte  es  mucha  lo- 
bería y  poca  humildad,  que  piense  él  que  podrá  pasar 
con  tener  las  virtudes  que  tiene  Francisco  de  Salcedo, 
ú  las  que  Dios  da  á  vuestra  merced  siu  oración.  Créa- 
me ,  y  dejen  hacer  al  Señor  de  la  viña,  que  sabe  lo  que 
cada  uno  há  menester.  Jamás  le  pedí  trabajos  interio- 
res ,  aunque  El  me  ha  dado  hartos ,  y  bien  recios  en 
esta  vida.^tfucho  hace  la  condición  natural  y  los  humo- 
res, para  estas  afliciones.  Gusto  que  vaya  entendiendo 
el  de  esc  santo ,  que  querría  le  llevase  mucho  la  con- 
dición. 

Sepa,  que  pensé  lo  que  había  de  ser  de  la  sentencia, 
y  que  se  había  de  sentir ;  mas  no  se  sufría  responder 
en  seso ;  y  si  miró  vuestra  merced  no  deje  de  loar  algo 
de  lo  que  dijo ;  y  á  la  repuesta  de  vuestra  merced,  para 
no  mentir ,  no  pude  decir  otra  cosa  (8).  Yo  lo  dipo, 
cierto,  que  estaba  la  cabeza  tal ,  que  aun  eso  no  sé  co- 
mo se  dijo ,  según  aquel  dia  habian  cargado  los  nego- 
cios y  cartas ,  que  parece  los  junta  el  demonio  alguna* 
veces,  y  ansí  fué  la  noche,  que  me  hizo  mal,  de  la  pur-  J 
ga  (9).  Y  fué  milagro  no  enviar  al  obispo  de  Cartagena 
una  carta ,  que  escribía  4  la  madre  del  padre  Gracia», 
que  erré  el  sobrescrito ,  y  estaba  ya  en  el  pliego,  que 
no  me  harto  de  dar  gracias  á  Dios ;  que  le  escribía  sobre 
que  han  andado  con  las  monjas  de  Caravaca  su  provi- 
sor, y  (nunca  le  he  visto)  parecía  una  locura.  Quitara 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  ;  «que  el  espirito  ealicatV  d 
mal  espíritu*.  Los  correctores  advertían  que  en  todas  las  copUi 
decia  como  aquí  se  imprime. 

(7)  Véase  sobre  eso  lo  que  dice  igualmente  en  el  capitalo  uu 
de  su  Vida,  acerca  del  oso  del  agua  bendita,  tomo  i,  página  W. 

(8)  Alude  al  vejimen  que  dió  a  las  explicaciones  de  las  paliara» 
Barate  en  Mi.  Por  lo  visto  algunos  de  los  censurados  se  resintie- 
ron de  que  la  Santa  hubiera  tratado  en  tono  festivo  tan  elevadoi 
asuntos.  Ella  se  disculpa  con  decir  que  ni  su  cabria  estaba  pira 
escritos  profundo»  en  aquel  momento,  ni  se  sufría  responder  n 
teto,  esto  es,  con  afectación  de  gravedad,  seriedad  y  matútrno 
Sospecho  que  el  melancólico  Salcedo  habla  de  ser  qaiea  sin- 
tiese algo  la  sentencia,  pues  de  él  viene  hablando.  Pera  S*«» 
Teresa,  en  su  genio  festivo,  opinaba  como  el  poeta :  Ridtntm 
ctrt  mam ,  quid  aero/.' 

(9)  Asi  dice  en  las  copias  anüguas,  y  aun  esando  la  traspo*'" 
eiou  sea  dora,  como  la  de  la  nota  número  t,  no  veo  por  •.««  « 
baya  de  lomar  nadie  la  libertad  de  corregirlas. 
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tes  dijesen  misa,  ta  esto  está  remediado,  y  lo  demás 
«reo  se  hará  bien ,  que  es,  que  admita  el  monesterio. 

No  puede  hacer  otra  cosa  :  iban  (1)  algunas  cartas  de 

favor  con  las  mias.  ¡Mire  qué  bien  fuera!  j  Y  el  haber- 
roe  yo  ido  de  aqui ! 

Todavía  traemos  miedo  á  este  Tostado,  que  torna 
ahora  á  la  corte:  encomiéndelo  á  Dios.  Esa  carta  de  la 
priora  de  Sevilla  lea.  Yo  me  holgué  con  la  que  me  en- 
vió de  vuestra  merced ,  y  con  la  que  escribió  á  las  her- 
manas ,  que  cierto  tiene  gracia.  Todas  besan  á  vuestra 
merced  las  manos,  muchas  veces,  y  se  holgaron  harto 
con  día,  y  mi  compañera  mucho ,  que  es  la  de  los  cin- 
cuenta años,  digo  la  que  vino  de  Malagon  con  nosotros, 
que  sale  en  extremo  buena ,  y  es  bien  entendida.  Al 
menos  para  mi  regalo  csvel  extremo  que  digo;  porque 
tiene  gran  cuidado  de  mi  (2). 

La  priora  de  Valladolid  me  escribió  como  se  hacia  en 
el  negocio  todo  lo  que  se  podía  hacer ,  que  estaba  allá 
Pedro  de  Ahumada.  Sepa  que  el  mercader  que  en  ello 
entiende  creo  lo  hará  bien :  no  tenga  pena.  Encomién- 
demelo,  y  á  mis  niños,  en  especial  á  Francisco:  deseo 
los  tengo  de  ver  (3).  Bien  hizo  en  que  se  fuese  la  mo- 
za (4),  anque  no  hubiera  ocasión,  que  no  hacen  sino 
embarazarse,  cuando  son  tantas.  A  doña  Juana ,  á  Pero 
Alvarez ,  y  á  todos  me  diga  (S)  siempre  muchos  re- 
caudos. Sepa,  que  ,tengo  harto  mijor  la  cabeza,  que 
cuando  comencé  la  carta :  no  sé  si  lo  hace  lo  que  me 
huelgo  de  hablar  con  vuestra  merced. 

Hoy  ha  estado  acá  el  dotor  Vclazquez ,  que  es  e)  mi 
confesor.  Trátele  lo  que  me  dice  de  la  plata  y  tapicería 
que  desea  dejar  (6) ,  porque  no  querría ,  que  por  no 
le  ayudar  yo,  dejase  de  ir  muy  adelante  en  el  servicio 
de  Dios ;  y  ansí,  en  cosas,  no  me  fio  de  mi  parecer,  an- 
que en  esto  era  él  mesmo.  Dice,  que  eso  no  hace  ni 
deshace ,  como  vuestra  merced  procure  ver  lo  poco  que 
importa ,  y  no  estar  asido  á  ello ;  que  es  razón ,  pues 
ha  de  casar  sus  hijos,  tener  casa  como  conviene.  Ansí, 
que  ahora  tenga  paciencia ,  que  siempre  suele  Dios  traer 
tiempos  para  cumplir  los  buenos  deseos,  y  ansí  hará  á 
vuestra  merced.  Dios  me  le  guarde,  y  haga  muy  santo, 
amén.  Son  x  de  febrero. 

Y  yo  sierva  de  vuestra  merced.  —  Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CXLII  (7). 

Al  seBor  Lorenzo  de  Cepeda,  Germano  déla  Santa.— Dude  Toledo 
i  «7  j  «8  de  febrero  de  1517. 

Sttrt  M  oración  g  mortificaciones ,  repitiéndole  alfunes  comejot 
etpiritvalet. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Antes  que  se  me  olvide,  co- 
mo otras  veces,  mande  vuestra  merced  á  Francisco  que 

{i\  •  Haeer  otra  cosa ,  y  van  ». 

(t)  Igndrase  quién  fuese  esta  eompaflerr,  pies  aun  no  había 
tomado  á  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 

fii  «Y  a  too  niños ,  ei  especial  á  Francisco  :  deseo  tengo  de 
tertot».  , 

(t)  *  h  cea  persona» . 

(5>  «A  todos  me  doré*. 

(8)  «Lo  que  dice  de  la  plata  y  tapicería ,  porque  no  querría  •. 
17)  Esta  Carta  era  la  L  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterioras. 
Ta  ea  contestado»  4  ra  anterior,  por  lo  que  se  pone  a  continuación 
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me  envié  anas  buenas  plumas  cortadas  (8),  que  acá  no 
tas  hay  buenas,  y  me  hacen  disgusto  y  trabajo;  y  nun- 
ca le  quite  que  me  escriba,  que  quizá  lo  ha  menester, 
y  con  una  letra  se  contenta,  que  eso  no  me  hace  nada. 
Creo  ha  de  ser  este  mal  para  bien ,  que  me  comienzo 
á  mostrar  á  escribir  de  mano  ajena,  que  lo  pudiera 
haber  hecho  en  cosas  que  importan  poco :  quedarme  he 
con  esto.  Harto  mijor  estoy,  que  he  tomado  unas  pildo- 
ras. Creo  me  hizo  daño  comenzar  á  ayunar  la  Cuares- 
ma, que  no  era  solo  la  cabeza,  que  me  daba  en  el  co- 
razón. De  esto  estoy  mucho  mejor,  y  an  de  la  cabeza  lo 
he  estado  dos  días ,  que  es  lo  que  me  daba  mas  pena, 
que  no  es  poco :  que  mi  miedo  ha  sido  si  me  había  de 
quedar  inhabilitada  para  todo,  que  oración  seria  gran 
atrevimiento  procurarla ,  y  bien  ve  nuestro  Señor  el  daño 
que  me  seria ;  porque  ningún  recogimiento  sobrenatural 
tengo,  mas  que  si  nunca  los  hubiera  tenido,  que  me 
espanta  harto,  porque  no  fuera  en  mi  mano  resistir.  No 
tenga  vuestra  merced  pena,  que  poco  á  poco  iré  toman- 
do  fuerza  en  la  cabeza.  Yo  me  regalo  todo  lo  que  veo 
es  menester,  que  no  es  poco,  y  an  algo  mas  que  acá 
usan.  No  podré  tener  oración.  Tengo  gran  deseo  de 
estar  buena.  Ello  es  á  costa  de  vuestra  merced,  por  eso 
téngolo  por  bien,  que  es  tal  mi  condición,  que,  para  no 
traer  pesadumbre ,  es  menester  ansí ,  y  como  tan  mal 
amero,  que  siempre  he  menester  ave  á  comer  (9), 
porque  todo  el  negocio  de  él  es  flaqueza ,  como  be  ayu- 
nado desde  la  Cruz  de  setiembre ,  y  con  el  trabajo  y 
edad  (40),  y  en  fin  ser  yo  para  tan  poco,  que  es  enojo, 
que  siempre  este  cuerpo  me  ha  hecho  mal  y  estorbado 
el  bien.  No  es  tanto,  que  deje  de  escribir  á  vuestra  mer- 
ced de  mi  letra ,  que  esa  mortificación  no  se  la  daré 
ahora,  que  por  mí  veo  que  será  mucha. 

La  de  que  no  se  ponga  el  silicio  habrá  de  perdonar, 
porque  no  se  ha  de  hacerlo  que  él  escoge.  Sepa  que  han 
de  ser  tan  cortas  las  diciplinas,  que  se  siente  tanto  mas, 
y  hará  menos  mal.  No  se  dé  muy  recio,  que  va  poco  en 

adelantándola  á  la  siguiente,  qne  por  órden  cronológico  rigoroso 
debiera  tener  este  número. 

Sospecho  qne  los  originales  de  estas  cartas  i  don  Lorenso  es» 
tañeron  en  el  convento  de  Santa  Ana ,  por  el  modo  con  que  están 
copiadas  juntas  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  nu- 
mero S,  página  660,  donde  se  expresa  qne  se  copiaron  de  los  ori- 
ginales mismos,  expresando  acerca  del  primero  que  estaba  en  las 
Descalzas  de  Madrid. 

En  esta  edición  se  baeen  varias  adiciones  y  rectificaciones,  al 
tenor  de  dicho  manuscrito  7  de  las  que  tenian  puestas  los  corree- 
tores  en  el  otro  ndmero  i  de  la  misma  Biblioteca. 

(81  Su  sobrino,  hijo  de  don  Lorenzo. 

En  el  monasterio  del  Escorial  se  conserva,  eos  los  originales  de 
la  Santa ,  su  modesta  escribanía,  que  se  reduce  á  nna  rajita  en 
forma  de  Breviario,  con  un  tintero  y  salvadera :  un  majadera,  tan 
sacrilego  como  estúpido,  robó  una  pluma,  harto  p«>bte,qoeen 
ella  se  conservaba,  y  cuyo  paradero  se  ignora,  perdiéndose  por 
au  culpa  la  última  pluma  de  Sasta  Teresa. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  se  omitía  parte  de  esta  cláusula, 
desde  donde  dice  «y  como  Un  mal  esmero».  Los  correctores  di- 
cen qne  sin  duda  se  babia  omitido  ea  las  ediciones  anteriores, 
como  si  fuese  una  cosa  desedificado.  Con  razón  mostraban  los 
correctores  extrañeza  por  esta  omisión.  Pues  qué  ¿eran  mejores 
y  mas  austeros  que  Sarta  Teresa  los  mutiladorcs  de  sus  obras? 

Y  si  la  necesidad  y  el  mandato  del  direeior  espiritual  y  del  médico 
le  obligaban  á  comer  de  carne,  ¿habrá  ningún  católico  que  de  rilo 
se  escandalice?  ¡Escrúpulos  farisaicos  de  la  gente  del  siglo  w»! 

din  En  las  ediciones  anteriores  :  «desde  la  Cruz  de  setiembre, 

V  ie  iodo  [  j  eu  Un  ser  yo  para  Un  poco>. 
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eso,  que  pensará  que  es  gran  ¡mperfecion.  Porque  haga 
algo  de  lo  que  quiero  le  envió  ese  silicio ,  para  que  traya 
dos  días  en  la  semana :  entiéndese  desde  que  se  levanta, 
basta  que  se  acuesta,  y  no  duerma  con  él.  En  gracia 
me  ha  caído  el  contar  de  los  días  tan  cabalmente.  Uso 
nuevo  es  (i ),  y  no  creo  ban  alcanzado  esa  habilidad  las 
Descalzas.  Mire  que  nunca  se  ponga  esotro :  ahora,  es- 
tése guardado  (2).  A  Teresa  envió  uno  y  una  diciplina, 
que  me  envió  á  pedir  muy  recia  :  mándesela  dar  vues- 
tra merced ,  y  mis  encomiendas.  Muchas  cosas  buenas 
me  escribe  de  ella  Julián  de  Avila ,  que  me  hace  alabar 
al  Señor.  El  la  tenga  de  su  mano  siempre,  que  gran 
merced  la  ha  hecho,  y  á  las  que  la  queremos  bien. 

En  forma  había  deseado  estos  días  tuviese  vuestra 
merced  alguna  sequedad ,  y  ansí  me  holgué  harto  cuando 
vi  su  carta,  anque  esa  no  se  puede  llamar  sequedad. 
Crea  que  para  muchas  cosas  aprovecha  mucho.  Si  ese 
silicio  llegare  á  toda  la  cintura ,  ponga  un  pañico  de 
lienzo  al  estómago,  que  es  muy  dañoso:  y  mire,  que  si 
sintiere  mal  en  los  ríñones,  que  ni  eso,  ni  la  diciplina 
no  lo  tome ,  que  le  hará  mucho  mal ,  que  mas  quiere 
Dios  su  salud,  que  su  penitencia,  y  que  obedezca.  Acuér- 
dese de  lo  de  Saúl  (3),  y  no  haga  otra  cosa.  No  hará 
poco  si  sabe  llevar  á  esa  persona  la  condición  (A),  por- 
que tengo  para  mí ,  que  todos  esos  grandes  trabajos  y 
penas  es  melancolía ,  que  le  sujeta  bravamente ;  y  ansí, 
ni  hay  culpa ,  ni  de  qué  nos  espantar,  sino  alabar  al  Se- 
ñor, que  no  nos  da  ese  tormento. 

Tenga  gran  cuenta  con  no  dejar  de  dormir,  y  hacer 
colación  bastante ,  que  no  se  siente  hasta  que  está  ya 
hecho  el  mal ,  con  el  deseo  de  hacer  algo  por  Dios.  Y 
yo  le  digo,  que  he  de  quedar  escarmentada  para  mí  y 
para  otras.  El  silicio  cada  dia  es  menos  (5)  en  parte, 
porque  con  la  costumbre  de  traerlo  no  se  hace  la  nove- 
dad, que  vuestra  merced  dice,  y  no  había  de  apretarse 
tanto  el  hombro  como  suele.  En  todo  mire  no  le  haga 
mal.  Harta  merced  le  hace  Diosen  llevar  tan  bien  la  Taita 
de  oración ,  que  es  señal  que  está  rendido  á  su  voluntad, 
que  este  creo  es  el  mayor  bien,  que  tray  consigo  la  ora- 
ción. 

De  mis  papeles  (6)  hay  buenas  nuevas.  El  inquisidor 
mayor  mesmo  los  lee,  que  es  cosa  nueva.  Débenselos  de 
haber  loado,  y  dijo  á  doña  Luisa ,  que  no  había  allí  cosa 
que  ellos  tuviesen  que  hacer  en  ella ,  que  antes  había 
bien  que  mal ;  y  dijola :  ¿que  por  qué  no  había  yo  he- 
cho monesterio  en  Madrid  ?  Está  muy  en  favor  de  los 
Descalzos:  es  el  que  ahora  han  hecho  arzobispo  de  To- 
ledo. Creo  que  ha  estado  con  él  allá  en  un  lugar  doña 

(1)  La»  palabras  uto  nuera  es  sí  habían  omitido  eo  lat  edício- 
■ei  anteriores. 

(*)  En  las  ediciones  anteriores :  «Mire  qne  «o  se  ponga  entré 
ahora,  estése  guardado 

(5)  Alude  la  Santa  a  lo  qne  dijo  Samuel  a  Saol  (1.,  Res;.,  capitu- 
lo v ) :  Meltor  ni  obtUtnti»,  quam  a ¡clima.  Qne  mejor  es  la  obe- 
diencia que  el  sacrificio. 

(i)  Sn  hermano  don  Pedro  de  Ahornada ,  cojo  carácter  hipo- 
condriaco servia  de  erni  1  sos  hermanos ,  en  especial  a  don  Lo- 
renzo, que  por  algún  tiempo  le  tovo  en  so  compañía. 

(5)  Rn  Iss  ediciones  anteriores :  «es  menester  en  parte». 

(6i  Habla  del  libro  de  sn  Vida,  qne  estaba  examinándose  en 
elsaoto  tribunal  déla  Inquisición,  y  por  este  medio  granjeó  la 
gran  estimación  que  de  él  biso  el  señor  inquisidor  general  don 
(¿aspar  do  Quiroga.  (fr.  A.) 
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Luisa ,  y  llevó  muy  á  cargo  este  negocio,  que  son  gran- 
des  amigos,  y  ella  me  lo  escribió.  Presto  verná ,  y  sabré 
lo  demás.  Esto  diga  vuestra  merced  al  señor  obispo,  y  i 
la  supriora,  y  á  Isabel  de  San  Pablo  (en  mucho  secreto, 
para  que  no  lo  digan  á  nadie  y  lo  encomienden  á  Dios), 
y  no  á  otra  persona.  Harto  buenas  nuevas  son.  Para 
todo  ha  aprovechado  el  quedar  aquí,  aunque  no  para 
mi  cabeza,  que  ha  habido  mas  cartas  que  en  otro  cabo. 

Por  esa  de  la  priora  (7)  verá  cómo  han  pagado  la 
mitad  de  la  casa ,  y  no  llegando  á  lo  de  Beatriz  y  su 
madre,  presto  la  pagarán  toda,  con  el  favor  del  Señor. 
Mucho  me  he  holgado,  y  con  esa  carta  de  Agustín  (8), 
que  no  fuese  acullá,  y  pesádome  que  haya  enviado 
vuestra  merced  carta  sin  la  mia.  Habré  una  déla  mar- 
quesa de  Villena  para  el  víreyg(que  es  la  sobrina  muy 
querida),  para  cuando  vayan  ciertas.  Harto  me  lastima 
verle  en  esas  cosas  todavía  :  encomiéndelo  á  Dios,  que 
ansí  lo  hago  yo. 

De  lo  que  dice  del  agua  bendita,  no  sé  mas  el  por 
qué ,  de  la  experiencia  que  tengo.  Dicho  lo  he  á  algunos 
letrados,  y  no  lo  contradicen.  Basta  tenerlo  la  llesia, 
como  vuestra  merced  diré.  Con  lodo  lo  que  va  mal  i 
las  de  la  reformación ,  excusan  hartos  pecados  (9). 

Dice  mucha  verdad  Francisco  de  Salceda  de  lo  de 
Ospedal  (10),  al  menos  que  soy  yo  como  ella  en  este 
caso.  Dele  un  gran  recaudo  de  mi  parte ,  y  á  Pedro  de 
Ahumada,  que  no  quiero  escribir  mas,  de  que  mire, 
si  pudiere  dar  para  comprar  algunas  ovejas  Juan  de 
Ovalle,  que  será  mucha  ayuda  para  ellos  y  harta  li- 
mosna ,  si  se  puede  hacer  sin  perder  vuestra  merced. 

Mas  plumas  he  mudado  en  esta  carta ,  que  le  parece- 
rá peor  la  letra  que  suelo  :  pues  no  es  del  mal ,  sino  por 
esta  ocasión.  Ayer  la  escribí,  y  hoy  me  levanto  mejor, 
gloria  á  Dios,  que  el  miedo  de  no  quedar  debe  ser  ansí, 

(7)  María  de  San  José,  la  priora  de  Sevilla. 

(8)  Agustín  de  Cepeda,  so  séptimo  hermano,  vaterosfsim*  es- 
pitan de  Chile  y  vencedor  de  dies  y  siete  batallas ,  de  quien  dlea: 
Borlo  mepesaterU  en  esas  cosas  Mari»;  esto  es,  en  sns  preten- 
siones. Importunado  san  Francisco  Javier  de  nn  su  bienhechor, 
sobre  que  le  i"  ¡eso  carta  de  empello  para  Portugal,  la  escribid  di- 
ciendo al  padre  Simón  :  *El  iaior  u  on  hidalgo  gran  bienhechor 
déla  CompaDla;  me  suplica  os  empeñéis  para  su  favorable  des- 
pacho. Lo  que  os  digo  es  que  bagáis  lo  posible  para  que  no  lo 
consiga ;  pues  los  qu>;  tienen  bien  despachados  para  Indias,  vie- 
nen bien  despachados  para  el  infierna». 

Continuación  puede  ser  de  esta  temible  expresión  la  revelación 
que  tuvo  la  Santa  de  qae  si  su  hermano  conseguía  un  emplro  en 
Indias,  j  moria  en  él,  se  había  de  condenar.  Asi  se  lo  escribió  il 
Perd ,  lo  cual  rué  causa  para  que  desistiese  de  la  pretensión  de  un 
gobierno  qoe  tenia  en  buen  estado  para  sns  señalados  servicios- 
Estando  en  otra  que  le  rentaba  diet  mil  pesos,  recibió  una  carta 
de  la  Santa ,  en  que  le  decía  dejase  el  gobierno  y  se  saliese  del 
logar  si  no  quería  perder  la  vida  y  la  alma.  Obedeció  el  temeroso 
caballero,  y  dentro  de  pocos  días  saquearon  los  enemigos  aquel 
lugar,  pasando  i  cuchillo  a  sus  enemigos  y  al  gobernador  que  le 
sucedió. 

Murió  este  caballero  en  la  dudad  de  los  Reyes ,  antes  de  tonar 
posesión  de  otro  gobierno  en  ia  provincia  de  Tucuman.que  le 
dieron  después  de  moerta  la  Santa,  la  cual  asisUó  en  su  muerte, 
hasta  ponerlo  en  la  presencia  de  su  Esposo,  como  lo  lesliuea  en 
las  informaciones  de  su  canonitaeion  el  padre  Luis  de  Valdivia, 
de  la  Compañía  de  Jesús,  que  lo  confesó  para  morir.  Dichoso  her- 
mano que  tal  hermana  le  dió  el  cielo.  (r>.  A.) 

(9|  La  reforma  del  convento  de  Paterna,  que,  por  lo  visto,  no 
adelantaba  gran  cosa. 

(10)  La  respetable  ama  de  gobierno  del  seOor  Salcedo,  de  aojes, 
se  ha  hecho  honorífica  mención  es  otras  Cutas  anurlow, 
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mas  que  el  mal.  Donosa  ha  estado  mi  compañera  con 
el  empedrador  (i) :  dijome  de  él  habilidades,  que  la 
dije  las  escribiese  allá.  Con  todo,  creo,  que  pues  la  priora 
dice  que  es  abonado,  que  lo  sabe,  y  que  no  k>  hiciera 
mal ,  porque  ella  conoce  al  uno  y  al  otro ;  aunque  yo  el 
Vitoria  entendí  siempre  era  el  que  entendía  en  ello. 
Plega  á  Dios  se  haga  bien,  y  á  vuestra  merced  guarde, 
como  yo  le  suplico,  para  su  senricio,  amén.  Son  hoy 
xxviu  de  febrero. 

Bueno  está  el  padre  visitador.  Ahora  torna  el  Tosta- 
do, según  dicen,  cosa  que  es  para  conocer  el  mundo 
estos  nuestros  negocios ,  que  no  parece  sino  una  come- 
dia. Con  todo,  deseo  harto  verle  quitado  de  ellos.  Há- 
galo el  Señor,  como  ve  es  menester.  La  priora  y  todas 
se  encomiendan  á  vuestra  merced.  La  de  Sevilla  me 
regala  mucho,  y  la  de  Salamanca ;  y  an  la  de  Veas  y 
Caravaca  no  han  dejado  de  hacer  lo  que  pueden :  en  fin, 
muestran  su  buena  voluntad.  Yo  quisiera  estar  cabe 
vuestra  merced,  para  que  viera  y  an  para  gustar  de  en- 
viarle de  ello.  Unos  sábalos  vinieron  ahora  de  Sevilla  en 
pan  (2),  que  se  pudieron  bien  comer,  que  me  lie  hol- 
gado, porque  es  mucha  la  esterilidad  de  este  pueblo. 
El  ver  la  voluntad  con  que  lo  hacen ,  es  lo  que  me  cay 
en  gracia  (3). 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesos. 

CARTA  CXLin  (4). 

Al  padre  Jerónimo  Gradan.-  Desde  Toledo  i  18  de  febrero 
de  1577. 

Cn  moUao  4a  hallan»  ule  enfermo,  r  ickrt  ht  proyecto!  de 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, mi  padre.  No  me  admiro  que  esté  malo,  lo  que 
si  me  extraña  es,  que  viva  después  de  lo  que  ha  debido 
sufrir  interior  y  exteriormente.  Harta  pena  me  ha  dado 
cuando  me  han  dicho  que  estaba  en  cama,  porque  co- 
nozco lo  que  es  su  reverencia ,  mas  como  el  mal  no  es 
de  peligro  heme  alentado  á  medias  y  me  Gguro  que  será 
algún  romadizo,  de  los  que  suele  haber  por  este  tiempo. 
Suplico  encarecidamente  á  vuestra  reverencia  baga  por 
que  me  avisen  cómo  se  encuentra.  Por  amor  de  Dios 
que  no  deje  de  hacerlo.  Bastarme  ha  con  una  carta  que 
escriba  el  hermano  Miseria  (5).  Dígame  también  si  le 
hace  falla  alguna  cosa.  Por  lo  demás  no  tiene  que  des- 
asosegarse por  cosa  alguna,  y  mire  que  cuando  parece 
que  las  cosas  van  mejor,  suelo  estar  mas  descontenta  que 


ii)  Ignórase  i  lo  que  slode. 

(!)  Todo  este  párrafo, desde  «onos  sábalos*  hasta  donde  diee 
•b  esterilidad  de  este  paeblo*,  estaba  omitido  en  las  ediciones 


La  misma  idea  y  casi  con  las  mismas  palabras  babia  emitido 
dos  meses  antes  ea  la  earta  de  t  de  enero,  la  CXXXU  de  esta 
edición.  * 

(4)  Esta  Carta  es  la  primera  de  las  tres  inéditas  <jne  publicó  el 
abate  Migne  en  et  tomo  u  de  sus  (f.urret trH-eonplete» dt '.Santo 
7l¿r¿M.-aao  18».  Sobre  sn  autenticidad  se  dijo  ya  cn  loa  capí- 
talos  preliminares. 

Ka  habiendo  podido  ver  el  original ,  de  qoe  tampoco  he  hallado 
copla  entre  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Naeionil ,  preciso  ha 
sido  tradoeirla,  imitando  el  estilo  de  la  Santa  y  el  giro  de  sus  lo- 
cuciones. 

i5)  El  hermano  fray  Juan  de  la  Miseria, 


lo  estoy  en  este  momento.  Sepa  que  el  Sefior  quiera 
siempre  veamos  que  es  Él  quien  hace  lo  que  nos  convie- 
ne :  para  que  esto  se  vea  mas  claramente  y  comprenda- 
mos que  todo  es  obra  suya  nos  hace  sufrir  muchas  con- 
tradiciones, pero  entonces  es  cuando  todo  va  mejor. 

Pena  me  da  que  nada  me  dice  de  mi  padre  Padilla, 
que  ya  no  me  escribe  :  harto  deseo  que  esté  bueno  para 
que  pueda  cuidar  á  vuestra  reverencia ,  cuando  haya 
de  marcharse  fray  Baltasar.  Plega  á  Dios  que  pronto  se 
ponga  bueno.  A  esos  padres  les  escribo  para  darles  cuenta 
de  lo  que  se  ha  hecho :  paréceme  que  el  mensajero  no 
lleva  mas  recaudo  que  este.  Sepa,  mi  padre,  que  creo 
nos  ha  de  hacer  harta  falta  el  buen  nuncio,  porque  en 
fin  es  servidor  de  Dios.  Harto  sentiré  qqe  se  vaya.  Creo 
que  nada  quiere  hacer  porque  se  ha  desgustado  con  lo 
que  le  han  dicho  que  intentábamos,  anque  lo  que  á  él  le 
hace  temer,  se  está  negociando  ahora  en  Roma,  donde 
tenemos  quien  obre  con  acierto  y  discreción,  y  que  se  lo 
dará  hecho.  Acuérdome  que  el  buen  Nicolao  (6)  dijo  al 
pasar  por  este  lugar,  que  los  Descalzos  debían  tener  un 
cardenal  por  protector.  Uno  de  estos  días  hablé  con  un 
pariente  mió  que  está  muy  bien  colocado  (7),  quien  me 
dijo  tenia  un  curial  en  Roma ,  el  cual  avisa  que  hará  todo 
lo  que  queramos ,  siempre  que  se  le  pague.  Por  mi  parle 
hice  que  le  dijeran,  que  me  alegraría  tener  en  Roma  una 
persona  que  pudiera  tratar  ciertos  negocios  con  d  padre 
general. 

Ya  verá  vuestra  reverencia  si  conviene  que  el  em- 
bajador pida  alguna  cosa  para  los  Descalzos. 

Sepa  vuestra  reverencia ,  que  estuvo  aquí  fray  Pedro 
Fernandez.  Díjome  que  si  el  Tostado  no  tray  un  título 
en  regla  que  le  dé  una  comisión  superior  á  la  de  loe  vi- ' 
sitadores,  nada  logrará  contra  la  comisión  de  estos,  mas 
si  el  poder  que  tray  es  mayor,  fuerza  será  callar,  obe- 
decer y  mudar  de  manejo,  anque  él  era  de  parecer 
que  los  comisarios  no  tenían  autoridad  para  hacer  pro- 
vincia aparte  y  poner  definidores :  habrá  que  tomar  otras 
disposiciones.  Encomendémoslo  á  Dios ,  que  es  quien 
ha  de  hacerlo  todo :  plega  Él  por  su  misericordia  volver 
pronto  la  salud  á  su  reverencia,  que  acá  bien  se  lo  pedi- 
mos todas.  El  mensajero  que  lleva  esta  va  solo  con  objeto 
de  saber,  qué  es  lo  que  se  hade  hacer,  y  trayr  noticias  de 
su  reverencia.  Holgárame  que  se  informase  del  padro 
Juan  Díaz  por  donde  se  podrán  enviar  unas  cartas  al  pa- 
dre Soler.  Importa  mucho  que  vuestra  reverencia  le  en- 
víe á  buscar,  y  que  se  las  remita  con  el  mayor  secre- 
to, si  no  se  puede  hacer  de  otro  modo.  Son  hoy  xvi  de 
febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.— Tebesa  de 
Jesús. 

(6)  Todos  los  personajes  aludidos ,  Padilla ,  el  padro  Baltasar, 
el  nuncio  Hermánelo  j  el  padre  Nicolao  Doria ,  eos  conocidos  por 
las  Carias  anteriores  y  sus  ñolas. 

17)  D'u*  rana  ¿tete  diee  la  traducción  francesa.  Como  Sota  Ti- 
bes* no  baeia  alarde  de  la  oobleia  de  sos  parientes ,  no  cálcalo 
como  pndiera  decir  el  original. 
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134  OBRAS  DE  Si 

CARTA  CXLPV  (1). 

A  la  madrt  Marta  de  San  Jo»* ,  priora  de  Sevilla.  -  Desde  Toledo 
i  28  de  febrero  de  1577. 

Sotrc  unto*  del  convente  de  Sevilla  (2). 
JESUS 

*  Sea  con  ella ,  hija  mía.  Por  la  indisposición  que  verá 
en  este  papel ,  no  la  he  escrito  mas  veces,  hasta  estar 
mejor,  por  no  las  dar  pena.  Anque  lo  estoy  mucho ,  no 
de  manera  que  pueda  escribir  sino  muy  poco ,  que  luego 
siento  gran  daño ;  mas  para  como  estaba ,  luego ,  luego 
es  mucha  la  mejoría,  gloria  á  Dios.  El  la  pague  las  bue- 
nas nueras  que  me  escribe,  que  yo  le  digo,  que  lo  fue- 
ron harto  para  mi ,  al  menos  la  de  la  casa,  que  me  es 
gran  alivio  verla  descansada.  Harto  lo  he  acá  pedido  al 
Señor ,  y  ansi  daré  de  muy  buena  gana  las  albricias. 
Plega  á  Dios  que  me  oya ,  que  ahora ,  con  la  riqueza  y 
oGcio ,  y  suceder  todo  tan  bien ,  harta  ayuda  ha  me- 
nester para  ser  humilde.  Paréceme  que  se  la  hace  Dios 
en  las  mercedes  que  la  hace.  Sea  por  siempre  bendito, 
que  muy  sigura  puede  estar  que  es  Él.  An  ansi  lo  es- 
tuviera yo  de  la  hermana  San  Jerónimo  (3).  En  forma 
me  da  pena  esa  mujer.  Crea ,  que  no  había  de  salir  de 
cabe  mi ,  ú  á  donde  tuviese  temor.  Plega  á  Dios  que 
no  nos  baga  alguna  cosa  el  demonio,  que  tengamos 
que  hacer.  Vuestra  reverencia  avise  á  la  priora, 
que  no  la  deje  escribir  letia ,  y  á  ella  le  diga ,  mien- 
tras va  mi  carta ,  que  entiendo  anda  con  gran  mal  hu- 
mor, y,  si  no  lo  es,  es  peor  (4).  Porque  el  lunes  que 
viene  se  va  el  recuero,  con  quien  escribiré  largo,  no 
lo  soy  aquí.  Valame  Dios  qué  poderosa  está  (5).  Espan- 
tadas tiene  estas  monjas  de  lo  que  me  envió.  Vino  para 
poderse  comer,  y  lo  demás  muy  lindo ,  y  los  relicarios 
lo  son.  El  grande  es  mejor  para  la  señora  doña  Luisa, 
que  se  ha  aderezado  muy  bien ,  que  vino  quebrado  el 
viril :  pusimos  otro  y  en  el  pié  un  molde.  De  todo  esto 
diré  mas  para  cuando  digo.  Quédese  con  Dios.  Harto 
desgusto  me  ha  dado ,  que  de  dichos  contra  nosotras, 
en  especial  tan  deshonestos  (6) ,  haga  nuestro  padre 

(1)  Esta  Carta  se  esc  ribió  en  Toledo,  a  último  de  febrero,  del  afio 
de  77 ;  aunque ,  comu  consta  de  so  original ,  que  se  conserva  en 
nuestras  reli|iosas  de  Valladolld,  la  íedia  del  ano  no  es  de  la 
Santa  ,  que  en  muy  pocas  la  pool».  (Fr.  A.) 

(i\  Eo  esta  edición  se  ha  impreso  conforme  a  la  copli  auténtica 
dei  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  i,  añadiendo 
un  párrafo  omitido  en  las  ediciones  anteriores.  En  ellas  era  la 
LXXXVIl  del  tomo  IT. 

(Sí  En  las  ediciones  anteriores :  ■  Sea  por  siempre  bendito,  que 
muy  teeure  puede  estar  que  ta  ti.  Ansi  lo  estuviera  yo  de  la  her- 
mana San  Jerónimo».  Primero  había  puesto  •  lo  estuviera  yo  de 
San  Jerónimo» ;  luego  lo  tachó  y  puso  entre  renglones  :  •  la  her- 
mana San  Jerónimo». 

Era  Isabel  de  San  Jerónimo  una  de  las  tres  Descalzas  que  esta- 
ban en  Paterna.  Véase  lo  que  diré  acerca  de  ella  y  de  Beatriz  en 
la  Caria  CXXVH  de  esta  Colección. 

4i  Es  verdad  que  aun  de  esta  afirma  en  la  Caria  XCHI,  núme- 
ro 3,  que  algunas  le  parecían  ciertas  ,  y  en  la  I.lll  del  primer  to- 
mo ,  número  8  (véase  la  LXXV  de  esta  edición),  dice  de  la  misma, 
que  era  buena  alma ,  reprobando  al  mismo  tiempo  algunas  de  sus 
cavilaciones,  que  no  es  incompatible  la  flaqueza  de  imaginación 
con  algunos  recibos  de  Dios;  de  suerte,  que  parece  que  estaba  la 
Santa  viendo  a  sus  bijas  lo  mas  secreto  de  su  interior.  (Fr.  A.) 

<5)  Desde  las  palabras  •  Vítame  Dios»  hasta  donde  dice  «Harto 
desguato» ,  es  Inédito. 

<«)  Las  palabras  «en  especial  tan  desbonestoi»  faltan  en  las 
ediciones  anteriores. 


NTA  TERESA, 
probanza ,  que  ton  disbarates ,  que  lo  mejor  es  reírse  de 
ellos,  y  dejarlos  decir  (7).  A  mi  en  parte  me  dan  gusto. 
Harto  contenta  estoy  de  su  salud  (8).  Dios  me  la  guar- 
de ,  amén ,  y  á  todas.  Encomiéndenme  á  Dios.  Porque 
quizá  irá  esta  primero ,  no  quise  dejar  de  escribir  por 
aquí.  A  la  madre  supriora  escribiré,  porque  me  han 
caído  en  gracia  sus  quejas.  La  de  Malagon  se  está  harto 
mala.  Es  boy  postrero  de  febrero  de  1577. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Temsa  n 
Jesús. 

Días  hé  que  tengo  la  repuesta  de  su  madre  de  nues- 
tro padre :  irá  el  lunes ,  y  á  mí  me  escribió  mucho  da 
lo  que  se  había  holgado  (9). 

CARTA  CXLV  (i0). 

A  María  de  San  José,  priora  de  Sevilla.  -  Desde  Toledo  *  da 
marzo  de  1577. 

Co%  cvísm  per»  l»  dirección  rtptrilual  de  tos  nonju  de  oqnet 
contento  p  el  de  Pulen». 

JESUS . 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, mi  hija.  Con  tan  buenas  nuevas,  y  con  tanto* 
regalos,  como  ahora  me  envió ,  razón  fuera  alargarme 
mucl» ;  al  menos  diórame  harto  contento ;  sino  que  co- 
mo la  escribí  ayer,  y  el  trabajo  deste  invierno  de  cartas 
ha  venido  á  enflaquecer  la  cabeza ,  de  suerte ,  que  he 
estado  bien  mala.  Mejor  estoy  harto ;  y  con  todo  casi 
nunca  escribo  de  mi  letra ,  que  dicen  es  menester  para 
sanar  del  todo. 

¡Oh  lo  que  me  holgué  (H)  con  tan  lindas  cosas  como 
me  envió  por  el  administrador ;  que  lo  que  trabaja  en 
esto  de  Malagon ,  y  en  cuanto  se  me  ofrece,  no  lo  pue- 
de creer!  Y  no  piense  que  es  menester  poco  para  la 
buena  de  la  obra ;  que  se  ofrecen  mil  cosas  con  los  ofi- 
ciales. Dile  el  relicario  pequeño.  Entramos  están  muy 
lindos,  y  todavía  es  mejor  el  grande ,  en  especial  como 
acá  se  aderezó ,  que  venia  quebrado  el  viril ,  como  la  be 
escrito :  echóse  uno  muy  bueno.  El  pié  venia  torcido,  y 
púsose  un  molde  de  hierro ;  siempre  lo  habia  de  hacer 
ansí.  También  le  di  la  jarra,  que  era  la  mas  graciosa 
que  he  visto ;  digo  la  calderica.  No  piense  que  por  traer 

(7)  Maestra  disgusto  de  que  el  padre  Gradan  quisiese  hacer 
probanza  de  su  inocencia ,  al  ver  á  la  madre  y  a  las  hijas  infama- 
das con  crimeues  tan  feos  y  ajenos  de  su  pureza  angelical ,  que- 
dice  la  Santa:  en  especial  lam  drstumestoe.  «Quién  imaginara  que 
de  la  purísima  Tinta*  y  las  blancas  eordi-ras  de  sus  primeras  hi)as 
te  había  de  tomar  en  boca  tal  fealdad  ?  Pues  te  tomó,  ctfmo  en 
otro  tiempo  de  san  Jerónimo  y  santa  Paula,  y  de  otras  grandes  se- 
fioras  y  vírgenes  honestísimas.  Con  tan  temerario  desenfrenóse 
habtu  de  las  nuestras,  desde  el  junio  de  76  hasta  el  de  79,  qne  al 
Un,  como  dice  la  venerable  San  Bartolomé,  al  rey,  a  los  grandes  y  4 
todo  el  Consejo  real  pusieron  en  confusión.  Pero  la  Santa  díte  too 
gran  serenidad :  Lo  mejor  ee  reine  de  ettea  y  dejertet  decir.  (Fr.  A.) 

(8)  Ea  las  ediciones  anteriores:  »me  dan  gasto  harto.  Couienu 
estoy  »«v 

(9)  Pira  la  madre  priora  de  San  f  de  Sevilla.  Sello  el  de  la 

cifra  de  Jas. 

tiO>  Esta  Caria  era  la  LVII  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  halla  en  el  convento  de  Carmelitas  Deseadas 
de  Valladolid.  En  esla  edición  se  imprimen  por  primera  vea  varios 
párrafos  omitidos  en  las  anteriores.  Sello  el  de  la  cifra  de  Jas. 

(II)  Este  trozo  falta  en  las  edicionea  anteriores,  desde  donde 
dice:  -¡Oh  que  me  holgué»,  basta  donde  concluye  «con  ei  cor- 
reo que  se  fué  boy  i. 
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jerguilla  es  tanto  el  mal ,  que  había  de  beber  en  cosa 
tan  buena.  También  le  di  el  pomo,  como  venia.  líalo  te- 
nido en  mucho.  Es  hombre  de  autoridad.  En  fin  desde 
allá  ha  ayudado  á  su  casa  de  Malagon  (I).  El  agua  de 
azahar  no  me  dejaban  dar;  porque  le  da  la  vida  á  la 
priora ,  y  an  á  mí  me  hace  provecho ,  y  no  lo  había.  A 
so  madre  de  la  portuguesa  pida  un  poco  en  mi  nombre, 
y  nos  lo  envié  por  caridad ,  que  con  esta  condición  lo 
envié,  j  Oh  qué  alegre  estoy  de  que  se  haya  pagado  eso 
déla  casa!  Mas,  hasta  que  sea  profesa  esa  monja,  an 
no  habíamos  de  holgar  tanto  (2).  Verdad  es,  que  cuan* 
dono  fuese,  lo  dará  Dios  por  otra  parte.  Mucho  le  pi- 
dan se  sirva  de  quitarme  esto  de  la  cabeza.  Allá  le  en- 
vié una  relación  de  la  ocasión  que  fué ,  digo  de  alguna 
parte  (3) ,  con  el  correo  que  se  fué  hoy. 

Su  manera  de  oración  me  contenta  mucho ;  y  el  ver 
que  la  tiene,  y  que  le  hace  Dios  merced ,  no  es  falta  de 
humildad;  con  que  entienda ,  que  no  es  suyo,  como  lo 
hace;  y  se  da  ello  á  entender ,  cuando  la  oración  es  de 
Dios.  Harto  le  alabo  de  que  vaya  tan  bien ,  y  procuraré 
dar  las  albricias  que  pide.  Ruegue  á  Dios  sea  yo  tal, 
que  me  oya.  En  la  de  Beatriz  (4)  bueno  es ;  mas  lo  mas 
que  pudiere  dé  de  mano  á  esas  cosas  en  pláticas,  y  en 
todo.  Sepa  que  va  mucho  en  las  prioras.  No  trató  aquí 
San  Jerónimo  (5)  de  eso ;  porque  luego  la  atajó  la  prio- 
ra y  riñó ,  y  ansí  calló :  y  ya  ve  que  cuando  estuve  yo 
allá ,  tampoco  pasaba  mucho  adelante.  No  sé  si  hici- 
mos mal  en  que  saliese  de  entre  nosotras.  Plega  á  Dios 
que  suceda  en  bien.  Mire  si  hallaran  el  papel ,  que  la 
priora,  las  otras,  ¿qué  cosa  fuera?  Dios  le  perdone  á 
quien  la  mandó  escribir.  Nuestro  padre  quisiera  la  es- 
cribiera con  rigor  en  esc  caso.  Lea  esa  carta  que  la  es- 
cribo, y  si  le  pareciere,  envíesela.  Hácelo  en  extremo 
bien  en  no  consentir  que  hablen  con  naide.  De  Veas  me 
escribe  la  priora,  que  solo  los  pecados  tratan  con  uno, 
y  se  confiesan  todas,  y  en  media  hora;  y  me  dice,  que 
ansí  habían  de  hacer  en  todos  cabos  ,  y  andan  consola- 
dísimas  y  con  gran  amor  con  la  priora ,  como  lo  tratan 
con  ella.  Podrá  vuestra  reverencia  decir ,  que  pues  en 
este  caso  tengo  alguna  expiriencia,  ¿que  para  qué  han 
de  buscar  los  que  quizá  no  tienen  tanta ,  sino  escribir- 
me? Y  en  esa  tierra  conviene  mas  que  en  ninguna ,  y  á 

(i)  Attde  á  qae  Marta  da  San  José,  que  era  procedente  del  eon- 
«ita  ée  Malagon ,  ayudaba  asi  para  agradecer  al  administrador  lo 
que  trabajaba  en  obsequio  de  aquella  casa. 

Vil  La  de  las  barras  de  oro,  de  que  babla  en  la  Carta  CXXXVM 
'  otras . 

(3)  Véase  la  Carta  anterior.  En  esta  clausula  acaba  al  primer 
trazo  Inédito. 

(i)  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios.  Sin  duda  principiaba  ya  aque- 
lla indiscreta  comunicación,  que  Un  perjudicial  fué  para  el  con- 
«ato  de  Sevilla  ,  como  reürió  María  de  San  José. 

(51  Isabel  de  San  Jerónimo.  Aclarase  con  esta  Carta  lo  que  ya 
se  dijo  en  la  anterior.  Sin  dada  estaba  mal  dirigida  por  alguo  con* 
(eso»  indiscreto,  y  babia  dado  en  la  flaqueza  de  escribir  sus  revé* 
liciones,  bijas  de  su  débil  y  melancólica  cabeza.  Por  eso  Saht* 
Tutu  temía  que  hubiesen  caldo  en  poder  de  las  Calzadas  de  Pa- 
terna ,  que  ya  estaban  en  discordia  y  lucha  abierta  con  las  tres 
Descalzas,  que  babian  ido  de  reformadoras ,  pues  si  hubieran  co- 
cido el  papel,  que  le  bailó  la  priora,  lo  hubieran  becbo  quiza  objeto 
de  irrisión  y  descrédito.  Por  eso  manda  que  ta  priora  de  Paterna, 
Isabel  de  Sao  Francisco,  le  hiciera  comer  de  carne  para  que  no 
ereyera  ratlaaonu  sus  iavtladonts.  Por  eso  también  prohibe 
<m  la  deje  tratar  de  los  asuntos  de  su  espíritu  con  ninguno,  mas 
q«  con  el  padre  Gracian, 


AS. 

San  Francisco  (6)  haga  que  dé  carne  i  esa,  en  saliendo 
Cuaresma,  y  uo  la  .'deje  ayunar.  Quisiera  saber,  ¿qué 
es  esto  que  dice ,  que  le  hace  Dios  tanta  fuerza ,  que  no 
se  declara?  Mire  el  trabajo,  andar  ahora  con  esos  llan- 
tos delante  de  las  otras,  y  que  la  vean  escribir  á  cada 
paso.  Procure  eso  que  escribió ,  y  enviármelo ;  y  quí- 
tela la  esperanza  de  que  ha  de  tratar  con  naide ,  sino 
con  nuestro  padre ,  que  la  han  destruido.  Entienda,  que 
ahí  se  entiende  (an  menos  de  lo  que  vuestra  reverencia 
piensa)  este  lenguaje ;  anque  siendo  en  confision ,  y  con 
el  padre  Acosta  (7) ,  lo  puede  venir  daño.  Mas  yo  sé 
bien ,  que  á  ella  menos  que  á  naide  conviene.  Bien  está 
eso  que  se  manda  en  Paterna  de  darles  alguna  anchura, 
anque  valiera  mas  no  se  haber  comenzado,  sino  lo  que 
habia  de  ser ;  que  en  estas  cosas  de  reformt ,  si  con  vo- 
ces alcanzan  algo,  luego  les  parece  ansí  lo  lian  de  al- 
canzar todo.  Muy  bien  hizo  en  avisarles  anduviesen  en 
comunidad  (8). 

No  be  dado  las  cartas  ni  reí  icaria  á  la  señora  doña 
Luisa ,  porque  no  estaba  aquí,  y  vino  antier  :  hasta  que 
aplaquen  las  visitas  (9).  Encomiende  á  Dios  á  doña  Yo- 
mar  y  á  ella,  que  tienen  hartos  trabajos. 

Como  no  escribo  de  una  vez  esta,  no  sé  si  me  he  de 
olvidar  de  responder  á  algo.  Esos  cerrojos  llevan,  que 
como  ellos  están  acá  en  las  rejas  del  coro ,  y  no  me  pa- 
rece son  menester  mas  pulidos.  Anque  yo  veo  que  ella 
no  se  contentará ;  mas  pase  como  acá,  que  no  se  tienen 
por  mas  groseras;  y  mejor  es  cerrojillos  que  otra  cosa, 
que  yo  no  entiendo  qué  cerraduras  pide.  Los  crucifijos 
se  están  haciendo,  croo  costarán  á  ducado  (10).  Todas 
se  le  encomiendan,  y  Isabel  (U)  se  holgó  mucho  con 
los  brinquiños  y  jerga.  Dios  se  lo  pague ,  que  yo  harto 
vestida  estoy.  ¿Piensa  que  no  me  pesa  de  no  tener  qué 
la  enviar  ?  sí  por  cierto.  Mas  es  cosa  extraña  la  esteri- 
lidad de  este  lugar ,  si  no  es  de  membrillos  en  su  tiem- 
po ,  y  harto  mejores  los  hay  allá.  Con  las  especias  se 
holgaron  mucho,  y  con  la  catamaca  (12).  No  me  deja- 
ron enviarlo,  que  harto  lo  quisiera,  porque  tienen  gran 
necesidad  muchas.  Ahí  van  esas  repuestas,  que  envié  á 
mi  hermano  á  preguntar  esa  pregunto,  y  concertaron 
responder  en  San  Josef  (13)  (y  que  allá  lo  juzgasen  las 
monjas)  los  que  ahí  van ;  y  el  obispo  hallóse  presente,  y 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  ■  A  la  hermana  San  Francisco*. 

("!)  Alabado  por  la  Sania  en  este  mismo  sentido  en  varías  de  las 
Cartas  anteriores.  Se  me  figura  que  Sant*  TsnesA  vino  de  Se- 
villa mas  satisfecha  del  padre  Acosta,  que  del  padre  Rodrigo  Al* 
varea. 

(8)  Desde  estas  palabras  «No  he  dado  tas  cartas*  principia  el 
segundo  troto  Inédito,  que  acaba  es  donde  dice  «tienen  hartos 
trabajos  *. 

(9)  Quería  decir :  « hasta  que  aplaquen  tas  visitas  no  se  lo 
podrán  dar». 

110)  Aquí  principia  el  tercer  trozo  inédito  con  las  palabras 
■Todas  se  le  encomiendan*,  y  acaba  eo  donde  dice  «tienen  grao, 
necesidad  muchas*. 

til)  La  hermanita  del  padre  Gradan.  Acerca  de  los  brinquiños 
véase  la  nota  6.a,  pagina  128. 

(141  Goma  ó  resina  de  un  árbol  mejicano,  llamado  Ucamaca, 
cuyo  olor  es  parecido  al  del  espliego,  y  a  cuya  goma ,  de  color 
amarillento,  se  atribuyen  varías  virtudes  medicinales.  Sauta  Te- 
res* escribió  caiamaca  por  tacamaca ,  porque  sin  iluda  en  F.s|>aQa 
se  equivocaba  ya  entonces  la  pronunciación  de  esta  palabra. 

(13)  El  vejamen  que  dló  a  los  que  declararon  «1  panto  •  Bús- 
cate en  MI  >.  En  las  ediciones  anteriores  decía ;  «y  concertaron, 
lot  que  eA<  van  responder  en  San  José  *, 
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mandó  que  me  lo  enviasen  que  lo  juzgase  yo ,  cuando 
an  para  leello  no  estaba  la  negra  cabeza.  Muéstrelo  al 
padre  prior  y  á  Nicolao  (1) ;  mas  hales  de  decir  lo  que 
pasa,  y  que  no  lean  la  sentencia  basta  que  vean  las  re- 
puestas; y  si  pudiere,  tórnelo  á  enviar,  para  que  gus- 
tara nuestro  padre  (que  ansí  hicieron  en  Avila  para  que 
se  lo  enviase),  anque  no  sea  este  camino  del  arriero.  Esa 
carta  le  envió  que  me  escribió  mi  hermano  (y  de  esas 
mercedes  que  le  hace  Dios ,  son  muchas  las  que  me  es- 
cribe, esa  hallé  á  mano);  porque  creóse  holgará,  pues 
Je  quiere  bien.  Rómpala  luego ,  y  quédese  con  Dios, 
que  no  acabaría  con  ella,  y  háceme  mal.  Su  Majestad 
roe  la  haga  santa  (2).  Ahora  me  dan  una  carta  de 
nuestro  padre  escrita  desde  Málaga  de  quince  dias  he- 
cha :  mañana  los  hace.  Bueno  está,  gloria  á  Dios.  Son 
hoy  dos  de  marzo.  A  todos  me  encomiende  :  y  envíeme 
á  decir  de  la  salud  de  fray  Bartolomé  (3). 

Sierra  de  vuestra  reverencia. — Teresa  de  Jesús. 

Agradézcame  ir  esta  de  mi  letra ,  que  ni  an  para  San 
Josef  de  Avila  no  lo  he  hecho.  Ayer  escribí  á  vuestra  re- 
verencia y  á  nuestro  padre  por  la  vía  del  correo.  Por 
eso  no  lo  hago  ahora  (4). 

CARTA  CXLVI  (5). 

Para  «1  padre  fray  Ambrosio  Mariano ,  en  Madrid.  —  Desde  Tole- 
do *  de  febrero  de  15T7. 


Sah$  ¡o$  dttacuerdot  era  tot  Ctluiot  y  opoúáon  de  «toa 
é  ¡a  reforma. 


Sea  con  vuestra  reverencia :  esperando  la  carta  del 
prior  del  Carmen ,  di  gracias  á  Dios  que  respondiese  no 
habían  hecho  el  mensajero ,  y  fué  harto  bien ,  porque 
es  el  señor  Diego  Pérez  el  que  lleva  esta ,  que  he  alaba- 
do harto  á  nuestro  Señor  de  verle  libre  (6).  Bien  parece 
siervo  suyo  de  veras,  pues  ansí  le  ha  ejercitado  nuestro 
Señor  en  padecer :  lástima  es  ver,  cuál  está  el  mundo. 
Si  alguna  carta  fuere  menester  de  la  señora  doña  Luisa 
de  la  Cerda  para  su  negocio ,  me  dicen  que  no  está 
aquí,  sino  en  Paracuellos,  allá  junto  que  es  tres  leguas 

(1)  Pray  Antonio  de  Jesús ,  prior  del  eonvento  de  loa  Reme- 
dioa  de  Sevilla ,  y  el  padre  Nieolas  Doria ,  próximo  ya  a  tomar  el 
habito. 

(?)  Deade  aquí  haata  la  conclusión  es  el  enano  troto  inédito, 
eicepto  la  fecha. 

(3)  Fray  Bartolomé  de  Jetos. 

(4)  Esta  chosula  final  también  et  Inédita. 

15)  Esta  Carta  ea  Inédita.  Hallase  en  el  manuscrito  de  la  Biblio- 
teca Nacional ,  número  9 ,  destinada  1  aer  la  XLV  del  tomo  vi  en 
la  nueva  edición  que  proyectaban  los  Carmelitas  Descalzos.  El 
original  «istia  el  afio  1771  en  la  sacristía  del  Noticiado  de  la 
Compañía  de  Jesús  en  Sevilla.  Ignórase  an  actual  paradero. 

Aunque  no  se  conservaba  el  sobrescrito,  y  los  padres  correcto- 
res no  conjeturaron  para  qnien  era ,  yo  no  dado  que  fuese  para  el 
padre  fray  Ambrosio  Mariano,  que  estaba  por  entonces  en  Ma- 
drid tratando  de  fundar  un  convento,  ó  por  lo  menos  hospicio, 
para  estar  los  Carmelitas  Descaíaos  independientes  y  aparte  de 
los  Callados ,  como  se  ve  por  las  dos  Cartas  siguientes  y  también 
por  U  CLII1. 

(0)  Ignórase  qoién  fuera  este  Diego  Peres,  i  quien  dos  veces 
llama  leüor  Sast*  Tsrssa,  y  otras  dos,  al  fin  de  la  Carta ,  le  dice 
ta>lre.  Quisa  fuera  algún  clérigo  seglar,  i  quienes  entonces  solía 
llamarte  padre  tcomo  al  padre  Julián  de  Avila),  y  cnat  suelen  ha- 
cerlo en  algunas  de  nuestras  provincias  meridionales. 


de  alti  (7).  Si  mucho  me  ba  contentado  este  padre: 
debe  tener  gran  talento  para  todo  bien. 

La  resolución  del  prior  del  Cármen ,  según  hoy  dijo 
el  maestro  Córdoba ,  delante  del  señor  Diego  Perex,  es, 
que  hasta  ver  letra  de  nuestro  reverendísimo  general 
porná  todo  cuanto  pudiere  en  defender  que  se  haga  el 
monesterio  (8),  porque  dice  no  hay  reformador,  que 
el  señor  nuncio  no  puede  hacer  nada  sino  por  su  per- 
sona. Y  venia  este  padre  tan  persuadido  á  esto,  y  ¿  que 
los  Descalzos  andan  contra  obediencia ,  que  no  están 
obligados  á  siguir  á  los  visitadores,  sino  á  su  general, 
que  decir  yo  lo  contrario  aprovechaba  poco ,  si  no  le 
persuadiera  el  padre  Diego  Pérez,  y  que  visto  el  rey 
cuales  andan  los  Descalzos  tan  sin  obediencia,  mandó 
dar  esta  cédula ,  que  se  dió  en  Consejo. 

Yole  digo  á  vuestra  reverencia,  que  es  cosa  para 
alabar  á  Dios  el  negocio  de  estos  padres,  que  aína  los 
creyera  que  tenían  Breve  nuevo,  sigun  afirmaron,  y  no 
es  sino  el  del  Capítulo  general ,  que  há  año  y  medio  que 
se-concedió,  que  hoy  le  ha  visto  el  maestro  Córdoba. 
Paréceme  que  es  primo  del  padre  fray  Alonso  Hernán- 
dez,  y  no  sé ,  pues  le  tiene  allá ,  como  no  los  avisa  de 
la  manera  que  están  las  cosas.  Si  hubiere  tenido  la  re- 
puesta del  prior  para  su  señoría,  antes  que  vaya  esto, 
irá,  si  no  escríbame  si  se  le  dará  la  carta  al  arcediano. 
Mas  hasta  quitar  la  cédula  del  rey  es  por  demás :  qui- 
tada se  entenderá  en  ello  de  golpe  :  no  cansemos  tanto. 
El  padre  Diego  Pérez  podrá  decir  á  su  señoría  esta  re- 
puesta suya,  pues  lo  oyó.  Paréceme  que  el  arcediano 
no  podrá  responder  tan  presto,  y  que  era  mtjor  avilar 
de  esto.  Plega  á  Dios  esté  vuestra  reverencia  mijor,  que 
con  harto  cuidado  me  tiene.  Son  hoy  lunes  y  ij  de  fe- 
brero. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  dk 


CARTA  CXLVI1  (9). 

Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano.  -  Desde  Toledo  a  15  de 
de  1577  110). 

Dándole  muy  tailot  consejos  acerca  de  la  conducía,  qne  debía 
«herrar  en  Madrid. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia,  mi  padre.  No  sé  por  qué 
me  dejó  de  escribir  con  este  carretero,  y  decir  que  ba- 
rí) Paracuellos  de  Jarama  esta ,  en  efecto .  a  las  inmediaciones 
de  Torrejon  de  Ardot,  y  se  ve  desde  Madrid  sobre  una  eminencia 
que  domina  el  valle  por  donde  corre  el  Jarama.  Aquel  pucblccito 
era  de  dona  Luisa  de  la  Cerda ,  y  Sahta  Tkrisa  tuvo  empeño  do 
fundar  allf  y  no  en  Malagon. 

Como  el  padre  Mariano  era  extranjero,  no  es  de  extrañar  que 
Sarta  Tsarsa  le  indicara  la  distancia  que  habla  de  él  a  Madrid. 

(8)  El  proyectado  monasterio  i  hospicio  de  Madrid.  Es  curiosa 
la  palabra  defender  en  sentido  de  prohibir.  No  fué  solo  en  e»te 
pasaje,  donde  la  usó  asi  Sahta  Timsa  ,  lo  cual  indica  que  enlon 
ees  era  esta  acepción  vulgar  en  España.  Hoy  seria  galicismo. 

(9)  Esta  Carta  era  la  XXXVI  del  tomo  vt  en  las  ediciones  ante- 
riores. Su  original  se  conserva  *  n  el  célebre  convento  de  laa  mon- 
jas de  la  Imagen  de  Alcali  de  llenares,  acerca  de  cuya  fundación 
véase  el  tomo  i ,  páginas  106  y  tüi.  Esta  muy  bien  conservada  y 
colocada  en  un  hermoso  relicario  de  plata,  con  cristales  por  ambos 
lados,  que  permiten  leer  ambas  planas  de  la  Carta.  Se  ha  con- 
frontado para  esta  edición  la  Carta  impresa  con  el  original  mismo, 
y  enmendado  algunas  variantes. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores  se  fijaba  la  cronología  de  esta 
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Irá  recibido  la  repuesta  del  Consejo,  que  este  otro  jue- 
ves (1)  les  envié.  Deseo  taber  cómo  se  está  vuestra  re- 
verencia en  ese  lugar,  sin  estar  con  los  frailes  (digo  en 
elCármen),  habiendo  puesto  tanto  en  ello  el  Nuncio, 
que  es  razón  no  le  descontentar  en  nada ,  ni  nos  con- 
viene por  ninguna  via.  Yo  quisiera  bario  poder  hablar 
con  vuestra  reverencia ,  porque  hay  cosas  que  se  pueden 
decir  y  do  escribir.  Hasta  ahora ,  con  estar  esperando 
tener  casa  ahí,  parece  se  sufría  estar  como  quiera  (2), 
mas  estar  tanto,  y  cuatro  frailes  Descalzos,  crea,  mi 
padre,  que  á  naide  parece  bien,  y  que  se  mira  harto,  y 
no  solo  de  los  del  Paño,  que  no  hay  que  hacer  caso;  y 
en  las  cosas  que  llevan  color,  querría  quitásemos  la  oca- 
sión ,  que  del  decir  á  vuestra  reverencia  el  marqués, 
que  no  se  enojaría  el  nuncio,  no  hay  que  hacer  caso. 
También  suplico  á  vuestra  reverencia  hable  con  mucho 
tiento,  si  tiene  queja  del  uno,  que  he  miedo  se  descui- 
da en  esto  (3),  como  es  tan  claro,  y  an  solo,  y  plega  á 
Dk»  que  no  venga  á  sus  oidos.  Mire  que  nos  hacen 
guerra  todos  los  demonios ,  y  es  menester  esperar  el 
amparo  solo  de  Dios,  y  esto  ha  de  ser  con  obedecer  y 
sufrir,  y  entonces  Él  toma  la  mano. 

Yo  temía  por  muy  acertado,  que  vuestra  reverencia 
y  los  demás,  venida  la  Dominica  in  rasión,  se  fuesen  á 
Pastrana  ú  á  Alcalá ,  pues  no  es  tiempo  de  negocios ;  y 
an  que  los  haya ,  basta  estar  el  señor  licenciado  Padilla 
para  los  nuestros,  como  lo  ha  estado  siempre ;  y  esos  (4) 
días  no  son  para  estar  reiisiosos  fuera  de  su  monesterio, 
ni  á  naide  parecerá  bien ,  y  muy  menos  á  el  nuncio, 
que  es  tan  (5)  recatado.  Yo  me  consolaría  mucho  en 
esto:  vuestra  reverencia  lo  piense  bien ,  y  crea  que  con- 
viene, ó  estar  con  los  frailes  del  Paño,  y  esto  tengo  por 
peor.  De  hablar  con  el  arzobispo  mucho  se  guarde  vues- 
tra reverencia ,  si  una  vez  le  ha  informado,  que  no  con- 
viene, anque  mas  cabida  tenga  de  hablar  con  él.  ¿1 
tiene  el  negocio  á  cargo ;  y  hecho  esto,  el  mejor  nego- 
cio es  callar  y  hablar  con  Dios.  Esta  carta  va  escrita  con 
harta  advertencia,  y  no  sin  alguna  y  harta  ocasión,  y 
no  puedo  decirla  :  mas  veo  que  conviene  muy  mucho 
que  se  haga  lo  que  á  vuestra  reverencia  pido,  y  que  de 
ato  ningún  daño  nos  puede  venir,  y  de  lo  demás  podría 
muebo,  y  en  las  cosas  que  vemos  razón,  no  es  menes- 
ter ocasiones.  Nuestro  Señor  nos  da  hartas  en  que  me- 
recer. Ya  veo  las  que  vuestra  reverencia  ahi  ha  tenido 
J  tiene,  que  yo  me  espanto  lo  que  sufre  su  cólera :  mas 

Carta  en  15  de  marzo  de  1578,  y  se  la  suponía  escrita  desde  Tole- 
do; tus  por  el  contedlo  de  ella  y  por  la  alusión  al  nuncio,  señor 
flormaneto,  ta*  matado,  se  infiere  que  debió  ser  escrita  en  1577. 
\  itmas  en  1578  cajo  la  Dominica  de  Pasión  precisamente  en  el 
«¡sao  día  15  de  marro  en  que  escribía  Sahta  Ttu» ,  por  eonsi- 
Hi«te  tarde  llegaba  el  aviso.  Por  el  contrario,  en  1577  cayó  la 
Dominica  de  Pasión  a  ¿I  de  marzo,  de  modo,  que  escribiendo  la 
Santa  nueve  dias  antes,  babia  tiempo  para  que  llegara  el  aviso. 

(I)  En  las  ediciones  anteriores :  «que  ettofrv  día  les  envié». 

(i)  En  lis  ediciones  anteriores:  *  tomo  quitiera».  Por  la  Car- 
la Cl  de  esta  Colección,  dirigida  al  mismo  padre  fray  Ambrosio 
Hiri«io,»e  ve,  qae  este  andaba  buscaudo  casa  donde  estar  en 
c soBsnidad  y  poder  fundar  en  Madrid ;  pero  en  mano  de  1378, 
;tr$i*fuidos  los  Descalzos  por  mon¡>eAor  Sega,  do  estaban  para 
Kisif  en  fundaciones. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores :  •  qae  be  miedo  tea  tu  tenida  á 
esto,  como  es  Un  claro,  y  plega  a  Dios*. 

(t)  *Y  atoi  dias*. 

15)  «Que esli  recatado*. 


US.  137 
ahora  es  menester  la  prudencia ,  y  asi  la  da  Dios,  como 
hizo  en  la  cuestión  del  obispo  (6).  Sea  por  todo  bendito, 
que  en  Gn  favorecerá  su  obra.  El  Tostado  dicen  cierto 
viene  por  el  Andalucía  :  tráyale  ya  Dios,  sea  como  fue- 
re :  creo  «eria  mejor  contender  con  él,  que  con  quien 
hemos  basta  aquí  contendido.  Dios  nos  dé  lux,  y  á 
vuestra  reverencia  guarde  y  á  esos  padres.  Un  poco 
estoy  mejor.  Son  hoy  zv  de  mano. 
De  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jísus. 

CARTA  CXLVIII  (7). 

A  la  madre  María  de  San  José,  priora  de  Sevilla. -Desde  Toledo 
i  9  de  abril  de  1577. 

Sobre  atvnlot  familitra  f  particularet  dtl  «rafea»  dt  Sevilla. 
JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia,  hija  mía.  Por  via  del 
correo  la  he  escrito :  creo  llegará  mas  presto  que  esta  (8). 
Ahora  van  los  crucifijos,  ni  mas  ni  menos  que  estotros: 
no  cuestan  sino  á  nueve  reales  cada  uno,  y  an  creo  me- 
nos un  cuartillo,  que  menos  de  un  ducado  me  habían 
dicho  no  se  harían  (9).  Un  tornero  les  baga  tos  agujeros 
que  porque  se  trajeron  de  manera  que  por  ser  Pascua 
no  se  pudieran  hacer,  van  ansí  (10) :  mas  fácil  cosa  es. 
Son  de  ébano  las  cruces  (11).  No  son  caros,  que  an  yo 
quisiera  enviar  mas. 

Mucho  deseo  tengo  de  saber  de  la  buena  Bernarda  (12). 
Ya  la  he  escrito  como  se  nos  ha  llevado  Dios  una  her- 
mana de  esta  casa,  que  he  sentido  harto  (13). 

En  lo  que  toca  á  decir  á  Garci-Alvarez  de  la  oración, 
vuestra  reverencia  no  hay  por  qué  dejarlo,  pues  no  la 
tiene  de  suerte,  que  baya  en  qué  reparar,  y  an  alguna 

(6)  El  tiempo  ba  oscurecido  euil  fué  esta  cuestión ;  solo  sabe- 
mos hubo  una  con  el  señor  Soto,  obispo  de  Salamanca ,  sobra 
aquella  fundación  en  que  tuvieron  los  Descalzos  que  ejercitar  su 
mansedumbre  y  humildad.  T  aunque  el  principal  qnc  la  sustentó 
fué  el  padre  Roca,  tal  vez  la  actuó  también  el  doctor  Mariano. 

(Fr.  A.i 

Creo  qne  indudablemente  tendría  parte  en  ello  el  padre  Mariano, 
pues  en  Madrid  gestionaba  el  padre  Juan  Díaz,  elérigo  de  Sala- 
manea  ,  para  qne  los  Descalzos  se  encargasen  de  la  dirección  del 
hospicio  de  Recogidas.  Supongo  qne  Uene  conexión  con  esto  lo 
qae  se  dice  en  la  Carta  CXXXV  de  esta  Colección ,  dirigida  al  pa- 
dre Mariano. 

(7)  Esta  Carta  era  la  LXXXVIll  del  tomo  iv,  edición  de  1778* 
pues  en  tas  anteriores  esli  señalada  con  el  ndmero  LXXXIX. 
El  original  se  conserva  en  el  convento  de  Carmelitas  Descalzas  de 
Valladolld.  En  esta  edición  se  añaden  an  párrafo  y  dos  posdatas 
omitidas  en  las  anteriores.  Además  se  ha  corregido  conforme  i  la 
copia  auténtica  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  nume- 
ro 1.  La  Carta  tiene  el  sello  con  la  cifra  de  Jesús. 

(8)  La  Carta  escrita  por  el  correo  se  ba  perdido,  paes  la  ante- 
rior para  Marta  de  San  José  es  de  1  de  mareo. 

|9)  Asi  lo  indleó  en  la  dicha  Carta  de  1  de  mareo. 

(10)  El  domingo  de  Pascua  de  Resurrección  cayo  aqnel  alio  en  7 
de  abril;  asi  que,  era  el  día  tercero  de  Pascua  enando  escribía. 

(1 1)  Fallan  estas  palabras  en  las  ediciones  anteriores.  En  ellss 
decía  solamente :  •  no  se  pudieron  hacer  |  van  ansí.  No  son  caros» . 

(líl  Bernarda  de  San  Josef,  la  bija  de  Pablos  Mallas,  de  la  quo 
hizo  mención  en  las  Cartas  CX  y  CXI  de  esta  Colección. 

(13)  Debió  serla  hermana  Petronila  de  San  Andrés,  natural  de 
Toledo,  qne  profesó  en  45  de  mareo  de  1571.  Es  la  única  que 
dieron  como  difunta  en  aqnel  monasterio  en  las  listas  de  separa- 
ción del  Capitulo  de  Alcalá  de  Henares.  Véanse  las  listas  entre  los 
documentos  al  Inal  de  este  tomo.  El  padre  Jerónimo  de  San  José 
dice  qne  compaso  entonces  la  Santa  anas  coplas  para  qne  las  can- 
taran las  monjas  en  seAal  de  alegría.  No  se  bailan  estas  coplas. 
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i3&  Obras  de  sa 

otra  de  las  que  van  como  ella ,  que  parece  estrañeza, 
en  especial  diciéndolo  nuestro  padre  visitador.  Enco- 
miéndemele  mucho  (1).  ¡Oh  como  quisiera  enviar  mi 
librillo  á  el  santo  prior  de  las  Cuevas  (2) ,  que  me  lo 
envia  i  pedir,  y  es  tanto  lo  que  se  le  debe,  que  quisiera 
darle  este  contento,  y  an  á  Garci-Alvarez  no  hiciera 
daño  que  viera  nuestro  proceder,  y  harto  de  nuestra 
oración ;  y  si  el  libro  estuviera  allá ,  lo  hiciera ,  pues  no 
hay  en  qué  servir  á  ese  santo,  tanto  como  se  le  debe, 
sino  en  hacer  lo  que  pide.  Quizá  se  hará  algún  dia.  El 
de  hoy  ha  sido  tan  ocupado  para  mí ,  que  no  me  puedo 
alargar  mas.  Ya  la  escribí  (3)  como  habia  recibido  lo 
que  traya  el  recuero,  anque  no  venia  bueno :  no  es  ya 
tiempo  con  la  calor :  no  me  envié  cosa ,  sino  el  agua  de 
azahar,  pues  se  quebró  la  redoma,  y  un  poco  de  azahar, 
si  se  puede  hallar  de  hoja ,  seco,  en  azúcar,  que  yo  en- 
viaré lo  que  costare ;  sino,  sea  de  los  confites ,  mas  mas 
lo  querría  de  hoja  (4),  cueste  lo  que  costare ,  aunque 
no  sea  mucha  cantidad.  Ya  le  dije  se  nos  habia  ido  al 
cielo  una  monja  <5),  y  los  trabajos  que  hemos  tenido  y 
lo  que  me  habia  holgado  en  la  entrada  de  Nicolao  (6). 
En  mucho  le  tengo  lo  que  regala  á  las  de  Paterna,  que 
me  lo  escriben.  Crea  que  fué  providencia  de  Dios  quedar 
ahi  quien  tenga  la  caridad  y  condición  (7)  que  vuestra 
reverencia,  para  que  nos  haga  bien  á  todos.  Espero  que 
se  lo  ha  mucho  de  acrecentar.  No  creo  que  podré  escribir 
al  padre  prior  de  las  Cuevas;  harélo  otro  dia :  no  sepa 
de  estas.  A  todas  me  encomiendo,  y  á  la  raí  Gabriela 
mucho,  que  la  quisiera  escribir.  ¡Oh  qué  deseo  tengo  de 
ver  ya  esa  viuda  en  casa  y  profesa  (8)!  Dios  lo  haga  y 
me  guarde  á  vuestra  reverencia,  amén.  También  le 
envié  una  carta  de  dona  Luisa.  Es  postrero  de  Pascua. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de 
Jesús. 

Sepa  (9)  que  han  echado  de  la  Compañía  á  su  her- 
mano* de  San  Francisco  que  me  ha  dado  pena  (10).  No 
se  lo  he  osado  escribir  por  no  dársela  y  quizá  será  mejor 
saberlo  de  nosotras.  Por  ese  papel  lo  verá ,  que  me  quise 
certificar  de  la  Compañía ,  de  un  su  amigo,  que  está  en 

(1)  En  las  ediciones  interiore* :  «en  especial  éieiené*  nuestro 
p*dre  visitador.  Kncomiéndtlo  macho». 

(?)  «Al  santo  prior.*  El  libro  seria  probablemente  el  de  la  Vita. 

(3)  Desde  aquí  priocipla  el  pimío  inédito,  el  enal  eomfrnia 
eon  estas  palabras:  «ya  la  escribí*,  y  acaba  en  doade  dice :  «anque 
no  sea  macha  cantidad  ». 

(«)  Como  si  dijese :  «pero  mas  lo  qnerria  de  hoja  *.  Observo  qne 
gtKTATiusA  apenas  osaba  la  adversativa  pero.  La  misma  lom- 
etón aquí  empleada,  esta  indicando  basta  qne  panto  desosaba 
aquella  conjunción. 

l5i  Aqui  se  debe  advertir,  qne  aunque  algunos  han  dicho  que 
la  religiosa ,  de  coya  muerte  envidiable  trata  en  esta  Carta  la  Santa, 
fué  la  misma  de  quien  habla  en  sns  Fundaciones ,  capitulo  xvi ,  nú- 
mero 3,  no  puede  ser.  Porque  la  Santa  acabó  de  escribir  aquellas 
Fv*daewiu$  el  año  de  76,  como  lo  dice  en  el  opílalo  uvu ,  nri- 
mero  1$.  Luego  en  el  capitulo  citada  de  sns  Fnn4*cio*ts  no  habla 
de  esta,  qne  murió  el  año  siguiente.  [Fr.  A.) 

(6)  El  padre  fray  Mudas  de  Jesús  María,  en  el  siglo  Doria, 
que  tomó  el  habito  en  Sevilla  el  dia  do  la  Encarnación ,  14  de 
mareo  de  1577. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores:  «providencia  4*  Nuestro  Seior 
quedar  ahí  quien  tenga  la  caridad  que  vuestra  reverencia*. 

(8)  «En  es*  casa ,  y  profesa  >. 

<9)  Estas  dos  posdatas  que  siguen  son  inéditas,  según  ya  #e 
dijo  en  la  nota  primera. 

HO)  Isabel  de  San  Francisco,  la  que  estaba  de  superiora  es 
Paloma,  para  la  reforma  de  aquel  convento. 


S'TA  TERESA. 
Salamanca,  y  escríbeme  eso  la  priora.  Hoígádome  he 
tenga  ya  de  comer.  Quizá  estará  mejor,  an  para  servir  á 
Dios.  Si  le  parece ,  dígaselo,  y  envíele  esos  renglones  y 
estos.  Año  de  1577. 

 ay  (11)  Bartolomé  de  Aguilar  dice,  que 

las  trataría  mas,  sino  que  no  sé  lo  piden,  y  que,  co- 
mo es  súdito,  es  menester.  No  deje  de  pedirle  algún 
sermón,  y  enviarle  á  ver,  que  es  muy  bueno.  Bien  pue- 
de leer  las  cartas  ó  como  no  (12). 

CARTA  CXLIX  (13). 

Al  Uistrislmo  seflor  don  Alvaro  de  Mendosa.— Desde  Avila  i  IB  de 
setiembre  de  1577  (14). 

S*krt  varios  encáreos  fgrticuUres ,  f  asuntos  de  la  Orín. 

La  gracia  de  Jesucristo  sea  siempre  con  V.  S.  Hoy 
gran  consuelo  me  ha  dado  la  salud  de  V.  S. ,  plega  á 
nuestro  Señor  vaya  muy  adelante :  págueme  ahora  lo 
mucho  que  he  encomendado  á  V.  S.  á  su  Majestad,  é 
otro  tanto ;  que  lo  he  bien  menester  para  hartos  cami- 
nos que  he.  de  andar  (15).  Al  padre  relor  escribo  lo  que 
ha  dejado  ordenado  el  padre  visitador  de  mí ;  V.  S.  se 
lo  pregunte :  mandóme  que  escribiese  á  V.  S.  como  me 
habia  mandado  estar  en  San  Josef.  También  me  dijo 
que  el  padre  prior  de  Atocha  le  habia  escrito ,  que  de- 
cía el  nuncio,  que  comoá  su  paternidad  le  pareciese 
bien  que  él  daba  licencia  para  el  monesterio  (16),  esto 
no  me  dijo  le  escribiese  á  V.  S. ,  debía  ser  por  pensar 
lo  sabia  del  nuncio.  Entendí  que  tiene  deseo  de  dar  á 
V.  S.  contento  en  todo ;  que  me  holgaré  harto ;  y  así 
me  holgaré  de  que  quede  ese  clérigo  en  casa  de  V.  S., 
si  es  á  su  contento.  El  padre  Gómez  he  citado  acá  mas 
veces :  paróceme  muy  buena  cosa;  dijome  que  deseaba 
saber  si  habia  sentado  con  V.  S.  el  que  fué  de  aquí; 
que  sabia  estaba  en  ese  lugar;  harto  le  dije  encomen- 
dase i  V.  S.  á  Dios  que  estaba  malo  y  él  lo  llevó  á  car- 
go :  ansí  lo  haremos  en  el  negocio  que  V.  S.  manda 
para  que  haga  nuestro  Señor  aquello  que  ha  de  ser  mas 
para  su  servicio ;  hágalo  su  Majestad  como  puede,  y  ten- 
ga i  V.  S.  de  su  mano.  No  he  tenido  hoy  lugar  de  escri- 
birle, y  asi  no  me  alargo  mas.  Son  hoy  xv  de  setiembre. 

Indina  sierva  de  V.  S.  y  súdita.-TEMSA  be  Jtso», 
carmelita. 

(11)  Falla»  las  primeras  letras ,  en  que  decía  « el  paire  fr<w. 

(lt)  Falla  lo  restante,  que  no  debía  ser  mucho. 

(15)  Esu  Carta  se  publicó  por  primera  ves  en  la  edición  de  Cas- 
tro Palomino  en  1851.  El  original  se  bailaba  entonces  en  la  sa- 
cristía del  convento  de  padres  Carmelitas  Descalzos  de  Santa  Asa 
de  Cénova. 

(14)  Creo  esta  fecha  mas  exacta  que  Ja  de  1576  designsda  en 
aquella  edición ,  pues  entonces  S»nt*  Teussa  estaba  en  Toledo  y 
no  en  Avila.  En  la  presente  debía  tener  esta  Carta  el  número  CLX> . 
Omitida  en  l'.Ttí  por  la  ratón  indicada,  cuando  pude  conocer  su 
verdadera  cronología ,  fué  ya  preciso  intercalarla  aquí,  üe  todas 
maneras,  ni  la  distancia  es  grande,  ni  la  alteración  muy  importante. 

lia)  Alude  quiri  a  las  fundaciones,  que  por  entonces  solicitaban 
de  varias  partes .  y  que  no  pudo  realiiar  basta  dos  anos  después. 

ilG)  Debia  ser  para  fundir  comento  de  Carmelitas  Descalxosen 
Madrid,  cosa  que  solicitaba  entonces  vivamente,  como  se  ve  por 
b»  Caitas  CXLVI,  CXLVU  y  CXLVUl  al  padre  Mariano,  que  *e 
acabau  de  insertar 
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CARTA  a  (i)- 

U  Deendado  Gaspar  de  TillioBer» ,  en  Maiagon.—  Desde  Toledo 

i  17  de  abril  de  1577  (*). 

Sokre  loe  ¿encuerdes  y  escrúpuiot  ene  traían  loe  monjas 

dente 


Sea  con  vuestra  merced ,  mi  padre.  Yo  le  digo,  que 
i;  como  tengo  la  voluntad  de  alargarme,  tuviera  la  ca- 
laza ,  que  no  fuera  tan  corta.  Con  la  de  vuestra  mer- 
ced la  recibí  muy  grande.  En  lo  que  toca  á  el  negocio 
de  sutermana  y  hija  mia,  yo  me  huelgo  no  quede  por 
tu  parte  y  por  la  de  vuestra  merced.  No  se  qué  algara- 
bía es  esta,  ni  en  qué  se  funda  la  madre  presidente.  La 
madre  priora  Brianda ,  me  escribió  sobre  ello;  yo  la  res- 
poodo:  parece  me  que  se  haga  lo  que  ella  escribiere ,  si  á 
vuestra  merced  le  parece ;  y  si  no  hágase  lo  que  man- 
dare, que  yo  no  quiero  hablar  mas  en  este  negocio  (3). 

En  lo  que  toca  á  la  hermana  Mariana ,  yo  deseo  haya 
profesión  en  su  lugar ;  y  como  sepa  decir  los  salmos  y 
«té  atenta  á  los  demás,  yo  sé  que  cumple,  por  otras 
profesiones  que  han  hecho  ansi,  por  parecer  de  letra- 
dos; y  ansí  lo  envió  á  decir  á  la  madre  presidente,  si  á 
vuestra  merced  no  le  parece  otra  cosa,  y  si  le  parece, 
to  me  rindo  á  lo  que  vuestra  merced  mandare. 

A  la  hermana  Juana  Bautista  y  á  Beatriz  suplico  á 
muestra  merced  dé  mis  encomiendas;  y  que  Uniendo  á 
vuestra  merced  no  hay  para  qué  ir  á  la  madre  con  co- 
sas interiores,  pues  les  parece  no  quedan  consoladas: 
que  acaben  ya  de  quejas,  que  no  las  mata  esa  mujer, 
ni  tiene  distraída  la  casa,  ni  las  deja  de  dar  lo  que  han 
menester;  porque  tiene  muclia  caridad.  Ya  las  tengo 
eutendtdas:  mas  hasta  que  el  padre  visitador  vaya  por 
allá,  no  se  puede  hacer  nada. 

¡Oh  mi  padre,  qué  trabajo  es  ver  tantas  mudanzas 
en  las  de  esa  casa!  ¡Y  qué  de  cosas  los  parecían  in- 

(1)  Ella  Carta  era  la  XXXVI  del  tomo  in  en  las  ediciones  ante- 
riores. Su  original  se  conservaba  a  mediados  del  siglo  xvu  en  el 
(«tveaio  de  Carmelita»  Descalzos  de  Toriosa.  Ignorase  sa  para- 
itn  actual. 

«I  La  fecha  de  esto  Carta  es  dudosa.  Los  correctores  la  creían 
0 1578  /andamióse  en  la  profesión  de  Mariana  del  Espirita  Santo, 
taja  época  es  incierta ;  poes  en  la  relación  que  en  1S8I  dieron  las 
monjas  de  Malagon  al  Capitulo  de  Alcalá,  deciao  asi : 

Isabel  de  la  Ascensión,  natural  de  Villarrabia. 

Mariana  del  Espirito  Santo,  na  toral  de  Burgos. 

Aaa  de  San  Agasün ,  uatural  de  buenas. 

Todas  tres  ka  dot  añas  tj  medio  que  profesaron  en  oo  día.  Cono 
(.te  el  Capitalo  se  celebró  S)  principios  de  marzo  de  1581,  para  que 
Mliese  la  coenta  era  preciso  que  la  profesión  te  hiciera  en  se- 
iieabre  de  1378.  Yo  creo  qne  la  profesión  se  retrasó  por  la  poca 
■ollora  de  la  novicia  en  leer;  y  por  algunas  otras  cansas  qne  pue- 
ira  conjeturarse.  ■ 

ladace  también  a  creer  este  retraso  el  ver  qne  Sun  Tmisa 
aada  tabla  de  las  otras  dos  que  profesaron  con  ella. 

Metías  para  calcular  qoe  la  Carta  se  escribió  en  1577,  y  no  en  78, 
baj  las  razones  siguientes  : 

i.'  Qae  la  madre  Oriauda  escribía  desde  Malagon ,  y  en  1S7S  ti 
na  estaba  alii,  sino  en  Toledo. 

1'  Qu  esperaban  al  padre  Gracias  para  que  vlsitira  el  conven- 
te; mas  en  abril  de  1578  ya  el  padre  Cracian  no  era  visitador,  ni 
estaba  en  disposición  de  pensar  en  ello,  en  medio  de  lo  mas  recio 
d«  la  persecución,  y  metido  en  ana  cueva  de  Patlraoa. 

tS}  tas  cartas  para  la  madre  Brianda  y  para  sn  sobrina  Beatriz, 
la  presidenta  del  convento,  por  indisposición  de  la  madre  Brianda, 


CARTAS.  I3§ 
sufribles  de  la  que  ahora  adoran  (4)1  Tienen  la  períecion 
de  la  obediencia  con  mucho  amor  propio,  y  ansi  las 
castiga  Dios  en  lo  que  ellas  tienen  la  falta.  Plega  á  su 
majestad  nos  períecione  en  todo,  amén;  que  muy  en 
el  principio  andan  esas  hermanas ;  y  si  no  tuviesen  4 
vuestra  merced  no  me  espantaría  tanto.  Nuestro  Señor 
le  guarde.  No  roe  deje  de  escribir,  que  me  es  consuelo, 
y  tengo  poco  en  que  le  tener,  xvy  de  abril. 

Pensé  responder  á  la  hermana  Mariana :  y  cierto  que 
no  está  La  cabeza  para  ello.  Suplico  á  vuestra  merced  la 
diga ,  que  si  ansi  obra  como  escribe ,  que  anque  falte  et 
muy  bien  leer,  lo  perdonaremos.  Mucho  me  consoló  su 
carta ;  que  en  repuesta  envió  la  licencia  para  que  haga 
la  profesión ;  que  anque  no  sea  en  manos  de  nuestro 
padre,  si  tarda  mucho,  no  la  deje  de  hacer,  si  á  vues- 
tra merced  no  le  parece  otra  cosa; que  buenas  son  las 
de  vuestra  merced  para  el  velo ,  y  no  ha  de  hacer  cuenta 
la  hace  sino  en  las  manos  de  Dios,  como  ello  es. 
Indina  sierra  y  hija  de  vuestra  merced.— Tuesa  de 


CARTA  CL1  (6). 

de  San  José,  priora  de  Sevilla.— 
i  6  de  mayo  de  1S77. 


Sobre 


Sea  con  vuestra  reverencia ,  y  le  pague 
lindos  regalos :  todo  vino  muy  sano  y  bueno.  Porque  con 
el  recuero  diré  de  esto  mas  y  en  esta  solo  diré  las  cosas 
que  importan.  A  ese  ángel  be  habido  envidia ; 
alabado ;  que  tan  presto  mereció  gozar  de  Él, 
yo  no  lo  dudo  (6).  De  todas  las  demás  cosas  crea  que 

f  I)  Cuando  era  priora  la  madre  Brianda  no  la  podían  sufrir,  y 
ahora  que  no  lo  era  deseaban  obedecerla. 

<5)  Esta  Carta  era  la  LXXXIX  del  tomo  rv  en  las  ediciones  an- 
teriores. Su  original  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descalzas  de 
Valladolid ,  con  arreglo  al  cual  se  abade  en  esta  edición  un  pár- 
rafo omitido  en  las  anteriores,  y  se  nacen  unas  cincuenta  enmien- 
das de  letras  6  palabras. 

(6)  Fué  esta  feliz  religiosa  la  hermana  Bernarda ,  de  quien  habla 
en  el  número  tercero  y  en  las  dos  cartas  siguientes ,  y  se  llamaba 
de  San  José.  Habiendo  ido  al  convento  el  día  de  este  glorioso  pa- 
triarca ,  para  asistir  a  la  desta  que  le  bacian  las  religiosas  de  Se- 
villa ,  enamorada  de  su  devoción,  no  quiso  volver  a  su  casa.  Oíd- 
sele luego  el  babiio,  estando  allí  la  Sacia.  Los  seis  primeros 
meses  de  su  noviciado  pasó  con  gran  consuelo,  alegría  y  salud; 
pero  los  seis  restantes  con  imponderables  aflicciones,  tentaciones 
y  tormentos,  causados  de  los  demonios,  envidiosos  de  su  bien. 
Procuraba  siempre  andar  arrimada  i  la  prior»,  porque  decia,  que 
tolo  la  dejaban  de  atormentar  cuando  estaba  asida  a  la  cinta  de  la 
prelada. 

Al  lo,  al  alio  siguiente,  el  día  mismo  de  San  José,  la  dio"  un 
frenesí ,  de  que  volvió  para  recibir  los  santos  Sacramentos  y  hacer 
sa  profesión;  y  murió  el  sábado  siguiente,  con  mucha  pas,  con- 
suelo y  quietud.  Todo  lo  reitere  por  mas  estenso  la  venerable  ma- 
dre MariadoSan  José;  y  concluye  diciendo:  Murió  talado,  y  cum- 
plióse le  aue  tontas  veces  había  dicho,  que  moriría  profesa,  mas  no 
rea  telo  >  negro  i.  Quedó  su  cuerpo  y  rostro  con  grandísima  hermo- 
sura ,  ene  na  nos  hartábamos  de  tesarle  sus  mano*  g  pééo. 

La  prelada  debió  de  escribir  i  la  Santa  alguna  cosa  extraordi- 
naria de  visión  ó  revelación ,  que  debió  de  haber,  asi  en  la  en- 
ferma como  en  sn  enfermera  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios,  primera 
novicia  de  aquella  casa ,  que  las  tuvo  muy  particulares.  Pero  la 
prudentísima  Madre,  en  medio  de  que  las  virtudes  de  una  y  otra 
la  bacian  muy  creíble,  lodo  lo  deshace,  diciéudolas ,  que  ni  lo 
crean  ni  lo  dipn ,  porque  seria  conocida  frenesí ,  para  desasir  a 
sus  bijas  de  visiones  y  i 
peligros.  (f>.  A.) 
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í  4(5  ODRAS  DE  SA! 

fué  frenesí  bien  conocido:  ningún  caro  haga  (le  ellas,  ni 
las  diga ,  ni  de  lo  que  dijo  Beatriz  tampoco.  De  su  mu- 
cha caridad  he  yo  Itecho  mucho.  Encomióndemela,  y 
agradézcaselo  de  mi  parte,  y  á  su  madre  y  á  todas  me 
encomiende.  Harto  cuidado  me  da  esa  calentura  de  vues- 
tra reverencia  y  el  mal  de  la  supriora  (1).  Bendito  sea 
Dios,  que  ansí  quiere  ejercitarnos  este  año,  y  dar  á  vues- 
tra reverencia  tantos  trabajos  juntos ,  y  lo  peor  es  la  1 
poca  salud ,  que  cuando  la  hay  todo  se  pasa :  envíeme  i 
decir  con  brevedad  cómo  tiene  los  calenturas  vuestra 
reverencia  y  la  supriora  también  (2).  Plega  á  el  Señor 
no  sea  el  mal  tan  á  la  larga  como  suele ,  que  están  tan 
pocas ,  que  no  sé  cómo  se  ha  de  pasar.  Dios  lo  provea, 
como  puede,  que  con  harto  cuidado  estoy. 

En  lo  que  dice  del  enterrarse  sepa ,  que  está  muy  bien 
heclto.  En  la  claustra  las  enterramos  acá ,  y  ansí  he  de 
procurar  con  nuestro  padre  lo  mande ,  que  es  de  monjas 
muy  abiertas  lo  demás  (3) ;  ansí  que  tuvo  gran  razón  el 
padre  Garci-Alvarez.  Déle  mis  encomiendas,  y  en  el 
entrar  á  esa  necesidad  también ;  que  esotro  no,  que  seria 
mejor  ser  siempre  el  padre  Garci-Alvarez  (4),  que  el 
monesterio  está  tan  lejos,  que  no  sé  cómo  ha  de  ser,  y 
an  tengo  por  mejor  á  el  padre  Garci-Alvarez,  pues  es 
el  que  es,  y  las  confiesa  siempre.  Yo  lo  trataré  ahora 
con  nuestro  padre,  y  le  enviaré  una  licencia ,  que  antes 
de  Pascua  le  veré,  siendo  Dios  servido;  porque  ya  le  ha 
enviado  á  llamar  el  nuncio  que  venga ,  y  buenos  parece 
que  van  los  negocios.  Mire  qué  alegre  estaré.  Ha  ido  á 
Carayaca ,  y  á  Veas :  esa  carta  le  envió  de  Alberta 
para  que  sepa  cómo  están ;  an  no  acabamos  con  aquel 
monesterio:  encomiéndenlo  á  Dios  y  á  las  de  Veas,  que 
me  tienen  con  harta  pena  de  sus  pleitos.  Luego  tuve  ayer, 
que  recibí  su  carta,  con  quien  la  enviar  á  nuestro  padre: 
ahora  le  pagaré  el  cuidado  que  ha  tenido  con  las  mías, 
en  lo  que  estuviere  acá.  La  freila  tome,  y  an  plega  á  Dios 
se  puedan  con  sola  ella  valer,  que  ya  dije  á  nuestro  padre 
se  10  escribiría  que  la  tomase. 

En  lo  que  toca  á  la  renunciación  de  la  buena  Bernar- 
da, esté  advertida,  que  como  tiene  padres,  no  hereda 
el  monesterio,  porque  heredan  ellos :  si  ellos  murieran 
antes  que  ella,  heredaba  el  monesterio  (6).  Esto  es 
cierto,  que  lo  sé  de  buenos  letrados;  porque  padres  y 
agüelos  son  herederos  forzosos ;  y  á  falta  de  ellos  el  mo- 
nesterio. A  lo  que  estarán  obligados  es  á  dotarla ,  y  si 

(1)  En  las  ediciones  interiore*:  «esa  calentura  da  vuestra  re- 
verencia ,  y  ta  supriora  también  ». 

Aquí  principia  la  clausula  inédita  con  las  palabras  «Bendito  sea 
Dios» ,  y  acaba  «y  la  supriora  también».  Quiza  el  copiante  salid 
inadvertidamente  dos  6  tres  lineas  del  original. 

(2)  Aqol  aeaba  el  trozo  inédito. 

En  las  ediciones  anteriores:  Plegué  ti  Señor. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  es  de  monjas,  que  no 
btnem  clamara ,  lo  demás  .. 

(4i  En  las  ediciones  anteriores:  «y  el  entrar  i  esa  necesidad 
también ;  que  eto  no ,  qne  tetia  ser  mejor  siempre ». 

<!t)  La  madre  Ana  de  San  Alberto,  de  qnien  babla  la  Santa  con 
pan  elogio  en  el  capitulo  xxvi  de  La»  Fundaciones,  aunque  sio 
nombrarla. 

¡r.)  i,i  difunta  Bernarda  de  .San  José  habla  hecho  la  renuncia  4 
favor  de  la  comunidad :  Carta  LXXXIII  (CXI  de  esta  Colección).  Su 
padre  Pablos  Matías ,  hombre  rico ,  habla  salido  Dador  en  la  com- 
pra de  la  casa,  en  qne  vivían  las  religiosas ,  con  que  las  exhorta  i 
que  se  compongan  amigablemente  para  eteusar  pleitos  y  con. 
tiendas.  [Fr.  A.) 


TA  TERESA. 

no  saben  estotro,  por  dicha  alabarán  á  Dios  de  que  sé 
quieran  concertar  con  ellos.  AI  menos  si  diesen  conforme 
á  la  fianza,  que  tenían  hecha  para  pagarlo,  sena  gran 
cosa.  Allá  verá  loque  puede  hacer  en  esto,  que  dejar  de 
dar  algún  dote,  no  conviene.  El  padre  Nicolao  verá  lo 
mejor.  Encomiéndetnele  mucho,  y  á  el  padre  fray  Gre- 
gorio, y  á  quien  mas  mandare ,  y  quédese  con  Dios,  que 
anque  estoy  algunos  días  harto  mejor  de  la  cabeza,  nin- 
guno sin  harto  ruido,  y  háceme  mucho  mal  escribir  (7). 
La  madre  priora  de  Malagon  me  ha  de  hacer  harta  com- 
pañía, sino  que  me  lastima  muclto  ser  el  mal  tan  6in  es- 
peranza, anque  mucha  es  la  mejoria ,  que  come  mejor  y 
se  levanta ;  mas  como  no  se  le  quita  calentura ,  no  bay 
que  hacer  de  ella  mucho  caso,  según  dice  el  dolor.  Dios 
todo  lo  puede ,  y  podría  hacernos  esta  merced :  pídan- 
selo mucho.  Porque  ella  escribe,  no  digo  mas  de  ella. 
Son  boy  vj  días  de  mayo.  Año  de  1577. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  k 
Jesús. 

A  mi  Gabriela  me  la  dé  un  gran  recaudo ;  harto  me 
holgué  con  su  carta,  y  huelgo  de  que  tenga  salud.  Dé- 
sela Dios  á  todas ,  como  puede,  amén ,  amén. 

CARTA  CL1!  (8). 

A  la  misma  madre  Marta  de  San  José,  priora  de  Sevilla.  -  Desde 
Toledo  A  15  de  mayo  de  1577. 

Sobre  lo»  mismos  asunto*  tratados  en  la  anterior. 
JESUS* 

La  gracia  de)  Espíritu  Santo  sea  con  ella,  bija  mis 
Harto  mas  quisiera  saber  que  tiene  salud ,  que  todos  los 
regalos,  que  me  envía,  anque  son  como  de  reina.  Nues- 
tro Señor  se  lo  pague.  El  azahares  muy  lindo  y  mucho, 
y  vino  á  harto  buen  tiempo :  infinito  se  lo  he  agrade- 
cido; y  los  corporales  son  galanísimos.  Parece  la  des- 
pierta Dios,  porque  me  había  enviado  la  priora  de  Se- 
govia  una  palia  (9) ,  que  desde  que  estaba  ahí,  si  se  le 
acuerda ,  se  lo  envié  á  rogar  que  me  la  hiciesen.  Es 
toda  de  cadeneta,  con  aljófar  y  granatillos:  de  manes 
dicen  valdrá  treinta  ducados,  y  con  los  corporales,  que 
hizo  Beatriz,  y  la  crucecíta,  y  fallaban  otros  para  liin- 
chir  la  caja  (10);  y  son  tan  lindos  estos,  que  para  mi 
gusto  me  parecen  mejor  que  todo.  El  agua  vino  muy 
bueno ,  y  harto  hay  ahora.  A  usadas  que  lo  puso  ella, 
que  venia  muy  bien.  Yo  no  querría  sino  pagar  en  algo 
lo  que  me  envía ,  que  en  fin  es  muestra  de  amor;  y  en 
mi  vida  be  visto  cosa  mas  seca  que  esta  tierra ,  en  cosa 
que  sea  de  gusto.  Como  venia  de  esa ,  ha  sido  hacér- 
seme an  mas  estéril.  Acá  he  dado  órdenpara  que  se  pa- 
guen por  acá ,  por  ahora ,  los  cien  ducados,  que  ahí  me 
dieron  libranzas  de  Asensio  Galíano.  No  sé  sí  se  lo 
acuerda ,  que  los  cincuenta  fueron  para  Mariano,  de  lo 

(7)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  «mu/ve  estoy  algoso» 
dias  algo  mejor  de  la  cabeza ,  niaguno  sin  harto  raido,  y  báteme 
harto  mal  escribir  .■ 

(8)  Esta  Carta  era  la  XC  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anteriores. 
El  original  se  conserva  en  el  convenio  de  Carmelitas  Descalzas «« 
Valladolid.  Lleva  el  sello  de  la  cifra  da  Jbesus. 

(9)  Isabel  de  Santo  Domingo. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores :  »jfaUaoa  otra  para  Mullir  la 
cata ..  Corrígese  conforme  i  la  copia  auténtica  que  existe  ea  el 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  numero  1,  pagina  131. 
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que  había  gastado  en  esa  casa,  cuando  fuimos ,  y  los 
otros  cincuenta  para  pagarla  del  alquiler  (1),  que,  como 
te  murió,  he  tenido  cuidado  de  pagarlo ,  y  ansí  le  ten- 
go, basta  feria  del  todo  sin  estos  cuidados.  Bastan  los 
trabajos  que  el  Señor  la  da ,  que  harto  penada  me  tiene 
ahora  i  principio  de  verano  su  mal  y  el  de  la  supriora. 
Dios  lo  remedie,  que  no  sé  qué  han  de  hacer.  Ya  la  es- 
cribí coa  el  correo  que  tomase  la  freila ,  y  que  se  estu- 
viese el  cuerpo  de  esa  santica  ¿  donde  está  en  el  coro, 
que  en  la  claustra  nos  liemos  de  enterrar  y  no  en  la  ¡le- 
sia.  También  la  escribí  como  tiniendo  padre  y  madre 
esa  santa  (2) ,  anque  renunciase  en  la  casa ,  ellos  here- 
dan. Si  ellos  murieran  primero  que  ella ,  heredaba  la 
casa.  Mas  están  obligados  á  dar  la  dote  competente.  Por 
eso  iguálese  como  pudiere :  si  fuese  por  lo  que  fió  seria 
gran  cosa ,  y  déjese  de  esa  perfecion ;  porque  aunque 
utas  bagamos ,  no  dirán  que  no  tenemos  codicia  (3).  En 
ün,  lo  que  nuestro  padre  mandáre  se  ha  de  hacer.  Es- 
críbaselo, y  regáleseme  mucho  por  amor  de  Dios.  Tié- 
neme  lastimada  la  madre  Brianda  (4) ,  anque  parece 
está  mejor  después  que  vino.  Yo  me  huelgo  harto  con 
ella :  porque  escribirá ,  á  lo  que  me  ha  dicho,  no  digo 
de  ella  mas  (5). 

Ya  sabrá  como  el  nuncio  ha  enviado  á  llamar  á  nues- 
tro padre.  Bien  parece  que  van  los  negocios ,  encomién- 
denmelo  á  Dios.  Su  Majestad  me  la  guarde  y  baga  muy 
santa.  Envidia  he  habido  á  la  buena  Bernarda :  harto  se 
lia  encomendado  á  Dios  en  estas  casas ,  anque  creo  no 
lo  lia  menester.  Es  hoy  víspera  de  la  Acension.  Año 
de  1577. 

De  vuestra  reverencia  (6).  —  Teresa  de  Jesús. 

A  la  madre  supriora,  y  á  mi  Gabriela  mis  encomien- 
das, y  á  todas. 

Enviem»  vuestra  reverencia  la  receta  del  jarabe  que 
tomaba  la  hermana  Teresa ,  que  la  pide  su  padre,  y  no 
se  olvide  en  ninguna  manera  el  que  tomaba  entre  dia 
contino  (7). 

(1)  Ba  las  ediciones  anteriores:  •  del  alquiler,  que  como  se  rao- 
tí*».  Aunque  el  padre  fray  Manuel  de  Santa  Marta  dudaba  ti  debe- 
rá leerse  .el  alquilé,  y  qae,  como  se  murió  resulta  que  Sarta 
Tutu  en  otros  parajes  dice  también  alquilen ,  pues  sin  duda  lo 
rnaeociaba  asi. 

lli  10000  teniendo  madre  y  padre  esa  santa,  acoque  renoa- 

«iie.. 

¡5)  Pío  ba  muchos  afios ,  reírla  un  varón  espiritual ,  que  cierta 
Rema  de  Espala  daba  anos  blandones  de  plata  de  gran  valorá  una 
it  tas  comunidades.  Resistióse  el  prelado  a  recibirlos,  diciendo 
U  tendrían  por  codiciosos.  Rindióse  la  piadosa  Heina,  y  loa  dió 
*  'i  catedral  de  aquella  ciudad.  Pero  dijo  discreta  al  prelado:  Vw- 
ti  quedar tit  rín  tai  blandones,  y  coa  la  fama  de  cediáotot. 
Coma  si  dijera :  Vosotros  os  quedareis  sia  los  blandones ,  pero  no 
si las  baldones.  Os  excusáis  de  admitir  los  blandones  de  plata, 
ptn  oo  os  exentareis  de  recibir  los  baldones  de  codicia.  Habló 
l>  Reina  como  ana  Sasta  Tests  i,  porque  hablaba  Sarta  TtatJA 
como  ana  reina.  <í*r.  A.) 

(ti  Se  ve  por  esta  Carta  que  ya  para  entoaees  habla  llegado  á 
T-Hedola  madre  Brianda,  priora  de  Malagoa. 

i5)  En  las  ediciones  anteriores :  «no  digo  muta  eV/to>.  Aqalbace 
Sota  TiaiSA  el  único  aparte  qne  tiene  la  Carta. 

iSi  En  las  ediciones  anteriores  se  ponía  ra  firma  después  de  la 
trímera  posdata. 

0)  Esta  segunda  posdata  es  de  letra  de  otra  religiosa :  se  omi- 
tí» ee  us  ediciones  interiores.  Las  palabras  de  letra  corsita  t« 
"plei  por  buena  conjelara ,  pues  en  el  original  no  están  legibles. 
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CARTA  CLÍ1I  (8). 

Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano. —Desde  Toledo  i  15  de  maro 

de  1577. 

Aieerlendai  sabrá  warias  asuntos  de  la  Orden ,  f  en  etpteial  de  la 
fundación  de  un  comento  de  frailes  en  Salamanca. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia ,  mi  padre ,  y  le  premie 
las  buenas  nuevas  que  me  escribe ,  y  que ,  á  lo  que  pa- 
rece ,  nos  son  harto  favorables,  por  muchas  razones.  El 
mozo  se  marchó  al  punto.  Plega  á  Dios  guiar  sus  pasos 
pura  mayor  gloria  suya,  que  es  á  lo  que  solamente  de- 
bemos aspirar.  Holguéme  que  vuestra  reverencia  se 
halle  bien  con  esos  padres ,  que  por  lo  menos  no  le  po- 
nen embarazos  (9).  Según  me  dicen,  el  padre  fray  An- 
selmo ha  escrito  al  obispo  de  Salamanca,  diciéndole  que 
no  dé  licencia  para  fundar  ningún  convento ,  por  lo  que 
se  ha  formado  un  proceso ,  ni  mas  ni  menos  que  el  de 
aquí,  j  Oh ,  mi  padre ,  qué  mala  maña  se  dan  para  ar- 
reglar esos  negocios!  Este  se  hubiera  ya  concluido  si 
hubieran  tenido  acierto  para  ello ,  y  por  el  contrario,  no 
ha  servido  mas  que  para  infamar  á  los  Descalzos.  Créa- 
me ,  que  es  menester  tomarse  tiempo  para  que  los  ne- 
gocios salgan  bien.  Cuando  las  cosas  van  despacio  creo 
que  van  ansí  porque  Dios  quiere,  y  que  esto  encierra  al- 
gún misterio.  Allá  veremos,  y  suerte  será  que  se  haga 
lo  que  dice.  Dios  le  pague  la  buena  opinión  que  tiene 
de  mi  discreción  :  plega  á  Dios  que  dure ,  pero  pienso 
que  quien  la  tiene  tan  buena  no  debe  hacer  caso  de  la 
mía.  Harto  contenta  estoy  de  que  los  negocios  corran 
por  tan  buenas  manos :  bendito  sea  el  que  asi  lo  dispo- 
ne, amén.  Como  nunca  rae  dice  nada  del  padre  fray 
Baltasar,  y  tampoco  sé  donde  está,  déle  mis  encomien- 
das ,  y  también  á  mi  padre  Padilla  y  al  padre  Juan  Díaz. 
La  priora  de  aquí  y  Brianda  la  de  Malagon  encargan 
también  sus  encomiendas  para  vuestra  reverencia.  Xa 
primera  (10)  estaba  harto  mejorada,  pero  luego  que  lle- 
gó esta  tarde  se  puso  peor.  Tenemos  esperanza  de  que 
se  alivie :  plega  á  Dios  alargar  su  vida ,  como  ve  que  es 
menester,  y  guarde  á  vuestra  reverencia.  Mire ,  mi  pa- 
dre ,  y  tenga  cuidado  con  esas  amistades ,  que  podrían 
llegar  á  ser  violentas  por  no  recatarse  bien  de  ellas.  El 
verdadero  amigo,  de  quien  debemos  hacer  mucho  caso, 
es  Dios :  mientras  hagamos  su  voluntad  nada  hay  que 
temer.  Harto  deseo  tengo  do  ver  esa  repuesta :  también 
quisiera  que  vuestra  reverencia  y  el  padre  maestro  pu- 
dieran estar  allá ,  si  creen  ser  bien  recibidos :  cierto, 
que  por  mas  que  se  haga  no  ha  de  faltar  cruz  en  esta 
vida ,  y  mas  para  quien  es  del  partido  del  que  fué  cru- 
cificado. 

(t)  Esta  Carta  es  la  II  de  las  publicadas  por  Mr.  l'abbé  Mígne 
á  la  página  666  del  tomo  tt  de  las  Obras  de  Sania  Teresa.  Por  los 
ssnntos  de  que  trata  y  lo  qae  dice  de  la  fundación  del  convento  de 
frailes  en  Salamanca ,  que  se  proyectaba  desde  Unes  del  aAo  1576, 
como  se  habrá  flato  por  las  cartas  anteriores,  se  inlere  tt  fecha. 

»9)  Serian  quizá  los  Carmelitas  Calzados  de  Madrid ,  donde  por 
entonces  residía  el  padre  Mariano.  Véase  la  reconvención  que  lo 
hizo  Sarta  Tkrksa  en  la  Carta  CXLVI  de  esta  Colección ,  encar- 
gándole qae  durante  la  Semana  Santa  se  recogiera  en  el  convento 
de  los  Calzados.  A  se  fuera  á  los  Descalzos  de  Alcalá  ó  Pastrana. 

(19)  La  pr  mitre,  dice  la  Inducción  francesa ,  pero  si  se  refiero 
á  la  madre  Brianda  ,  mas  bien  deberla  decir  •  esta*.  La  descon- 
fianza con  que  miro  la  traducción  me  hace  creer  baya  aqui  alfana 
mola  laterprelacioB  del  original, 
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142  OBIUS  DE  S 

En  cuanto  á  lo  de  Antonio  Manuel  está  equivocado: 
doña  Catalina  de  Otalora  no  es  monja  nuestra ,  ni  lo  ha 
sido  nunca.  Esta  señora  quedó  viuda,  y  ayudó  para  la 
fundación  de  ese  convento,  donde  no  creo  (i)  está. 
Además  que  yo  no  la  conozco ,  ni  tengo  por  qué  enten- 
der en  cosas  de  ella,  que  mi  profesión  no  es  para  eso. 
Suplico  á  vuestra  reverencia  que  se  lo  diga  ansí :  an 
tengo  un  escrúpulo  sobre  lo  que  pedí  á  vuestra  reve- 
rencia en  este  caso ;  roas  con  eso  entenderá  cuán  poco 
conozco  á  ese  señor,  á  quien  solo  he  visto  una  vez, 
anque  está  bien  colocado  y  es  pariente  mió,  y  no  sé 
en  qué  estado  se  halla  su  alma  (2) ;  esto  sea  dicho  entre 
nosotros.  Suplico  á  vuestra  reverencia  que  no  haga  nada 
en  este  asunto,  sino  lo  que  crea  conveniente  después 
de  haberle  observado  á  él.  No  le  diga  vuestra  reveren- 
cia nada  de  esto  por  no  darle  pena ,  pero  déte  mis  en- 
comiendas, y  que  no  le  escribo  porque  tengo  dolor  de 
cabeza,  la  cual  continúa  harto  ruin.  Dígale  también 
que  hoy  escribo  á  la  señora  doña  Beatriz ,  y  sobre  todo 
no  deje  de  decirle,  que  la  señora  que  dice  no  es  monja. 

Dios  guarde  á  su  reverencia  como  todos  habernos  me- 
nester, amén.  Son  hoy  xv  de  mayo. 
De  vuestra  reverencia  sierva  (3).— Teresa  oe  Jesús. 


CARTA  CLIV  (á). 

k  la  madre  María  de  Saa  Joié  (5).  -  Duda  Toledo  *  da  mayo 

de  1S77. 

Store  la  llegada  del  paire  Gracia*  de  trintiío  para  la  córte :  pide 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
reverencia,  hija  mia ,  y  la  haya  dado  Un  buenas  Pas- 
cuas ,  como  yo  deseo.  Acá  las  hemos  tenido  buenas  con 
la  venida  de  nuestro  padre,  que  va  á  la  córte,  que  le  en- 

(1)  El  convento  de  Carama. 

(t)  La  traducción  dice:  el  ¡'ignore  ee  don!  ton  imeprut  faecom- 
vwdrr.  Dudo  que  Saxta  Tskisa  dijera  lo  que  significan  estas 
palabras  traducidas  literalmente. 

(3(  Bitas  palabras  no  están  en  la  tradorcion ,  pero  también  fal- 
ún en  la  traducción  de  la  Carta  III,  de  laa  inéditas  que  publicó 
el  presbítero  Mlgne.  i  pesar  de  estar  en  el  faeilaúle  publicado  en 
el  tomo  i. 

(4)  Esta  Carta  era  la  LXXV  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante* 
riores.  Estaba  Integra  y  bien  Impresa.  Las  mnjr  ligeras  enmiendas 
que  se  han  hecho,  han  sido  puestas  á  vista  de  la  copia  auténtica 
del  manuscrito  de  la  Biblioteca  fiacionsl ,  numero  1 ,  pagina  143. 
Aparece  de  él,  qae  los  veintiún  renglones  primeros  son  de  letra  de 
otra  monja ,  qoe  por  entonces  le  servia  de  amanuense. 

(5)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Para  lo  madrt  priora  de 
Sevilla.  Su  original  se  conserva  con  devota  veneración  en  nuestras 
religiosas  de  Valladolid.  Escribióse  en  Toledo  el  dia  tS  de  majo, 
tercero  de  la  Paseaa  del  Espíritu  Santo ,  que  cayó  á  W  de  mayo 
en  el  alio  de  77. 

Fué  preciso  se  escribiese  esta  Paseos ,  porque  el  sábado  de  la 
de  He  surrección  firmó  el  padre  Gradan  en  Jaén  para  el  señor 
nuncio  nna  carta ,  que  se  tralla  entre  sus  visitas,  y  en  tres  dias  no 
era  fácil  llegase  desde  Jaén  a  Toledo ,  donde  afirma  la  Santa  qae 
estaba;  a  mas  qne  el  dia  7  de  mayo  dió  el  mismo  en  Caravaca  li- 
cencia para  nna  profesión ,  como  se  ve  en  los  libros  de  aquella 
casa.  Añádese  qae  el  Tostado  llegó  i  la  córte  el  dia  45  de  mayo 
<  que  fué  víspera  de  Pentecostés )  como  consta  de  los  libros  de 
noeslros  padres  Observantes  de  Madrid,  lo  cnal  se  hermana  bien 
coa  lo  qoe  adre*  la  Santa  qne  W  cnttr»  ó  cinco  dia»  que  pató 
por  «f»i.  tí'r.  AJ 


NTA  TERESA, 
via  á  llamar  el  nuncio  (6).  Viene  bueno  y  gordo,  bendito 
sea  Dios.  Sepa  vuestra  reverencia  que  ahora  es  menes- 
ter encomendar  al  Señor  mucto  los  negocios  da  la  Or- 
den ,  y  con  muy  grande  n  (7)  y  con  mucho  cuida- 
do, que  hay  muy  grande  necesidad.  El  Tostado  está  ya 
en  la  córte.  Há  cuatro  ó  cinco  dias,  que  paso"  por  aqni, 
con  tan  grande  priesa ,  que  no  estuvo  mas  de  tres  ú 
cuatro  horas.  Plega  el  Señor  haga  en  todo  lo  que  mas 
conviene  para  su  honra  y  gloria ,  pues  no  deseamos  otra 
cosa.  Encomiéndeme  á  Dios  esta  cabeza ,  que  todavía  la 
tengo  ruin.  Mala  dicha  habernos  tenido  con  este  su 
lienzo  de  vuestra  reverencia,  que  le  han  llevado  á  me- 
dio Toledo  de  casas  y  monesterios ,  y  no  se  ha  podido 
vender ,  porque  á  todos  se  les  hace  mucho  dar  á  cuatro 
reales  por  ello ,  y  darlo  por  menos  parece  que  es  con- 
ciencia :  no  sé  qué  nos  hagamos  dello :  vea  vuestra  re- 
verencia lo  que  quiere.  Nuestro  Señor  sea  con  vuestra 
reverencia :  á  postrero  dia  de  Pascua  (8). 

Nuestro  padre  no  está  acá  hoy ,  que  predica  adonde 
está  su  hermana  (9) ,  y  ansí  no  podrá  escribir,  porque 

(6)  El  ndmero  primero  esta  lleno  de  caidadoa,  y  el  eoraioa  ti 
la  Santa  presagiando  ya  los  trabajos  que  amenazaban  a  ella  y  a  u 
familia.  Mas  no  por  eso  deja  de  anunciar  a  su  bija  las  Pisen» 
alegres  del  Espíritu  Santo ,  avisando  las  habia  tenido  ansiosas  wa 
la  venida  del  padre  Gracian,  manifestando  so  animo  dulce,  aléalo 
y  maternal ,  aunque  amenazado  de  tanta  tribulación. 

Para  cuya  inteligencia  es  de  notar,  que  habiendo  estado  Gra- 
dan por  el  verano  del  aflo  antes  en  la  córte,  y  recibido  nuera*  or- 
denes de  los  ministros  del  gran  Filipo ,  y  sobre  lodo  del  celosísi- 
mo Hormaneto,  para  qne  continuara  la  visita,  la  prosiguió  con 
mucha  pai  y  utilidad  desde  el  octubre  de  aquel  alio  basta  el  miro 
de  este  de  77,  en  cuyo  intermedia  visitó  todos  los  conventos  Di- 
sertantes de  so  comisión.  Y  queriendo  juntar  Capitulo,  avisó  il 
nuncio  de  las  constituciones  que  tenia  meditadas,  para  la  Iraní 
de  la  mucha  religión  qoe  se  habia  establecido  en  ellos. 

Ordenóle  Hormaneto  las  viniese  a  tratar  con  él,  trayendo  de  pa<o 
los  papeles  de  las  visitas.  Llegó  a  Madrid  por  junio  ;  mas  come- 
do  la  Parca  los  plazos  de  una  vida  digna  de  muchos  siglos,  no 
pudo  Gracian  tratar  de  sos  ideas  ni  comisión.  Este  fué  el  ta  de 
los  negocios  de  aquella  vea,  y  principio  de  los  cuidados  déla  San- 
ta, qae  desde  entonces  comenzaron  a  ser  mayores.  De  ellos  esii 
lleno,  como  se  ha  dicho,  esie  número  y  toda  la  Carta ,  sin  tener 
otro  asunto  particular  que  manifestarlos  á  so  bija  Maria  de  San 
José  y  participarlos  también  a  sns  hijos.  Esta  tan  tierna  como  de 
an  corazón  de  madre,  y  propio  de  ana  Santa  que  solo  desraba  la 
honra  y  gloria  de  Dios. 

Esto  deseaba  hiciese  el  Tostado,  que  tan  de  priesa,  dice,  fue  i 
la  córte.  Segno  escribe  el  padre  Gracian ,  habia  ido  este  grao  ia- 
ron  poco  antes  a  visitar  a  Sevilla.  Mas  impedido  por  el  asísteme 
con  una  provisión  del  Consejo  real ,  se  vió  precisado  a  venir  a  la 
córte  a  dar  razón  de  si.  La  que  dió  muerto  Hormaneto  (oé:  qse 
este  le  habla  dicho  que  habia  revocado  la  visita  de  Gradan.  Ale- 
gaba testigo  muerto,  y  no  fué  creido,  con  que  el  pío  Rey  y  sus 
ministros  ordenaron  a  Gracian  que  continuara ;  y  al  Tostado  un 
otra  provisión,  dada  meses  después,  que  manifestase  suspodrrr*. 
Esta  fué  la  segunda  concurrencia  de  los  dos  Jerónimos  en  aqnd 
teatro  del  mundo.  (Fr.  i.) 

<7)  Estas  palabras  y  con  muy  grande  n  fallan  en  las  edicio- 
nes anteriores.  Sin  duda  iba  a  poner  necesidad,  pero  dejó  esu 
palabra  para  después. 

($1  La  fecha  entre  renglones.  Desde  aquí  es  ya  de  letra  de  Sav- 
ta  TcaesA. 

(9)  Era  en  el  colegio  del  cardenal  Siliceo       No  pudo  estar 

ocioso ,  aunque  de  paso,  aquel  espíritu  apostólico,  ni  los  Midi- 
óos de  las  dos  familias,  que  cargaban  entonces  sobre  sus  hombios, 
eran  bastantes  a  oprimir  el  ruego  de  su  celo  y  caridad ,  sino  cur- 
ria  como  el  sol  beneQciando  a  todos  con  Iss  bdlas  laces  de  si 
predicación. 

Encarga  y  pide  a  todos  y  a  todas  la  oración ,  que  nanea,  dice, 
fat  lanío  menester.  El  mismo  encargo  hizo  el  Sefior  i  sus  discí- 
pulos, cuando  se  acercaba  ta  batalla  de  sn  sagrada  Paaion.  Por, 
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se  irá  el  correo.  Deseo  tengo  de  saber  como  está  vues- 
tra reverencia  y  todas ,  y  bá  (t)  mucho  que  oo  veo  car- 
ta suya.  Dios  me  la  guarde.  La  madre  Brianda  se  está 
ansí  harto  mala,  y  se  le  encomienda  y  á  todas,  yá  mi 
padre  fray  Gregorio  (2) ,  y  que  ahora  es  el  tiempo  en 
que  es  menester  la  oración  de  todos :  envíele  luego  esta, 
y  ellas  tengan  cuidado,  porque  con  el  favor  del  Señor 
veremos  la  resolución  del  bien  ú  lo  contrario.  Nunca 
tanto  fué  menester  la  oración.  Dios  me  la  guarde.  Año 
it  1578  (3). 
De 


CARTA  CLV  (4). 

A  li  misma  madre  María  de  San  José ,  priora  de  Sevilla.  —  Desde 
Toledo» de junio  de  1317. 

Acerea  de  sus  achaques,  y  sobre  asuntos  particulares  del  contrito 
it  Sevilla :  amiste  lo*  conatos  da  mudar  ie  edificio  que  tenia 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  en  el  ánima  de  vues- 
tra reverencia,  hija  mia.  Mucho  me  pesa  de  que  tenga 
tantos  trabajos,  y  de  sus  calenturas  de  vuestra  reve- 
rencia ,  mus  quien  desea  ser  santa ,  mas  que  eso  ha  de 
pasar  (5).  Nuestro  padre  me  envió  la  carta  de  vuestra 
reverencia ,  que  le  escribió  á  diez  deste.  Yo  me  estoy 
ruin  de  mí  cabeza ,  y  todos  estos  dias  he  estado  con  cui- 
dado de  saber  de  su  salud ,  y  de  la  madre  supriora ,  que 
me  pesa  mucho  de  su  mal.  La  madre  Brianda  está  esta 
unos  ratos  mijor  (6) ,  y  luego  torna  á  estar  harto  mala 
de  sus  achaques. 

El  de  mi  cabeza  lo  que  tengo  de  mejoría ,  es  no  tener 

tanta  fla  (7) ,  que  puedo  escribir,  y  trabajar  con 

ella,  mas  que  suelo;  mas  el  ruido  está  en  un  ser,  y 
harto  penoso ;  y  ansí  escribo  de  mano  ajena  (si  no  es 
co»a  secreta)  á  todas,  ú  forzosas  cartas,  con  quien  he  de 
cumplir.  Por  eso  tenga  paciencia ,  como  con  todo  lo  de- 
más. Esto  tenia  escrito  cuando  llegó  mi  hermano,  en- 
comiéndaselo  mucho.  No  sé  si  escribirá ,  digo  que  es 

que  siendo  la  oración  las  armas  del  soldado  espiritual ,  nunca 
sea  mas  necesarias  que  cuando  se  acerca  la  batalla  de  la  tribu- 
lación. 

Marta  de  San  José ,  para  quieo  es  esta  Carta ,  escribe  en  sus 
¡ntlofút ,  hablando  de  la  oración  que  la  Santa  hacia  por  su  refor- 
ma ,  que  pidiendo  al  Seíior  un  dia ,  el  que  no  se  deshicieran  loa 
(«avenios  hechos,  la  respondió  su  Majestad :  Esa  pretenden ;  mas 
no  lo  tero»,  tino  mtuj  al  contrario.  [Fr.  Á.) 

Véase  este  dicho  de  Jesucristo  en  la  Relación  IX,  tomo  t,  pa- 
tita 168.  Como  el  cuadernillo  en  que  llevaba  Sasta  Tuua  estas 
apuntaciones  lo  dejo  Crecían  a  la  madre  María  de  San  José,  po 
dia  esta  hallarse  enterada  de  esta  y  otras  interioridades  de  Sajita 
Tutu. 

ti)  En  las  ediciones  anteriores :  «y  todas.  Ya  mnebo  •. 
1Í)  El  padre  Gregorio  Nacianceno. 

il)  La  focha  la  puso  María  de  San  José.  El  sobre  es  de  letra  de 
la  amanuense.  Sello  el  de  la  cifra  de  Jbs. 

<•  Esta  Carta  era  la  XCI  del  tomo  it  en  las  ediciones  anterio- 
res. Los  veinte  reof  Iones  primeros  son  escritos  por  otra  religio- 
sa. El  original  de  ella  se  conserva  en  Valladolld ,  y  las  ligeras 
enmiendas  que  se  han  hecho  en  esta  edición  han  sido  conforme  1 
tu  copias  auténticas  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  nú- 
mero i. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores :  ■  mas  que  todo  eso  ba  de  pasar». 

(6)  «La  madre  Brianda  esta  «nos  ralos  mejor».  La  repetición 
de  la  palabra  esta  se  echa  de  ver  en  el  original. 

(7)  Desde  este  párrafo  principia  de  letra  de  Saxta  Tunes  ».  Fal- 
tan alfanas  itlras  gastadas ;  sin  duda  decía  «  Oaqueia». 


Lorencio.  Bueno  está ,  gloria  á  Dios ;  va  á  Madrid  á  sus 
negocios.  ¡Oh,  loque  ha  sentido  sus  trabajos  1  Yo  le 
digo ,  que  va  de  veras  el  quererla  Dios  muy  buena. 
Tenga  ánimo,  que  tras  este  tiempo  verná  otro,  y  se  hol- 
gará de  haber  padecido. 

Cuanto  á  entrar  esa  esclavina ,  en  ninguna  manera 
resista,  que,  á  los  principios  de  las  casas,  muchas  cosas 
se  hacen  fuera  de  lo  que  se  ha  de  hacer,  y  no  tiene  para 
qué  tratar  con  ella  de  perfecion ,  sino  de  que  sirva  bien, 
que  para  freila  poco  importa,  y  podíase  estar  sin  hacer 
profesión  toda  su  vida ,  si  no  es  para  ello  (8).  La  her- 
mana es  lo  peor ;  mas  tampoco  la  deje  de  recibir ,  y  aca- 
be con  Dios  que  sea  buena.  A  la  una  ni  la  otra  no  apriete 
con  perfeciones  :  bastará  (9)  que  guarden  lo  esencial 
bien ,  que  la  deben  mucho ,  y  sácalas  de  gran  trabajo. 
Algo  se  ha  de  sufrir,  que  ansí  hacemos  en  todas  partes 
á  los  principios ,  que  no  puede  ser  menos. 

Ei«otra  monja,  si  es  tan  buena,  tómela,  que  menes- 
ter ha  tener  muchas,  sigun  se  mueren  (10).  Ellas  se  van 
al  cielo ,  no  tenga  pena.  Ya  veo  la  falta  que  le  ha  de  ha- 
cer la  buena  supriora ;  procurarémos  se  tornen  las  de 
Paterna,  en  siendo  los  negocios  asentados  (i i).  ¡Oh 
qué  carta  las  escribí  á  ella  y  á  el  padre  fray  Gregorio! 
Plega  á  Dios  que  llegue  allá.  ¡  Y  cuáles  los  paro  por  el 
mudar  de  la  casa !  Yo  no  entiendo  cómo  pudieron  po- 
ner en  plática  (12)  tan  gran  disbarate.  Enconúéndemele, 

(8}  Esta  pobre  esclava  babia  servido  a  las  monjas,  desde  la  fun- 
dación del  convento,  en  los  recados  que  se  ofrecían  de  puertas 
afuera.  Aunque  ja  era  libre  no  tenia  amparo  ninguno.  Sin  duda  ni 
ella  ni  su  hermana  debieron  llegar  a  profesar ,  caso  de  que  entra- 
sen en  el  convento,  pues  no  constan  en  las  profesiones  de  aquel. 

(9)  La  abreviatura  que  bay  sobre  la  palabra  «basta»,  puede  in- 
dicar bastan  6  bastará. 

(10)  Aladea  la  supriora  María  del  Espirita  Santo ,  qne  estaba 
para  morir,  y  a  Bernarda  de  San  José ,  muerta  poco  antea ,  i 
queda  dicho. 

(lli  Las  de  Paterna  no  regresaron  hasta  el  dia  i  de 
de  aquel  ano. 

(ti)  En  las  ediciones  anteriores:  «poner  en  práctica*. 

Principia  aquí  a  descubrirse  el  empeño  de  María  de  San  José 
en  mudar  el  convento  a  otra  parle,  contra  el  dictamen  de  Samta 
Teresa. 

La  primera  easa  qne  tomd  la  Santa  en  Sevilla  fué  en  la  calle  de 
las  Armas ,  donde  estuvieron  las  religiosas  un  año.  Uespues  se 
mudaron  i  otra  muy  céntrica  y  lioda  en  la  colación  de  Santa  Ma- 
ría la  Mayor  y  junto  al  convento  de  San  Francisco.  Repugnaron 
estos  la  vecindad  de  las  monjas ,  pues  siendo  mendicantes  tenían 
derecho  i  impedir  vinieran  a  sus  inmediaciones  otros  conventos 
que  disminuyeran  sus  limosnas.  Quixa  por  ese  motivo  no  quisie- 
ron dar  a  las  monjas  na  poco  de  agua  de  pié,  que  necesitaban  para 
su  huerca.  Disgustóse  con  esto  María  de  San  José,  y  principié  i 
tratar  de  mudar  la  casa  a  otro  paraje,  pretextando  que  era  poco 
•ana  y  se  morían  las  monjas  en  ella. 

Opúsose  Saxta  Tkuesa  ,  la  cnal  tenia  en  muebo  aquel  edificio, 
qoe  tantos  suspiros  la  había  costado;  pero  María  de  San  José,  que 
sobre  muy  sagax  era  algo  tenai ,  continuó  en  su  empeño,  con  gran 
disgusto  de  Sakta TtnusA ,  la  cual,  con  este  motivo,  escribió  con- 
tra ella  nn  párrafo  terrible,  que  no  se  ba  Impreso  basta  de  ahora,  y 
que  se  puede  ver  mas  adelante  en  la  Carta  de  4  de  octubre  de  1579, 
desde  Salamanca.  Estas  pobres  monjas  no  podían  lograr  casa 
buena  ni  mala  ,*y  se  hubieran  creído  rany  felices  con  la  que  des- 
preciaban las  de  Sevilla. 

María  de  San  José  salió  al  cabo  con  su  empeño ,  pues  ocho  anos 
dpspnea  de  muerta  Sabta  Tkrisa,  se  trasladó  el  convento  a  la  co- 
lación de  Santa  Crol ,  con  intervención  de  san  Joan  de  la  Crui. 
Menos  mal  si  apoyó  este  Santo  la  mudanza  contra  1*  opinión  de 
Sauta  Tirksa. 

En  las  listas  remitidas  de  Mal  agón  al  Capitulo  de  separación, 
celebrado  en  Alcali,  decian  que  María  de  San  José  era  angones», 
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yá  todos  los  amigos  y  á  mis  bijas  (1),  que  como  es 
acabado  de  llegar,  no  le  quiero  decir  mas.  Dios  me  la 
guárdese  mucho  (2) ,  que  mas  pena  me  da  su  mal ,  que 
todo ,  y  por  caridad  que  se  regale ,  y  i  la  mi  Gabriela: 
trayan  lienzo  y  déjese  de  rigor  en  tiempo  de  tanta  ne- 
cesidad (3).  Acá  hay  bien  poca  salud.  Encomiéndeme  á 
todas.  Dios  me  la  guarde ,  que  no  sé  cómo  la  quiero 
tanto.  Brianda  se  la  encomienda,  con  todo  su  mal  me 
hace  harta  compañía.  Son  hoy  xxvuj  de  junio.  Busquen 
dineros  prestados  para  comer,  que  después  los  pagarán. 
No  anden  hambrientas,  que  me  da  mucha  pena,  que 
ansí  también  los  buscamos  acá ,  y  Dios  lo  provee  des- 
pués. De  i577. 
De  vuestra  reverencia.— Temía  db  Jesús. 

CARTA  CLV1  (4). 

A  la  Hidra  Ana  de  Saa  Alberto ,  fundadora  del  convenio  de  Cara- 
vaea (S).— Desde  Toledo  i  1  de  Jallo  de  1577. 

Sekre  aeuníot  parltcularet  de  aquel  contento  y  aletnae  uetiáae 


Sea  con  vuestra  reverencia ,  mi  hija.  Gran  consuelo 
me  ha  dado  que  sea  tan  fresca  la  casa ,  y  no  hayan  de 
pasar  lo  que  ahora  un  año.  Harto  me  holgara  de  verme 
ahí  algunos  con  ella  (si  Dios  fuere  servido) ,  que  no  me 
hollaran  los  negocios  y  cartas  tan  á  mano,  y  por  estar- 
me cabe  esas  anaditas  y  agua ,  que  deben  de  parecer 
ermitañas  :  no  lo  merezco,  mas  harto  me  alegro,  que 
lo  goce  vuestra  reverencia  por  mí.  Sepa  que  no  pensé 
que  la  quería  tanto,  que  me  da  mucha  gana  de  verla: 
quizá  lo  ordenará  Dios ;  harto  se  la  ofrezco ,  y  tengo  acá 
una  satisfacion  de  que  la  ha  de  ayudar  en  todo;  que 
ninguna  pena  me  da  pensar  ha  de  ayudar  á  esas  almas 
á  que  sean  muy  perfetas ;  mas  esté  advertida,  que  no 
las  ha  de  llevar  á  todas  por  un  rasero ;  y  esa  hermana 

(1)  En  tas  ediciones  anterioras:  «y  i  todos  «fe  amitos  y  i  mis 


(?)  •  Dios  me  le  farde.  Guárdete  macho  >. 
(S)  «Y  i  la  mi  Gabriela  traiga  lieaso ,  y  déjense  de  rigor*. 
(4)  Esta  Carta  era  la  LXViu  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(5i  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Jenu.  Para  la  madre  Ana 
44  Sea  Alberto.  Escribióse  en  Toledo,  i  t  de  julio  de  77,  sefon  se 
«ollaro  del  número  tercero.  Sa  original  se  conserva  en  ei  convento 
de  Caravaea ,  donde  fué  fundadora  y  priora  esta  eran  religiosa. 
Era  aatural  de  Mala  ion  ,  bija  de  Alonso  de  Avila  y  Ana  de  Salce- 
do; y  profesó  eo  aquella  casa  i  principio  de  Cuartana  del  afio 
de  69.  En  la  historia  de  la  Orden  no  se  baila  mas  que  una  simple 
conmemoración  de  esta  insigne  virgen,  de  quien  dijo  la  Santa  en 
sns  Fkndanoaee :  S»  harte  mujer  ene  pe.  Y  si  bien  fué  exageración 
de  sa  humildad,  también  declara  el  concepto  j  mérito  de  sa  hija. 

No  menos  lo  demuestra  el  baberlo  sido  espiritualista)!  de  san 
Juan  de  la  Crax,  4  quien  muchas  veces  revelaba  Dios  las  necesi- 
dades de  sa  corazón ,  eomo  se  ve  en  las  dos  eartas  que  el  Santo 
la  escribid ,  y  son  la  IV  y  V  de  la  impresión  de  Sevilla.  Algo  dijo 
de  ella  el  padre  fray  Jerónimo  de  San  José  ea  la  Vida,  del  Santo, 
libro  iv,  capitulo  sv,  número  8,  y  libro  v,  capitulo  v,  ndmero  lo! 
Y  se  puede  tener  por  cierto  que  fud  ella  ana  de  las  almss  i  q Die- 
ses se  quería  comunicar  el  Señor,  como  avisó  desde  el  cielo  la 
Saeta  i  la  venerable  Catalina  deiesas;  y  consta  de  nuestra  Cró. 
nica,  libro  vd,  capitulo  ux,  número  4,  donde  se  ve  qneria  la 
Santa  fuese  un  Juan  de  la  Creí  i  Caravaea  d  disponer  i  las  reli- 
giosas  a  la  mayor  comunicación  y  unión  con  Dios,  cuya  digna- 
ción la  desesba  como  esencial  bondad  que  por  su  naturaleia  es 
dorada  4  misma.  (Fr.  i.) 


á  quien  dió  nuestro  padre  el  hábito  llevaría  como  á  en- 
ferma, y  no  te  le  dé  nada  que  vaya  con  mucha  perfe- 
cion  (6) :  basta  que  haga  buenamente,  como  dicen ,  lo 
que  pudiere,  y  que  no  ofenda  á  Dios  (7). 

En  cada  cabo  se  pasa  harto,  en  especial  cuando  se 
comienza :  porque  hasta  fundar  la  casa ,  tomamos  las 
que  podemos,  si  tienen,  porque  haya  para  las  otras.  En 
especial  esa  que  lo  comenzó  era  razón  :  llévela ,  mi  hija, 
como  pudiere.  Si  el  alma  tiene  buena ,  considere  que 
es  morada  de  Dios:  cada  vez  le  alabo  de  cuán  contento 
envió  á  nuestro  padre.  Para  que  ella  lo  haga  le  digo, 
que  dijo  que  era  de  las  muy  buenas  prioras  que  había: 
como  está  solilla  ayúdala  su  Majestad.  De  lo  de  Mala- 
gon  no  tenga  pena,  basta  enviarlo  cuando  pudiere  (8). 

Nuestro  padre  está  bueno ,  gloria  á  Dios ,  y  con  bar- 
tos  trabajos ;  porque ,  sepa  que  murió  el  nuncio ,  y  el 
Tostado  está  en  Madrid ,  que  es  el  vicario  general ,  que 
envia  nuestro  reverendísimo.  Anque  hasta  ahora  no  ha 
querido  el  rey  que  visite,  no  sabemos  en  qué  parará. 
La  comisión  de  nuestro  padre  no  acabó ,  anque  murió 
el  nuncio ;  y  ansí  sé  es  visitador,  como  antes :  en  Pas- 
trana  creo  está  ahora.  Es  menester  mucha  oración,  para 
que  se  haga  lo  que  sea  mas  servicio  de  Dios ,  que  ansí 
se  hacen  por  acá ,  y  procesiones  hemos  hecho :  no  se 
descuiden,  que  es  ahora  grande  la  necesidad;  anque  i 
lo  que  parece,  ha  de  hacerse  bien. 

Con  todos  los  trabajos ,  que  ha  tenido  nuestro  padre, 
no  ha  dejado  de  entender  en  el  negocio  de  esa  casa ,  y 
ha  hablado  dos  veces  á  el  obispo  (9).  Mostróle  mucha 
gracia ,  y  dijo ,  que  lo  haría  muy  bien ,  y  ansí  lo  escri- 
bió á  aquella  señora.  Estotra  semana  me  envió  aquí  una 
carta,  sino  que  aguardaba  no  sé  qué.  Bien  contento 
está  nuestro  padre,  que  dice  se  hará  muy  bien :  no  se 
les  dé  nada  que  se  tarde  un  poco ,  que  yo  le  digo  que  ba 
liabido  harto  cuidado :  ya  se  satisfizo  de  la  renta ,  y  no 
hay  que  tener  pena,  que  presto  se  hará. 

Si  esas  le  contentan  (digo  las  hijas  de  la  vieja)  (40)  no 
tiene  mas  que  hacer  de  darlas  profesión,  anque  tengan 

(6)  Parece  qne  debia  decir:  •  que  ne  vaya  con  mucha  perfeeion». 

(7)  Acaso  habla  la  Santa  de  aquella  triste  doncella,  de  quien 
dijo  en  esla  fundación ,  que  dominada  de  su  humor,  temerosa  del 
rigor  ae  volvió  atrás.  Puede  ser  que  después  de  haber  escrito  rsio 
el  alio  de  76  trocase  Dios  aquella  alma,  y  recogiese  porsa  vano 
ú  la  arca  aquella  tímida  paloma.  Y  si  habla  sido  la  primera  de  las 
tres  que  movió  la  fundación ,  obligado  tenia  al  Seflor  para  que  la 
mirase  con  ojos  de  piedad ;  y  también  é  la  religión ,  para  que  I* 
sobrellevase  el  humor  melancólico ,  y  mas  bebiendo  dado  lo  qae 
tenia,  como  snpone  allí  la  Santa.  \Fr.  A.) 

(8)  El  convento  de  Malagon  debía  tener  algún  crédito  ó  emprés- 
tito en  el  de  Caravaea,  y  este  no  sobrado  pan  la  satisfacción.  T 
haciéndose  medianera  la  madre  eon  las  bijas,  la  dice  no  la  dé 
pena,  que  se  pagaré  cuando  se  pueda.  (Fr.  A.) 

t9)  Babia  de  la  dlllcultad  que  ocurrió  en  la  fundación  de  Cara- 
vaca  ,  por  concurrir  dos  jurisdicciones  ú  ordinarios ,  según  se  dijo 
en  las  notas  á  la  XLVI1  del  tomo  ni  (LXXII  de  esta  Colección  >, 
donde  alaba  también  i  esta  prelada,  y  declara  mas  esta  dada. 

(10)  Tres  hermanas  profesaron  en  aquel  convento  después  de 
esta  Carta :  María  del  Sacramento ,  Florencia  de  los  Angeles  y  Ha- 
rta de  San  Pablo,  qne  fueron  hijas  de  Glnés  de  Reina  y  de  doña 
Haría  de  la  Flor,  que  acaso  era  la  vieja  qne  menciona ,  y  dió  es- 
tas flores  al  jardín  del  Carmelo  ;  y  si  fué  la  madre  Haría  de  la  Flor, 
fueron  las  hijas  flores  de  Haría.  Para  la  profesión  de  la  última  did 
la  Santa  sa  licencia  (tomo  i ,  pagina  5Í5  de  esta  edición).  También 
se  hallan  en  las  profesiones  de  aquella  casa  otras  dos  hermanas, 
Inés  de  Jesús  y  Ursula  de  San  Angelo ,  que  profesaron  i  10  •« 
noviembre  de  este  aflo  de  77.  (Fr.  A.) 
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ligan  «duque,  que  no  m  halla  mujer  sin  él.  El  de  mi 
cabeza  está  un  poco  mijor ,  anque  no  para  escribir  mu- 
cho de  mi  mano,  que  á  ningún  monesterio  escribo  sino 
de  ajena,  si  no  es  alguna  cosa  particular,  y  ansí  se 
acibaré  esta. 

¿Qué  le  diré  de  la  baraúnda  de  poca  salud  que  hay 
paraca,  en  especial  en  Sevilla?  Aqui  se  lo  contarán. 
Ik  Encamación  me  pesa  (I),  anque  son  males  que  con 
la  edad  se  van  menoscabando :  encomiéndemela,  y  á 
todas  muy  mucho,  en  especial  á  la  supriora  y  funda- 


La  presidente  de  Halagon  se  llama  Ana  de  la  Madre 
de  Dios,  y  es  muy  buena  relisiosa ,  y  hace  muy  bien  su 
oficio,  sin  salir  un  punto  de  las  costituciones.  En  Sevi- 
lla están  con  muchos  trabajos ,  y  la  supriora  oleada ,  y 
la  priora  anda  con  calentura ,  y  así  no  hay  ahora  qué  las 
pedir.  Acuérdese  que  le  hizo  la  costa  desde  Sevilla: 
•hora  tomaran  monjas,  y  se  las  pagarán. 

El  traer  el  pescado  es  cosa  de  burla ,  si  no  invia  vues- 
tra reverencia  por  ello ;  que  traerlo  aquí  seria  gran  cos- 
ta. En  lo  que  toca  i  las  sayas  de  paño ,  que  dice  nues- 
tro padre,  váyanse  deshaciéndose  de  ellas  poco  i  poco: 
ti  oo  tienen  para  comprar  ahora  junto  para  todas,  hasta 
qoe  no  quede  ninguna ;  véndalas  lo  mejor  que  pudiere. 
Hayase  muy  bien  en  todo  con  doña  Catalina  de  Otalo- 
ra  (2),  y  procure  darla  en  todo  contento ,  pues  ve  lo  que 
se  le  debe,  que  no  parece  bien  la  ingratitud.  Si  escri- 
biere alguna  monja ,  déle  las  cartas ,  y  haga  que  le  res- 
ponda. Nuestro  señor  la  haga  muy  santa.  La  madre 
Briandase  le  encomienda  á  vuestra  reverencia:  ansí 
*  está  ruin.  Son  de  julio  dos.  Su  madre  de  vuestra  re- 
verencia y  hermana  están  buenas. 
Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de 


CARTA  CLVII  (3). 

Al» madre  María  da  San  José,  priora  de  Sarilla.--  Desda  Talado 
por  el  mes  dejillo  del  alo  da  1577. 

Sttrt  atrmtot  itl  contenió  de  Sevilla. 
«SOS 

Sea  con  ella,  mi  hija.  De  que  me  dice  que  está  algo 
mejor,  parece  lo  llevo  todo  de  buena  gana :  plega  el  Se- 
ñor vaya  adelante ,  y  lo  pague  á  ese  médico,  que  en  for- 
ma se  lo  he  agradecido.  Gran  cosa  ha  sido  tener  hasta 
¿h*  >ra  vida  la  supriora  (4).  Bien  puede  el  que  la  hizo 

II)  Era  la  insifae  madre  Ana  de  la  Encarnación,  natural  da 
Papisas ,  alja  de  loa  vlreyes  de  Navarra ,  qoe  te  crió  ea  el  pala- 
«¡o  de  Pelipe  11 ,  fundidora  de  varios  conventos;  y  últimamente 
seibo  $■  carrera  ea  Granada,  habiéndolo  profeUxado  sotes  qne 
♦olvria  de  Sevilla  á  morir  á  aquella  eaaa.  Tamalea  profetizo  á 
Francisca  de  Jesns ,  nos  de  las  {andadores  da  Cararaea ,  qoe  rol- 
veris  al  habito  qoe  dejó  por  ana  aeaaqnes,  y  que  seria  aran  mon- 
ja. Reviene  mal  esta  noticia  coa  lo  que  queda  dicho  sobre  la  no- 
ntis temerosa.  (Fr.  A.) 

Era  la  fondado»  del  convento ,  6  por  lo  menos  ayudó  para 
ello,  como  dice  la  misma  Santa  en  Is  Carta  CLI1I  de  esta  Colección. 

£)  Esta  Carta  era  la  XCII  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  coaserva  en  Valladolid.  En  cata  edleioa  aa 
«aadea  an  párrafo  y  ana  posdata,  omitidos  en  Isa  otras,  y  se  cor- 
"fts  alaunas  frases,  conforme  á  la  copia  aaténUca,  qoe  se  halla 
ea  ti  maasserito  de  la  Biblioteca  Nacional,  numero  1,  página  132. 

(i)  La  madre  Harta  del  Espirita  Santo,  primera  supriora  de  Se- 
rilU,  nombrada  por  la  Santa,  y  confirmada  deaptea  por  la  co- 

S-  T.— n. 


darla  salud,  pues  la  dió  ser  de  nonada.  Bien  la  ejercita 
en  padecer,  y  á  todas ,  desta  hecha ,  quedan  personas  partí 
ir  á  Guinea ,  y  an  mas  adelante.  Con  todo,  lo  querría  ya 
ver  pasado,  que  con  harta  lástima  me  tiene :  porque  á  la 
madre  Brianda  dije  escribiese  lo  que  por  acá  hay  que 
decir  no  diré  yo  mas  de  lo  que  hace  al  caso  (5).  Las 
estampas  que  decía  para  doña  Luisa  (6)  ni  la  carta,  no 
vinieron  (7) ,  ni  me  dice  si  recibió  el  lienzo,  y  los  cru- 
cifijos; avísemelo  otra  vez,  y  encomienden  á  Dios  á 
Brianda,  que  estoy  muy  alegre  de  verla  tan  mejor. 

La  monja  tome  en  hora  buena  que  no  es  mal  dote  el 
que  dice  que  tiene.  Esa  viuda  querría  que  entrase  ya. 
El  otro  día  la  escribí ,  que  tome  la  negrilla  en  hora 
buena ,  que  no  les  hará  daño,  y  la  hermana.  Tampoco 
me  dice  si  ha  recibido  esta  carta.  Del  mal  de  Garci-Al- 
varez  me  ha  pesado :  no  olvide  de  decirme  como  está, 
y  si  va  adelante  la  mejoría  de  vuestra  reverencia.  Loa 
cocos  (8)  recibí :  es  cosa  de  ver.  Yo  lo  enviaré  á  doña 
Luisa.  El  que  viene  para  mí  está  muy  aliñoso.  Nuestro 
padre,  que  le  ha  de  partir  mañana  (0).  En  lo  de  Pater- 
na, dice,  que  no  hay  que  hablar,  hasta  que  él  vaya  (que 
liarto  le  hemos  hoy  dicho  sobre  ello),  que  seria  alboro- 
tarlos á  todos,  pensando  no  es  visitador,  y  tiene  ra- 
zón (10). 

mnnldad.  Como  fi  piedra  fundamental  qniso  el  Artífice  dirino  la- 
brarla bien :  fué  natural  de  Tembleque ,  y  profesó  en  Malagoa  a  4 
de  diciembre.  Bn  las  Informaciones  de  la  Santa  depone  una  bija 
soya  en  laa  de  Lisboa ,  qne  las  demás  religiosas  la  llamaban  C/«- 
rencia,  par  lo  mu;  amiga  que  siempre  fué  de  la  verdad.  Hija  da 
madre  la  podemos  decir,  pnea  fué  la  Santa  tan  amiga  de  >•  verdad, 
qne  ni  en  burlas  consentía  se  dijese  eosa  qne  no  fuese  la  misma, 
verdad  y  realidad.  (Fr.  A.) 

(5)  En  las  ediciones  anteriores :  tío  qne  por  acá  hay,  no  diré 
yo  maa  de  lo  qne  baca  al  caso  ».  Aquí  ponían  aparte ,  pero  en  el 
original  no  lo  hay.  > 

(6)  Dona  Luisa  de  la  Cerda. 

(7)  Pero  en  ta  posdata ,  que  se  dejaron  loa  anUguoa ,  afirma  co- 
mo el  padre  Gradan ,  que  estaba  allí ,  abrió  el  pliego  y  aa  quedó 
con  ellas.  Mas  lo  precioso  está  en  decir:  DtHéttU  ate  ahUar. 
Haría  como  que  se  le  olvidaba.  La  Santa  lo  aupo  acaso,  y  se  las 
baria  fi  la  memoria  con  mneba  grada.  (Fr.  A.) 

<8)  Esta  dausols  y  Is  sigoiente,  hasta  donde  dice  tJUctp,  fal- 
taban en  Jas  ediciones  anteriores. 

(9)  El  padre  Gradan ,  qna  quisa  tampoco  babia  visto  cocos 
basta  entonces,  qnerla  partir  ó  cascar  uno  si  dis  siguiente.  MuU- 
lando  y  alterando  la  Carta  en  eate  pasaje ,  decían  laa  ediciones 
anteriores  : « Nuestro  padre  (qne  tt  ba  de  partir  mañana)  en  lo 
de  Paterna  dice». 

El  comentador,  qne  sabia  faltaba  la  posdata,  y  por  eonsignlento 
no  debía  ignorar  la  alteración  de  este  otro  párrafo,  lejos  de  en- 
mendarlo, bada  aqni  un  comentarlo  sobre  el  visje  de  Sauta  Ta- 
ntas. 

(10)  Hádalo  el  prudente  padre  por  quitar  toda  ocasión  fi  la  emu- 
lación. Para  eaya  Inteligencia  es  de  saber,  que,  como  dice  la  Santa 
en  la  Carta  LXXXVIII,  número  1,  y  en  la  XC,  ndmero  a  (f.XLVll 
y  CLIde  asta  Colección),  llamó  d  nuncio  Honn anclo  al  padre 
Gracian  para  saber  y  tratar  los  efectos  de  su  visita.  Fué  Crecían 
por  junio  fi  Madrid ,  y  habiendo  viato  al  venerable  nudo  la  pri- 
mera ves,  aln  tratar  de  an  comisión,  fi  la  segunda  le  halló  con  el 
mal  de  la  muerte.  Muerto  Monnaneto,  empelaron  fi  dudar,  ai  per- 
severaba en  sn  fuerza  la  facultad  de  visitador.  A  esto  alude  ea 
decir,  tnwiw  no  ettltitador;  por  lo  cual  es  preciso  que  perdone 
el  prudente  lector  la  proligidad  en  estas  notss,  porque  la  singular 
ploma  de  la  Santa  decía  ea  una  palabra  mas  de  lo  que  los  demás 
podemos  explicar  en  mochas. 

Pues  el  padre  Gracian,  amigo  de  la  paz ,  mas  que  del  mando  y 
honor,  rennndó  verlas  veces  sn  comisión.  Pero  el  Rey,  después 
de  eoosaltada  la  materia ,  le  mandó  eonUnusr,  como  el  presidente 
Covsrrublas,  que  era  de  so  parecer :  Quia  re  non  finita,  persevo* 
raba  la  facultad.  Aunqae  ¿1  solo  usó  de  alli,adebute  de  su  jurJiy 
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OBRAS  DE- SANTA  TERESA. 


Dios  pague  £  vuestra  reverencia  tanto  regalo  como 
me  hace  (i).  Débese  de  soñar  alguna  reina ,  y  enviar  el 
porte.  Por  caridad ,  que  mire  mucho  por  sí  y  se  regale, 
que  en  eso  le  recebiré  yo.  Las  hermanas  se  holgaron 
mucho  de  ver  el  coco  (2),  y  yo  también.  Bendito  sea 
el  que  lo  crió,  que  cierto  es  de  ver.  Cayme  en  gracia 
como  con  todos  sus  trabajos  tiene  aliento  para  estas  co- 
sas :  bien  sabe  el  Señor  á  quien  los  da.  Ahora  hablé  á 
nuestro  padre  sobre  la  monja  del  arzobispo  (3) ,  que 
me  tiene  muy  desgustada  ver  lo  que  ponen  en  impor- 
tunarle, y  lo  poco  que  á  él  le  va.  Dice  nuestro  padre, 
que  piensa  es  una  beata  melencólica,  de  lo  que  había- 
mos de  estar  escarmentadas ,  y  será  peor  echarla  des- 
pués :  que  procure  hablarla  algunas  veces,  y  entender 
qué  cosa  es ;  y  si  ve  que  no  es  para  nosotras ,  no  roe  pa- 
rece que  seria  malo  que  hable  el  padre  Nicolao  á  el  ar- 
zobispo, y  le  diga  la  mala  dicha  que  tenemos  con  estas 
beatas,  ó  irlo  entretiniendo.  Al  padre  fray  Gregorio  há 
mucho  que  escribí  esa  carta,  y  eqviéla  i  nuestro  padre 
que  la  enviase,  y  ahora  tórnamela.  Sin  tiempo  va;  mas 
no  la  deje  de  leer,  para  que  no  les  torne  tentación  Lm 
desatinada  como  dejar  esa  casa.  Pena  roe  da  el  gran 
trabajo  que  ternán  con  esa  hermana,  y  loque  la  pobre- 
cita  padece,  me  lastima.  Dios  lo  remedie.  A  todas  dé 
mis  encomiendas,  y  á  todos.  Harto  consuelo;  me  diera 
verla;  porque  hallo  pocas  tan  á  mi  gusto,  y  quiérala 
mucho :  todo  lo  puede  el  Señor.  Al  padre  Garci-Alvarez 
muchas  encomiendas  (♦) ,  y  á  Beatriz,  á  su  madre  y 
las  demás,  y  que  han  menester  ser  muy  perfetas ,  pues 
comienza  el  Señor  con  ellas  esa  fundación,  pues  les  ha 
quitado  el  ayuda ,  que  yo  no  entiendo  cómo  se  puede 
valer  (5).  Verdad  es  que  peor  le  fuera  con  tener  Cal- 
zadas, como  en  otras  partes  han  tenido,  que  esas,  en 
fin,  se  irán  por  donde  les  dijeren  (6).  Lo  peor  es  ha- 
ber de  trabajar  vuestra  reverencia  (7)  con  poca  salud, 
que  ya  yo  lo  he  probado ;  que  á  tenerla ,  todo  se  pasa. 
Désela  Dios ,  hija  mía ,  como  yo  deseo  y  le  suplico,  amén. 
Son  hoy  xj  de  julio  (8).  Año  de  i 577. 

Yode  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jbsds. 

dicción  pira  con  .soi  Descalzos,  comenri ndolt  a  proseguir  por 
los  de  Castilla.  Esta  mesma  pido  ser  la  eaosa  de  retirara  la  Sania 
a  sa  primer  contenió  de  Avila ;  porque  disputándole  ya  a  Gradan 
so  comisión,  no  se  atreTerla  a  detenerla  ñas  en  otras  parte*  con 
su  facultad ,  cono  lo  habla  hecho  hasta  ahora.  Cnando  se  empina 
a  encrespar  la  mar,  ( ran  cordura  es  retirar  lo  mas  precioso  al 
pnerto,  mientras  vadve  la  serenidad.  (Fr.  A.) 

(1)  •  Pague  Ole»  i  vuestra  reverencia*. 

Desde  el  aparte  hasta  donde  dice :  «  de  ver  el  coco»,  es  letra  de 
otra  monja.  . 

(t)  «De  ver  el  correo*.  Esta  alteración  bada  decir  aquí  ooa 
cosa  ridicula ,  paes  continuaba :  •  ¡  Bendito  sea  el  que  U  crié!», 
esto  es ,  el  fue  erU  ei  corre». 

(3)  Habla  de  ana  pretesdlenta ,  para  cuya  admisión  empelaron 
al  arzobispo  de  Sevilla,  don  Cristóbal  Rojas,  lo  cual  disgustó  1 
la  Santa ,  porque  por  ana  parte  deseaba  complacer  al  arzobispo, 
y  por  otra  no  contenia  condescender  con  su  empeño.  {Fr.  A.) 

(4)  En  las  ediciones  anteriores :  «Al  padre  Cercis  Abare*  nú 
encomiendas ». 

(5)  •  Que  yo  no  i¿  como  se  puestea)  valer*. 

(6)  Toda  esta  clausula,  desde  donde  dice:  *  verdad  es*,  falta 
«l  las  ediciones  anteriores. 

(1)  Ea  las  ediciones  antenotes:  «Lo  peor  es  trabajar  vuestra 
reverenda  *. 

(8)  En  Iss  ediciones  anticuas  detía:  *ll  de  ;«*<•>*.  Corrigióso 
«n  las  de  Inés  del  sitio  passdo. 
Su  efecto,  en  el  original  dice  claramente /«/te. 


 me  nuestro  padre  estaba  abrió  el  pliego  y 

dióme  las  cartas  y  quedóse  con  las  estampas  y  debíasele 
olvidar,  que  acaso  lo  supe  hoy,  que  él  y  el  padre  fray 
Antonio  estaban  en  contienda  sobre  ellas :  dos  vi  y  son 
lindas  (9). 

CARTA  CLVIII  (i0). 

Al  licenciado  Gaspar  de  Villanneva ,  capellán  de  iss  religiosas  de 
Halagon.— Desde  Toledo  i  principios  de  julio  de  1571. 

Sobre  los  ietacnerios  que  tratan  las  religiosas  de  aquel  centaU) 


La  gracia  del  Espíritu 
Harta  pena  me  han  dado  sus  cartas  de  vuestra  merced, 
porque  pensar  que  en  ninguna  (1  i)  de  estas  casas  andan 
las  cosas  peor,  que  las  de  las  Calzadas  del  Andalucía 
me  es  una  muerte.  He  tenido  poca  dicha  en  esa  (42).  Yo 
no  sé  qué  males  Ies  hace  la  presidente  para  que  estén, 
como  vuestra  merced  dice  en  la  carta  de  la  madre  priora, 
que  bastaba  lo  que  las  dijo  un  tal  perlado ,  como  es 
nuestro  padre ,  para  que  se  hubiesen  allanado.  Parece- 
seles  bien  el  poco  entendimiento  que  tienen ;  y  no  pue- 
do dejar  de  echar  culpa  á  vuestra  merced,  porque  »¿ 
que  puede  tanto  con  ellas ,  que  si  pusiese  lo  que  ponía, 
cuando  se  tentaban  con  la  madre  Brianda ,  estarían  ji 
de  otra  manera.  Lo  que  han  de  sacar  de  aquí  es  no  verla 
mas ,  anque  Dios  la  dé  salud,  y  quedarse  sin  vuestra 
merced,  que  ansí  paga  Dios  á  quien  mal  le  sirve,  y 
vuestra  merced  verá  en  lo  que  para  gente  Un  conten- 
diosa,  y  que  tal  vida  me  da  siempre ;  y  ansí  le  suplico  se. 
lo  diga  de  mi  parte  á  esa  Beatriz  (13).  Estoy  de  arte  con 
ella,  que  no  la  quisiera  oir  mentar.  Suplico  á  vuestra 
merced  le  diga ,  que  si  se  mete  en  contradecir  á  la  pre- 
sidente ,  ni  en  cosa  que  se  haga  en  casa ,  y  yo  lo  sé ,  que 
la  costará  muy  caro  (14). 

(91  Toda  esta  posdata  faltaba  en  las  edidonee  anteriores.  Sia 
duda  deda  en  las  primeras  palabras :  «Cerne  nuestro  padre  isüb» 
aquí,  abrid  el  pliego*. 

(10)  Esta  Carta  era  la  LXIII  del  tomo  r»  en  las  edidones  snle- 
riores.  Por  lo  qae  dice  de  la  visita  del  padre  Gradan  se  tulere  sa 
fecha. 

El  sobrescrito  de  esta  Carta  deda  :  Al  muy  mnlflco  v  reternit 
u§er  el  KceneUdo  VUlnute .  guarde  nuestro  Seftor  es  Halagos. 

Acerca  de  este  sugelo,  que  ayudo  macho  para  la  fundados  <¡* 
aqnel  convento,  se  habló  ya  en  Cartas  anteriores. 

{11)  Quiere  decir  alguna  por  ninguna.  Era  locución  osaal.  Esta 
clausula  estaba  omitida  en  las  ediciones  anteriores. 

(1t)  En  las  edidones  anteriores :  «En  esa  casa  he  tenido  poca 
dicha*. 

(13)  Era  esta  Beatris  sobrina  de  la  Santa,  hija  de  un  primo  her- 
mano sujo,  hijo  de  Francisco  Alteres  de  Cepeda,  que  cató  ti 
Torrijos.  tlabia  sido  Beatriz  moaja  de  la  Encarnación :  siguió 
después  a  su  lia  en  la  Descalces.  Nómbrala  en  la  Caria  UM, 
números.  Fué  rdiglosa  de  aran  virtud.  T  lo  que  aquí  la  apre- 
hende eulpada ,  lo  satisfsee  en  otra  carta  su  santa  Üa;  peroea 
esta ,  como  en  cosa  mas  propls ,  descargó  el  golpe  con  mu  es»- 
flansa.  (Fr.  A.) 

(14)  Débese  advertir,  para  inteligencia  de  esto,  qne  mientras  la 
madre  Brisnds  estovo  en  Halagon  las  monjas  tuvieron  sigan  s 
desacuerdos  con  ella.  Agratóndose  su  enfermedad,  la  austitiyo 
por  algan  Uempo  la  madre  Beatris ,  con  harta  sorpresa  de  Ssava 
Tssisa,  que  dice  en  una  de  las  anteriores,  •«  ■#  U  ereU  ftrt 
tanto;  pero  en  otras  aplaude  sa  gobierno.  Eligióse  después  pre- 
sidente á  la  madre  Ana  de  la  Madre  de  Dios,  y  sin  duda  la  madre 
Beatrix,  i  pesar  de  sa  virtud ,  llevó  con  aJgo  de  impaciencia  ett* 

las  disposiciones  de  la  i 
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Enséñelas  vuestra  merced,  como  siempre  lo  ha  hecho, 
por  amor  de  Dios,  é  abrazarse  con  Él ,  y  no  andar  tan 
desasosegadas,  si  quieren  su  sosiego.  ¿Teme  vuestra 
merced  que  habrá  otras ,  como  Ana  de  Jesús?  Por  cierto 
mas  las  querría  yo  ver  peor  que  ella  estuvo,  que  no 
desobedientes;  porque  para  ver  que  ofende  á  Dios  nin- 
guna, no  tengo  paciencia;  y  para  todo  lo  demás  veo  que 
me  da  el  Señor  muclia.  En  poder  comulgar  Ana  de  Je- 
sús (1),  es  bien  cierto  que  se  ha  mirado  bien;  y  que 
ahora  que  pudo  [2),  estése  ansí  un  mes  á  ver  cómo  le 
ra.  En  esto  me  remito  á  lo  que  escribe  á  vuestra  merced 
la  madre  priora.  El  no  lo  avisar  á  vuestra  merced  fué 
muy  mal  hecho ;  harto  hizo  en  dársele,  no  sabiendo  mas. 

En  lo  que  toca  al.  cura,  por  eso  temia  yo  la  ida  de 
fray  Francisco,  porque  ni  el  provincial  quiere  que  se 
confiesen  siempre  con  un  confesor,  ni  á  mi  me  parece 
bien  (3).  Ya  yo  le  dije  á  vuestra  merced  de  la  mucha  co- 
municación me  pesa;  yo  lo  avisaré,  porque  hay  mucho 
que  mirar.  Sobre  cierta  cosa  me  dijo  estotro  dia  la  pre- 
sidente, que  no  se  habia  vuestra  merced  tan  bien  con 
elk.  Dió  á  entender,  que  no  creía  vuestra  merced  le 
trataba  con  llaneza.  El  no  la  tener  con  vuestra  merced 
me  parece  muy  mal.  Yo  la  escribo  sobre  ello  y  otras 
cosas ,  de  manera  que  no  entenderá  se  me  ha  escrito 
nada.  Bien  seria  que  le  hablase  vuestra  merced  con 
llaneza ,  y  se  quejase  de  lo  que  hizo  con  Ana  de  Jesús; 
porque  si  vuestra  merced  no  desmaraña  lo  que  el  demo- 
nio ha  comenzado  á  urdir,  ello  irá  de  mal  en  peor,  y 
será  imposible  sufrirlo  vuestra  merced  con  sosiego  en  el 
alma ;  y  anque  me  pesaré  mucho  de  que  falte  de  ahí,  veo 
que  está  mas  obligado  á  su  quietud,  que  á  hacerme 
merced :  dénosla  el  Señor,  como  puede,  amén.  A  esos 
señores  beso  muchas  veces  tas  manos: 

Dicen ,  que  aunque  murió  el  nuncio,  no  se  acabó  su 
comisión ,  que  se  queda  visitador,  que  en  parte  me  ha 
pesado  harto. 

Indina  sierra  de  vuestra  merced. — Tbusa  di  Jesús. 

riera, cono  suele  suceder  en  tales  casos,  que  el  aaior  propio 
uc)e  revestir  coa  «apa  de  eelo  y  deseo  del  biea  las  Impaciencias 
del  arpillo  ofendido. 

[i)  Esta  faé  ana  relifiosa  qie  entró  hecbiiada  en  el  conrento, 
j  la  ejercito  el  demonio  algunos  (Dos  interior  y  exteriormente  con 
Doeho  trabajo  de  aquella  comnnidid.  Para  el  cual  previno  Diot  i 
la  Saata ,  revelándole  el  caso  antes  que  sucediera,  y  ella  á  la  aa- 
í:e  priora  Jcrónima  del  Espirita  Santo,  para  que  viviese  sobre 
avise  de  tan  peligroso  ardid ,  qae  ea  buena  prueba  de  la  perfec- 
ción de  aquella  obsenrantlslns  comunidad ;  pies  Unta  ojeriza 
tuve  contra  ella  et  demonio  y  de  tantas  maneras  la  pretendió  tur- 
bar. (Fr.  i.) 

r?)  En  las  ediciones  anteriores  :  «y  bien  ahora  qnt  puedo*. 

las  adiciones  y  correcciones  en  esta  Carta  se  batea  conforme  i 
ios  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional ,  numero  3  y  numero  S. 
Bn  este  hay  ana  copla  antigua  de  la  Carta. 

(3)  Fray  Francisco  de  la  Concepción ,  a  quien  el  padre  Gradan 
bjbiIií  ir  por  prelado  del  convento  de  la  Penséis.  Para  mejor  in- 
teligencia de  estas  cosas,  véase  mas  adelante  la  Carta  de  2  de 
nano  de  1578  (tomo  ir,  Carta  XXV  en  las  ediciones  anteriores, 
yCLXXXII  de  esta  Coleecioa),  por  la  que  se  ve  seguían  estos 
desacuerdos  i  pesar  de  esta  reprensión  de  Sauta  TiniSA. 

Al  cabo  tuvo  esta  que  Ir  á  Malsgon ,  quitó  de  confesor  si  cura  que 
lo  bada  mal,  y  puso  por  confesor  a  un  fraile  Descalzo,  llamado  fray 
Felipe,  de  quien  dijo  después  en  una  de  sus  cartas,  tu*  la  hacia 

Cea  lodo,  las  palabras  terminantes  que  aqui  diee  SurTATsaiu, 
acreditan  que  i  mediados  de  1577  opinaba ,  respecto  i  confesores, 
'o  qse  bsbls  escrito  ea  el  Camine  i* perftecien. 
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CARTA  CLIX  (4). 

Para  las  religiosas  del  convento  de  Toledo.  —  Desde  Segovia ,  6 
Avila ,  por  agosto  de  1577. 

Sobre  la  admisión  al  hábito  de  té  ventral/U  Hartad*  Jetu*  (5). 

Hijas :  ahí  se  la  envió  con  cinco  mil  ducados  de  do- 
te (8),  pero  hágoles  saber  que  ella  es  tal ,  que  cincuenta 
mil  diera  yo  de  buena  gana.  Mírenmela  no  como  á  las 
demás,  porque  espero  en  Dios,  que  ha  de  ser  un  pro- 
digio. 

CARTA  CLX  (7). 
A  la  misma  madre  María  de  Jesús.— Fecha  incierta. 
Aconsejándola  fundase  una*  obrat  pía*  en  tu  prtfuin. 

Ya  sé  que  nuestro  Señor  le  ha  dado  á  entender  lo 
mismo,  pero  quiere  Su  Majestad ,  que  su  caridad  sepa 
que  yo  lo  he  entendido  también.  Mire  que  se  ha  de  servir 
mucho  su  Esposo  con  ellas,  y  mucho  de  que  con  cinco 
mil  ducados  de  su  dote  desempeñe  yo  mi  palabra ,  que 
está  empeiiada  en  que  loe  tengo  de  pagar  ese  dia ,  que 
son  de  la  compra  de  esa  casa  en  que  hoy  viven  mis  hijas. 

CARTA  CLXI  (8). 
Para  la  venerable  madre  Catalina  de  Cristo.  -Fecba  atrasada  (9). 
Acerca  de  tu  toma  de  hábito  en  Medina  del  Campo. 

Bija  mia ,  y  señora  mia ,  mas  vale  al  que  Dios  le  ayu- 
da, que  al  que  mucho  madruga.  Vuestra  merced  está 

(4)  Esta  Carta  era  el  fragmento  LXVII  del  tomo  vt  en  laa  edi- 
ciones anteriores.  Mas  bien  que  fragmento  parece  un  billete  dado 
por  la  misma  Surta  Tbmsa  a  la  venerable  María  de  Jesús ,  para 
q ue  se  presentase  en  Toledo.  Ignórase  el  paradero  del  original. 
Los  correctores  nsda  dijeron  acerca  de  él,  ni  tampoco  del  siguiente. 
A  mi  me  parecen  algo  sospechosos  tan  desmesurados  elogios ,  y 
aun  mas  el  que  Sarta  Tbbssa  dijese  a  las  monjas  que  •  na  ta 
roten  cama  é  lat  demát  ■ ,  cosa  ajena  de  las  ideas  y  carácter  de 
Sarta  Tisis  a. 

(5)  El  libro  original  de  profesiones  de  laa  religiosas  de  Toledo 
dice  acerca  de  ella  lo  sigílente :  >  En  8  de  setiembre  de  1578  la 
venerable  madre  Marta  de  Jesns ,  en  el  siglo  II  i  vas,  hija  de  Antón 
Peres  A»  Rivas  y  de  Elvira  Martines,  naturales  de  Molina.  Murió 
en  Toledo  a  13  de  setiembre  de  1640*. 

A  mediados  de  julio  estaba  Sasta  Tssua  en  Toledo,  sega*  se 
ve  por  la  Carla  CLVI ;  en  agosio  se  hallaba  ya  en  Avila  como  se 
veri  por  la  CLX.  Habiendo  profesado  en  8  de  setiembre  de  1578 
debió  tomar  el  habito  i  principios  de  setiembre  de  1577,  y  por 
tanto,  es  probable  que  la  Carta  la  escribiese  desde  Segovia  ó  Avila. 

En  Segovia  estuvo  de  paso  para  Avila,  tanto  por  visitsr  aquel 
monasterio,  cómo  por  ponerse  de  acuerdo  con  el  padre  Gradan, 
qae  estaba  allí. 

(6)  En  el  hecho  de  decir  que  la  enviaba,  indica  que  ya  estaba 
fuera  de  Toledo. 

(7)  Este  fragmento  de  carta,  se  publicó  entre  los  del  tomo  vi  con 
el  numero  LXV1U.  Ignórense  la  fecba  y  el  paradero  del  original.  Por 
la  conexión  que  tiene  con  el  anterior  se  los  pone  juntos,  como  esta- 
ban. También  me  parece  sospechoso ,  por  bsblar  de  revelaciones. 

(8)  Este  billete  Agaraba  entre  los  fragmentos  publicados  en  el 
lomo  vi  en  lia  ediciones  snterloras.  Pero  no  por  ser  breve  se  le 
habia  de  considerar  como  fragmento,  pues  entes  esta  completo,  y 
basta  ton  firma. 

Por  equivocación  de  un  ndmero,  al  formar  la  lista  cronológica 
de  las  cartas,  quedó  postergado,  pues  le  correspondía  en  esta 
Colección  el  numero  XXV.  Por  ese  motiva  se  le  coloca  aquí  con 
los  dos  anteriores ,  tanto  por  la  afinidad  del  asunto,  como  por  la 
proximidad  que  tenían  en  las  ediciones  anteriores.  Por  otra  parte, 
cono  no  es  de  gran  importancia ,  en  cualquier  parte  se  le  pueda 
colocar. 

(9)  Se  eree  que  se  escribió  a  5  de  octubre  de  1571 ,  pues  el  din. 
6  tomó  el  habito  la  madre  Catalina  de  Cristo. 


Digitized  by  Gpogle 


U8  OBRAS  DE  S 

recibida  en  esta  casa  ,  con  harta  voluntad  de  todas  las 
hermanas.  Yo  quisiera  darle  el  hábito  antes  de  irme, 
mas  no  es  posible,  porque  será  muy  de  mañana.  Enton- 
ces nos  veremos.  Sierva  de  vuestra  merced.—  Tkresa  de 
Jssls. 

CARTA  CLXH  (1). 

t    Pira  la  madre  Marta  Bulista ,  priora  de  Yalladolid.  -  Pecha 

Incierta  (1). 

Sobre  toa  padecimientos  dt  algunas  monja»  di  aquel  tonvtnlo. 

Harta  lástima  me  hace,  y  gran  pena  me  da ,  porque 
el  demonio  veo  que  procura,  por  las  vías  que  puede,  ha- 
cernos daño.  Remedíelo  nuestro  Señor,  y  déme  á  vues  - 
tra  reTerencia  salud ,  que  es  lo  que  hace  al  caso.  De  el 
mal  de  Marín  de  la  Cruz  me  ha  pesado  (3).  Santa  debe 
querer  á  vuestra  reverencia ,  pues  de  tantas  maneras  le 
da  cruz :  nunca  los  que  tienen  el  mal,  que  esa  piensa, 
tienen  calentura,  ni  esos  hastíos,  sino  unas  fuerzas  y 
salud  grande.  Harto  mal  la  han  hecho  no  la  entender 
el  confesor ;  yo  lo  vi.  Avise  vuestra  reverencia  al  cape- 
llán de  mi  parte ,  y  déle  muchas  encomiendas  rniai* ,  y 
no  consienta  á  Estefanía  esas  soledades  y  poco  comer, 
si  no  quiere  venga  en  otro  tanto.  Ahora  me  escribió 
doña  Ana  Enriqucz ,  y  me  ha  hecho  gran  lástima  los 
trabajos  que  tiene  (4).  En  fin  han  de  ir  por  aquí  los  que 
han  de  gozar  del  que  en  ella  se  puso.  El  sea  con  vues- 
tra reverencia  y  me  la  guarde,  amén. 

CARTA  CLXII1  (5). 

Al  Uaatrftimo  y  reverendísimo  ceflor  don  Alraro  de  Mendoia,  obis- 
po de  Afila,  en  Olmedo. -Desde  Afila,  agosto  de  1577. 

$o&r€  i*%  $títuistOH  Ú€Í  co%v cttíG  &9  tStffl  José  sí  Ia  QfdfM, 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  V.  S.  siempre, 
amén. 

Ya  estoy  buena  del  mal  que  tenia ,  anque  no  de  la 

(1)  Este  fragmento  se  poblied  entre  los  del  tomo  f  i  con  el  nú- 
mero LXItl.  Colócase  aqni  arbitrariamente  con  el  otro  relaUfO  á 
alarla  Bantisia ,  puesto  que  iban  juntos. 

(1)  El  original  de  este  fragmento  le  tenia  la  frnerable  Cecilia 
de  el  Nacimiento ,  religiosa  de  Valladollí  y  fundadora  de  el  de 
Calahorra  (caja  acción  omitid  en  sn  historia  nuestro  cronista),  y 
envió  su  tfaslado  i  nuestro  archive,  donde  se  halla  de  mas  de 
cien  anos  a  esta  parte.  El  sobrescrito  dice :  Pera  mi  hija  la  madre 
Marta  Banttst*.  No  se  sabe  el  tiempo  en  que  se  escribió  ni  de  lo 
que  venia  hablando ;  pero e*  ciertisimo  lo  qae  el  enemigo  común 
ba  procurado  por  cuantas  vias  ba  podido  hacer  dado  a  sn  reforma; 
y  lo  procurara  sin  cansarse  basta  el  In  del  mundo,  que  espera- 
mos durará.  Pero  remediará  Dios  sus  asaltos,  como  ta  Santa  lo 
pidió  y  esta  pidiendo.  (Fr.  A.) 

tSi  María  de  la  Crut  fu*  una  de  las  cuatro  primeras  de  Avila,  de 
quien  trata  la  historia ,  tomo  ti ,  libro  mi ,  ndmero  4.  De  el  mucho 
orar  y  estar  en  soledad  debió  haber  contraído  algún  accidente ,  y 
padeciendo  María  de  la  Cruz ,  tenia  la  priora  crax.  Es  equivoco 
que  asa  la  Santa.  También  el  trato  con  Dios  quiere  prudencia.  Era 
penitente  y  abstinente,  como  la  Santa  instada  ,  y  dada  i  la  sole- 
dad .  y  no  la  entendía  el  coofesor ,  y  lo  vio  la  Santa ,  ¿  pues  cómo 
no  lo  remediaba  ?  En  eso  se  ve  su  humildad ,  que  con  ser  funda- 
dora no  se  metía  en  el  empleo  de  lo*  ministros  de  nios.  (Fr.  A  ) 

(H  Dona  Ana  Enriques  fué  aquella  ilustre  seBora  de  Toro,  para 
quien  es  la  Carta  XII  del  tomo  i  (LUI  de  esta  edición)  y  otras. 
La  Esterante  era  nna  reí  i  liona  de  gran  virtud  en  el  mismo  con- 
trito de  Valladolid,  que,  como  escribe  el  venerable  Palafox  en  las 
notas  *  la  citada  Cana ,  faé  penitentísima .  y  teme  prudente  la 
Santa  no  la  suceda  lo  que  *  María  de  la  Creí.  Fr.  A.) 

Jty  Esta  Carta  era  la  IV  del  tomo  m  en  las  ediciones  anteriores. 
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cabeza ,  que  siempre  me  atormenta  este  ruido.  Mascón 
saber  que  tiene  V.  S.  salud ,  pasaré  yo  muy  bien  ma- 
yores males.  Beso  á  V.  S.  muchas  veces  (6),  por  la 
merced  que  me  hace  con  sus  cartas ,  que  nos  son  harte 
consuelo ;  y  ansí  le  han  recibido  estas  madres,  y  me  las 
vinieron  á  mostrar  muy  favorecidas,  y  con  razón.  Si 
V.  S.  hubiera  visto  cuán  necesaria  era  la  visita,  de  quien 
declare  las  costituciones ,  y  las  sepa  de  haberlas  obrado, 
creo  le  diera  mucho  contento ,  y  entendiera  V.  S.  cuán 
grande  servicio  ha  hecho  á  nuestro  Señor ,  y  bien  á  esta 
casa ,  en  no  la  dejar  en  poder,  que  supiera  mal  enten- 
der por  donde  podía  (7)  y  comenzaba  á  entrar  el  de- 
monio ,  y  hasta  ahora  sin  culpa  de  nadie,  sino  con  bue- 
nas intenciones.  Cierto  que  no  me  harto  de  dar  gracias 
á  Dios.  De  la  necesidad,  ni  falta  que  nos  hará,  cuando 
el  obispo  no  haga  nada  con  ella  (8),  no  tenga  Y.  S.  pe- 
na, que  se  remediará  mejor  de  unos  monesterios  á  otros, 
que  no  lo  que  está  en  quien  en  toda  la  vida  (9)  nos  ter- 
ná  el  amor  que  V.  S.  Como  tuviéramos  á  Y.  S.  aquí 
para  gozarle  (que  esta  es  la  pena)  en  lo  demás  ninguna 
mudanza  parece  que  hemos  hecho,  que  tan  súditas  nos 
estamos  siempre,  porque  lo  serán  (10)  todos  los  perlados 
de  V.  S.  en  especial  el  padre  Gradan ,  que  parece  le 
hemos  pegado  el  amor ,  que  á  Y.  S.  tenemos.  Hoy  le  en- 
vié la  carta  de  V.  S. ,  que  no  está  aquí.  Fué  á  despa- 
char los  que  iban  (1 1)  á  Roma,  á  Alcalá.  Muy  contenías 
lian  quedado  las  hermanas  de  él.  Cierto  es  gran  sierro 
de  Dios :  y  como  ven  ,  que  en  todo  siguirá  lo  que  Y.  S. 
mandáre ,  ayuda  mucho  (it).  En  k>  que  toca  á  aquella 
señora ,  yo  procuraré  lo  que  Y.  S.  manda ,  si  hubiere 
ocasión ,  porque  no  es  persona  que  acostumbra  veoir  i 
esta  casa  quien  me  lo  vino  á  decir ;  y ,  á  lo  que  se  dio  i 

El  original  de  ella  se  conserva  en  las  religiosas  Dominicas  it 
Porta  f.ell  de  Valladolid.  En  esta  edición  se  ba  corregido  confor- 
me *  la  copla  autentica  qoe  existe  en  el  manuscrito  de  la  Btaho- 
teca  Nacional,  número  1 ,  fólio  «6. 

La  fecha  consta  de  la  misma  Carta ,  pues  ta  poso  en  el  sobre  el 
obispo  de  su  propia  letra.  Dice  asi  el  sobrescrito : 

f  Alilustruima  señor  t  rtierewdititrw  den  Altara  dcMnitis, 
ahupa  4e  Atila.  mi  teHor,  en  Olmedo.  Y  luego  de  letra  del  obispo: 
La  madre  Teresa  de  Jesús,  agosta,  1577. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  «Beso  i  V.  S.  tai  mano*  ma- 
chas veces».  Sin  dada  asi  quiso  poner  Sm*  Tcatu. 

(7)  «En  no  la  dejar  en  poder  de  quien  sepiera  mal  entender*. 
El  convento  de  San  José  de  Avila  estaba  sujeto  al  ordinario  y  a* 
I  la  Orden.  El  objeto  principal  de  Sirr»  Tea  isa  en  mudar  de  ja- 
risdlccion  fué,  como  se  ve  en  esta  Carta ,  harto  interesante,  qae 
pudiese  visitarlo  el  padre  Crecían  como  mas  practico  y  eipetv 
mentado,  y  uniformar  su  régimen  d  disciplina  con  la  de  los  de- 
mis  conventos  de  monjas,  que  aquel  andaba  visitando  por  enton- 
ces. Temía  ademas  que  los  sucesores  de  don  Alvaro  no  Invierta 
tanto  interés  por  el  monasterio,  como  aquel  tenia. 

Se  ve  claramente  por  esta  Carta  la  principal  moa  qoe  Uve  el 
padre  Cracisn  para  trasladar  *  Sajta  Tenis*  de  Toledo»  AviU, 
pues  solamente  la  gran  induraría  de  S»xr»  Tines*  hubiera  la- 
grado  arrancar  at  sefior  Mendoia  el  permiso  pare  que  saliera  aquel 
convento  de  su  jurisdicción.  Véase  el  párrafo  leal  de  LasF»*¿¿- 
cianea  (tomo  i ,  pagina  119). 

(Si  «El  obispo  no  baga  nada  con  ellas :  Alude,  no  d  las  monja. 
sino  é  la  casa,  de  la  que  viene  hablando. 

(9)  «Que  no  de  quien  en  toda  la  vida». 

(10)  «Que  tan  subditas  nos  estamos,  porgue  siempre  lo  serla». 
(Ili  «Fué  *  despachar  i  los  qae  rea  i  Roma». 

(It)  Las  monjas  de  San  José  tampoco  querían  eximirse  de  la  ju- 
risdicción ordinaria .  pero  cedieron  *  las  exhortaciones  de  Stst» 
Tenes*.  •  A  algunas  se  les  hacia  muy  grave, mas,  como  me  qae 
rían  bien ,  lleilfonse  i  lis  raxonei  que  les  decía..  (Tonto  i,  pl 
gina  ÍSO.) 
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mtendrr,  no  es  cosa  de  casamiento  (1).  Después  que 
vi  la  carta  de  V.  S.  be  pensado  si  es  eso,  y  se  pretendía 
atajar;  anque  no  puedo  entender,  que  tenga  persona, 
que  le  toque  en  este  caso,  quien  me  lo  dijo,  sino  co- 
mo celo  de  la  república,  y  de  Dios  (2).  Su  Majestad  lo 
guie  como  mas  se  sirva ;  que  ya  está  de  suerte,  que  an- 
que V.  S.  no  quiera,  le  harán  parte.  Hartóme  consuelo 
yo,  que  esté  tan  libre  V.  S.  para  no  tener  pena.  Mire 
V.  S.  si  seria  bien  advertirlo  á  la  abadesa ,  y  mostrarse 
V.  S.  enojado  con  la  parte,  para  si  se  pudiese  remediar 
algo;  que  yo  digo  a  V.  S.  que  se  me  encareció  mucho. 

En  el  negocio  del  maestro  Daza ,  no  sé  que  diga,  que 
tanto  quisiera  que  V.  S.  hiciera  algo  por  él;  porque  veo 
lo  que  V.  S.  le  debe  de  voluntad ;  que,  anque  no  fuera 
después  nada ,  me  holgara  (3).  Este  dice  tiene  tanta, 
que  si  entendiese  que  da  á  Y.  S.  pesadumbre  suplicar 
le  haga  mercedes,  no  por  eso  le  dejaría  de  servir,  sino 
que  procuraría  no  decir  jamás  á  que  Y.  S.  le  hiciese 
mercedes.  Como  tiene  esta  voluntad  tan  grande ,  y  ve 
que  V.  S.  las  hace  á  otros  y  ha  hecho ,  un  poco  lo  sien- 
te, pareciéndole  poca  dicha  suya.  En  lo  de  la  calongia 
él  escribe  á  V.  S.  lo  que  hay.  Con  estar  cierto,  que  si 
«Iguna  cosa  vacare,  antes  que  V.  S.  so  vaya,  le  hará 
mercedes ,  queda  contento ,  y  el  que  á  mí  me  daría  esto, 
es ,  porque  creo  á  Dios  y  á  el  mundo  parecería  bien, 
y  verdaderamente  V.  S.  se  lo  debe  (4).  Plega  á  Dios 
haya  algo,  porque  deje  Y.  S.  contentos  á  todos,  que, 
anque  sea  menos  que  calongia,  lo  tomará  á  mi  parecer. 
En  fin,  no  tienen  todos  el  amor  tan  desnudo  á  V.  S. 
como  las  Descalzas,  que  solo  queremos  que  nos  quiera, 
y  nos  le  guarde  Dios  muy  muchos  años.  Pues  mi  her- 
mano bien  puede  entrar  en  esta  cuenta :  está  ahora  en 
el  locutorio  (5).  Besa  las  manos  muchas  veces  de  Y.  S., 
y  Teresa  los  pies.  Todas  nos  mortificamos,  de  que  nos 
mande  V.  S.  le  encomendemos  á  Dios  de  nuevo ;  por- 
que ba  de  ser  ya  esto  tan  entendido  de  Y.  S.  que  nos 
hace  agravio.  Danme  priesa  por  esta ,  y  ansí  no  me  pue- 
do alargar.  Paréceme,  que  con  que  diga  Y.  S.  al  maes- 
tro, si  algo  vacare  se  lo  dará ,  estará  contento. 

Indina  sierva,  y  sudita  de  Y.  S.  —  Tebesa  db  Jesús. 

CARTA  CLXIV  (6). 

K\  ¡lostrisimo  sefiordon  Alvaro  de  Mendoza,  obispo  de  Patencia.— 
Desde  Avila  i  6  de  setiembre  de  1577. 

5*mW»  ¡a  enkoraHena  per  tí  cutmitulo  U  ra  u  trina,  piastra- 
das  por  una  Imttna. 

JSSUS 

Sea  siempre  con  V.  S.  Mucho  contento  me  ha  dado 
el  casamiento  de  la  señora  doña  María  (7),  y  es  verdad, 

(1)  He  te  sabe  qué  asunto  era ;  conjeturo  si  seria  algan  informe 
ftvrtaéo  relativamente  a  la  boda  de  que  se  babla  en  la  Carta  si- 
to «Sino  con  celo  de  la  república ». 
13)  Intercede  por  nn  capellán  sayo ,  qae  lo  era  el  maestro  Gas- 
par Data ,  y  debió  de  obrar  so  intercesión ,  poes  fué  canónigo 
O  Avila.  (V.  f>.) 

{ti  Acerca  del  buen  espirita  7  eelo  del  maestro  Daza  véase  el 
taaitalo  mu  de  la  Vida  de  Santa  Teresa,  y  la  nota  3.',  pagina  73, 
ta  el  sismo  tomo  anterior. 

|S)  Don  Lorenzo  de  Cepeda. 

(SI  Esta  Carta  era  la  U  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anteriores. 
Mrase  el  paradero  del  original.  Las  correcciones  que  se  han 
techo  las  tenian  anobdas  los  padres  Carmelitas  en  el  manwerUo 
it  I*  Biblioteca  Nacional,  números. 

17?  Dona  Marta  Sarmiento,  sobrina  de  so  ilnstrfsima ,  bija  de  ta 
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que  de  la  mucha  alegría  que  roe  dió,  no  acababa  da 

creerlo  del  todo ;  y  ansí  me  ba  sido  gran  consuelo  verlo 
en  su  carta  de  V.  S.  Sea  Dios  bendito,  que  tanta  mer- 
ced me  ha  hecho ,  que  estos  días ,  en  especial ,  me  ha 
traído  bien  desasosegada  y  cuidadosa ,  y  con  gran  de- 
seo de  ver  quitado  á  Y.  S.  de  tan  gran  cuidado,  y  tan 
a  poca  costa  (sigun  me  dicen) ,  que  es  casamiento  bien 
honroso.  En  lo  demás,  no  puede  ser  todo  cabal :  harto 
mas  inconveniente  fuera  ser  muy  mozo.  Siempre  son 
mas  regaladas  con  quien  tiene  alguna  edad ;  en  espe- 
cial h>  será  quien  tiene  tantas  partes  para  ser  querida» 
Plega  á  nuestro  Señor  sea  muy  en  hora  buena ,  que  no 
sé  qué  me  pudiera  venir  al  presente,  que  tanto  (8)  me 
holgara.  Del  mal  de  mi  señora  doña  María  me  ha  pesa- 
do. Placerá  á  nuestro  Señor  no  sea  como  suele.  Acá  se 
terna  mas  particular  cuidado ,  que  lo  ordinario. 

Pague  nuestro  Señor  á  V.  S.  la  limosna,  que  ba  ve- 
nido á  muy  buen  tiempo ;  porque  ya  no  teníamos  á  qué 
acudir,  anque  no  me  daba  mucha  pena.  A  Francisco 
de  Salcedo  le  habia  dado  masque  á  nosotras ,  que  siem- 
pre confiamos  en  Dios.  Díjome  este  otro  día ,  que  quería 
escribir  á  V.  S.  y  solo  decir  en  la  carta— Serlor,  pan 
no  tenemos.  Yo  no  le  dejé,  porque  tengo  tanto  deseo 
de  ver  á  Y.  S.  sin  deudas,  que  de  mejor  gana  pasaré 
porque  nos  falte,  que  no  por  ser  (9)  alguna  parte  para 
acrecentar  costas  á  V.  S.  Mas  pues  Dios  le  da  tanta 
caridad,  espero  en  su  Majestad,  que  lo  acrecentará 
por  otra  parte.  Plega  á  Él  de  guardar  á  Y.  S.  muchos* 
años,  y  llevarme  á  mí  á  donde  le  pueda  gozar. 

Muy  determinado  está  el  padre  Gradan  de  no  me  de- 
jar  ir  á  la  Encarnación.  Mas  á  Dios  es  el  que  temo;  con 
que  no  hay  cosa  que  al  presente  peor  nos  esté.  Harto 
me  huelgo  de  que  Y.  S.  vaya  atendiendo  á  su  condición 
tan  generosa,  para  quitarse  de  ocasiones,  como  es  la 
feria.  Plega  á  Dios  le  aproveche,  y  á  V.  S.  me  guarde 
mas  que  á  mi  (10).  Son  hoy  vj  de  setiembre  (11). 

Indina  sierva  y  súdita  de  Y.  S.  —  TeaESA  di  Jesús. 

Teresa  besa  á  V.  S.  las  manos  (12) ,  y  hace  lo  que 
V.  S.  le  manda  y,  á  su  querer,  bien  se  iría  con  V.  S. 

CARTA  CLXV  (13). 

Al  pradeatJslmo  señor,  el  rey  Felipe  II. -Desde  Avila  á  «da 
setiembre  de  1577. 

Defendiendo  él  padre  Gracia»  y  dando  anejas  centra  les  Carmelitas 

Calzados. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
majestad ,  amén.  A  mi  noticia  ha  venido  un  memorial, 

hermana  doria  María  de  Mendoza  y  de  don  Francisco  de  los  Co- 
bos ,  comendador  mayor  do  León ,  que  este  año  casó  con  el  doqne 
de  Sesa,  don  Gonzalo  Fernandez  de  Córdova.  (Fr.  A.) 

(8)  En  las  ediciones  anteriores :  «qae  ara*  me  holgara  ». 

(9)  «Qne  por  alguna  parte*. 

(10)  tPUpue  a  Dios  le  aproveche  y  i  V.  S.  ¡a  gaarde». 

(11)  «Son  o»  7  de  septiembre».  V 
(10  So  sobrinita,  bija  de  don  Lorenzo  de  Cepeda,  la  esal  esta- 
ba en  San  José  de  Avila. 

(13)  Esta  Carta  era  la  primera  del  tomo  ui  de  laa  Otras  d« 
Sania  Teresa,  y  por  tanto  la  primera  y  de  las  mu  notables  del 
Epistolario.  Estaba  a  petar  de  eso  moülada  y  eon  machas  altera- 
ciones importantes ,  pues  babian  quitado  en  ella  todas  las  queja* 
que  daba  Santa  Teresa  contra  los  Carmelitas  CaUadoa  y  toda  ana 
posdata  qae  tenia  al  fin.  ¡Tal  era  el  estado  de  la  primera  Carta ! 

Ignórase  el  paradero  del  original.  Falta  igualmente  ta  parte  del 
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que  han  dado'á  vuestra  majestad  (!)  contra  el  padre 
maestro  Gradan ,  que  me  espanto  de  los  ardides  del 
demonio,  y  de  los  padres  Calzados  (2) ;  porque  no  se 
contentan  con  infamar  á  este  siervo  de  Dios  (que  ver- 
daderamente lo  es ,  y  nos  tiene  tan  edificadas  á  todas, 
que  siempre  me  escriben  en  los  monesterios  que  visita, 
que  los  deja  con  nuevo  espíritu),  sino  que  procuran 
agora  dislustrar  estos  monesterios  (3),  á  donde  tanto 
se  sirve  nuestro  Señor ;  y  para  esto  se  han  valido  de  dos 
Descalzos  (4) ,  que  el  uno,  antes  que  fuese  fraile ,  sir- 
vió á  estos  monesterios,  y  ha  hecho  cosas,  á  donde  da 
bien  á  entender  (5),  que  muchas  veces  le  falta  el  juicio-, 
y  deste  Descalzo,  y  otros  apasionados  contra  el  padre 
maestro  Gradan  (porque  ha  de  ser  el  que  los  castigue), 
se  han  querido  valer  los  frailes  del  paño  (6),  haciéndo- 
les firmar  desatinos,  que  si  no  temiese  el  daño  que  pue- 
de (7)  hacer  el  demonio,  rae  daria  recreación  lo  que 
dice  que  hacen  tas  Descalzas ;  porque  para  mi  hábito 
seria  cosa  monstruosa.  Por  amor  de  Dios  suplico  á  vues- 
tra majestad,  no  consienta  que  anden  en  tribunales 

manascrito  de  la  Biblioteca  Nacional ,  niñero  1,  en  que  debían 
estar  las  enmiendas  hecbaa  por  los  correctores.  Afortunadamente 
se  conserva  en  el  convento  de  religiosas  Descalzas  de  San  Jeró- 
nimo de  Madrid  (vulgo  las  Carboneras)  una  copia  auténtica  de  esta 
Carta,  escrita  por  el  hermano  mismo  del  padre  Gradan,  que  la 
depositó  en  aquel  convento,  con  otras  amebas  de  Sarta  Teresa, 
como  ya  se  dijo  en  los  párrafos  preliminares  de  este  tomo.  Al 
final  de  la  Carta  dice  asi : « Concuerda  con  la  carta  original  es- 
cripta  toda  de  sa  mano  de  Teresa  de  Jesús  i  su  majestad ,  y  asi  lo 
juro  a  Dios  y  a  esta  f.  Diego  Graeían,  notario  público  y  escri- 
bano de  sa  majestad».  La  palabra  ■majestad*  está  en  abrevia- 
tura con  las  tres  primeras  letras  y  una  cruz  sobre  ellas,  que  es 
como  la  escribía  también  Sasta  Teresa. 

En  la  eopia  no  siguió  estrictamente  Diego  Gradan  la  ortografía 
de  la  Santa,  según  la  pronunciación  vulgar,  sino  la  suya  latinizada, 
diciendo  tancto,  ate,  eteripto ,  perfeetton;  pero  en  oirás  partes 
usó  aquella,  escribiendo  «monesterios,  oya ,  agora ,  decisiete  *. 

Las  enmiendas  beehas  en  esta  Carta  son  unas  treinta,  como  se 
puede  ver  confrontándola  con  las  ediciones  anteriores.  Solo  se 
notan  las  mas  principales. 

(t)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  a  vuestra  majestad  ban 
dado  ». 

(?)  «Los  ardides  del  demonio  y  da  sus  ministros*.  Por  no 
nombrar  a  los  Callados  los  corruptores  de  las  cartas  de  Sarta  Tr- 
usa, les  hicieron  la  torpe  injuria  de  llamarlos  ministrot  del  de- 
mento, cosa  que  no  dijo  Sasta  Teresa.  Los  Calzados  obraban 
apoyados  en  razones  canónicas  no  despreciables,  y,  en  las  miras 
de  la  Providencia,  eran  instrumentos  y  ministros  suyos  para  la  pu- 
rificación de  los  Itosealzos ,  pero  no  ministros  del  demonio ,  in- 
juria que  solo  pudiera  decir  una  pluma  católica  al  bablar  de  un 
Implo  manifiesto,  hereje  ó  excomulgado. 

(3)  «Sino  que  procarao  ahora  deslastrar  estos  monasterios». 

(4)  Fray  Miguel  de  la  Columna  y  fray  Baltasar  de  Jesús.  Era 
este  padre  ezcclcnte  predicador  y  uno  de  los  que  mas  trabajaron 
para  plantear  la  reforma ,  y  de  él  se  hallara  menrion  en  varias  de 
lasCartas  anteriores  de  Sarta  Teresa,  especialmente  al  hablar 
de  la  visita  de  Andalucía  y  de  la  fundación  del  convento  de  Gra- 
nada. En  adelante  no  se  halla  mención  de  él.  Aun  ba  llegado  i 
ser  dudoso  si  fué  este  apóstala  y  delator  el  padre  fray  Baltasar  de 
Jesús,  pues  los  Descalzos  no  quisieron  dar  mas  luces  sobre  este 
punto,  quiza  por  no  infamar  la  memoria ,  de  quien  Unto  habla 
trabajado  en  Pastrana  y  en  Granada.  Dlcese  que  volvió  a  la  Orden 
muy  arrepentido,  y  murió  en  Lisboa. 

En  cuanto  a  fray  Miguel  de  la  Columna  convienen  todos  en  que 
era  hombre  muy  ligero,  y  como  dice  Santa  Teresa  ,  sin  nom- 
brarle, ave  muchas  teces  le  faltaba  el  j'iieio. 

Véase  acerca  de  ellos  la  Carta  siguiente. 

(5t  «A  donde  bien  da  a  entender.. 

(6)  ■  Se  ban  querdo  valer  n*  ¿malos». 
•  Que  podrid  bacer  el  demonio  ■ 
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testimonios  tan  infames;  porque  es  de  tal  suerte  el 
mundo,  que  puede  quedar  alguna  sospecha  en  alguno 
(arique  mas  se  pruebe  k>  contrario)  si  dimos  alguna  oca 
aion,  y  no  ayuda  á  la  reforma  (8)  poner  mácula  en  lo 
que  está,  por  la  bondad  de  Dios,  tan  reformado ,  como 
vuestra  majestad  podrá  ver ,  si  es  servido,  por  una  pro- 
banza, que  mandó  hacer  el  padre  Gradan ,  destos  mo- 
nasterios, por  ciertos  respetos ,  de  personas  graves  y 
santas,  que  á  estas  monjas  tratan.  Y  pues  de  los  que 
han  escrito  los  memoriales  se  puede  hacer  información 
de  lo  que  les  mueve,  por  amor  de  nuestro  Señor  (9), 
vuestra  majestad  lo  mire,  como  cosa  que  toca  á  su  glo- 
ria y  honra;  porque  si  los  del  paño  (10)  ven,  que  se 
hace  caso  de  sus  testimonios ,  por  quitar  la  visita ,  le- 
vantarán á  quien  la  hace,  que  es  hereje ;  y  á  donde  no 
hay  mucho  temor  de  Dios  será  fácil  probarlo. 

Yo  he  lástima  de  lo  que  este  siervo  de  Dios  padece, 
y  con  la  rectitud  y  perfecion  que  va  en  todo;  y  esto 
me  obliga  á  suplicar  á  vuestra  majestad  le  favorezca,  6 
le  mande  quitar  de  la  ocasión  destos  peligros,  pues  es 
hijo  de  criados  de  vuestra  majestad ,  y  él  por  si  no  pier- 
de ;  que  verdaderamente  me  ha  parescido  un  hombre 
enviado  de  Dios,  y  de  su  bendita  Madre,  cuya  devo- 
ción, que  tiene  grande,  le  trajo  (il)  á  la  Orden  para 
ayuda  mia;  porque  há  mas  de  decisiete  años,  que  pa- 
decía á  solas  con  estos  padres  del  paño  (12),  y  ya  no 
sabia  como  lo  sufrir ,  que  no  bastaban  mis  fuerzas  fia 
cas.  Suplico  á  vuestra  majestad  me  perdone  lo  que  me 
he  alargado ,  que  el  grande  amor  que  tengo  á  vuestra 
majestad,  me  ha  hecho  atreverme,  considerando,  que 
pues  sufre  el  Señor  mis  indiscretas  quejas ,  también  las 
sufrirá  vuestra  majestad.  Plega  á  Él  oya  todas  tas  ora- 
ciones que  en  esta  Orden  se  hacen  (13)  de  Descalzos  y 
Descalzas,  para  que  guarde  á  vuestra  majestad  muchos 
años,  pues  ningún  otro  amparo  tenemos  en  la  tierra. 
Fecha  en  San  Joscf  de  Avila,  á  xvuj  de  setiembre  de 
mil  y  quinientos  y  setenta  y  siete  años  (14). 

Indina  sierva ,  y  súdita  de  vuestra  majestad.— Tere- 
sa de  Jases ,  carmelita. 

Sospecho,  que  mientras  el  Tostado  (15)  está  como 
agora,  no  aprovecharán  en  la  visita ,  sino  que  será  mu- 
cho daño,  en  especial  como  se  lia  llegado  á  él  ese  pre- 
dicador, que  antes  fué  calzado  (16) ;  de  cuya  vida  su- 
plico á  vuestra  majestad  mande  ser  informado ,  y  si 
fuere  menester  todas  las  monjas  Descalzas  juraremos 
que  nunca  le  oimos  palabra,  ni  se  ha  visto  en  él  cosa, 

(8)  «Y  no  ayuda  i  la  reformado** . 

(9)  •  Por  amor  de  Dio*  nuestra  Señor*. 

(10)  «Porque  si  los  contrarios  vea 

(11)  *  Le  trujo  a  la  Orden  para  ayuda  mia,  porque  ha  mas  de 

dlex  y  riele  ». 

(H)  En  las  ediciones  anteriores  faltan  estas  palabras:  con  esto» 
paira  del  pato. 

(13)  •  Plegué  i  El  oiga  todas  las  oraciones  de  Descalzos  y  Des- 
calzas que  se  hacen 

(11)  «Fecha  en  Avila  a  15  de  setiembre  de  mil  j  quIuieutM  y 
setenta  y  siete*.  En  la  copia  de  Riego  Gradan  la  fecha  dd  dta 
esta  en  números  romanos  y  la  del  alo  en  arábigos:  como  Sarta 
Teresa  no  usaba  estos  se  deja  la  fecha  an  letra  como  estaba  en 
las  ediciones  anteriores. 

(15)  Esta  posdata  es  inédita. 

(16)  Quizi  atdda  i  fray  Baltasar  de  Jesús,  que  era  etedente  pre- 
dicador j  antes  habla  sido  carmelita  calzado. 
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que  no  sea  para  edificarnos  (I) ,  y  en  no  entrar  en  loe 
monestcrios  ha  tenido  tan  gran  extremo,  que  en  los 
Capítulos,  que  paresce  forzoso  entrar,  ha  hecho  por  la 
red  ordinariamente. 

CARTA  CLXVI  (2). 

Ala  misma  madre  María  de  San  José, -Desde  Avila ,  octubre 
de  15TJ  (3). 

Sthrt  loa  btírift  do  h»  Callados  contra  lot  Descalut  y  aipuno* 
monjas  de  ¡a  Encamación,  por  haber  ele/ido  priora  á  Santa 
Teraa. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia  siempre,  hija  mia.  El  mea 
pasado  escribía  á  vuestra  reverencia  con  un  arriero  des- 
la  ciudad,  con  quien  también  escribió  mi  herma- 
no (4),  en  la  cual  decia  andaban  los  negocios  algo  re- 
vueltos, como  ya  vuestra  reverencia  sabrá  del  padre 
Gregorio,  mas  por  entero  que  yo  los  pude  entonces  es* 
rribir.  Ahora,  bendito  Dios,  van  muy  bien ,  cada  dia 
mijor,  y  nuestro  padre  está  bueno,  y  se  tiene  todavía 
su  comisión ;  aunque  yo  le  quisiera  harto  ver  libre  desta 
gente,  que  son  tantas  las  cosas  que  inventan ,  que  no 
se  pueden  escribir ;  y  lo  bueno  es  que  todo  les  llueve 
acuestas ,  y  se  vuelve  en  bien  para  nosotros.  Ya  vuestra 
reverencia  sabrá  como  fray  Miguel  y  fray  Baltasar  se 
han  desdicho  (5) ,  aunque  jura  fray  Miguel ,  que  no  es- 
cribió cosa  del  memorial ,  sino  que  por  fuerzas  y  ame- 
nazas se  le  hicieron  firmar.  Esto  y  otras  cosas  dijo  con 
testigos,  delante  de  escribano  y  del  santísimo  Sacramen- 
to (6).  El  Rey  ha  entendido  ser  todo  maldad,  y  asi  no 

(1)  Onde  las  palabras  de  cuya  vúfo  vuelve,  al  parecer,  A  ha- 
blar dei  padre  Gradan.  La  Carta  está  escrita  con  detención  y  cor- 
rección, como  dirigida  al  Re; ;  pero  en  la  posdata  se  revela  ya  la 
habitual  franqueza  de  Sasta  Teresa  :  no  era  poca  el  poner  posda- 
ta i  na  carta  dirigida  i  un  rey  como  Felipe  11. 

(i)  Esta  Carta  era  la  LXXVI  del  lomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  de  ella  se  conserva  en  las  Carmelita»  Descalzas 
de  ValladoUd.  No  es  de  letra  de  Sasta  Tsusa,  sino  de  otra  reli- 
giosa ene  le  servia  de  amanuense.  Solamente  la  posdata  es  de  le- 
tra de  la  Santa.  Olvidóse  esta  de  Armar;  i  pesar  de  eso  en  las 
ediciones  anteriores  se  suplía  la  Irma. 

La  ortografía  de  ta  amanuense  es  distinta  de  la  de  Sarta  Tsm> 
si,  y  aun  la  pronunciación  dobla  serlo,  pues  escribe  eri,  amnqtu, 
tai,  en  vet  de  «mí  ,  anquí ,  c*y. 

Las  enmiendas  se  han  hecho  conforme  i  la  copia  auténtica,  que 
hay  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  numero  1,  folio  141. 

¡3)  El  sobresalto  de  esta  Carta  dice :  Para  la  medra  priora  de 
StriMt.  Por  lo  que  dice  la  Santa  en  la  Carta  siguiente  ( la  de  10 
ce  diciembre)  que  aabia  casi  dos  meses  que  estaban  deseomul- 
gadaa  las  de  la  Encarnación ,  se  colige  beberse  hecho  aquella  elec- 
ción mediado  octubre,  y  que  a  fines  del  mes  se  escribid  esta,  pues 
se  Te  cu  ella  haber  pasado  quince  días,  desde  la  memorable  elec- 
ción. Todo  sucedió  ano  de  77,  estando  la  Santa  en  Avila.  Para 
taya  mayor  confirmación  se  hallan  las  cuentas  del  mes  de  oelubro 
de  aquel  abo  firmadas  de  dolía  Ana  de  Toledo,  que  fué  la  priora 
competidora  felis  con  la  Santa.  (Fr.  A.) 

(4)  Esta  Carta  ae  ha  perdido ,  pues  la  última  para  María  de  San 
'ose  es  de  mediados  de  julio. 

(5)  Véase  la  Carta  CLXIV  precedente  i  Felipe  I!,  y  lo  que  so- 
bre estos  dos  frailes  se  dice  en  la  nota  5.* 

(S)  Aquí  serla  bien  notar  que  la  retractación  no  se  hizo  i  4  de 
setiembre,  como  escribe  el  historiador,  sino  4  8  de  octubre,  co- 
mo consta  de  su  original,  que  se  ha  registrado  (Historia:  libro  tv, 
n  piulo  uiv,  números  5  y  6).  Ni  su  copia  fidedigna,  que  se  halla 
ea  nuestro  archivo,  dice  cosa  en  contrario.  Dia  14  del  mismo  mes 
de  octubre  escribió  el  buen  fray  Miguel  al  Rey.  retractándose  del 
violento  memorial ,  que  afirma  se  dispuso  por  malas  artes  de 
tiros;  pero  pues  dice  la  Santa  4  su  majestad  que  estaba  4  ratos 
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hacen  sino  hacer  mal  para  si.  Yo  me  ando  ruin  de  mí 
cabeza:  encomiéndenme  á  Dios,  y  á  estos  hermanos, 
que  Dios  los  dé  luz  para  que  sus  ánimas  se  salven.  Yo 
digo  á  vuestra  reverencia,  que  pasa  aquí  en  la  Encarna-' 
cion  una  cosa ,  que  creo  que  no  se  ha  visto  otra  de  la 
manera.  Por  orden  del  Tostado  vino  aquí  el  provincial 
de  los  Calzados  (7) ,  á  hacer  la  elección ,  há  hoy  quince 
días ,  y  traya  grandes  censuras  y  descomuniones ,  para 
las  que  me  diesen  á  mi  voto,  y  con  todo  esto  i  ellas  no 
se  Ies  did  nada,  sino,  como  si  no  las  dijeran  cosa ,  vo- 
taron por  mi  cincuenta  y  cinco  monjas ;  y  cada  voto  que 
daban  al  provincial  las  descomulgaba  y  maldecía,  y  con 
el  puño  machucaba  los  votos  y  les  daba  golpes ,  y  los 
quemaba ,  y  dejólas  descomulgadas,  há  hoy  quince  días, 
y  sin  oír  misa  ni  entrar  en  el  coro ,  aun  cuando  no  se 
dice  el  Oficio  divino,  y  que  no  las  hable  naide,  ni  los 
confesores,  ni  sus  mismos  padres ,  y  lo  que  mas  cae  en 
gracia  es ,  que  otro  dia  después  de  esta  elecion  machu- 
cada, volvió  el  provincial  á  llamarlas ,  que  viniesen  á 
hacer  elecion,  y  ellas  respondieron,  que  no  tenían  para 
qué  hacer  mas  elecion ,  que  ya  la  habían  hecho;  y  de 
que  esto  vió  tornólas  á  descomulgar,  y  llamó  á  las  que 
habían  quedado ,  que  eran  cuarenta  y  cuatro,  y  sacó 
otra  priora,  y  envió  al  Tostado  por  confirmación.  Ya  la 
tienen  confirmada,  y  las  demás  están  fuertes,  y  dicen 
que  no  la  quieren  obedecer  sino  por  vicaria.  Los  letra- 
dos dicen  que  no  están  descomulgadas,  y  que  los  frai- 
les van  contra  el  Concilio,  en  hacer  la  priora  que  han 
hecho,  con  menos  votos  (8).  Ellas  han  enviado  al  Tos- 
tado á  decirle  como  me  quieren  por  priora,  él  dice  que. 
no ,  que  si  yo  quiero  irme  allá  á  recoger ,  mas  que  por 
priora  no  lo  pueden  llevar  á  paciencia  (9).  No  sé  en 
qué  parará.  Esto  es  en  suma  lo  que  ahora  pasa ,  que 
están  todos  espantados  de  ver  una  cosa ,  que  á  todos 
ofende,  como  esta  :  yo  las  perdonaría  de  buena  gana, 
si  ellas  quisiesen  dejarme  en  paz,  que  no  tengo  gana  de 
verme  en  aquella  Babilonia ,  y  mas  con  la  poca  salud 
que  tengo,  y,  cuando  estoy  en  aquella  casa,  menos. 
Dios  lo  baga  como  mas  se  sirva ,  y  me  libre  de  ellas. 
Teresa  está  buena,  y  se  encomienda  á  vuestra  reveren- 
cia. Está  muy  bonita,  y  ha  crecido  mucho :  encomién- 

sin  jálelo,  harta  disculpa  tiene  en  todo  juicio.  Fray  Baltasar  no 
picó  tan  alto ,  aunque  lo  poco  en  su  autoridad  hacia  mucho  dado. 
Hacho  dallo  hizo  siempre  la  falta  de  rendimiento ,  y  de  aquí  pro- 
vino todo  su  dallo ,  que  detestado  y  llorado ,  convierte  la  gracia  de 
Dios  es  gran  provecho ,  como  sucedió  4  este  gran  sugeto.  (Fr.  A.) 

O)  Fray  Juan  de  la  Magdalena.  La  descripción,  que  hace  aquf 
Sama  Tshsa,  de  Is  furia  del  buen  fray  Magdaleno  (que  asi  le  so- 
lian  llamar),  no  puede  menos  de  hacer  reír.  Parece  que  se  le  es  ti 
I  viendo  lleno  de  rabieta  pegar  puñadas  en  la  mesa.  Infiérese  de 
aquf,  que  las  eUccionet  en  iodos  tiempos  han  solido  ser  lo  que  son 
ahora,  y  lo  que  seria  siempre,  atendidas  Iss  pasiones  humanas. 
Creer  otra  cosa  es  no  conocer  la  historia  ni  el  corazón  humano. 

(8)  Y  decían  muy  bien  los  letrados ,  pues  habla  fallado  el  padre 
provincial  contra  el  capitulo  vi  de  la  sesión  45  de  rtformot.  repu- 
Urium  del  Concilio  de  Trento,  atentando  contra  la  libertad  de 
elegir  las  religiosas ,  y  quedando  el  mismoJucapacitado  dentro  de 
su  religión ,  según  aquel  dispone.  Habia  alentado  también  contra 
el  capitulo  ni  de  la  sesión  Í5,  en  que  se  prohibe  imponer  exco- 
muniones temerariamente  y  por  causas  leves ,  como  era  esta. 

(9)  En  el  número  tercero  esti  clara  y  sincera  la  relación  de  la 
macaneada  elección.  No  es  de  olvidar  cierta  especie ,  que  en  oln 
ocasión  tocamos ,  de  que  habia  principios  para  presumir  que  la 
Santa  quería  agregar  1  su  Descalcez  aquella  gran  casa  de  la  En- 
camación ,  y  que  ayudaba  al  inteato  san  Juaa  de  la  Crw.  i.) 
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déla  i  Dios ,  que  la  haga  su  sierra.  Hágame  vuestra  re- 
verencia saber,  si  ha  entrado  la  viuda ,  que  lo  deseo,  y 
su  hermana  si  volvió  á  las  Indias  (i).  1378. 

Harto  deseo  me  ha  dado  de  poder  tratar  con  vuestra 
reverencia  muchas  cosas,  que  me  diera  consuelo,  mas 
algún  día  terné  espacio  y  mensajero  cierto  para  to- 
marle ,  mejor  que  ahora.  La  señora  doña  Luisa  nos  ayu- 
da mucho ,  y  hace  merced  en  todo.  EncomttnaVto  á 
Dios ,  y  al  arzobispo  de  Toledo ,  y  del  rey  nunca  te  of- 
videVt). 

CARTA  CLXVH  (3). 

AI  teHor  Joan  de  Orille ,  cufiado  de  U  Santa  (4).  —  Desde  Avila 

19  de  octubre  de  1577. 

iokre  «trufo*  familiares ,  avisándole  para  que  emprendiese  mm 
maja  i  Tokio. 

mus 

Sea  con  vuestra  merced.  Ya  noche  me  dieron  una 
carta  del  padre  maestro  Gradan ,  en  que  me  dice  que 
son  venidas  las  bulas  de)  arzobispo  de  Toledo  (5),  y 
que  cree  esta  ya  en  Toledo ,  y  si  estará,  porque  será  ido 
á  tomar  la  posesión.  Ahora  luego  halláoste  hombre,  que 
lo  be  tenido  á  mucho.  El  martes  á  mediodía  dice  que 
dará  la  carta  :  es  boy  domingo,  creo  que  son  decinueve 
de  otubre.  Por  ser  tan  noche  no  digo  mas,  ni  envié  á 
decir  nada  á  mi  hermano  de  que  va  este ,  porque  no 
terná  que  querer  :  dile  tres  reales,  y  acá  le  daré  otros 
dos ,  den  allá  dos  con  que  se  torne ,  que  por  siete  me 

,  va ,  que  se  me  hace  un  poco  de  escrúpulo  darlos  acá 

*  todos,  hasta  que  lo  pregunte. 

¡  Oh  qué  trabajo  estos  atamientos  de  nuestra  pobre- 
za !  Plega  á  nuestro  Señor ,  pues  que  yo  no  puedo  hacer 
nada ,  lo  remedie  por  otra  parte  como  puede :  yo  temé 
escrito,  porque  vuestra  merced  no  se  detenga  aqui,  que 
será  gran  cosa  hallarle  en  Toledo.  Ayer  torné  á  escri- 
bir allá ,  y  suplicar  á  la  señora  doña  Luisa  (6)  no  se  ol- 
vidase, y  á  la  priora  se  lo  acordase  mucho :  si  Dios 
quiere,  bastantes  diligencias  y  favor  hay :  traya  bestia 
que  ande  bien ,  y  no  alto  que  le  brame. 

Las  monjas  se  están  sin  oir  misa  (7),  y  no  hay  cosa 
nueva ,  ni  en  los  demás  negocios,  anque  van  bien.  Man- 
den decir  á  la  priora  de  este  mensajero,  por  si  me  qui- 

(1)  La  fecha  esta  eiertameate  equivocada.  Sin  dada  Marta  de 
Sea  José  la  puso  i  bollo,  y  mocho  tieaapo  después  de  recibir  la 
carta. 

(!)  Las  letras  qoe  tan  de  corsita  6  Itálica,  no  se  leen  bita  en 
el  original ,  y  se  soplen  por  eoojetira,  como  estoban  en  ediciones 
anteriores. 

(3)  Esta  Carta  era  la  XLIV  del  tomo  ai  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(4)  El  origina]  de  esta  Carta  se  conserva  en  la  parroquia  de  San 
Joan  de  Avila ,  puerto  relia  por  donde  con  el  baatlsmo  entró  la 
Santa  eo  la  Iglesia.  (Fr.  A.) 

(5)  Es  apreciable  la  noticia  qoe  da  de  las  balas  del  seOor  Qol- 
roía  para  el  arzobispado  de  Toledo,  como  digna  de  qoe  la  tengan 
presente  los  que  quisieren  ajustaría  cronología  de  las  acciones 
oe  aquel  eminentísimo,  previniendo  qoe  el  pudre  Gradan ,  que  la 
comunicaba,  por  cierta  pretensión  favorable  a  Juan  de  Oville,  es- 
taos no  lejos  de  la  corte,  y  la  Santa  en  Avila;  por  lo  qoe  no  Juz- 
gamos fuese  atrasado  el  aviso.  (».  A.) 

(8)  La  de  la  Cerda ,  otraa  mocbaa  veces  citada.  La  priora  era  la 
madre  Ana  de  los  Angeles. 

(7)  Lu  de  la  Encantación ,  de  qoe  se  bsblo  en  la  Carta  an- 
terior. 


TA  TERESA. 

siere  escribir  (8) :  mi  hermana  tenga  esta  por  saya ,  y 
á  Beatriz  me  encomiendo.  A  ser  adivinos,  á  buen  tiem- 
po fuera  vuestra  merced  á  Toledo  de  aqui,  anque  no 
pierde  sazón :  el  Señor  lo  haga ,  y  por  ser  tan  noebe, 
no  mas. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tiaesa  db  Jesús. 

CARTA  CLXVIU  (9). 

A  Alonso  de  Arandi .  sacerdote  de  Avilo ,  es  Madrid  (WJ.-Desíe 
Avila  á  10  de  noviembre  do  1577, 

¿>QffTf.  tos  aiiiuroiQi  ac  <w  monjas  ac  *o  tnroniiHii™ ,  tv»  mvma 
di  s%  elección  para  priora 

mus. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo ,  mi  padre, 
y  págucle  nuestro  Señor  el  consuelo  que  me  da  con  sus 
cartas.  Ha  sido  grandísimo  para  mí  la  buena  sentencia 
del  pleito  :  be  dado  muchas  gracias  á  nuestro  Señor. 
No  sé  si  será  mucha  perfecion  tanto  placer  en  cosa  tem- 
poral. Yo  creo  vuestra  merced  le  habrá  tenido  muy 
grande ,  y  que  le  puede  dar  el  enhorabuena ,  y  ansí  se 
la  doy.  Soledad  ha  de  ser  en  tal  tiempo  faltarnos  vues- 
tra merced  de  ese  lugar :  sea  Dios  servido  se  allanen 
las  cosas  de  manera  que  no  hayamos  menester  el  favor 
de  mi  señora  la  marquesa  (i  1),  y  la  buena  diligencia  de 
vuestra  merced. 

Sepa ,  mi  padre ,  que  estas  monjas  están  ansí ,  que 
me  tienen  con  harta  pena ,  digo  las  de  la  Encarna- 
ción (12).  Deseo  harto  que  obedezcan  por  priora  laque 
lo  es  j  que  por  vicaria  sí  obedecen.  Ellas,  como  les  pa- 
rece que  el  bien  de  aquella  casa  está  en  lo  que  se  ha 
hecho ,  y  quizá  se  engañan ,  y  que  la  han  de  ver  luego 
perdida,  porque  ya  tornan  allá  los  frailes  (13),  dicen 
querrían  esperar  hasta  donde  pudiesen.  Por  caridad 
vuestra  merced  se  informe,  si  lleva  algún  medio  el  po- 
derlas asolver  el  Tostado  ú  el  provincial ,  ú  si  el  nuncio 
va  :  donde  está  la  causa  no  liacen  nada  en  ello ,  porque 
si  ha  de  durar  mucho,  es  recia  cosa  estarse  ansí ;  y  lo 
trate  vuestra  merced  también  con  el  señor  licenciado 
Padilla,  y,  conforme  á  lo  que  conviene,  escriba  vues- 
tra merced  al  padre  Julián  de  Avila ,  que  él  porná  con 
ellas  mucho ,  y  quizá  podrá ,  para  que  obedezcan  á  doña 

(8)  La  priora  de  Alba  de  Tormes,  donde  probablemente  estarla 
entonces  el  señor  Juan  de  Oville. 

(9)  Esto  Cma  era  la  Ll  del  tomo  vt  en  las  ediciones  anteriores. 

(10)  El  original  de  esto  Carta,  qoe  se  escribió  en  Avila,  a  10  de 
noviembre  de  77,  ae  baila  en  las  Carmelitas  Descalzas  de  Jaén: 
su  sobrescrito  dice  asi :  Al  aiap  magnifico  y  reverendo  señor  ¿lot- 
eo de  Arando,  mi  señor,  en  Madrid.  No  podemos  asegurar  si  este 
virtuoso  sacerdote  era  aquel  Gonzalo  de  Aranda  qne  menciona 
eo  varias  parles  nuestra  Crónica  [Chriniea:  libro  i ,  capitulo  zu. 
numero  9;  capitulo  xliv,  número  3;  y  capitulo  ztvi,  número  1), 
por  lo  qoe  ayudaba  a  la  Santa ,  ni  si  tenia  loa  dos  nombres  di 
Gonzalo  y  Alonso.  Rl  estar  eo  la  córte  a  pleito  no  se  hermana  mil 
con  el  qoe  defendió  por  el  convento  primitivo  de  San  José. 

(Fr.  A.) 

(11)  Ignórase  el  titulo  de  esto  srfiora  marquesa  ,  en  cuya  pro- 
tección conflaba  por  entonces  Sarta  Tines*. 

(11)  Véanse  las  dos  Cirtis  intecedentes. 

(13)  Estos  palabras  •  porqne  vi  tornan  alié  los  frailes  >  falúa 
en  las  ediciones  anteriores.  Consten  en  lis  enmiendas  qoe  tenían 
hechas  los  correctores  en  el  manuscrito  dé  la  Biblioteca  Nacional, 
número  4,  y  en  copia  remitida  de  Jaén,  donde  todavía  se  con- 
serva el  orirlnal,  aegun  estoba  en  el  siglo  pasado,  y  se  dijo  en  la 
noto  seguida. 
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Ant(í);  jo,  com°  saben  que  no  quiero  ir  allá, 
dánrne  poco  crédito.  A  mi  señora  la  marquesa  suplico 
favorezca  este  negocio  flfc  lo  que  pudiere.  Si  yo  las  vie- 
se ya  sosegadas,  seríame  gran  consuelo.  Al  señor  licen- 
ciado Padilla  no  escribo  por  no  cansar  i  su  merced,  que 
basta  lo  que  lo  está  con  tantos  trabajos ;  que  deseo  mu- 
cho saber ,  qué  se  hace  del  Tostado.  Le  dirá  (2)  vues- 
tra merced  este  particular  de  estas  monjas :  suplíceselo, 
que  no  se  sufre  estar  ansí  mucho,  ni  an  nada  ya  ,  que 
es  gran  inquietud ,  y  no  puede  dejar  de  haber  ofensas 
de  Dios :  su  Majestad  guarde  á  vuestra  merced.  Estas 
sus  hijas  se  le  encomiendan.  Es  hoy  víspera  de  san 
Martin. 

Informado  vuestra  merced  de  todo,  después  de  tra- 
tado con  el  señor  licenciado  Padilla ,  si  no  hallare  raen- 
ajero  que  venga  luego,  mi  señora  la  marquesa  la  man- 
dará i  vuestra  merced  un  mozo;  y  si  ve  vuestra  mer- 
ced que  esto  es  pesadumbre ,  hágale  propio,  que  acá  se 
pagará  (3),  porque  mas  que  la  semana  que  viene  no  se 
sufre  aguardar,  sino  véalo  vuestra  merced,  que  será  una 
cosa  en  confusión ,  como  noy  me  escribe  en  ese  billete 
fray  Juan  (4).  Y  si  hiciere  vuestra  merced  mensajero, 
avise  al  señor  licenciado  Padilla ,  y  al  señor  Roque  de 
Huerta,  que  quizá  terná  algunas  cartas  de  nuestro  pa- 
dre, que  nos  enviar.  El  Señor  lo  encamine  (5)  (que  con 
pena  me  tienen  estas  cosas)  y  guarde  á  vuestra  mer- 
ced. Es  hoy  víspera  de  san  Martin. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.  —Teresa  dk  Jesús. 

Escribo  al  señor  licenciado  Padilla;  y  ansi.no  diga 
vuestra  merced  mas  de  ver  el  modo,  que  se  ha  de  tener, 
porque  no  está  el  negocio  para  esperar.  El  billete  le 
muestre  vuestra  merced. 

CARTA  CLXK  (6). 

A  li  noy  excelente  é  ilostrlsima  señora  duquesa  de  Alta.— Desda 
Avila  *  de  diciembre  de  1577  (7). 

Ftñniámiola  por  el  desposorio  de  su  hijo  y  pidiéndole  protección 
pora  la  reforma  del  Cémen. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  ecelen- 
cia  siempre,  amén.  Por  acá  me  han  dicho  unas  nuevas, 

M  Dota  Ana  de  Toledo ,  electa  por  e« renta  y  enalro  votos  en 
"□pétetela  de  Santa  Teatu.  Al  cabo  quedo  por  priora ,  por  ne- 
ti/se  Sísía  Tinas!  a  admitir  el  priorato  de  la  Encamación. 

«En  las  edteionea  anteriores:  •Litio  vuestra  merced  este 
mrticalar  de  estas  monjas». 

|3j  El  mensajero  ó  propio,  qoe  procura  en  el  n dineros,  no  le 
cunó  ta  marquesa,  pues  en  nn  membrete  del  original  apunto  el 
teaorAranda  lo  siguiente:  Detpacki  é  Juan  Gallego ,  peón,  por 
ttrs  f  ocho  reales  i  Avila  en  16  de  noviembre  do  1577 ;  dile  luego 
•rio  realet.  No  es  frustránea  la  especie,  para  que  se  entiendan  los 
joraale»  de  aquella  era ,  el  ano  de  la  CarU  y  el  día  de  so  respuesta. 

(Fr.  A.) 

(4)  San  Jnao  de  la  Crni,  qne  todavía  estaba  en  la  Encarnación. 

15)  Hasta  estas  palabras  •  El  Señor  lo  en  •  alcanza  el  origi- 
nal. Lo  restante  se  saplió  de  coplas  antiguas  anteriores  a  la  mu- 
tilación ,  y  qae  existían  en  el  archivo  de  la  Orden ,  sega  o  anotaron 
los  padres  correctores.  Por  desgracia  el  códice  28,  mencionado 
por  ellos ,  en  qoe  estaba  aquella  antigua  copia,  no  ha  venido  a  la 
Biblioteca  Nacional. 

lUebos  correctores  enmendaban  el  nombre  del  señor  Aranos 
Ihoaodole  Rodrigo;  pero  en  la  copia  remitida  de  Jaén  diee  A.'  dt 
Amada. 

(6)  Esta  Carta  era  la  III  de)  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores. 
17)  Según  se  colige  de  so  contexto,  se  escribid  es  Avila  el  afio 


que  me  tienen  harto  regudjada ,  de  que  está  efetuado 
el  desposorio  del  señor  don  Fadríque,  y  de  mi  señora 
doña  María  de  Toledo  (8).  Entendiendo  yo  el  contento 
que  será  para  vuestra  ecelencia ,  todos  mis  trabajos  se 
me  han  templado  con  esle  contento :  aunque  no  lo  sé 
de  personas  á  quien  yo  pueda  dar  del  todo  crédito ,  nías 
de  que  dicen  muchos  indicios.  Suplico  á  vuestra  ece- 
lencia se  sirva  de  avisarme ,  para  que  yo  del  todo  esté 
alegre.  Plega  á  nuestro  Señor,  que  sea  para  mucha  hon- 
ra y  gloria  suya,  como  yo  espero  que  será,  pues  tanto 
bá  que  se  le  suplica. 

Acá  me  han  dicho  la  merced  que  su  ecelencia  nos 
hace  á  todos.  Yo  digo  á  vuestra  ecelencia,  que  es  tan- 
ta, que   

•    •    •    •  .•(»)• 

Si  su  escelencia  nos  favorece  en  esto,  es  como  librarnos 

de  la  cautividad  de  Egito.  Hanme  dicho,  que  su  ece- 
lencia ha  mandado  venga  á  este  negocio  el  padre  maes- 
tro fray  Pedro  Fernandez.  Es  todo  el  bien  que  nos  pue- 
de venir,  porque  conoce  á  los  unos  y  á  los  otros.  Pa- 
rece traza  venida  del  cielo.  Plega  ¿  nuestro  Señor  guarde 
á  su  ecelencia  para  remedio  de  pobres  y  afligidos.  Mu- 
chas veces  beso  á  su  ecelencia  las  manos,  por  tan 
grande  merced  y  favor,  y  á  vuestra  eedencta  suplico 
me  haga  merced  de  poner  mucho  en  esta  venida  del 
padre  fray  Pedro  Fernandez  á  esa  corte,  y  dar  calor  en 
ello.  Mire  vuestra  ecelencia,  que  este  negocio  toca  á  la 
Virgen  nuestra  Señora,  que  há  menester  ser  ahora  am- 
parada de  personas  semejantes  en  esta  guerra  que  hace 
el  demonio  á  su  Orden ;  y  pues  muchos  y  muchas  no 
entráran  en  ella ,  si  pensáran  estar  sujetas  á  quien 


de  1577.  Dos  pruebas  nos  convencen  para  asignarla  este  alio.  La 
primen,  qne  corrían  voeea,  y  aun  no  segaras ,  del  casamiento 
del  señor  don  Fadriqoe,  qne,  con  so  padre  el  gran  duque,  Alé  pre- 
so ,  por  haberle  efectuado  el  ano  de  78 ,  como  consta  de  su  vida. 
Con  qne  siendo  la  fecba  de  la  Carta  de  4  de  diciembre,  para  dar 
lugar  « las  variedades  que  hubo  en  aquella  historia ,  es  necesario 
se  escribiese  en  el  antecedente-  de  77. 

La  segunda  se  fnnda  en  lo  que  diee  la  Santa :  Detput*  ene  #»- 
Hernán  nuestros  padres.  En  lo  qne  alude  al  gobierno  que  tenia 
Gradan ,  como  comisario  apostólico ,  lo  cual  se  verifica  por  el  ata 
de  77,  cuando  aun  gobernaba,  annque  algo  Impedido,  y  como  i 
medias,  por  las  desasones,  ya  comenzadas,  con  el  selor  Sega.  T 
el  aBo  de  78  no  se  poede  verificar,  pnes  desde  agosto  la  tenia  el 
nuncio  despojado  de  todas  sns  comisiones ,  habiéndole  intentado 
desde  julio.  Por  lo  cual  se  llama  en  los  libros  antiguos  este  atri- 
bulado tiempo  sede  tacante,  diciéndose  tenia  el  gobierno  el  se* 
Sor  nancio.  iFr.  A.) 

(8)  Intentó  el  dnque  don  Fernando  de  Toledo  el  casamiento  ds 
su  hijo  con  dona  Haría  de  Toledo,  su  prima  hermana ,  bija  de  don 
García  Alvares  de  Toledo,  viro;  de  Sicilia,  y  de  dolía  Violante 
Colona,  marqueses  de  Villafranca,  para  dar  sucesión  á  su  gran 
casa  é  impedir  el  matrimonio  qae  pretendía  con  don  Fadriqoe  otra 
sefiora  de  palacio  de  calidad  no  igual.  Por  solo  intentar  el  de  su 
prima ,  ó  resisür  al  de  la  otra  dama ,  le  pusieron  preso  en  Torde- 
sillas.  Sallóse  don  Padrique  de  esta  prisión ,  efectuó  el  matrimo- 
nio con  su  prima ,  y  se  volvió  si  castillo  mas  preso  que  habla  sa- 
lido, qne  también  es  vinculo  el  matrimonio.  Por  esta  acción  mandó 
el  Rey  que  también  sn  padre,  como  cómplice,  fuese  preso  i  L'ee- 
da,  hasta  que  le  sacó  de  las  cadenas  pera  la  conquista  de  Portu- 
gal. Este  es  el  famoso  desposorio  de  qne  trata  la  Santa  en  esta 
Carta.  (Fr.  A.) 

i9)  No  se  pudieron  leer  dos  lineas  del  original.  Ignórase  el  pa- 
ndero de  este.  Tampoco  bay  en  la  Biblioteca  Nacional  eopia  do 
ella ,  pues  el  códice  28,  de  donde  se  sacó  para  la  impresión ,  no 
vino  a  ella.  En  esta  edición  no  se  ba  hecho  mu  que  poner  algu- 
nas palabras  al  estilo  de  Santa  Txaia*. 
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ahora  las  ponen.  Ahora  estamos  muy  mas  consoladas, 
después  que  gobiernan  nuestros  padres ;  y  ansí  espero 
en  nuestro  Señor  ha  de  haber  buen  suceso.  Plega  á  su 
Majestad  nos  guarde  á  vuestra  eceiencia  muchos  años 
con  la  santidad ,  que  yo  siempre  le  suplico,  amén.  Fe- 
cha en  San  José  de  Avila  á  ij  de  diciembre. 
Sierva  de  vuestra  eceiencia .  — Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CLXX  (i). 
Al  rey  doa  Felipe  ll.-Desde  Avila  4  de  diciembre  de  1577. 

lB<v¡;:r¡ndn  tu  vroí'ccion  contra  lo»  CaliacUit  tí  éuer filándote  de 
la  tropelía,  que  acababan  de  cometer  con  tan  Juan  de  la  Cnu. 

JESOS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
majestad ,  amén.  Yo  tengo  muy  creído,  que  ha  querido 
nuestra  Señora  (2)  valerse  de  vuestra  majestad ,  y  to- 
marle por  amparo  para  el  remedio  de  su  Orden ;  y  ansí 
no  puedo  dejar  de  acudir  á  vuestra  majestad  con  las 
cosas  de  ella  (3).  Por  amor  de  nuestro"  Señor  suplico  á 
vuestra  majestad  perdone  tantos  atrevimientos.  Bien  creo 
tiene  vuestra  majestad  noticia  de  como  estas  monjas  de 
la  Encarnación  han  procurado  llevarme  allá ,  pensando 
habré  algún  remedio  para  librarse  de  los  frailes,  que 
cierto  (4)  les  son  gran  estorbo  para  el  recogimiento  y 
relision,  que  pretenden.  Y  de  la  falta  de  ella  (5)  quo  lia 
habido  allí  en  aquella  casa ,  tienen  toda  la  culpa.  Ellos 
están  en  esto  muy  engañados,  porque  mientras  estu- 
viesen sujetas  á  que  ellos  las  confiesen  y  visiten  no  es 
de  ningún  provecho  mi  ida  allí ;  al  menos  que  dure,  y 
ansí  lo  dije  siempre  al  visitador  dominico,  y  él  lo  tenia 
bien  entendido.  Para  algún  remedio,  mientras  esto  Dios 
hacia,  puse  allí  en  una  casa  un  fraile  Descalzo,  tan  gran 
siervo  de  nuestro  Señor,  que  las  tiene  bien  edificadas, 
con  otro  compañero  («),  y  espantada  esta  ciudad  del 
grandísimo  provecho  que  allí  ha  hecho,  y  ansí  le  tienen 
por  un  santo,  y  en  mi  opinión  lo  es  y  ba  sido  toda  su 
vida.  Informado  de  esto  e)  Nuncio  pasado,  y  del  daño 

(1)  Esta  Carta  en  la  primen  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores, donde  esta  impresa  con  varias  mutilaciones.  Ignórase  el 
paradero  del  original ,  pero  aquf  se  imprime  con  las  enmiendas  y 
adiciones  qne  tenian  pneslas  los  correctores  en  el  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  ndmero  4-  Hallante  también  eslos  trozos 
inéditos  en  el  manuscrito  ndmero  5,  pagina  1,  y  se  han  confron- 
tado con  los  del  anterior. 

Los  Descalzos,  nna  vet  obtenida  su  separación,  eliminaron  todos 
eslos  pimíos,  por  no  lastimar  a  los  Calcados,  ton  los  que  Tifian 
después  en  buena  armonía. 

(!)  Eo  las  ediciones  anteriores :  «que  ha  querido  nueitro  Señor  ■ . 

(3)  Se  ve  por  estas  palabras  y  por  todo  el  contexto  de  la  Carta, 
que  esta  tieoe  por  objeto  interponer  un  verdadero  recurso  de  pro- 
tección á  favor  de  los  Descaíaos,  y  contra  las  tropelías  de  los  Car- 
melllas  Callados  ó  del  pata,.  La  noche  de  antes  hablan  prendido 
eslos  i  san  Juan  de  la  Cnu  y  á  fray  Germán  de  Santo  Malla ,  ca- 
pellanes de  la  Encamación.  Por  este  motivo  tenia  derecho  i  in- 
terponer aquel  remedio  jurídico,  mucho  mas  cuando  el  mismo 
Dios  se  lo  mandaba. 

(k)  tío  las  ediciones  anteriores  :•  Para  librarse  de  los  que  les 
son  gran  estorbo». 

i5)  Aquí  principia  el  troto  mas  largo  de  los  omitidos  en  las  edi- 
ciones anteriores.  En  ellos  solo  decia : 
•  y  religión  que  pretenden. 

•t.  Para  algún  remedio  puse  allí  •. 

Las  clausulas  que  aquí  se  ponen  están  en  ambos  manuscritos 

<6)  Los  do»  citado»  en  la  nota  3/ 
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que  hacían  los  del  paño,  por  larga  información  que  se !« 
llevó  de  los  de  la  ciudad ,  envió  un  mandamiento  con 
descomunión ,  para  que  los  tornasen  allí ;  que  los  Cal- 
zados los  habían  ecliado  con  hartos  denuestos  y  escándalo 
de  la  ciudad ,  y  que,  so  pena  de  descomunión,  no  fuese 
allá  ninguno  del  paño  á  negociar,  ni  á  decir  misa,  ni  á 
confesar,  sino  los  Descalzos  y  clérigos.  Con  esto  ha 
estado  bien  la  casa,  hasta  que  murió  el  Nuncio,  que 
han  tornado  los  Calzados ;  y  ansí  torna  la  inquietud ,  sin 
haber  mostrado  por  donde  lo  pueden  hacer. 

Y  ahora  un  fraile  que  vino  á  «solver  á  las  monjas  las 
ha  hecho  tantas  molestias,  y  tan  sin  órden  y  justicia, 
que  están  bien  afligidas,  y  no  libres  de  las  penas,  qne 
antes  tenian ,  según  me  han  dicho.  Y  sobre  todo  hales 
quitado  este  los  confesores  (7) ,  que  dicen  le  han  hedió 
vicario  provincial,  y  debe  ser  porque  él  tiene  mas  partes 
para  hacer  mártires ,  que  otros ,  y  tiénelos  presos  en  su 
monasterio  y  descerrajaron  las  celdas,  y  tomáronles  en 
lo  que  tenian  los  papeles.  Está  todo  el  lugar  bien  escan- 
dalizado, cómo,  no  siendo  perlado,  ni  mostrando  por 
donde  hace  esto  (que  ellos  están  sujetos  al  comisario 
apostólico )  se  atreven  tanto,  estando  este  lugar  tan  cerca 
de  donde  está  vuestra  majestad,  que  ni  parece  temen 
que  hay  justicia,  ni  á  Dios  (8).  A  mí  me  tiene  muy  las- 
timada verlos  en  sus  manos ,  que  há  días  que  lo  desean, 
y  tuviera  por  mejor  que  estuvieran  entre  moros,  por- 
que quizá  tuvieran  mas  piedad  (9).  Y  esto  fraile  tan 
siervo  de  Dios  está  tan  flaco  de  lo  mucho  que  ha  pade- 
cido, que  temo  su  vida. 

Por  amor  de  nuestro  Señor  suplico  á  vuestra  majes- 
tad, mande,  que  con  brevedad  le  rescaten,  y  qne  se  dé 
órden  como  no  padezcan  tanto  con  los  del  paño  estos 
pobres  Descalzos  todos ;  que  ellos  no  hacen  sino  callar 
y  padecer,  y  ganan  mucho ;  mas  dase  escándalo  en  los 
pueblos,  que  este  mesmo  que  está  aquí,  tuvo  este  ve- 
rano preso  en  Toledo  á  fray  Antonio  de  Jesús ,  que  es  un 
bendito  viejo,  el  primero  de  todos  (10)  sin  ninguni 
causa  (H),  y  ansí  andan  diciendo  los  han  de  perder, 
porque  lo  tiene  mandado  el  Tostado.  Sea  Dios  bendi- 
to (12),  que  los  que  habían  de  ser  medio,  para  quitar 
que  fuese  ofendido,  le  sean  para  tantos  pecados  y  cadi 
dia  lo  harán  peor. 

Si  vuestra  majestad  no  manda  poner  remedio,  no  sé 
en  qué  se  ha  de  parar,  porque  ningún  otro  tenemos  en 
la  tierra.  Plega  á  nuestro  Señor  nos  dure  muchos  años 

(7)  En  las  ediciones  anteriores :  «bales  quitado  este  los  confe- 
sores y  tiénelos  presos  en  sos  monasterios ». 

Falla  todo  lo  restante,  que  consta  entre  amba»  frases. 

(8)  En  las  ediciones  anteriores  faltan  las  palabras :  «que  ni  pa- 
rece temen  que  hay  justicia  ni  Dios». 

(9)  Es  inédito  este  troto,  desde  donde  dice  ■  •i hatera  par  me- 
jor» hasta  las  palabras  «me*  piedad ».  T,  en  efecto,  cnaodo  el  pa- 
dre Cracian  cayó  cautivo  en  poder  de  los  moro»,  no  le  trataron 
estos  peor,  que  los  Calzados  de  Toledo  a  San  Juan  de  la  Cruz. 

(10)  En  efecto,  aunque  san  Juan  de  la  Cruz  se  descalzó  en  Dá- 
melo antes  que  el  padre  fray  Antonio,  como  este  era  demás  edad 
y  autoridad,  Surta  Tures*  le  consideraba  como  el  primero.  (Véase 
el  capitulo  xix  de  Las  Fundaciones ,  tomo  i,  pagina  901.) 

(11)  La  prisión  la  verificó  el  padre  Maldonado,  prior  de  Toledo, 
al  regresar  aquel  con  el  padre  Gradan  de  acompafiar  a  Sim  Tibi- 
si de  Toledo  a  Avila. 

lli)  Aqui  babia  parraro  aparte  y  fallaba  otro  trozo  desde  la» 
palabras:  fue  lo»  que  Miau  de  »er,  hasta  donde  dice;  la  aorta 

P€Cfn 


Digitized  by  Google 


CARTAS. 


15» 


Yo  «pero  en  Él ,  que  nos  hará  esta  merced,  pues  se  ve 
tan  solo  de  quien  mire  por  su  honra  (1).  Continua- 
mente se  lo  suplicamos  todas  estas  sierras  de  vuestra 
majestad  y  yo.  Fecha  en  San  José  de  Avila  á  ív  de  di- 
ciembre de  UTDLXXVIJ. 
Indina  sierra  y  súdita  de  vuestra  majestad.— Teresa 


CARTA  CLXXI  (2). 

Al  padre  Salazar  4*  la  Compañía  de  Jesús  «n  Granada  (3).- Desde 
Ávila  7  de  diciembre  de  1577. 


los  DescaUos 

libro  de  Las  Moradas. 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo,  mi  padre. 
Hoy  víspera  de  la  Conceden  me  dieron  una  carta  de 
vuestra  merced.  Páguele  nuestro  Señor  el  consuelo  que 
me  dió.  Bien  es  menester;  porque  sepa.,  que  há  mas  de 
tres  meses,  que  parece  se  han  juntado  muchas  huestes 
de  demonios  contra  Descalzos  y  Descalzas.  Son  tantas 
las  persecuciones  y  cosas ,  que  han  levantado,  ansí  de 
nosotras,  como  del  padre  Gradan,  y  de  tan  mala  di- 
gestión, que  solo  nos  quedaba  acudir  á  Dios,  y  ansí 
creo  ha  oído  las  oraciones,  que  en  fin  son  buenas  almas, 
y  se  han  desdicho  los  que  dieron  los  memoriales  al  Rey 
de  estas  lindas  hazañas,  que  decían  de  nosotras  (»).  Gran 
cosa  es  la  verdad,  que  antes  gozaban  estas  hermanas : 
de  mi  no  es  mucho,  que  ya  la  costumbre  no  es  mucho 
cosas  insensible  (5).  Ahora  para  re- 


di Eatt  Carta  produjo  el  resaltado  41a  Santa  Tunas  a  apete 
cía,  pues  habiendo  ido  pocos  diaa  después  el  nuncio  a  ver  i 
Felipe  II,  refere  la  Crónica  (tono  1 ,  libro  ir,  ea pilólo  xxxvi,  nú- 
aero  1 )  qae«l  Re;  le  dijo  con  mucha  seriedad :  Noticia  tengo  de 
¡i  contradicción,  que  ios  Carmelitas  Calsados  hacen  é  loe  DescaUos, 
¡é  nal  se  puede  tener  por  lotpechota ,  siendo  contra  gente  que  pro- 
fesa rigor  1  perfección.  Favoreced  A  ta  tirtud,  q»e  me  dicen  que  no 
tiytiais  á  los  Descalzos. 

Posteriormente  se  entabló  en  el  Consejo  el  expediente  de  eje 
se  hablará  mas  adelante. 

(3)  Bsta  Carta  es  la  XLIV  del  tono  1»  en  las  ediciones  anterio- 
res. Habla  en  Segovia  ana  copia  auténüea  y  antigua  de  ella,  de  la 
1de  se  sacó  on  largo  trozo,  omitido  en  aquellas,  y  que  pusieron  los 
correctores  en  el  lomo  iti  de  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional. 

<3)  Bl  sobrescrito  de  esta  Carta  decia  asi :  Al  muy  manifleo  y 
rtterendiinmo  señor  *  padre  mió,  en  Granada ;  por  lo  cual  y  por  el 
««texto  de  la  Carta,  se  eoaoce  que  fué  para  alguno  de  sus  confe- 
sores, que  a  la  saxoa  estaba  en  Granada.  Si  tas  conjeturas  no  nos 
espían ,  fué  para  el  padre  Gaspar  de  Sala  ta  r,  aqael  su  antiguo 
toafesor,  que  sin  dejar  de  ser  hijo  del  gran  padre  san  Ignacio, 
qtiso  ser  hijo  de  Sasta  Tire**. 

Ea  la  Carta  XXVII  (la  CV1I  de  esta  Colección)  nos  dijo  la  Santa 
de  este  padre,  que  iba  a  Granada  con  deseos  de  hacerla  una  fun- 
dición en  aqoella  ciudad ,  7  no  sabemos  allí  otro  con  quien  la 
Santa  tañese  amistad  tan  Intima.  El  dar  i  entender  anduvo  Dios 
en  los  conciertos  de  su  amistad ,  viene  bien  con  la  que  profesaron 
«¡enere  un  espiritual,  como  familiar,  y  no  se  tiene  noticia  hu- 
biese sucedido  con  otro,  que  con  el  padre  Gradan  y  el  padre  Sa« 
latir.  En  los  números  segundo  y  tercero  se  vale  de  la  ingeniosa 
reseña  de  enviarle  recados  con  él  mismo,  para  él  mismo,  con  el 
nonbre  de  Carrillo.  Traza  que  usó  en  las  intimas  cartas  de  su  hijo 
Graeiau,  cuya  amistad  con  la  Santa  y  la  del  padre  Salazar,  fueron 
timbólas  ó  parecidas.  Mientras  otro  no  presente  mejor  derecho,  lo 
tiene  este  venerable  padre  al  honor  y  posesión  de  esta  Carta. <».,,.) 

(i)  Alude  al  memorial  de  fray  Miguel  de  la  Columna  y  fray  Bal- 
Usar.  (Véanse  las  Cartas  CLXIV  y  CLXV.) 
(5)  Aqui  comienza  el  trozo  inédito  con  las  palabras :  *Ahora 
1 »;  y  acaba :  .y  an  quiza  aprovechara  ahora ». 


mate  acuerdan  las  de  la  Encarnación  de  darme  votos 
para  priora,  y  con  tener  catorce  ú  quince  mas,  se  han 
dado  tan  buena  maña  los  frailes ,  que  hicieron  y  con- 
Grmaron  otra  con  los  menos  votos ;  y  habíanme  hedió 
harta  buena  obra ,  si  fuera  en  paz.  Como  no  la  quisieron 
obedecer  sino  por  -vicaria ,  descomúlganlas  i  todas ,  que 
eran  mas  de  cincuenta,  anque  en  hecho  de  verdad,  no 
lo  estaban,  á  dicho  de  letrados :  mas,  hanlas  tenido  dos 
meses  sin  oír  misa  ni  hablar  con  los  confesores,  y  muy 
apretadas,  y  aunque  las  mandó  ahora  el  Nuncio  asolver 
lo  están  harto,  j  Mire  qué  vida,  ver  todo  esto!  Anda  el 
pleito  en  el  Consejo  Real ,  que  anque  es  harto  trabajo 
ver  esto,  lo  será  mucho  mayor  si  allá  me  llevan.  Enco- 
miéndelo vuestra  merced  á  Dios,  por  caridad,  que,  basta 
estar  apartada  provincia,  nunca  creo  hemos  de  acabar 
con  desasosiegos.  Esto  estorba  el  demonio,  cuanto  puede. 
¡Oh  quién  pudiera  ahora  hablar  á  vuestra  merced,  para 
darle  cuenta  de  muchas  cosas,  que  es  una  historia  lo 
que  pasa  y  ha  pasado,  que  no  sé  en  qué  se  ha  de  parar! 
Cuando  haya  alguna  nueva  escribiré  á  vuestra  mer- 
ced largo;  pues  me  dice  irán  siguras  las  cartas.  Harto 
me  hubiera  aprovechado  saber,  que  tenia  vuestra  mer- 
ced amigo» tal  en  Madrid,  y  an  quizá  aprovechará 
ahora. 

Desde  Toledo  escribí  á  vuestra  merced  largo,  no  me 
dice  si  recibió  la  carta.  No  será  mucho  vaya  vuestra 
merced  allá,  ahora  que  estoy  acá,  según  soy  dichosa; 
¡es  verdad  que  fuera  pequeño  alivio  para  mi  alma!  Pe- 
ralta ha  agradecido  mucho  á  Carrillo  lo  que  hace  con 
su  paríenta,  no  porque  se  le  dé  nada  de  ella,  sino  por 
conocer  en  todo,  que  se  paga  su  voluntad  (6).  Si  le  viere 
vuestra  merced  dígaselo,  y  que  en  fin  en  ningún  amigo 
halla  tanta  ley.  Bien  parece  quien  anduvo  en  los  con- 
ciertos de  esta  amistad.  Que  le  hace  saber,  que  por  el 
negocio,  que  escribió  desde  Toledo  á  aquella  persona, 
nunca  ha  habido  efeto.  Sábese  cierto  que  está  en  poder 
del  roesmo  aquella  joya,  y  án  la  loa  muebo,  y  ansí,  hasta 
que  se  canse  de  ella,  no  la  dará ,  que  él  dijo  se  la  mira- 
ba de  propósito  <7),  que  si  viniese  acá  el  señor  Carri- 


(6)  Bajo  el  seudónimo  de  Peralta  designaba  Sarta  Teresa,  en 
las  Cartas  anteriores,  al  Tostado.  Aquí  no  se  comprende  i  quién 
aluda.  Al  padre  Salazar,  á  quien  aquí  llama  Carrillo,  le  designaba 
en  otras  Cartas  eou  el  seudónimo  de  Esperóme. 

(7)  Para  entender  la  metáfora ,  es  de  advertir,  que  cierto  reli- 
gioso delató  el  libro  de  au  Vida,  que  escribió  la  Santa,  al  tribuna! 
de  la  fe,  el  eaal  visto  y  examinado  en  su  Bel  contraste ,  granjeó  i 
la  Santa  nuevo  aplauso  y  estimación ;  porque  llegando  con  esta 
ocasión  é  manos  del  sefior  inquisidor  general ,  don  Gaspar  de 
Quiroga,  después  cardenal  y  arzobispo  de  Toledo,  bixo  tanto 
aprecio  de  su  doctrina  y  de  la  Santa ,  que  lo  manifestó  con  pala- 
bras de  mucha  ponderación.  A  lo  caal  alúdela  Santa  en  decir: 
Sát>et«  que  esté  en  poder  de  ¿l  mimo  aquella  joya,  y  amulo  loo 
mucho. 

Pasando  después  la  Santa  por  Toledo  el  afio  de  80,  y  hablando 
con  el  seflor  arzobispo,  pidiéndole  licencia  para  la  fundación  de 
Madrid,  la  dijo  estas  notables  palabras :  Mup  edificado  eslop  de  las 
'muchas  mercedft  que  ¡rio*  ha  hecho  á  vuettra  merced;  déle  mucha» 
oradas,  pues  todo  el  bien  viene  de  su  mano.  Sepa  que  presentaron 
en  la  Inquisición  un  libro,  que  dicen  ha  compuesto  vuestra  merced, 
mas  yo  le  he  leido  todo,  y  hombres  muy  doctos  lo  han  leído  y  exa- 
minado, y  no  han  hallado  en  él  cosa  digna  de  enmienda.  Y  asi,  no 
solamente  no  ha  hecho  a  vuestra  merced  dalo  su  libro,  mas  antes 
por  él  de  hoy  en  adelante  me  tenga  por  su  capellán ,  y  mira  en  lo 
que  yo  puedo  servir  a  vuestra  merced  y  i  su  religión ,  que  haré 
todo  lo  que  fuere  necesario,  con  mucha  rohmtad  [Historia:  libro  v, 
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lio,  dice,  que  vería  otra ,  que  á  lo  que  se  puede  enten- 
der, le  hace  muchas  ventajas;  porque  no  trata  de  cosa, 
sino  de  lo  que  es  Él ,  y  con  mas  delicados  esmaltes  y  la- 
bores, porque  dice,  que  no  sabia  tanto  el  platero  que  la 
hizo  entonces,  y  es  el  oro  de  mas  subidos  quilates ,  an- 
que  no  lan  al  descubierto  van  las  piedras  como  acullá. 
Ilizose  por  mandado  del  Vidriero,  y  pa récese  bien,  á  lo 
rpje  dicen  (I).  No  sé  quién  me  lia  metido  en  recaudo 
tan  largo.  Siempre  soy  amiga  de  hacer  pieza,  anque 
*ea  á  mi  costa ,  y ,  como  es  amigo  de  vuestra  merced, 
no  le  cansará  dar  estos  recaudos. 

También  dice,  que  no  escribió  á  vuestra  merced  con 
iquella  persona,  porque  había  de  ser  cosa  de  cumpli- 
miento, y  no  mas.  Siempre  me  diga  vuestra  merced  si 
linne  salud.  Contento  me  ha  dado  en  parte  de  verle  sin 
cuidado.  Eso  no  estoy  yo,  sino  que  no  sé  cómo  tengo 
sosiego  y,  gloria  á  Dios,  ninguna  cosa  me  lo  quita.  Este 
ruido  de  cabeza  me  pena ,  que  es  ordinario.  No  se  olvide 
vuestra  merced  de  encomendarme  á  Dios  y  esta  Orden, 
que  hay  harta  necesidad.  Su  Majestad  guarde  á  vuestra 
merced  con  la  santidad,  que  yo  le  suplico,  amén.  Estas 
hermanas  se  encomiendan  mucho  á  vuestra  merced : 
son  harto  buenas  almas.  Todas  so  tienen  por  bijas  de 
vuestra  merced,  en  especial  yo. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.—  Ter esa  dk  Jesos. 

CARTA  CLXXU  (2). 

AsaeuUado  Joan  de  Ovalre.—  Desde  Avila  10  de  dlclembrs 
de  1577. 

Sabré  atmtoa  famiHant. 
JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Tengo  poco  lugar  para  ha- 
cer esto,  y  ansí  solo  diré,  que  tengo  harto  cuidado  de 

tapltolo  uní,  ndmero  8.)  Ojó  estas  palabras  tí  padre  Gradan, 
qoe  acompañaba  a  ta  Santa,  como  en  otra  parte  se  ba  dicho,  y  a  sa 
cuidado  te  debe  la  noticia  de  esta  honorlüca  expresión.  (A'r.  A.) 

Véase  el  tomo  i,  pajina  4,  preámbulo  del  libro  de  la  Vida. 

(1)  Habla  ea  estas  clausulas  del  libro  de  ¿as  Morada»,  el  cual 
habla  concluido  *  i  apera  de  Sao  Andrea ,  ocho  días  antes  de  escri- 
bir esta  Carta,  ocasión  mny  oportuna  para  darle  noticia  de  el,  co- 
mo i  sa  confesor.  Ni  fallan  sólidos  fundamentos  para  apoyar  este 
dictamen.  Lo  primero,  porque  esta  obra  la  so  pone  ignorada  del 
señor  Carrillo,  que  era  el  padre  Salazar;  y  el  Camino  de  perfección, 
escrito  Unto»  anos  antes ,  no  se  le  babia  de  ocaltar  en  ana  Un 
larga  y  familiar  comunicación.  Lo  segando,  aqaf  sopone  en  él  la 
Santa  adelantamiento  en  rl  saber,  ó  ciencia  experimental  de  largo 
tiempo,  después  de  escrita  la  Vida;  y  habiendo  escrito  el  Camina 
de  pertcccwn  inmediato  a  esta  el  mi>mo  aflo  de  G* .  según  unos,  6 
en  los  siguientes,  segan  otros,  no  se  verifica  ct  dicho  con  Unta 
propiedad. 

Lo  tercero  supooe  que  se  trata  en  aqotl  escrito  lo  mismo  qoe 
en  la  Vida,  i  distinción  de  ir  en  esU  descubiertas  las  piedras  (los 
fsvores)en  el  otro  disfrazadas.  Esto  no  conviene  en  rigor  al  Cm- 
mino  de  perfección ,  qne  no  trata  de  recibos  de  persona  determi- 
nada ,  y  en  La*  Morada»  se  halla  4  la  letra.  Lo  cuarto,  de  esta  jota 
dice  se  hito  por  mandado  del  vidriero  (si  este  es  Dios) ;  no  se  sabe 
la  mandase  escribir  el  Camino  de  perfección ,  y  de  Las  Morada»  ea 
cierto  tuvo  orden  particular  del  Señor  en  una  soberana  visión,  que 
testifica  en  su»  informaciones  el  señor  Tepes.  Lo  quinto,  porque 
el  libro  de  Lat  Morada»  se  escribió  por  mandado  (á  lo  humano 
conforme  al  Orden  dicho)  del  padre  (¡racian,  para  suplir  la  falta 
del  de  la  Vida,  qae  estaba  ea  ta  Inquisición,  eomo  aquí  dice  la 
Santa  ,  y  a  (Ir  ra  a  con  mas  claridad  su  veddico  historiador;  con  lo 
cual  viene  ajnsiado  el  decir  aquí  la  SanU,  que  txaU  lo  mismo  el 
uno  que  el  otro.  (*>.  A.) 

O)  Esta  Carta  es  Inédiu ,  aunque  se  daba  noticia  de  ella  en  la 
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este  negocio  (3).  Dos  veces  he  escrito  á  la  señora  doiia 
Luisa ,  y  ahora  la  pienso  escribir  otra  ;  ya  me  parece 
tarda.  Cierto,  he  puesto  y  pongo  lo  que  he  podido.  Ha^a 
Dios  lo  que  es  mejor  para  la  salvación  de  vuestras  mer- 
cedes ,  que  es  lo  que  hace  al  caso.  No  hay  para  qué  en- 
viarla nada ,  que  be  miedo  sea  todo  perdido;  antes  toe 
pesa  de  lo  que  se  gastó  en  ir  á  Toledo,  de  que  no  veo 
nada.  A  su  hermano  no  seria  malo  hacer  alguna,  que 
en  fin  es  amo,  y  no  se  pierde  nada,  que  ellos  no  la  saben 
hacer  si  no  piensan  sacar  algo. 

Todos  los  caballeros  se  van  los  inviernos  á  aldeas;  no 
sé  por  qué  se  les  da  tanto  ahora  (i).  Como  vuestra 
merced  (á  mi  hermana  digo)  terná  compañía  con  la 
señora  doña  Beatriz  (5),  no  se  me  da  tanto ,  á  quien  me 
encomiendo  mucho.  Yo  no  estoy  peor  que  suelo,  que  es 
harto.  Las  monjas  están  asueltas  (6) ,  anque  tan  enteras 
como  antes,  y  con  mas  trabajo,  que  les  quitaron  los 
Descalzos :  no  aé  en  qué  pararán ,  que  harta  pena  roe 
dan ,  porque  andan  desatinados  estos  padres.  Mis  her- 
manos están  buenos:  no  saben  de  esta  carta ,  digo  del 
mensajero,  si  por  otra  parte  no  se  lo  han  dicho.  Teresa 
también  está  sin  calentura,  anque  con  romadizo  (7). 
Sea  Dios  con  vuestras  mercedes  siempre.  Es  x  de  di- 
ciembre. 

Indina  sierva  de  vuestras  mercedes.  —  Tussa  db 
Jesús. 

CARTA  CLXXH!  (8). 

A 1»  madre  María  de  San  José,  priora  de  Sevilla.  —  Desde  Avila 
10  de  diciembre  de  1577. 

Acerca  de  lo»  tneetot  da  la  Encarnación,  v  prttion  da  tan  Juan  de 
la  Cnu:  odaerlenciat  acerca  de  vario»  atunlut  del  contento  ie 
Sevilla. 

JESUS 

Sea  con  ella,  hija  mia.  ¡Oh,  que  há  que  ndveo  carta 
suya,  y  qué  lejos  parece  que  estoy  acá!  Anque  estuvie- 

noti  11  a  la  Carta  XLIV  del  tomo  vi.  ¡  Cosa  extraña !  en  el  tono 
mismo  donde  se  recogían  fragmentos  insignificantes  y  repetían 
Irosos  ya  publicados ,  se  omitían  eartas  enteras  a  sabiendas.  Para 
mayor  confusión,  se  decía  que  el  original  csuba  en  Jaén ,  siendo 
•si,  qne  donde  realmente  esuba  y  esU  es*  en  las  Carmelius  Des- 
calzas de  Boj  alance,  las  cuales  la  conservan  en  un  hermoso  reli- 
cario de  plau,  según  carta,  que  tengo,  de  aquella  comunidad. 

(5)  Ho  se  sabe  que  negocio  era  el  qae  Iraia  don  Joan  de  Ovalla, 
para  el  qoe  necesitaba  de  la  influencia  de  dona  Lalsa  de  la  Cerda, 
en  algunas  otras  cartas  de  biela  esu  época ,  y  en  especial  en  la 
de  19  de  octubre  para  el  mismo  Juan  de  Ovalle  ( CLXVIl  de  esU 
colección),  se  habla  umbien  de  este  viaje.  Quiza  traUba  de  pro- 
porcionar colocación  i  so  hijo  don  Gonzalo. 

(4)  Quizá  dofla  María  aiatiera  tener  qae  pasar  el  invierno  en 
Calindoste.  Ahora  es  al  revés,  pues,  durante  el  verano,  es  cuando 
la  gente  sale  al  campo  y  a  las  aldeas. 

(5)  Dofla  Beatriz  de  Ahornada,  hija  de  aquellos  caballeros,  de 
quien  variaa  veces  habrá  ya  que  hacer  mención  en  las  Cartas  si- 
guientes. Despaes  de  la  muerte  de  su  tia  Ssnta  Ttais*  faé  Car- 
melita Descalza. 

(6)  Las  monjas  de  la  Encarnación :  este  dato  es  carioso  para 
calcular  la  duración  de  aquel  conflicto ,  si  bien  no  compleumeote 
terminado  ci«n  la  prisión  de  san  Joan  de  la  Cruz  y  la  absolución 
del  nuncio. 

(7)  La  hija  de  don  Lorenzo  de  Cepeda,  monja  en  San  Jos*  de 

Avila. 

(8)  EsU  Carta  era  la  LXXVII  del  tomo  v  en  las  ediciones  anlé- 
riorrs.  Su  original  se  conserva  en  Valladolid :  falún  en  él  cuatro 
lineas,  que  quiza  cortaron  cuando  se  «acó  esta  Carta  para  el  ex- 
pediente de  beatificación  de  san  Juan  de  la  Cruz.  Afortaaada. 
mente  quedaron  copias  auténticas  y  aotignaa  de  ella,  y  U  hay 
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ra  cerca,  para  escribir  yo,  estos  días  ha  habido  tantas 
baraúndas,  como  aquí  le  contarán :  yo  le  digo  qre  me 
deja  el  Señor  poco  ociosa.  Antes  que  se  me  olvide :  en 
lo  que  toce  á  el  Anws  Dey  (1)  quisiera  yo  estuviera 
guarnecido  de  perlas.  Cosa  que  á  vuestra  reverencia  dé 
gusto ,  no  ha  menester  pedírmela ,  que  á  mí  me  le  da 
que  le  haya  contentado  (2).  Quédese  muy  en  hora 
buena. 

Mucho  querría  hubiese  entre  estas  baratas  (que  me 
dicen  está  tornada  á  levantar  la  provincia) ,  dádose  prie- 
ta á  traer  las  de  Paterna ,  que  lo  deseo  en  extremo  (3). 
Nuestro  padre  me  escribió  que  habia  escrito  á  vuestra 
referencia  lo  hiciese  con  parecer  del  arzobispo.  Sépalo 
granjear  antes  que  haya  otra  cosa  que  lo  estorbe.  Aquí 
me  están  acordando  la  pida  un  poco  de  caraña  (4),  por- 
que me  hace  mucho  provecho :  ha  de  ser  bueno ,  no  so 
olvide  por  caridad.  A  Toledo  lo  puede  enviar  muy  en- 
vuelto ,  que  me  lo  envíen ;  ú  de  que  vaya  el  hombre  de 
ara ,  basta.  No  deje  de  poner  mucha  diligencia  en  eso 
de  Paterna ,  que ,  dejado  por  ellas ,  por  vuestra  reve- 
rencia lo  querría,  que  no  sé  cómo  se  han  podido  pasar: 
ahora  dirá  la  historia  de  los  trabajos  ini  compañera  (5). 

a  Escríbame  vuestra  reverencia  sí  tiene  ya  pagada 
esa  casa ,  y  si  les  sobran  dineros,  y  qué  es  la  priesa  que 
tienen  por  pasarse  de  ella.  Avísemelo  todo,  que  me  es- 
cribe el  prior  de  las  Cuevas  sobre  ello.  Sepa  vuestra 
reverencia ,  que  á  las  monjas  do  la  Encarnación  las  han 
asuelto  después  de  haber  estado  casi  dos  meses  des- 
comulgadas, como  ya  vuestra  reverencia  sabrá,  y  te- 
nidolas  muy  apretadas :  mandó  el  Rey  que  el  nuncio  las 
mandase  asolver.  Enviaron  el  Tostado  y  los  demás  que  le 
aconsejan  un  prior  de  Toledo  (6)  á  ello,  y  asolviólas 
con  lautas  molestias ,  que  seria  largo  de  contar ,  y  de- 
jólas mas  apretadas  que  de  antes  y  mas  desconsoladas, 
y  todo  porque  no  quieren  por  priora  á  la  que  ellos  quie- 
ren, sino á  mi,  y  quitáronles  los  dos  Descalzos,  que 
tenían  allí  puestos  por  el  comisario  apostólico,  y  por  el 
nuncio  pasado,  y  bardos  llevado  presos,  como  á  malhe- 
chores ,  que  roe  tienen  con  harta  pena,  hasta  verlos  fue- 
ra del  poder  de  esta  gente ,  que  mas  (os  quisiera  verlos 
en  tierra  de  moros.  El  dia  que  los  prendieron  dicen 
que  las  azotaron  dos  veces,  y  que  les  hacen  todo  el  mal 

ttnbiea  integra  en  el  manuscrito  de  !a  Biblioteca  Nacional  nú- 
mero 5 ,  pagina  18. 

En  esta  edición  se  aliado  una  posdata  interesante  inédita ,  re- 
teilendo  el  empeño  de  Marta  de  San  José  de  mudar  de  easa. 

(1)  Asi  dlee  el  original ,  tegua  la  copia  aotentiea  de  VaHsdolld. 

(I)  Verdad  qne  el  Afiu  DM  con  en  preciosa  fosrnleton  no  se 
leeavüria  para  so  aso,  sino  para  aitón  seglar,  6  para  dedicarla 
al  adorno  de  la  iglesia ,  paes  María  de  San  José ,  hermana  de  Gra- 
dan, depuso  asi :  •  Mandaba  qne  en  la  veneración  de  las  imige- 
nes  «e  esmerases ,  no  en  tenerlas  cariosas  eon  moldaras  y  guar- 
niciones costosas ,  porqae  no  las  divirtiesen,  al  f Besen  contra  a« 
profesión,  qae  era  de  mucha  pobreta  ».  {Fr.  A.) 

<3i  Ya  bacia  seis  dia»,  qne  María  de  San  José  laa  tenia  recogidas 
eo  Sevilla ,  pues ,  como  mor  aagat ,  previo  lo  mismo  que  le  dice 
aquí  S*m  Ttnts* ,  y  adelantándose  4  sos  deaeoa,  aalieron  de 
Patena  el  dia  4  de  diciembre,  pues  tampoco  llevaban  a  bien  los 
Carmelitas  la  reforma*,  qne  las  Calzadas  habían  hcebo  allí. 

|4)  Resina  o  goma  de  color  gris  algo  lustrosa ,  que  fluye  de  ana 
paisa:  se  osa  como  ingrediente  en  alpinas  medicinas. 

(5)  En  erecto,  deade  sqoi  continúa  escribiendo  la  monja,  que 
servia  de  amanuense  i  S*an  Tenis*. 

<d)  El  terriblemente  celebre  fray  Penando  Maldouado,  que  tat> 
aurmenuj  i  ua  Juan  de  ta  Craa. 


PA3.  til 
tratamiento  que  pueden  (7).  Al  padre  fray  Juan  de  la 
Cruz  llevó  el  Maldonado ,  que  es  el  prior  de  Toledo,  á 
presentir  al  Tostado ,  y  al  fray  Germán  llevó  el  prior 
de  aquí  á  san  Pablo  de  la  Moraleja ,  y  cuando  vino  dijo 
á  las  monjas,  que  son  de  su  parte,  que  á  buen  recaudo 
le  dejaba  aquel  traidor,  y  dicen  que  iba  echando  san- 
gre por  la  boca  (8).  Las  monjas  lo  han  sentido  y  sien- 
ten mas  que  todos  sus  trabajos,  anque  son  hartos :  por 
caridad  que  las  encomiende  á  Dios,  y  á  estos  santos 
presos,  que  há  ya  ocho  días  mañana,  que  están  presos: 
dicen  las  monjas  que  son  unos  santos ,  y  que  en  cuan- 
tos años  há  que  están  allí,  que  nunca  tos  han  visto  cosa, 
que  no  sea  de  unos  apóstoles.  No  sé  en  qué  han  de  pa- 
rar los  disbarates  desta  gente  :  Dios  por  su  misericordia 
lo  remedie,  como  ve  la  necesidad.  Al  padre  fray  Gre- 
gorio me  encomiendo  mucho ,  y  que  haga  encomendar 
á  Dios  todos  estos  trabajos ,  que  es  gran  compasión  lo 
que  pasan  estas  monjas ,  que  son  mártires  ,  que  no  lo 
escribo,  porque  há  poco  que  le  escribí :  con  la  de  vues- 
tra reverencia  iba  la  carta.  A  mi  Grabiela  (9)  y  á  to- 
das me  encomiendo  mucho.  Dios  sea  con  todos.  Son  de 
diciembre  diez :  año  de  1579-  i 578  (10).  u 

Yo  no  acabo  de  entender  con  qué  dineros  quieren 
comprar  otra  casa ,  que  an  no  me  acuerdo  si  está  pa- 
gada esa,  que  me  parece  me  dijo,  que  ya  estaba  quitado 
el  censo,  mas  si  esotra  no  entra  monja ,  claro  está  quo 
querrá  su  dinero ,  en  especial  si  casa  á  la  hermana  (11): 
de  todo  me  avise  por  caridad  largo ,  que  por  via  del  pa- 
dre Padilla  vienen  ciertas,  dándolas  al  arzobispo  (12), 
ú  por  nuestro  padre ,  y  mas  presto  que  por  Toledo.  Sí 
tiene  tantos  dineros,  no  se  olvide  de  los  que  se  deben  á 
mi  hermano,  que  paga  quinientos  ducados  de  censo  por 
una  heredad  que  compró,  y  seríale  harto  socorro,  an 
siquiera  doscientos  ducados ,  que  de  las  Indias  no  le 
trajeron  nada.  También  me  avise  cómo  anda  el  levan- 
tamiento de  la  provincia  (13),  y  á  quién  hicieron  vica- 

(T)  U»  atoles  qne  entonces,  y  después  en  Toledo,  dieron  i  saa 
Joan  de  la  Crai  faeron  tales,  qne  le  destrotaron  tas  espaldas  para 
toda » a  vida,  pues  laa  levo  siempre  condolidas  y  lionas  de  cica- 
trices. Le  daban  i  comer  cosas  taladas  y  le  tetaban  el  agua.  Con 
ratón  repite  aquí  S*jrr»  Ttntsa  lo  que  ya  babia  diebo  en  la  Carta 
•  Felipe  II ,  que  mas  quisiera  verlos  en  poder  de  moros. 

(S)  Del  padre  fray  Germán  dice  toa  relación  antlgoa  de  Manee- 
ra ,  tratando  de  sos  prelados :  Ano  de  1578 ,  faé  electo  prior  del 
convento  de  Descalzos  de  Naneen  el  padre  fray  Germán  de  San 
Matiaa,  llamado  Navarrete,  natural  de  la  ciudad  de  Logroño,  en 
la  Rloja .  el  cual  íaé  preao  en  esta  ciudad  de  Avila ,  adonde  se 
hrbia  pasado  de  Maneen,  al  tiempo  de  esla  relación  con  e!  santo 
fny  Joan  de  la  Cruz,  en  el  tiempo  de  los  morbos  trabajos  iae  vi- 
nieron sobre  esta  Reforma,  y  diurnamente  morid  prior  de  Man- 
een eon  opinión  de  varón  santo,  el  aAo  de  1579.  Profesé  en  Paa- 
tnna  a  15  de  febrero  de  73.  (Fr.  A.) 

(9)  Asi  dice  el  original.  Alude  a  Leonor  de  San  Gabriel. 

(10)  Ambas  feehaa  poso  María  de  San  José,  y  ninguna  de  ellas 
exacta,  pues  laa  ponía  de  memoria  :  la  de  1579  esta  tachada  por 
ella  misma.  Desde  aquí  vuelve  i  escriblrSA.rr»  Tenia*. 

(11)  Desde  aqii  basta  la  palabra  tocom  falta  en  el  original  de 
Valladolid,  por  haber  mutilado  aquellas  lineas;  pero  se  halla  en 
otraa  copia*  y  en  el  manuscrito ,  ndmero  5. 

(14)  Al  señor  Rojas. 

(13)  La  historia  general  pone  ano  en  el  alio  antecedente.  (ffáift»- 
ríe,  tomo  i,  libro  iri ,  capitulo  li,  ndmero 5.)  También  escribe  el 
padre  Gradan  aobre  la  visita  qne  hizo  en  Sevilla  a  10  de  mano 
de  7« .  qoe  no  ballindose  con  bríos  para  tanta  observancia  ei  prior 
y  suprior  de  la  easa  grande,  renunciaron  sus  oídos,  y  qne  <¡o 
reverencia  nombro  prior  al  padre  fray  Jian  Evangelista ,  y  suprior 
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rio,  y  encomiéndeme  al  padre  Evangelista,  y  dígale, 
que  buenas  ocasiones  le  da  Dios  para  ser  santo ;  y  dí- 
game mucho  de  su  salud ,  y  de  todas ;  y  si  no  tiene 
lugar,  mi  Gabriela  me  lo  escribirá.  A  Beatriz  y  al  señor 
Garci-Alvarez  muchos  recaudos,  que  harto  sentí  su 
mal ,  y  á  todas  me  diga  mucho,  y  al  padre  Nicolao. 
Dios  me  la  guarde. 
Su  sierra.  —  Teresa  de  Jesús.  0 
Cate  que  mire  mucho  por  su  salud  (i) :  "ya  ve  lo 
que  importa :  quizá  irán  á  casa  que  se  quemen  vivas. 
Mire  que  tiene  esa  grandes  comodidades ,  y  nueva;  que 
yo,  tanto  pueden  porfiar,  que  las  deje,  porque  cierto 
deseo  su  descanso.  Mas  ya  ve  lo  que  nos  loaban  por 
bueno. 

CARTA  CLXXIV  (2). 

A  la  miiuu  madre  María  de  San  José  (3).  —  Desde  Ávila  a  19  de 
diciembre  de  1577. 

Sebre  loi  munot  esnnlot  fte  le  mterlor. 
JESUS 

«Sea  con  vuestra  reverencia  siempre,  mi  hija.  La 
r  jya  recibí ,  y  con  ella  las  patatas  y  el  pipote  y  siete  li- 
mones :  todo  vino  muy  bueno ;  mas  cuesta  tanto  el  traer, 
que  no  hay  para  qué  me  envié  vuestra  reverencia  mas 
cosa  ninguna,  que  es  conciencia.  Por  la  vía  de  Madrid 
escribí  á  vuestra  reverencia ,  habrá  poco  mas  de  ocho 
días ,  y  ansí  en  esta  no  seré  larga ,  porque  no  liay  cosa 
de  nuevo  en  los  negocios,  que  allí  dije,  de  lo  cual  tene- 
mos harta  pena ;  porque  anque  há  boy  dez  y  seis  días, 
que  están  nuestros  dos  frailes  presos,  no  sabemos  si  los 
han  suelto,  anque  tenemos  confianza  en  Dios  que  lo  ha 
de  remediar.  Como  ahora  viene  la  Pascua ,  y  no  se  pue- 
de tratar  de  negocios  de  justicia,  hasta  pasados  los  Re- 
yes ,  si  ahora  no  está  negociado,  será  largo  trabajo  para 
los  que  padecen ;  y  también  dan  harta  pena  estas  mon- 
jas de  la  Encarnación ,  porque  están  muy  apretadas  con 
tantos  trabajos,  y  mas  con  haberlas  quitado  á  estos 
santos  confesores,  y  tenerlos  ansí  apremiados :  por  ca- 
ridá  que  los  encomienden  á  Dios  á  todos,  que  es  gran 
lástima  lo  que  padecen.  De  que  vuestra  reverencia  esté 
buena  me  huelgo ,  y  de  que  lo  estén  todas  las  herma- 
nas,  y  de  que  se  haya  descubierto  la  buena  obra,  que 
nos  hacia  Bernarda  (4) :  plega  á  Dios  que  la  viuda  haga 


al  padre  presentado  fray  Domingo  de  San  Alberto.  SI  hubo  alguna 
desaion  de  nuevo,  los  volverían  a  privar  de  sss  ótelos,  y  serla 
bella  ocasión  para  el  ejercicio  de,  la  vlrtnd ,  que  se  prueba  en  la 
contradicción.  (Fr.  A.) 
(1)  Esta  posdata  Anal  es  inédita. 

(i)  Eata  Carta  era  la  LXXVIll  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. Esta  cas!  toda  ella  escrita  de  mano  de  la  monja  que  le  ser- 
via de  amanuense  en  Avila. 

0)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice  :  Pere'U  medre  friere  de 

San  Jauf.....  SetiUe  DeeeeUet  Carmelitas,  é  lee  espaldas  de 

5a*  Francisco,  en  la  calle  de  ¡a  P ajerié.  El  sello  era  el  de  la  cifra 

de  Jis. 

(4)  Según  «cribe  María  de  San  José .  doúa  Leonor  Valere,  ma- 
dre de  la  hermana  Blanca,  hacia  pandes  limosnas  por  medio  de 
una  beata  i  los  necesitados  ;  y  creyendo  lo  estaban  las  Descalias, 
la  daba  mucho  para  ellas  (Histeria :  libro  iv ,  capitulo  xxivu,  nd- 
mero  5);  pero  la  buena  mujer,  juagando  no  era  tanta  su  necesi- 
dad ,  lo  aplicaba  a  otras,  hasta  que  se  vino  a  saber.  No  «hemos 
si  era  esta  beata  la  que  hacía  la  buena  obra ;  pero  en  aplicar  la 
>  su  dictamen ,  y  Uene  algunos  visos  de  ser  ta  del 
favor.  (Fr.  i.) 
* 


lo  que  vuestra  reverencia  dice ,  de  no  pedirlas  los  dine- 
ros (5).  Al  padre  prior  de  las  Cuevas  escribí  con  la  de 
vuestra  reverencia  (6) :  envié  la  carta  por  Madrid,  como 
digo ;  y  porque  no  sé  si  este  mensajero  será  cierto,  no 
digo  mas.  Al  padre  Garci-Alvarez  dé  mis  encomiendas, 
y  al  padre  fray  Gregorio ,  que  no  le  respondo  á  ta  suya 
(con  la  cual  me  holgué)  por  la  causa  que  digo.  Yo  pro- 
curaré saber  si  hay  aquí  quien  conozca  á  ese  retor,  y 
haré  que  le  escriban.  A  mi  Grabiela  me  encomiendo 
mucho ,  y  que  me  holgué  con  su  carta.  A  todas  las  her- 
manas me  encomiendo,  y  á  doña  Leonor  también  dé 
vuestra  reverencia  todos  los  recados  de  mi  parte,  que 
quisiere ,  y  que  harto  me  consuelo  en  saber  la  grao  ca- 
ridad, que  tiene  con  esa  casa ,  y  porque  sepa  lo  que 
pasa,  doce  reales  llevaron  por  traer  lo  que  me  envió,  y 
venia  harto  flojo :  no  sé  la  causa.  Quédese  vuestra  re- 
verencia con  Dios ,  el  cual  les  dé  tan  buenas  pascuas  á 
todas ,  como  yo  deseo.  Son  de  diciembre  xtz  (7).» 

Teresa  y  todas  se  le  encomiendan  mocho.  Yo  estoy 
harto  ruin  de  esta  cabeza  (no  sé  cómo  entienden  que 
no)  y  tantos  trabajos  juntos,  que  me  tienen  cansada  á 
ratos  :  ni  sé  cuándo  llegará  allá  esta,  ni  si  será  cierta. 
Mi  hermano  está  bueno.  Mire ,  que  rae  diga  á  todas 
mucho,  y  á  las  de  Paterna ,  que  me  caí  (8)  en  gracia 
sus  cantos ;  y ,  á  lo  que  podemos  entender,  presto  serán 
sus  esperanzas  en  vano,  y  lo  verán  muy  á  la  clan.  Cuanto 
quisiere  decir  de  mi  parte,  le  doy  licencia :  arlo  de  1577. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia  (9).— Teresa 
de  Jesús. 

Mire  que  la  mando  muy  de  veras,  que  en  lo  que  toca 
á  su  tratamiento  obedezca  á  Gabriela ;  y  á  ella,  que  ten- 
ga cuidado  de  vuestra  reverencia,  pues  ve  lo  que  nos 
importa  su  salud. 

CARTA  CLXXV  (10). 

Para  el  señor  Roque  Huerta ,  en  Madrid.-  Desde  Avila  29  de 

1 1577  (11). 

liti 


JESUS 

Sea  con  vuestra  merced  siempre,  amén;  y  porque 
por  otra  via  envío  la  repuesta  no  seré  larga ,  mas  de 

(5)  Sospecho  que  fuera  la  viuda  de  las  barras  de  oro,  que  al 
cabo  no  llegara  4  entrar  monja. 

(6i  Esta  Carta  se  ha  perdido,  como  todas  las  otras  dirigidas  al 
dicho  padre  Pantoja ,  pues  solamente  se  conserva  una. 

(7)  Desde  squi  en  adelante  es  de  letra  de  Saxta  Terisa. 

(8)  Estas,  al  .parecer,  se  instruían  en  el  canto  que  hablan  de  en- 
tablar si  volvisn  4  squel  convento ,  lo  que  desaprueba  la  Santa  con 
irada,  ya  que  no  la  tenían  ellas  en  su  cantar,  como  da  4  enten- 
der la  maestra  de  la  capilla  celestial  en  la  Carta  LXXX1V  del  to- 
mo ti,  numero i  (la  CXUI  de  esta  colección),  donde  las  dice  qic 
no  canten ,  porque  no  nos  afrenten.  Según  relaciones  de  Sevilla, 
las  monjas  de  Paterna  apenas  tenían  observancia  alguna  antes  de 
ir  allí  las  Descalias.  Eran  pocas  estas ,  y  por  rso  las  prohibía  el 
cantar  la  que  en  el  Olcio  asistía  como  un  serafln.  [Fr.  A.) 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  :  ■  de  vuestra  merced  ». 

(10)  Esta  carta  es  inédita.  Citábase  en  la  nota  il  4  ta  Carta  Lll 
del  tomo  v,  y  de  su  omisión  hay  que  repetir  lo  que  se  dijo  4  la 
nota  1.*  de  la  Carta  CLXXII.  a> 

El  original  de  esta  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descaíase  de 
Logroño,  y  se  ha  copiado  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacio- 
nal ndmero  9,  donde  la  tenias  inserta  los  padres  correctores. 

El  sobrescrito  dice :  •  Al  muy  manltco  señor  Roque  de  Huerta, 
guarda  mayor  de  los  montes  de  su  majestad,  en  Madrid*. 

(11)  Esto  fecha  me  ofrece  ale  unas  duda  a.  La  víspera  de  Navidad 
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que  suplico  á  vuestra  merced  me  avise  con  este,  s¡  las 
recibió,  y  cuántas  son ;  porque  no  querría  que  se  per- 
diesen ,  que  importa  mucho.  Yo  quedo  con  cuidado, 
hasta  saber  si  han  ido  á  manos  de  vuestra  merced.  An- 
sí que  por  el  primero  me  avise  y  rae  haga  merced  de 
dar  la  que  va  para  el  capitán  Cepeda  (i),  que  es  de  mi 
hermano :  vaya  á  buen  recaudo  y  avíseme  de  todo  por 
la  vía  de  quien  le  dará  las  que  digo ,  que  creo  será  mas 
segura.  Nuestro  Selor  dé  á  vuestra  merced  su  santa 
gracia.  A  la  señora  doña  Inés  y  á  esas  señoras  (2)  dará 
vuestra  merced  mis  recaudos.  Es  domingo  xxviu  de 
diciembre  (3). 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CLXXVÍ  (4). 

A  la  ¡Instruías  sefiora  do  fia  María  Mendoza  y  Sarmiento,  condesa 
qae  fué  de  Rivadavia.-  Desde  Ávila  a  fines  de  1577. 

Sotrt  admisión  de  una  monj»  "  VelladtM.  V  COUOlizdtU  en 
tus  cuita*. 

JESUS. 

El  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  V.  S. ,  amén.  Co- 
mo ayer  escribí  á  V.  S.,  esta  no  es  para  mas  de  que 
sepa  V.  S.  (5),  que  hoy  me  han  traído  cartas  de  la  du- 
quesa de  Osuna ,  y  del  dotor  Ayala,  dando  priesa  para 
que  se  reciba  una  de  aquellas  doncellas ;  y  un  padre  de 
la  Compañía ,  que  fué  á  eso  (6) ,  roe  escribe  buena  re- 
lación de  la  una.  La  otra  debíala  de  espantar  el  rigor; 
por  esto  es  bien  que  las  hable  quien  se  lo  diga  bien :  no 
tratan  cosa  de  ella  (7).  Yo  escribí ,  que  bien  podían  lle- 
varla luego ,  que  ya  había  escrito  á  V.  S.  lo  qúe  se  ha- 
bía de  hacer,  para  darle  luego  el  hábito  ;'que  avisasen 
á  V.  S.  en  estando  en  Valladolid.  Escribo  á  nuestro 
padre  visitador,  diciendo  la  voluntad  que  V.  S.  tiene  de 
recibirla ,  y  suplicando  á  su  paternidad  envié  con  esta 
carta  la  licencia  (8).  Creo  que  lo  hará,  y  si  no  V.  S. 

M  Si5T*  Tenis*  ana  terrible  raída  ,  de  qne  nos  dejó  noticias  rir- 
eanslsndadas  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé.  \>anse  las  notas 
i  la  Carta  CXCII.  No  es  probable ,  que  cnatro  diaa  despoes  asin- 
tiera en  disposición  de  escribir,  annqae  el  braio  rolo  fuera  el 
liqoierdo,  tanto  ñas,  que  habiéndole  heebo  nal  la  cara,  fué  pre- 
tiw  repetirla  eoatro  meses  despoes  por  medio  de  ana  curandera, 
o  la  fecha  es  de  xix  de  diciembre ,  d  el  a  (lo  debe  ser  otro ;  pero 
romo  el  coatenido  de  la  Carta  es  poco  importante,  doctrinal  é  bis- 
úricamente,  no  hay  reparo  en  ponerla  aqnf,  sif siendo  la  fecha 
paesta  por  los  padres  Carmelitas  Descaíaos. 

,1)  Seria  probablemente  para  au  hermano  don  Jerónimo  Cepe- 
da ,  qae  ann  estaba  en  tndias. 

(!)  Se  conjetura  que  aeria  dona  Inés  Nieto,  para  quien  hay 
otras  cartas  de  Santa  Tiiksa. 

(3>  O  hay  error  en  ta  fecha  6  en  la  copia ,  poaiendo  unu  ea 
«i  de  umiij. 

(4)  Esta  Carta  era  la  VIH  del  tomo  rv  en  tas  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  laa  religiosas  Capacblnas  de  Tole- 
do ;  no  en  los  Capuchinos ,  como  antes  ae  decía ,  y  ya  tenían  en- 
mendado los  correctores.  En  esta  edición  se  ha  corregido  al  tenor 
de  las  enmiendas  que  estos  tenían  hechas  en  el  manuscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional ,  Damero  4.  La  fecha  de  la  Carta  ea  Incierta; 
por  conjetura  se  ponia  i  Unes  del  ario  1S77. 

(5)  En  las  ediciones  anteriorea:  «esta  no  es  mas  de  para  que 
sepa  que  boy  me  han  traído*. 

(6»  •  Qae  fué  «fase».  El  padre  de  la  Compañía,  á  qoieo  cita,  fué 
el  padre  Jaan  Altare!,  confesor  de  la  Santa. 
(7>  •  No  tr*u  cosa  de  ulld  *. 

(8)  •  Dietiueelt  la  voluntad  qae  V.  S.  tiene  de  reeiMrles,  y  w- 
pttct  i  su  paternidad  envíe  tn  esta  carta  Uceada .. 
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torne  á  escribir  luego  á  su  paternidad,  y  lo  ordene  de 
manera,  que  no  piensen  hubo  en  ello  engaño;  porque, 
á  lo  que  yo  puedo  entender ,  no  dejará  el  padre  visita- 
dor de  dar  á  V.  S.  contento,  en  lo  que  pudiere.  Dénos 
nuestro  Señor  el  que  ha  de  durar  para  siempre,  y  á 
V.  S.  tenga  siempre  de  su  mano ,  y  me  la  guarde. 

Hoy  me  envió  á  decir  el  señor  obispo,  que  estaba  m¡- 
jor  (9),  que  venia  acá :  no  tenga  V.  S.  pena.  ¿Cuándo 
he  yo  de  ver  á  V.  S.  mas  libre  ?  Hágalo  nuestro  Señor. 
Verdad  es  que  hemos  menester  ayudarnos.  Plega  á  El 
que  halle  yo  á  V.  S.,.de  que  la  vea,  mas  señora  de  si, 
pues  (10)  tiene  ánimo  aparejado  para  serlo.  Creo  harta 
provecho  á  V.  S.  tenerme  cabe  sí ,  también  como  es- 
tar yo  cabe  el  padre  visitador ;  porque  él ,  como  perla- 
do, díceme  verdades;  y  yo,  como  atrevida  y  mostra- 
da á  que  V.  S.  me  sufra,  haría  lo  mesmo.  En  las  ora- 
ciones de  mi  señora  la  duquesa  (11)  me  encomiendo: 
estas  hermanas  se  acuerdan  harto  en  las  suyas  de  V.  S. 

Indina  sierva,  y  súdita  de  V.  S.  1.  —  Teresa  de  Je- 
sús, carmelita. 

Nunca  me  dice  V.  S.  cómo  le  va  con  el  padre  fray 
Juan  Gutiérrez ;  algún  día  lo  diré  yo.  Déle  Y.  S.  mis 
encomiendas.  No  be  sabido  si  hizo  su  sobrina  profesión. 
El  padre  visitador  dará  licencia  para  las  que  la  hubie- 
ren de  hacer.  Mande  V.  S.  avisar  á  la  madre  priora, 
que  se  me  ha  olvidado. 

PAPEL 

del  venerable  padre  fray  Jerónimo  Graeian  de  la  Madre  de  Dios, 
relativo  i  otro  de  la  Santa. 

Pregúntase :  St  se  puede  recibir  sin  dote  una  pre- 
tendienta ,  que  ofreció  Laurencia  admitir  de  gracia, 
cuándo  le -puede  llevar. 

A  Elíseo  le  parece  que  no,  porque  loe  prelados  no 
son  dueños  de  los  derechos  y  hacienda  de  los  conventos, 
sino  administradores,*  esto  trátese  con  letrados,  y 
verdee  ser  asi. 

¡Oh,  qué  murmurarán  J 

Respondo :  Supuesto  que  es  mas  servicio  de  Dios 
estotro,  murmuren ,  que  ya  saben  en  Segovia  la  po- 
breza de  aquella  casa ,  y  que  á  la  que  no  lo  tiene  la  re- 
ciben ,  como  fué  á  la  que  agora  se  dió  el  hábito;  pues 
la  que  lo  tiene,  no  es  menester  hacer  franquezas. 

¿  Y  la  honra  de  Laurencia ,  que  puso  asi  su  palabra? 

Responda  Laurencia,  que  tiene  superior  que  lo  ha  de 
mandar,  y  que  ella  ya  no  puede  nada  en  aquello.  Y 
en  lo  que  toca  al  mayor  servicio  de  Dios ,  entienda 
Laurencia,  que ,  aunque  ella  esté  de  por  medio,  no  se 
me  da  nada ,  que  masquiero  una  hilachita  de  la  honra 
de  mi  Jesús,  y  tantico  déla  mi  Virgen  María ,  señora 
mía  y  madre  mia  de  mi  alma ,  que  á  cien  mil  Lauren- 
cias. 

Pues  ¿cómo  se  ha  de  obrar?  ¿Hemos  de  traer  pleitos? 
Aquellos  benditos  licenciado  Herrera  y  otros  amigos, 
que  alli  hay,  lo  harán  á  su  tiempo  dándoles  un  poder; 

(9)  Don  Alvaro  de  Mendosa ,  electo  obispo  de  Paleada ,  herma- 
no de  dona  María. 

(10)  •  Plegué  a  ti  qae  baile  yo  a  V.  S.  de  qae  la  vea  mu  señora 
de  si,  fue  tiene  animo», 

(11)  Una  bija  de  dona  Marta. 
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y  Dios  que  sabe,  que  aquello  ee  hacienda  di  pobres, 
dará  orden. 

Duda  general :  ¿Si  conviene  mandar  á  Laurencia, 
que  de  aqui  adelante  no  dé  su  palabra  de  recibir  nin- 
guna monja  sin  dar  parte  a  Elíseo?  Y  esto  hablo  en 
todos  los  conventos,  porque  no  nos  veamos  en  aprieto 
de  cumplir  sus  palabras  dadas.  Y  Elíseo  la  promete, 
delante  de  su  Señor,  de  jamás  dar  licencia  para  nada, 
sin  que  sea  su  voluntad  y  su  gusto.  Dígalo,  porque  en 
aquella  casa  de  Segovia  dimos  agora  el  hábito  á  una; 
aunque  es  muy  bonita,  y  no  llegará  á  mas  de  esto;  la 
casa  es  muy  pobre,  y  hay  muy  muchas  monjas,  y  muy 
pocas;  y  aun  en  estotros  monesterios,  aunque  hay 
mucha  santidad,  no  hay  mucha  ropa :  y  si  luego  Lau- 
rencia se  cree  de  cualquiera  confesor,  y  porque  se  con- 
fiese unos  dos  dios  en  la  Compañía ,  ya  queda  santifi- 
cado, podría  ser  causa  adelante  de  mucho  daño;  qut 
mas  vale  buena  esperanza,  que  ruin  posesión. 

CARTA  CL1XVII  (i). 
Al  padre  Gruían :  feeha  incierta  «. 

Contestando  OÍ  margen  del  popei  anterior. 

Los  seglares  en  caso  de  interese  miran  poco  á  la  ra- 
tón. Esa  madre  priora  no  te  falta  (3) ,  que  como  está 
mostrada  á  las  sobras  de  Pastrana,  hale  quedado  poca 
pobreza  de  espíritu,  que  á  mi  me  daba  pena,  y  dará 
cada  vez  que  entienda  esto ;  porque  estas  casas  á  gloria 
de  Dios  se  han  fundado,  solo  confiando  en  Él ;  y  ansí 
temo,  que  en  comenzando  á  poner  la  confianza  en  me- 
tí) Itu  Carla  era  la  XXXI  del  tomo  n  en  las  ediciones  ante- 
rieres.  Qaiaa  debió  ana  bien  colocarse  en  el  tono  i,  entre  Ies  es. 
eritos  sueltos  de  Sajta  Tibisi;  pero  no  habiéndolo  tenido  en 
cuenta  a  su  tiempo,  y  pediendo  estar  coa  razón  en  ambas  partes, 
se  le  ¡aclare  ahora  entre  las  Cartas. 

<l)  Bl  original  de  este  escrito  le  conserva  en  Granada  el  seOor 
marques  de  VUla  Aleare,  y  por  él  mismo  se  conoce,  qoe  era  mas 
dilatado,  como  el  qoe  tenia  otra  ú  otras  hojas  mas,  donde  hemos 
perdido  excelente s  roaiimas  de  espirita  y  monásticas. 

El  tiempo  en  que  se  escribió  no  es  ficil  de  averiguar :  si  lo  qoe 
diee  de  la  manera  de  visitar  Iss  Deseataas  apela  sobre  el  tratado 
que  compaso  la  Santa  de  este  asento,  se  escribid  al  la  de  la  vida 
de  la  Santa ;  porque  entonces  escribid  aqnel  admirable  tratado,  a 
quien  viene  bien  lo  qae  diee,  de  estar  como  ensefiadode  Dios.  Lsa 
razones  de  la  Santa  son  correlativas  i  las  qoe  el  padre  Gradan 
ponía  en  so  docto  papel ,  mas  no  es  necesario  qoe  lea  enlacemos 
con  lea  qae  boj  perseveran  en  el  escrito,  pees  pueden  atetar  al- 
conas tal  vea  sobre  otras  qae  es  las  hojas  anteriores  bable  ex- 
puesto. (Fr.  A.) 

£)  Luefo  pasa  la  Santa  a  corregir  a  so  amada  bija,  la  madre 
Isabel  de  Santo  Domingo,  de  qoien  dice  con  picante  ironía :  A  esta 
madre  priere  le  fttto;  ene,  cerne  até  mottrado  A  ios  «terse  ate 
Pastrana,  ka  le  quedado  poco  pobres*  it  espirito.  Aludís  a  qae 
daban  en  Pestrana  sus  excelentísimos  rondadores  todo  lo  neceas* 
rio  con  abundancia,  propia  de  la  generosidad  de  tales  señores. 
Queda  tanto  la  Santa  a  cata  so  gran  hija ,  qne  ta  dijo  una  vea : 
Sepe  que  la  quiero  tonto,  porque  se  portee  A  mi  muele.  Y  respon- 
diendo la  humilde  religiosa:  «Si  eso  fuese, madre,  ¿qué me  fal- 
taría %  prosiguió  la  Santa,  para  humillarla  mas :  En  lo  mol»,  en 
lomólo. 

El  qoe  no  era  su  si  robóla  6  semejante  en  lo  malo,  declara  lo  qoe 
genere  el  sefior  Lannza,  en  la  Vido  de  esta  venerable  virgen  (¿ota- 
se, libro  i ,  capítulo  vi ,  ndmero  *),  y  es  qae  preguntó  ana  ves 
la  Santa  a  las  monjas  de  Segovia :  «¿Qué  priora  piensan  mis  bijas 
que  tienen  en  casa?  Pues  sepan  qae  no  ea  menos  santa,  qoe  santa 
Catalina  de  Sena  ( tbidem,  xin ,  ndmero  5).*  T  siendo  tal  su  virtud, 
aun  hallaron  los  ojos  de  aquella,  no  j.  lince,  sino  remontada, 
¿güila ,  qué  reprender  en  su  perfección.  (Fr.  A.) 
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dios  humanos,  nos  han  de  faltar  algo  de  los  divinos. 
Esto  no  lo  digo  por  ese  negocio;  mas  sé  que  no  metiera 
ahi  i  su  bija ,  si  no  fuera  de  esta  suerte  :  mas  á  él  se  le 
debe  tan  poco,  que  Dios  debe  querer  se  haga  ansí.  La 
manera  de  ei  visitar  las  Descalzas ,  está  como  enseñada 
de  Dios  :  sea  por  todo  bendito  (4). 

No  ha  menester  vuestra  paternidad  mandármelo,  qoe 
yo  lo  doy  por  mandado,  y  ansí  lo  haré  (5).  Y  verdade- 
ramente me  dará  gusto  quitarme  de  este  cansancio;  sino 
que  he  miedo  que  hay  mas  codicia  en  algunas  casas  de 
lo  que  yo  querría;  y,  plepa  á  Dios,  que  no  engañen  i 
vuestra  paternidad  mas  que  á  mi.  De  esto  me  he  agra- 
viado mas  que  de  todo,  i  mi  parecer.  Y  á  cuanto  puedo 
entender  de  mí ,  estaba  yo  determinada ,  anque  no  fuera 
vuestra  paternidad  perlado,  no  recibir  sin  decírselo, 
estando  cerca,  y  an  creo  lejos.  Es  imposible  acertaren 
todo  :  el  tiempo  lo  dirá,  y  si  andamos  por  dotes,  peor. 

Esta  es  información  de  la  priora  (6).  Cuando  me  creo 
con  mucha  información ,  es  para  bien  de  las  rasas  y  ne- 
gocios de  ellas.  No  sé  cómo  pueden  decir  eso :  Dios  lo 
reciba,  y  dé  luz  para  que  de  aqui  adelante  se  acierte 
mejor.  Has  ¡qué  de  desculparme  hago!  Lo  peor  es  que 
estoy  tentadísima  con  quien  be  dicho. 

CARTA  CLXXVIII  (7). 

Al  ílustrisloo  sefior  don  Tentonio  de  Bragania,  snobispo  electa 
de  fcbora.- Desde  Ávila  a  16  de  enero  de  1578. 

AkntAuéoU  A  trabajar  o»  es  nueve  dignidad,  y  manxfetténdtUU 
imposibilidad  do  fondor  em  tu  düeeri*  convento  do  Descalsas,  p»r 
tu  persecuciones  qne  estobo  padeciendo  la  reforma  del  Carme* 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  ilustri- 
siraa  señoría,  amén.  Una  carta  de  V.  S.  recibí,  mas  há 
de  dos  meses,  y  quisiera  harto  responder  luego,  y  aguar- 
dando alguna  bonanza  de  los  grandes  trabajos,  que  dec<Ie 
agosto  hemos  tenido  Descalzos  y  Descalzas,  para  dar 
á  V.  8.  noticia  de  ello,  como  me  manda  en  su  carta,  me 

(4)  Ifo  creo  qne  aluda  aqui  Stm  Tantaa  a  su  tratado  Del  n\étti> 

de lititer  lo*  comento*,  a  pesar  de  la  conjetura  del  anotadorde 
estas  cartas,  pnes  en  su  humildad  no  cabla  decir,  qae  cosa  es- 
crita por  ella  fnera  como  ensefiada  de  Dios.  Alade  mas  bien,  se- 
gen  mi  opinión,  al  método  practico  qne  seguía  el  padre  Craciae, 
al  tenor  de  loa  acuerdos  dictados  ea  el  capitulo  de  Almodovar. 

Ademai,  en  1581  ya  no  asaban  el  padre  Gradan  y  Savia  Tsais» 
loa  aendónlmoa  de  Elíseo  y  Lanreneia ,  pnce,  pasada  ya  la  per>e 
eucíon,  no  tenia  objeto  el  ocultarse  con  ellos. 

(5)  Responde  aqui  i  la  dada  general :  ¿Si  conviene  mandar  i 
Lanreneia,  que  de  aqui  adelante  no  dé  su  palabra  de  recibir  sin- 
gana monja  T 

Por  In  Carta  anterior  se  echa  de  ver  que  aun  por  entonces  ira- 
taba  Sarta  TtncsA  en  eatoa  ssontos. 

(6)  Sospecho  que  responde  aqií  a  algana  de  las  pregantes  del 
padre  Gracisn,  qne  no  estén  en  la  parte  de  original  qoe  se  conser- 
va ,  6  qnisé  sea  respuesta  é  lo  qne  decia  de  lo  qae  bsbian  admi- 
tido en  Segovia  é  ana  muy  bonita ,  pero  nada  mas. 

(7)  Esta  Carta  era  Is  III  del  tomo  tu  en  las  ediciones  anterieres. 
Ignórase  el  paradero  del  originsl.  En  esta  edición  se  ba  corred» 
y  adicionado  conforme  é  la  copla  de  mediados  del  siglo  xvti  «w 
existe  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional,  ndmero  5.  Ea 
la  copia  qoe  se  did  al  señor  Palafox,  y  en  las  ediciones  posteriere*. 
se  trató  de  suprimir  todas  las  frasea  de  Sauta  TsntsA  que  pidie- 
ran lastimar  a  los  Carmelitas  Callados;  pero  este  eenaio  era  Im- 
pertinente, pues  ni  era  posible  alterar  la  historia ,  ai  se  edehja- 
taba  nada  con  quitar  algana  qne  dtra  frase,  eaando  toda  la  Carta 
es  una  queja  y  sensación  contra  ellos. 
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he  detenido,  y  hasta  ahora  va  cada  día  peor,  como  des- 
pués diré  á  V.  S.  Ahora  no  quisiera  sino  yerme  con  V.  S.; 
que  por  carta  podré  mal  decir  el  contento  que  me  ha 
dado  ana,  que  he  recebido  esta  semana,  por  la  via  del 
padre  retor,  anque  con  mas  claridad  tenia  yo  nuevas 
oV  Y.  S.,  mas  há  de  tres  semanas ,  y  después  me  las  han 
dicho  por  otra  parte,  que  no  sé  cómo  piensa  V.  S.  ha  de 
ser  secreta  cosa  semejante  (I).  Plega  á  la  Divina  Majes- 
tad que  sea  para  santa  gloria  y  honra  suya,  y  ayuda 
i  ir  V.  S.  creciendo  en  mucha  santidad,  como  yo  pienso 
que  será.  Crea  V.  S.,  que  cosa  tan  encomendada  á  Dios 
j  de  almas  que  solo  train  delante  que  sea  servido  en 
todo  lo  que  le  piden,  que  no  las  dejará  de  oir ;  y  yo,  an- 
que rain,  es  muy  contino  el  suplicárselo,  y  en  todos 
estos  monesterios  de  estas  siervas  de  V.  S. ,  á  donde  hallo 
cada dia  almas,  que  cierto  me  train  con  harta  confu- 
sión. No  parece  sino  que  anda  nuestro  Señor  escogién- 
dolas, para  traerlas  á  estas  casas,  de  tierras,  á  donde 
no  sé  quién  les  da  noticia.  Ansí  que  V.  S.  se  anime 
mucho,  y  no  le  pase  por  pensamiento  pensar,  que  no  ha 
sido  ordenado  de  Dios  (que  yo  ansj  lo  tengo  por  cierto), 
sino  que  quiere  su  Majestad ,  que  lo  que  V.  S.  ha  deseado 
servirle,  lo  ponga  ahora  por  obra ;  que  ha  estado  mucho 
tiempo  ocioso,  y  nuestro  Señor  está  muy  necesitado  de 
quien  te  favorezca  la  virtud ;  que  poco  podemos  la  gente 
baja  y  pobre,  si  no  despierta  Dios  quien  nos  ampare, 
anque  mas  queramos  no  querer  cosa ,  sino  su  servicio; 
porque  está  la  malicia  tan  subida  y  la  ambición  y  honra, 
eo  muchos  (que  la  habían  de  trair  debajo  de  los  píés) 
tao  canonizada ,  que  an  el  raesmo  Señor  parece  se  quiere 
ayudar  de  sus  criaturas,  con  ser  poderoso,  para  que 
venza  la  virtud  sin  ellas ;  porque  le  faltan  los  que  habia 
tomado  para  ampararla ,  y  ansí  escoge  las  personas,  que 
entiende  le  pueden  ayudar. 

V.  S.  procure  emplearse  en  esto,  como  yo  entiendo 
lo  hará ,  que  Dios  le  dará  fuerzas  y  salud  ( y  yo  lo  espero 
en  su  Majestad  )  y  gracia ,  para  que  acierte  en  todo.  Por 
acá  serviremos  á  V.  S.  en  suplicárselo  muy  contino ;  y 
plega  al  Señor  le  dé  á  V.  S.  personas  inclinadas  al  bien 
(le  las  almas ,  para  que  pueda  V.  S.  descuidar.  Harto 
me  consuela ,  que  tenga  V.  S.  la  Compañía  tan  por  suya, 
que  es  grandísimo  bien  para  todo  (2). 

Del  buen  suceso  de  mi  señora  la  marquesa  de  Elche 
me  he  alegrado  mucho,  que  me  trujo  con  harta  pena  y 
cuidado  aquel  negocio,  hasta  que  supe  era  concluido  tan 
bien.  Sea  Dios  alabado.  Siempre  cuando  el  Señor  da 
tanta  multitud  de  trabajos  juntos,  suele  dar  buenos 
sucesos,  que  como  nos  conoce  por  tan  flacos ,  y  lo  hace 
iodo  por  nuestro  bien,  mide  el  padecer  conforme  á  las 
fusnas.  Y  ansí  pienso  nos  ha  de  acaecer  en  estas  tem- 
{•ísiades  de  tantos  días ;  que  si  no 


(I)  El  reciente  nombramiento  de  don  Teníanlo  pera  la  silla  de 
¿Don. 

'!>  Dicele  en  el  mismo  número:  Que  le  ayudarán  mucho  los  ieU 
<■  apatía  dt  Jes**;  que  es  aprobaeion  bien  ilustre  (eomo  otras 
anchas  qne  h*y  en  estas  tartas)  del  Terror  y  espirite  desta  santa 
wiiíton.  (V.  P.) 

Estas  palabras  del  venerable  Palsfox  son  notables  en  sn  ploma. 

Cor  ellas  se  ve  que  si  aqnel  prelado  toro  desacuerdos  eon  algu- 
no* tndiYidoos  de  la  Compafiia.no  profesó  odio  contra  el  iostitu- 
H.  Por  ese  motifo  no  me  creo  eon  derecho  para  omitir  este  co- 
lmarlo. 

S.  T.  —  u. 


estos  Descalzos  y  Descalzas,  procurando  llevar  su  regla 
con  retitud  y  verdad ,  habría  algunas  veces  temido  han 
de  salir  los  émulos  con  lo  que  pretenden  (que  es  acabar 
este  principio,  que  la  Virgen  sacratísima  ha  procurado 
se  comience )  según  las  astucias  trai  el  demonio,  que 
parece  le  ha  dado  Dios  licencia,  que  haga  su  poder  en 
esto. 

Son  tantas  las  cosas  y  las  diligencias,  que  ha  habido 
para  desacreditarnos,  en  especial  al  padre  Gradan  ya 
mí  (que  es  á  donde  dan  los  golpes),  y  digo  á  V.  S.  quo 
son  tantos  los  testimonios,  que  deste  hombre  se  han  di- 
cho, y  los  memoriales  que  han  dado  al  Rey,  y  tan  pesa- 
dos, y  destos  monasterios  de  Descalzas,  que  le  espan- 
taría á  V.  S.,  si  lo  supiese,  dje  cómo  se  pudo  inventar 
tanta  malicia.  Yo  entiendo  se  ha  ganado  mucho  en  ello. 
Estas  monjas  con  tanto  regucijo,  como  si  no  les  toca- 
ra :  el  padre  Gradan  con  una  perfecion ,  que  me  tiene 
espantada.  Gran  tesoro  tiene  Dios  encerrado  en  aquella 
alma ,  con  oración  especial  por  quien  se  los  levanta ,  por- 
que los  ha  llevado  con  una  alegría,  como  un  san  Jeró- 
nimo. Como  él  las  ha  visitado  dos  años ,  y  las  conoce, 
no  lo  puede  sufrir,  porque  las  tiene  por  ángeles  y  ansí 
las  llama.  Fué  Dios  servido,  que  de  lo  que  nos  tocaba, 
se  desdijeron  los  que  lo  habían  dicho.  De  otras  cosas  que 
decian  del  padre  Gradan,  se  hizo  probanza  por  mandado 
del  Consejo,  y  se  vió  la  verdad.  De  otras  cosas  también 
se  desdijeron ,  y  vínose  á  entender  la  pasión  de  que  an- 
daba la  corte  llena.  Y  crea  V.  S.  que  el  demonio  pre- 
tendió quitar  el  provecho  que  estas  casas  hacen. 

Ahora  dejado  lo  que  se  ha  hecho  con  estas  pobres 
monjas  de  la  Encarnación ,  que  por  sus  pecados  me  eli- 
gieron, que  ha  sido  un  juicio,  está  espautado  todo  el 
lugar  de  lo  que  han  padecido  y  padecen ,  y  an  no  sé 
cuándo  se  ha  de  acabar;  porque  ba  sido  extraño  el  rigor 
del  padre  Tostado  con  ellas.  Las  tuvieron  cincuenta  y 
mas  dias,  sin  dejarlas  oir  misa;  que  ver  á  nadie  tam- 
poco ven  ahora.  Decian  que  estaban  descomulgadas;  y 
todos  los  teólogos  de  Avila,  que  no ;  porque  la  desco- 
munión era,  porque  no  eligiesen  de  fuera  de  casa  (que 
entonces  no  dijeron  que  por  mí  la  ponían ),  y  á  ellas  les 
pareció,  que  como  yo  era  profesa  de  aquella  casa,  y  es- 
tuve tantos  años  en  ella ,  que  no  era  de  fuera :  porque, 
si  ahora  me  quisiese  tornar  allí,  podia,  por  estar  allí  mi 
dote,  y  no  ser  provincia  apartada ;  y  confirmaron  otra 
priora  con  la  menor  parte.  En  el  Consejo  lo  tienen  las 
penitenciadas  (3) :  no  sé  en  lo  que  parará. 

He  sentido  muy  mucho  ver  por  mi  tanto  desasosiego 
y  escándalo  de  la  ciudad ,  y  tantas  almas  inquietas,  que 
las  descomulgadas  eran  mas  de  cincuenta  y  cuatro.  Solo 
me  ha  consolado,  que  hice  todo  lo  que  pude,  porque  no 
me  eligiesen;  y  certifico  á  V.  S.,  que  es  uno  de  los 
grandes  trabajos,  que  me  pueden  venir  en  la  tierra, 
verme  allí ;  y  ansí  el  tiempo  que  estuve,  no  tuve  hora 
de  salud.  Mas,  anque  mucho  me  lastiman  aquellas  al- 
mas, que  las  hay  de  muy  mucha  perfecion ,  y  liase  pa- 
reado en  cómo  han  llevado  los  trabajos ;  lo  que  he  sen- 
tido muy  mucho,  es ,  que  por  mandado  del  padre  Tostado 
há  mas  de  un  mes  que  prendieron  los  dos  Descalzos,  que 


(3)  En  las  ediciones  anteriores :  «en  el 
sé  en  lo  qoe  parará  >. 
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las  confesaban,  tos  del  paño  (1),  con  ser  grandes  religio- 
sos, y  lener  edificado  á  todo  el  lugar,  cinco  años  que 
há  que  están  allí,  que  es  lo  que  ha  sustentado  la  casa 
en  lo  que  yo  la  dejé.  Al  menos  el  uno,  que  llaman  fray 
Juan  de  la  Cruz,  todos  le  tienen  por  santo,  y  todas,  y 
creo  que  no  se  lo  levantan :  en  mi  opinión  es  una  gran 
pieza,  y  puestos  allí  por  el  visitador  apostólico  dominico 
y  por  el  nuncio  pasado,  y  estando  sujetos  al  visitador 
Gradan  es  un  desatino  que  ha  espantado  (2).  No  sé  en 
qué  parará.  Mi  pena  es,  que  los  llevaron ,  y  no  sabemos 
A  dónde ;  mas  témese  que  los  tienen  apretados,  y  temo 
algún  desmán  :  allá  anda  en  Consejo  también  esta  que- 
ja (3).  Dios  lo  remedie. 

V.  S.  me  perdone,  que  me  alargo:  tanto  gusto  (*) 
que  sepa  V.  S.  la  verdad  de  lo  que  pasa,  por  si  fuere 
por  allá  el  padre  Tostado.  El  nuncio  le  favoreció  mucho 
en  viniendo,  y  dijo  al  padre  Gracia n ,  que  no  visitase ;  y 
anque  por  esto  no  deja  de  ser  comisario  apostólico  (por- 
que ni  el  nuncio  había  mostrado  sus  poderes,  ni,  á  lo 
que  dice,  le  quitó) ,  se  fué  luego  á  Alcalá,  y  allí  y  en 
Paslrana  se  ha  estado  en  una  cueva ,  padeciendo ,  como 
he  dicho,  y  no  ha  usado  mas  de  su  comisión ,  sino  es- 
táse  allí,  y  todo  suspenso.  El  desea  en  gran  manera  no 
tornar  á  la  visita,  y  todos  lo  deseamos,  porque  nos  está 
muy  mal.  si  no  es  que  Dios  nos  luciese  merced  de  ha- 
cer provincia ,  que  si  no,  no  sé  en  qué  ha  de  parar.  Y 
en  yendo  allí  me  escribió,  que  estaba  determinado,  si 
fuese  á  visitar  el  padre  Tostado,  de  obedecerle,  y  que 
ansí  lo  hiciésemos  todas.  El  ni  fué  allá ,  ni  vino  acá.  Creo 
lo  detuvo  el  Señor,  porque  según  la  mala  voluntad,  que 
después  ba  mostrado,  creo  nos  estuviera  harto  mal  (5). 
Con  todo  dicen  los  del  paño  (6) ,  que  él  lo  hace  todo, 
y  procura  la  visita ,  que  esto  es  lo  que  nos  mata.  Y  ver- 
daderamente no  hay  otra  causa  de  lo  que  á  V.  S.  he 
dicho ;  que  en  forma  he  descansado,  con  que  sepa  V.  S.* 
toda  esta  historia ,  anque  se  canse  un  poco  en  leerlo, 
pues  tan  obligado  está  V.  S.  á  favorecer  esta  Orden  :  y 
también  para  que  vea  V.  S.  los  inconvenientes  que  hay, 
para  querer  que  vamos  allá ,  con  los  que  ahora  diré,  que 
es  otra  barabúnda. 

Como  yo  no  puedo  dejar  de  procurar,  por  las  vias  que 
puedo,  que  no  se  deshaga  este  buen  principio  (ni  ningún 
letrado  que  me  confíese  me  aconseja  otra  eos* )  están 
estos  padres  muy  desgustados  conmigo,  y  ban  informado 
á  nuestro  padre  general ,  de  manera ,  que  juntó  un  ca- 
pítulo general ,  que  se  hizo,  y  ordenaron  y  mandó  nues- 
tro padre  general,  que  ninguna  Descalza  pudiese  salu- 
do su  casa,  en  especial  yo ;  que  escogiese  la  que  quisie- 
se, so  pena  de  descomunión  (7).  Vese  claro,  que  es  por- 
que no  se  hagan  mas  fundaciones  de  monjas,  y  es  lástima 
la  multitud  del  las  que  claman  por  estos  monesterios;  y 

(ti  En  la*  edición* $  anteriores  faltan  las  palabras :  l«t  ittptio. 
(Si  Faltan  estaa  últimas  palabras  et  un  ¿entino  que  ka  espantad». 
(3>  Palta  toda  esta  clansula : «  alia  anda  en  Consejo  también 
esta  queja 

(4i  •  Que  me  alargo  tanto,  y  insto  que  sepa  V.  8.» 
(5>  Falta  toda  esta  danaala:  «porque  secan  la  mala  rolontad.... 
harto  mal». 
(6)  «Con  todo  dicen  \npadm*. 

0\  Santa  TrusA  no  habla  aqnf,  al  batió  nones,  do  prialon. 
Ténpst  esto  en  cuenta  para  lai  cartas  apócrifa»,  qte  m  ba* 
ce  hablar  i  Savta  Tmisa  4$  n  pritin. 


como  el  número  es  tan  poco,  y  no  se  hacen  mal»  da  i» 

puede  recibir.  Y  anque  el  nuncio  pasado  mandó,  ^ 
no  dejase  de  fundar  depues  desto,  y  tengo  grande» 
patentes  del  visitador  apostólico  para  fundar,  estoy  muy 
determinada  á  no  lo  hacer,  si  nuestro  padre  general ,  ú 
el  Papa ,  no  ordenan  otra  cosa ;  porque,  como  no  queda 
por  mi  culpa ,  háceme  Dios  merced ,  que  estaba  ya  can- 
sada ;  puesto  que  para  servir  á  V.  S.  no  fuera  sino  des- 
canso, que  es  recia  cosa  pensar  de  no  verle  mas;  y  ú 
me  lo  mandasen,  darianme  gran  consuelo.  Y,  añone 
esto  no  hubiera  del  capítulo  general,  las  patentes  que 
yo  tenia  de  nuestro  padre  genera),  no  eran  sino  solo 
para  los  reinos  de  Castilla,  por  donde  era  menester 
mandato  de  nuevo.  Yo  tengo  por  cierto,  que  por  aitón 
no  lo  dará  nuestro  padre  general.  Del  Papa  fácil  seria, 
en  especial  si  se  llevase  una  probanza,  que  mandó  hacer 
el  padre  Gradan,  de  cómo  viven  en  estos  monesterios, 
y  la  vida  que  hacen ,  y  provecho  á  otros  á  donde  están, 
que  dicen  tas  podrían  por  ella  canonizar,  y  de  personas 
graves.  Yo  no  la  he  leído,  porque  temo  se  alarguen  en 
decir  bien  de  mi ;  mas  yo  mucho  querría  se  acabase  con 
nuestro  padre  general ,  si  hubiese  de  ser  y  se  pidiese, 
para  que  tuviese  por  bien  se  funde  en  España ,  que,  sin 
salir  yo,  hay  monjas  que  lo  pueden  hacer ;  digo,  hecha 
la  casa ,  enviarlas  á  ella ,  que  se  quita  gran  provecho  de 
las  almas.  Si  V.  S.  se  conociese  con  el  Protetor  de  nues- 
tra Orden ,  que  dicen  es  sobrino  del  Papa,  él  lo  acabarla 
con  nuestro  padre  general ;  y  entiendo  será  gran  servi- 
cio de  nuestro  Señor,  que  V.  S.  lo  procure,  y  bari  gran 
merced  á  esta  Orden. 

Otro  inconveniente  hay  (que  quiero  esté  avertidoV.S. 
de  todo) ,  que  el  padre  Tostado  está  admitido  ya  por  vi- 
cario general  en  ese  reino ,  y  seria  recia  cosa  (8)  caer 
en  sus  manos,  en  especial  yo;  y  creo  lo  estorbaría  coa 
todas  sus  fuerzas,  que  en  Castilla,  á  lo  que  ahora  pa- 
rece, no  lo  será;  porque  como  ha  usado  de  su  oficio, 
sin  haber  mostrado  sus  poderes ;  en  especial  en  esto  de 
la  Encarnación ,  que  ha  parecido  muy  mal ;  hvilo  hecho 
dar  los  poderes,  por  una  provisión  real,  al  Consejo  (y 
otra  le  había  notificado  el  verano  pasado)  y  no  se  lo* 
han  tornado  á  dar,  ni  creo  se  los  darán.  Y  también  te- 
nemos para  estos  monesterios  cartas  do  los  visitadora 
apostólicos,  para  que  no  seamos  visitadas ,  sino  de  quien 
nuestro  padre  general  mandare ,  con  que  sea  Desato- 
Allá,  no  habiendo  nada  de  esto,  sujetos  á  los  del  pa- 
ño (9),  presto  irá  la  perfecion  por  el  suelo,  como  por 
ará  comenzaban  á  hacernos  gran  daño,  si  no  vinieran 
los  comisarios  apostólicos  (10),  V.  S.  verá  cómo  se  po- 
drán remediar  todos  estos  inconvenientes ,  que  boeasí 
monjas  no  faltarán  para  servir  á  V.  S.,  y  el  padre  Julián 
de  Avila ,  que  parece  está  ya  puesto  en  el  camine,  oes» 
las  roanos  de  V.  S.  Está  harto  alegre  de  las  nuevas, <pe 
él  las  sabia ,  antes  que  yo  se  las  dijese ,  y  muy  confiado 
que  ha  V.  S.  de  ganar  mucho  con  ese  cuidado,  deJanle 
de  nuestro  Señor.  María  de  San  Jerónimo,  que  es  la  que  I 
era  supriora  de  esta  casa ,  también  besa  las  manos  <b 
V.  S.  Dice,  que  irá  de  muy  buena  gana  á  servir  á  V.  S-, 

(S)  -T  seria  recio  cate*. 

(9)  Faltan  estaa  palabras :  *n¡eU»  é  fea  4*1  paña». 

(10)  Faltaa  todas  las  palabras  desde  c«w  p*r  ae*.  saín  « 
niitriei  aaoitiikai. 
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sí  nuestro  Señor  lo  ordena.  Su  Majestad  lo  guie  todo, 
como  sea  mas  para  su  gloria ,  y  á  V.  S.  gutrde  con  ra  li- 
dio aumento  de  amor  suyo. 

No  es  maravilla ,  que  ahora  no  pueda  V.  S.  tener  el 
recogimiento,  que  desea,  con  novedades  semejantes. 
DaráJe  nuestro  Señor  doblado,  como  lo  suele  hacer, 
se  ha  dejado  por  su  servicio,  anque  siempre  de- 
procure  V.  S.  tiempo  para  si ,  porque  en  esto 


está  todo  nuestro  bien.  De  esta  casa  de  San  Josef  de  Ávi- 
la, á  itj  de  enero  (t). 

Suplico  á  V.  S.  no  me  atormente  con  estos  sobrees- 
critos,  por  amor  de  nuestro  Señor. 

Indina  serva  y  súdita  de  V.  S.  I.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CLXXIX  (2). 

JUpadre  Joid  Suarez,  provincial  de  la  Compafila  de  Jesos,  de 
Castilla.— Desde  Ávila  10  de  febrero  de  1578. 

Sobre  leu  preUntionet  del  padre  Solaur,  para  pasarte  de  ta  Com- 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
paternidad,  amén.  Una  carta  de  vuestra  paternidad  me 
(lió  e)  padre  retor,  que,  cierto,  á  roí  me  ha  espantado 
mucho,  por  decirme  vuestra  paternidad  en  ella ,  que  yo 
be  tratado,  que  el  padre  Gaspar  de  Salazar  deje  la  Com- 
pañía de  Jesús  y  se  pase  á  nuestra  Orden  del  Cármen; 
porque  nuestro  Señor  ansí  lo  quiere  y  lo  ha  revelado  (3). 

(1)  En  las  ediciones  anteriores  se  ponia  la  fecha  completa  de 
mil  r  ttinienio*  seient*  y  aeho  efles ,  pero  la  copia  citada  no  tiene 
«ta  fecha  (aunque  es  eiertt),  ni Sa«ta  Tmu  solí»  ponerla  sino 
■cy  raras  vece». 

B>  Esta  Carta  era  la  XX  del  tomo  m  en  las  ediciones  anteriores. 
Ea  las  Carmelitas  Descalzas  de  Salamanca  babia  una  copia ,  cuyo 
primer  renglón  Cira  de  letra  de  Sarta  Tsbbsa  ,  y  el  resto  de  ella  de 
letra  de  la  monja  qve  le  servia  de  amanuense.  Quita  Saxta  Tc- 
aiiA.  bobo  de  quedarse  con  copia  de  la  Carta ,  como  solia  hacer, 
cundo  alguna  de  ellas  trataba  de  asuntos  delicados  y  compro- 
metidos. 

Esta  leticia  di  fray  Manad  de  la  Encarnación  en  el  manuscrito 
de  la  Biblioteca  Nacional  número  S,AA10.  Pero  no  saed  la  copia 
de  ella  ni  la  puso  entre  las  otras ,  que  copió  en  aquel  convento,  y 
colocó  i  continuación  de  los  auténticos  de  Valladolid  en  el  ma- 
nuscrito de  U  Biblioteca  Nacional  número  1.  En  el  manuscrito 
nímero  6  hay  ana  copia  de  esta  Carta ;  pero,  eomo  es  de  poca  im- 
portancia ,  fuera  de  su  antigüedad ,  no  se  ba  rectificado,  y  se  deja 
tal  casi  estaba  en  las  ediciones  anteriores. 

C)  Parece  que  el  padre  Gaspar  Salaiar,  varón  espiritual  en  esta 
ngnd i  religión  de  la  Compañía ,  y  uno  de  los  mejores  y  mayores 
de  ella, y  el  primero  qne  de  estos  padres  trató  y  confesó  a  la 
Saata  ea  Ávila ,  y  por  esto  muy  conocido  y  devoto  suyo;  y  ya  sea 
cea  esa  ocasión ,  ya  por  slgun  chisme,  qne  suele  ta)  vez  poner  el 
demonio  al  oido  de  los  muy  espirituales,  para  ver  si  puede  in- 
quietarlos ;  dyeron  i  este  padre,  á  quien  la  Sania  responde  (que 
era  el  padre  Joan  Suares.qae  por  loa  aOos  de  1377  gobernóla 
ffovlacia  de  Casulla  de  la  sagrada  Compañía  de  Jesús,  como 
costa  de  una  Carta  que  en  esta  ocasión  escribió  él  mismo  al  pa- 
dre rector  de  Avila }  que  el  padre  Gaspar  de  Salazar  quería  hacerse 
Carmelita  Descalzo,  y  qne  sobre  esto  babia  habido  revelación ,  ya 
ftese  al  padre  Salazar,  ya  fuese  a  Sarta  Tkmsa. 

Este  padre,  creyéndolo,  ó  recelándolo,  sintió  justamente  esto. 
Lo  primero,  porque  cualquiera  mudanza  era  descrédito  de  su  re- 
ligioso, y  este  lo  era  muy  santo  y  espiritual,  y  asi  tanto  era  ma- 
yor el  descrédito.  Lo  segando,  porque  también  lo  era  de  la  reli- 
gión, pnes  ¿por  qa¿  babia  de  dejar  t  una  maestra  y  madre  tan 
santa  por  buscar  a  otra  madre ,  aunque  él  la  tuviese  por  santísima! 
NmfQB  varoo  espiritual  desampara  ó  su  madre,  ni  halla  otra  en  el 
a  ando  por  quien  la  quiere  trocar,  ain  particularísima  vocación. 

Lo  tercero,  «I  qu*  se  dijese  que  esta  mudanza  era  por  divisa 


Cuanto  á  lo  primero,  sabe  su  Majestad ,  que  esto  se 
hallará  por  verdad,  que  nunca  lo  deseé,  cuanto  mas 
procurarlo  con  él.  Y  cuando  vino  alguna  cosa  de  esas  á 
mi  noticia,  que  no  fué  por  carta  suya,  roe  alteré  tanto 
y  dio*  tan  grande  pena,  que  ningún  provecho  me  hizo 
para  la  poca  salud ,  que  á  la  sazón  tenia ;  y  esto  há  tan 
poco,  que  debí  de  saberlo  harto  depues  que  vuestra  pa- 
ternidad ,  á  lo  que  pienso. 

Cuanto  á  la  revelación ,  que  vuestra  paternidad  dice, 
pues  no  había  escrito,  ni  sabido  cosa  de  esa  determina- 
ción, tampoco  sabría  si  él  babia  tenido  revelación  en  el 
caso. 

Cuando  yo  tuviera  la  desvelarían ,  que  vuestra  pater- 
nidad dice,  no  soy  tan  liviana,  que  por  cosa  semejante 
babia  de  querer  hiciese  mudanza  tan  grande ,  ni  darle 
parte  de  ello ;  porque,  gloria  ¿  Dios,  de  muchas  personas 
estoy  enseHada  del  valor  y  crédito,  que  se  ba  de  dar  á 
esas  cosas;  y  no  creo  yo,  que  el  padre  Salazar  hiciera 
caso  de  eso,  si  no  hubiera  mas  en  el  negocio;  porque  es 
muy  cuerdo. 

En  lo  que  dice  vuestra  paternidad,  que  lo  averigüen 
los  perlados,  será  muy  acertado,  y  vuestra  paternidad 
se  lo  puede  mandar;  porque  es  muy  claro,  que  no  hará 
él  cosa,  sin  licencia  de  vuestra  paternidad ,  á  cuanto  yo 
pienso,  dándole  noticia  de  ello.  La  mucha  amistad,  que 
hay  entre  el  padre  Salazar  y  mi ,  y  la  merced  quo  me 
hace,  yo  no  la  negaré  jamás  *,  anque  tengo  por  cierto, 
le  ha  movido  mas,  á  la  que  me  ha  hecho,  el  servicio  de 
nuestro  Señor  y  su  bendita  Madre,  que  no  otra  amis- 
tad ;  porque  bien  creo  ha  acaecido  en  dos  años  no  ver 
carta  el  uno  del  otro.  De  ser  muy  antigua ,  se  enten- 
derá ,  que  en  otros  tiempos  roe  he  visto  con  mas  necesi- 
dad de  ayuda ;  porque  tenia  esta  Orden  solo  dos  padres 
Descalzos,  y  mejor  procurara  esta  mudanza  que  ahora, 
que,  gloria  á  Dios,  hay,  á  lo  que  pienso,  mas  de  do- 
cientos,  y  entre  ellos  personas  bastantes  para  nuestra 
pobre  manera  de  proceder.  Jamás  he  pensado,  que  la 
mano  de  Dios  estará  mas  abreviada  para  la  Orden  de  su 
Madre,  que  para  las  otras. 

A  lo  que  vuestra  paternidad  dice ,  que  yo  be  escrito, 
para  que  se  diga  que  lo  estorbaba ,  no  me  escriba  Dios 
en  su  libro,  si  tai  me  pasó  por  pensamiento.  Súfrase  este 
encarecimiento,  á  mi  parecer,  para  que  vuestra  pater- 
nidad entienda,  que  no  trato  con  la  Compañía,  sino 
como  quien  tiene  sus  cosas  en  el  alma,  y  pondría  la  vida 
por  ellas,  cuando  entendiese  no  desirviese  á  nuestro 
Señor  en  hacer  lo  contrario.  Sus  secretos  son  grandes; 
y  como  yo  no  he  tenido  mas  parte  en  este  negocio  de  la 
que  he  dicho,  y  de  esto  es  Dios  testigo,  tampoco  la  querría 
tener  en  lo  que  está  por  venir.  Si  se  me  echare  la  culpa, 
no  es  la  primera  vez  que  padezco  sin  ella ;  mas  expe- 
riencia tengo,  que  cuando  nuestro  Señor  está  satisfecho, 
todo  lo  allana ;  y  jamás  creeré,  que  por  cosas  muy  gra- 
ves permita  su  Majestad ,  que  su  Compañía  vaya  contra 

revelación  hacia  mas  grávela  Injuria,  pues  acreditaba  la  religión 
que  abrazaba,  y  desacreditaba  en  alguna  manera  ó  la  que  dejaba. 

Lo  cuarto,  era  mas  viva  la  queja ,  haciendo  la  Santa  el  tiro  sobre 
tanta  amistad  y  correspondencia ,  no  solo  de  persona  i  persona, 
sino  de  religión  a  religión ;  y  era  cosa  terrible  qne  los  padres  de 
la  Compañía  ayudasen  a  la  Santa  a  hacer  au  religión ,  y  la  Santa, 
con  llevárseles  los  sugetos  de  la  Compañía,  dispusiera  el  deshacer 
la  suya.iV.  P.) 
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(1)  Eo  estas  palabras  paree*  qne  previó  Sarta  Trnsa  lo  qué 
ka  aucedldo  de  resoltas  de  las  desavenencias,  qte  por  espacio  do 
dos  siglos  han  agitado  a  loa  dos  Instituios  con  mutuas  y  mexqul- 
nas  rivalidades :  U  fw  pentaren  ganar  por  una  parte  I»  km  per- 
dido por  oír» ,  pues  tales  rivalidades  no  han  servido  de  edidea- 
cioo  para  loa  telea.  Mas  no  seré  yo,  y  menos  ahora,  quien  re- 
nuera el  cieno  de  estas  discordias ,  muy  bnenaa  para  olvidadas, 
«mes  bien,  creo  eonvenienic  reprodocir  el  precioso  comentario 
siguiente  del  venerable  seOor  Palafox,  a  propósito  de  este  des- 
acuerdo  entre  Sahta  Tsuesa  y  el  provincial  de  la  Compañía  do 
Jesns  en  Castilla  la  Vieja. 

(li  Con  este  suceso  ae  qoieten  los  eoraxones  de  los  imperfec- 
tos, que  eslrafian  que  en  la  Iglesia  de  Dios  baya  diferencias  entre 
las  religiones,  ni  con  las  religiones,  ni  entre  los  prebendados  y 
obUpos,  ni  con  los  prebendados  y  obispos;  porque  si  la  hubo  en- 
tre angeles  buenos,  el  del  pueblo  de  Dios  y  el  do  Perala ,  como  lo 
dice  el  profeta  Daniel  (Daniel,  x,  versículo  13);  ¿por  qué  quieren 
que  no  las  baya  entre  hombres,  aunque  sean  angeles,  y  mu  que- 
dándose siempre  en  la  esfera  de  los  hombres? 

San  Pedro  y  san  Pablo,  sobre  los  Leples  (Galat.,  u,  versícu- 
lo *>,  tuvieron  diferencia  de  aeulir,  y  ae  amaron.  A  san  Pablo  y  i 
aan  Bernabé  uní»  el  Eapfrilu  Santo,  diciendo  :  Segrególe  mihi 
Pon  Aun  et  Bernaoom  in  epu$,  ai  quod  attumpti  eo$  (Att.,  un, 
verileólo  1 ).  Y  después  permitió  el  Espíritu  Santo  que,  amándose 
aiempre,  se  desuniesen  sobre  no  recibir  san  Pablo  4  Marcos  en  su 
compañía,  que  un  Bernabé  quiso  qne  se  recibiese ;  y  con  eso,  es- 
cogió otro  compañero  un  Pablo,  que  fué  Sila ;  y  san  Bernabé  por 
otro  «mino  se  fué  con  un  Míreos  (Act.,  xv,  versículo  37).  Con 
la  unión  convirtió  Dios  por  estos  apóatoles  gran  parte  de  la  Siria, 
y  con  la  deaunion  divididoa,  otras  Innumerables  provincias. 

Las  diterencias  de  un  Jerónimo  y  un  Agustín ,  de  un  Juan 
Criaóstomo  y  san  Epifanio,  ¿no  tuvieron  en  atención  a  la  Iglesia  de 
Dios?  ¿Qué  religiones  han  nacido  juntas,  que  no  baya  también 
nacido  con  ellas  alguna  natural  emulación?  Ala  religión  angosta 
de  san  Benito  no  pudo  emularla  otra  alguna ,  porque  es  la  madre 
y  la  mar  de  las  religiones  en  el  Occidente ;  pero  entra  aquellas 
eélebres  congrepefones  hijas  suyaa ,  Cluulacease  y  Cistereienae, 
digan  el  venerable  Pedro,  abad  cluolscense,  y  el  gloriosísimo  y 
santísimo  Bernardo,  basta  dónde  llegóse  santa  y  perfecta  emula- 
ción. La  apostólica  de  aanto  Domingo  y  la  seratea  de  un  Fran- 
cisco tuvieron  a  sus  principios  algunas  diferencias,  que,  habién- 
dolas deepertado  el  «lo,  las  consumió  y  allanó  muy  aprisa  la  ca- 
ridad. (V.  F.) 
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la  Orden  de  su  Madre,  pues  ta  tomó  por  medio  para 
repararla  y  renovarla ,  cuanto  mas  por  cosa  tan  leve ,  y, 
si  lo  permitiere,  temo,  que  será  posible,  lo  que  se  piensa 
ganar  por  una  parte  perderse  por  otras  (I). 

De  este  Rey  somos  todos  vasallos.  Plega  i  su  Majestad , 
que  los  del  Hijo  y  de  la  Madre  sean  tales,  que,  como  sol- 
dados esforzados,  solo  miremos  á  donde  va  la  bandera  de 
nuestro  Rey,  para  seguir  su  voluntad;  que  si  esto  ha- 
cemos con  verdad  los  Carmelitas ,  está  claro,  que  no  se 
pueden  apartar  los  de)  nombre  de  Jesús,  de  que  tantas 
veces  soy  amenazada  (2).  Plega  á  Dios  guarde  á  vuestra 
paternidad  muchos  años. 

Ya  sé  la  merced ,  que  siempre  nos  hace ,  y,  anque 
miserable,  le  encomiendo  mucho  á  nuestro  Señor;  y  á 
vuestra  paternidad  suplico  haga  lo  mesmo  por  mi ,  que 
medio  año  hi  que  no  dejan  de  llover  trabajos  y  perse- 
cuciones sobre  esta  pobre  vieja ;  y  ahora  este  negocio 
no  le  tengo  por  el  menor.  Con  todo,  doy  á  vuestra  pa- 
ternidad palabra  de  no  se  la  decir,  para  que  lo  haga,  ni  á 
persona  que  se  la  diga  de  mi  parte ,  ni  se  la  he  dicho.  Es 
hoy  diez  de  febrero. 

Indina  sierva  y  südita  de  vuestra  paternidad.—TraEs a 
de  Jesüs. 


CARTA 

Sures  al  rector  de  la  Compañía  de  Jesús  ea  Avila,  pan 
entregar  i  Sarta  Tinta*  na  Jases  (3). 

JESUS. 

Si  llegára  á  mi  noticia,  que  un  religioso  de  otra  Or- 
den quería  entrar  en  la  Qompafíia ,  en  esta  provincia, 
donde  hay  veinte  y  teit  cata»  y  colegio» ,  y  yo  juzgara 
que  no  convenia  recibirle,  á  todos  los  superiores  délas 
casas  y  colegios,  que  tuvieran  facultad  para  recibirte, 
ayudándome  nuestro  Señor,  dentro  de  un  dia  tuviera 
despachado  para  todas  partes  que  ninguno  le  recibiera, 
y  en  las  mas  de  ellas  estuviera  el  aviso  dentro  de  ocho 
dias,  y  en  todas  dentro  de  quince.  Pues,  si  la  madre 
Tcresa  db  Jesús  juzga  que  conviene,  que  no  se  reciba 
en  su  Orden  al  padre  Solazar,  que  escriba  una  carta, 
de  veras,  al  superior  de  su  Orden,  que  la  comunique 
con  los  demás,  6  con  escribir  al  superior  de  cada  cata 
una,  podrán  estar  lodos  avisados  dentro  de  quince 
dias,  y  mas  há  de  quince  dias,  que  lo  supieron  la  ma- 
dre TtaESA  y  la  madre  priora  deaqui.  Esta  fuera  di- 
ligencia eficaz ,  con  la  ayuda  de  Dios.— SutftaU. 

CARTA  ' 


del  padre  Gonsalo  dé  Ávila ,  rector  dé  la  Compañía  de  Jesu  ea 
Ávila ,  remitiendo  a  Sakta  Txmsa  la  Carta  anterior  (4). 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Ayer  recebi  una  carta  del 
padre  provincial.  Dice  le  ha  dado  pena  la 
de  recibió  con  su  carta,  y  que  suplica  á 
ced  la  lea  cuando  se  le  haya  pasado  la  pena  presente, 
y  verá  que  la  puede  entender  en  mejor  sentido  y  «• 
cebir  con  mejor  sentimiento  y  escrebir  al  padre  Sala- 
tar  y  al  superior  ó  superiores  de  la  Orden ,  que  pue- 
den recibirle  ó  no  recibirle  con  razones  bastantes  para 
impedirlo;  que  el  padre  provincial  se  contenta  con 
haber  hecho  su  oficio  en  avisar  á  las  partes  luego  qut 
lo  supo  ,  porque ,  si  se  hiciere  y  las  culparen,  no  tt 
quejen  del,  que  lo  supo  y  ñolas  avisó ,  y  que  pide  i 
vuestra  merced ,  por  amor  de  nuestro  Señor,  le  en- 
comiende á  su  Majestad  en  sus  santas  oraciones;  qw 
presto, placiendo  á  Dios,  será  por  acá ,  y  se  tratara 
de  palabra  si  otra  cosa  conviniere  hacer  de  esto. 

Esto  dice  el  padre  provincial,  el  cual  me  envió  i 
mi  en  particular  este  papel ,  que  envió  á  vuestra  mer- 
ced ,  á  quien  pido ,  por  amor  de  nuestro  Señor,  et 
mi  parte  se  haga  esa  diligencia  de  ese  papel  con  ve- 
ras, y  con  las  mismas  escriba  vuestra  merced  al  pa- 
dre Solazar,  como  se  lo  suplica  el  padre  provincial, 
que  como  á  vuestra  merced  yo  dije  este  dia ,  temo  qvt 
no  iba  la  carta,  que  vuestra  merced  le  escribió  «^ 
dia,  tan  eficaz  como  convenia ,  y  no  hay  que  teme 
de  escrebir  esto  al  padre  Solazar  y  áloe  superan 
Descalzos  ,  adviniéndoles,  á  él  que  no  lo  haga,  y  i 

(3)  De  esta  Carta  se  habia'publieado  un  troxo  en  las  notas  O  I" 
ediciones  anteriores.  Para  mejor  inteligencia  de  la  Carta  sijoir» 
te  de  Sauta  Tanas»,  ae  da  aquí  integra,  eoplaoooladel  manasen» 
de  la  BiWloteu  Nacional  nimero  6,  péglu  lBi. 

(é)  Se  copió  eata  Carta  del  mismo  maauscrito  que  la 
pues  apareces  ambas  juntas  ea  (1. 


Digitized  by  Google 


CARTAS. 


tilos  que  no  lo  reciba»,  ti  no  trajere  expresa  licencia 
d«  Su  Santidad,  ó  de  tu  general ,  que  dato  yo  estoy 
seguro,  que  no  soto  no  te  desagradará  nuestro  Señor, 
pero  quste  agradará  mucho. 

Mande  vuestra  merced  volverme  ese  papel  y  avi~ 
jaras  lo  que  piensa  hacer,  que  creo  no  le  va  poco  á 
vuestra  merced  en  hacer  lo  que  le  pedimos,  en  cari" 
dad.  Las  cartas  de  vuestra  merced  se  dieron  en  su 
mano  al  hermano  Bartolomé  Sicilia. 

CARTA  CLXXX  (i). 

Al  padre  Gonzalo  de  Avila ,  rector  de  la  Compacta  de  Jetas  en 
Avila.— Desde  Afila  por  febrero  de  1518. 

á  le  Certa  anterior  del  protlneial  ie  la  Compa&la 
tobre  el  < 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo.  Yo  he  tor- 
nado á  leer  la  carta  del  padre  provincial ,  mas  de  dos 
reces ,  y  siempre  hallo  en  ella  tan  poca  llaneza  para  con- 
migo, 7  tan  certificado  lo  que  no  me  ha  pasado  por 
pensamiento,  que  no  se  espante  su  paternidad  que  me 
d  ése  pena.  En  esto  .va  poco,  que  si  no  fuese  tan  imper- 
feta, por  regalo  había  de  tomar,  que  su  paternidád  me 
mortificase ,  pues  como  i  súdita  suya  lo  puede  hacer. 
Y  pues  lo  es  el  padre  Salazar,  ofréceseme,  que  seria 
mijor  remedio  atajarlo  por  su  parte,  que  no  escribir  yo, 
á  los  que  no  son  míos,  lo  que  vuestra  merced  quiere; 
pues  es  oficio  de  su  prelado,  y  temían  razón  de  hacer 
poco  caso  de  lo  que  yo  les  dijese  (2).  Y,  cierto,  que  no 
entiendo  otra  cosa,  ni  alcanzo  estas  veras  con  que  vues- 
tra merced  dice  que  escriba ;  porque  si  no  es  decir,  que 
me  ha  venido  nueva  del  cielo,  para  que  no  lo  haga,  otra 
rosa  no  me  ha  quedado  por  hacer.  Anque  como  á  vues- 
tra merced  dije,  no  es  razón  dar  cuenta  de  todo,  que  es 
hacer  mucho  agravio  á  quien  debo  buena  amistad ;  en 
especial  estando  cierta  (como  á  vuestra  merced  dije) 
que  i  lo  que  él  dice,  y  yo  entiendo,  no  lo  haré  sin  que 
io  sepa  el  padre  provincial ;  y  si  no  lo  dijere  ú  escri- 
biere á  su  paternidad ,  es,  que  no  lo  hará.  Y  si  su  pa- 
ternidad se  lo  puede  estorbar,  y  no  darle  licencia,  agra- 
vio baria  yo  á  una  persona  tan  grave  y  tan  sierva  de 
Dios ,  en  infamarla  por  todos  los  monesterios  (an  cuando 
hubieran  de  hacer  caso  de  mí),  que  harta  infamia  es 
decir,  que  quiere  hacer  lo  que  no  puede,  sin  ofensa  de 
Wos  (3). 


(1)  E»ta  Carta  érala  XVI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
ra: corrígese  conforme  al  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional 
«umera  3.  Ignoro  el  paradero  del  original :  bailase  también  co- 
pia en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numero  5. 

(ti  La  réplica  deSajru  Teresa  es  concluiente.  Los  jesnitas  te- 
nían ate  obedecer  al  padre  Soare?,  suprovioeial  en  Castilla;  pe- 
ro ella  no  era  provincial  de  los  Carmelitas  Descaíaos ,  ni  estos 
itnian  obligación  de  obedecerla. 

(3)  Deponiendo  el  padre  Enriques ,  de  la  Compafiía  de  Jesús,  en 
las  informaciones  para  su  beatificación  de  la  Santa ,  dice :  Que 
<a»o  del  padre  Salasar,  que  viviendo  aun  la  Santa,  se  le  apa- 
reció para  ciertos  erectos  salndabtes.  y  que  preguntada  de  ello  la 
Santa,  no  lo  negó-  Digolo  para  que  se  vea  cómo  cuidaba  la  Sania 
delconauelo  de  este  padre,  y  de  alentarlo  en  sus  trabajos,  para 
rayo  efecto  sin  dada  le  concedió  el  Sefior  eate  privilegio  de  apa- 
reeereeie  en  vida ,  como  lo  hizo  en  otra  ocasión,  que  estando  la 
santa  en  la  fundación  de  Segovla,  se  apareció  i  una  bija  suya, 


Yo  be  hablado  con  vuestra  merced  con  toda  verdad, 
y,  i  mi  parecer,  he  hecho  lo  que  estaba  obligada  en  no- 
bleza y  cristiandad.  El  Señor  sabe  que  digo  en  esto  ver- 
dad; y  hacer  mas  de  lo  que  he  hecho,  parece  iría  contra 
lo  uno  y  lo  otro. 

Ya  he  dicho  á  vuestra  merced ,  que  haciendo  en  una 
cosa  lo  que  me  parece  debo,  que  me  dio  Dios  ánimo  para 
con  su  ayuda  pasar  todos  los  malos  sucesos,  que  vinie- 
ren :  al  menos  no  me  quejaré  de  falta  de  estar  profeti- 
zados, ni  de  que  he  dejado  de  hacer  lo  que  yo  he  podi- 
do, como  he  dicho.  Podrá  ser  que  tenga  vuestra  merced 
mas  culpa  en  habérmelo  mandado,  que  yo  la  tuviera 
si  no  hubiera  obedecido. 

i  estoy  sigura,  que  si  no  fuese  el  negocio, 
merced  quiere ,  que  quedaré  tan  culpada, 
como  si  no  hubiera  hecho  nada  (4),  y  que  basta  haberse 
hablado,  para  que  se  empiecen  á  cumplir  las  profe- 
cías (5).  Si  son  trabajos  para  mi ,  vengan  en  hora  buena. 
Ofensas  tengo  hechas  á  la  divina  Majestad ,  que  merecen 
mas  que  pueden  venir. 

También  me  parece  no  merezco  yo  á  la  Compañía 
dármelos,  aun  cuando  fuera  parte  en  este  negocio;  pues 
ni  hace,  ni  deshace,  para  lo  que  les  toca.  De  mas  alto 
vienen  sus  fundamentos.  Plega  el  Señor  sea  el  mió  no 
torcer  jamás  de  hacer  su  voluntad ,  y  á  vuestra  merced 
dé  siempre  luz  para  lo  mesmo.  Harto  me  consolára  vi- 
niese acá  nuestro  padre  provincial,  que  há  mucho  tiem- 
po que  no  ha  querido  el  Señor  que  yo  me  consuele  de 
ver  á  su  paternidad. 

Indina  sierva  y  bija  de  vuestra  merced. —Teresa  db 
Jesos. 

CARTA  CLXXXl  (6). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  — 
Avila  16  de  febrero  de  1578. 

Sobre  el  atmto  del  padre  Salaiar ,  remitiéndole  i  Gradan  las 


: 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad ,  mi  padre ,  y  le  dé  la  salud,  esta  Cuaresma,  para 
lo  que  tengo  delante  que  ha  de  trabajar  (7).  Pienso  si 
ha  decaer  de  lugar  en  lugar.  Por  amor  de  Dios,  que 
mire  no  caiga  en  esos  caminos;  que  después  que  tengo 
este  brazo  ansi ,  me  da  esto  mas  cuidado.  Todavía  está 
hinchado  y  la  mano ,  y  con  un  socrocio  (8)  que  pare- 
ce de  arnés,  y  ansí  me  aprovecho  poco  de  él.  Hace 


que  estaba  pusilánime  y  afligida  en  Salamanca.  {Yepts :  libro  u, 
capitulo  xxii  y  capitulo  nx  al  Un. )  {Fr.  A.) 

(4>  En  las  ediciones  anteriores:  «que  «sedera  Un  culpada  eomo 
si  no  tuttera  becbo  nada.  • 

(5i  No  se  sabe  cuales  eran,  pero  por  la  Carta  anterior  se  entiende, 
que  Unto  Sasta  Tas  esa,  eomo  el  padre  Salasar,  babian  tenido  re- 
velacionea  sobre  el  asunto. 

(6)  EsU  CarU  era  la  XIII  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  el  convento  de  Santa  Ana  de  Ma- 
drid. Las  correcciones  y  adiciones  se  ban  hecho  al  tenor  de  las 
que  eonsUn  en  el  manuscrito  número  5 ,  pagina  312. 

(7)  Hallábase  el  venerable  padre  en  aquel  tiempo  en  los  con- 
ventos de  Alcali  y  Pastrana ,  esperando  cómo  partía  el  nuncio 
Sega  sobre  su  visita.  Y  no  dejándole  ocioso  su  spostólico  celo, 
determinó  ,  segan  parece,  salir  i  predicar  aquella  Cuaresma. 

(Fr.  A.) 

<fi)  Emplasto  ó  cataplasma  de  miga ,  huevo  y  atafran, 
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ahora  acá  machos  hielos,  lo  que  no  ha  hecho,  si  no  filé 
al  principio  del  invierno,  si  no  tan  buen  tiempo,  que 
harto  mas  frió  hacia  en  Toledo,  al  menos  para  mí :  no 
sé  si  lo  hace ,  que  la  puerta ,  que  vuestra  paternidad 
dejó  dicho  se  hiciese  en  la  piecccilla ,  que  estaba  cabe 
la  que  dijo  fuese  enfermería ,  se  hizo ,  y  ha  quedado 
como  una  estufe.  En  fin  me  ha  ido  en  este  caso  de  frió 
en  extremo  bien.  Siempre  acierta  vuestra  paternidad 
en  mandar.  Plega  á  el  Señor,  que  ansí  acierte  yo  en  obe- 
decerle (1).  Deseo  tengo  de  saber,  si  ha  ido  adelante  la 
mejoría  del  padre  fray  Antonio  de  Jesús,  y  qué  hace  el 
padre  Mariano,  que  tan  obligada  me  tiene.  Déle  vues- 
tra paternidad  mis  encomiendas  ai  padre  fray  Bartolo- 
mé (2). 

Ahí  envío  á  vuestra  paternidad  una  carta ,  que  me 
escribió  el  provincial  de  la  Compañía,  sobre  el  negocio 
de  Carrillo  (3),  que  me  disgustó  harto,  tanto,  que  qui- 
siera responderle  peor  de  lo  que  le  respondí  (4) ,  por- 
que sé  que  le  habia  dicho,  que  yo  no  habia  sido  en  esta 
mudanza,  como  es  verdad ,  que  cuando  lo  supe  me  dió 
harta  pena,  como  á  vuestra  paternidad  escribí,  y  con 
gran  deseo  de  que  no  fuese  adelante.  Le  escribí  una 
carta  cuan  encarecidamente  pude,  como  en  esa  que 
respondo  al  provincial  se  lo  juro ;  que  están  de  suerte, 
que  me  pareció,  si  no  era  con  tanto  encarecimiento,  no 
lo  creerían ,  y  importa  mucho  lo  crean  por  eso  de  las 
detvelaeionts ,  que  dice,  no  piensen  que  por  esa  via  le 
he  persuadido,  pues  es  tan  gran  mentira.  Mas  yo  digo 
i  vuestra  paternidad,  que  tengo  tan  poco  miedo  á  sus 
fieros,  que  yo  me  espanto  de  la  libertad  que  me  da 
Dios ;  y  ansí  dije  al  padre  retor,  que  en  cosa  que  enten- 
diese se  habia  de  servir,  que  toda  la  Compañía  ni  to  lo 
el  mundo  seria  parte,  para  que  yo  dejase  de  llevarlo 
adelante,  y  que  en  este  negocio  yo  no  habia  sido  nin- 
guna ,  ni  tampoco  lo  seria  en  que  lo  dejase.  Rogóme 
que.  anque  esto  no  hiciese,  te  escribiese  una  carta,  en 
que  le  dijese  lo  que  en  esa  le  digo ,  de  que  no  lo  puede 
hacer  sin  quedar  descomulgado. 

Yo  le  dije  —  ¿  si  sabia  él  estos  Breves? 

Dijo  —  mejor  que  yo. 

Dije  —  pues  yo  estoy  cierta  de  él,  que  no  hará  cosa, 
en  que  entienda  es  ofensa  de  Dios. 

Dijo  —  que  todavía ,  por  la  mucha  afición ,  se  podia 
engañar  y  arrojarse ;  y  ansí  le  escribí  una  carta,  por  la 
via  que  él  me  escribe  esa. 

Mire  vuestra  paternidad  qué  sencillez;  que  por  in- 
dicios he  entendido  claro,  que  lo  vieron ;  anque  no  se 
lo  di  á  entender.  Y  dijele  en  ella,  que  no  se  fiase  de 
hermanos,  que  hermanos  eran  los  de  José ;  porque  sé 
que  habían  de  verla,  porque  sus  mesmos  amigos  le  de- 
ben haber  descubierto,  y  no  me  espanto,  porque  lo 
sienten  mucho  en  demasía  (5).  Deben  temer  no  se  haga 
principio. 

(1)  i  PUne  «/Seflor  que  *ri  acierte  yo  i  obedecerle. » 

(i)  Habla  de  sos  tres  hijos  fray  Antonio  de  J<*sus ,  el  padre  Ma- 
riano y  fray  Bartolomé  de  Jesús ,  que  fue  secretarlo  de  f.racian. 
Estarían  i  la  aazon  con  el  mismo  Gradan  O  donde  reridia.  (Fr.  A.) 

(5)  Aquí  se  te  claramente  que  por  ei  seudónimo  de  Carrillo  en- 
tendía al  padre  Salazar. 

(4>  En  las  ediciones  anteriores  faltan  las  palabras: « tanto,  que 
quisiera  responderle  peor  de  lo  que  Je  respondí », 

(5)  •  Lo  Unen  muebo  en  demasía .. 


Í1A  TERESA. 

Yo  le  dije  -  ¿si  no  habia  algunos  de  ellos  Des- 

calzos? 

El  dijo  —  que  sí,  Franciscos;  mas  qne  los  echaron 
ellos  primero ,  y  después  les  dieron  licencia. 

Dije  —  que  eso  podían  ahora  hacer :  mas  no  están 
en  eso ,  ni  yo  en  decirle  que  no  lo  haga,  sino  avisarle, 
como  hago  en  esa  carta,  y  dejarlo  á  Dios,  que  si  es 
obra  suya  ellos  lo  querrán,  que  de  otra  suerte  (como 
ahí  le  digo)  helo  preguntado,  y  cierto  no  88  debe  de 
poder  hacer  (6),  porque  esos  se  deben  llegar  al  dere- 
cho común ,  como  otro  legisla ,  que  me  persuadía  á  mí, 
cuando  la  fundación  de  Pastrana ,  que  podia  tomar  la 
Agustina,  y  engañábase  (7).  Pues  dar  el  Papa  licen- 
cia no  lo  creo,  que  le  ternán  tomados  los  puertos. 
Yuestra  paternidad  también  se  informe ,  y  le  avise,  que 
me  daría  mucha  pena ,  si  hiciese  alguna  ofensa  de  Dios. 
Bien  creo  entendiéndolo,  no  lo  hará. 

Harto  cuidado  me  da ;  porque  quedarse  entre  ellos, 
después  que  saben  la  gana  que  tiene  de  estotro ,  m 
terná  el  crédito  que  suele :  quedar  acá ,  si  no  es  pu- 
diéndose hacer  muy  bien ,  no  se  sufre ;  y  púneseme  de- 
lante lo  que  debemos  siempre  á  la  Compañía ;  que  el 
hacernos  daño  no  entiendo  los  dejará  Dios  parauso  (8). 
No  le  recibir  pudiendo ,  por  miedo  de  ellos ,  bátesele 
mala  obra,  y  págasele  mal  su  voluntad  :  Dios  lo  enca- 
mine, que  El  lo  guiará ,  anque  miedo  tengo  no  le  ha- 
yan movido  esas  cosas  de  oración ,  que  dice  que  les  da 
demasiado  crédito  (9).  Hartas  veces  se  lo  he  dicbo,y 
no  basta. 

También  me  da  pena ,  que  esas  de  Veas  le  deben  ha- 
ber dicho  algo  de  eso ,  según  la  gana  mostraba  Catali- 
na de  Jesús.  El  bien  de  todo  es ,  que  él  cierto  es  siervo 
de  Dios ,  y,  si  se  engaña,  es  pensando  que  El  lo  quiere, 
y  su  Majestad  mirará  por  él.  Mas  en  ruido  nos  ha  me- 
tido ;  y,  á  no  entender  yo  lo  que  escribí  á  vuestra  pa- 
ternidad de  Josef ,  crea ,  que  hubiera  puesto  todo  raí 
poder  en  estorbarlo.  Mas,  anque  no  creo  tanto  como  él 
estas  cosas,  náceme  gran  contradicíon  estorbarlo.  ¿Qué 
sé  yo,  si  se  estorba  algún  gran  bien  de  aquel  alma? 
Porque  crea  vuestra  paternidad  que ,  á  mi  parecer,  do 
lleva  el  espíritu  de  adonde  está:  siempre  me  ha  pare- 
cido (iO). 

(6)  Hablando  fl>  lo  mnebo  qnr  conmovió"  el  ejemplo  de  nucftri>< 
primitivos  en  Alcali,  dice  el  hermano  fray  Juan  de  la  Miseria  « 
la  relación  original  de  au  vida:  «Ocho  teatinos  querían  tnntr 
nuestro  hábito  juntos;  mas  nuestros  padres  acordaron  de  ao  tt- 
cibirios,  porqoe  do  se  quejasen  los  otros,  que  la  habían  hedí* 
mocho  agravio  a  la  Compañía».  Lo  mismo ,  prosigue,  de  otras 
órdenes  de  Trinitarios  y  Jerónimos ,  de  los  cuales  se  recibieras 
algunos.  (Fr.  A.) 

(7)  Una  religiosa  Agustina ,  que  en  la  fundación  de  Pastan 
quiso  pasarse  también  a  la  Reforma.  {Historia:  libro  tr,  eapttn- 
lo  xxviii ,  número  5.)  Fué  esta  religiosa  doBa  Catalina  Machara, 
que  con  deseos,  d  pretexto,  de  mayor  perfección,  dió  é  la  Sir'j 
turto  en  qué  merecer,  porque  se  empeftA  para  su  admisión  l> 
princesa  de  Éboli ,  persona  en  quien  dominaba  mas  la  volunta** 
qne  la  razón;  pero  la  Santa  ,  que  atendía  mas  a  is  razón  que  s  ta 
voluntad ,  pudo  lograr  eou  su  buen  modo  que  la  princesa  se 
rindiese  a  su  partido.  (Fr.  A.) 

(8>  En  las  ediciones  anteriores:  •  no  entiendo  los  dejar!  Dios 
Por  eso  no  le  recibir  pndicndo». 

(»>  «Qne  il  lo  guiar* ,  aunque  miedo  tengo  no  huyan  marida 
esas  cosas  de  oración ,  que  «Ven.» 

(10)  En  las  edición»  anteriores  faltan  estas  cuatro  «Itinai  pr 
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Entre  este  negocio  me  escribió  Ardapffla,  que  pro- 
enrase escribiesen  ¿  Joanes  los  cuenros  (i) ,  dictándole 
mándate  Teñir  aquí  á  conocer  de  esta  causa.  Yo  me 
holgara  harto ,  si  no  fuera  por  mi  mano ;  mas  repre- 
sentáronseme  muchos  inconvenientes ,  y  así  me  des* 
culpé  k>  mejor  que  pude.  Ya  veo  lo  hacia  por  hacernos 
bien:  mas  crea  vuestra  paternidad,  que  si  no  viene  de 
raíz,  que  no  están  las  cosas  para  remediarse  de  otra 
suerte ,  si  no  es  por  las  manos  de  Pablo.  Hágalo  el  Se- 
ñor, que  harto  lo  deseo ,  y  me  da  cuidado  ver  que  soy 
el  estropiezo  (2)  por  donde  todos  padecen :  que ,  como 
lie  dicho  algunas  veces ,  como  á  Jonás ,  quizás  seria  re- 
medio me  echasen  en  la  mar,  para  que  cesase  la  tor- 
menta, que  quizás  es  por  mis  pecados. 

La  priora  de  Sevilla  me  escribe,  que  suplique  á  vues- 
tra paternidad  les  dé  licencia  para  tomar  otra  hermana 
de  la  portuguesa  Blanca ,  y  no  tiene  edad  cumplida ,  y 
debe  fritarle  harto  (3).  Si  la  tuviera  era  bien,  para 
ayuda  á  descargar  el  censo  de  la  casa ,  que  an  no  me 
acuerdo  qué  tanto  deben.  Si  cuando  pagaren  estotro 
dote  (si  esa  entrase)  les  quisiesen  prestar  lo  que  han  de 
dar  á  esotra,  ú  quedar  de  pagar  el  censo,  que  montase, 
por  alimentos ,  no  seria  malo :  porque  no  acaban  de  de- 
cir lo  mucho  que  deben  á  esa  portuguesa.  Vuestra  pa- 
ternidad lo  verá ,  y  hará  lo  que  mejor  le  pareciere. 

Yo  no  sé  acabar  cuando  le  escribo.  Mi  hermano  me 
dice  siempre  dé  recaudos  suyos  á  vuestra  paternidad: 
tómelos  ahora  juntos  y  de  todas  las  hermanas.  Nuestro 
Señor  guarde  á  vuestra  paternidad  y  le  traya  por  acá 
presto ,  que  es  harto  menester  para  mi  y  para  otras  co- 
sas. No  digo  que  hay  ninguna  que  vuestra  paternidad 
no  sepa.  Doña  Guiomar  anda  mala;  poco  viene  acá,  que 
aquel  humor  toda  la  desbarata. 

Lo  mas  apriesa,  que  vuestra  paternidad  pudiere,  envié 
esa  carta  al  padre  Salazar,  por  via  del  prior  de  Grana- 
da, que  se  la  dé  á  solas,  y  encárgueselo  mucho,  por- 
que temo  no  me  torne  á  escrebir  por  la  Compañía  á  mi 
ú  á  alguna  de  estas  hermanas,  y  sus  cifras  vienen  bien 
darás:  ya  por  la  via  de  la  corte,  con  encomendarla  mu- 
cho á  Roque  y  poner  buen  porte  y  que  la  dé  al  mesmo 
arriero,  irá  sigura  (4).  Mire ,  mi  padre,  no  se  descuide, 

labras.  Ademis  hay  pimío  aparte.  Dice  asi :  «no  llera  el  espirito 
t>  adonde  etti. 

«Siempre  me  ba  parecido  lo  qne  en  este  negocio.  •  , 

(i)  Ea  laa  ediciones  anteriores,  en  tes  de  los  euerrot,  decía 
losswdres.  Ardapilla  era  el  licenciado  Juan  Cairo  de  Padilla.  Este 
■Imbo  era  el  qne  llamaba  Joanes. 

(ti  En  tas  ediciones  anteriores:  «tropieso*. 

13)  Dota  Francisca  Freile,  hermana  de  Blanca  de  Jesvs  Marta, 
bijas  de  Bartqne  Freile  y  de  doSa  Leonor  Valer» ,  de  quien  se 
aislo  en  las  notas  a  la  Carta  LXXXVI ,  número  16 ,  tomo  it. 

Ea  las  profesiones  de  aqoella  casa  se  halla ,  qne  en  1.*  de  ene- 
ro de  83  profesó  la  hermana  María  de  San  José  (en  el  siglo  dofia 
Francisca  Miranda),  hija  de  los  mismos  padres  qne  la  hermana 
Blanca.  No  sabremos  decir  si  entonces  tomó  el  habito,  aguardan- 
do en  ei  noviciado  el  tiempo  para  profesar ,  d  entró  afios  después, 
imes  de  su  admisión  basta  la  profesión  pasaron  casi  cinco.  Ni  sa- 
bremos dar  razón  por  qué  en  los  siglos  antiguos  no  llevaban 
constante  los  hijos  el  apellido  de  sus  padres ,  con  do  poca  con- 
fasion  de  laa  casas  y  familias.  Lo  que  sabemos  de  esta  Carta 
y  otras  es,  que  debió  macho  aquel  convento  de  Sevilla  a  dona 
Leonor  Velera ,  madre  de  estas  dos  felices  hijas.  (Fr.  A.) 

(•)  Falta  ea  las  ediciones  anteriores  todo  este  troto,  desde  iss 
palabras  fue  te  ¡a  di  A  tola»  basta  aquí.  El  padre  Gradan  no  envió 
la  caru,  como  te  yera  por  la  de  32  de  mayo  de  este  mismo  ano. 


que  convKfhe  enviársela ,  para  que  no  haga  alguna  cosa. 
6i  ya  no  la  ha  hecho,  y  vuestra  paternidad  se  vaya  de- 
teniendo en  dar  la  licencia ,  á  mi  parecer,  porque  todo 
es  para  mas  bien  suyo.  Désele  Dios  á  vuestra  reveren- 
cia, mi  padre ,  como  yo  deseo,  amén.  Es  primero  do- 
mingo de  Cuaresma.  Esa  carta  del  padre  provincial  y 
la  repuesta  podrá  hacer  al  caso  alguna  vez.  No  las  rom* 
pa,  si  le  parece. 

Indina  sierva  y  hija  de  vuestra  paternidad.— Teresa, 
de  Jesús. 

CARTA  CLXXXIl  (5). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  do  Dios.  — Desde 
Avila)  de  mareo  do  15*78. 


Diindole  oariot  come}  o  t  tabre  tu  vida  interior  y  exterior.  Trata 
ipuímtnte  dei  omite  del  podre  Selaser,  p  del  riaje  á  Romo. 

■ 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre,  el  Espíritu 
Santo.  Dos  cartas  de  vuestra  paternidad  he  recibido 
poco  há ,  la  que  escribió  el  dia  de  Carrastollendas  (6), 
y  otra  á  donde  venia  la  del  pastor  para  las  hermanas  (7). 
Plega  á  Dios  le  vistamos  tan  bien  como  él  lo  pinta;  mas 
harto  mas  creo  será  lo  que  nos  da ,  que  lo  que  daremos. 
El  cuadernito  también  está  muy  bueno.  No  sé  cómo 
dice  Pablo  que  no  sabe  de  uniones ;  que  aquella  escu- 
ridad  clara  y  ímpetus  da  á  entender  lo  contrario;  sino 
que  después  como  se  pasa  ,  y  no  es  lo  ordinario ,  no  so 
acaba  de  entender  (8).  Harta  envidia  tengo  las  almas 
que  ha  de  aprovechar ;  y  lástima  de  verme  aquí,  sin  ha- 
cer mas  de  comer  y  dormir,  y  hablar  en  estos  padres, 
nuestros  hermanos ,  porque  siempre  hay  ocasión ,  como 
verá  en  ese  papel ,  que  he  dicho  á  la  hermana  Catalina, 
que  le  escriba  lo  que  pasa,  por  no  me  cansar,  que  es  tar- 
de ,  y  tenemos  sermón  esta  tarde  del  maestro  Daza, 
harto  bueno :  los  Dominicos  nos  hacen  mucha  caridad, 
que  predican  dos  cada  semana,  y  los  de  la  Compañía  uno: 
harto  se  me  acuerda  de  los  de  vuestra  paternidad  (9), 
y  no  sé  qué  tentación  le  da  á  irse  de  lugar  en  lugar, 
que  en  forma  me  ha  dado  pena  eso  que  levantaron.  Dios 
le  guarde ,  mi  padre ;  mas  andan  los  tiempos  tan  peli- 
grosos, que  es  harto  atrevimiento  andar  de  lugar  (10), 
pues  en  todas  partes  hay  almas.  Plega  á  Dios  lo  que  pa- 
rece mucho  celo,  no  sea  alguna  tantacion,  que  nos 


(5)  Esta  Carta  era  la  XXV  del  tomo  vt  en  las  ediciones  anteriores. 
El  original  se  conserva  en  las  Carmelitas  Oesealtas  de  Sevilla. 

Se  ha  corregido  según  la  copla  auténtica  dei  manusciito  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  1 ,  al  folio  390  vuelto. 

(6)  Todavía  en  Aragón  y  algunos  pueblos  de  Navarra  snelo  el 
vulgo  decir  Cemutotendat  en  vea  de  Carnetlolcndet.  El  ver  esta 
palabra  usada  por  Sarta  Ttaisa,  á  fines  del  siglo  xvi,  indica  qne 
entonces  era  muy  usual  el  pronunciarla  asi. 

(7)  Conjetúrase  que  alude  a  alguna  carta  pastoral,  que  escribiría 
el  padre  Cracian  para  las  religiosas. 

(8)  Los  que  desean  saber  la  esencia  ,  cualidades  y  efectos  do 
esta  sabrosa  unión ,  vean  a  la  Doctora  sera  Oca  en  el  libro  de  su 
Vido ,  capitulo  ivii  ,  y  en  la  Carla  XVIII  del  tomo  i,  número  6,  y 
al  mismo  doctor  san  Joan  de  la  Crut  en  la  Sabida  del  monte  Cor- 
meló ,  libro  n,  capitulo  v,  y  en  la  Llana  de  mor  vita,  Canción  III, 
párrafo  3,  donde  explican  con  magisterio  que  es  unión  de  sola  la 
voluntad,  eomo  la  que  es  de  todas  las  potencias.  (Fr.  A.) 

(9)  En  las  edicioues  anteriores  decia ;  «harto  se  me acaerda  do 
los  de  vuestra  paternidad. 

>  Yo  no  sé  qué  tentación ». 

(10)  •  De  logar  en  tugar ., 
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cueste  caro ;  que  en  ese  lugar  bastaba  un  gato  (1),  y 
Dominicos  y  Franciscos,  que  creo  hay,  anque  do  acabo 
de  pensar  que  predica  ese  bendito  bien  :  déle  mis  enco- 
miendas, y  hágame  saber  si  le  oyen.  ¡  Mire  qué  curio- 
sidad! no  me  lo  diga,  y  rompa  esta,  no'  tope  (2)  con 
ella  por  malos  de  mis  pecados.  ¡Y  comer  en  hospital,  y 
.  sus  negras  empanadas  de  abadejo,  que  nos  ha  hecho 
reír !  mas  eso  que  dijeron  de  vuestra  paternidad  me 
tiene  con  deseo  de  que  no  ande  tan  descuidado  (3).  Bien 
dice  Carrillo  ,  que  tengo  poco  ánimo  (•) ,  que  me  ha 
respondido  á  la  carta  primera  que  le  escribí ,  dicíért- 
dole  era  demonio,  y  otras  hartas  cosas.  Dice  que  le  hizo 
rair,  y  que  poco  ni  mucho  le  mudó.  Dice  que  parezco 
ratón  que  ha  miedo  de  los  gatos ,  y  que  Uniendo  el  San* 
tísitno  Sacramento  en  las  manos  se  lo  prometió :  que 
todo  el  mundo  no  será  parte  para  quitárselo.  Yole  digo 
que  me  espanta,  que  dicen  sus  hermanos  que  él  y  quien 
le  diere  aquel  vestido  están  descomulgados.  El  dice  que 
ya  tiene  licencia  del  su  provincia] ,  y  que  vuestra  pa- 
ternidad le  escribió  una  carta ,  que  anque  teme  como 
hombre ,  escribe  como  ángel ;  y  tiene  razón,  que  tal  iba 
ella.  Cosa  recia  piden  los  suyos  en  que  no  se  tome:  debe 
de  ser  porque  creen  que  no  se  puede  hacer.  Yo  creo 
habrán  ya  escrito  á  vuestra  paternidad,  para  que  avise 
á  los  conventos,  según  la  diligencia  train.  A  mi  me 
han  apretado  tanto ,  que  les  dije  lo  había  escrito  á  vues- 
tra paternidad.  Por  cierto,  si  ello  ha  de  ser ,  y  se  pue- 
de hacer  como  él  dice,  que  valiera  harto  mas  tenerlo 
hecho ,  antes  que  por  acá  hubiese  tanta  baraúnda  de 
avisarnos ,  que  no  sé  cómo  lo  ha  de  hacer  vuestra  pa- 
ternidad ;  porque  si  ello  se  puede  hacer ,  parece  con- 
ciencia no  le  admitir.  Yo  bien  creo,  que  de  la  manera 
que  lo  pinta ,  nenguno  se  lo  estorbará ;  y  ansí  seria  me- 
jor detenerse  si  no  está  hecho  ya.  El  Señor  lo  encami- 
ne, que  mientra  mas  ponen,  mas  me  parece  que  se  ha 
de  servir  Dios ,  y  que  el  demonio  lo  quiere  estorbar.  De- 
ben temer  que  no  ha  de  ser  solo,  y  ellos  son  tantos, 
que  les  harán  poca  falta,  anque  fuesen  los  que  dice 
vuestra  paternidad. 

En  lo  que  me  escribe  de  los  escrúpulos,  que  tray  Pa- 
blo, si  puede  ú  no  puede  usar  de  su  poder  (5),  paré- 
cerne  estaba  cuando  escribió  aquella  carta ,  ú  cuando  los 
tiene,  con  alguna  melancolía,  porque  en  las  mismas 
razones  que  él  dice  se  ve  claro;  y  ansí  no  lo  he  queri- 
do preguntar  de  nuevo;  y  porque,  según  dice  Ardapi- 
11a ,  durarán  poco  estas  dudas,  que  dice  ya  está  dado  de 
Gilberto  lo  del  Angel  mayor,  y  cada  dia  lo  esperan.  Gus- 
tado lie  de  los  temores  de  Elias  sobre  su  ausencia  (6): 

(I)  Hábil  puesto        el  padre  Cosíate;  pero  lo  sustituyó  con 
aquellas  palabras ,  borrando  estas. 

(4)  «No  toes»»,  i 

(3)  Lo  qae  dice  la  Saota  de  so  curiosidad ,  y  lo  que  aliarte  de  so 
mortiQcacion ,  es  acto  beróicoen  una  mnjer.  Porque  mortilear 
nía  mujer  su  curiosidad ,  ó  es  dejar  de  ser  mujer,  d  comenzar  i 
ser  mas  que  mujer.  (Fr.  A.) 

(i)  En  el  numero  cuarto  trata  del  asunto  repetido  de  Carrillo, 
que  era  el  padre  Salazar,  que  con  beróiea  resolución  deseaba  pa- 
sarse a  naestra  Descalces.  (Fr.  A.) 

(5)  Aun  no  se  babia  derogado,  sino  qne  viendo  desazonado  al 
sefior  Soga  y  eon  otros  Intentos,  se  retiro  de  su  ejercicio.  Tero 
necesitando  de  su  uso  en  Orden  a  los  Descalzos  entraban  los  es- 
crdpulos.  Se  los  rebate  la  Santa  coa  claridad.  (Fr.  A.) 

16)  SI  padre  fray  Elias  de  San  Manió,  4  Is.sazon  rector  de  Al 


TA  TERESA. 

todo  es  de  temer  á  quien  anda  en  estos  pasos.  Mega  el 
Señor  que  libre  á  Pablo  de  ellos,  que  es  tanta  la  ce- 
guedad, que  no  me  espantaré  de  cosa  que  hagan ;  mas 
me  espanto  de  quien  no  lo  teme ,  y  se  anda  de  un  cabo 
á  otro  sin  grandísima  ocasión.  Tornando  á  lo  que  decía, 
ya  escribí  á  Pablo  mucho  há,  que  un  gran  letrado  do- 
minico, contándole  yo  todo  lo  que  había  pasado  con  Ma- 
tusalén (7),  creo  me  dijo,  que  ninguna  fuerza  tenia, 
que  había  de  mostrar  por  dónde  hacia  lo  que  hacia:  an- 
sí que  en  eso  no  hay  ahora  que  hablar. 

Quería  enviar  á  vuestra  paternidad  la  carta  de  la 
priora  de  Valladolid,  en  que  dice  la  baraúnda,  que  ha 
pasado  sobre  lo  de  Carrillo:  ello  en  fin  están  ya  diz  que 
muy  satisfechos  de  mi  y  de  las  Descalzas :  ello  me  pa- 
rece todos  los  fieros  de  manera  que  no  han  de  ser  nada. 
En  lo  que  yo  reparo  mucho ,  y  me  hace  temer ,  y  quer- 
ría vuestra  paternidad  lo  viese  y  quedase  muy  llano, 
que  se  pueda  hacer  lo  que  él  dice  sin  ofensa  de  Dios  ni 
descomunión ;  que  si  es  verdad  lo  que  estotros  dicen, 
vuestra  paternidad  en  ninguna  manera  lo  puede  hacer; 
y  yendo  el  conde  de  Tendilla,  y  (anque  no  vaya)  ha- 
ciendo él  la  relación  que  hace ,  cierto  creo  le  dará  li- 
cencia (8).  Mucho  me  he  holgado  de  la  buena  dicha 
de  ir  él  á  Roma,  porque  vayan  con  él  los  frailes.  El  Se- 
ñor lo  encamine ,  y  me  guarde  á  vuestra  paternidad,  que 
no  sé  si  respondo  á  todo,  que  no  tengo  lugar,  ¿mas 
qué  poco  he  sido  corta  para  no  tenerle?  Todas  se  le 
encomiendan  mucho,  y  se  han  holgado  con  los  oficios 
que  les  da.  Doña  Yomar  no  la  he  visto,  ni  viene  acá  sino 
poco,  que  anda  muy  mala  (9).  Son  hoy  y  días  de 
marzo. 

Indina  sierva  y  verdadera  hija  de  vuestra  pater- 
nidad. 

i  Y  cuan  verdadera!  ¡Qué  poco  me  hallo  con  otros 
padres!  —  Teresa  de  Jesús. 

Mucho  me  pesa,  que  esté  tan  flaco  el  padre  Mariano: 
hágale  comer  bien ,  y  no  se  trate  de  ir  á  Roma  en  nen- 
guna manera ,  que  mas  va  en  su  salud,  j  Oh  qué  tardar 
se  hace  en  venir  hermana  de  vuestra  paternidad ,  y  que 
deseada  es!  Mi  Isabelita  está  muy  buena  me  escriben. 

cali,  qae  vivía  con  sobresalto  de  qae  anduviese  Gradan  por  los 
lugares.  (Fr.  A,) 

(7)  El  nuncio  monseflor  Hormaneto,  a  quien  antes  llamaba  asi, 
como  ahora  a  monseñor  Sena. 

(8)  Parece  qne  el  conde  de  Tendilla ,  gran  devoto  de  Is  Santa 
y  sd  familia  ,  iba  1  Roma ,  ó  se  pensó  que  fuese,  y  por  su  medí* 
quería  allanar  la  difleultad  con  la  licencia  del  geueral  0  del  Tapa. 

(9)  Dolía  Gniomar  de  ülloa ,  ta  que  trajo  la  primen  bala  pan 
U  primitiva  de  San  José. 

La  hermana  del  padre  Gradan  qne  esperaban  era  María  de  Su 
José,  que  i  dos  meses  después  tomdel  bablto  en  Valladolid. 
Isabelita  era  la  otra  hermana  qne  tcoia  aquel  en  Toledo. 

(Fr.  A.) 
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CARTA  CLXXXUI  (i). 

Avila  9  de  puno  de  15»  (» 


tofrt  ti  rt nrto  ie  fken*  y  protección  irnterprnetto  por  fe*  monja* 
i»  fe  Enctnuaom,  contra  fea  dsvutUi  «fe  t%  promcUl. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced  siempre,  amén.  Mañana  lu- 
nes hace  ocho  dias,  que  escribí  á  vuestra  merced  con 
oo  carretero  de  aquí,  avisándole  de  lo  que  había  pasa- 
do con  el  provincial  Madaleno ,  y  envié  la  provisión  y 
notificación  que  se  le  hizo :  no  he  sabido  si  lo  ha  reci- 
bido vuestra  merced ,  querría  mucho  me  lo  avisase, 
porque  estoy  con  cuidado.  Lo  que  después  ha  sucedido 
veri  vuestra  merced  por  estos  billetes.  Harta  lástima 
me  hacen  estas  monjas;  y  tanto,  que  no  sé  qué  me  di- 
ga, sino  pensar  que  Dios  las  quiere  mucho ,  pues  tantos 
y  tan  largos  trabajos  las  da. 

Todos  estos  diez  (3)  dias,  que  há  que  está  aquí  el  pro- 
vincial y  Valdemoro ,  no  han  hecho  sino  hacer  diligen- 
cias y  amenazarlas,  y  buscar  personas ,  que  las  dijesen 
los  castigos  que  las  habían  de  hacer,  si  no  obedecían,  y 
votaban  en  contra  de  lo  que  habían  hecho  y  firmado 
para  Consejo.  Hucha  priesa  se  da  ahora,  después  que 
ha  hecho  lo  que  ha  querido,  á  irse  4  esa  córte :  entién- 
dese ,  que  para  presentar  en  Consejo  las  firmas  de  las 
monjas.  Por  caridad  suplico  á  vuestra  merced  haga  de 
manera,  que  se  entienda  la  verdad  y  como  ha  sido 
fuerza ,  que  será  gran  bien  para  estas  pobres  monjas; 
que  en  Consejo  no  piensen  que  es  verdad  lo  que  esos 
padres  informasen ,  pues  ha  sido  todo  tiranía  (4) :  y  si 
el  señor  Padilla  pudiese  ver  estos  billetes ,  vuestra  mer- 
ced se  los  muestre  (5). 

Acá  ha  dicho  el  Madaleno ,  por  muy  cierto,  que  traya 
provisión  real  para  que  si  aquí  le  hallára,  que  se  le 
mandaban  prender ,  y  que  dos  leguas  de  Madrid  venia, 
cuando  le  llamaron  para  mandárselo ,  y  que  el  Tostado 
tiene  ya  poderes  para  Calzados  y  Descalzos ,  y  que  al 
padre  fray  Juan  de  la  Cruz,  que  ya  le  ha  enviado  á  Ro- 
ma (6).  Dios  le  saque  de  su  poder,  por  quien  él  es,  y  á 
vuestra  merced  dé  su  santa  gracia.  Son  de  marzo  iz. 

Indina  sierra  de  vuestra  merced. — Teresa  os  Jesús. 

(1)  El  original  de  eita  Carti  m  venera  en  el  aseado  timaría  de 
cintra  iglesia  de  Madrid.  Escribiese  el  Avila,  A  9 de  marzo,  el  afio 
íe  78.  El  aer  este  ei  afio  lo  maestra  7a  el  asunto,  ya  el  qne  entre 
los  saos  qne  se  pidieran  dndar,  era  este  en  qne  el  dia  9  de  mir- 
lo fajó  en  domingo ,  según  la  letra  dominical. 

Es  para  Roque  de  Roerla ,  noble  y  dichoso  cortesano,  a  qnien 
escribió  la  Santa  varias  cartas ,  como  despnes  se  dirá.  El  sobres- 
crito de  ellas  decía :  Al  muy  magnifico  tttor  Roque  de  ffuerfe, 
fuírdfl  nidyor  de  lot  monte*.  Otraa  veces  le  llama  mayordomo  ma- 
yor de  los  montes  de  Madrid.  Fué  también  secretario  del  Consejo 
Real, donde  actuó  varios  instrumentos  en  favor  de  la  Descalces. 

{Fr.  A.) 

i%\  A  pesar  de  lo  qne  dice  la  nota  anterior,  ignórase  actualmen- 
te el  paradero  de)  original,  pnes  no  se  billa  en  la  parroquia  de  San 
José.  En  las  ediciones  anteriores  era  esta  Carta  la  L  del  tomo  v. 

(5)  En  las  ediciones  anteriores:  «Todos  estos  din».  Esta  en- 
mienda aparece  del  manuscrito  número  &  de  la  Biblioteca  Nacional. 

(*>  •  Paes  ha  sido  todo  aro»  rigor  ». 

(5)  Era  Padilla ,  como  en  otraa  Cartas  se  ha  dicho ,  sacerdote  de 
Un  eoaodda  virtud  y  tan  acento  al  Rey,  qne  le  encargó  sn  majes- 
tad la  reforma  de  las  religiones ,  poco  después  que  la  Santa  diese 
principio  A  la  suya. 

Esto  no  era  cierto,  pues  seguía  preso  e  incomunicado  en 


CARTAS.  i69 
Por  amor  de  Dios  suplico  á  vuestra  merced,  que  con 
brevedad  procure ,  que  esos  señores  del  Consejo  sepan 
la  fuerza,  que  estos  han  hecho  á  las  monjas,  que  será 
gran  cosa  para  todo ,  y  no  hay  quien  se  duela  de  estas 
mártires. 

Esta  há  tres  dias  que  está  escrita,  y  todavía  queda 
aquel  provincial  atormentando  las  monjas  (7). 


CARTA  CLmiV  (8). 

Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de 
Avila  10  de  mino  de  1578. 


•fe  fe. 


Sobre  fe 


Sea  con  mi  padre ,  y  le  libre  de  esta  gente  de  Egi- 
to  (9),  que  yo  le  digo  me  tienen  espantada  las  cosas 
que  han  hecho  con  estas  pobres  (10).  Yo  he  procurado 
con  ellas  que  obedezcan ,  porque  era  ya  mucho  el  es- 
cándalo, y  asi  pareció  por  acá,  en  especial  á  los  Domi- 
nicos ,  que  me  ha  dado  sospecha  se  ayudan  unos  á  otros, 
que  con  esta  reforma  todos  se  han  juntado ,  y  yo  estaba 
harta  de  oir  sus  clamores.  A  la  verdad  há  mucho  que 
padecen;  y  con  todo,  si  no  les  enviára  parecer  de  que 
no  perjudicaban  su  justicia ,  no  creo  lo  hicieran. 

Después  que  faltaron  de  allí  los  Descalzos ,  base  dado 
poca  priesa  á  su  causa  (II):  y  á  la  verdad  lo  escribí  á 
Roque,  y  á Padilla ,  que  si  lo  que  tocaba  á  los  Descal- 
zos no  se  hacia  bien ,  y  quedaban  visitadores,  que  no 
se  diesen  priesa  en  el  negocio  en  Consejo ;  porque 


(7)  Esti  nota  segunda  estabi  a  la  cabeza  de  la  Cirta  ,  ¡ 
Jttut.  »egon  aparece  de  U  copia  del  eitado  manuscrito  número  S 
de  la  Biblioteca  Nacional;  pero  habiéndola  escrito  S*nr*  Tintsa 
tres  diaadespuea,  debe  ir  al  dlUmo,  aunque  materialmente  la 
pusiera  al  principio.  En  las  ediciones  anteriores  estaba  omitida. 

(8)  Esta  Carta  era  la  XIV  dei  tomo  t  en  Lea  ediciones  ante- 


Oí  Las  palabras  ie  Bailo  faltan  en  las  ediciones  interiores. 

(10)  Trata  de  los  trabajos  que  padecían  las  religiosas  de  la  En- 
camación ,  sobre  llevar  adelante  la  elección  de  priora  qne  hicie- 
ron en  la  Santa ,  la  casi ,  annque  tan  acertada  en  cuanto  a  la  per- 
sona elegida ,  qne  acaso  no  habría  en  el  mando  a  la  saton  otra 
mas  digna  para  el  Intento  y  empleo  ,  se  vieron  precisadas  a  de- 
fender con  ruidoso  pleito,  en  el  Consejo  Real... 

No  obstante  que  la  dependencia  estaba  en  el  tribunal  secular,  i 
donde  acudieron  las  religiosas  por  *ia  de  fuerza ,  usaban  los  pre- 
lados del  fuero  regular.  Hablan  concurrido  por  este  tiempo  A  Avi- 
la (como  consta  de  otras  carias)  el  padre  provincial  Magdaleno, 
con  el  maestro  Valdemoro,  A  hacer  ta  que  llamaban  información, 
para  llevara  la  mayor  parte  A  sn  partido  y  rendir  a  todas  A  la 
obediencia  de  sns  prelados.  ¡  Como  si  el  elegir  A  la  Santa,  que 
era  miembro  de  aquella  comunidad ,  por  su  prelada,  fuera  fallar 
A  la  debida  obediencia!  Intentaban  dar  por  nula  la  elección,  que 
aunque  foese  por  la  parte  mss  sana  y  mayor,  00  la  quisieron  eon- 
Armar.  Concebirían  aquellos  padres  mottMjuttot ,  qne,  como  vi- 
vimos tan  lejos,  no  alcansamoa.  (Fr.  A.) 

Es  posible  también,  que  parí  golpear  A  fray  Germán  hasta  ha- 
cerle echar  sangre  por  la  boca,  y  destallarle  laa  espaldea  i  san 
Juan  de  la  Crur,  A  fuerza  de  azotes,  <  concibieran  aquellos  padres 
moüoo*  jtuto»,  que,  como  vivimos  tan  lejos,  no  alcanzamos ». 

(11)  Se  da  A  entender,  que  mientras  san  Juan  de  la  Cruz  y  fray 
Germán  estaban  confesores  en  la  Encarnación ,  se  esforzó  el  plei- 
to por  las  religiosas  itomo  11 ,  Carla  LXXXI ,  notas  al  número  3). 
P¡o  hemos  visto  otra  vez  liUgante  A  san  Juan  de  la  Cruz ;  bien  que 
le  eoató  caro  una  ves  que  lo  fué.  Verdad  es,  que  en  varias  oca- 
siones es  obligación  el  litigar,  porque  no  ce  han  de  abandonar 
los  derechos ;  pero  aun  siendo  muy  precisos  los  pleitos  cuesten 
■ny  caro,  y  dichoso  el  que  pudiere  vivir  libre  de  ellos,  ifr.  A.) 
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pareció  cora  desatinada,  arique  saliera  por  ellas,  ir 
allí,  y  pareciera  muy  mal  no  ir  y  dejarlas,  habiendo 
pasado  tanto  (I).  Con  todo ,  creo  no  me  excusaré  (1), 
por  mas  que  feo  no  lleva  camino,  y  que  el  Señor  lia  de 
buscar  alguno  para  remediar  estas  almas.  Harta  lástima 
las  tengo ,  que  están  afligidas,  como  verá  por  esos  bi- 
lletes. Por  caridad  los  envié  al  padre  Germán ,  para  que 
las  encomiende  á  Dios.  Bien  esté  fuera.  De  fray  Juan 
tengo  harta  pena ,  no  lleven  alguna  culpa  mas  coutra  él. 
Terriblemente  trata  Dios  i  sos  amigos :  á  la  verdad  no 
les  hace  agravio ,  pues  se  buho  ansí  con  su  Dijo. 

Lea  vuestra  paternidad  esa  carta,  que  trujo  un  caba- 
llero de  Ciudad  Rodrigo,  que  no  vino  á  otra  cosa,  sino 
á  tratar  de  esta  monja.  Dice  muchas  cosas  do  ella  :  si 
son  verdad  hará  nos  harto  al  caso.  Tray  cuatrocientos 
ducados,  y  cincuenta  mas,  y  sin  esto  buen  ajuar.  En 
Alba  me  piden  les  dé  alguna  monja.  Esta  quiere  ir  á  Sa» 
lamanca  :  mas  también  irá  i  Alba,  anque  en  Salaman- 
ca tienen  mu  necesidad,  por  la  mala  casa.  Adonde 
vuestra  paternidad  mandáre  puede  ir.  Yo  quedo  de  su- 
plicárselo, y  parece  está  bien  para  cualquiera  parte  de 
estas. 

Acá  en  esta  casa  andan  en  habla  dos  monjas,  con  mil 
y  quinientos  ducados,  de  Burgos;  y  son,  dicen,  muy 
buenas,  y  harto  menester  para  la  obra,  y  cercarla,  que 
con  otra  monja  se  acabará  todo.  Dé  vuestra  paternidad 
licencia.  Mire  la  baraúnda  del  de  la  Compañía  por  la 
hermana  de  la  priora  de  Veas.  Envié  á  la  priora  de  Me- 
dina se  informase.  Aquí  verá  toque  dicen,  y  deben  sa- 
ber mucho  mas;  por  eso  mire  vuestra  paternidad  lo  que 
hace,  que  yo  le  digo,  que  este  natural  no  se  pierde.  En 
fin,  anque  Ana  de  Jesús  dos  ó  tres  ratos  la  ha  visto, 
débenselo  haber  dicho.  Yo  la  respondí  como  si  supiera 
lo  que  ahora ;  porque  en  la  prisa ,  y  en  ver  yo  no  la  ha- 
bían tratado  hermano  ni  hermana ,  que  el  hermano  es 
de  la  Compañía,  y  paréceme  bien  lo  que  se  ayudan 
unos  é  otros  (3). 

Mucho  siento  ya  de  estar  tanto  que  no  me  confieso 
con  vuestra  paternidad  ,  que  aquí  no  hallo  lo  que  en 
Toledo  pora  esto,  que  es  harto  trabajo  pare  mí.  Esto 
escribí  ayer,  y  ahora  me  dicen  tantas  cosas  de  las  sin- 
razones, que  hacen  é  estas  monjas,  que  és  gran  lástima. 
Yo  pienso ,  que  las  de  esta  casa  están  algunas  temero- 
sas si  han  de  venir  á  sus  manos ;  y  no  me  espanto  lo 
teman,  porque  es  para  temer.  Dios  las  remedie,  y  á 
vuestra  paternidad  guarde ,  que  es  muy  de  noche,  y  se 
va  el  mensajero  mañana.  Son  hoy  xj  de  marzo. 

Indina  sierva  de  vuestra  paternidad.  —  Teresa  di 
J««us. 

(1)  Todo  lo  conpoto  Dio».  Las  monjas  na  debieron  de  ullreoa 
el  pleito,  6  doró ,  como  nielen ,  ello* ,  pnes  en  loe  de  aqnel  trie- 
nio Orma  los  libros  de  1»  casa ,  como  priora ,  dota  Ana  de  Toledo. 
Los  Desealtoa ,  aunque  padecieron  macho,  no  mudaron  supe- 
ditados, ni  los  observantes  llefaron  por  entonces  i  ser  visitado- 
res, como  la  Santa  temía,  que  lo  fué  el  aedor  nuncio  en  aquel 
trabajoso  tiempo.  (f>.  4.1 

(1)  En  les  ediciones  anteriores :  eietpwé. 

(3l  Asi  dlee  en  Iss  ediciones  anteriores,  y  en  el  mannserito  de 
la  Biblioteca  Nacional  número  5,  con  el  enal  se  ha  confrontado 
esta  Carta ,  y  aunque  no  parece  claro  el  sentido ,  se  deja  asi. 


TERESA. 


CARTA  CLXXXV  (4). 
Para  en  pariente  de  la  Santa  (5).-  Desde  Avila  taras*]  ta  Cw- 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Fué  Dios  servido ,  que  no  fué  el  brazo  derecho  el  tra- 
bajado ,  y  ansí  puedo  hacer  esto  (6).  Estoy  mejor,  glo- 
ria á  Dios,  y  puedo  guardar  la  Cuaresma ;  y  con  los  re- 
galos, que  siempre  vuestra  merced  me  hace,  se  llevará 
bien  :  pagúelo  nuestro  Señor  á  vuestra  merced ,  que 
anque  á  mí  me  la  hace ,  es  tanta  la  tentación  que  la  her- 
mana Isabel  de  San  Pablo  tiene  en  quererme  (7),  que 
es  muy  mayor  para  ella.  Harto  consuelo  me  es  estar  en 
su  compañía,  que  me  parece  de  ángel ,  y  me  le  da  (roe 
tenga  vuestra  merced  salud  y  esas  señoras,  cuyas  ma- 
nos beso  muchas  veces  (8).  Harto  las  ofrezco  á  nuestro 
Señor,  y  á  vuestra  merced  lo  mismo. 

Grandísima  lástima  me  hizo  la  muerte  de  esa  señora. 
Poco  había  que  babia  escrito  al  señor  don  Teotonio  (9), 
dándole  el  parabién  del  buen  suceso  del  desposorio,  en 
repuesta  de  otra  suya,  que  le  debo  mucho.  Grandes 
trabajos  ven  estos  señores.  Bien  se  les  parece  ser  sier- 
vos de  Dios,  pues  es  el  mayor  regalo ,  que  nos  puede 
hacer  mientras  vivimos;  pues  si  para  algo  es  bueua 
vida  tan  breve,  es  para  con  ella  ganar  la  eterna.  De 

U)  Esta  Cana  en  la  XLYI  del  tomo  vi  ea  las  ediciones  ante- 
riores. 

(5)  El  original  de  esta  le  venera  en  Segovia  dea  Diego  de  Ter- 
rea, regidor  perpetuo  ¿e  aquella  cisdad ,  coa  la  relación  adjanta, 
de  nabería  logrado  de  loa  que  continúan  aquella  Ilustre  casa , ;  de 
la  incorropcion  singular  que  gota  en  el  convento  de  San  Cedro 
mártir  de  Toledo  dona  Marina  de  Riradeneira  y  Cepeda,  bija  de 
don  Juan  Pérez  de  Rivadeneira,  y  de  duna  Leoaorde  Cepeda,  pri- 
ma de  Santa  Ta  usa  ,  vecino»  de  Torrijo».  Pudo  ser  qne  la  rela- 
ción padezca  alguna  equivocación  en  el  grado  de  parentesco  qne 
da  ¿  dota  Leonor,  y  qne  siendo  sobrina  de  la  Santa  la  liase 
prima. 

Se  colige  que  In  Carla  fné  escrita  para  alguno  de  sai  dichosos 
parientes  de  Torrijo»,  y  no  carece  de  fundamento  lo  fuese  para 
el  mismo  qne  la  pasada  (la  CXIV  de  esta  Colección),  lo  que  airo 
comprueba  el  traerle  É  la  memoria,  con  alabante,  i  Isabel  de  Ma 
Pablo,  qne  era  natural  de  Torrijo»,  sobrina  segunda  de  In  Santa, 
y  acaso  bermaoa  de  la  BenlrU  que  elogia  en  aquella. 

Escribióse  en  Avila  por  la  Cuaresma  de  7S,  pues  supone  no  mor 
distante  la  tragedia  de  haberla  quebrado  el  braao  el  enemigo ,  y 
esto  sueedid  en  la  NaUvidad  del  abo  de  77,  como  otra  ves  se  dijo. 

(6)  El  u*  prttendi*  (dice  la  venerable  San  Bartolomé)  mmsw 
fuera  dtl  fue  eeerteie;  sm»  no  lo  futre  Di«e ,  p  fué  *J  isftúeri», 
ene  euufue  le  dada  f»lt*  pera  no  ti  poder  tetttr  ni  ttexr,  mwm 
katia  pare  la  que  tmportaba  de  eterihv  p  nepeeUr.  *Fr.  A.\ 

(7i  La  hermana  Isabel  de  San  Pablo  fué  la  primera  profesa  de 
la  Desealcei.  De  ella  escribe  la  venerable  madre  Isabel  de  Santo 
Domingo  ea  una  relación  original :  «Era  alma  muy  Cándida :  ansí 
decian  alguno»  de  sus  confesores,  que  entendían  estar  ea  ta  iao» 
cencía  bautismal*.  Anade  en  otra  parte:  «Supo  haber  momo  roa 
tal  pai  y  superioridad ,  que  se  rompuso  para  morir,  pid  r)*la  veta, 
y  dijo  que  entrase  Jolian  de  Avila».  Morid  i  4  de  febrero  de  lUSi. 
segun  documentos  del  convento  primitivo  que  te  eonsenan  en  el 
archivo.  (Fr.  A.) 

(81  Lss  señoras ,  cuyss  manos  besa ,  ba  ocultado  el  tiempo, 
no  son  las  mismas  i  quienes  se  encomiende  al  Bn  de  la  pavada 
(la  CXIV  1,  que  ain  duda  eran  la  consorte  y  otras  de  la  familia  dd 
trflor  Luis  de  Cepeda.  Igualmente  las  salnds  al  In  de  esta  sa  bar- 
mano  el  seflor  Lorenxo  de  Cepeda  ;  lo  que  es  anev»  conjetura  ít 
qne  eran  sus  veaurosos  pariente»  de  Torrijo».  \Fr.  A.) 

(9)  Don  Teotoniq  de  Dragan» ,  arzobispo  de  Éiorn. 
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esto  alabo  á  nuestro  Señor,  que  00  está  vuestra  mer- 
ced descuidado :  ansí  se  k>  suplico  k>  haga  siempre,  7 
i  esas  señoras  lo  mesmo ,  cuyas  manos  besa  Lorencio  de 
Opcda,  y  las  de  vuestras  mercedes  muchas  veces. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tsbbsa  na  Jesús. 

CARTA  CLXXXVI  (1). 

A  la  ilutrlsiaa  sefiora  dolía  liaría  de  Mendoza.— Fecha  incierta: 
se  conjetura  sea  de  96  de  marzo  de  1578  U). 

Hindú U  el  pétame  por  el  fatUctmiaUo  de  wpañtnla  y  olru 
desgracie»  de  familia. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  señoría 
¡lostrisima  siempre ,  y  la  dé  fuerzas  para  sufrir  tantos 
trabajos ,  que  cierto  este  ha  sido  recio  golpe ,  y  ansí  me 
dio*  mocha  pena ,  por  la  que  V.  S.  terné.  Anque  estoy 
confiada  en  las  mercedes,  que  nuestro  Señor  hace  á  V.  S. 
que  00  la  dejará  de  consolar  en  esta  adición ,  y  de  po- 
ner en  la  memoria  las  que  su  Majestad  y  su  gloriosa 
Madre  pasaron  en  este  santo  tiempo ;  que  si  estas  sin- 
tiésemos ,  como  es  razón ,  todas  las  pinas  de  la  vida 
pasaríamos  con  gran  facilidad. 

Harto  quisiera  estar  á  donde  pudiera  acompañar  á 
Y.  S.  y  ayudar  á  sentir  «o  pena ,  anque  acá  me  ha  al- 
canzado mucha  parte.  No  tuve  otro  consuelo ,  sino  su- 
plicar á  san  Josef  se  fuese  con  V.  S. ,  y  á  nuestro  Se- 
ñor: con  nuestras  oraciones  todas  no  nos  hemos  descui- 
dado de  suplicar  por  V.  S.  y  por  aquel  alma  santa,  que 
espero  en  Él  la  tiene  ya  consigo,  y  que,  antes  que  roas 
entendiese  las  cosas  del  mundo,  quiso  sacarla  de  ¿1. 
Todo  se  ha  de  acabar  tan  presto ,  que ,  si  tuviésemos  la 
razón  despierta  y  con  luz,  no  era  posible  sentir  los  que 
mueren  conociendo  á  Dios,  sino  holgamos  de  su  bien. 

El  conde  me  ha  hecho  también  lástima ,  mirado  no 
mas  de  lo  que  vemos ;  mas  los  juicios  de  Dios  son  gran- 
des, y  sus  secretos  no  los  podemos  entender :  quizá  está 
su  salvación  en  quedar  sin  estado.  Yo  pienso  que  de  W- 
das  sus  cosas  de  V.  S.  tiene  su  Majestad  particular  cui- 
dado, que  es  muy  verdadero  amigo :  flémono3  que  ha 
mirado  lo  que  mas  conviene  á  las  almas;  que  en  todo 
lo  donas,  en  esta  comparación ,  hay  que  hacer  poco  ca- 
so. El  bien  ú  el  mal  eterno  es  en  lo  que  nos  va ,  y  ansí 
suplico  á  V.  S.,  por  amor  de  nuestro  Señor,  que  no 

(i)  Esta  Carta  era  la  XIV  del  tono  vi  ea  lis  ediciones  ante- 
riora. 

(?)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice  :  A  lo,  ihutritims  señero 
Ma  María  de  Mrndoia  ,  mi  señora.  Valladolid.  Su  original  cen- 
aron con  filial  devoción  las  religiosas  Carmelitas  Deseadas  de 
Eeija ,  a  quien  la  donó  el  mirqnés  de  Almunta ,  qne  la  consiguió 
dt  un  seBor  deán  de  Córdoba ,  nieto  qne  filé  de  esta  misma  devo- 
tísima sefiora  dolía  Haría. 

El  aflo  en  qne  se  escribió  no  es  fácil  de  seflatar;  el  Irmar  la 
Santa  Timsa  n  Jejos,  hace  colegir  se  escribió  después  del  abo 
««76,  pnes  antes  de  él  solia  Armar  Tenes*  os  Jssos,  comento. 
Y  no  pidiéndose  descubrir  quién  fué  la  sHlors  difunta,  que  oca- 
sionó sos  doctrinales  lineas  (siempre  las  lineas  de  una  seoora  di- 
dala  ofrecen  gran  doctrina),  quererlo  asignar,  sería  echarnos  a 
aJirJiar.  Solo  se  Te  por  ella  se  escribió  miércoles  de  la  semana 
santa,  de  cura  memoria  se  vale  con  oportunidad  la  prudentísima 
'Irgen  pan  consolar  en  sn  desconsuelo  a  aquella  señora. 

Todo  su  conteilo  se  reduce  a  darla  el  pésame  de  ta  muerte  de 
una  señora  condesa,  en  quien,  al  parecer,  habla  recaído  el  citado, 
«caso  de  Ritada^ia.  (Fr.  A.) 


piense  en  las  causas  qne  hay  para  tener  pena ,  sino  en 
las  con  que  puede  consotarse ;  pues  en  esto  se  gana  mu- 
cho ,  y  en  lo  demás  se  pierde ,  y  puede  hacer  daño  á  la 
salud  de  V.  S.  y  esta  está  obligada  á  mirar,  por  lo  mu- 
cho que  á  todos  nos  va  en  ella.  Dése  (3)  Dios  á  V.  S. 
como  todas  le  suplicamos,  muchos  años. 

Estas  hermanas  y  la  madre  priora  besan  las  manos  de 
V.  S.  muchas  veces :  yo  las  de  mi  señora  doña  Beatriz. 
Es  hoy  miércoles  de  la  semana  santa.  No  he  hecho  an- 
tes esto,  porque  me  pareció  no  estaría  Y.  6.  para  ver 


Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra 
ría.— Teresa  db  Jesús. 


CARTA  CLXXXVU  (4). 


San  José,  priora  de  Sevilla. 
28  de  mano  de  1578. 


Ala 


Haciéndole  aigwoi  encargos ,  f  dándole 
dirección  de  oenel 

JESUS 

Sea  con  ella ,  hija  mia ,  y  déle  tan  buenas  Pascuas,  y 
á  todas  sus  hijas,  como  yo  le  suplico.  Para  mi  ba  sido 
mucho  consuelo  saber  que  tienen  salud :  yo  estoy  como 
suelo ,  el  brazo  harto  ruin ,  y  la  cabeza  también :  no  sé 
qué  se  rezan  (5).  A  la  verdad ,  esto  debe  de  ser  lo  me- 
jor para  mi.  Harto  consuelo  me  seria  tenerla  para  es- 
cribir largo ,  y  á  todas  grandes  recaudos.  Déselos  vues- 
tra reverencia  de  mi  parte,  y  á  la  hermana  San  Fran- 
cisco, que  nos  cayn  en  gusto  sus  cartas.  Crea  que  la 
sacó  á  volar  aquel  tiempo  que  fné  priora  (6).  j  Oh  Jesús 
y  qué  soledad  me  hace  verlas  tan  lejos !  Plega  Él  que 
estemos  juntas  en  aquella  eternidad,  que  con  que  todo 
se  acaba  presto ,  me  consuelo  (7). 

En  lo  que  dice  de  las  hermanas  de  fray  Bartolomé, 
me  cay  en  gracia  la  bita  que  las  halla ;  porque  anque 
acabara  de  pagar  la  casa  con  ellas,  era  intolerable.  En 
nenguna  manera,  si  no  son  avisadas,  tome  nenguna, 
que  es  contra  costitucion ,  y  mal  incurable.  Muy  poca 
edad  es  trece  años  (para  esotra  digo),  que  dan  mil  vuel- 
tas.  Allá  lo  verán,  crea  que  todo  lo  que  les  está  bien 
yo  se  lo  deseo. 

Antes  que  se  me  olvide,  no  estoy  bien  en  que  esas 
hermanas  escriban  las  cosas  de  oración;  porque  hay  mu- 
chos inconvenientes ,  que  quisiera  decirlos.  Sepa,  que 
anque  no  sea  sino  gastar  tiempo ,  y  que  es  estorbo  para 
andar  el  alma  con  libertad ,  y  an  se  pueden  figurar 
hartas  cosas.  Si  me  acuerdo ,  yo  lo  diré  á  nuestro  padre, 
y  si  no  dígaselo  ella.  Si  son  cosas  de  tomo,  nunca  se 
olvidan ;  y  si  se  olvidan ,  ya  no  hay  para  qué  las  decir. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  se  ponia  Dételo;  pero  advlr- 
tiendo  que  el  original  solo  dice  Déte. 

(i)  Esta  Carta  era  la  XCUI  del  tomo  iven  las  ediciones  ante- 
riores. En  esta  edielon  se  ha  corregido  conforme  a  la  eopla  au- 
tentica, que  existe  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  nu- 
mero 1 ,  pagina  li4,  sacada  del  original  que  esta  en  laa  Carmelitas 
Descaltas  de  Valladolid.  La  división  de  párrafos  es  la  de  aquel 
mismo. 

(5)  Mo  se  isbe  si  en  el  original  dice  ene  te  reten,  4  mas  bien 
fue  te  reset.  En  las  ediciones  anteriores :  «  qne  se  rtxt : 

(6)  El  tiempo  que  estuvo  en  Paterna. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores:  *  Plegué  4  el  Señor  estemos 
juntas  en  aquella  eternidad ,  que  con  lodo  se  acaba  presto  *. 
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Cuando  vean  i  nuestro  padre ,  basta  lo  que  se  acorda- 
ren. Ellas  van  seguras,  i  mi  entender,  y  si  algo  las 
puede  dañar,  es  hacer  caso  de  lo  que  ven  ú  oyen.  Cuan- 
do es  cosa  de  escrúpulo,  digan! o  á  vuestra  reverencia, 
que  yo  la  tengo  por  tal,  que  si  la  dan  crédito ,  Dios  le 
dará  luz  para  guiarlas.  Porque  entiendo  los  inconve- 
nientes que  hay  en  andar  pensando  en  que  han  (1)  de 
escribir,  y  lo  que  las  puede  poner  el  demonio,  pongo 
tanto  en  esto.  Si  es  cosa  muy  grave,  vuestra  reveren- 
cia lo  puede*scribir ,  ansin  que  lo  sepan.  Si  yo  hubie- 
ra hecho  caso  de  cosas  de  la  hermana  San  Jerónimo  (2), 
nunca  acabára;  y  con  parecerroe  algunas  ciertas,  an 
me  lo  callaba ,  y  créame  que  es  lo  mejor  alabar  al  Se- 
ñor que  lo  da ;  y  pasado,  pasarse  por  ello,  que  el  alma 
es  la  que  ha  de  sentir  la  ganancia. 

Bueno  es  eso  de  Elias ;  mas  como  no  soy  ya  tan  le- 
trera como  ella,  no  sé  qué  son  los  asirios  (3).  Eneo- 
miéndemela  mucho,  que  harto  la  quiero,  y  á  Beatriz, 
y  su  madre  también  (4) :  mucho  me  huelgo  cuando  me 
dice  de  ella ,  y  de  las  buenas  nueras  que  me  dan  de 
todas.  Dios  los  perdone  á  esos  frailes  que  tales  nos  pa- 
ran (5). 

Y  no  crean  todo  lo  que  allá  dicen  (6) ,  que  por  acá 
mejores  esperanzas  nos  dan :  con  ellas  nos  alegramos, 
anque  en  escuro ,  como  dice  la  madre  Isabel  de  San 
Francisco.  Con  el  mal  del  brazo  (7)  traigo  el  corazón 
harto  malo  algunos  días ;  envíeme  un  poco  de  agua  de 
azahar,  y  sea  de  manera  que  no  se  quiebre  en  lo  que  vi- 
niere (8),  que  por  eso  no  se  lo  he  pedido  antes.  Esotro 
de  ángeles  era  tan  lindo,  que  me  hizo  escrúpulo  gasta- 
lio,  y  ansí  lo  di  para  la  ilesia  (9),  que  rae  honró  la  fies- 
ta del  glorioso  San  Jósef.  Al  prior  de  las  Cuevas  dé 
un  gran  recaudo  de  mi  parte ,  que  es  mucho  lo  que 
quiero  á  ese  santo,  y  al  padre  Garci-Alvarez ,  y  á  la 
mi  Grabiela ,  que  por  cierto  con  una  cosa  la  llama  nues- 
tra madre  su  Grabiela ,  que  aínas  pondría  (10)  envidia 
si  no  fuese  tanto  el  amor,  que  en  el  Señor  nos  tenemos, 

(1)  «Andar  pensando  la  fw ka  de  escribir*. 

(i)  «Si  jo  hablen  hecbo  cato  déla  hermana  Sao  Jerónimo*. 
Sasta  Ti  rúa  había  puesto  primero  casa*  da  Satt  Jerónimo ;  luego 
intercaló  de  U  hermana  Sao  Jerónimo.  Era  la  sapriora  de  Paterna, 
de  cojas  dettelmciemet  habló  en  cartas  anteriores. 

(3)  «Tan  tetrada:  En  las  ediciones  0 «meneas  decia  Utrera, 
pero  en  las  malas  de  España,  desde  principios  del  siglo  pasado, 
se  enmendó  arbitrariamente  poniendo  «letrada,*  mostrando  en 
ello  los  correctores  so  ignorancia  y  osadía,  codo  la  babia  echado 
en  cara  fray  Lois  de  León  *  los  de  sn  tiempo,  acosándolos  de  no 
saber  castellano. 

Este  dicho  festivo  de  SajitaTsmsa  ha  quedado  en  proverbio 
entre  los  literatos  espadóles,  cnaado  ae  ve  que  alguno  hace  alar* 
des  inoportunos  de  orientalismo,  i  de  noticias  antignas. 

(4)  BealrU  de  Jesas,  primera  profesa  de  Sevilla  y  so  madre, 
profesa  también  en  el  convento,  y  ya  citadas  otras  varias  veces. 

(5i  Falla  esta  eliasala  es  las  ediciones  anteriores. 

(6)  «No crea  todo  lo  qoe  alia  dicen*.  Üeade  aquí  principia  i 
escribir  ana  religiosa  llamada  laabel  de  San  Pablo. 

(7)  En  laa  ediciones  anteriores:  «Con  el  braso*. 

(8)  «Qoe  oo  se  quiebre,  qoe  por  eso». 

i9>  'Esotra  de  Angeles  era  un  linda,  qne  me  hito  escrúpulo 
gastarla,  y  assf  la  di  para  la  ialttia,  qoe  me  honró  la  lesta  de  San 
Jasé ..  Como  escribía  el  agua  creía  qae  debía  osar  el  (enero  mas- 
culino eo  los  demis  adjetivos. 

liu)  « Y  1  la  mi  Grabiela,  qne  aínas  tercia  envidia  ,  si  no  fuese 
tanlo  el  amor ».  Con  esta  mutilación  ae  quitaba  toda  la  gracia  que 
tiene  este  pasaje ,  no  dictado  por  Saiva  Tirjcsa,  sino  pnesto  ar- 
bitrariamente por  Isabel  de  San  Pablo. 


(TA  TERESA. 

y  el  entender  está  en  vuestra  reverencia  y  sus  hijas  tart 
bien  empleado,  j  Y  qué  hace  de  darnos  á  entender  esto 
la  madre  Isabel  de  San  Francisco!  que  anque  para  otra 
cosa  no  hubiera  ido  á  esa  casa ,  sino  para  poner  á  vues- 
tra reverencia  y  á  todas  en  las  nubes,  ha  sido  bien  em- 
pleada su  venida ;  mas  donde  vuestra  reverencia  estu- 
viere, mi  madre,  loado  se  está.  Bendito  sea  el  que 
tanto  caudal  ledió  y  tan  bien  empleado.  A  la  mi  madre 
San  Francisco  me  encomiendo  en  sus  oraciones  (que 
no  puedo  mas)  y  en  las  de  todas ,  especial  de  la  her- 
mana San  Jerónimo.  Teresa  en  las  de  vuestra  reveren- 
cia. El  señor  Lorencio  de  Cepeda  está  bueno.  Quiera 
Dios,  mi  madre,  que  lo  acierte  áleer,  que  el  recaudo 
malo  y  la  priesa  mucha,  ¿qué  obras  han  de  hacer  (II)? 
Es  boy  viernes  de  la  f  O2)*  E&v¡e  moy  poca  agua  de 
azar,  hasta  ver  como  viene. 

De  vuestra  reverencia. — Teresa  de  Jesús. 

Es  ¡a  secretaria  Isabel  de  San  Pablo  (13),  siena 
de  vuestra  reverencia  y  de  toda  esa  casa. 

Madre  tnia  ,  ahora  se  me  acuerda,  que  he  oído  de- 
cir que  hay  ahi  unas  imágenes  de  papel  grandes  y 
muy  buenas,  que  Julián  Dávüa  las  loaba.  Diceme 
nuestra  madre,  que  pida  á  vuestra  recerencia  un  san 
Pablo :  d estas  me  le  envía  vuestra  reverencia,  que  tea 
muy  lindo,  y  perdóneme,  mas  ha  de  ser  cosa  que 
me  huelgue  de  miralle.  * 

CARTA  CLXXXVin  (14). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  —  Dude 
Avila  1S  de  abril  de  1578. 

dt  protincia.  * 
JESUS 

Jesús  sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre :  depues 
que  se  fué  el  padre  prior  de  Hancera  he  hablado  al 
maestro  Daza  y  al  dotor  Rueda  sobre  esto  de  la  pro- 
vincia; porque  yo  no  querría  que  vuestra  paternidad 
hiciese  cosa,  que  nadie  pudiese  decir  que  fué  mal ,  que 
mas  pena  me  daría  esto,  anque  después  sucediese 
bien ,  que  todas  las  cosas  que  se  hacen  mal  para  nues- 
tro propósito,  sin  culpa  nuestra.  Entramos  dicen,  que 
les  parece  cosa  recia ,  si  la  comisión  de  vuestra  pater- 
nidad no  trata  alguna  particularidad  para  poderse  ha- 
cer, en  especial  el  dotor  Rueda,  á  cuyo  parecer  yo  roe 
allego  mucho,  porque  en  todo  lo  veo  atinado:  en  fio, 

(11)  «Qne  el  recado  malo,  y  la  priesa  ¡qué  ban  de  hacer T*. 

(11)  Asi  lo  escribía  Saita  Tsossa.  Llamaba  viernes  de  la  erni» 
según  el  nao  de  entonces ,  al  viernes  santo,  en  que  se  descubre 
y  adora  la  santa  Crox,  con  el  rilo  con  que  solía  hacerse  desde  el 
siglo  ni  en  la  iglesia  de  Jerusalen. 

(13)  Isabel  de  San  Pablo  era  sobrina  de  Sajcta  Tmesa  ,  bija  da 
sn  primo  hermano  Francisco  de  Cepeda,  establecido  en Torrijos. 
Estando  de  novicia  en  el  convento  de  la  Encarnación,  pasó  coa 
sn  lia  ó  Saa  José,  y  fué  la  primera  profesa  de  la  Reforma.  Todo 
este  párrafo  añadido  por  la  secretaria ,  se  omitía  en  las  ediciones 
anteriores.  Véase  la  Carta  CCL1X ,  en  qne  Sama  Tutu  avisa  el 
recibo  de  la  estampa. 

(11)  Esta  Carta  era  la  XXII  del  tomo  ui  en  laa  ediciones  snte- 
riorea.  Ignórase  el  paradero  del  original :  ae  ha  corregido  por  la 
copia  anilgaa,  qne  existe  en  el  manuscrito  déla  Biblioteca  Nacio- 
nal número  5,  supliendo  al  Anal  nn  largo  y  carioso  troto  aerea 
de  nna  cocina  económica ,  qae  María  de  San  José  babia  b«ba 
construir  en  el  convento  de  Sevilla. 
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es  muy  letrado.  Dice ,  que  como  es  cosa  de  jurisdicion, 
que  es  dificultoso  hacer  elecion ;  porque  si  no  es  el  ge- 
neral, ú  e)  Papa,  que  no  lo  puede  hacer,  y  que  los  vo- 
las serian  sin  valor,  y  que  no  habrían  menester  mas 
estaros  para  acudir  á  el  Papa,  y  dar  voces,  que  se 
jalen  de  la  obediencia ,  haciéndose  superiores  en  lo  que 
no  pueden ;  que  es  cosa  mal  sonante ,  y  que  tiene  por 
mas  dificultoso  confirmarlo ,  que  dar  licencia  el  Papa 
para  hacer  provincia ;  que  con  una  letra  que  escriba  el 
Rey  á  su  embajador,  gustará  de  hacerlo ;  que  es  cosa 
fácil,  como  se  lo  diga,  cuales  estotros  los  trayan  á  los 
Descalzos.  Podría  ser,  que  si  con  el  Rey  se  tratase,  gus- 
tase Je  hacerlo ;  pues  ao  para  la  reforma  es  gran  ayu- 
da ,  porque  estotros  los  temían  en  mas ,  y  descuidarían 
ya  en  que  se  han  de  deshacer. 

No  sé  si  seria  bueno  que  vuestra  paternidad  lo  co- 
municase con  el  padre  maestro  Chaves  (t)  (llevando 
esa  mi  carta,  que  envié  con  el' padre  prior),  que  es 
muy  cuerdo ;  y  haciendo  caso  de  su  favor,  quizá  lo  al- 
canzaría con  el  Rey ;  y  con  cartas  suyas  sobre  esto ,  ha- 
bían de  ir  los  mesraos  frailes  á  Roma  (los  que  está  t ra- 
udo) que  en  ninguna  manera  querría  se  dejase  de  ir; 
[torque ,  como  dice  el  dotor  Rueda  ,  es  el  camino  y  me- 
dio reto  el  del  Papa  u  general.  Yo  le  digo ,  que  si  el  pa- 
dre Padilla  y  todos  hubiéramos  dado  en  acabar  esto 
coo  el  Rey,  que  ya  estuviera  hecho ;  y  an  vuestra  pa- 
ternidad raesmo  se  lo  podría  tratar ,  y  á  el  arzobispo; 
porque,  si  eleto  el  provincial  se  ha  de  confirmar  y  fa- 
vorecerlo el  Rey ,  mejor  puede  hacerlo  ahora ;  y  si  no 
te  hace,  no  queda  la  nota  y  la  quiebra ,  que  quedará,  si 
después  de  eleto  no  se  hace ,  y  queda  por  borrón ;  y 
porque  se  hizo  lo  que  no  podía  y  que  no  se  entendió, 
pierde  vuestra  paternidad  mucho  crédito. 

Dice  el  dolor,  que  an  si  lo  hiciera  el  visitador  domi- 
nico ú  otro ,  mejor  se  sufría ,  que  hacer  ellos  perlados 
para  á  :  y  que  en  estas  cosas  de  jurisdicion ,  como  lie 
dicho,  se  pone  mucho ,  y  es  cosa  importante,  que  la 
cabeza  tenga  por  donde  lo  pueda  ser.  Yo ,  en  pensando 
que  han  de  echar  á  vuestra  paternidad  la  culpa  con  al- 
ai El  padre  maestro  Chaves,  que  nombra  «a  este  numero,  do- 
bla ser  aqael  aran  varón  y  maestro,  de  confesores  de  los  revea, 
frar  Diego  de  Chavea,  qoe  lo  toé  del  señor  rey  Felipe  II  j  de  la 
Saaia ,  religioso  de  la  Orden  Mirada  de  Santo  Domingo ,  sujeto 
de  alio  espirito  ?  valor. 

Otéate  esclarecido  vari»  se  refere,  qoe  habiendo  entendido 
per  divtraaa  qoejas  que  hablan  acudido  i  el  de  los  negociantes  y 
preteadientea ,  qee  cierto  gran  ministro  era  áspero  *  incontrata- 
ble eoa  ellos ,  aviad  de  ello  a  an  majeatad ,  encargándole  la  con- 
rieocia  para  que  lo  reformase.  Y  aunque  el  seftnr  rey  Felipe  II 
«id  órden  de  moderarlo ,  viendo  ao  confesor  qne  no  se  enmenda- 
ba, enviado  a  llamar  de  sn  majestad  para  qoe  le  confesase,  res- 
pondió :  «Qne  no  podía  irle  a  confesar,  poes  ao  ae  atrevía  a  absol- 
verte, ai  ao  reformaba  i  este  ministro,  por  ser  daño  público».  Y 
ibjdi-i  —  Y  temo,  qne  no  $e  ka  de  isttar  vuestra  majestad ,  ti  no  lo 
rtnrüt.  A  qne  respoodld  aquel  prudentísimo  y  religiosísimo 
principe  con  grande  gracia  j  paciencia  —  Venia1  á  confesarme,  fie 
bit  m  remediaré;  p  ttftro  aue  me  he  de  aahar,  pu»  faitico  te 
pe  me  tseriUt  p  kacela. 

T  ao  ae  acabo  aqoi  el  valor  de  este  grande  confesor,  ni  la  cris- 
tiandad y  moderación  de  este  esclarecido  príncipe;  porque  no  se 
qaieiii  esta  materia,  hasta  que  obligó  i  su  majestad,  y  sn  majes- 
tad ai  ministro,  qne  bieiese  ana  obligación  Imada  de  enmen- 
darse en  ta  condición ,  la  cual  en* Id  este  ministro  I  so  majeatad, 
1  majestad  la  entrego  I  sn  confesor,  qne  la  gnardd  para  es  caso 
que  no  te  enmeadase  fíase  reformado  del  todo.  [Fr.  A.) 
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guna  causa,  me  acobardo ;  lo  que  no  hago  cuando  se 
las  echan  sin  ella ,  antes  me  nacen  roas  alas ;  y  ansí  no 
he  visto  la  hora  de  escribir  esto,  para  que  se  mire 
mucho. 

¿Sabe  qué  be  pensado?  Que,  por  ventura,  de  las 
cosas  que  he  enviado  á  nuestro  padre  general ,  se  apro- 
vecha contra  nosotros  (que  eran  muy  buenas)  dándolas 
á  cardenales ;  y  bame  pasado  por  pensamiento  no  le  en- 
viar nada ,  hasta  que  estas  cosas  se  acaben ;  y  ansí  seria 
bien ,  si  se  ofreciese  ocasión ,  dar  algo  al  nuncio.  Yo 
veo,  mi  padre,  que  cuando  vuestra  paternidad  está  en 
Madrid,  hace  mucho  en  un  día ;  y  que,  hablando  con 
unos  y  otros  ,  y  de  los  que  vuestra  paternidad  tiene  en 
palacio,  y  el  padre  fray  Antonio  con  la  duquesa,  se  po- 
dría hacer  mucho,  para  que  con  el  Rey  se  hiciese  esto, 
pues  él  desea  que  se  conserven;  y  el  padre  Mariano, 
pues  habla  con  él ,  se  lo  podía  dar  á  entender ,  y  supli- 
cárselo, y  traerle  á  la  memoria  lo  que  há  que  está  preso 
aquel  santico  de  fray  Juan.  En  fin ,  el  Rey  á  todos  oye: 
no  sé  por  qué  ha  de  dejar  de  decírselo  y  pedírselo  el 
padre  Mariano  en  especial. 

Mas  qué  parlar  hago  (2) ,  y  qué  de  boberías  escribo 
á  vuestra  paternidad ,  y  todo  me  lo  sufre.  Yo  le  digo, 
que  me  estoy  deshaciendo,  por  no  tener  libertad  para 
poder  yo  hacer  lo  que  digo  que  hagan.  Ahora,  como  el 
Rey  se  va  tan  lejos,  querría  quedase  algo  hecho.  Há- 
galo Oíos  como  puede. 

Con  gran  deseo  estamos  esperando  esas  señoras;  y 
estas  hermanas  muy  puestas  en  que  no  han  de  dejar 
pasar  á  su  hermana  de  vuestra  paternidad,  sin  darla 
aquí  el  hábito.  Es  cosa  extraña  lo  que  vuestra  paterni- 
dad las  debe.  Yo  se  lo  he  tenido  en  mucho ;  porque  es- 
tán tantas,  y  tienen  necesidad;  y,  con  el  deseo  que 
tienen  de  tener  cosa  de  vuestra  paternidad,  no  se  les 
pone  cosa  delante.  ¡U  qué  Teresica  (3),  las  cosas  que 
dice  y  hace !  Yo  también  me  holgara ;  porque  esta ,  i 
donde  va  (4) ,  no  la  podré  ansí  gozar,  y  an  quizá  nun- 
ca, que  está  muy  á  trasmano.  Con  todo  queda  por  raí, 
y  las  voy  á  la  mano ;  porque  ya  está  recebida  en  Val  la- 
do! id  ,  y  estará  muy  bien ,  y  sería  darles  desgusto  mu- 
cho ,  en  especial  á  Casilda.  Quédase  acá  para  Juliana 
(anque  yo  no  les  digo  nada  de  esto  de  Juliana)  porque  ir 
4  Sevilla ,  náceseme  muy  recio  para  la  señora  doña  Jua- 
na; y  an  quizá,  de  que  sea  grande,  lo  sentirá.  jOh 
qué  tentación  tengo  con  su  hermana,  la  que  está  en 
las  Doncellas  (5) !  que  por  no  lo  entender,  deja  de  estar 
remediada ,  y  mas  á  su  descanso  que  está. 

Mi  hermano  Lorencio  lleva  esta  carta ,  que  va  á  la 
corte,  y  desde  allí  creo  á  Sevilla  (8).  Tenga  vuestra  pa- 
ternidad por  bien,  que  entre  en  el  monesterio  á  ver  un 
hornico,  que  ha  hecho  la  priora  para  guisar  de  comer, 
que  dicen  del  maravillas,  y  si  no  es  viéndole  no  se  po- 
drá hacer  acá,  y  si  es  tal,  como  dice,  para  frailes  y  mon- 
jas todas  valdrá  un  tesoro.  Yo  escribo  á  la  priora  le  deje 
para  esto  entrar.  Si  á  vuestra  paternidad  no  le  parece 

(t)  «Mas  qué  bago  de  parlar». 

(3>  «;  Pura  Tereaiea ,  las  eosaa  qoe  dice  j  hace !  • 

(4)  •  Porque  i  donde  va.  • 

(5)  Kn  ol  colegio  fundado  por  el  cardenal  Silíceo  en  Toledo. 
fS)  Aquí  principia  ol  troto  Uldito,  omitido  oa  la*  odietoDat 

asteriorca. 


■ 
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es  causa  avísemelo,  que  en  Madrid  ha  de  estar  algunos 
dia«.  Mas,  sí  viese  lo  que  escriben  dél ,  que  no  se  es- 
pantaría de  que  aquí  lo  deseasen  :  dicen  que  es  mejor 
que  el  machuelo  de  Soto ,  que  no  lo  pueden  mas  enca- 
recer (1 ).  La  priora  creo  escribe ,  y  ansí  no  mas  de  que 
Dios  me  guarde  á  vuestra  paternidad.  La  de  Alba  está 
malísima :  encomiéndela  á  Dios;  que,  anque  mas  digan 
de  ella ,  se  perdería  harto,  porque  es  muy  obediente;  y 
cuando  esto  hay,  con  avisar  se  remedia  todo.  ¡Oh  qué 
obra  pasan  las  de  Makgon  por  Brianda!  Mas  yo  reí  lo 
de  que  torne  allí. 

A  doña  Luisa  de  la  Cerda  se  le  ha  muerto  la  hija  mas 
pequeña;  que  me  tienen  lastimadísima  los  trabajos,  que 
da  Oíos  á  esta  señora.  No  le  queda  sino  la  viuda.  Creo 
es  razón  le  escriba  vuestra  paternidad  y  consuele,  que 
se  le  debe  mucho. 

Mire  en  esto  de  quedar  aquí  su  hermana :  si  le  pa- 
rece mejor,  no  lo  estorbaré ;  y  si  gusta  la  señora  doña 
Juana  de  tenerla  mas  cerca.  Yo  temo  (como  ya  tiene 
por  sí  de  ir  á  Valladolid)  no  le  suceda  alguna  tentación 
después  aquí ;  porque  oirá  cosas  de  allá ,  que  no  tiene 
esta  casa ,  anque  no  sea  sino  la  huerta ;  que  esta  tierra 
es  miserable.  Dios  roe  le  guarde,  mi  padre,  y  haga  tan 
santo,  como  yo  le  suplico,  amén,  amén.  Mejor  se  va 
parando  el  brazo.  Son  hoy  xv  de  abril. 

Indina  sierva,  y  hija  de  vuestra  paternidad.  —Tere- 
sa os  Jssus. 

Doña  Guiomar  se  está  aquí ,  y  mejor ;  con  harto  de- 
seo de  ver  á  vuestra  paternidad.  Llora  á  su  fray  Juan 
de  la  Cruz,  y  todas  las  monjas.  Cosa  recia  ha  sido  esta. 
La  Encarnación  comienza  á  ir  como  suele. 


CARTA  CLXXXIX  (2). 


fray  Jerónimo  Gracian  d>  la 
Desde  Avila  17  de  abril  de  1578. 


DámUk  f  artes  cotisejot  para  precater  qut  no 


Madre  de  Dfos.- 


Sca  con  vuestra  paternidad,  mí  padre  (3).  ¡Oh  qué 
mal  lo  ha  hecho  en  escribir  tan  corto  con  tan  buen  men- 
sajero como  Juan!  que,  en  forma,  me  he  holgado  de 
verle ,  y  saber  particularmente  de  vuestra  paternidad. 
Ya  yo  tenia  respondido á  lacerta  que  llevó  el  padre  prior 
de  Maneen,  á  algunas  cosas  de  las  que  vuestra  pater- 
nidad me  da  (4)  que  le  diga;  que,  en  forma,  me  ha  mor- 
tificado en  hacer  tanto  caso  de  mi,  sino  ío  queá  vuestra 
paternidad  le  pareciere,  que  eso  será  lo  acertado. 

Yo  estoy  tan  medrosa,  después  que  veo  que  de  todo 
lo  bueno  saca  el  demonio  mal ,  que,  hasta  que  pase  la 
hora  de  estos  padres,  no  querría  que  hubiese  ocasión 
para  mas  dichos  y  hechos;  que,  como  he  dicho  otras 

de 


(1)  Baila  »qul  el  troto  Inédito. 

(1)  Esta  Carta  «ra  la  XV  del  tomo  v  en  lai  ediciones  aaterio- 
rea ;  el  origioal  te  conaenra  en  las  Carmelliaa  Desenlias  de  Sevi- 
lla. En  esta  a*  ha  corregido  conforme  a  la  copia  autentica  del 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  odmero  t.  La»  enmieodaa 
son  mi;  ligeras. 

<3i  En  laa  ediciones  anteriores  fallan  la*  palabra*  :  mi  padrt. 

(4)  •  Oe  las  qsc  vuestra  paternidad  nsmtrfn*. 


cosa  que  hagan.  Ellos  no  les  parece  que  van  contra  Dios, 
porque  tienen  de  su  parte  los  perlado».  Del  Rey  no  se 
les  da  nada ,  como  ven  que  calla  con  todo  loque  hacen, 
y,  si  por  ventura  se  atreviesen  á  algo  con  vuestra  pa- 
ternidad, es  malísima  coyuntura ;  porque,  dejada  ln  pena 
grande  y  adición,  que  seria  para  todos ,  quedan  desani- 
mados y  perdidos.  Dios  nos  libre,  y  sí  creo  hará  (5), 
mas  quiere  nos  ayudemos.  Esto  con  las  demás  cosas, 
que  á  vuestra  paternidad  escribí,  roe  hace  fuerza á  no 
le  suplicar  que  venga  por  acá ,  con  cuanto  lo  deseo  (6). 

La  priora  de  Alba  está  muy  mala ,  que  era  donde  mas 
necesidad  había  de  ir  vuestra  paternidad.  Yo  querría 
fuese  con  mas  sosiego,  que  ahora  puede  traer,  y  que  no 
se  alejase  de  allá ,  basta  que  las  cosas  estuviesen  con 
mas  asiento,  y  fuese  ido  ese  Peralta  (7).  Veo,  que  con 
enviar  el  Rey  á  llamar  al  padre  Mariano,  lo  que  hicieron, 
anque  en  Madrid  menos  se  atreverán  que  por  acá  (8). 
Por  otra  parte  se  me  hace  recio,  que  no  se  pueda  dar 
contento  á  madre  (9),  y  tal  madre;  y  ansí  no  sé  qué 
me  diga ,  sino  que  no  se  puede  vivir  ya  en  el  mundo. 

A  lo  que  vuestra  paternidad  dice,  de  que  si  seria  me- 
jor ir  por  otra  parte ,  porque  por  squi  se  rodea ,  digo, 
que  harto  deseo  ver  á  esas  señoras ;  mas,  que  si  vuestra 
paternidad  ha  de  ir  con  sus  mercedes,  es  ma 
ir  por  allá,  porque  no  hay  monesterios  de  estos  1 
tos;  mas  no  siendo  esto,  cosa  recia  seria,  por  ocho  le- 
guas que  se  rodean,  dejarme  de  hacerme  (JO)  esa  mer- 
ced ,  y  descansar  aquí  algún  día ,  y  darnos  este  contento, 
que  tanto  todas  estas  hermanas  esperan ,  como  escribí 
á  vuestra  paternidad  con  mi  hermano  (H),  que  se  ha 
partido  boy  á  Madrid. 

A  lo  tercero,  que  vuestra  paternidad  dice,  de  venir 
la  señora  doña  Juana  con  su  hija ,  harto  recio  se  rae 
hace,  que  se  ponga  ahora  so  merced  andar  ochenta  le- 
guas (i  i)  pudiéndolo  excusar,  indonos  (13)  tanto  en  su 
salud.  Yo  he  andado  ese  camino,  y  con  ir  con  harto 
regalo  y  recreación,  porque  iba  con  la  señora  doña  Ma- 
ría de  Mendoza,  me  parece  harto  largo  (14). 

(8)  iTti  creo  ahora  ñas  quiere». 

(6)  Comienza  i  responder  la  Santa  mostrando  el  peligro  i  qní 
se  exponía ,  por  lo  vidriosas  qoe  estaban  las  materias  con  n aturo* 
padres  Observantes,  sentidos  de  so  visita ,  y  armados  ahora  eos 
poderosos  decretos  del  Capiinlo  general  de  Mascona.  Ya  (ta  b  i  a  o 
intentado  la  prisión  de  oíros  Descalzos ;  ¿por  que  no  podrían  pre- 
tenderla del  visitador,  cura  comisión,  qoe  reputaban  nula,  ocasio- 
nó todos  los  sentimientos  1  {Fr.  A.) 

(7)  liabia  necesidad  en  Alba ,  donde  estaba  enferma  la  priora, 
que  parece  era  Juana  del  Espíritu  Santo ;  pero  también  era  preciso 
estuviese  cerca  de  la  edrte,  por  tener  medio  embarazada  su  comi- 
sión ,  y  permanecer  aun  en  ella  sn  antagonista  el  Tostado,  qse  li 
Santa  llama  Peralta ,  forcejando  por  la  soya ,  que  se  la  tenia  bara- 
jada la  mano  real.  (Fr.  A.) 

(8)  Aquí  se  descubre  qae  acaso  lo  prendieron,  ó  lo  intentaron, 
en  ocasión  que  hasta  ahora  Ignorábamos.  Es  cierto  qne  bobo  na- 
cha variedad  de  sucesos  rn  aquella  ruidosa  controversia  de  Cal- 
lados y  Descaíaos,  que  como  no  había  de  haber  otra  en  muctios 
siglos,  íué  agria.  {Fr.  A.) 

(9)  « Dar  contento  a  mi  madre*. 

(10)  •  Dejarme  de  hacer  esa  merced*, 
(ti)  El  señor  Lorento  de  Cepeda. 

(12)  Las  cuales  se  entienden  en  ida  y  vuelta.  Pues  de  Madrid  1 
Ávila  asignan  diei  y  siete,  de  Avila  a  Valladolid  veinte  y  dos,  n« 
salen  puntualmente  las  ochenta  menos  dos.  {Fr.  A.) 

(13)  Y  téuionot.  Todavía  el  vulgo  en  algnnaa  provincias  cea- 
serva  este  idiotismo. 

(14)  Este  viaje  lo  biso  el  aflo  de  67,  toando  doto  Lolas  de  U 
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áepa  vuestra  paternidad ,  que  yo  estoy  determinada 
de  no  dejar  pasar  *  su  merced  de  aquí ;  porque  verda- 
deramente oo  es  menester,  como  vaya  una  mujer  con 
la  señora  doña  María  y  su  hermano ;  porque  allá  cum- 
plido se  está,  y  es  gran  yerro  tomar  tanto  trabajo,  ha- 
biendo ahora  visto  á  su  hija.  An  para  el  veló  seria  me- 
jor; que,  si  Dios  es  servido,  no  estarán  las  cosas  tan 
peligrosas,  y  podrá  vuestra  paternidad,  mejor  que  ahora, 
acompañar  á  su  merced.  Va  tanto  en  su  salud ,  que  yo 
no  me  atrevería  á  dar  ese  parecer :  al  menos  pondré  todo 
mi  poder,  porque  no  pase  de  aquí,  que  hasta  aquí ,  co- 
mo hace  buen  tiempo,  poco  es  el  camino-  Y  ahora  mo 
acuerdo,  que  para  si  viene  en  carro,  es  mejor  venir  por 
aquí,  porque  creo  no  hay  puerto,  como  por  esotro  ca- 
mino. 

Yo  estado  pensando,  si  sería  bien,  si  no  viene  la  se- 
ñora doña  Juana ,  y  no  hay  sino  el  señor  Tomás  de  Gra- 
dan (i)  para  venir  con  su  hermana,  que  no  seria  ma- 
lo, pues  ya  está  bueno  el  padre  fray  Antonio  de  Jesús, 
venirse  con  ellos.  Dirá  vuestra  paternidad ,  que  también 
es  Descalzo.  Sus  canas  aseguran  todas  las  mormurado- 
nes,  y,  como  no  sea  vuestra  paternidad,  no  se  hará  caso 
de  ello ;  que  en  vuestra  paternidad  están  ahora  todos  á 
U  mira ,  y  yo  me  holgaré  de  verle  resucitado  (2).  Esto 
«  me  ofreció  ahora :  si  no  lleva  camino,  délo  por  bote- 
ría, que  yo  no  sé  mas  de  lo  que  be  dicho. 

Yo  le  digo,  que  me  holgaría  harto  con  la  señora  doña 
Juana :  mas  que  me  parece  nos  atrevemos  á  mucho,  en 
especial,  si  quisiese  pasar  de  aquí.  Dios  me  libre  de  mí, 
que  tan  poco  caso  bago  de  mi  descanso.  Plega  al  Señor 
me  dé  alguno,  en  que  pueda  yo  descansar  mi  alma  muy 
de  espacio  con  vuestra  paternidad. 

Con  mi  hermano  le  escribí ,  cuán  dificultosa  cosa  se 
le  hace  al  dolor  Rueda  y  al  maestro  Daza  el  elegir 
prioras,  sin  mandarlo  Papa  ó  general ,  por  ser  cosa  de 
juridicdon  ;  y  porque  escribí  largo  sobre  esto,  no  mas 
de  que  lo  mire  por  amor  de  el  Señor.  Harto-trabajo  tiene 
con  tanto  mirarlo  todo.  Dios  trairá  otro  tiempo.  Ahora, 
mi  padre,  hemos  de  andar  como  Dios  le  guarde  (3). 
La  priora  y  supríora  escribieron  con  mi  hermano.  Si  han 
menester  algo  del  oidor  Covarrubias  (4)  es  menester 
lo  avisen ,  que  es  mucbo  de  mi  hermano.  Sea  el  Señor 
con  vuestra  paternidad,  y  guárdemele  muchos  años  y 
con  mucha  santidad.  Son  hoy  xvij  de  abril. 

Indina  hija  de  vuestra  paternidad.— Tsaasa  os  Jases. 

Sepa  mi  padre,  que  estoy  con  pena ,  que  no  pensé 

Cerda  U  llamó  para  la  fundación  de  Matagon ,  y  dolía  Leonor  Mas- 
caren»* para  dar  forma  monástica  al  convento,  qne  fundó  la  ve- 
nerable María  de  Jesús  en  Alcalá.  (N.  Sutoria:  libro  n,  capitu- 
lo i,  número  i,  l.Mf>-  A.) 

(ti  Hermano  del  padre  Crecían ,  qne ,  en  efecto ,  aeompafid  a  so 
tmd re  y  bermana  en  aquel  viaje.  A  la  muerte  de  so  padre  le  so- 
cedió  en  el  cargo  de  secretario  de  Felipe  II. 

(2)  Descubre  baber  sido  la  enfermedad  de  nuestro  padre  fray 
Antonio  un  travo ,  que  dice:  Me  tirarán  ttrlt  rauaUie.  Va 
salid  la  Santa  del  cuidado,  con  que  en  la  Carta  XIII,  número  3, 
preguntaba  por  esle  venerable  padre.  No  es  mocho  le  cuidase  tan- 
to, pues  fué  el  primero  que  se  le  ofreció  por  hijo  en  Medina ,  si 
bkn  un  Joan  se  llevó  la  palma,  porque  como  mas  jóvee  corrió 
bus,  y  aun  entró  antea  en  el  sepulcro  glorioso  de  la  reforma. 

{Fr.  A.) 

13 1  «Como  Dios  quiere». 

(1)  Don  Juan  Covarrubias  y  Oroteo,  que  murió  obispe  da  Cuí- 
dtv  (feméis:  Ubre  iv,  espítalo  xxi»,  7.» 
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viniera  tan  presto  la  señora  doña  Juana;  y  tenemos  el 
coro  descubierto,  y  con  gran  baraúnda  de  oficiales,  y 
quitadas  las  rejas ;  que  estaba  yo  muy  contenta  (5)  de 
poderse  ver  ásu  merced  por  allí :  mire  qué  vida.  No  se 
podía  estar  en  él  de  frío  y  caluroso :  quedará  muy  bueno. 
Mire  si  es  posible  que  traya  licencia  la  señora  doña  Ma- 
ría para  entrar  acá ,  que  anque  e&lá  todo  harto 
bujado,  así  se  le  hará  mejor  su  casa  (6). 


CARTA  CXC  (7). 


Ala 


í  Dantisco,  madre  del  padre  fray  Jerónimo 
Cracian.-  Desde  Áfila  «  de  abril  de  1STO. 


Sobre  el  tiaje  de  aanella  tetón,  para  el  hábito  4*  tm  hija. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre,  y  le  pague  la  merced,  que  me  hizo  con  su  carta 
y  con  las  buenas  nuevas,  que  en  ella  me  da,  de  la  veni- 
da de  vuestra  merced  y  de  la  señora  doña  María :  sea 
mucho  en  hora  buena  la  venida  de  su  merced.  Tiene 
vuestra  merced  mucha  razón  de  estar  contenta ;  que  yo 
no  entiendo  le  pueda  caber  mejor  dicha ,  que  llamarla 
Dios  para  un  estado,  á  donde,  con  servir  á  su  Majestad, 
se  vive  con  harto  mas  descanso,  del  que  se  puede  imagi- 
nar. Espero  en  el  Señor  será  muy  para  su  servido. 

La  venida  de  vuestra  merced  deseo  muy  mucho  por 
una  parte,  como  quien  há  días  que  no  tiene  en  cosa 
mucbo  contento;  por  otra  báceseme  dificultoso,  que 
ande  ahora  vuestra  merced  tan  largo  camino,  pudién- 
dolo excusar;  porque  deseo  mas  su  salud  que  mi  des- 
canso. A  nuestro  padre  visitador  escribo  sobre  esto  y  su 
venida  con  vuestra  merced ;  que  hay  hartos  inconve- 
nientes ;  lo  que  su  paternidad  ordenáre  será  lo  mejor. 

CARTA  CXCI  (8). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de 
Ávila  tt  de  abril  de  1478. 

Sobre  la  reteiueion  de  n 


Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre  y  mi  perlado, 
como  él  dice,  que  no  me  ha  hedió  reír  poco,  ni  holgar; 
sino  que  cada  vez  que  me  acuerdo,  me  da  recreación 
cuán  de  veras  parece  que  dice,  que  no  juzgue  á  mi  per- 
lado. ¡Oh  mi  padre!  y  qué  poco  había  vuestra  paterni- 

"> 1 


(5)  Parece  qne  primero  escribió  «rale,  y  luego  enmendó  e*s> 


(6)  Las  letras  de  cursiva  se  leen  nal  en  el  original. 

(7)  Su  original  se  venera  en  el  convento  de  religiosas  Carmelitas 
Descalzas  de  Corpus  CKristi  de  Alcali  de  Henares ,  con  otras  ve- 
rlas muy  interesantes,  que  se  publicaron  por  primera  ves  ea  la 
edición  de  las  obras  de  Sota  Tirim.  que  dló  la  Biblioteca  clasica 
de  Religión  de  los  sefiores  Castro  Palomino,  en  1851. 

He  visto  el  original  de  estas  varias  vecen,  y  comprobado  su  exac- 
titud. 

(8)  Esta  Carta  en  la  XVI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterio 
res,  donde  se  publicó  mutilada.  En  el  fragmento  XI  del  tomo  vi 
se  repitió  una  parte  de  la  Carta  y  publicó  otro  troso  que  faltaba 
en  aquella.  No  be  logrado  ver  copla  de  ella  en  ninguno  de  los 
manuscritos  pan  poder  darla  con  eiactitud ,  por  lo  cual  no  s«  hace 
maa  ea  esta  edición  que  ñutir  la  Caria  del  tomo  v  con  «j  fraf 
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carre  térro,  que  bien  entendido  le  tengo.  A  quien  Dios 
da  el  celo  y  deseo  del  bien  de  las  almas,  que  á  vuestra 
merced,  no  habia  de  quitársele  para  las  de  sus  súditos. 
Quiero  ahora  dejar  esto,  con  acordar  á  vuestra  paterni- 
dad, que  me  tiene  dado  licencia  para  que  le  juzgue  y 
piense  cuanto  quisiere. 

La  señora  doña  Juana  vino  aquí  ayer  tarde,  casi  de 
noche,  que  fueron  veinte  y  cinco  de  abril ,  y  llegó  muy 
buena ,  gloria  á  Dios.  Heme  holgado  mucho  con  su  mer- 
ced ,  que  cada  día  la  amo  mas ,  y  me  parece  mejor  y  mas 
avisada ,  y  con  la  nuestra  monja  contenta ,  que  no  se 
escribe  su  regocijo.  En  entrando  parecía  habia  estado 
acá  toda  su  vida.  Espero  en  Dios  ha  de  ser  una  gran 
cosa:  lindo  ingenio  y  habilidad  tiene.  Yo  quisiera  harto, 
que  la  señora  doña  Juana  no  pasara  adelante.  Mas  vues- 
tra paternidad  tiene  tan  aficionado  i  este  ángel  á  Valla- 
dolid, que  no  han  bastado  ruegos  para  quedar  aquí.  ¡Oh, 
pues  Teresa  lo  que  ba  hecho  y  dicho!  Anque  lo  ha 
llevado  bien,  como  discreta,  diciendo— que  haría  lo  que 
yo  quisiese ,  mas  entendiasele  muy  bien  que  no  quería. 

Yo  la  habló  aparte  y  le  dije  mucho  de  esta  casa,  y  que 
se  había  hecho  por  milagro,  y  otras  cosas.  Decía  que  no 
se  le  daba  mas  acá  que  allá.  Ya  pensamos  teníamos 
algo;  aunque  yo  vía  se  ponía  triste.  En  Gn  habló  k  la 
señora  doña  Juana  en  secreto,  y  díjole,  que  sin  dar  á 
entender  que  ella  lo  quería ,  no  la  dejase  de  llevar  á  Va- 
lladolid. 

Parecióle  á  su  merced  y  á  mí ,  que  no  se  sufría  hacer 
otra  cosa ,  porque  podia  ser  ocasión  de  descontento  to- 
mar aquí  el  hábito,  y  ir  después  allá ;  y  dijome  clara- 
mente, que  le  daría  pena ,  que  no  se  sufría  tornar  á  salir 
de  donde  entrase,  y  ansí  creo  se  irá  mañana  ta  señora 
doña  Juana,  después  de  comer,  con  su  hija.  Yorquisiera 
se  estuviera  hasta  el  lunes  siquiera.  Como  veo  que  tray 
tanta  costa ,  no  he  importunado  mucho  á  su  merced.  En 
casa  de  mi  hermano  posa ,  que  lo  hace  muy  bien  Aranda. 
Dios  vaya  con  ella ,  que  con  cuidado  quedo ;  aunque  muy 
buena  vino,  con  serlo  peor  del  camino.  Placerá  á  Dios, 
que  no  le  baga  mal ,  que  es  sana  y  de  buena  complexión. 
Héla  abrazado  á  la  puerta,  que  la  quiero  mucho,  cuando 
entraba  la  señora  doña  María.  Dios  la  lleve  con  bien  á 
su  casa,  que  de  preciar  es.  Sea  Dios  bendito  y  guarde  á 
vuestra  paternidad. 

Indina  hija  de  vuestra  paternidad.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CXCII  (,). 

Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Cridan  -  Desde  Afila  7  de  suyo 
4elS7«  <*). 

Sobre  la  toma  de  Ubito  de  la  hermana  de  él :  refiere  también 
la  ttgmda  cura  de  tu  braio. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad ,  mi  buen  padre.  Antier 
supe  como  la  señora  doña  Juana  (3)  habia  llegado  buena 

(4)  Ella  Carta  era  la  XXIV  del  tomo  tv  ea  Ira  edicionea  ante- 
riora!. 

(«)  El  original  de  esta  Carta  »e  Teñen  en  no  «tro  colegio  de 
Aléala.  Escribióse  en  Afila,  dia  7  de  majo  de  1578,  pues,  aunque 
las  impresiones  ponen  la  fecha  f  (apera  de  la  Inf  encion,  el  original 
dice  flspera  déla  Ascensión,  que  aqoel  afio  foé a  8  de  majo.  (Fr.  A.) 

El  convento  donde  te  guardaba  no  era  el  de  Alcalá ,  sino  el  do 
Coadalajara. 

V3j  La  rafiora  doBa  Juan  «ra  dofta  Juana  Dantitco,  hija  del 


(TA  TERESA. 

á  Valladolid,  y  la  víspera,  ú  dia  de  sant  Angel,  daban  el 
hábito  á  la  señora  doña  María.  Plega  i  Dios  sea  pan 
honra  suya ,  y  la  haga  muy  santa.  También  «n  Medina 
me  escribe  la  priora  se  le  dieran  de  buena  gana ,  si  ella 
quisiera ;  mas  no  me  parece  está  en  eso.  Como  á  vuestra 
paternidad  escribí,  mucho  sintieron  en  Valladolid  el  no 
ir  vuestra  paternidad.  Ya  les  he  dicho  será  presto,  con 
el  favor  de  Dios,  y  cierto  es  harto  menester;  é  ido  e] 
Tostado,  no  hay  ya  que  temer  (4). 

Al  padre  Mariano  escribo,  procure,  sí  viniere  con  d 
siciliano,  que  venga  también  vuestra  paternidad ,  por- 
que si  algo  se  ha  de  concertar,  de  lo  que  él  dice  en  esta 
carta,  es  menester  ansí  (5).  Yo  digo  á  vuestra  paterni- 
dad que  si  es  como  dice  este  fraile,  que  lleva  mueboca- 
mino  á  acabarse  por  esta  vía  los  negocios  con  nuestro 
padre  genera),  que  todo  lo  demás  me  parecen  grandes 
largas  (6i,  y  hecho  esto,  si  viésemos  no  nos  estaba  bien, 
ahí  se  queda  el  tiempo.  El  Señor  le  encamine.  Yo  quer- 
ría, si  este  padre  no  viene  por  acá,  vuestra  paternidad 
se  viese  con  él.  Para  todo  creo  es  menester  hablarnos, 
anque  lo  que  vuestra  paternidad  hiciere  será  lo  acerta- 
do. Poco  há  que  escribí  á  vuestra  paternidad  largo,  y 
ansí  ahora  no  lo  soy ;  porque  me  lian  traído  hoy  cartas 
de  Caravaca,  y  he  de  responder,  y  también  escribo  á 
Madrid. 

i  Oh ,  mi  padre ,  que  se  me  olvidaba!  La  mujer  vino 
á  curarme  el  brazo  (7),  que  lo  hizo  muy  bien  la  priora 
de  Medina  en  enviarla ,  que  no  le  costó  poco,  ni  á  mí  el 

embijado r  do  Polonia,  ea  ta  corte  de  Espafla ,  mujer  de  Diego 
Gradan ,  secretario  de  Felipe  II ,  y  madre  felit  del  padre  Graciia. 
Dotóla  Dios  con  la  hermosura  de  Raquel,  con  la  fecundidad  de 
Lia,  j  con  la  flrtod  de  ambas.  Por  fruto  de  so  matrimonio  tara 
rainte  hijos ,  seis  dio  i  noestra  Orden ,  aunque  el  uso  á  los  osea 
meses  de  habito  hubo  de  salir  por  falta  de  salud. 

La  señora  dofta  María,  que  nombra  aqoi  la  Santa,  fué  la  sépti- 
ma en  el  glorioso  catilngo  de  hijos,  que  menciona  nuestro  histo- 
riador, de  esta  Arlad oa  de  su  siglo.  {N.  Bitlorit:  libro  rain,  capi- 
tulo L ,  niñero*  13. :  Tomó  el  habito  en  Valladolid  i  5  de  suyo  de 
este  afio  de  78,  dia  de  san  Angelo  manir.  Lia-pose  María  de  San 
José ;  profeso  a  10  de  dicho  mes.  el  abo  siguiente  de  79,  j  flore- 
ciendo en  toda  virtud,  la  trasplantó  la  religión  a  Madrid.  AHI  per- 
severó algunos  anos ,  siendo  espejo  de  perfección.  En  el  de  1587 
la  llevaron  por  rondadora  de  Consuegra.  Foé  varías  vece*  prelada 
de  aquella  casa;  porque  las  religiosas,  experimentando  su  acier- 
to, procuraban  continuase  su  gobierno.  Allí  murió  el  ano  de  1611, 
con  crédito  de  especial  virtud,  j  con  fama  de  moj  favorecida  de 
Dios;  con  que  consiguió  la  Santa  lo  qoe  deseaba ,  de  que  ylr/** 
é  Dios  tea  para  mayor  honra  tuyo,  y  la  haga  muy  santa. 

Eo  el  tomo  i,  Carla  XXII,  número  C  y  23,  número  2,  se  trata  dd 
viaje  de  estas  señoras.  (Fr.  A.) 

(4)  Se  fué  á  Portugal ,  porque  el  Consejo  real  hizo  pleito  ordi- 
nario sn  comisión,  y  le  tenia  atadas  las  manos  para  visitar  tai 
cuatro  provincias,  con  que  hasta  nueva  Orden  bito  su  retirada 
honrada,  con  pretexto  de  visitar  la  de  Portugal.  Otros  dieeo  que 
fué  i  Roma ;  lo  cierto  es  que  se  ausentó,  disponiéndolo  el  Seíor 
para  sacar  de  todo  el  mayor  bien  de  todos.  {Fr.  A.) 

(5)  Trata  la  Santa  con  gran  comprensión  el  negocio  grave  de 
(«pararen  provincia  aparte  la  Descalcez.  Propone  como  medio 
suave  y  acertado  para  la  consecución ,  el  aeudir  con  sumisión  al 
general.  Dice  cómo  escribió  a  Mariano,  que  se  venga  con  el  sici- 
liano, que  debía  ser  algún  religioso  cuerdo,  natural  de  Sicilia, 
que  facilitaba  esta  gran  empresa ,  ofreciendo  empeños  para  el  re- 
verendísimo ú  oirás  negociaciones  conducentes  a  Un  deseado  Un. 

(Fr.  A.) 

(6)  Cslas  palabras  rae  todo  lo  drmát  me  parecen  grandet  largar, 
faltan  en  las  ediciones  anteriores. 

(7)  Rompióselo  la  noche  de  Narídad  de  15T7,  y  habiéndoselo 
curado  en  falso,  fué  preciso  repetir  la  cura  cuatro  meses  después, 
como  aquí  redera, 
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Curarme.  Tenia  perdida  la  muñeca ,  y  anst  fué  terrible 
el  dolor  7  trabajo,  como  había  t|pto  que  caí.  Con  todo, 
me  he  holgado,  por  probar  lo  que  pasó  nuestro  Señor  en 
algún  poquito.  Parece  que  quedo  curada,  anque  ahora, 
con  el  tormento,  poco  se  puede  entender  si  lo  está  del 
todo;  mas  menéase  bien  la  mano,  y  el  brazo  puedo  le- 
vantar á  la  cabeza;  mas  an  tiempo  hay  para  estar  bueno 
del  todo.  Crea  vuestra  paternidad,  que  si  tardára  un 
poco  mas,  quedaba  manca.  A  la  verdad ,  no  tenia  mu- 
cha pena,  si  Dios  lo  quisiera.  Fué  tanta  la  gente  que 
acudió  á  ella,  que  no  se  podían  valer  en  casa  de  mi  her- 
mano. Yo  le  digo,  mi  padre,  que  después  que  vuestra 
paternidad  se  fué  de  aquí ,  que  ha  andado  bueno  el  pa- 
decer de  todas  maneras.  A  veces  parece  se  cansa  el 
cuerpo,  y  tiene  alguna  cobardía  el  alma ,  cuando  viene 
uno  sobre  otro,  anque  la  voluntad  buena  está,  i  mi 
parecer.  Esté  Dios  con  vuestra  paternidad  siempre.  Es- 
las  sus  hijas  se  le  encomiendan.  Es  hoy  víspera  de  la 
Acension.  Doña  Guiomar  anda  mejor,  aquí  se  está  (i). 
Indina  hija  de  vuestra  paternidad.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CXCIII  (2). 

Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan. -Denle  Avila  9  de  mayo 
de  1578  (3). 

Sokrt  lot  detaenerdot  dt  los  monjat  de  Halagan  con  la  pruidenU. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad.  Depues  do  escrita  la 
que  va  con  esta ,  hoy  día  de  la  Acensiun,  me  han  traí- 
do sus  cartas  por  la  vía  de  Toledo,  que  me  han  dado 
harta  pena.  Yo  lo  digo ,  mi  padre,  que  es  cosa  temera- 
ria. Rompa  vuestra  paternidad  luego  esta.  Ya  ve  que 
seria  con  todas  las  quejas  que  de  mí  tiene ,  que  me 
tiene  harto  cansada ;  porque  anque  le  quiero  mucho,  y 
muy  mucho,  y  es  santo,  no  puedo  dejar  de  ver,  que  no 
te  dio  Dios  este  talento.  ¿Ahora,  no  ve  en  cuánto  ha 
creído  á  aquellas  apasionadas,  y  sin  mas  información 
quiere  hacer  y  deshacer?  Yo  bien  entiendo  que  ella 
tiene  falta  para  gobierno;  mas  no  serán  sus  (altas  que 
deshonren  la  Orden,  sino  que  se  pasan  en  casa.  Ya  yo 
tes  había  escrito,  que  vuestra  paternidad  iría  allá,  y  se 
remediaría  todo ;  y  en  eso  de  las  tentaciones,  que  lo 
tratasen  con  el  confesor  y  no  con  ella.  Querer  que  go- 

(1)  Doña  Guiomar  de  Ulloa,  que  ayndd  macho  i  la  Santa  en  so 
primera  faodtcioo.  Eatrd  allí  carmelita  deaealia  eon  gran  fervor» 
pero  no  pudo  perseverar  por  so  quebrantada  «alad.  Vivid  eomo 
religiosa  ea  estado  de  seglar,  y  morid  en  Avila,  dejando  mochos 
«jemplos  de  virtud  y  perfección.  (Fr.  A.) 

(i)  Esta  Carta  era  la  XXV  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. Se  ha  corregido  y  aumentado  é  vista  de  los  manuscritos  nú- 
meros 3  y  5,  de  la  Biblioteca  Nacional. 

<3i  Se  escribió  en  Avila  un  dia  después  de  la  antecedente,  y  es 
la  que  diee  en  su  ndmero  primero  va  cea  «/te ,  y  asi  fué  el  dia  de 
la  admirable  Ascensión  del  Seflor,  que  aquel  afio  de  78  cayd  é  8 
de  mayo.  En  aquel  día ,  aunque  tan  solemne ,  did  el  Señor  á  sos 
diictpalos  ona  severa  reprensión;  y  en  el  mismo,  annqoe  tan  fes- 
Uro  ,  la  intima  Santa  Teresa  i  sus  bijas  en  esta  Carta,  por  medio 
del  padre  Gracian ,  el  coal  biso  muy  bien  de  no  romperla ,  aunque 
selosaplied  la  Sania ;  porqoe  con  so  doctrina  da  mocha  loz  para 
la  cautela  neeesaria  en  el  gobierno,  especialmente  de  religiosas. 
Desde  su  celda  de  Avila  estaba  penetrando  lo  qne  pasaba  en  Ha- 
lagos. No  solo  conoció  la  conspiración  contra  la  presidenta  d  vi- 
aria,  sino  también  las  cansas  de  su  origen ,  y  como  médica  del 
timo,  qoeria  apliear  i  la  rali  el  remedio.  (Fr.  A.) 

S.  T.-iu 
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bierne  Isabel  de  Jesús,  y  hacerla  suprior» ,  es  disba- 
rate grande;  que  unos  días  que  le  tuvo,  mientra  fué 
Brianda,  tenían  las  mesmaa  monjas  mas  cuentos  y  risa, 
que  no  acababan ,  y  no  la  ternán  en  cosa  de  la  vida. 
Ella  buena  es,  mas  no  para  eso ;  y  quitar  el  gobierno  á 
Ana  de  la  Madre  de  Dios  por  dos  días ,  que  según  la 
priesa  da  por  Brianda ,  la  llevará  presto ,  es  desatino :  y 
llevarla  báceseme  cosa  bien  recia ;  porque,  si  no  es  para 
tornarla  á  sacar  presto,  sise  hace  alguna  fundación,  yo 
temo  mucho  verla  en  aquel  lugar,  estando  allí  el  que 
está  (4). 

Lo  que  dice  que  no  hace  por  los  Descalzos,  es  el  man- 
damiento que  .vuestra  paternidad  tiene  puesto:  mor- 
murar por  lo  demás,  yo  no  lo  creo ,  ni  que  á  ella  le  pe- 
sará de  k>  que  se  haga  conmigo,  porque  yo  la  conozco, 
y  no  es  nada  apretada ,  sino  muy  franca.  Contarle  han 
las  palabras  unas  por  otras.  Ya  sabe  vuestra  paternidad 
que  me  escribió  Brianda  la  mandase  no  diese  nada  á 
ningún  Descalzo ;  y  otra  monja ,  que  mas  se  había  gas- 
tado con  ellos,  que  con  todas  las  enfermedades,  que 
fueron  aquel  año  muy  muchas  (5).  A  mí  me  parece, 
mi  padre,  que  anque  vaya  allí  Santa  Clara  (estando el 
que  está ,  y  la  tema  que  ellas  tienen)  hallarán  hartas 
faltas. 

En  lo  de  no  regalar  las  enfermas,  es  gran  testimonio, 
que  es  mucha  su  caridad.  Yo  me  vi  apretadísima ,  mi 
padre,  con  la  pasada ,  porque  todo  no  es  nada ,  cuan- 
do no  llega  á  honra ,  y  allí  que  es  un  paso  del  mundo. 
Eso  que  dicen  de  la  honra,  es  torcedor,'  que  ella  vino 
por  dicho  de  los  médicos  para  su  salud.  Yo  no  sé  quú 

(4)  Era  la  presidenta  la  madre  Ana  de  la  Madre  de  Dioa:  esta 
fué  aqoella  novicia  qoe  recibid  la  Santa  en  la  foadacion  de  Tole- 
do, y  llevaba  tanta  ropa  y  alhajas ,  qoe  la  dijo  la  Santa :  Hija,  no 
me  traiga  mas  cosas,  que  juntamente  con  tilas  ¡a  tcaari  dé  Cita. 
(N.  Croo. :  libro  n,  espitólo  xxv,  ndmero  3.) 

En  el  siglo  se  llamó  esta  memorable  mujer  Ana  de  la  Palma; 
foé  casada ,  y  estando  un  dia  poniéndose  an  tocado  de  oro ,  según 
el  estilo  ó  moda  de  so  tiempo  y  esfera ,  ae  le  volvió  sierpe  eo  la 
cabexa ,  coa  coya  espantosa  transformación  dejó  la  vanidad  y  ae 
entregó  a  la  virtod;  qoedó  viuda  asi  de  la  misma  edsd  qoe  la  an- 
tigua Ana,  bija  de  Pbannel,  de  veinte  y  un  aflos.  Asentó  en  so 
casa  con  aos  doncellas,  y  otra  compañía  Virtuosa, qoe  agregó,  vida 
de  tanta  perfección,  qoeaon  siendo  seglares,  las  quisieron  llevar 
por  reformadoras  de  onas  monjas  de  cierta  Ordeo ,  lo  qoe  do  ad- 
mitió su  bomildad.  Hacia  grandes  limosnas ,  y  asistía  é  media  no- 
che é  los  maitines  de  la  santa  iglesia,  con  singular  devoción,  que 
veneró  Toledo. 

Nuestra  santa  Madre ,  estando  en  casa  de  dolía  Loiaa  de  la  Cer- 
da, la  foé  é  visitar,  y  aficionándola  coo  su  trato  y  conversación, 
se  la  trajo  a  la  Reforma.  {Fundaciones:  capitulo  xvi,  número  1.) 
Dióla  el  hábito  en  Toledo,  y  proíesó  allí  i  15  de  noviembro 
de  1570.  Fué  muy  ejemplar  e, n  la  religión ,  como  lo  había  sido  en 
el  siglo;  y  murió  felizmente  en  Coerva,  4  4  de  noviembre  de  1610, 
coa  que  vloo  i  vivir  en  la  religión  como  cuarenta  años ,  y  si  tenia 
otros  cuarenta  cuando  entró,  como  dice  la  Santa  en  sus  Funda- 
ciones ,  ya  se  acercaba  é  la  edad  de  la  otra  Ana  de  Pbannel. 

Esta  ejemplar  religiosa  qoedó  por  vicaria  en  el  convento  de 
Malagon ,  en  logar  de  la  madre  priora  Brianda  de  San  José,  i 
quien  por  falta  de  salod  trasladaron  a  Toledo.  Y  queriendo  el  Se- 
flor acrisolar  ao  virtod  en  el  foego  de  la  tribulación ,  permitió  qoo 
la  capitulasen  las  monjas ,  que  el  confesor  las  ayudase ,  y  qoe  Isa 
creyese  el  visitador  fray  Antonio  de  Jesns ,  para  qoe  foese  verda- 
dera palma,  qoe  oprimida  sube,  y  atribulada  crece.  Pero  la  San- 
ta ,  que  conocía  bien  los  sugetos,  la  torbacioo  y  so  orlgeo ,  am- 
paró la  inocencia,  y  foé  el  laurel  qoo  la  defendió  en  an  persecu- 
ción. (Fr.  A.) 

(5)  Esta  clamóla  es  Inédita  desde  donde  diee :  •  Ta  sabe  vuestra 
paternidad». 
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178  OBRAS  DE  Si 

haga  vuestra  paternidad  en  esto,  cierto.  En  gracia  me 
cay  hacer  caso  el  padre  fray  Antonio ,  en  que  no  toma- 
sen en  la  boca  á  Brianda ,  que  era  lo  mijor  que  podia 
hacer.  Vuestra  paternidad  lo  mire  mucho  por  caridad. 
Si  ello  fuere  hacer  lo  que  conviene ,  habíase  de  llevar 
alli  tal,  como  Isabel  de  Santo  Domingo ,  con  una  buena 
supriora,  y  quitar  algunas  de  esas.  Menester  es  vues- 
tra paternidad  escriba  con  brevedad  al  padre  fray  An- 
tonio ,  para  que  no  haga  mudanza,  hasta  que  vuestra 
paternidad  lo  mire  mucho.  Yo  le  escribiré ,  que  no  pue- 
do hacer  nada  hasta  ver  lo  que  vuestra  paternidad  man- 
da, y  desengañarle  he  de  algunas  cosas. 

Lo  de  la  casa  me  ha  dado  pena ,  que  es  lástima  que 
no  haya  habido  quien  le  duela ,  sino  que  deben  haber 
hecho  algún  casar,  y  querría  que  se  acabasen  dos  cuar- 
tos, y  se  cercase ,  para  que,  si  no  hubiese  ahora  para 
roas,  no  se  quede  todo  perdido,  que  mijor  estarán  allí 
(por  poco  que  estén),  que  en  el  que  están :  vuestra  pa- 
ternidad se  lo  escriba  ( i).  Yo  no  sé  cómo  mi  padre  daba 
comisión  para  Malagon,  sin  avisarle  mucho.  Digo,  que 
estoy  como  tonta;  que,  por  otra  parte,  me  parece,  que 
quitar  y  poner  quien  gobierne  allí,  y  tan  sin  son,  es 
gran  deslustre  de  la  casa.  Y  si  pensase  habia  de  enmen- 
darse N.  era  lo  mejor  y  tornarse  á  su  priorazgo  y  aca- 
barle ,  mas  tengo  perdida  la  esperanza  de  que  se  ha  de 
enmendar,  y  el  padre  fray  Bartolomé  de  Jesús  y  fray 
Francisco  de  la  Concepción  y  Antonio  Ruiz  encarecie- 
ron tanto  el  que  no  tornase  allí,  que  me  parece  seria 
temeridad  (2).  Vuestra  paternidad  se  informe,  y  haga 
lo  que  el  Señor  le  diere  á  entender,  que  eso  será  lo  mas 
acertado.  Yo  le  suplicaré  dé  luz  á  vuestra  paternidad, 
mas  mucho  es  menester  advertirle  luego  de  ello,  y  que 
el  padre  fray  Antonio  no  martirice  aquella  santa ,  que 
cierto  lo  es.  Sea  Dios  con  vuestra  paternidad  siempre. 

Indina  sierva  de  vuestra  paternidad.  —  Tea  esa  dk 
Jesús. 

No  creo  terná  mortificación  Isabel  de  Santo  Domingo 
para  ir  allí ;  mas  seria  remediar  aquella  casa ,  y  Brian- 
da podría  ir  á  Segovia,  ó  María  de  San  Jerónimo.  Dios 
lo  remedie,  y  para  la  salud  de  Isabel  de  Santo  Domingo 
es  la  tierra  caliente,  y  estas  no  se  atreverían  á  decir 
de  ella ,  siendo  tan  aprobada.  Esta  abrí  para  borrar  lo 
que  decía  de  Mariano,  por  si  se  perdiese  la  carta. 

CARTA  CXCIV  (3). 

AI  mismo  padre  fray  Jerónimo  Craclan.  —  Desde  Avila  U  de 
majo  de  1578. 

ímtm  da  tu  talud  y  oenpacionet ,  y  consultándole  tobrt  algunos 
asunto»  de  la  Orden. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad.  Esa  carta  habia  escrito, 
y  la  quería  enviar  cuando  llegaron  los  hermanos  Des- 

(I)  La«  monjas  de  Malagon  habian  hecho  obra  en  el  convenio, 
Refugie  ve  por  cartas  anteriores,  costeada  en  parte  por  dona  Luisa 
de  la  Cerda;  pero,  como  obra  de  señores,  babia  salido  cara  y  mal. 

(!)  Este  pasaje  es  también  inédito,  desde  donde  dice:  «Y  si 
pensase  babia  de  enmendarse  N.»  En  ambos  se  ocultó  el  nombre 
que  decia  Saku  Tkuiísi.  Por  lo  que  dice  de  tornarte  ú  tu  prio~ 
rasgo,  se  entiende  que  el  que  dirigía  mal  a  las  monjas  de  Mala- 
gon no  era  clérigo  seglar,  cono  el  anolador  quería  suponer  en 
los  comentarios  de  otras  Cartas. 

l3j  Eata  Carta  era  la  xvji  del  lomo  v  en  las  ediciones  snterio- 
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calzos,  y  me  dieron  las  de  vuestra  paternidad.  Volé 
digo,  que  roe  han  dado  salud ;  que  desde  anoche,  que 
recibí  esas  de  Malagon  ,*me  ha  cargado  mas  un  gran  ro- 
madizo que  tenia,  como  me  cansé  en  leer  y  escribir  ¡  y 
ahora  estas  cartas  me  han  regalado  de  manera,  que  me 
han  aliviado  mucho :  sea  Dios  bendito ,  que  da  á  vues- 
tra paternidad  salud ,  para  que  tanto  le  sirva,  y  se  apro- 
vechen tantas  almas ,  que  en  extremo  me  ha  consolado. 
Con  todo  querría  ya  verle  por  acá  ,  porque  será  impo- 
sible, no  habiendo  llovido  en  esa  tierra ,  dejar  de  estar 
muy  enferma ,  y  yo  no  sé,  qué  mas  tiene  estar  ahí,  que 
andar  por  acá,  sino  que  el  Señor,  que  sabe  los  sucesos, 
debia  aguardar  esa  sazón,  para  que  aprovechase  esas 
almas|,  que  no  se  puede  dejar  de  haber  hecho  gran 
fruto, 

Olvidóseme  de  decir  en  esa  carta  el  disgusto,  que  me 
dió,  que  fray  Hernando  Medina  diese  el  hábito  á  la  nues- 
tra monja  (4).  No  sé  qué  tentación  tiene  aquella  priori- 
ta  en  contentar  estos  frailes.  Por  esa  carta  de  fray  An- 
gel (5)  verá  vuestra  paternidad  (6)  cómo  ya  sabían,  que 
habia  de  venir  con  su  hermana.  Yo  he  gustado  de  que 
no  fuese :  ahora  verná  muy  bien.  Ya  be  escrito  á  Ar- 
dapilla,  rogándole,  que  haga  con  vuestra  paternidad 
que  venga ;  y  le  digo  algunas  necedades  (7) ,  que  cuan- 
do no  quiera ,  en  fin ,  se  habrá  de  hacer ,  que  no  puede 
ser  menos. 

Ya  pensé  yo  cuán  buena  era  para  mi  descanso  la  mi 
hija  María  de  San  Josef ,  por  la  letra  y  habilidad  y  ale- 
gría, para  darme  algún  alivio.  Dios  lo  podrá  liacer  da 
que  profese,  anque  mozas  con  viejas  no  se  pueden  ba- 
ilar tan  bien ;  que  an  de  vuestra  paternidad  me  espanto 
yo  cómo  no  se  cansa  de  mi;  sino  que  lo  hace  Dios, 
porque  se  pueda  pasar  la  vida,  que  me  da  con  tan  poca 
salud  ni  contento,  sino  es  en  esto.  Y  también  creo,  que 
á  quien  se  le  dan  cosas  de  Dios,  y  le  ama  de  veras,  que 
no  dejará  de  holgarse  con  quien  le  desea  servir. 

Harto  me  pesaría  si  Ardapilla  viniese  con  ese  cantar 
de  la  Encarnación  (8) ,  y  envié  á  preguntar  á  vuestra 

rea.  Se  ha  confrontado  con  la  copia  del  manuscrito  de  la  Biblio- 
teca Nacional  número  S.  So  original  se  hallaba  a  mediados  del 
siglo  pasado  en  poder  de  don  Gaspar  Helguero,  vecino  y  regidor 
de  la  Baflesa. 

(e)  Maestra  en  poquito  de  enojo  con  an  sobrina  María  BanüsU, 
priora  de  Valladolld ,  porque  condescendió  diese  el  bibito  a  la 
hermana  de  Gradan  fray  Hernando  de  Medina ,  maestro  de  la  ob- 
servancia ,  lo  que  no  aprobó  la  Santa ,  y  con  raxon ,  pnea  e»t»»do 
tan  enconadas  las  familias ,  se  recelaba  como  prudente  de  los  qn* 
en  otra  saton  tuviera  á  dicha  asistieran  a  sus  bijas. 

A  este  padre  observante,  que  se  menciona  en  las  notas  i  laXTX, 
dló  el  habito  de  Descalzo  en  Sevilla  el  padre  Cracian;  y  siendo 
novicio  le  sirvió  de  secretario ,  aunque  después  se  volvió  i  la  ob- 
servancia. Del  mismo  depone  el  padre  Boca  en  las  iaformacioaes 
para  la  beatificación  de  la  Santa ,  que  la  trató ,  confesó ,  hizo  vía- 
jea  con  ella ,  que  le  predijo  por  cierta  persecución  el  transito  i  los 
Descaíaos,  y  que  siéndolo  convertiría  un  alma  para  Dios;  lo  cual 
fué  juntar  muchas  profecías  en  una. 

Añade,  que  todo  se  cumplió ;  pues  siendo  Desea! io,  al  pasar 
el  rio  en  una  galera ,  cuando  volvia  de  predicar  de  la  catedral  de 
Sevilla  al  convento  de  Triana ,  dia  de  la  Coaversion  de  san  Pablo, 
hito  nna  pituca  de  la  conversión  del  santo  apóstol ,  en  que  con- 
virtió á  un  toreo.  {Fr.  A.) 

(5)  Fray  Angel  Salaiar ,  carmelita  callado  no  de  loe  mu  des- 
afectos i  la  Reforma;  y  que  deapues  trabajó  por  ella. 

,6)  En  laa  ediciones  anteriores:  merendé. 

(T)  En  las  ediciones  interiores :  ntceiidadet. 

(8)  Padilla ,  como  reformador  de  los  institutos  religiosos ,  pr¿- 
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paternidad  ¿  si  con  los  poderes  que  él  tiene  me  lo  puede 
mandar?  y  do  me  responde  á  nada.  Sepa,  que  yo  porné 
lo  que  pudiere  por  no  lo  liacer ,  porque  sin  los  confeso- 
res es  desatino  (1),  y  an  sin  estar  mudada  la  obe- 
diencia ;  mas  si  me  obliga  á  pecado,  ya  ve  lo  que  puedo. 
Por  caridad  me  escriba  determinadamente,  qué  haré, 
y  qué  puedo  hacer,  que  no  son  estas  cosas  para  escre- 
bir  tan  escuro ,  y  encomiéndeme  á  Dios  siempre  mu- 
cho, que  estoy  ya  muy  vieja  y  cansada ,  anque  no  los 
deseos.  Yo  daré  á  las  hermanas  sus  encomiendas.  Yo 
quisiera  se  viniera  vuestra  reverencia  con  e)  prior  de 
Mancera  (i).  Yo  le  digo,  me  parece  pierde  tiempo  por 
allá  de  hoy  mas,  que  vano  será  tiempo  de  sermones. 

¡  Qué  baraúnda  trayn  laa  otras  con  los  cien  reales  (3)! 
Mire  si  tengo  razón  de  decir  que  es  menester  andar  con 
gran  aviso  en  todo  en  estas  visitas ;  porque  viene  otro 
perlado,  y  es  gran  cosa  que  no  haya  de  qué  asir  en 
nada.  Mohína  me  ha  dado,  porque  bien  pudiera  la  que 
los  dió,  que  lo  mandaba  todo ,  que  no  quedara  en  tanta 
cuenta.  Con  fray  Antonio  no. va  nada,  sino  que  en  to- 
cándome ,  en  tantico  que  toque  á  mi  Pablo ,  no  lo  pue- 
do sufrir,  y  de  mi  no  se  me  da  cosa.  Dios  le  guarde, 
mi  padre ,  que  harta  merced  me  hace  en  estar  tan  gor- 
do ,  como  me  dicen  estos  padres ,  con  todo  el  trabajo. 
Sea  por  siempre  bendito.  Mucho  se  holgará  doña  Guio- 
mar  con  la  carta.  Buena  está.  Son  xrv  de  mayo ,  y  yo 
hija  verdadera  de  vuestra  paternidad.  —  Tsrksa  de 
Jases. 

Ausadas,  que  no  me  haga  mal  todo  esto  que  he  es- 
crito ahora ,  como  lo  que  escribí  á  Malagon ;  antes  bien 
en  lo  de  aquel  monesterio  en  ninguna  manera  convie- 
ne, si  los  Franciscos  se  han  entremetido,  digo  en  V¡- 
llanueva  (4).  Para  ellos  es  propio ,  que  las  sabrán  ayu- 
dar á  mendigar.  Vuestra  paternidad  tiene  razón,  y  en 
estos  lugaríllos  es  terrible  cosa.  Lo  de  Madrid  es  lo  que 
hace  al  caso,  y  hay  muy  buen  aparejo  para  luego,  en 
pudiendo,  y  crea  que  importa,  y  también  dar  algo  i 
Huerta  (5). 


CARTA  CXCV  (6). 


5,pi- 


tendería  obligar  i  SufTA 
nación  para  reforma. 

(1)  En  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional 
fina  435:  «  porque  «m  loa  confesores  tai  desatino*. 

(i)  Era  el  padre  Roca. 

(3)  Según  se  halla  en  apuntaciones  antiguas,  pidió  el  padre 
Gradan  i  eiertt  priora  cien  reales  para  gastos  forzosos  desns  vl- 
(,  y  comunes  de  la  religión,  que  eran  considerables.  No  lo 
i  esto  en  caenla  la  buena  priora,  sino  que  la  puso  en  la  de 
i  padre ,  y  ahora  le  ejecutaban  por  la  paga.  Esta  es  la  »«- 
t,  que  dice  la  Santa  muy  sentida,  como  agradecida,  y  el 
colirio  que  ba  abierto  los  ojos  a  los  prelados,  para  portarse  loa 
Titilad  ores  eon  el  desinterés  que  es  notorio ;  mandándolo  por  ley 
•articular  con  edificación  común.  (tt.  A.) 

U)  Habla  ain  duda  de  la  fundación  de  ViUanueva  de  la  Jan, 
sobre  la  cual  se  le  estuvo  instando  i  la  Santa ,  y  ella  resistiendo 
desde  que  eslavo  en  Toledo,  como  lo  dice  en  sus  Fmduioun. 
Por  lo  qoe  clama  es  por  la  fundación  de  Madrid,  que  por  l 
desearla  se  la  dilato  el  Seíor  hasta  la  gloria.  (Fr.  A.) 
(5>  Roque  Huerta,  para  quien  son 


Al 


padre  fray  Jerónimo  Gracian.— Desde  Avila  ti  de  majo 

de  1578. 


rencillat  con  motivo  del  atonto  del  padre 
alguMt  etrot  ne$eeiot  de  la  Orden. 


SeUtar,  y 


Sea  con  vuestra  paternidad.  Vase  de  camino  este  pa- 
dre ,  y  así  no  me  podré  alargar.  Harto  me  pesa  no  roe 
avisasen  anoche  de  su  ida.  Yo  estoy  mejor ,  y  el  brazo 
lo  está.  En  lo  que  loca  á  lo  que  vuestra  paternidad  pasó 
con  el  Cato  (7) ,  me  tiene  espantada  tan  mal  arte  de 
hablar  en  Esperanza.  Dios  le  perdone ,  que  si  fuera  tan 
mato  como  dice ,  á  buen  seguro ,  que  no  hubieran  pues- 
to tanto  en  no  perderle.  Bien  me  huelgo  no  enviase 
vuestra  paternidad  la  carta  á  Sevilla,  porque  tengo  por 
mejor  haberse  con  ellos  con  toda  humildad ,  que  ver- 
daderamente se  les  ha  debido  mucho,  y  á  muchos  de 
ellos  se  les  debe.  A  ese  padre  (8)  tengo  por  poco  avi- 
sado en  las  cosas  que  he  visto,  y  ansí  no  querría  se 
alargase  mucho  con  él. 

También  de  Toledo  rae  han  escrito  se  quejan  mucho 
de  mí ;  y  es  verdad ,  que  todo  lo  que  pude  hacer,  y  aun 
mas  de  lo  justo  hice :  y  así,  la  causa  que  hay  de  quejar- 
se de  vuestra  paternidad  y  de  mi ,  he  pensado  es  el  ha- 
ber tanto  mirado  no  les  dar  disgusto;  y  creo,  que  si 
solo  se  hubiera  mirado  á  Dios ,  y  héchose  por  solo  su 
servicio  lo  que  pedia  tan  buen  deseo,  que  ya  estuviera 
pacífico,  y  mas  contentos,  porque  el  mesmo  Señor  lo 
allanara;  y  cuando  vamos  por  respetos  humanos,  el  fin 
que  se  pretende  por  ellos  nunca  se  consigue ;  antes  al 
revés,  como  ahora  parece.  ¡Como  si  fuera  una  herejía 
lo  que  quería  hacer,  como  yo  Ies  he  dicho ,  sienten  que 
se  entienda!  Cierto,  mi  padre,  que  ellos  y  nosotros  he- 
mos tenido  harto  de  tierra  en  el  negocio.  Con  todo,  me 
da  contento  se  haya  hecho  así :  querría  se  contentase 
nuestro  Señor. 

Ya  escribí  á  vuestra  paternidad  lo  que  ponen  los  pa- 
dres de  la  Compañía  de  aquí,  porque  venga  el  padre 
Mariano  á  ver  una  fuente  (9) :  há  mucho  lo  importu- 

(6)  Esta  Carta  era  la  XVIII  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  estaba  en  el  monasterio  de  Jerónimos  de  Es- 
peja ,  en  el  obispado  de  Osma.  Ignoro  el  paradero  del  original.  Se 
ba  confrontado  eon  la  copia  que  existe  en  la  Biblioteca  Nacional, 
manuscrito  numero  5,  pagina  421. 

(7)  Parece  que  cierto  sugeto  de  otra  religión,  encontrándose 
con  el  padre  Gracian .  habló  coo  algon  destemple  del  padre  Sala* 
sar,  motejando  su  sanU  intención  de  pasarse  1  nuestra  Descal- 
ces. Por  eso  te  cifra  la  Santa  con  grao  propiedad  Calo  6  Cato», 
por  lo  agrúmenle  que  censuraba.  No  asentó  bien  a  la  Santa  su 
censara,  y  i  la  verdad,  no  estando  bien  cerciorado  de  las  cansas 
de  su  resolución ,  nadie  la  debe  censurar.  {Fr.  Á.) 

En  la  copia  del  manuscrito  número  5  de  la  Biblioteca  Nacional 
dice  claramente  galo ,  no  Cato  ni  Colon. 

(8)  En  las  ediciones  anteriores:  «á  ette  padre». 

(9)  Es  muy  de  notar  la  gran  prudencia  de  la  Santa :  pues  por 
si  la  Carta  llegaba  a  otras  manos,  acabando  de  hablar  de  los  pa« 
dres  de  la  Compañía ,  como  si  nunca  los  hubiera  tomado  en  boca, 
ni  los  hubiera  mencionado ,  los  saca  aqui  coo  su  propio  nombre, 
sobre  el  empeño  de  llevar  el  agua  a  su  fuente  por  nuestro  padre 
Mariano  (lomo  u,  Carla  XXVI,  número  4).  Fué  este  insigne  hom- 
bre gran  arquitecto,  de  quien  se  valió  en  varias  maniobras  Feli- 
pe II.  Mucho  deseaba  la  Santa  servir  a  la  Compañía ,  ann  cuando 
la  Compañía  mortlleaba  i  la  Santa.  Mucho  deseaba  llevarles  el 
agua,  pues  repite  el  empeño  cuando  menos  en  ires  carias.  (Fr.l, 
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nan.  Ahora  escribió  vernía  en  todo  este  mes.  Suplico  á 
Tuestra  paternidad  le  escriba ,  no  deje  de  hacerlo  en 
todo  caso ,  y  no  se  le  olvide. 

Espantada  estoy  de  este  encantamiento  de  fray  Juan 
de  la  Cruz  (i),  y  de  lo  que  se  tardan  estos  negocios. 
Dios  lo  remedie.  De  Toledo  me  escriben  es  ya  ido  el 
Tostado,  anque  no  lo  creo.  Dicen  deja  á  fray  Angel 
en  su  lugar  (2).  No  sé  qué  me  diga  de  este  no  venir 
por  acá  vuestra  paternidad.  Ya  veo  que  tiene  razón; 
mas  vá senos  el  tiempo  sin  enviar  á  Roma,  y  eslámonos 
todos  perdidos  con  esperanzas ,  que  duran  mil  años. 
#o  no  lo  entiendo,  ni  sé  por  qué  causa  se  deja  de  ir 
Aicolao,  que  esto  no  impide  á  estotro.  Ya  yo  veo,  que 
vuestra  paternidad  tiene  roas  cuidado  que  nadie ;  mas 
para  ninguna  cosa  puede  dañar  el  cumplir  con  el  gene- 
ral, y  es  ahora  buen  tiempo ;  y  si  esto  no  se  hace ,  no 
tengo  por  durable  todo  lo  demás.  Las  diligencias  nunca 
son  malas  por  ser  muchas. 

Harto  acertado  será  llamar  San  Josef  á  ese  colegio  (3). 
Dios  k>  pague  á  vuestra  paternidad ,  y  aquel  negocio 
que  se  trata  de  él ,  que  seria  harto  gran  cosa  para  la 
Orden.  Lo  de  Toledo  está  muy  bien,  que  la  monja  está 
muy  entera,  y  la  priora  muy  boba  en  decir,  que  si 
querrá  vuestra  paternidad  que  se  pida  por  pleito,  sien- 
do de  la  casa ,  y  tanta  la  cantidad.  Doña  Guíomar  se 
holgó  con  su  carta  y  yo  también :  no  me  espanto.  Ese 
padre  siente  la  diferencia  que  deben  de  hacer  en  Gua- 
dalajara  de  él  á  Pablo  (4),  porque  lo  es  muy  grande  la 
que  hay  en  las  personas,  y  este  natural  tiene  fuerza. 
Mucho  querría  la  tuviese  vuestra  paternidad  en  mos- 
trarle gTacia ,  que  le  considero  con  algún  brío  en  las 
palabras  que  dice,  y  llevar  á  cada  uno  con  su  flaqueza, 
es  gran  cosa.  Denos  Dios  la  fortaleza,  que  es  menester, 
para  contentarle,  amén. 

No  sé  cómo  me  responda  á  vuestra  paternidad  en 
esto  de  estas  monjas.  ¡Cuatrocientos  ducados  para 
veinte  1  Ni  aun  seiscientos  querría.  Aguardarse  há  á  ver 
lo  que  hace  doña  Haría  de  Mendoza ,  que  no  dejará  de 
hacerlo  bien.  Harto  siento  cuando  veo  esto  de  estas 
rentas  (5). 

Dijo  acá  Antonia  tantas  cosas ,  que  vuestra  paterni- 
dad había  mandado,  que  nos  escandalizó  á  todas;  y 
ansí  se  lo  envió  á  preguntar  (6).  Crea ,  mi  padre ,  que 

(t)  Ignoraban  todos,  indnsa  Sum  Tmu,  el  pandero  de  tan 
Joan  de  la  Croa.  Hallábate  cate  preao  en  el  contenió  del  Carmen 
Ciliado  de  Toledo  ,  y  tratado  inhumanamente.  Escapóse  al  do  caai 
milagrosamente,  descolgándose  de  ana  ventana,  por  medio  de  nna 
tabana,  »o  alo  grate  rieago  de  la  vida ,  pnea  la  ventana  era  muy 
alta  y  la  tabana  no  altanaba  al  anclo  ni  coa  mocho. 

(It  Fray  Angel  Salazar. 

(5)  Habla  del  colegio  de  Salamanca,  donde  eataba  el  padre 
Gradan  solicitando  ta  fundación  

Varioa  aacesot  qae  ocurrieron  dilataron  esta  fundación  basta 
primero  de  ionio  de  81.  (fr.  A.) 

(di  Da  la  Sania  aqni  belloa  aviaoa  paca  el  gobierno ,  hablando 
sobre  cierto  predicador  qne  debia  ir  de  Paslrana  a  Guadalajara,  y 
no  tenia  el  sequilo  del  padre  Gradan ,  cayo  lucimiento  era  singu- 
lar. {Fr.  A.) 

15»  Trata  de  negodoa  qne  ocurrían  en  laa  religiosa!  de  Valla» 
dolid,  y  muestra  siempre  el  amor  i  la  santa  pobreta,  como  el 
poco  goato  qne  balUba  en  las  rentas.  Nunca  es  tan  seguro  el  ca- 
pital de  laa  rentas ,  como  el  de  la  pobreza  evangélica ,  porque  esta 
te  funda  sobre  la  palabra  de  Dios,  que  jamas  puede  fallar,  (fr.  4.) 

(8)  En  el  a  amero  aeptiuo  ae  ostenta  muy  eoberaaa  coa  el  padre 


fTA  TERESA. 

estas  casas  van  bien ,  y  no  han  menester  mas  cargas  de 

cerimonias;  que  cualquiera  cosa  se  les  hace  pesado;  y 
no  se  le  olvide  á  vuestra  paternidad  esto  por  caridad, 
sino  siempre  apretar  en  que  se  guarden  las  costitucio- 
nes ,  y  no  mas;  que  harto  liarán  si  bien  se  guardan.  En 
cosa  que  toque  á  estas  monjas,  puédeme  vuestra  pa- 
ternidad dar  crédito ,  que  veo  en  lo  que  acá  pasa,  lo  de 
allá ;  y  por  poco  que  sea  lo  que  se  manda ,  se  hace  muy 
pesado,  y  á  mi  seria  la  primera,  salvo  si  no  fuese  vues- 
tra paternidad,  que  lo  manda  en  nombre  de  Dios:  El 
le  guarde  muchos  años.  Son  hoy  xxij  de  mayo. 

Indina  sierva  y  hija  de  vuestra  paternidad.— Teresa 
ds  Jesos. 

CARTA  CXCVI  (7). 

A  María  de  San  José,  priora  de  Sevilla.  -  Deade  Avila  4  de 
junio  de  1578. 

Sobrt  e arios  atuntot  y  trubajos  id  contento  de  Seslli»:  k  tnc*r/é 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia,  hija  mía,  el  Espíritu 
Santo.  Dos  cartas  suyas  he  recibido ,  la  una  por  Ma- 
drid ,  otra  que  trajo  este  recuero  de  aquí,  esta  semana, 
que  larda  tanto,  que  me  da  mohína.  Vino  todo  muy 
bueno  lo  que  vuestra  reverencia  me  envió  y  muy  sa- 
no (8),  y  el  agua  lo  mesmo:  es  ecelente ,  roas  ahora 
no  es  menester  mas,  esto  basta.  En  gracia  me  cayn  las 
jarritas  que  me  envia :  basta  ya.  Como  estoy  mejor,  no 
he  menester  tanto  regalo,  que  algún  día  he  de  ser  mor- 
tificada. El  brazo  va  mejorado,  aunque  no  de  manera 
que  me  pueda  vestir ;  dicen  que  presto ,  con  la  mas  ca- 
lor ,  estará  bueno  (9).  La  caja  lo  era  mucho  y  lo  demás. 
No  piense  que  como  tantas  conservas :  á  la  verdad  no 
soy  amiga  de  ellas ,  mas ,  esto  de  dar  no  se  me  perderá 
en  mi  vida.  Como  nunca  faltan  negocios,  y  la  caridad 
no  esta  tan  hirviente  en  hacernos  bien ,  como  en  mí 
padre  el  prior  de  las  Cuevas  y  en  el  padre  Garci- Aira- 
re!, todo  es  menester. 

El  homito  (i  0)  vino  tan  bien  dado  á  entender,  que  no 
creo  se  podrá  errar.  Ya  se  está  haciendo.  Todas  se  han 
espantado  de  su  ingenio  y  se  lo  agradecen  mucho ,  y 
muy  mucho,  y  yo  lo  mesmo ,  que  bien  se  le  parece  el 
amor  que  me  tiene ,  según  me  da  contento  en  todo.  Ya 
lo  tengo  bien  creído ,  y  yo  le  digo  que  an  rae  debe  mas. 

Gradan ,  por  algunas  telas  6  direccionea,  qae  habla  intimado  i 
tu  religiosas  de  Valladolid  ,  no  en  Viaita,  puea  esta  la  hilo  por 
jnlio  siguiente.  La  madre  Antonia  dd  Espíritu  Santo,  ana  do  laa 
euatro  primerea ,  y  pariente  de  la  Santa ,  volviendo  de  Valladolid 
i  Avila  laa  poao  en  ta  noticia ;  con  que  como  madre  siempre  amo- 
rosa defiende  i  ana  hijaa,  para  que  no  las  carguen  de  muchas  as- 
tas ni  ceremonias.  (Fr.  A.) 

0)  Bata  Carla  ea  la  XC1V  dd  tomo  rv  en  laa  edidonee  anterio- 
res. Sa  original  se  contena  ea  el  convento  de  Carmelitas  Des- 
eslías  de  Valladolid  :  lea  correcciones  y  adidoaee  ae  han  becbo 
al  tenor  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nadond  numero  1.  U 
división  de  párrafos  va  conforme  á  la  del  original. 

(«!  Estas  palabrea  «y  muy  sano»  falúa  ea  laa  ediciones  ante- 
riores. 

(9)  Todo  este  troto,  qae  comienza  con  laa  palabras  «la  caja*, 
basta  donde  dice  «encomendarla  i  Oíos. ,  es  inédito. 

(10)  De  este  horno  6  cocina  económica,  {aventado  por  María  de 
San  José ,  hablaba  al  paire  Gradea  ea  la  carta  de  15  de  abril 
de  este  abo  (Carla  CLXXXVU1  de  esta  Colección).  También  aJll 
era  inédito. 
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Quejóme  espanto  de  lo  que  la  quiero.  No  tiene  que 
pensar  la  hace  nenguna  en  esto  ventaja ,  porque  no  son 
todas  tan  para  mi  condición.  El  mal  es  que  le  puedo 
aprovechar  en  poco ,  por  ser  tan  ruin,  que  harto  cui - 
dado  tengo  de  encomendarla  á  Dios  (i).  Hame  dado 
pena  ese  mal  que  dice  tiene  de  corazón ,  que  es  muy 
penoso ;  y  no  me  espanto,  porque  los  trabajos  han  sido 
terribles,  y  muy  á  solas.  Ya  que  el  Señor  nos  ha  hecho 
merced  de  darle  virtud  y  ánimo  para  llevarlos,  el  na- 
tural siente.  De  una  cosa  se  alegre ,  que  en  el  alma  está 
muy  mas  aprovechada ,  y  crea  que  no  lo  digo  por  con- 
solarla ,  sino  porque  lo  entiendo  ansí ;  y  esto ,  hija  mía, 
jamás  se  hace  sin  que  cueste  mucho.  El  que  ahora  tie- 
nen me  ha  dado  harta  (2)  harta  pena ,  por  ser  cosa  tan 
inquieta  para  todas.  Harto  es  haber  alguna  mejoría:  es- 
peranza tengo  en  nuestro  Señor  que  ha  de  sanar,  por- 
que á  muchas  que  las  da ,  sanan ;  y  si  se  deja  curar,  es 
gran  cosa  (3).  Dios  lo  hará,  que  quizas  quiere  darles 
esta  cruz  para  poco  tiempo,  y  sacará  de  ella  mucho 
bien  :  harto  se  lo  suplico. 

Advierta  en  esto ,  que  ahora  le  diré,  que  menos  que 
pudiere  ser  vuestra  reverencia  la  vea ;  porque  para  ese 
mal  de  corazón  es  tan  dañoso ,  que  le  podría  venir  i 
mucho  mal ,  y  mire  que  se  lo  mando ;  si  no  escoja  dos, 
de  las  que  mas  corazón  tuvieren ,  que  tengan  cuenta 
con  ella ,  y  las  demás  no  hay  para  qué  la  ver  casi  nun- 
ca, ni  dejen  de  andar  alegres,  ni  se  estén  afligiendo, 
sino  como  si  tuviesen  otra  enferma ;  y  en  parte  á  ella 
hay  que  haber  menos  lástima,  porque  las  que  están  ansi 
no  sienten  el  mal ,  como  las  que  tienen  otros  males. 

Estos  días  leíamos  aquí  de  un  monesterío  de  nuestra 
Orden ,  á  donde  era  monja  santa  Eufrasina  (4) ,  y  te- 
nían en  ¿1  ansí  una  como  esa  hermana ,  y  sola  á  la  san- 
ta  se  sujetaba ,  y  en  fin  la  sanó.  Quizá  habrá  alguna  á 
quien  tema  allá.  Si  en  estos  monesterios  no  hubiera 
trabajos  de  poca  salud ,  seria  cielo  en  la  tierra ,  y  no 
habría  en  qué  merecer.  Con  azotarla  quizá  no  dará  esas 
voces ,  y  no  le  hace  daño.  Bien  hace  de  tenerla  á  re- 
caudo ;  he  pensado  sí  es  sangre  demasiada,  que  traja, 
me  parece ,  dolores  de  espaldas.  Dios  lo  remedie. 

Sepa ,  que  anque  son  de  sentir  esas  cosas,  no  tienen 
que  ver  con  la  pena  que  me  diera  si  viese  imperfecio- 

.1)  Hasta  aqxti  to  inédito. 

(*  Repetid»  esta  palabra  en  el  original. 

<3)  Avisaron  a  la  Santa  de  que  ana  religiosa  de  aquella  cata  de 
Sevilla  padecía  algas  ramo  de  locara ,  4  habla  perdido  del  todo 
el  jálelo,  que  si  en  solas  dies  vírgenes  del  Evangelio  bobo  cinco 
locas,  no  es  mucho  que  entra  tantas  v  Un  prudentes  hubiese  ana; 
1  mis  euando  su  locura  no  fué  falta  de  oleo  de  virtud ,  ni  sobra 
divinidad,  como  en  aquellas,  ni  con  tal  accidente  entró  en  la 
Orden,  sino  disposición  de  Dios  para  major  ejercicio  soto  y  de 
iqoella  venerable  comunidad.  Mucho  quiso  el  Señor  4  esta  casa 
de  Sevilla ,  pues  sobre  Untos  trabajos  de  enfermedades,  eon  que 
actualmente  Us  ejercitaba  (los  de  falsos  testimonios  y  persecu- 
ciones fueron  antes  y  después),  les  anadió  este  tan  penoso,  y  de 
tanii  inquietud  pan  el  animo  compasivo  de  unas  pobres  monjas. 

[Fr.  A.) 

(4)  Lo  cual  se  vló  maravillosamente  practicado  en  el  ejemplo  de 
nuestra  madre  sanu  Eufrasia,  que  la  Santa  alega  con  oportuni- 
dad ;  la  cual,  como  reBere  Surio  en  su  Vid» ,  eon  solo  esU  recett 
rindió  y curó  a  una  religiosa  de  su  convento,  no  solo  loca,  sino 
endemoniada;  de  modo  que  cuando  estaba  mas  furiosa,  solo  eon 
éeelrla  Us  monjas :  Mir»  fue  reidrá  Eufrtti»  y  u  wi»ré,  se  po- 
sta cono  una  eordera.  (Fr.  A.) 

&uru  Twjtta  escribe  Eufrasia», 


TAS.  M 
nes,  6  almas  inquietas;  y  pues  esto  no  hay  ahí ,  de  co- 
sas corporales  de  enfermedades  no  se  me  aflija  mocho. 
Ya'  sabe ,  que  si  ha  de  gozar  del  Crucificado ,  ha  do  pa- 
sar cruz ;  y  esto  no  es  menester  que  se  lo  pidan ,  anque 
mi  padre  fray  Gregorio  piensa  que  hace  al  caso ;  que  á 
los  que  su  Majestad  ama,  llévalos  como  á  su  hijo. 

El  otro  día  escribí  á  mi  padre  prior  de  las  Cuevas, 
déle  ahora  un  gran  recaudo  mió ,  y  lea  esa  (8) ,  que  es- 
cribí al  padre  Garci-Alvarez ;  y,  si  le  pareciere  bien, 
désela.  Por  mi  cabeza,  que  todavía  se  está  con  harto 
I  ruido,  anque  un  poco  mejor,  no  los  escribo  siempre 
que  los  amo  mucho :  contino  cumpla  por  mi. 

Holgádome  he  que  mande  nuestro  padre  que  coman 
carne  las  dos  de  la  mucha  oración.  Sepa,  mi  hija,  que 
me  ha  dado  pena,  que  si  estuvieran  cabe  mí ,  no  tu- 
vieran tanta  baraúnda  de  cosas.  El  ser  muchas  me  hace 
dudar;  y  anque  algunas  sean  ciertas,  temé  por  acer- 
tado que  se  haga  poco  caso  de  ellas,  y  que  ni  vuestra 
reverencia  ni  nuestro  padre  hagan  mucho  caso,  antes 
se  Ies  deshaga;  y  cuando  sea  verdad,  no  se  pierde  en 
esto.  Digo  deshagan,  decir  que  son  caminos  por  donde 
lleva  Dios ,  unas  de  una  manera  y  otros  de  otra ,  y  que 
no  es  ese  el  de  la  mas  santidad ,  como  es  verdad  (6). 

Holgádome  he  de  lo  de  Acosta,  y  que  la  tenga  en  tal 
opinión.  Querría  no  le  dijese  muchas  cosas ,  porque  no 
la  pierda,  si  alguna  no  sale  ansí ,  como  me  acaeció  á 
mi  con  ella.  No  digo  que  perdió,  que  bien  sé,  anque 
muchas  veces  sea  de  Dios,  algunas  puede  no  lo  ser, 
sino  imaginación.  Olvidado  se  me  ha  cuando  había  de 
ser  lo  que  esotra  dijo ;  avíseme  lo  que  saliere  mentira 
ú  verdad,  que  con  este,  cosa  segura  vienen  las  cartas. 
Ahora  se  me  ofrece,  que  no  es  bien  que  yo  responda  á 
Garci-Alvarez ,  hasta  que  me  avise  si  sabe  algo  de  es- 
tas cosas ,  para  que  le  escriba  á  el  propósito ,  si  no  déle 
un  gran  recaudo  mió,  y  que  me  holgué  con  su  carta,  y 
que  yo  responderé. 

En  lo  que  toca  á  esas  dos  monjas  que  quieren  entrar, 
mire  mucho  lo  que  hace.  Harto  es  que  le  contenten  á  el 
padre  Nicolao.  Nuestro  padre ,  con  el  favor  del  Señor, 
irá  allá  por  setiembre  (7),  y  quizá  antes,  que  ya  se  lo 
han  mandado  (como  lo  sabrán  allá),  y  lo  que  él  man- 
dare haga.  Harto  me  pesa  verle  entre  esa  gente  (8). 
Bien  es  menester  oración.  Todas  se  le  encomiendan 
mucho.  ¡Oh  Teresa,  qué  saltos  daba  con  lo  que  la  en- 
vió !  Es  cosa  extraña  lo  que  la  quiere.  Creo  dejaría  á  su 
padre  por  irse  con  ella.  Mientra  mas  crece,  tiene  mas 
virtud  y  muy  cordecita  (9).  Ya  comulga ,  y  no  con 
poca  devoción ,  y  mi  cabeza  se  cansa ,  y  por  eso  no  mas 

(5)  «Y  tea  esa  certa  que  escribí*. 

(6)  «El  de  mas  santidad*. 

(7)  Aunque  el  nuncio  Sega  la  primera  ves  que  vid  I  Gradan, 
le  quiso  despojar  de  los  papeles  y  comisión  de  visludor,  el  pia- 
doso Rey  le  conservó  su  Jurisdicción;  j  despnes  de  algunos  me- 
ses  que  estuvo  retirado ,  le  mandó  el  presidente  volviese  4  visi- 
tar. Es  verdad  que  se  frustró  su  comisión ,  porque  comentando 
por  Valladolid ,  luego  que  lo  entendió  monseñor  S«"ga ,  despachó 
i  ti  de  julio  un  breve,  revocando  del  todo  su  comisión.  Después 
por  días  se  foeron  encrespando  los  negocios ,  de  modo,  que  faltó 
poco  para  no  dar  toda  la  fabrica  de  la  Reforma  por  el  suelo,  si  Fe- 
lipe II ,  monarca  de  los  mas  píos  y  religiosos ,  no  hubiera  acu- 
dido i  mantenerla  con  su  podeross  mano.  {Fr.  A.) 

(8)  Esu  clausuliu  falta  ea  las  ediciones  anteriores. 
19)  «Y  muy  tutrdeat»; 
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182  OBRAS  DE  SI 

de  que  Dios  me  la  guarde ,  como  yo  le  suplico.  A  todas 
me  encomiende  mucho,  y  i  la  portuguesa ,  y  á  su  ma- 
dre. Procure  desechar  penas,  y  dígame  cómo  es  eso 
mal  que  tiene  de  corazón.  El  aceite  de  azahar  es  muy 
bueno  (1).  Mejor  ando  del  corazón  unos  días  há ,  que 
en  fin ,  no  quiere  el  Señor  dar  tanto  junto.  Son  hoy  mj 
.  de  junio.  )j<  Mire  esto  que  le  suplico  en  este  papel,  ú 
le  pido.  Por  amor  del  Señor ,  que  ha  de  poner  en  ello 
muy  (2)  mucho  cuidado;  porque  es  cosa,  que  se  me  ha 
encomendado  persona,  á  quien  tengo  toda  obligación,  y 
hele  dicho ,  que  si  vuestra  reverencia  no  lo  recauda,  no 
lo  hará  otra  persona,  porque  la  tengo  por  mañosa  y 
dichosa  en  lo  que  quiere  pretender ;  y  halo  de  tomar 
con  gran  cuidado ,  que  será  darme  muy  gran  contento. 
Quizá  el  padre  prior  de  las  Cuevas  podrá  algo/anque 
en  quien  confio  es  en  el  padre  Garci-Alvarez.  Dificul- 
toso parece,  mas ,  si  Dios  quiere ,  todo  es  fácil.  En  gran 
manera  me  daría  mucho  consuelo ,  y  an  creo  seria  gran 
servicio  de  nuestro  Señor ;  pues  es  para  provecho  de 
almas ,  y  á  nenguno  puede  venir  daño. 

Lo  que  se  ha  de  procurar,  es,  un  año  entero  de  ser- 
mones del  padre  Salucio  (de  la  Orden  de  santo  Domin- 
go es)  que  sean  los  mejores  que  se  pudieren  haber;  y 
si  no  fuere  posible  tantos,  los  mas  que  pudiere  ser,  con 
que  sean  muy  buenos.  Un  año  de  sermones  son  estos- 

Sermones  de  una  Cuaresma , 

T  de  un  Aviento. 

Fiestas  de  nuestro  Señor , 

Y  de  nuestra  Señora, 

Y  de  los  santos  del  año. 

Y  dominicas  desde  los  Reyes  hasta  Aviento  (3). 

Y  desde  pascua  de  Espíritu  Santo  hasta  Aviento. 
Héseme  encomendado  en  secreto ,  y  ansí  no  querría 

lo  tratase ,  sino  con  quien  ha  de  aprovechar.  Plega  el 
Señor  tenga  mucha  dicha  en  ello ;  y ,  si  me  ios  enviare, 
sea  con  este  hombre,  y  ponga  buen  porte ,  y  siempre 
encamine  aquí  á  San  Josef  las  cartas ,  mientra  yo  estu- 
viere aquí ,  que  es  mejor  que  á  mi  hermano ,  arique 
sean  para  él ,  y  lo  mas  seguro .  por  si  no  está  aquí.  En 
lin,  los  mas  que  pudiere  recaudar,  ya  que  no  pueda 
todos.  Harto  consuelo  me  da  el  bien  que  dicen  de  vues- 
tra reverencia  y  sus  hijas  el  padre  Garci-Alvarez,  y  el 
padre  fray  Gregorio,  como  si  siendo  confesores  habían 
de  decir  otra  cosa.  Plega  á  Dios  sea  verdad. 
De  vuestra  reverencia  sierva.— Teresa  db  Jesús. 

CARTA  CXCVII  (4). 

Al  muy  reverendo  padre  Maestro  fray  Domingo  Ballet,  del  Orden 

de  Santo  Domlngo.-Desde  Avila  18  de  Julio  de  1578  (5). 

MnUfetUnioU  ns  ittevt  de  terie  p  cnnltarU. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo ,  mi  padre. 

* 

(1)  También  falta  esta  clansulita  en  las  ediciones  anteriores. 

(l|  «Por  amor  ie  Di»$,  qne  ha  de  poner  en  ello  mocito  cuida* 
do ,  porque  es  cosa  que  me  ba  encomendado». 

(3)  ■  Desde  los  Reyes  basta  Cuaresmo*. 

(i)  Esta  Carta  era  la  LXXI1I  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores. Las  ligeras  variantes  que  en  ella  se  bao  corregido  estabai 
indicadas  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  4. 

15)  Et  original  de  esta  Carla  conserva  como  oo  gran  tesoro  en 
U  ciudad  de  Orduoa ,  capital  del  señorío  de  Vizcaya,  don  Ber- 


ITA  TERESA. 

Una  carta  de  vuestra  merced  recibí  (6) ,  y  con  ella  la 
merced  y  caridad  que  siempre;  adonde  me  la  hace 
vuestra  merced  tanta ,  que  no  sé  qué  me  decir,  sino 
suplicar  á  Dios  lo  pague,  con  las  demás.  En  lo  que  toca 
á  la  venida  aquí  de  vuestra  merced,  yo  le  digo,  que  me 
dio"  tanta  pena  verle  ir  con  quien  le  daba  tanta  pesa- 
dumbre ,  y  la  poca  salud  que  acá  tuvo ,  que  á  no  tener 
yo  mucha  necesidad,  por  «hacerme  merced,  yo  no  le  su- 
plicára  tenga  vacaciones  tan  á  su  costa :  yo  ahora  no 
tengo  ninguna ,  gloria  á  Dios ,  y  ocupaciones  y  trabajos 
nunca  faltan ,  para  no  me  dejar  tomar  el  consuelo  (7) 
que  querría ;  y  ansí,  antes  suplico  á  vuestra  merced  no 
venga,  sino  que  mire  adonde  podrá  tener  mas  conten- 
to, y  abi  vaya ,  que  harto  le  ha  menester  quien  trabaja 
todo  el  año;  y  si  el  padre  visitador  acierta  á  venir, 
estando  vuestra  merced  acá,  podréle  gozar  poco. 

Crea,  mi  padre,  que  tengo  entendido,  que  no  quiere 
el  Señor  tenga  en  esta  vida  sino  cruz  y  mas  cruz ,  y  lo 
que  peor  es ,  que  á  todos  los  que  me  le  desean  dar  les 
cabe  parte ,  que  veo  me  quiere  dar  el  tormento  por  esta 
via :  sea  por  todo  bendito. 

Harto  siento  el  desmán  de!  padre  Padilla,  porque  le 
tengo  por  siervo  de  Dios :  plega  á  El  muestre  la  verdad, 
que  quien  tiene  tantos  enemigos  tiene  harto  trabajo,  y 
todos  andamos  en  esa  aventura  :  mas  poco  es  perder  la 
vida  y  la  honra  por  amor  de  tan  buen  Señor.  Vuestra 
merced  nos  encomiende  siempre  á  El ,  que  yo  le  digo, 
que  anda  todo  bien  arrebujado :  yo  razonable  de  salud; 
anque  el  brazo  se  está  ruin,  que  no  me  puedo  vestir,  va 
mejorando,  y  yo  querría  irlo  en  amar  á  Dios  (8).  Su 
Majestad  guarde  á  vuestra  merced,  y  le  dé  toda  la  san- 
tidad, que  yo  le  suplico,  amén.  Son  hoy  zxvnj  de  jubo. 

Indina  sierva  y  verdadera  hija  de  vuestra  merced.— 
Teresa  de  Jesús. 

Estas  sus  siervas  de  vuestra  merced  todas  se  le  en- 
comiendan muy  mucho :  á  la  priora  no  consienta  vues- 
tra merced  dejar  de  comer  carne,  y  que  mire  su  sa- 
lud (9). 

nardo  Cristóbal  Jiménez  Bretón ,  cura  y  beneOeiado  de  la*  par- 
roquias nnidss  de  aquella  Ilustre  república. 

Escribióse  en  Avila,  ano  de  1578,  i  18  de  julio.  Consta  esta  cro- 
nología de  lo  que  dice  la  Santa  de  sa  brazo ,  que  le  quebró  el  ene- 
migo por  las  Navidades  del  sSo  antecedente  de  77,  como  también 
de  ver  los  negocios  irretnjtdot ,  como  eipresa;  esto  es,  en  U 
confusión  y  balance  que  padecieron  en  aquel  triste  tiempo,  y  la 
prisión  dei  seAor  Padilla  ,  pues  aquellos  dos  asos  de  77  y  78  f se- 
rón los  maa  trabajosos  para  la  Reforma  y  sus  devotos. 

El  no  tener  sobrescrito  el  original  nos  hace  vacilar  algún  tanio 
sobre  la  persona  i  quien  se  dirigió.  Pero  conjeturamos  y  nos  in- 
clinamos i  que  se  escribió  al  padre  maestro  Bailes,  aquel  célebre 
teólogo  y  gran  defensor  de  la  Descalcez,  (fr.  A.) 

En  las  ediciones  anteriores:  «Sea  con  vuestra  merced  et 
Espíritu  Santo.  Una  caria  recibí  de  vuestra  merced.* 

(7)  «Dejar  el  consuelo». 

(8)  «En  amer  4t  Dios*. 

(9)  Es  probable  que  aludiera  a  la  madre  Asa  de  la  Encamación, 
prima  hermana  de  S.kta  Teaisa. 
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CARTA  CXCVHI  (i). 

Al  pjdre  Jerónimo  Gradea.— Desde  Avila,  fecha  incierta  (D. 
Sf*r«  Ai  píwcudou  f  M  in/ria»  ¿o*  CarmeUtos  Deteoisot ,  g  ttfe 


Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre,  el  Espirita 
Santo,  y  déle  fuerza  para  pasar  esta  batalla ,  que  pocos 
hay  ahora  en  nuestros  tiempos,  que  con  tanta  furia 
permita  el  Señor  que  los  acometan  los  demonios  y  el 
orando.  Bendito  sea  su  nombre ,  que  ha  querido  me- 
rezca vuestra  paternidad  tanto,  y  tan  justo.  Yo  le  digo 


CARTAS  lél 
que  supiese  si  estaba  vuestra  paternidad  en  Peñaranda, 
como  me  escribe ,  y  que  no  lo  supiese  ninguno,  an- 
que  fuese  fraile ,  sino  él;  y  enviaba  dos  cartas  de  Ro- 
que, adonde  pone  mucho  en  que  vuestra  paternidad 
vaya  luego  allá;  y  anque  dice,  que  le  escribe  á  vues- 
tra paternidad,  travo  miedoso  toman  las  cartas,  y  asi 
le  escribo  yo  lo  que  pasa;  y  por  si  no  ba  ido  vuestra 
paternidad  adonde  me  escribió,  tomoá  hacer  mensa- 
jero para  ahí,  y  por  avisar  á  la  madre  priora  lo  que  ha 
de  responder;  que  pone  mucho  Roque  en  que  no  se 
diga  otra  cosa,  que  será  destruirnos,  y  rae  envía  por 


que  si  el  natural  no  estuviese  tierno,  que  la  razón  da  ¡  escrito  lo  que  la  envió.  Yo  he  avisado  4  otras  f  arles, 
bien  á  entender  cuán  grande  la  tenemos  de  estar  ale- 
gres. Descansada  estoy  de  que  está  vuestra  paternidad 
sin  sospecha  de  descomunión ,  anque  yo  nunca  la  tuve 
de  que  estaba  descomulgado  

CARTA  CXCIX  (3). 

Para  el  mimo  padre  Gradan.  -  Pecha  incierta. 

Sobre  el  mismo  ásalo  que  l§  nttritr. 

Dios  guarde  á  vuestra  paternidad  y  roe  lo  deje  ver 
con  sosiego  algún  día,  siquiera  para  alentarse  para  tor- 
nar á  padecer.  Todas  se  le  encomiendan  mucho.  Plega 
Dios  me  responda  á  todo ,  que  se  ha  tomado  muy  viz- 
caíno. Ya  veo  habido  ocasiones;  mas  en  tan  grande 
ocasión  de  padecer  yo,  no  habia  de  bastar  nada. 

CARTA  CC  (4). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  — 
Avila  9  de  afollo  de  1578(5). 


ic  las  persceváonet  de  lot  CaUo- 
itl  ira*,  en  fue  el  nuncio  la  mandaba 


Sea  con  vuestra  paternidad ,  mi  padre.  Ayer  le  es- 
cribí por  la  via  de  Mancera ,  y  envié  al  suprior  la  carta, 

(t)  Este  fragmento  se  publico"  entre  los  del  tomo  vi,  con  el  nú- 
mero XIX.  Imprímese  tal  coal  allí  se  publico ,  pees  nada  se  ha 
í'odido  averiguar  acerca  de  su  procedencia. 

(II  Este  número  se  escribió  por  agosto  ó  seüembre  de  78,  en 
j-nella  retadla ,  cuando  en  Valladolid  le  fueron  1  batear  para  in- 
timarle la  excomunión  de  Sega ,  y  no  estaba  el  siervo  de  Dios  en 
cata ,  InUmáu riosela  a  otro  que  juzgaron  era  Gradan.  Padeeió 
cnioaces  macho  la  Santa ,  Gradan  y  la  Descalces ,  y  lo  trae  la  his- 
teria, y  bien  diee  que  acometían  los  demonios  con  furia.  (Fr.  A.) 

(3)  También  se  ignora  la  fecha  y  la  procedencia  de  este  frag- 
mealo.  Es  probable  que  sea  coetáneo  del  anterior,  y  aun  quiza 
parte  de  la  misma  Carta.  Se  publica  como  estaba  con  el  nume- 
ro XX  entre  los  fragmentos  del  tomo  vi.  En  el  manuscrito  de  la 
UibUoteca  Nacional  número  4,  los  correctores  ponían  ambos 
jautos. 

(4)  Esta  Carta  era  la  XIX  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 

tiOfSS.  • 

(5)  Se  comentó  i  escribir  el  dia  8  y  se  acabo  en  al  9  de  agosto 
de  7S,  ea  Avila ,  donde  hay  prior  de  Santo  Tomás;  no  en  Toledo, 
lionile  es  san  Pedro  Mártir  el  titular  de  los  padres  Dominicos. 
Parte  de  su  original  se  baila  ea  podar  de  don  Juan  Crespo,  ofi- 
cial mayor  de  la  secretaria  de  Gracia  y  Justicia... 

Hallábate,  al  parecer,  el  padre  Gradan  en  Valladolid;  y  i  la 
priora  de  allí  avisaba  también  lo  que  al  breve  habla  de  responder. 
Respondió  la  Santa :  Que  ottdeci* ,  y  esto  diria  respondieran  sus 
bijas  la  madre  de  la  obediencia. 

Aadréi Marmol,  en  la  Finque  escribió  con  elegante  pluma, 
del  venerable  Gradan,  dice,  que  al  provincial  da  Andalucía,  fray 


Plega  á  Dios  no  sea  menester ,  que  es  gran  lástima  ver 
estas  almas  con  quien  no  las  entienda.  Con  todo,  solo 
el  mi  Pablo  es  el  que  me  da  cuidado  y  pena ;  jy  sí  yo 
lo  veo  libre  I  Cierto  no  sé  la  causa ;  que  aunque  quiera, 
no  la  puedo  tener  de  lo  demás.  El  Señor  lo  hará ,  y  si 
vuestra  paternidad  se  guarda  por  acá,  yo  estaría  con- 
tenta, y  que  no  fuese  allá :  mas  trayo  gran  miedo,  por- 
que en  ir  y  venir  á  decir  misa ,  no  puede  dejar  de  haber 
peligro  (6).  Espantada  estoy  de  cómo  se  hace,  y  ya  lo 
querría  ver  ido  de  ahí,  y  que  esté  en  una  parte  donde 
estemos  seguros ;  y  avise  vuestra  paternidad  donde  está 
por  caridad,  no  ande  tonto,  cuando  le  quiero  avisar 
algo ;  como  lo  estoy  con  las  cifras  que  vuestra  paterni- 
dad muda ,  sin  haberme  avisado  de  ellas.  Mucho  que- 
ría que  estuviese  con  compañero ,  anque  fuese  un  lego. 

Ayer  estuvo  acá  el  prior  de  Santo  Tomás  (7).  No  le 
parece  mal ,  que  vuestra  paternidad  espere  la  repuesta 
de  Joanes,  y  en  lo  que  para  esto,  antes  que  vaya  á  la 
córte ,  y  al  rotor  le  parece  lo  mismo  (8) ,  y  an  á  mi 
hermano  (de  que  les  be  dicho  que  ha  escrito  á  Joanes), 
y  pues  llevan  los  Breves  al  presidente  (9),  no  sé  yo, 

Diego  Cárdenas,  enrió  al  nuncio  contra  Gradan  á  loa  maestros 
Juaret  y  Coria,  que  entraron  eo  Madrid  i  10  de  julio;  que  a  fl 
despachó  aquel  iluttrlsimo  breve ,  revocando  el  que  tenia  Gra- 
dan de  visitador  apostólico.  Este  es  el  breve,  que  se  andaba  In- 
timando con  calor  y  celeridad  i  los  conventos  y  eabetat  de  la 
Descalcas,  y  da  copiosa  materia  i  esta  Carta.  (Fr.  A.) 

(6)  No  eran  vanos  sos  recelos ,  pues  según  escriben  el  mismo 
Gradan  y  Roca,  estando  con  fray  Bartolomé  de  Jesús  y  fray  To- 
mas de  la  Concepción  en  la  cata  da  San  Alejo,  fueron  de  noeho 
los  ¿mulos  con  gente  i  prenderlos,  capitaneados  del  antiguo  dea* 
calzo  fray  Hernando  de  Medina. 

Intentando  derribar  las  puertas,  para  la  violenta  prisión,  aeudió 
al  ruido  don  Jerónimo  de  Tobar,  y  se  comentó  a  acuchillar  con 
los  seglares  que  iban  de  escolta ,  con  que  se  hizo  famoso  el  lauco 
en  la  villa ,  qne  lo  era  entonces  Valladolid.  No  te  hallaba  en  esta 
refriega  Gradan,  porque,  noticioso  del  atentado,  se  quedó  aquella 
noche  en  casa  de  cierto  relator  su  pariente.  Mientras  la  pendencia 
saltaron  las  tapias  los  tres  religiosos ,  y  se  fueron  por  aquellos 
campos,  hasta  que  don  Alvaro  de  Mendosa  f  su  hermana  dona 
María  los  envisron  i  buscar  con  hachas  y  los  recogieron  en  su 
casa.  El  notarlo,  que  columbró  desde  la  puerta  a  los  religiosos, 
comentó  á  entonar  el  breve,  y  luego  dló  testimonio  (que  llegó  al 
nuncio)  de  habérselo  intimado  en  an  persona.  Fué  fortuna  que  no 
se  le  figuró  también  la  respuesta ,  porque  hubiera  obrado  bajo  de 
un  contexto  como  bajo  de  an  testimonio.  (Fr.  A.) 

(7)  Dei  convento  de  Dominicos  de  Avila. 

(8)  El  de  la  Compañía ,  coa  quien  sin  duda  seguía  Sauta  Tina- 
sa  en  buenas  rdaeiones,  ó  pesar  de  la  cuestión  del  padre  Sá- 
late r. 

(9)  Eran  las  facultades  uue  tenia  Gradan  dd  Papa  y  nnndo  pa- 
sado, qne  enviarla  al  presidenta  de  Castilla  el  tenor  Patos,  con 
las  consaltas  que  el  Rey  mandó  hacer,  para  que,  remitidas  ó  Sega, 
se  moderase  en  su  resuludon.  Fué  no  obsUote  Gradan  i  Madrid, 
y  después  veremos  los  papelea  qae  hito  es  aa,qd  teatro.  {Fr.  A.) 
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porqué  dan  tanta  priesa.  Solo  lo  que  me  hace  árai 
querer  que  vaya ,  son  dos  cosas ,  la  una  miedo  grande 
de  que  han  de  coger  á  vuestra  paternidad  por  acá ;  y, 
siendo  esto  (Dios  le  libre),  seria  mejor  irse :  la  otra, 
que  antes  que  fuese  al  rey,  viésemos  qué  luce  el  nun- 
cio con  vuestra  paternidad ,  que  todavía  hará  al  caso 
estar  él  presente. 

Esto  escribí  ayer  á  vuestra  paternidad.  Allá  lo  verá, 
que  yo  creo ,  que  el  Señor  le  dará  luz  para  esto ,  pues 
le  da  paz  para  llevarlo,  que  ya  he  visto  sus  pláticas  con 
él.  Lo  que  pasa  es,  que  el  domingo  pasado,  que  fueron 
tres  *e  este,  notificaron  al  padre  Mariano  un  Breve, 
que,  según  entiendo,  es  el  que  allá  llevaban ;  aunque 
se  declaró  poco  Roque  (1).  Solo  dice,  que  está  muy 
copioso ,  y  que  renuncia  lo  que  lia  hecho  el  nuncio  pa- 
sado ,  y  debe  de  ser  lo  que  vuestra  paternidad  dice,  sino 
que  no  lo  entienden ;  y  dice  que  es  del  Papa ,  y  no  debe 
de  ser  sino  del  nuncio ;  pues  dice  en  su  repuesta ,  que 
se  obedece  lo  que  su  señoría  manda. 

Dice  que  le  mandan  el  que  no  tenga  á  vuestra  pater- 
nidad por  perlado,  y  que  no  obedezca  sino  al  nuncio, 
y  no  á  otra  persona.  De  esto  me  he  holgado,  y  quizá 
no  les  dará  tanta  mano  á  estos  padres,  como  ellos  pien- 
san ;  y  en  fin,  querrá  contentar  al  rey.  De  creer  yo  lo 
que  vuestra  paternidad  dice,  que  andan  en  quitar  las 
reformas,  no  dudo,  ni  habrá  mayor  contento  para  mf, 
que  ver  á  vuestra  paternidad  libre  de  eso,  que  después 
todo  se  hará  bien.  Aquí  no  nos  han  notificado  nada,  ni 
en  Mancera ,  porque  el  provincial  no  ha  salido  de  aquí: 
algo  deben  de  esperar.  Dice  Roque ,  que  se  ha  de  no- 
tificar en  todos  los  monesterios,  y  no  dice  si  fueron 
frailes  ú  no.  Ya  escribí  á  Alba ,  para  que  la  priora  tenga 
aquella  hermana ,  y  á  Teresa  de  Laiz  (2),  que  lo  tenga 
por  bien.  Consuélome  tanto  de  la  merced,  que  Dios 
hace  á  vuestra  paternidad,  en  darle  algún  rato  de  con- 
tento en  tantos  trabajos,  que  no  sé  cómo  tengo  pena. 

Aquí  llegaba  cuando  llega  á  la  puerta  el  reverendo 
padre  Rioja  con  un  notario  á  notificar  el  Breve.  No  me 
llamaran  á  mí ,  sino  á  la  madre  priora :  y  á  lo  que  en- 
tiendo del  Breve ,  es  el  raesmo  que  debían  de  llevar 
allá ,  que  dicen  está  en  el  proceso.  Dios  me  lo  perdone, 
que  aun  no  puedo  creer,  que  el  nuncio  mandó  tal  cosa, 
digo  aquel  estilo.  A  no  haber  vuestra  paternidad  seguí  - 
dose  por  parecer  de  tantos  letrados ,  no  me  espantara 
que  tuviera  mucha  pena ;  mas  como  todo  ha  ido  con 
tanta  justicia,  y  como  se  estuvo  casi  un  año  sin  visitar, 
hasta  que  supo  que  el  nuncio  decía ,  que  no  se  lo  habia 
quitado ,  no  sé  cómo  ahora  se  puede  decir  eso.  En  for- 
ma ,  anque  me  da  harta  pena ,  por  otra  parte  mo  hace 
gran  devoción ,  como  sé  con  el  tiento  que  vuestra  pa- 

(1)  Dada  ii  en  noevo  el  breve,  ó  un  antiguo  contrabreve ,  qoo 
sacaron  a  Gregorio  XIII  contra  el  de  sin  Pió  V,  que  alcanió  Feli- 
pe II  para  la  visita  y  reforma  de  la  religión.  Eate,  cono  otras  ve- 
ees  te  ba  diebo,  lo  proseguía  Gradan,  por  no  haber  tenido  pleno 
efecto,  corroborado  de  la  añera  comisión ,  qoe  á  6  de  octubre  de 
75 le  congrio  Hormaneto  con  especial  facultad,  qae  para  el  fl n  se 
le  envió  de  Roma.  El  eontrabreve  de  Gregorio  maodé  recoger  el 
Consejo  real  a  17  de  octubre  de  74.  Cda  qoe  era  nuevo  y  muy 
suevo  el  breve  que  se  andaba  Intimando,  y  solo  del  nuncio,  á  qae 
respondió  cnerdo  Mariano:  Que  te  abedeet  á  lo  que  ra  eeñoria 
manda,  (fr.  A.) 

(I)  La  fundadora  de  aquel  convento. 


(TA  TERESA. 

ternidad  ha  ido,  y  tantas  infamias.  Yo  le  digo,  que  le 
quiere  Dios  mucho,  mi  padre ,  y  que  va  bien  á  su  imi- 
tación. Esté  muy  alegre ,  pues  le  da  lo  que  Le  pide,  que 
son  trabajos,  que  Dios  tornará  por  vuestra  paternidad, 
que  es  justo.  Sea  bendito  por  todo. 

Los  letrados  de  por  acá  todos  dicen ,  que  anque  el 
nuncio  lo  mandase  á  vuestra  paternidad ,  que ,  como  no 
muestra  por  dónde,  no  estaba  obligado  á  obedecer.  ¡Oh 
qué  buenos  tesoros  estos ,  mi  padre !  No  se  compran 
por  ningún  precio ,  pues  por  ellos  se  gana  tan  gran  co- 
rona. Cuando  me  acuerdo,  que  el  mismo  Señor  nuestro 
y  todos  sus  santos  fueron  por  este  camino ,  no  me  que- 
da sino  haber  envidia  á  vuestra  paternidad,  porque 
ahora  ya  no  merezco  padecer,  sino  es  sentir  lo  que  pa- 
dece quien  bien  quiero,  que  es  harto  mayor  trabajo. 

Mañana  concertaremos  cómo  se  vaya  esotro  dia  Ju- 
lián de  Avila  á  Madrid ,  á  conocer  por  perlado  al  nun- 
cio ,  y  hacernos  mucho  con  él ,  para  suplicarle  no  nos 
dé  á  Calzados,  y,  á  vueltas,  escribiré  á  algunas  personas, 
para  que  le  aplaquen  con  vuestra  paternidad,  dándole 
algunas  razones,  y  diciéndole  lo  que  estuvo  sin  hacer 
nada,  hasta  que  supo  lo  que  él  decía;  y  como  á  él  de 
buena  gana  le  obedeciera  siempre,  si  no  estuviera  de 
por  medio  saber,  que  el  Tostado  nos  venia  á  destruir.  Y, 
cierto,  con  verdad  le  puedo  mostrar  contento;  porque, 
á  trueque  de  no  estar  sujetas  á  estos  del  Paño,  todo  lo 
daré  por  bien  empleado. 

Pedirle  ha  licencia  Julián  para  las  cosas  que  son  me- 
nester en  estos  monesterios ,  de  licencias  de  oficiales  y 
cosas  así :  porque  me  han  dicho ,  luego  queda  por  pre- 
lado, como  sea  obedecido.  El  Señor  nos  dé  su  favor, 
que,  como  no  pueden  hacer  que  le  ofendamos ,  el  santo 
Pablo  (3)  en  casa  se  me  queda ,  y  no  me  puede  nadie 
quitar  de  lo  que  tengo  prometido  á  este  santo  (4).  Es- 
tas hermanas  han  sentido  mas  el  Breve  que  todo ,  por 
lo  que  dicen  de  vuestra  paternidad ,  y  se  le  encomien- 
dan mucho:  harta  oración  se  hace.  No  hay  que  temer, 
mi  padre,  sino  que  alabar  á  Dios,  que  nos  lleva  por 
donde  fué.  Su  Majestad  me  guarde  á  vuestra  paterni- 
dad, y  sea  servido  que  le  vea  yo  sin  estas  contiendas. 
Es  hoy  víspera  de  san  Lorenzo. 

Indina  sierva,  y  verdadera  bija  de  vuestra  paterni- 
dad.—Teresa  ok  Jasos. 

CARTA  CCl  (5). 

Para  Roque  de  Huerta,  d  algún  otro  sugeto  seglar.— Desde  Avila, 
a  mediados  de  agosto  de  1578. 

Remitiéndole  ent  informé  escrito  por  ella  mutua  acere»  del  padre 
fren  Jerónimo  Gradan  de  U  Madre  de  Dio* ,  y  en  defenta  4$  « 

Cuando  murió  el  nuncio  pasado ,  tuvimos  por  cierto 

(3)  El  padre  Gradan. 

(i)  Véase  el  voto  de  obediencia,  é  qae  alude,  ea  la  pagina  160 
del  tomo  i ,  Relados  VI. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XX  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. Redúcese  a  una  información  (como  la  tlanró  Saxta  Timsa)  d 
rdaelon  de  los  motivos  Jurídicos  y  verdaderos,  porque  babia  vuel- 
to el  padre  Gradan  a  visitar  los  conventos  de  Descaíaos,  por  man- 
dado del  Rey  y  del  Consejo  de  Casulla ,  pero  con  bario  sentimien- 
to suyo. 

Ls  relación  está  eserita  con  sendllei,  verdad  y  energía,  y  noe- 
de  servir  de  modelo  pan  cómalos  y  papelea  de  este  género.  Mas 
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CARTAS. 


se  acababa  la  visita  (1).  Tratado  con  teólogos  y  legistas 
de  Alcalá  y  de  Madrid ,  y  algunos  de  Toledo,  dijeron 
que  no,  porquo  estaba  yi  comenzada;  y  ansí,  anque 
muriese,  no  cesaba ,  sino  que  se  habia  de  acabar :  que 
si  no  estuviera  comenzada  entonces ,  acababa  con  muer- 
te de  quien  da  los  poderes.  Y  el  presidente  Covarrubias 
le  tornó  á  decir  no  lo  dejase,  porque  no  habia  acabado. 
En  esto  conformaron  todos. 

Depues  este  nuncio  (2),  en  viniendo,  le  dijo,  le  tre- 
no debe  extrañarse  que  se  ponga  entre  lu  cartas ,  poei  realmente 
la  eniíó  Sakta  Tmxsa  como  tal ,  según  te  echa  de  ver  en  las  dos 
ultimas  lineas,  en  donde  indica  el  objeto  del  escrito;  esto  es, 
pira  sacar  copias  de  él  que  se  repartiesen  i  los  consejeros  y  se* 
llores  déla  eórte,  que  tomaban  parle  en  aquella  contienda. 

Ignórase  i  .julén  la  dirigid.  Conjeturo  que  no  era  religioso, 
porque  le  da  tratamiento  de  vuestra  merced;  que  tomaba  interés 
parla  Reforma,  y  era  Inteligente ,  pnes  le  consultaba  la  Santt  si 
«atendría  difundir  mas  aquella  relación.  Estas  circunstancias 
concurrían  en  el  señor  Roque  Hterta ,  gran  favorecedor  de  Santa 
Tutu  por  aquel  tiempo ,  y  a  quien  se  dirigía  para  activar  algunos 
asiólos  vendientes  en  la  corte ,  según  se  ve  en  la  Carta  anterior, 
ra  la  que  parece  aludir  a  este  papel.  Por  ella  se  calcula,  que  de- 
bió escribirse  1 10  u  it  de  agosto. 

(t)  El  original  de  esta  Carta  6  informe,  memorial,  consulta  ó 
«Jacio» ,  que  todo  puede  ser ,  se  halla  en  las  muy  religiosas 
Agustinas  recoletas  de  Lacena,  y  en  las  Carmelitas  Descaltas  de 
Sarcia.  Escribióse  (con  el  motivo  de  los  sucesos  que  refiere)  no 
micho  después  de  la  Carta  antecedente,  porto  que  se  coloca  aquí 
catre  sus  cartas.  Llámalo  la  Santa  información ,  y  lo  es  sin  duda 
tnj  legal  de  la  virtud  y  recto  proceder  del  padre  Gradan. 

Empteia  la  sumaria,  6  información,  sin  mas  preámbulos  que 
la  verdad,  por  la  muerte  del  nuncio ;  porque,  a  la  verdad,  la  muer- 
te de  tal  protector  ocasionó  tantos  disturbios  y  trabajos!  la  Des- 
dices y  ¿  su  padre  Gradan.  Murió  el  Uustrísimo  venerable  Hor- 
mmeto,  dignísimo  ministro  déla  Silla  apostólica  y  padre  verda- 
dero de  la  Reforma ,  según  mejor  sentir,  en  junio  de  77.  Excita- 
r»aie  luego  muchas  dudas :  y  entre  ellas  no  fué  la  menor  la  que 
escribe  la  Santa ,  de  si  también  habia  espirado  ta  comisión  de 
Gradan.  Este,  muy  deseoso  de  descartarse  de  la  visita,  instó  con 
Qdrogay  Covarrubias  por  su  renuncia;  pero  haciéndose  lacón- 
salta  de  Orden  del  Rey,  se  le  mandó  continuase  su  comisión;  aún- 
ete solo  la  ejerció  ya  con  los  Descaíaos  de  Castilla.  (Fr.  A.) 

(i)  MooseOor  Sega,  quien,  según  parece,  dispuso  luego  su 
viaje  para  Espada ,  y  llegado  i  Madrid ,  ganado  por  los  Callados, 
ao  lardó  en  pedir  los  poderes  y  comisiones  de  su  sntecesor  al  pa- 
ire Gradan.  Este ,  cuerdo  y  advertido ,  le  representó  que  no  los 
podía  entregar,  sin  dar  primero  cuenta  ai  Rey.  Reprimió  Sega  el 
sentimiento ;  aunque  no  dejó  de  mostrarlo  en  el  semblante,  que  es 
espejo  del  del  coraxon. 

Retiróse  Gradan  confuso,  viendo  irritado  al  Jurt ,  y  a  los  con- 
trarios satisfechos  de  su  protección.  Volvió  al  arzobispo  Qoiroga, 
qae  motejándole  de  cobarde ,  le  dijo :  Que  «o  rente  «tu  ánimo  que 
iva  malí*.  (Nuestra  Historia  :  libro  rv,  capítulo  mu,  numero  3.) 
Aniño  tenia  el  padre  Gradan ,  y  eaia  en  varón  constante  su  te- 
nor; ble»,  que  no  le  tenia  el  buen  artobispo ,  porque  miraba  la 
fomenta  desde  el  puerto  alto  y  seguro  de  su  palacio.  Si  fuera  un 
robre  fraile  y  Descalzo ,  amenaxado  de  un  seflor  nuncio,  puede 
«erque  no  hablase  tan  satisfecho. 

Añadió  i  Gradan,  fuese  ó  cerciorar  de  todo  al  Rey;  pero  exen- 
ííhJ use  d  venerable  padre  por  no  enojar  mas  al  juet ,  si  lo  lle- 
faba a  saber,  le  reposo:  Que  al  superior  lodos  podían  ir.  Esta 
proposición  del  señor  Quiroga  se  ha  de  entender  en  sano  sentido, 
cono  la  que  poco  antes  alegaron  a  Gradan :  Que  i¡  también  esto- 
b*  ti  mandado  del  Rey. 

Esderto  que  el  Rey  es  supremo  padre  y  señor  de  su  monar- 
qata  en  lo  temporal :  resplandeciendo  su  mayor  soberanía  en  la 
voluntaria  y  católica  sujeción ,  que  rinde  al  Papa  en  lo  espiritual, 
y  e»  auxiliar  con  su  real  protección  el  aumento  y  lustre  de  la  Igle- 
sia ,  contra  todo  siniestro  informe  ó  notoria  violencia,  que  padez- 
ca» sus  vasallos.  En  este  natural  y  genuino  senUdo ,  hablaban  el 
iriorQalroga  y  los  demás  qoe  protegían  a  Gradan;  ni  en  otras 
circunstancias  gustan  los  principes  católicos  los  recursos  al  sa- 
rrido  de  su  persona ,  ni  al  soberano  de  sua  reales  consejos, 
i,  temeroso  y  atribulado  el  buen  Cradan  se  fié  *  Avila  a 


jese  los  poderes  y  los  procesos :  él  lo  querría  dejar  todo. 
Avisáronle ,  que  se  enojaría  el  Rey ,  porque  también  es- 
taba á  su  mandado.  Él  fué  á  el  arzobispo,  y  le  dijo  lo 
que  pesaba:  él  le  riñó,  y  dijo,  que  tenia  ánimo  de  mos- 
ca ;  que  fuese  á  dar  cuenta  de  todo  al  rey,  y  como  él 
dijese  los  inconvenientes  que  habia,  por  amor  del  nun- 
cio ,  díjole ,  que  al  superior  todos  podían  ir :  htzole  ir. 

El  Rey  le  mandó  se  fuese  á  su  monesterio,  que  él  lo 
averiguaría.  Algunos  letrados,  y  an  el  presentado  Ro- 
mero, que  se  lo  pregunté  yo  aquí,  decían,  que  por 
cuanto  el  nuncio  no  habia  mostrado  las  facultades  que 
tenia  para  mandar  en  este  caso,  que  no  estaba  obli- 
gado á  cesar,  por  muchas  razones  que  daban ;  que  ni 
entonces  los  babia  mostrado,  ni  an  ahora,  si  no  lo 
ha  hecho  de  diez  dias  á  .esta  parte ;  que  sé  cierto  le 
habían  requerido  de  parte  del  rey  que  los  mostrase. 

i^on  toaos  estos  pareceres  estuvo  el  padre  bracian 
mas  de  nueve  meses ,  poco  mas  ó  menos,  que  no  usó 
de  sus  poderes,  ni  para  una  firma ,  con  saber  que  de- 
cía el  nuncio  y  juraba ,  que  no  le  habia  dicho  que  no 
visitase,  y  de  esto  hay  hartos  testigos,  y  de  que  rogán- 
dole un  fraile  que  se  lo  quitase,  dijo,  que  no  era  parte 
para  ello  (3). 

Después  de  estos  meses  envió  este  presidente ,  quo 
ahora  es ,  á  llamar  al  padre  Gradan ,  y  á  mandarle,  que 
tomase  á  la  visita  (4) :  él  le  suplicó  harto ,  que  no  se 
lo  mandase :  él  le  dijo ,  que  no  era  posible ,  porque  era 
la  voluntad  de  Dios  y  del  Rey ,  que  tampoco  él  quisiera 
hacer  el  oOcio  que  tenia,  y  ansi  otras  cosas.  Dijo  el  pa- 
dre Gradan ,  que  si  iris  al  nuncio.  Dijo  que  no ,  sino 
que,  cuando  algo  hubiese  menester,  acudiese  á  él;  y 
diéronle  muchas  provisiones  el  Consejo,  para  que  se  fa- 
vorécese en  todas  partes  del  brazo  seglar  (S). 

consolarse  con  so  madre.  En  esta  ocasión  le  dijo  la  Santa  con 
aquella  animosa  eonftansa,  que  respiraba  su  gran  cora  son,  estas 
valerosas  palabras :  Padre ,  tte  tenga  pe** ,  ene  por  mea  trekajos  y 
persecuciones,  que  tengamos  y  paleteóme*,  tile  rtüeien  ae  ha  de 
extender  y  permanecer ;  porque  no  peleamos  aquí  por  nuestros  inte- 
rete*,  sino  por  la  honra  y  gloria  de  Diot  y  de  tu  bendita  Madre. 
Asi  lo  depone  eu  sus  informaciones  Mari»  de  Sua  José,  habérselo 
oido  i  su  venerable  hermano  Gradan. 

Este  dicho  de  ia  Santa  es  el  mismo  en  sustancia  ,  que  refiere  la 
historia  da  la  Orden  por  estas  pslabras :  Dijola  (Gradan)  toda  tn 
afliecion,  y  respondióle :  No  tenga  pena,  padre,  que  no  peleomot 
por  nuestros  ínter eset ,  sino  por  honra  y  gloria  de  Diot  y  de  ta  ma- 
dre sanñsima  le  Virgen :  y  «tí*  pertecueien  apera  fortifiear  mas 
nuestra  Orden :  vaya  sin  miedo  ninguno.  Animado  aquel  Birae  eon 
el  aliento  qae  le  infundió  su  valiente  Débora,  volvió  á  pelear  1* 
campaña  del  Señor  a  Alcali  de  Henares ,  i  desunes  é  Madrid. 

(fr.l.) 

(3)  Retiróse  Gradan,  según  dice  aquí  la  Santa,  como  nuevo 
meses :  en  la  pasada  dijo  casi  un  año.  Se  puede  computar  este 
tiempo  de  su  retiro,  desde  agosto  ó  setiembre  de  77,  basta  majo 

ó  junio  de  78. 

Pues  en  este  intermedio  estuvo  sin  asar  de  su  comisión,  ni 
obrar  proyecto  «pedal;  sino  a  lomas,  servir  de  sigan  consuelo 
i  sus  Desealxos  de  Castilla  eon  la  poco  mas  que  sombra  de  prela- 
do ,  que  le  seguía ,  cuando  mas  la  bula.  (».  A.) 

(it  En  el  odmero  quinto  insinda  la  respuesta  de  ta  consulta  do 
Roma ,  que  se  reduela  a  que  el  nuncio  00  ae  metiese  en  el  gobier- 
no de  las  religiones.  Con  lo  que  el  presidente,  que  era  el  doctor 
Mauricio  Fazos,  natural  de  Calida,  obispo  de  Pati  y  electo  do 
Avila,  llamó  I  Gradan  y  le  mandó  de  órden  del  Rey  volviese  ñ 
ejercer  su  comisión :  de  que ,  por  mas  que  se  excusó ,  no  se  podo 
eximir,  porque  le  concluyó  con  deeir:  que  lo  debía  hacer  por  ser 
voluntad  de  Dios  y  de)  Rey.  {Fr.  A.) 

(5)  Verdad  es  qu»  ej  p-ir*  Gradan  no  usó  da  la  real  provisión 
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Siempre  se  pensó,  por  lo  que  te  oía  al  nuncio,  que 
no  tenia  poder  sobre  las  Ordenes,  porque,  como  el  Rey 
se  enojó  de  lo  que  habia  hecho  con  Gradan,  tan  de  pres- 
to, sin  darle  parte,  no  habia  hecho  nada  hasta  ahora, 
que  entendemos  le  ha  venido  algún  gran  recaudo  del 
Tapa,  pues  hace  lo  que  hace,  no  porque  lo  lia  mostra- 
do en  Consejo,  ni  á  ninguno  que  se  sepa. 

El  padre  Gradan  se  vió  harto  confuso;  porque  si  acu- 
día al  nuncio ,  y  no  bada  lo  que  el  Rey  mandaba ,  que- 
dábamos perdidos  sin  su  favor ,  que  es  el  que  ahora  nos 
sustenta,  y  torna  de  nosotros  con  el  Papa :  en  especial, 
que  se  sabia  cierto ,  que  el  nuncio  procuraba  visitase  el 
Tostado ,  que  era  el  vicario  que  envia  el  general,  y  era 
de  los  del  Paño;  y  este  sabíamos  cierto ,  que  venia  de- 
terminado á  deshacer  todas  las  casas,  porque  se  habia 
proveído  en  Capitulo  general que  solas  dos  ú  tres  de- 
jasen para  todos,  y  no  se  pudiesen  tomar  mas  frailes,  y 
se  vistiesen  como  estotros  (I) ;  y  por  solo  sustentarnos, 
ha  admitido  siempre  la  visita  con  harta  adición  suya. 

También  se  le  hacia  recia  cosa  dar  los  poderes  de  las 
culpas  de  los  andaluces  del  Paño,  porque  muchos  se  lo 
decían  debajo  dd  secreto,  y  era  revolverlos  á  todos,  y 
infamar  á  muchos;  y  no  sabiendo  que  era  el  nuncio 
prelado  para  remediarlo,  pues  nunca  ha  mostrado  por 
dónde. 

Esto  es  toda  verdad,  y  otras  cosas,  por  donde  á  quien 
la  supiere,  verá  duramente ,  que  contra  justicia  le  tra- 
tan mal  en  ese  breve.  Ninguna  cosa  ha  hecho ,  sino 
con  parecer  de  buenos  letrados :  porque ,  anque  él  lo 
es,  jamás  se  sigue  por  d  suyo.  Esto  de  no  mostrar  los 
poderes,  dice  es  cosa  nueva  en  España,  que  siempre 
los  muestran  los  nuncios. 

Vea  vuestra  merced  si  será  bien,  que  vaya  á  Madrid 
de  buena  letra  esta  información  para  algunas  personas. 


(cobo  p«4iera>,  porque  n  reo  lo  nave  j  blando  era  bus  Inclinado 
a  toda  moderación ,  pai  y  quietud. 

En  el  número  texto  dice  la  Santa,  que  el  nuncio  no  tenia  comi- 
sión especial  para  el  gobierno  de  las  religiones ,  como  lo  Intenta 
ba.  El  padre  Gradan  escribe  lo  que  manifestaba  de  sn  animo  por 
estas  palabras  :  Traía  ¡temado  entrar  gobernando  la»  religiones  de 
Espato ,  espidiendo  trefes  para  uetocios  de  (railes  y  monjas ,  co- 
mo te  expiden  para  cosas  de  eterices ,  ene  fuera  u  deetrnceion  de 
la  quietud  de  loa  reliqtonet.  Esta  es  una  verdad  tan  notoria,  como 
lo  acredita  la  experiencia ;  pero  presentada  por  Gradan  al  nuncio, 
le  amargó  tanto ,  como  se  ha  dicho  en  las  notas  i  la  pasada. 

Anade  la  Santa ,  que  vino  del  l*apa  al  nuncio  algún  recado,  aun- 
que no  lo  mostró  en  el  Consejo.  Ta  se  ba  dicho,  que  le  vino  no  se 
metiese  en  el  gobierno  de  las  religiones.  Y  siendo  esta  la  mente 
del  PontiQce,  defendiendo  el  Rey  i  Gracian  y  su  comisión,  de- 
fendía la  Silla  apostólica  con  su  provisión  real.  (f>.  A.) 

(1)  En  una  relación  nuevamente  descubierta  confirma  la  Santa 
el  inimo  del  Capitulo,  y  sa  ejreator  el  padre  Tostado,  por  estas 
palabras :  Pensando  sobre  el  querer  deshacer  este  monasterio  de 
[¡escalios ,  ti  era  el  intento  ir  poco  á  poco  acabando  loe  toda* ,  en 
tendí :  Eso  pretenden  ,  mas  no  lo  oertm ,  tino  mu*  al  contrario.  Coa 
que  acertó  la  Santa  con  la  verdad ,  asi  en  su  recelo ,  como  en  eata 
relación.  (Fr.  A.) 

Véase  esta  relación  qne  eita  aqif  fray  Antonio  de  San  José  en 
U  IX  del  libro  de  las  Relaciones,  pagina  168,  tomo  i. 
bns  del  comentador  indican  ta  autenticidad  de  aquel 
.  de  loa  mi 


CARTA  CCH  (2). 
A  un  sageto  desconocido.  Desde  Avila  por  agosto  de  1578  i». 


Instrucción  que  diá  S»m  Tea  ESA  é  los  qne  hablan  de  ir  a 
con  el  teñera!,  acerca  de  la  separación  tj  formación  ds  pronto* 
aparte. 

...Verdad  de  cuantas  le  escribe,  saliendo  ser  todo  al 
contrario,  que  la  escribía  muy  á  menudo  y  favorecía. 
Tampoco  eteribe  (4)  ni  trata  con  los  demás  monesterios, 
sino  como  si  no  fuese  perlado.  Bien  se  entiende  le  deben 
haber  dicho  cosas ,  por  donde  haga  tan  gran  extremo. 

Lo  que  se  pretende  de  su  paternidad  reverendísima 
son  tres  cosas  bien  importantes  para  estos  monesterios. 


(i)  El  origioal  de  esta  Carta  6  instrucción  se  conserva  ea  lis 
religiosas  Carmelitas  Descalias  de  Corpus  ChrisU  de  Alcali  de  He- 
nares. Por  desgracia  esta  incompleta  y  le  falta  el  principio  y  ana 
parte  del  medio. 

Publicóse  la  segunda  mitad  de  este  fragmento  en  el  tomo  n  coa 
el  número  XLVUI,  suprimiendo  en  él  algunas  palabras.  La  otra 
mitad,  ó  primera  parte  del  fragmento,  la  tenían  preparada  los  pa- 
dres correctores  para  publicarla  en  la  nuera  edición ,  como  paed* 
verse  en  los  manuscritos  números  4  y  9  de  la  Biblioteca  Nacio- 
nal. No  habiéndose  verificado  la  reimpresión  proyectada,  publica- 
se este  fragmento  ea  la  edición  de  Madrid  de  1854,  por  Castro 
Palomino ,  á  la  pagina  564  del  tomo  vi,  pero  sin  unir  ios  dos  f raí- 
menlos, paes  el  segando  quedó  sirviendo  de  carta  número  XLVUi, 
como  en  las  ediciones  anteriores. 

Los  padres  Carmelitas  anadian  por  suplemento  á  eata  Caita 
otros  fragmentos  de  otra  instrucción,  que  se  conservan  igual- 
mente en  el  dicho  convento  de  Corpus  Cbristi  de  Alcali;  pero, 
examinados  con  detención,  aparece  que  no  los  escribió  Ssau 
Teresa  ea  aquella  ocasión ,  sino  tres  anos  después  para  el  Capi- 
tulo de  separación  que  se  luvo  en  Alcali. 

En  esta  edición  se  baa  confrontado  ambos  Trámenlos,  eos  los 
originales  que  se  conservan  en  Alcali  y  con  las  copias  qae  bay  ea 
los  dos  manuscritos  ya  diados. 

(3)  Es  sin  duda  una  instrucción ,  que  dispuso  la  discreta  pre- 
vención de  la  Santa ,  ó  para  alguno  de  sos  hijos ,  ó  para  otra  per- 
sona qae  habia  de  negociar  con  el  reverendísimo  general  de  la 
Orden  la  separación  de  sus  Descalsos.  Consta  de  varias  caras  de 
la  Santa ;  fué  dictimen  suyo  se  llevase  este  negocio  por  aquel 
suave  camino.  Retardaron  diligenda  tan  oportuna  el  temor  y  coi- 
tinnos  trabajos ,  que  oprimieron  á  los  padres  primitivos.  Se  de- 
terminaron i  la  ejecucioo  el  ano  de  78 ,  en  tú  Capitulo  segando 
deAlmodóvar.  Pero  no  eran  los  agentes  per  qnos  tatú  faeUtsl 
tn  Israel,  ni  era  tiempo  entonces,  porque  habia  muerto  el  reve- 
rendísimo Rúbeo,  en  cuyo  piadoso  animo,  disipadas  las  negras 
nubes  de  informes  extranjeros,  como  trató  i  la  Santa  y  las  pri- 
micias de  sa  reforma  ,  dando  patentes  para  ella ,  sin  duda  be- 
bieran hallado  los  Descaíaos  y  su  pretensión  aspecto  benévolo. 

Su  falta  endechó  la  Santa  con  ternura  ,  como  se  ve  en  la  Car- 
ta XXII  del  tomo  m  (la  CCX  de  esta  edición),  y  desistió  del 
d¡c limen  deque  fueran  retigiososal  sucesor,  qui  ifuorabatJasepl 
Al  fln  fueron  sin  raxon  los  primeros  exploradores  i  Italia,  coa 
tan  desgraciado  suceso,  como  lo  tuvo  aquel  Capitulo,  que  lodo 
salió  nulo.  Oespoes  tomó  la  Santa  otro  consejo ,  que  fué  el  enviar 
otros  dos ,  que,  como  fueron  euando  dispuso  la  santa  virgen ,  la- 
vieron  éxito  feliz. 

Es,  pues,  ls  Instrucción  para  los  que  destinaba,  ó  quería  fueses, 
al  reverendísimo  general,  y  parece  propoiia  en  ella  tres  punios 
i  lo  menos:  el  primero  le  ba  ocultado  el  tiempo  en  lo  que  falta 
del  principio ;  del  segundo  venia  hablando ;  y  por  lo  qne  se  ve  en 
los  cuatro  números  primeros,  era  la  asignación  de  la  persona  qo* 
habia  de  ser  provincial.  (Fr.  A.) 

Afortunadamente  publicados  los  dos  fragmentos  juntos  qaeda 
la  instrucción  casi  completa,  y  se  echa  de  ver  lo  que  pedia  Sam 
Teresa  en  el  punto  primero. 

(i)  En  la  edidon  de  Castro  Palomino:  «todo  al  contrario,  por- 
que la  escribía  muy  i  menudo  y  favoreda.  Tampoco  pneden  decir 
que  w». 

Las  palabras  de  cursiva  en  esta  edición  y  en  la  de  Castro  Palo- 
mino no  se  leen  bien  ea  el  original  y  se  soplen  conjcturalmente. 
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la  primera,  si  fuese  posible,  persuadirle  á  que  no  tenga 
por  verdad  lo  que  le  han  dicho  de  Teresa  de  Jesús, 
porque  verdaderamente  nunca  ha  hecho  cosa,  que  no  sea 
de  muy  obediente  hija.  Esto  es  toda  verdad  y  contra 
ella  no  se  hallará  otra  cosa ;  y  que  pues  sabe,  que  ella 
oo  trataría  mentira  por  cosa  de  la  tierra,  y  conoce  lo 
qoe  sueJen  hacer  personas  apasionadas  y  que  no  la  sue- 
len tratar  (pues  lo  ha  visto  por  si) ,  que  dé  lugar  á  ser 
informado,  y  i  que,  pues  es  pastor,  no  condene  sin 
justicia  y  sin  oir  las  partes;  y  que  si  todavía  no  ha  de 
valer  sino  lo  que  le  han  dicho,  acabar  con  su  señoría 
que  la  castigue  y  dé  penitencia  y  no  esté  en  su  desgra- 
cia mas ,  que  cualquiera  será  mas  suave  para  ella  que 
verle  euojado ;  que  an  culpas  grandes  suelen  perdonar 
los  padres  á  los  hijos ,  cuantimás  no  habiendo  ningu- 
na, sino  habiendo  pasado  hartos  grandes  trabajos  en 
fundar  estos  monesterios ,  entendiendo  le  daba  conten- 
to; porque,  dejado  el  ser  perlado,  le  tiene  muy  grandí- 
simo amor,  y  que  no  padezcan  tantas  sierras  de  Dios 
de  estar  en  su  desgracia,  pues  á  ellas  no  les  pone  naide 
culpa,  sino  que  las  tenga  por  hijas,  como  siempre  las  ha 
tenido  y  las  conozca  por  tales,  pues  no  lo  desmerecen 
ms  obras. 

Lo  segundo,  que  pues  ahora  ya  ha  acabado  el  visi- 
tador apostólico  y  están  inmediatos  esos  monesterios  de 
Descalzas  á  su  señoría,  que  señale  perlados  á  quien  acu- 
dir, ansí  para  visitas,  como  para  otras  cosas  muchas  que 
»  ofrecen ,  que  sea  de  los  Descalzos  de  la  primera  re- 
gla, y  no  las  mande  ser  gobernadas  de  los  de  la  miti- 
gada (i),  ansí  por  ser  muy  diferente  la  manera  del 
proceder  de  el  que  llevan  ellas  en  muchas  cosas  (2)  (que 
es  imposible  quien  no  vive  ansí  poder  entender  y  re- 
mediar las  faltas  que  hay)  como  porque  su  señoría  sabe» 
cuán  mal  les  ha  ido  con  su  gobierno;  y  cuando  fuere 
servido  le  podrán  informar  de  cuán  mal  lo  iba  haciendo 
á  quien  su  señoría  lo  encomendó  á  la  postre,  con  esco- 
gerle ellas  por  el  mejor  (3) ;  y  esto  no  será  quizá  falla 
suya,  sino  no  tener  la  expir ¡encía,  como  tengo  dicho;  y 
esto  hace  gran  daño.  Y,  sin  esto,  entramos  visitadores 
apostólicos ,  tienen  hechas  atas  y  con  precelo ,  para  que 
estén  sujetas  á  su  señoría  y  á  quien  él  mandare ,  con 
que  sea  de  la  primitiva  regla ;  digo  de  los  Descalzos, 
ruto  el  daño  que  hacia  lo  contrario. 

Puédese  dar  á  entender  á  su  paternidad  reverendí- 
sima, si  en  esto  no  viniere ,  anque  no  de  parte  de  los 
Descalzos ,  sino  como  cosa  que  se  ha  entendido  (4),  que 
antes  se  darán  á  los  ordinarios,  que  consentir  ser  visi- 
tadas y  gobernadas  de  los  Calzados ,  por  estar  su  señoría 
tan  lejos,  que,  primero,  que  se  remediase  el  daño,  po- 
drían hacer  mucho,  como  ya  sabe  que  ha  acaecido.  Y 
esto  ha  sido  alguna  parte  para  no  resistir  á  los  visitado- 
res estas  casas ,  que,  como  reformadas,  lo  podían  ha- 
cer, por  no  se  ver  en  su  poder  como  ya  escarmentadas. 
En  esto  no  se  ha  de  hablar,  si  no  fuere  después  de  ve- 
ces, que  se  haya  tratado  esotro;  y  no  lo  quiera  hacer, 
porque  verdaderame nte  les  seria  terrible  tormento  de- 

(t)  Ba  la  edición  de  1863 :  religión  aliada. 
(R  «Proceder  de  ellos  del  que  llevan  ellas • . 
(3)  Probablemente  alude  al  padre  fray  Angel  Salaiar,  provincial 
de  loa  Calzado». 

(i)  .siso  como  cosa  $ta  medio  entendido ..  Edición  de  1851. 


AS.  IS7 
jar  de  ser  súditas  del  generalísimo,  si  no  fuese  viéndose 
perdidas ;  que  cualquier  favor  ternán ;  porque ,  dejado 
de  que  por  su  virtud  son  tenidas  en  mucho,  ansí  del  Rey 
como  de  personas  principales ,  hay  entre  ellas  mujeres 
de  calidad ;  y  para  lo  que  les  toca  no  les  falta  dineros, 
porque  están  hechos  á  una  todos  estos  monesterios  y  no 
son  necesitados ,  y  algunos  han  fundado  personas  prin- 
cipales. No  las  traya  Dios  á  tiempo,  que  se  vean  en  esa 
necesidad  y  apartadas  de  vicarios  *n  su  Orden  (5). 


A  el  provincial  se  encomiendan  siempre  los  mones- 
terios de  monjas  (6) ,  anque  como  en  estos  es  el  trato 
solo  con  Dios,  para  las  cosas  de  mortificación  y  de  per- 
fecion,  harto  mas  al  caso  nos  haría,  si  fuese  posible, 
dar  el  poder  de  ellos  á  el  padre  maestro  fray  Jerónimo 
de  la  Madre  de  Dios  Gradan  ,  porque  ba  visitado  estos 
años,  y  su  espíritu  y  descricion  y  manera  de  proceder 
tan  suave ,  y  con  tanta  perfecion  y  honestidad ,  parece 
le  había  escogido  la  Virgen ,  para  hacer  que  estas  mon- 
jas fuesen  muy  adelante ;  porque ,  á  cada  visita,  dicen 
que  se  les  renuevan  los  deseos,  y  quedan  aprovecha- 
dísimas (7). 

Si  esto  se  pudiera  hacer ,  es  lo  que  convenia ,  y  nen- 
guna de  todas  dirá  otra  cosa.  Mas  parece  cosa  imposi- 
ble, por  estar  muy  desgustado  el  reverendísimo  gene- 
ral con  él  también  (8),  como  con  Teresa  de  Jesús,  y 
mucho  mas,  por  tas  causas  que  se  dirán  en  esotra  in- 
formación (es  el  que  ha  sido  visitador  apostólico  por 
mandado  del  nuncio  pasado  y  del  rey)  y  según  las  co- 
sas le  levantan ,  no  hay  que  espantar  esté  desabrido. 

Seria  gran  servicio  de  nuestro  Señor,  si  esto  se  vi- 
niese á  acabar,  mas  parece  cosa  imposible ;  y  ansí  es 
menester  nombrar  otros,  que  será,  ú  el  padre  presen- 
tado fray  Antonio  de  Jesús,  ú  el  padre  fray  Juan  de  la 
Cruz,  que  estos  dos  padres  fueron  los  primeros  Des- 
calzos, y  son  harto  grandes  siervos  de  Dios.  Y  si  tam- 
poco quisiere  de  estos,  sea  el  que  su  señoría  mandare, 
como  no  haya  sido  de  los  del  paño,  ni  sea  andaluz  (9). 
Hágase  lo  que  se  pudiere,  que  andando  el  tiempo,  se 
podrá  acabar  otra  cosa  con  el  favor  del  Señor.  Harto 
será  para  lo  primero  quedar  libres  de  los  Calzados. 

Cualquiera  de  estos  que  fueren ,  terná  cuidado  de  en- 
viar cada  año  las  tasas  ordinarias ,  como  es  razón  del 
visitarlas  hacer  este  reconocimiento  al  reverendísimo 

(5)  Concluye  aqai  el  primer  fragmento :  las  palabras  «vicarios 
en  so  Orden  >  no  están  en  el  original ,  pero  las  añadieron  los  cor- 
redores tomándolas*  de  copias  anligoa»  que  Libia  en  Salamanca 
7  en  el  archivo  de  la  Orden. 

(6)  Entra  el  fragmento  segundo ,  hablando  del  segando  punto 
propuesto  por SattaTs risa,  y  que  se  Infiere  de  los  caatro  pir- 
ra fus,  qne  de  el  nos  restan. 

(7)  Grave  es  esta  aseveración  de  Sarta  Teresa  contra  los  de- 
tractores del  padre  Gracian,  qoe  suponen  qne  la  Santa  se  indis- 
paso  al  fln  con  ¿I,  por  hallar  1  las  monjas  detoprotechedos  con  xas 
visitas.  Resalla  de  aqnl,  qne  caatro  anos  antes  de  so  mnerte,  Sa» 
taTsbisa  aseguraba  que  sus  monjas  andaban  oprotec hadíiimas 
con  las  visitas  del  padre  Gracian.  Mas  adelante  veremos  si  en  los 
cuatro  últimos  afios  mudd  de  opinión. 

(8)  Esto  es,  con  el  padre  Gracian. 

(V)  Tanto  en  las  ediciones  anteriores,  como  en  la  de  Castro  Pa- 
lomino, se  paso:  «qne  no  haya  sido  de  los...  ai  sea...  Hágase*. 
Estas  omisiones  son  ridiculas:  Sama  Tireaa  las  dictaba  como 
bijas  de  las  circunstancias;  pues  el  general  Rúbeo  estaba  desabrido 
con  los  andaluces,  y,  ademas,  de  allí  habían  surgido  los  tonüieto*. 
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general ;  7  cuando  él  no  lo  hiciese  (lo  cual  si  hará ,  por- 
que está  obligado  á  ello)  los  monesterios  las  enriarán. 
Y  si  se  les  diese  á  el  padre  maestro  fray  Jerónimo  Gra- 
dan, dohladas,  j  an  mucho  mas  que  diesen  quedarían 
harto  gananciosas ,  por  lo  mucho  que  les  importa.  An- 
que  esto  postrero  no  se  sufre  decir,  sino  á  algún  com- 
pañero del  reverendísimo  general ,  informándose  cuál 
es  el  mas  allegado  suyo.  Y  todo  lo  dicho  seria  acertado 
tratarlo  con  ¿1  primero ;  que  importaría  mucho  ganar 
la  voluntad  á  los  que  están  á  su  lado,  con  palabras  y 
obras ,  para  que  se  hiciese  bien  el  negocio. 

La  tercera  cosa  es ,  que  tenga  su  señoría  por  bien  de 
no  atar  mas  á  el  perlado,  que  gobernare  estos  moneste- 
rios, que  lo  están  los  de  todas  las  relisiones ,  que  tienen 
poder  de  si  les  dan  un  moneslerio  y  casa  de  relision,  ú 
ellos  la  procuran  para  monjas,  poder  llevar  algunas 
para  comenzar  á  fundarle ;  que ,  sin  esto ,  puédese  mal 
plantar  la  relision,  y  jamás  general  ba  estorbado  esto 
en  su  Orden ;  antes  ayudan  y  se  alegran  de  que  se  mul- 
tiplique, como  lo  solía  hacer  el  reverendísimo  genera) 
del  Cárrnen,  antes  de  estar  tan  mal  informado.  No  se 
entiende  qué  se  le  podia  decir  de  gente  tan  relisiosa,  y 
que  tan  buen  ejemplo  da,  y  ba  dado,  y  con  tanta  ho- 
nestidad y  relision  iban  á  poblar  los  monesterios,  para 
que  se  les  haya  quitado  lo  que  tienen  todas  las  relisio- 
nes ,  como  está  dicho. 

En  el  Capítulo  general ,  mandó  el  reverendísimo  ge- 
neral, so  pena  de  descomunión,  que  ninguna  monja 
saliese ,  ni  lo  consintiesen  los  perlados ,  en  especial  Te- 
resa de  Jesús.  Esta,  en  estando  á  punto  la  casa,  iba 
con  algunas  monjas  á  principiar  la  Orden ,  y  la  admitía, 
conforme  á  las  patentes  que  le  tenia  dadas  el  reveren- 
dísimo genera) ,  con  toda  la  relision  que  se  podía  llevar; 
que  antee  ¡dificaban  si  las  vian,  como  se  verá ,  si  fuese 
menester,  por  una  información.— Tieesa  dk  Jesús. 

CARTA  CCIU  (I). 

Para  la  actor*  tota  Jatna  da  Ahornada ,  hermana  da  U  Santa.— 
Desde  Avila  8  de  agosto  da  157*. 

Seire  atnntot  fmiiitrm  §  «mi  4$  te  tmitian  ai  nuncio. 
JESUS,  MABÍA 

Sean  con  vuestra  merced.  Por  acá  y  por  allá  á  todos 
nos  da  Dios  trabajos :  sea  por  siempre  bendito.  Vues- 
tra merced  no  tenga  pena  de  la  ida  de  don  Gonzalo  con 
Lorencíco  (2),  que  mi  hermano  no  le  consentirá ,  ni  le 
parece  que  le  conviene.  Yo  no  le  escribí,  porque  era 
ido  el  mozo  cuando  me  dieron  la  carta :  ya  los  enco- 
miendo á  Dios. 

(11  Bata  Carta  era  la  XXXVII  del  tomo  ven  lac  ediciones ante- 
riores.  El  original  estaba  en  las  Batuecas:  se  ignora  sn  paradero, 
pues  ai  ta  Universidad,  ni  la  comisión  de  monumentos  de  la  pro- 
vincia de  Salamanca  la  ban  recogido.  Sospecho  que  el  nombre  de 
María  sea  aftadido,  pues  Santa  Teresa  no  asaba  ponerlo. 

(5)  En  esta  ocasión  parece  se  determinó  et  viaje  4  Indias  del 
hijo  segando  del  señor  Lorenio  de  Cepeda,  qne  habiendo  nacido 
en  marzo  de  9t  venia  *  tener  diex  y  seis  anos ,  pero  sin  duda  se 
dilató  la  partida  hasta  el  ano  de  80. 

Acaso  se  intentó  en  este  de  78  y  no  pasó  i  mas ,  ó  no  se  podo 
compon? r.  Temrria,  poes,  la  boena  dona  Juana,  qne  sn  hijo  Con- 
talo iria  eon  el  primo  Ldrenio ,  de  qne  la  Santa  la  disnade  ase» 
garando  lo  contrario ;  y  asi  fué,  que  quedó  en  España  y  entró  en 
•entelo  del  eicelenUslno  daqae  de  Alba.  \JFr.  A  J 
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Sepa  vuestra  merced,  que  ihora  son  de  golpe  nues- 
tros trabajos,  cuanto  pueden  ser,  porque  han  traído  con- 
tra breve  ,  y  hemos  de  quedar  ahora  todos  sujetos  al 
nuncio ,  y  no  me  da  á  mi  eso  pena ,  porque  parece  que 
quizá  es  mejor  camino  para  que  hagan  provincia,  y  por 
no  ver  al  padre  Gradan  entre  esta  gente.  Yo  estoy  tan 
de  priesa,  que  an  esto  no  sé  cómo  escribo,  que  envío 
á  dar  ciertos  avisos  á  esas  casas ;  y  asi  no  mas  do  que 
me  encomienden  á  Dios.  No  estoy  peor  de  lo  que  suelo, 
que  trabajos  son  para  mi  salud  y  medicina.  AI  señor 
Juan  de  Oval  le ,  y  á  la  señora  doña  Beatriz  muchas  sa- 
ludes :  las  de  acá  á  vuestra  merced.  Mis  hermanos  es- 
tán buenos  (3) :  aun  no  saben  que  va  allá  Pedro.  Soo 
vnj  de  agosto,  y  yo  de  vuestra  merced.  —Teresa  t* 
Jesús. 

CARTA  CCIY  (4). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde  Avila  1A  de  agosto 
delK». 

Dándole  ti  ¡uno  t  conté}  o  t  acerca  de  lo  ene  te  debia  hacer  para  eaUar 
¡apeligra  de  la  ptrtecncion  en  qne  te  hallaban. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad, mi  padre.  A  no  haber  venido  por  aqulvuestn 
paternidad  hubiera  merecido  poco  en  estos  trabajos, 
porque  era  casi  ninguna  la  pena ;  mas  después  la  pagué 
por  junto  (5).  Yo  le  digo,  que  fué  tanta  mi  ternura  da 
ver  á  vuestra  paternidad,  que  todo  ayer  miércoles  es- 
tuve del  corazón ,  que  no  me  podia  valer  de  verle  tan 
penado,  y  con  tanta  razón;  por  hallar  en  todo  peligro,  y 
andar,  como*  malhechor,  á  sombra  de  tejados:  mas  la 
confianza  del  buen  suceso  no  se  me  pierde  un  punto. 
El  caso  es,  mi  padre,  que  ha  buscado  el  Señor  buen 
término,  para  que  yo  padezca,  en  querer  que  se  den  los 
golpes  donde  me  duela  mas  que  á  mi. 

Hoy  víspera  de  nuestra  Señora  me  envié  el  buen  Ro- 
que el  traslado  de  la  provisión ,  que  nos  hemos  conso- 
lado mucho;  porque  ya  que  el  Rey  lo  toma  de  tal  ma- 
nera, libre  estará  vuestra  paternidad  de  peligro,  que  es 
lo  que  á  todas  nos  ha  atormentado,  que  para  todo  lo 
demás  veo  buen  ánimo  en  estas  hermanas.  Poco  ba  que- 
rido el  Señor  que  me  dure  la  pena ,  y  vino  bien  ir  vuk- 

(3)  Eran  los  actores  Lorenso  de  Cepeda  y  Pedro  de  Abasida, 
qne  no  había  entonces  otros  en  Avila ,  donde  eseribia  la  Santa ,  y 
escalándolos  de  que  no  escribían  lambíen  i  sn  hermana!  A!t>. 
dice  mny  cnerda  :  que  no  wiía*  aun  que  tbo  tila  Pedre.  Este  era 
aqael  criado  jovial  de  la  Santa  ,  a  quien  eorrigió  so  ama  con  os 
golpe  de  Ini  profetice ,  sega*  se  dijo  en  tas  notas  i  ta  XXI. 

Es  de  notar  qae  saludando  i  an  sobrina ,  la  nombra  coa  la  au- 
toridad de  la  tenor»  deia  fíealrit.  Pudo  ser  estilo  cortés  dt  aqvH 
tiempo ,  qae  en  todas  las  cortesías  es  filigrana  de  la  virtad ;  pera 
también  puede  aludirá  an  pasaje  gracioso,  qae  sucedió  et  Alba 
con  eaa  señora.  Siendo  de  cinco  anos  la  entraron  sus  padres  ra 
el  convento  de  religiosas  Benitas  de  aquella  villa,  donde  tenia  dos 
lias,  y  como  en  cierta  ocasión  la  llamase  una  religiosa,  dielea- 
dola :  Ahnmadila,  se  agravió  mocho  la  nina,  y  eon  semblante may 
severo  la  respondió :  done  Beetrii  de  Ahumada  me  llamo.  [!<urstra 
Uistoiia :  tomo  vi ,  libro  sxi,  capitulo  ixxi ,  nrimero  7.)  (Fr.  i.) 

(Al  Esta  Carta  era  la  XXI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterie- 
res. Parte  del  original  estaba  en  el  contento  de  Carmelitas  Oes* 
caitos  de  Gaadalajara.  Hay  copia  de  ella  en  el  manaserit*  it  l> 
Biblioteca  Nacional  ndmero  5,  pagina  458. 

(5)  El  padre  Craciaa  habla  llegado  á  Avila,  y  salido  de  allí  para 
Madrid,  pasando  por  et  Escorial,  segao  lo  qne  Indica  Sabia  Tsitu 
en  esta  Carta. 
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tra  paternidad ,  al  tiempo  que  ha  ido,  y  por  el  Escurial. 

Con  este  mensajero,  que  es  Pedro  (1),  me  dirá  lo  que 
allá  pasó  y  pasa  en  todo:  y  mande  avisar  i  Valladolid, 
que  están  allá  con  pena ;  y  vino  el  mensajero,  porque 
han  sabido  lo  que  pasa  del  padre  fray  Juan  de  Jesús  (2). 
Y  á  vueltas  no  se  olvide,  si  se  puede  hacer  algo  de  fray 
Juan  de  la  Cruz  (3)  y  de  avisarme  si  es  bien  que  envie- 
mos al  Nuncio :  porque  parezca  alguna  obediencia  en 
los  Descalzos ,  ya  que  lo  hemos  obedecido.  También  se 
tratará  acá  en  esto  lo  que  mejor  pareciere,  y  eso  hare- 
mos, sf  vuestra  paternidad  no  estuviere  ahi ;  que  para 
h  justicia  nuestra,  después  de  haber  obedecido,  no  debe 
de  hacer  al  caso.  Hoy  he  tenido  cartas  de  Valladolid  y 
Medina,  y  no  les  han  notificado  nada.  Deben  haber  sa- 
bido lo  que  pasa ,  que  no  creo  fueran  perezosos  estos 
mis  hermanos. 

Mi  padre,  un  poco  de  cuidado  me  da ,  que  ésta  pro- 
visión y  baraúnda  no  suena  ningún  visitador,  sino  mi 
pariré  Gradan  ,  que  no  querría  de  Roma  viniese  algo 
esotra  él  (4).  Y  asi  me  parece  que  vuestra  paternidad 
te  acuerde  de  la  luz  que  vid  Paulo  (5),  que  parece  se 

(1)  El  mensajera  Pedro,  qae  Uto  ta  dleba  de  entrar  por  criado 
i*  la  Saatt  ea  Toledo,  y  despees  do  acr  so  hijo ,  habiéndole  pro- 
(estado  ta  Santa  qae  seria  religioso,  y  lo  rué  tal,  con  nombre  de 
itraiao  Pedro  de  Críalo,  que  riñiendo  á  la  Urde  de  71  aftoe  *  la 
naide  la  Religión ,  mereció  el  denarlo  de  aquellos  primeros  obre- 
ros, por  medio  de  ana  maerte  felis ,  i  los  89  de  sa  edad. 

Hiio  mochos  viajes  eos  la  Santa ,  y  en  ano,  que  con  licencia  de 
■oto  de  camino  dijo  cierta  chanza,  le  eorrigló  con  estas  añares  y 
preféiieas  palabras  :  Ka  dtga  eso,  Pedro,  ene  ka  de  ser  religiote. 
íhttana :  como  v,  libro  zx,  capitulo  38. )  No  tenia  por  entonces  el 
buen  Pedro  tales  pensamientos  ;  pero  cuando  vio  cómo  Dio»  lo 
tuf asn,  veneró  el  vaticinio.  (Fr.  A.) 

il  Fray  Joan  de  Jesos  Roca,  qae  habiendo  ido  i  Madrid  sobre 
ciertos  enenentros  qae  tenis  coa  el  vicario  de  Valladolid  en  órden 
i  u  fundación,  lavo  ea  la  corte  otro  peor  encaeairo ; paes  pre- 
teoiaadose  ante  el  sondo,  el  recibo  fué  enviarlo  preso  al  Cármen. 
Ueaal,  sabido  por  las  religiosas  de  Valladolid ,  escribirían  i  U 
Sasta.  (Fr.  A.) 

(3)  La  soberana  Reina  del  cielo  lo  saed  de  sa  cárcel  al  dia  st- 
ftieate,  qae  foé  el  de  sa  gloriosa  Asuadoa ,  dándole  y  eaaenáo- 
dol€  con  amor  maternal  el  modo  y  medio  de  sa  libertad.  (Fr.  A.) 

|4i  Andaban  entonces  varios  de  otras  sagradas  Ordenes,  como 
tm  fray  Diego  Boenaventara ,  qae  no  la  lavo  en  sa  visita ,  Heae- 
sei, Becerra ,  coa  oirot  comisionados  para  las  reformas,  qoe  se 
distaban.  Teme,  paes,  la  Sania ,  si  sonando  solo  Gradan  en  la 
real  provisión ,  se  exasperaría  mas  Roma ,  bastante  acedada  ya 
coala  Descalces.  (Fr.il.) 

(Si  Le  acuerda  dos  presagios  6  tristes  añónelos  de  los  trabajos 
tst  estaba  padeciendo.  Uno  representando  á  Ponió,  qoe  lo  era  el 
hubo  Gradan ,  en  el  olcio  y  ea  la  uibnlacion.  Otro  á  Angel; 
ii«e  era  la  Sania ,  gniando  sa  paeblo  por  medio  de  la  mar,  basta 
Btrododrlo  ea  ta  tierra  Irme  del  primitivo  Carmelo. 

Haría  de  San  José,  en  el  libro  de  sos  Recreaciones,  escribe :  qae 
entro  alos  aates  de  los  Urbajos  de  la  Reforma,  habla  visto  aa 
sasd  de  mano  de  la  Santa ,  ea  qae  deda  á  Elíseo  :  Beoio  visto 
M#rra  asorde  peritaciones ,  donde  asi  como  los  egipcios,  t> 
ptrtignlendo  é  loe  hijos  de  Israel,  se  haHan  ahogado  en  ti 
nm,  f  ios  del  patito  de  Dios  pasaron  en  taha,  asi  potería  ti  ejér- 
áUée  la  Virgen,  tihre. 

Sino  faese  esta  la  noticia  qae  menciona  aqni  la  Santa,  por  lo 
■esos  paede  servir  de  eootrmarla.  Pudiéndose  añadir,  como  allá 
se  saieroo,  para  pasar  el  pueble,  Moisés  y  Aaroa,  simbolitando 
imbosbraxos  eclesiástico  y  secular;  asi  los  unid  Dios  acá,  para 
uear  á  salvo  so  perseguida  Descalces. 

El  presagio,  6  luí  de  Pablo,  sucedió  en  Toledo,  caando  estaba 
Gradan  el  ano  de  77  para  retirar  y  llevar  á  la  Santa  á  Avila  <  to- 
no ti, Carta  XXIX).  Paes  estando  él  coa  sa  compañero  ,  na  estro 
Mr*  Cray  Antonio,  con  ese  designio,  ea  el  hospital  del  carde- 
Mi  Taver* ,  ruando  Completas,  se  les  paso  ea  ana  ventana  baja 
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confirmó  con  la  de  Angela ;  y  apártese  vuestra  pater- 
nidad lo  que  pudiere  de  este  fuego,  como  no  enoje  al 
Rey,  por  mas  que  le  diga  el  padre  Mariano  (6) ,  porque 
su  conciencia  de  vuestra  paternidad  no  es  para  andar 
en  estas  cosas  de  contrario  parecer ;  pues  an  de  lo  que 
no  hay  que'temer  anda  atormentado,  como  lo  ha  andado 
estos  días,  y  á  todo  el  mundo  le  pareciera  bien :  allá  se 
avengan  en  sus  contiendas.  De  que  esté  todo  muy  firme 
y  seguro,  harto  hará  en  ponerse  al  peligro,  sin  andar 
en  escrúpulos.  Yo  le  digo  cierto,  que  la  mayor  pena  que 
he  tenido  en  estas  baraúndas,  es  tener  acá,  no  sé  don- 
de, metido  miedo  de  que  no  se  ha  de  quedar  sin  este 
visita.  Cuando  el  señor  lo  quisiere ,  El  le  guardará,  como 
lo  ha  hecho  hasta  aqui ,  mas  yo  no  estaré  sin  tormento. 

Para  esto,  que  he  dicho,  de  apartarse ,  es  menester  la 
cordura  de  vuestra  paternidad ,  para  que  no  parezca 
miedo,  sino  de  ofender  á  Dios,  pues  ello  es  ansí.  Y  si 
vuestra  paternidad  babláre  a)  nuncio,  justifiqúese  en 
este  caso,  si  le  quisiere  oir,  dándole  á  entender,  que 
gustará  siempre  de  su  obediencia ;  mas,  que  por  saber 
que  el  Tostado  había  de  atajar  un  principio  como  este, 
y  que  se  puede  informar  como  va ,  y  cosas  de  esta  suer- 
te. Y  vuestra  paternidad  trate  de  la  provincia,  por  to- 
das las  vías  que  pudiere ,  y  con  las  condiciones  que 
quisieren ;  porque  en  esto  está  todo ;  y  an  de  la  Re- 
forma. Y  esto  se  había  de  tratar  con  el  Rey  y  presiden- 
te, arzobispo  y  todos,  y  darles  á  entender  los  escánda- 
los y  la  guerra,  que  hay,  por  no  estar  hecho :  en  especial 
con  estos  de  Castilla ,  como  no  hay  para  ellos  visitador 
ni  justicia,  hacen  cuanto  quieren.  Vuestra  paternidad 
lo  sabrá  mejor  decir;  que  harto  boba  soy  de  ponerlo 
aquí,  sino  que  con  otros  cuidados  quizá  se  le  olvidará. 
No  sé  si  será  Pedro  el  que  lleve  esta,  que  no  halla  muía; 
al  menos  será  mensajero  cierto.  De  todo  me  avise,  por 
caridad ,  anque  tenga  poco  lugar,  y  de  como  está  el  pa- 
dre Mariano. 

Estas  hermanas  se  le  encomiendan  mucho.  Si  las 
viera  encarecer  su  pena ,  gustára  de  ello,  y  todo  por  mi 
padre.  De  las  de  Veas  y  Caravaca  me  pesa ,  que  las  hi- 
cimos mensajero,  que  estarán  afligidas,  y  no  sabrán  tan 
presto  mas ;  ¿oque  las  cartas  iban  con  hartas  esperan- 
zas, si  no  era  en  el  trabajo  de  vuestra  paternidad,  por- 
que le  encomendasen  mas  á  Dios.  Si  hubiere  por  allá  con 
quien  avisarlas ,  digalo  ¿  Roque,  por  caridad.  Aqui  envió 
cumplimiento  para  mil  reales  sobre  cincuenta  ducados, 
que  envié  el  dia  posado.  Harto  me  pesa,  si  se  ha  de 
quedar  vuestra  paternidad  por  allá  con  esU  calor.  Mire 
si  seria  bien  venirse  á  Mancera,  y  estaríamos  mas  cer- 
ca. Avíseme,  qué  se  ha  hecho  de  los  presos  de  Pastra- 
na  (7).  ¡Oh  si  tornase  á  restaurar  el  tormento  de  la 

qae  tenia  el  aposento,  an  espectro  d  tanteante  lleno  de  colaa  6 
garras  en  igura  de  palpo.  Amedrentados  los  dos  se  fueron  á  la 
Saata ,  que  animosa  mas  qae  mujer,  echó  á  grada  ver  tí  valor  de 
los  dos  capitanes  de  sa  escuadrón  convertido  en  cobardía.  (Fr.  A.) 

(6)  Se  ve  por  este  frase,  qne  el  padre  Mariano  segoia  en  sa  em« 
pcAo  de  reformas,  con  exagerado  celo.  Ta  en  cartea  anteriores  se 
lamentaba  Sarta  Tantas  de  que  él  habla  sido  causante,  en  gran 
parte,  de  los  conflictos  ocurridos  en  Sevilla.  A  pesar  de  eso  no  de- 
sistía de  sa  empelo  reformista. 

(7)  Serían  algunos  que  el  nuncio  hixo  poner  en  reclusión  ea 
aquella  remella ,  qae  fué  fuerte ;  pero  ao  tenemos  mas  solida,  si 
bien  en  aquellos  primeros  tiempos  podían  haber  servido  mucho 
vita»  cartas  4  ta  atetarte.  i/r.  i.) 
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vista  de  este  día  con  otra?  Dios  lo  baga,  y  á  mi  merced 
de  verle,  de  manera,  que  no  ande  yo  con  tantos  miedos, 
amén.  Es  víspera  de  nuestra  Señora  de  agosto.  En  fln, 
en  sus  días  vienen  los  trabajos  (1)  y  los  descansos,  como 
cosa  propia. 

Indina  súdita  y  hija  de  vuestra  paternidad.— Tebesa 

DE  JESCS. 

.  CARTA  CCV  (2). 

Al  ttesmo  padre  fray  Jerónimo  Graelan.-Desde  Afila  19  de  agosto 

de  Í57I. 

Store  f arioi  annlei  da  la  refirma,  eon  motito  de  U  tamitin 
al  natía. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad, mi  padre.  Mucho  nos  hemos  holgado  con  la  caria 
que  trajo  Pedro  (3),  tan  llena  de  buenas  esperanzas ,  y 
al  parecer  no  dejarán  de  sor  ciertas.  Hágalo  nuestro 
Señor,  como  mas  lia  de  ser  servido.  Con  todo,  hasta  que 
sepa  que  Pablo  ha  hablado  á  Matusalén  (4),  y  cómo  le 
ha  ido  con  él ,  no  estoy  sin  cuidado.  Por  caridad,  que 
viniendo  i  su  noticia  de  vuestra  paternidad  me  lo  escri- 
ba (5). 

Mucho  me  ba  lastimado  la  muerte  de  tan  católico  rey, 

(1)  Alude  4  los  que  padeció  et  Sevilla ,  ato  de  75,  día  de  la 
Prestatarios  de  la  fcmperairia  de  loa  Angelea ,  originados  de 
haber  intimado  Gradan  el  breve  de  su  comi»ion ,  porque  catando 
cae  dia  la  Santa  muy  atribulada ,  pidiendo  al  Srfíor  el  remedio,  la 
dijo :  ¡Oh  mujer  it  fea  fe!  toritgate,  toa  imip  bien  u  ta  hacienda. 
Con  qué,  trabajoa  7  aosiego  Uro  aquel  dia ,  que  desde  en  tunee* 
propuao  celebrar  con  desta  particular  en  ana  conventoe  de  monjas 
eata  |ran  merced.  {Fr.  A.) 

$)  Esta  Carta  era  la  XXVI  del  tomo  it  en  las  ediciones  ante- 
riores. Se  hablan  mutilado  en  ellos  dos  irotos  interesantes.  Parte 
deis  Carla  tienen  las  Carmelitas  Descalza*  de  nioseeo.  Lo  rea- 
unte  lo  tenia,  4  mediados  del  siglo  pasado,  don  José  Rubio,  ca- 
ballero de  Madrid  y  ugler  de  S.  M. 

(3)  El  criado  de  quien  se  habló  en  la  Carta  anterior. 

(4)  Ba  laa  ediciones  anteriores :  el  nuncio. 

(5)  Ba  la  primera  audiencia  que  did  al  padre  Gradan,  le  man- 
dó continuar  la  visita ;  pero  con  la  condición  de  que  acndieae  4 
él  con  las  resullas;  en  lo  que  conoció  la  qneria  baeer  de  au  Jurls- 
dtccloa  ordinaria.  Aviad  de  la  novedad  Gradan  al  Rey,  quien  te 
mandó  suspenderla  basta  acudir  i  Roma.  Con  las  órdenes  que  de 
allí  vinieroo ,  se  le  inUmó  por  el  presidente,  de  órdeo  del  Rey,  i 
Gradan,  qoe  continuase  su  visita;  y  en  esta  ateneioo  la  estaba 
haciendo  actualmente  en  laa  religiosas  de  Valladolid,4  1S  de 
Julio  de  este  ato  de  78,  como  consta  de  loa  libros  de  aquel  con- 
vento. 

Ro  podiendo  reprimir  mas  su  disimulo  el  nuncio,  porque  nada 
violento  es  perpétuo,  rompiendo  el  respeto  al  Rey,  expidió  nn 
breve  en  que  anulaba  su  visita,  y  mandaba  4 Gradan,  bajo  de 
eicomiraion  mayor,  lalm  aentenüm ,  entregar  los  papelea.  Cogióle 
este  breve  en  Valladolid,  aunque  huyó  de  que  se  lo  intimasen. 
Pasó  4  Madrid  4  consultar  con  el  Rey  y  ana  ministros  lo  que  debía 
ejecutar.  Depositó  los  papeles  en  poder  del  presidente  del  Conse- 
jo. Fué  don  Lula  Manrique,  limoanero  del  Rey,  4  hablar,  de  parte 
de  su  majestad  al  nuncio,  para  que  absolviese  4  Cracian,  por  si 
lo  consideraba  incurso  en  ana  censuras ;  mas  no  lo  quiso  baeer 
hasta  qoe  entregase  los  papeles.  Viendo  tanto  tesón  el  prudente 
Rey,  sabiendo  que  en  semejantes  lances  el  ceder  es  triunfar, 
mandó  se  los  entregara  en  persona. 

Ejecutólo  Gradan,  y  recibiéndole  el  nuncio  con  aspereas,  le 
mandó  ir  recluso  4  Alcali,  ó  Pastrana ,  que  en  ambos  conventos 
cumplió  su  resolución.  En  esto  pararon  las  esperanzas ,  con  que 
lado  del  amparo  del  Rey,  el  buen  padre  (que  lo  rclere  todo1,  con- 
aolaba  i  la  Santa.  Bien  decia  au  discreción ,  que  hasta  ver  lo  que 
resultaba  del  nuncio,  no  estaba  ain  cuidado.  Grandes  combatían 
et  coraion  de  esta  aolidta  Madre,  temiendo,  como  aucedió,  qu* 
la,  buenas  esperanzas  parasen  ed  deplorables  iragedlaa.  (Fr.  A.) 
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como  era  el  de  Portogal ,  y  enojado  de  los  que  le  deja- 
ron ir  á  meter  en  tan  gran  peligro  (6).  Por  todas  partea 
nos  da  á  entender  el  mundo  la  poca  siguridad,  que  hemos 
de  tener,  de  ningún  contento,  si  no  le  buscamos  en  el 
padecer  (7).  De  todas  las  maneras  posibles,  ú  como  se 
quisiese,  con  cualesquier  condiciones  procure  vuestra  pa- 
ternidad lo  de  la  provincia ,  que ,  anque  no  faltarán  otros 
trabajos,  es  gran  cosa  estar  ya  en  siguridad.  Si  ahora  los 
del  Paño  también  apretasen  con  el  nuncio  para  ello  (que 
creo  lo  harán  de  buena  gana)  seria  gran  cosa.  No  quer- 
ría se  dejase  esto  de  intentar,  que,  como  el  nuncio  no 
vea  contradicion,  lo  hará  de  mejor  gana.  En  harta  gracia 
nos  ha  caído  lo  que  respondió  i  los  Calzados,  para  la  obra 
que  ellos  meten  ya  en  Medina,  y  como  persuaden  i  tas 
monjas  que  obedezcan  al  provincial  del  paño.  Está  allí 
Valdemoro  por  vicario,  que  no  tuvo  votos  para  prior,  y 
dejóle  el  provincial  por  vicario,  para  que  remediase  aque- 
lla casa ,  y  él ,  desde  lo  de  marras ,  está  muy  mal  con 
la  priora  Alberta.  Andan  diciendo  que  las  han  de  servir 
y  mucha  cosa.  Las  otras  muertas  de  miedo  de  él.  Ya  las 
heasigurado  (8). 

Cuando  vuestra  paternidad  entienda ,  que  es  bien  ha- 
cer algún  reconocimiento  con  el  nuncio ,  nos  avise,  y 
muy  presto,  cómo  le  ha  ido  con  él ,  por  caridad,  que 
hasta  esto  estaré  con  cuidado ,  anque  espero  en  et  Se- 
ñor han  de  aprovechar  tantas  oraciones ,  para  que  se 
haga  todo  bien.  Mucho  me  he  holgado  (9)  tenga  vuestra 
paternidad  tan  buena  posada  :  todo  lo  ha  habido  menes- 
ter, sigun  los  trabajos  habia  pasado.  Quisiera  que  se 
fuera  vuestra  paternidad  con  el  conde  de  Tendilla  (40)  i 
ver  al  nuncio  la  primera  vez.  Si  quiere  eicusar  vuestra 
paternidad  harta  disculpa  tiene  de  todo  lo  que  le  po- 
nen ( \  l).  Yo  le  digo  que  tengo  por  cierto,  que  si  alguna 
persona  grave  pidiese  á  fray  Juan  (12)  al  nuncio  que  lue- 
go le  mandaría  ir  á  sus  casas  con  decirle  que  se  informe 
de  lo  que  es  ese  padre,  y  cuán  sin  justicia  le  tienen.  No 
sé  qué  ventura  es  que  nunca  hay  quien  se  acuerde  «le 
este  santo.  A  la  princesa  de  Ebuli  que  lo  dijese  Mariano 
lo  haría  (13). 

Gran  priesa  dan  los  padres  de  la  Compañía  por  la 
venida  del  padre  Mariano  ( i  4),  que  tienen  mucha  necesi- 
te) Lo  qoe  debemos  presumir  es,  quí  rué  católica  su  intención, 
y  que  por  enarbolar  en  Africa  las  banderas  de  Cristo,  perdió  ta 
vida  4  4  de  agosto  de  1578.  Mas  de  veinte  a  Ros  antea  del  surrso 
vió  la  Santa  un  ángel  con  una  espada  muy  sangrienta  sobre  el  reino 
de  Portogal ,  dándola  4  entender  la  mucha  sangre  que  ae  derra- 
maría de  aquella  valerosa  nación.  Y  cuando  se  cumplió  la  profecía, 
afligiéndose  la  Santa  delante  de  nuestro  Señor  por  taota  pérdida, 
la  respondió  su  Majestad  :  Si  yo  loe  hallé  dityuettot  para  traerla 
i  mi ,  ¿de  ni  le  afiles  tuf  (Fr.  A.) 

(7i  Desde  aquí  principia  un  trozo  inédito,  omitido  en  lasante, 
ñores  ediciones. 

(8)  Hasta  aqut  el  trozo  inédito.  Del  padre  Valdemoro,  carmelita 
calzado,  se  habló  ya  en  las  anteriores. 

(9.i  Aqni  principia  el  segundo  trozo  omitido. 

(10j  Era  este  caballero  protector  decidido  de  loa  Descalzos. 

(11)  Desde  aqui  principia  el  fragmento  ndmero  XLV  del  tomón, 
de  modo  que  lo  siguiente  es  omitido,  pero  no  inédito. 

(15 1  Parece  que  debia  decir  «por  Fr.  Joan  i  el  nuncio*. 

(13)  Hasta  aqui  el  fragmento  y  lo  omitido  en  esta  Carta. 

(14)  Todo  el  número  cuarto  gasta  la  Santa  en  solicitar,  qoe  el 
padre  Mariano,  periio  ingeniero,  ó  ingenioso  arquitecto  eo  con- 
ducir y  encañar  aguas,  fuese  4  Avila ,  porque  lo  pedían  loa  padres 
de  la  Compañía  ,  para  disponer  una  fuente  y  guiar  la  agua  4  « 
colegio.  (Fr.  A.) 
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dati  $  allá  no  es  mucha  la  falta ,  por  caridad ,  suplico  á 
vuestra  paternidad  lo  procure ,  que  lia  mucho  que  andan 
con  él  que  venga.  Ahora  envían  una  carta  al  nuncio, 
para  que  le  dé  licencia.  Todo  es  cinco  ú  seis  dias  de 
kia  y  de  venida,  que  para  estar  acá,  basta  medio  dia, 
ó  uno :  no  se  le  olvide  á  vuestra  paternidad  á  vuelta  de 
esotros  negocios.  Mire  que  bien  viene  el  encargarle  este, 
que  al  parecer  importa  poco,  y  acá  llénenlo  en  muy 


No  sé  con  qué  paguemos  á  don  Diego  (i)  lo  mucho 
que  se  le  debe  para  tanta  caridad  :  de  arriba  ha  de  ve- 
nir la  paga.  Déle  vuestra  paternidad  un  gran  recaudo  de 
mi  porte,  y  que  suplico  á  su  merced  no  me  deje  á  vues- 
tra paternidad  hasta  ponerle  en  salvo,  que  me  tie- 
nen (2)  espantada  estas  muertes  de  los  caminos.  Dios 
libre  á  vuestra  paternidad  por  su  divina  bondad.  En  Ihs 
oraciones  de  la  señora  doña  Juana  me  encomiendo,  y  al 
«ñor  secretario  me  dé  un  recaudo,  y  á  esas  señoras. 
Harto  deseo  que  do  seamos  mas  causa  de  darles  tantos 
trabajos. 

Sepa  vuestra  paternidad  que  escribió  nuestro  padre 
ceneral  una  carta  á  doña  Quiteria ,  como  verá  por  esa. 
Dios  le  perdone  á  quien  tan  mal  infirmado  le  tiene.  Si 
ai  Majestad  nos  hace  merced  de  que  se  baga  provincia, 
luego  es  razón  enviar  allá ,  que  creo  hemos  de  venir  á 
ser  los  mas  queridos  suyos.  Seámoslo  de  su  Majestad ,  y 
tenga  lo  que  viene.  El  nos  guarde  á  vuestra  pater- 
nidad, amén.  Que  tañen  á  maitines,  y  ansí  no  más 
deque  priora  y  hermanas  están  buenas,  y  muy  conso- 
ladas ,  y  se  encomiendan  en  las  oraciones  de  vuestra  pa- 
ternidad y  mi  hermano.  A  todas  ha  contentado  mucho, 
como  van  guiados  los  negocios.  El  mayor  que  yo  tengo 
«,  de  que  se  acabe  esta  negra  visita ,  y  que  no  entienda 
vuestra  paternidad  en  ella,  que  tan  caro  nos  cuesta;  y 
del  grande  deseo  que  tengo,  an  estoy  con  miedo,  si  nos  lia 
de  durar  mucho  tan  grande  bien.  Son  hoy  «iv  de  agosto. 

Indina  sierva  y  hija  de  vuestra  paternidad.—  Tmüsa 

DE  ¡Wl. 

CARTA  CCVI  (3). 

padre  fray  Jerónimo  Gradan  (4). -Desde  Avila  i  flnei 
de  Afosto  de  1578. 


en  ta  cérte,  y 


de  la  conducta  qne 


¿ESOS 


Sea  con  vuestra  paternidad ,  mi  padre.  Para  quien 
había  mucha  gana  de  escribirle  larga ,  aquella  carta  que 


(O  Agradece  su  caridad  i  don  Diego  de  Peratta ,  caballero  de 
Madrid,  en  cara  casa  estaba  hospedado  el  padre  Gracias,  que, 
prestar  mas  oculto,  no  quiso  hospedarse  en  la  de  sus  padres.  La 
dona  Juana,  que  nombra  después,  era  la  señora  madre  del  padre 
Gradan.  El  señor  secretario,  qne  dice,  era  Tomas  Gradan,  ta  feliz 
padre,  que  aun  vivía  en  el  mismo  ministerio,  no  Antonio  Gradan, 
cono  aleono  dijo,  porque  ya  habia  muerto :  ambos  fueron  her« 
nanos  dd  padre  Gradan,  y  secretarios  del  rey  Felipe  II.  IFr.  A.) 

Desde  el  principio  de  este  pirra fo,  d  por  mejor  decir  desde  las 
palabras  dltimas  del  anterior  nenie  en  mucho,  tenia  en  su  poder, 
n  17«,  el  citado  don  Jos*  Rubio. 

fil  •  Que  me  tiene  ». 

<S)  Esta  Carta  era  la  XXVI  det  tomón  en  las  ediciones  anteriores. 

U)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Para  mi  padre  el  maestro 
ft*t  Jfftfaraw  Créela..  Conservan  su  oririnal  en  Catalana  los  r*. 
«Ttodoi  padres  Clsterelenses,  en  »  real  monasterio  de  Poblé*. 


me  escribió  llena  de  cerro  y  melancolía ,  que  quisiera 
responder,  se  me  ha  hedió  bien  ofrecerse  estotras ,  que 
ya  la  cabeza  do  puede  gatear.  Mande  poner  ese  sobres- 
crito al  nuncio,  que  por  no  errar,  no  le  pongo :  una 
de  esas  señoras  le  porná,  la  que  mas  parezca  á  mi  le- 
tra (5). 

Cuanto  á  lo  primero,  está  mi  Pablo  muy  bobo  con 
tantos  escrúpulos  (6).  Vuestra  paternidad  se  lo  diga.  A 
vuestra  paternidad  no  hay  qué  decir.  Todos  los  letrados 
dicen ,  que  hasta  que  le  notifiquen  el  breve  está  con 
muy  buena  conciencia  (7) ;  y  ponerse  á  manos  del  nun- 
cio, hasta  que  le  allane  el  presidente,  seria  desatino,  y 
habíale  de  hablar  vuestra  paternidad  la  primera  vez, 
si  ser  pudiese,  delante  de  él. 

No  ande  profetizando  tanto  con  sus  pensamientos,  por 
caridad,  que  Dios  lo  hará  bien.  Ahora  entiendo  lo  que 
me  dijo  Josef  (8),  cuando  la  ausencia  de  Ardapilla  (9), 
que  convenia  para  nuestros  negocios;  y  si  está  tan 
mal  quisto,  no  dudo.  De  esotros  ermitaños  no  hay  que 
hacer  caso,  que  ansí  como  Dios  quiere  se  descubra  el 
mal, descubre  el  bien.  A  la  misa  no  está  obligado  :  yo 
lo  he  preguntado,  y  él  se  lo  sabe.  Procurar  r  tar  ald,  con 
mucho  secreto,  si :  este  es  el  cuidado  que  yo  tengo.  Si 
con  tan  buena  vida  tiene  ese  cerro,  ¿qué  hubiera  hecho 
con  la  que  ha  tenido  fray  Juan  (10)? 

El  dinero  se  pagará  á  Alonso  Ruiz.  Si  no  es  ido,  dí- 
gale que  ca<¡  cien  hanegas  tengo  ya,  que  es  menester 
envien  (II)  luego  el  dinero  de  Malagon  :  allí  irán  las 


Escribióse  afio  de  78,  i  los  fines  de  agosto ;  porque  como  a  la  mi- 
tad de  esle  me»  pasó  Gradan  i  Madrid  i  entregar  los  papeles  al 
nuncio.  (Fr.  A.) 

(5)  Bula  carta  i  monsefior  Sega  es  una  de  laa  muchas  que  se 
ban  perdido.  Sospecho  qne  su  contenido  seria ,  en  gran  parte,  el 
de  la  Carla  CCI. 

(6)  Era  la  ocasión  funesta  en  que  Sega  mandó  a  Gradan  entre* 
gar  los  papeles  de  su  comisión;  d  Rey  no  era  de  ese  parecer;  con 
que  andaba  oculto  como  malhechor,  y  no  sabia  qué  hacer  el  -/ene- 
rabie  padre,  basta  que  después  de  muchas  razones  y  dias  cedió  el 
prudentísimo  Rey,  y  entregó  Gradan  sus  papeles  al  presidenta, 
últimamente  al  nuodo.  (fr.  A.) 

l7j  Aunque  fueron  los  contrarios  a  la  casa,  donde  juagaban  es- 
taba Gradan  con  otros  en  Yalladolid .  y  hacer  la  notificación  y  no- 
li Uca  ron  el  breve,  no  estaba  al II;  porque  sabiendo  los  intentos  de 
los  émulos ,  se  quedó  en  casa  de  otro  seglar.  Es  verdad  que  el 
notario  dió  fe  de  haberle  visto  y  notificado.  Era  de  noche,  y  se 
equivocaría  el  notificador,  y  de  la  seguridad  de  su  fe  sabrán  dar 
testimonio  los  de  su  facultad. 

Previene  que  no  se  ponga  en  manos  del  superior  enojado,  basta 
que  lo  aplaque  el  presidente.  Eralo  de  Castilla,  bien  pacato,  el  se- 
ñor Paros,  obispo  de  Pati ,  con  quien  quiere  la  Santa  hable  i  Sega 
el  padre  Gradan.  La  cólera  de  uno*  se  aplaca  con  la  mansedumbre 
de  otros,  y  siempre  es  de  temer  el  enojo  de  un  superior.  (Fr.  A.) 

(8*  Nuestro  Sefior  Jesucristo  en  alguna  revelación. 

(9)  El  licenciado  Padilla ,  qne  eomo  tan  celoso  de  las  reformas, 
y  las  promovía,  no  es  de  admirar  tuviese  émulos,  ni  que  d  Señor 
avisase  a  la  Santa ,  que  para  que  se  sosegase  la  tempestad  contra 
su  Reforma,  convenia  no  estañera  en  la  córte.  Cuando  el  celo  es 
demasiado,  también  le  desaprueba  nios.  Bien  que  su  Majestad 
podo  tener  otros  designios  soberanos  en  su  ausenda,  pues  sabe 
llevar  sus  obras  de  fin  a  fin  con  fortaleza  y  suavidad. 

Luego  habla  de  cierioa  ermiiaflos,  que  se  habrían  descubierto 
y  castigado  por  hipócritas  y  falsos,  con  que  temería  Gradan  no 
sucediese  a  sus  Descalzos  lo  mismo.  Deshócele  la  Santa  su  temor 
con  una  razón  bellísima  :  Qne  nasa  cerno  Die$  quien  te  tUtembr*  ti 
mal,  «¡eteutreel  Hen.\Pr.  A.) 

(10)  San  Juan  de  la  Cruz.  Sin  duda  para  entonces  ya  tabla  la 
Santa  si  paradero  y  loa  trabajos  que  babia  pasado. 

(11)  En  las  edidooes  anteriores:  «que  i 
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suya*.  No  hay  cabeza  para  mas,  mi  buen  padre,  qué- 
dese con  Dios;  y  pues  sirve  tal  dama  como  la  Virgen, 
que  ruega  por  él ;  do  tenga  pena  de  nada ,  anque  ya  veo 
hay  ocasiones.  A  ta  señora  doña  Juana  un  gran  re- 
caudo (i). — Teresa  dk  JfcSl'S. 

Hagan  decir  ai  presidente  (2)  que  pedimos  harto  á 
Dios  su  salud. 

CARTA  CCVH  (3). 

Al  mismo  padre  Jerónimo  Gradan.  —  Oeade  Toledo  i  flnes  do 
agosto  de  1578. 

Soha  loe  tricot  i*  ta*  Juan  de  la  Cnu  en  la  prition  da  Toledo, 
d*  gw  acababa  de  huir. 

Yo  le  digo  qiie  trayo  delante  lo  que  han  hedió  con 
fray  Juan  de  la  Cruz,  que  no  sé  cómo  sufre  Dios  cosas 
semejantes ;  que  an  vuestra  paternidad  no  lo  sabe  todo. 
Todos  nueve  meses  estuvo  en  una  carecí  illa,  que  no 
cabia  bien,  con  cuan  chico  es,  y  en  todos  ellos  no  se 
mudó  la  túnica,  con  haber  estado  á  la  muerte.  Tres  dias 
antes  que  saliese,  le  dió  el  suprior  una  camisa  suya  y 
unas  diciplinas  muy  recias,  y  sin  verle  nadie.  Tengo 
una  envidia  grandísima.  A  osadas  que  halló  nuestro  Se- 
ñor caudal  para  tal  martirio ,  y  que  es  bien  que  se  sepa, 
para  que  se  guarden  mas  de  esta  gente.  Dios  les  per- 
done, amén  


Información  se  había  de  hacer  para  mostrar  al  nuncio 
lo  que  esos  han  hedió  con  ese  santo  de  fray  Juan ,  sin 
culpa,  que  es  cosa  lastimosa.  Dígase  á  fray  Germán, 
que  él  lo  hará,  que  está  en  esto  muy  bravo. 

CARTA  CCY1I1  (4). 

Al  mismo  padre  Jerónimo  Gradan. -r  Desde  Avila  a  mediados  de 

teUembre  de  1578. 

Babrt  loe  trabajos  de  san  Juan  de  I*  Cnuwsn  salida  da  TaUda. 

Harta  pena  me  ha  dado  la  vida,  que  ha  pasado  fray 
Juan,  y  que  le  dejasen ,  estando  tan  malo,  ir  luego  por 
ahi.  Plega  á  Dios  que  no  se  nos  muera.  Procure  vues- 
tra paternidad  que  k>  regalen  en  Almodóvar,  y  no  pase 
de  allí  por  hacerme  á  mí  merced ,  y  no  se  descuide  de 
avisarlo :  mire  no  se  olvide.  Yo  le  digo,  que  quedan 
pocos  á  vuestra  paternidad  como  él ,  si  se  muere. 

CARTA  CCIX  (5). 

Al  mUm»  MdM  fray  Jerónimo  Gradan  (8). -Desde  Avila  »  de 
setiembre  de  1S78. 

¡uiite  e%  que  se  caúca  comisionados  i  Roma. 

 Todo  seria  gran  cosa ,  y  cuando 

no  el  uno ;  mas  mejor  serian  juntos.  Amos  son  mucho 

(i)  Dota  Juna  Dantiaco,  madre  del  padre  Graeian. 
(t)  Ei  tenor  Patos,  ya  dudo. 

(3)  Estos  doa  fragmentos  fueron  pablieadoa  entre  loa  del  to- 
mo vi,  con  los  números  XUV  y  XLVll :  parecen  de  nna  misma 
Carta ,  por  lo  enal  no  bay  inconveniente  en  poaerloa  jantos. 

(1)  Ene  fragmento  te  publicó  también  en  ei  tomo  ti,  con  loa  dos 
anteriores  y  llevaba  el  número  XLV. 

Parece  alto  posterior  a  los  do*  anteriores ,  pnea  cuando  se  es- 
cribid babia  aaUdo  ya  un  Jnan  do  U  Crea  do  Toledo  para  Almo- 
ddw. 

(S)  Esta  Carta  en  la  XXVU  del  tono  vt  en  las  edidones  ante- 
riores. 

16)  El  sobrescrito  de  eaU  Carta  dice :  Para  mi  paira  almaastra 


NÍA  TERESA, 
de  la  Compañía,  que  no  haría  poco  al  caso  para  nego- 
dar.  En  todo  caso  me  escriba  vuestra  paternidad  luego, 
y  no  estemos  ya  mas  en  esperanzas,  por  caridad.  Todos 
se  espantan  cómo  no  tenemos  allá  quien  negocie,  y  ansí 
hacen  esotros  todo  lo  quieren  (7).  Llevarán  memoria 
de  si  podrían  los  Descalzos  tomar  protetor  por  si. 

Heiaqui  á  donde  es  menester  brevedad ;  y  hay  Un 
poco  tiempo  como  vuestra  paternidad  ve.  De  alia  m 
puede  avisar  si  es  ya  tarde ,  porque  anque  mas  priesa 
6e  quiera  dar,  parece  es  menester  este  mes.  Hiéndeme 
estoy,  como  si  tuviese  á  punto  los  que  han  de  ir,  y  el 
con  qué :  mas  si  no  se  comienza,  nunca  se  hará,  que 
desde  que  obedecimos  el  breve  se  había  de  haber  co- 
menzado. 

Quéjase  fray  Antonio  (8)  de  que  no  le  habíamos  dicho 
nada,  terriblemente ,  y  tiene  razón.  Yo  me  espanto  de 
Roque ,  habiendo  de  ahi  á  Granada  tantos  mensajeros. 
Dijele  que  lo  debía  de  hacer  vuestra  paternidad ,  por- 
que, mientra  no  sabia  nada ,  usaba  más  sin  escrúpulo 
de  sus  poderes.  No  sé  qué  se  me  ha  hecho  la  carta;  si 
la  hallo,  enviarla  be  i  vuestra  paternidad.  Yo  le  digo 
que  me  ha  pesado  de  que  tenga  vuestra  paternidad  tales 
Descalzos,  que  tengan  tan  poca  ley:  por  el  que  se  fué 
con  fray  Baltasar  lo  digo.  Mejor  la  han  tenido  los  car- 
celeros de  los  Calzados.  Plega  á  Dios  no  haga  de  las  su- 
yas de  que  se  vea  libre,  que,  por  lo  demás,  mejor  está 
fuera. 

Hiedo  he  si  tienen  preso  los  del  paño  i  fray  Juan  de 
la  Miseria  (9) ,  que  después  que  ellos  dicen  que  le  vie- 

fra\  Jerónimo  Grada*  de  la  Madre  de  Dios.  Escribióse  e>  Avila, 
día  de  un  Miguel»  «1  abo  de  78.  Su  original  m  halla  en  noesint 
religioua  de  Rioteeo,  y  ea  la  segunda  boja  del  pliego  que  Uceaba, 
por  lo  que  ba  sido  necesario  suplir  con  buena  eonjetera  las  pala, 
bras  primeras,  pues  d  original  eomienu  aai :  Todo  aeria  ¡ra* 
cota,  y  cuando  no  tima.  (fr.A.) 

(7)  Trata  de  la  negociación  tantas  veces  deseada  de  la  Santa  de 
Ir  a  Roma,  y  componer  pacificamente  loa  asno  toa  de  la  familia  eos 
el  general,  que  ya  rubí»  muerto  al  principio  de  ente  mes  de  se- 
tiembre, aunque  no  llegó  la  noticia  hasta  mas  adelante  i  la  Statt, 
que  la  lloró  tiernamente. 

Propone  la  Santa  sujetos  para  el  proyecto,  y  en  ellos  es  de  notar 
aquella  calidad  qoe  advierte  para  negodar  :  Ambas,  dice,  ten  ata- 
caá  it  la  Compañía;  cuja  circunstancia  gloura  ti  diaerete,  ala- 
bando la  prudencia  de  la  Santa.  (Fr.  A.) 

Lo  que  se  ialere  de  estas  palabraa  ea,  que  el  deucnerdo  coa 
el  padre  provincial  de  Castilla  la  Vieja,  por  las  pretensiones  ét\ 
padre  Salatar,  fué  una  cosa  insignificante  y  que  no  tuvo  la  tns- 
eendenda  qoe  ae  ba  querido  suponer  por  los  rebuscadores  de 
cargoa  contra  la  Compañía. 

(8)  En  el  número  tercero  le  avisa  discreta  lu  quejas  de  nuestro 
padre  fray  Antonio  de  Jrtus,  do  que  no  le  habían  noticiado  el 
nuevo  alaterna  de  la  Descalces  con  la  revocación  de  laa  comisio- 
nes. Habiaadae  delegado  Gradan  para  visitar  en  Andalnda,  v 
uuba  sin  etcrúpnlo  de  sus  poderes,  ignorante  de  lo  que  pitabi 

I  en  CasUlla ;  coa  que  era  prudente  la  queja  j  prudentísima  la  escusa 
con  que  se  sincera  la  Santa ;  porque,  ó  la  verdad,  al  padre  Graeiu 
tocaba  directamente  dar  puntual  la  noticia.  También  pudo  ei  bnea 
Roque  de  Huerta ,  que  con  gran  diligencia  avisaba  a  la  Santa  j  sn 
familia  las  novedades  qno  babia.  haberle  participado  la  noticia. 
Cuando  quiere  Dios  basta  loa  diligentes  se  duermen. 

El  Deacalto  de  poca  ley  que  menciona,  ao  volvió  i  la  madre, 
como  se  baila  en  loa  libros  de  la  Obaervanda  de  Madrid.  Y  por» 
la  Sania  dice  qoe  mejor  está  fuera ,  vayase  en  hora  buena.  Los 
carcelera*  fueron  los  custodios  severos  de  nuestro  padre  un  Jua 
de  la  Crns  en  Toledo,  bien  que  el  ultimo  fué  piadoso  (Muestra  His- 
toria :  libra  iv,  capitulo  xuv,  número  6.)  (».  A.) 

(9)  En  el  número  coarto  toca  las  aventaras  del  hermano  rVay 
[  Juan  de  la  Miseria.  Refiérelas  oaesua  Cróoica  ( libro  irr,  rápita- 
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ron ,  do  ha  parecido  mas.  El  Señor  lo  remedie  todo,  y 
nos  guarde  á  vuestra  paternidad ,  como  yo  y  estas  sus 
lujas  se  lo  suplican,  amén.  Razonable  estoy  de  salud. 
Ya  me  escribió  la  priora  de  Salamanca ,  que  había  es- 
crito á  vuestra  paternidad  el  recibo  de  la  monja.  Es  hoy 
(lia  de  San  Miguel. 
Indina  sierra  de  vuestra  paternidad  y  hija.  —  Teresa 
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Al  padre  Mariano  diga  vuestra  paternidad  lo  que  le 
pareciere  de  esta ,  y  mis  encomiendas,  y  al  padre  fray 
Bartolomé ,  y  responda  vuestra  paternidad  con  brevedad 
i  esto  de  Roma.  Sepa  que  está  ahí  uno  de  la  Compañía, 
muy  mi  amigo.  Dicen  que  está  ahí  por  el  presidente, 
que  no  sé  si  es  de  su  tierra :  si  hace  al  caso,  escribiréle: 
llámase  Pablo  Hernández. 

Esta  iba  con  un  carretero,  y  trajéronle  malo,  y  tor- 
nó m  cía  :  abrila  para  ver  lo  que  decia,  y  paréceme  lo 
Tea  vuestra  paternidad  anque  se  cao». 

CARTA  CCX  (1). 

Al  padre  Pablo  Demandes,  de  la  Compalta  de  Jetos  (i).— Desde 
Afila  4  de  octubre  de  1578. 

Pidiéndole  qne  interponga  sv  falimiento  con  el  nuncio,  para  con- 
trotrtstar  Imt  calumnias  con  que  hartan  desacreditad*  é  loa  Det- 
cétm  en  el  concepto  de  aquel. 

JE sos. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
padre  mió :  habrá  ocho  dias  que  recibí  una  carta  de  la 
priora  de  Toledo,  Ana  de  los  Angeles ,  adonde  me  dice 
está  vuestra  merced  en  Madrid  :  hame  dado  gran  con- 
tó xxnit,  ndmero  5),  diciendo  le  hicieron  veatir  el  paflo  en  Roma, 
j  liego  temó  la  jerga  venerable  de  Saa  Francisco,  haeta  que  sere- 
atda  la  teaapestad  ae  volvió  a  ta  amada  Descalces. 

Ei  mismo  venerable  hermano  dice  en  ana  mannicritos  origina- 
1*1,  folio  145,  ejue  eatando  él  pintando  en  nuestro  colegio  de 
Aléala ,  vinieron  dos  Calzados,  que  Iraian  por  escrito  nn  mandato 
iti  aanclo ,  que  so  pena  de  excomunión  diesen  la  obediencia  a 
les  Calxadoe.  Que  todos  los  religiosos  del  colegio  le  pusieron  so- 
bra sus  cabesas,  y  él  también.  Que  viendo  aquella  revuelta ,  para 
estar  mas  quieto  de  espíritu,  trató  con  uno  de  aquellos  religiosos, 
ib*  quería  ir  á  dar  la  obediencia  al  general ,  dfjole  que  baria  muy 
aten: son  esto  ae  vino  a  Madrid.  Aconsejóle  lo  mismo  doAa  Leo- 
nor de  Mascaradas,  y  le  sacó  patente  del  prior  de  los  Calzados. 
En  Roma  dice;  que  insistió  por  permanecer  en  su  hábito  Deaealxo, 
mandábale  el  padre  general  lo  contrario.  Comunicó  su  duda  ton 
asa  Felipe  Neri,. y  le  aconsejó  se  rindiese!  lo  que  el  general  le 
«andaba,  pues  era  4  quien  habla  prometido  la  obediencia.  ¡Oh 
c4mo  andaba  el  rebafla  de  la  Virgen!  ¡Reelusa  la  pastora ,  retirado 
el  mayoral  y  ahuyentados  los  tagales  que  lo  podian  favorecer! 

De  les  libros  de  gasto  y  recibo  de  los  padres  Calzados  de  Madrid 
consta  que  el  16  de  agosto  gastó  el  padre  Coria ,  ándalos ,  en  la 
lotiseaeioa  del  breve  revocatorio  i  las  casas  de  los  Descalzos  con 
znmozo,  cuatro  reales.  De  lo  eual  se  ve  ya  el  tiempo  de  la  noti- 
ieaeion  de  dicho  breve,  a  que,  como  se  ha  dicho,  bada  mes  y 
■edie  que  obedecían  los  Descalzos ;  y  a  el  de  la  ausencia  del  ve- 
nerable hermano,  quien  sentirla  no  poco  desnudarse  el  hiblto, 
<oe  le  cosió  y  vistió  su  amorosa  madre. 

Hablando  él  mismo  de  cuando  tomó  el  hibito  en  Pastrana,  dice 
qae  la  Santa  ae  le  vistió  a  Mariano  y  a  él ,  y  queriendo  levantarse 
su  cempafleras  a  ayudarla,  dijo  :  So  ta  leíante  nadie  para  teñir  á 
saUerme,  porque  yo  tola  me  loa  tema»  de  vestir.  (Fr.  A.) 

(1)  Esta  Carta  era  la  Vil  del  tomo  v  en  laa  ediciones  anteriores. 
Parte  del  original  estaba  en  laa  Carmelitas  Descalzas  de  Carnide. 

(t)  Su  sobrescrito  declara  para  quien  fué,  puea  decia  asi:  Al 
magnifico  y  reverendo  tenor  y  padre  mió  el  dotar  hablo  fíer- 
ntndez,  da  lo  Compaiia  da  Jesús,  mi  tenor,  en  Madrid,  en  propia 
mm.Sí  esta  autorizado  el  sobrescrito,  no  se  duda  que  todo  y 
mas  wrete  el  sugeto.  [Fr.  A.) 


suelo,  por  parecerme  ha  traído  Dios  á  vuestra  merced 
ahí  para  algún  alivio  de  mis  trabajos;  que  yo  digo  á 
vuestra  merced,  que  son  tantos,  desdo  este  agosto  pasado 
hizo  un  año ,  y  de  tantas  maneras,  que  roe  fuera  harto 
descanso  poder  ver  á  vuestra  merced ,  para  descansar, 
contándole  algunos ,  que  todos  seria  imposible.  Para  re- 
mate de  ellos,  estamos  agora  de  la  manera,  que  dirá  á 
vuestra  merced  quien  lleva  esta  carta,  que  es  persona 
que,  por  tenernos  amor,  le  cabe  mucha  parte,  y  da 
quien  nos  podemos  fiar. 

El  demonio  no  puede  sufrir  cuán  de  veras  estos  Des- 
calzos y  Descalzas  sirven  á  nuestro  Señor,  que  yo  digo 
á  vuestra  merced  se  consolase  de  entender  con  la  per- 
fecion  que  van.  Hay  ya  nueve  casas  de  Descalzos,  y  mu- 
chos buenos  sujetos  en  ellas.  Como  no  está  hecha  pro- 
vincia por  si,  son  tantas  las  molestias  y  trabajos ,  que 
se  tienen  con  los  del  paño ,  que  no  se  puede  escribir. 
Está  ahora  todo  nuestro  bien  ú  mal ,  después  de  Dios, 
en  manos  del  nuncio;  y,  por  nuestros  pecados ,  hanle 
informado  de  manera  los  del  paño,  y  él  dádoles  tanto 
crédito,  que  no  sé  en  qué  se  ha  de  parar.  De  mí  le  di- 
cen ,  que  soy  una  vagamunda  y  inquieta ,  y  que  los  mo- 
nesterios  que  he  hecho,  ha  sido  sin  licencia  del  Papa 
ni  del  general  (3).  Mire  vuestra  merced ,  que  mayor 
perdición  ni  mala  cristiandad  podía  sor.  Otras  muchas 
cosas,  que  no  son  para  decir,  tratan  de  mi  esos  bendi- 
tos, y  del  padre  nuestro  Gracian,  que  ha  sido  el  que 
los  ha  visitado.  Es  cosa  de  lástima  los  testimonios  tan 
incomportables;  con  que  certifico  á  vuestra  merced, 
que  es  uno  de  los  grandes  siervos  de  Dios,  que  he  tra- 
tado, y  de  mas  honestidad  y  limpieza  de  conciencia ;  y 
crea  vuestra  merced  que  digo  en  esto  verdad.  En  fin, 
criado  en  la  Compañía  toda  su  vida,  como  puede  vues- 
tra merced  saber  (4).  De  Alcalá  ha  venido  la  cosa,  que 
está  el  nuncio  mallsimamente  con  él  por  ciertas  causas, 
que  si  le  oyesen,  tiene  bien  poca  culpa  ú  ninguna»  y 
conmigo  lo  mismo,  sin  haber  hecho  cosa  contra  su  ser- 
vicio, sino  obedecido  un  breve,  que  aquí  envió,  con 
toda  voluntad,  y  eacritole  una  carta  con  la  mayor  hu- 
mildad que  yo  pude  (S). 

(3)  Por  elerto  toa  graciosos  los  epítetos  qne  H6  ti  aúnelo  i  la 
Santa.  Dijolos  una  ves  en  presencia  del  padre  Roca,  quien,  viendo 
ultrajada  ta  madre,  habló  al  nuncio  con  tal  viveza  y  valor  i  favor 
de  su  inocencia  y  santidad  ,  que  mostró  bien  era  Roca  de  bronce. 
Hizo  muy  bien :  porque  no  hay  hijo  que  no  defendiera  i  »a  madre 
en  lance  semejante ,  a  no  tener  entrabas  de  un  Nerón.  [Fr.  A.) 

(4)  Pssa  la  Santa  4  manifestar  el  concepto  que  tenia  formado 
del  padre  Gracia  n,  y  Uega  4  decir :  Certifico  é  ouettra  merced,  ano 
es  uno  de  los  orondea  tiernos  de  Dios  ene  he  trotado,  f  de  mas  ho- 
nestidad fj  limpien  de  conciencia.  Grandes  siervos  de  Dios  trató 
Saita  Tinas*  en  aquel  alglo  de  oro ,  coa  que  laa  mioaa  fecundas 
de  España  enriquecieron  el  cielo :  san  Francisco  de  Borja,  san 
Luis  Beltmn,  san  Pedro  de  Alcántara,  san  Juan  de  la  Cruz,  eon 
otros  varios,  que  esperamos  coloque  la  Iglesia  en  las  Dípticas  do 
los  santos. 

Pues  si  tal  era  el  padre  Gradan,  ¿cómo  nn  nuncio  apostólico 
le  comparó  con  el  rebelde  y  obstinado  Latero?  En  el  número  si- 
guiente da  la  Santa  la  respuesta  adecuada ;  pero  antes  dice  de  st 
misma  otra  palabra.  Después  de  referir  cuán  mal  eataba  Sep  con 
Graeian ,  prosigue :  Y  conmigo  ¡o  mismo ,  ti*  kakerlt  hecho  cota 
contra  su  seré  ido.  {Fr.  A.) 

(5)  Ba  lasüma  que  esta  Carta  ae  haya  perdido.  Sospecho  qaa 
quiza  aea  la  Carta  CCI,  ó,  por  lo  menos,  aquella  vindicación  del 
padre  Craeian  debió  ser  el  Upo  de  las  que  «u  este 
cribió  por  entonces, 

13 


Digitized  by  GíJeO'gle 
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Pienso  qae  viene  de  arriba ,  que  quiere  el  Señor  que 
padezcamos ,  y  no  hay  persona  que  torne  por  la  verdad, 
y  diga  alguna  buena  palabra  por  mi.  Con  verdad  digo 
á  vuestra  merced ,  que  ninguna  turbación  ni  pena  roe 
da  por  lo  que  á  mí  toca ,  antes  particular  contento ,  sino 
que  me  parece ,  que  si  se  averiguase  no  ser  verdad  lo 
que  dicen  de  mí  esos  padres,  quizá  no  creyera  lo  que 
dicen  del  padre  nuestro  Gradan ,  que  es  lo  que  mas 
nos  va;  y  así  envío  traslado  de  las  patentes,  que  tengo 
autorizadas,  porque  dice  que  estamos  en  mal  estado, 
por  estar  fundadas  las  casas  sin  licencia.  Yo  entiendo, 
que  el  demonio  pone  todas  sus  fuerzas  por  desacredi- 
tar estas  casas ;  y  ansí,  querría  hubiese  siervos  de  Dios 
que  tornasen  por  ellas.  ¡Oh  mi  padre,  que  hay  pocos 
amigos  al  tiempo  de  la  necesidad  1 

Dícenme,  que  quiere  mucho  á  vuestra  merced  el  pre- 
sidente ,  que  está  ahí  vuestra  merced  por  su  causa.  Yo 
creo,  que  él  está  informado  de  el  nuncio  de  todo  esto,  y 
mas.  Hártanos  mucho  al  caso,  que  vuestra  merced  le 
desengañase,  pues  puede  como  testigo  de  vista ,  puoi 
lo  es  vuestra  merced  de  mi  alma.  Creo  que  hará  un 
gran  servicio  á  nuestro  Señor;  y  le  diga  vuestra  merced 
lo  que  importa  ir  adelante  estos  principios  de  esta  sa- 
grada Orden,  pues  como  vuestra  merced  sabe  ,  estaba 
tan  caída.  Dicen  es  Orden  nueva  y  invenciones :  lean 
nuestra  primera  regla ,  que  solo  es  que  la  goardaroos 
sin  mitigación ,  sino  en  el  rigor  que  la  dió  el  Papa  la 
primera  vez ,  y  no  se  crean  sino  de  lo  que  vieren,  y 
sepan  cómo  vivimos  y  viven  los  Calzados,  y  no  los  os- 
en ;  que  no  sé  de  dónde  sacan  tantas  cosas  que  no 
i,  y  con  ellas  nos  hacen  la  guerra.  Y  también  supli- 
co a  vuestra  merced,  que  de  mi  parte  hable  al  padre 
que  confiesa  al  nuncio ,  y  le  dé  mis  encomiendas,  y 
vuestra  merced  le  informe  de  toda  la  verdad ,  para  que 
ponga  al  nuncio  en  conciencia,  que  no  publique  cosas 
tan  perjudiciales  hasta  informarse ;  y  le  diga ,  que  ari- 
que soy  ruin  mucho,  no  tanto  que  rae  atreviese  á  lo 
que  dicen.  Esto  si  á  vuestra  merced  le  pareciere ,  y  si 
no,  no. 

Podrále  mostrar,  si  á  vuestra  merced  le  parece ,  por 
donde  he  fundado ,  las  patentes ,  que  la  una  es  con  pre- 
ceto  que  no  deje  de  fundar.  Y  en  una  carta  me  escribió 
nuestro  padre  general ,  pidiéndole  yo  no  me  mandaso 
fundar  mas;  que  querría  fundase  tantos  monesterios, 
como  tengo  pelos  en  la  cabeza.  No  es  razón  se  desacre- 
diten tantas  siervas  de  Dios,  por  testimonios;  y  pues  en 
la  Compañía  me  han,  como  dice ,  criado  y  dado  el  sér; 
razón  seria  á  mí  parecer,  declarar  la  verdad ,  para  que 
persona  tan  grave ,  como  el  nuncio ,  pues  viene  á  re- 
formar las  Ordenes ,  y  él  no  es  de  esta  tierra,  fuese  in- 
formado de  á  quién  ha  de  reformar,  y  á  quién  de  favo- 
recer, y  castigase  á  quien  le  va  con  tantas  mentiras. 

Vuestra  merced  verá  lo  que  ha  de  hacer.  Lo  que  yo 
le  suplico,  por  amor  de  nuestro  Señor  y  de  su  preciosa 
Madre ;  que  pues  vuestra  merced  ha  favorecídonos  donde 
que  nos  conoce ,  que  lo  haga  en  esta  necesidad ,  que 
ellos  se  lo  pagarán  muy  bien  ,  y  vuestra  merced  lo  debe 
á  mi  voluntad,  y  á  tornar  por  la  verdad,  de  la  manera 
qw  mejor  viere  que  conviene;  y  suplico  á  vuestra  mer- 
ced me  avise  de  todo,  y  principalmente  de  su  salud:  la 
mía  ha  sido  muy  poca ,  que  de  todas  maneras  me  ha  el 


Señor  apretado  este  ano ;  mas  lo  que  me  toca  poca  peni 
me  daría ,  sino  que  me  la  da  ver  que,  por  mis  pecado*, 
padecen  estos  siervos  de  Dios.  Su  Majestad  sea  con 
vuestra  merced  y  le  guarde.  Hágame  saber,  si  ha  de  es- 
tar muy  de  asiento  en  ese  lugar,  que  me  han  dicho  que 
si.  Es  hoy  dia  de  San  Francisco. 

Indina  sierva  y  verdadera  hija  de  vuestra  merced.— 
Teresa  de  Jesús,  carmelita. 


CARTA  CCXI  (i). 

mo  Cridan.  —  Desde  A 
do  1518. 

Sotre  ti  proyecto  i*  enviar  comisionada  á  Roma,  tara  ftiir  la 


Al  padre  fray  Jerónimo  Gn cían. -Desde  Avila  15  de 

de  1518. 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  paternidad  el  Espíritu  Santo ,  mi  pa- 
dre. Como  le  veo  quitado  de  esas  baraúndas ,  báseme 
quitado  la  pena  de  lo  demás ,  venga  lo  que  viniere.  Har- 
to grande  me  la  ha  dado  las  nuevas ,  que  me  escriben 
de  nuestro  padre  general  (2).  Ternísima  estoy;  y  el 
primer  dia  llorar  que  llorarás ,  sin  poder  hacer  otra  co- 
sa, y  con  gran  pena  de  los  trabajos  que  le  hemos  dado, 
que  cierto  no  los  merecía ;  y  si  hubiéramos  ido  á  él, 
estuviera  todo  llano.  Dios  perdone  á  quien  siempre  k> 
lia  estorbado ,  que  con  vuestra  paternidad  yo  me  avi- 
niera ,  anque  en  esto  poco  me  ha  creído.  El  Señor  lo 
trairá  todo  á  bien ;  mas  siento  lo  que  digo,  y  lo  que 
vuestra  paternidad  ha  padecido;  que  cierto  son  tragos 
de  la  muerte  lo  que  me  escribió  en  la  carta  primera, 
que  dos  he  recibido  después  que  habló  al  nuncio. 

Sepa,  mi  padre,  que  yo  me  estabi 
porque  no  daba  luego  aquellos  papeles,  sino  que 
sor  aconsejado  de  quien  le  duele  poco  lo  que  vuestra 
paternidad  padece  (3).  Huélgome,  que  quedará  bien 
experimentado,  para  llevar  los  negocios  por  el  camino 
que  han  de  ir ,  y  no  agua  arriba ,  como, yo  siempre  de- 
cía :  y  á  la  verdad  ha  habido  cosas  por  donde  lo  impe- 
dían todo ,  y  ansi  no  hay  que  tratar  de  esto ,  porque 
ordena  Dios  cosas  para  que  padezcan  sus  siervos. 

Ya  quisiera  escribir  mas  largo,  y  han  de  llevar  esta 
noche  las  cartas,  y  casi  lo  es  ya,  que  lo  he  sido  con  el 
obispo  de  Osma  (4) ,  para  que  trate  con  el  presidenta 
y  con  el  padre  Mariano  lo  que  le  escribí,  y  dije  enviase 
á  vuestra  paternidad.  Ahora  he  estado  con  mi  herma- 
no (5) ,  y  se  le  encomienda  mucho.  Todos  estamos  acá 
en  que  no  vayan  frailes  á  Roma ,  en  especial ,  si  es 

[U  Esta  Carta  era  la  XXII  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  Anal  de  ella  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descalias  de 
Corpas  Christl  de  Valencia.  Bar  copia  tntefra  de  ella  en  el  ma- 
nuscrito de  la  Biblioteca  Nacional  n omero  5,  pinina  414; 

(4!  Endecha  la  Santa  las  noticias  de  la  noerte  del  venerable  ge- 
neral ,  qne  debieron  de  baber  Iterado  no  del  todo  segaras ;  pero 
como  las  malas  noticias  por  lo  regular  salen  ciertas ,  salió  tam- 
bién esta,  pnes  morid  aquel  gran  siervo  de  Dios,  fray  Joan  Ban- 
tlsta  Rúbeo ,  dignísimo  general  de  la  Orden,  seguu  unos  *  4,  J 
segon  otros  a  5  de  setiembre  de  esto  alo  de  78.  (Fr.  A.) 

(3)  En  efecto ,  el  entregar  los  pápele»  de  la  visita  al  presidente 
del  Consejo  de  Castilla,  en  ves  de  darlos  al  onncio,  toe  un  paso 
poco  acertado,  qne  dió  lugar  a  conflictos  de  mal  género,  en  tos  qoe 
Graeisn  qnedd  comprometido  y  el  Consejo  de  Castilla  desairado. 

(4)  Don  Alonso  v  dizques,  sn  confesor  en  Toledo. 

(5)  Don  Lorenzo  de  Cepeda. 
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muerto  nuestro  padre  general ,  por  estas  causas ,  la 
uní,  porque  no  se  hace  cosa  secreta,  y  antes  que  sal- 
gan de  por  acá  quizá  los  cogerán  los  frailes,  y  es  po- 
nerles á  morir  y  que  se  pierdan  los  recaudos  y  dine- 
ros, y  porque  no  están  tan  experimentados  en  los  ne- 
gocios de  Roma  ,  y  porque  cuando  lleguen  allá,  si  falta 
nuestro  padre  general ,  los  han  de  coger  como  á  fugi- 
tivos, que  en  fin  andan  por  las  calles ,  y  quedan  sin 
remedio,  como  digo  al  padre  Mariano.  Cuando  acá  con 
todo  el  favor  no  pudimos  remediar  á  fray  Juan  (1), 
¿que  será  allá?  A  todos  les  parece  acá  mal  enviar  frai- 
les, en  especial  á  mi  hermano,  que  está  muy  lastimado 
de  cómo  los  tratan  (2).  Acá  dicen  vaya  quien  solicite 
el  negocio :  en  especial  á  mi  hermano,  que  sabe  de  ellos, 
le  parece  que  importa  mucho,  y  que  vaya  encaminado 
todo  á  la  persona ,  que  á  vuestra  merced  escribí.  El  do- 
tar Rueda  está  tan  confiado  de  él,  que  le  parece  no  hay 
necesidad  ninguna. 

Mírelo  vuestra  paternidad  mucho  todo.  Y  si  le  pire- 
ce  á  vuestra  paternidad  y  al  padre  Mariano,  envíen'  un 
mensajero  á  Almodóvar,  que  no  concierten  la  ida  de 
los  frailes  (3),  y  con  brevedad  me  envíe  recaudo.  El 
que  ha  de  ir  de  aquí ,  harto  bueno  es,  solo  «I  ser  mas 
costa ;  mas  como  ahora  se  provea,  después  cada  con- 
vento lo  ha  de  dar.  De  esa  herencia  de  Alcalá  podrían 
prestar,  y  después  dárselo ,  que,  para  de  presto,  cierto 
yo  no  hallo  por  acá  cómo.  Asi  lo  escribo  al  padre  Ma- 
riano, ¿orno  vuestra  paternidad  verá. 

Estéme  bueno,  mi  padre ,  que  todo  lo  hará  Dios  bien. 
Plegué  á  El,  que  nos  conformemos  alguna  vez,  y  no  se 
haga  ahora  otra  cosa,  por  donde  nos  martiricen  los 
frailes  (i) ,  que  es  cosa  terrible,  cómo  anda  ahora  todo, 
y  el  demonio  ayudando  á  estos.  Yo  le  digo,  que  hizo 
buen  hecho  para  si ,  cuando  nos  quitó  á  el  Angel  ma- 
yar, por  el  Pausado  que  ahora  está  (5).  Yo  no  sé  cómo 
fué  este  desatino ;  y  creo  «que  si  estuviera  por  acá  Ar- 
dapilla,  en  estas  cosas  se  hubieran  hecho  mayores.  Ya 
veo,  mi  padre,  cuán  mártir  ha  sido  vuestra  paternidad, 
según  andaban  en  contrario  parecer ;  que  si  le  dejáran, 
bien  se  ve  le  guiaba  Dios  (6).  Todas  estas  hijas  se  le 

(1)  San  Ja»  de  la  Creí. 

fij  Podia  alegar  las  prisiones  de  nuestro  padre  fray  Antonio  el 
ato  totes  eo  Toledo :  tres  qoe  intentaron  con  el  padre  Reta  ea 
Salamanca,  Avila  y  Valladolid.  Fray  Alonso  de  la  Madre  de  Dios, 
autor  tan  diligente  como  verídico ,  escribe  que  en  estas  remellas 
prmdieron  en  Sevilla  i  fray  Gregorio  Naeianceno ,  prior  de  los 
Remedios.  En  otras  partes  al  prior  de  la  Peínela ,  con  sn  compa- 
sen fray  Joan  de  Santa  Enfeaia ,  y  4  fray  Gabriel  de  la  Asunción. 

Otros,  con  qoien  ie  intentó  lo  mismo,  se  escaparon ;  y  cami- 
nando ana  noche  tristes  y  cansados  por  no  monte,  sentándose  i 
tostar  aliento  en  ona  espesura ,  sobrevino  ana  música  del  cielo, 
qae  los  recreo"  y  dio  esperanzas  de  la  folnra  serenidad.  (#>.  A.) 

i3)  No  debió  de  llegar  el  propio  i  tiempo ,  pues  enviaron  desde 
aquel  Capltolo  a  fray  Pedro  de  los  Angeles  con  no  compañero.  No 
too  si  gaieron  el  Intento,  sino  muy  al  contrario.  (Fr,  A.) 

(i)  Desde  aqoi  comienia  el  segando  troto,  qae  tienen  las  cita- 


(5|  Siéntela  Santa  sucediese  aqnel  lance,  muerto  el  señor  Co- 
Tarrattat ,  ángel  mayor,  qoe  lo  fné  de  la  Reforma ,  ñor  lo  mucho 
qae  la  patrocinó :  ni  lo  foé  menos  de  Espafia  por  su  gobierno  sin- 
gan»- por  el  panudo,  dice ,  hablando  de  so  soeesor  don  Mauri- 
cio Pasos.  Nótale  de  pausado,  como  a  Padilla  de  fogoso.  (Fr.A.) 

(«)  Dice  fray  Antonio  de  San  José,  que  no  eomprend 
atino  se  hito  ,  creyendo  seria  slgm  descuido  hijo  del  celo. 

Yo  creo  qae  la  Santa  alude  claramente  al  desatino  de  no  < 
entregar  al  nnncio  los  papeles  de  la  visita. 


encomiendan  mucho.  Contenta  estoy  de  que  ha  dich 
no  hablen  á  nadie.  Vámonos  despacio,  y  hágase  esto  de 
Roma ,  que  el  tiempo  allana  las  cosas ,  y  allá  se  aven- 
gan, como  vuestra  paternidad  dice :  solo  quisiera  estar 
cerca, donde  nos  viéramos  á  menudo,  y  se  consolára 
mucho  mi  alma  :  no  lo  merezco,  sino  cruz  y  mas  cruz. 
Como  esté  vuestra  paternidad  sin  ella,  venga  nora- 
buena. 

Razonable  estoy,  anque  esta  mi  cabeza  se  está  harto 
ruin.  Esté  Dios  con  vuestra  paternidad  siempre.  No  se 
canse  de  escribir  mucho  por  caridad.  Harto  me  he  hol- 
gado no  hagan  provincial,  que  según  lo  que  vuestra 
paternidad  dice,  es  muy  acertado:  anque  como  rao 
dijo  fray  Antonio,  que  so  pena  de  pecar,  no  podia  ha- 
cer otra  cosa,  no  le  contradije  (7).  Pensé,  que  que- 
daba hecho  todo  acá;  mas  si  han  de  ir  á  Roma  por  la 
confirmación ,  también  irán  por  la  provincia.  De  todos 
envíen  recaudos  de  lo  que  se  ha  de  hacer,  si  han  de  ir 
por  aquí.  Son  hoy  xv  de  otubre. 

Yo  de  vuestra  paternidad  sudita  y  hija.  —  Teresa  dk 
Jcscs. 

(7)  Habla  de  aquel  desgraciado  Capltolo,  que  fué  el  segando 
de  Almodóvar.  Juntólo  i  Ü  de  este  mes  y  ano  noestro  padre  fray 
Antonio,  como  diflnidor  primero,  con  parecer  de  abogados,  que- 
pan todo  lo  dan  algunos.  T  seguo  insinúa  aqal  la  Santa,  se  lo 
pusieron  en  conciencia.  Abogados  y  médicos,  que  se  meten  hasta 
el  sagrado  de  la  conciencia,  regularmente  son  delincuentes. 
Cnando  dan  so  dictamen  con  tanta  aseveración,  de  piano  la  yer- 
no. Asi  fué  aquí ,  qoe  so  yerro  no  admitió  excusa  pan  el  señor 
Sep.  Reprobó  y  disuadió  también  la  Santa  en  otns  cartas  esta 
junta,  ni  en  esta  la  aprueba. 

Dice  que  te  ha  holgado  no  híciaen  provincial.  Contra  sn  sentir 
se  hito  la  elección  eo  nuestro  padre  fny  Antonio.  Cuando  lo  dijo 
estaría  confiada  de  que  había  ido  Roca  a  estorbarlo:  fué ,  hablo 
y  naonó  como  docto  y  eScai :  esforsó  so  dictamen  con  el  de  Do- 
ria ,  que  en  del  mismo  qoe  la  Santa ;  pero  nada  bastó  para  der- 
ribar el  de  los  buenos  abogados,  qoe  lo  defendían  muy  en  con- 
ciencia. Lo  qoe  sacó  Roca  en  pago  de  su  buenos  consejos  foé, 
que  lo  dejaron  preso  por  un  mes. 

(Oh  gran  Dios ,  cual  andaba  la  Descalces!  ¡  Cual  estaría  su  afli- 
gida Madre !  Pues  no  bastando  pan  sus  hijos  inoeentes  las  came- 
les del  nácelo  y  las  prisiones  de  los  Calzados ,  anadian  reclusio- 
nes domésticas  los  mismos  hermanos.  Esto  solo  podia  provenir 
de  lo  qae  dice  la  Santa  :  qae  ordenaba  Dios  las  cosas  de  manera, 
qne  padezcan  sns  siervos.  Verdad  qne  cada  día  prueba  y  califica 
la  experiencia. 

Una  de  bs  determinaciones  de  la  junta  fué  pedir  y  Armar  lodos 
los  congregados  la  sepancion.  Si  no  hubieran  pasado  de  aquí, 
hubien  dado  aqoel  congreso  satonado  frote,  que  oo  dejó  de  te- 
ner alguno.  El  que  tuvo  en  EspaSa  fné  muy  amargo ,  porque  oyen- 
do el  nuncio  palabn  de  Capitulo  y  elección  se  irritó  tanto,  que 
perdió  los  estribos  de  su  gravedad ,  y  fué  tal  su  Indignación ,  que 
á  unos  echó  presos,  desterró  á  otros,  excomulgó  a  todos,  suje- 
tándolos en  parte  i  los  Calzados,  aunque  reservando  eo  si  la  au- 
toridad de  provincial  sobre  ellos. 

De  antecedentes  tan  terribles  salieron  consecuencias  tan  la- 
mentables en  toda  la  familia  Descalza,  qoe  si  padecían  los  bijos, 
penaban  no  menos  y  lloraban  mas  las  bijas.  La  Santa,  qne  era  el 
mar  donde  paraban  todos  los  raudales  de  penas ,  se  halló  tan  afli- 
gida un  día ,  que  en  lodo  él  las  lagrimas  fueron  su  pan. 

Por  la  noche  la  hicieron  bajar  a  desayunaras  i  refectorio ,  y  es- 
lando  en  su  asiento,  vló  la  venerable  San  Bartolomé  qoe  nuestro 
Señor,  llegando  i  la  servilleta,  tomó  el  pan  en  sus  divinas  manos, 
lo  partió ,  y  poniendo  no  bocado  en  la  bou  a  la  Santa,  la  dijo  con 
suma  dignación :  —  Come,  Ojo,  que  ye  ero  que  patas  mucho :  fc/nw 
,  que  no  puede  ser  menor.  (r>.  A.) 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


CARTA  CCXII  (i). 


Al  padre  fray  Jerónimo  Cracian.  — Desde  Avila,  fecha  incierta, 

1578  (i). 


Dele  Dios  fortaleza  para  estar  firme  en  li  justicia, 
anque  se  vea  en  grandes  peligros.  Bienaventurados 
trabajos,  cuando  por  graves  que  sean,  no  tuercen  de 
ella  en  nada.  No  me  espanto ,  que  quien  á  vuestra  pa- 
ternidad ama ,  le  quiera  ver  libre  de  ellos ,  y  busque 
medios,  anque  no  era  bueno  dejar  á  la  Virgen  en  tiem- 
po de  (anta  necesidad :  ausadas  que  no  lo  diga  la  señora 
doña  Juana,  ni  consentirá  tal  mudanza.  ¡Dios  nos  li- 
bre l  Ni  seria  huir  trabajos,  sino  meterse  en  ellos ;  por- 
que estos  pasarse  han  presto,  con  el  amor  de  el  Señor,  y 
los  de  otra  órdcn  quizá  serian  de  toda  la  vida  (3). 

Mientras  mas  pienso  en  si  tornasen  á  dar  á  vuestra 
paternidad  la  visita ,  muy  peor  me  parece ;  porque  cada 
dia  he  de  andar  en  sobresalto,  y  ver  á  vuestra  paterni- 
dad en  mil  contiendas  de  mil  maneras ;  y  en  fin  veo 
que  esto  de  estas  visitas  no  dura  mas  que  cuchara  de 
pan ;  y  podríanos  durar  siempre  ver  á  vuestra  pater- 
nidad en  algún  peligro.  Por  amor  de  Dios  le  suplico, 
que  anque  el  mesmo  nuncio  se  lo  mande  


CARTA 


<*). 


Avila 


Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Benito.  — 
por  noviembre  de  1578 15). 

Dándole  conseja  acerca  de  tu  comportamiento  con  lot  Carmelita* 


Sea  con  vuestra  reverencia,  mi  padre.  Hoy  rae  es- 
cribió el  señor  don  Teotonio ,  que  está  en  Madrid ,  que 
no  se  iba  el  nuncio.  Si  esto  es,  si  no  es  estar  en  Alcalá, 
con  achaque  de  estar  vuestra  reverencia  malo ,  en  nin- 
guna manera.se  sufre  que  parezca  lo  deja  de  obedecer. 
Sepa,  mi  padre,  que  á  k)  que  entiendo,  estos  padres 

(1)  Este  fragmento  era  et  VII  de  los  qne  se  publicaron  en  el 
tomo  ti. 

(?)  El  original  de  este  fragmento  le  posee  en  Galicia ,  en  la 
elodad  de  Santiago,  don  Joan  de  Malaga,  Mel  de  almacenes  de  la 
renta  de  tabaco,  en  aquel  reino.  Escribióse  en  tiempo  qne  nues- 
tro  padre  Gradan  estaba  preso  en  nuestro»  padres  Observantes 
de  Madrid ,  qne  vino  a  suceder  desde  ei  noviembre  de  78  en  ade- 
lante ,  pues  no  está  puntualmente  averiguado  cuando  se  acabó. 

(Fr.  A.) 

(3)  Toca  nn  punto ,  de  qne  nos  da  ratón  el  mismo  venerable  pa- 
dre en  sos  manuscritos.  En  ellos  refiere  qne  cuando  estaba  preso 
le  levantaron  que  se  quería  mudar  a  la  religión  de  San  Agustín, 
y  su  madre  le  envió  i  decir ,  que  si  lo  hacia ,  no  se  tuviese  por 
hijo,  ni  la  viese  ni  la  escribiese;  y  que  el  conde  de  Tendida  le 
fué  a  ver,  y  poniendo  la  mano  en  el  pufial  que  traia ,  le  dijo  estas 
palabras :  •  Dicbome  ban ,  que  queréis  dejar  el  hábito  de  nuestra 
Sellora  del  Carmen ,  y  pasaros  á  San  Agustín ;  voto  i  tal ,  que  si 
tal  os  ha  pasado  por  el  pensamiento,  os  tengo  de  dar  de  puntu- 
das». Y  le  ofreció  escaparle  de  la  prisión.  Ei  respondió,  que  ni 
quería  salir  de  la  prisión ,  ni  tal  le  nabia  pasado  por  el  pensa- 
miento de  mudar  el  hábito.  (Fr.  A.) 

(i)  Esta  Carta  era  la  XX  XIV  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. Ignórase  el  paradero  de  so  original. 

<5)  Creo  esta  Carta  anterior  i  la  siguiente,  pues  aqui  exhorta  á 
Mariano  á  que  venga  de  Aléala  a  Madrid,  y  en  esta  otra  supone 
que  ya  babia  venido,  bebiéronse  escribir  ambas  con  diferencia  de 
pocos  dias.  En  esta  se  queja  de  la  cabeza;  en  la  siguiente  dice 


querrían  ya  amistad  (6),  y,  basta  ver  lo  que  Dios  orde- 
nares bien  ir  contemporizando,  como  vuestra  reveren- 
cia ha  hecho.  Cierto  que  no  echo  culpa  al  nuncio ,  sino 
que  la  batería  del  demonio  debe  ser  tal,  que  no  me  es- 
panto de  nada.  No  haya  vuestra  reverencia  miedo  que 
naide  le  ose  mirar,  que  el  señor  es  su  guarda ;  sino  que 
pues  nos  ha  hecho  merced  de  que  hasta  hora  temple 
vuestra  reverencia  su  cólera,  que  lo  lleve  adelante,; 
sea  ahora  esta  su  cruz ,  que  no  debe  ser  pequeña.  Si  el 
Señor  no  le  hubiera  ayudado  particularmente,  crea  que 
no  lo  pudiera  haber  sufrido. 

En  lo  que  toca  á  la  repuesta  del  Consejo ,  no  hay  que 
esperar  (7).  ¿No  ve  que  todos  son  cumplimientos?  ¿Quó 
necesidad  hay  para  quitar  esa  cédula,  de  que  vaya  de 
acá;  pues  está  allá  el  traslado,  y  saben  que  es  verdad? 
No  es  ahora  tiempo  :  esperemos  un  poco ,  que  mejor 
sabe  el  Señor  lo  que  hace,  qne  nosotros  lo  que  que- 
remos. 

¿Qué  le  parece  cuál  nos  paran  en  ese  escrito?  No 
sé  para  qué  andan  á  probar  esas  cosas.  Mal  lo  hace 
nuestro  padre,  que  es  grandísima  bajeza.  Por  amor  de 
Dios,  que  no  lo  muestre  vuestra  reverencia  á  nadie,  que 
los  ternár?  por  de  poca  prudencia  hacer  caso  de  esos 
desatinos ,  ni  ponerlos  en  plática :  téngolo  por  mucha 
imperlécion ,  sino  reírse  de  ellos. 

Sepa,  mi  padre ,  que  han  parado  las  mochas  cartas  y 
ocupaciones  raías  tan  á  solas,  en  darme  un  ruido  y  fla- 
queza de  cabeza ,  y  mándanme,  que  sí  no  fuere  muy 
necesario ,  no  escriba  de  mi  letra ,  y  así  no  me  alargo. 
Solo  digo ,  que  en  lo  que  toca  á  procurar  aquello  que 
dice  del  Rey ,  no  le  pase  por  pensamiento,  hasta  mirar 
mucho  en  ello,  que  sería  perder  gran  crédito ,  á  lo  que 
entiendo :  por  otra  parte  lo  asegurará  Dios.  El  me  guar- 
de á  vuestra  reverencia. 

De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Teresa  de  Jesús. 


CARTA  CCXIV  (8). 

fray  Ambrosio  Mariano  de  San 
Avila  por  noviembre  de  1578  (í). 

DándoU  contejo$  para  qiu  te 


Al 


JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  ¡Oh  cómo  quisiera  alar 
garme  en  esta!  porque  me  ha  dado  gran  contento  su 

(6)  Fray  Antonio  cree  que  en  lo  qne  dice  de  estos  padres  aludía 
i  los  Jesuítas  sobre  el  asunto  del  padre  Salatar.  To  creo  que  no 
alude  sino  i  los  Carmelitas  Calzados ,  que  querrían  avenirse  con 
los  Descalzos  al  ver  que  el  Consejo  tomaba  su  defensa.  Corla 
Carta  CCX  al  padre  Pablo  Uernandet  se  ve  que  Sakta  Tebcsa  no 
estiba  en  desacuerdo  eon  la  Compafiia. 

(7)  En  el  número  segundo  habla  de  cierto  negocio  pendiente 
en  el  Consejo  Real,  que  tiene  mucha  verosimilitud  fuese  el  de  las 
monjas  de  la  Encarnación,  pues  no  se  baila  otro  que  tuviese  las 
circunstancias  que  iosinua.  Ello  es  que  las  pretensiones  de  aquel 
convento  nada  asearon  favorable  en  el  Cunsejo  en  órden  á  la  elec- 
ción ,  eon  que  la  Santa  y  las  electoras  se  quedaron  sin  el  prio- 
rato. (Fr.  A.) 

No  creo  tampoco  que  aluda  Sarta Tcrc&a  á  los  terminados  y  ol- 
vidados asuntos  de  la  Encarnación,  sino  á  las  gestiones  para  la 
suspensión  del  cootrabreve  y  la  entrega  de  los  papeles  de  visita 
de  Gradan. 

(8)  Esta  Carta  era  la  XLVfl  del  tomo  rv  en  las  ediciones  ante- 
riores. En  esta  se  corrige  conforme  a  lis  enmiendas  hechas  por 
loa  correctores  en  el  manuscrito  de  U  Biblioteca  Nacional  nd- 
mero  3. 

1»)  EsU  Carta ,  cayo  original  se  i 
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(dría ,  y  sangréme  ayer  y  mándanme  sangrar  hoy  (i), 
y  no  he  podido  escribir;  no  pensé  se  fuera  tan  presto, 
y  estime  dando  priesa.  Hame  dado  la  vida  la  sangría  á 
la  cabeza.  Buena  estaré  presto,  placiendo  i  Dios. 

De  lo  que  me  holgado  mucho ,  es,  de  que  se  venga 
con  los  frailes ,  ya  que  ha  de  estar  ahí ;  mas  mire ,  mi 
padre,  que  le  contarán  las  palabras.  Por  amor  de  Dios 
que  ande  con  gran  aviso ,  y  no  sea  claro :  lo  que  dicen 
del  Tostado,  creo  yo  muy  bien  (2);  que  si  es  cuerdo, 
no  rerná ,  hasta  tener  el  si  de  quien  dice  (3) :  por  eso 
le  quería  él  alcanzar  por  mano  de  vuestra  reverencia. 
No  he  visto  tan  donosa  cosa ,  que  ya  recibí  las  cartas, 
que  vuestra  reverencia  dice  me  había  enviado,  y  ayer 
esa  de  nuestro  padre.  En  lo  que  toca  á  el  padre  fray 
Baltasar  (4) ,  cierto  que  se  lo  he  escrito,  y  an  mas  de 
una  vez  (5).  Como  vuestra  reverencia  esté  con  los  frai- 
les, está  muy  bien  ahí  (6).  Siempre  vaya  como  va,  dan- 
do contento  á  el  nuncio,  que  en  fin  es  nuestro  perlado, 
yá  todos  parece  bien  la  obediencia  (7).  No  hay  mas 
lugar. 

De  vuestra  reverencia.— -Teresa  oí  Jases. 


de  Segovia ,  escribid  la  Sania  en  Avila  por  el  vea  da  afosto 
de  1578.  Ba  para  el  o  timo  padre  fray  Ambrollo  Mariano.  (Fr.  A.) 

Habiendo  sido  la  reclusión  de  Mariano  en  el  contento  del  Cár- 
■en  Calzado,  después  del  Capitulo  de  Almodórar,  que  se  tuvo  en 
9  de  octubre  de  aquel  aflo ,  no  < 
bien  en  agoato. 

(1)  Bu  laa  ediciones  anteriores:  •: 
cata,  J  eaa treme  ayer,  7  maHana  mt  tangraré*  ». 

(t)  «fliur     muy  bien*. 

(S)  •  Basto  tener  el  al  it  wutín  podro.  Dict  que 
fia  alcanzar. 

<4)  Era  alo  dada  fray  Baltasar  de  Jetas  Nieto,  qae  de  la  Obier» 
necia  pa*<J  a  la  Descalcei ,  tomando  el  habito  el  saismo  dia  7 
hora  que  Mariano  en  Pastrana,  en  el  oratorio  del  principe  Roy  Co- 
mea. Procedía  entonces  la  reforma  Carmelita  como  en  las  princi- 
pios la  Iglesia  primitiva ,  cuyos  padres  cetebraban  las  funciones 
eclesiástica!  en  loa  litios  y  lugares  que  mejor  podían.  (Fr.  A.) 

(5)  «  Yo,  mas  de  una  vea*. 

(6)  Esta  venida  parece  que  la  Santa  supone  voluntaria.  Después 
el  nuncio  Sega,  mostrando  ya  á  lo  claro  su  enojo  con  la  ocasión 
del  Capitulo  segundo  de  Almoddrar,  se  irritó  mal  contra  el  go- 
bierno de  loa  Descalzos;  y  llamando  a  Madrid  i  ana  trea  cabezas 
principales,  nuestro  padre  fray  Antonio ,  Gracias  y  Mariano,  loa 
enrió  presos  al  convento  de  la  Observaoeia,  de  donde  trasladó  i 
Mariano  al  de  loa  padres  Dominicos  de  Atocha.  [Fr.  A.) 

Por  la  Carta  anterior  ae  ve  que  el  anació  ls  hizo  venir  de  Al- 
calá. 

(7)  Lo  cual  indica ,  que  atn  estaba  Mariano  en  gracia  de  este 
prelado,  y  le  ola  eos  agrado.  Si  bien  asrman  memorias  antiguas, 
dsba  calentura  al  nuncio  Sega  siempre  que  Mariano  le  iba  i  ha- 
blar; porque  sobre  ser  Un  docto  y  erudito  eomo  se  ha  iaeiauado, 
era  al  mismo  paso  aere  y  agudo  eo  el  discurso,  y  con  él  atajaba' 
los  Impetus  del  nuncio.  Asi  lo  escribe  el  padre  fray  Angel  de  San 
Gabriel ,  primer  maestro  de  novicios  eu  Pastrana. 

De  lo  dieho  le  puede  conjeturar,  que  aquel  *i  donoso  que  dice 
la  Santo  esperaba  el  Tostado  para  venir,  y  queria  sacarlo  por  me- 
dio de  Mariano ,  leria  del  nuncio,  con  quien  todavía  corría  bien. 
O  puede  aer  que  fuese  del  rey,  quien  por  medio  do  su  Consejo 
real  le  había  despojado  de  su  comisión.  De  cualquiera  que  fuese, 
con  ratón  llama  la  Santa  denoto  olti,  pues  preteadia  el  Tostado 
le  soltasen  las  manoa ,  por  medio  de  un  Descalzo,  para  prender  7 
star  luego  i  loa  Descalzos  con  sus  manos,  (fr.  4.) 


CARTA  APÓCRIFA  (8). 


itl 


Al  padr*  fray  Ambrosio  Mariano.  -  Desde  Avila  A  Unes  del 

(9). 


JESUS,  MARÍA  T  JOSÉ. 

Mi  padre  Mariano.  No  ha  dejado  de  darme  pena  sit 
carta,  contándome  lo  que  ha  sucedido  con  el  señor  nun- 
cio, el  cual  manda  que  se  deshaga  la  Reforma,  y  pan  ' 
esto  dice  vuestra  reverencia,  que  hay  provisión  de  su  se- 
ñoría á  instancia  de  los  padres  Calzados ,  y  que  le  han 
querido  prender  al  padre  fray  Juan  de  Jesús  en  Valia- 
dolid,  y  ha  llegado  á  esa  corte  muy  triste,  y  que  lo  es- 
tán vuestras  reverencias  todos,  por  verme  puesta  coma 
en  cárcel. 

Sea  Dios  alabado  por  siempre,  pues  ansí  lo  quiere. 
Has  tengo  tanta  certeza,  mi  padre,  ahora  que  veo 
mundo  y  infierno  levantado  contra  mis  hijos ,  que  su 
Majestad,  y  mi  padre  san  José  han  de  tomar  á  su  dUg» 
esta  causa,  que  desde  hoy,  padre  mió,  téngase  por 
vencedor,  y  no  por  vencido,  que  no  querría  otra  cosa 
Lucifer,  sino  que  este  rebañito  de  la  Virgen  fuese  des- 
hecho. Pues  no  será  ansí  como  piensa;  ántes  bien,  hijo 
mió,  esos  que  nos  persiguen  serán  en  nuestro  favor. 

Por  tanto  vuélvanse  en  gozo  esos  llantos,  que  yo  lo 
lloro,  pues  por  una  pecadora  hayan  mis  hijos  de  pade- 
cer, y  andar  descarriados  y  perseguidos.  Esto  lloro  y 
esto  gimo,  que  lo  demás  cierto  tengo  de  mi  parte  la 
victoria ,  pues  hacemos  la  causa  de  Dios. 

Por  tanto  dígale  al  padre  fray  Juan  de  Jesús,  que  se 
torne  á  Valladolid  á  casa  doña  Haría  de  Mendoza ,  y 
que  no  se  mueva  hasta  que  yo  le  avise ,  y  déle  vuestra 
reverencia  esas  cartas  que  lleve ,  y  que  no  pase  por  Se* 
govia ,  sino  por  Buitrago ,  que  asi  conviene.  Y  vuestra 
reverencia ,  mi  padre ,  al  punto  vaya ,  y  dé  esa  carta  al 
Rey  de  mi  parte ,  y  dígale  en  qué  estado  están  nuestros 
negocios ,  que  yo  también  le  doy  aviso  de  las  cosas,  que 
verá  como  lo  toma  á  pechos  por  dar  gusto  á  Dios.  Y 
muéstrese  muy  humilde  delante  del  Rey ,  y  sin  senti- 
miento de  los  que  nos  han  dado  que  merecer,  que  con- 
viene mostrar  gran  paciencia  en  todo.  Üigolo  por  si 
acaso  tocaren  ese  punto  que  esté  advertido,  que  con 

(8)  Esto  Carta  era  la  LXXV  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante* 
riores. 

(9)  Venera  su  original  en  Barcelona  un  devoto  caballero  llama- 
do don  Raimundo  Brd;  y  aunque  alguno  ha  dudado  aer  legitimo 
carácter  de  la  Santa ,  pero  m  contexto ,  tus  clausulas  y  expresio- 
nes de  la  alia  eonflanza  en  Dios,  y  heroicas  ansias  de  padecer 
por  su  amor,  declaran  aer  suya  la  doetrina  que  aoi  franquea.  Solo 
la  reeba  no  es  de  la  Santo,  aino  añadida  de  otra  inocente  mano 
que  la  equivocó  en  varias  cartas  da  la  Doctora  celestial,  como 
queda  notado  aobre  la  Lv  del  tomo  11.  Porque  no  la  escribió  la 
Santa  en  Toledo  a  11  de  octubre  del  aflo  de  76,  pues  en  ese  tiem- 
po aun  Tifia  el  seflor  nuncio  Hormaoeto,  que  deseaba  y  mandaba, 
no  destruir,  sino  edillcar  la  Reforma.  Quien  por  siniestros  infor- 
mes la  mandó  deshacer,  ó  estuvo  para  ello ,  fué  el  seflor  Sega,  su- 
cesor de  Hormaneto. 

Escribióse,  pues,  esta  discretísima  Carla  en  Avila  a  los  tuce 
del  ano  de  1578.  En  esto  lastimosa  era  ae  bailaba  la  Santo  conti- 
nuando su  reclusión  en  Avila ,  y  en  la  misma  pasó  a  Madrid  el  pa- 
dre Roca  huyendo  laa  revueltas  de  Valladolid  (HUUmo:  tomo  1, 
libro  iv,  «apitulo  zxx ,  ndmero  1 ),  donde  cayó  en  Escila ,  desean- 
do evitar  el  Caribdis.  Pues  huyendo  la  prisión  de  Valladolid,  ae 
la  dló  luego  el  nuncio  en  Madrid ,  eomo  reflere  nuestro  gravísimo 
r.  (Fr.  A.) 
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esto  se  allanarán  las  cosas.  T  al  señor  nuncio  dará  esotra 
después  de  pasados  tres  dias,  porque  tenga  tiempo  el 
Rey  de  hablarle :  y  verá  lo  que  pasa ,  mi  padre ,  y  tenga 
fé ,  y  no  se  deje  llevar  de  la  flaqueza  en  decir  no  pode- 
mos sufrir  mas,  que  con  Cristo  todo  lo  podemos. 

Por  tanto  fé  viva,  que  es  la  que  hace  alcanzar  las  co- 
sas grandiosas  de  Dios.  Dígok),  porque  de  aquí  adelante 
6epamos  esperar  en  Dios.  Y  de  mi  parte  visite  á  la  prin- 
cesa de  Pastrana ,  y  le  diga  que  ya  be  becho  lo  que  me 
ba  mandado  al  punto ,  y  que  no  tenga  pena  de  mi  cár- 
cel, que  mas  merezco  questo;  y  que  presto  nos  ve- 
remos. 

Lo  demis  que  babia  de  avisar,  lo  dejo  para  la  vista. 
Mi  compañera  (1)  anda  desganada,  encomiéndela  á  Dios: 
y  dice  que  diga  al  hermano  fray  Juan  de  la  Miseria,  que 
le  pinte  el  san  José  que  le  prometió.  Hágalo ,  que  quer- 
ría ver  á  todo  el  mundo  devoto  de  mi  padre  san  José. 
Yo  estoy  buena  y  gorda ;  mas  flaca  de  espíritu ,  porque 
tocio  ha  sido  regalo  y  no  penitencia :  jqué  lástima  cual 
me  veo!  Acuda  á  Dios  vuestra  reverencia  y  pídale  que 
me  haga  buena.  Sea  bendito  su  Majestad  en  todo  y  por 
todo,  y  á  vuestra  reverencia  le  dé  su  gracia  y  espíritu. 
D¿  Toledo  á  H  de  octubre,  año  de  1576.  —  Tinas*  dk 
Jesús  (2). 

(1)  La  mdre  A  oí  4t  San  Birtolomé.  (Fr.  A.) 

Dado  que  la  venerable  Ana  de  8»  Agustín  fíete  entonces  se- 
cretaria de  Sarta  Tsrssa.  Por  Iu  Cartas  anteriores  te  echa  de 
ver  que  le  servían  de  secretarias  otras  monjas  del  convento  de 
San  José. 

(2)  Por  sus  qne  quiera  decir  el  padre  anotador  esta  Carta  es 
?  apócrifa,  ó  por  lo  menos  íalsiflcad»  en  aran  parte.  Lo  mas  que  se 

puede  conceder  es  qne  con  algunos  Irosos  o  fraga  en  tos  de  Sarta 
Teresa  se  interpolaran  otros  pare  forjar  esta  Carta ,  pero  con  mu- 
cha torpeza,  pues  e)  falsario  ni  aon  sapo  remedar  el  estilo  de 
Santa  Tsrssa.  Desde  el  principio  se  revela  la  torpeza  de  aquel 
ta  haber  puesto  Jen» ,  Meri»  y  Jo$¿,  cosa  qne  no  osaba  Sama 
Ten  isa. 

Dice  en  seguida :  Mi  paire  Mariano.  Compárese  este  tratamien- 
to con  el  de  las  dos  Cartas  anteriores,  qne  en  nada  se  parecen 
testa. 

El  resumen  de  la  Carta  del  padre  Mariano,  becbo  en  el  primer 
párrafo ,  es  cosa  desusada  por  Sarta  Traes*.  Esta  no  hubiera  d¡- 
ebo  loe  Celtadot ,  sino  /oí  del  peño.  La  idea  del  encarcelamiento 
de  Sarta  TtnssA  es  nns  vulgaridad  de  fecha  posterior,  qne  no  se 
ve  en  ninguna  carta  autentica  snja. 

La  palabra  Lucifer  es  desusada  por  Sarta  Tsrssa.  También  es 
desosada  la  frase  ó  muleMU  ipor  tanto*, con  que  principia  tres 
párrafos  seguidos. 

Ei  tono  imperativo  y  absoluto  con  qne  manda,  y  el  estilo  corta- 
do y  seco  eon  que  babia ,  son  ajenos  de  Sarta  Tires*.  Cualquiera 
qne  esté  acostumbrado  a  su  estilo  y  lenguaje  lo  desconocerá  al 
momento.  A  mi  me  disonó  desde  iu  primeras  lincas. 

Los  dos  párrafos  últimos  son  los  oías  disparatados.  Repítese  la 
vulgaridad  del  encarcelamiento  en  Avila,  donde  nanea  la  Santa 
se  creyó  presa.  El  decir  que  estaba  «gorda  y  buena,  i  (loes 
de  1578  es  ana  mentira,  que  contrasta  con  las  cartas  anteriores, 
de  las  que  aparece  estaba  sangrada  y  enferma. 

El  encargo  de  pintoras  á  fray  Juan  de  la  Miseria  en  aquellas 
circunstancias  era  bario  inoportuno.  Uabia  sido  aquel  preso  en 
Alcalá  y  no  se  sabia  á  punto  fijo  so  paradero.  Véase  la  Carta  CCIX 
en  que  Simta  Teresa  se  lamenta  de  ignorar  el  paradero  de  fray 
Juan  de  la  Miseria :  ti  no  sabia  dónde  estaba ,  ¿cómo  le  babia  de 
encargar  pinturas? 

T  no  se  diga  que  pudo  la  Santa  escribirla  ei  1576  y  no  en  1578, 
pues  entonces  saldría  falaa  la  profecía  de  Sakta  Tsrssa,  pues  le- 
jos de  calmarse  entonces  las  persecuciones  iban  a  principiar  con 
major  rigor. 


INTA  TERESA. 

CARTA  CCXV  (3). 

Para  Roque  de  Huerta.  —  Desde  Avila  á  áltlmos  de  diciembre 

de  1578.  (Al  parecer  inédita.) 

Koitándole  acerca  dt  loo  tt  ton  ton  et  htckat  par  lo*  Callado»  al 
notificar  m  bmc  4  loo  monja*  ie  Sam  Jeté  de  aeneUa  endad. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Aquí  va  una  carta  para  el  padre  maestro  Chaves  (4). 
En  ella  le  digo  que  vuestra  merced  le  dirá  en  el  estado 
en  que  están  los  negocios.  Procure  coyuntura  para  ha- 
blarle y  dárselas;  y  dígale  vuestra  merced  cuáles  nos 
paran  estos  benditos.  Creo  será  de  algún  efeto  esa 
carta,  porque  le  suplico  mucho  hable  á  el  Rey,  y  le 
diga  algunos  de  los  daños  que  nos  han  venido  á  nos- 
otras cuando  les  estábamos  sujetas.  Dios  los  perdone,  que 
tanto  trabajo  dan  á  vuestra  merced ,  que  no  sé  adonde 
tiene  tuerzas.  La  costa  ya  entiendo  ser  mucha ;  y  pésa- 
me tanto  de  no  poder  hacer  lo  que  querría,  por  la  mu» 
cha  que  acá  tengo;  que  anque  querría  ayudar  á  esos 
padres  para  la  ida  de  Roma ,  no  veo  cómo  ;  porque  es- 
tos monesterios  han  de  pagar  por  la  via  que  yo  envió; 
que  no  será  poco  si  se  acaba ;  y  todo  lo  daré  por  bien 
empleado, que,  si  tuviéremos  sosiego,  podríase  hacer, 
con  quien  hay  tanta  obligación,  lo  que  yo  deseo. 

En  esa  información  verá  vuestra  merced  lo  poco  que 
aprovechó  para  estos  padres  provisión  real:  ni  á  el  mes- 
mo  Rey  no  sé  ai  temían  respeto ,  porque  como  están 
mostrados  á  salir  coa  cuanto  quieren ,  y  les  va  bien  por 
aquí ,  yo  digo  í  vuestra  merced,  que  es  la  mas  peligrosa 
sirte  (5)  que  debe  haber  ahora  para  tratar  con  ellos. 
Como  me  dice  vuestra  merced  que  obedecieron  en  Pas- 
trana y  en  Alcalá,  y  no  sé  n  respondieron  lo  que  nos- 
otras ,  avíseme  por  caridad,  que  nuestro  padre  (6)  no 
me  escribe  nada  de  eso :  no  debía  haber  ido. 

Todos  los  recaudos  de  vuestra  merced  recibí.  Para 
estotras  casas  vinieron  tarde.  Háganos  saber  de  qué  nos 
pueden  aprovechar ,  si  no  mandan  á  las  justicias  que  los 
destierren,  ú  alguna  cosa.  Ha  sido  una  mañana  de  jui- 
cio :  todos  iban  espantados,  justicias  y  letrados  y  ca- 
balleros, que  estaban  allí,  de  su  poca  manera  de  reli- 
gión ;  y  yo  con  harta  pena ;  que  de  buena  gana  los  de- 
jára  oír...  sino  que  no  osábamos  hablar. 

Crea  vuestra  merced,  que  con  verdad  ellos  no  pueden 
decir,  que  acá  vieron  hacíamos  nada ,  porque  Pedro  (7) 

.  Í3)  Esta  Carta  es  inédita.  So  original  estaba  i  fines  del  siglo 
pasado  en  la  Cartuja  de  la  Concepción  de  Zaragoza.  Ignoro  sn 
paradero.  Se  ba  copiado  para  esta  edición  del  manuscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  9.  donde  la  tenían  ya  preparada  los 
padres  Carmelitas,  para  incluirla  en  el  tomo  vi  de  la  nueva  edición 
que  proyectaban.  No  está  completa  y  faltan  en  ella  el  final  y  el  so- 
brescrito. Los  correctores  opinaban  qne  debía  ser  para  Catade- 
monteó  Roque  de  Huerta.  Yo  creo  que  mas  bien  seria  para  ule, 
porque  estaba  por  entoncu  en  relaciones  mas  Intimas  con  Sarta 
Teres*. 

(41  El  padre  maestro  fray  Diego  Chaves,  fraile  dominico,  direc- 
tor que  babia  aido  de  Sarta  Teres*,  y  á  la  sazón  confesor  de  Feli- 
pe II ;  hombre  reeto  y  gran  protector  de  la  reforma  del  Cármen. 

(5)  Escollo,  bajía.  Los  correctores  conjeturaban,  que  este  y  otros 
términos  cultos ,  alguna  qie  otra  ves  osados  por  Santa  Teres*,  los 
babria  aprendido  en  los  libros  de  caballería ,  donde  eras  may 
usuales. 

16)  Gradan. 

(7)  El  criado  y  demiodadero  del»  comunidad. 
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CARTAS. 


MUha  á  la  prvrta ,  y  en  viéndoles  fué  i  decirio  á  mi 
hermano.  De  que  viniese  él  con  el  corregidor  me  pesó 
á  mí,  inas  poco  aprovecha,  que  sus  imaginaciones  por 
ventura  se  creerán  mas  que  nuestras  verdades.  Por  ca- 
ridad ,  que  envíe  vuestra  merced  á  decir  á  nuestro  pa- 
dre todo  lo  que  ha  pasado,  que  no  hay  lugar  de  escri- 
birle ,  y  me  avise  vuestra  merced  cómo  están. 

La  carta  de  Valladolid ,  que  el  otro  dia  dije  á  vuestra 
merced  leyese  y  enviase  á  nuestro  padre,  se  trocó,  que 
acá  se  quedó  la  que  había  de  ir,  que  era  como  le  había 
ido  con  los  frailes ,  que  le  contaba  todo :  mas  yo  he  es- 
crito lo  escriban  á  vuestra  merced ,  y  á  Medina  también. 
Dígame  si  ha  sabido  de  fray  Baltasar  (1),  que  fué  al 
nuncio ;  y  si  esos  pueden  notificar  estos  padres ,  que  en 
el  breve  no  se  le  da  de  sustituir  sino  á  el  provincial  mis- 
mo ,  y  ansí  lo  dicen  por  acá ,  no  sé  si  aciertan. 

Sepa  que  dicen  que  me  han  de  llevar  á  otro  mones- 
terío :  si  fuese  de  los  suyos  cuán  peor  vida  me  darían 
que  á  fray  Juan  de  la  Crut.  Yo  pensé  si  me  enviaban 
hoy  alguna  descomunión ,  que  traya  con  el  otro  papel 
uno  pequeño.  No  merezco  tanto  como  fray  Juan ,  para 
padecer  tanto.  En  extremo  me  be  holgado  que  fuese  á 
tan  buen  tiempo  aquel  (2)  

CARTA  CCXVI  (3).* 


Al  mismo  Roqiede  Huerta.- Desde  Avila  48  de  diciembre 
de  1518. 


Manifestando  tus  conatos  de  ver  libres  i  Itt  Descaltos  presos,  y  lo- 


JESUS 

Sea  con  vuestra  merced  siempre,  y  le  dé  Un  buenas 
salidas  de  Pascua,  y  entradas  de  año,  como  rae  las  dió 
con  tan  buena  nueva  (4) ,  que  los  dos  primeros  días 
había  tenido  harta  pena,  con  las  que  trajo  Pedro  Ríes, 
y  el  dia  de  San  Juan  por  la  mañana  vino  este  otro  car- 
retero, con  que  nos  consolamos  en  extremo.  Bendito 
sea  Dios  por  tan  gran  merced.  Yo  digo  á  vuestra  mer- 
ced que  en  comparación  de  esta ,  todo  lo  demás  no  roo 
da  tanta  pena;  anque  me  consolara  mucho  de  ver  los 
dos  padres  ya  libres  (5).  Espero  en  el  Señor,  que  como 
nos  ha  hecho  esta  merced ,  nos  hará  las  demás. 

(1)  Ta  te  dijo  en  las  notas  anteriores  el  ningún  éxito  que  tuvo 
ia  entrevista  del  padre. Baltasar  coi  el  nuncio. 
(3)  Faltaba  el  resto  de  la  Carta. 

i3)  Eata  Carta  era  la  Ll  del  tono  t  ei  las  ediciones  anteriores. 
Secos  indica  fray  Andrés  de  la  Encarnación  en  el  manuscrito  ud- 
mero  8,  el  orig  inal  estaba  en  las  Carmelitas  Descaíais  de  Calata- 
yo*,  d  por  lo  menos  copia  aulénUca.  En  el  dia  no  tienen  aquellas 
religiosas  ni  ano  ni  otro. 

té)  La  nueta  gustosa,  qae  insinúa  la  Santa,  seria  la  prudente  re- 
to! ación  que  se  tomó  por  el  billete  que  escribid  el  nuncio  si  Rey, 
pidiéndole  asisleotes  para  tos  negocios  déla  Descalces,  que  es- 
crito y  llorado  a  diligenciaa  de)  conde  de  Tendida ,  fué  el  iris  que 
aaonció  deseada  serenidad  a  la  combatida  Reforma.  [Historia :  ll. 
bro  it,  capitulo  uxn.) 

Las  malas  noticias  que  mencions ,  fueron  las  que  escribía  el  pa- 
dre Grietan ,  que  llevadas  por  Pedro  Ries ,  criado  de  la  Santa,  re- 
cibió el  dia  de  Navidad ,  en  cuyos  maitines  no  cesaron  sus  ojos 
de  derramar  copiosas  lagrimas,  porque  eran  loa  feos  testimonios 
que  corrían  contra  los  Descalzos  y  Descalzas,  tan  horrorosos,  que 
pusieron  en  suspensión  a  las  edrtes  de  España  y  Roma.  (Fr.  A.) 

(5»  lo»  dos  padrea,  de  cuya  libertad  muestra  la  Santa  repelidos 
deseos,  eran  Gracian  y  Doria ,  que  estaban  presos  en  el  armen 
de  Madrid.  El  no  mencionar  á  Mariano,  boarado  cdmpl.ee  de  su 


Lo  de  la  provincia  haga  su  Majestad  como  ve  la 
cesidad.  Dios  pague  á  vuestra  merced  la  que  me  ha  he- 
cho en  dar  aviso  al  licenciado  de  los  dineros ,  y  en  todo 
lo  demás ;  y  anque  se  alargára  mas ,  no  se  me  diera 
nada;  mas  hasta  que  veamos  repuesta,  basta.  En  dán- 
dolos vuestra  merced  ahí ,  me  avise ,  que  yo  los  daré 
luego ,  y  en  esto  no  habrá  falta.  Las  que  van  con  esta, 
suplico  á  vuestra  merced  mande  dar  en  mano  propia, 
que  conviene ,  y  siempre  me  avise  del  recibo  de  las 
cartas  que  envío  á  vuestra  merced ,  porque  quedo  con 
cuidado,  por  haber  por  qué.  Mire  vuestra  merced  quo 
todas  estas  cartas  importa  mucho  se  den  á  recaudo.  Co- 
mo vea  á  los  padres  nuestros  libres,  de  lo  demás  poca 
pena  tengo :  porque  Dios  liará  mejor,  pues  es  obra  suya, 
A  la  señora  doña  Inés  y  á  esas  señoras  dará  vuestra 
merced  mi  recaudo.  Es  domingo  de  Inocentes. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tskesa  oe  Jesús, 

CARTA  CCXVn  (6). 

A  dona  Juana  de  Antiseo .  madre  del  padre  maestro  Jerónimo  Gra- 
dan.-Desde  Avila  48  de  diciembre  de  1578. 

Consolándola  en  los  trabajos  de  su  hijo. 


Sepa  vuestra  merced  que  há  mucho 
tiempo  <rue  toda  su  oración  era  pedir  á  Dios  trabajos 
con  grandes  deseos  :  yo  vía  que  era  disponerle  su  Ma- 
jestad para  los  que  le  había  de  dar,  jy  qué  tales  han 
sido !  Bendito  sea  su  nombre.  Ahora  se  ha  de  hallar  con 
tanlo  aprovechamiento  en  el  alma,  que  no  se  i 


nobles  delitos,  seria  porque  le  hablan  ya  pasado  a  Pastrsna,  pues 
habiéndolo  recluido  el  nuncio  en  el  convento  de  Atocha ,  sabien- 
do lo  que  le  estimaba  el  Rey,  lo  modd  a  Pastrana,  por  apartarlo 
de  so  comunicación  verdaderamente  real. 

Entre  cuyos  lances  es  precioso  lo  que  escribe  Gradan ,  pues 
dice,  que  estando  preso  Mariano  y  lomándole  la  confesión,  fué 
preguntado  por  el  notario :  ¿cuanto  tiempo  bada  que  babla  ha- 
blado al  Rey,  y  cnanto  que  le  babia  escrito?  A  que  respondió  se- 
reno, que  desde  la  última  vez  que  le  habla  hablado  y  escrito, 
nunca  mas  le  había  escrito  ni  hablado ;  insistiendo  el  notario  qoe 
mirase  lo  que  decía ,  que  era  aquello  hacer  burla  del  juex,  res- 
pondió, que  no  merecía  otra  respuesta  poner  por  culpa  hablar  y 
escribir  un  vasallo  i  un  Rey  tan  católico.  Rra  Mariano  doctor  gra- 
duado en  ambos  derechos,  y  asi  podía  absolver  coa  energía  tales 
preguntas.  Celebróse  muebo  la  respuesta  en  la  eórte ,  y  es  difm» 
de  que  se  celebre  en  todas  partes ,  como  propia  de  la  solercia  de 
un  religioso  tan  letrado  y  prudente.  (Fr.  A.) 

(6)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  la  Iglesia  de  San 
Vicente  Mártir  de  Huesca ,  qoe  fué  de  los  padres  de  la  Compañía 
de  Jesús.  Esta  en  el  aliar  mayor  en  un  modesto  relicario  de  ma- 
dera ,  haciendo  juego  con  otro  igual  en  que  se  guarda  una  carta 
de  san  Francisco  de  Sales.  Ambas  las  donó  i  dicha  iglesia  el  ilus- 
trlsimo  señor  obispo  de  la  misma,  don  Antonio  Sánchez  Sardine- 
ro,  do  veneranda  memoria ,  por  su  testamento  otorgado  en  18  de 
setiembre  de  1748,  ante  el  escribano  de  Huesca  Tomas  Cabrero, 
en  que  dice :  Y  laidos  cortss  de  san  Sales  y  Sasta  Tzuesa  se  las 
mando  a  los  padres  de  lé  Compañía  ,  para  adorno  de  dicho  aliar  de 
toa  Sales. 

En  el  mismo  papel  de  la  carta  se  halla  escrita  en  tres  lineas,  y 
en  letras,  al  parecer,  del  siglo  xvti,  la  inscripción  siguiente:  Esté 
capitulo  adema  caria  (fue  de  *m  taima  letra)  la  madre  Sarta 
Tensas  os  Jescs  escribió  ( como  parece  del  sobre  escriplo )  d  do*<s 
Juana  de  Antiseo ,  madre  del  padre  maestro  fray  Jerónimo  Gracian 
de  la  Madre  de  Diot ,  consolándola  en  los  trabajos  de  tu  kUo:  sa- 
cóte del  conréalo  de  Corpas  Xpi.  do  Madrid. 

Tanlo  por  lo  que  dice  de  capitulo,  como  por  faltar  el  monogra- 
ma de  Jesús,  parece  que  la  Carta  no  esta  completa.  Hallé  esta 
Csrta  inédita  en  d  altar  de  la  dicha  iglesia  de  San  Vicente  de 


l 
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)00  OBRAS  DE  S 

A  todos  nos  ha  hecho  bien  merecer  (i).  Harto  delante 
he  tenido  la  pena  de  vuestras  mercedes ,  mas  también 
habrán  sacado  ganancia.  Como  yo  vea  libres  también  á 
los  que  quedan  (2),  que  si  veremos ,  porque  no  ternán 
tantos  acusadores,  estaré  del  todo  contenta,  porque,  co- 
mo he  dicho,  el  negocio  principal,  tengo  cierto ,  terná 
nuestro  Señor  (3)  particular  cuidado  de  él ,  pues  son 
tantas  las  almas  buenas  que  se  lo  suplican ,  y  haré  lo 
que  sea  mas  para  su  gloría  y  servicio.  Su  Majestad  ten- 
ga á  vuestra  merced  de  su  mano  y  la  guarde,  y  á  el  se- 
ñor secretario ,  cuyas  manos  beso,  y  de  todos  esos  se- 
ñores. Estas  hermanas  (*)  besan  las  de  vuestra  merced: 
harto  contentas  están  con  lo  que  se  ha  hecho :  yo  muy 
mucho  de  lo  que  tengo  dicho ;  anque  todas  haremos  (5) 
alguna  penitencia,  porque  siempre  eran  de  provecho 
las  cartas  de  nuestro  padre  para  nuestras  almas ,  y  co- 
mo unos  sermones  se  levan  juntas  todas :  an  esto  nos 
quiere  quitar  el  demonio :  Dios  es  sobre  todo  (6) :  es 
hoy  dia  de  loe  Inocentes. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.— TiaasA  de  Jesús. 

CARTA  CCXVII!  (7). 

Al  padre  Gonxalo  Mvlla  ,  de  1»  Compaflfa  de  Jetas,  confesor  da 
la  Santa  (8). -  Desde  Avila,  fecha  taeieru ,  aunque  il  parecer 
ea  1578. 

S##r#  anmíct  de  m  eipiritu,  y  mede  di  manejan»  en  t%t  frauda 

cenpedonet.  ♦ 

JSSUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Dias  bá  que  no  me  he  mor- 
tificado tanto  como  boy  con  letra  de  vuestra  merced, 
porque  no  soy  tan  humilde,  que  quiera  ser  tenida  por 
Un  soberbia ;  ni  ha  de  querer  vuestra  merced  mostrar 
su  humildad  tan  4  mi  costa.  Nunca  letra  de  vuestra 
merced  pensé  romper  de  tan  buena  gana.  Yo  le  digo, 
que  sabe  bien  mortificar,  y  darme  á  entender  lo  que 
soy;  pues  le  parece  á  vuestra  merced,  que  creo  de  mi 
puedo  enseñar.  ¡  Dios  me  libre !  No  querría  se  me  acor- 
dase. Ya  veo  que  tengo  la  culpa ;  anque  no  sé  si  la  lie— 

Huesea  el  ano  1855,  y  la  remití  a  loa  bernanoa  Castro  Palomino, 
S  la  aasoa  q»e  concluían  su  edición  de  las  Otra»  de  Santa  Tere*: 
Habiendo  adquirido  este  too  una  hermosa  fotografía  de  aquella 
carta ,  se  corrigen  por  ella  algunas  inexactitudes  en  qae  se  incur- 
rid en  la  primera  copia  de  ella. 

(1)  Hasta  aqoi  ae  habla  impreso  en  el  fragmento  L  del  tomo  ti. 

(*)  La  misma  idea  y  con  laa  mismas  palabras  dice  é  Hoque  de 
Huerta  en  la  Carta  anterior. 

(3)  En  la  edición  de  1854 :  en  Mejtitad. 

(*>  Ettot  hermane». 

(5)  «Con  lo  que  se  ba  beeho  mar  mnebo  de  lo  que  tengo  dl- 
akoea ,  eme  todoe  haremos  •. 

(6)  «El  demonio  e  Dios.  Él  sobre  todo.* 

0)  Esta  Carta  era  la  XXI  del  lomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res ;  ignórase  el  paradero  de  su  original. 

(8)  Es  para  el  padre  Gonxalo  de  Avila ,  de  la  Compaflla  de  Je- 
sai,  confesor  de  la  Santa ,  y  que  actualmente  ejercitaba  este  ofl- 
evo,  como  ae  colige  del  número  primero,  especialmente  de  aque- 
llas palabras :  Qm  aun  después  euedé  con  escrúpulo  de  aleunes  ce- 
su  ene  traté  eem  tuestra  merced.  Y  del  contexto  consta  ,  que  era 
Juntamente  rector  del  colegio  donde  estaba ;  que ,  a  lo  que  se 
puede  colegir  de  otras  cartas,  maaque  por  conjetura,  era  en 
Avila. 

Hallábase,  pues  ,  este  unto  religioso  con  el  trato  exterior  del 
gobierno ,  menos  saionado  para  el  de  Uios.  Comunico  su  trabajo 
con  la  Santa  ,  haciéndose  discípulo  de  quien  le  tenia  por  maestro, 
v  mandola  que  le  ensecase  el  modo  de  portarse  eu  las  ocupacio- 
nes exteriores ,  de  suerte  que  no  dañase  á  lo  interior. \V,  P.) 

'  'v- 


ITA  TERESA. 

na  mas  el  deseo,  que  tengo  de  ver  i  vuestra  merced 
bueno;  que  de  esta  flaqueza  puede  ser  proceda  tanta  be- 
bería ,  como  i  vuestra  merced  digo ,  y  del  amor  que  le 
tengo,  que  me  hace  hablar  con  libertad,  sin  mirar  I» 
que  digo ;  que,  an  después,  quedé  con  escrúpulo  de  al- 
gunas cosas ,  que  trató  con  vuestra  merced ,  y  á  no  me 
quedar  el  de  inobediente ,  no  respondiera  á  lo  que  vues- 
tra merced  manda;  porque  me  hace  harta  contradícion. 
Dios  lo  reciba ,  amén. 

Una  de  las  grandes  faltas  que  tengo ,  es ,  juzgar  por 
mi  en  estas  cosas  de  oración;  y  ansí  no  tiene  vuestra, 
merced  que  hacer  caso  de  lo  que  dijere ;  porque  le  dará 
Dios  otro  talento,  que  á  una  mujercilla  como  yo.  Con- 
siderando la  merced,  que  nuestro  Señor  me  ha  hecho, 
de  tan  actualmente  traerle  presente,  y  que,  con  todo 
eso,  veo  cuando  tengo  i  mi  cargo  muchas  cosas  que 
han  de  pasar  por  mi  mano,  que  no  hay  persecuciones, 
ni  trabajos,  que  ansí  me  estorben.  Si  es  cosa  en  que 
me  puedo  dar  prisa ,  me  ha  acaecido ,  y  muy  de  ordi- 
nario ,  acostarme  á  la  una  y  i  las  dos ,  y  mas  tarde,  por- 
que no  esté  el  alma  depues  obligada  á  acudir  i  otros 
cuidados ,  mas  que  al  que  tiene  presente.  Para  la  salud 
harto  mal  me  ha  hecho,  y  ansí  debe  de  ser  tentación, 
anque  me  parece  queda  el  alma  mas  libre ;  como  quien 
tiene  un  negocio  de  grande  importancia  y  necesario,  y 
concluye  presto  con  los  demás,  para  que  no  le  impi- 
dan en  nada  i  lo  que  entiende  ser  lo  mas  necesario;  y 
ansí ,  todo  lo  que  yo  puedo  dejar  que  hagan  las  her- 
manas, me  da  gran  contento,  anque  en  alguna  ma- 
nera se  haría  mejor  por  mi  mano ;  mas  como  no  se 
hace  por  ese  fin,  su  Majestad  lo  suple ,  y  yo  me  hallo 
notablemente  mas  aprovechada  en  lo  interior ,  mientra 
mas  procuro  apartarme  de  las  cosas.  Con  ver  esto  cla- 
ro, muchas  veces  me  descuido  á  no  lo  procurar,  y, 
cierto,  siento  el  daño,  y  veo  que  podría  hacer  mu  y 
mas  diligencia  en  este  caso ,  y  que  me  hallaría  mejor* 

No  se  entiende  esto  de  cosas  graves ,  que  no  se  pue- 
den excusar,  y  en  que  debe  estar  también  mi  yerro; 
porque  las  ocupaciones  de  vuestra  merced  sonto',  y  se- 
ria nial  dejarlas  en  otro  poder,  que  ansí  lo  pienso ,  sino 
que  veo  ¿  vuestra  merced  malo ,  querría  tuviese  menos 
trabajos.  Y,  cierto ,  que  me  hace  alabar  i  nuestro  Se- 
ñor, ver,  cuan  de  veras  toman  las  cosas,  que  tocan  i  «t 
casa ,  que  no  soy  tan  boba ,  que  no  entiendo  la  gran 
merced  que  Dios  hace  á  vuestra  merced ,  en  darle  ese 
talento,  y  el  gran  mérito  que  es.  Harta  envidia  me  ha- 
ce ,  que  quisiera  yo  ansí  mi  perlado.  Ya  que  Dios  me 
dió  á  vuestra  merced  por  tal ,  querría  le  tuviese  tanto 
de  mi  alma ,  como  de  la  fuente  (9) ,  que  me  ha  caído 
en  harta  gracia ,  y  es  cosa  tan  necesaria  en  el  monas- 
terio ,  que  todo  lo  que  vuestra  merced  hiciere  en  él ,  lo 
merece  la  causa.  , 

No  me  queda  mas  que  decir.  Cierto  que  trato  como 
con  Dios  toda  verdad ;  y  entiendo ,  que  todo  lo  que  se 
hace  para  hacer  muy  bien  un  oficio  de  superior ,  es  tan 
agradable  á  Dios,  que  en  breve  tiempo  da  lo  que  diera 
en  muchos  ratos ,  cuando  se  han  empleado  en  esto ;  y 

(9i  Por  agosto  de  aquel  ano  proyectaban  los  Jesuítas  de  A»lla 
traer  la  fuente  a  su  casa,  y  pedian  viniera  para  ello  el  padre  Ma- 
riano. Infiérese  de  aquí  que  esta  Carta  se  escribid  probablemente 
en  la  segunda  mitad  del  ano  1U7&. 
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tingólo  también  por  experiencia,  como  lo  que  he  dicho, 
noo  que ,  como  veo  á  vuestra  merced  tan  ordinario  tan 
«uñadísimo ,  ansí  por  junto  me  ha  pasado 'por  el  pen- 
samiento lo  que  á  vuestra  merced  dije  ;  y  coando  mas 
lo  pienso,  veo  que ,  como  he  dicho,  hay  diferencia  de 
vuestra  merced  á  mí.  Yo  me  enmendaré  de  no  decir 


CARTA  CCXXI. 


Como  vea  yo  á  vuestra  merced  bueno ,  cesará  mi  ten- 
tación. Hágalo  el  Señor  como  puede  y  deseo. 
Servidora  de  vuestra  merced  (1).— Terasade  Jesús. 

CARTA  CCXIX  (2). 

A  n  prior*  y  eomunidad  de  Veas.-Fecba  lieterta :  al  parecer  de 
flnet  de  1578  (3). 

Rtemtndando  i  tan  Juan  de  ta  Crui  con  §ra%  tic  ti*. 

Certificólas,  que  estimara  yo  tener  por  acá  á  mi  pa- 
dre fray  Juan  de  la  Cruz,  que  de  veras  lo  es  de  mi  al- 
ma, y  uno  de  los  que  mas  provecho  le  hacia  el  comu- 
nicarle. Háganlo  ellas,  mis  hijas,  con  toda  llaneza ,  que 
aseguro  la  pueden  tener,  como  conmigo  mésala,  y  que 
les  será  de  grande  satisfacion,  que  es  muy  espiritual 
y  de  grandes  experiencias  y  letras.  Por  acá  le  echan 
macho  menos  las  que  estaban  hechas  á  su  dotrina.  Den 
gracias  á  Dios,  que  ha  ordenado  le  tengan  ahí  tan  cerca. 
Ya  le  escribo  les  acuda ,  y  sé  de  su  gran  caridad,  que 
k>  hará  en  cualquiera  necesidad  que  se  ofrezca. 

CARTA  CCXX  (4). 


Para  la  madre  Ana  de  San  Alberto ,  fundadora  de  Caranea.-Fe- 
cba  Incierta  :  at  parecer  de  Bies  de  1578. 

Htcomtndaado  á  tm  Jatos  i*  U  Cnu. 

Hija ,  yo  procuraré  que  el  padre  fray  Juan  de  la  Cruz 
vaya  por  allá.  Haga  cuenta  que  soy  yo :  trátenle  con 
llaneza  sus  almas.  Consuélense  con  él ,  que  es  alma  á 
quien  Dios  comunica  su 


Pin  la  venerable  roidre  Ana  de  Jesos,  priora  del 

reato.— Pecba  incierta :  al  parecer  de  Anea  do  1578  (5). 

Lo  uitmo  que  ¡a  anterior. 

En  gracia  me  ha  caído ,  hija ,  cuán  sin  razón  se  que- 
ja ,  pues  tiene  allá  á  mi  padre  fray  Juan  de  la  Cruz,  que 
ei  un  hombre  celestial  y  divino ;  pues  yo  le  digo  á  mi 
luja,  que  después  que  se  fué  allá ,  no  he  hallado  en  toda 
Castilla  otro  como  él ,  ni  que  tanto  fervore  en  el  camino 
del  cielo.  No  creerá  la  soledad  que  me  causa  su  Calta. 
Miren,  que  es  un  gran  tesoro  el  que  tiene  allá  en  ese 
santo,  y  todas  las  de  esa  casa  traten  y  comuniquen  con 
él  sus  almas,  y  verán  qué  aprovechadas  están ,  y  se  ha- 
llarán muy  adelante  en  todo  lo  que  es  espíritu  y  perfe- 
cion ;  porque  le  ha  dado  nuestro  Señor  para  esto  par- 


Mi  Sopón §o  que  el  original  dlria  tiditt. 

(S)  Este  párrafo  lo  poso  la  madre  Magdalena  del  Eiplritn  San- 
to, religioaa  de  aqnella  comunidad  y  rondadora  de  Córdoba, y 
hija  mnj  qoerlda  do  nneatro  aanlo  padre ,  en  nna  larga  relaeion 
que  bito  de  sos  virmdec,  y  se  guarda  en  loa  archivos  de  la  Orden. 
Ea  el  declara  la  Santa  el  jeito  aprecio  y  estimación  qae  batía  do 
su  hijo  y  padre  espiritual  san  Joan  de  la  Crax,  y  el  provecho  qae 
seatia  ra  seráfica  alma  en  comunicarle.  (Fr.  A.) 

(5)  Este  fragmento  era  el  LXXII  de  los  qae  se  publicaron  en  el 
temo  vi  de  laa  Oarot  ate  Santa  Terna. 

(4)  Este  número  le  poso  en  an  deposición,  para  las  informacio- 
nes de  el  santo,  Francisca  de  la  Madre  de  Dios,  religiosa  do  Veaa, 
y  le  inuodojo  el  padre  fray  Jerónimo  en  la  Vida  del  santo,  li- 
bro tv ,  capitulo  tv,  número  1.  Y  aai  este  capitulo,  como  el  ante- 
cedente, parece  fueron  escritos  en  la  misma  ocasión,  y  i  toes 
del  abo  de  78  ó  principios  del  alio  de  79,  cundo,  salido  do  la  cár- 
cel, ee  retiró  el  aanlo  al  Calvario,  doa  leguas  de  Veaa:  el  primero 
de  ellos  á  la  comunidad ,  y  el  segnndo  i  la  venerable  Ana  de  le- 
sna: uno  y  otro  están  claros.  (Fr.  A.) 

(5)  Este  fragmento  ora  el  LXXII!  del  tomo  vi. 


CARTA  CCXXIt  (6). 
U  mima  fax  lo  atUtritr  (7). 


Hija,  ahí  va  el  padre  fray  Juan  de  la  Cruz ,  trátenle 
sus  almas  con  llaneza  en  ese  convento  como  si  yo  mis- 
ma fuera,  porque  tiene  espíritu  de  nuestro- Señor. 

CARTA  CCXXIII  (8). 

A  la  venerable  Ana  de  Jesús.— Fecha  Incierta :  a!  parecer  do  laes 
do  1578  (sospechosa)  (9). 

por  lai  ufktrui  qrn  Aséis 
toe  conmontdoi  tue  Han  i  Rema 


Hija  mía  y  corona  mia,  no  me  harto  de  dar  gracias 
á  Dios  por  la  merced  que  me  hizo  en  traerme  á  vuestra 
reverencia  á  la  religión.  Que  asi  como  á  los  hijos  de  Is- 
rael, cuando  los  sacó  de  Egipto  proveyó  su  Majestad  de 
una  columna  que  de  noche  los  guiaba  y  daba  luz ,  y  de 
dia  los  defendía  de  el  sol ,  asi  parece  lo  hace  con  nues- 
tra religión,  y  que  vuestra  reverencia,  hija  mia,  es 
esta  columna  que  nos  guia,  nos  da  luz  y  nos  defiende. 
Muy  acertado  ha  sido  todo  lo  que  ha  hecho  vuestra  re- 
verencia con  esos  religiosos,  y  bien  parece  está  Dios 
en  su  alma ;  pues  con  tanta  gracia  y  buenos  términos 
hace  cuanto  hace.  Págueselo  el  Señor  por  quien  lo  hizo, 
y  dé  á  estos  negocios  el  suceso  que  conviene. 


(6)  Estos  dos  capítulos  paso  la  venerable  madre  Ana  de  San  Al- 
berto es  dos  deposiciones  soyas  juradas  para  la  beatiOcaciondet 
santo.  Aunque  ea  un  miaño  aaunto ,  la  diversidad  de  proposicio- 
nes arguye  que  eran  dos  diversas  cartas ,  que  como  bacia  la  San- 
ta juicio,  que  algunas  no  llegaban,  repetía  los  mismos  consejos 
varias  veces.  Eo  drden  al  tiempo,  solo  pareee  verosímil  so  escri- 
biesen después  que  el  unto  salid  de  su  prisión.  T  ea  cierto  quo 
el  consejo  tuvo  aféelos  nobilísimos,  y  fué  aquel  convento  hijo  de 
loa  cuidados  de  san  Juan  de  la  Croa,  como  do  so  Vida  consta. 

(Fr.  A.) 

(7)  A  pesar  del  dictamen  del  comentador,  creo  que  son  Idénti- 
cos ambos  fragmentos,  qoe  en  las  ediciones  anteriores  eran  los 
LXXVII  y  LXXVIII.  Como  la  venerable  Ana  citaba  qniti  de  me- 
moria, no  ea  de  estrenar  alterase  alguna  palabra,  expresando  la 
misma  idea  con  distiatoa  términos. 

(8)  Era  este  fragmento  el  LXXIV  de  los  publicados  en  el  to- 
mo vi.  Como  el  fragmento  Induce  algu»**  aospecbaa  de  corrup- 
ción ,  se  deja  tal  cual  ae  publico,  sin  hacer  corrección  alguna.  El 
lenguaje  no  me  parece  de  Sast*  Tañes*. 

(9)  Este  capitulo  lo  pone  el  seflor  don  fray  Angel  Manrique  en 
la  Flde  de  la  venerable  madre  Ana  de  Jesns.  libro  tu,  espitólo  xrv, 
número 3,  donde  declara  el  motivo  y  tiempo  en  qoe  le  escribid 
la  Santa ,  que  á  nuestro  entender  fué  el  abo  de  79.  Algo  extraía- 
mos un  excesiva  expresión  de  la  Santa.  Pero  el  señor  obispo  fué 
muy  verdadero.  Aqnella  venerable  lo  merecía ,  y  la  Santa  estaba 
tan  segura  de  su  virtud ,  qne  creyd  ae  lo  podía  decir  ala  arriesgar 
su  humildad.  Ea  algunas  de  estas  expresiones  vemos  miyearibo- 
sa  á  la  Madre  con  sos  hijas ,  y  es  que  ae  valia 
para  llevarlas  mas  é  Dios.  l#V.  A.) 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


CARTA  CCXXtV  (I). 


Pecha  indertt.-Fragmrnto  de  ana  Carta,  al  parecer  vara  Marta 
da  San  José,  priora  de  Sevilla .  daraate  las  persecuciones; 


Gtrá  Aharet. 


Por  amor  de  nuestro  Señor  la  pido,  hija ,  que  sufra 
y  calle ,  y  no  traten  de  que  echen  de  ahí  ese  padre  por 
mas  trabajos  y  pesadumbres,  que  con  él  tengan ,  como 
no  sea  cosa  que  llegue  á  ofensa  de  Dios :  porque  no 
puedo  sufrir,  que  nos  mostremos  desagradecidas  con 
quien  nos  ha  hecho  bien.  Porque  me  acuerdo  que, 
cuando  nos  querían  engañar  con  una  casa  que  nos  ven- 
dían, él  nos  desengañó ,  y  nunca  se  me  puede  olvidar 
el  bien  que  en  esto  nos  hizo ,  y  el  trabajo  de  que  nos 
libró ;  y  siempre  rae  pareció  siervo  de  Dios,  y  bien  in- 
tencionado. Bien  veo  que  no  es  perfecion  en  mi ,  esto 
que  tengo  de  ser  agradecida:  debe  de  ser  natural,  que 


CARTA  CaXVI  (4). 


CARTA  CCXXV  (2). 
A  nnat  señorea  pretendientes  del  hábito  de  la  retoma  del  Car- 


ra i  que,  yutié  lo 
fon  ir  el  káttlo. 


Sea  con  vuestras  mercedes.  Su  carta  recibí 
pre  roe  da  mucho  contento  saber  de  vuestras  merce- 
des y  ver  como  las  tiene  nuestro  Señor  en  sus  buenos 
propósitos;  que  no  es  pequeña  merced,  estando  en  esa 
Babilonia,  adonde  siempre  oirán  cosas,  mas  para  di- 
vertir el  alma ,  que'  no  para  recogerla.  Verdad  es ,  que 
en  buenos  entendimientos ,  ver  tantos  y  tan  diferentes 
sucesos,  será  parte  para  conocer  la  vanidad  de  todo  y 
lo  poco  que  dura. 

Los  de  nuestra  Orden  há  mas  de  un  año  que  andan 
de  suerte  (3),  que,  á  quien  no  entendiese  las  trazas  de 
nuestro  Señor,  darían  mucha  pena.  Mas  viendo  que  todo 
es  para  purilicarse  mas  las  almas ,  y  que,  en  Gn,  ha  de 
favorecer  Dios  á  sus  siervos ,  no  hay  de  qué  la  tener, 
sino  mucho  deseo  de  que  crezcan  los  trabajos,  y  alabar 
á  Dios,  que  uos  ha  heclto  tan  gran  merced ,  que  padez- 
camos por  la  justicia ;  y  vuestras  mercedes  hagan  lo 
mesmo,  y  confien  en  El,  que,  cuando  no  se  caten,  verán 
cumplidos  sus  deseos.  Su  Majestad  las  guarde  con  la 
santidad  que  yo  le  suplico,  amén. 

(t)  Este  fragmento  se  publico1  en  el  tomo  vi  de  las  ediciones  an- 
teriores, eon  el  Homero  LXXXI,  y  sin  advertencia  alfana.  Parece 
alusivo  si  padre  Garci-Alvarei  de  Sevilla,  qoe  avadó  msebo  4 
Sarta  Tvaua  para  la  adquisición  de  la  easa  en  que  fundó  alié, 
por  lo  qne  siempre  le  vivió  noy  agradecida ,  tan  despees  de  los 
disgustos  qae  sobrevinieron  por  sa  canta  en  aquella  comunidad. 

(i)  No  se  labe  par*  qnlen  era  esta  Carta ;  pero  conócese  qae  la 
escribid  a  tiempo  qoe  estnba  muy  atribulada  la  Reforma,  (f.  P  ) 
(3)  Por  lo  qae  dice  de  la  persecución,  qoe  duraba  hacia  on  ano, 
ribir  i  Inés  de  1578. 


Al  padre  fray  Jerónimo  Graden. — Fragmento  de  san  carta  curt- 
ía, si  parecer,  i  Inés  de  1578,0 


Tengo  por  muy  gran  merced  de  Dios,  que  entre  tan- 
tas tempestades  esté  Pablo  tan  fuerte  para  tan  grandes 
determinaciones,  que  solo  una  hora  en  un  mes  es 
harto ,  habiendo  tantas  ocasiones  para  quitar  la  paz: 
gloria  sea  al  que  lo  da. 

Si  cumple  aquel  contrato  (5),  no  hay  mas  que  desear 
para  mi  consuelo :  porque  todos  los  demás  trabajos  en 
fin  han  de  haber  fin ;  y  si  no  le  hubiese  va  poco  en  ello. 
Vuestra  paternidad  le  avise ,  que  yo  he  de  guardar 
aquella  escritura ,  para  pedirle  la  palabra,  si  fallare. 

Vino  bien  para  los  temores  en  que  yo  estoy ,  que 
toda  mi  pena  es ,  no  haga  cosa  Pablo ,  en  que  tuerza  la 
voluntad  de  Dios.  De  esto  le  ha  asigurado  mucho  José  i 
Angela,  que  va  bien,  y  mereciendo  mas  y  mas. 

CARTA  CCXXVII  (6). 
Al  padre  fray  Jerónimo  Craelan.  —  Fecha  Itderta. 
Colección  i*  toriot  frocmtntot  i*  cortos  «a«  U  «criStf  ol  timtt 

Alabo  á  nuestro  Señor  que  da  á  vuestra  paternidad 
esa  quietud  y  deseo  de  contentarle  en  todo ,  y  esa  lia 
que  le  da  á  tiempos  de  cosas  tan  regaladas  es  harta  mi- 
sericordia suya.  En  fin,  ha  de  dar  su  Majestad  el  tyo- 
da  conforme  á  los  trabajos,  y  como  son  grandes  lo  son 
las  mercedes.  Bendito  sea  su  nombre  por  siempre  ja- 
más (7). 

Yo  digo ,  mi  padre ,  que  será  bien ,  que  vuestra  pa- 
ternidad duerma.  Mire  que  tiene  mucho  trabajo  y  no 

(4)  Este  fragmento  se  publicó  con  el  número  XXXI  entre  los  del 
lomo  vi.  Ignórase  sn  procedencia  y  el  paradero  de)  original ,  per 
lo  qae  se  da  tal  cual  alü  se  imprimió. 

(5|  Hiede  cargo  de  cierto  contrato  ó  convenio  santo,  y  es  sin 
dnda  el  qne  ambos  hicieron  de  ayudarse  y  alentarse  en  el  serví- 
elo  de  Dios;  y  si  se  cumple ,  dice  la  Santa  ,  no  tiene  mas  qae 
desear  pare  sa  consuelo.  Grande  le  tnvo  la  cariñosa  msdre ,  j 
grande  le  tenemos  todos  de  bsber  sabido  de  la  snma  verdad  qae 
Craelan  iba  bien  en  sn  proceder ,  y  mereciendo  mas  y  mas.  Po- 
cos han  logrado  esta  dicha. ;  Dichoso  mil  veces  aquel  hijo  de  Sai- 
taTmisa!  [Fr.A.) 

(6)  Esta  compilación  de  fragmentos  heterogéneos  no  parde  lia- 
msrse  Carta,  pero  también  hubiera  sido  absurdo  el  darle  i  cada 
uno  de  los  fragmento!  os  número  en  esta  Colección. 

Publicáronse  todos  eioco  entre  los  del  tomo  vt  eon  los  niñero» 
del  XXV  al  XXIX  Inclusive.  Todos  ellos  son  relativos  al  padre 
Gradan ,  y  todos  parecen  corresponder  a  esta  época  de  in  de  lu 
persecudones. 

Proceden  todos  ellos  de  noos  apantes  ó  extractos  de  Cartas  ¿t 
Sasta  Traes*  al  padre  Gradan ,  que  la  hermana  de  este ,  Marta  ds 
San  Josef,  habla  entresacado  en  un  euadernito,  aegmn  va  sedtjo 
Algunos  de  ellos  parecen  párrafos  de  otras  cartas  y*  pnblicadn 
Finalmente,  diré  en  abono  del  modo  eon  qoe  se  pnblican  estas 
fragmentos  en  la  presente  edición,  que  los  padres  Carmeliti» 
pensaban  también  publicarlos  de  nn  modo  análogo ,  como  | 
verse  en  el  manuscrito  nrimero  4  de  la  Biblioteca  Nadonal. 
<7j  Este  fragmeuto  era  d  XXV  dd  tomo  ti  en  f 
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CARTAS. 
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siente  la  flaqueza ,  hasta  estar  de  manera  la  cabeza,  que 
no  se  pueda  remediar,  y  ya  Te  lo  que  importa  su  salud. 
Sígase  en  esto  por  otro  parecer  por  amor  de  Dios ,  y 
déjese  de  trazas  por  mas  necesarias  que  sean ,  y  de  ora- 
ción las  ñoras  que  ha  de  dormir.  Mire  que  me  haga  esta 
merced,  que  muchas  veces  el  demonio  cuando  ve  her- 
vor en  el  espíritu,  representa  cosas  de  gran  importan- 
cia al  servicio  de  Dios  para  que,  ya  que  no  puede  por 
on  cabo ,  por  otro  ataje  el  bien  (i). 

Extremado  es  el  concepto  en  que  se  ha  afirmado  Pa> 
hlode  la  grandeza  de  Josef ,  mas  con  todo  hay  mas  y 
menos  en  las  obras  que  se  hacen  por  él,  y  siempre  no 
entendemos  la  rectitud  de  la  intención.  Y  asi  es  menes- 
ter ir  con  el  tiento  que  se  va  en  todas  las  cosas ,  y  fiar 
poco  de  nosotros.  Cómo  se  ha  de  reir  mi  padre  de  es- 
tas boberfas,  pareciéndole  lo  tray  muy  en  la  memoria. 
Con  otros  cuidados  se  podría  olvidar  esto ,  y  es  bien  re- 
presentarlo yo,  al  menos  no  se  pierde  nada  (2). 

(Oh  qué  bien  le  vino  á  mi  Pablo  el  nombre  1  Ta  está 
muy  levantado  ,  ya  en  el  profundo  de  la  mar.  Yo  le  digo 
que  hay  bien  de  qué  nos  gloriar  en  la  cruz  de  nuestro 
«ñor  Jesucristo  (3). 

Quiéralas  tiernamente ,  y  asi  me  alegro  cuando  vues- 
tra paternidad  me  las  loa ,  y  á  mi  me  lo  agradece,  como 
si  lo  hubiera  hecho  yo  (4). 

CARTA  CCXXVIII  (5). 

Al  ilustre  y  muy  reverendo  señor  mió  don  Hernando,  prior  de  las 
Caem,  mi  señor,  en  Sevilla  (8).— Deide  Avila  a  31  de  enero 
<e  1579. 

tttmendindole  á  un  moio  itAtila  ftt¿  pittaba  á  Sevilla,  y  $tpü- 
ciiáolt  que  proteja  á  ¡as  Carmelitas  Descalsas  en  ta  persecución 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad, padre  mió :  j  qué  le  parece  á  vuestra  paternidad  do 


(I)  Este  fragmento  era  el  XXVI  del  tomo  n. 

Pítete  idéntico  al  fragmento  XVIII  del  citado  tomo  en  las  edi- 
úou*  interiore* ,  qne  en  esta  es  la  Carta  CXXVIII;  pero  eomo 
por  otra  parte  también  hacia  el  alto  1579  escribid  el  otro  frag- 
inte  ídmero  XXXII  de  las  ediciones  anteriores,  qne  ea 
el  CCXLY1H  en  esta ,  y  en  éi  aconseja  al  padre  Gradan  qne  no 
«eje  de  dormís,  no  pareee  inoportuno  colocar  aqnl  este  frag- 
üenlo no  distante  del  anterior. 

Ea  iodo  caso  mas  bien  conviene  qne  esté  repetido  qne  no 
omitirlo.  * 

$  Este  párrafo  era  el  fragmento  XXVII  del  tomo  vi  en  las  edí- 
tame* anteriores. 

(3|  Era  el  fragmento  XXIX  del  tomo  vt  en  laa  ediciones  ante- 
riores. Se  JDtepaso  al  siguiente  porque  este  es  todavía  relativo  i 
li  penosa  del  padre  Gradan ,  at  paso  qne  en  el  siguiente  se  habla 
J>  it  las  Carmelitas  Destallas. 

(«>  Sepn  queda  ya  indicado,  este  pimío  era  el  fragmento  nd- 
ñero  XXVIII  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XVII  del  tomo  m  en  las  ediciones  ante- 
riores, y  anotada  por  el  venerable  sefior  Palafox.  En  esta  edición 
se  publica  conforme  al  original,  qne  se  conserva  en  las  Carmelitas 
liuealias  de  Sevilla ,  y  i  !a  copla  auténtica  de  él ,  qne  existe  en 
ti  naauserita  de  la  Biblioteca  Nadooal  número  1 ,  folio  557  ¡n- 
ferlor. 

(6)  Asi  alee  el  sobrescrito  de  la  Carta  original.  El  padre  don  fray 
remando  Panoja ,  prior  de  la  Cartuja  de  laa  Cuevas ,  era  natural 


la  manera  que  anda  aquella  casa  del  glorioso  San  Jo- 
sen  ¡Y  cuáles  han  tratado  y  tratan  i  aquellas  sus  hijas, 
sobre  lo  que  há  muchísimo  tiempo ,  que  padecen  tra- 
bajos espirituales  y  desconsuelos  con  quien  las  habia 
de  consolar?  Paréceme,  que  si  mucho  los  han  pedido  i 
Dios ,  que  Ies  luce :  sea  por  todo  bendito  (7).  Por  cier- 
to, que  por  las  que  están  allá,  que  fueron  conmigo, 
yo  tengo  bien  poca  pena,  y  algunas  veces  alegría,  de 
ver  lo  mucho  que  han  de  ganar  en  esta  guerra ,  que 
las  hace  el  demonio.  Por  las  que  han  entrado  ahí  la 
tengo ;  que,  cuando  habían  de  ejercitarse  en  ganar 
quietud  y  deprender  las  cosas  de  su  Orden,  se  les 
vaya  todo  en  desasosiegos ;  que ,  como  á  almas  nue- 
vas ,  les  puede  hacer  mucho  daño.  El  Señor  lo  re- 
medie. Yo  digo  á  vuestra  paternidad ,  que  há  hartos 
días ,  que  anda  el  demonio  por  turbarías.  Yo  habia 
escrito  á  la  priora  comunicase  con  vuestra  paternidad 
todos  sus  trabajos.  No  debe  haber  osado  hacerlo.  Harto 
gran  consuelo  fuera  para  mf  poder  yo  hablar  á  vuestra 
paternidad  claro;  mas,  como  es  por  papel,  no  oso;  y  si 
no  fuera  mensajero  tan  cierto,  an  esto  no  dijera. 
Este  mozo  vino  á  rogarme,  si  conocía  en  ese  lugar 
quien  pudiese  darle  algún  favor  (8) ,  con  abonarle  para 
que  entrase  á  servir;  porque  por  ser  esta  tierra  fría  y 
hacerle  mucho  daño,  no  puede  estar  en  ella ,  anque  es 
natural  de  aquí.  A  quien  ha  servido ,  que  es  un  canó- 
nigo de  aquí ,  amigo  mió ,  me  asigura,  que  es  virtuoso 
y  fiel :  tiene  buena  pluma  de  escribir  y  contar.  Suplico 
á  vuestra  paternidad,  por  amor  de  nuestro  Señor  (9), 
si  se  ofreciere  como  le  acomodar,  me  baga  esta  merced 
y  servicio  á  su  Majestad ;  y  en  abonarle  de  estas  cosas 
que  he  dicho ,  si  fuere  menester ,  que  de  quien  yo  las 
sé ,  no  me  dirá  sino  es  toda  verdad. 

Rolguéme  cuando  me  habló,  por  poderme  consolar 
con  vuestra  paternidad,  y  suplicarle  dé  órden,  como  la 
priora  pasada  lea  esta  carta  mia  (iO) ,  con  las  que  son 
de  por  acá,  que  ya  sabrá  vuestra  paternidad  como  la  han 
quitado  el  oficio,  y  puesto  una  de  las  que  han  entrado 
ahí ,  y  otras  muchas  persecuciones  que  han  pasado,  hasta 
hacerlas  dar  las  cartas,  que  yo  las  he  escrito ,  que  están 
ya  en  poder  del  nuncio.  Las  pobres  han  estado  bien  bi- 
tas de  quien  las  aconseje ;  que  los  letrados  de  acá  están 
espantados  de  las  cosas,  que  las  han  hecho  hacer,  con 
miedo  de  descomuniones.  Yo  le  tengo  de  que  han  en- 
cargado harto  sus  almas :  debe  ser  sin  entenderse ,  por- 
que cosas  venían  en  el  proceso  de  sus  dichos ,  que  son 
grandísima  falsedad;  porque  estaba  yo  presente,  y  nun- 


de  Avila  y  favoreció  muebo  é  Sarta  Tbuisa  y  i  sus  monjas  para 
la  fundación,  eomo  refiere  aquella  en  el  capitulo  xxv  del  libro  de 
¿«i  FunáaeUnei. 

(7)  Ea  las  ediciones  anteriores:  «Sea  Diot  bendito*.  Mejor  es- 
taba eomo  lo  escribid  la  Santa ,  pues  acababa  de  nombrar  i  Dios, 
no  habia  para  qué  repetirlo.  También  se  bada  i  continuación  un 
pimío  aparte ,  qne  no  bay  en  el  original. 

(8)  «Quien  le  pudiese  dar  algún  favor». 

(9)  «Por  amor  de  /)<«».  En  otras  muchas  cartas  se  observa 
igualmente  la  manía  de  poner  Dios  donde  Sasta  Tiurs*  habla 
escrito  nuestro  Señor,  y  vice  veraa.  Dos  veees  se  baila  hecha  tal 
alteración  en  esta  Carta. 

(10)  Llama  priora  pasada  i  la  venerable  Marta  de  San  losé,  é 
quien  Sakta  Tenis*  dejó  por  priora.  Los  Carmelitas  Callados  le 
quitaron  el  priorato  con  malas  artes.  Véase  sobre  esto  lo  que  es- 
cribid ella  misma,  y  se  publicd  en  el  tomo  i,  pigina  555. 
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ea  tal  pasó.  Mas  no  rae  espanto  las  hiciesen  desati- 
nar (I) ;  porque  hubo  monja ,  que  la  tenían  seis  horas 
en  escrutinio;  y  alguna  de  poco  entendimiento  firmaría 
todo  lo  que  ellos  quisiesen.  Hanos  acá  aprovechado, 
para  mirar  lo  que  Ornábamos  (2),  y  ansí  no  ha  habi- 
do qué  decir. 

De  todas  maneras  nos  ha  apretado  nuestro  Señor,  año 
y  medio  há  (3) ,  mas  yo  estoy  confiadísima ,  que  ha  de 
tornar  nuestro  Señor  por  sus  siervos  y  sien-as ;  f  que 
se  han  de  venir  á  descubrir  las  marañas,  que  ha  pues- 
to el  demonio  en  esa  casa ,  y  el  glorioso  san  Josef  ha 
de  sacar  en  limpio  la  verdad ,  y  lo  que  son  esas  monjas, 
que  de  acá  fueron ;  que  las  de  allá  no  las  conozco ;  mas 
sé  que  son  mas  creídas  de  quien  las  trata ,  que  ha  sido 
un  gran  daño  para  muchas  cosas. 

Suplico  á  vuestra  paternidad ,  por  amor  de  nuestro 
Señor  (4),  no  las  desampare ,  y  las  ayude  con  sus  ora- 
ciones en  esta  tribulación,  porque  á  solo  Dios  tienen; 
y  en  la  tierra  no  hay  (5)  ninguno  con  quien  se  puedan 
consolar,  lias  su  Majestad,  que  las  conoce ,  las  ampa- 
rará, y  dará  á  vuestra  paternidad  caridad,  para  que 
haga  lo  mesmo. 

Esa  carta  envió  abierta,  porque  si  las  tienen  puesto 
preceto,  que  dén  las  que  recibieren  mías  á  el  provin- 
cial, dé  vuestra  paternidad  orden  como  se  la  lea  alguna 
persona,  que  podrá  ser  darles  algún  alivio  ver  letra  mía. 
Piénsase  las  querían  echar  del  monasterio  el  provin- 
cial (0):  las  novicias  se  querían  venir  con  ellas.  Loque 
entiendo ,  es,  que  el  demonio  no  puede  sufrir  haya  Des- 
callos  ni  Descalzas,  y  ansí  les  da  tal  guerra;  mas  yo 
fio  en  el  Señor  le  aprovechará  poco.  Mire  vuestra  pater- 
nidad, que  ha  sido  el  todo  para  conservarlas  ahí :  ahora, 
que  es  la  mayor  necesidad,  ayude  vuestra  paternidad  al 
glorioso  san  Josef.  Plega  la  divina  Majestad  (7)  guarde 
á  vuestra  paternidad,  para  amparo  de  los  pobres  (que  ya 
té  la  merced  que  ha  hecho  vuestra  paternidad  á  esos 
padres  Descalzos)  muy  muchos  años,  con  el  aumento 
de  santidad ,  que  yo  siempre  le  suplico,  amén.  Es  hoy 
postrero  de  enero. 

Indina  sierva,  y  sudita  de  vuestra  paternidad.  —  Te- 
resa de  Jesús. 

Si  vuestra  paternidad  no  se  cansa,  bien  puede  leer  esa 
carta  que  va  para  las  hermanas. 

CARTA  CCXXIX  (8). 

A  las  religiosas  Carmelitas  Descalcas  del  conréalo  de  Si  a  José  de 
Sevilla . — Desde  Avila  i  31  de  «aero  de  1579. 

Atentándolas  i  sufrir  en  resignación  y  «leerle  /e  persecución  que 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestras  carída- 


(1)  «Las  kidest  deeaUnar*. 
(t)  •  Lo  que  firmemos ». 
<3»  «Aflo  y  medio  :  mas». 

(4)  «Por  amor  de  Dios: 

(5)  «No  4  ni  nanee». 

(6)  •  Lea  «t*rrí«  echar  del  monssterio  ». 

(7)  'Plegué  ú  la  divina  Majrslad  •. 

(S)  Bata  Carta  era  la  Ll  del  tomo  m  en  laa  ediciones  anterio- 
res. Escribióla  juntamente coala  anterior,  remitiéndola  con  ella 


TA  TERESA. 

des,  hijas  y  hermanas  mías  (9).  Sepan  que  nunca  tanto 
las  amé,  como  ahora,  ni  ellas  jamás  tanto  han  tenido  (10) 
que  servir  á  nuestro  Señor,  como  ahora ,  que  las  ha- 
ce (U)  tan  gran  merced,  que  puedan  gustar  algo  de  ra 
cruz ,  con  algún  desamparo  de  el  mucho,  que  su  Majes- 
tad tuvo  en  ella.  Dichoso  el  dia  (12)  que  entraron  en  ese 
lugar,  pues  les  estaba  aparejado  tan  venturoso  tiempo. 
Harta  envidia  las  tengo ,  y  es  verdad ,  que  cuando  supe 
todas  esas  mudanzas,  (que  bien  encarecidamente  se  me 
sinificó  todo,  y  que  las  querían  echar  de  esa  casa,  con 
otras  algunas  particularidades),  que  en  lugar  de  darme 
pena,  me  dió  un  gozo  interior  grandísimo,  de  ver,  que 
sin  haber  pasado  la  mar ,  ha  querido  nuestro  Señor  des- 
cubrirles unas  minas  de  tesoros  eternos ,  con  que,  es- 
pero en  su  Majestad,  han  de  quedar  muy  ricas  y  re- 
partir con  las  que  por  acá  estamos;  porque  estoy  muy 
confiada  en  su  misericordia ,  que  las  ha  de  favorecer  i 
que  todo  lo  lleven  sin  ofenderle  en  nada ;  que,  de  sen- 
tirlo mucho,  no  se  aflijan,  que  querrá  el  Señor  darles 
á  entender,  que  no  son  para  tanto  como  pensaban, 
cuando  estaban  tan  deseosas  de  padecer.  Animo,  ani- 
mo ,  bijas  mías.  Acuérdense ,  que  no  da  Diosá  ningu- 
no mas  trabajos  de  los  que  puede  sufrir  (13) ;  y  que  está 
su  Majestad  con  los  atribulados  (14).  Pues  esto  es  cier- 
to, no  hay  que  temer,  sino  esperar  en  su  misericor- 
dia, que  ha  de  descubrir  la  verdad  de  todo ;  y  se  tan 
de  entender  algunas  marañas ,  que  el  demonio  ha  tenido 
encubiertas,  para  revolver;  de  que  yo  he  tenido  mas  pe- 
na ,  que  tengo  ahora  de  lo  que  pasa.  Oración ,  oración, 
hermanas  inias;  y  resplandezca  ahora  la  humildad  y 
obediencia ,  en  que  no  baya  ninguna  que  roas  la  tenga 
á  la  vicaría  que  han  puesto ,  que  vuestras  caridades ,  eo 
esjjecial  la  madre  priora  pasada,  j  Oh  qué  buen  tiempo 
para  que  se  coja  fruto  de  las  determinaciones,  que  has 
tenido ,  de  servir  á  nuestro  Señor  I  Miren  que  muchas 
veces  quiere  probar  si  conforman  las  obras  con  ellos  (15) 
y  con  las  palabras.  Saquen  con  honra  á  las  hijas  de  la 
Virgen  y  hermanas  suyas  en  esta  gran  persecución  (1 6), 

al  prior  de  la  Cartuja  de  Sevilla,  para  que  la  entesase  i  lai  moi- 
jas  fundadoras,  ai  para  ello  lograba  alguna  buena  cojan  tura. 

El  original,  bastante  deteriorado,  se  conserva  en  las  Carmelita? 
Descalzas  de  Sevilla,  y  conforme  i  él  a*  da  en  esta  edición ,  te- 
niendo a  la  vista  la  copia  auténtica,  que  nlste  en  el  manuscrito  ie 
la  Biblioteca  Nacional  numero  1 ,  folio  360  inferior  vuelto ,  y  las 
correcciones  beebas  al  tenor  de  él  por  loa  padres  Carmelitas  en  el 
manase  rilo  numero  ?. 

El  venerabJe  señor  Palafox  dijo  acerca  de  ella  lo  siguiente:  «Es- 
ta Carta  ea  de  las  mas  santas  y  fervorosas,  eJocaéotes  y  espiri- 
tóales  que  bay  en  este  Epistolario,  y  tal,  que  es  lastima  deslucirla 
con  las  notas,  porque  toda  ella  es  notable,  con  qoe  le  sobrio  las 
notas*. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores:  «  hermanas  y  hijas  mías». 

(10)  «Ni  ellas Jamia  ban  Unido  Unto  fue  servir*. 

(11)  «Que  hace*. 

(til  «Dichoso  el  dia  en  que  entraron*. 

113)  Fidelis  ouUn  *st  Deus,  qui  non  patietur  vos  tenían  suprad 
quoé  foustis.  1 1  Corintios :  x ,  versículo  13. ) 

Ea  muy  notable  el  recto  uso  qoe  hace  Saxta  Teresa  en  esta  Car- 
ta, y  en  todas,  de  los  verbo*  padecer  y  sufrir,  sin  eonfoudlr  mnci 
bus  sinonimias.  En  la  clausula  anterior  dice :  «cuando  estabas 
tan  deseosas  de  padecer»;  aqui  aSade  luego: « no  da  Dios  I  ala- 
guno maa  trabajas  de  los  que  puede  sufrir  §. 

(14)  Cum  ¡pso  sum  m  tnbulstione.  {Salmo  ZC,  versículo  15.) 

(15)  «Las  obras  con  tilas*.  (San  Mateo:  nn,  vertical  o  te*.  Su 
Mareos :  iv,  versículo  39.  San  Lucas :  mi,  ventéalo  ti.) 

(16)  «A  ios  hijos  de  la  Virgen  y  hermanos  suyos  *. 
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gUe,  sin  ayudan,  el  buen  Jesús  las  ayudará;  que  anque 
duerme  en  la  mar,  cuando  crece  la  tormenta,  hace  parar 
los  Tientos.  Quiere  que  le  pidamos;  y  quiérenos  tanto, 
que  siempre  busca  en  qué  nos  aprovechar.  Bendito  sea 
su  nombre  para  siempre,  amén ,  amén  ¿  amén  (1). 

En  todas  estas  casas  las  encomiendan  mucho  á  Dios: 
y  ansí  espero  en  su  bondad,  que  lo  ha  de  remediar  presto 
todo.  Por  eso  procuren  estar  alegres  y  considerar,  que 
bien  mirado ,  todo  es  poco  lo  que  se  padece  por  Un 
buen  Dios ,  y  por  quien  tanto  pasó  por  nosotros ,  que  an 
no  han  llegado  á  verter  sangre  por  Él.  Entre  sus  herma- 
nas están ,  y  no  en  Argel.  Dejen  hacer  á  su  Esposo,  y 
verán  como  antes  de  mucho  se  tragará  el  mar  á  los  que 
dos  hacen  la  guerra ,  como  hizo  al  rey  Faraón,  y  dejará 
libre  su  pueblo ,  y  á  todos  con  deseos  de  tornar  (*)  i 
padecer,  según  se  hallarán  con  ganancia  de  lo  pasado. 

So  carta  recibí ,  y  quisiera  no  hubieran  quemado  lo 
que  tenían  escrito ;  porque  hubiera  hecho  al  caso.  Las 
mJas  que  se  dieron ,  se  pudiera  excusar,  según  me  di- 
cen los  letrados  de  por  acá ;  mas  poco  va  en  ello  (3). 
Pluguiera  la  divina  Majestad ,  que  todas  las  culpas  car- 
giran  sobre  mi ,  anque  las  penas  de  los  que  han  pade- 
cido sin  culpa ,  harto  han  cargado. 

Lo  que  me  la  ha  dado  mucha  fué ,  venir  en  el  proce- 
so de  la  información,  que  ahí  hizo  el  padre  provincial, 
algunas  cosas,  que  sé  yo  son  gran  falsedad  (4),  porque 
estaba  yo  entonces  ahí.  Por  amor  de  nuestro  Señor  se 
miren  mucho ,  si  por  miedo  ú  turbación,  alguna  lo  dijo; 
porque  cuando  no  hay  ofensa  de  Dios,  todo  no  es  nada; 
mas  mentiras  (5)  y  en  perjuicio,  mucho  me  ha  lasti- 
mado; anque  no  acabo  de  creerlo ,  porque  saben  todos 
ta  limpieza  y  virtud ,  con  que  el  padre  maestro  Gradan 
trata  con  nosotras ,  y  lo  mucho  que  nos  ha  aprovechado 
7  ayudado  á  ir  adelante  en  el  servicio  de  nuestro  Señor. 
Y ,  pues  esto  es ,  anque  las  cosas  sean  de  poco  tomo ,  es 
gran  culpa  levantarlas.  Adviértanselo,  por  caridad,  á 
esas  hermanas ;  y  quédense  con  la  santísima  Trinidad, 
que  sea  en  su  guarda,  amén.  Todas  estas  hermanas  se 
les  encomiendan  mucho.  Están  esperando  como ,  cuan- 
do se  acaben  éstos  nublados,  lo  ha  de  saber  relatar  todo 
la  hermana  San  Francisco.  A  la  buena  Gabriela  me  en- 
comiendo,  y  pido  esté  muy  contenta,  que  trayo  muy 
pésente  la  aflicion  (6)  que  habrá  tenido,  en  ver  tratar 
ansí  4  la  madre  San  Josef.  A  la  hermana  San  Jerónimo 
oo  he  lástima ,  si  sus  deseos  son  verdaderos ;  y  si  no,  ha- 
briaselamas  queá  todas.  Es  mañana  víspera  de  nuestra 
Señora  de  la  Candelaria. 

A  el  señor  Gard-Alvarez  quisiera  harto  mas  hablar, 
que  escribir  (7);  y  porque  no  puedo  decir  lo  que  quer- 

(1>  Basta  aquí  no  bar  aparte  ninguno  en  el  original. 

i*  «Con  deseo  de  tofter  i  padecer*. 

(3)  «Según  dicen  loa  letrado**.  Alude  a  las  cartas  que  habita 
attbo  entregar*  las  Oescalxas  y  remitido  al  nuncio.  Sin  dada  solo 
eetregaron  aironas,  pues  atarla  de  San  Joae  conservó  las  que  te- 
nia te  Sota  Tutu.  Quisa  las  entregara  por  entonces  al  prior  de 
tacanas  ú  otra  persona  de  conflanza,  podiendo  con  eso  jurar  «.se 
w  tenia  ninguna,  y  evitar  cayeran  en  manos  de  jaeces  Un  apa- 


U)  «trae  sé  yo  «tur  sos  grande  falsedad». 
(3)  El  original  esta  destrozado  al  llegar  aquf ,  y  taita  desde  la 
palabra  atendrá»  basta  donde  dice  /ten tese. 
W  •  f  qae  artife  noy  presente  la  tfiiceio*  %. 

bace  ver  qae  si  Garcl-AJvatei ,  el  capellán, 


ría  por  letra,  no  escribo  á  su  merced.  A  las  demás  her- 
manas, que  osaren  decir  de  esta,  mis  encomiendas. 


sts  (8). 


CARTA  CCXXX  (0). 


A  dofia  Inés  Rieto,  en  Madrid.  -  Desde  Avile  4  de  febrero 
de  157». 

de  la  pristen  de  tu  maridt. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre,  y  la  dé  gracia  (10) ,  para  que  salga  con  ga- 
nancia de  estos  trabajos.  A  mí  me  han  dado  pena,  y 
ansí  lo  encomiendo  á  nuestro  Señor ,  anque  por  otra 
parte  entiendo  son  mercedes,  que  bace  su  Majestad  á  los 
que  mucho  ama,  para  despertarnos,  y  que  acudamos  á 
no  tener  en  nada  las  cosas  de  esta  vríla ,  pues  son  llenas 
de  tantas  mudanzas  y  tan  poco  estables,  y  procuremos 
ganar  la  eterna. 

Es  este  año  de  tantas  tempestades  y  testimonios,  que 
luego  al  principio  tenti  (i 4)  mucAo  mas  la  prisión  del 
señor  Albornoz.  Como  he  sabido  después  que  es  el  ne- 
gocio del  señor  don  Fadrique ,  espero  en  Dios  durará 
poco  el  trabajo.  A  su  merced  beso  las  manos,  y  que 
tiempo  ve  mi  que  no  trocará  el  día  de  los  grillos ,  por 
cuantas  cadenas  de  oro  hay  en  la  tierra.  Mega  Dios  le 
dé  salud ,  que  con  eso  se  pasan  mijor  (42)  los  trabajos. 
De  vuestra  merced  no  tengo  tanta  lástima ,  porque  pien- 
so le  ha  dado  nuestro  Señor  caudal  para  pasar  otros 
mayores.  Su  Majestad  vaya  aumentando  á  vuestra  mer- 
ced la  gracia ,  y  la  guarde  muchos  años,  amén.  Son  boy 
iiij  de  febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCXXXI  (13). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  -Desde  Avila  to  de  febrero 
de  1519. 

r triol  ecmtjot  i  certa  de  lot  enctreti  sue  ti 
é  loe  iue  había»  id»  <a  eomitio*  é  Rcm»  (14). 


toro  alguna  parte  ea  la  persecución,  no  fué  tal  que  Sarta  Ttaau 
llegara  i  desconfiar  de  él. 

(8)  Falta  la  firma ,  pero  se  conoce  el  sitio  donde  estovo. 

(9)  Esta  Carta  en  la  LXXI  del  tono  iv  es  las  ediciones  ante- 
riores. Sa  oriflnal  tenia  en  1761  don  Santiago  Alvares  Mildonado 
y  Fifoeroa ,  sefior  de  Monleon ,  caballero  de  Salaaaanoa ,  el  eoal 
la  babia  recibido  de  dota  Gertrudis  Jacinta  Nieto  y  Bootello,  sa 
ábrela,  seta»  advertían  los  padres  correctores  en  el  manuscrito 
de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  3.  Uoy  dia  pertenece  al  seSor 
don  Tomas  Belesta ,  penitenciario  de  la  sants  iglesia  i 
ea  y  rector  de  aqaella  Universidad. 

Las  correcciones  se  bacoo  con  arreglb  ni  citado  i 
copla  exacta  que  de  la  Carta  se  me  b a  facilitado. 
En  tan  breve  Carta  ae  han  hecho  catorce  enmiendas. 

(10)  En  laa  ediciones  anteriores :  gran  noeieocto. 

(11)  Les  palabras  de  letra  cursiva  esta»  ilegibles  en  el  original, 
salva  alguna  que  otra  silaba.  So  suplen  conforme  á  las  i 
de  los  padres  i 

(11)  «Quiera 
trabajos. 

(13)  Bate  fragmento  ese)  VIII  óe  los  que  se 
loa  del  tomo  vi. 

(14a: 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


ofreciese  cost  que  no  se  pueda  muy  bien  cumplir.  Tam- 
bién es  menester  advertir,  si  será  bien  hacer  casa  en  Ro- 
ma, anque  baya  atora  aparejo ,  basta  que  estemos  mas 
fortalecidos ;  porque,  si  los  de  allá  toman  enemistad  con 
los  Descalzos,  estando  cerca  del  Papa,  seria  terrible 
yerro  para  todos.  Mas,  si  enriase  la  carta  á  el  canónigo 
de  el  Rey  (1),  es  menester  vuestra  reverencia  le  escri- 
ba á  quien  han  de  nombrar  por  provincial. 

Por  ahora  yo  no  querría  vuestra  reverencia  hiciese  esta 
jornada,  pues  se  lleva  tan  buen  aparejo,  que  parece  no 
hay  necesidad ,  que  no  se  han  de  quedar  acá  todos  pe- 
nitenciados sin  nadie.  Y  cuando  hubiese  de  ir,  seria  muy 
acertado  á  el  Capitulo  general ,  si  ha  de  ir  el  provincial, 
como  ha  de  ir ,  si  Dios  nos  le  da ;  y  con  los  que  ahora 
van,  que  aguardasen,  parecerían  personas  que  nos  saca- 
sen de  vergüenza  (2).  Todo  lo  guie  nuestro  Señor,  corno 
mas  sea  su  gloria ,  y  á  vuestra  reverencia  guarde  con 
aumento  de  SiintidM. 

No  Ite  tenido  lugar  de  decir  nada ,  para  que  vuestra 
reverencia  traya  mas  enojo  con  tantas  veras.  El  padre 
Mariano ,  que  be  miedo  le  ha  de  dejar  sin  sentenciar, 
por  tenerlo  Dios  por  flaco  (3).  Su  Majestad  nos  baga 
fuertes  para  morir  por  £l,  que  cierto  ha  sido  misericor- 
dia suya  esta  refriega.  Son  hoy  xx  de  lebrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.— Tebbsa  diJkscf. 

Mas  que  propia  de  vieja  poco  humilde  «a  esta ,  llena 
de  consejos.  Plega  á  Dios  que  en  alguno  acierte ,  y  si 
no,  tan  amigos  como  de  antes. 

CARTA  APÓCRIFA. 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gracian.- Desde  Avila  »  de  febrera 
de  1579. 

SUndo  notoriamente  apócrifa  uta  carta,  que  circu- 
ló en  el  si o/o  pasado,  y  estando  ya  reconocida  como  tal, 


Santa  Ana  de  Madrid,  y  era  parte  de  ana  Carta  bien  prolija,  es- 
crita afio  de  79,  a  SO  de  febrero,  y  Ilesa  de  providencias  de  go- 
bierao  de  acuella  virgen  sabia ,  como  ella  lo  dice  ea  la  posdata, 
omitiendo  los  qae  con  dolor  nos  be  robado  el  tiempo.  {Fr.  A.) 

\i)  El  canónigo  del  Rey  era,  •  el  seflor  Montoya ,  canónigo  de 
Avila ,  agente  de  la  Inquisición  general  en  Roma ,  ó  el  abad  Brice- 
So  ,  que  lo  era  del  Re;  en  la  misma  euria ,  de  quien  tenemos  en 
los  archivos  mochas  Carlas  de  aviso  a  Felipe  II  de  los  pasos  qae 
daba  en  favor  de  los  Descalzos.  (Fr.  A.) 

fll  Debió  qaerer  el  padre  Gradan  Ir  á  Roma  al  negocio  de  la 
separación :  esto  le  disaade  la  Saata ,  qae  esperando  el  negocio 
de  so  familia  mas  presto  de  lo  qae  sacedlo,  reservaba  el  qae  fae- 
ne pan  el  Capitulo  general ,  qae  se  celebró  el  abo  simiente  de  80, 
pero  aan  no  era  tiempo.  Abade :  7  can  /as  ene  «Atre  iu.  Eran 
Roca  y  el  prior  de  Pastraaa,  destinados  para  esa  irdaa  empresa. 
De  aqai  se  ve  fueron  entonces,  esto  es, é  principios  de  mayo 
de  79,  sega*  dijimos  ea  la  Carla  Ul  del  lomo  asi.  También  que- 
ría la  Sania  qne  pareciesen  por  la  Descalces  personas  de  talento, 
fue  %ei  saquen  ie  ter/úrnts.  Ni  es  esto  eoalra  la  virtod ,  sino  pru- 
dente cautela,  cajo  oficie,  como  dice  el  angélico  Doctor,  ee apar- 
tar loa  embaraios  para  conseguir  el  In.  (Fr.  A.) 

(5)  Al  padre  Mariano  dice  nuestro  padre  Gracian  en  ana  ma- 
nuscritos, que  a*  trató  fuese  a  Jerei  de  la  Frontera  a  sacar  cier- 
tos minerales  de  agua ,  enriado  del  Rey;  y  quitándoselo  al  nuncio 
delante,  se  le  olvidó  el  sentenciarle.  Pero  cierto,  qae  no  fu*  por 
flaco,  que  valiente  corazón  tenia  aquel  gran  padre.  De  nuestro 
venerable  fray  Antonio  dice  el  mismo,  que  no  le  dieron  casi  nada 
de  penitencia ,  porque  se  eieosó  con  qae  era  compañero.  En  In, 
todo  recayó  ea  el  pobre  Gracias ;  bien  qae  ahora  se  gotarft  de 
aus  penas  y  refriegas ,  y  conocerá  fueron  particulares  eUaerlew- 
días  de  pjiesuo  amoroso  Dios.  (Fr.  4.) 


no  debe  colocarse  en  la  serie  de  las  cartas  de  Smi 
Teresa  ,  puesto  que  nunca  se  imprimió  entre  ellas,  por 
lo  cual  se  la  colocará  entre  los  documentos  varios  qut 
se  insertarán  al  fin  de  este  tomo.  Por  otra  parte,  no 
teniendo  copias  de  ella  sino  en  latin  y  castellano,  se- 
ria ridiculo  intercalar  aqui  una  Carta  en  distinto 
idioma. 

CARTA  APÓCRIFA  (4). 

Al  padre  Iray  Jaaa  de  Jesos  Roca ,  carmelita  desairo ,  ea  Pu- 
traoa.— Desde  Avila  15  de  marzo  de  1579. 

Anuneitnie  U  conelision  i*  Itt  perteatcouet. 

Jesús ,  Marta  y  José  sean  en  el  aJma  de  mi  padre  fray 
Juan  de  Jesús  (5).  Recibí  la  carta  de  vuestra  reverencia 
en  esta  cárcel  (6),  á  donde  estoy  con  sumo  gusto,  pues 
paso  todos  mis  trabajos  por  mi  Dios,  y  por  mi  religión. 
Lo  que  me  da  pena ,  mi  padre ,  es  lo  que  vuestras  reve- 
rencias tienen  de  mi :  esto  es  lo  que  me  atormenta.  Por 
tanto,  hijo  mió,  no  tenga  pena,  ni  los  demás  la  tengas ; 
que  como  otro  Pablo  ( aunque  no  en  santidad )  puedo 
decir:  que  las  cárceles ,  los  trabajos,  las  persecuciones, 
las  tormentos ,  Us  ignominias  y  afrentas  por  mi  Cristo  y 
por  mi  religión,  son  regalos  y  mercedes  para  mi  (7). 

Nunca  me  he  visto  mas  aliviada  de  los  trabajos ,  que 
ahora.  Es  propio  de  Dios  favorecer  á  los  afligidos  y  en- 
carcelados ,  con  su  ayuda  y  favor.  Doy  á  mi  Dios  mil 
gracias ,  y  es  justo  se  las  demos  todos ,  por  la  mered 
que  me  hace  en  esta  cárcel  (8).  ¿  Hay  (rai  hijo  y  padre) 
hay  mayor  gusto,  ni  mas  regalo ,  ni  suavidad ,  que  pa- 
decer por  nuestro  buen  Dios?  ¿Cuando  estuviéronlos 
sanios  en  su  centro  y  gozo,  sino  cuando  padecían  por 
su  Cristo  y  Dios?  Este  es  el  camino  seguro  para  Dios, 
y  el  mas  cierto;  pues  la  cruz  ba  de  ser  nuestro  gozo  y 
alegría.  Y  ansí,  padre  mió,  cruz  busquemos,  cruz  de- 
,  trabajos  abracemos  (9) ,  y  el  dia  que  nos  fal- 


té) Esta  Carla  era  la  XXVtl  del  tomo  ni  ea  las  edieioaes  ante- 
riores. Ignorase  el  paradero  del  original .  caso  de  que  baya  rus- 
tido ,  pues  la  tengo  también  por  apócrifa ,  como  se  veri  par  las 
observaciones  que  sobre  aa  contenido  se  irán  haciendo.  Ba  estoi 
documentos  sospechosos  no  se  permite .  según  las  reglas  de  ase- 
as critica ,  hacer  corrección  ni  enmienda  que  mejoren  ta  coali- 
ción ,  por  lo  que  se  reimprime  esta,  ul  cual  se  ha  impreso  ea  las 
ediciones  anteriores. 

(5)  Este  principio  no  era  el  qae  asaba  S*im  Tinas*.  El  Ma- 
rio ,  qae  debía  ser  el  mismo  que  torció  la  otra  apócrifa  al  nadrs 
Mariano  i  Inés  del  aflo  anterior  (véase  a  la  pagina  197) ,  inenrrií 
en  esta  ea  la  misma  torpeza  de  poner /rasa  erarla  y  Jtté.  Le  ála- 
mo ae  ve  en  la  de  6  de  agosto  de  1576  (LXXX  de  esta  Colecd»»1. 
que  tampoco  ea  de  S*vr*  Team,  como  allí  se  anunció. 

(6)  Ta  qneda  dicho  qne  la  idea  de  prisión  y  cárcel  es  lalsa.  f  o 
se  baila  en  ninguna  de  S*m  Tanas* ,  como  ya  se  advirtió  ea  ii 
nota  segunda  a  la  Carta  apócrifa  al  padre  Mariano,  pagina  198-  El 
falsario ,  hombre  de  poca  Inventiva ,  dijo  en  el  párrafo  priaaero 
de  la  otra  al  padre  Mariano,  «qne  han  querido  prendera!  padr» 
fray  Juan  de  Jesua  en  Valladolid  (al  mismo  para  quien  fabricó 
este  otra  Caria  >  y  ba  llegado  4  esa  corte  may  triste,  y  qae  lo  es- 
tán vuestras  reverencias  todos ,  por  verme  pmett*  come  es  eéraL 

Aqnl  yn  le  hace  decir  i  Saav*  Tanas*  en  esta  cárcel. 

(7)  Aun  cuando  Sakta  Tinas*  aludía  i  la  Sagrada  Escritoras* 
solia  citar,  paes  sabia  la  doctrina  evangélica ,  pero  no  el  panj* 
donde  estaba.  Véase  la  Carta  CXXVIII  anterior,  llena  toda  de  doc- 
trina de  la  Sagrada  Escritura ,  pero  tin  citar  4  san  Pablo  ni  a  Im 
Evangelistas. 

(8)  Repetición  de  la  idea  falsa  de  qne  ea  Avila  estaba  presa. 

(9)  Esta  amplificación  y  graduación  retorica  y  deelamaierta  «i 
muy  ajena  del  estilo  de  Sam  Tinas*. 
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CAITAS. 

taren ,  ¡ ay  de  la  religión  Descalzaj  ¡y  ay  de  nosotros! 

Díoeroe  en  su  caria,  como  el  señor  nuncio  ha  man- 
dada ,  que  no  se  funden  mas  conventos  de  Descalzos ,  y 
los  hechos  se  deshagan  ,  á  instancia  del  padre  gene- 
ral (I):  que  el  nuncio  está  enojadísimo  contra  mí ,  lla- 
mándome mujer  inquieta  y  andariega;  y  que  el  mundo 
está  puesto  en  armas  contra  mí ,  y  mis  hijos  escondien- 
do^ en  las  breñas  ásperas  de  los  montes  y  en  las  casas 
mas  retiradas ,  porque  no  los  bailen  y  prendan.  Esto  es 
lo  que  lloro :  esto  es  lo  que  siento :  esto  es  lo  que  me  las- 
tima (2),  que  por  una  pecadora  y  mala  monja,  hayan 
mis  hijos  de  padecer  tantas  persecuciones  y  trabajos, 
desamparados  de  todos,  mas  no  de  Dios ,  que  de  esto 
estoy  cierta  ,  no  nos  dejará,  ni  desamparará  á  los  que 
tanto  le  aman. 
Y  porque  se  alegre  mi  hijo  con  ios 


manos,  le  digo  una  cosa  de  gran  consuelo ,  y  esto  se 
quede  entre  mi  y  vuestra  reverencia  y  el  padre  Mariano, 
que  recibiré  pena  que  lo  entiendan  otros  (3).  Sabrá,  mi 
padre ,  como  una  religiosa  de  esta  casa,  estando  la  vigi- 
lia de  mi  padre  San  José  en  oración ,  se  le  apareció,  y  la 
Virgen,  y  su  Hijo,  y  vio  como  estaban  rogando  por  la  re- 
forma, y  le  dijo  nuestro  Señor ,  que  el  infierno  y  mu- 
chos de  la  tierra  hacían  grandes  alegrías,  por  ver,  que 
á  su  parecer  estaba  deshecha  la  Orden  :  mas  al  punto, 
que  el  nuncio  dió  sentencia  que  se  deshiciese  (4) ,  la 
confirmó  á  ella  Djos,  y  le  dijo,  que  acudiesen  al-Bey  (5) 
y  que  le  hallarían  en  todo  como  padre;  y  lo  mesmo  dijo 
la  Virgen,  y  san  José ,  y  otras  cosas,  que  no  son  para 
carta :  y  que  yo,  dentro  de  veinte  días,  saldría  de  la 
cárcel ,  placiendo  á  Dios  (6).  Y  ansí  alegrémonos  todos, 

irá  subiendo  (7). 


(1)  En  SS  de  marzo  de  1579,  oo  loltmente  no  decia  eso  el  nun- 
cio ,  tilo  q ne  esuba  ya  para  decir  tod  >  lo  contrario ,  para  ya  para 
ealoaees  principiaban  a  triunfar  loa  Oeacalios,  como  loego  ve- 
remos. 

El  falsario,  poco  versado  en  la  cronología  de  S*kt*  Tmua, 
pu>o  en  1579  loa  tacesot  de  1578.  Para  saber  mentir  ae  necesita 
murió  tatealo  y  baena  memoria. 

'i)  Vuelta  a  la  amplificación  retórica  :  bdsquese  por  las  cartas 
aatenlicaade  Sait*  Tanas*  y  quila  no  ae  bailara  otra  por  el  estilo. 

i3j  Aquí  Tiene  ya  el  objeto  principal  del  emboste ,  que  era  ecbar 
i  volar  ana  revelación ,  como  biso  el  mismo  en  la  Carta  a  la  prio- 
ra áe  Veas.  Pero  S*¡ct*  Tanas*  no  Haba  sus  revelaciones  a  las 
tartas,  y  nunos  en  aquel  tiempo.  Quisa  la  revelación  fnera  cierta, 
aero  eso  no  daba  derecbo  para  unir  una  verdad  coa  una  mentira. 

(4)  Ea  falso :  el  nnncio  no  llegó  a  dar  ta!  aentencia,  aaoqae 
se  dijo  que  saa  proyectos  eran  esos. 

t5)  Solemne  desatino.  Surr*  Tinca*  habla  acudido  al  Rey  mu- 
ebo  tiempo  antea,  como  ae  ve  por  tus  cartas.  El  Rey  para  enton- 
ces tenia  ya  nombrados  los  asistentes.  El  Rey  se  habla  quejado 
il  Papa  de  ta  conducta  del  nuncio  con  Gradan  y  los  üescalios,  y 
teisdias  después  de  la  fecha  de  esta  carta  se  nombró  por  el  nun- 
cio y  los  asistentes  vicario  general  de  los  Descaí  tos  a  fray  Angel 
Salaiar.  ¿No  ea  altamente  ridiculo  el  anponer  que  Jesucristo 
BMadara  a  S*¡rr»  Tanas*  el  dia  18  de  mano  de  1579  que  acudiese 
al  Rey,  ensodo  esta  tenia  hecho  an  recurso  desde  loes  de  1577 
(Carta  CLXX  de  esta  Colección;?  Y  i  qué  habla  de  acudir  al  Rey 
en  18  de  mano  ai  para  entonces  el  Rey  tenia  becbo  cnanto  podía 
aecer  ea  el  asunto. 

(6)  Por  tercera  ves  repite  el  falsario  el  desatino  de  la  circel,  y 
aqsl  te  cerró  toda  evasiva;  i  no  ser  por  esta  frase  pudiera  haberse 
diebo  qne  babia  equivocación  tn  la  fecha,  pero  con  estas  palabras 
h  Ija  ya  el  tiempo  de  18  de  mareo  de  1579  i  6  de  abril  del  mismo. 

(7,  No  recuerdo  que  Sast*  Tañes*  llamase  nunca  á  su  Instituto 
re/erasa  DttcaHa:  llamábala  Orate»  ale  fe  Ffrjai  a  reforma  del 
C*nn#n. 
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Le  que  ha  de  hacer  vuestra  reverencia  es,  estarse  en 
casa  de  doña  María  de  Mendoza ,  hasta  que  yo  avise  :  y 
el  padre  Mariano  irá  á  dar  esta  carta  al  Rey ,  y  la  otra 
á  la  duquesa  de  Pastrana  (8),  y  vuestra  reverencia  no 
salga  de  casa,  porque  no  le  prendan ,  que  presto  nos 
veremos  libres. 

Yo  quedo  buena  y  gorda  (9) ,  sea  Dios  bendito.  Mi 
compañera  está  desganada:  encomiéndenos  á  Dios,  y 
diga  una  misa  de  gracias  á  mi  padre  san  José.  No  me 
escriba  basta  que  yo  le  avise.  Dios  le  haga  santo  y  per- 
fecto religioso  Descalzo.  Hoy  miércoles,  25  de  marzo 
de  1579  (10).  Con  el  padre  Mariano  avisé,  que  vuestra 
reverencia,  y  el  padre  fray  Jerónimo  de  la  Madre  de 
Dios,  negociasen  de  secreto  con  el  duque  del  Infanta- 
do (1 1).— Teresa  db  Jbsüs. 


Al 


CARTA  CCXXXU  (,2). 


o  Gradan  de  la  Madre  de 
píos  de  abril  de  1579. 


S«*re  fe  conclusión  áe  las  persecuciones  *  preptretitoi  de  viajt. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con 
rencia,  mi  padre ,  y  le  pague  el  consuelo,  que  me  ha 
dado,  con  la  esperanza  que  puedo  tener  de  ver  á  vues- 
tra reverencia ;  que,  cierto,  será  muy  grande  para  mi ;  y 
ansí  pido  á  vuestra  reverencia,  por  amor  de  nuestro  Se- 


is) Ni  S*ht*  Tanas*  habla  quedado  de  mocho  humor  da  escri- 
bir a  la  viuda  de  Ruy  Gomes,  ni  la  llamaba  duquesa  de  Pastrana, 
aino  fe  it  Étuit. 

También  en  la  carta  al  padre  Mariano  hablé  de  la  princesa  de 
Pastrana,  y  allí  como  aqni  le  encarga  al  padre  Roca  que  se  esté  en 
eaaa  de  dona  María  de  Mendoza  en  Valladolld.  También  al  padre 
Mariano  le  encargaba  como  aquí,  en  la  otra  carta  apócrifa,  qne  alie- 
ne una  carta  al  Rey;  pero  el  falsario  oo  sabia  que  el  Rey  habla 
enriado  al  padre  Mariano  i  Jeret ,  como  ae  dice  en  las  notas  á 
ra  Carta  CXXVtlI.  Mal  podía  Mariano  entonces  dareartaaal  Rey. 

(9)  En  la  otra  Carta  apócrifa  al  padre  Mariano  biae  decir  lo 
mismo  i  Sm*  Tanta* :  «r*  etteu  anea»  t  fornfe,  maa  daca  de  es- 
pirito». Se  ve  que  el  pobre  falsario  cortó  embaa  cartea  por  na 
mismo  patrón. 

(10)  S*ht*  Tenia*  no  solia  poner  ln  fecha  del  aio,  como  se  ve 
por  asa  cartas  auténUeee. 

(11)  No  caben  mas  diaparates  en  menoa  palabrea.  El  padre  Ma- 
riano, qne  cataba  en  Jerex;  el  padre  Roea,  que  estaba  en  Vallado- 
lid,  en  casa  de  dona  Marta  de  Mendosa ,  aegun  el  falsario;  y  el  pa- 
dre Gracian,  que  estaba  ea  una  coeva  de  Pastrana,  se  van  i  juntar 
para  negodoa  con  el  duque  del  Infaoudo,  que  estaba  en  Madrid. 

Parece  imposible  qne  el  enorme  edmoto  de  desatinos  amonto- 
nadrs  en  esta  Carta  se  escapase  al  venerable  Palafoi  y  i  los  de- 
mis  revisores  de  las  Otras  it  Santo  Teresa.  Pero  el  siglo  ivii  se 
hizo  notar  por  la  excesiva  credulidad  de  la  gente  piadosa ,  de  que 
abasaron  indigna  y  sacrilegamente  los  falsarios  de  crónicas ,  mi- 
lagros y  reliquias ,  innndando  a  Espada  de  mentiras.  Bien  es  ver- 
dad que  lo  mismo  socedla  en  el  resto  de  Europa ,  y  aun  i 
tre  los  protestantes,  entre  los  cnalea  hubo,  por  entoncei 
fanáticos  y  embaucadores. 

(19)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  el  convento  de  Car- 
melitas Desealtaa  de  Corpus  CbrisU  de  Alcali.  No  constaba  en 
ediciou  niD|[una  hasta  que  fué  impresa  en  la  que  dieron  a  lux  los 
se  Aurea  Castro  Palomino  en  1851.  Por  lo  que  dice  de  ka  reciente 
elección  del  nuevo  prelado,  y  por  el  contenido  de  la  Carta,  ae  i*, 
lere  fácilmente  que  fué  escrita  durante  el  mea  de  abril  de  1579. 
He  visto  el  original,  no  solamente  cnando  ae  dió  4  los  la  primera 
vea, sino  también  em  otras  dos  distintas  ocasiones.  Loa  padres 
Carmelitas  do  la  pensaban  imprimir,  pues  no  aparece  entre  isa) 
que  tenían  preparadas  para  dar  i  ln  ea  la  Bltva  edlalot. 
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2ÓS  OBRAS  DE  S 

ñor,  que  dé  órden  en  cómo  sea  ;  porque  (i)  cuando  esta 
pérdida  de  tener  un  contento  no  da  tanta  pena,  que 
falte  como  cuando  se  espera ;  yo  creo  que  pe  servirá  su 
Majestad  en  ello.  Con  esta  alegría  he  pasado  bien  la  ele- 
cion  del  nuevo  perlado  (4).  Plega  á  nuestro  Señor  que  lo 
goce  pocos  dias;  no  digo  faltándole  la  vida ;  que  es  en  fin 
el  que  tiene  mas  talento  entre  ellos ,  y  para  con  nos- 
otros será  muy  comedido ,  en  especial  que  es  tan  cuer- 
do ,  que  entenderá  en  lo  que  ha  de  parar.  En  parte  se 
les  hace  á  estos  padres  tan  mala  obra  como  á  nosotros. 
Para  personas  perfetas ,  no  podíamos  desear  cosa  mas  á 
propósito  que  á  el  señor  nuncio  (3),  porque  nos  ha  he- 
cho merecer  á  todos. 

De  que  esté  el  padre  fray  Gregorio  (4)  ya  en  su  casa, 
alabo  á  nuestro  Señor ;  y  si  vuestra  reverencia  sale  con 
que  la  priora  de  Sevilla  se  torne  á  su  puesto ,  haré  lo 
mesmo ;  porque  cierto  conviene ;  y  si  no  ella ,  Isabel  de 
San  Francisco ;  porque  la  que  está  es  cosa  de  burla  y  para 
destruir  la  casa.  El  Señor  lo  guie  como  mas  se  sirva,  y 
pague  á  vuestra  reverencia  el  cuidado  que  tiene  á  mirar 
por  aquellas  pobres  estranjeras  (5).  Como  no  las  mande 
el  provincial  del  paño  estarán  con  gran  alivio ,  que  po- 
drán escribir  y  recibir  cartas.  Por  la  via  del  prior  de  las 
Cuevas  las  he  escrito ,  y  no  me  pesaría  que  viniese  la 
carta  á  manos  del  provincial ,  que  con  ese  intento  fué 
escrita. 

Ya  va  el  caminante  muy  puesto  en  órden ,  y  mien- 
tras mas  le  trato ,  mas  esperanza  tengo  lo  ha  de  hacer 
muy  bien.  Acá  hemos  estado  en  contiendas ,  porque  yo 
quería  se  hubiese  duplicado  la  carta  del  Rey,  para  que 
con  el  primer  correo  se  enviase  á  el  canónigo  Montoya, 
con  un  pliego  que  ahora  se  le  lleva ,  que  yo  envío  á  su 
madre;  y  le  escribo  i  él  se  llevará  esta  carta  ahora ,  y 
ti  no  que  la  llevarán  dos  padres,  que  van  á  dar  la  obe- 
diencia á  nuestro  padre  el  vicario  general  (6) ;  y  paréce- 
me ,  que  negocio  tan  grave  es  bien  ir  por  dos  partes, 
porque  no  estamos  ciertos  del  buen  suceso  del  camino; 
y  seria  recia  cosa,  estando  como  estamos,  aguardar  otro 
camino;  y  también,  ya  que  el  canónigo  se  ha  puesto  en 
esto,  es  bien  no  le  echar  por  de  fuera,  que  para  mu- 
chas cosas,  andando  el  tiempo,  será  buen  amigo.  Y  no 
es  negocio  tan  fácil ,  que  hará  daño ;  y  ternia  por  mejor 
que  él  lo  negociase,  y  estos  padres  se  fuesen  derechos 
á  el  padre  vicario  general ,  porque  yo  fio  poco  de  que  ha 
de  haber  secreto ;  y  si  andan  negociando  con  uno  y  con 
otros ,  y  lo  viene  á  saber ,  quizá  se  desgustará  de  que  no 
acudieron  á  él  primero,  lo  que  no  bá  lugar  con  el  ca- 
nónigo. 

(1)  Ea  la  edieioa  de  18S1 :  «porque  maceando*.  Advirtióte  la  adí- 
elos de  la  palabra  m,  pero  ni  baee  falta,  tegun  el  lenguaje  ssual 
de  Sarta  Tiubsa  ,  ai  debió ,  ea  todo  cato ,  ponerte  m,  tino  m. 

(1)  El  padre  fray  Angel  Salaxai ,  qae  en  1.*  de  abril  había  «ido 
elegido  vicario  general. 

(3)  MooieAor  Sega ,  que  desde  tnet  del  alo  anterior  babia  rea* 
túmido  la  jurisdicción.  Hay  algo  de  Ironía  en  la  frite  de  Sim 
TtkUA. 

(4>  Fray  Gregorio  Kaclanceuo. 

(5)  Llama  extranjera!  ó  las  qne  hablan  ido  i  fundar  detde  Cas- 
tilla en  oposición  i  las  dot  antoría  de  la  persecución,  qne  eran 
de  aqael  pait.  Con  todo ,  lat  novicias  del  país  permanecieron 
adictas  a  lat  fundadoras. 

\G)  El  natvo  general  de  los  Carmelitas,  que  estaba  en  Italia  ,  y 
sucesor  del  difunto  fray  Juta  BauUsta  Rúbeo,  llamábate  el  padre 
Ctf.rdg. 


UÍTA  TERESA. 

El  padre  fray  Juan  (7)  dice,  que  sj  él  negocia,  que 
para  qué  ha  de  ir ;  y  hay  tanto  para  qué,  que  quizá  será 
menester  lo  uno  y  lo  otro ;  y  ojalá  lo  hallase  negociado, 
que  no  hacían  poco  en  que  conocieran  aUá  relisiosos 
que  sean  de  mas  relision  y  tomo ,  que  los  que  por  allá 
han  visto,  y  den  razón  de  todo  al  padre  vicario  general. 
Parécete  también  es  que  os  (8)... 

CARTA  CCXXXTII  (9). 

Al  pudra  fray  Jerónimo  Grada  o. -Desde  Avila  por  el  uei  d<  abril 

de  «79. 

Fragmenta  ie  nxt  carta  eohre  la*  dos  rnonjit  di  Sevilla  fue  ditn* 
tetar  d  ta  pertecucien. 

Tiéneme  espantada  y  lastimada  aquellas  dos  almas: 
Dioslas  remedie.  No  parece  sino  que  todas  las  furias  in- 
fernales se  han  juntado  allí  para  engañar ,  y  cegar  á  los 
de  dentro  y  de  fuera.  Sepa  vuestra  paternidad,  que  toda 
la  gran  aflicion  que  tuve ,  cuando  me  escribió  de  este 
proceso  de  allí,  fué  que  me  puso  delante  lo  que  ahora 
veo,  de  que  habian  de  levantar  á  Pablo  alguna;  y  siem- 
pre se  asentó  esta  negra  vicaria  algunos  grandes  testi- 
monios; y  dias  habia  andaba  con  esta  pena.  ¡Oh  Jesús! 
y  que  me  ha  apretado.  Todos  los  trabajos  que  hemos 
pasado  fueron  nada  en  esta  comparación.  Bien  nos  en- 
seña Dios  el  poco  caso,  que  hemos  di  hacer  de  las  cris- 
turas  ,  por  buenas  que  sean ,  y  como  hemos  menester 
tener  malicia,. y  no  tanta  llaneza,  y  plega  á  Dios  que 
baste  para  Pablo  y  para  mí. 

CARTA  CCXXXIV  (iO). 

Al  pudra  fray  Jerónimo  Cridan  de  la  Madre  de  Dios  {U).-0*U* 
Avila  SI  de  abril  de  1579. 

Seirt  ¡a  terminación  de  lat  pertecwionet  y  la  profuin  U  la 
hermana  del  padre  Granan. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre.  Ese  pliego 
tenia  escrito,  cuando  recibí  las  de  vuestra  paternidad, 

(7)  Uno  de  lot  eamitlonadot. 
(S)  Falta  el  resto  de  la  Carta. 
I     (9)  Este  fragmento  se  publicó  entre  lot  del  tomo  vt  con  el  si- 
mero  XXI.  Quizó  foera  parte  de  la  Carta  anterior,  puesto  que  esti 
incompleta.  Por  lo  menos  parece  eterita  por  aquel  misma  tiempo- 
Ignoro  el  paradero  de  este  fragmento ,  pero  su  cronologii  J  con- 
tenido ipirecen  elarot  por  lo  que  te  dice  en  lis  cartss  interiore*. 

(10)  Esti  Cirti  en  la  XXVIII  del  tomo  iv  eo  las  ediciones  »■- 
terioret.  Parte  del  original  te  conservaba  en  las  Cirmelitas  Des- 
calzas de  Teruel ,  se  gao  advertían  lot  correctores  en  el  manuscrito 
número  3  de  la  Biblioteca  Nacional ,  al  tenor  del  cual  se  han  he- 
cho varias  enmiendas  en  esta  edición. 

111 1  Se  escribió  en  Avila,  tercero  día  de  Patena  de  Resurrección. 
6  it  de  abril  de  1579 ,  pues  aquel  ano  cayó  la  Pascua  ó  19  de  abril. 
El  sobrescrito  decia :  Es  para  mi  paire  Pallo  en  ta  cuna  de  EÜat- 
Tal  consideraba  la  Smti  al  padre  Graeian  ,  porque  aun  duraba  la 
penitencia  de  ta  reclusión  con  que  el  nuncio  Sega  le  premió  tos 
trabajot.  Andaba  al  modo  que  tu  padre  Eliat  en  otros  tiempos,  j 
como  pinta  tan  Pablo  i  lot  varones  apostólicos :  /■  montiint,  el 
tptltmcU ,  et  In  eavenút  terne.  (Ad  Hebreos :  u ,  38.)  A  lo  c«»l 
parece  que  alude  la  Santa  en  llamar  I  Gradan  su  Pablo  en  la 
cuera  de  Ellas. 

Según  nos  dice  la  misma  Santa  en  la  Carta  III  del  tomo  i,  nu- 
mero 11,  cumplía  Gradan  su  penitencia,  parte  en  Alcalá,  pina 
ca  Pisirina,  donde  los  religioso!  teuitn  ea  cuevas  tut  viviendas, 
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haya  dado  nuestro  Señor  tan  buenas  Pascuas, 
turno  yo  deseo  y  todas  estas  sus  hijas  le  suplican.  Sea 
Dios  bendito,  que  va  haciendo  los  negocios  de  manera, 
que  saldremos  de  estas  ausencias ,  y  podrá  (1)  la  pobre 
Angela  tratar  de  su  alma;  que  después  que  vuestra  pa- 
ternidad anda  en  estas  ausencias,  no  ha  podido  tratar 
de  ella  cosa  que  le  dé  alivio.  A  la  verdad,  de  todas  ma- 
neras ha  habido  bien  en  qué  nos  ocupar  con  penas.  Pa- 
réceroe  que  vuestra  paternidad  ha  llevado  la  mejor  par- 
le, pues  tan  presto  le  ha  pagado  nuestro  Señor  con  que 
baya  aprovechado  tantas  almas  (2). 

La  señora  doña  Juana  (3)  me  escribió  ahora  una  car- 
ta sobre  el  negocio  de  nuestra  hermana  María  de  San 
Jusef ,  sin  nombrar  á  vuestra  paternidad,  anque  dice  su 
merced  escribía  de  priesa ;  mas  no  basta  para  que  yo 
roe  deje  de  quejar  de  esto.  A  la  priora  de  Valladolides- 
cribí  para  que  luego  se  hiciese  la  profesión  en  cum- 
plieodo  el  año  (4).  Escribióme ,  que  nunca  le  había 
í&sadoporel  pensamiento  otra  cosa,  hasta  que  yole 
üfi  se  detuviese.  A  la  verdad ,  parecíame  que  iba  poco 
en  ello,  porque  fuese  vuestra  paternidad  i  ella;  mas 
mejor  está  ansí,  que  como  ya  tenemos  tan  cierta  espe- 
ranza de  la  provincia,  estoy  con  ella  de  que  todo  se 
hará  bien. 

Mi  hermano  besa  las  roanos  á  vuestra  paternidad,  y 
Teresica  está  harto  contenta ,  y  tan  niña  como  suele. 
Con  algún  alivio  estoy  de  lo  de  Sevilla  (5),  de  que  ya 
do  tienen  que  ver  los  Calzados  con  ellas.  Escribióme  el 
arzobispo  (6),  que  cuando  fueron  los  recaudos  estaban 
muy  apretados  los  Descalzos,  y  se  holgaron  muy  mu- 
cbo.  Van  á  confesar  las  monjas  y  dice  el  vicario  fray 

porque  ni  era  tan  estrecha  sn  reclusión ,  que  no  le  permitiese  sa- 
lir i  negocios  del  servicio  de  Dios,  lo  cual  se  colige  eon  claridad; 
pies  la  Santa  le  contrátala  de  haberle  pagado  el  Señor  la  mejor 
pane  del  padecer  que  le  cupo,  con  el  provecho  qne  habla  hecho  a 
üaui  almas.  Gran  prueba  del  ardiente  celo  de  este  venerable 
padre,  pnes  ana  entra  caréeles  y  cadenas  no  sabia  estar  ocioso 
sisa  caridad  se  podia  contener  sin  comunicarse  i  las  almas  en 
palpitos  y  confesonario  cnanto  le  era  posible.  (Fr.  A.) 

11}  *  Y  Midré  la  pobre  Angela ».  Alude  A  si  misma. 

(i)  Felipe  II,  siempre  devoto  i  la  Santa,  siempre  padre  de  sn 
reforma,  señaló  al  nuncio  Sega  cuatro  asistentes  para  examinar 
impartía!  y  decidir  con  rectitud  las  causas  de  la  Descalces.  Los 
asistentes  le  informaron  bien :  ampararon  la  virtud,  y  a  primero 
ft  abril  de  este  ano  de  7!)  eligieron  por  vicario  general  de  la  re- 
forma al  padre  fray  Angel  de  Salaiar,  que  fué  el  ángel  de  paz  en 
xjselli  ocasión. 

Con  el  benévolo  aspecto  de  suceso  Un  feliz  determinaron  sn 
partida  para  Roma  los  dos  comisarios  6  agentes  de  la  pretensión 
se  provincia  separada ,  qne  fueron  el  padre  fray  Juan  de  Jesús 
Roca  y  el  padre  fray  Diego  de  la  Trinidad,  asegurados  de  los  mi- 
nistros del  Rey  se  les  enviarían  alia  los  despachos,  como  se  biso. 
A  todo  lo  cual ,  y  demás  que  se  dirá  al  número  tercero ,  alude  la 
Santa ,  alabando  i  Dios ,  que  iban  bien  los  negocios.  {Fr.  A.) 

(3)  En  el  número  segundo  habla  de  la  seOora  madre  del  padre 
Craeian ,  y  de  la  profesión  de  su  hermana  Haría  de  San  José.  Ha- 
bla escrito  la  Santa,  al  parecer,  no  profesase  basta  qne  pudiese 
ira  Viiiadolid  so  hermano  el  padre  Gradan,  para  asistir  a  su 
profesión.  Deseaba  dar  este  consuelo  a  madre  y  i  bija ,  tan  bene- 
méritas de  él,  ya  que  no  lo  lograron  al  ingreso.  Pero  mndó  de 
consejo  tomo  sabia ,  reparando  en  la  dilación  ;  pnes  duraba  toda- 
vía reclusión  sin  saber  coIndo  la  levantarla  el  nnncio,  y  la  per- 
misión qué  se  ha  dicho  no  se  extendía  á  tanta  distancia ,  como 
desde  Akali  *  Valladolld.  [Fr.  A.) 

\A\  La  hiio  cinco  días  después  de  concluido  el  año  de  noviciado, 
ti  domingo  to  de  mayo  de  1579. 

ffl  Lo  que  sigue  falta  en  las  ediciones  anteriores. 

(61  D«  Cristóbal  de  Rojas  y  Sandoval. 

S.  T.  -  ti. 


AS.  *O0 
Angel  que  de  qui  (7)  á  un  mes  irá  Nicolao  y  se 
dará  voz  y  lugar  á  San  Josef  y  harán  elecion  (8).  De 
las  cartas  que  me  escribe  el  padre  Nicolao ,  entiendo 
que  deben  de  tener  mucha  cordura ,  y  que  han  de  ser 
de  provecho  para  la  Orden.  Antes  que  vaya  me  ha  de 
ver  (9).  Es  necesario  para  entender  mejor  lo  que  allí 
ha  pasado,  y  darle  ciertos  avisos  que  dé  á  San  Josef, 
si  la  tornan  á  elegir  (10).  Garci-Alvarez  no  va  ya  allá; 
dice  se  lo  mandó  el  arzobispo  (1 1).  Dios  lo  remedie  to- 
do, y  se  sirva  de  que  yo  pueda  hablar  con  vuestra  pa- 
ternidad muy  despacio  para  hartas  cosas.  Con  el  padre 
Josef  entiendo  le  debe  ir  muy  bien  (12).  Eso  es  lo  que 
hace  al  caso. 

Cayme  en  gracia  saber,  que  ahora  de  nuevo  tiene 
vuestra  paternidad  deseo  de  trabajos  (13).  Déjenos,  por 
amor  de  Dios ,  pues  no  los  hade  pasar  á  solas.  Descan- 
semos algunos  dias.  Yo  bien  entiendo  que  es  manjar, 
que  quien  le  gustare  una  vez  de  veras,  entenderá  que 
no  puede  haber  mejor  sustento  para  el  aJtna.  Mas,  como 
no  sé  si  se  extiende  á  mas  que  á  la  mesma  persona,  no 
lo  puedo  desear.  Quiero  decir,  que  de  padecer  uno  en 
sí,  ú  ver  padecer  á  su  prójimo,  debe  haber  harta  dite- 
riencia.  Contienda  es  esta,  para  que  cuando  vea  á  vues- 
tra paternidad  me  la  declare.  Plega  á  nuestro  Señor 
que  acertemos  á  servirle,  sea  por  donde  El  quisiere,  y 
guarde  á  vuestra  paternidad  muchos  años,  con  la  san- 
tidad que  yo  le  suplico ,  amén. 

Escribí  á  Yalladolid,  que  no  habia  para  qué  escribir 
á  la  señora  doña  Juana  sobre  esa  cobranza  (i 4),  pues 
no  se  daría  hasta  después  de  la  profesión ,  y  aun  enton- 
ces estaba  en  duda,  y  que  pues  se  había  recibido  sin 
eso,  que  no  tenían  las  monjas  que  hablar ,  si  no  se  les 
diese,  pues  en  otras  partes  alzáran  las  manos  á  Dios. 
No  quise  tratar  otra  cosa,  y  envié  á  la  priora  la  carta 
que  vuestra  paternidad  envió  á  la  señora  doña  Juana. 
Bien  se  queda  ahora  ansí.  No  querría  que  su  merced 
hablase  palabra  en  esto  al  padre  fray  Angel ,  porque  no 
hay  para  qué ,  ni  es  menester,  anque  sea  muy  amigo  de 
su  merced ;  que  ya  vuestra  paternidad  entiende,  cómo 
pueden  ser  estas  amistades  acabadas  muy  presto ,  que 

(7)  Asf  solía  escribirlo. 

(8)  Hasta  aqui  el  troso  inédito. 

(9j  «Antes  que  me  vaya  me  ba  de  ver».  Desde  aquí  principia  el 
troio  qne  conservan  las  religiosas  de  Teruel.  En  el  mismo  esta  el 
sobrescrito  arriba  citado. 

(10)  En  el  número  tercero  bsbla  del  fin  dichoso  qne  tuvo  la  tri- 
bulación de  las  religiosas  de  Sevilla,  y  de  su  prelada  la  madre 
María  de  San  José,  i  quien  privaron  los  padres  Callados  de  voi 
y  logar,  y  del  oOcio  de  priora  por  nna  siniestra  información  qoc 
contra  ella  se  hixo,  la  cual,  vista  y  examinada  por  el  noevo  viea- 
rlo  general,  juntamente  con  el  nuncio  y  sus  cuatro  asistentes, 
descubrieron  la  falsedad  del  proceso ,  reconocieron  la  Inocencia 
de  las  religiosas  y  Descalzos,  que  también  padecieron  no  poeo 
en  su  crédito  y  reputación ;  dieron  por  nula  la  privación  de  la 
prelada,  y  la  restituyeron  a  su  debido  honor  y  oScio.  Consta  todo 
de  la  patente  despachada  en  este  particular  por  el  padre  fray  An- 
gel de  Salaiar,  su  data  en  Madrid,  1  «8  de  junio  de  1579.  (AV.  A.) 

Véase  este  documento  a  la  pagina  S6t  del  tomo  i. 

(11)  Quisa  bobo  de  tomarse  esta  determinación  por  haber  sido 
causa  ocasional  de  los  trastornos  de  los  conventos  con  sus  con- 
sultas y  la  desacertada  dirección  de  algunas  monjas ,  pnes  era  mas 
virtuoso  que  entendido. 

(li)  Nuestro  Señor  Jesucristo. 

(13)  «De  nuevo  átse*  vuestra  paternidad  trabajos.» 

(14)  Quiza  el  dote  de  su  bija. 

U 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


es  ansí  el  mundo.  Paréceme  que  en  una  carta  me  lo  dió 
i  entender ;  ya  puede  ser  no  fuese  por  este  fin.  Vues- 
tra paternidad  lo  avise  en  todo  caso,  y  se  quede  con 
Dios.  No  se  olvide  de  encomendarme  4  su  Majestad,  por 
las  almas  que  tiene  presente  (i),  pues  sabe  que  ha  de 
dar  cuenta  á  Dios  de  la  mía.  Es  boy  postrer  día  da 
Pascua. 

Indina  sierra ,  y  hija  de  vuestra  paternidad.— Ters- 
sa  de  Jesús. 

Escriba  vuestra  paternidad  i  la  señora  doña  Juana 
como  se  hará  la  profesión,  que  no  tengo  lugar  de  escri- 
bir ahora  á  su  merced.  Escribo  con  tanto  miedo  de  lo 
dicho ,  que  ansí  lo  haré  pocas  veces,  y  lo  hago.  Ya  res- 
pondí á  lamí  hija  María  de  San  Josef.  Harto  alivio  me 
diera  tenerla  conmigo,  mas  no  anda  nuestro  Seüor  de 
querer  dármela  en  nada. 

CARTA  CCXXXV  (2). 
Para  Roque  de  Huerta  .-Desde  Avile  t  de  sayo  de  1579  (3). 
Sobre  ti  tiajt  dei  padre  ñeca  ú  1 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
La  carta  de  vuestra  merced  recibí ,  y  las  de  José  Bu- 
llón (4) :  vaya  nuestro  Señor  en  su  guarda ,  que  pena 

(ti  Atl  dice. 

(i)  Esta  Carta  era  la  LII  del  tomo  v  en  la*  edición*»  ante- 
riores. 

(3)  Aunque  no  es  larga ,  pedia  larfas  notas  para  dar  ratón  de 
en  recita,  y  no  menos  para  lat  gravísimas  materias  qne  toca ;  en 
Orden  a  la  fecha  te  ofrecen  dudas  casi  insuperables  en  sj as- 
ta i  la.  Ocultándonos  el  tiempo  so  original,  parece  hablamos  de 
buscar  la  verdad  en  los  ejemplares  aniifuos;  pero  poniéndola 
estos  a  1  de  mano  aumentan  la  dificultad ,  pues  ¿  i  de  marzo  del 
ano  de  79  no  estaba  en  camino  el  padre  Roca,  como  se  deja  ver 
de  la  Carta  XXVII  del  tomo  t ,  donde  a  45  de  marzo  le  ordena  la 
Santa  que  esté  oculto  en  Madrid  basta  que  calme  la  tempestad, 
por  no  permitir  otros  arbitrios  aquella  desgraciada  estación.  Lue- 
go si  4  i5  de  marzo  y  mas  alia ,  aun  le  consideraba  la  Santa  gua- 
recido en  casa  de  la  buena  doüa  María  de  Mendoza  ,i)  del  mie- 
nto mes  no  le  contemplaba  es  eete  largo  camino. 

Encujo  supuesto,  conformándonos  con  nuestra  historia,  j 
desembarazándonos  de  algunos  reparos,  que  con  algnn  funda- 
mento se  hacen  encontradizos  a  su  Idedigna  relación ,  habremos 
de  confesar,  que  esta  Carta  fui  escrita  en  i  de  mayo,  entrando  ya 
el  año  de  1580.  (Fr.  A.) 

A  pesar  de  lo  qne  aqol  dice  el  comentador,  la  Carta  ea  induda- 
blemente del  ano  1579 ,  pues  en  mayo  de  1580  estaba  ya  el  pleito 
vencido  y  para  darse  el  breve  de  separación.  Como  el  padre  fray 
Antonio  no  conoció  el  embuste  de  la  Carta  apócrifa  de  25  de  nm- 
to,  por  eso  tropezó  en  la  aeneiUa  y  clara  cronología  de  esta 
Carta. 

i*.  Este  nombre  tomó  nnestro  beróieo  padre  fray  Jnan  de  Jesns 
Roca,  para  disimular  sn  persona,  camino  y  gloriosos  designios, 
no  solo  en  el  vestido  de  seglar,  sino  en  el  nombre  y  apellido.  To- 
mó el  de  José  por  el  de  Joan ,  y  el  apellido  de  Bullón ,  propio  de 
su  padre,  qne  se  llamó  Pedro  de  Bullón ,  por  el  de  Roca,  que  he- 
redo de  sn  madre  y  conservó  en  la  Orden,  por  serlo  de  toda  obser- 
vancia y  religión. 

El  motivo  con  qne  disfrazó  el  principal  de  sn  viaje  foé  otro  jue- 
go de  Dios.  Don  Francisco  Oracamonle,  caballero  de  Alba,  pre- 
tendió la  dispensa  para  casarse  con  sn  prima  hermana  dona  Ana 
de  Uracamonte.  Encargó  la  pretensión  al  padre  Roca,  dándole 
para  su  agencia  todo  lo  que  habla  menester,  vestido ,  aderezado 
de  espada ,  muía  y  cuatrocientos  ducados  que  cobrase  en  Roma. 
Conseguida  ta  dispensa  no  se  casó;  porque  la  dama,  pensándolo 
mejor,  se  entró  monja  Bernarda  en  Santa  Ana  de  Avila  ;  con  que 
solo  parece  traza  adorable  de  la  divina  Providencia ,  para  dar  co- 
lor y  lo  necesario  al  «taje  y.al  agente  de  Sama  Tutu.  {Fr.  A.) 


es  verle  ir  tan  lejos ;  sino  que  como  la  necesidad  es  mü< 
cha ,  por  algo  se  ha  pasar.  Harto  le  debemos  todos:  vir- 
tud y  talentos  tiene  para  estimar.  Dios  le  traja  con 
bien.  Suplico  i  vuestra  merced  me  diga  el  dia  que  se 
fué,  y  qué  tal  iba  :  no  veo  la  hora  que  salga  de  estas 
tierras,  depues  que  anda  ansí ,  no  nos  acaezca  algún 
desmán,  que  seria  en  terrible  coyuntura  (S). 

Pague  nuestro  Señor  á  vuestra  merced  las  buenas 
nuevas  que  me  escribe.  Sepa ,  que  depues  que  esos  dos 
señores  y  padres  míos  dominicos  están  por  acompaña- 
dos ,  todo  el  cuidado  se  me  ha  quitado  de  nuestros  ne- 
gocios ,  porque  los  conozco,  y  con  personas  tales ,  como 
los  cuatro  que  están,  tengo  por  cierto ,  que  lo  que  or- 
denaren será  para  bonra  y  gloría  de  Dios ,  que  es  lo  qoc 
todos  pretendemos  (6). 

De  quien  ahora  trayo  mucho  cuidado  es  de  los  pa- 
dres ;  que  casos  tan  feos  son  para  lastimar  mocho  á  las- 
que tenemos  este  hábito.  Dios  lo  remedie,  y  á  vuestra 
merced  guarde ,  y  le  pague  la  voluntad  que  á  esta  Or- 
den tiene ,  y  las  obras ,  que  cierto  me  hace  alabar  á 
nuestro  Señor.  A  donde  hay  caridad,  su  Majestad  pro- 
cura que  haya  en  qué  empleada.  Plega  á  El  guarde  á 
vuestra  merced  y  á  la  señora  doña  María ,  que  en  su- 
plicárselo no  me  descuido,  anque  miserable,  y  les  dé 
mucha  santidad.  Es  hoy  dos  de  mayo. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.—! 


CARTA  CCXXXVI  (7). 

Para  la  madre  Isabel  de  Sai  Jerónimo  y  pare  la  madre  marli  it 

San  José,  en  las  Descalzas  de  Sevilla,  carmelitas.  —  Destlt 
Avila  3  de  mayo  de  1579. 

Sobre  I*  enchuto»  de  lee  ptrteewcionee  de  aquel  corneal»:  da  i 
lat  monjas  antigua*  consejos  ducreiisimot  acerca  it  la  coninel* 
benigna,  que  deben  guardar  con  iat  culpable*. 

JBS08. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia, hija  mi».  Su  carta  recibí  y  las  de  mis  hermanas  an- 
tier, i  Oh  Jesús!  y  qué  gran  consuelo  fuera  para  mí  ver- 

(5)  Ta  estovo  para  sncederles ;  pues  escribe  el  mismo  Roca,  qst 
antes  de  Alicante, donde  se  embarcaron,  conoció  tu»  hombre  al 
compañero  por  prior  de  Pastraoa ,  que  les  puso  no  poco  ansie ,  7 
obligó  á  proseguir  el  camino  con  aceleración.  Era  el  eompaíero 
el  padre  fray  Juan  de  la  Trinidad ,  prior  actual  de  Pastraaa,  qae 
tomó  el  nombre  de  Diego  de  Heredia.  (Fr.  A.) 

(6)  Estos  iosignes  acompasados  fueron  don  Luis  Manrique,  ca- 
pellán y  limosnero  mayor  del  Rey.  y  los  gravísimos  maestros  fray 
Lorenzo  de  Villavicencio ,  agustino,  fray  Hernando  del  Castillo  y 
fray  Pedro  Fernandez ,  dominicos. 

Razón  es  notar  aqni  lo  que  no  menciona  la  historia  de  la  Or- 
den ,  pnes  cede  en  muebo  bonor  del  padre  Roca ,  y  concierne  coa 
la  materia  de  esU  Carta.  Escribe  ei  mismo  venerable  padre  en  sss 
relaciones,  que  el  alto  de  78  dió  en  dos  ocasiones  memoriales  al 
Rey ,  para  que  se  le  asignasen  asistentes  al  nuncio.  Le  una  antes 
de  octubre  por  medio  del  señor  Qairoga  y  el  conde  de  Boeudia, 
que  lo  hicieron  con  gran  celo ,  en  particular  el  primero,  y  qae  es- 
tando ya  para  disponerse ,  lo  desbarató  todo  la  nottein  del  Capi- 
tulo segundo  tan  desgraciado  de  Almodóvar.  La  otra  poco  antes 
de  Navidad  por  medio  de  don  Luis  Manrique ,  qne  dice  tuvo  buce 
suceso.  Esto  prueba  que  para  Navidad  de  78  estaban  ya  sedea- 
dos ,  ó  mny  cerca  de  señalarse,  como  la  solicitud  y  eficacia  de  el 
padre  Roca  en  utilidad  común  de  la  religión ;  y  aunque  la  Crónica 
de  la  Orden  dilata  esta  asignación  basta  marzo  siguiente  yHUloria: 
libro  iv,  capitulo  xnvt,  número  4),  paede  ser  ana  y  otra  narraeioa 
verdadera,  pnes  no  era  negocio  de  ana  hora,  ni  de  on  dia. (Fr.A.) 

(7)  El  sobrescrito  dice :  Par*  l*  medre  Isabel  de  So*  Jenmim», 
p  para  la  madre  Mari*  de  San  ¡oté ,  en  U 
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fte  yo  ahora  en  esa  casa,  7  ansí  me  le  hubiera  dado 
estar  antes  á  participar  de  los  tesoros  tan  en  abundan- 
cia, que  les  ha  dado  nuestro  Señor.  Sea  bendito  por 
siempre,  amén. 

En  extremo  se  me  ha  doblado  el  amor  que  las  tenia, 
anque  era  harto,  y  á  vuestra  reverencia,  porque  ha 
sido  la  que  mas  ha  padecido ;  mas  sepan  cierto ,  que 
cuando  supe  que  la  habían  quitado  voz  y  lugar,  y  el  ofi- 
cio, que  me  dio  particular  consueto ;  porque,  anque  veo 
que  mi  hija  Josefa  es  harto  ruin,  tengo  entendido  que 
teme  á  Dios,  y  que  no  habría  hecho  cosa  contra  su  Ma- 
jestad, que  mereciese  tal  castigo  (i). 

térmtatu.  Era  la  primen  actual  vicaria  de  la  segunda,  I  quien 
privaron  de  odelo. 

Consérvese  ta  original  en  dos  pliegos,  todos  de  mino  de  U 
Saeta,  ei  el  muy  religioso  conréalo  de  Carmelitas  Destallas  de 
Boa  di  Ha  del  atoóle ,  qae  esta  sujeto  a  la  dignidad  del  llustrlsimo 
arzobispo  de  Toledo.  Escribióse  el  afio  de  1579. 

Por  algaoa  raxon  particular  que  en  otro  tiempo  debió  haber,  se 
sacó  copia  autentica  de  dos  espítalos  de  esta  Carta  y  parte  de  otra 
Bar  diversa;  y  hallándola  con  otros  originales  da  la  Sania  en 
asesina  religiosas  de  Valladolid ,  los  dió  el  venerable  señor  Pa- 
U/ei  en  la  Carta  LVI1I  del  tomo  1 ,  donde  glosando  el  primer  nú- 
■ero,  hurtó  como  diestro  el  cuerpo  á  los  golpes  del  segundo,  pa- 
llados* al  tercero.  Pero  habiendo  parecido  el  original  entero,  y 
deseando  ta  Orden  dar  al  público  ton  la  mayor  legalidad  estas 
tartas ,  no  parece  ya  justo  callar  lo  mas  excelente  qne  se  omitió, 
ai  defraudar  á  los  devotos  de  nn  escrito ,  qne  sin  dnds  es  de  los 
notables  de  este  Epistolario.  (Fr.  A.) 

Esta  Carta  era  la  LXXIX  del  tomo  v  en  laa  ediciones  anterio- 
res ;sdemas  dos  párrafos  de  ella  se  insertaron  en  la  LV1U  del 
tomo  m ,  ¿aumente  con  otro  de  la  Carta  de  17  de  mano  de  158S; 
de  modo,  qae  la  llamada  Carta  LVIll  es  una  combinación  de  tres 
fragmentos  motilados  é  Incoherentes. 

(I)  El  religioso  convento  de  Carmelitas  Descallas  de  Sevilla, 
en  su  principios  teatro  de  tragedias,  entre  otras  varias  padeció 
dos  sobresalientes.  La  primera  en  el  primer  tercio  del  ano  de  76, 
estaniv  allí  la  Santa,  que  eon  sn  comunidad  fué  delatada  al  San- 
ta Tribunal.  Por  el  noviembre  del  mismo  ano  las  volvió  a  alterar 
el  buen  Garci-Alvarex,  con  la  singular  pretensión  de  querer  lle- 
var acantos  directo  rea  gustase  el  confesor,  6  el  aotojo  de  la  mou- 
ja,sia  Ucencia  ni  aviso  de  la  prelada.  Durmióse  algo  (no  murió 
del  todo)  sn  pretensión  coa  el  papel  de  nuestro  padre  Gradan, 
qne  se  Insinúa  en  la  Carta  LXXX1V  del  tomo  11 ,  y  aprueba  la  San- 
ta tn  la  LXXIII  de  este  diciendo  que  es  bonísimo.  iCartas  CXJU  y 
CXXXlll  de  esta  Colección.) 

No  may  lejos  de  este  tiempo  se  esparcieron  varias  voces  contra 
el  señor  de  aquella  comunidad,  qne  obligaron  al  padre  Gradan  a 
hacer  ana  información  en  sn  abono ,  de  qae  habla  la  Santo  en  la 
Carta  LXXXV11  del  tomo  11,  donde  no  In  aprueba,  dejando  4  Dios 
el  valvar  por  sos  esposas.  Lo  mismo  hace  en  la  XXX IV  ale  este  al 
matero  tercero.  Pasads  mas  de  la  mitad  del  ano  de  77  se  encres- 
taron tanto  aqueUas  turbias  olas ,  que  se  vió  precisado  Cradan 
1  escribirlas  d  ti  de  octubre,  desde  Alcali,  una  carta  llena  de  eru- 
dición,  consolándolas  en  sn  sdiccion ,  Insinuando  en  ella  lo  mo- 
mo que  se  decía  contra  el  limpio  cristal  de  si  paren,  en  qne  le 
badas  parte  por  haber  entendido  es  In  visita.  Otroa  trabajos  de 
U  mUaa  especie  sucedieron  por  squel  tiempo  en  Castilla,  de  los 
males  habla  la  Santa  en  la  Carta  III  dd  tomo  1 ,  ndmero  6,  no  de 
Sevilla  solo,  como  se  habla  presumido.  Véase  aquella  carta ,  en 
«.se  la  Santa  hace  nna  apología  contra  las  imposturas  de  la  emu- 
lación (Carta  CLXXVIll  de  esü  Colección.) 

Mas  adelante  volvió  y  revolvió  Garei-Alvares  eon  mayor  turba- 
dos aquella  comunidad ,  como  callando  d  nombre  reitere  María 
se  Su  Jos*  en  uno  de  sus  escritos ,  que  intitula  bien :  Ramillete 
¿t  «Urra.  Puea  lo  fué  A  la  verdad  para  ella,  que  queriendo  ir  a  la 
«as,  ja  en  el  gobierno  del  convento,  ya  en  el  mocho  tiempo  que 
lisiaba  coa  dos  hermanas,  estándose  eon  ellss  desde  Is  mafiana 
i  la  noche  eon  pretexto  de  comunicación ,  y  de  confesiones  gene- 
rales qne  duraron  cuatro  ó  dnco  meses.  ¡  Grandes  confesiones! 
Generalísimas  podlsn  ser. 

I»  ta  vino  a  parar  toda  la  maniobra  en  qae  d  slneero  confesor 


AS.  ÍM 
Una  carta  las  escribí  por  ta  via  de  mí  padre  el  prior 
de  las  Cuevas ,  para  que  diese  órden  cómo  se  la  die- 
sen :  deseo  saber  si  la  recibid  su  paternidad,  y  otra  para 
él  (2)  y  á  quién  la  dió ,  á  que  torne  i  escribir :  como 
supo  el  padre  Nicolao  lo  que  habia  pasado  con  la  de  su 
hermano', 'la  rompió.  Débele  vuestra  reverencia  muy 
mucho :  mas  engañado  le  tiene  que  al  padre  Garci-Al- 
varez.  Pesádome  ha  de  que  no  diga  allá  misa ,  anque 
todo  es  perder  esa  casa ,  que  á  él  antes  se  le  quita  un 
gran  trabajo  (3).  Cierto  es  mucho  lo  que  le  debemos, 
mas  yo  no  sé  qué  medio  se  tenga,  porque  si  el  reve- 
rendísimo arzobispo  no  lo  ha  hecho  por  el  prior  de  las 
Cuevas  y  el  padre  Mariano,  no  sé  por  quién  lo  hará. 
Enojádorae  han  en  parte  estos  billetes  del  padre  Maria- 
no, de  que  le  pase  por  pensamiento,  que  en  esa  casa 
se  habia  de  procurar  tal  cosa,  cuanto  mas  ponerlo  en 
práctica.  Ello  es,  que  como  el  demonio  ha  andado  con 
tanta  furia ,  en  todo  nos  ha  querido  apretar,  en  especial 
en  lo  que  nos  hacen...  (4)  mayor  tormento  de  todos. 
Ya  parece  que  nuestro  Señor  no  le  quiere  dar  tanta  li- 
cencia (5),  y  espero  en  su  Majestad  irá  ordenando  se 
descubran  las  verdades :  en  esta  casa  ba  habido  poca,  y 
esto  me  dió  á  mi  mucha  pena ,  cuando  supe  los  dichos 
del  proceso  que  trajeron,  y  de  algunas  cosas  que  sabia 
yo  eran  gran  falsedad ,  por  ser  del  tiempo  que  yo  ahí 
estuve  :  ahora  que  he  visto  lo  que  pasa  de  esas  herma- 
nas, he  dado  muchas  gracias  á  nuestro  Señor,  que  no 
les  dió  lugar  para  que  levantasen  mas.. 
Estas  dos  almas  me  tienen  fatigada ,  y  es  menester 

y  ana  de  sos  confesadas ,  tan  Inocente  como  él ,  volvieron  i  de-  l-; 
nunciar  á  toda  la  comunidad  al  tribunal  de  la  Inqnlsldon ,  que  no 
hito  uso ,  como  ya  estaba  informado  dd  lance  paaado.  Pero  los 
hijos  de  su  madre  pegaron  su  edoa  Marta  de  San  José  coa  pri- 
varla de  oflcio  y  todo  honor ,  poniendo  sucesivamente  dos  vlesrias. 
Y  annque  ubiendo  la  dudad  lo  ejecutado  por  d  provincial,  envió 
comisarios  ofreciéndola  todo  favor,  no  lo  admitió  su  desengaño, 
deseou  de  ullsr  y  padecer  mu  qne  de  mandar  y  gobernar. 

Esto  fué  sumariamente  la  segunda  tragedia  ó  tribulación  de  lu 
dos  principales  qne  psdeeló  aquella  venerable  comunidad  ,  Jun- 
tando a  estas  amarguras  Iss  que  levantó  d  desgraciado  Capitulo 
de  Almodóvar,  que  fué  i  9  de  octubre  de  79,  formaron  el  Htmi- 
lleU  de  mirra  para  la  madre  y  para  la  bija.  (Fr.  A.) 

La  parte  del  eludo  ñamilUU  it  mirra  en  qne  u  trata  de  las 
persecuciones  qne  padecieron  las  Carmelitas  DucaUss  de  Sevilla, 
véase  en  d  tomo  1 ,  pagina  S55. 

(i)  Las  Cartas  CCXXV1  y  CCXXVtl  de  ests  Colección. 

(3)  Habla  laego  del  buen  Garci-Alvarex ;  ¡  maa  con  qué  reserva, 
diaimulo  y  tiento !  Hallábase  ofendida ,  pero  era  agradecida;  que- 
ríale despedir ,  pero  pord  artobispo  y  visitador  el  padre  Fer- 
nandos ,  como  se  biso,  no  por  si ,  por  no  faltar  á  sn  gratitud. 
Bien  lo  publica  en  el  ndmero  13:  el  padre  Mariano  qneria  acaso 
despedir  también  a  las  cómplices  déla  turbación,  como  parece 
del  ndmero  5;  pero  aon  el  que  se  piense  tal  reprueba  la  proden- 
tfsims  virgen.  Declara  la  rabia  del  enemigo  coman  contra  aquella 
venerable  comunidad;  lo  miamo  escribe  en  ts  Carta  XVII,  Dame- 
ro 6 ,  del  tomo  i :  en  la  Ll ,  ndmero  i .  y  en  la  LU ,  ndmero  4,  don- 
de nombra  a  las  dos  penitentes.  Y  pues  se  arrepintieron  y  llora- 
ron su  aendllex ,  la  una  tanto  qne  llegó  a  cegar,  nada  pierden  en 
que  aepamos  so  nombre ,  ssbiendo  su  penitencia, sobre  sn  candi- 
des  é  Inocencia.  (Fr.  A.) 

(4)  No  se  pnede  leer  por  utar  destroudo  el  original ,  según 
dice  d  anotador.  No  habiendo  logrado  copia  auténtica  de  ella  se 
publica  esta  tal  cual  se  imprimió  en  laa  ediciones  anteriores,  sal- 
vando solamente  algunas  palabras  qne  se  ssbe  las  escribía  siem- 
pre Sairra  Tutu  de  otro  modo,  como  monetteria  en  ves  de  «w- 
tasterta. 

(Si  Oesde  aquí  principia  el  pimío  segundo  de  la  Carta  Lvjil 
del  tomo  ti!. 
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que  todas  hagamos  particular  oración ,  porque  Dios  las 
dé  luz.  Desde  que  andaba  asi  el  padre  Garci-Alvarez 
traya  jo  temor  de  lo  que  ahora  veo  (i) ;  y  si  vuestra  re- 
verencia se  le  acuerda,  en  dos  cartas  la  escribí  que 
creía  salia  de  casa :  ya  la  nombré  á  la  una ,  que  en  Mar- 
garita nunca  caí  (2)  para  que  anduviese  con  aviso,  por- 
que á  la  verdad  jamás  estuve  satisfecha  de  su  espíritu, 
anque  algunas  veces  me  parecía  era  tentación ,  y  de  ser 
yo  ruin  :  ya  lo  traté  con  el  padre  maestro  Gradan,  para 
que,  como  la  había  tratado  tanto,  advirtiese  en  ello,  y 
ansí  ahora  no  me  he  espantado  mucho ,  y  no  porque  yo 
la  tenia  por  mala,  sino  por  engañada  y  persona  de  da- 
ca imaginación ,  aparejada  para  que  le  hiciese  el  demo- 
nio trampantojos,  como  lo  ha  hecho,  que  sabe  muy 
bien  aprovecharse  del  natural  y  poco  entendimiento ,  y 
ansí  no  hay  que  la  echar  tanta  culpa ,  sino  haberla  gran 
lástima;  y  en  este  caso  me  han  de  hacer  caridad  vues- 
tra reverencia  y  todas  de  no  salir  de  lo  que  yo  ahora  les 
diré,  y  crean  que  es  á  mi  parecer  lo  que  conviene,  y 
alaben  mucho  al  Señor ,  que  no  permitió  el  demonio 
tentase  tan  reciamente  ¿  ninguna  de  ellas,  que  como 
dice  san  Agustín,  que  pensemos  hiciéramos  cosas  peo- 
res. No  quieran ,  hijas  mias,  perder  lo  que  han  ganado 
este  tiempo :  acuérdense  de  santa  Catalina  de  Sena ,  lo 
que  hizo  con  la  que  le  había  levantado  que  era  mala  mu- 
jer, y  temamos,  temamos,  hermanas  mias ,  que  si  Dios 
aparta  su  mano  de  nosotras,  ¿qué  males  habrá  que  no 
hagamos?  Créanme,  que  ni  esa  hermana  tiene  ingenio 
ni  talento  para  tantas  invenciones ,  como  ha  hecho;  y 
ansí  ordené  el  demonio  darle  esotra  compañía ,  y  él  de- 
bía ser  cierto  el  que  la  enseñaba :  Dios  sea  con  ella  (3). 

Lo  primero  digo ,  que  tomen  muy  á  pechos  enco- 
mendarla á  su  Majestad  en  todas  sus  oraciones,  y  cada 
momento,  si  pudiesen,  que  ansí  lo  haremos  por  acá, 
para  que  nos  haga  merced  de  darla  luz,  y  que  la  deje 
el  demonio  despertar  de  ese  sueño  en  que  la  tiene :  yo 
la  considero  como  una  persona  fuera  de  sí  en  parte.  Se- 
pan, que  se  ve  algunas  personas  (anque  no  de  estas  ca- 
sas) de  flaca  imaginación,  que  todo  lo  que  les  viene  al 
pensamiento  les  parece  verdaderamente  que  lo  ven,  por- 
que el  demonio  las  debe  ayudar ,  y  la  pena  que  tengo 
es,  que  á  esa  hermana  le  debe  haber  hecho  entender, 
que  ve  lo  que  á  él  le  parecía  que  convenia  para  echar  ¿ 
perder  esa  casa ,  y  quizá  ella  no  tiene  tanta  culpa  como 
pensamos;  ansí  como  no  la  tiene  un  loco,  que  verdade- 
ramente, si  se  le  pone  en  la  imaginación  que  es  Dios 
Padre ,  no  se  lo  quitará  nadie :  aqui  se  ha  de  parecer, 
mis  hermanas ,  el  amor  que  tienen  á  Dios  en  haber 
mucha  compasión  de  ella ,  ansi  como  la  hubieran ,  si 
fuera  hija  de  sus  padres ,  pues  lo  es  de  este  verdadero 
Padre,  a  quien  tanto  debemos,  y  á  quien  la  pobrecita 

(1)  Aquí  acaba  «I  párrafo  se  tundo  de  la  citada  Carta. 

<?)  Las  dos  culpables  eran  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios,  natu- 
ra» de  Trlana ,  primera  profesa  de  Sevilla ,  cayo  ingreso  reflrid 
Sasta  Tfuzsa  en  sos  Fundaciones ,  y  la  hermana  Margarita  de  la 
Concepción,  natural  de  Sevilla ,  qne  habla  ingresado  en  el  con- 
venio hacia  el  año  1575. 

(Z)  Matniflcos  son  los  consejos  que  i  continuación  da  Satta 
Tircsa  ,  Meaos  todos,  no  solamente  de  la  mas  acendrada  caridad 
cristiana ,  sino  Umbien  de  sagacidad  y  prudencia  humana,  que 
so  esia  reñida  esta  con  aquella.  En  mi  juicio  es  ana  de  las  Carias 
aas  interesantes  de  este  Epistolario. 
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ha  deseado  servir  toda  su  vida :  oración ,  hermana, 
oración  por  ella ,  que  también  cayeron  muchos  santo», 
y  lo  tornaron  i  ser  :  quizá  ha  sirio  menester ,  para  hu- 
millarla ,  que  si  Dios  nos  hiciese  merced  que  se  enten- 
diese y  se  desdijese  de  lo  que  ha  hecho ,  todos  hemos 
ganado  en  padecer ,  y  para  ella  podría  ser  lo  mismo; 
que  sabe  el  Señor  sacar  de  los  males  bienes. 

Lo  segundo ,  que  no  Ies  pase  mas  por  pensamiento, 
por  ahora ,  que  ella  salga  de  esa  casa ,  porque  es  un 
desatino  muy  grande ,  y  en  ninguna  manera  conviene, 
que  mientras  mas  pensaren  que  es  quitar  peligros,  cai- 
rán  en  ellos :  dejen  pasar  los  tiempos ,  que  ahora  no  lo 
es  de  esa  mudanza,  por  muchas  razones  que  pudiera  dar; 
y  espántorae  yo  no  las  entender  vuestra  reverencia : 
piense  en  ello ,  que  Dios  se  las  descubrirá,  y  Ge  de  su 
Majestad  y  de  los  que  miraremos  de  lo  que  conviene  á 
esa  casa  mas  de  espacio.  Ahora  de  tomarlo  en  boca  se 
guarden,  ni  an  en  el  pensamiento  si  pueden. 

Lo  tercero  es,  que  no  se  les  muestre  ningún  género  de 
desamor ,  antes  la  regale  mas  la  que  estuviere  por  ma- 
yor, y  todas  le  muestren  gracia  y  hermandad,  y  á 
esotra  también :  procuren  olvidar  las  cosas ,  y  miren  lo 
que  cada  una  quisiera  se  hiciera  con  ella ,  si  le  hubiera 
acaecido.  Crean  que  esa  alma  estará  bien  atormentada, 
anque  no  esté  conocida,  porque  el  demonio  lo  hará  de 
que  no  salió  con  mas.  Podría  ser  hacerla  que  haga  un 
mal  recaudo  de  sí ,  con  que  pierda  el  alma  y  el  seso,  que 
para  esto  postrero  quizá  habrá  menester  poco,  y  todas 
hemos  ahora  de  traer  delante  esto,  y  no  lo  que  ha  he- 
cho. Quizá  le  hacia  entender  el  demonio  que  ganaba  el 
alma ,  y  servia  muy  mucho  á  Dios :  ni  delante  de  su  ma- 
dre se  hable  palabra ,  que  la  he  habido  lástima.  ¿Cómo 
no  me  dice  ninguna  como  ha  llevado  estas  cosas  todas, 
y  qué  la  decía?  que  lo  he  deseado  saber,  y  si  ha  enten- 
dido sus  tramas  (4). 

Yo  he  miedo,  que  ahora  las  ha  de  poner  el  demonio 
otras  tentaciones  de  nuevo  de  que  las  quieren  mal ,  y 
las  tratan  mal ,  y  enojarmehia  muy  mucho ,  si  las  die- 
sen ninguna  ocasión  para  ello.  Ya  me  han  acá  escrito, 
que  á  los  de  la  Compañía  les  parece  mal  que  la  traten 
mal.  Estén  muy  sobre  aviso. 

Lo  cuarto  es,  que  con  ninguna  persona  la  dejen  ha- 
blar sin  tercera ,  y  que  sea  la  tercera  que  esté  con  avi- 
so ,  ni  confesar  sino  con  Descalzo;  este  el  que  ella  qui- 
siere de  todos ,  pues  los  ha  mandado  el  padre  vicario 
general  el  que  las  confiesen,  ni  ninguna  tampoco  (5): 

{*)  La  madre  de  sor  Beatris  estaba  también  en  el  convento;  y, 
en  efecto ,  en  mny  natural  qne  Saüta  Thua  deseara  saber  la 
conducta  que  habla  observado  durante  las  intriguillas  de  so  bija. 
María  de  San  José,  en  su  Ramillete  de  mirra,  nada  dice. 

(5)  Aprovecha  estas  palabras  el  anotador  para  insertar  Mas 
larguísimas  notas,  probando  que  las  Carmelitas  Descalza»  ao  se 
deben  confesar  sino  con  Carmelitas  Descalzos.  No  habiendo  po- 
dido ver  el  original  creo  de  buena  fe  que  estarán  allí  las  palabras 
ai  ninguna  tampoco ,  pero  no  veo  que  Saüta  Tires*  hable  allí  de 
monjas  en  general ,  sino  solamente  de  las  de  Sevilla.  La  caeslioi 
no  es  para  ventilada  en  este  sitio,  ni  creo  que  merezca  tampoco 
el  ser  tratada  con  el  calor,  con  que  lo  hicieron  los  aaotadores  d« 
las  Cartas  de  Sania  Teresa  y  el  autor  del  Ato  Tereslano.  La  Igle- 
sia tiene  dispuesto  qne  i  las  monjas  que  se  condesen  siempre 
con  frailes  de  su  Orden  se  tes  de  dos  veces  al  ano  confesor  ex- 
traordinario. Cuando  la  Iglesia  lo  ha  dispuesto  asi  sos  razono 
tendrá. 
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tráyase  cuenta  con  que  no  se  hablen  mucho  estas  dos, 
con  deamulacion :  no  las  aprieten  en  nada ,  que  somos' 
flacas  las  mujeres ,  hasta  que  el  Señor  las  vaya  curan- 
do ;  y  no  sería  malo  ocuparla  en  algún  oficio ,  como  no 
sea  en  ninguna  manera  de  cosa  que  haya  trato  con  los 
de  fuera,  sino  de  dentro  de  casa ;  porque  la  soledad ,  y 
estarse  pensando,  la  hará  mucho  daño,  y  ansí  se  estén 
©jo  ella  á  ratos  las  que  vieren  la  pueden  hacer  pro- 
vecho. 

Yo  creo,  antes  que  por  allá  vaya  el  padre  Nicolao,  nos 
veremos :  yo  querría  fuese  presto ,  y  hablarémos  mas 
eo  todo.  Hagan  ahora  esto  que  les  digo,  por  caridad: 
en  todo  caso,  las  que  de  veras  tienen  deseo  de  padecer, 
no  les  queda  resabio  con  quien  las  hace  mal ,  antes  mas 
amor :  en  esto  se  verán  si  salen  aprovechadas  de  el 
tiempo  de  cruz.  Espero  en  nuestro  Señor  que  se  reme- 
diará todo  presto ,  y  se  quedará  la  casa  como  antes  es- 
taba, y  an  mejor,  que  siempre  da  su  Majestad  ciento 
por  uno. 

Mire  que  les  torno  á  rogar  muy  mucho,  que  en  nin- 
guna manera  se  hable  mas  en  lo  pasado  unas  con  otras, 
que  ningún  provecho  puede  haber,  y  daños  muchos. 
Kn  lo  por  venir  es  menester  andar  con  gran  cuidado, 
que,  como  he  dicho,  tengo  temor  no  haga  el  demonio  á 
esta  pobrecita  de  Beatriz ,  que  haga  el  mal  recaudo 
(que  an  de  esotra  tengo  menos  temor,  que  sabe  mas), 
do  la  tiente  en  que  se  vaya.  Tengan  gran  aviso,  en  es- 
pecial de  noche ,  que  como  el  demonio  anda  por  des- 
acreditar estos  monesterios ,  lo  que  parece  imposible 
hace  posible  algunas  veces. 

Si  esas  dos  hermanas  se  deshermanasen ,  y  hubiese 
alguna  ocasión  para  desabrirse  la  una  con  la  otra,  sa- 
brianse  mas  de  raíz  las  cosas,  y  abria  puerta  para  que 
se  desengañasen.  Vuestra  reverencia  se  sabrá,  como  que 
mientras  estuvieren  muy  amigas  la  una  y  la  otra ,  mas 
se  ayudarán  á  hacer  enredos.  Las  oraciones  pueden  mu- 
cho, y  ansí  espero  en  el  Señor  las  dará  luz:  con 'harta 
pena  me  tienen. 

Si  les  da  consuelo  escribir  todo  lo  pasado ,  no  será 
malo  para  tomar  aviso  con  la  experiencia,  pues  no  es 
en  cabeza  ajena,  por  mis  pecados :  mas  si  la  hermana 
San  Francisco  fuere  la  historiadora,  no  encarezca,  sino 
muy  sencillamente  lo  que  ha  pasado.  La  letra  de  mi  hija 
Gabriela.  A  todas  quisiera  escribir ;  no  tengo  cabeza. 
Muchas  bendiciones  les  he  echado ,  la  de  la  Virgen  se- 
ñora nuestra  les  caya,  y  de  toda  la  Santísima  Trinidad: 
á  toda  la  Orden  han  obligado,  en  especial  las  que  no  han 
hecho  profesión,  quedan  bien  probadas  que  son  hijas 
soyas ;  y  para  serlo  muy  mucho,  rae  las  encomiende,  y 
á  las  que  me  escribieron  tengan  esta  por  suya,  que  an- 
que  va  para  la  madre  María  de  San  Josef,  y  la  madre 
vicaria,  particularmente  para  todas  ha  sido  mi  in- 
tención. 

A  la  mi  hermana  Jeróníma  quisiera  escribir :  díganlo 
que  con  mas  razón  puede  sentir  el  crédito  que  pierde 
la  casa  en  que  haya  faltado  el  padre  Garci-Alvarez,  que 
no  por  ¿1,  porque  está  bien  conocido  en  Sevilla  (i). 
Las  pobres  extranjeras  son  sobre  quien  cay  todo :  es- 

(i)  Eo  el  número  calore*  habla  de  la  hennaaa  Jerónima,  qne 
*n  prima  de  Garel-Alvarez ,  pero  ¡  con  qué  duereeion ,  reserva  j 
imitad  !(J>.ü.) 
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taba  claro,  que  cuando  se  pensára  era  por  alguna  culpa 
suya  ,  que  no  podían  quedar  las  monjas  sin  rila,  mas 
de  esto  estoy  yo  segura ,  que  es ,  como  digo ,  bien  en- 
tendida su  virtud :  en  lo  demás  quítase  de  gran  trabajo, 
que  cierto  el  que  ahí  ha  pasado ,  y  lo  que  le  debemos 
todas,  no  se  puede  encarecer,  ni  pagarlo  sino  solo  Dios. 
Denle  muchas  encomiendas  roías,  porque  había  de  es- 
cribir á  su  merced  muy  largo,  si  tuviera  cabeza,  y  so 
dice  mal  por  cartas  lo  que  yo  quisiera  :  no  lo  hago,  qu^ 
algunas  quejas  pudiera  dar,  que  como  otros  sabían  los 
grandes  daños  que  estas  benditas  decían  se  hacían  en  l;t 
casa,  no  fuera  mucho  fuera  yo  avisada  alguna  vez,  pues 
es  á  quien  mas  había  de  doler ,  y  no  aguardar  á  que  loa 
remediasen  los  que  nos  tienen  tan  poco  amor,  como 
todo  el  mundo  sabe.  En  fin,  en  fin ,  la  verdad  padece, 
pero  no  perece :  y  ansí  espero  la  ha  de  declarar  mas  el 
Señor. 

Al  buen  Serrano  den  mis  encomiendas ;  deseo  venga 
tiempo  en  que  le  podamos  pagar  lo  mucho  que  se  le 
debe.  A  mi  santo  prior  de  las  Cuevas  me  envíen  un 
gran  recaudo,  j  Oh  quién  pudiera  estarse  con  él  todo  un 
dia !  A  ellas  me  guarde  Dios ,  y  haga  tan  santas ,  como 
yo  le  suplico,  amén.  Estas  hermanas  han  llorado  mas 
que  yo  sus  trabajos ,  y  se  les  encomiendan  mucho.  Pres- 
to tornaré  á  escribir,  y  en  el  negocio  que  me  encomien- 
dan de  la  madre  San  Josef,  quizá  estará  hecho  cuando 
llegue.  Bien  se  están  ahora ,  no  den  priesa ,  ni  hay  para 
qué  hacer  elecion  hasta  que  de  acá  se  mande ,  que  no 
hay  descuido  en  procurarse. 

Si  el  padre  Mariano  estuviere  ahí ,  llévenle  esta  carta, 
y  tórnesela ,  que  porque  creo  no  le  hallará  ahí  la  mía, 
no  le  escribo  ahora.  Al  padre  fray  Gregorio  den  mis  sa- 
ludes :  deseo  ver  carta  suya.  En  lo  de  la  misa  no  sé  qué 
les  diga ;  no  se  den  priesa :  si  no  hubiere  quien  se  la 
diga ,  no  se  maten ,  conténtense  con  los  domingos,  has- 
ta que  el  Señor  provea,  porque  no  les  falte  qué  mere- 
cer. Yo  estoy  razonable. 

El  padre  Julián  de  Avila  ha  sentido  sus  trabajos  (2): 
creo  que  si  pensára  ser  parte  para  quitarlos ,  que  fuera 
allá  de  buena  gana :  encomíéndaseles  mucho.  Dios  las 
dé  fuerzas  para  mas  y  mas  padecer ,  que  ahora  no  han 
derramado  sangre  por  el  que  toda  la  suya  vertió  por 
ellas :  yo  le  digo  que  por  acá  no  hemos'  estado  ociosos. 
Es  hoy  dia  de  la  Cruz. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Tmesa  db 
Jescs. 

¡Oh ,  lo  que  ha  sentido  mi  hermano  sus  trabajos  I  Era 
menester  consolarle :  encomiéndenle  á  Dios,  que  se  lo 
deben.  A  la  madre  vicaria  Isabel  de  San  Jerónimo,  que 
todos  los  consejos  que  da  en  su  carta  me  han  parecido 
muy  bien ,  y  de  mas  ánimos  que  la  madre  San  Josef.  A 
la  hermana  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios  me  encomien- 
den (3) ,  y  que  me  lie  holgado  mucho  de  que  esté  ya 
sin  trabajo ,  que  en  una  carta  que  recibí  suya  me  decía 
cuan  grande  se  le  daba  ese  oficio ,  y  á  la  hermana  Juana 
de  la  Cruz  me  digan  mucho. 

(t)  El  capellán  de  lai  monjas  de  Sao  Jo»*  de  Ávila,  qne  acom- 
pañó i  S*rr*  Tires*  i  la  fundación  de  SeTilla. 

(3)  Pse  esta  la  primera  vicaria  qne  pusieron  ,  7  nna  de  las  dot 
Inocentes  qne  con  el  sencillo  confesor  fraguaron  la  tribulación. 
No  hay  para  qné  ocultemos  su  defecto,  pues  hemos  diebo  so.  ar« 
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CARTA  CCXXXVn  (1). 

Para  la  sadré  priora  y  hermanas  y  hijas  Blas  del  atóate  Carmelo 
«a  el  nonesterio  de  Vatudolid.- Desde  Áfila  4  laea  de  majo 
de  15». 

Pidiéndoles  nos  dinero  tabre  ti  dote  de  la  hermana  del  padre 
Grada»,  par»  ayudar  á  ¡/>t  gattoi  de  ios  comisionados»  ara  ir  é 
Rmm. 

JB8US. 

la  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, madre  mia,  y  con  todas  esas  mis  queridas  her- 
manas. Quiérales  traer  á  la  memoria ,  que  desde  que 
se  hizo  esa  casa,  nunca  les  be  pedido,  que  reciban  mon- 
ja de  balde  (que  me  acuerde),  ni  cosa  que  sea  de  mu- 
cho tomo ;  lo  que  no  ha  sido  en  otras ,  porque  en  al- 
guna han  tomado  once  de  balde,  y  no  por  eso  está  peor, 
tino  la  mejor  librada  (2).  Airara  les  quiero  pedir  una 
cosa ,  que  están  obligadas  á  hacer  por  el  bien  de  la  Or- 
den, y  otras  algunas  causas ;  y  con  ser  para  su  prove- 
cho, lo  quiero  yo  tomar  i  mi  cuenta ,  y  ellas  la  hagan 
de  que  me  lo  dan  á  mi ;  porque  estoy  con  mucho  cui- 
dado de  que  no  se  pierda  por  falta  de  dineros ,  lo  que 
para  el  servicio  de  Dios  tanto  importa,  y  para  nuestro 
descanso. 

Por  esas  cartas  de  Roma,  que  son  de  un  padre  Des- 
calzo que  ha  llegado  allá ,  prior  del  Calvario,  verán  la 
priesa  que  da  por  ducientos  ducados.  Entre  los  Descal- 
zos, como  no  hay  ahora  cabeza  (3),  no  pueden  hacer 
nada.  Para  fray  Juan  de  Jesús  y  el  prior  de  Pastrana, 
que  también  son  idos  allá ,  anque  no  sé  si  han  llegado, 
pudieron  tan  poco ,  que ,  sin  lo  que  yo  les  di ,  llevaron 
de  Veas  ciento  y  cincuenta  ducados.  Harta  merced  es 
de  nuestro  Señor,  que  en  algunas  de  nuestras  casas  se 
pueda  remediar  esta  necesidad ;  pues  en  fin  es  una  vez 
en  la  vida.  De  Madrid  me  escribe  el  padre  Nicolao,  que 

resentimiento.  No  «lió  Moisés  el  defecto  de  «o  he rrosna  Marta, 
al  el  de  so  bernaao  Aaron,  al  poroso  dejamos  de  venerar  so 
virtud  y  santidad.  Por  eso  afirma  santo  Tomas  contra  el  maestro: 
ae  ferio  ea  el  joieio  universal  todos  los  peesdos ,  aoo  de  los  san- 
tos, sin  que  les  sirva  de  confusión ,  sioo  antes  de  celebrar  su  pe- 
nitencia y  alabar  mas  i  Dios. 

Sirva,  pues.de  alabar  masé  Dios,  saber  que  esta  inocente 
virgen,  mal  aconsejada  del  director,  fué  la  promotora  de  esta 
torbacion,  que  lloró  basta  cegar,  al  modo  que  el  Principe  de  los 
apostóles,  y  fué  antes  un  ejemplar,  como  la  pinta  la  Santa  al  ca- 
pitulo uvi  de  sus  Fundaciones;  j  despaes  prosiguió  con  tal  valor 
el  camino  de  la  vlrtod ,  qoe  mereció  grandes  recibos  del  cielo  ea 
ai  fervorosa  oración  con  dda  de  profecía ,  y  muriA  de  86  i  nos  con 
opinión  de  santidad.  Cero  sirva ,  como  dice  aqol  la  Santa ,  de 
aviso  a  la  posteridad  este  ejemplo  de  virtud.  (f>.  A.) 

(i)  esta  Carta  era  la  XLVIII  del  tomo  m  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  estaba  en  Valladolid,  pero  lo  dieron  aquellaa 
religiosas  i  las  de  Calahorra,  dejando  alli  una  copia  a  cuya  cábe- 
se dice  asi :  «Traslado  de  una  carta  de  nuestra  madre  Sarra  Ti- 
mba os  Jescs,  escrita  toda  y  Armada  de  su  letra,  fielmente  saca- 
da del  original,  el  cual  esta  en  el  convento  denneslras  religiosas 
Descalzas  de  Calahorra».  A  pesar  de  lo  que  dice  este  epígrafe  la 
copla  no  se  saco  fielmente,  ni  el  original  estaba  ya  integro  ea  Ca- 
lahorra ,  poea  en  44  de  febrero  de  1159  estaba  gran  parte  de  ella 
en  poder  de  don  Manuel  de  Guzman  el  Rueño ,  arcediano  de  Ma- 
drid, en  la  santa  iglesia  de  Toledo.  Sacaron  los  Carmelitas  Des- 
eados copia  aatéotlca  de  aquel  troto,  para  baeer  las  correcciones, 
que  se  bailan  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  núme- 
ro S.  El  aobrescrito  ea  como  se  pone  i  la  cabeza  de  esta  Carta. 

(t)  En  las  ediciones  anteriores :  •  porque  en  alfanas  te  han  to- 
mado, y  ees  ttr  de  balde,  no  por  eso  ttUm  peor,  sino  ta»  mejor 
libradas. 

(3)  «Como  ao  hay  ana  cabeza». 


WA  TERESA. 

ha  hallado  persona  que  (4),  por  hacerle  gran  honra, 
tomará  estos  ducientos  ducados  de  los  del  dote  de  la 
hermana  María  de  San  Josef ,  con  que  de  esa  casa  te 
envié  carta  de  pago ;  y  que,  anque  tarde  en  cobrarlos, 
se  contenta  con  esto.  To  lo  he  tenido  á  gran  dicha,  y 
ansí  les  pido  por  caridad,  que  en  llegando  esta,  llameo 
un  escribano,  y  dé  fe  de  como  está  profesa ,  de  manen 
que  sea  muy  válida  (porque  sin  esto  no  se  puede  hacer 
nada)  y  me  la  envíen  luego  con  la  carta  de  pago.  No  bi 
de  venir  junto ,  sino  cada  cosa  por  sí.  Ya  ven  lo  que  im- 
porta la  brevedad. 

Si  les  pareciere  que  es  mucho  (5) ;  y  que  ¿por  que 
no  dan  todas  las  casas?  les  digo ,  que  cada  una  hace 
como  la  posibilidad  tiene,  y  la  (6)  que  no  puede  dar 
nada,  como  esta,  no  da  nada.  Por  eso  traemos  todos 
un  hábito ,  porque  nos  ayudemos  unos  á  otros ;  pues  lo 
que  es  de  uno,  ea  de  todos  (7) ;  y  harto  da,  el  que  da 
todo  cuanto  puede.  Cuantimás,  que  son  tantos  los 
gastos,  que  se  quedarían  espantadas.  La  hermana  Ca- 
talina de  Jesús  lo  puede  decir;  y  ai  no  lo  proveen  las 
casas,  yo  no  lo  puedo  ganar,  que  estoy  manca;  y  harto 
mas  siento  andarlo  á  allegar  y  á  pedir:  cierto  qoe  me 
es  un  tormento,  que  solo  por  Dios  se  puede  sufrir. 

Sin  esto  be  de  llegar  ahora  (8)  ducientos  ducados, 
que  tengo  prometidos  á  Montoya  el  canónigo,  que  nos 
ha  dado  la  vida;  y  plega  á  Dios  que  baste,  y  que  se 
acabe  con  esto,  que  harta  misericordia  es,  que  sean  los 
dineros  parte  para  tanta  quietud.  Esto  que  he  dicho  es 
cosa  forzosa.  Lo  que  diré  ahora,  es  á  su  voluntad ,  y  lo 
que  me  parece  es  razón,  y  que  será  cosa  agradable  á 
Dios  y  á  el  mundo  (9). 

Ya  saben  que  á  la  hermana  María  de  San  Josef  (iO) 
recibieron  ahí ,  por  su  hermano  nuestro  padre  Gradan, 
de  balde.  Su  madre,  como  tiene  harta  necesidad ,  de- 
tuvo su  entrada  ahí,  hasta  negociar  esos  cuatrocientos 
ducados ,  según  he  sabido;  que  pensó ,  que  la  caridad 
que  habían  hecho  á  el  padre  Gracian,  fuera  adelante,  y 
remediarse  ella  con  eso ,  que ,  como  digo,  tiene  bien  en 
que  lo  emplear.  Ahora  no  me  espanto  baya  sentido  la 
falta ;  y  es  tan  buena,  que  con  todo  no  acaba  de  agra- 
decer el  bien  que  se  le  ha  hecho  (11).  Los  cien  duca- 
dos, ya  sabe  vuestra  reverencia ,  por  la  carta  que  le  en- 
vié del  padre  maestro  Gracian,  que  dice  se  descuente 
todo  (12)  lo  que  gastó  su  madre  con  ella,  que  son  esos 
cien  ducados  que  ahí  dice  (13),  por  donde  la  carta  de 
pago  ha  de  venir  de  trecientos  ducados.  De  heredar  la 
legítima,  ú  no,  hagan  poco  caso  (14),  porque  todo  loque 
tienen  son  partidos  del  Rey,  y  no  rento,  y,  en  murien- 

(4)  «Que  ha  hallado  ame  persona». 

(5)  •  Si  les  perece». 

(6)  «La  que  no  puede». 

(7)  «Por  eso  traemos  toda»...  mee  é  otras ». 

(8)  »Sln  esto  be  de  allegar  doscientos  dotados». 

(9)  «Que  ahora  diré...  y  sera  agradable  a  Dios  y  al  asando  •. 

(10)  «Ya  sabe»  que  la  hermana  Marta  de  Saa/osd*. 

No  debe  confundirse  esta  con  la  priora  de  Sevilla  del  misma 
nombre. 

111)  *  la  caridad,  que  se  le  ha  neceo.» 
(i*)  •  Que  dice  se  descuente  de  lo  que ». 

(13)  Falún  ea  las  ediciones  anteriores  las  palabras :  •  qne  sea 
esos  cien  ducados  que  ahi  dice». 

(14)  Aquí  eonclaia  el  fragmento  que  tenia  en  si  poder  el  arce- 
diano de  Madrid  cien  alio»  b¿. 
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do  el  secretario,  quedan  sin  nada;  y  cuando  algo  que- 
dase, son  tantos  hermanos,  que  no  hay  que  hacer  caso 
de  ello,  y  ansí  me  lo  escribió  ella  después.  No  sé  si 
guardé  la  carta;  si  la  balláre,  enviaréla.  En  fin  la  carta 
de  pego  por  fo  menos  ha  de  ir  de  los  trecientos  ducados. 

Lo  que  digo  yo  se  hiciera  bien  que  (I)  fuese  de 
todos  cuatrocientos,  que  no  por  eso  dejará  de  enviar 
los  otros  ciento,  cuando  se  cobren:  y  cuando  no  (2) 
los  enviare,  bien  merecidos  los  tiene  en  los  tragos  que 
ha  pasado  por  su  hijo,  estos  y  otros,  que  han  sido  ter- 
ribles, y  desde  que  anda  en  estas  visitas  (dejado  lo  que 
se  debe  á  nuestro  padre  Gradan)  que  de  cuantas  se 
bao  tomado  en  esta  Orden  de  balde ,  mucha  mas  razón 
es,  que  se  haga  algo  por  él. 

Con  la  que  está  en  Toledo,  ni  cama,  ni  ajuar,  ni  há- 
bito, ni  otra  cosa  ninguna  pidieron  las  monjas,  ni  se  lo 
dió.  Y  harto  de  buena  gana  tomaran  la  otra  hermana 
(si  quisiera  entrar)  de  esta  suerte ;  porque  les  ha  dado 
Dios  tales  condiciones  y  talentos,  que  la  querrían  mas 
que  á  otra  con  dote.  En  estos  cien  ducados  ya  digo  que 
hagan  lo  que  les  pareciere:  en  lo  demás  no  se  puede 
hacer  otra  cosa ,  porque  la  necesidad  es  mucha. 

Lo  que  se  ha  de  hacer,  acabados  los  negocios,  es, 
que  se  mirará  lo  que  cabe  á  cada  casa,  y  se  tornará  á 
las  que  hubieren  dado  mas,  su  dinero :  y  ansí  hará  á 
esa.  Socorrámonos  ahora  como  pudiéremos.  A  la  madre 
priora  pido  que  no  se  pierda  por  ella  lo  que  esas  her- 
manas quisieren  hacer  ;  que  estoy  muy  confiada,  que 
no  son  ellas  menos  hijas  de  la  Orden,  que  las  demás 
que  hacen  lo  que  pueden.  Dios  las  haga  tan  santas,  co- 
no yo  le  suplico,  amén. 

Su  sierra.— Teresa  de  Jesús  (3). 

En  todo  caso  lea  esta  la  hermana  Catalina  de  Jesús  á 
todas ,  porque  me  pesará  mucho  si  se  come  nada  de 
ella;  y  esotras  cartas  de  Roma,  que  van  aquí  (4). 

CARTA  CCXXXVIH  (5). 

Ala  mltma  madre  María  de  Bautista.— Desde  Avila  9  de  junio 
de  1579  (6). 

Dándole  gradas  por  el  dinero  que  habían  preetado  para  loe 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  y  la  pa- 
gue, y  á  todas  esas  hermanas,  las  buenas  Pascuas  que 

(1)  •  Si  fuese  ». 

(i)  »T  cuando  no  loseavlsra». 

(3)  En  Ut  ediciones  interiores  se  ponln  la  Arma  después  de 
la  posdata  siguiente. 

(l)  Como  era  asunto  de  dineros  y  de  toda  la  eomunldad  no 
quiso  escribir  tan  solo  á  la  madre  priora,  so  sobrina  María  Bau- 
tista, sino  i  toda  la  comunidad  ,  procediendo  en  ello  con  la  deli- 
rad eia  que  se  necesita  siempre  en  malaria  de  dineros.  Por  ese 
aoüto  puso  el  sobrescrito  como  arriba  queda  impreso  a  la  cabé- 


is de  la  Carta.  Las  palabras  «si  i 
qne  «no  se  «mtie  nada  ». 

<S)  Esta  Carta  era  la  LXV  del  tomo  n  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(61  El  original  de  esta  Carta  se  baila  en  nuestras  religiosas  de 
Sevilla.  Escribióse  en  Avila  el  ano  de  19,  i  principios  de  junio, 
»oes  i  7  de  este  mes  eayd  la  Pascua  del  Espirite  Santo,  que  al 
parecer  añónela  feliz  a  sn  bija  en  cambio  de  su  tarta  de  pase. 
Otro  anancio  mas  soberano  did  la  Santa  la  víspera  de  aquella 
Pascua  i  toda  se  familia  en  aquellos  cuatro  visos  del  ciclo ,  eo- 
i  de  su  Reforma.  (Fr.  A.) 


me  dieron ,  con  dar  de  tan  buena  voluntad  la  carta  de 
pago ;  y  vino  á  tiempo  que  an  no  era  ido  el  mensajero 
de  Madrid ,  que  me  escribien  (7) ,  dándome  priesa  por 
ella,  que  lo  tuve  á  grandísima  dicha.  Yo  le  digo,  que 
si  estos  dineros  fuesen  para  comérmelos  yo  todos,  no  lo 
tuviese  en  mas.  Ellas  lo  han  hecho  como  generosas,  y 
muy  á  favor.  El  Espíritu  Santo  se  lo  pague.  Yo  le  digo 
que  Dios  les  dé  mucho  mas  por  aquello.  Léame  este  ca- 
pítulo \  las  hermanas.  A  todas  me  encomiendo  muy 
mucho.  Como  lo  dijeron  lo  escribí  á  Madrid,  para  que 
vean  lo  que  tienen  en  ellas. 

He  boy  escrito  tanto  y  es  tan  tarde ,  que  podré  aquí 
decir  poco.  Cuanto  á  lo  primero,  por  caridad,  que  se  re- 
gale ,  para  que  si  Dios  me  lleva  por  allá ,  la  baile  bue- 
na ;  que  ya  me  lo  ha  medio  dicho  en  una  carta  el  padre 
vicario  fray  Angel  alguna  esperanza;  mas  es  tan  de 
paso,  que  yo  no  lo  querría,  porque  es  ir  muchas  le- 
guas ,  para  mas  pena  de  dejarla  tan  presto.  Escríbeme 
estas  palabras — «  que  lo  que  tiene  pensado  es  que  me- 
rezca (8)  con  una  conOrmaciou  que  roe  enviará  para 
Malagon ,  porque  mereceré  mas  que  si  le  fundase ;  y  de 
camino  que  vaya  á  consolar  esos  señores,  porque  se  lo 
piden  » ;  y  envíame  la  carta  del  obispo,  y  que  luego  me 
venga  por  Salamanca ,  y  compre  la  ca>.a.  Y  sepa ,  hija 
mia ,  que  es  la  mayor  necesidad  que  allí  hay,  y  callan 
como  unas  muertas,  que  me  obligan  mas.  (Mire  ella  aho- 
ra la  pobre  vejezuela,  y  luego  á  Malagon  1  Yo  le  digo 
que  me  ha  hecho  reír,  y  ánimo  tengo  para  mas.  Dios  lo 
encamine.  Podrá  ser  que  antes  que  acabe  lo  de  Sala- 
manca, venga  nuestro  recaudo ,  y  me  pudiese  ir  ahí 
roas  de  espacio;  que  lo  de  Malagon  otra  lo  puede  reme» 
diar.  No  faltan  sospechas  de  que  los  frailes  Calzados 
quizá  gustan  de  que  esté  tan  lejos,  y  an  indicios  hay 
para  ello,  y  á  su  paternidad  no  le  debe  pesar  de  que  lo 
esté  de  la  Encarnación  (0).  Y  ahí  para  eso  de  esos  mo- 
nesterios  es  menester  tiempo,  y  no  hay  tanta  ocasión 
de  mormurar  mi  ida,  como  ir  ahora  para  nonada.  El 
Señor  lo  guie  como  yo  mas  le  sirva. 

Dice  en  la  carta ,  que  esto  que  ahora  me  dice  tome 
como  por  rascuño  de  la  pintura :  que  lo  ha  de  tratar 
primero  con  el  padre  fray  Pero  Fernandez  (10),  y  si 
hasta  esto  no  y  que  tomar  (1 1 ).  En  esa  carta  que  escribe 

(7)  Asi  dice  el  original,  según  se  ve  en  la  copia  autentica  que 
bay  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numero  1.  fi- 
lio 374  inferior  vuelto. 

<8)  En  las  ediciones  anteriores :  •  que  yo  taya  aunque  me  rriea». 
Las*  palabras  de  cursiva  están  tachadas  en  el  original ,  y  por  lo  que 
se  puede  leer  no  dicen  le  qne  se  imprimid. 

(9)  En  el  número  quinto  no  reverberan  laudaros  los  designios 
de  aquellos  padrea,  que  deseaban  lejos  i  la  Santo.  Ocurría  no  le- 
jos otra  elección  de  priora  en  la  Encamación ;  y  cuanto  mas  cerca, 
mas  lejos  querían  a  la  Santa.  El  mismo  fray  Angel ,  en  una  carta 
que  escribió  en  Ávila  a  t8  de  abril  del  ano  siguiente,  dice  al  pa- 
dre Gradan  que  ae  biso  la  elección  de  priora  en  la  Encarnación, 
en  dona  Inés  de  Enao  con  gran  pas .  porque  loe  tiene  el  hambre 
mamas  como  eorieroi.  Buena  espresion  y  raro  modo  de  amanaar. 
No  naj  ciudad  que  no  se  rinda  a  la  bambre.  Mucha  hambre  pade- 
cieron de  uno  y  otro  pao  estas  pobres  religiosa» ;  pero  cuando  tu- 
vieron i  Sabia  Tsnua  por  priora ,  las  abssiedó  de  ambos  panes. 

<#>.  A.) 

(10)  El  célebre  fraile  Dominico  que  habla  sido  visitador  de  los 
Descaíaos  y  trabajado  muebo  en  la  reforma  de  estos. 

(11)  En  las  ediciones  anteriores :  -  y  ort  basta  esto  no  hoy  que 
tomar ».  Esto  quería  decir  Sakt*  Tías** ,  pero  «a  el  original  dice 
como  esta  escrito. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


á  el  señor  obispo  (1)  se  declarará  mas.  El  m  todo  (2) 
desea  hacerles  placer;  y  verdaderamente  no  sabe  decir 
de  no ,  que  tiene  bonísima  condición.  . 

El  colegio  admitió  de  los  Descalzos ;  el  monesterio  de 
las  monjas  no  (3) ;  y  no  quedó  por  ¿1 ,  sino  que  á  fray 
Antonio  de  Jesús ,  y  al  prior  de  la  Roda  les  pareció  no 
convenia.  Heme  holgado  harto ,  porque  yo  lo  he  rehu- 
sado mucho,  por  estar  ocho  beatas ,  que  querría  mas 
fundar  cuatro  monesterios. 

El  padre  fray  Pero  Fernandez  pone  mucho*  en  que 
hasta  que  tengamos  provincia ,  no  se  funde  monesterio, 
anque  dé  licencia,  y  da  buenas  razones  :  ahora  me  lo 
escribieron ;  porque  como  el  nuncio  está  tan  vidriado, 
y  hay  quien  le  parle,  podríanos  venir  daño:  pensarse 
ha  todo  bien. 

En  lo  de  Casilda  me  ha  pesado  tanta  baraúnda :  ello 
será  que  no  les  den  nada  (4).  Yo  le  digo,  que  no  ha- 
bía mas  que  hacer,  de  que  les  dieran  los  dos  mil  y  qui- 
nientos que  habían  dicho,  ú  al  menos  dos  mil.  ¿De 
qué  sirve  tanta  baraúnda?  Nunca  por  Un  poco  pone 
tanto  (5). 

CARTA  CCXXXIX  (6). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  (7).— Desde  Arila  10  de  junio 
de  1579. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
,  nidad ,  mi  padre,  y  le  haya  dado  esta  Pascua  tantos 
bienes  y  dones  suyos,  que  pueda  con  ellos  servir  á  su 
Majestad  lo  mucho  que  le  debe ,  en  haber  querido  que, 
tan  á  su  costa  de  vuestra  paternidad,  vea  remediado  su 
pueblo.  Sea  Dios  por  todo  alabado,  que  cierto  hay  bien 
que  pensar ,  y  que  escrebir  de  esta  historia.  Anque  no 
sé  las  particularidades  de  cómo  se  ha  concluido ,  en- 
tiendo debe  de  ser  muy  bien ;  á  lo  menos ,  si  el  Señor 
nos  deja  ver  provincia,  no  se  debe  de  haber  hecho  en 

(1)  Don  Airar©  de  Mendoza,  obispo  entonces  de  Valladolid. 

{ti  Eo  las  ediciones  anteriores :  demasiado.  Sarta  Tenes*  no 
solia  nsar  esta  palabra ,  en  vea  de  ella  solía  decir  harto.  Eo  el  ori- 
ginal están  deterioradas  estas  palabras ;  mas ,  al  parecer,  dice 
tn  todo. 

(5)  Sin  dnda  era  el  de  Salamanca ,  y  le  tenia  ra  la  Santa  anos 
bacia  ideado  en  sa  fran  pensamiento ,  y  se  fundó  i  i.'  de  jnnio 
del  aOo  siguiente.  No  arrostraba  el  monasterio  de  monjas ,  que 
era  el  de  VUlanuera,  pero  también  le  fondo ;  porque  no  hay  con- 
sejo contra  Dios,  y  lo  que  Dios  quiere  al  Un  se  ba  de  hacer.  Te- 
nia la  Santa  muchas  beatas;  pero  aquellas  eran  y  fueron  muy 
santas,  como  después  lo  rió  y  escribió  en  aquella  milagrosa  fun- 
dación. i.Fr.  A.) 

(4)  Trata  del  dote  de  la  de  Padilla ,  en  qae  acertó  la  Santa; 
pues  eon  ser  bija  del  adelantado  de  Castilla  y  heredera  de  sns  Es- 
tados, nada  mas  la  dieron  que  alimentos.  (Fr.  A.) 

(5)  Falta  el  resto  de  la  Carta. 

i  (G)  Esta  Carta  era  la  XXV  del  tono  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res. Ignorase  el  paradero  del  original.  Fray  Andrés  de  la  Encar- 
nación, en  el  manuscrito  número  7,  noto  ya  que  faltaban  algunas 
palabras  que  habia  en  el  anténUco.  En  efecto,  habiéndola  con- 
frontado con  la  copia  del  siglo  iru  que  bay  en  el  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  numero  5 ,  se  han  suplido  algnnas  palabras 
que  falubin. 

(7)  Hallábase  este  en  Alcali ,  aegan  se  cree.  Por  el  contexto  de 
la  Carta  se  re  que  esta  la  escribió  Sarta  Terisa  al  mismo  tiempo 
que  la  anterior ,  esto  es,  del  9  al  10  de  junio  en  que  concluyó  la 
Pascua  de  Pentecostés  aquel  ano. 


España  con  tanta  autoridad  y  eximen ,  que  da  á  en-* 
tender  quiere  el  Señor  á  los  Descalzos  para  mas  de  lo 
que  pensamos.  Plega  su  Majestad  guarde  muchos  años 
á  Pablo,  para  que  lo  goce  y  trabaje;  que  yo  desde  el 
cielo  lo  veré ,  si  morezco  este  lugar. 

Ya  trajeron  la  carta  de  pago  de  Valladolid.  Harto  me 
huelgo  vayan  ahora  esos  dineros.  Plega  al  Señor  ordene 
que  se  concluya  con  brevedad ;  porque  anque  es  muy 
bueno  el  perlado,  que  ahora  tenemos ,  i 
de  lo  que  conviene ,  para  asentarse  todo 
nester,  que  en  fin  es  de  prestado. 

Por  esa  carta  verá  vuestra  paternidad  lo  que  se  or- 
dena de  la  pobre  vcjezuela.  Según  los  indicios  hay  (pue- 
de ser  sospecha ) ,  es  mas  el  deseo  que  estos  mis  her- 
manos deben  de  tener  de  verme  lejos  de  si,  que  la  ne- 
cesidad de  Malagon.  Esto  me  ha  dado  un  poco  de  sen- 
timiento; que  lo  demás,  ni  primer  movimiento,  digo 
el  ir  á  Malagon ;  anque  el  ir  por  priora  roe  da  pena, 
que  no  estoy  para  ello,  y  temo  faltar  en  el  servicio  de 
nuestro  Señor.  Vuestra  paternidad  le  suplique ,  que  en 
esto  esté  yo  siempre  entera ,  y,  en  lo  demás,  venga  lo 
que  viniere,  que  mientras  mas  trabajos  mas  ganancia. 
En  todo  caso  rompa  vuestra  paternidad  luego  esa  (8) 
caria.  Harto  consuelo  me  da ,  que.  esté  vuestra  paterni- 
dad tan  bueno;  sino  que  no  lo  querría  con  la  calor  ver 
en  ese  lugar.  \  Oh  qué  soledad  me  hace  cada  dia  mas 
para  el  alma ,  estar  tan  lejos  de  vuestra  paternidad !  an- 
que del  padre  Josef  (9) ,  siempre  le  parece  está  cerca, 
y  con  esto  se  pasa  esta  vida,  bien  sin  contentos  de  la 
tierra,  y  muy  contino  tormento  (10).  Vuestra  paterni- 
dad ya  no  debe  de  estar  en  ella,  según  le  ha  quitado  el 
Señor  las  ocasiones,  y  dádole  á  manos  llenas  para  que 
esté  en  el  cielo.  Es  verdad ,  que  mientras  mas  pienso 
en  esta  tormenta,  y  en  los  medios  que  ha  tomado  el 
Señor ,  mas  me  quedo  boba ;  y  si  fuese  servido  que 
esos  andaluces  se  remediasen  algo ,  ternia  por  merced 
muy  particular  no  fuese  por  manos  de  vuestra  pater- 
nidad ,  como  no  le  va  el  apretarlos,  pues  ba  sido  esto 
para  su  remedio ;  y  esto  he  deseado  siempre. 

Hame  dado  gusto  lo  que  me  escribe  el  padre  Nicohw 
en  este  caso ,  y  por  eso  lo  envió  á  vuestra  paternidad. 
Todas  estas  hermanas  se  le  encomiendan  mucho.  Harto 
sienten  pensar ,  si  me  he  de  ir  de  aquí.  Avisaré  á  vues- 
tra paternidad  de  lo  que  fuere.  Encomiéndelo  á  nues- 
tro Señor  mucho  por  caridad.  Ya  se  acordará  de  lo  que 
mormuran  estas  mis  andadas  después (1 1),  y  quién  son; 
i  mire  qué  vida !  anque  esto  hace  poco  al  caso. 

Yo  he  escrito  al  padre  vicario  los  inconvenientes  que 
hay  para  ser  yo  priora ,  de  no  poder  andar  con  la  co- 
munidad, y  en  lo  demás ,  que  ninguna  pena  me  dará: 
iré  al  cabo  del  mundo,  como  sea  por  obediencia;  antes 
creo,  mientras  mayor  trabajo  fuese,  me  holgaría  mas 
de  hacer  siquiera  alguna  cosita  por  este  gran  Dios,  que 
tanto  debo :  en  especial  creo  es  mas  servirle,  cunn<lo 
solo  por  obediencia  se  hace ;  que  con  el  mi  Pablo ,  bas- 

(8)  En  las  ediciones  anteriores : « rompa  ruestra  paternidad  esa 
carta  •. 

(9)  t  Aunque  del  padre  fran  fott:  Alude  a  nuestro  seflor  Jesa- 
crlsto,  i  quien  en  los  años  anteriores  llamaba  simplemente  Jtttf. 

(10)  «Y  muy  contino  contento.» 

(11)  «De  lo  que  munmrarán  estas  andidas  después». 
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taha  para  hacer  cualquiera  cosa  con  contento ,  el  dár- 
sete. Hartas  pudiera  decir,  que  le  dieran  contento ,  sino 
que  temo  esto  de  cartas ,  para  cosas  del  alma  en  espe- 
cial. Para  que  vuestra  paternidad  se  ria  un  poco ,  le  en- 
vío esas  coplas  que  enviaron  de  la  Encarnación,  que 
mas  es  para  llorar,  como  está  aquella  casa  :  pasan  las 
pobres  entreteniéndose.  Como  gran  cosa  han  de  sentir 
verme  ir  de  aquí ,  que  an  tienen  esperanza  (y  yo  no 
estoy  sin  ella),  de  que  se  ba  de  remediar  aquella  casa. 

Con  mucha  voluntad  han  dado  los  ducientos  ducados 
las  de  Valladolid ,  y  la  priora  lo  mesmo,  que  si  no  los 
tuviera,  los  buscára ;  y  envia  la  carta  de  pago  de  todos 
cuatrocientos.  Helo  tenido  en  mucho;  porque  verdade- 
ramente es  allegadora  para  su  casa  (t) ;  j  mas  tal  carta 
te  escribí  yo!  La  señora  doña  Juana  me  ha  caído  en 
gracia  como  la  ha  conocido  (2) ,  que  me  ha  espantado, 
queme  escribe  la  tiene  algún  miedo;  porque  daba  los 
dineros  sin  decírselo;  y  verdaderamente,  que  en  lo 
que  toca  á  la  hermana  Haría  de  San  Josef ,  siempre,  la 
be  visto  con  gran  voluntad ,  que ,  en  fin ,  se  ve  la  que 
á  vuestra  paternidad  tiene.  Dios  le  guarde,  mi  padre, 
amén,  amén.  Al  padre  retor  mis  encomiendas ,  y  al 
padre,  que  me  escribió  este  otro  dia,  lo  mesmo.  Fué 
ayer  postrer  dia  de  Pascua :  la  mia,  an  no  ha  llegado. 

ladina  sierva  de  vuestra  paternidad. —Teresa  db 


CARTA  CCXL  (3). 

A  la  aidre  Asa  de  la  Encamación ,  priora  del  contento  de  Sala- 
m*nca  (4).-De*de  Ávila  18  de  jaoio  de  1579. 

■ 

irísale  la  licencia,  que  90  tenia,  para  titilar  aptel  contento 
f  el  do  Valladolid. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia Hoy  día  del  Corpus-Christi  me  envió  el  padre  vi- 
cario fray  Angel  esa  carta  para  vuestra  reverencia ,  y 


(1)  En  efecto,  te  echa  de  ver  algo  de  ese  carácter  de  la  madre 
Harta  Baotista.  La  Carta  a  que  alude  después  es  la  CCXXXVIII, 
H»f,  en  efecto,  es  bástanle  fuerte. 

d)  Las  palabras  com  la  ka  conocido  faltan  en  las  ediciones  an- 
teriores. 

(3)  Esta  Carta  era  la  LXXVIU  del  tono  rv  en  las  ediciones  an- 
'eriores.  Su  original  estaba  en  el  convento  de  Carmelitas  Descaí- 
iwde  la  BaOeta.  Ignoro  so  paradero.  Las  correcciones  se  ban 
aecho  onforme  i  las  del  manuscrito  número  3  do  la  Biblioteca 
nacional. 

14)  Es  para  la  madre  Ana  de  la  Encarnación ,  prima  hermana  de 
la  Santa ,  bija  de  Diego  de  Tapia ,  y  dofii  atarla  de  Ahornada,  her- 
mana de  la  madre  Inés  de  Jesús;  que  ambas  siguieron  i  sb  santa 
prima  de  la  Encarnación  i  la  reforma;  ambas  fueron  en  ella  In- 
signes preladas,  y  ambas  murieron  en  un  mismo  dia ,  acreditando 
•<  verdadera  hermandad ,  que  venciendo  al  mundo ,  consiguieron 
juntas  el  reino  del  cielo.  (Historia :  tomo  m,  libro  si,  capítulo  s.) 

Fté  la  madre  Ana  la  primera  priora  del  eonvento  de  Salaman- 
ca; desenipeñii  el  oflcio  con  tanto  acierto,  que  la  obligaron  i  con- 
tiaaarlo ,  eon  aprobación  común ,  por  trece  afios.  Decía  la  Santa, 
alabando  so  prudencia  y  discreción :  Que  ninguna  priora  la  au- 
naba tanto  en  tu»  trabajo»  p  cuidados  como  la  madre  Ana.  Era  su 
vida  tan  ejemplar,  y  su  doctrina  tan  efleas ,  qoe  pegaba  i  las  al- 
mas calor  y  lus  en  el  camino  de  la  perfección.  Por  lo  eual ,  nues- 
<n  glsriosa  madre  la  solia  decir :  Diot  ta  lo  pague,  Ana ,  fue  tan 
tunos  hijea  me  cria.  Tan  buenas  se  las  erió ,  que  las  mas  salieron 
*  foadar  nuevos  eonvento».  No  hay  que  extrañar,  pnes 


un  mandamiento,  con  preceto  para  que  vaya  á  esa 
casa.  Plega  á  Dios  no  sea  urdiembre  de  vuestra  reve- 
rencia, que  me  han  dicho  se  lo  pidió  el  señor  don  Lv  s 
Manrique.  Mas  como  sea  para  hacer  yo  algo  que  apro- 
veche en  su  descanso,  lo  haré  de  buena  gana,  y  qui- 
siera fuera  luego ;  mas  manda  su  paternidad  que  vaya 
primero  á  Valladolid :  no  debe  haber  podido  hacer  otra 
cosa,  que  cierto  yo  no  he  ayudado,  antes  he  hecho  lo 
que  buenamente  he  podido  para  no  ir  (esto  para  con 
vuestra  reverencia),  porque  me  parecía  por  ahora  se 
podía  excusar:  mas  quien  está  en  lugar  de  Dios,  en- 
tiende mas  lo  que  conviene  (5).  Dice  su  paternidad,  que 
esté  poco  allí ,  y  por  poco  que  sea,  será  el  mes  que 
viene ,  y  plega  á  Dios  baste.  Paíéceme  que  para  lo  de 
allá  no  hace  mucho  al  caso  esta  tardanza,.  Es  menester 
que  vuestra  reverencia  lo  tenga  secreto  por  Pedro  de 
la  Vanda,  que  luego  nos  matará  con  conciertos;  y  k> 
que  mas  conviene  ea  que  no  haya  ninguno.  Si  algo  se 
ofreciere ,  puédeme  vuestra  reverencia  escribir  a  Va- 
lladolid. Las  cartas  no  vinieron,  antes  anda  á  buscar  al 
estudiante  su  padre.  No  le  dé  á  vuestra  reverencia  pe- 
na, que  ahora  voy  cerca  de  donde  está  el  padre  Balta- 
sar Alvarez.  El  obispo  de  ese  lugar  me  dicen  está  ya 
bueno,  que  me  he  holgado. 

A  la  hermana  Isabel  de  Jesús  (6),  que  me  pesa  harto 
de  su  mal.  A  la  priora  de  Segovia  he  escrito,  que  diga 
al  señor  Andrés  de  Jiraena  (7),  que  si  me  quiere  ha- 
blar, que  venga  aquí  presto,  no  sé  lo  que  hará.  El  pa- 


que  instruía  fundadoras.  Arraigó  en  aquel  nievo  vergel  de  Sala- 
manca la  vida  del  renovado  Carmelo ,  eon  tal  flrmexa  y  felicidad, 
que  hasta  hoy  se  conserva  en  el  primer  verdor;  produciendo  Un 
hermosos  sarmientos ,  qoe  trasplantados  i  Francia  y  Flandes,  y 
propagados  ya  por  lodo  el  orbe ,  ha  cogido  el  Sefior  muy  dulces 
frutos  de  la  vina  que  planté  la  diestra  de  su  agricultura  celestial. 

{Fr.  A.) 

El  padre  de  la  venerable  Ana  no  se  llamaba  Diego  Tapia,  sino 
francisco  Alvarez  de  Cepeda ,  según  los  correctores. 

(5)  En  laa  ediciones  anteriores:  «entiende  lo  mas  que  con- 
viene». 

(6)  Ella  feliz  religiosa ,  que  aeompafld  a  la  Santa  en  varios  via- 
jes y  conventos ,  fué  la  que  siendo  novicia  cantó  en  unas  Pascuas 
aquella  devota  coplilla: 

Véante  mis  ojos , 
Dulee  Jesús  bueno: 
Véante  mis  ojos , 
T  muérame  yo  luego  ; 

1  coros  dulces  ecos  acometió  a  la  Santa  tan  fuerte  arrobamiento, 
que  estuvo  pan  morir  de  pena  de  no  ver  a  Dios.  Sobre  lo  que  es- 
cribid i  su  confesor  un  papel ,  que  traen  sus  historiadores  Tepes 
(Ycres :  libro  ni ,  capitulo  zxut ,  Ato  Teretiano,  dia  i  de  abril,  nú- 
mero ':  v  Hiñera  ,  en  que  descubre  an  nuevo  misterio  de  la  teo- 
logía mística.  Esta  fué  la  feliz  ocasión  en  que  compuso  aquellos 
versos ,  que  cada  uno  es  una  ascua  de  fuego ,  que  comienzan-. 
Vivo  sin  tttir,  etc.  T  siempre  que  volvía  la  Santa  a  Salamanca  la 
solia  decir,  como  lo  depone  todo  la  misma  religiosa :  Venga  acá, 
mi  hija,  cánteme  aquellas  coplitat.  {Fr.  A.) 

(7)  El  sefior  Andrés  Jimcoa  que  nombra  aquí  la  Santa ,  era  un 
caballero  de  Segovia ,  hermano  de  la  mencionada  religiosa  Isabel 
de  Jesos,  de  cuya  Intervención  se  valió  la  Santa  para  negociar  la 
licencia  del  obispo  y  ciudad  de  Segovia  para  aquella  fundación. 
El  negocio  i  que  le  llamaba  para  ajusta  rio- antes  de  partirse  i  Va- 
lladolid ,  debia  de  ser  sobre  algún  legado,  obra  pía  ó  limoina, 
que  debió  de  dejar  al  convenio  su  hermana ,  como  se  lo  agradece 
la  Santa  en  la  Carta  XL  del  lomo  i,  némero  1,  que  se  la  escribí" 
siendo  ana  seglar,  eonlrmandola  con  dnlsora  de  madre  en  tu  vo- 
cación. O  si  era  sobre  el  dote,  serla  sobre  sus  atraaos ;  pues  ha- 
bla profesado  dia  de  san  Elíseo,  seis  afios  antes  en  el  de  73. 

(Fr.  A.) 
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dre  vicario  me  dice  da  licencia  para  que  se  trate  del 
concierto :  deseo  no  deje  de  venir ,  que  no  nos  descon- 
certaremos,  con  el  faVor  del  Señor,  que  deseo  mucho 
servirle  y  dar  contento.  A  la  mi  Isabel  de  Jesús  no  la 
querría  hallar  flaca  :  la  salud  del  cuerpo  la  deseo ,  que 
la  del  alma  contenta  estoy.  Vuestra  reverencia  se  lo 
diga,  que  espera  el  que  esta  lleva,  y  anai  no  puedo  de- 
cir mas,  sino  que  Dios  la  guarde ,  y  á  todas  me  enco- 
miende. Es  boy  dia  de  Corpus-Cbristi. 
De  vuestra  reverencia  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCXU  (i). 
A  U  madre  María  Bautista. -Desda  Áfila  21  de  junio  de  1579  (i). 
tobándole  n  próximo  tiaje  4  foJIaiolid. 
JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Por  priesa  que  me  doy 
á  despachar  este  hombre,  es  tarde,  por  ser  dia  de  mi- 
sa ;  y  también  me  he  detenido  un  poco ,  con  que  acaba 
de  llegar  el  padre  Nicolao,  con  quien  me  he  holgado 
mucho.  Ya  envió  su  carta  á  nuestro  padre  vicario ,  y  yo 
escribo  á  su  paternidad  las  comodidades  que  parece  hay, 
ú  causas  para  que  dé  la  licencia ,  y  le  digo  de  cómo  no 
se  tomó  para  ahí  Ana  de  Jesús  (3).  Entienda  que  siem- 
pre he  miedo  estos  muchos  dineros ;  anque  cosas  me 
dice  de  esa  doncella,  que  parece  la  tray  Dios.  Plega  Él 
sea  para  su  servicio,  amén.  Déle  un  gran  recaudo  de 
mi  parte ,  y  que  huelgo  de  haberla  de  ver  Un  presto. 
El  mal  de  la  señora  doña  Maria  me  ha  dado  harta  pena. 
Dios  la  de  la  salud,  que  yo  le  suplico,  que  es  cierto  veo 
la  quiero  tiernamente  en  estando  sin  ella. 

Ha  de  saber,  que  el  dia  de  Corpus- Christi  me  envió 
nuestro  padre  vicario  un  mandamiento ,  para  que  vaya 
¡i  esa  casa,  con  tantas  censuras  y  rebelión  (4),  que 
viene  bien  cumplida  la  voluntad  del  señor  obispo ,  y  lo 
que  en  esto  pidió  i  su  paternidad.  Ansí,  que  á  lo  que 
entiendo,  yo  me  partiré  de  aquí  un  dia  después  de  sao 
Juan,  ú  dos.  Por  caridad  me  tenga  enviada  á  Medina 
una  carta,  que  la  enviará  nuestro  padre  vicario ,  que 

(1)  Bota  Carta  era  la  LXXVI1  del  tomo  iv  en  la*  ediciones  es- 
tertores. Ignórase  el  paradero  del  original.  Ea  1650  lo  tenia  dona 
Magdalena  d«  Villanneva ,  rinda  de  don  Diego  Morlanes,  según 
se  ve  por  ona  nota,  toe  lleno  la  copia  de  esta  Carta ,  qne  se  baila 
en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numero  5,  pagina  j50. 

(t)  Escribióse  tres  días  después  de  la  anterior. 

(5)  Esta  fné  una  práctica  qne  nsd  la  Santa,  de  qne  hay  otro  ejem- 
plar ea  aqaella  casa ,  pues  en  la  profesión  nona ,  que  es  de  la  ma- 
dre Catalina  de  Jesús,  i  quien  escribid  ana  de  sas  caitas  nuestro 
padre  san  Juan  de  la  Oras,  y  mnrió  despnes  en  Soria ,  se  halla  al 
pié  esta  nota :  No  profeto  para  uU  mm  ,  ti  u  reato,  tata  para 
la  que  nuestro  madre  fúndate  y  la  qutttert  llevar,  lo  cual  denota 
que  en  aquellos  principios  recibía  la  Santa  algunas  novicias,  don- 
de podía,  para  acomodarlas  después  donde  fuesen  necesarias  en 
alguna  nueva  fundación.  Esto  Ana  de  Jesús,  de  quien  dice  no  ee 
tamo  por*  otii,  babia  profesado  osle  mismo  ano  de  19,  i  *)  de 
abril.  Ka*  natural  de  Valencia  de  don  Jnan  ,  y  mnrió  en  el  mismo 
convento  de  Valladolid  a  i.*  de  octubre  de  1610.  Con  que  aunque 
se  habla  tomado  para  otra  parle ,  no  aaldria  después,  ó  volvió  allí 
á  dar  el  alma  a  su  Criador,  4  donde  se  le  entregó  en  holocauato 
por  la  profesión.  ¡tona  Mario,  de  cuyo  mal  se  compadece  la  Santa, 
y  dice  la  amaba  con  ternura,  era  dona  alarla  de  Meodoia,  su 
grande  amiga,  hermana  de  don  Alvaro  de  Mendosa,  de  quienes 
habla  en  el  ndmero  tercero.  (Fr.  44 

(i)  Contumacia  ó  rebeldía. 


JíTA  TERESA. 

I  es  menester  verla  allí ;  y  dígales  que  no  me  hagan  ruú!o 
de  estos  sus  recibimientos  ,  y  á  vuestra  reverencia  pido 
lo  mesmo ,  que  cierto  lo  digo  que  me  mortifican ,  eo  lu- 
gar de  darme  contento.  Esto  es  verdad,  porque  me  es- 
toy deshaciendo  entre  mi  de  ver  cuan  sin  merecerlo  se 
hace;  y  mientras  mas  va ,  mas.  Miren  que  no  hagan  otra 
cosa,  si  no  me  quieren  mortificar  mucho.  A  lo  demás 
que  me  escribe ,  no  digo  nada  ;  porque  la  veré,  con  el 
favor  del  Señor,  presto,  que  en  Medina  no  me  deler- 
né  (5)  sino  tres  ú  cuatro  dias,  pues  be  de  tornar  por 
allí  i  Salamanca  ,  que  a  asi  me  lo  manda  nuestro  padre 
▼icario,  y  que  roe  detenga  ahí  poco. 

A  la  señora  doña  María  y  al  señor  obispo  me  envíe 
á  decir  esto  que  pasa ,  que  razón  tienen  de  holgarse 
con  que  tenga  este  cargo  nuestro  padre,  que  natural- 
mente desea  servir  á  sus  señorías ;  y  ansí  ha  rompido 
por  todos  los  inconvenientes,  que  en  esto  había,  que  no 
los  dejaba  de  haber  hartos ;  y  también  vuestra  reve- 
rencia sale  con  cuanto  desea :  Dios  la  perdone.  Pídale 
sea  mi  ida  para  que  aproveche  á  vuestra  reverencia  en 
que  no  esté  tan  hecha  i  su  voluntad.  Yo  por  imposible 
lo  tengo ,  anque  Dios  todo  lo  puede.  Su  Majestad  la  ha- 
ga tan  buena ,  como  yo  le  suplico ,  amén.  An  no  he  dado 
su  recaudo  á  las  hermanas.  En  el  negocio  de  Casilda  no 
se  trate  nada  hasta  que  yo  vaya ,  y  cuando  entenda- 
I  mos  lo  que  su  madre  hace ,  se  dará  cuenta  á  su  pater- 
¡  nidad.  Pues  son  sencillas  las  tercianas  que  tiene ,  no  hay 
!  de  que  tener  pena.  Encomiéndemela  y  ¿  todas.  Es  hoy 
I  domingo  infraotava  del  Santísimo  Sacramento.  Llogú 
este  hombre  boy  á  las  cinco  de  la  mañana :  despachá- 
rnosle á  las  doce  del  mesmo  dia  poco  antes. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Tebesa  os 
Jesús. 

CARTA  CCXLII  (6). 
A  la  madre  Mana  do  San  José—Desde  Avila  ti  de  Jaulo  do  157!. 

0U¡§an4ele  i  fue  netoa  i  aceptar  ol  priorato  éo  SeoiUo,  4» 
fot  le  habían  detpojado. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, hija  mia.  No  sé  cómo  callan  tanto,  en  tiempo 
que  por  mementos  (7)  querría  saber  cómo  les  va.  To 
les  digo,  qne  no  callo  yo  por  acá  en  lo  que  toca  á  esa 
casa.  Sepa  que  está  aquí  el  padre  Nicolao ,  que  ya  es  prior 
de  Pastrana  (8) ,  que  me  vino  á  ver,  con  quien  me  be 
consolado  muy  mucho ,  y  alabado  á  nuestro  Señor,  de 
que  nos  haya  dado  tal  sujeto  en  la  Orden,  y  de  tau la 
virtud.  Parece  que  su  Majestad  lo  tomó  por  medio,  para 
el  remedio  de  esa  casa ,  según  lo  que  ha  trabajado  y  le 

15)  «Con  el  favor  del  Seior,  presto.  Ea  Medina  t. 

(6)  Eata  Carla  era  la  LX  del  tomo  ais  en  laa  ediciones  interio- 
res. El  uriginal  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descalzas  de  Valla- 
dolid. Se  ha  corregido  conforme  a  la  eopia  autentica,  que  hay  en 
el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  1 ,  folio  148  in/e 
rior,  dejando  basta  las  divisiones  y  párrafos  qne  tiene  oa  el  ori- 
ginal. Parte  de  la  Carta  la  escribió  la  hermano  Isabel  do  San  Pa- 
blo ,  que  en  Avila  le  servís  de  secretaria. 

(7)  En  laa  ediciones  anteriores:  «no  sé  como  calta  tanto,  en 
tiempo  qne  por  momento»*. 

(8)  Había  entrado  de  prior  en  ves  de  fray  Diego  déla  Trinidad, 
q«e  lo  era,  pero  desde  el  mes  anterior  habla  salido  pan  Roma. 
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mucho  á  naestro  Señor,  que  se 

lodefaen  (i). 

Y  vuestra  reverencia,  bija  mía,  déjese  ahora  de  per- 
fcciones  bobas ,  en  no  querer  tornar  á  ser  priora.  j  Es- 
tamos todos  deseándolo  y  procurándolo ,  y  ella  con  ni- 
ñerías, que  no  son  otra  cosa !  Este  no  es  negocio  de 
vuestra  reverencia ,  sino  de  toda  la  Orden ;  porque  para 
d  servicio  de  Dios  conviene  tanto ,  que  ya  lo  deseo  ver 
bocho;  y  para  la  honra  de  esa  casa  y  de  nuestro  padre 
Gradan ;  y  anque  vuestra  reverencia  no  tuviera  nen- 
guna parte  para  este  oficio,  no  convenía  otra  cosa, 
cuantimás,  que  á  (arta  de  hombres  buenos ,  como  di- 
na , etc.  (2)  Si  Dios  nos  hiciere  esta  merced,  vuestra 
reverencia  calle  y  obedezca,  no  hable  palabra;  mire 
que  me  enojará  mucho.  Basta  lo  dicho ,  para  que  en- 
tendamos, que  no  lo  desea,  y  á  la  verdad,  para  quien 
lo  ha  probado ,  no  es  menester  decirlo ,  para 
que  es  pesada  f .  Dios  la  ayudará ,  que  ya  la 
te  ha  acabado  por  ahora. 

Mucho  deseo  saber,  si  esas  monjas  se  conocen,  ó  con- 
tradicen en  algo  (3) ,  que  me  tienen  fatigada  por  lo  que 
toca  á  sus  almas,  ú  como  están.  Por  caridad  de  todo 
me  avise  largo ,  que  con  enviar  á  Roque  de  Huerta  las 
artas,  por  la  vía  del  arzobispo,  me  las  enviará  á  donde 
«tuviere;  que  aquí  escribirá  la  hermana  Isabel  de  San 
Pablo  lo  que  en  esto  pasa ,  porque  yo  no  tengo  lu- 
§»(«)• 

A  mi  hija  Blanca  dé  muchas  encomiendas,  que  en 
gran  manera  me  tiene  contenta  y  muy  obligada  á  su 
padre  y  á  su  madre  de  lo  mucho  que  han  puesto  en  lo 
que  á  vuestra  reverencia  toca  :  agradézcaselo  de  mí 
parte.  Yo  le  digo ,  que  es  una  historia  lo  que  ha  pasado 
en  esa  casa,  que  me  tiene  espantada,  y  con  deseo  de 
qne  me  lo  escriban  todo  con  claridad  y  verdad ;  y  ahora 
me  diga,  cómo  andan  esas  dos  hermanas  muy  particu- 
urmeote,  que  como  he  dicho ,  me  tienen  con  harto 
cuidado. 

A  todas  dé  muchas  encomiendas  mías,  y  á  la  madre 
Tirara  tenga  esta  por  suya,  y  á  la  mi  Gabriela  me  en- 
comiende mucho :  á  la  hermana  San  Francisco  no 
«cofia  de  entender  como  se  ha  habido  en  estos  nego- 
cios (5). 

Ya  me  llaman  para  el  padre  Nicolao  (6) ,  y  mañana 
dk  parto  para  Vatladolid ,  que  me  ha  enviado  un  man- 
damiento nuestro  padre  vicario  general ,  para  que  luego 
nya  allá ,  y  de  ahi  á  Salamanca  (7).  A  Va  liado  lid  na- 
ta poca  necesidad;  mas  hánselo  pedido  la  señora  doña 
Haría  y  el  obispo.  En  Salamanca  tienen  harta,  que  es- 

lli  Cite  pirra fo  aparte  lo  hay  ea  el  original ,  y  conforma  i  «1  ae 
puo  en  lis  edieionea  anterlorea. 

i*)  Alede  al  refrán  que  dice :  A  faiu  de  Inunot,  mi  msrito  »¡- 
fUt.  Sarta  Teresa  embroma  con  estas  palabraa  i  María  de  San 
Jo**,  dejándose  llevar  de  en  humor  jovial. 

t3)  Uadoi  delinenentea  de  Sevilla  ,  Beatriz  j  Margarita. 

'4)  babel  de  San  Pablo  era  sobrina  de  Sarta  TaaaaA.  No  babia 
rr.srtpiido  aon  (a  venerable  Ana  de  San  Agustín  *  avadarla  i  ae- 
P«  la  correspondencia. 

£t  Ba  las  edieionea  anteriores:  «y  a  la  hermana  San  Francia- 
to».  Faiu  el  reato  de  la  cía  ásala,  ajue  en  el  original  cata  tacha- 
do t  parle  qae ae  pone  de  caraira. 

<«i  Desde  aajai  principia  de  letra  de  la  amanuense  Isabel  de  San 
nelo. 

0)  «Pan  qae  laefo  vaya  allá.  De  abi  á 


tán  en  aquella  casa,  que  es  bien  enferma.  f  y  pasan  mu- 
cho trabajo  con  el  que  la  vendió;  que  la  vida  que  les 
da ,  y  los  desafíos  que  cada  dia  les  hace ,  y  lo  que  han 
pasado  con  él,  ha  sido  harto,  y  pasan  cada  dia.  Supli- 
quen á  nuestro  Señor  se  compre  buena  y  barata.  Y  su 
Majestad  me  la  guarde,  hija  mía,  y  me  la  deje  ver  an- 
tes que  me  muera.  Son  boy  24  de  junio ,  de  1570 
años  (8). 


puedo  escribir  á  esas  mis  bijas,  ni  decir  mas.  Hágame 
saber  si  recibieron  una  carta  mía.  Ano  dé  1579  (9). 
Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teaesa  t»a 


CARTA  CCXLHT  (40). 
A  U  misma  madre  Marta  de  San  José.  -  Fecha  in cierta. 
Fragmento  de  ana  carta  eteriU  ai  parecer  en  1579. 

Vergüenza  y  confusión  grande  tengo ,  mi  hija ,  de 
ver  lo  que  estos  señores  de  nosotras  han  dicho  (i  4 ) ,  y 
en  gran  obligación  nos  han  puesto  de  ser  tales ,  cuales 
nos  han  pintado,  porque  no  los  hagamos  mentirosos  

CARTA  CCXL1Y  (42). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  -  Desea  ValladoUd  a  7  Jallo 

de  1579. 

Sabré  variot  atuntot  de  lo  Orden  ndeht  cowtenUt  de  VaíladeM, 

Alte  y  Salamanca :  etperantat  que  fundaba  em  ei  podre  Deris, 
para  que  ayúdate  al  padre  Gradan. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  tea  con  vuestra  pater- 
nidad ,  mi  padre.  Yo  llegué  aquí  á  Valladolid  cuatro  dias 
há  y  buena,  gloria  á  Dios,  y  sin  ningún  cansancio, 
porque  el  tiempo  hizo  muy  fresco.  Es  cosa  que  me  es- 
panta lo  que  estas  monjas  se  han  holgado  conmigo ,  y 
estos  señores,  yo  no  só  por  qué.  Todas  ae  encomien- 
dan en  las  oraciones  de  vuestra  paternidad,  y  la  priora 
de  aquí  dice  no  le  escribe ;  porque  como  tiene  tanto 
pico,  no  puede  hablar  con  mudos  (43).  A  la  mi  María  de 


(8)  Los  números  arábigos  del  día  son  de  Isabel  de  Santo  Do- 
mingo :  Sarta  Tcrjsa  no  loa  osaba  de  aqneJJa  especie.  Loo  del 
ano  aon  de  la  venerable  Maria  de  San  José,  como  también  los  de 
la  otra  fecha  de  abajo. 

(9)  Este  párrafo  final  es  de  letra  de  Saitta  Tires*.  E)  sobre  de 
la  Carta  es  de  letra  de  la  hermana  Isabel ,  y  dice :  •  Per*  la  madre 
Haría  de  San  José,  prt  en  el  monasterio  lia  de  las  Descal- 
zas Cannelitaa». 

La  amanéense  iba  á  escribir  priora  y  borró  las  tres  letras  qne 
llevaba  escritas. 

110)  Este  fragmento  se  publicó  entre  los  del  tomo  vi  coa  el  ad- 
mero  LXXV.  Debia  aer  parle  de  alfana  carta  qne  escribiera  Sar- 
ta Teresa  a  María  de  Sai  José  en  la  segunda  mitad  del  auo  1579. 
cuando  se  hacian  informaciones  y  diligencias  pan  la  separación 
de  provincia  ;  pues  por  eDlnnees  muchos  prelados  dieron  infor- 
mes barto  favorables  i  las  Carmelitas  Descalcas. 

Habla  de  esto  y  ella  este  fragmento  la  venerable  María  de  San 
José  enea  libro  titulado:  RamiUele  U  mirra.  Véase  1  la  pagi- 
na SOO  del  tomo  anterior. 

Póneee  aqoi  con  lea  otras  dos  cartas  i  Marta  de  San  Joaé,  por- 
que en  el  reato  del  ano  ae  hay  otra  para  ella. 

(11)  En  laa  ediciones  anterlorea:  «de  nosotras  han  ieckem. 

(18)  Esta  Carta  era  la  XXIII  del  tomo  v  en  Las  edidoafs  ante- 
rlorea. 

M3)  Bella  frase  pan  explicarla  penitencia  ame  dió  el  unció  I 
Crecían,  privándole  de  vo»  y  aoaso  también  de 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


San  José  (i)  he  hallado  muy  buena  y  contenta ,  y  á  to- 
jas con  ella.  Holgádome  he  de  vería (2),  y  de  ver  cuán 
bien  Tan  estas  casas ,  y  consideraba  !a  pobreza  con  que 
se  comenzaron.  Sea  el  Señor  alabado  por  siempre. 

Ahora  ha  tomado  aquí  el  hábito  una  de  buena  parte 
y  talentos  (3).  Casi  vale  veinte  mil  ducados  lo  que  tie- 
ne ;  mas  pensamos  dejará  poco  i  la  casa ,  para  lo  que 
pudiera  hacer,,  porque  está  muy  asida  á  hermanas  que 
tiene.  Con  todo,  será  razonable,  y  con  lo  que  la  priora 
tiene  allegado,  les  faltará  poco  para  tener  bastante  ren- 
ta ,  pues  quieren  todos  la  tenga. 

Cuanto  á  ir  Pablo  á  Roma  es  un  disbarate,  que  no 
hay  que  hablar  en  ello,  ni  para  qué  nos  pasar  por  pen- 
samiento. Mas  miedo  tengo  yo  de  que  si  es  provin- 
cial ,  habrá  de  ir  por  fuerza  al  Capitulo  general ,  que  en 
esto  de  el  Consejo  queda  ese  padre  tan  resoluto,  sin  de- 
cir i  qué,  ni  cómo :  no  hay  que  tratar,  sino  alabar  al 
Señor,  quena  guiado  los  negocios  de  suerte,  que  no 
sea  menester.  No  nos  faltaba  ahora  otro  trabajo  para  re- 
medio de  los  pasados :  ni  aun  en  el  pensamiento  quer- 
ría lo  tuviese  un  momento  vuestra  paternidad. 

El  padre  Nicolao  estuvo  conmigo  en  Avila  tres  ú  cua- 
tro días.  Heme  consolado  mucho  de  que  tiene  ya  vues- 
tra paternidad  alguna  persona  con  quien  pueda  tratar 
cosas  de  la  Orden ,  y  le  pueda  ayudar ,  que  á  mi  rae 
satisfega ;  que  ha  sido  mucha  la  pena  que  me  daba  ver- 
le tan  solo  en  esta*  Orden  de  esto.  Cierto  me  ha  pareci- 
do cuerdo  y  de  buen  consejo ,  y  siervo  de  Dios,  anque 
no  tiene  aquella  gracia,  y  apaciblimiento  tan  grande, 
como  le  dio  Dios  á  Pablo,  que  á  pocos  da  junto  tanto; 
mas  cierto  es  hombre  de  substancia,  y  muy  humilde  y 
penitente,  y  puesto  en  la  verdad,  y  que  sabe  ganar  las 
voluntades;  y  conocerá  muy  bien  lo  que  vale  Pablo  y 
está  muy  determinado  de  seguirle  en  todo,  que  me  ha 
dado  gran  contento  :  porque  para  muchas  cosas  (si  Pa- 
blo se  aviene  bien  con  él ,  como  creo  lo  hará ,  anque 
no  sea  sino  por  darme  á  mi  contento)  será  de  gran  pro- 
vecho estar  entramos  siempre  de  un  voto ,  y  para  mí 
grandísimo  alivio.  Porque  cada  vez  que  pienso  lo  que 
vuestra  paternidad  ha  pasado  en  sufrir  á  los  que  le  ha- 
bían de  ayudar ,  le  tengo  en  parte  por  uno  de  los  gran- 
des que  ha  tenido.  Asi,  mi  padre,  que  vuestra  pater- 
nidad no  se  extrañe  cou  él ,  que  ó  yo  estoy  muy  enga- 
ñada, ó  ha  de  ser  de  gran  provecho  para  muchas  co- 
sas (4).  De  hartas  hablamos  y  trazamos.  Plega  ¿  el 
Señor  venga  ya  tiempo,  para  que  se  puedan  poner  en 
ejecución,  y  se  ponga  muy  en  órden  este  ganado  de  la 
Virgen ,  que  tanto  le  cuesta  á  Pablo. 

aunque  en  ana  minuta ,  donde  pone  las  penitencias  qne  le  dieron, 
■o  escribe  esta ,  ta  puso  incluir  ei  aquellas  palabra*:  Otru coiu 
HMtjtmte*.  (Fr.  A.) 

(1  >  Era  la  hermana  del  padre  Gradan,  qne  estaba  en  Valladolid,  y 
de  la  qne  7a  se  advirtió  qne  no  se  confundiera  coa  ia  priora  de 
Sevilla. 

(ti  Desde  aqwf  basta  el  Cnal  del  párrafo  siguiente  se  paso  en  d 
fragmento  XXXII  del  tomo  vi. 

(3)  Si  perseveró,  faé  ta  hermana  Isabel  del  Sacramento,  qne  pro- 
leed  a  9  de  junio  del  a  fio  siguiente  de  SO,  pues  todas  las  demás,  qne 
constan  de  sos  libros,  son  6  muy  posteriores  ó  anteriores.  {Fr.  A.\ 

U)  Rs  muy  notable  este  párrafo  de  Sarta  Taaeu,  en  qne  des- 
cribe tan  magistralmente  el  ea riele r  del  padre  Doria ,  y  parece 
descubrir  ya  el  antagonismo  qne  babia  de  resultar  entre  Gradan 
y  él,  a  consecuencia  de  sus  un  opuestos 


De  que  vuestra  paternidad  tenga  salud  alabo  á  rule?-* 
tro  Señor.  Por  caridad  le  pido  me  haga  esta  merced, 
de  que  esté  lo  menos  que  pudiere  en  Alcalá ,  mientras 
hace  este  calor.  Yo  no  sé  lo  que  estaré  aquí ,  porqtie 
estoy  con  cuidado  de  io  de  Salamanca ,  anque  para  mi 
contento  me  bailo  bien  (si  con  verdad  puedo  decir,  que 
tengo  descontento  en  alguna  parte),  que  creo  que  pro- 
curaré todo  lo  que  pudiere,  no  estar  aquí  mas  de  este 
mes,  porque  no  haya  algún  desmán  de  salir  quien  com- 
pre la  casa  que  nos  dan  en  Salamanca ,  que  es  extrema- 
da ,  sunque  cara :  mas  Dios  lo  ha  de  proveer. 

Nunca  he  querido  dar  parte  á  vuestra  paternidad  de 
cuán  sin  poderse  sufrir  es  la  hija  del  licenciado  Go- 
doy  (5),  que  está  en  Alba ,  por  no  le  dar  pena.  Yo  be 
hecho  cuanto  he  podido ,  porque  se  pruebe  de  todas 
maneras,  y  de  ninguna  se  puede  sufrir;  que  como  fal- 
ta el  entendimiento*,  no  se  llega  á  razón ,  y  debe  estar 
descontentísima ,  porque  da  grandes  gritos.  Dice  es  mal 
de  corazón ;  yo  no  lo  creo.  Habia  escrito  á  la  priora  me 
escribiese  alguna  cosa  de  las  muchas ,  que  me  dice  de 
ella ,  para  que  la  mostrase  al  licenciado ,  y  escribióme 
esa :  y  hame  parecido  después,  quo  es  mejor,  que  no 
la  vea,  sino  que  por  junto  entienda,  que  no  es  para 
acá.  Harta  pena  me  da ,  por  ser  tanto  lo  que  le  debe- 
mos ;  mas  en  ninguna  parte  se  podrá  sufrir.  Ahora  iré 
por  allí ,  y  lo  entenderé  todo;  mas  creo  será  de  poco 
provecho ,  porque  con  las  cosas  que  me  han  escrito, 
muy  de  quien  no  tiene  razón ,  que  con  su  padre  como 
le  teme,  debe  de  ser  donde  mejor  estará.  An  no  le  be 
visto.  Díceme  en  una  carta ,  que  me  escribió  á  Avila, 
que  se  esté  allí  hasta  que  le  busque  otro  remedio :  ansí 
se  hará.  Siempre  temí  el  tomarla,  por  lo  mucho  que 
habia  de  sentir  el  verla  ir.  Ya  se  ha  hecho  lo  que  te  ha 
podido  :  plega  á  Dios  él  lo  entienda  asi. 

A  el  padre  fray  Bartolomé  (6)  muchas  encomiendas. 
Harto  me  holgué  con  su  carta  :  que  no  se  canse  de  ha- 
cerme esa  caridad ,  porque  yo  lo  estoy  ahora  de  escri- 
bir de  tanta  señora  como  viene  acá,  que  no  lo  bago. 
Ayer  estuve  con  la  condesa  de  Osorno.  El  obispo  de  Pa- 
tencia está  aquí  (7) :  débele  vuestra  paternidad  mud», 
y  todos.  A  el  padre  retor  me  encomiendo  (8).  A  vues- 
tra paternidad  guarde  el  Señor  con  la  santidad,  quejo 
le  suplico  le  conserve.  Hoy  siete  de  julio. 

De  vuestra  paternidad  verdadera  bija. — Teresa  m 


CARTA  CCXLV  (9). 

fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios  (10).— I 
Valladolid  i  18  de  julio  de  1579. 


de  DetcaUot  en  Yalladelíá ,  pttrei 


Sokre  /tatfedM  de 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con 


(5)  Un  abogado  de  Valladolid  bienhechor  de  la  Orden. 

(6)  Fray  Bartolomé  de  Jesús,  compañero  y  secretarlo  por  es- 
tonces del  padre  Graeian. 

(1i  Don  Alvaro  de  Mendoza. 
(8|  Fray  Elias  de  San  Martin. 

(9i  Esta  Carta  era  la  LXXIV  del  tomo  vi.  Las  enmiendes  se  bit 
hecho  al  tenor  de  las  que  tenían  puestas  los  correctores  en  ei 
manuscrito  o  señero  A  de  la  Hiblioleea  Nacional. 

(10)  El  original  de  esta  Carta  se  venera  coa  religioso  adorno  es  «l 
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hidíd,  mi  padre.  Después  que  escribí  i  vuestra  pater- 
nidad vino  acá  el  licenciado  Godoy ,  que  roe  pareció 
harto  buena  cosa  (i).  Tratamos  del  negocio  de  su  mon- 
ja, muy  largo :  ha  sido  Dios  servido  que  se  la  toman  en 
un  nionesterio  de  Bernardas ,  creo  en  Valderas  (2) ,  y 
ansí  concertamos  que,  cuando  yo  vaya  á  Alba ,  me  in- 
forme de  todo,  y  si  todavía  me  parece  no  es  para  que- 
dar, que  la  llevará  á  esotro  monesterio.  Yo  me  he  hol- 
gado harto  (3) ,  que  estaba  con  pena ,  y  según  la  infor- 
mación, entiendo  es  mejor  se  vaya,  y  an  forzoso  (4), 
porque  deteniéndose  mas,  no  se  pierda  esta  coyuntura, 
que  ahora  tiene :  como  cristiano  lo  lleva.  Luego  otro  dia 
te  dieron  unas  tercianas  grandes;  anqueson  sencillas  es- 
14  congojado.  Vuestra  paternidad  le  encomiende  á  Dios. 

Sepa  que  el  abad  de  aquí  es  muy  amigo  del  señor 
obispo  de  Patencia  (5),  y  an  yo  le  he  hablado,  y  está 
mu;  bien  conmigo,  y  ya  hay  otro  provisor.  Si  Dios  nos 
diese  recaudos ,  cierta  tenemos  la  licencia  de  san  Ale- 
jo (6).  La  priora  anda  mala  :  acá  ha  venido :  está  muy 
firme :  ha  estado  muy  al  cabo ,  y  dejaba  á  el  licenciado 
Godoy  por  testamentario,  y  firmes  los  negocios  que  ha 
tratado  (7) :  hágalo  su  Majestad  como  puede,  que  mu- 
cho lo  deseo. 

La  mi  hermana  María  de  San  Josef  está  buena,  y  bien 
querida  de  todas :  es  una  santita.  Casilda  también  lo 
está :  todas  se  encomiendan  mucho  en  las  oraciones  de 
vuestra  reverencia,  y  la  madre  priora  muy  mucho :  yo 
ando  razonable,  y  me  hallo  bien  aquí.  Haré  todo  lo 
que  pudiere  por  irme  presto,  que  tengo  cuidado  de  lo 
de  Salamanca ;  mas  todavía  estaré  mas  de  este  mes  (8). 

Quiérole  contar  una  tentación,  que  me  dió  ayer  yan 
me  dura ,  con  Elíseo  (9) ,  parecióndome  si  se  descuida 

colegio  de  los  reverendos  padres  Cistereicnses  de  Alcalá.  (Fr.  i.) 

Ignórase  hoy  el  paradero  del  original. 

|1j  El  abogado  de  quien  habló  en  la  Carta  anterior. 

(!)  Es  Vaidera*  no  habla  convento  de  Bernardas.  Pueda  ser  qae 
fíese  en  Bínateme. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores :  «Yo  me  he  alegrado  ». 

(I)  «Es  mejor  se  taya ,  y  porqoe  deteniéndose  mas*. 

t$t  Aon  no  babia  entonces  catedral  en  Valladolid :  la  colegiata 
Citaba  presidida  por  un  abad  y  dependía  del  obispo  de  Patencia. 
Era  abad  entonces  don  Alonso  de  Mendoza,  amigo  del  obispo  de 
Pílesela  don  Alvaro  de  Mendosa. 

<6i  La  ermita  de  San  Alejo ,  donde  al  cabo  fundaron  los  Car- 
mrlitas Descalzos,  en  Valladolid ,  después  de  varias  vicisitudes. 

(7;  Ij  priora ,  de  quien  escribe  estaba  mala ,  en  nna  buena 
mujer  que  cuidaba  de  dicha  ermita,  y  cedió  gastosa  i  la  Orden;  j 
Mgue  parece,  dejaba  también  el  corto  ajuar,  que  poseía,  para  prin- 
cipio de  la  fundación.  A  esto  alude  la  Santa  en  decir:  Eitá  muy 
firme ,  seóalando  por  su  testamentario  al  licenciado  Godoy,  de 
«.alen  habló  en  el  número  primero,  qne  como  tenia  la  hija  en  U 
Orden,  miraría,  no  solo  con  rectitud,  sino  con  inclinación,  por  su 
bien.  Ajustados  le  vienen  los  dictados  de  baeno  y  cristiano  qae  le 
dit  ta  Santa  para  el  olcio ,  porque  Ules  desean  y  prescriben  las 
l*yw  de  Castilla  ¿  los  testamentario». 

8)  Esta  ida  a  Salamanca  fue  i  petición  de  don  Lnii  Manri- 
que,  como  escribe  la  Santa  en  la  Carta  LXXVIII  del  tomo  n ;  de* 
lavóla  todo  aquel  mes  en  Valladolid  la  santidad  de  aquel  conven- 
io, que  verdaderamente  hubo  mucha  en  aquella  caía :  Casilda  de 
San  Angelo,  distinta  de  la  mencionada ,  Estefanía  de  los  Apósto- 
les. Beatriz  y  Teresa  de  Jesos  Vela,  dignas  de  las  memorias  de 
la  Iglesia;  y  la  priora  Marta  Bautista  eran  mujeres  de  gran  espiri- 
ta y  sólida  virtud.  También  la  detenían  dofia  María  Mendoza,  so 
hermano ,  sus  hijas  y  toda  sn  eieclentisima  casa ,  que  cargó  4  la 
Santa  de  tan  eootinao  favor,  qae  no  la  dejaba  dar  paso  cuando 
locaba  en  Valladolid.  (Fr.  A.) 

M  El  mismo  padre  GraeUi,  i  qiien  reconviene  e*  tercera 
ptrsoi». 


\TAS.  22f 
alguna  vez  en  no  decir  toda  verdad  en  todd ;  bien  que 
veo  serán  coas  de  poca  importancia ,  mas  querría  an- 
duviese con  mucho  cuidado  en  esto.  Por  caridad  vues- 
tra paternidad  se  lo  niegue  mucho  (10)  de  mi  parte, 
porque  no  entiendo  habrá  entera  perfecion,  á  donde 
hay  este  cuidado  :  mire  en  lo  que  me  entremeto ,  como 
si  no  tuviese  otros  cuidados.  Vuestra  paternidad  le  ten- 
ga de  encomendarme  á  Dios,  que  lo  he  mucho  menes- 
ter. Quédese  vuestra  paternidad  con  Él,  que  he  escrito 
á  otras  partes  (H)  y  estoy  cansada.  Son  hoy  xvttj  de 
julio. 

Indina  sierva  de  vuestra  paternidad.  —  Tcrum  di 
Jesús. 

A  el  padre  retor  (12)  y  á  el  padre  fray  Bartolomé  (13) 
'  mis  saludes,  y  le  pido ,  por  amor  de  Dios ,  me  escriba 
como  le  va  á  vuestra  paternidad  con  estos  calores. 

CARTA  CCXLVI  (14). 

A  la  madre  Harta  de  San  José.  -  Desde  Valladolid  i  ti  de  jallo 

de  1571). 

DénioU  tlgunot  cornejo*  dttpnet  it  $%  rtpottde»  en  *\  friten*» 
de  SetUI*. 

JESOS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia ,  hija  mía ;  con  cuánta  razón  la  puedo  llamar 
ansí !  porque,  anque  yo  la  quería  mucho,  es  ahora  tan- 
to mas ,  que  me  espauta ;  y  ansí  rae  dan  deseos  de  ver- 
la y  abrazarla  mucho.  Sea  Dios  alabado ,  de  donde 
viene  todo  el  bien ,  que  ha  sacado  á  vuestra  reverencia 
de  batalla  tan  reñida  con  Vitoria.  Yo  no  lo  echo  á  su 
virtud,  sino  á  las  muchas  oraciones,  que  por  acá  se 
han  hecho  en  estas  casas  por  esa.  Plega  á  su  Majestad, 
que  seamos  para  darle  gracias  de  la  merced  que  nos  ha 
hedió. 

El  padre  provincial  me  envió  la  carta  de  las  herma- 
nas, y  el  padre  Nicolao  la  suya  (i 5),  por  donde  he  vis- 
to, que  está  ya  vuestra  reverencia  tornada  á  su  oücio, 
que  me  ha  dado  grandísimo  consuelo;  porque  todo  lo 
demás  era  no  acabar  de  quietarse  las  almas.  Vuestra  re- 
verencia tenga  paciencia ,  pues  la  ha  dado  el  Señor  tanto 
deseo  de  padecer,  alégrese  de  cumplirle  en  eso,  que 
yo  entiendo  no  es  pequeño  trabajo.  Si  hubiésemos  de 

(10)  «Se  lo  encomiende  de  mi  parte*. 

(ti)  «Quédese  vuestra  paternidad  con  Él:  he  escrito  i  otru 
per  iones*. 

(11)  Fray  Elias  de  San  Martin ,  rector  de  Alcalá, 

(13)  Fray  Bartolomé  de  Jesús. 

(14)  Esta  Carta  era  la  LXI  del  tomo  m  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  estaba  en  Valladolid ,  pero  lo  dieron  las  monjas 
en  1741,  con  permiso  de  los  prelsdos,  al  excelentísimo  señor 
baUlo  don  Francisco  de  Frías  y  ilaro,  recibidor  de  ia  Orden  de 
San  Juan  y  embajador  de  Malta ,  donde  It  dejó,  y  se  colocó  en  el 
oratorio  del  gran  maestre.  Ignórase  sv  acta  al  paradero.  No  suce- 
dería eso  si  la  hubieran  dejado  en  la  colección  de  Valladolid. 

En  esta  edición  se  ha  corregido  al  tenor  de  las  enmiendas  qne 
tenian  hechas  los  correctores  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Nacional  número  1  De  allí  se  toman  las  anteriores  noticias  acerca 
del  extravio  de  la  Carta. 

(15)  «El  padre  provincial  me  hs  enviéis  le  certa  de  lee  herma- 
nas ,  y  el  padre  fren  Sica  lis*. 

En  lods«  estas  cartas  se  le  deba  al  padre  Doria  «I  tratamiento 
de  fr**),  lo  qne  no  estilaba  Santa.  Tenis*. 

El  provincial  debía  ser  (rey  Angel  Solazar,  ojie  en  vicario  gc< 
a  mi. 
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indar  á  escoger  los  que  queremos,  y  dejar  los  otros,  no 
seria  imitar  á  nuestro  Esposo,  que,  con  sentir  ta  uto 
en  la  oración  dd  Huerto  so  Pasión ,  el  remate  era:  Fiad 
voluntas  tua  (i).  Esta  voluntad  hemos  menester  nacer 
siempre ,  y  baga  Él  lo  que  quisiere  de  nosotros. 

A  el  padre  Nicolao  (2)  he  pedido  dé  á  vuestra  reve- 
rencia Jos  avisos ,  que  entiende  que  conviene ,  porque 
es  muy  cuerdo  y  la  conoce;  y  ansí  me  remito  á  lo  que 
su  reverencia  la  escribiere.  Solo  le  pido  yo ,  que  pro- 
cure el  menor  trato  que  ser  pueda  fuera  de  nuestros 
Descalzos  (digo,  para  que  traten  esas  monjas,  ni  vues- 
tra reverencia  sus  almas).  No  se  le  dé  mucho  de  que 
les  hagan  falta  alguna  vez ,  no  siendo  las  comuniones 
tan  á  menudo :  r»o  se  le  dé  nada,  que  mas  importa  no 
nos  ver  en  otra  como  la  pasada.  De  los  frailes,  si  qui- 
sieren (3)  mudar  algunas  veces,  ú  alguna  monja,  no 
se  lo  quite.  Tengo  tan  poco  lugar,  que  an  no  la  pensé 
escribir.  A  todas  me  encomiende  muy  mucho,  y  les 
agradezca  de  mi  parte  el  buen  conocimiento,  que  han 
tenido.  El  acertar  á- darme  contento  también  les  agra- 
dezca (4).  La  Virgen  se  lo  pague ,  y  me  las  dé  su  ben- 
dición y  baga  santas. 

Creo  no  han  de  poder  dejar  de  tomar  a  la  hija  mayor 
de  Enrique  Freyle  (5) ,  porque  se  le  debe  mucho.  Hará 
en  esto  conforme  ¿  lo  que  la  dijere  el  padre  Nicolás ,  á 
quien  lo  remito.  La  mas  chica ,  Ib  ninguna  manera 
conviene  ahora ,  ansí  por  la  edad ,  como  porque  en  nin- 
gún monesterio  están  bien  tres  hermanas  juntas ,  cuan- 
tima*  en  los  nuestros ,  que  son  de  tan  pocas  (6).  Váyalo 
eotretiniendo,  diciendo  que  por  la  edad :  no  los  des- 
consuele. Cuando  pudiere  ir  pagando  á  mi  hermano, 
sepa  que  tiene  necesidad,  porque  ha  tenido  muchos 
gastos  juntos  :  ya  ve  que  se  los  deben  (7).  j  Ob,  pues 
lo  que  ha  sentido  sus  trabajos!  Dios  la  dé  el  descanso, 
que  mas  le  conviene  para  contentarle.  Escríbame  largo 
de  todo,  en  especial  de  esas  dos  pobrecitas,  que  me 
tienen  con  mucho  cuidado.  Muéstreles  gracia ,  y  pro- 
cure por  los  medios  que  le  pareciere ,  si  pudiese  se  vi- 
niesen á  entender.  Yo  me  partiré  de  aquí  dia  de  santa 
Ana,  Dios  queriendo.  Estaré  en  Salamanca  algunos  de 
asiento.  Pueden  venir  sus  cartas  á  Roque  de  Huerta. 
Todas  estas  hermanas  se  le  encomiendan  mucho,  y  á 
todas.  Harto  las  deben. 

(1)  San  Mateo:  «pítalo  san,  veriléalo  M.  Ea  las  edlclone* 
anterior**  /t*fc 
(*)  «Al  padre  fray  Nieolia». 
(3)  «SI  f «torta». 

(*)  «Que  feas  tenido  en  acertar  i  darme  contento.  La  Virgen  se 
lo  pagae». 

(5)  Este  Enrique  Freyle  fué  un  portugués  muy  ríeo  de  Sevilla, 
catado  con  dofii  Leonor  Valer»,  a  quien  debieron  lanío  tas  reli- 
giosa», ea  ei  tiempo  t>  la  mayor  necesidad,  que  eon  moa  lo  pon* 
den  h  Santa  en  eeta  Carta.  Premlóseto  Dios  eon  hacer  i  tas  hi- 
jea ,  bijas  de  Sama  Tena* ;  y  la  ana  de  eltaa ,  llamada  Blanca  de 
Jetos  (de  «alen  heee  meneion  la  Santa  en  la  Carta  pasada ,  ndme. 
re  3),  ina  de  las  rondadoras  de  Portugal.  <F.  P.) 

(«>  Bn  el  Apoatolado  no  eran  tres ,  tino  dot  lot  hermano*,  Sen* 
tiago  y  San  Joan ,  y  bien  sentón ;  y  todavía  pretendieron  lat  dos 
primeraa  tillas,  j  no  quería  tn  madre  que  quedtte  tilla  al  lado 
del  Señor,  ni  pan  el  mismo  toa  Pedro.  i  Qué  harían  tres  herma- 
nas en  un  fomento  pequeño,  que  aunque  sea  santo  el  convento, 
mas  no  ea  el  Apostolado  ?  ¡Qué  bien  discurre  la  Santa  !  (V.  p.j 

(7,  Falta  esta  clausula  ea  laa  ediciones  anteriores  desde  donde 
dtoe :  ■otando  paditra».  Bn  eUas  decía :  «no  ros  desconsuele. 

)0a  lo  ose  mi  4rmsM  ha  sentido  tai  Hatajos!* 


TA  TERESA. 

Están  estos  monesterios,  que  es  para  alabar  á  el  Señor, 
de  todo.  Encomienden  á  su  Majestad  lo  de  Malngon ,  y 
el  negocio  á  que  voy  á  Salamanca ,  y  no  olviden  á  todos 
los  que  debemos,  en  estos  tiempos  en  especial.  Es  boy 
dia  de  la  Madalena.  Las  ocupaciones  de  aquí  son  tantas, 
que  an  no  sé  como  he  escrito  esU.  Ha  sido  en  algunas 
veces,  y  á  esta  causa  no  escribo  al  padre  fray  Grego- 
rio, que  lo  pensé  hacer.  Escríbale  ella  un  gran  recauda 
por  mi ,  y  que  estoy  contenta ,  que  le  haya  cabido  tan 
buena  parte  de  esta  guerra ,  que  ansí  le  cabrá  del  des- 
pojo .  Dígame  cómo  está  nuestro  buen  padre  el  prior  de 
las  Cuevas  (8) ,  para  que  vea  como  le  he  de  escribir  en 
estos  negocios.  Año  de  1579. 

De  vuestra  reverencia  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCXLVH  (9). 

AlUnstrtiimo  tenor  don  Tentón  lo  de  Bragana,  araoblspo  di 
Ebora- Desde  Valladolid  tt  de  julio  de  1579  ilO). 

Remitiéndole  una  copia  del  Camino  de  perfección,  y  la  vida  íe  ni 
Alberto  par»  dorlet  4  U  cilampa ,  ¿  interesándole  é  fusor  dtPt- 
lipt  11  ea  tw  pretensiones  é  U  Corona  dé  Portugal. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
ilustrisima  señoría ,  amén.  La  semana  pasada  escribí  á 
V.  S.  largo  (1 1),  y  le  envié  el  librillo  (12),  y  ansí  no  lo 
seré  en  esta ,  porque  solo  es  por  habérseme  olvidado  de 
suplicar  á  V.  S.  que  la  vida  de  nuestro  padre  san  Al- 
ia) «Nuestro  padre  prior  de  las  Coevas*. 

(9)  EsU  Carta  era  la  V  del  tomo  ti  en  lat  edieionet  anteriores. 

(SOi  El  original  de  esta  Carta  te  venera  en  nuestras  religiosas  ¿t 
Murcia.  Escribióte  el  tío  de  79  en  Valladolid,  cuando  la  Santa, 
detpoea  de  ni  honrad*  cérctl  y  ansióse,  pristo»,  pasaba  a  Sala- 
manea  por  órden  del  padre  vicario  general.  i».  A.) 

di)  Atonto  et  etle  que  había  tratado  la  Sania  mat  delnteotoea 
la  que  mendosa,  de  qne  no  sin  lastima  nos  ba  privado  el  tiempo, 
escondiéndonos  los  poderoso*  motivos  que  expondría  aquella  ba- 
milde  virgen ,  qoe  tanto  buía  la  celebridad  de  tu  nombre,  para 
dejarte  ya  hacer  ramosa  en  escritos  públicos. 

<13  El  libro  qne  enviaba  a  este  Uustrisimo,  y  él  dio  a  pdblica 
las  en  Ebora,  ano  de  83 ,  aunque  con  las  licencias  y  aprobaciones 
del  ano  de  80,  et  el  Camino  de  perfección ,  que  en  esta  eleceloa 
de  tn  tanta  madre  pnede  gloriarse  entre  todos  los  tuyos  de  ser  el 
primogénito  en  el  teatro  del  mundo.  Hoy  te  conserva  coa  ve«e- 
ración  en  nuestra*  religiosa*  de  Toledo  nn  manuscrito  de  esta 
obra ,  tnnqne  de  otra  mano ,  corregida  en  mocha*  partes  de  ta 
misma  Santa,  habiéndose  hecho  legal  comprobación  de  esta  letra 
con  la  de  otro*  escrito*  de  *n  celestial  ploma ,  y  se  ve  tiene  cor- 
respondencia puntual ,  asi  en  la*  adicione*  como  en  uido  I*  de- 
más, al  qne  imprimid  el  llastritlmo  don  Tentoelo ;  prueba  el*ra 
de  haber  aido  este  mismo  el  qoe  le  ernió  U  Santa  para  ejemplir 
ée  la  edición;  y  o*  la  misma  qne  eon  el  padre  Ribera  mendosa  el 
Ate  Tcretieno,  el  dia  7  de  julio ,  numero  51. 

La  madre  Jerónima  del  Espirita  Santo,  religiosa  de  Salease- 
ca,  fundadora  después  de  Genova,  v  priora  de  Malagon  j  Madnú, 
dice  en  su*  informaciones,  corrigió  con  ella  la  Santa  este  escrito 
para  enviarlo  i  don  Teutonto  de  Bragania,  anobispo  de  Ebora.í 
es  precito  lo  ejecutasen  en  Salamanca  aquel  verano,  donde  alr- 
ma  la  comentó  i  conocer.  Esto  obliga  a  decir  te  bito  la  eorreccioa 
después  de  estas  dos  cartas  escritas  antee  en  Valladolid,  cono 
el  que  la  Santa  enrió  dot  ejemplares  a  aquel  prelado,  d  qae  el 
primero  te  detuvo  por  alguna  casualidad ,  y  volvió  detpue*  a  tu 
mano*,  para  que  le  corrigiese,  eomo  lo  blio. 

Oe  lo  cual  eonrt»  qne  de  el  escrito  celestial  del  Camine  it  per- 
fección noj  dejó  la  soberana  escritora,  no  ya  cuatro  tutografo*, 
como  dice  en  dirigente  hijo  en  el  Año  Teresio*»  ea  el  día  ¡Mian- 
do, numero  7 S ,  tino  cuando  meno*  cinco ;  pee»  ette  que  te  halla 
ea  Toledo  et  distinto  de  los  qae  te  venena  en  el  Etcorial ,  v«Ur 
doUd ,  Salamanca  y  Madrid,  (ff.  4) 
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berío,  que  Va  en  un  cuadernillo  en  el  mismo  libro,  la 
mandase  V.  S.  imprimir  con  él ,  porque  será  gran  con- 
welo  para  todas  nosotras ,  porque  no  la  hay  sino  en 
latió;  de  donde  la  sacó  un  padre  de  la  Orden  de  Santo 
Domingo  (1) ,  por  amor  de  mí ,  de  los  buenos  letrados 
4ue  por  aquí  hay ,  y  harto  siervo  de  Dios;  aunque  él  no 
pensó  se  había  de  imprimir ,  porque  no  tiene  licencia 
Je  su  provincial,  ni  la  pidió :  mas  mandándolo  V.  S.  y 
contentándole ,  poco  debe  de  importar  esto. 

Allí,  en  la  carta  que  digo,  doy  cuenta  á  V.  S.  de  cuán 
bien  van  nuestros  negocios,  y  de  como  me  han  man- 
dado ir  á  Salamanca  desde  aquí,  á  donde  pienso  estar 
algunos  días :  desde  allí  escribiré  á  V.  S.  Por  amor  de 
nuestro  Señor  no  deje  V.  á.  de  hacerme  saber  de  su  sa- 
lud ,  siquiera  para  remedio  de  la  soledad  que  me  ha  de 
ser  no  hallar  i  V.  S.  en  aquel  lugar,  y  V.  S.  me  man- 
de hacer  saber ,  si  hay  allá  alguna  nueva  de  pax,  que 
me  tiene  harto  afligida  lo  que  por  acá  oyó,  como 
i  V.  S  escribo:  porque  si,  por  mis  pecados,  este  nego- 
cio se  lleva  por  guerra ,  temo  grandísimo  mal  en  ese 
reino,  y  an  á  ese  (2)  no  puede  dejar  de  venir  gran  da- 
no.  Dícenme  es  el  duque  de  Brag^nza  el  que  la  susten- 
ta, y  en  ser  cosa  de  V.  S.  me  duele  en  el  alma,  deja- 
das las  muchas  causas  que  hay  sin  esta.  Por  amor  de 
nuestro  Señor,  pues  de  razón  V.  S.  será  mucha  parte 
para  esto  con  su  señoría ,  procure  concierto  (pues  si- 
gun  me  dicen  hace  nuestro  rey  (3)  todo  lo  que  puede, 
y  esto  justifica  mucho  su  causa )  y  se  tenga  delante  los 
grandes  daños  que  pueden  venir,  como  lie  dicho  :  y 
mire  V.  S.  por  la  honra  de  Dios,  como  creo  lo  hará, 
sin  tener  respeto  á  otra  cosa. 

Plega  á  su  Majestad  ponga  en  ello  sus  manos ,  como 
todas  se  lo  suplicamos ;  que  yo  digo  á  V.  S.  que  lo  sien- 
to tan  tienuinente,  que  deseo  la  muerte,  si  ha  de 
permitir  Dios  que  venga  á  tanto  mal ,  por  no  lo  ver.  El 
guarde  á  V.  S.  con  la  santidad  que  yo  le  suplico  mu- 
chos años  para  bien  de  su  Ucsia ,  y  tanta  gracia  que 
pueda  (4)  allanar  negocio  tan  en  su  servicio.  Por  acá 
dicen  todos  que  nuestro  rey  es  el  que  tiene  la  justi- 
cia (5),  y  que  ha  hecho  todas  las  diligencias,  que  ha 

(1)  La  ¡opresión  qae  hito  el  Señor  anobispo  fué  en  octavo; 
Uene  al  principio  ana  carta  erudita  de  aqnel  principe ,  y  loa  ari- 
tos de  la  Santa ,  y  al  On  la  Vida  at  tan  Alerto ,  de  qae  aqií  habla 
en  particular.  Aunque  do  dijo  la  Santa  tu  a  olor,  lo  faé  el  reve- 
rendísimo Yaoguas,  sa  confesor,  como  lo  acaba  de  deacnbrir  es- 
tos anos  el  reverendísimo  Faeei ,  carmelita  observante ,  en  la  edi- 
ción última  de  Zaragoza ,  en  qoe  careció  de  laa  lotes  que  nos  dan 
esta  Carta  y  la  impresión  primera  de  don  Tentonlo.  {fr.  A.) 

(2)  En  las  ediciones  anteriores :  ■  y  a  este*. 
(3>  «Caes  tegua  me  dicen  hace  tí  rey». 

14)  iQue  puede  allanar*. 

01  Por  no  haber  visto  esta  Carta ,  qae  es  de  sn  letra  propia,  ce- 
rno catlqaiera  se  podré  sincerar  en  sn  original ,  llevado  de  unes- 
tras  religiosas  de  San  Clemente  a  laa  de  Murcia,  ea  an  fundación, 
se  introdujo  en  el  siglo  pasado  en  los  libros  portugueses  otro  es- 
crito con  Ululo  de  OraetUo  ó  Proferta  de  la  Santa,  que  cuando 
ciertamente  sea  suyo,  no  lo  es  el  torcido  acotillo  opnesto  en  todo 
si  de  esta  Carta,  que  algunos  le  quieren  adaptar.  Publicóle  el 
erudito  Cardoso  en  so  Agioíogio  hutía*»  (Cariota  Agiot.:  tomoi, 
folio  155),  y  la  Crónica  4e  leo  Carme  titat  Detcalxoe  i*  Portugal, 
impresa  en  tiempo  de  las  guerras  de  aquel  reino,  en  el  tomo  i, 
libro  i ,  capitulo  xii ,  numero  77 ,  y  nuevamente  en  el  tomo  m,  IL 
bro  ni ,  capitulo  i ,  número  6 ,  y  de  estas  fuentes  la  trasladó  la 
hutofia  general  de  la  Orden  en  el  tomo  vi,  libro  mv,  eaplta- 
Jóíit,  número  i,  rwniilendose  a  Cardos»,  7  corrigiéndole  coa 


podido,  para  averiguarlo.  El  Señor  dé  luz  para  que  so 
entienda  la  verdad ,  sin  tantas  muertes  como  ha  de  ha- 
ber si  se  pone  á  riesgo ;  y  en  tiempo  que  hay  tan  pocos 
cristianos ,  que  se  acaben  unos  á  otros  es  gran  des- 
ventura (6). 

Todas  estas  hermanas  sierras  de  V.  S. ,  á  quien  co- 
noce, están  buenas ,  y,  á  mi  parecer ,  van  mas  aprove- 
chadas sus  almas.  Todas  tienen  cuidado  de  encomendar 
á  V.  S.  á  Dios.  Yo  anque  ruin  lo  bago  contino.  Es  hoy 
dia  de  la  Madalena  :  de  esta  casa  de  la  Concepción  del 
Cármen  en  Valladolid. 

Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra  ¡lustrísima  seño- 
ría.—Tuca*  dk  Jasua. 


Para 


CARTA  CCXLVUI  (7). 

Desde  VaQadolId  ü  de  Jallo  de  1579. 
sm  pliego  gara  f%*  lo  iirigieu  ni  podra  Crecías. 


Sea  con  vuestra  merced.  La  carta  de  vuestra  mer- 
ced recibí,  y  me  dió  mucho  contento  la  merced,  que 
en  ella  me  hace.  Estas  que  lleva  este  mensajero,  van 
á  mi  hermano.  Si  no  estuviere  ahí ,  le  he  dicho  acu- 
da á  vuestra  merced.  Y  ansí  le  suplico,  que  abra  ese 
pliego,  que  va  á  él,  y  saque  vuestra  merced  uno  que 
va  para  nuestro  padre  el  maestro  Gradan ,  y  se  in- 
forme á  donde  está ,  si  es  en  Toledo  ú  en  Alcalá  ( yo 
pienso  estará  en  Alcalá),  y  adonde  estuviere,  mande 
vuestra  merced  ir  á  ese  hombre ;  que  es  un  negocio  im- 
portante, y  no  va  á  otra  cosa.  Por  amor  de  Dios  ponga 
vuestra  merced  diligencia  en  encaminarle;  porque,  co- 
mo digo,  importa  mucho,  y  de  Toledo  á  Alcalá  no  pue- 
de tallar.  Porque  esta  no  es  para  mas,  no  mas  de  que 
sea  Dios  con  vuestra  merced  y  le  guarde.  Fué  ayer  dia 
de  la  Madalena. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 


decir:  «que  a  su  | 
el  original». 

Omítese  por  la  brevedad  de  las  notas  el  copiar  la  profecía  o  re- 
velación ,  como  varias  reflexionen  que  pudiéramos  presentar,  para 
ain  perjudicar!  la  verdad  ni  i  la  fe  de  algún  historiador ,  probar 
no  ser  legitime,  y  cuando  lo  sea,  de  ninguna  manera  asentimos  i 
In  inteligencia  con  que  loa  portugueses  la  interpretan.  Pues  pre- 
tenden comprobar  coa  ella,  que  el  dominio  de  Castilla  (que  juigan 
tirano)  fué  castigo  qne  dió  el  cielo  a  Portapl;  y  que  coa  la  mano 
Isquierda  de  la  Santa  llevada  i  aquel  reino  le  sa caria  de  sn  injus- 
to yogo.  De  la  cual  con  alguna  levedad  se  dice  en  de  rio  escrito: 
•  Vid  una  alma  favorecida  de  Dioa  que  eon  ella  ponía  la  Santa  la 
corona  a  nn  rey  lusitano*.  [Fr.  A.) 

Puede  verse  aquel  disparalado  engendro  de  los  falsarios  del  si- 
tio xvii,  á  la  página  S37  del  tomo  1,  y  la  impugnación  de  éi,  por  lo 
cual  se  omiten  otras  vsrias  ratones  que  alegaba  aqal  el  anotador. 

(6)  El  efecto  qne  obró  este  Carta  en  don  Teutonio  lo  muestra 
lo  qne  biso  el  heróieo  prelado  en  laa  Córtes  que  se  celebraron,  el 
ato  de  80,  en  Almerrin ,  a  qne  asistió  (como  dicen  las  Memorias 
de  la  Real  Academia  de  Portugal)  y  presidió  por  el  estado  eclesiás- 
tico ,  y  se  portó  con  total  indiferencia ,  ain  inclinarse  si  partido  de 
dofta  Catalina ,  mujer  de  su  sobrino  don  luán  de  Braga nta. 

(7)  El  original  de  este  Csrte  se  consena  en  las  Carmelitas  D  es- 
calfes de  Logroño.  Citóse  parte  de  etla  en  la  nota  «  i  la  Car- 
te  Lll  del  tomo  v.  Se  ha  copiado  del  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Nacional  número  9,  donde  la  tenían  loe  Carmelitas  para  poblt* 
caria  en  la  nueva  edición.  No  bebiendo  sido  publicada  Integra 
hasta  abera,  paede  considerarse  eomo  inédita. 

80  contenido  no  ofrece  dificultad,  ni  tampoco  aa  eroaoloite, 
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Ü4  OBRAS  DE  í 

CARTA  CCXLIX  (1). 

A)  padre  fray  Jerónimo  Gracia»  de  ta  Madre  de  Dios.  —  Desde 
Valladoiid  «5  do  julio  de  1579{S). 

Preguntándole  por  el  estado  da  su  talud. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad. Ha  sido  tanta  la  ocupación  que  he  tenido,  des- 
pués que  vino  el  que  lleva  esta ,  que  an  no  pensé  poder 
escribir  estos  renglones,  por  no  dejar  lo  forzoso.  Dice- 
me  la  señora  doña  Joana .  que  anda  vuestra  paternidad 
malo  y  salpullido ,  y  que  le  querrían  sangrar.  Este  her- 
mano me  dice ,  que  está  muy  bueno  y  gordo,  que  me 
ha  quitado  la  pena  :  debe  ser  eso  de  la  calor.  Yo  le  he 
habido  miedo.  Por  caridad  procure  vuestra  paternidad 
estar  lo  menos  que  pudiere  en  Alcalá.  Yo  estoy  razo- 
nable. El  jueves  que  viene  me  parto  de  aquí  para  Sala- 
manca (3).  Estoy  muy  contenta  de  ver,  cómo  guia 
nuestro  Señor  los  negocios  :  sea  por  siempre  alabado, 
y  sírvase  ya  de  que  pueda  vuestra  paternidad  hablar, 
siquiera  porque  haya  algún  alivio  en  tantos  trabajos. 

Dos  veces  he  escrito  á  vuestra  paternidad  desde 
aquí  (4).  Buena  está  nuestra  hermana  María  de  San 
Jusef,  y  un  ángel.  Harto  bien  les  va  aquí;  y,  con  esta  que 
ha  entrado ,  á  usadas  que  no  les  falte  renta.  Es  un  án- 
gel también ,  y  está  muy  contenta.  Esté  nuestro  Señor 
con  vuestra  paternidad ,  que  la  cabeza  está  harto  can- 
sada. Yo  le  digo,  que  me  rio  cuando  veo  que  le  dieron 
penitencia  para  que  descansase ,  y  nos  dejó  acá  con  el 
lin  de  la  batalla.  Plega  á  Dios  veamos  ya  la  Vitoria ,  y 
dé  á  vuestra  paternidad  salud ,  que  es  lo  que  hace  al 

(1)  Esta  Carta  era  la  XXIV  del  tomo  v  en  tas  ediciones  ante- 
riores. 

H>  Se  escribid,  eomo  la  pasada,  en  Valladoiid ,  i  15  de  julio 
do  79 ,  en  sábado ,  en  que  cayo  Santiago ,  secan  la  letra  domini- 
cal D,  que  regia  aquel  aQo.  Su  original  conservan  con  filial  vene- 
ración nuestras  religiosas  de  Sevilla. 

En  et  número  primero  muestra  la  Santa  laa  anchas  ocupacio- 
nes con  qoe  se  hallaba ,  y  no  menos  el  cuidado  cariñoso  de  la  sa- 
lad del  padre  Gracian.  El  hermano  Deseado,  que  venia  de  Alcalá, 
la  saco  de  la  pena  en  que  la  puso  la  señora  dona  Joana  tu  madre 
de  Gracia» ,  escribiéndola  andaba  no  bieno.  La  Santa  lo  atribaje 
al  temperamento  cálido  de  la  tierra. 

Per  caridad procure  nutra  paternidad ,  la  dice,  estar  lo  menos 
ana  pudiere  tu  Alcalá.  Lo  mismo  le  escribía  en  ta  pasada.  Ya  ba 
dado  la  Stnla ,  qoe  no  ba  de  estar  allf ;  pero  compóngalo  coa  el 
nuneio ,  que  no  consistía  en  el  buen  Crac  tan.  Sentenciáronle,  dice 
él  mismo ,  en  que  estarme  en  el  colegio  de  Alcalá,  privado  de  vot 
y  tajar,  por  el  lirmpo  que  al  nuncio  le  pareciese.  También  le  asig- 
nó á  l'aslrana  por  destino  de  su  reelasion,  como  notamos  en  va- 
rias partes  de  esta  obra. 

Permaneció,  pues,  en  Alcalá  arreglado  á  la  sentencia ;  pero  no 
ocioso ,  sino  le.vendo  en  su  colegio  Estritura ,  y  declarando  el  li- 
bro de  mística  teología  de  san  Dionisio :  predicando  en  varias 
iglesias  y  gobernando  á  tiempos  el  eoleglo. 

Verdad  es,  qoe  no  debía  ser  rigurosa  reclusión,  ó  que  los 
grandes,  á  qoien  todo  es  fácil ,  te  sacaron  algún  indulto  de  liber- 
tad; pnea  en  este  tiempo,  reitere  él  mismo,  que  pasó,  llamado  de 
los  duques  de  Alba,  á  Leed  a,  donde  estaba  el  Duque  en  prisión  por 
el  casamiento  del  bijo ,  y  la  Duquesa  haciéndole  compañía,  y  qui- 
sieron consolarse,  y  confesarse  con  él.  Con  que  la  Santa,  qoe  esto 
sabia  ,  querría  también  su  consuelo  y  confesión.  {Fr.  A.) 

(i)  Era  aquel  jueves  á  30  de  julio  :  con  que  cumptid  puntual- 
mente lo  qnc  dijo  en  la  pasada  y  otras,  que  estaría  un  mes  en  Va- 
lladoiid. 

ií)  La  una  Carta  se  conserva,  y  es  la  CCXLI  de  esta  Colección. 
Falta  la  otra  qne  le  envió  por  condado  de  Roque  Huerta  dos  ó 
tres  dtaa  antes. 


ANTA  TERESA. 

caso.  La  madre  priora  se  la  encomienda  mucho.  Dtee 
que  hasta  que  vuestra  paternidad  le  reafonJa  no  quie- 
re escribirle.  Mas  seso  tiene  que  yo  (5).  Es  boy  ¿a  de 
Santiago. 

De  vuestra  paternidad  siexva  y  verdadera  bija.— Te- 
resa de  Jesús. 

CARTA  CCL  (6). 
Fragmento  de  una  carta  al  padre  Grada».  -  Pecha  lacerta. 

Sobre  la  necesidad  que  tenia  da  dormir. 

Yo  le  digo  que  tiene  razón  José  de  dejarle  dormir. 
Haroe  caído  muy  en  gracia  :  porque,  desde  que  se  fué 
vuestra  paternidad,  se  lo  he  pedido  encarecidamente,  y 
rogado ,  pareaéndome  cosa  necesaria.  Y  por  poco  be 
creído  que  lo  hace  por  mi ;  y  an  creo  de  él  todo ;  por 
haberle  yo  puesto  tanto  en  ello.  Siquiera  con  ese  dor- 
mir se  pasará  el  trabajo.  Con  todo  se  me  hace  poquísi- 
mo el  sueño  de  después  ;  porque  yendo  á  Maitines,  y 
levantándose  de  mañana,  no  sé  cuando  duerme  cosa 
que  baste  

CARTA  CCLI  (7). 
Para  Roque  Huerta.  -  Desde  Valladoiid  K  de  julio  de  157*. 
Suplicando  le  informe  acerco  del  atado  ie  loi  asuntos  de  lo  Orden. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre ,  amén.  Recibí  su  carta  y  dióme  harto  consuelo 
las  buenas  nuevas ,  que  en  ella  vuestra  merced  me  da 
de  la  buena  respuesta  de  su  majestad;  Dios  ñus  le  guar- 
es) Verdad  ea  qne  el  seso  y  capacidad  de  Marta  Bautista  era 
tal,  que  escribe  de  ella  al  padre  Gracian  le  causaba  admirada! 
ver  por  una  parte  la  inocencia  de  paloma  en  su  alma ,  y  por  otra 
tanta  discreción  y  prudencia  para  las  cosas  de  Dios.  F  «al  ocotat, 
dice,  estando  ella  dándonos  muikas  avisos ,  ast  para  loi  negontt 
de  la  Orden ,  como  para  las  fundaciones  y  afro»  puntos  de  oración, 
totume  la  madre  (Teresa)  é  mi,  tonriéndose ,  p  decirme  muí  es- 
pantada: ¡  Jesús,  la  que  late  esta!  Me  esto*  mecha  una  tobo  dtttxu 
da  ella,  confundid*  de  cauta  iinoranle  d  inhábil  soy  par»  cou 
buena. 

Afiade  Gracian ,  si  se  puede  afiadir  i  tal  discreción  ,  qne  en  ana 
ocasión ,  en  las  revueltas  qoe  padeció  la  Orden ,  notificándola  cier- 
to despacho,  biio  escribir  sobre  la  marcha  al  notario  tal  respues- 
ta ,  que  pasmó  á  todos  los  abogados  de  Valladoiid.  No  hay  qne 
dudar  de  la  verdad  del  padre  Gracian,  ni  tampoco  que  bay  moje- 
rea  de  tal  capacidad  y  talento ,  qoe  «ceden  á  muchos  hombro: 
son  pocas,  pero  de  estas  pocas  fué  una  esta  grao  bija  de  Saxu 
Tsai&A.  (Fr.  A.) 

(6)  Este  fragmento  se  publico"  en  el  tomo  vi  con  el  número  XXXII; 
nnióseá  él  otro  troxo  de  la  Carta  CCXLI  de  esU  Colección,  lo 
que  btzo  que  se  le  creyera  de  este  aDo ,  cuando  mas  bien  debia 
corresponder  al  ano  1576,  donde  se  puso,  con  el  numero  CXXIX, 
el  fragmento  número  XVIII  de  las  ediciones  anteriores,  que  pare- 
ce tener  alguna  correlación  con  este.  De  todas  maneras,  como  do 
contiene  cosa  ninguna  hUloriea,  en  cualquier  paraje  se  puede 
colocar. 

i7j  Esta  Carta  se  publicd  en  tas  ediciones  anteriores ,  mutilada 
é  incompleta ,  por  apéndice  á  la  LVI  del  tomo  vi.  En  esta  se  pu- 
blica completa,  copiándola  del  manuscrito  número  9  de  la  Biblio- 
teca Nacional ,  donde  la  tenían  tos  padres  correctores  para  pabli- 
caria  Integra  en  sa  sitio  correspondiente. 

El  original  de  ella  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descalzas  da 
Teruel.  Las  religiosas  de  aquel  convento  tuvieron  la  bondad  da 
remitirme  copia  de  la  carta  autógrafa  que  tienen  para  Pedro  Casa- 
demonte  (6  de  mayo  de  15S0),  expresando  allí  que  teoian  otra 
(probablemente  esü)  «que  de  ningún  modo  puede  leerse,  por  estar 
earconuaa  -  solo  la  Arma  de  U  Saatt  es  lo  qne  ha  coustruto  m 
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dé  mochos  años,  y  á  todos  esos  señores  acompaña- 
dos (i).  Sepa  mestra  merced,  que  cuando  Tino  su  car- 
ta, en  que  me  decía  que  estaba  aquí  la  señora  doña 
María  de  Monto  ya  (2) ,  que  ya  era  partida  para  esa  cor- 
te. Hame  pesado  en  extremo  de  no  lo  haber  sabido  an- 
tes, que  la  quisiera' mucho  ver.  Avíseme  vuestra  mer- 
ced qué  se  ha  hecho  en  lo  de  la  fianza,  que  me  tiene 
con  cuidado.  Plega  á  nuestro  Señor  suceda  tan  bien 
como  vuestra  merced  desea. 

Con  el  portador  me  he  consolado,  y  en  saber  de  los 
nuestros  caminantes ,  de  quien  estaba  con  harto  cuida- 
do. Bendito  sea  Dios  que  los  ha  guardado  de  tantos  pe- 
ligros ,  y  los  tiene  en  puerto  seguro.  Sepa  vuestra  mer- 
ced, que  arique  el  padre  fray  Nicolao  me  da  cuenta  de 
los  negocios,  que  también  me  huelgo  de  que  vuestra 
merced  me  la  dé,  que  lo  que  tanto  contento  da,  no 
ransa,  anque  se  oya  muchas  veces.  Nuestro  Señor  se 
■na  de  que  veamos  presto  el  fin  deseado ,  y  dé  á  vues- 
tra merced  su  santa  gracia.  Son  de  julio  xxyj. 

De  Tuestra  merced  síerva. — Teresa  ob  Jesús. 

CARTA  CCLII  (3). 


dolidtf  de  julio  de  «579. 
Sobre  ttriot  umioi  faniUarts. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  (4)  sea  con  vuestra  mer- 
ced. En  forma  me  ha  cansado  á  mi  acá  ese  pariente. 
Ansí  se  ha  de  pasar  la  vida,  y  pues  los  que  de  razón 
habíamos  de  estar  tan  apartados  del  mundo,  tenemos 
tanto  que  cumplir  con  él,  no  se  espante  vuestra  mer- 
ced, que  con  haber  estado  lo  que  aqui  he  estado,  no  he 
hablado  á  las  hermanas  (digo  á  solas),  anque  algunas 
lo  desean  harto ,  que  no  ha  habido  lugar ;  y  voyme 
(Dios  quiríendo)  el  jueves  que  viene,  sin  falta.  Dejaré 
escrito  i  vuestra  merced ,  anque  sea  corto ,  para  que 
lleve  la  carta  el  que  suele  llevar  los  dineros.  También 
los  llevará  (tres  mil  reales  dicen  están  ya  á  punto,  que 
me  he  holgado  harto),  y  un  cáliz  harto  bueno ,  que  no 
ser  mejor,  y  pesa  doce  ducados,  y  creo 
I ,  y  cuarenta  de  hechura ;  que  vienen  á  ser  diez 


llampo,  i  petar  de  hallarse  en  un  relicario  de  plata  ,  qoo  se  ex- 
pone i  la  venerado*  de  los  Seles  el  dia  de  la  Santa». 

Los  Correctores  pudieron  tener  alguna  copia  mas  antigua,* 
«ais*  no  sea  áineil  sn  lectora  para  buenos  paleógrafos. 

(1)  Los  asistentes  que  nombró  el  Consejo,  para  que,  en  naion 
caá  el  nució,  conociesen  acerca  del  litigio  entre  los  Calzados  y 
Descaltos,  en  virtud  del  recurso  de  protección,  que  hablan  inter- 
puesto. 

fi)  Probablemente  seria  alguna  hermana  del  canónigo  Montoya, 
•se  fa Toréela  en  Roma  las  pretensiones  de  ios  Descaíaos,  según 
te  ve  por  las  Cartas  anteriores. 

|S)  Esta  Carta  era  la  XXXIV  del  tono  ni  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  de  ella  le  tenia,  a  mediados  del  siglo  pasado, 
doái  Catalina  Pélix  Pacheco  y  Ortega,  vecina  de  la  villa  de  San 
Clemente.  Ignoro  sn  paradero  actual. 

El  sobrescrito  decía  :  A  mi  eeñor  Lorendo  de  Cepeda,  mi  «Mor. 
Eo  esta  edición  se  ha  corregido  al  tenor  de  las  enmiendas  qae  te- 
nían puestas  los  correctores  en  el  manoscrito  de  la  Biblioteca  Na- 
cional número  t.  Solo  se  notan  las  mas  importantes. 

(*)  En  las  ediciones  anteriores  se  omitía  la  cifra  de  Jesns. 
Principiaba  la  Carta  diciendo :  «  La  gracia  de  CrUto  sea  con 
i». 

8.  T.  —  ii. 


y  seis  ducados,  menos  tres  reales.  Es  todo  de  plata: 
creo  contentará  á  vuestra  merced  (5).  Como  esos  que 
dice  de  ese  metal  me  mostraron  uno ,  que  tienen  acá; 
y  con  no  haber  muchos  años ,  y  estar  dorado ,  ya  da  (6) 
señal  de  lo  ques,  y  una  negregura  (7)  por  de  dentro 
del  pié,  que  es  asco.  Luego  me  determiné  á  no  le  com- 
prar ansí ;  y  parecióme,  que  comer  vuestra  merced  en 
mocha  plata,  y  para  Dios  buscar  otro  metal ,  que  no  se 
sufría.  No  pensé  hallarle  tan  barato  y  tan  de  buen  ta- 
maño (8) ,  sino  que  esta  hurguillas  de  la  priora  (9)  con 
un  amigo  que  tiene ,  por  ser  para  esta  casa ,  lo  ha  an- 
dado concertando.  Encomiéndase  mucho  á  vuestra  mer- 
ced ,  y ,  porque  escribo  yo ,  no  lo  hace  ella.  Es  para  ala- 
bar á  Dios  cual  tiene  esta  casa,  y  el  talento  que  tiene. 

Yo  tengo  la  salud  que  allá,  y  an  algo  mas.  De  los 
presentes  es  lo  mejor  hacer  que  no  se  ve  (10).  Mas  vale 
que  dé  la  melencolía  en  eso  (que  no  debe  ser  otra  cosa) 
que  en  otra  peor.  Holgádome  he  que  no  se  haya  muerto 
Avila.  En  fin,  como  es  de  buena  intención,  le  hace  (11) 
Dios  merced  de  que  le  tomase  el  mal,  á  donde  haya 
sido  tan  regalado. 

De  su  enfado  de  vuestra  merced  no  me  espanto ;  mas 
espánteme  que  tenga  tanto  deseo  de  servir  á  Dios,  y  se 
le  haga  tan  pesada  cruz  tan  liviana.  Luego  dirá ,  que 
por  servirle  mas  no  lo  querría.  ¡Oh  hermano,  cómo  no 
nos  entendemos!  que  todo  lleva  un  poco  de  amor  pro- 
pio. De  las  mudanzas  de  Francisco  (12)  no  se  espante, 
que  eso  pide  su  edad ;  y  vuestra  merced  no  ha  de  pen- 
sar (anque  no  sea  eso)  que  han  de  ser  todos  tan  pun- 
tuales como  él  en  todo.  Alabemos  á  Dios ,  que  no  tiene  • 
otros  vicios.  ^ 

Estaré  en  Medina  tres  días,  ú  cuatro,  á  mucho  es- 
tar, y  en  Alba  an  no  ocho;  dos  desde  Alba  á  Medina, 
luego  á  Salamanca.  Por  esa  carta  de  Sevilla  verá  como 
han  tornado  á  la  priora  á  su  oficio;  que  me  he  holgado 
harto.  Si  la  quisiere  escribir  ,  envíeme  la  carta  á  Sala- 
manca. Ya  le  he  dicho  tenga  cuenta  con  ir  pagando  á 
vuestra  merced ,  que  lo  ha  menester  :  yo  temé  cui- 
dado. 

Ya  está  en  Roma  fray  Juan  de  Jesús  (13).  Los  nego- 
cios de  acá  van  bien :  presto  se  acabará.  Vinoso  Mon- 
toya el  canónigo ,  que  hacia  nuestros  negocios,  á  traer 


(5)  Barato  era ,  ann  en  aquel  tiempo,  nn  cáliz  de  plata  por  di  es. 
y  seis  ducados ,  ó  sean  ciento  setenta  y  seis  reales ,  segas  la  cuen- 
to jauta  que  échala  Santa. 

(6)  « Ya  ha  dad»  señal  de  lo  fue  e*  ». 

(7)  Negrura.  La  palabra  negregura  es  muy  propia  de  la  época, 
asi  como  decían  también  tenetregvra.  Ni  la  palabra  negrignratA 
la  de  kurguiUai,  que  usa  luego,  se  hallan  en  nuestros  Diccionarios, 
ni  aun  en  el  de  Domínguez,  que  entra  con  todo. 

(8)  •  Y  de  ton  buen  tamaño  ». 

(9)  wEtíeurgutUatie  la  priora*.  Hurguillas  es  término  fami- 
liar y  dicho  aquí  en  tono  festivo  y  cariñoso :  dleese  de  nna  perso- 
na que  hurga  y  no  deja  de  activar  los  asuntos  que  tiene  a  su  cui- 
dado. Ya  en  la  Carta  CCXXXIV  babia  dicho  que  ia  priora  de  Va- 
lladolid ,  Marta  Bautista,  en  allegadora  para  su  casa. 

(10)  «Hacer  que  no  le  tea:* 

(11)  Hito.  Ignoro  quién  fuese  el  Avila  de  quien  aquí  habla.  Qui- 
ta fuera  el  capellán  de  San  José ,  padre  Julián  de  Avila. 

(12)  «De  las  mndanias  de  Crai  no  se  espante».  Sin  duda  en  el 
original  decía  en  abreviatura  Freo. ,  y  leyeron  Crui  en  ves  de  leer 
Francisco.  Alude  aquí  al  hijo  mayor  de  don  Lorenzo  de  Cepeda, 
que  llevaba  aqnel  nombre. 

(13)  El  padre  Roca.  Iba  i  solicitar  la  división  de  provincia. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


el  capelo  del  arzobispo  de  Toledo  (1).  No  hará  falta. 
Véame  vuestra  merced  al  señor  Francisco  de  Salcedo» 
por  caridad,  y  dígale  como  estoy.  Harto  me  he  holgado 
que  esté  mejor,  de  manera  que  pueda  decir  misa  (2); 
que  plepa  á  Dios  esté  del  todo  bueno  ;  que  acá  estas 
hermanas  le  encomiendan  á  su  Majestad.  El  sea  con 
vuestra  merced.  Con  liaría  de  San  Jerónimo ,  si  está 
para  ello,  puede  hablar  cualquier  cosa.  Algunas  veces 
deseo  acá  á  Teresa ,  en  especial  cuando  andamos  por  la 
huerta  (3).  Dios  la  haga  santa,  y  á  vuestra  merced 
también.  Dé  4  Pedro  de  Ahumada  mis  encomiendas (4). 
Fué  ayer  dia  de  santa  Ana.  Ya  me  acordé  acá  de  vues- 
tra merced,  como  es  su  devoto ,  y  le  ha  de  hacer,  ú  lia 
hecho  ilesia ,  y  me  holgué  de  ello. 
De  vuestra  merced  sierva.— Teresa 

CARTA  Cani  (5). 


de  UT9. 

Sobrt  l»  compra  da  cata  para  ai  eavanto  dé  mmjat  en  aq**¡la 
queja*  contra  ia  priora  da  Savtilaper  querar  dejar  ¡a 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  paternidad  la  gracia  del  Espíritu 
Santo.  An  no  acaba  Angela  (6)  de  sosegarse  de  la  sos- 
pecha que  tenia  del  todo.  No  es  maravilla ,  que  como 
no  tiene  alivio  en  otra  cosa,  ni  su  voluntad  le  da  lugar 
para  tenerle,  y,  á  lo  que  ella  dice,  tiene  Itartos  traba- 
jos ,  el  natural  es  flaco ,  y  ansí  se  aflige  cuando  entiende 
es  mal  pagada.  Vuestra  paternidad  lo  diga  á  ese  caba- 
llero ,  por  caridad ,  que  anque  de  su  natural  es  descui- 
dado ,  no  lo  sea  con  ella ,  porque  el  amor ,  á  doude  está, 
no  puede  dormir  tanto. 

sto ,  me  ha  dado  pena  la  flaqueza  de  cabeza 


(1)  El  licenciado  Diego  Lvpti  ée  Nontoya ,  canónigo  de  ta  un- 
ís Iglesia  de  Avila ,  agente  general  de  la  Sana  Inquisición  y  de 

la  Santa,  que  vino  a  traer  el  breve  del  capelo  del  eminentísimo 
tenor  don  Gaspar  de  Qairoga ,  arzobispo  de  Toledo.  (Y.  P.) 

tfli  El  caballero  tanto ,  qae  para  entonces  ya  se  habla  ordenado 
de  saeerdote. 

(31  Hija  de  doa  Lorenzo  Cepeda .  y  por  tasto  sobrina  de  Sai- 
ta  Tbrks»  .  a  la  que  dejaba  ea  San  José  de  Avila. 

(4)  Hermano  de  Santa  Tkrc;a. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XXXIX  del  tomo  rv  en  las  ediciones  aate- 
riores.  Se  ha  corregido  conforme  i  las  enmiendas  que  tenían  be- 
chas  los  padres  Carmelitas  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca 
Nacional  nomero  3,  y  a  ooa  copia  manuscrita  qae  te  me  remitió 
por  las  Carmelitas  Descalcas  de  Jaén ,  donde  se  conserva  el  ori- 
ginal. 

En  esta  edición  se  añade  na  troio  inédito  interesantísimo  .omi- 
tido en  las  ediciones  anteriores,  párrafo  terrible,  ca  que  Sarta 
Teresa  trata  con  el  mayor  rigor  y  acrimonia  a  la  venerable  María 
de  San  José ,  la  priora  de  Sevilla.  Con  todo,  preciso  es  confesar, 
qne  por  fserte  qae  sea  el  párrafo,  no  deja  de  ser  mor  exacto:  el 
carácter  tagas  y  ahlimado  de  aquella  priora  esté  retratado  coa  vi- 
gorosas pinceladas.  Ello  es  qne,  a  pesar  de  esta  Olfplca  de  Sarta 
Tkresa,  la  aalora  del  HaeecUe  dt  mirra  se  salló  coa  sa  emprfio 
de  trasladar  el  convento  i  otra  parte ,  despnes  de  la  morrte  de 
Santa  Tibisa,  qae  ya  se  allanó,  por  On ,  a  qne  se  hiciera  la  mu- 
danza ,  como  veremos  en  las  Cartas  siguientes. 

Con  todo,  en  las  Carlas  siguientes  veremos  a  Sarta  Team  mi- 
tigar algún  unto  este  rifor,  alegando  qne  trata  mu  duramente  I 
Jas  qne  mas  quiere. 

(6  En  las  ediciones  anteriores:  «Sea  con  vuestra  paternidad  el 
Espirita  Santo.  Aun  oo  acaba  ¿agrie..  Alada  i  si  misma. 


de  vuestra  paternidad.  Por  amor  de  Dios  modere  el 

trabajo,  que  se  vera  después,  si  no  lo  mira  con  tiempo, 
que  no  lo  pueda  remediar,  anque  quiera.  Sepa  ser  se- 
ñor de  si  para  irse  á  la  mano ,  y  escarmentar  en  caben 
ajena ,  pues  esto  es  servicio  de  Dios ,  y  ve  vuestra  pa- 
ternidad la  necesidad  que  todos  tenemos  de  su  salad. 
Harto  alabo  á  su  Majestad  de  ver  en,  los  buenos  térmi- 
nos que  están  los  negocios,  que  mediante  su  miseri- 
cordia los  podemos  dar  por  acabados ,  y  con  tanta  au- 
toridad ,  que  se  parece  bien  ser  Dios  el  que  los  lia  punto 
ansí.  Dejado  lo  principal,  me  alegro  por  vuestra  pater- 
nidad, que  verá  el  fruto  de  sus  trabajos,  que  yole  digo 
que  lo  ha  comprado  bien  con  ellos ;  mas  gran  contento 
será  después  de  todo  sosegado ,  y  gran  ganancia  pan 
los  por  venir. 

¡Oh ,  mi  padre ,  qué  de  ellos  me  cuesta  esta  casal  y, 
anque  estaba  todo  acabado,  ha  hecho  el  demonio  da 
manera  que  nos  quedamos  sin  ella ,  y  era  la  casa  que 
mas  nos  convenia  en  Salamanca,  y  al  que  nos  la  d¿ha 
le  estaba  liarto  bien.  No  hay  que  fiar  de  estos  hijos  de 
Adán ,  que  convidarnos  con  ella ,  y  ser  un  caballero;  de 
los  que  aquf  dicen  que  trata  mas  verdad ,  que  su  pala- 
bra decían  á  una  voz  bastaba  por  escritura  (7) ;  no  solo 
había  dicho  palabras,  sino  dado  firma  delante  de  tes- 
tigos, trajo  él  mesmo  el  letrado ,  y  se  acabo  el  concier- 
to. Todos  están  espantados,  si  no  son  otros  caballeros, 
que  le  pusieron  en  ello,  por  provechos  propios  6  de  sus 
parientes,  y  han  podido  mas  que  cuantos  le  ponen  en 
razón,  y  un  hermano  que  tiene,  que  con  harta  caridad 
lo  trató  con  nosotras ,  y  está  harto  penado.  Ello  se  ba 
encomendado  á  nuestro  Señor ;  esto  debe  de  ser  lo  que 
mas  conviene.  La  pena  que  tengo  es  no  hallar  casa  en 
Salamanca  que  valga  nada  (8). 

Ausadas  que ,  si  tuvieran  estas  hermanas  la  de  Sevi- 
lla, que  les  pareciera  estaban  en  un  cielo.  Con  baria 
peía  me  tiene  el  desatino  de  aquella  priora ,  y  mucho 
ha  perdido  conmigo  el  crédito.  Temo  que  el  demonio  ba 
comenzado  por  aquella  casa,  y  que  la  quiere  destruir 
del  todo.  Yo  le  digo  á  vuestra  paternidad ,  que  si  esta 
señora,  cuya  carta  me  ba  contentado  (la  que  vuestra 
paternidad  me  envió  por  via  de  la  señora  doña  Juana, 
digo) ,  contenta  á  vuestra  paternidad  (que  allá  me  de- 
cían era  de  mucho  valor),  que  me  ha  dado  deseo  de 
que  cumplamos  el  suyo ,  y  se  tomase  allí ,  cuando  Dios 
quiera  que  haya  quien  lo  haga ;  que  veo  una  rapacería 
en  aquella  casa,  que  no  la  puedo  sufrir ;  y  esta  priora  es 
mas  sagaz  que  pide  su  estado.  Y  anal  he  miedo,  qae 
como  yo  la  decia  allá ,  que  nunca  conmigo  anduvo  Hani. 
Yo  le  digo  que  pasé  allí  harto  con  ella.  Como  ha  escrí- 
tome  muchas  veces  con  gran  arrepentimiento,  pensé 
que  estaba  enmendada ,  pues  se  conocía.  Poner  á  tas 
pobres  monjas  en  que  la  casa  es  tan  mala  (9) ,  befta 
para  que  la  opinión  las  enferme.  Cartas  le  be  escrito 
terribles,  y  no  es  mas  que  dar  en  un  acero.  Véalo  vues- 
tra paternidad  por  esa  que  me  escribe  alwra  el  pa<ir* 
Nicolao.  Por  amor  de  Dios ,  que  si  vuestra  patem«M 
piensa  ha  de  acabar  mas  con  ella,  la  haga  escrebirá  al- 


(Tj  'Para  escritura», 
(g)  Desde  aquí  principia  el  troto  inédito. 
(9)  La  casa  donde  íandó  Sarta  Tercsa,  y  qne 
Funiacioitt  y  en  algunas  CarUs. 
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gun  hermano.  Yo  creo  nos  conviene  llevar  allí  algunas 
que  tengan  mas  tomo,  y  lleven  negocios  tan  graves,  co- 
mo conviene.  Haga  vuestra  paternidad  escrebir  al  padre 
Nicolao  i  el  padre  prior,  y  luego,  para  que  no  la  con- 
sienta hablar  en  ello ,  que  debe  tener  harta  culpa ;  y 
creo  cierto  lo  levantan  á  aquella  casa  el  ser  enferma. 
Mas  lo  será  adonde  tengan  agua  de  pié ,  como  ellas  di- 
cen, y  no  ternán  las  vistas  que  desde  esa ,  que  es  gran- 
dísima recreación  para  las  monjas,  y  lo  mejor  que  hay 
en  el  lugar ;  que  por  acá  las  tienen  harta  envidia.  Dios 
k»  remedie. 

Un  recaudo  me  dió  el  padre  Nicolao  de  vuestra  pa- 
ternidad ,  mas  querría  no  olvidase  de  encomendarme  á 
nuestro  Señor ,  que  tanto  puede  tener  que  no  se  le 
acuerde.  Razonable  estoy  de  salud.  La  priora  y  estas 
hermanas  se  encomiendan  mucho  á  vuestra  paternidad. 
Dios  le  guarde,  y  me  le  deje  ver,  que  son  mas  de  las 
tres.  Es  hoy  día  de  san  Francisco. 

Indina  sierva ,  y  hija  de  vuestra  paternidad. — Tsu- 
SA  DS  Jesds. 

CARTA  CCLIV  (4). 

alamanea  SI  de  octubre  de  1579. 

«ni 


CARTAS. 
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JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Esa  carta  há  algunos  días  que  tengo  escrita.  Esta  es 
para  suplicar  al  señor  Albornoz  me  haga  merced ,  en 
todo  lo  que  pudiere  hacerla  á  Gonzalo  mi  sobrino.  En- 
tienda yo  que  gana  algo  por  esta  servidora  de  vuestras 
mercedes ;  y  ansí  suplico  i  vuestra  merced  en  esto  me 
ayude  mucho.  Es  que  escribo  á  mi  señora  la  duquesa, 
suplicando  £  su  excelencia  le  saque  de  p3je ;  porque  me 
ha  parecido  muy  hombre  para  serlo,  y  sé  que  podrá  el 
señor  Albornoz  mucho.  Como  andan  unos  con  otros, 
temo  mucho  no  le  hagan  se  vaya  por  ahí,  diciéndole  es 
grande  para  paje.  Y ,  si  yo  entendiese  habia  de  servir 
al  Señor,  no  se  me  daría  nada ,  mas  andan  las  cosas  de 
Italia  peligrosas.  Su  Majestad  lo  guarde,  como  puede, 
y  á  vuestra  merced  alumbre  con  bien. 

Heme  holgado  de  saber  mas  particularmente  de  mi 
hermana ,  de  vuestra  merced  y  ese  ángel  que  tiene. 
Dios  nos  le  guarde ,  y  dé  á  vuestras  mercedes  lo  que  yo 
le  suplico.  Mientras  mas  miro  la  imágen,  mas  linda  me 
perece ,  y  la  corona  muy  graciosa.  Conmigo  me  la  píen* 
so  llevar,  si  torno  por  allá.  Es  hoy  postrero  de  otubre. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced. —Teresa  di  Jesús, 


CARTA  CCLV  (2). 
4  dofia  Isabel  Osorio,  seBora  de  Madrid  (S).-Deade  Toledo  19  de 


n  ingreto  halla  qut  u 
de  DescaUas  en  Madrid. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra 


«)  Eita  Carta  era  la  CVI1I  del  tono  iv  en  las  edición, 
fea.  Ignórase  el  paradero  del  original. 

Se  cronología  ea  dedosa ,  unto  mas  afl adiendo  &um  Tenas* 
•a  se  Arma  la  palabra  eaneUU,  que  para  aquel  tiempo  ya  ao 
to¡i«  osar. 

(I)  Esta  Carta  era  la  LVII  del  tomo  n  eo  las  ediciones  anteriora. 
(J|  El  original  de  esto  Carta  l«  conserva  coa  veneración  eo  Búr- 


ced.  No  pensé  poder  escribir  á  vuestra  merced,  y  ansí, 
pues  la  madre  priora  lo  ha  hecho,  no  diré  aquí  mas  de 
que  el  padre  Nicolao  está  muy  puesto  en  que  vuestra 
merced  no  entre  en  otro  cabo,  sino  en  el  monesterio, 
que  con  el  favor  del  Señor  se  ha  de  fundar  en  Madrid, 
que  esperamos  en  su  Majestad  será  presto.  Si  vuestra 
merced  tiene  paciencia  para  esperar  lo  menos,  como  ha 
esperado  lo  mas ,  es  menester  que  ninguna  persona  en- 
tienda su  determinación,  ni  que  ahí  se  ha  de  fundar, 
porque  importa  muy  mucho. 

En  el  monesterio  de  Salamanca  ya  está  vuestra  mer- 
ced recibida  de  las  monjas :  dígolo,  porque  cuando  en 
esotro  hubiera  duda,  esto  tiene  vuestra  merced  cierto, 
mas  por  algunas  causas  le  parece  al  padre  Nicolao ,  con- 
viene mas  al  servicio  de  nuestro  Señor ,  que  vuestra 
merced  ayude  á  esa  fundación.  Y  pues  todos  no  pre- 
tendemos otra  cosa ,  presto  verná  el  padre  Nicolao  de 
Sevilla ,  y  habrá  vuestra  merced  mirado  lo  que  le  diere 
mas  contento.  Su  Majestad  lo  guie ,  como  vuestra  mer- 
ced le  tenga ,  y  emplee  esa  alma  en  lo  que  sea  para  mas 
gloria  y  honra  suya ,  amén. 

Mucho  me  ha  consolado  ver  el  gran  contento  de 
nuestra  hermana,  y  de  vuestra  merced,  Encarnación: 
con  que  vuestra  merced  sea  tan  buena  nos  contentare- 
mos :  cierto  es  un  ángel.  Hase  holgado  mucho  conmigo. 
Son  hoy  diez  y  nueve  de  noviembre. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tuiesa  di  Jksds. 

• 

CARTA  CCLVI  (4). 

A  ta  misma  doña  Isabel  Osorio.- Desde  Malagon  S  de  diciembre 

de  1579  (5). 

So  ara  el  mimo  turnio  que  la  anterior. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
y  la  baga  tan  santa ,  como  yo  cada  día  le  suplico.  Con 
el  padre  prior  de  la  Roda  (6)  recibí  dos  cartas  de  vues- 
tra merced ;  la  una  debía  de  estar  en  Toledo  (7).  Ala- 

gos  don  Cayetano  Arriata,  ilustre  caballero  de  aquella  ciudad.  Asi 
ella  como  laa  doa  sifoleatts  son  para  dofia  Isabel  Osorio ,  señora 
de  Madrid,  bija  del  licenciado  Antonio  de  León  y  de  dofla  Ana 
Osorio,  como  ae  colige  de  la  profesión  de  an  bermana ,  que  faé 
reti|ioea  en  Toledo ,  de  qnieo  labia  la  Santa  cd  sus  cartas ,  como 
luego  se  vera. 

De  la  misma  doOa  Isabel  babld  en  la  Carta  XXXI  del  tomo  ii, 
admero  1,  y  en  la  XVIII  de  eate.  (Fr.  i.) 

Véanse  laa  dos  Cartas  siguientes,  que  soa  A  las  qoe  aínda  el 
aootador. 

(A)  Esta  Carta  era  la  LV1II  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante 
riores. 

(5)  El  ori(ina)  de  esta  Carta,  qoe  se  escribid  en  Malagon,  i  S  do 
diciembre  del  alio  de  79,  le  veneran  laa  religiosas  Capuchinas  de 
la  cindad  de  Toledo.  Es  para  la  misma  señora ,  y  trata  loa  mismos 
negocios  qae  la  pasada.  (Fr.  A.) 

(€}  Fray  Gabriel  de  la  Aanncion. 

(7)  Perseveró  la  Santa  algunos  meses  en  Salamanca  negociando 
casa  propia  para  sns  bijas ;  maa  no  pudiéndose  conseguir,  por  lo 
que  ae  ba  laalnnado  en  la  antecedente  (la  CCL.HI>,  aeompaAada  do 
su  Ana  de  San  Bartolomé  y  de  Jerónimo  del  Espirito  Santo,  bija 
de  aquella  can ,  á  quien  sacó  para  priora  de  Malagon ,  que  des- 
peen lo  fué  de  Madrid ,  y  fundadora  de  Génova ,  se  volvió  i  Avila, 
centro  de  su  amor.  El  padre  fray  Angel  de  Salazar  mandd  i  la 
Santa ,  por  Pascua  del  Espirito  Santo  anterior,  pasase  por  prela- 
da i  Malagon.  Consta  de  la  Carta  XXV  del  tomo  i.  Pero  a  la  repre- 
sentación de  la  Santa  cedió  aquel  amador  y  amado  de  la  Reforma. 

Habiendo  estado,  puea,  la  Santo  en  Avila  jtkun  tiempo ,  rlicq 
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bo  á  nuestro  Señor  de  ver  el  deseo ,  que  vuestra  mer- 
ced tiene  de  dejar  el  mundo ;  porque  tanto  desengaño 
no  puede  venir  sino  de  arriba ;  y  ansí  espero  en  su  di- 
vina misericordia  ha  vuestra  merced  de  servirle  muy 
de  veras,  respondiendo  á  tan  buenos  deseos  con  obras 
de  verdadera  hija  de  la  Virgen ,  señora  y  patrona  nues- 
tra; y,  cierto ,  yo  no  quisiera  impedir  ni  un  dia  llama- 
miento tan  grande.  El  intento,  que  en  esto  tengo,  quie- 
ro decir  á  vuestra  merced  con  toda  llaneza,  pues  ya  es 
hermana  nuestra  y  señora  mia. 

Sepa  vuestra  merced,  que  muchas  personas  me  han 
importunado  que  hagamos  un  monesterio  en  ese  lugar, 
algunos  años  há :  yo  por  el  gran  cansancio  que  me  dió, 
ocho  días  que  ahf  estuve  una  vez,  yendo  á  el  moneste- 
rio de  Pastrana ,  con  señoras,  lo  he  rehusado  (1).  Aho- 
ra como  hemos  tenido  tantos  trabajos ,  y  veo  se  ofrecen 
á estotros  monesterios  cosas,  que  les  haria  a)  caso  es- 
tuviese ahi,  tiénenme  persuadida  á  que  se  Tunde;  y  hay 
un  gran  inconveniente ,  que  me  certifican ,  que  el  ar- 
zobispo (2)  no  dará  licencia,  si  no  se  funda  con  renta; 
y  anque  están  ahí  algunas,  que  la  pueden  dar  buena, 
y  há  años  que  desean  esto ,  para  darle  antes  que  entren 
no  están  libres;  y  como  vuestra  merced  puede  ayudar 
mucho  en  esto ,  nos  ha  parecido  á  el  padre  Nicolao  y  á 
mí,  que  se  detenga  vuestra  merced  algunos  días,  que 
no  creo  será  mas  de  lo  que  vuestra  merced  dice ,  con 
el  favor  del  Señor.  Vuestra  merced  se  lo  encomiende; 
y,  si  le  pareciere  otra  cosa,  mucho  de  nhorabuena, 
avíseme  vuestra  merced  y  será  cuando  mandare  :  mas 
pónese  á  peligro  el  no  poder  fundar  ahí ;  y  si  vuestra 
merced  es  medio  para  que  tan  gran  obra  se  haga  por 
ella ,  téngolo  por  gran  cosa.  Hágalo  nuestro  Señor ,  co- 
mo mas  sea  para  su  gloría. 

El  padre  prior  vino  tan  noche ,  que  le  pude  hablar 
poco  en  este  negocio :  mañana  lo  haré,  y  diré  aquí  su 
parecer,  que,  por  haber  de  estar  muy  ocupada  en  lo 
que  él  dirá  á  vuestra  merced ,  escribo  esta  noche.  Ra- 
la madre  Jerónima  en  «a  deposición ,  que  con  haberla  dado  la  per- 
léala,  el  dia  antes  del  viaje ,  partió  para  Toledo ,  adonde  llegó  en 
cinco  dlaa ,  habiéndole*  llovido  Unto  ios  tres ,  que  no  se  enjuga- 
ron eo  todos  ellos ;  y  se  taro  a  milagro  no  lo  hiciese  mal  á  la  San- 
ta, qae  Iba  tan  delicada.  De  Toledo  pasaron  i  Malafon,  adonde 
llegaron  el  dia  de  Santa  Cataliaa,  manir.  Según  lo  cnal ,  no  sin 
fundamento,  presumo  que  de  Salamanca  4  Ávila ,  y  de  Avila  por 
Toledo  a  Malagon,  corrió  la  Sao  ta  en  los  veinte  y  cinco  dias  pre- 
cedentes, pues  i  4  de  octubre  quedaba  en  Salamanca,  sin  pensar 
aun  en  el  viaje. 

Muchos  cuidados  llevaron  i  la  Santa  4  Malagon.  El  primero, 
«laminar  el  espíritu  de  la  venerable  Ana  de  San  Agustín,  i  quien 
aun  no  habla  visto.  El  segundo,  atender  a  la  quietud  de  aquella 
au  amada  comunidad,  4  que  no  cooperaba  mocho  la  conducta  de 
cierto  confesor  extra**.  El  tercero,  la  vigilancia  maternal  sobre 
una  religiosa ,  que  entró  hechizada  en  aquel  convento ,  y  turbaba 
el  sosiego  de  Iss  demás ,  como  luego  se  dirá.  El  cuarto,  acabar 
de  acomodar  aquella  casa  nueva,  i  la  que  pocos  dias  antes  se  ha- 
blan pasado,  en  el  de  la  Purísima  Concepción,  como  se  veri  en  la 
C»rU  XVIII  del  lomo  iv.  (Fr.  A.) 

En  la  Carta  siguiente  se  veri  que  no  es  del  todo  exacto  lo  que 
dice  el  anotador,  acerca  del  confesor  extrafio. 

(1)  Mucho  tiempo  lo  rehusó  la  ¿anta  ,  porque  salió  cansada  de 
«u  arandela  cuando  estovo  allí ;  y  fu*  la  ocasión  en  que  dice  el 
año  de  IS09.  Si  después  deseó  mucho  la  fundación,  fué  por  la 
muclis  necesidad  de  los  demás  monasterios.  Por  todos  y  para  to- 
dos los  conventos  quiso  la  Santa  conventos  en  Madrid.  (Fr.  A.) 

(*  El  eminentísimo  señor  cardenal  Quiroga ,  arxobispo  de 
Toledo. 


TA  TERESA. 

zonable  estoy,  gloria á  Dios,  anque  vine  cansada,  i 
acá  se  ha  ofrecido  en  que  lo  andar  mas :  sírvase  su  Ma- 
jestad de  ello,  y  guarde  á  vuestra  merced  muchos  años, 
para  que  todos  los  emplee  en  servir  á  este  gran  Dios  y 
Señor  nuestro. 

A  mi  padre  Valentín  suplico  á  vuestra  merced  dé  un 
gran  recaudo  de  mi  parte  :  cada  dia  le  encomiendo  á  su 
Majestad ,  que  le  suplico  me  lo  pague ;  anque  con  poca 
merced,  que  rne  haga  en  este  caso,  estaré  bien  pagada, 
según  soy  de  ruin.  Son  hoy  iij  dias  de  diciembre. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesüs. 

Mire  vuestra  merced ,  que  sea  para  sí  sola  lo  que 
aquí  he  dicho ,  que  no  me  acuerdo  haber  hecho  otro 
tanto  jamás. 

Alisadas  que  hemos  hablado  bien  largo  hoy  en  el  ne- 
gocio de  vuestra  merced,  que  no  debe  avenir  otra  cosa. 
Harto  me  he  consolado  con  su  reverencia  :  él  dará  cuen- 
ta á  vuestra  merced  de  todo ;  y  conforme  á  lo  que  vues- 
tra merced  y  el  padre  prior  concertaren,  me  avisen, 
que  yo  entiendo  será  lo  que  conviene. 

CARTA  CCLVII  (3). 

Al  padre  Jerónimo  Gradan.  —  Desde  Maiagoa  i  mediados  do 

diciembre  de  1579. 

AtúéMioU  U  traslación  4t  las  monjas  o/  cemento  aam  f  el  me- 
joramiento espiritual  y  temporil  de  aquello  eemunuLut. 

JESCS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad. Sepa  que  estaba  ya  en  Malagon,  cuando  me  die- 
ron la  carta  de  Paulo,  y  ansí  no  hubo  lugar  el  dete- 
nerme en  Toledo ,  como  me  lo  mandaba  en  ella.  Ha  sido 
mejor.  Por  el  dia  de  la  Concepción  pasaron  estas  her- 
manas á  la  casa  nueva.  Yo  estaba  acá  ocho  dias  había, 
que  no  fueron  de  menos  trabajo  que  los  del  camino, 
porque  había  mucho  que  hacer,  y  porque  se  pasasen  en 
dia  tan  señalado  me  cansé  harto:  con  todo  estoy  (4)  alia- 
ra mejor  que  suelo.  De  la  pena  que  vuestra  paternidad 
ha  tenido  me  pesa :  no  valgo  para  otra  cosa.  Fué  la  pa- 
sada con  mucho  regucjjo,  porque  vinieron  en  procesión 
y  con  el  Santísimo  Sacramento,  que  se  trajo  de  la  otra. 
Ilanse  holgado  mucho ;  que  no  parecían  sino  lagartijas 
que  salen  al  sol  en  verano.  Cierto  han  padecido  allí ;  y 
anque  aquí  no  hay  cosa  acabada  del  todo,  sino  once 
celdas, está  muy  para  vivir  hartos  años,  anque  no  se 
haga  mas. 

¡Oh  mi  padre!  ¡y  qué  necesaria  ha  sido  mi  venida 
aquí ,  ansí  para  esto ,  porque  no  llevaba  talle  de  hacerse 
tan  presto ,  como  para  lo  demás !  Dios  bien  lo  podía  ha- 
cer; mas  yo  no  entiendo  ahora  que  hubiera  otro  medio 
para  deshacer  este  encantamiento.  Han  entendido  cuáo 
desatinados  andaban;  y  mientras  roas  entiendo  del  go- 
bierno de  la  que  aquí  estaba,  me  determino  en  que  se- 

(3)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  las  religiosas  Car- 
melitas Descalxasde  Corpus  Chrísti,  en  Alcali  de  Henares.  Estero 
inédito  hasta  que  salió  i  lut  en  la  edición  de  tSSt.  Aanque  el  loal 
de  esta  Carta  no  coincide  enteramente  con  el  principia  de  «.si- 
guiente ,  he  llegado  i  sospechar  que  ambos  irosos  pertenecieran 
i  una  misma  carta.  Los  padres  Carmelitas  dudo  qne  lo  hubieras 
publicado ,  pues  no  esti  en  el  manuscrito  ndmero  9 ;  lo  cual  ae 
deja  de  ser  extraño,  pues  su  existencia  no  podia  ser  desconocida 
para  aquellos  padres. 

I4j  «Me  cansé  harto  con  todo  t$to,  y  ahora; 
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rit  gnn  atrevimiento  ponerla  en  nenguno.  Este  pobre 
licenciado  (I)  me  parece  gran  siervo  de  Dios,  y  creo 
es  el  que  tiene  menos  culpa ;  que  aquella  persona  lo 
tray  todo  con  su  bullicio  al  retortero.  Él  está  muy  llano 
en  todo  lo  que  le  digo,  que  conviene  que  se  haga  aquí, 
y  con  tanta  humildad  y  pena  de  haber  sido  alguna  oca- 
sión ,  que  me  ha  edificado  harto.  Paulo  y  yo  tenemos 
harta  culpa ;  dígale  vuestra  reverencia  que  lo  confiese, 
que  yo  ya  lo  he  hecho ,  porque  dimos  mucha  mano  para 
algunas  cosas  y  no  se  había  de  fiar  tanto  de  gente  mo- 
ta ,  por  santos  que  sean ,  ni  nada ;  porque  como  no  tie- 
nen expiriencia ,  con  buena  intención  liarán  gran  es- 
trago. Menester  es,  mi  padre,  que  la  tomemos  de  qui  ade- 
lante (2) ;  espero  en  nuestro  Señor  quedará  ahora  muy 
bien  todo ;  porque  la  priora  que  trajimos  (3)  es  muy 
temerosa  de  Dios,  y  cuerda ,  y  lleva  un  arte  de  gober- 
nar tan  bueno ,  que  todas  la  han  cobrado  gran  amor. 
Encomiéndase  mucho  en  las  oraciones  de  vuestra  pa- 
ternidad ;  es  muy  su  hija :  creo  no  se  pudiera  escoger 
ninguna  que  tanto  fuera  para  ello.  Plega  á  Dios  vaya 
siempre  ansí ,  que  harto  bien  parecía  lo  hacia  la  otra. 
Terrible  cosa  es  el  daño  que  puede  hacer  una  perlada; 
porque,  anque  ven  las  cosas  que  las  escandalizan  (que 
harto  ha  pasado  de  esto) ,  piensan  que  no  han  de  pen- 
sar mal ,  y  que  van  contra  obediencia.  Yo  le  digo,  mi 
padre ,  que  ha  menester  ir  con  harto  aviso  el  que  las 
visitare,  para  que  de  lo  poco  no  haga  el  demonio  mu- 
cho. Dios  le  tenga  en  el  cielo  á  fray  Germán  que  bue- 
nas cosas  tenia;  roas  no  llegaba  su  ingenio  á  mas  en- 
tender la  perfecion.  Anda  nuestro  Señor  de  una  manera, 
que  parece  no  quiere  se  pasen  algunas  cosas  en  disi- 
mulación. Plega  Él  no  tenga  yo  alguna  culpa ,  que  puse 
tanto  en  traer  el  confesor  que  traje ,  que  es  fray  Feli- 
pe, y  él  en  defenderlo  (4),  que  como  el  padre  vicario, 
en  fin,  hizo  lo  que  yo  quería,  le  debia  dar  tanto  desgus- 
to, que  dijo  á  una  persona,  que  le  vio  estando  malo, 
que  yo  le  tenia  en  la  cama.  Mas  parecíame  no  hacia 
nada  en  venir  sin  confesor,  y  no  había  otro  ;  con  todo 
me  ha  hecho  temor.  Si  tengo  alguna  culpa ,  escríbame 
lo  que  le  parece ,  que  no  hay  á  quien  lo  preguntar  que 
me  satisfaga. 

Con  el  padre  fray  Gabriel  escribí  el  otro  día  al  padre 
retorde  ahí,  para  que  vuestra  reverencia  supiese  de  mí; 
que  no  le  osé  escribir ,  anque  bien  creo  pudiera.  Vino 
acá  este  padre  y  no  

(1)  El  licenciado  Villanueva,  que  tanto  sirvió  i  l>  Santa  en  la 
'audición  del  convento, 

(3)  «Que  la  tomemos  de  $uie  delante*.  La  Santa  «olla  escribir 
»s  palabras  «de  «f*i  en  edelenU*  tal  cnal  se  Imprimen  en  esta 
edieloi. 

(3)  Supongo  qoe  fuera  la  «adre  Jerdnima  del  Espirito  Santo, 
«toral  de  Zamora  y  profesa  de  Salamanca ,  que  Armó  como  tal  la 
nómina  para  el  capitulo  de  separación. 

(4)  A  vista  de  lo  qae  aqni  dice  Santa  Tiais*  de  fray  Germán  y 
de  fray  Felipe ,  se  ve  qoe  no  eran  del  todo  exactos  los  coménta- 
nos, que  prodigaban  en  sos  ñolas  fray  Antonio  de  San  José  y  otros 
eoatra  los  clérigos  seculares,  queriendo  probar,  que  la  decaden- 
cia espiritual  del  convento  de  Malagon  era  debida  al  trato  de 
aqielias  religiosas  con  clérigos  seglares.  Se  te  por  esta  Carta  i  que 
jo  mismo  he  visto  y  leído)  que  tanta  cnlfA  tenian  aquellos  padres 
tomo  los  otros  dos  clérigos  seglares ,  aunque  luego  mas  adelante 
dice  de  fray  Felipe ,  que  lo  bacia  bien. 


CARTA  CCLVin  (5). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gracias.— Desde  Malagon  11  do  diciembre 

de  1579. 

Sobre  teriet  fndedenee  nueva  ? w  te  proyéctele* ,  y  totre  «dml- 
eionet  de  reU$io$ae  g  oirot  esunlct. 


Lo  del  monasterio  de  Villanueva  (6),  ahora  que  me 
informé  bien  de  él ,  es  el  mayor  desatino  del  mundo 
admitirle,  y  el  padre  fray  Antonio  de  Jesús  ha  dado  en 
que  se  ha  de  hacer.  Yo  les  encargué  harto  la  concien- 
cia ,  no  sé  lo  que  harán. 

También  traya  otro  negocio  de  doña  Isabel  Osario  (7), 
que  es  la  hermana  de  la  que  él  metió  en  Toledo  (8): 
mas  esto  ya  estaba  negociado  entre  ella  y  rol  y  Nicolao: 
mejor  me  pareció,  que  suele,  y  una  sencillez  grande 
en  algunas  cosas ,  que  me  espantó. 

En  lo  de  ser  difinidor ,  según  me  escribe  el  padre  vi- 
cario, fué  por  hacer  gran  honra  á  los  Descalzos  (9) :  al 
menos  da  á  entender  algo  de  esto;  y  no  sé  yo  qué  daño 
les  puede  por  ello  venir,  ni  qué  culpa  tiene  él,  si  le  eli- 
gieron, lo  que  tienen  muy  secreto  (10).  Lo  dijo  don  Luis 
Manrique,  como  habían  ya  partido  los  despachos  á  Ro- 
ma (1 t).  Yo  le  dije  ¿si  era  para  que  estuviesen  allá  para 
el  Capitulo?  Dijome ,  que  pidiéndolo  el  Rey ,  no  aguar- 
darían eso.  No  estuvo  mas  de  un  dia ,  que  pensó  estaba 
en  Toledo ,  y  como  no  me  halló ,  vino  acá  (12). 

(5)  Esta  Carta  era  la  XXXI  del  tomo  rt  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  estaba  en  el  contento  de  San  José  de  Carmel!' 
tas  Descalzas  de  Zaragoza,  no  en  el  de  religiosos,  como  deeia  fray 
Antonio  de  San  Josef.  Eatá  incompleto,  pues  ta  falta  el  medio  * 
pliego  del  principio.  El  sobre  dice,  según  notaron  los  correctores  * 
en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  3:  •  Pera  mi 
padre  el  maestro  fray  Jerónimo  Graciao  de  la  Madre  de  Dios,  en 
Alcalá ».  En  las  ediciones  anteriores  se  suplía  el  principio  de  la 
Carta  según  solia  ponerle  Siarra  Tbbisa. 

(6)  El  convento  de  Villanueva  de  ta  Jara.  Santa  Tinas*  condesa 
umfcien  en  el  libro  de  Lee  F undoeionet ,  que  repngnd  mnebo  el 
fundarlo ;  pero  después  se  alegró  de  haberlo  fundado. 

(7)  Véanse  las  Cartas  CCLII  y  CCL1II  de  esta  Colección. 

(8i  So  hermana ,  que  entró  en  Ttjledo ,  ae  llamó  Inés  de  la  En  • 
earnaeion ;  profesó  allí,  a  10  de  abril  de  1580,  y  murió  felixmente 
en  el  miamo  contento,  aflo  de  1635.  (Fr.  A.) 

(0)  En  el  número  tercero  se  ha  de  notar  que  «n  el  Capitulo  pro- 
vincial qoe  celebraron  nuestros  padres  Observantes  en  San  Pablo 
de  la  Moraleja ,  desde  15  de  noviembre  de  este  mismo  ano  de  79, 
siendo  presidente  el  reverendísimo  Salntar,  por  comisión  parti- 
cular del  ticario  general  de  toda  la  Orden,  asistieron  los  mas 
prelados  de  los  contentos  Descaíaos  de  Castilla ,  con  gran  pas ,  y 
en  él  fué  electo  por  cuarto  difinidor  nuestro  padre  fray  Gabriel  da 
la  Asunción,  prior  de  la  Roda.  Asi  consta  del  mismo  libro  origi- 
nal de  este  Capitulo ,  qoe  ae  baila  en  el  arehito  de  dichos  reve- 
rendos padres  Observantes  de  Madrid.  V  de  esta  elección  de  difcV 
nldor  habla  la  Santa  en  este  ndmero.  (Fr.  A.) 

(10)  «Si  le  eligieron.  Lo  que  tienen  muy  secreto,  la  dijo  don 
Luis*. 

(11)  Los  despachos,  que  dice  hablan  partido  a  Roma,  eran  loa 
buenos  informes  qne  el  nuncio  y  los  asistentes  presentaron  al  Rey, 
con  otras  cartas  de  recomendación ,  que  su  real  piedad  remitió  al 
Papa  para  la  aeparaeion  de  la  Reforma.  De  una  carta  del  padre 
Gradan  consta  también,  que  por  diciembre  de  este  ano  de  79  so 
remiUeroo  estos  despachos.  Mucho  antes  partieron  a  Roma  los 
agentes  de  la  separación,  asegurados  de  que  se  los  enviarían 
despnea.  (Fr.  A.) 

(it)  Al  terminar  el  ndmero  habla  de  nuestro  padre  fray  Antonio 
de  Jesua,  que  estaba  en  la  Roda ,  de  donde  tendría  a  Malagon  y 
encontraría  al  padre  fray  Gabriel ,  su  prelado ,  qne  no  bailando  i 
la  Santa  en  Toledo  (donde  la  fné  a  buscar  acaso  de  vuelta  do  Ca- 
pitulo», concurrió  también  i  aquel  convento.  (Fr.  A.) 
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53  o  OBRAS  DE  S, 

En  gracia  me  cay  la  soberbia  de  Pablo ;  á  buen  tiem- 
po. No  haya  miedo  que  eso  me  dé  pena ,  ni:  piense  le 
haca  daño,  porque  seria  gran  bobería ,  y  esa  no  la  tie- 
x»,  si  no  se  acordase  de  esta  noria  de  arcaduces ,  que 
tan  presto  están  llenos ,  como  vacíos.  Harto  me  acorda- 
ba por  el  camino  de  Toledo  á  Avila ,  de  cuán  bueno  le 
tuve ,  y  como  no  me  hizo  ningún  mal  (i).  Gran  cosa  es 
el  contento :  ansí  parece  me  descansó  ahora  esta  su 
carta  del  trabajo  (2).  Vuestra  paternidad  se  lo  agra- 
dezca. 

Creo  no  habrá  lugar  deestar  aquí  todo  enero ,  aunque 
para  mi  no  es  mal  puesto  este,  que  no  me  hallan  tantas 
cartas  y  ocupaciones  (3).  Tiene  tanta  gana  el  padre 
vicario  de  que  se  funde  lo  de  Arenas  ,  y  que  nos  junte- 
mos  allí ,  que  creo  me  ha  de  mandar  acabe  aqui  presto; 
y  á  la  verdad  lo  mas  está  hedió.  No  puede  vuestra  pa- 
ternidad creer  lo  que  le  debo.  Es  extremo  la  gracia  que 
me  muestra.  Yo  le  digo,  que  le  quedo  bien  obligada, 
aunque  se  acabe  su  oficio. 

Vea  esa  carta  del  buen  Velasco  (4) ,  y  advierta  mu- 
cho si  no  tiene  gran  gana  su  hermana ,  y  es  para  ello, 
de  no  lo  tratar,  que  me  daria  gran  pena  si  nos  suce- 
diese algo,  que  le  quiero  mucho,  y  donde  es.  A  él ,  y 
al  padre  maestro  fray  Pedro  Fernandez ,  y  i  don  Luis 
creo  son  á  los  que  debemos  todo  el  bien  que  tenemos. 
Dios  le  dé  á  vuestra  paternidad ,  mi  padre ,  como  yo  se 
lo  suplico,  y  le  guarde  muchos  años,  amén,  amén. 
Son  hoy  xij  de  diciembre.  Las  Pascuas  dé  Dios  á  vues- 
tra paternidad  con  el  aumento  de  Santidad  que  yo 
deseo. 

De  vuestra  paternidad  verdadera  bija  y  súdita.  — 
Teresa  di  Jesús. 

CARTA  CCUX  (5). 

Ai  «limo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.—  Desde  Malí  son  18  de 
diciembre  de  1579(9). 

Seore  el  restablecimiento  de  k  calma  en  oquel  convenio.  Conseja 
tobre  ti  yace  trato  de  retigioeat  «ra  nadie. 

JCSOS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  paterni- 
dad. Muy  poco  bá  escribí  á  vuestra  paternidad  por  la 

(1)  Cuando  regresó  en  1ST7  de  Toledo  i  Avila  en  eompanía  del 
padre  Gradan  y  del  mismo  fray  Antonio. 

(t)  En  las  ediciones  anteriores:  «Ansí  na  réceme  deseanso  aho- 
ra. Esta  sn  carta  del  trabajo*.  Creo  so  debe  leer  como  aqui  se 
pone.  De  otro  modo  no  baee  sentido. 

(3)  Coincide  esto  con  lo  que  decía  en  el  fragmento  de  la  Car- 
ta CCLX ,  que  se  Insertara  loego. 

(A)  Nombra  aun  gran  bienhechor qne  (groen  Madrid,  llamado 
loan  Lope*  de  Velasco ,  natural  de  Vinoesa ,  cronista  de  Felipe  II 
y  despees  secretarlo  del  Consejo  de  Hacienda ,  el  cual  el  año  de  81 
asistió ,  por  órden  de  so  majestad ,  al  Capitulo  de  separación  qae 
ae  celebró  en  Alcalá.  Bien  se  conoce  lo  mocho  qne  le  debió  la  He- 
forma,  pues  le  ifoala  aqsi  la  Santa  con  el  padre  maestro  fray  Pe- 
dro Fernandez  y  eon  don  Lola  Manrique ,  que  eran  dos  de  los 
cuatro  asistentes  del  noncio,  I  quienes  Unto  debió  la  religión. 

Este  caballero  tenia  ooa  hermana ,  llamada  Joans  Lopei  de  Ve- 
lasco,  que  deseaba  ser  hija  de  la  Santa ,  consagrándole  a  Diosen 
uno  de  sos  conventos,  lo  cual  solicitaba  sn  hermano ,  como  da  á 
entender  la  Santa  en  este  número.  (Fr.  A.) 

(5)  Esta  Carta  era  la  XXX  del  tomo  iv  en  la*  ediciones  anterio- 
res :  las  correcciones  se  han  hecho  por  las  enmiendas  del  manus- 
crito número  3  de  la  Biblioteca  Nacional. 

<G)  El  oriiinal  de  esta  Carta  se  teñera  en  las  religiosas  Carme- 
Utas  DescaUas  de  San  Sebastian.  iFr.  A.) 


TA  TERESA. 

vía  da  Toledo  largo,  y  ansí  ahora  no  lo  aeré ;  porque 
me  dicen  tarde ,  que  se  va ,  antes  que  amanezca ,  quien 
lleva  esta ,  que  es  el  cunado  de  Antonio  Ruiz.  Bien  qui- 
siera me  trujen  alguna  letra  de  vuestra  paternidad,  sa- 
que sin  ella  me  ha  dado  gran  contento  las  nuevas  que 
me  da  de  su  salud  de  vuestra  paternidad,  y  de  cuán 
bien  les  va  en  ese  lugar  con  su  dotrina.  Hame  dicho  de 
ol  sermón  de  san  Eugenio.  Sea  Dios  alabado ,  de  donde 
viene  todo  el  bien.  Harta  merced  hace  4  quien  toma 
por  medio  para  aprovechar  las  almas. 

Olvidóseme  de  escribir  4  vuestra  paternidad,  como 
Ana  de  Jesús  está  muy  buena,  y  las  demás  harto  sose- 
gadas y  contentas,  4  lo  que  parece  :  no  consiento  que 
hable  á  ninguna  aquella  persona,  ni  la  confiese  (7):  en 
lo  demás  la  muestro  mucha  gracia ,  porque  conviene 
ansí :  yo  le  hablo  muchas  veces.  Hoy  nos  ha  predicado, 
y  cierto  que  es  buena  cosa ,  y  que  con  malicia  no  per- 
judicará a  nadie ;  mas  tengo  bien  entendido ,  que  anque 
sean  santos,  les  está  mijor  en  estos  monesleríos  el  tra- 
tar poco  con  ninguno ,  que  Dios  las  enseñará ,  y  si  no  es 
en  el  pulpito,  anque  sea  Pablo  (8) ,  tengo  visto  mucho 
trato  no  aprovecha ,  antes  daña  por  bueno  que  sea ,  y 
hace  en  parte  perder  el  crédito ,  que  es  razón  se  tenga 
de  persona  tal.  ¡Oh,  mi  padre,  qué  penas  be  pasado 
sobre  esto  algunos  ratos  1  j  Oh ,  cómo  me  acuerdo  estos 
dias  de  1h  noche  de  Navidad,  que  me  hizo  pasar  una 
carta  de  (9)  vuestra  paternidad  ahora  bá  un  año!  Sea 
Dios  alabado ,  que  ansí  mejora  los  tiempos.  Cierto  ella 
fué  tal,  que  anque  tuviera  muchos  años  de  vida,  w  se 
me  olvidará . 

No  estoy  peor  que  suelo ;  antes  estos  dias  me  hallo 
con  mas  salud.  Bien  nos  va  en  la  casa  nueva,  será  muy 
buena  ai  se  acaba ,  y  an  ahora  hay  harto  en  que  vivir. 
La  priora  y  todas  las  hermanas  se  encomiendan  mucho 
en  las  oraciones  de  vuestra  paternidad ,  y  yo  en  las  del 
padre  retor.  Que  anochece  ya ;  y  anal  no  mas  de  que 
fuera  harto  buena  Pascua  para  mí  oir  los  sermones,  que 
vuestra  paternidad  hará  en  ella.  Désela  Dios,  y  otras 
muy  muchas,  como  yo  deseo.  Es  hoy  día  de  nuestra 
Señora  de  la  O ,  y  yo  de  vuestra  paternidad  hija  y  so- 
dita.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCLX  (10). 
Desde  Malagon  a  Unes  de  1579,  se  pin  conjetura  probable. 
Fragmente  de  m  carta :  ignórate  i  amen  » «  dirigida. 


Yo  digo  á  vuestra  merced ,  que  aqui  hay  una  gran 
comodidad  para  mí ,  que  yo  he  deseado  hartos  anos  há, 

(T)  Según  la  conjetura  mas  probable  ,  alude  i  nn  eum  delpie- 
blo,  qne  ae  habla  manifestado  poco  i  propósito  para  la  dirección 
de  aquellas  almas,  aunque  no  era  ¿I  solo  qalen  las  habla  turbado. 

(8)  El  mismo  padre  Gracian.  Es  cuanto  puede  encarecer  Ssit* 
Tkmss;  de  donde  se  inlere  la  verdadera  opinión  de  aquella  de 
que  sus  monjas  tratasen  poco  eon  clérigos,  pero  también  poro 
aun  con  los  mismos  Descalaos. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  :  •  ana  tari*  vuestra  patera!, 
dad».  Fué  el  abo  anterior,  caando  el  nuncio  pensó  por  aqaeHoi 
diaa  deshacer  la  Reforma. 

110)  Este  fragmento  lo  publicaron  los  padres  Tepes  y  Ribera  en 
los  libros  que  respecUramente  escribieron  de  la  Vida  de  Santa  Te- 
reta.  Publicóse  con  el  número  VI,  entre  los  fragmentos  qa*  se 
compilaron  en  el  tomo  vi.  Conjeturóse  allí  que  lo  escribió  Sil» 
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que  aunque  el  natural  se  halla  solo,  sin  quien  le  suele 
dar  alivio,  el  alma  está  descansada.  Y  es  que  no  hay 
memoria  de  Teresa  de  Jesús ,  mas  que  si  no  fuese  en  el 
mundo.  Y  esto  me  ha  de  hacer  no  procurar  irme  de 
aquí,  si  no  me  lo  mandan;  porque  me  ría  desconsolada 
algunas  veces  de  oir  tantos  desatinos,  que  allá  en  di- 
ciendo que  es  una  santa ,  lo  ha  de  ser  sin  pies  ni  cabe- 
xa.  Rlense  porque  yo  digo  que  hagan  allá  otra ,  que  no 
les  cuesta  mas  de  decirlo. 

CARTA  CCLXI  (I). 

fray  Nicolás  de  Jeta»  María,  Doria  (!>.— Desde  Malagon 

ti  «le  diciembre  de  1579. 

noticxat  del  arréala  de  aquel  comento,  y  ai*  tr  Uncía* 
pora  al  de  Sevilla. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con 
rencia.  Hoy  día  de  santo  Tomé  llegó  aquí  Serrano  (3). 
Fué  la  carta  de  vuestra  reverencia  muy  bien  recibida 
de  mí,  porque  deseaba  saber  cómo  habrá  llegado.  Sea 
Dios  bendito  que  tanta  merced  nos  hace  :  plega  á  Él 
que  ansí  suceda  á  la  vuelta ,  que  no  será  con  tanta  ga- 
na ,  que  mucho  ayuda  para  hacerse  poco  el  trabajo.  Ya 
pensé  hubiera  vuestra  reverencia  recibido  dos  cartas 
mías,  al  menos  la  una,  que  escribí  casi  luego  que  lle- 
gué aquí,  que  fué  el  dia  de  santa  Catalina :  entramas 
las  envié  al  señor  Francisco  Doria  (4). 

El  dia  de  la  Concecion  fué  Dios  servido  que  nos  pe- 
umos á  la  casa  nueva,  anque  me  costó  harto  trabajo, 
que  había  que  (5)  hacer  mucho  en  ella  para  poder  ve- 
nir :  y  ansí  estuve  aquí  ocho  dias,  antes  que  ellas  vi- 
niesen, bien  cansada :  todo  lo  he  dado  por  bien  em- 
pleado, porque,  anque  falta  mucho  por  acabar,  se  hallan 
muy  bien.  Lo  demás  ha  hecho  el  Stñor  mejor  que  yo  lo 


Tntsi  desde  Malagon  ó  Veas,  opinión  que  me  parece  moj  pro- 
bable, pues  como  pactos  distantes  y  eo  lugares  de  corto  vecfnda- 
rio,  lograba  allí  mayor  quietud  que  en  otros  parajes.  Por  mi  parte 
creo  que  mas  bien  escribid  este  párrafo  desde  Malagon,  porque 
alia  le  destinaba  la  obediencia ,  lo  eosl  era  aa  gran  motivo  para 
qae  desease  permanecer  eo  aquel  punto. 

(1)  Esta  Carta  era  la  XVIII  del  tomo  vi  ea  las  ediciones  ante- 
riores. Se  ba  corregido  por  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacio- 
nal número  A. 

A)  El  original  de  esta  Onrta  so  conserva  «n  nuestras  religiosas 
acCbeda.  Es  eicelenle,  y  sembrada  de  admirables  máximas  de 
gobierno.  Escribióse  en  Nalsgoo,  aflo  de  "9,  dia  de  Santo  Tomín, 
apóstol.  En  su  principio  sos  seflala  el  dia  que  llegó  a  aquel  con- 
venio, que  toe  a  25  de  noviembre,  dando  lux  i  la  Historia  gene- 
ral, que  pone  su  llegada  i  mediados  de  este  mes ;  descubre  asi- 
mismo el  motivo  de  su  viaje  i  Malagon.  (Nuestra  Untaría :  li- 
bro xvt,  capitulo  xiv,  número  8.)  No  se  duda  sería  uno  de  los 
■ees  el  que  dice  la  Crónica ,  el  de  examinar  el  espíritu  de  la  ve* 
ícrabl»  Ana ;  pero  aun  hubo  otros  que  vemos  a  las  loees  de  esta 
Carta,  y  rué  atender  a  la  paz  de  aquella  comunidad ,  turbada  en 
el  gobierno  de  una  presidenta ,  que  la  gobernaba  por  ausencia  de 
la  priora ,  que  estaba  curándose  en  Toledo,  como  en  otras  varias 
se  ha  tocado.  (Fr.  a.) 

(3)  Un  devoto  y  bienhechor  de  las  religiosas  de  Sevilla.  (Fr.  A.) 

(4)  El  señor  Francisco  Doria  era  sin  duda  hermano  suyo  ,  aun- 
qte  basta  ahora  solo  sabíamos  del  sefior  Horacio  Doria,  que  lo 
«ra  ciertamente ,  y  siendo  canónigo  de  Toledo  depuso  eo  las  in- 
formaciones de  la  Santa.  (Fr.  A.) 

PJ  Las  palabras  de  letra  cursiva  esta  a  casi  ilegibles  eo  el  ori- 


Estoy  espantada  el  estrago  que  hace  el  demonio  por 
un  mal  gobierno ,  y  el  temor  que  tenia  puesto  en  estas 
monjas,  ó  el  embaimiento,  que  cierto  son  todas  buenas 
almas ,  y  deseosas  de  perfecion ;  y  en  lo  que  habia  falta, 
las  mas  de  ellas,  y  an  casi  todas,  trayan  gran  desasosie- 
go ,  y  no  vían  cómo  lo  remediar.  Ellas  están  bien  des- 
engañadas ,  y  creo  cierto  no  habría  nenguna  que  qui- 
siese otra  cosa ,  sino  lo  que  ahora  tiene ,  anque  fuese 
la  hermana  de  Brianda,  que  ella  se  holgó  harto  de  que 
no  viniese  (6). 

Yo  digo  á  vuestra  reverencia ,  mi  padre ,  que  es  me- 
nester mirar  mucho  en  quien  se  ponen  estos  oficios, 
porque  las  monjas  están  tan  rendidas,  que  el  mayor 
desasosiego  que  trayan,  era  el  escrúpulo  de  que  les  pa 
recia  mal  lo  que  hacia  su  perlada ,  siendo  de  suyo  no 
bueno,  tilas  están  contentísimas  con  su  priora  (7),  y 
tienen  raion.  Lo  que  deben  haber  sentido  dos  ú  tres 
(que  otras  te  han  holgado  mucho,  creo  todas  las  de- 
más) es  el  quitarles  el  confesor,  que  luego  les  dije  no 
trayamos  licencia  para  que  se  confesase  ninguna  con  él: 
las  demás  se  han  holgado  mucho.  He  procurado  que  sea 
con  toda  disimulación,  y  tratado  con  él  muy  claro;  y 
verdaderamente  entiendo  que  es  alma  de  Dios ,  y  que 
en  él  no  ha  habido  malicia  en  nada.  Como  estamos  le- 
jos ,  y  él  tiene  que  hacer ,  sin  ninguna  nota  se  ha  he- 
cho; y  yo  he  procurado  nos  predique,  y  le  veo  algunas 
veces.  Todo  está  ya  llano,  gloria  á  Dios  (#). 

De  lo  que  tengo  pena  es  de  las  muchas  deudas  que 
tienen.  Está  estragado  todo,  como  há  Unto  que  hay  mal 
gobierno :  bien  lo  entienden  ella*  que  lo  habia  de  te- 
ner ,  mas  da"  báseles  poca  cuenta  de  nada  (0).  Como  ha- 
bia tan  poco  que  era  monja,  no  debía  saber  mas.  Este 
ser  determinadas  en  fiarse  de  su  parecer  hace  gran 
daño. 

Avise  vuestra  reverencia  á  la  que  ahora  lo  ha  de  tor- 
nar á  comenzar,  para  que  se  entere  mucho  en  lo  que 
está  obligada  según  Orden ,  y  en  que  se  guarde  y  las 
costituciones,  que  con  esto  no  podrán  errar ;  y  cuando 
otra  cosa  hacen ,  las  mesmas  mas  amigas  suyas  quiere 
Dios  sean  sus  acusadores,  y  que  no  piensen  pueden  ha- 
te)  María  del  Espíritu  Santo ,  que  habla  profesado  el  alio  antes 
eon  la  venerable  Ana  y  otra  religiosa,  i  4  de  mayo.  (Fr.  A.) 
fl\  La  venerable  Jerónima  del  Espíritu  Santo. 

(8)  Véase  la  Carta  XXV  del  tomo  u,  donde  defiende  á  la  presi- 
denta,  aprobando  su  gobierno  y  alabando  su  caridad.  Quisieron 
elegir  nueva  priora ,  oponiéndose  algunas  a  la  que  señalaba  la 
Sania.  Maestra  Crónica  escribe  lo  que  vid  la  venerable  Ana  en  ór- 
den  i  esta  elección ,  no  expresando  que  la  Santa  llevó  en  su  com- 
pañía a  la  naeva  priora. 

Eo  sus  informaciones  lo  depone  asi  la  venerable  Ana  :  •Es- 
tando en  Malagon  vió  en  «na  elección  de  priora  bobo  grande  con- 
tradicción ,  porqae  nuestra  Santa  madre  no  tas  daba  la  priora  que 
ellas  querían  ,  y  en  particular  una  monja  porfiaba  mucho,  y  hacia 
en  ello  gran  resistencia,  i  la  cual  vió  (la  venerable  Ana)  que  algu- 
nas de  las  veces  que  se  trataba  de  ta  dicha  elección,  estaba  mucha 
multitud  de  demonios  alrededor  de  ella ,  y  la  atormentaban  é  in- 
citaban y  persuadían  a  que  no  consintiese  que  fuese  priora  la  que- 
la  Santa  Madre  quería  darlas.  Y  a  este  tiempo  entró  la  Santa  en 
aquel  convento,  que  venia  de  Salamanca ,  y  trata  de  alia  la  monja 
que  quería  darlas  por  priora ,  que  se  llamaba  Jerónima  del  Espi- 
rito Santo.  T  desde  qae  la  Santa  entró  en  el  convento  no  vió  ator- 
mentasen mas  los  demonios  a  la  monja ,  y  ni  ella  ni  otra  contra- 
dijo a  la  elección ,  sino  que  recibieron  a  la  priora  eon  quietud,  y 
gobernó  eon  ella  aquel  eoovento  mas  de  seis  afios.  (Fr.  i.) 

(9)  Las  palabras  de  letra  < 


Digitized  b^rGoogle 


Itt  OBRAS  DE  & 

cer  y  deshacer,  como  hacen  los  casados ,  y  muéstrele 
vuestra  reverencia  esta  carta.  Algunas  veces  me  da 
enojo  con  ella,  y  las  demás  que  llevé  de  aquí,  como 
nunca  me  avisaron  palabra  ;  bien  que  entonces  nohabia 
pasado  mucho  de  lo  que  hubo  después. 

Y  esto  de  que  cuando  alguna  se  quisiere  confesar  con 
otro  padre  que  el  ordinario,  que  deje  vuestra  reveren- 
cia señalado,  se  le  den,  como  sea  de  los  Remedios  (i), 
el  que  á  vuestra  reverencia  pareciere ,  que  basta  en 
esto  tenían  aquí  gran  tormento.  Mucho  han  padecido 
las  almas,  y  de  mala  digistion. 

Hanme  dicho,  que  de  allá  escribían  las  monjas  á  las 
•Je  acá ,  que  estuviesen  fuertes  en  pedir  á  Brianda ,  que 
como  ellas  habían  salido  con  ello,  saldrían.  Dé  vuestra 
reverencia  una  buena  penitencia  á  la  priora  (2) ,  que 
había  ella  de  ver  que  no  soy  tan  mala  cristiana,  que 
había  de  poner  tanto  sin  muy  grandes  causas;  y  no 
había  de  causar  tanto  gasto  por  lo  que  me  iba  tan  poco, 
como  en  la  compra  de  la  casa.  Yo  les  perdono  lo  que  en 
esto  debían  juzgar :  perdónelas  Dios.  Pluguiera  á  su 
Majestad  que  yo  viera  no  les  astaba  mal ,  que  también 
procurára  la  tornaran,  como  lo  procuraré,  ahí.  Digo  á 
vuestra  reverencia  que  si  tornára,  que  fuera  destruir 
del  todo  la  paz  de  esta  casa ,  dejado  lo  demás.  En  cosa 
tan  pesada  no  se  había  de  hablar  desde  lejos  contra  lo 
que  hace  quien  daría  su  descanso  por  el  bien  y  sosiego 
de  un  alma  (3). 

De  Pastrana  supe  días  há  como  estaban  malos  (4). 
No  he  sabido  mas.  Ya  deben  estar  buenos ,  no  tenga 
.  vuestra  reverencia  pena ,  ni  por  eso  deje  do  hacer  allá 
lo  que  conviene ,  anque  lo  que  no  estuviere  acabado  para 
los  Reyes  ,  mucho  asiento  habrá  menester ,  y  por  lo  de 
Roma ,  si  Dios  lo  tray ,  no  conviene  dejar  de  estar  acá 
con  tiempo. 

Aquí  vino  antes  de  la  Conceáon  el  prior  de  la  Roda, 
fray  Gabriel,  á  verme.  Dio*  á  entender,  que  venia  por  el 
negocio  de  doña  Isabel  Osorio  (5).  Yo  la  detengo  hasta 
ver  si  con  lo  que  tiene  puede  ayudar  á  la  fundación  de 
allí;  porque  me  dijo  la  señora  doña  Luisa  (6)  que  no 
daría  licencia  el  arzobispo  (7) ,  si  no  era  teniendo  ren- 
ta ,  y  no  sé  cómo  se  ha  de  hacer ,  anque  ella  dé  todo  lo 
que  tiene ,  porque  había  de  haber  quien  nos  lo  diese  con 

(1)  Los  Carmelitas  Descaíaos  de  Sevilla. 

(1)  Se  ve  por  esta  que  Marta  de  San  iosé,  cono  procedente 
del  convento  de  Malagon ,  aconsejaba ,  y  no  bien ,  a  laa  ancianas 
de  aquel  convento,  a  favor  de  la  madre  Brianda. 

(3)  Esta  severa  la  Santa  con  la  penitencia  de  la  priora  de  Se- 
villa ,  y  si  fué  asi  lo  que  dijeron  a  la  Santa  ene  escribieron  de 
ella  a  Malagon  contra  so  conducta,  bien  merece  la  penitencis 
María  de  San  José  por  la  fraude  ingratitud  con  qne  correspondía 
a  los  mochos  faiores  qne  la  bacia  una  madre  Un  amorosa.  Pero 
si  no  se  la  dió  el  padre  Doria,  ¿quién  se  la  dará !  Es  cierto  qne 
la  Sanü  llegó  a  sentir  juzgasen  que  solo  por  la  compra  de  la  casa, 
y  no  por  la  necesidad  espiritual  de  la  comunidad ,  habia  ido  a  Ma- 
ligna. Merecían,  pues,  una  corrección  fraternal  ce»  buena  peni- 
tencia; pero  sin  duda  la  nicieron,  y  están  gozando  sos  dulces 
frutos  con  so  santa  Madre ,  que  suavemente  las  aplicó  ona  peni- 
Uncía  de  por  vida ,  y  uoa  vida  de  penitencia.  (Fr.  A.) 

(a)  Da  raion  de  so  comunidad  al  padre  noria ,  que  era  prior 
de  Pastrana ,  y  le  anima  a  componer  los  disturbios  de  Sevilla. 

(5)  Véanse  las  Cartas  CCLV  y  CCLVI  a  la  misma!     *  ' 

(6)  Dolía  Lnisa  de  la  Cerda.  TraU  de  la  fundación  en  Madrid. 
{7;  El  cardenal  Qniroga ,  aoobupo  de  Toledo. 


TA  TERESA. 

esa  siguridad  de  que  lo  dará,  pues  ella  antes  que  entre 

no  puede.  Acá  trataremos  de  ello. 

Cayóme  en  gracia  el  secreto  en  enviar  el  recaudo  á 
Roma.  El  me  lo  dijo,  que  era  ya  partido,  y  que  se  lo 
habia  dicho  don  Luis.  Bien  entendido  tiene,  qne  pi- 
diéndolo el  Rey  verná con  brevedad,  y  que  no  aguar- 
darán á  Capítulo.  Plega  á  Dios  sea  ansí.  Yo  me  hice  de 
nuevas.  Harto  dice  se  huelga ,  y  si  debe  hacer  :  para  la 
vista  quede  lo  demás.  La  priora  de  Veas  me  envió  car- 
tas para  Casademonte  (8) ,  en  que  le  dice ,  que  vea  á 
donde  quiere  le  den  ios  cien  ducados ,  que  allí  los  tie- 
ne. Ansí  que  de  esto  no  hay  que  tener  cuidada 

Délo  que  me  dice  vuestra  reverencia  del  arzobispo 
me  es  gran  consuelo  (9).  Harto  mal  hace  en  no  le  dar 
muchos  recaudos  mios  :  déselos  ahora.  Bien  le  puede 
decir,  que  particularmente  cada  día,  en  comulgando, le 
encomiendo  á  nuestro  Señor.  Su  Majestad  guarde  á 
vuestra  reverencia  y  le  traya  muy  bueno ,  que  no  haya 
miedo  le  deje  ir  de  aquí  tan  presto.  La  priora  se  enco- 
mienda mucho  á  vuestra  reverencia.  Las  demás  algunas 
desean  su  venida. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  k 
Jesús. 

El  padre  fray  Felipe  lo  hace  muy  bien.  A  el  mi  fray 
Gregorio  muchas  encomiendas  de  mí,  y  su  hermana: 
es  harto  buena,  y  no  cabe  de  contento.  Mire  vuestra  re- 
verencia que  converná  ahora  que  la  maestra  de  novi- 
cias sea  la  priora ;  porque ,  como  ha  habido  tantas  mu- 
danzas, no  se  reparta  el  amor,  sino  que  le  tengan  todas 
á  la  perlada.  Ella  puede  tener  quien  la  ayude  á  ense- 
ñarlas. Y  en  esto  de  los  interiores  (10)  de  la  oración  r 
tentaciones  la  avise  vuestra  reverencia  no  ponga  mas 
de  lo  que  la  quisieren  decir,  como  está  en  lo  que  vues- 
tra reverencia  hizo  firmar,  que  importa.  De  que  hava 
quedado  satisfecho  el  padre  prior  de  las  Cuevas  me  íte 
holgado  mucho.  Gran  cosa  es  la  verdad.  Déle  vuestra 
reterencia  mis  encomiendas. 


CARTA  CCLXU  (11). 
Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— Fecba  incierta. 

Colección  de  rtriu  fraamnloi  etaitút,  mi  parecer,  kéeU  1579, 
cuando  tt  principiaron  ¡as  ultima»  fundaciones. 


Yo  digo  á  vuestra  paternidad  (y  por  amor  de  Dios 
esté  advertido  siempre  en  esto ,  si  no  quiere  ver  perdi- 
das sus  casas)  que  va  creciendo  el  precio  de  las  cosas, 
de  manera  que  han  menester  cerca  de  trescientos  mil 
de  renta  para  no  ser  pobres ;  y  que  si  con  esto  que  te 

(8.'  Pedro  de  Casademonte,  para  quien  se  insertaran  algoan 
Cartas  mas  adelante. 
<9)  El  de  Sevilla  ,  don  Cristóbal  de  Rojas. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores  decía  iuteretet. 

(11)  EsU  Carta  no  merece  el  nombre  de  tal.  pues  se  han  ftt- 
nido  en  ella,  varios  fragmentos  sueltos  y  heterogéneas ,  pero  4 te 
parecen  haber  sido  escritos  bacía  Ones  del  ano  1579,  cuando, cal- 
marla la  persecución,  recibió  permiso  Sahti  Tusas  para  conti- 
nuar las  nuevas  fundaciones  que  se  solicitaban. 

Estos  cuatro  fragmentos  se  publicaron  en  el  tomo  n  dé  ms  eát- 
cionea  uUriores,  con  los  numen*  XL  al  XUU  inclusive. 
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Advierta  Tuestra  paternidad  que  por  mi  voluntad  las 
casas  que  están  ya  fundadas  de  pobreza ,  no  las  querría 
ver  con  renta :  porque  yo  entiendo  y  lo  veo ,  y  será 
siempre,  si  las  monjas  no  faltan  á  Dios  son  las  mejores 
libradas,  y  sí  le  faltan  acábense ,  que  hartos  moneste- 
nos  relajados  hay  (2). 


Dios  les  perdone  á  los  quo  han  excusado  las  funda- 
ciones ,  que  con  esto  se  remediaba  todo.  Y  hasta  estar 
las  casas  mas  hechas ,  ha  sido  mucho  daño.  Su  Majestad 
lo  remediará:  no  es  posible  menos.  Mas  basta  esto  ha 
menester  vuestra  paternidad  ir  muy  con  tiento  en  esto 
fie  dar  licencia  para  recibir  monjas ,  si  no  fuese  á  gran 
necesidad,  y  con  ser  de  gran  provecho  para  las  casas; 
porque  todo  el  bien  de  ellas  es  no  ser  mas  de  las  que  se 
puedan  mantener,  y  si  no  hay  gran  cuenta  con  esto, 
vemos  hemos  en  trabajo  que  no  se  pueda  remediar  (3). 


Harto  mas  valdría  no 
que  estraguen  la  casa  (4). 

CARTA  CCLXin. 

Púa  Roque  Haerta  (5).— Fecha  (acierta ,  al  parecer  cunto  esta- 
bai  ya  para  terminarse  tas  peraeeacioaes  (6). 

FrtfMéuto  ture*  de  la  mtre§*  de  wt  documento. 

Hoy  creo  habia  de  hablar  al  Rey ,  que  ayer  llegó  al 
Escunal,  miren  mucho,  que  cuando  se  ponga  en  po- 
der de  el  nuncio ,  que  haya  siguridad ,  porque  veo  que 
van  muchas  cosas  mas  de  hecho  que  de  derecho.  En  lo 

la  provincia,  es  lo  que  se  ha  mucho  de  poner. 

hermano  suplico  á  vuestra  merced  mande  dar  en  su 
raesma  mano  (7). 


(i)  Ette  era  el  fragmento  ndmero  XL  del  tomo  vi  en  las  edlelo- 
tes  interiores.  Parece  relativo  al  convento  de  monjas  de  Medina 
¿el  Campo,  qne  babia  sido  randado  de  pobreia  y  se  trataba  por 
tsioaeea  de  hacerlo  de  reata,  con  lo  qne  hablan  dado  algunas  no- 
tan i  sn  ingreso  y  otras  estaban  para  dar. 

\%  Este  fragmento  era  el  ndmero  XLI  en  el  tomo  n  de  las  edi- 
ciones anteriores.  Coindde  con  el  anterior  y  parece  desglosado 
O  na»  misma  Carta. 

\i)  Este  otro  párrafo  era  el  fragmento  XLIt,  y  por  tonto  iba  i 
toatinuádoa  de  los  dos  precedentes ,  con  tos  cnales  parece  tener 
umblea  algnna  afinidad. 

(4)  Annqve  este  párrafo  ó  fragmento  no  trata  ya  de  la  pobreta 
«*  las  cantéalos ,  sino  del  carácter  de  las  monjas ,  con  todo ,  se 
toas  con  los  otros  tres,  porque  era  el  fragmento  ndmero  XLIII  en 
las  ediciones  anteriorea,  y  porque  parece  escrito  igualmente  por 
este  tiempo  al  principiar  la  dlllma  serie  de  fundaciones  qne  dejó 
in<Moido6  Sjutt*  Tunas*. 

'}  Este  fragmento  veneraba  don  Martin  Meado,  presbítero,  ad- 
Bimsirador  mayor  del  hospital  de  la  Magdalena  y  capellán  mayor 
de  las  Carmelitas  Descaltas  de  Ávila.  Es  su  reverso  se  ve  qne  era 
tara  Roque  de  Huerta ,  caballero  muy  devoto  de  la  Santo  y  sn  fa- 
milia, como  hemos  visto  en  varias  Cartas.  Parece  se  trata  en  él 
<l»  >lfnn  memorial ,  y  previene  la  Santa  se  aseguren  bien  de  is  re- 
lacios,  porque  hay  machas  mas  cosas  de  hecho  que  de  derecho. 
¡Crsa  prudencia ,  grande  aviso  y  grande  amor  a  la  verdad !  Escri- 
biste cuando  toa  borrascas  de  la  familia.  (Fr.  A.) 

(6)  Ignoro  el  paradero  de  este  fragmento.  Publicóse  con  el  nd- 
mero Lili  entre  los  qne  salieron  a  luí  en  el  tumo  vi  de  las  0*rea 
ie  SonU  T  freí  a. 

0)  Esto  posdau  se  omitió  al  publicar  aquel  fragmento.  Con 


CARTA  CCLX1V. 


Para  Roque  Huerta  i  otra  persona  desconocida.—  Feeha  inslerU; 
al  parecer ,  bada  el  alo  157»  (8). 

Vuestra  merced  no  babia  de  hacer  tanto  caso  de  mi 
dicho,  que  sé  poco  de  pleitos,  y  querría  ver  todo  en 
paz  :  mas  eso  creo  que,  si  lo  permite,  será  para  mayor 
guerra,  y  bastaba  ser  de  ese  parecer  el  señor  conde  de 
Tendilla  (9). 

CARTA  CCLXV  (10). 
A  persona  desconocida.  -  Facha  incierta  (ti). 


El  Espíritu  Santo  vaya  con  vuestra  merced  y  le  pa- 
gue la  caridad  que  hoy  me  hizo  :  pensé  poderle  hablar, 
y  no  para  mormurar,  que  no  tuve  de  qué,  sino  de  qué 
me  consolar :  mire  que  no  me  olvide  vuestra  merced 
en  sus  oraciones ,  que  mas  obligada  me  deja  ahora  para 
la  pobreza  de  las  mías.  Vaya  el  Señor  con  vuestra 
merced. 

CARTA  GGLXTI  (12). 

Al  padre  Gradan.  — Feeha  incierta. 
FrntmenU  ture»  ie  la  odmition  ie  ni  niAo  en  el  comento 

.........  • 

Antonio  Gaitan  ha  estado  aquí  (13).  Viene  á  pedir  ss 
le  reciba  en  Alba  su  niña ,  que  debe  ser  como  la  mi  Isa- 
belita  de  edad.  Escribenme  las  monjas  que  es  en 


todo,  se  halla  en  la  eertiflesdon  jurada  qne  dió  acerca  de  sa  ha* 
lingo  el  padre  fray  Manuel  de  Saeta  Maris,  d  9  de  febrero  de  1161, 
y  se  puede  ver  es  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  núme- 
ro 1 ,  al  folio  307  inferior. 

(8)  Este  fragmento  se  publicó  entre  los  del  lomo  vi  con  el  nú- 
mero LtV. 

(9)  Con  habernos  diebo  la  Sania  en  el  capitule  m ,  que  sabia  de 
negocios,  diee  en  el  presento  qne  sabia  poco  de  pleitos,  y  qne  lo 
querría  ver  todo  en  pas.  ¿Qué  habla  de  hacer  la  esposa  del  Rey 
pacifico  aino  eerloí  Quien  sea  amigo  de  pleitos  no  es  del  genio 
de  Sasta  TiRta*.  Con  todo  eso,  aquí  parece  no  rehusaba  uno, 
porque  conoda  qne  el  no  liquidar  la  espede  era  para  mayor  guer- 
ra. No  hemos  descubierto  el  asento,  aino  que  era  de  aquel  dieta- 
men  d  señor  conde  de  Tendilla ,  cuyo  voto  aprecia  tonto  la  Santa, 
que  dice  bastaba  qne  ese  sefcor  fuera  de  aqud  parecer.  Mucho 
debió  la  Santo  y  au  familia  a  aqud  gran  aefior,  y  coa  esto ,  si  no 
acaba,  se  lo  empieta  la  Santa  a  papr.  (Fr.  A.) 

(10)  Bate  fragmento  se  tomó  de  an  original  que  hay  en  la  sa- 
cristía de  Carmdltaa  Descaíaos  de  Madrid.  Sn  asunto  es  familiar, 
y  parece  para  algún  tugeio  que  habia  antes  estado  con  la  Santa. 
Se  vino  a  deapedlr  de  ella ,  y  no  pediendo  hablarla .  la  escribirla 
au  partida.  Y  aeaao  dijo  en  sn  pspel ,  que  el  no  haberle  querido 
hablar,  seria  para  no  murmurar.  (Fr.  A.) 

(11)  Ignoro  el  paradero  de  este  fragmento,  que  ya  no  esta  donde 
decía  la  nota  anterior.  Publicóse  con  el  ndmero  56  entre  los  frag- 
mentoa  del  tomo  vi. 

(11)  late  fragmento  se  poblíeó  con  el  ndmero  XXXIX  entre  loa 
del  tomo  vi.  Ignórense  su  procedencia  y  paradero. 

(15)  Antonio  Gaitan  es  bien  conocido  en  los  libros  de  nuestra 
santo  Madre  y  en  las  historias  de  Is  religión.  En  este  capitulo 
confirma  la  Santa  lo  mucho  que  le  debió  la  religión,  afirmando 
no  tiene  precio.  La  pretcnsión  que  tenia,  esta  clara.  Logróse  d 
empeño  de  la  Santa ,  como  lo  dice  nuestra  Historia,  tomo  m,  li- 
bro xi ,  capitulo  tv,  ndmero  «.  De  los  libros  de  Alba  consta  pro- 
fesó la  aifia  afln  de  85,  a  13  de  diciembre,  y  esto  bace ' 
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mo  bonita.  Su  padre  le  dará  alimentos,  y  después  todo 
lo  que  tiene  fuera  de  el  vinculo,  que  dicen  serán  seis  ú 
setecientos  ducados ,  y  an  mas ;  y  lo  que  hace  por  aque- 
lla casa  y  ha  trabajado  por  la  Orden  no  tiene  precio: 
suplico  i  vuestra  paternidad  no  me  deje  de  enviar  la 
t,  por  caridad,  y  presto  :  que  yo  le  digo,  que 
estos  ángeles ,  y  dan  recreación  :  como  bu- 
una  en  oada  casa ,  y  no  mas,  ningún  inconve- 
veo,  sitio  provecho  

CARTA  CCLXVII  {{). 

Para  la  priora  y  Carmelitas  Deseabas  da  Sevilla.— Desde  Nalagon 
i  principios  de  enero  de  1580. 

Dénioltt  terioi  entejo» ,  %  haciendo  édvirUtuiu  i  tlpmat 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestras  carida- 
des, hermanas  y  hijas  mias.  Con  sus  renglones  me  con- 
solé mucho,  y  quisiera  harto  responder  á  cada  una  por 
si  |  largo ,  mas  el  tiempo  me  falta ,  porque  las  ocupacio- 
nes me  embarazan ,  y  ansi  perdonarán  y  reciban  mi  vo- 
luntad (2).  Harto  me  consolara  de  conocer  á  las  que  han 
profesado  y  entrado  ahora.  Sea  mucho  de  enhorabue- 
na (3)  el  estar  desposadas.  Plega  á  su  Majestad  las  haga 
tales,  como  yo  lo  deseo  y  le  suplico,  para  que  en  aque- 
lla eternidad,  que  no  tiene  Cn ,  se  gocen  con  Él. 

A  la  hermana  Jeronima ,  que  se  firmó  de  Muladar, 
digo,  que  plega  á  Dios  no  sea  en  solo  la  palabra  esa  hu- 
mildad; y  i  la  hermana  Gabriela  que  recibí  el  san  Pa- 
blo ,  que  era  muy  lindo  (4),  y  como  se  parecía  á  ella  en 


qoe  te  escribiese  este  capítulo  por  los  de  "6 ,  otando  la  Santa  en 
Tolete. 

En  aquellos  tiempos  primitivos  es  cierta  ao  habia  Ineonvealen- 
te  ea  lo  qoe  ta  Santa  dice ,  y  por  eso  adaitid  é  las  tres  alias :  su 
sobrios  en  Afila ,  la  hermana  del  padre  Gradan  en  Toledo,  y 
bija  de  Gaiian  en  Alba.  Pero  el  tiempo  descubrió,  qae  no  se 
ternaria  coa  ana  sola  la  molestia  de  los  seglares,  ó  qae  corrien- 
do los  siglos  naeian  inconvenientes.  Por  eso  nuestros  padres  co- 
mentaron á  eerrar  esa  puerta  en  el  Capitulo  de  Almoddvar  de  83, 
como  consta  de  su  ordenanias,  en  qne  determinaron,  qoe  uingona 
qne  no  hubiese  de  ser  religiosa  y  visUese  Inego  el  hábito ,  fuese 
nifia  ó  adulta ,  se  la  tuviese  en  el  convento.  (Fr.  A.) 

No  creo  sea  necesario  retrasar  tamo  la  fecha  de  este  fragmento 
hasta  el  ano  1576.  Entonces  tenia  aon  Sam  Tenis*  maa  libertad 
para  la  admisión  de  novicias.  Cdcalando  que  la  aifta  tuviera  unos 
nueve  i  dies  altos  enando  entrd ,  pado  profesar  en  1585,  i  los  diet 
y  seis  anos.  En  febrero  de  1880  recordaba  este  asunto  si  padre 
Gradan,  aludiendo  a  esta  Carta.  (Véase  la  CCLXXIll  de  esta  Co- 
lección.) 

(I)  Esta  Carta  era  la  LI1  del  tomo  ni  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  estaba  en  la  colección  de  Valladolid  ,  pero  ia  do- 
naron aquellas  religiosas  á  las  de  Santiago ,  sef  nn  testimonio  que 
quedé  en  el  mismo  cddlce,  dd  que  aparece  que  la  donación  se 
hito  en  14  de  setiembre  de  1748,  con  permiso  dd  padre  provin- 
cial y  comunidad ,  habiéndose  dado  i  la  sopriora  María  Teresa  de 
Sao  Josef  y  Rafaela  de  la  Ascensión ,  para  que,  como  rondadoras 
de  aquel  convento ,  la  llevasen  allá ,  i  condición  de  no  poder  ena- 
jenarla y  devolverla  al  de  Valladolid,  ai  aqoel  convento  se  suprimía. 

La  copia  que  quedé  en  el  códice  es  mor  inexacta ,  pues  la  prio- 
ra la  copió  de  las  impresas.  Afortunadamente  hay  en  d  manus- 
crito de  la  Biblioteca  Nadonal  número  9  copia  auténtica  dada  en 
Santiago,  é  13  de  febrero  de  1759,  por  nn  notario  del  tribunal  ecle- 
siástico ,  y  por  ella  se  ban  hecho  las  enmiendas  en  esti 

ti)  «Y  rtdUrá*  mi  voluntad.  * 

(5)  «Sea  mucho  enhorabuena.* 

>»)  Véase  la  posdata  de  la  Carta  CCLXXXVU»  ea  que 


chiquito,  me  cayó  en  gusto  (5).  Espero  en  Dios  la  ha 
de  hacer  grande  en  so  acatamiento.  A  la  verdad,  i  to- 
das parece  quiere  su  Majestad  mejorarlas  de  tas  de  por 
acá,  pues  les  ha  dado  tan  grandes  trabajos,  si  no  lus 
pierden  por  su  culpa.  Sea  por  todo  alabado,  que  tea 
bien  han  acertado  en  su  elecion.  Harto  consueto  basido 
para  mi. 

Hallamos  por  acá  por  expiriencia ,  que  la  primera, 
que  pone  el  Señor  en  una  fundación  por  mayor,  parece 
la  ayuda  y  da  mas  amor,  con  el  provecho  de  la  casa  y 
con  las  hijas,  que  4  las  que  vienen  después :  y  «nsi 
aciertan  á  aprovechar  las  almas.  De  mi  parecer,  mien- 
tras no  hubiere  cosa  muy  notable  en  la  perlada  que  co- 
mienza, de  mala ,  no  la  habían  de  mudar  en  estas  casas; 
porque  hay  mas  inconvinientes  de  lo  que  ellas  podrán 
entender.  El  Señor  les  dé  lúa ,  para  que  en  todo  acier- 
ten á  hacer  su  voluntad ,  amén. 

A  la  hermana  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios,  y  i  la 
hermana  Margarita  (6),  pido  yo  lo  que  antes  de  aitón 
he  rogado  á  todas ,  qoe  no  traten  mas  en  cosas  pasadas, 
si  no  fuere  con  nuestro  Señor ,  ú  con  el  confesor,  para 
si  en  algo  anduvieron  engañadas ,  informando  no  con  la 
llaneza  y  caridad,  que  Dios  nos  obliga;  que  se  mireu 
mucho  para  tornar  á  tratar  con  claridad  y  verdad.  Lo 
que  fuere  menester  satisfacion ,  que  se  haga ,  porque 
si  no  andarán  desasosegadas ,  y  nunca  dejará  el  demo- 
nio de  tentar.  Como  tengan  contento  á  el  Señor,  no  bar 
que  hacer  ya  caso  de  todo ;  que  el  demonio  ha  andado 
tal,  rabiando  y  procurando  que  estos  santos  prinripw 
no  fuesen  adelante ,  que  no  hay  que  espantar,  sino  de1 
mucho  daño  que  no  ha  hecho  en  todas  partes. 

Hartas  veces  primite  el  Señor  una  caída,  para  que  el 
alma  quede  mas  humilde.  Y  cuando  con  retitud  y  co- 
nocimiento torna ,  va  después  mas  aprovechando  en  ei 
servicio  de  nuestro  Señor ,  como  vemos  en  muchos  san- 
tos. Ansí  que,  mis  hijas,  todas  lo  son  de  la  Virgen,! 
hermanas,  procuren  amarse  mucho  unas  á  otras,  y 
hagan  cuenta  que  nunca  pasó.  Con  todas  hablo. 

Yo  he  tenido  mas  particular  cuidado  de  encomendar 
á  Dios  á  las  que  piensan  me  tiene  enojada,  y  mas  be 
estado  lastimada  y  lo  estaré,  si  no  hacen  esto,  que  por 
amor  del  Señor  se  lo  pido.  A  mi  querida  la  hermani 
Juana  de  la  f  he  traido  muy  delante  de  los  ojos,  que  b 
figuro  ha  andado  siempre  mereciendo ,  y  que  si  tomó  el 
nombre  de  +,  le  ha  caído  buena  parte :  que  me  enco- 
miende á  nuestro  Señor ;  y  crea  que  por  sus  pecados, 


San  Pablo  pedia  i  Sevilla  nna  lamina  grande  ,  en  papel ,  fie  re- 
presentase i  san  Psblo. 

(5)  La  hermana  Leonor  de  San  Gabriel ,  la  querldita  do  S*m 
Tanas*,  y  su  enfermera  ea  Sevilla,  era  de  muy  poca  estala».  4 
esto  aluden  varias  contestaciones  de  la  Santa  ea  las  Cartean- 
luientes,  pues  queriendo  la  Santa  Madre  qne  fuera  supliera,  « 
oponia  Marta  de  San  José,  alegando  qne  tensa  poca  represeaü 
don.  Mas  aunque  baja  de  estatura  era  de  gran  virtud ,  y  por  <*-■ 
Saut*  Tañes»  en  su  estilo  festivo,  después  de  decir  qae  ti  a- 
Pablo  era  chiquito ,  como  ella ,  aftsde :  •  Espero  ea  üios  la  ba  *> 
hacer  grmtie  en  su  acatamiento».  También  la  tradición  dicen»* 
san  Pablo  era  de  corta  estatura. 

(6)  Eran  las  dos  ilusas,  qne  hsbisn  dado  lugar  a  la  peTseeonw 
de  Maris  de  San  Jos*,  con  sos  Indiscretas  consultas  y  eoofe*i«"> 
generales.  En  el  original  estío  borrados  ros  nombres.  Mas  ;s «« 
este  escrúpulo  cuando  sn  falta  es  pdbliea  por  otros  conceptos  7 

sincero  arrepenUmiediof 
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falos  míos  (que  son  harto  mayores)  no  diera  i  todas  la 
penitencia.  A  todas  vuestras  caridades  pido  lo  mesmo, 
que  no  me  olviden  en  sus  oraciones,  que  me  lo  deben 
mucho  mas  que  las  de  por  acá.  Hágalas  nuestro  Señor 
tan  Santas ,  como  yo  deseo ,  amén. 

Año  de  mili  quinientos  y  ochenta  (i). 

De  vuestras  caridades  sierva.— Teresa  de  Jesús,  car- 
melita. 

CARTA  CCLXVIII  (2). 

Al  paire  fray  Nicolás  de  Jesns  Marta ,  ea  Sevilla  (3).— Desde  Ma- 
lagon  13  de  enero  de  1580. 

0:Hn.!!ad  de  comunicocwnet  pera  alfana  attmtoi  de  kt  contente*, 
f  t»  ttpeeial  tobre  el  proyecto  de  nombrar  provincial. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia. Tres  ú  cuatro  dias  há,  que  recibí  una  de  vues- 
tra reverencia ,  hecha  de  ra  de  deciembre ,  y  antes 
babia  recibido  las  que  trajo  Serrano,  y  respondido  á 
ellas  muy  largo ,  y  a  la  madre  priora,  y  también  escri- 
bía á  p!  padre  Rodrigálvarez.  Dilas  á  Serrano ,  y  él  las 
encargó  :  y  después  me  han  dicho  que  cierto  se  dieron 
i  el  correo.  Sin  estas,  he  escrito  á  vuestra  reverencia 
otras  dos  veces ,  después  que  vine  aquí,  y  enviádulas  á 
Toledo  al  señor  Oria,  para  que  las  enviase  á  vuestra 
reverencia.  En  forma  me  ha  dado  desgusto  ver  que  to- 
das se  pierden.  Plega  á  Dios  no  haga  ansí  esta ,  que  la 
enrió  por  la  via  de  Velasco  (4). 

Vuestra  reverencia  se  remite  en  todo  á  la  madre 
priora  de  ahi ,  y  ella  no  me  dice  palabra.  Como  esté 
buena,  en  lo  demás  yo  creo  que  en  todo  dejará  vuestra 
reverencia  puesto  concierto,  en  especial  con  tal  mayor- 
domo. ¡  Qué  hace  el  amar  á  Dios!  pues  quiere  tener 
euenta  con  hacer  merced  á  esas  pobres.  En  las  oracio- 
nes de  su  merced  me  encomiendo  mucho.  ¿  Por  qué  no 
me  (Ike  vuestra  reverencia  de  la  nuestra  Lucrecia  ?  Dele 
un  gran  recaudo  de  mi  parte  (5). 

Antes  que  se  me  olvide :  ya  la  priora  de  Veas  envió 
á  decir  á  Casadeinonte  que  tenia  los  cien  ducados,  ¿que 
i  donde  quería  los  diese?  Él  dijo  que  en  Madrid.  Ya  lo 
be  escrito  otra  vez  á  vuestra  reverencia ;  ansí  que  de 
eUo  no  hay  que  tener  cuidado  (6).  Vuestra  reverencia 

'1)  Esta  fecha  es  de  mano  ajena,  como  casi  lodas  las  qne  so 
reíeren  a  los  anos  en  que  las  Carlas  roeros  escritas. 

(?  Esta  Carta  era  la  XIX  del  tono  vi  en  las  edleioaes  anterio- 
m.  Estaba  bien  impresa,  poes  las  enmiendas  hechas  son  U- 

fms. 

(3|  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Paro  mi  padre  fraa  JHea- 
lat  te  Jetas  María,  prior  ée  Pa*trana,  en  Serilla.  So  original,  eon 
otros,  se  conserva  en  nuestras  religiosas  de  Consnegra.  (Fr.  A.) 

i«)  El  señor  Oria  era  hermano  de  esto  gran  varón  y  canónigo 
««Toledo,  como  se  insinuó  en  la  pasada.  Velasco,  qne  nombra 
otru veces  en  esta ,  era  Joan  Lopes  de  Velasco,  caballero  mny 
Irrito  de  la  Santa  y  mny  querido  de  Felipe  II ,  coya  hermana  en- 
tre religiosa  la  Santa  en  Segovia  /como  vimos  en  la  Carta  XXXVI 
*>l  t«ao  ti. (Fr.  A.) 

(S)  La  Lucrecia  habría  serrido  a  nuestro  padre,  cnando  estuvo 
allí  seglar,  ó  po>'o  ser  la  que  él  solicitaba  antes  para  monja ,  y 
padeció  sus  repulsas,  como  consta  de  otras  Cartas.  Cualquiera 
q«e  faese ,  se  puede  tener  por  dichosa  ,  pues  perpetuó  U  Santa  su 
soabre  en  ellas.  (Fr.  A.) 

i*i  En  el  número  tercero  avisa  de  los  den  ducados  para  las 
agencias  de  los  romanos,  de  qne  habló  en  la  antecedente ,  núme- 
ro 11.  Luego  le  expone  la  necesidad  de  sa  persona  en  Castilla,  la 
•te  va  maaiíestudo  con  la  imposibilidad  de  poder  acudir  a  los 


crea  que  está  este  lugar  tan  desviado ,  que  no  hay  que 
hacer  mas  caso  de  que  yo  puedo  avisar  de  nada ,  que  si 

estuviese  en  Sevilla  (y  an  ahí  lo  podían  hacer  muy  me- 
jor), que  an  para  Toledo ,  por  donde  podían  ir ,  hay  muy 
pocos  mensajeros,  y  también  veo  se  pierden.  Dígolo, 
porque  dice  vuestra  reverencia,  que  le  baga  saber  cuan- 
do fuere  menester  venirse ,  y  lo  que  hay.  A  Velasco  lo 
avisé ,  que  mientras  yo  estuviere  aquí  no  hay  que  hacer 
caso  de  mí ;  y  si  vuestra  reverencia  se  está  mucho,  po- 
dría ser  no  me  hallase  aquí ,  porque  creo  se  hará  la  fun- 
dación de  monjas  de  Villanueva  ,  la  que  está  cabe  la 
Roda ,  y  será  posible  ir  yo  con  las  monjas ;  porque  si 
en  alguna  ha  habido  necesidad ,  será  allí.  Es  tanta  la 
baraúnda  del  padre  fray  Antonio  de  Jesús  y  del  prior, 
y  ha  ya  tanto  que  importunan ,  que  no  se  podrá  hacer 
menos  :  débelo  nuestro  Señor  de  querer.  An  no  sé  esto 
cierto :  mas  si  es ,  será  antes  de  Cuaresma  mi  ida.  Pe- 
sarme hia  de  no  hablar  á  vuestra  reverencia,  que  ese 
alivio  pensé  tener  en  Malagon. 

Hallóme  bien  de  salud;  y  en  lo  que  toca  á  esta  casa 
va  todo  tan  bien ,  que  no  me  harto  de  dar  gracias  á 
Dios  de  haber  venido ;  porque  en  lo  espiritual  va  muy 
bien ,  y  con  mucha  paz  y  contento,  y  lo  temporal  se  va 
reparando,  que  estaba  perdido.  Sea  por  todo  bendito. 

Lo  que  vuestra  reverencia  dice  del  reverendísimo  me 
ha  contentado  tanto,  que  ya  lo  querría  ver  hecho,  y 
ansí  lo  he  escrito  á  Velasco,  y  á  el  de  la  cueva.  Solo  he 
reparado  en  que  no  haya  alguna  duda ,  si  vale  ó  no  ese 
sustituir,  porque  cuando  murió  el  nuncio  andaba  en 
opiniones  si  valia  ú  no  la  comisión,  que  había  dado  al 
padre  Gradan ,  y  estamos  hartos  de  pleitos.  Y  ansí,  por 
sí  ú  por  no,  seria  bien,  si  Dios  nos  hace  merced  de 
que  venga  bien ,  darse  priesa  á  hacer  lo  que  conviene, 
en  vida  de  quien  es  el  principal.  Todas  las  razones  que 
vuestra  reverencia  me  dice  me  parecen  muy  bien,  y  mas 
que  yo  entiendo ;  ansí  que  en  esto  no  hay  qc  j  detener. 

En  el  esperar  vuestra  reverencia  allá  podría  hacer 
hita,  si  no  viene  todo  á  nuestro  propósito  (7).  Esto  es- 
cribo á  Velasco ,  á  cuyo  parecer  me  remito.  En  esto ,  si 
no  fuera  por  el  trabajo  de  vuestra  reverencia,  como  no 
está  en  la  mano  el  venir  con  tanta  brevedad ,  anque  hu- 
biera de  tornar,  lo  tuviera  por  mejor,  que,  anque  es 
verdad  que  donde  está  Velasco  parece  se  puede  pasar, 
y  ansí  se  lo  escribo  á  él ,  mucho  va  platicarse  las  cosas 
entre  entramos.  Cosa  podría  suceder  que  hiciese  gran 
daño  el  ausencia  de  vuestra  reverencia:  al  menos  le  do- 
lerá mas ,  por  mucho  que  nos  quieran  los  amigos ;  y 
anque  nuestro  padre  Gradan  esté  libre,  no  conviene 
tratar  esto,  porque  si  después  se  hace  lo  que  pretende- 
mos ,  dirán  por  eso  que  entendía  lo  había  hecho ;  y  an- 
que en  esto  va  poco,  es  bien  quitar  la  ocasión. 

lie  pensado,  que  si  no  ba  de  ser  provincial  el  de  la 
cueva ,  si  se  le  diese  esotro  cuidado ,  que  seria  bueno 
fray  Antonio  de  Jesús  (ya  que  se  nombró) ,  porque  ü- 
niendo  superior,  derto  lo  baria  bien :  ya  se  probó  cuan- 
do se  le  encomendó  el  de  Salamanca,  en  especial  lle- 
vando buen  compañero,  y  acabaríamos  con  esta  tenta- 


negoeios  por  cartas,  especialmente  al  de  la  separación,  en 
de  venir  sn  bnla  con  la  prontitud  qne  se  roseaba  y  esperaba. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores:  «si  no  viene  a  nuestro  pro- 
pósito*. 
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cion ,  y  an  con  esto  bandido  (i) ,  ai  te  luy ,  que  es 
mucho  mas  mal ,  que  no  ia  falta  que  en  serlo  podría 
haber.  Digo  ahora  esto,  porque  no  sé  cuándo  podré 
tornar  á  escribir  á  vuestra  referencia,  según  es  la  dicha 
de  estas  cartas.  Esta  enrío  harto  encomendada. 

Quisiera  saber  ¿de  qué  nació  ahora  esa  maraña  que 
se  comenzaba  ?  Plega  ¿  Dios  acaben  con  ella  en  esa  tier- 
ra, y  á  vuestra  reverencia  guarde  ,  que  estoy  cansada, 
que  he  escrito  mucho.  Anque  ando  con  mas  salud,  que 
por  alia  solía  traer ,  la  cabeza  nunca  me  deja.  A  el  pa- 
dre prior  de  AJmodóvar  (2),  si  está  ahi ,  dé  vuestra  re- 
verencia muchas  encomiendas  de  mi  parte,  y  que  harto 
hago  por  sus  amigos,  que  á  cada  uno  tomo  una  monja, 
que  plega  á  Dios  me  lo  agradezca.  Es  á  Juan  Vázquez, 
y  al  de  CantaJapiedra  la  que  salió  de  Veas ,  que  me  di- 


La  priora  se  encomienda  á  vuestra  reverencia.  Todas 
ie  encomendamos  á  nuestro  Señor ,  en  especial  yo,  que 
nunca  se  me  olvida.  No  dejo  de  tener  alguna  sospecha, 
que  con  cualquier  ocasión  para  estarse  en  Sevilla  se  hol- 
garía :  si  se  lo  levanto  Dios  me  lo  perdone.  Su  Majestad 
le  haga  muy  santo,  y  le  guarde  muchos  años,  amén. 
Son  hoy  xiij  de  enero. 

Jbsds. 

CARTA  CCLXIX  (3). 


losé ,  prior»  de  Sevilla. — ! 
al  parecer  i  mediado*  de  Enero  de  1580 

R  M*r  m  i'i  riAn  1?  r  a  rr  ni  rrtxt  rTrj  r  hahid  f\  r  ■-  hn  i 

ntfl  *  m     ■  *  .»■•»•  Y         imvm  f«i  t"*«r  » 

«SUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, hija  mía.  En  la  carta  de  mi  padre  fray  Nicolao 
me  he  alargado  en  algunas  cosas,  que  no  diré  aquí, 
porque  vuestra  reverencia  las  verá.  La  suya  viene  tan 
buena  y  humilde,  que  merecía  larga  repuesta.  Mas 
vuestra  reverencia  ha  querido  escriba  al  buen  Rodri- 
gálvarez  (4)  y  ansí  lo  hago,  y  no  hay  cabeza  para  mu- 
cho mas.  Dice  Serrano  (5)  dará  estas  á  quien  las  lleve  á 
recaudo.  Plega  á  Dios  sea  ansí.  Holgado  me  he  con  él, 
y  pesádome  de  que  se  vieqe.  Tengo  tan  agradecido  lo 
que  hizo  en  tiempo  de  tanta  necesidad ,  que  no  había 
vuestra  reverencia  menester  acordármelo.  De  procurar 
tengo  se  torne  allá ,  que  es  mucho,  para  en  esa  tierra, 
haber  de  quien  se  Gar.  En  esta  no  me  hallo  tan  mal  de 


(i)  Esta  Idea  es  «a»  repetición  d¿  lo  que  habla  dicho  en  ano  de 
los  fragmentos  omitidos  en  la  Carta  siguiente,  rio  es  extraño  que 
repita  una  misma  idea  en  doa  Cartea  escritas  al  mismo  tiempo. 

(i)  Brs  el  padre  fray  Ambrosio  de  San  Pedro,  qi 
pues  al  Capitnlo  de  la  separación.  iFr.  A.) 

(3)  Esta  Carta  era  la  LXII  del  tomo  ni  en  las  ediciones 
res.  Si  original  se  halla  en  Valladolld.  En  esta  edición  se  ha  en- 
mendado conforme  a  la  copla  auténUea  del  manuscrito  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  número  1 ,  y  i  las  correcciones  preparadas  pur 
los  padres  Carmelitas ,  supliendo  dos  párrafos  que  fallaban  en 
las  ediciones  anteriores. 

(4)  El  padre  Rodrigo  Al  ra  reí ,  rector  de  la  Compañía  de  Jesns 
en  Sevilla ,  ¿  quien  dirigió  la  Santa  dos  de  sos  Rtlaeioiui  y  que 
en  15M  aprobó  en  Sevilla  parte  del  libro  de  Las  Momias. 

(5)  En  las  ediciones  anteriores:  •Bstefano.»  Era  un  bienhechor 
especial  de  las  religiosas  de  Sevilla :  la  misma  idea  repite  en  la 
de  U  de  este  oes. 


salud,  como  por  otras.  De  la  poca  que  me  escriba  U 
hermana  Gabriela  (6),  que  tiene  vuestra  reverencia,  me 
lia  pesado  mucho.  Los  trabajos  han  sido  tantos,  que, 
anque  fuera  de  piedra  el  corazón ,  le  hubieran  becbo 
daño.  Yo  quisiera  no  haber  ayudado  á  ellos.  Vuestra 
reverencia  me  perdone  á  mi,  que  con  quien  bienquiero 
soy  intolerable ,  que  querría  no  errase  en  nada  (7).  Ansí 
me  acaeció  con  la  madre  Brianda ,  que  le  escribía  car- 
tas terribles,  sino  que  me  aprovechaba  poco.  Cierto 
que  en  parte  tengo  por  peor  lo  que  el  demonio  traja 
urdido  en  esta  casa,  que  lo  de  esa;  lo  uno,  porque  duro 
mas,  y  lo  otro,  porque  fué  el  escándalo  de  loa  de  fuera 
muy  mas  perjudicial,  y*  no  sé,  si  quedará  Un  sano, 
como  esotro:  creo  que  no,  anque  se  ha  remediado, 
para  el  que  había  dentro,  y  la  inquietud.  El  Señor  lo 

poca  culpa.  De  quien  más  enojada  he  estado,  es  de  Bea- 
triz de  Jesús  (8)  porque  jamás  ha  dichome  una  palabra, 
ni  an  ahora,  con  ver  que  todas  me  lo  dicen  y  que  jo 
lo  sabia.  Háme  parecido  harto  poca  virtud  ú  discreción. 
Ella  debe  pensar  es  guardar  amistad,  y  á  la  verdad  es 
asimiento  grande  que  tiene ;  que  la  verdadera  amistad 
no  se  ha  de  ver  en  encubrir  loque  pudiera  haber  lenuio 
remedio,  sin  tanto  daño.  Vuestra  reverencia ,  por  amor 
de  Dios,  se  guarde  de  hacer  cosa ,  que ,  sabido,  pueda 
ser  escándalo.  Librémonos  ya  de  estas  buenas  intencio- 
nes ,  que  tan  caro  nos  cuestan  (9),  y  eso  de  que  co- 
mió allá  ese  padre  de  la  Compañía ,  no  lo  digan  á  naide, 
anque  sea  á  nuestros  Descalzos,  que,  según  es  el  demo- 
nio, hará  que  haya  sobre  ello  ruido,  entre  dios,  si  lo 
saben.  No  piensen  roe  cuesta  (10)  poco  estar  ahora  mas 
blando  el  rotor,  y  por  acá  lo  están  todos ;  que  harto  bs 
puesto,  hasta  escribir  á  Roma,  de  donde  creo  ha  ven^o 
el  remedio  (11).  Grandemente  he  agradecido  ¿  ese  santo 
de  Rodrigálvarez  lo  que  hace ,  y  á  el  padre  Soto  (12). 
Déle  mis  encomiendas ,  y  dígale,  que  me  parece  que  ei 
mas  verdadero  amigo  en  hacer  las  obras ,  que  las  pala- 
bras; pues  nunca  me  ha  escrito  ni  enviado  siquier» 
unas  encomiendas. 

No  sé  como  dice  vuestra  reverencia ,  que  el  padre 
fray  Nicolao  la  ha  revuelto  conmigo  (13),  porque  oolie- 


(6)  Leonor  de  San  Gabriel,  mochas  veces  eluda  en  las  cartas  It 
Sssrr*  Tenis*  a  la  priora  de  Sevilla ,  pues  le  tenia  especial  predi- 
lección. 

(7)  Alude  a  las  dos  últimas  cartas  terribles  qne  habla  escrita 
contra  ella  desde  Salamanca  y  Malagoo. 

(8)  Alnde  a  su  sobrina  la  su  priora  de  Malagon,  no  i  la  primen 
monja  qne  profesó  en  Sevilla  y  era  del  mismo  nombre. 

(9)  Este  párrafo  estaba  omitido  en  las  ediciones  anteriores, 
desde  las  palabras  y  ti*  dt  pu  cornil,  hasta  donde  dice  m  ¡o  fu- 
ten. Fácilmente  se  conoce  que  la  omisión  no  fué  casual.  Las  pi 
labras  siguientes,  antes  casi  ininteligibles ,  quedan  ahora  claras, 
pues  se  ve  que  va  hablando  de  los  Jesuítas  de  Sevilla  y  otras  par- 
tes, coa  los  que  estaba  en  buenas  relaciones. 

(10)  «No  piauepu  me  cuesta  poco». 

(11)  Sin  duda  escribid  4  hito  que  escribieran  al  general  deii 
CnmpaQla  en  Homa ,  pa/a  orillar  las  pequeñas  rencillas,  que  ka- 
bian  surgido  a  consecuencia  del  asunto  del  padre  Saletas. 

(14)  En  las  ediciones  snteriores:  •Rodrigo  Altares  lo  qne  bate 
y  «/  padre  Soto..  Era  este  un  sacerdote  virtuoso,  qoe  se  agrega  i 
los  fundadores  del  convento  de  los  Remedios  y  murió  aquel  alo, 
sirndo  capellán  de  las  religiosas,  según  advertían  los  eorreetor« 
en  una  nota. 

(13)  Principia  ya  a  manifestarse  aqni  la  emulación  entre  VirJ 
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éé  otra  defensor  mayor  en  la  tierra.  Decíame  ¿I  la  ver- 
dad, pire  que ,  como  entendía  el  daño  deesa  caá,  no 
«tímese  engañada.  (O  mi  hija ,  qué  poco  vá  en  dis- 
culparse tanto,  para  lo  que  i  mi  me  toca !  porque  ver- 
daderamente le  digo,  que  no  se  me  da  mas  que  bagan 
aso  de  mi,  que  no,  cuando  entendiese  aciertan  á  hacer 
lo  que  están  obligadas.  El  engaño  es ,  que ,  como  á  mí 
me  parece,  que  miro  lo  que  les  toca  con  tanto  cuidado 
y  irnor,  paréceme  que  no  hacen  lo  que  deben,  si  no 
me  dán  crédito,  y  que  me  canso  en  balde.  Y  esto  es  lo 
que  me  hizo  enfadar  de  suerte,  que  lo  quisiera  dejar 
todo,  pareciéndome,  como  digo,  no  aprovecha  nada, 
amo  es  verdad.  Mas  es  tanto  el  amor,  que  en  siendo 
de  algún  efeto ,  no  pudiera  acabarlo  conmigo  (1 ),  y  ansí 
no  hay  que  hablar  en  esto. 

Serrano  me  ha  dicho,  que  se  ha  tomado  ahora  una 
monja;  y,  conforme  á  las  que  él  piensa  que  hay  en  casa 
(porque  me  dice  cree  son  veinte),  ya  estará  el  número 
cumplido;  y  si  lo  está  ,  nadie  puede  dar  licencia  para 
que  se  tome,  que  el  padre  vicario  no  puede  hacer  otra 
cosa  contra  las  atas  de  los  Apostólicos  (2).  Mírese 
mucho  por  amor  de  Dios ,  que  se  espantaría  el  daño, 
qw  es  en  estas  casos  ser  muchas,  anque  tengan  renta  y 
de  comer.  No  sé  cómo  pagan  tanto  censo  cada  año, 
pues  tienen  con  qué  lo  quitar.  Harto  me  he  holgado  de 
eso  que  viene  de  las  Indias :  sea  Dios  alabado  (3). 

En  lo  que  dice  de  la  su  priora ,  tiniendo  vuestra  reve- 
rencia tan  poca  salud ,  no  podrá  seguir  el  coro;  y  es  me- 
nester quien  lo  sepa  muy  bien.  El  parecer  niña  Gabrie- 
la, importa  poco;  que  há  mucho,  que  es  monja ,  y  las 
virtudes  que  tiene  son  las  que  hacen  al  caso.  Si  en  el 
hablar  con  los  de  fuera  hubiere  alguna  frita,  puede  ir 
con  ella  San  Francisco.  Al  ménos  es  obediente ,  que  no 
saldrá  de  lo  que  vuestra  reverencia  quisiere ,  y  tiene 
alud  (que  es  mucho  menester  no  faltar  del  coro)  y  San 
Jerónimo  no  la  tiene.  Conforme  á  conciencia ,  á  quien 
mejor  se  puede  dar,  es  á  ella.  Y  pues  ya  tuvo  el  coro  en 
vida  de  la  negra  vicaria  (4) ,  verían  si  lo  hacían  bien; 
y  insí  le  darán  de  mejor  gana  el  voto ;  y  para  supriora 
mas  te  mira  en  la  habilidad,  que  en  la  edad. 

Ta  escribo  á  el  padre  prior  de  Pastrana  lo  de  la 
maestra  de  novicias,  que  bien  me  parece  lo  que  dice : 
querría  hubiese  ya  pocas ,  que  para  todo  es  gran  in- 
conveniente ,  como  he  dicho,  y  no  hay  por  donde  se 
vengan  á  perder  las  casas ,  sino  por  aquí. 

Mucho  quema  (5) ,  pues  por  allá  hay  de  qué  socor- 


s>  Sau  José  y  el  padre  Doria ,  que  estalló  al  lo  despea  de  ta 
■ante  da  Saxva  Taassi. 

tt)  ta  las  ediciones  anteriores  :  «que  siendo  de  alano  efecto, 
tallen  acabarlo  conmigo ». 

(íi  Los  padres  maestros  Dominicos,  fray  Pedro  Fernandex  y 
fray  Francisco  de  Vargas,  nombrados  visitadores  y  comisarios 
isostoücos  de  la  Reforma  del  Cérmen,  por  aan  Pió  V,  en  1570. 

iS)  En  las  ediciones  anteriores  el  Señar:  en  este  y  en  otros 
pasajes  de  las  cartas  del  tomo  i  se  ecba  de  ver  este  capricho  de 
«vitar  el  nombre  de  «IMm»,  donde  lo  ponía  Sasva  T£*es¿  y  susti- 
lairlo  con  et  de  •«/  Señor»,  al  modo  que  los  jodio*  ponian  Aianai 
n  vei  de  Jehova ;  mas  otras  veces  donde  ponía  «SeJUr»  sustituían 
'j  palabra  •Df««>. 

(it  Isabel  de  Jesns,  nombrada  vicaria  del  convento  de  San  Jo- 
te de  Sevilla,  dorante  la  persecución  contra  Marta  de  San  José. 

15)  Todo  este  pimío  ea  inédito,  desde  esta»  palabras  :  mucho 
fumé,  basta  vera  lo  que  puede  hacer. 


'AS.  2J7 
rer  á  la  necesidad  de  la  Orden ,  que  de  lo  que  está  en 
Toledo  se  fuese  pagando  mi  hermano,  porque  verdade- 
ramente que  tiene  necesidad ;  de  manera,  que  va  to- 
mando mas  censos,  con  que  paga  quinientos  ducados 
cada  año  de  la  heredad  que  compró,  y  ahora  ha  vendi- 
do de  lo  que  ahí  le  pagan  en  valor  de  mil  ducados.  Há- 
melo  dicho  algunas  veces,  y  yo  veo  tiene  razón,  y  si- 
quiera, anque  no  sea  junto,  pagar  algo :  allá  verá  loque 
puede  hacer. 

Gran  cosa  es  la  limosna ,  que  hace  el  santo  prior  de 
las  Cuevas,  del  pan.  Con  eso  que  tuviera  esta  casa  pu- 
dieran pasar,  que  no  sé  qué  se  han  de  hacer.  No  han 
hecho  sino  tomar  monjas  con  nonada.  Lo  que  dice  de 
Portogal ,  harta  priesa  da  el  arzobispo ;  yo  me  pienso 
dar  espacio  para  ir  allá  (6).  Si  puedo  le  escribiré  aho- 
ra. Procure  vuestra  reverencia  vaya  la  carta  con  breve- 
dad y  á  recaudo.  El  conocerse  Beatriz  querría  aprove- 
chase, para  desdecir  lo  que  ha  dicho  á  Garci -Al varea, 
por  lo  que  toca  á  su  alma  (7).  Mas  trayo  gran  temor,  que 
no  se  entiende ,  y  que  sólo  Dios  lo  ha  de  hacer.  El  baga 
á  vuestra  reverencia  tan  santa,  como  yo  le  suplico,  y 
me  la  guarde ,  que ,  por  rain  que  es ,  quisiera  tener  al- 
gunas como  ella,  que  no  sé  qué  me  baga ,  si  ahora  se 
funda ,  que  no  bailo  ninguna  para  priora,  anque  las 
debe  haber ;  sino,  como  no  están  experimentadas  y  veo 
lo  que  aquí  ha  pasado,  háme  puesto  mucho  temor,  que 
con  buenas  intenciones  nos  coge  el  demonio  para  hacer 
so  hecho ;  y  anri  es  menester  andar  siempre  con  temor, 
y  asidas  de  Dios ,  y  Bar  poco  de  nuestros  entendimien- 
tos; porque,  por  buenos  que  sean  (si  esto  no  hay),  nos 
dejará  Dios,  para  errar  en  lo  que  mas  pensamos  que 
acertamos. 

En  esto  de  esta  casa  (pues  ya  lo  ha  entendido)  puede 
tomar  expiriencis ,  que  cierto  le  digo,  que  querría  el 
demonio  hacer  algún  salto ;  y  que  á  mí  me  tenían  es- 
pantada algunas  cosas  de  las  que  vuestra  reverencia 
escribía ,  haciendo  caso  de  ellas  (8).  ¿A  dónde  estaba 
su  entendimiento  ?  ¿Pues  qué  san  Francisco  (9)?  ¡O, 
válame  Dios,  las  necedades  que  traya  aquella  carta, 
todo  para  conseguir  su  finí  jEl  Señor  nos  dé  lux ;  que 
sin  ella ,  no  hay  tener  virtud ,  sino  para  mal ,  ni  habili- 
dad I 

Yo  me  huelgo  que  vuestra  reverencia  esté  tan  desen- 
gañada ;  porque  le  ayudará  para  muchas  cosas ,  porque 
para  acertar,  aprovecha  mucho  haber  errado,  que  ansí 
se  toma  expiriencia.  Dios  la  guarde,  que  no  pensé  poder- 
me alargar  tanto.  De  vuestra  reverencia  síervs. — Tkrk- 

IA  DE  JeSUS. 

La  priora  se  le  encomienda  mucho  y  las  herma- 
nas (10). 

(6)  «T  yo  pienso  darme  espacio.» 

(7)  Aquí  babla  de  la  Beatris  de  Sevilla ,  oo  de  su  sobrios  la  su- 
priora de  Malafon,  de  quien  hablaba  arriba. 

(8)  Con  su  venida  4  Matagon  babia  deaeublerto  Sarta  Tibisi 
n  correspondencia  secreta  que  teaian  las  monjas  de  aqnei  con- 
vento con  las  de  Sevilla  qne  hablan  venido  de  Halago*,  y  que 
Naria  de  San  José  y  los  otros  de  Sevilla  exhortaban  i  las  de  Hala- 
go* I  que  pidiesen  la  vuelta  de  la  madre  Brisada ,  pues  ti  peni** 
tían  e*  ello,  lograrían  al  cabo  su  lotéalo. 

ft)  «  Ea  laa  ediciones  anteriores :  •  Je  hermana  San  Francisco  ». 
Maris  de  San  José  designaba  i  esta  pera  svprlora. 
(10)  Bita  posdata  t*  anteponía  e*  «tras  ediciones. 
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OBRAS  DE  SANTA  TI 


CARTA  CCLXX  (I). 


Ai  Mire  fray  Jerónimo  Cracian—Deide  Malagon  4  14  d« 

de  1580. 

ProttcUi  tebre  tUccion  dg  fretineUl:  habla  tamba*  tetra  de 
ra*  Ubres  y  del  duene  tU  Alba. 

JESUS. 

Lt  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad. Una  carta  recibí  poco  há  de  la  señora  doña  Jua- 
na, que  cada  día  esperan  esté  pasado  este  silencio  de 
vuestra  paternidad  (2).  Plega  á  Dios,  que  cuando  esta 
llegue,  esté  hecho  lo  de  Toledo  y  Medina.  El  padre  fray 
Felipe  vino  pintado ,  porque  hi  venido  de  un  extremo 
á  otro,  que  no  habla  mas  de  confesar  (3).  Harto  buen 
hombre  es.  ¡Oh ,  los  regocijos  de  Medina ,  que  les  dije- 
ron estaba  ya  Tuestra  paternidad  sin  silencio!  Extraña 
cosa  es  lo  que  debe  á  estas  monjas.  Una  freila  está  aquí, 
que  ha  tomado  cien  diciplinas  por  vuestra  paternidad. 
Todo  debe  de  aprovechar,  para  que  haga  tanto  bien  á 

Ayer  me  dieron  esa  carta  del  padre  Nicolao.  Heme 
holgado  mucho  de  que  se  pueda  hacer  lo  que  dice ,  por* 
que  algunas  reces  me  daba  cuidado  lo  de  Salamanca, 
tino  que  no  vía  otra  cosa  mijor ,  y  ahora  tiene  bien  en 
qué  entender ;  que  claro  está  ha  de  acudir  mas  á  lo  pro** 
pió,  que  4  lo  ajeno  (4).  Yo  dije  al  padre  Nicolao,  en  To- 
ledo ,  algo  del  inconveniente  que  habia ,  y  no  todos  los 
que  yo  sé.  Resurtió  mucho  bien.  Creo  que  el  reveren- 


da Esta  Certa  ere  la  XXXIII  del  tomo  n.  So  original  estaba  en 
el  Matéalo  de  religión*  Jerónimos  de  Corpus  Cbristi,  en  Madrid, 
pero  ya  ao  tienen  ni  aon  copia  de  ella.  En  laa  ediciones  anterio- 
res estaba  motilada  y  ae  eapnmiao  tres  troxos ,  alguno  de  ellos 
inportante.  En  esta  se  ban  publicado  conforme  a  las  enmiendas 
que  hablan  hecho  los  correctores  en  el  manuscrito  de  la  Bibliote- 
ca Nacional  nriraero  3 ,  y  4  la  copia  del  tifio  im  en  el  otro  ma- 
BMerito  námero  5. 

(i)  Esto  es,  con  facultad  para  poder  escribir ;  porque  pasados 
algunos  meses  de  su  reclusión  en  Alcali  ,  hablando  un  dia  el  nun- 
elo  Sega  4  Felipe  II ,  le  dijo  el  pió  Monarca ,  padre  siempre  de  la 
Reforma,  fren  amparo  de  la  virtud,  que  bastaba  ya  el  castigo  que 
ea  el  padre  fray  Jerónimo  habla  hecho.  Con  lo  cual  revoco  la  sen» 
tencia,  y  alió  la  penitencia  que  le  babia  dado,  como  se  refiere  en 
la  Yii*  de  este  insigne  varón  y  dechado  de  paciencia ,  escrita  con 
aeierto  y  elegancia  por  el  licenciado  Andrés  Marmol,  su  endito 
cronista.  (».  A.) 

(3)  No  pudo  ser  otro  que  fray  Felipe  de  la  Purificación,  que  des- 
pués pasd  4  Granada  por  sdbdito  de  nuestro  padre  ssn  Joan  déla 
Crai ,  y  en  el  original  de  la  Carta  siguiente  lo  pedia  para  confe- 
sor de  las  retlftous  de  Burgos.  Dice  que  4e  reñida  pintad» ,  y  es 
notable  su  raaoa :  Perene  As  tenida  de  un  extreme  t  otra ,  y  no 
huela  mea  de  etmfeterr.  Tuvo  sqoella  comunidad  antes  un  confesor, 
qoe  hablando  maa  de  confesar ,  baaja  materia  de  confesión ,  y  tam- 
bién de  eonfosion ,  como  se  ve  ea  la  Carta  LXIII  y  otras.  Pues 
este  padre,  que  no  hablaba  mas  de  confesar,  viao  de  un  extremo 
4  otro ,  no  hablando  mas  de  lo  preciso  dentro  ni  fuera  de  confe- 
sión. Esto  llama  la  Santa  ser  ua  sogeto  pintado  para  eoafeaar. 

(».  A.) 

(4)  En  el  número  segundo  y  ea  loa  dos  siguientes  se  trata  de 
ua  proyecto  que  envió  4  la  Santa  nuestro  padre  Doria ,  condu- 
cente al  asiento  y  gobierno  de  la  Reforma.  Según  se  deja  entender, 
quería  que  el  padre  Craelan  quedase  vicario  general  4  visitador, 
de  modo,  que  tuviese  bajo  de  en  Jurisdicción  al  provincial,  en  cuyo 
caso,  ó  no  podiendo  serlo,  propone  la  Santa  en  el  námero  cuarto 
i  noesiro  padre  fray  Antonio  de  Jesús ,  primer  prelado  que  fué  de 
la  Desraices.  Y  afiade:  Harinee  ¡a  fue  ere  rases  ye  ene  eetuve 
nombrado.  Aiade  al  Capitulo  segundo  de  Almodórar ,  donde  fue 
electo  provincial ,  aunque  no  tuvo  efecto  la  elección,  porque  el 
avado  dio  por  o. lo  w.do  i«  obrado  en  el  Capítulo.  {Ft.  A.) 


disimo  hará  todo  lo  que  nos  estuviere  bien.  Solo  me 
queda  una  duda,  y  es,  que  cuando  murió  el  nuncio,  ya 
ve  vuestra  paternidad  los  poderes  que  había  dado,querk> 
valia  el  poder  que  habia  dado  (5),  y  cosa  tan  importante 
andar  en  pareceres,  seria  harto  trabajo.  Dígame  lo  que 
le  parece ,  que  yo  no  hallo  otro  inconveniente ,  sino  que 
me  parece  vendría  de  el  cielo ,  que  entre  nosotros,  co- 
mo ahí  dice,  se  concertase  todo.  Hágalo  el  Señor  como 
puede. 

En  el  estarse  allá  esperando  el  padre  Nicolao  (si  no 
viene  todo  como  lo  queremos),  no  sé  si  es  bien,  que 
queda  muy  á  solas  todo.  Verdad  es  que  hará  mucho  Ye- 
lasco  (6) ;  mas  todavía  no  se  pierde  en  tener  ayuda ,  y 
que  vuestra  paternidad  no  hablase  en  esto,  porque  no 
le  achaquen,  cuando  se  haya  de  hacer  lo  que  dicen,  que 
por  eso  lo  procuró  (7).  En  todo  es  menester  andar  con 
aviso,  para  quitar  ocasiones ,  en  especial  mientra  dura 
Matusalén,  que  harto  embarazo  rae  hace  para  tener 
oficio  Pablo :  mas  no  se  puede  hacer  menos. 

Otro  inconveniente  se  me  acuerda  ahora ,  y  es,  qw 
si  quedando  con  ese  cargo  podría  ser  provincial ,  tu- 
que en  esto  no  me  parece  va  mucho ,  pues  era  serlo 
todo ,  y  hahria  un  bien ,  si  se  pudiese  hacer  á  Maca- 
rio (8) ,  y  acabaríamos  para  que  muriese  en  pai,  yaque 
ha  dado  en  eso  la  melencolia,  y  cesaría  este  bandillo,  y 
hacíase  lo  que  era  razón ,  ya  que  estuvo  nombrado;  por- 
que tiniendo  superior  no  podría  hacer  daño.  Dígame 
vuestra  paternidad  en  esto,  por  caridad ,  lo  que  le  pa- 
rece, que  ya  este  es  negocio  de  lo  por  venir ;  y  cuando 
sea  de  ahora ,  no  hay  que  tener  escrúpulo.  Por  esa  car- 
ta de  fray  Gabriel  verá  la  tentación  que  tiene  conmi- 
go (9) ,  y  no  le  he  dejado  de  escrebir,  cuando  he  tenido 
con  quién ,  y  mire  qué  es  la  pasión ,  que  dice  abi,  que 

(5)  Así  dice :  en  las  ediciones  anteriores  «p  que  no  valí»  ti 
poder*. 

16)  Nuestro  padre  fray  Nicolls ,  aunque  era  prior  de  Pístniti, 
tenia  negocios  que  le  detenían  en  Sevilla.  La  Santa  le  querían» 
cerca  de  la  córte,  para  que  guiase  la  empresa  eon  nuestro  gru 
aficionado  Juan  Lopei  de  Velaseo,  de  quien  se  habló  en  las  sotas 
4  la  Carta  XXXI  ( CCLV  de  esta  Colección  >.  Como  pensaba  la  Su- 
ta  que  el  proyecto  tuviese  por  primer  preliminar  hacer  i  Craciia 
prelado  aoperior,  no  quiere  qne  él  maneje  el  negocio.  {Fr.  A.) 

(7)  La  cláusula  siguiente  falta  en  las  ediciones  anteriores.  Fnj 
Antonio  de  San  José,  en  sus  notas,  hacia  alusión  á  Matusalea.í 
sea  el  nuncio  monseñor  Sega ,  4  quien  no  se  nombraba  en  aqaelli» 
cartas  mutiladas. 

(8)  Bn  las  ediciones  anteriores  dice  fray  Antonio;  y,  en  efecto, 
elude  4  fray  Antonio  de  Jesús,  según  queda  dicho  en  la  noU  ai- 
mero  4.  Las  palabras  siguientes  son  inéditas ,  baila  donde  dice: 
•cesaría  eslebaodillo*. 

49)  Apenas  acaba  de  satisfacer  las  dudas  de  un  hijo ,  casada 
encuentra  luego  con  las  q urjas  amorosas  de  otro;  pero  se  lasdn- 
baee  eon  ios  mismos  instrumentos  que  le  baila  en  las  manos.  El 
padre  fray  Gabriel  de  la  Aauncion ,  cuya  vida  ejemplar  rétete  d 
tomo  ii  de  nuestra  Historia ,  se  quejaba  de  qoe  la  Santa  no  le  es 
cribia  (libro  i ,  capitulo  xxxin).  Preciábanse  aquellos  venerables 
primitivos  de  muy  hijos  de  su  Madre  (1  el  padre ,  aunque  lies*  I 
provecta  edad,  vivió,  y  aun  vive,  no  le  conocieron).  Tenias  sa 
santa  emulaeion  sobre  4  euál  quería  mas  la  Madre. 

Por  cierto  que  todos  merecen  perdón,  pues  como  ta  tratabu. 
lo  qoe  nosotros  ao  merecemos,  arrastrados  de  aquellas  presó» 
del  cielo,  de  aquella  virtud  angelical ,  de  aquel  atractivo  de  Dios, 
la  amaban  todos  con  tierna  ley;  pero  querían  igual  correspondes- 
da  de  aquel  nobilísimo  corazón.  Esta  no  podía  componer  la  Sea- 
ta,  porque  declinó  eon  el  congenio  natural  sobre  sus  exeelesifi 
servicios  ai  padre  Gradan :  este  perece  que  se  lo  llevó  lodo. 

tfr.AJ 
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por  las  cartas  que  envía  mías  ha  visto,  que  no 
hecho  (i).  Harto  me  holgara  que  estuviera  acabado  su 
negocio  de  vuestra  paternidad ,  cuando  esta  llegue,  por- 
que me  escriba  largo. 

Olvidábaseme  de  los  duques  (2).  Sepa  que  la  víspe- 
ra de  año  nuevo  me  envió  la  duquesa  un  propio  con 
esa,  y  otra  carta  sola  i  saber  de  mi.  En  lo  que  dice  le 
dijo  vuestra  paternidad  que  quería  mas  al  duque,  no  lo 
consentí;  sino  dije,  que  como  vuestra  paternidad  me 
<tóa  de  él  tantos  bienes,  y  que  era  espiritual,  debía 
pensar  eso;  mas  que  yo  a  solo  Dios  quería  por  si  mes- 
roo ,  y  que  en  ella  no  vía  por  qué  no  la  querer ,  y  la 
debía  mas  voluntad.  Mijor  dicho  iba  que  esto. 

Parécerae  que  ese  libro,  que  dice  le  hizo  trasladar  el 
padre  Medina,  es  el  grande  mió  (3).  Hágame  vuestra 
(Eternidad  saber  lo  que  sabe  en  este  caso,  que  no  se 
le  olvide  (4) ,  porque  me  holgaría  mucho ,  que  ya  no 
hay  otro,  sino  el  que  tienen  los  ángeles  (5),  porque 
do  se  pierda.  A  mi  parecer  le  hace  ventaja  el  que  des- 
pués be  escrito ;  al  menos  había  mas  expiriencia,  que 
cuando  le  escrebi.  Ya  yo  be  escrito  al  duque  dos  veces, 
y  mucho  mas  que  lo  que  vuestra  paternidad  me  dice. 
Dios  le  guarde,  que  para  tener  alguna  cosa,  que  roe 
diese  contento,  deseo  ya  ver  4  Pablo.  Si  Dios  no  quiere 
que  le  tenga,  sea  enhorabuena ,  si  no  cruz  y  mas  crui. 
Beatriz  se  le  encomienda  mucho. 

Indina  sierva,  y  verdadera  bija  de  vuestra  paterni- 
dad.—TeassA  de  Jes  es. 


(I)  Aquí  concluye  la  tercera  eliasula  inédita,  qae  principia  en 
!«  palabras:  •  y  mire  qoe  ei  la  pasión  >. 

<i  Los  excelentísimos  Hoques  de  Alba ,  don  Fernanda  Alvares 
4«  Toledo  y  riuoa  Maria  Knriqncz ,  afectísimos  sujos  y  de  sa  re- 

llflot,  cono  es  notorio  al  mondo  

•  .  .  Estaba  a  la  sazón  el  Duque  preso  en  Ueeda,  i  donde  fué  la 
Ii-quesa  i  asistirle.  Desde  allí  envió  esta  señora  nn  propio  a  vi- 
sitara la  Santa  luego  qoe  llegó  i  Malagon  ,  demostración  no  pe- 
quéis de  lo  macho  que  la  estimaba.  \Fr.  A.) 

<1)  El  padre  fray  Bartolina*  «cdina.rtel  Orden  de  Santo  Do- 
nltico,  catedrático  de  Prima  de  la  universidad  de  Salamanca, 
lasque  al  principio  lavo  algún  recelo  del  espirita  de  la  Santa, 
«eipoes  qoe  se  confesó  generalmente  con  él  y  le  entregó  el  libro 
íesa  Fidrt,  comó  dice  el  ilitstrlsimo  Tepes,  lo  apreciaba  tanto, 
«tuebixo  nn  traslado  para  los  doqnes  de  Alba;  y  de  este  traslado 
sibil  aquí  la  Santa. 

En  el  tiempo  que  estuvo  el  Dnqne  preso,  cono  se  ha  dicho, 
Jejo  este  libro  ó  traslado,  segon  escribe  el  padre  Gracias ,  que 
desde  Aléala  lo  fué  a  visitar  y  consolar,  y  le  asistió  atgnnos  dias. 
Coa  ta  lectora  recreaba  el  animo  en  sns  trabajos,  mas  bien  qte 
Julio  César  en  la  (liada  de  Homero  :  Dea»  al  paire  Oración,  ene 
se  ketria  cosa  qte  mas  ansíate ,  que  ver  a  la  medre  Tnut ,  m- 
rw  tndtriese  par»  ello  muchas  teguas.  De  aqnt  dimanó  por  venta- 
ra la  embajada  del  número  antecedente  j  los  celos  entro  el  Duque 
»  Duquesa  por  el  amor  1  la  Santa.  (Fr.  A.) 
V*l  En  las  ediciones  anteriores:  tg  no  se  olvide*. 
(5)  Asi  llamó  por  cifra  i  los  sello  res  inquisidores ,  en  cuyo 
santo  tribonal  estaba  entonces  el  libro  de  si  Visto,  como  en  eos- 
traste  de  la  verdad  y  crisol  de  Ja  fe,  donde  mereció  la  decorosa 
tiUOcaeion  que  adelante  veremos. 

Aflade  la  Santa  :  A  mi  parecer  le  hace  ventaja  el  rúa  después  he 
tterilt.  Este  fué  el  libro  de  Las  Morada»,  ó  Castillo  interior,  para 
raja  Idea  y  disposición  la  Saoliaima  Trinidad,  en  cuyo  día  lo  em- 
peló, la  dió  la  traza  :  salió  como  de  Un  divino  arquitecto  el  cas- 
tillo, y  de  un  soberano  maestro  el  libro.  El  original  de  esta  pre- 
cioso libro  se  conserva  en  nuestras  religiosas  de  Sevilla,  donde 
tiendo  novicia  U  excelentísima  señora  duquesa  de  Béjar,  dolía 
Jasca  de  Mendoza,  lo  bizo  encuadernar  en  Ublas  de  plau ,  ador- 
nada* de  hermosos  esmaltes  {Historia:  libro  v,  capitulo  uxrn, 
9),  digna  concha  de  U  perla  que  encierra.  [Fr.  A.) 
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CARTA  CCLXXI  («). 


Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  lá  Midré  de  DtM.-Det4e  Mi- 
léttd*  enero  toiMO(T). 


Sobre  las  priores  que  ercia  mes  contenente»  para 


Sea  con  vuestra  paternidad ,  mi  padre ,  el  Espíritu 
Santo.  Como  veo  mensajero  tan  cierto ,  como  este  her- 
mano, no  he  querido  dejar  de  escribir  estos  renglones, 
anque  lo  hice  ayer,  bien  largo,  con  Juan  Vázquez  el  de 
Admodóvar. 

Ha  estado  aquí  fray  Antonio  de  la  Madre  de  Dios,  y 
predicado  tres  sermones,  que  me  han  contentado  mu- 
cho, y  él  me  parece  buena  cosa  (8).  Harto  me  consuelo, 
cuando  veo  semejantes  personas  en  nuestros  frailes  ,  y 
me  ha  pesado  de  la  muerte  del  buen  fray  Francisco: 
Dios  le  tenga  en  el  cielo  (9). 

(Oh,  mi  padre,  y  con  qué  cuidado  me  tray  (si  te 
hace  esto  de  Vilianueva)  no  hallar  priora,  ni  monjas 
que  me  contenten !  Esta  santa  /sao«J  de  aquí  (10)  me 


(6)  Esta  Carta  era  la  XXX»  del  tomo  rv  en  las  ediciones  snU- 
rlore*.  Las  ligeras  adiciones  hechas  en  eaU  eonsttn  na  el  maans- 
erito  número  3  de  la  Biblioteca  Racional. 

(7|  Sa  original  conservan  coa  afectuosa  veneración  las  religio- 
sas mercenarias  de  Toro.  (Fr.  4.) 

<8)  Bl  padre  fray  Antonio  de  la  Madre  de  Dios,  coyol  sermonad 
aplaude ,  se  pasó  de  la  esclarecida  Orden  de  San  Jerónimo»  nues- 
tra He  forma.  Era  célebre  predicador,  muy  celoso  del  bien  de  lu 
almas;  en  continuación  de  esU  gloriosa  empresa  perdió  dichoso 
U  vida,  aaafragando  eon  otros  tres  Descalzos  cuando  navegaba 
para  las  misiones  de  Guinea. 

A  esta  venerable  religioso  llama  el  lomo  i  da  nuestra  Historia 
fray  Antonio  de  SanU  Marta ,  si  bien  coa  disculpa ,  pnes  lo  nom- 
bra asi  un  original  de  basuute  crédito;  pero  el  tomo  asi  le  resti- 
tuyó lo  que  le  usurpó  la  equivocación ,  llamándolo  fray  Antonio  da 
la  Madre  de  Dios.  Asi  le  llama  aquí  la  SanU ,  y  el  seflor  Manrique 
en  la  Vida  4»  la  venerable  Ana  ie  Jesús ,  afirmando  haberle  ira  ido 
i  la  religión  esU  grao  religiosa.  El  mismo  nombro  le  da  el  padre 
Gradan  en  dos  de  sus  libros.  (Fr.  A.) 

(9)  El  padre  fray  Francisco ,  cuyn  muerte  endecha  la  Santa  en 
este  numero ,  fué  el  venerable  padre  fray  Francisco  de  la  Coocep- 
don ;  en  la  Carta  X  le  alaba  y  le  lUma  varón  de  Dios.  Fuélo  ala 
duda  este  modelo  de  virtud.  Nadó  ea  Perpiftan ,  cuyo  inerte  es 
seguro  preaidio  del  vencedor.  De  dlet  sflos  tomó  el  habito  de  la 
santísima  Virgen  en  el  convento  de  los  Carmeiius  Calzados.  Pro- 
feso a  su  tiempo,  el  que  entró  en  la  religión  antes  de  tiempo;  y  ha- 
biendo aido  ejemplo  de  los  mnj  observantes,  se  pasó  a  la  Descalcez. 

EnUe  aquellos  primitivos  era  gigante  ea  correr  en  el  camino  de 
la  virtud;  fué  pasmo  de  mortificación,  asombro  de  rigor,  solo 
diré  nn  caso,  eterna  reprensión  de  Isa  delicadezas  del  amor  pro- 
pio. Siendo  prior  de  ta  Pefiuela  bizo  un  viaje  a  pié,  como  siem- 
pre lo  usaba ;  dió  Ul  tropezón ,  que  le  saltó  la  alia  del  pié ;  ao 
haciendo  caso,  ni  admitiendo  alivio,  creció  Unto  la  llaga ,  que 
de  la  materia  se  formaron  gabanoe.  Dijo  le  un  subdito  compade- 
cido ,  ¿que  cómo  ao  reparaba  oo  ellos?  A  que  respondió  el  ejem- 
plar del  desengaño:  «Déjelos  tomar  posesión  de  lo  qae  despaes 
ba  de  ser  sajo*. 

lasudo  a  que  se  los  dejase  quitar  te  rindió :  Ibalo  é  haeer  el 
caritativo  sdbdito  coa  an  poco  de  lieazo  j  macho  tiento ;  mas  et 
fervoroso  prelado  le  apartó,  diciendo  :  Fago  eon  Dias.pu  no  Ao 
¿aserie  esa  manera  la  cura.  Tomó  an  palo  j  coa  él  quitó  los  ga- 
sinos y  limpió  la  materia  dd  dedo.  Para  dejarnos  otro  ejemplo 
de  pobreza  evangélica  quiso  morir  ea  el  hospital  de  Baeza.  Pagóla 
su  mucha  caridad  con  la  frapncia  celestial  que  exhalaba  sa  ra- 
nerable  eadaver.  Quien  te  confesó  generalmente,  afirmó  que  moría 
con  la  laocencia  bautismal.  Estos  soa  los  dos  hijos  qae  menciona 
la  SanU  ea  este  aúmero  segaado,  y  envió  dalaau  da  sf ,  corona- 
dos de  virtudes,  al  dele.  (Fr.  4.) 

(10)  Etu  «nauta  ¡saoel  ie  eayá ,  asi  so  alaba  loar;  nata*  Un  lav» 
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parece  tiene  buenas  partes  algunas,  como  escribí  á 
vuestra  paternidad ,  mas  como  está  criada  siempre  en 
las  libertades  de  esta  casa ,  témome  mucho  (dígame 
vuestra  paternidad  qué  le  parece)  y  es  muy  enferma. 
La  Beatriz  no  me  parece  tiene  las  partes  que  yo  quer- 
ría, anque  con  paz  ha  tenido  esta  casa  (I).  Ya  que 
había  acabado  con  el  cuidado  de  aquí,  me  aprieta 
estotro. 

Para  Arenas  me  parece  será  buena  la  Flamenca  (2), 
que  está  muy  sosegada ,  después  que  remedió  sus  hi- 
jas, y  tiene  harto  buenas  partes.  Para  si  Dios  quiere 
que  se  haga  lo  de  Madrid,  tengo  i  Inés  de  Jesús. 
Encomiéndelo  vuestra  paternidad  á  su  Majestad ,  que 
importa  mucho  acertar  en  estos  principios ,  y  dígame 
lo  que  le  parece ,  por  caridad.  Nuestro  Señor  le  guarde 
con  la  santidad  que  yo  le  suplico ,  amén  (3).  Son  boy 
xv  do  enero. 

Indina  hija,  y  súdita  de  vuestra  paternidad  (4).— 
Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCLXXII  (5). 

A  la  «lima  madre  María  4a  Sai  José ,  priora  de  Sevilla. — Desde 
Malagon.1.' de  febrero  de  1580. 

Batiéndole  *«ríw  roetmencionn  y  edrertencios  toere  algunot 
etunlot  de  aquel  convente. 

lasos. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, mi  bija.  Hoy  víspera  de  Nuestra  Señora  de  la 

presiones  no  ponen  el  nombre ,  ni  el  Oficinal  se  deja  registrar 
bien;  pero  no  ba  faltado  sogeto  diligente  qae  del  conteito,  tiem- 
po,  eircunstaneiaa,  7  de  la  termlfaeloo  el,  que  aun  se  percibe, 
Infiere  coa  cortesa  babla  la  Santa  de  nna  Isabel  de  leaos ,  qne  se 
halla  en  el  libro  de  las  profesiones  de  Malagon.  En  él  nos  asegu- 
ran ,  qne  fue  natural  de  Salamanca ,  7  qae  renunció  la  mitigación 
i  17  de  octubre  de  7f .  Habiendo  profeudo  siete  aftos  antes  en  la 
Encarnación,  la  que  mereció  de  so  gran  Madre  el  renombre  do 
santa,  merecedora  es  de  esta  memoria,  (#V  A.) 

(t;  La  segunda,  que  pone  en  su  Sel  balanta ,  para  pesar  ai  ta- 
lento, es  Beatriz  de  Jesús :  fué  esta  religiosa  natural  de  Torríjos, 
sobrina  segunda  de  la  Santa,  por  hija  de  uno  de  dos  primos  car- 
nales  sujos,  hijos  del  seflor  Francisco  Alvares  de  Cepeda,  los 
cuales,  pasando  al  reino  de  Toledo,  «tendieron  allí ,  7  después 
en  Osuna  de  Andalucía,  las  ramas  gloriosas  de  esta  ilustre  pro- 
sapia. Habla  profesado  primero  en  la  Encamación  por  los  anos 
de  60;  pero  siguiendo  las  pisadas  de  su  tia  ,  renunció  también, 
como  Isabel  de  Jesús,  en  Halago*  la  mitipcibn  por  los  aflos 
de  75.  Fué  vicaria  6  presidenta  en  Malagou,  por  enfermedad  de 
la  madre  Brianda ;  7  dice  la  Santa  en  otra  Carta ,  que  después  se 
daré :  Jve  peneé  ye  fue  ere  poro  Unta.  (*>.  A.) 

(t|  Lo  fué  de  nación,  7  se  llamó  Ana  de  San  Pedro,  de  qnien 
se  habló  ei  las  notas  seitas  7  so  hablara  sobre  la  XLII  (la  de  16 
de  octubre  de  1581 ).  Para  Hadrid  dice  qne  tiene  i  Inés  de  Jesús. 
Era  esta  gran  religiosa  prima  hermana  de  la  Santa,  hija  del  mes- 
clonado  seflor  Francisco  Alvares  de  Cepeda. 

En  sueelds  de  la  Encarnación  la  erid  desde  ñifla  la  Santa,  7  aun 
la  ensenó  i  escribir,  dándola  su  forma  ,  que  imitó  mocho.  Decía 
de  ella  después,  comparándola  con  Alberta  Bautista,  gran  con- 
templativa: Qne  U  madre  Bantitto  tenia  U  oración,  n  U  madre 
Jnéi  les  fmloi  de  ello. 

Grande  debía  de  ser  esa  religiosa  ,  pues  Is  tenia  la  Santo  des- 
tinada para  el  laberinto  de  Madrid.  (Fr.  A.) 

(3)  En  las  ediciones  anteriores  :  «que  dato,  7  le  suplico. 
Amén». 

44}  Se  ponen  la  Irma  7  esta  linea  porque  antiguamente  la  tenia, 
aunque  É  mediados  del  siglo  paaado  7a  no  eslsüan  con  la  Carta, 
ui  tampoco  el  sobrescrito. 

(5)  Esta  tarta  era  la  LXUI  del  tomo  111  en  las  ediciones  ante- 
fieres. Ss  original  se  conserva  en  Valbdolid,  en  ta  colección  de 


iXk  TERESA. 

Trasfiguracion(í)  recibí  la  carta  de  vuestra  reverenda,*/ 
las  de  esas  mis  hermanas.  Héme  holgado  mucho,  y  no 
sé  qué  es  la  causa,  que  con  cuantos  desgustos  me  da 
vuestra  reverencia,  no  puedo  sino  quererla  mucho :  lue- 
go se  me  pasa  todo.  Y  ahora ,  como  esa  casa  ha  sido  la 
mejorada  en  padecer  en  estas  refiegas  (7)  la  quiero  mas. 
Sea  Dios  alabado,  que  ansí  se  ha  hecho  todo  también  : 
y  vuestra  reverencia  debe  de  estar  algo  mejor,  pues  no 
la  lloran  sus  hijas,  como  suelen.  El  vestirse  túnica  i  el 
verano  es  cosa  de  disbarate  (8),  si  me  quiere  hacer  pla- 
cer, en  llegando  esta ,  se  la  quite,  anque  mas  se  morti- 
fique ,  pues  todas  entienden  su  necesidad ,  no  se  des- 
edificarán. Con  nuestro  Señor  cumplido  tiene ,  pues  lo 
hace  por  mi ;  y  no  haya  otra  cosa ,  que  ya  50  he  pro- 
bado el  calor  de  ahí ,  y  vale  mas  estar  para  andar  en  la 
comunidad ,  que  tenerlas  todas  enfermas.  An  por  las 
que  viere  que  tienen  necesidad ,  también  lo  digo.  Ala- 
bado he  a  nuestro  Señor  de  que  se  hiciese  tan  bien  la 
elecion,  pues  dicen,  cuando  es  de  esa  suerte,  inter- 
viene el  Espíritu  Santo  (9).  Alégrese  con  ese  padecer, 
y  no  dé  lugar  i  que  el  demonio  la  inquiete  con  descon- 
tento de  ese  oficio.  ¡  Bien  es  que  diga  ahora ,  se  holga- 
ría en  saber,  que  la  encomiendo  á  el  Señor  I  Pues  bá 
un  año  que,  no  solo  yo,  roas  en  los  raonesterios ,  hago 
que  lo  hagan ;  y  ansí  por  ventura  se  ba  hecho  todo  tan 
bien.  Su  Majestad  lo  lleve  adelante.  * 

Ya  yo  sabia,  que  yendo  el  padre  fray  Nicolao  se  ha- 
bía de  hacer  todo  muy  bien.  Mas  ,  poco  antes  que 
vuestra  reverencia  lo  pidiera  y  se  lo  mandaran ,  nos 
echaba  á  todos  á  perder ;  porque  vuestra  reverencia  mi- 
raba sola  su  casa .  y  él  estaba  ocupado  en  negocios  de 
toda  la  Orden,  que  dependía  de  su  reverencia  (10).  Dios 
lo  ha  hecho  como  quien  es.  Yo  quisiera  que  estuviera 
allá  y  también  acá,  hasta  ver  del  todo  concluido  cosa  (1  i ) 
tan  importante.  Harto  quisiera  hubiera  venido  á  tiempo, 
que  nos  hubiéramos  podido  hablar.  Ya  no  podrá  ser; 
porque  (12),  sepa  vuestra  reverencia  que  habrá  cinco 
días,  que  me  envió  una  patente  el  padre  vicario,  pan 
que  vaya  á  Yillanueva  de  la  Jara  á  fundar  un  mones- 
terio,  que  es  cerca  de  la  Roda.  Há  cuatro  años  casi  que 
nos  importunad  ayuntamiento  de  allí ,  y  otras  perso- 
nas, en  especial  el  Inquisidor  de  Cuenca ,  que  es  el  que 
estaba  ahipor  fiscal.  Yo  hallaba  hartos  inconvenientes 

las  Carmelitas  Desesltas.  En  esta  edición  se  han  aumentado  tres 
Irosos  omitidos  en  las  anteriores ;  enmendándola  ademas  en  mu- 
chos parajes  conforme  a  la  copia  auténtica  .del  manuscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  1. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores ,  inclusas  las  primeras,  se  derli- 
«V  lo  Preeeniaeion  do  Suetlro  Señor.  Si  al  menos  hubieran  pueslt 
Presentación  de  Nuestra  Señora  hubiera  podido  perdonarse  la 
enmlends.  Claro  es  que  Santa  Tsuesa  escribió  traefi$nraci«n  por 
nretenlacion ,  pues  la  fecha  es  indudable ,  por  lo  que  dice  it  sa 
viaje  i  Villanoeva  de  la  Jara,  para  donde  partid  i  15  de  aquel 
mes ,  después  de  haberle  escrito  otra  nueve  dias  después. 

(7)  Asi  escribid  en  ves  de  refriega*- 

it)  En  las  ediciones  anteriores  habla  párrafo  aparte.  Adesslj 
decía :  •  Bl  vestirse  tdalea  oJ  verano,  si  me  quiere  hacer  placer». 

(9|  Alude  i  las  elecciones  hechas  en  concordia  7  por  uuanüat- 
dad  de  votoa,  las  cuales  por  derecho  canónico  se  llaman  inspi- 
ración é  cuasi  inspiración. 

(10)  Asi  dice  el  original,  aunque  se  imprimid  dependió*. 

(11)  «Hasta  ver  concluido  «ce  «rielan  Importante». 

(it)  En  las  ediciones  anteriores  se  truncaba  el  sentido,  badea 
do  párrafo  aparte ,  antes  de  la  palabra  «porque». 
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JÉrt  no  Ío  hacer.  Fué  alH  el  padre  fray  Antonio  de  Je- 
ra* y  el  prior  de  la  Roda :  han  hecho  tanto  que  han  sa- 
lido con  ello.  Son  veinte  y  ocho  leguas  de  aquí.  Por 
harta  buena  dicha  tuviera  ,  pudiera  hacer  (1)  camino  el 
ir  ahí,  por  ver  á  vuestra  reverencia,  y  hartarme  de  re- 
ñir coa  ella ,  y  an  por  mejor  decir,  de  liablarla ,  que  ya 
d  bo  estar  hecha  persona  con  los  trabajos.  He  de  tornar 
antes  de  Pascua  aquí ,  si  Dios  fuere  servido,  que  no 
llevo  mas  licencia,  que  hasta  el  dia  de  San  Josef.  Dígalo 
á  el  padre  prior,  por  si  se  le  hiciere  camino  de  verme 
allí.  He  escrito  ásu  reverencia  por  via  de  la  córte,  y  de 
aquílo  hubiera  hecho  mas  voces ,  y  á  vuestra  reveren- 
cia; como  pensé  se  perdian  las  cartas,  no  he  osado. 
Harto  me  he  holgado  de  que  las  mías  no  se  hayan  per- 
dido, porque  allí  escribía  (2)  lo  que  me  parecía  de  su- 
prior», anque  mejor  entenderá  vuestra  reverencia  lo 
que  conviene  á  su  casa;  mas  yo  le  digo  que  es  gran 
disbarate  tener  priora  y  supriora  pota  salud.  Y  también 
loes,  que  no  sepa  bien  leer  y  del  coro  la  supriora  (3) 
y  vise  contra  costitucion.  ¿Quién  quita  á  vuestra  reve- 
rencia, que  sí  hubiere  algún  negocio  envíe  la  que  qui- 
siere? y  si  estuviese  muy  mala ,  entiendo  yo  (4)  que  no 
saldrá  Gabriela  de  lo  que  vuestra  reverencia  la  dijere, 
y  como  vuestra  reverencia  le  dé  autoridad  y  la  acredite 
ella  tiene  virtud  para  no  dar  mal  ejemplo  (5);  y  ansí 
me  holgué  de  ver  á  vuestra  reverencia  inclinada  á  ella. 
Dios  ordene  lo  mejor.  En  gracia  me  cay  decir  vuestra 
reverencia  que  no  se  ha  de  creer  todo  lo  que  dijere  San 
Jerónimo  (6),  habiéndoselo  yo  escrito  tantas  veces.  Y  an 
eu  una  carta,  que  iba  á  Garci-Alvarez ,  que  vuestra  re- 
verencia rompió,  decía  harto,  para  que  no  se  creyese  su 
espíritu.  Con  todo,  digo  que  es  buen  alma,  y  que,  si 
no  está  perdida,  no  hay  por  qué  la  comparar  con  Bea- 
triz (7),  que  errará  por  falta  de  entendimiento;  mas  no 
por  malicia.  Ya  puede  ser  que  yo  me  engañe.  Con  que 
ñola  deje  vuestra  reverencia  confesar  sino  con  frailes  de 
la  Orden  es  acabado ;  y  si  alguna  vez  fuere  con  Rodri- 
gílvarez,  dígale  vuestra  reverencia  en  la  opinión  que  la 
tengo,  y  siempre  me  le  encomiende  mucho. 

Hoigádome  he  de  ver  por  estas  letras ,  que  me  escri- 
ben las  hermanas,  el  amor  que  la  tienen,  y  hame  pare- 
cido bien.  En  forma  me  ha  sido  recreación  y  hoigádo- 
me con  la  de  vuestra  reverencia.  Ansí  se  me  pasase  el 
disgusto  con  San  Francisco  (8).  Creo  es  f  que  me  pareció 


(ti  «Si  pudiera  iít  camino  el  ir  ahí». 
<1)  «Harto  ate  he  holgado  de  que  mit  earU»  bo  «e  hayan  per- 
ito ;  porque  eteribi  lo  que  me  parecia  •. 
(5)  «T  cuidar  del  coro  ». 

(4)  .  Envíe  la  qie  quisiere ,  j  y  ti  eetnviese  muy  mala?  Entien- 
da yo». 

(5)  « Fella  Uene  virtud  para  no  dar  nal  ejemplo». 
Todo  cate  párrafo,  any  claro  en  el 

aa  ea  las  ediciones  anteriores. 

(S)  *Ls  hermana  Sin  Jerónimo»,  rio  es  eztraBo  qoe  loa  anti- 
cuo» añidieran  tu  doa  primeras  palabras ,  pnes  de  lo  contrario 
parecía  l  primera  vista  nn  agravio  ai  fian  Padre  de  la  I aléala. 

En  otras  cartas  anteriores  ya  habla  declarado  Sajtta  Teres* 
ene  la  monja  aludida  tenia  la  eabeia  débil,  qne  convenia  darle  a 
comer  carne,  y  que  ana  revelaciones  eran,  por  lo  coman,  hijas 
de  sa  imaginación. 

(7>  Beatris  de  la  Madre  de  Dios,  la  primera  profesa  de  Sevilla : 
ao  te  confunda  con  Beatris  de  Jeans,  la  sobrina  de  Saxta  Tmisa, 
ase  estiba  ea  Malafon,  y  de  la  que  habla  InefO  doa 

(!)  » Con  lo  ktman*  San  Francisco  ». 

S.  T.  —  u. 


su  carta  muy  de  poca  humildad  y  obediencia.  Por  eso 
vuestra  reverencia  tenga  cuenta  con  su  aprovechamien- 
to, que  se  le  debia  pegar  algo  de  Paterna ,  y  con  que  no 
se  alarge  tanto  en  encarecer;  porque  anque  con  sus  ro- 
deos le  parece  que  no  miente ,  es  muy  fuera  de  perfe- 
cíontal  estilo,  con  quien  no  es  razón  sino  hablar  claro, 
que  harán  hacer  á  un  perlado  mil  disbarates.  Esto  le 
diga  vuestra  reverencia  en  repuesta  de  la  que  ahora  me 
escribió  y  que,  cuando  esté  enmendada  de  esto,  me 
terná  satisfecha.  A  este  gran  Dios  quiero  que  contente- 
mos (9) ;  que  de  mi  hay  poco  caso  que  hacer.  ¡Oh  mi 
hija,  quién  tuviera  lugar  y  cabeza,  para  alargarme  en 
esta,  sobre  las  cosas  que  han  pasado  en  esta  casa  (10)! 
para  que  vuestra  reverencia  tornára  expiriencia ,  y  an 
pidiera  á  Dios  perdón  de  lo  que  no  me  avisó,  que  he 
sabido,  estaba  presente  á  algunas  cosas  (11),  que  osa- 
ré apostar  que  en  toda  España  no  han  pasado  en  mo- 
nesterios  muy  relajados.  La  intención  salvaría  algunas; 
otras  no  bastaba.  Tome  vuestra  reverencia  escarmiento, 
y  váyase  llegada  á  las  costituciones ,  pues  tan  amiga  es 
de  ellas  (12) ,  si  no  quiere  ganar  poco  con  el  mundo  y 
perder  con  Dios.  Ahora  no  hay  nenguna,  que  no  entien- 
da la  perdición  que  trayan ,  y  lo  digan ;  si  no  es  Bea- 
triz de  Jesús,  que  las  quería  tanto,  que  anque  lo  ve,  ni 
me  avisó,  ni  ahora  dice  nada,  que  ha  perdido 


conmigo  harto.  Depues  que  vine ,  no  confesó  mas  el 
que  confesaba,  ni  creo  confesará;  porque  ansí  convie- 
ne para  el  pueblo,  que  estaba  todo  muy  terrible,  y  cier- 
to que  es  bueno  si  cayera  en  otro  poder.  Dios  perdone  á 
quien  le  hizo  perder  á  esta  casa ,  que  él  se  aprovechá- 
ra ,  y  todas  con  él.  Bien  conoce  hay  razón  para  lo  que 
se  hace ,  y  viene  á  verme ,  y  yo  le  he  mostrado  mucha 
gracia,  porque  ansí  conviene  ahora  ;  y  cierto,  que  es- 
toy bien  con  su  sencillez.  La  poca  edad  y  expiriencia 
hace  mucho  daño.  ¡  Oh  mi  madre ,  que  está  el  mundo 
con  tanta  malicia,  que  no  se  toma  nada  á  bien !  Si  con 
la  expiriencia  que  hemos  ahora  tenido,  no  nos  miramos, 
todo  irá  de  mal  en  peor.  Vuestra  reverencia  se  haga 
vieja  en  mirarlo  todo  ya ,  pues  le  ha  cabido  tanta  parte, 
por  amor  de  nuestro  Señor,  que  yo  haré  lo  mesmo.  He 
mirado,  cómo  no  me  envian  nengun  villancico  (13),  que 
á  usadas  no  habrá  pocos  á  la  elecion,  que  yo  amiga  soy 
que  se  alegren  en  su  casa  con  moderación,  que  si  algo 
dije,  fué  por  algunas  ocasiones.  Lamí  Gabriela  tiene  la 
culpa  de  esto.  Encomiéndemela  vuestra  reverencia  mu- 
cho :  bien  la  quisiera  escribir.  Llevo  por  supriora  á  San- 
tángel(U),  y  de  Toledo  la  priora,  anque  no  estoy  de- 


re)  «Que  úntente  mil ». 

(10)  La  de  Maletón. 

(11)  Falte  toda  esta  elausnla  en  las  ediciones  anteriores ,  desde 
sqal  hasta  el  Sn  donde  dice  «relajados ».  Terrible  es  la  tal  clausu- 
la ;  nasa  no  hallo  por  qué  ae  hubiera  de  ocultar,  i  no  ser  qoe  solo 
se  hayan  de  publicar  virtudes  y  tapar  defectos:  medio  muy  i  pro- 
pósito para  fomentar  el  orfullo  y  el  amor  propio  en  las  personas 
humildes. 

(1t)  «Pues  t*  tan  amiga  deUlt». 

De  un  solo  rasio  de  pluma  presente  Sasta  Teresa  el  perfil  de 
la  priora  de  Sevilla,  que  tanto  padeció  deapoea  de  la  expulalou 
del  padre  Graeian  por  salvar  las  constituciones  de  Sasta  Tskesa. 

(13)  «  He  admirado  cómo  no  me  nrte  al/un  villancico,  qoe  i 
eiaiaf. 

(14)  «A  Sen  Angel:  Elvira  de  Sant  Angelo,  profesa 
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terminada  cuál  será  (i).  Encomienden  mucho  i  el 
Señor  se  sirva  de  esta  fundación ,  y  á  Beatriz  la  enco- 
miendo, que  es  de  haber  mucha  lástima.  El  recaudo 
de  Margarita  me  contenta  (l)  si  ansí  queda  allá.  El 
tiempo  lo  irá  allanando,  como  vean  amor  en  vuestra 
reverencia.  Espántame  lo  que  debemos  á  el  buen  pa- 
dre prior  de  las  Cuevas.  Vuestra  reverencia  le  envié  un 
gran  recaudo  de  mi  parte.  Haga  que  todas  me  enco- 
mienden al  Señor  (3),  y  vuestra  reverencia  lo  haga, 
que  ando  cansada  y  estoy  muy  vieja.  No  es  mucho  me 
tenga  voluntad  el  padre  prior;  porque  me  la  debe  muy 
debida.  Dios  nos  le  guarde ,  que  gran  bien  tenemos  en 
tenerle,  y  bien  obligadas  están  de  encomendársele  (4). 
Su  Majestad  sea  con  vuestra  reverencia ,  y  me  la  guar- 
de, amén.  La  repuesta  de  la  madre  priora  (5)  y  de 
Beatriz,  no  digo,  porque  estoy  cansada.  Sepa  que  me 
lia  escrito  dos  cartas  aquí  mi  hermano.  Diceme  que 
escriba  á  vuestra  reverencia  la  necesidad  que  tiene, 
que  cree  es  mayor  que  la  que  tiene  vuestra  reverencia, 
y  que  le  baria  muy  gran  merced  darle  ahora  siquiera 
¡a  mitad  de  lo  que  se  le  debe.  Di  las  cartas  me  las 
guardasen,  para  enviarlas  á  vuestra  reverencia  (ahora 
no  las  hallan )  para  que  entienda,  que  si  él  no  me  diese 
priesa  no  la  daría  yo.  Sepa  que  ha  vendido  dd  censo, 
que  ahí  le  dan,  buena  parte ,  y  que  con  cualquier  cosa 
seria  mucho  socorrerle  ahora.  Yo  lo  hubiera  hecho  por 
acá ,  sino  que  los  negocios  lo  asuelan  todo. 

Indina  síerva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  db 
Jases. 

En  lo  que  me  he  alargado  verá  la  gana ,  que  tenia  de 
escribirla.  Bien  tiene  esta  de  las  (6)  cuatro  de  las  prio- 
ras de  por  acá ,  y  pocas  veces  escribo  de  mi  letra.  Har- 
to me  he  holgado  de  la  buena  órden,  que  ha  dado  el  pa- 
dre prior  en  la  hacienda,  por  lo  que  se  debe  á  mi  her- 
mano no  so  pierda,  anque  tengamos  necesidad  (7).  Aquí 
están  todas  contentísimas ,  y  la  priora  es  tal ,  que  les 
sobra  razón.  Yo  le  digo,  que  es  de  las  buenas  que  hay 
en  todas  (8)  y  tiene  salud  ,  que  es  gran  cosa.  La  casa 
está  como  un  paraíso.  Cuanto  á  la  hacienda  perdida, 
acá  he  andado  dando  traza  que  tengan  algunas  granje- 
rias para  poderse  valer  (9).  Plega  i  Dios  aproveche :  al 

(1)  Marft  de  los  Mártires  fué  I»  que  llevó,  no  Ana  de  la  Madre 
de  Dios,  como  dijo  el  padre  Rivera  (libro  tu,  espítalo  ix),  según 
advierte  ana  nota  de  los  correctores. 

fi)  Margarita  de  la  Concepción,  religiosa  de  veto  blanco,  edro- 
pliee  de  Bealris  de  la  Madre  de  Uius  ea  tas  persecuciones  qae  eo> 
frió  María  de  San  José. 

(3)  En  la  Carta  anterior  tuvo  el  copiante  la  manta  de  poner  «I 
Señor  donde  Sarta  Teresa  escribía  Dios;  aqal  se  la  antojó  poner 
Dios  donde  ella  escribid  el  Sstor. 

14)  .De  encomendarle.. 

(5)  Todo  lo  qae  dice  desde  aqal  basta  la  Ama  da  Sarta  Teresa 
falta  en  las  ediciones  anteriores ,  sal  como  en  ta  anterior  faltaba 
el  párrafo  eo  qoe  decía  lo  mismo. 

(6)  En  laa  ediciones  anteriores decit:  «Bien  tiene  esta  por  cua- 
tro de  las  prioras  de  por  aci ». 

Esta  repetición  era  necesaria,  y  está  mejor  come  lo  escribió 
Sarta  Teresa,  que  como  enmendaran  los  correctores. 

(7i  •  Porque  lo  qae  se  debe  a  mi  hermano  no  se  pierda,  aunque 
tenga  mas  necesidad.»  Se  ve  por  esta  edición,  qie  Sarta, Teresa 
deeia  lo  contrario. 

i8)  iDe  las  buenas  qae  hay,  y  tiene  salad*. 

(9)  Toda  esta  clausula  y  la  sigoiente  faltan  en  las  ediciones  an- 
teriores. Por  granjerias  se  entendía  el  trabajo  de  manos  ea  bilar, 
toser,  etc. 


NTA  TERESA, 
menos  por  la  priora  no  se  perderá  nada ,  que  es  gran 

gobierno  (10). 

A  el  padre  fray  Gregorio  muchas  saludes,  y  que  ¡como 
me  tiene  olvidada  1  y  al  padre  Solo.  Bien  le  na  valido  á 
vuestra  reverencia  su  amistad  ( 1  i). 

CARTA  CCLXX1U  (12). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  (13).— Desde  Malagou,  al  parecer, 
I  principios  de  febrero  de  1580. 

Sobre  aren/o  i  ie  la  Re  forma,  y  algunos  ligeros  desacuerdo*  etn 
motito  del  segundo  Capitulo  i$  AlowiCsar. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad.  Sepa,  que  el  padre  fray 
Ambrosio  está  aquí  esperando  (14) ,  para  hablará  fray 
Gabriel  (15),  que  ha  de  ser  el  que  ha  de  venir  por 
nosotras,  y  cierto,  mi  padre,  que  me  ha  parecido 
Itombre  do  bien  y  de  enleudimiento ;  no  porque  yo  con 
él  me  haya  declarado  cosa  chica  ni  grande ,  sino  que 
me  voy  en  todo  con  gran  aviso,  por  sí  ú  por  no:  mas 
digo ,  que  me  be  holgado  de  entender ,  que  estos  ban- 
dos, que  se  pensaba  an  habia,  si  hubo  algo,  están  ya 
deshechos  (16).  Por  fray  Juan  de  la  Cria  yo  juraré  que 
no  le  ha  pasado  por  pensamiento,  antes' ayudó  á  los 
romanos,  con  lo  que  pudo,  y  morirá  si  fuere  menes- 
ter por  vuestra  paternidad,  esto  es  sin  falta  ver- 
dad (17). 

(10)  Hasta  aqal  lo  inédito. 

(11)  Esta  segunda  posdata  está  en  el  original  al  principio  de  ta 
Carta. 

(lli  Esta  Carta  era  la  XXVIII  del  tomo  vi  en  las  ediciones  an- 
teriores. 

(13)  El  original  se  venera  en  nuestro  convento  de  Larrea,  1  das- 
de  la  donó,  con  otras  alhajas  preciosas,  tu  fundador  don  Joan  de 
Larrea,  secretario  que  fue  del  sedor  Carlos  II  y  de  Felipe  V.  Se- 
gún su  contesto,  parece  haberse  escrito  en  Malagon ,  abo  de  tú, 
poco  antes  que  partiese  la  Sania  á  la  fuadacion  de  Villanucva  de 
la  Jara.  (*>.  A.) 

(ti)  El  padre  fray  Ambrosio  de  San  Pedro,  prior  actual  de  A> 
modóvar.  (f>.  A.) 

(15)  El  padre  fray  Gabriel  de  la  Asunción.  |f>.  i.) 

(16)  Para  decir  lo  que  sentimos,  todos  los  primitivos  mas  fervo- 
rosos y  espirituales  notaron  y  avisaron  la  nimia  blandura  del  pa- 
dre Gradan,  por  los  no  buenos  efectué  qae  causaba  en  la  Obser- 
vancia. Uno  de  ello*  seria  san  Juan  de  la  Crux ,  bgo  legítimo 
del  celoso  Ellas;  pero  el  venerable  Gradan,  aunque  siempre  bát- 
aoslo puro  bueno  no  podía  mas  consigo.  Llamar  bandos  al  celo 
de  la  religión ,  fué  mudar  los  nombres ,  porque  las  palabras  dt- 
ebas  con  las  debidas  cireonstandas ,  aunque  psreieaa  detracción, 
no  lo  son ,  como  ensena  santo  Tomás  (D.  Taom.:  2,  *,  Qu*s.  «8, 
AtL  1,  el  Quaul.  73,  Art. «);  sino  antea  biea  acto  de  j«aiicia  ó  de 
caridad.  (FV.  A.) 

Con  perdón  de  fray  Antonio  de  San  José  y  de  lodos  los  comen- 
taristas, no  puedo  menos  de  dedr  qne  es  Inexacto  cuanta  se  dice 
en  el  comentario  anterior,  sugerido  por  el  desafecto  que  profesa- 
ban en  general  al  padre  Gradan. 

Hemos  visto  por  la  Carta  CCI  qne  Sarta  Teresa  decía ,  que  con 
las  visitas  del  padre  Gradan  andaba*  sus  punjas  aprovechadísi- 
mas. ¿A  quién  creeremos  mas,  á  Sarta  Trura  d  a  los  émulos  del 
padre  Gracias  T 

Ademas,  de  estos  bandos  tubld  bien  claramente  Sarta  Tere  si 
en  Us  Cartas  CCLXVIU  y  CCLXX,  de  13  y  U  d«  enero .  en  donde 
explica  bien  darameute  qne  esto  tandiUo  provéala  del  prantn  de 
figurar,  qae  aquejaba  por  entonces  i  fray  Antonio  de  Jasas  y  ai- 
ganos  de  sus  partidarios.  Como  un  Juan  de  la  Croa  se  batía 
desrallado  con  ente  en  Dámelo,  por  aso  Sarta  Tamisa,  qae  le 
conoda  muy  É  rondo,  creyó  necesario  sincerarle. 

(17)  San  Joan  de  la  Crns,  no  solo  no  reprobo  la  ida  de  los  ro- 
manos ,  sino  qne  fué  qaiea  mas  la  promovió;  pues  en  sa  Vida 
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Erte  fray  Ambrosio  tiene  celo  grande  del  bien  de  la 
Orden ,  y  ansí  no  creo  hará  cosa  que  no  deba.  Él  Tie- 
ne de  Sevilla ,  y  ha  Tisto  lo  que  allá  pasa ,  y  el  padre 
Nicolao  no  ba  pasado  poco  con  aquella  gente. 

 0) 

Hallé  á  la  mi  Isabel  muy  gordita ,  con  unos  colores 
que  es  para  alabar  i  Dios.  También  están  buenos  en 
Madrid ,  y  la  señora  doña  Juana ,  su  hermana  de  vues- 
tra paternidad,  que  poco  há  que  lo  supe.  No  me  deje 
de  enviar  licencia  para  la  niña  de  Antonio  Gaitan  (2). 
Por  cierto  que  enojo  me  hace  el  padre  Mariano  de  no 
roe  enviar  los  papeles,  que  vuestra  paternidad  me  en- 
vía :  Dios  le  perdone.  La  priora  y  todas  se  encomien» 
«Jan  en  las  oraciones  de  vuestra  paternidad.  El  Señor 
me  guarde  á  vuestra  paternidad,  y  le  dé ,  por  la  mer- 
ced que  nos  hace,  lo  que  mas  le  convenga,  y  mucha 
gracia  en  tanta  baraúnda,  amén. 

Hija  de  vuestra  paternidad  indina.  —  Tbiesa  m 
Jesús. 

CARTA  CCLXXIV  (3). 

A  la  venerable  «id re  María  de  Jesús ,  rondadora  del  contento  de 
Veas  (i).— Desde  Malafon  a  principios  de  febrero  de  1580. 

Quejándatt  de  tu  tardante,  en  escribirle. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  caridad, 
hija  mía.  A  tener  mi  mala  cabeza  y  negocios  vuestra 
caridad ,  tuviera  disculpa  en  haber  tanto  que  no  me  es- 
cribe; mas  no  habiendo  esto,  yo  no  sé  como  me  deje  de 

aaitrita  r Hiere  el  padre  fray  Alonso  de  la  Madre  de  Dioa,  libro  i, 
cavilólos  sixvi  y  ui ,  qae  en  el  serondo  Capflalo ,  el  desgracia- 
io  de  Almodóvar,  Instó  vivamente  se  pidiese  al  Re;  y  al  Papa  la 
separación  de  provincia ,  y  qne  oslas  súplicas  las  Amasen  lodos 
los  capitulares,  porque  hiélese  mas  faena ,  y  ninguno  se  salirse 
faera.  V  a  toa  qae  vacilaron  despoes  sobre  el  becbo ,  deeia:  Qm» 
hnttn  fe ,  $ue  ledo  sucedería  bien.  Porfué  ti  (anadia}  fue  U 
met»  de  Dios  ayuda  ate  neyocto  :  no  les  pete  haber  firmado,  crean 
fu*  Dies  Itt  mandó  ecKar  aquello*  firmal ,  como  mandó  d  ta»  Pe- 
tro  g  sus  compañeros  echar  té  red  $*  la  mar  é  té  parle  derecha 
itt  taro»,  f  le»  sucederá  é  raes  ir  ti  reverendos  la  tu»  é  ellos: 
litado  de  Diot  tue  han  dé  tocar  d«  tu  hecho  atondantes  consuetos 
i  na  peauedae  aleñes.  {Pr.  A.) 

(i)  Hay  aquí  dos  lineas  qne  no  se  panden  leer  en  el  origina] 
forestar  rozadas. 

<t)  Pídele  la  lieenefn  pera  admitir  á  la  bija  ce  Antonio  Gaitan, 
ne  entro  nina  en  Alba  y  profesó  alil  coa  profecía  de  la  Santa ,  y 
w  llamó  Mariana  de  Jesús.  No  parece  qae  podia  Craclan  dar  la  li- 
cencia, aino  solicitarla  del  padre  vicario  general  el  maestro  fray 
Angel, i  quien  acompañó  y  sirvió  no  poco  en  el  gobierno  Interino 
*e  loa  Descaíaos ,  ann  en  aqnel  interregno,  sede-vacante  ó  sus- 
pensión de  sos  comisiones.  (Fr.  A.) 

Si  Sma  Temsa  la  pidió  al  padre  Gradan ,  eUa  sabría  bien  có- 
mo y  por  qué  la  pedia.  Véase  la  Caita  CCLXVI. 

(3>  Esta  Cana  era  la  LXVll  del  tomo  vi  a  las 


Ut  El  original  de  esta  Certa  se  halla  en  el  convento  de  nuestras 
religiosas  de  ValtadolM ,  colocado  y  expuesto  á  la  pdbliea  venera- 
ron en  el  altar  de  la  Santa ,  qne  es  nno  de  los  colaterales  de  la  ca- 
pilla mi Tor.  Bs  pan  la  venerable  madre  María  de  Jesús,  hermana 
da  la  heroica  virgen  Catalina  de  Jesns.  ambas  fundadoras  del  ron- 
tentó  de  Vena,  coyas  grandes  virtudes,  y  admirable  vocación, 
etcnbe  la  Santa  en  el  capitulo  xxu  de  sis  Ftmdadonet ,  y  coa 
mu  extensión  atestras  Crónicas  (tomo  n,  libro  vti,  espítalo  xvi 
7  xvm ,  y  Hbro  vin ,  desde  el  capitulo  xx) ,  donde  se  podré  ver  cuan 
bien  empleado  era  el  amor  que  la  Santa  ta  muestra  en  esta  Carta, 
i  mereció  esta  insigne  alma  el  de  san  Joan  de  la  Crns, 
'  con  ella  espiritsalisima  correspondencia ,  y  hoy  perse- 


quejar  de  vuestra  caridad ,  y  de  mi  querida 
Catalina  de  Jesús.  {Pues  cierto  que  no  me  lo  deben ! 
que  si  pudiese  yo ,  las  escribiría  tan  á  menudo ,  que  no 
las  dejase  dormir  en  olvidarme  tanto.  Consuélome  con 
saber  que  tienen  salud  y  contento,  y  que ,  según  me  di- 
cen, sirven  4  nuestro  Señor.  Plega  á  su  Majestad  sea 
ansí,  que  yo  harto  se  lo  suplico,  y  quisiera  poderme 
ahora  consolar  en  esa  casa  de  los  muchos  cansancios  y 
trabajos,  que  estos  años  he  tenido  de  hartas  maneras. 
Esle  deseo  es  conforme  á  mi  sensualidad ;  mas,  cuando 
torna  la  razón,  bien  veo  que  no  merezco  si  do  cruz  y 
mas  cruz ,  y  que  rae  hace  Dios  harta  merced  en  no  me 
dar  otra  cosa. 

Ya  le  habrá  dicho  á  vuestra  caridad  la  madre  priora, 
como  me  mandan  ir  á  una  fundación  (5)  ¿  donde  há 
años  que  rae  defiendo  de  ella,  pues  han  perseverado 
tanto,  y  á  el  perlado  le  parece  bien,  voy  muy  confiada 
será  para  servir  á  nuestro  Señor.  Vuestra  caridad  se  lo 
pida,  y  que  siempre  me  deje  hacer  tu  voluntad.  A  la 
hermana  Catalina  de  Jesús  y  Isabel  d«  Jesús  y  Leonor 
del  Salvador  dará  vuestra  caridad  mis  encomiendas.  Yo 
quisiera  tener  tiempo  y  cabeza  para  alargarme.  Vuestra 
caridad  no  sea  corta  en  escribirme,  ni  se  espante ,  sino 
respondiere  luego.  Esté  cierta  que  me  huelgo  con  sus 
cartas,  y  que  no  olvido  de  encomendarla  á  nuestro  Se-i 
ñor.  Su  Majestad  la  haga  tan  santa  como  yo  deseo. 

Indina  sierva  de  vuestra  caridad.  —  Teresa  dk  Jesús. 

CARTA  CCLXXV  (6). 

A  ta  madre  Marta  de  San  José ,  priora  de  Sevllla.~De*de  Halagan 

8  de  febrero  de  1580  (7). 

Dándole  varios  consejos  y  adíe  riendas  mar»  el  He»  gobierne  dé 
» ,  y  tabre  ta  compra  dé  otré  cata. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia ,  hija  mía.  Hoy,  que  son  vitj  de  febrero,  recibí  la 
carta  postrera ,  que  vuestra  reverencia  me*ba  escrito, 
que  era  la  hecha  de  xxj  de  enero.  Harae  dado  grandisi- 


vera  osa  carta  para  ella,  llena  de  doctrina  apostólica,  y  es  Is  XI  do 
la  edición  de  Sevilla.  El  sobrescrito  que  poto  la  Santa  i  la  pre- 
sente, dice  asi :  faro  sai  bija  té  hermana  Marié  de  Jetmt,  torme- 
nta: el  cual  da  é  entender  si  partttaiar  j  afectuoso  amor.  (Fr.  A.) 

(5)  La  de  Villanoeva  de  ta  Jara. 

(6)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  las  Carmelitas  Des- 
enlias de  Vslladolid.  Las  correcciones  y  adiciones  se  ban  hecho 
por  ta  copla  autentica  del  manuscrito  dota  Biblioteca  Nacional 
numero  1.  Es  ta  XCV  del  lomo  rv. 

(7)  Se  escribió  el  aOo  de  1580  en  alatagon ,  estando  la  Santa  do 
paso  para  Villanoeva  de  ta  Jara,  adonde  partió  i  13  de  febrero, 
según  la  historia  general ,  qae  confirma  la  Santa  en  aas  Fundado- 
me*.  Comenzó  i  escribir  ta  Carta  el  día  8 ,  y  la  acabó  el  9 ,  si  no 
quiso  enmendar  la  Santa  sn  fecha  primera  por  la  segunda. 

Pero  no  nos  podemos  persuadir  pasase  por  la  fecha  encontra- 
da,  si  lo  fiera ;  pnes  depone  una  de  sus  hijas ,  qae  habiendo  eu 
una  ocasión  escrito  una  carta  bien  larga ,  porque  vid  después  qne 
Iba  en  elta  ana  cosa  no  muy  cierta,  con  ser  bien  tardé,  ta  volvió  i 
escribir  de  nuevo,  estando  cansadísima.  El  ilnstriilmo  Tepea  (Vfe- 
nt, libro  ni,  capitulo  xxt)  escribe  nn  lance  may  semejante,  tra- 
tando de  la  suma  verdal  y  sinceridad  de  la  Santa ,  añadiendo,  que 
habiendo  entregado  la  carta  al  mensajero  ó  las  dos  de  la  noche 
envió  por  ella ,  y  rompiéndola ,  escribió  otra ,  en  qne  eon  toda 
puntualidad  y  llaneza  puso  el  becbo  de  ta  verdad ;  no  porque  en 
la  primen  hubiese  falla  de  verdad,  aino  porqne  no  iba  tan  clara, 
como  la  Santa  ta  trataba, y  quería  que  todos  ta  tratase».  \ft,h\) 
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ma pena  el  mal  de  nuestro  santo  prior,  y  si  se  muere 
por  tan  gran  desmán ,  me  la  dará  mayor,  que  si  por  su 
edad  ú  enfermedad  Dios  le  llevara,  no  creo  lo  sin- 
tiera tanto.  Ya  veo  que  es  boberia,  que  mientra  mas 
padeciere ,  le  está  mejor ;  mas  cuando  me  acuerdo  de  lo 
que  le  debo,  y  el  bien  que  siempre  nos  ba  bocho ,  no 
advierto  en  mas  de  sentir  mucho,  que  falte  un  santo  de 
la  tierra ,  y  vivan  los  que  no  hacen  sino  ofender  á  Dios. 
Su  Majestad  le  dé  lo  que  mas  conviene  para  su  alma,  que 
esto  hemos  de  pedir  los  que  tanto  le  debemos,  y  no  acor- 
damos de  lo  que  esa  casa  pierde.  Harto  le  encomen da- 
remos todas  á  Dios,  y  tengo  pena  también,  que  no  sé 
por  dónde  me  podrá  escribir  vuestra  reverencia  á  la  Ro- 
da ,  ú  Villanueva  de  la  Jara  (que  es  junto)  (i)  de  su  sa- 
lud. Milagro  será  si  Dios  nos  le  deja  acá. 

En  lo  que  le  parece  cortedad  no  la  haber  escrito  de 
los  monesterios ,  eso  es  manera  de  cumplimiento  que  ha- 
bíamos de  excusar  (2).  Mas  sepa  que  han  tenido  gran 
cuidado  de  encomendarlas  á  Dios,  y  estado  harto  lasti- 
madas :  como  y*  les  be  dicho  lo  que  el  Señor  ha  hecho 
de  estar  ya  remediado,  se  han  consolado  mucho;  mas 
an  han  sido  tantas  las  oraciones,  que  creo  han  de  co- 
mentar en  esa  casa  á  servirle  muy  de  nuevo ,  que  siem- 
pre aprovecha. 

Pesádome  ha  del  mal  de  la  supriora  nueva,  que  pen- 
sé estaba  tan  sana  como  solia,  y  eso  me  hizo  también 
querer  lo  fuese,  porque  quitase  á  vuestra  reverencia  de 
trabajo.  Mucho  aprovecha  por  acá  (3)  (sabido  de  buen 
médico)  beber,  cuando  ansí  está,  cuatro  ú  cinco  tragos 
de  agua  rosada.  A  mi  gran  provecho  me  hace,  y  de 
azahar  mucho  daño,  y  oler  lo  de  azahar  provecho  al  co- 
razón ,  mas  no  Deberlo.  Encomiéndemela  vuestra  re- 
verencia mucho.  Con  todo,  espero  en  Dios  lo  ha  de  ha- 
cer bien.  Siempre  la  dé  autoridad,  y  castigue  si  en  su 
ausencia  de  vuestra  reverencia  no  la  obedeciesen,  como 
á  su  persona ,  que  esto  la  ha  de  dar  autoridad ,  y  es  muy 
necesario.  Siempre  he  tenido  un  poco  de  sospecha  de 
esa  Leonorica  (4).  Bien  hace  de  andar  con  aviso ,  digo 
sospecha ,  de  que  acudirá  á  su  parienta.  La  vieja  me 
parece  muy  sana ,  á  quien  he  tenido  mas  lástima.  En- 
comiéndemela mucho. 

Con  Serrano  tengo  escrito  á  vuestra  reverencia  lar- 
go, que  me  dijo  se  partiría  prestó  para  allá ,  que  no  se 
puede  á  hacer  acá  (5):  mire  por  él,  que  el  licenciado 
me  ha  dicho  que  le  ha  dicho,  que  quiere  pasar  á  las  In- 
dias ,  y  pesarme  bia ,  que  es  un  disbarate;  y  nunca  le 
acabaré  de  agradecer  la  ley,  que  ahí  las  tuvo  en  tiempo 
de  tanta  necesidad.  También  escribí  con  él  á  el  padre 
Nicolao,  y  no  creo  an  debe  ser  partido,  quisiera  tener 


(1)  Bn  Ui  ediciones  anterior» :  «me  podrá  V.  R.  escribir  á  la 
Boda ,  d  Vtllanoeva ,  que  et  Junto». 

(9)  En  lo  qna  parece  cortedad  an  te  haber  escrito  de  loa  monas- 
terio*, eso  e*  Meterte  de  cumplimiento.» 

(3)  Toda  ente  clausula  está  omitida  en  laa  edieionei  anteriora, 
basta  donde  dice  •  mas  no  bebe  rio»;  y  ea  lo  bueno  que  las  notas 
hablaban  de  ello,  como  ai  ae  hubiera  Impreao. 

(4)  La  Leonoriea  de  qnien  habla  sqol,  no  ea  la  au priora  Leo- 
nor de  San  Cabriel ,  que  era  la  enfermera  de  Sasta  Timba  ,  y  an 
queridita,  alno  Leonor  de  Sant  Angelo,  natural  de  Triana,  que 
habia  profesado  tres  aDos  antes. 

15)  Aal  dice  en  ei  orifinal  en  res  de  •iacerie  iaci»,  esto  es, 


aquí  las  cartas.  Ya  he  escrito  á  vuestra  rtvere&cia-toa! 
largo  esto  de  esta  fundación  á  que  voy. 

En  una  escribí ,  creo,  á  el  padre  prior,  que  no  se  tra- 
te de  tomar  casa ,  sin  que  vuestra  reverencia  la  vea,  y 
remire  mucho  primero,  que  para  esto  luego  dará  Ucen- 
cia el  perlado.  Acuérdesele  de  lo  que  ahí  pasó,  y  cuán 
mal  entienden  estos  padres  lo  que  nos  toca  á  nosotras 
en  este  caso.  Todas  las  cosas  quieren  tiempo ;  y  bien.di- 
cen,  que  quien  adelante  no  mira...  (6)  Siempre  txa  ya 
por  delante  de  los  ojos  lo  que  ha  puesto  el  demonio  por 
destruir  esa  casa ,  y  lo  que  nos  ha  costado  de  trabajo, 
para  no  se  mover  sino  con  muchos  pareceres,  y  á  cosa 
muy  pensada.  De  el  prior,  que  está  ahi ,  yo  Baria  poco 
en  cosa  de  negocios;  y  nunca  le  pase  por  pensamiento, 
que  habrá  ninguna  persona  que  tanto  se  huelgue  de  que 
ellas  estén  muy  bien ,  como  yo.  Y  siempre  advierta,  que 
es  menester  vistas,  mas  que  estar  en  buen  puesto,  y 
huerta  si  pudieren.  Las  Descalzas  franciscas  de  Vallado- 
lid  pensaron  hacian  mucho  en  tomar  casa  cabe  la  Cnan- 
cillería (7),  y  mudáronse  de  otras;  quedaron  y  están 
muy  adeudadas  y  afligidísimas,  que  están  como  metidas 
en  una  sima,  y  no  saben  qué  se  hacer,  ni  se  pueden 
bullir,  sin  que  las  oyan.  Yo,  cierto,  la  quiero  mas  de  lo 
que  piensa  vuestra  reverencia ,  que  es  con  ternura ,  y  ansí 
dfseo  que  acierte  en  todo,  en  especial  en  una  cosa  tan 
grave.  Es  el  mal,  que  mientra  mas  amo  menos  puedo  su- 
frir ninguna  falta.  Yo  veo  que  es  necedad,  y  que  erran- 
do se  viene  á  tomar  eipiriencia;  mas  si  el  yerro  es  gran- 
de, nunca  le  cubre  pelo,  y  ansí  es  bien  andar  con  temor. 

Harto  la  be  lástima  de  que  tenga  que  pagar  réditos, 
que  es  gran  cansancio ,  y  nunca  provece  cosa  (8).  Mas, 
pues  á  el  padre  prior  le  parece,  debe  ser  lo  mejor.  Pte- 
ga  el  Señor  lo  remedie  presto ,  que  es  inquietud  gran- 
de. Harto  quisiera  yo  que  mi  hermano  se  pudiera  su- 
frir ,  y  si  la  viera  en  necesidad,  bien  entiendo  que,  an- 
que  tuviera  mucha ,  lo  hiciera.  Pues  cierto  que  nunca 
le  he  dicho  que  les  trajeron  ninguna  cosa  de  Indias  ($). 
El  ha  tomado  hartos  censos,  y  vendido  de  los  que  ahile 
dan  mil  ducados,  en  Valladolid,  que  le  dan  ya  menos 
cien  ducados,  y  ansí  se  ha  ido  á el  lugarcillo,  ttténnioo 
que  compró,  á  vivir  :  gasta  mucho ,  y  como  está  mostra- 
do á  que  le  sobre,  y  no  tiene  condición  para  pedir  á  na- 
die ,  congójase.  Dos  veces  me  ha  escrito  aquí  sobre  ello. 
Harto  me  he  holgado  de  lo  que  vuestra  reverencia  ha- 
ce, que  an  él  no  pedia  sino  que,  siquiera  la  mitad,  si  po- 
día, le  diese.  Encomiéndole  á  el  padre  prior  mucho.. 
Generosa  ha  estado  en  lo  que  ha  dado  para  la  Orden  (10): 
Dios  se  lo  pague.  En  ningún  cabo  han  llegado  á  tanto, 
sino  en  Valladolid,  que  dieron  cincuenta  mas;  y  viene 
á  harto  buen  tiempo,  que  no  sabia  qué  hacer  con  estos 
que  están  en  Roma,  que  dicen  lástimas  extrañas,  y  es 
altora  el  tiempo  en  que  mas  serán  menester  allá  (H). 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  se  completaba  el  refrán ,  dicíen- 
do  «atrás  se  queda» ;  pero  Sahta  Tenas*  no  lo  concluyó  de  eetrt- 
blr,  puea  generalmente  indicaba  el  refrán  jr  no  lo  coneluia. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores  le  CuehUUH*. 

(8)  •  Y  «nace  empotrere  mee.  Pttet  ai  padre  Prior  le  parece*. 
Savt*  Taau*  indicaba  que  no  provece,  esto  es,  aprovecha. 

(9)  Por  ese  motivo  se  retrasa  la  Carta  siguiente,  en  que  se  ha- 
bla del  legado  que  habían  recibido  de  Indias. 

(10)  «Harto  generosa  ha  estado». 

(11)  -Agradece  la  Santo  por  toda  la  Orden  lo  que  aquella  O 
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Sea  Dios  por  todo  alabado.  A  el  padre  Gradan  enrié  las 
cartas.  El  escribe  al  padre  Nicolao  sobre  ello,  según  me 
ha  escrito.  Harto  alivio  me  ha  dado  de  que  podamos  si- 
quiera escribirle  (i).  De  que  vaya  allá ,  mire,  mi  hi- 
ja, lo  que  hace,  y  que  hay  eu  casa  quien  la  mire ,  y  en 
el  pelfgro  que  hemos  estado,  por  estos  descuidos  con 
buenas  intenciones ,  y  si  no  quedásemos  enmendadas  no 
sé  que  seria,  pues  nos  cuesta  tan  caro;  y,  por  amor  de 
Nuestro  Señor,  le  pido  que  no  haya  otra  con.  Pues  ya 
no  es  tirilador  para  temer  ,  no  es  menester  lo  que  cuan- 
do era  (2). 

fío  sé  cómo  dice  que  adevino  los  corporales,  que  ha- 
ce, que  vuestra  reverencia  meló  escribió  en  la  carta 
que  trajo  Serrano.  No  me  los  envié ,  hasta  ver  si  son 
menester.  Dios  la  guarde ,  que  de  todo  tiene  cuidado,  y 
la  baga  muy  santa.. No  estorbe,  ni  le  pese  si  se  viniere 
el  padre  prior,  que  hasta  estar  acabado  lo  que  es  de 
Unta  importancia,  no  es  razón  miremos  nuestro  prove- 
cho. Siempre  lo  encomienden  á  Dios ,  y  á  mi ,  que  aho- 
ra lo  habré  mas  menester,  para  que  se  acierte  esta  fun- 
dación. Los  recaudos  de  la  priora  y  hermanos,  dé  por 
dichos,  que  me  cansa  escribir  mucho.  Son  hoy  iz  de 
febrero.  Alio  de  1580. 


CARTA  CCLXXVI  (3). 

padre  íray  Jerónimo  Gradan.— Desde  Halagos  12  de 

febrero  da  1580  (4). 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad ,  mi  padre.  Hoy  han  venido  por  nosotras  el  padre 
fray  Antonio  y  el  padre  prior  de  la  Roda.  Trayn  un  co- 
che y  un  carro ,  y,  á  las  nuevas  que  dan,  creo  ha  de 
estar  bien  aquella  fundación.  Encomiéndelo  vuestra  pa- 
ternidad á  nuestro  Señor.  No  puede  negar  el  buen  fray 
Antonio  el  amor  que  me  tiene ,  pues  con  toda  su  vejez 
viene  ahora  acá.  Yo  siento  alejarme :  ya  escribí  á  vues- 
tra paternidad  la  causa.  Bueno  viene  el  padre  fray  An- 
tonio y  gordo :  paréceme  que  este  año  engordan  con 
trabajos. 

anidad  dio  para  los  negocios  de  la  Orden.  Todos  los  convenios 
k  monjas  contribuyeron  «I»"  sb  posibilidad,  siempre  menos  que 
u  volnntad ,  para  los  gastos  de  los  procuradores  qoe  fueron  i  Ro- 
sa i  defender  la  cansa  común  de  la  Descalces ,  y  a  pretender  se- 
paneion  de  provincia  aparte.  Y  pues  estabsn  ya  en  Roma ,  algo 
«univocó  la  historia  con  sn  ida ;  porque  para  llegar  a  Roma,  y  ve- 
sir  i  España  el  aviso  de  las  lastimas,  que  padecian  al  tiempo  que 
U  Santa  escribía  esta  Carta,  es  preciso  señalar  so  partida  antes  del 
alo  de  80.»  (Tomo  t,  libro  v ,  capitulo  i ,  número  3.)  (Fr.  A.) 

(1)  Alude  i  que  el  nuncio  Sega  privó  a  dicho  padre  de  poder 
escribir  ni  recibir  cartas.  A  tanto  llegaron  las  aguas  de  la  contra* 
«ledos,  para  probar  en  sus  amargas  corrientes  la  virtud  de  la  San- 
to J  de  Cracian.  (Fr.  A.) 

ít)  Estas  tres  clausulas  últimas  son  inéditas,  desde  donde  di- 
ce: iDa  qae  vaya  alia*.  Alude  a  qne  al  padre  Gradan  cuando  era 
«Mador,  se  le  consentía  comer  en  el  locutorio  délas  monjas,  se- 
tas aconsejaba  la  misma  Santa,  por  el  temor  qoe  babia  de  que  lo 
envenenaran.  Mas  al  presente  ra  no  babia  aquel  miedo. 

(3)  Esta  Carta  era  la  XXJX  del  tomo  ti  en  las  ediciones  ante- 
rtorta. 

H)  El  origlnsl  veneran  con  Bllal  devoción  nuestras  religiosas  de 
Sasta Teresa,  de  Madrid.  Escribióse  en  Malagon  poco  después  de 
I»  fuiti ,  d  ido  de  80,  en  d  mes  j  día  que  ella  expresa.^».  A.) 


Al  señor  Velasco  diga  vuestra  paternidad,  que  recibí 
sus  cartas ,  y  quisiera  responder  á  ellas :  no  sé  si  temé 
tiempo ,  porque  estoy  muy  ocupada.  Que  pague  Dios  á 
su  merced  la  que  á  todos  nos  be  hecho  de  quedar  libres, 
para  poder  tratar  con  vuestra  paternidad  :  harto  le  en- 
comiendo á  nuestro  Señor,  y  todas  (deseo  tengo  de  co- 
nocer á  quien  nos  ha  hecho  tanto  bien) ,  que  si  entre 
su  merced  y  el  señor  don  Luis  Manrique  ae  pudiese  dar 
traza  para  alcanzar  del  arzobispo  Ucencia  para  fundar 
ahí  un  monesterio,  que  á  la  ida  de  esta  fundación  le 
podría  fundar  bien  apriesa ,  sin  que  ninguno  lo  enten- 
diese hasta  estar  hecho ,  porque  ya  tengo  quien  me  dé 
para  la  casa ;  y  si  lo  quiere  el  arzobispo  de  renta,  ya 
sabe  vuestra  paternidad  que  entrarán  luego  las  hijas  de 
Luis  Gufllamas  (5) ,  que  tienen  cuatrocientos  mU  ma- 
ravedís cada  año,  que  para  trece  monjas  bastan  ;  que 
el  padre  vicario  luego  me  dará  licencia  (6).  Quizá  esos 
señores  conocerán  algún  amigo  del  arzobispo ,  que  lo 
acabe  con  él.  No  deje  vuestra  paternidad  de  tratarlo, 
por  8Í  ú  por  no,  si  le  parece;  y  si  por  acaso  se  sacase, 
era  menester  avisarme  luego.  Y  vuestra  paternidad  pro- 
cure con  quien  me  podrá  escribir,  para  que  yo  sepa  de 
su  salud.  Déla  nuestro  Señor  á  vuestra  paternidad,  como 
puede,  y  yo  le  suplico.  Son  boy  xij  de  febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  paternidad  y  bija.— Tosu 


CARTA  CCLXXVIl  (7). 

don  Lorenzo  de  Cepeda,  hermano  de  li  Santa.  — 
Malagon  a  mediados  de  febrero  de  1580. 

Sobre  tlpag»  de  una  cantidad  qui  le  dihiaa  la*  tnonjét  i*  SttiUé. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Anque  le  he  escrito  algunas  veces  poco  há,  lo  baria 
agora  mas  contino,  si  tuviese  con  quien.  Porque  no  sé 
si  desde  Villanueva  le  habrá ,  escribo  esta.  Ya  pensé 
fuéramos  idas ;  anque  no  tardan  á  venir  por  nosotras, 
se  me  hace  de  mal  caminar  en  Cuaresma  (8).  Heme  hol- 
gado de  lo  que  escribe  la  priora  de  Sevilla  sobre  el  pa- 
gar á  vuestra  merced  (9).  Dice  que  casi  cuatrocientos 
ducados  se  darán  presto,  como  verá  por  ese  papelillo, 
que  va  con  esta,  que  como  van  tan  lejos  las  cartas  no 
las  osé  enviar  todas.  Dos  he  recibido  de  vuestra  merced 


(5)  Serian  sobrinas  de  Francisco  Goillamas,  el  que  reparó  la 
Iglesia  do  San  José  de  AvUs ,  según  escribe  la  Crónica  de  la  Or- 
de»,  libro  i,  capitulo  tiv ,  número  i.  {Fr.  A.) 

(6)  Trata  de  la  fundación  de  un  convento  de  Carmelitas  Descal- 
zas en  Madrid,  tan  anhelada  por  Sauta  Tesma. 

(7)  Esta  Carta  era  la  XXXVIII  del  tomo  vi.  El  original  de  ella  sa 
conservaba  en  el  convento  de  Carmelitas  Descalzos  de  Carnlde. 
Ignoro  su  paradero  en  la  actualidad. 

En  las  ediciones  anteriores  se  omUian  dos  troxos  interesantes 
por  estar  destrozado  el  original ;  pero  es  chocante  que  fueran  ea- 
aaalmente  alusivos  a  la  deuda  del  convento  de  Sevilla ,  de  que  tam- 
bién se  habían  suprimido  otros  dos  pasajea  en  laa  dos  anteriores. 
Los  padres  correctores ,  con  arreglo  a  copias  antiguas  y  otras  mo- 
dernas mas  esmeradas ,  restituyeron  estos  dos  trozos ,  que  se  im- 
primen tal  cual  loa  tenían  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Na- 
cional número  4,  destinado  a  la  imprenta. 

(8)  Al  Un  logró  emprender  el  viaje  el  sábado  antes  de  Quincua- 
gésima ,  13  de  febrero. 

(9j  Desde  sqol  principia  el  primer  trozo  Inédito,  que  llega  bas- 
ta el  no  dd  párrafo  j  tas  palabra*  nnptdtrtela, 
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548  OBRAS  DE  S, 

en  que  me  mandaba  se  los  pidiese.  Habría  llegado  mi 
caria  á  donde  70  se  lo  había  dicho ,  primero  que  la  tor- 
nase á  escribir.  Ya  le  dije  que  an  con  la  mitad  se  con- 
tentaba vuestra  merced  ¿»y  que  si  entendiera  que  ella 
tenia  necesidad ,  que  pasara  vuestra  merced  la  suya  sin 
pedírselo.  No  sé  si  se  estaba  mejor  allá,  que  siempre 
;  decía  vuestra  merced  lo  quería  para  la  capilla,  y  no  ha- 
rá sino  gastarlo  todo.  Dios  lo  encamine  (pues  lo  quiere 
vuestra  merced  para  Él)  que  se  gane  con  ese  ganado. 
Yo  estoy,  como  he  dicho  en  otras ,  mejor  que  por  allá, 
anque  no  sin  achaques  de  los  ordinarios. 

Presto  irá  por  allá  ( 1 )  el  padre  Nicolao :  vuestra  mer- 
ced le  escriba  que  estará  mas  cerca,  que  yo.  En  sabien- 
do está  en  Pastrana,  haré  que  se  le  den  esos  dineros. 
La  priora  de  Toledo  tiene  á  cargo  cobrar  los  que  es- 
tán aUK  Ahora  la  escribo  que,  en  cobrándolos,  los  dé  á 
vuestra  merced. 

Bien  les  va  en  Sevilla.  De  la  vieja  que  murió  en  In- 
dias heredaron  ochocientos  ducados ,  que  los  trajeron 
ahora.  No  sé  otra  cosa  nueva,  sino  que  el  prior  de  las 
Cuevas  está  muy  al  cabo,  de  una  caída  que  dió.  Enco- 
miéndele vuestra  merced  á  Dios,  que  se  lo  debemos 
mucho.  Es  cosa  grande  lo  que  hace  con  ellas :  ellas  har- 
to perderán.  Plega  á  su  Majestad  gane  vuestra  merced, 
en  esa  soledad,  muchas  riquezas  eternas,  que  todo  lo  de- 
mis  son  como  dineros  de  duende  de  casa ;  anque  en 
quien  tan  bien  ios  emplea,  como  vuestra  merced,  no  es- 
tán mal        Besa  á  vuestra  merced  muchas  veces  las 

manos.  Son  hoy...  de  febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  os  Jesús. 

CARTA  CCLXXV1II  (2). 

A  la  altan  madre  María  de  José,  priora  de  Sevilla.  -  Desde  To- 
ledo 3  de  abril  de  1580. 

D indo U  eneml»  dtluuio  de  los  couu  de  lo  Orden ,  y  algmot  cn- 
ttjot  aceren  del  gobierne  de  aquel  emento. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, bija  mía.  Bien  puede  creer  que  me  holgara  es- 
tar para  escribirla  muy  largo,  mas  ando  estos  días  con 
muy  poca  salud.  Parece  que  pago  lo  que  be  estado  bue- 
na en  Malagon  y  Villanueva  y  por  los  caminos,  que  há 
muchos  días,  y  an  creo  años ,  que  no  me  hallé  con  tan- 
ta salud,  liarla  merced  fué  de  nuestro  Señor,  que  aho- 
ra poco  va  que  no  la  tenga.  Desde  el  jueves  de  la  Cena 
me  dió  un  acídente ,  de  los  grandes  que  he  tenido  en  mi 
vida ,  de  perlesía  y  corazón.  Dejóme  ( hasta  ahora  no  se 
me  ha  quitado)  calentura ,  y  con  tal  dispusicion  y  fla- 
queza, que  he  hecho  harto  en  poder  estar  con  el  padre 
Nicolao  á  la  red,  que  está  aquí  dos  días  há,  con  quien  me 
he  holgado  mucho  (3).  Al  monos  vuestra  reverencia  no 

(1)  Aquí  principia  el  tea-ando  troxo  inédito,  qoe  llega  hatta  al 
An  del  párrafo.  Las  palabras  de  cursiva  son  ilegibles. 

»*)  Esta  Carta  era  la  Xf.VI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  las  Carmelitas  Destallas  de  Valla- 
dolid.  En  esta  edición  se  insertan  dos  troios  inéditos ,  qae  se 
omitían  en  las  anteriores.  Se  imprime  conforme  a  la  copia  autén- 
tica del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  I. 

(3)  Fu*  a  Sevilla,  con  orden  del  padre  maestro  frjf  Angel  de  Sa- 
latar,  a  restituir  a  sn  olido  y  honor  a  dicha  madre  «aria  de  San 
José,  que  ya  a  11  de  julio  de  79  Armaba  en  el  libro  de  gasto  y  rtei- 


UTA  TERESA, 
ha  estado  olvidada.  Espántame  cuan  engañado  le  tiene : 
ya  yo  le  ayudo  á  ello,  porque  me  parece  no  hará  dañi 
estarlo  á  esa  casa.  Lo  peor  es,  que  también  parece  w 
me  pega  á  mí  su  engaño.  Plega  á  Dios ,  mí  hija ,  que  no 
haga  algo  por  donde  se  me  quite,  y  que  la  tenga  de  su 
mano.  Holgádome  he  mucho  del  bien  que  me  dice  de 
esas  hermanas  :  harto  las  quisiera  conocer :  dígaselo,  y 
encomiéndemelas  mucho,  y  haga  que  encomienden  i 
Dios  estos  negocios  de  Portogal ,  y  que  dé  sucesión  á 
doña  Yomar  (4) ,  que  es  lástima  cual  están  madre  y  bi- 
ja de  que  no  la  tiene ,  y  tómenlo  muy  á  cargo,  que  bien 
se  lo  deben ,  y  es  muy  buena  cristiana ;  mas  esto  tóma- 
lo con  gran  fatiga.  Algunas  cartas  de  vuestra  reveren- 
cia he  recibido,  anque  la  que  trajo  el  padre  prior  de 
Pastrana  (5)  es  la  mas  larga.  Holgado  me  he  mucho  de 
cuan  bien  deja  todos  los  negocios  de  esa  casa ,  y  ahora 
con  la  ida  <W  padre  Gr ocian  no  les  faltará  cosa  (6). 
Mire ,  mi  hija ,  pues  hay  quien  diga  mas  dt*  k>  que  hace 
que  quite  todas  las  ocasiones.  A  la  verdad  él  creo  lo  lle- 
va bien  á  cargo  (7).  Espantado  me  han  algunas  cosas  de 
las  que  me  ha  dicho  el  padre  Nicolao.  Hoy  me  dió  los 
papeles  (8) :  leerlos  he  poco  i  poco.  Con  harto  temor 
me  tray  esa  alma.  Dios  lo  remedie.  Bien  rae  parece  la 
traza  que  se  ha  dado ,  de  como  se  ha  de  haber  con  ella 
Nunca  ande  muy  descuidada  tampoco  con  esotra  (0). 

Díjome  cuan  generosamente  lo  ha  hecho  en  depositar 
para  los  negocies  de  la  Orden.  Dios  se  lo  pague ,  que  no 
sabia  yo  ya  que  hacer  por  acá  :  lo  mas  está  hecho ;  que 
cada  día  están  esperando  el  despacho ,  que  ha  llegadt) 
allá ,  y  hay  muy  buenas  nuevas.  Den  gracias  á  nuestro 
Señor.  Porque  el  padre  prior  lo  escribirá  largo ,  no  di- 
go aqui  mas  (10). 

En  lo  que  toca  á  esa  casa  que  Ies  venden ,  mucho  me 
la  ha  loado,  y  en  tener  vistas  y  huerta,  que  para  nues- 
tra manera  de  vivir  es  gran  negocio,  en  especial  timan- 
do renta,  como  la  van  teniendo  (H).  El  estar  tan  lejos 
de  los  Remedios ,  me  parece  cosa  áspera ,  habiéndolas 
de  confesar ;  que  lejos  del  lugar  no  me  dice  que  está  (12)' 
sino  junto  por  una  parte.  De  cualquiera  manera  que 

bo,  como  priora.  Coneuerdan  estas  firmas  eos  las  de  los  libreada 
Pastrana ,  donde  firmaba  el  padre  fray  Joan  Bautista,  como  «ica- 
rio de  nuestro  padre  fray  Meólas,  que,  según  estas  fechas,  estará 
ea  Sevilla  mas  de  medio  silo,  al  remedia  de  aqoelloa  trabajos,;  a 
serenar  aquel  alterado  mar.  (Fr.  4.) 

(4)  Dona  Guiomar  Pardo,  hija  de  doña  Lalsa  de  la  Cerda. 

(5)  El  mismo  padre  Doria. 

(6)  Las  palabraa  de  cursiva  están  entre  renglones,  y  de  letra  4c 
la  venerable  María  de  San  Alberto.  Desde  la*  palabrea:  Mire,  au 
hija ,  principia  el  primer  troto  Inédito. 

(7)  El  baber  comido  el  padre  Gradan  alguna*  vece*  en  el  loca- 
torio  de  la*  monjas,  como  encargaba  la  misma  SajruTnaaa  ta 
blcieae ,  por  temor  de  que  le  envenenaran ,  fué  interpretado  es 
mal  sentido  dorante  la  persecución.  Por  ese  motivo  encarga  q*e 
no  se  hiciera  en  lo  sucesivo,  ni  ninguna  otra  cosa  análoga. 

(8)  Serian  probablemente  relativoa  a  la  persecución  que  acaba- 
ban de  sufrir,  y  qua  Sajtta  Ttiutsa  babia  mandado  se  escribiera. 

(9)  Laa  dos  autoras  de  ta  persecución,  Beatríi  y  Margarla. 

(10)  Hasta  aquí  el  troto  inédito. 

(lt)  Sin  duda  no  era  tan  mala  la  casa  que  pretendía  María  da 
San  José,  como  pensó  Sama  Tutu  en  sn  principio.  Se  re  por 
esta  Carta,  que  a  pesar  de  la  terrible  filípica,  que  lanzo'  cuaba  ata- 
rla de  San  José  con  este  motivo,  aquella  priora  no  decayó"  de  la 
gracia  de  Sasv*  Tiam.  Asi  lo  acreditan  laa  lisonjeras  frases  qaa 
le  dirige  en  esta  Carta  y  otras  posteriores. 

(11)  fio  las  ediciones  anteriores :  *  dicen  que  ««•»•. 
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tea ,  vuestra  reverenda  no  trate  de  comprar  ninguna, 
ais  verte  primero  ella  y  otras  dos  monjas ,  de  las  que 
le  parece  entienden  mas ,  que  cualquier  perlado  que  sea 
dará  licencia  para  ello,  ni  de  ningún  fraile ,  ni  de  na- 
die no  se  fie :  ya  Te  la  burla  que  nos  hubieran  he- 
cho (1).  Otra  vez  se  lo  he  escrito ,  no  sé  ai  ha  llegado 
allá  la  carta.  La  repuesta  de  la  que  escribió  á  mi  her- 
mano va  aquí.  Abrila  por  yerro,  mas  no  leí  mas  del 
principio ;  de  que  no  era  para  mí ,  luego  la  torné  á  cer- 
rar. Aquí  me  deja  el  padre  prior  las  escrituras  (2),  pa- 
ra cobrar  los  dineros  de  aquí ,  mas  falta  el  poder  que 
le  tiene  Roque  de  Huerta;  y  anda  por  ahí  á  su  oficio: 
con  el  que  le  envió  á  pedir  el  padre  prior  para  lo  de  Va- 
Uadolid  le  envíe,  por  sí  ú  por  no,  y  venga  á  la  priora  de 
esta  casa ;  que  yo,  si  Dios  me  da  un  poco  de  salud,  po- 
co mas  de  este  mes  estaré  aquí ,  que  me  mandan  ir  á  Se- 
govia,  y  de  ahí  iré  i  Valladolid  á  fundar  una  casa  (3), 
que  está  cuatro  leguas  de  allí,  en  Palencia.  La  fundación 
de  VUlanueva  dije  que  la  enviasen  (4),  y  ansí  no  digo 
aquí  mas,  de  que  quedan  muy  bien ,  y  creo  se  ha  de 
servir  allí  mocho  nuestro  Señor ;  llevé  de  aquí  por  prio- 
ra á  una  hija  de  Beatriz  de  la  Fuente  (5) :  harto  buena 
parece;  tan  pintada  para  aquella  gente,  como  vuestra 
reverencia  para  el  Andalucía.  Santángel  (6) ,  la  de  Ma- 
lagon  es  supriora  allí  en  VUlanueva :  liácelo  muy  bien, 
y  otras  dos  con  ellas  harto  santas.  Pidan  á  nuestro  Se- 
ñar que  se  sirva  de  estas  fundaciones,  y  quédese  con 
Él,  que  no  estoy  para  decir  mas,  que  anque  la  calen- 
tura es  poca ,  los  acidentes  del  corazón  son  muchos  (7). 
Quizá  no  será  nada.  Encomiéndenme  á  Dios.  Beatriz  de 
Jesús  dirá  lo  de  la  madre  Brianda. 

De  vuestra  reverencia  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

Nuestra  madre  llegó  aquí  víspera  de  Ramos:  yo  con 
su  reverencia.  Hallamos  á  la  madre  Brianda  tan  mala, 
que  la  babian  querido  dar  la  Eztremanuncion ,  de  la 
mucha  sangre  que  había  echado;  ya  está  algo  mejor 
aunque  algunos  días  la  echa  (8)  y  tiene  calentura  con- 
tina; algunos  dias  se  levanta.  ¡Mire  vuestra  reveren- 
cia qué  hubiera  sido  si  la  llevaran  á  Halagan  (9) ! : 
ella,  y  la  casa  se  perdieran,  ó  tuvieran  grande  trabajo 
por  la  gran  necesidad  de  la  casa. 

Ha  sacado  nuestra  madre  (10)  otras  dos  monjas  ya, 

(1)  «Licencia  para  ello.  Oe  ningua  fraile*.  Las  palabra*  ya  te 
U  hrlt  que  nos  Mitran  aecho,  faltan  en  las  ediciones  anteriores, 
Aladea  ua  mala  caía  que  estuvieron  para  comprar  para  la  fun- 
dación. 

(i)  Aquel  Madre  que  en  las  impresas  se  lela,  en  el  original  di- 
ce m;  con  que  reala  a  decir :  Aquí  me  deja  el  padre  prior  las  es- 
critoras; j  hace  el  sentido  mas  natural  y  genuino,  al  estilo  de 
la  Saab.  (Fr.  A.) 

(3)  «Que  me  mandan  ir.  A  Scgoria  iré,  y  i  Valladolid». 

(4)  Seria  el  capitulo  xxmi  de  sos  Fundaciones,  que  ta  Santa 
eterisie  independiente,  con  los  que  se  siguen  solo  con  el  título  : 
Fniaeien  de, tic.  Asi  esta  en  el  original,  7  había  ordenado  la  re- 
Jitlese  un  traslado.  (Fr.  A.) 

(3)  La  madre  Mariade  los  Mártires. 

(5)  La  madre  Elvira  de  Santangelo. 

(7)  Uay  ea  el  original  dos  palabras  borradas. 

(8)  La  posdata  es  de  letra  de  Beatriz  de  Jesns ,  qae  le  servia 
alU,;  por  entonces,  de  amanuense.  Sn  ortografía  es  mucho  mas 
««(acuosa  que  la  de  Santa  Teresa.  No  se  pone  de  letra  cursiva, 
fx>ra.ue  eg  parte  al  Anal  parece  dictada  porSAXTA  Tmesa. 

19)  Miría  de  San  José  habla  aconsejado  solicitasen  la  vuelta 
deerianda. 

tfOj  Desde  aqni  basta  la  conclusión  es  inédita. 


AS.  H1 
y  an  plega  á  D103  que  baste.  Hágala  vuestra  reverencia 
encomendar  á  Dios,  y  á  mi  que  tengo  harta  necesidad. 
Haga  vuestra  reverencia  encomendar  i  Dios  la  eleciou 
del  general ,  que  elijan  muy  para  servicio  de  su  Majes- 
tad.  Aquí  hallé  á  el  padre  Gradan :  está  bueno.  Del  hor- 
nillo hacemos  saber  que  gastamos  casi  cien  reales,  y  no 
fué  nada,  porque  le  deshicimos,  porque  gastaba  mas 
leña,  que  lo  que  nos  aprovechaba  (11). 

A  el  padre  prior  de  las  Cuevas  envíe  vuestra  reve- 
rencia á  visitar  y  déle  un  gran  recaudo,  que  por  estar 
ansí  no  le  escribo,  y  mire  vuestra  reverencia  que  ahora 
tenga  mas  cuidado  de  envialle  á  visitar,  porque  no  pa- 
rezca que  porque  tiene  el  oficio  (42)  para  hacernos  bien 
le  olvidamos  que  parecerá  mal  á  (13). 

CARTA  CCLXXIX  (14). 
Para  el  padre  Gradan.— Pecha  incierta. 
Sobre  ti  apellen  de  loe  monjas  de  Melaton, 

Si  algún  fraile  ha  de  quedar  allí ,  vuestra  paternidad 
le  avise  mucho,  que  tenga  poco  trato  con  las  monjas. 
Mire  mi  padre,  que  es  menester  mucho.  Y  an  el  licen- 
ciado no  querría  yo  tuviese  tanto ,  que ,  anque  es  todo 
tan  bueno ,  de  estas  bondades  suelen  salir  hartos  rui- 
nes juicios  en  los  maliciosos,  en  especial  en  esos  lugar- 
cilios,  y  anen  todos.  Crea  vuestra  reverencia,  que  mien- 
tras mas  viere  á  sus  hijas  apartadas  de  tratos  muy  parti- 
culares, anque  sean  muy  santos,  es  mejor,  an  para  la 
quietud  de  dentro  de  casa.  Y  esto  no  querría  se  le  ol- 
vidase.   

CARTA  CCLXXX  (13). 
A  dona  Isabel  Osorlo.  —  Besde  Toledo  8  de  abril  de  1580. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced , 
señora  mia.  Yo  llegué  aquí  á  Toledo  la  víspera  de  Ra- 
mos, y,  anque  eran  treinta  leguas  de  donde  vine,  no 
traje  cansancio,  sino  mas  salud  que  suelo.  Depues  acá 
be  tenido  bien  poca :  creo  no  será  nuda. 

Heme  holgado  mucho  de  las  nuevas ,  que  aquí  me 
han  dado,  de  la  mijoría  de  vuestra  merced.  Una  carta 
suya  había  recibido,  donde  me  dice  vuestra  merced, 
que  no  han  bastado  los  males,  para  quitar  el  buen  pro- 

(11)  Alude  al  hornillo  que  había  Inventado  María  de  San  losé, 
7  que  Unta  economía  les  producía  en  Sevilla. 

(lij  Debia  decir  «porque  no  tiene»,  pues  el  padre  Panloja  no  era 
ya  prior. 

(13)  Palta  el  resto  de  la  Carta.  El  sobre,  de  letra  de  Santa  Ta* 
•KSA ,  decia  :  Pera  la  madre  Marta  de  San  Jostf,  priora  de  las 
Deseabas  Carmelitas  Sello  el  del  Jhs. 

(U)  Este  fragmento  se  publico  entre  los  del  tomo  vi,  con  el 
numero».  Ignórasela  fecha  cierta;  conjeturo  qne  se  escribió 
en  1580,  poco  después  de  haber  salido  de  Malagon.  Ignorase  el 
paradero  de  la  Carta.  Por  el  modo  con  qne  se  expresa  ,  parece  ser 
para  el  padre  Crarian  ,  que  con  cncarco  del  padre  fray  Angel  Sa- 
latar  iba  visitando  los  conventos.  El  licenciado  de  quien  babla  es 
Gaspar  de  Villanneva. 

(15)  Esta  Carta  era  la  L1X  del  torno  vi  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  lo  p»see  ahora  el  conde  de  Bervcrans,  en  Búrgos, 
En  el  siglo  pasado  lo  tenia  don  Cayetano  Arriata.. 
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pósito  que  tenia  :  sea  Dios  por  todo  alabado.  Espero  en 
s-u  Majestad ,  que  cuando  vuestra  merced  esté  del  todo 
buena,  para  ponerlo  por  obra ,  estará  liecho  lo  que  yo 
á  vuestra  merced  he  dicho ;  y  cuando  no  lo  estuviese, 
se  dará  otra  órden ,  para  que  su  santo  deseo  de  vues- 
tra merced  no  se  deje  de  efetuar.  Tengo  por  cierto,  si 
Dios  me  da  salud ,  que  antes  de  mucho  pasaré  por  ese 
lugar  de  Madrid ;  anque  querría  no  lo  supiese  naide :  no 
sé  qué  órden  tengamos  para  verme  con  vuestra  mer- 
ced, que  yo  la  daré  aviso  de  secreto  á  donde  paro: 
vuesira  merced  me  lo  escriba,  y  no  olvide  de  enco- 
mendarme á  nuestro  Señor ,  y  dar  mis  saludes  al  padre 
Valentín ,  anque  á  ninguno  quiero  dé  vuestra  merced 
noticia  de  esta  mi  ida  por  ahí. 

Dícenmo  estará  ahí  presto,  si  no  lo  está  ya,  un  pro- 
vincial, que  ahora  han  hecho  en  esa  provincia  de  la 
Compañía  (1).  Sepa  vuestra  merced,  que  es  de  los  ma- 
yores amigos  que  tengo:  hame  confesado  algunos  años, 
procure  vuestra  merced  hablarle,  que  es  un  santo,  y  ha- 
cerme merced ,  en  viniendo ,  darle  esa  carta  mia  en  su 
mano,  que  no  sé  por  donde  la  pueda  guiar  mejor.  Guie 
nuestro  Señor  á  vuestra  merced  en  todas  sus  cosas, 
amén. 

A  nuestra  hermana  Inés  de  la  Encarnación  hallé  tan 
gorda,  que  me  ha  espantado,  y  consolado  verla  tan  gran 
sierva  de  Dios  (2).  Él  la  tenga  de  su  mano.  En  la  obe- 
diencia tiene  extremos  grandes ,  y  en  toda  virtud. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.—  Teresa  de  Jesús. 

El  padre  prior  quedó  bueno  (3) :  ya  le  di  el  recaudo 
de  vuestra  merced.  Débele  mucho.  Suplico  á  vuestra 
merced  procure  repuesta  de  esa  carta ,  y  me  la  envié 
muy  á  recaudo  que  importa.  Son  hoy  vuj  de  abril. 

CARTA  CCLXXXI  (4). 

Al  eeBor  Lorenio  de  Cepeda,  ta  hermano.— Desde  Toledo  10  de 
abril  de  1580  (&). 

Recomendando  i  tu  hermano  Pedro  de  Ahumad»,  que  por  su  genio 
metouólico  te  había  marchado  de  cata  de  agutí. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Yo  le  digo,  que  parece  priraile  Dios  nos  ande  á  ten- 

(1)  El  venerable  padre  Baltasar  Alvarez.  Morid  poco  después, 
en  25  de  julio  de  aquel  mismo  ano,  en  Belmente.  Decía  de  él 
Santa  Tmu»  que  era  el  qne  mas  le  había  aprovechado  para  el 
aumento  de  sn  alma. 

(2)  Estaba  novicia  ea  Toledo,  y  profesó  dos  dias  despees. 

(Fr.  A.) 

(3)  Fray  Gabriel  de  la  Asunción,  prior  de  la  Roda. 

(4.  Ksta  Carta  era  la  XXXV  del  lomo  v  en  las  ediciones  an- 
teriores. 

(5>  Se  escribió  en  Toledo  el  ano  de  80,  i  10  de  abril,  en  coto 
día  cayó  aquel  alio  el  domingo  de  Cnaslmodo.  Es  para  el  señor 
Lorenzo  de  Cepeda,  hermano  de  la  Santa,  sugelo  visible  a  todas 
luces,  y  bien  conocido  i  las  que  brillan  de  su  gran  virtud  en  es- 
tas Cartas. 

Para  su  inteligencia  es  de  saber,  que  Pedro  de  Ahumada,  her- 
mano de  la  Santa  ,  después  de  su  mucho  valor  que  gastó  en  las 
conquistas  del  Perú,  volvió  a  España  Un  pobre  de  animo  romo 
de  dinero ,  que  se  hubo  de  refugiar  a  casa  de  su  buen  hermano 
el  señor  Lorenio  de  Cepeda.  No  podiendo  por  su  condición  esca- 
brosa y  melancólica  avenirse  del  todo  con  su  hermano ,  y  menos 
en  la  casa  de  campo  de  la  serna,  determinó  pasara  Sevilla  ,  y  al 
paso  encontró  en  Toledo  a  la  Santa  ,  cuando  ya  habia  vuelto  de  sn 
fundación  de  Vilíanueva  de  la  Jara.  (Fr-  4.; 


tar  este  pobre  hombre  (6) ,  para  saber  hasta  donde  lle- 
ga nuestra  caridad.  Y  cierto,  hermano  mió,  que  ta  mi» 
es  tan  poca  para  con  él ,  que  me  da  harta  pena :  por- 
que no  solo  no  es  como  con  hermano.,  mas  an  como 
prójimo  (que  sería  razón  dolerme  de  su  necesidad)  ten- 
go bien  poca  :  remédiome  con  tomar  luego  á  lo  que 
debo  hacer  para  contentar  á  Dios ;  y  en  entrando  sn  Ma- 
jestad de  por  medio,  me  pornía  á  todo  trabajo  por  él. 
A  no  ser  esto ,  yo  digo  á  vuestra  merced ,  que  no  te  es- 
torbara poco  ni  mucho  el  camino;  porque  era  tanto 
lo  que  deseaba  verle  fuera  de  casa  de  vuestra  merced, 
que  sobrepujaba  harto  mas  el  contento  que  me  daba 
esto ,  que  su  trabajo ;  y  ansí  suplico  á  vuestra  merced, 
por  amor  de  nuestro  Señor,  me  la  haga  á  mí  de  no  tor- 
narle mas  á  su  casa,  por  ruego  que  haya  y  necesidad 
en  que  se  vea ,  para  que  yo  esté  con  sosiego ;  porque 
verdaderamente ,  cuanto  en  este  punto  de  estar  con 
vuestra  merced  él  está  loco,  anque  no  lo  esté  en  otras 
cosas ,  que  yo  sé  de  letrados ,  que  puede  esto  muy  bien 
ser.  Y  ni  tiene  culpa  la  serna  (que  antes  que  hubiese 
memoria  de  ir  á  ella  quería  hacer  lo  mesmo),  «no  so 
gran  enfermedad,  y  cierto  que  he  traído  harto  temor 
de  algún  desmán. 

El  dice  que  tiene  vuestra  merced  razón  en  estar  muy 
enojado ,  mas  que  no  puede  mas.  Bien  entiende  que  va 
perdido,  y  debe  de  estar  harto  fatigado  :  mas  dice  que 
es  tanto  lo  que  sentia  de  estar  ansí,  que  quiere  mas  mo- 
rir. Ya  tenia  concertado  con  un  arriero  de  ir  á  SeviBa 
mañana :  mas  yo  no  entiendo  á  qué ,  que  está  el  cuita- 
do ,  que  un  dia  de  el  sol  del  camino  le  matará ,  y  ya 
venia  con  dolor  de  cabeza ,  y  allá  no  tiene  mas  remedie 
de  gastar  los  dineros,  y  pedir  por  Dios ;  que  an  pensé 
que  tenia  algo  en  su  hermano  de  doña  Mayor  (7),  y  no 
lo  tiene.  Hame  parecido  por  solo  Dios  hacerle  esperai, 
basta  que  venga  repuesta  de  esta  carta  de  vuestra  mer- 
ced ,  anque  él  está  muy  cierto ,  que  no  ha  de  aprove- 
char nada.  Mas  como  va  ya  entendiendo  su  perdición, 
en  fin  espera.  Por  caridad  me  responda  luego ,  y  envié 
la  carta  á  la  priora,  que  ya  le  escribo,  que  con  el  pri- 
mero me  la  envié. 

Esa  tristeza,  que  vuestra  merced  me  escribe ,  tan  á 
deshora ,  he  pensado  fué  la  causa  la  venida  de  este,  por- 
que Dios  es  muy  fiel ;  y  si  este  está  loco  (como  yo  lo 
creo  en  esto)  está  claro  que  estaría  vuestra  merced  mas 
obligado  en  ley  de  perfecion  á  acomodarle  como  pudie- 
se,  y  no  dejarlo  ir  á  morir ,  y  quitar  de  otras  limosnas 
que  hace ,  y  dárselo  á  él,  como  á  quien  tiene  mas  obli- 
gación ,  cuanto  al  deudo;  que  en  lo  demás  ya  veo  no 
tiene  ninguna  :  mas  menos  la  tenia  José  á  sus  her- 
manos. 

Créame,  que  á  quien  Dios  hace  las  mercedes  que  á 
vuestra  merced,  que  quiere  haga  por  Él  cosas  grandes, 
que  harto  es  esta.  Mas  yo  le  digo ,  que  6i  se  muere  por 
ese  camino ,  que  no  acabe  vuestra  merced  ,  según  su 
condición ,  de  llorarlo ,  y  an  quizá  Dios  de  apretarlo,  y 
ansí  es  menester  nos  miremos,  antes  que  se  haga  el 


(01  Asi  dice  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  tinte- 
ro 5,  y  hace  mejor  sentido  que  en  las  ediciones  anteriores ,  en  las 
cuales  deeia:  «nos  han  de  atentar  este  pobre  hombre*. 

17)  Era  hermana  de  Juan  de  Ovalle,  religiosa  benita  en  Alba. 

\rt.A.) 
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yerro,  que  no  se  pueda  remediar ;  que  ai  se  pone  de- 
bale  de  Dios ,  como  se  ba  de  poner,  no  será  vuestra 
merced  mas  pobre  por  lo  que  le  diere ,  que  su  Majestad 
lo  dará  por  otras  partos. 

Vuestra  merced  le  daba  ducientos  reales  para  vestir, 
y  mas  de  comer,  y  otras  cosas  de  que  él  se  aprovecha- 
ba de  su  casa ;  que  anque  parece  no  se  sentían,  al  fin 
se  gasta  mas  quizás  de  lo  que  vuestra  merced  entiende. 
Ya  tiene,  en  lo  que  le  ba  dado,  para  comer  este  año  en 
donde  quisiere.  Con  otros  ducientos  reales,  que  le  dé 
cada  año  para  comer ,  sobre  los  que  le  daba  para  vestir, 
se  estará  con  mi  hermana  (que  según  él  dice  se  lo  ro- 
garon), ú  con  Diego  de  Guzman  (t).  Él  le  dio  cien  rea- 
les, que  gastará  en  estos  caminos.  Será  menester  no  se 
lo  dar  junto  el  otro  año ,  cuando  vuestra  merced  se  lo 
diere,  sino  á quien  le  diere  de  comer,  poco  á  poco, 
porque  á  lo  que  yo  entiendo ,  no  estará  mucho  en  una 
parte.  Ello  es  gran  lástima.  Mas,  á  trueco  de  que  no 
esté  en  casa  de  vuestra  merced ,  lo  tengo  todo  por  bue- 
no. Haga  cuenta ,  que  parte  de  esto  me  da  á  mi ,  como 
lo  luciera  si  me  viera  en  necesidad ,  que  yo  lo*  tomo  co- 
mo si  me  lo  diese ,  y  quisiera  harto  poder  yo  no  dar  á 
TDestra  merced  ninguna  pesadumbre.  Yo  le  digo ,  que 
ya  bi  dias  que  no  estuviera  en  su  casa ,  según  lo  que 
sentía  algunas  veces  de  ver  á  vuestra  merced  con  ese 
tormento,  y  de  los  miedos  que  he  dicho. 

Porque  esta  no  es  para  mas  de  que  yo  procuraré  de 
el  padre  Nicolao  los  despachos,  que  creo  él  los  tray  de 
Sevilla,  y  ha  me  dicho  me  verá.  Harto  me  he  holgado 
que  estuviese  Loreucico  tan  cerca.  Dios  sea  con  él.  Yo 
procuraré  estar  aquí  poco;  porque  no  me  hallo  tan  bien 
de  salud ,  como  por  otras  partes.  A  Segovia  será  la  ida, 
si  Dios  quisiera.  Fray  Antonio  de  Jesús  dice ,  que,  an- 
que no  sea  sino  por  ver  á  vuestra  merced,  ha  de  ir  por 
allá.  El  padre  Gracian  no  está  ya  aquí.  A  don  Francisco 
mis  encomiendas.  Es  hoy  domingo  de  Casimodo. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Trrisa  db 
Jesis. 

CARTA  CCLXXXII  (2). 

AI  tenor  Loreoio  de  Cepeda.— Dude  Toledo  15  de  abril  de  1580. 
Stbrt  el  mismo  asunto  de  ta  anterior,  recomendando  é  is 


JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  Porque  ya  habrán  dado  á 
vuestra  merced  una  carta  larga  mia  sobre  este  negocio 
de  Pedro  de  Ahumada ,  ahora  no  tengo  mas  qoe  decir 
de  suplicar  á  vuestra  merced  responda  con  brevedad, 
y  se  dé  la  carta  á  la  madre  priora,  que  muclias  perso- 
nas vienen  acá.  Está  el  pobre  aquí  gastando,  y  debe 
estar  muy  afligido,  según  está  de  flaco.  Dariame  mu- 
cha pena  no  ser  venida  la  repuesta  cuando  yo  me  fuese, 
que  creo  será  presto. 
Mejor  estoy  que  he  estado ;  en  fin  todo  debe  ser  re- 
i  de  males  viejos,  y  no  hay  que  espantar.  Mas  lo 


{II  logró  so  principal  intento  la  Santa,  pues  volvió  Pedro  do 
A  ti  mn»da  a  Avila ,  jr  estaba  allí  por*  octubre  de  eate  ano ,  cuidando 
dt  ta  sobrino  don  Francisco  y  de  io  hacienda.  (f>.  A.) 

¡%  lula  Carla  era  la  XXXIX  del  tomo  vi  en  la*  ediciones  ante- 
riores. El  original  estaba  en  el  convento  de  Carmelitas' Deséalas 
de  Toledo.  Ignoro  sb  pandero  actual. 


estoy  de  no  estar  peor.  Creo  me  daba  por  allá  salud  es- 
tar sin  tantas  cartas  y  negocios.  De  Roma  hemos  tor- 
nado á  saber.  Muy  bien  van  los  negocios ,  anque  no 
falta  contradicion  :  encomiéndelos  vuestra  merced  á 
Dios ,  y  lo  que  ha  de  hacer  en  este  negocio  de  Pedro  de 
Ahumada,  que  su  Majestad  le  dará  luz  para  lo  mejor. 

Ya  dije  á  vuestra  merced  que  me  había  dado  los  cua- 
trocientos reales :  él  debe  gastar  de  lo  que  le  dió  Diego 
de  Guzman ,  y  haber  gastado.  Yo  le  digo ,  que  para  mi 
condición  me  aprieta  harto  no  le  poder  yo  dar  nada, 
con  buena  conciencia :  an  por  quitar  á  vuestra  merced 
de  este  cansancio,  me  diera  harto  contento.  El  Señor 
lo  remedie. 

Harto  recio  se  me  hace ,  que  no  tenga  vuestra  mer- 
ced misa  mas  de  los  dias  de  fiesta :  no  hago  sino  pensar 
qué  medio  temía,  y  no  le  hallo.  Dice  me  Pedro  de  Ahu- 
mada ,  que  está  muy  mejor  la  casa  que  la  de  Avila ,  en 
especial  las  piezas  de  dormir,  que  me  he  holgado  mu- 
cho. También  me  parece  mucha  baraúnda  estar  en  casa 
los  mozos  del  arada :  si  hiciese  vuestra  merced  alguna 
casilla  adonde  se  estuviesen ,  seria  quitar  gran  ruido  de 
casa.  ¿  Mas  cómo  no  atajó  la  cocina ,  como  concertamos? 
¡Qué  parlar  bago!  Ya  veo,  que  sabe  mas  cada  uno  en 
su  casa.  Este  Serna  que  lleva  estas,  dice  que  tornará 
aquí  de  hoy  en  ocho  dias.  Si  no  hubiere  vuestra  mer- 
ced enviado  repuesta,  en  todo  caso  dé  vuestra  merced 
orden  como  la  traya  este,  que  no  seré  ida  entonces: 
anque  me  hubiese  de  ir  esperaré. 

Lo  que  vuestra  merced  decía  de  estarse  en  un  mo- 
nesterio  de  los  nuestros ,  ya  me  to  ha  él  dicho  :  mas 
ningún  camino  lleva ,  porque  no  se  hace  tener  segla- 
res, ni  las  comidas  que  le  darán  serán  de  sufrir.  An 
ahora  ,  como  no  le  dan  la  carne  manida  y  cocida ,  en 
el  mesón,  no  la  puede  comer :  con  un  pastel  se  pasa. 
Cuando  yo  puedo  le  envío  alguna  nadería,  mas  es  pocas 
veces.  Yo  no  sé  quién  le  ha  de  sufrir,  y  dar  las  cosas 
tan  á  punto. 

Terrible  cosa  es  este  humor,  que  hace  mal  á  sí  y  á 
todos.  Dios  dé  á  vuestra  merced  el  bien,  que  yo  le  su- 
plico, y  le  libre  de  tornarle  á  su  casa :  todos  los  demás 
medios  deseo  se  procuren ,  para  que  si  este  so  muriere, 
no  quede  vuestra  merced  con  desasosiego ,  y  yo  lo  mes- 
roo.  A  don  Francisco  (3)  muchas  encomiendas,  y  á 
Aranda.  Guarde  Dios  á  vuestra  merced  y  hágale  muy 
santo ,  amén.  ¿Cómo  no  me  dice  cómo  le  va  en  la  so- 
ledad ?  Son  hoy  xv  de  abril. 

De  vuestra  merced  sierva.— Tbbbsa  db  Jases. 

CARTA  CCLXXXIII  (4). 
A  la  madre  Mirla  de  Críalo,  priora  de  Avila.— Desde  Toledo  a  16 


Remitiendo  vnu  cvrlu  paro  tan  Juan  ie  1*  Cnu,  p  « 
don  Lereníe. 


Sea  con  vuestra  reverencia  Ayer  la  escribí  y  después 
se  ha  ofrecido  unas  cartas  á  nuestro  padre  vicario.  Para 
la  pobreza  de  vuestra  reverencia  no  viene  bien  pegar 

(3)  El  hijo  de  don  Lorenzo  Capcda. 

(4)  Bl  original  de  esta  Carta,  que  be  visto  v  eonfrontado,  se 
conserva  en  el  célebre  contento  de  la  Imagen  de  Alcalá  de  Be- 
sares, coa  modesto,  pero  decentó,  ornato.  Poro!  contexto  de 
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tantos  portes ,  mas  no  puede  ser  menos.  Por  caridad 
envié  vuestra  reverencia  esta  su  carta  á  mí  hermano 
con  la  que  venia.  Es  para  que  sepa ,  que  está  aqui  el  pa- 
dre Nicolao  (I),  que  vino  hoy  tarde,  que  luego  le  pre- 
gunté lo  de  sus  dineros,  y  diceme,  que  de  los  que  envíe 
aqui  me  dejará  poder  bastante,  para  que  la  priora  los 
cobre  y  se  los  envié.  Ella  me  dice ,  que  quien  los  tiene 
luego  le  ha  dicho  los  dará ,  aoque  sí  estos  se  cobrarán 
preslo  á  lo  que  entiendo.  Los  de  Valladolid  dicen  que 
han  enviado  á  Sevilla ,  para  que  se  hagan  ciertas  dili- 
gencias, y  que  se  cobrarán,  y  cuando  no,  aquellos  dine- 
ros se  pagarán  por  otra  parte,  anque  él  por  ciertos  los 
tiene  (2).  A  la  madre  María  de  San  Jerónimo  mis  en- 
comiendas (dígame  vuestra  reverencia  cómo  está) ;  y  á 
Isabel  de  San  Pablo  y  á  Teresa  y  á  las  demás  las  dé 
mías,  y  que  Dios  las  baga  santas  (3).  El  sea  con  vuestra 
reverencia.  En  todo  caso  me  procure  enviar  repuesta 
de)  padre  vicario  y  de  mi  hermano,  como  la  he  dicho  en 
otras,  y  si  fuere  ido  el  padre  vicario  (4)  me  escriba 
dónde,  y  tórneme  á  enviar  esas  cartas.  Son  hoy  xvj  de 
abril. 

De  vuestra  reverencia  siem.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCLXXXIV  (5). 

Al  padrt  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  —  Desde  To- 
ledo 5  de  mayo  de  1580  (6). 

Sobre  tarta t  atuntot  de  la  Orden,  tu  fue  principiaba  d  entender  ttU 
padre ,  per  eemition  de  fray  Angel  Sainar. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad. Ayer  recebí  las  cartas  de  vuestra  paternidad. 
Vinieron  después  que  la  del  negocio  del  retor  de  Alca- 
lá (").  Ya  le  he  tratado  con  la  señora  doña  Luisa,  y  acá 

ella  m  Ulereo  la  fecha  r  Us  personas  á  quienes  se  dirige.  Una 
parte  de  eila  Carta  se  publicó  en  el  tomo  »i,  entre  loa  fragmen- 
tos  con  el  ndaero  LX,  aaef  orando  qae  el  original  estaba  en  Ca- 
lahorra. 

(1)  El  padre  Doria  habla  tomado  el  habito  el  dia  14  de  mano 
de  aqoel  aflo ,  y  por  tanto  apeaas  contaba  veinte  y  trea  dias  de  re- 
ligión; quiza  Iria  a  pasar  el  noviciado  en  Pastrana. 

(i)  Alude  quizá  i  los  dineros  qne  di<J  don  Lorenzo  de  Cepeda 
para  la  fundación  de  Sevilla.  Conjeturo  qae  este  hito  donación  de 
ellos  al  eonvento  de  San  José  de  Ávila,  y  por  eso,  conforme  ae 
iban  cobrando  del  convento  de  Sevilla,  que  era  mas  rico,  iban 
lugresando  en  el  de  San  José.  Sarta  Tenas*  dice  en  cartas  ante- 
riores qne  sa  bermano  favorecía  rauebo  S  este. 

(3)  Isabel  de  San  Pablo  era  la  «npriora  de  San  José ;  María  de 
San  Jerónimo  la  mas  anticua  después  de  la  priora  y  sipriora. 
Teresa  era  tu  sobrina,  hija  de  don  Lorenzo  deCepeda. 

(4)  Fray  Angel  Salaxar. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XXXVI  del  tomo  iv  en  laa  ediciones  ante- 
riores. 

(6)  La  escribió  la  Santa  en  Toledo ,  después  de  la  fnndacion  de 
Vlllanoev»  de  la  Jara ,  donde  recibid  nna  orden  del  padre  vicario 
general  fray  Angel  de  Salazar,  para  que  pasase  a  Valladolid  i 
instancias  del  señor  don  Alvaro  de  Mendoza ,  obispo  de  Patencia, 
a  fl n  de  qne  en  esta  ciudad  fundase  nn  convento  de  an  religión. 

En  cumplimiento  de  esta  Orden,  emprendió  la  Santa  su  viaje,  y 
llegó  i  Toledo,  víspera  de  Ramos  del  aflo  de  1580 ,  como  se  dice 
en  la  Carta  XCVI ,  número  5,  y  el  jueves  santo  le  dió  nn  acciden- 
te de  perlesía  y  corazón ,  tan  recio,  que,  como  dice  en  el  número 
tercero  de  e»ta ,  juzgó  qne  se  moría  ....  Obligada  en  esta  enfer- 
medad ,  se  detuvo  en  Toledo  basta  pasar  el  Corpus ,  y  escribió 
esta  Carta  i  5  de  mayo  al  padre  Gradan ,  que  ya  estaba  en  Ma- 
drid con  la  comisión  que  Inego  se  dirá.  i/>.  A.) 

\D  En  las  ediciones  anteriores:  .qae/w  de)  reetor  de  Alea».. 


JxTA  TERESA. 

con  el  licenciado  Serrano,  y  respondió  loque  aquí  va(&). 

Cnanto  á  las  contiendas,  que  dice ,  de  las  opiniones, 
me  he  holgado  mucho  que  vuestra  paternidad  haya  sus- 
tentado lo  mijor  que,  anque  esos  padres  ternán  bastan- 
tes razones,  mas  terrible  cosa  es  en  aquella  hora  no 
hacer  todo  lo  que  es  mas  siguro  (9),  sino  acordarse 
de  puntos  de  honra,  que  ya  allí  se  acaba  la  del  mundo, 
y  se  comienza  á  entender  lo  que  nos  importa  solo  mirar 
la  honra  de  Dios  ({0).  Quizá  temieron  mayor  daño  con  la 
alteración  de  la  enemistad.  Verdad  es  que  Dios  provee 
con  la  gracia,  cuando  nos  determinamos  á  hacer  por 
solo  El  una  cosa.  Vuestra  paternidad  no  tiene  de  qué 
tener  pena  en  ese  caso  :  mas  será  bien  que  dé  alguna 
razón  en  disculpa  de  esos  padres,  Mas  la  tenia  yo  de 
ver  andar  á  vuestra  paternidad  entre  esos  tabardillos. 

Bendito  sea  Dios ,  que  está  bueno ,  que  mi  mal  ya  no 
es  nada ,  como  á  vuestra  paternidad  he  escrito.  Solo 
hay  flaqueza :  porque  he  pasado  terrible  un  mes,  anque 
he  pasado  en  pié  lo  mas ;  que,  como  estoy  mostrada  á 
padecer  siempre,  anque  sentía  gran  mal ,  parecíame  » 
podía  pasar  ansi.  Cierto  pensé  que  me  moría,  anque 
no  lo  creía  del  todo,  ni  se  roe  daba  mas  morir,  que  vi- 
vir. Esta  merced  me  hace  Dios ,  que  la  tengo  por  gran- 
de, porque  me  acuerdo  del  miedo  que  en  otros  tiempos 
solía  haber. 

Holgado  me  be  de  ver  esta  «arta  de  Roma,  porque, 
anqire  no  venga  tan  presto  el  despacito,  parece  está 
cierto  (11).  No  entiendo  qué  revoluciones  pue^e  haber 
cuando  venga,  ni  por  qué.  Bien  es  que  vuestra  paterni- 
dad aguarde  al  padre  vicario  fray  Angel ,  anque  no  hu- 
biera otra  ocasión,  porque  no  parezca,  que  en  dándole 
esa  comisión ,  no  vio  la  hora  de  ir  con  ella ,  que  todo  lo 
mirará.  Sepa ,  que  yo  escribí  á  Veas  y  á  fray  Juan  de  la 
Cruz,  como  irá  vuestra  paternidad  por  allá,  y  la  comi- 
sión que  lleva ,  porque  me  lo  escribió  á  mi  el  padre  fray 
Angel,  como  la  había  dado  á  vuestra  paternidad ,  y  ao- 
que advertí  un  poco  en  callar ,  me  pareció,  que ,  di- 
ciéndomelo  á  mí  el  padre  vicario ,  no  había  para  qué. 
Harto  quisiera  no  se  pasara  tiempo ;  mas,  á  venir  presto 
nuestros  despachos ,  sin  comparación  es  mijor  aguar- 
dar ;  porque  se  hará  todo  con  mas  libertad ,  como  vues- 
tra paternidad  dice. 

(8)  Debía  de  ser  algún  negocio  particular,  qne  traté  con  dota 
Luisa  de  la  Cerda ,  4  quien  supone  fuera  de  Toledo ;  pero  para 
asegurarse  mas,  lo  comunicó  con  el  licenciado  Serrano.  Siempre 
le  Santa  fué  amiga  de  tratar  cualquier  negocio  con  bueno»  letra- 
dos. Asi  tuvo  tantos  aciertos. 

(9)  «Mas  terrible  cosa  es  aquella  hora  no  hacer  lo  mu  se- 
guro». 

(10)  Da  i  entender  que  el  padre  Gradan  tovo  en  Alcali  cierta 
disputa  eon  algunos  religiosos,  qne  defendían  ene  opinión  poco 
segura  para  la  hora  de  la  muerte,  i  que  se  opuso,  no  con  meoof 
valor  qne  razón.  Y  consultó  a  la  Doctora  de  la  Iglesia ,  Ululo  qne 
le  han  dado  sn  herdiea  santidad ,  aos  admirables  escritos  y  los 
sumos  ponliflees  Gregorio  XV  y  Urbano  VIII. 

Según  se  colige  de  su  respuesta  ,  la  cuesUon  fué :  j  Si  el  ofen- 
dido estaba  obligado  en  la  hora  de  la  muerte  a  reconciliarse  coe 
el  ofensor?  Y  con  ser  esta  nna  dificultad ,  en  cuya  resolución  gas- 
tarla el  mas  docto  muebo  papel  y  tiempo,  la  determina  en  dos  pa- 
labras la  doctora  resoluta  por  la  parte  afirmativa.  Para  si  prueba 
da  una  raxon  tan  sólida  como  suya :  Perene  tt  terrible  cota,  dice. 
no  hacer  en  eqntUa  kan  ¡o  mat  ttguro  ,  sino  acordaría  di  ■«*/«« 
de  honra  ron  pdigrot  de  la  eakacion.  (f>.  A.) 

(11)  Bl  breve  de  la  separación  dr  la  provincia,  que  ee  despachó 
en  Roma,  a  tt  dr  junio  de  15S0.  (fr.  A.) 
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Arame  no  me  haya  de  venir  i  ver ,  he  tenido  por 
mucho  regalo  que  diga  vuestra  paternidad  que  si  quie- 
ro verná.  Harto  lo  fuera  para  mí ;  mas  temo  lo  notaran 
estos  nuestros  hermanos  (1),  y  el  cansancio  de  vuestra 
paternidad,  que  harto  le  queda  que  caminar.  Conten- 
tarme he  con  que  no  puede  dejar  de  venir  por  aquí ;  y 
querrá  tuviese  algún  dia  despacio,  para  tenerle  mi  al- 
ma de  alivio  en  tratar  cosas  de  ella  con  vuestra  pater- 
nidad. 

En  estando  un  poco  mas  esforzada  procuraré  hablar 
al  arzobispo ;  y  si  me  da  la  licencia  para  eso  de  Madrid, 
sin  comparación  seria  mejor  que  llevarla  á  otra  par- 
te (í),  que  sienten  tanto  estas  monjas,  si  no  es  lo  que 
ellas  quieren ,  que  me  atormentan ;  y  hasta  ver  si  esto 
se  hace,  no  he  escrito  á  la  priora  de  Segovia ,  ni  hablado 
aquí  de  veras  sobre  que  la  reciban ;  que  creo ,  que  an- 
qoe  la  priora  no  gusta  de  ello,  que  todas  lo  querrán ,  y 
náceseme  tvde ,  porque ,  sigun  lo  que  me  ha  escrito  el 
padre  vicario,  no  podré  estar  mas  aquí,  de  que  como 
esté  para  caminar,  que  se  me  hace  escrúpulo;  y  en 
Segovia  están  muchas,  y  otra  que  ahora  quieren  reci- 
bir, anque,  estando  de  prestado,  poco  les  hace.  Si  to- 
davía le  parece  escribiré  á  la  de  Segovia ,  y  vuestra  pa- 
ternidad también  la  dirá  le  hará  placer  en  ello,  que 
hará  mucho  al  caso ;  y  aquella  casa  ha  ayudado  poco,  ó 
casi  nonada  en  todos  estos  negocios  (3).  Y  como  se  le 
diga  lo  que  se  le  debe  á  Velasco,  hará  mucho  (4) ;  que 
aquí  han  pagado  ahora  quinientos  ducados ,  por  San  Jo- 
sef  de  Avila ,  que  se  lo  be  yo  rogado.  Fué  una  maraña, 
que  contaré  á  vuestra  paternidad,  sin  culpa  de  nadie 
que  ya  yo  lo  hubiera  tratado.  A  la  verdad,  hasta  ha- 
blar al  arzobispo ,  no  sé  si  será  bien  tratar  de  esto  en 
Segovia.  Vuestra  paternidad  me  avise  luego  lo  que 
manda ,  que  hartos  carreteros  vienen,  con  poner  buen 
porte ;  que  llevarla  sin  que  las  monjas  lo  sepan  y  lo 
quieran  no  se  sufre ;  y  la  licencia  que  rae  envió  el  padre 
fray  Angel,  que  ya  la  tengo ,  viene  con  esa  condición. 
No  le  dije  quien  era :  yo  le  digo,  que  lo  deseo  yo  harto 
mas ,  que  vuestra  reverencia.  A  lo  que  creo,  entiendo 
es  lo  mejor  hablar  al  arzobispo  en  su  casa.  Entrar  por 
una  ilesia,  á  donde  oye  misa  (5) ,  estando  yo  para  ello,  lo 
porné  por  obra ,  y  avisaré  á  vuestra  paternidad.  Ahora 
no  digo  mas  de  que  Dios  me  le  guarde,  y  dé  lo  que  yo 
le  suplico.  Son  v  de  mayo. 
Indina  sierva  de  vuestra  paternidad.  —  Teresa  de 


hit  Pedro 


CARTA  CCLXXXV  (6). 

Jnan  da  Casademonte,  en  Medina.— Desde  Toledo 
6  de  majo  de  1580. 

nyoepertontUe,  v  también  ecerce  de  ki 
esmtoe  de  U  Reforma. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
(1)  «Mu  teño  lo  Botarla,  y  el  cansancio  de  vuestra 


(*  Habla  de  la  be 
it  cosa  tábida. 

it)  «0  eaai  nada  en  eatoa  negocios*. 

4»  Desde  estas  palabras  priaelpia  tn  troio  inédito,  que  acaba 
coa  las  palabras:  -adonde  oye  misa*. 

iSl  Hasta  aqui  el  tros©  Inédito. 

(6)  tata  Carla  se  publicó  »ia  principió  ai  lo ,  juta  nenie  toa  I 


merced.  Por  haber  estado  mala  muchos  dias  (7)  he  de- 
jado de  hacer  esto ,  anque  tengo  harto  deseo  de  saber 
de  la  salud  de  vuestra  merced.  Yo ,  gloria  á  Dios ,  voy 
ya  de  mejoría,  anque  estoy  flaca  y  con  muy  ruin  cabe- 
za, y  ansí  no  va  esta  de  mi  mano.  Suplico  á  vuestra 
merced  me  escriba,  y  me  diga  de  su  salud  y  la  de  la 
señora  doña  María.  A  su  merced  beso  las  manos.  Sepa 
vuestra  merced,  que  se  han  ya  dado  los  cien  ducados  en 
Madrid.  Hame  dado  mucho  contento,  y  también  de  sa- 
ber que  están  buenos  los  romanos  (8) ,  y  que  lo  van 
nuestros  negocios.  Hágame  vuestra  merced  saber  si  ha 
sabido  de  nuestro  amigo  el  licenciado  Padilla.  No  sé  á 
donde  me  alcanzará  la  repuesta  de  esta,  porque  pienso 
estaré  aquí  poco  :  podrála  vuestra  merced  encaminar  á 
Sogovia.  Nuestro  Señor  guarde  á  vuestra  merced  con 
la  santidad  que  yo  deseo,  amén.  De  Toledo  á  vi  de 
mayo. 

Io!3  dalla* d  &1 6 l^Tft  tí C    vf  liOSttTÜ  rC*2íÍ  •  aCa^n^^ A  n^C 
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CARTA  CCLXXXVI  (9). 

A  la  ilostrtsims  y  excelentísima  aeflora  dola  María 
de  Alba  (10).-De*d«  Toledo  8  de  mayo 

de  haber  eaüdo  el  duque  de  tu  reehuiem ,  y  recomen- 
dándole lot  jetultu  de  P  empine. 

moa. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
excelencia  (H).  Mucho  be  deseado  hacer  esto,  depues 
que  supe  estaba  vuestra  excelencia  en  su  casa.  Y  ha  sido 
tan  poca  mi  salud  que ,  desde  el  jueves  de  la  Cena,  no 
se  me  ha  quitado  calentura ,  hasta  habrá  ocho  dias ;  y 
tenerla  era  el  menor  mal ,  según  lo  que  he  pasado.  De- 
cían los  médicos ,  se  hacia  una  postema  en  el  hígado: 
con  sangrías  y  purgas  ha  sido  Dios  servido  de  dejarme 
en  este  piélago  de  trabajos.  Plega  á  su  divina  Majestad 


la  LVI  del  tomo  n ,  y  como  apéndice  sujo ,  i  pesar  de  qne  se  l 
completa  en  el  convento  de  Carmelita»  Oescalzaa  de  Teruel ,  y  so 
conserva  mny  bien  en  el  archivo  de  la  comunidad.  La  letra  quizl 
sea  de  la  venerable  Ana  de  San  Agustín. 

Se  ignora  sa  procedencia ,  aunque  fundadamente  puede  creerse 
qne  la  traerían  las  religiosas  que  del  convento  de  las  llamadas 
Fecetas  de  Zaragoza  vinieron  a  fundar  aquella  comunidad ,  pues 
otras  cartas  que  se  consenso  de  la  madre  Ana  de  San  Bartolomé, 
y  qne  están  en  un  legajo  con  la  referida  de  la  Santa,  fueron  traí- 
das por  laa  dichas  religiosaa.  Asi  dice  la  copla  que  se  me  ha  fa- 
cilitado por  la  comunidad. 

También  la  tenían  copiada  integra  los  Carmelitas  para  et  nue- 
va edición ,  según  ae  ve  en  el  manuscrito  ndmero  9  de  la  Biblio- 
teca Nacional,  Carta  LXXVI  para  el  tomo  vi. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores:  «muehoa  dias  ké,  he  dejado*. 

(8)  Asi  dice  en  las  ediciones  anteriores  y  parece  está  Mu,  pero 
en  la  copia  de  Teruel  dice  hermano t. 

(9)  Bata  Carta  era  la  IX  del  tomo  in  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  estaba  es  el  siglo  pasado  en  los  Carmelitas  Des- 
ealtoa  de  Coi  mora. 

(10)  Eata  Carta  la  escribió  la  Santa  en  Toledo  el  ano  de  1580.  Y 
parece  para  la  excelentísima  duquesa  d«  Alba ,  majar  del  gran 
duque  don  Fernando  de  Toledo ,  grande  en  todo  eon  eminencia: 
grande  en  la  sangre,  grande  soldado ,  y  el  primer  general  de  aque- 
llos tiempo*  y  de  los  del  señor  emperador  Cirios  V.  Grande  en  la 
sabiduría  y  el  primer  ministro  de  Estado;  grande  en  el  gobierno 
j  mayordomo  mayor  del  señor  rey  don  Felipe  II.  (V.  P.) 

(It)  Sospecho  que  Sarta  Tantsa  escribía  eeeleueie,6  en  abre- 
viatura V.  E.,  asi  como  ponía  depuet  y  reputa;  pero  no  habien- 
do podido  consultar  el  original  ni  copla  aatéoUea ,  se  dej 
cataba  impreso. 
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se  sirva  de  dármelos  á  mí  sola ,  y  no  i  quien  me  ha  de 
doler  roas  que  padecerlos  yo.  Por  acá  ba  parecido ,  que 
se  ha  hedió  muy  bien  el  remate  de  los  negocios  de 
vuestra  excelencia  (i). 

Yo  no  sé  qué  decir,  sino  que  quiere  nuestro  Señor, 
que  no  gocemos  de  contento,  sino  acompañado  de  pena; 
que  ansí  creo  la  debe  vuestra  excelencia  de  tener ,  en 
estar  apartada  de  quien  tanto  quiere;  mu  será  servido, 
que  su  excelencia  gane  ahora  mucho  con  nuestro  Señor, 
y  depues  venga  todo  junto  el  consuelo.  Plega  á  su  Ma- 
jestad lo  haga  como  yo  se  lo  suplico  y  en  todas  estas 
casas  de  monjas,  que  con  grandísimo  cuidado  se  hace. 
Solo  este  buen  suceso  las  he  encargado  tomen  ahora 
muy  á  su  cuenta;  y  yo,  anque  ruin ,  ordinariamente  le 
trayo  delante  ;  y  ansí  lo  haremos ,  hasta  tener  las  nue- 
vas que  yo  deseo. 

Estoy  considerando  las  romerías  y  oraciones,  en  que 
vuestra  excelencia  andará  ocupada  ahora ;  y  como  mu- 
chas veces  le  parecerá,  era  vida  mas  descansada  la  pri- 
sión. ¡Oh,  vélame  Dk»,  qué  vanidades  son  las  de  este 
mundo !  j  Y  cómo  es  lo  mejor  no  desear  descanso ,  ni 
cosa  de  él ,  sino  poner  todas  las  que  nos  tocaren  en  las 
manos  de  Dios ,  que  Él  sabe  mejor  lo  que  nos  conviene, 
que  nosotros  lo  pedimos ! 

Tengo  mucho  deseo  de  saber  cómo  le  va  á  vuestra 
excelencia  de  salud  y  lo  demás ;  y  ansí  suplico  á  vues- 
tra excelencia  me  mande  avisar.  Y  no  se  le  dé  á  vues- 
tra excelencia  nada  ,  que  no  sea  de  su  mano ;  que  como 
há  tanto,  que  no  veo  letra  de  vuestra  excelencia,  an 
con  los  recaudos,  que  me  escribía  el  padre  maestro 
Gracian  de  parte  de  vuestra  excelencia,  me  contentaba. 
De  á  donde  estaré ,  cuando  estuviere  para  partirme  de 
este  lugar,  ni  de  otras  cosas,  no  digo  aquí;  porque 
pienso  irá  por  allá  el  padre  fray  Antonio  de  Jesús ,  y 
dará  á  vuestra  excelencia  cuenta  de  todo. 

Una  merced  me  ha  de  hacer  ahora  vuestra  excelen- 
cia en  todo  caso ,  porque  me  importa  se  entienda  el 
favor,  que  vuestra  excelencia  me  hace  en  todo,  y  es, 
que  en  Pamplona  de  Navarra  se  lia  fundado  ahora  una 
casa  de  la  Compañía  de  Jesús,  y  entró  muy  en  paz. 
Después  se  ha  levantado  tan  gran  persecución  contra 
ellos,  que  los  quieren  echar  de  el  lugar.  Hanse  ampara- 
do del  Conde-Estable,  y  su  señoría  los  ha  hablado  muy 
bien ,  y  hecho  mucha  merced  (2).  La  que  vuestra  ex- 
celencia me  ha  de  hacer  es ,  escribir  á  su  señoría  una 
carta,  aeradeciéndole  lo  aue  lia  hecho  .  v  mandándole 

(1)  El  Od  que  dic«  la  Santa  fué  tacarlo  de  su  prisiop ,  para  que 
fuese  a  «limar  con  un  f/rande  ejército  las  diferencia»  de  la.  sgre- 
gacton  de  Portugal  i  esta  corona;  y  he  oído  decir,  que  aceptando 
esta  orden  y  empresa,  respondió :  -  Que  obtdeeta,  porque  u  Üju4 

rUm  rebwt.  {V.  P.) 

rt)  Escribe  la  Santa  a  cata  gran  aefiora...  solicitando  qne  el  se- 
ftor  condestable  de  Navarra ,  so  cufiado  (de  quien  entrd ,  según 
creo,  aquella  ilustre  casa  de  los  Beamontes  en  la  de  Alba),  am- 
parase a  estos  padres  en  an  fundación.  Y  pídelo  ardientemente  la 
Santa ,  porque  ardientemente  amaba  i  eata  religión  fervorosa, 
retomándola  en  sus  fundaciones  lo  qne  sos  hijos  le  ayudaron  i 
ella  en  las  sayas ,  y  con  vivas  ratones  suplica,  que  no  sea  de  cum- 
plimiento la  Intercesión,  manifestando  qne  no  era  de  cumpli- 
miento su  amor  y  deseo.  (V.  P.) 

Son  notables  eetas  palabras  del  venerable  tenor  Palafox,  en  los 
Ultimos  anos  de  sn  vida,  en  elogio  de  los  jesuítas. 


TA  TERESA. 

lo  lleve  muy  adelante,  y  los  favorezca  en  todo  lo  qué 

se  les  ofreciere.  » /.  '• 

Como  ya  sé ,  por  mis  pecados ,  la  «ilición  que  es  á  rt> 
lisiosos  verse  perseguidos ,  helos  habido  lástima ;  y  creo 
gana  mucho  con  su  Majestad  quien  los  favorece  y  ayu- 
da; y  esto  querría  yo  ganase  vuestra  excelencia»  que 
me  parece  será  de  ello  tan  servido ,  que  me  atreviera  i 
pedirlo  también  al  duque ,  si  estuviera  cerca.  Dicen  los 
del  pueblo,  que  lo  que  ellos  gastaren ,  ternán  menos;  y 
hace  la  casa  un  caballero ,  y  les  da  muy  buena  renta, 
que  no  es  de  pobreza ;  y  cuando  lo  fuera ,  es  harto  poca 
té ,  que  un  Dios  Un  grande  les  parezca ,  que  no  es  po- 
deroso para  dar  de  comer  á  los  que  le  sirven.  Su  Ma- 
jestad guarde  á  vuestra  excelencia ,  y  la  dé ,  en  esta 
ausencia ,  tanto  amor  suyo ,  que  pueda  pasarlo  con  so- 
siego; que  sin  pena  será  imposible. 

Suplico  á  vuestra  excelencia  ,  que  á  quien  fuere  por 
la  repuesta  de  esta ,  mande  vuestra  excelencia  dar  esta, 
que  le  suplico.  Y  ha  de  ir,  que  no  parezca  carta  ordi- 
naria de  favor,  sino  que  vuestra  excelencia  lo  quiere. 
¡  Mas  qué  importuna  estoy  I  De  cuanto  vuestra  excelen- 
cia me  hace  padecer,  y  ba  hecho ,  no  es  mucho  me  su- 
fra ser  tan  atrevida.  Son  hoy  viij  de  abril.  De  esta  casa 
de  San  José  de  Toledo.  Quise  decir,  de  mayo  vuj. 

Indina  sierva  de  vuestra  excelencia ,  y  súdita.  —  Te- 
resa dk  Jesús. 

t 

CARTA  CCLXXXVU  (3). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  -  Desde  Toledo  30  da  mayo 
de  1880. 

Seirete  tdmuicn  de  una  monja  m  Segnit,  •  prtftfAtitot  ie  fUjt. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre.  Después  que 
ayer,  día  de  la  Santísima  Trinidad,  envié  la  carta  para 
vuestra  paternidad,  recibí  la  que  decía  me  había  es- 
crito con  la  del  padre  Nicolao  :  boy  las  demás.  Bien  ha 
sido  menester  estar  ellos  á  donde  están ,  sigun  ba  ha- 
bido la  baraúnda  (4).  Bendito  sea  el  que  lo  ordena.  Por- 
que vuestra  paternidad  no  tenga  pena  de  que  se  han 
perdido,  escribo  esta,  y  pésame  de  que  pague  tantos 
portes  la  señora  doña  Juana.  En  las  oraciones  de  su 
merced  me  encomiendo. 

También  he  recibido  hoy  carta  de  la  priora  de  Sego- 
via  (5) ,  en  que  me  dice  vaya  Juana  López  conmigo,  que 

(3)  Esta  Carta  era  la  XXXVH  del  tomo  rv  en  las  ediciones  tu- 
(erlores.  El  original  estaba  en  las  Carboneras  de  Madrid,  á  media- 
dos del  siglo  tvii.  Hoy  dls  se  ignora  su  paradero.  Las  correccle- 
nea  se  hacen  al  tenor  del  manuscrito  número  3  de  la  Biblioteca 
Kacional. 

(i)  En  las  ediciones  anteriores:  •«#**  ba  tito: 
(5)  En  el  número  segnndo  diee,  como  la  priora  de  Segovia  (qne 
en  la  venerable  madre  Isabel  de  Santo  Domingo)  la  escribe  el 
gusto  con  que  aquella  comunidad  admitía,  sin  dote,  i  la  hermana 
de  Juan  Lopex  de  Velasco. 

Escribiéronla  qne  la  llevasen  consigo,  como  lo  hito  la  Santa, 
y  la  did  el  habito,  y  profesé  a  «  de  julio  del  alio  siguiente  de  15M, 
y  murió  en  el  mismo  convento  el  de  16*0,  *  17  de  setiembre ,  lla- 
móse Juana  de  la  Madre  de  Diot;  r  segon  se  sabe  de  reiacioaes 
de  religiosas  que  la  conocieron,  el  tiempo  que  en  este  oeaaton  es- 
tuvo allí  It  Santa,  la  ensenaba  a  leer  para  que  fuera  corista;  y 
no  pudiéndolo  conseguir,  la  puso  al  partirte  un  velo  negro,  y  la 
dijo :  finia  m  ,  hija ,  fw«  u  k  quilir:  Los  prelados ,  venen  o  Je 
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todas  holgarán  de  ello  (i) ;  mas  de  Ul  manera  se  lo  es- 
cribí yo,  que  no  podían  hacer  monos.  Para  la  priora 
poco  era  menester ,  que  tiene  voluntad  de  hacer  placer 
á  vuestra  paternidad  y  á  raí.  Bendito  Dios,  que  se  aca- 
ban ya  las  necesidades  de  haber  yo  menester  negociar 
estas  rosas ,  y  lo  demás  que  se  ha  ofrecido ;  que  le  digo , 
mi-padre ,  que  ha  sido  menester  harta  industria ,  por- 
que cada  priora  quiere  para  su  casa  ,  y  le  parece  que  en 
h*otias  se  ha  de  cumplir  (2).  Bien  será  menester  que 
está  aparejada  cama;  porque  esta  no  se  podría  excusar, 
m  dineros  para  el  ajuar  (3).  Yo  quisiera  harto  reservar 
de  todo  esto ,  mas  estoy  pobrisima  ahora ,  por  lo  que 
diré  á  vuestra  paternidad,  de  que  le  vea.  Si  le  parece 
que  no  es  bieti  tratar  de  esto  ahora,  buscaremos  otro 
medio;  soque ,  cierto,  por  el  presente,  para  esto  no  lo 
veo.  Mejor  se  hará  en  lo  que  toca  al  dote,  si  se  hace 
esa  fundación  (4). 

Para  muchas  cosas  creo  no  se  puede  perder  nada  ve- 
nirse vuestra  paternidad  aquí,  para  Corpus-Cliristi ,  é 
írúnonos  juntos  (5).  Poco  le  puede  cansar  de  venirse  en 
un  carro,  que  anque  el  padre  fray  Antonio  no  dejará 
de  ir  conmigo ,  está  tal ,  que  harto  tenemos  que  hacer 
con  él.  Ninguna  otra  cosa  hay  que  esperar,  pasado  el 
Corpus-Christi,  sino  lo  del  arzobispo,  quo  nunca  aca- 
bamos. En  gran  manera  me  he  holgado  de  lo  de  Beatriz. 
¡Y  qué  priesa  tiene  el  padre  Nicolao,  que  vaya  vuestra 
paternidad  allá  (6) !  y  á  mi  parecer ,  por  lo  rocsmo,  no 
conviene ,  y  ahora  él  mesmo  lo  dice.  Es  matarle,  cuan- 
do no  hubiere  otro  inconveniente.  Porque  en  esto  y  en 
otras  cosas  hablaremos,  si  Dios  fuere  servido ,  no  mas. 

De  vuestra  paternidad  siem.— Teresa  os  Jescs. 

■  * 

la  «xión  de  ta  santa  Madre,  Ii  dejaron  eon  él  toda  lo  vida ,  aun- 
qst  dedicada  i  los  oficio*  de  faera  del  coro. 

En  ellos  hizo  tan  ricos  empleos  de  humildad,  de  oración  y  pe- 
silencia,  que  al  tiempo  de  espirar  vló  la  madre  Isabel  de  Jesús, 
que  eras  ti  prelada,  salir  de  so  boca;  ana  hermosísima  paloma, 
legua  lo  atraían»  las  religiosas  habérselo  oído  ¿  elta  misma. 

iFr.A.) 

(Ij  En  las  ediciones  anteriores :  «raya  Juán  López  conmigo, 
roe  laíot  holpran  deUo: 

(t)  •  T  que  en  las  otras  m  se  na  de  cumplir*. 

(3)  Para  proeba  del  que  profesaba  en  el  servicio  do  so  rey  el 
hermano  de  Juana  Lopet  es  calificado  testimonio  el  que  nos  da 
aqol  la  Santa ,  pues  dice,  qoe  por  bailarse  pobrisima ,  no  puede 
saulir  lo  qoe  quisiera.  Y  asi,  que  ya  que  no  lleve  dote ,  lleve  si- 
quiera si  cama  y  ajuar.  Un  querido,  allegado  y  privado  de  Feli- 
pe U,  do  tenia  para  an  triste  doto ,  ni  para  un  pobre  ajuar.  ¡Ok 
tentar»!  ¡Ok  more»!  (Fr.  4.) 

(4|  La  fundación  del  convento  de  religiosas  en  Madrid,  que 
bata  deseaba. 

(5)  En  el  nd mero  tercero  vuelve  la  Santa  1  pedir  al  padre  Gra- 
das el  que  la  vuelva  a  ver  y  la  acompase  %  Segorla.  Cumplid  con 
obediencia  tan  feliz  aquel  hijo  querido,  y  acompafld  a  su  amada 
Madre  i  Segovla ,  a  donde  llegaron  a  13  de  junio.  También  nues- 
tro padre  fray  Nicolás  llamaba  de  Sevilla  al  padre  Gradan ;  y  aun- 
que la  Santa  no  gustaba  se  le  alejase,  al  fin  bobo  de  ir;  paes  a 
■as  de  la  comisión  qoe  en  la  antecedente  queda  diebo ,  le  habían 
electo  prior  de  Sevilla,  a  19  de  febrero ,  y  confirmado  sn  elección 
Salatar  en  Salamanca,  a  10  de  mayo.  Habiendo  entrado  en  Sevilla 
H  padre  Gradan,  a  au  vista  (como  a  la  del  sol  las  negras  nubes) 
*e  desvanecieron  mil  fábulas  que  hablan  corrido  en  aquel  pueblo 
contra  sa  opinión,  (fr.  A.) 

(«I  •  iQué  priesa  tiene  el  padre  Nicolao ,  i  que  vaya  va  es  Ira  pa- 
t*rn¡<Ud  jila?. 


AS.  «3 

CARTA  CCL.mV.ll  (7). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  -  Desde  Toledo  3  de  junio 
do  1580 ,8). 

Mr»  tot prepnratirot  «Ve*  rtttje  »  SegotU. 
JESUS • 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad ,  mi  padre.  No  sé  qué  pretende  nuestro  Señor  en 
que  haya  tantos  desvíos  para  salir  de  aquí ,  y  hablar  á 
este  ángel  (9).  Hoy  le  be  escrito  una  manera  de  peti- 
ción, que  les  ha  parecido  lo  haga ,  y  veremos  en  qué 
concluye ,  para  irme  si  no ,  que  hay  luego  otro  estorbo, 
que  es  (10)  temer  yo  que  hemos  de  errar  al  padre  fray 
Angel  en  el  camino ,  que  ha  escrito  en  pasando  las  fies- 
tas M  vernia  á  Madrid ,  anque ,  concluyendo  lo  del  ar- 
zobispo, no  creo  nos  detememos  por  esto,  sino  que 
partiremos  el  martes  que  viene. 

El  padre  fray  Antonio  está  ya  muy  mejor ,  que  dice 
misa ,  y  con  esto  estése  vuestra  paternidad  muy  enho- 
rabuena ,  que  allá  le  hablaré ,  y  si  no ,  en  el  cielo  nos 
veremos  (i  1).  Ha  estado  tal  el  padre  fray  Antonio,  que 
yo  temía  ir  sola  con  él,  por  pensar  se  había  de  quedar 
en  el  camino;  y  como  era  cosa  que  me  había  de  dar 
contento  venir  vuestra  paternidad,  ayudaba  algo,  qua 
no  acabo  de  entender,  que  en  procurándolo  yo  en  esta 
vida  se  ha  de  hacer  al  revés.  Ocasión  lia  tenido  vues- 
tra paternidad  de  venir  á  ver  al  padre  fray  Antonio, 
pues  ha  estado  tan  malo ,  y  pareciera  bien ;  y  el  escrebir 
que  se  guelga  de  su  salud  (12),  no  parece  mal,  que 
gran  sequedad  ha  tenido. 

Aquí  está  el  padre  fray  Hernandodel  Castillo  (13).  Di- 


(7)  Esta  Carta  era  la  XXXVI II  del  tomo  tv  en  las  ediciones  an- 
teriorca.  So  original  estuvo  también  en  las  Carboneras  de  Madrid. 

l8i  Esta  Carta  se  escribió  eo  Toledo,  i  3  de  junio,  viernes  in- 
mediato a  ta  fiesta  del  Corpus ,  que  este  ano  de  isao  cayo  a  i  do 
aquel  mes. 

(9)  El  emlnentisimo  sefior  Qoirogs ,  arzobispo  de  Toledo  é  in- 
quisidor general.  Quería  hablarle  Sm*  Tercsa  acerca  de  la  fnn- 
dadon  de  Madrid  y  del  libro  de  so  Vt4§,  que  estaba  en  la  Inqui- 
sición. Al  cabo  logró  hablarle  en  compañía  del  padre  Gradan ,  y 
oír  el  elogio  de  so  libro. 

(10)  En  las  ediciones  anteriores :  ■  para  Irme.  Sino  que  hay  lue- 
go otro  estorbo,  ges». 

(Itl  El  padre  Gradan  fui  al  fin  a  Toledo,  como  en  la  antecedente 
queda  dicho ,  y  habió  con  la  Santa  al  arzobispo  cardenal  aobre  la 
fundación  de  Madrid ;  con  que  cumplió  el  deseo  de  su  amorosa 
■adre,  y  la  acompañó*  Segovla. 

(«)  «Y  racríair  que  se  kuelf»:  Bata  y  otras  enmiendas  de  esta 
Carta  se  hacen  conforme  al  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nadonal 
número  3. 

(13)  El  mav  reverendo  padre  fray  Hernando  del  Castillo,  graví- 
simo historiador  dd  Orden  de  Predicadores ,  el  Tito  Lirio  de  si 
esclarecida  religión,  y  muy  favorecedor  de  nuestra  Descalcez.  Tam- 
bién hace  mención  de  la  princesa  de  Bboli ,  viuda  del  principe 
Ruy  Gomes,  la  eual ,  como  se  dijo  en  la  Carta  XIV,  rondó  el  con- 
vento de  religiosas  de  Pastrana  y  se  entró  en  él,  auaqoe  luego  se 
salió.  Ahora  dijeron  a  la  Sania  que  estaba  en  Madrid  6  Pastrana. 
En  lo  que  afiade  :  Cusíqyutr»  de  ettét  cesas  tt  harto  k*enm  p»r» 
ella ,  da  i  entender  lo  que  relere  el  padre  Gradan  ea  «I  tercero 
de  ana  dialogo*  msauseriies. 

El  lance  perece  fué,  qne  por  cierto  disgusto  qoe  iatervtno  coa 
el  Rey,  la  mandó  prender.  Estando  presa  en  el  castillo  de  San 
Torcaz  obtuvo  el  padre  Gracian  licencia  del  Rej  para  poderla  ha- 
Mar.  Era  poderosa  esta  gran  señora ,  y  por  lo  mismo  tenia  órnalos 
poderosos ;  por  lo  enal  necesitó  todo  an  üento  el  padre  Gradan 
para  tratarla  y  consola/la,  sin  que  Unto  poder  lo  llegase  i  sentir, 

ttt.4.1 
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jeron  estaba  la  princesa  de  Ebuli  en  su  casa  en  Madrid: 
ahora  dicen  está  en  Pastrana.  No  sé  lo  que  es  verdad: 
cualquiera  de  estas  cosas  es  harto  buena  para  ella.  Yo 
lo  estoy,  gloria  á  Dios.  Vuestra  paternidad  rae  avise  en 
estando  ahí  el  padre  fray  Angel.  Estos  carreteros  darán 
las  cartas  mas  presto  y  ciertas.  Ya  lie  escrito  á  vuestra 
paternidad  dos,  en  que  le  digo  como  recibí  la  del  pa- 
dre Nicolao ,  y  las  que  venían  con  ella.  Esta ,  que  es  he- 
cha del  martes  antes  de  Corpus-Christi ,  me  dieron  hoy 
viernes  después  de  esta  fiesta.  Con  un  hermano  de  la 
madre  Drianda  respondo ;  ella  está  buena ,  y  todas  se 
encomiendan  en  las  oraciones  de  vuestra  paternidad: 
yo  en  las  del  señor  Velasco  ;  porque  há  poco  que  es- 
cribí á  su  merced ,  no  lo  hago  ahora.  Harto  deseo  no  se 
haya  perdido  la  carta ,  porque  importaba ,  para  que  esté 
ahi  su  hermana  cuando  yo  vaya  (1). 

El  padre  Nicolao  me  dijo,  que  dejaba  en  Sevilla  ocho- 
cientos ducados  en  depósito ,  que  decia  la  priora  se  es- 
tuviesen para  la  necesidad  que  hubiese  en  estos  nego- 
cios. Digolo ,  porque  quien  prestare  á  vuestra  paterni- 
nidad  los  cien  ducados  los  terná  presto  ciertos :  con 
haberse  escrito  á  Casademonte  (2),  enviará  luego  cré- 
dito, como  yo  escriba;  digo  si  ahi  no  se  negociase. 
Dios  lo  encamine  todo,  como  ve  la  necesidad ,  y  guarde 
á  vuestra  paternidad  como  yo  le  suplico. 

De  vuestra  paternidad  sierva. — Teresa  de  Jesús. 

Mande  vuestra  paternidad  enviar  esa  carta  al  padre 
Nicolao,  y  informarse  del  Cármen  lo  que  saben  del  pa- 
dre vicario ,  y,  si  fuese  posible ,  avisármelo,  anque  yo 
creo  mártes  ú  miércoles  saldremos  de  aquí,  si  no  hay 
otra  cosa  de  nuevo ,  que  parece  es  encantamento. 

CARTA  CCLXXXIX  (3). 

Al  seftor  Lorenzo  de  Cepeda ,  tu  hermano.  -Desde  Señoría  15  da 
jnnio  de  1580  i*). 

Affcdadote  n  Uegada  i  aU  eiuáti,  y  aoare  tipraficUdé  mm> 

t7Ul  híi»  bc  «un  mvvrimv» 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  m  rced  el  Espíritu  Santo.  Ya  estoy 
en  Segovia ,  y  con  harto  cuidado ,  y  estaré  hasta  saber 
de  la  salud  de  vuestra  merced ,  porque  no  entiendo  qué 
pueda  ser,  que  desde  luego  que  se  fué  Pedro  de  Ahu- 
mada, que  me  dieron  una  de  vuestra  merced,  no  he 
sabido  cosa  de  Avila ,  y  temo  no  sea  tener  (alta  de  ella, 

(1)  Al  acabar  este  ndraero,  despees  de  encomendarse  ta  Santa 
en  lat  oraciones  de  Joan  Lopet  de  Velasco,  dice  Importaba  esta' 
viese  en  Madrid  tu  hermana,  para  cnando  llegase  allá,  en  lo  cual 
declara  biso  so  viaje  por  Madrid ,  y  qoe  se  llevd  consigo  i  Jatea 
Lopet  á  Segovia,  para  darla  el  habito,  como  se  lo  suplicaron  aque- 
llas sas  bijat  y  queda  notado  en  las  Cartas  pasadas.  (Fr.  A.) 

(i)  Pedro  Ja»  de  Casamonte,  qne  era  un  mercader  virtuoso  y 
muy  devoto  de  la  Santa.  (Fr.  A.) 

\l)  Sata  Carta  era  la  XL  del  tomo  vt  eo  las  ediciones  ante- 
riores. 

(A)  El  original  de  esta  Carta  te  conserva  en  el  muy  religioso 
convento  de  las  Carmelitas  Descalzas  de  Barnmeda.  Escribidle 
dos  meaet  después  de  la  pasad»  «n  el  mismo  ano  de  «0.  Por  ella 
sábeme*  el  camino  de  la  Santa  de  Toledo  a  Segovia ,  las  solicita- 
dos por  la  salid  de  su  hermano,  el  viaje  de  nacstro  padre  fray 
Antonio  a  Avila  y  la  compañía  qoe  la  hacia  so  amado  hijo  Gracias. 

En  el  trímero  primero  se  ve  qoe  se  detuvo  en  Toledo  mas  de  lo 
qoe  pensaba  en  ta  pasada,  pnes  llegó  a  Segovia  a  13  de  jaoio. 

[Fr.  A.) 
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y  que  por  eso  no  me  escriben  de  San  José.  Esta  lleva 
el  padre  fray  Antonio  de  Jesús,  que  verá  á  vuestra  mer- 
ced y  dará  cuenta  de  todo,  y  por  eso,  y  estar  ocupada 
no  me  alargaré  :  á  su  paternidad  me  remito. 

El  casamiento  que  aquí  se  trataba  con  el  caballero, 
que  vuestra  merced  me  escribió ,  no  tuvo  efeto,  ni  acá 
quisieron  (5).  Dícetne  la  priora  tanto  bien  de  ella ,  que 
yo  leraia  á  buena  dicha  nos  cupiese  en  suerte :  es  muy 
su  amiga ,  y  me  ha  de  venir  á  ver  :  buscaréinos  rodeos 
cómo  la  priora  le  dé  un  tiento ,  para  entender  si  vues- 
tra merced  podría  tratar  de  ello.  El  Señor  lo  haga  como 
mas  sea  servido ,  y  á  vuestra  merced  guarde. 

Avíseme  con  brevedad  de  su  salud.  Desde  Toledo  le 
dejé  escrito ,  no  sé  si  habrá  recibido  la  carta.  A  don 
Francisco  me  encomiendo  mucho :  el  padre  Gradan, 
que  está  aquí ,  también ;  y  á  vuestra  merced  Dios  le 
guarde  y  haga  muy  santo,  amén.  Antier  llegamos  aquí: 
son  hoy  xv  de  junio. 

De  vuestra  merced  sierva.— Teresa  de  Jesui. 

CARTA  CCXC  (6). 

Al  mismo  don  Loreaxo  de  Cepeda  (7).-Desde  Segovia  i  19  i* 
junio  de  1580. 


Yo  no  sé  de  dónde  sabe  que  se  ha  de  morir  presto, 
ni  para  qué  piensa  esos  desatinos,  ni  le  aprieta  lo  que 
no  será.  Fie  de.  Dios  que  es  verdadero  amigo ,  qoe  ni 
faltará  á  sus  hijos,  ni  á  vuestra  merced.  Harto  quisiera 
que  estuviera  para  venir  acá ,  pues  yo  no  puedo  ir  allí 
al  menos  hácelo  vuestra  merced  harto  mal  estar  tanto 
sin  ir  á  San  Josef ,  que  antes  le  hará  provecho  el  ejer- 
cicio, pues  es  tan  cerca ,  y  no  se  estar  solo.  Por  caridad 
que  no  lo  haga  ansí,  y  me  avise  de  su  salud.  Yo  estoy 
muy  mejor  después  que  estoy  en  este  lugar ,  y  se  me 
han  quitado  las  calenturillas  que  tenia.  Ya  no  me  da 
cuidado  del  negocio  que  escribí  á  vuestra  merced,  ari- 
que ,  hasta  ser  ido  el  padre  fray  Angel ,  no  podré ,  y 
estará  aquí  ocho  dias.  La  madre  priora ,  y  el  padre 
Gradan,  y  San  Bartolomé  se  encomiendan  á  vuestra 
merced  mucho :  yo  á  don  Francisco.  Avíseme  de  su  sa- 
lud por  caridad ,  y  quédese  con  Dios ,  que  no  hay  mas 
lugar.  Son  hoy  xix  de  junio. 

De  vuestra  merced  sierva.— Teresa  de  Jesds. 

Quizá  será  menester  hacer  á  vuestra  merced  raen- 

(5)  En  el  número  segundo  trata  un  negocio  ajeno  al  parecer  da 
sn  estado  y  santidad,  pues  desea  establecer  4  proveer  da  nono 
estado  i  su  sobrino  don  Francisco.  La  novia  se  pinta  cabal ;  aun- 
que no  ha  llegado  i  nuestra  noticia  quien  fué.  El  ser  amiga  de  ta 
priora  agrava  sn  bondad ,  y  no  disminuye  su  viriad  el  desearla 
para  sa  sobrino  la  buena  tia.  Santa  era  la  principal  agente,  saetí 
(amblen  su  hija  Isabel  de  Santo  Domingo,  y  no  se  dedigoaban  de 
manejar  aquel  estrado  negocio,  porque  era  para  gloria  y  servida 
de  Dios.  (Fr.  A.) 

(C)  Este  fragmento  iba  unido  i  la  Carta  anterior,  formando 
parte  de  ella ;  siendo  distinto  ha  parecido  mejor  darle  numero  y 
colocación  aparte. 

(7)  Es  un  fragmento  de  otra  Carta  destrotada,  escrita  cuatro 
diss  después.  Teníale  en  au  poder  don  Juan  de  San  Jurjo  Monte- 
negro ,  caballero  de  Salamanca.  Pareció  conveniente  añadirla  al 
pié  de  eiü,  porque  trata  los  mismos  asuntos,  y  porque  descubre 
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ajero,  porque  un  punto  se  ha  dado  en  aquel  negocio, 
y  no  so  acude  mal.  Hasta  ido  el  padre  fray  Angel  no 
se  puede  bacer  nada. 

CARTA  CCXCI  (i). 

Ala aadre María  d«  San  José .  priora  de  Sevilla.— Desde  Segovía 
4  de  Julio  de  1530. 

Át'uAndole  la  mnerte  de  su  hermano  dou  Loresuo,  g  dándolo  parios 
entejo*  acerco  de  las  monjas  que  habían  promovido  alit  la  per- 


Sea  con  vuestra  reverencia ,  madre  mía,  el  Espíritu 
Santo.  Pa  réceme  no  quiere  nuestro  Señor  pase  mucho 
tiempo,  sin  que  yo  tenga  en  qué  padecer.  Sepa  que  ha 
sido  servido  en  llevar  consigo  á  su  buen  amigo  y  servi- 
dor Lorencio  de  Cepeda.  Oióle  un  flujo  de  sangre  tan 
apresuradamente ,  que  le  ahogó,  que  no  duró  seis  ho- 
ras. Habia  comulgado  dos  días  había,  y  murió  con  sen- 
tido, encomendándose  ¿  nuestro  Señor.  Yo  espero  en 
so  misericordia  se  fué  á  gozar  de  Él ;  porque  estaba  ya 
de  suerte ,  que  si  no  era  tratar  en  cosas  de  su  servicio, 
todo  le  cansaba ,  y  por  esto  holgaba  de  estarse  en  aque- 
lla su  heredad ,  que  era  una  legua  de  Avila :  decía  que 
andaba  corrido  de  andar  en  cumplimientos.  Su  oración 
era  ordinaria,  porque  siempre  andaba  en  la  presencia 
de  Dios,  y  su  Majestad  le  hacia  tantas  mercedes ,  que 
algunas  veces  me  espantaba.  A  penitencia  tenia  mucha 
inclinación,  y  ansí  hacia  mas  de  la  que  yo  quisiera; 
porque  todo  lo  comunicaba  conmigo,  que  era  cosa  ex- 
traña el  crédito,  que  de  lo  que  yo  le  decía  tenia,  y  pro- 
cedía del  mucho  amor  que  me  habia  cobrado.  Yo  se  lo 
pago  en  holgarmo ,  que  haya  salido  de  vida  tan  misera- 
ble, y  que  esté  ya  en  siguridad  (2).  Y  no  es  manera  de 
decir,  sino  que  me  da  gozo,  cuando  en  esto  pienso. 
Sus  hijos  me  han  hecho  lástima ;  mas  por  su  padre  pien- 
so los  hará  Dios  merced.  He  dado  á  vuestra  reverencia 
tanta  cuenta,  porque  sé  que  le  ha  de  dar  pena  su  muer- 
te (y  cierto  se  lo  debía  bien,  y  todas  esas  mis  hermanas), 
para  que  se  consuelen.  Es  cosa  extraña  lo  que  él  sintió 
sus  trabajos,  y  el  amor  que  las  tenía.  Ahora  es  tiempo 
de  pagárselo,  en  encomendarlo  á  nuestro  Señor,  á  con- 
dición, que  si  su  alma  no  lo  hubiera  menester  (3),  co- 
que el  señor  Lorenzo  vivia  con  noticia  y  prevención  de  sn  cercana 
■■ene, cobo  lo  avisaba  a  su  unta  hermana ;  y  aunque  esta  se  lo 
disuade,  fué  cierla  ,  y  siete  días  después  que  la  Santa  le  escribid 
«u  última  pasó  el  feliz  caballero  a  la  vida  eterna.  Fue  su  dichosa 
■oerte  i  K  de  Jonlo  del  alio  1580.  {Fr.  A.) 

(1)  Esta  Carta  era  la  LXIV  del  tomomen  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  la  colección  de  las  Carmelitas 
Descalzas  de  Valladolid.  En  esta  edición  se  restituyen  tres  gran- 
des é  interesantes  trozos,  que  se  hablan  suprimido  en  ella.  Las 
adiciones  y  enmiendas  se  han  hecho  conforme  a  la  copla  autén- 
tica del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  1. 

(!)  En  las  ediciones  anteriores:  *  des  la  vida  tan  miserable,  y 
que  esté  ya  en  seguridad*. 

(3)  Dolía  Orofrisia  de  Mendoza  y  Castilla ,  nuera  del  difunto 
dea  Lorenzo  Cepeda,  y  por  consiguiente  sobrina  de  Sarta  Ti- 
•o»,  declaró  en  la  información  que  se  bizo  en  Alealft  para  la  bea- 
tificación de  Sasta  Tuesa  (articulo  81):  *  Digo  que  ic  ol  contar 

i  don  Francisco  de  Cepeda  .  mi  marido ,  que  la  santa  Madre  le 
lobis  dicho,  como  estando  un  dia  eu  Segovía  con  sus  monjas,  de 
repente  se  le  representó  su  hermano  muerto ,  y  que  al  ponto  dejó 

ii  labor  y  se  fué  al  coro ,  y  Ira»  ella  sus  monjas ,  y  puesta  en  ora- 
ción le  mostró  nuestro  Señor  como  su  hermano  solo  habia  pasado 
por  purgatorio ,  pero  que  ya  estaba  gozando  de  Él ,  jr  asi  lo  dgo 


mo  yo  creo  que  no  lo  ha  (según  nuestra  fe  lo  puedo 
pensar),  que  se  vaya  lo  que  hicieren  por  las  almas,  que 
tuvieren  mas  necesidad ,  porque  se  aprovechen  de  ello. 
Sepa  que  poco  antes  que  muriese ,  me  habia  eterito  una 
carta,  aquí  á  San  Joseí  de  Segovía,  que  es  i  donde 
ahora  estoy  (que  es  once  leguas  de  Avila),  en  que  ma 
decía  cosas,  que  no  parecia  sino  que  sabia  lo  poco  que 
habia  de  vivir ,  que  me  ha  espantado. 

Paréceme ,  mi  hija ,  que  todo  se  pasa  tan  presto,  .que 
mas  habíamos  de  traer  el  pensamiento  en  cómo  morir, 
que  no  en  cómo  vivir.  Plega  á  Dios,  ya  que  me  quedo 
acá  (4) ,  sea  para  servirle  en  algo ,  que  cuatro  años  Ir 
llevaba,  y  nunca  me  acabo  de  morir;  antes  estoy  ya 
buena  del  mal  que  he  tenido,  anque  con  los  achaques 
ordinarios,  en  especia]  el  de  la  cabeza  (5).  A  mi  padre 
fray  Gregorio  («) ,  que  haya  esta  por  suya ,  y  se  acuer- 
de de  mi  hermano  (que  harto  habia  sentido  los  trabajos 
de  la  Orden),  y  que  ya  yo  veo  el  que  su  reverencia  debe 
tener  con  ese  oGcio ;  mas  que  tenga  paciencia  (y  vues- 
tra reverencia  lo  mesmo);  que  cada  dia  esperamos  el 
despacho  de  Roma ;  y  ándase  entreteniendo  nuestro  pa- 
dre por  acá ,  porque  conviene  no  estar  ausente.  Bueno 
está,  gloría  á  Dios.  Aquí  ha  estado  visitando,  con  el 
padre  vicario  fray  Angel,  esta  casa,  y  tornará  pesado 
mañana  á  irse  conmigo  á  Avila.  No  sé  lo  que  será  ne- 
cesario estar  allí,  para  ver  como  queda  lo  que  se  ha  de 
dar  á  Teresa  (7) ,  que  ha  perdido  la  pobre  harto  en  su 
padre  (que  la  quería  muy  mucho)  y  la  casa  lo  mesmo. 
Dios  lo  remedie.  Sepa  vuestra  reverencia  que  las  libran- 
zas, que  habia  dado  para  pagar  los  cuatrocientos  duca- 
dos, es  no  dar  nada,  porque,  la  de  Toledo  al  menos,  no 
se  pagará  tan  presto,  y  an  plega  á  Dios  se  pague :  allá 
lo  dejé  encomendado.  Lo  de  Valladolid  ahora  escribiré 
á  el  padre  Nicolao  me  envié  los  recaudos ,  porque  en 
acabando  en  Avila,  pienso  me  mandarán  ir  allá  á  la 
fundación  de  Patencia;  que  an  desde  aquí  habia  ahora 
de  ir ,  y  veré  si  se  puede  hacer  algo.  Mas  ahora  darán 
mas  priesa  á  cobrarlo  el  que  fuere  curador.  Vuestra  re- 
verencia mire  como  se  ha  de  pagar;  y  si  una  buena 
monja  se  le  ofreciere ,  no  sería  malo  tomarla  para  esto, 
y  para  la  ayuda  que  vuestra  reverencia  hace  i  los  ne- 
gocios de  Roma.  Dios  lo  remedie  todo,  que  yo  miedo 
tenia  que  el  santo  prior  de  las  Cuevas  habia  de  hacer 
mucha  falta.  Con  todo,  roe  huelgo  de  que  le  han  dejado 
descansar.  Vuestra  reverencia  se  lo  envíe  á  decir  de  mi 
parte,  con  mis  encomiendas,  y  un  gran  recaudo;  y 
á  mi  padre  Rodrigo  Alvarez  (8)  lo  mesmo,  y  que  á 
buen  tiempo  vino  su  carta,  que  venia  toda  del  bien  que 
eran  los  trabajos,  y  que  me  parece  que  ya  hace  Dios 


S  todas  las  monjas».  Continúa  la  declaración  dando  mas  datos. 
Puede  verse  en  el  manuscrito  número  S  de  la  Biblioteca  Nacional, 
pagina  195  de  la  segunda  parle. 

(4)  Plegué  a  Dios,  que  ya  que  me  quedo  acá». 

(5)  *  Aunque  con  los  achaques  ordinarios,  en  especial  de  cabeza». 

(6)  Aquí  principia  el  primer  trozo  omitido. 

(7)  Su  sobrina,  hija  de  don  Lorenzo,  que  estaba  de  colegiala 
4  novieia  en  San  José  de  Avila.  Ademas  de  esta  bija  dejó  aquel 
otros  dos  hijos  llamados  don  Francisco  y  don  Lorenzo. 

(8)  Aquí  concluye  el  primer  trozo  inédito. 

En  las  ediciones  anteriores ,  i  consecuencia  de  la  omisión  del 
trozo  antecedente,  decía  :  «A  mi  padre  Rodrigo  Alvarez  e*m 
rmtro  mtrotd  é  decir,  que  i  rúen  ikmpv  tino  tu  carta 
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niilagrot  porra  merced,  en  vida,  que  ¿qué  será  en 
muerte  ?  Por  tal  temía  yo  el  de  esa  pobreáta  (t) ,  si 
fuese  tan  de  veras  su  conocimiento,  como  vuestra  reve- 
rencia dice.  Lo  que  les  parece  muy  bien ,  de  que  con- 
dena á  Garci-Alvarez  (2),  me  parece  á  mi  muy  mal ;  y 
creería  yo  poco  lo  que  me  dijese  de  él ,  porque  le  tengo 
por  de  buena  conciencia ,  y  siempre  he  creído  que  ella 
le  traya  tonto.  Anque  no  sea  como  deseamos,  me  be 
holgado  harto.  Grandes  oraciones  se  han  hecho  por  acá 
por  ella :  quizá  el  Señor  ha  habido  misericordia.  Yo  he 
estado  bien  penada ,  después  que  tí  los  papeles ,  como 
la  dejaban  comulgar.  Yo  le  digo ,  madre ,  que  no  es 
razón  se  queden  sin  castigo  cosas  semejantes ,  y  que  la 
cárcel  perpétua  que  ella  dice  que  estaba  ya  determina- 
do por  acá  (■'*),  que  era  bien  que  no  saliese  de  ella. 
Vino  su  carta  de  vuestra  reverencia  á  mis  manos  tan 
tarde,  que  en  este  caso  no  creo  verná  á  sazón ,  porque 
no  sé  cuando  irá  esta.  La  de  vuestra  reverencia  me  die- 
ron la  víspera  de  San  Pedro,  y  era  la  hecha  en  mayo, 
creo  á  quince ;  y  ansí  no  sé  qué  me  diga.  Ma3  aguardar 
á  que  el  padre  Gracian  vaya  para  eso ,  era  un  desatino, 
que  lo'  mejor  es  que  antes  tenga  dicho  y  desdicho  todo 
lo  que  ha  mentido ;  que  no  parezca  que  él  la  persuadió 
á  ello.  Yo  me  espanto  no  caer  vuestra  reverencia  en 
esto.  Para  si  esa  ha  levantado  cosas,  que  en  algún 
tiempo  puedan  hacer  daño ,  es  menester  que  mi  padre 
Rodrigo  Alvarez  vea  k/que  se  ha  de  hacer,  y  que,  fir- 
mado de  su  nombre,  esa  se  desdida.  Plega  á  Dios,  mi 
hija ,  que  ello  sea  de  suerte  que  satisfaga  á  Dios ,  y  esa 
alma  no  se  pierda.  Su  Majestad  consuele  á  ese  pobre  de 
Pablo  (4) :  buen  hombre  debe  de  ser,  pues  Dios  le  da 
tantos  trabajos.  ¿  Piensa  que  es  poco  tener  casa  á  donde 
puedan  ver  esas  galeras  (5)?  Por  acá  las  tienen  en- 
vidia :  que  es  gran  calidad  para  alabar  á  nuestro  Señor. 
Yo  le  digo,  que  si  se  ven  sin  ella,  que  ellas  la  echen 
menos  (6). 

Ahora  me  han  dicho,  que  los  moriscos  de  ese  lugar 
de  Sevilla  concertaban  alzarse  con  ella.  Buen  camino 

(I)  Aquí  principia  el  secundo  troto  omitido,  relaUvo  i  Beitrit  de 
Jesús.  Inútil  era  omitir  este  troto,  hiñiendo  consignado  so  culpa 
•o  )•  anterior,  que  escribió'  desde  Malsfon.  (Tomo  tu,  Carta  LXII.) 

(1)  Es  muy  curiosa ,  al  par  que  earitatWa ,  esta  vindicación  de 
Garel-Alvarei,  á  quien  ios  comentaristas  cariaban  casi  toda  la 
responsabilidad  de  los  sucesos  de  Sevilla.  Los  padrea  Bolandis- 
tas,  no  conociendo  ni  este  pasaje  inédito,  ni  el  Htetúto  i*  Mirra 
de  María  de  San  José,  trataron  de  vindicar  a  Carci-Alvarei  (núme- 
ros 82J  y  813),  pero  es  indudable  so  culpabilidad  en  aquellos  su- 
cesos. María  de  San  José  dice  de  él:  —  «Habíanos  dejado  nn 
eoofesor,  «era*  de  Di«,  tanque  ignorante,  confeso,  sin  letras 
ni  experiencia  •.  (Tomo  i,  pagina  558.) 

(3)  Lo  mismo  repite  en  otra  de  las  Carlas  siguientes,  pues 
aflamada  ya  la  Reforma  por  el  breve,  que  se  daba  por  seguro ,  no 
convenía  continuar  con  la  lenidad  que  babia  indicado  en  la  Carta 
desde  Malagon.  Kl  arrepentimiento  de  la  madre  Bcalrii  fué  des- 
pués un  sincero,  qne,  de  lauto  llorar,  se  quedo  ciega,  y  despees 
murió  ssntamente. 

U)  Se  conjetura  que  seria  Pablos  Matías,  padre  de  Bernarda 
de  San  José,  ya  difunta. 

(5)  Con  motivo  de  la  conspiración  de  los  moriscos  babian  acu- 
dido é  Sevilla  fuerzas  de  mar  y  tierra.  Como  desde  el  convento 
tenían  vistas  al  Guadalquivir,  podían  ver  las  galeras  que  habían 
subido  desde  Cadlt.  S*kta  Tum  llevaba  i  mal  el  empeflo  de  la 
priora  Marta  de  San  José  en  querer  mudarse  i  otra  parte,  y  por 
eso  encarece  la  ventaja  de  tener  buenas  vistas  un  convento  de 
monjas. 

i*¡  Hasta  aqai  el  segando  troto  Inédito. 


para  ser  mártires  (7).  Sepan  lo  cierto  de  esto, 
y  escríbanolo  la  madre  supriora  (8).  Holgádome  be  de 
su  salud,  y  dado  pena  la  poca  que  vuestra  reverencia 
tray.  Por  amor  de  Dios  vuestra  reverencia  se  mire  mu- 
cho. Dicen  que  es  bueno  para  eso  de  La  orina,  cocidos 
unos  escaramojos  (9)  cuando  están  maduros  y  secos, 
y  hechos  polvos,  y  tomar  cantidad  de  medio  real  á  las 
mañanas.  Pregúntelo  á  un  médico,  y  no  esté  tanto  sin 
escribirme,  por  caridad. 

A  todas  las  hermanas  me  encomiendo  mucho,  y  á 
San  Francisco.  Las  de  acá  y  la  madre  priora  se  les  en- 
comiendan. Linda  cosa  les  parece  estar  entre  esas  ban- 
deras y  baraúndas,  si  se  saben  aprovechar  y  sacar  es- 
píritu de  tantas  novedades,  como  ahí  deben  de  oir ;  que 
han  bien  menester  andar  con  harta  advertencia,  para 
no  se  distraer.  Gran  gana  tengo  de  que  sean  muy  san- 
tas. Mas  ¡qué  seria,  si  se  hace  lo  de  Portogal  (10)1 
que  me  escribe  don  Teotonto  el  ariobispo  de  Ébora, 
que  no  hay  mas  de  cuarenta  leguas  desde  ahí  á  allá. 
Por  cierto  para  mi  seria  harto  contento.  Sopa  que  ya 
que  vivo,  deseo  hacer  algo  en  servicio  de  Dios;  pues 
ha  de  ser  ya  poco,  no  lo  gastar  tan  ociosamente ,  como 
be  hecho  estos  años,  que  todo  ha  sido  padecer  en  lo 
interior,  y  en  lo  demás  no  hay  cosa  que  luzgan  (14). 
Pidan  á  nuestro  Señor ,  que  me  dé  fuerzas,  para  em- 
plearme algo  en  su  servicio.  Ya  le  he  dicho  que  me  dé 
esta  ám¡  padre  fray  Gregorio  (12),  y  la  tenga  por  suya; 
que  cierto  le  amo  en  el  Señor,  y  deseo  verle.  Murió  mí 
hermano  el  domingo  después  de  San  Juan  (13).  Téngame 
vuestra  reverencia  cuidado,  por  caridad,  cuando  ven- 
ga el  armada.  Vuestra  reverencia  me  tenga  gran  cui- 
dado de  procurar  informarse  de  los  que  vienen  de  la 
ciudad  de  los  Reyes  (14)  si  es  vivo  Diego  López  de  Zu- 
ñiga  ú  muerto.  Y  si  fuere  muerto ,  hacer  que  se  dé  un 
testimonio  delante  de  escribano ,  y  enviármele  muy  á 
recaudo.  Y  si  fuere  posible ,  que  haya  dos  ú  tres  testi- 
gos (en  fin,  como  pudieren),  porque  á  ser  muerto , lue- 
go compramos  unas  casas  para  las  monjas  de  Salamanca, 
que  estoy  concertada  con  quien  las  hereda ,  muerto  él; 
que  es  la  mayor  lástima  del  mundo  lo  que  padecen  en 
la  que  están ,  que  no  sé  como  no  son  muertas.  Es  este 
caballero  de  Salamanca ,  y  há  muchos  años  que  vive  en 
la  ciudad  de  los  Reyes ,  digo  el  Diego  López  de  Zúñiga. 
Y  también  ha  menester  vuestra  reverencia ,  si  fuere 
vivo ,  avisarme  de  cuando  se  va  el  armada  para  enviarle 
ciertos  recaudos  á  este  mesmo.  Mire  que  es  negocio  este 
de  mucha  importancia ,  que  es  menester  tomarlo  con 
mucho  cuidado.  El  había  setenta  y  cinco  años  y  mas,  y 


(7)  .  Buen  camino  llevaban  watru 
tires.  • 

(8)  ■  Sepan  lo  cierto  d«to  y  ticribuntle.  • 

(9)  Escaramujos.  En  latin  Cynotbtlmm.  Laguna  sobre  Diosco- 
rides  da  también  esta  receta  ( libro  i,  capitulo  caí),  según  los  pa- 
dres correctores. 

(10)  •  Mas  i  qué  seria  si  se  hiciete  lo  de  Portuflt» 

(11)  «Quetafii.* 

(1%)  Fray  Gregorio  Nacianeeao ,  a  la  sazón  vicario  del  eoovento 
de  los  Remedios,  en  Sevilla. 

(13)  Dia  48  de  junio,  puea  San  Joan  cayó  a  46  en  aquel  alo. 
que  fué  bisiesto. 

Desde  aquí  comienta  el  l 
la  conclusión  de  la  Carta. 

(14)  La  dadad  de  Lima. 
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muy  enfermo :  de  ra«m  ya  estará  en  el  cielo.  Por  la  vía 
do  Madrid  me  puede  escribir,  y  enriar  las  cartas  á  su 
madre  del  padre  Gracian  doña  Juana  de  Antisco.  Yo 
procuraré  tornarla  ¿  escribir  presto.  Plega  á  Dios  esta 
no  se  pierda  (t ).  Su  Majestad  me  la  guarde  (t),  y  haga 
lo  que  yo  deseo.  Son  hoy  mj  de  julio. 
De  vuestra  reverencia  sierva.— Tkdbsa  di  Jesús. 
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CARTA  CCXCH  (3). 
Pecha  incierta ;  a!  parecer  de  5  de  agostó  de  1580. 

ia  p trsona  afilgida  con  la  muerte  de  otra 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
y  la  dé  fuerzas  espirituales  y  corporales,  para  llevar  tan 
gran  golpe ,  como  ha  sido  este  trabajo;  que  á  no  ser 
dado  de  mano  tan  piadosa  y  justa ,  no  supiera  con  qué 
consolar  á  vuestra  merced ,  según  á  mí  me  ha  lastimado. 
Mas  como  entiendo  cuán  verdaderamente  nos  ama  este 
gran  Dios ,  y  sé  que  vuestra  merced  tiene  ya  bien  en- 
tendido la  miseria  y  poca  estabilidad  de  esta  miserable 
tkJa ,  espero  en  su  Majestad  dará  á  vuestra  merced  mas 
y  mas  luz,  para  que  entienda  la  merced  que  hace  núes- 
tro  Señor  á  quien  saca  de  ella,  conociéndole ;  en  especial 
pudiendo  estar  cierta ,  según  nuestra  fe ,  que  esta  alma 
está  á  donde  recibirá  el  premio,  conforme  á  los 
trabajos,  que  en  esta  vida  ha  tenido,  llevados 
«on  tanta  paciencia. 

Esto  lie  yo  suplicado  á  nuestro  Señor,  muy  de  veras, 
y  hecho  que  lo  hagan  estas  hermanas,  y  que  dé  á  vues- 
tra merced  consuelo  y  salud ,  para  que  comience  A  pe- 
lear de  nuevo  en  este  miserable  mundo.  Bienaventura- 
dos los  que  están  ya  en  siguridad.  No  me  parece  ahora 
tiemjx)  para  alargarme  mas,  si  no  es  con  nuestro  Señor, 
en  suplicarle  consuele  á  vuestra  merced ,  que  las  cria- 
turas valen  poco  para  semejante  pena ;  cuanto  mas  tan 
ruines  como  yo.  Su  Majestad  lo  haga  como  poderoso,  y 
sea  compañía  de  vuestra  merced  de  qui  adelante  (4)  de 
manera  que  no  eche  menos  la  muy  buena  que  ha  per- 
dido. Es  hoy  víspera  de  la  Trasíiguracion. 
Indina  sierva ,  y  sudita  de  vuestra  merced. —  Teresa 


(1)  Basta  aquí  ei  tercer  trozo  inédito. 

(í)  «Su  Majestad  me  la  guarde  á  nutra  reverencia». 

(3;  Esta  Carta  en  la  XXXIX  del  tomo  m  en  las  ediciones  ante- 
riores. Ignóranse  la  fecha  en  que  se  escribió  y  la  persona  a  quien 
iba  dirigida.  El  original  estaba  a  mediados  del  siglo  pasado  en 
el  convento  de  la  Encarnación  de  Avila.  Sn  epígrafe,  en  las  edi- 
ciones anteriores,  decía  asi :  En  que  consuela  ta  Santa  á  na  perto. 
na  ajbfida  un  lo  muerte  de  tu  mujer.  Pero  bien  leida  la  Carta  se 
echa  de  ver  qne  se  dirige  a  nna  mujer,  y  no  a  nn  vindo,  paes  di- 
ce U  il  fuerzas...  pudiendo  estar  cierta.  Ademas  en  ninguna  parte 
de  la  Carta  se  liabla  de  matrimonio,  familia  ni  hijos,  sino  sola- 
mente de  buena  compnM*,  frase  algo  ambigua;  quita  fuera  para 
alguna  parteóla  del  selor  don  Francisco  Salcedo,  que  murió  en 
este  alo  de  1580,  como  don  Lorento  de  Cepeda. 

También  pudo  ser  para  dona  Guiomar  Pardo,  si  por  entonces 
qaedd  viuda:  a  esb  le  daba  Santa  Tunaa  tratamiento  de  vues- 
tra merced,  y  podía  llamarse  tubdita  de  tita,  por  ser  hija  de  la 
patrona  de  Nalagon ;  pues  de  doña  María  de  Mendosa  y  dofia  Ana 
Enriquei  se  Armaba  subdita  j  $iena. 

De  todas  maneras  la  Investigación  no  es  Un  importante  que 

(4)  En  las  ediciones  anteriores  :  «Su  Majestad  baga  coniopo- 
S.  T.  —  ii. 


CARTA  CCXCni  (5). 

de  San  José ,  priora  de  Sevilla  (6).  ■ 
dina  del  Campo  6  de  agosto  de  1580. 

Sobre  varios  arantes  de  ta  testamentaria  de  tu  hermano  don  Lorenzo, 
«  ettttt  de  ta  Orden. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia ,  hija  mía.  Ya  habrá  recibido  una  carta  mia,  á 
donde  la  decía,  como  había  llevado  Dios  consigo  á  mi 
buen  hermano  Lorenzo  de  Cepeda ,  y  como  yo  iba  á 
Avila,  para  mirar  por  Teresa  y  su  hermano,  que  tie- 
nen harta  soledad.  Ya  estoy  en  Medina  del  Campo,  de 
camino  para  Valladolid ,  á  donde  me  mandan  ir  ahora: 
allí  rae  podrá  vuestra  reverencia  escribir  hartas  veces, 
porque  hay  ordinario :  ya  sabe  lo  que  me  huelgo  con 
sus  cartas :  trayo  conmigo  á  don  Francisco  mi  sobrino^ 
porque  se  ban  de  hacer  unas  escrituras  en  Valladolid, 
y  basta  ver  cómo  ha  de  quedar,  que  yo  le  digo  que  no 
le  faltan  trabajos ,  ni  á  mi  tampoco,  que  á  no  me  decir 
se  sirve  Dios  mucho ,  en  que  yo  los  ampare ,  según 
trato  de  mala  gana  en  estos  negocios,  ya  lo  habría  de- 
jado todo:  es  harto  virtuoso.  Vuestra  reverencia  me 
ha  de  ayudar  á  lo  que  por  allá  se  ofreciere  en  Indias; 
y  ansí  le  pido  por  amor  de  Dios ,  que  en  viniendo  la 
Ilota,  tenga  cuenta  de  informarse ,  si  trayn  algún  di- 
nero para  mi  hermano,  que  haya  gloria,  y  avisárme- 
lo, para  que  se  ponga  cobro  en  ello,  y  no  se  ha  de  des- 
cuidar, y  saber  si  trayn  cartas,  y  también  informarse 
de  lo  que  le  be  escrito,  si  es  muerto  Diego  López  de 
Zuñiga  que  estaba  en  la  ciudad  de  los  Reyes.  Para 
hacer  una  capilla  en  San  José  de  Avila  deja  mi  hermano 
lo  que  en  esa  casa  se  debe,  para  enterrarse  en  ella.  Ya 
dije  á  vuestra  reverencia,  que  de  las  libranzas  que  La- 
bia enviado,  hay  tan  mal  cobro ,  que  no  sé  si  se  ha  de 
cobrar  algo  al  ménos(7).  La  de  Toledo  que  yo  dejo  en- 
comendado, creo  se  dará  poco  á  poco  y  tarde,  si  die- 
re algo,  que  dice  el  que  lo  debe ,  que  se  ban  de  hacer 
no  sé  qué  cuentas ,  que  él  por  otra  parle  tiene  cartas ,  ú 
no  sé  qué  dice,  de  que  le  tenia  pagado  parte,  y  es  tan 
grave ,  que  no  habrá  quien  le  quiera  apremiar  en  nada. 
Lo  que  se  debe  en  Valladolid  sabré  ahora  si  el  padre 
Nicolao  me  envia  tos  recaudos :  como  soy  testamen- 


deroso  y  sea  en  compañía  de  vuestra  merced  de  aqui  adelante». 
Esta  y  las  demás  enmiendas  hechas  en  esta  Carta  se  han  tomado 
de  las  qne  tenían  ya  preparadas  los  padres  correctores  en  el  ma- 
nuscrito de  la  Biblioteca  Nacional  número  2. 

Acerca  de  esta  Carta  el  venerable  sello  r  Paiafox  dijo  lo  si- 
guiente :  «Esta  Carta  es  bien  discreta ,  para  consolar  a  nn  hombre 
afligido,  que  perdió  la  buena  compañía  de  so  mujer.  No  se  sabe 
para  quien  era ;  pero  sea  para  quien  se  fuere,  bien  podían  los  mas 
discretos  secretarios  de  los  sefiores  elegirla  por  forma  y  modelo 
de  cómo  habian  de  dar  un  pésame  en  semejante  ocasión.  (V.  P.) 

(5)  Esta  Carta  era  la  LXXX  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(6)  El  sobrescrito  de  esta  Carla  dice:  Para  la  madre  priora  de 
San  Jatefdei  Carmen  en  Sesillo.  Su  original  como  el  de  la  siguien- 
te ,  se  conserva  en  nuestras  religiosas  de  Valladolid,  archivo  rico 
de  estas  preciosas  reliquias.  Escribióse  el  alio  de  1580,  a  6  di' 
agosto,  en  Medina  del  Campo,  de  paso  para  Valladolid,  a  dondi* 
caminó  la  Santa  el  dia  8,  como  parece  de  la  Carta  XLV  del  tomo  i, 
número  3.  {Fr.  A.) 

Ea  la  Carta  siguiente. 

(7)  Cuatrocientos  ducados  eran  los  que  babla  dado  a  las  i 
jas  de  Sevilla  el  seOor  Loreuio  de  Cepeda.  (e>.  A.) 
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tana,  habré  de  procurar  se  cobre ,  arique  do  quie- 
ra: por  eso  vuestra  reverencia  dé  alguna  orden ,  y 
para  lo  que  ha  dado  para  la  Orden  y  esto ,  no  seria  ma- 
lo tomar  una  monja ,  ai  la  halla  buena.  Bsta  carta 
que  va  para  el  su  presidente  de  la  contratación  de  su 
lugar,  es  del  obispo  de  Canaria,  que  es  su  amigo,  para 
que  si  vinieren  dineros  de  las  Indias,  los  tenga  á  re- 
caudo :  mire  que  se  dé  en  su  mano  con  persona  cierta, 
y  que  lo  haga  muy  bien  todo,  mi  hija ,  en  albricias  de  lo 
que  le  quiero  decir.  Sepa  que  ha  cinco  di  as  que  reci- 
bió una  carta  nuestro  padre  fray  Jerónimo  G  rae  tan  (i) 
(que  está  ahora  aquí,  y  ha  venido  estos  caminos  con- 
migo, y  hechome  harto  provecho  en  estos  negocios)  de 
Roma  de  fray  Juan  de  Jesús ,  en  que  le  dice  que  ya  es- 
tá el  breve  dado  al  embajador  del  rey  (2)  de  nuestros 
negocios ,  para  que  se  le  envíe,  y  que  le  trairi  el  correo 
con  que  él  escribe ,  y  ansí  tenemos  cierto  que  está  ya  en 
poder  del  Rey.  Escribe  la  sustancia  que  Iray,  y  es  muy 
copioso.  Sea  Oíos  alabado ,  que  tanta  merced  nos  la 
hecho:  bien  pueden  darle  gracias.  Dijome  el  padre  fray 
Jerónimo  que  escribiría  al  padre  fray  Gregorio:  no 
sé  si  podrá,  porque  predica  hoy.  Si  da  lugar  el  correo 
no  dejará  de  escribir,  sino  vuestra  reverencia  le  dé 
estas  nuevas  y  mis  encomiendas.  Plega  á  Dios  que 
tenga  salud ,  que  pena  me  ha  dado  su  mal.  Vuestra 
reverencia  me  escriba  con  brevedad  si  está  ya  bueno, 
que  hasta  saberlo  no  le  escribo;  que  también  le  he  de 
suplicar  ayude  á  vuestra  reverencia  en  estas  informa- 
ciones, que  le  pido  haga  (3),  y  dígame  qué  tal  está 
este  verano,  que  la  temo  cuando  veo  el  calor  que  hace 
por  acá,  y  cómo  va  á  Beatriz,  y  á  todas :  encomiénde- 
melas  mucho,  en  especial  á  la  madre  supriora.  El  padre 
Nicolao  está  bueno,  gloria  á  Dios.  Yo  ando  razonable  de 
salud  con  liar  tos  cuidados  y  trabajos,  sino  que  de  todo 
se  me  da  poco.  Su  Majestad  sea  con  vuestra  reverencia 
y  me  la  guarde.  Tengo  en  tanto  tenerla  ahí  para  estos 
negocios  de  las  Indias,  que  me  parece  se  ha  de  hacer 
bien  lodo.  También  me  escriba,  si  enviando  poder,  cuan- 
do viniese  algo,  á  vuestra  reverencia,  si  lo  podría  cobrar 
y  guardar  en  esa  casa.  De  su  salud  me  escriba  muy 
largo,  désela  Dios  como  yo  deseo,  y  ve  la  necesidad, 
amén.  Es  hoy  día  de  la  Trasfiguracion  (4). 
Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.— Timba  de 
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hija  mia.  Mucho  rae  holgué  con  su  carta ,  y  de  que  \é 
dén  contento  las  mías  lo  es  harto  para  mi ,  ya  que  do 
podemos  estar  juntas.  En  lo  que  toca  á  las  sequedades, 
parecen»  que  la  trata  ya  nuestro  Señor  como  i  quien 
tiene  por  fuerte;  pues  la  quiere  probar,  para  entender 
el  amor  que  le  tiene ,  si  es  también  en  la  sequedad, 
como  en  los  gustos.  Téngoto  por  merced  de  Dios  (6) 
muy  grande.  Ninguna  pena  le  dé,  que  no  esta  en  eso 
laperfecion,  sino  en  las  virtudes.  Cuando  no  pensare, 
tornará  la  devoción. 

En  lo  que  dice  de  esa  hermana,  procure  no  pensar  en 
ello,  sino  desviarlo  de  si.  Y  no  piense  que  en  viniendo 
una  cosa  á  el  pensamiento,  luego  es  malo,  anqoe  elh 
fuese  cosa  muy  mala ,  que  eso  no  es  nada.  Yo  también 
la  qunrria  con  seqwdad  á  la  mesma  ,  porque  no  sé«* 
entiende,  y  por  su  provecho  podemos  desear  eso.  Cuan 
do  algún  pensamiento  mato  le  viniere,  santigüese  ú  rece 
un  l'ater  nosttr,  ú  dése  un  golpe  en  los  pechos  y  pro- 
cure pensar  en  otra  cosa ;  y  antes  será  mérito,  pues  re- 
siste. 

A  Isabel  de  San  Pablo  quisiera  responde  y  no  hay 
lugar :  déle  mis  encomiendas ,  que  ya  sabe  ha  de  ser 
vutstra  caridad  la  mas  querida  (7)  y  que  las  dé  á  Ro- 
mero y  á  María  de  San  Jerónimo,  que  siquiera  alguien 
quisiera  me  escribiera  (8)  de  su  salud ,  pues  ella  no  lo 
hace.  Don  Francisco  está  como  un  ángel  y  bueno.  Ayer 
comulgó  y  sus  criados.  Mañana  vamos  á  Valladolid: 
desde  allá  le  escribirá ,  que  ahora  no  le  he  dicho  de  es- 
te mensajero.  Diosos  me  guarde,  mi  hija ,  y  baga  tan 
santa  ,  como  yo  lo  suplico,  amén.  A  todos  me 
miendo.  Es  hoy  día  de  san  Alberto.—  Ti 


CARTA  CCXCIV  (5). 

Desde  Medina  1  de  agosto  de  1580.  —  Al»  hermana  Teresa  de 
Jejo»,  cobrina  de  S**t»TMUi,  carmelita  i 
de  Ávila. 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  caridad, 

(1)  En  el  original  dice  ktmma,  pero  está  norrada  esta  palabra 
y  sobrepuesta  la  abreviatura  P.  [ptdre). 

(i)  Se  despacho  en  Roma  a  42  de  jnnlo  antecedente.  Nueve  días 
despees  de  escrita  esta ,  a  15  de  agosto,  avisó  el  Re;  desde  Ba- 
dajoz al  abad  Bricefio,  so  ministro  ea  Roma ,  habla  llegado  el 
duplicado  del  breve.  \Fr.A.) 

(3)  Ae.nl  habla  párrafo  aparte  en  laa  ediciones  anteriores,  y  para 
hacerlo  ae  habia  «oprimido  la  partícula  copulativa.  En  el  orifica] 
no  hay  ningún  párrafo. 

(4)  Hay  aquí  onas  fechas  pnestas  de  mano  ajena  ,  que  dicen  -. 
AiUd<tS80,  *M*4eiST9;el4et*A*nl*kué4$n. 

(5)  E»u  Carta  era  la  XLV  del 


CARTA  CCXCV  (9). 
Desde  Valladolid  4  9  de  agosto  de  1580.-  Para  dofia  Juana  d» 


ComolándcU  con  motit*  drí  ftlUctmirnto  de  aat  ktrmvu  do»  U>m 
so,  y  nttúndole  l*s proseen*  i*  Mé  ét  n  toérimo. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Muchos  años  dió  á  mi  pena  (10)  acordarme  de  la  que 
vuestra  merced  terná.  Sea  Dios  alabado,  que  de  lauta» 
maneras  nos  hace  mercedes.  Crea ,  hermana  mia ,  que 
es  grande  la  del  padecer.  Considere  que  todo  se  acaba 
tan  pronto  como  lia  visto,  y  tenga  ánimo  :  mire  que  la 

res ;  el  original  se 
lia.  Ea  esta  < 
del  mann» 

íerior. 

(0)  En  las  ediciones  anteriores:  •  si  es  también  en  un  »ff*e 
como  en  lo»  gustos.  Téngalo  por  merced  de  ■aeíírffSesasr». 

(7)  En  las  ediciones  anteriores  falla  lo  siguiente  k*au  ta  con- 
clusión de  la  elautala. 

(8)  Unala  aquí  llega  la  copia  auténtica  del  eludo  «rt« 
villa  :  quita  se  ha  perdido  el  resto  de  la  Carta,  que 
otra»  copias,  de  donde  se  sac4  para  el  seKor  Patata. 

(9)  Bala  Caria  es  inédita.  La  teaian  para  publicarla  los  psdrts 
correctores,  y  se  halla  copia  de  elm  en  el  manuscrito  delaBiW.o- 
teca  Nacional  numero  9,  debiendo  ser  la  MU  del  tomo  vi,  seg" 
la  colocación  que  le  daban.  Expresábase  en  las  notas  ejne  ei  erigí* 
nal  se  bailaba  el  aflo  de  1786  en  Valencia,  y  en  poder  de  lea  i 
queaps  de  la  Escala ,  don  Vicente  Maldonado  y  Petk 
Manuela  Villaroel  de  la  Cuera.  Ignoróte  pandero  actual. 

(10)  Asi  d lee  la  copia  ;< 
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ganancia  no  tiene  ñn.  Por  ser  el  señor  Juan  de  Ovalle 
el  mensajero  (i),  que  dirá  lo  que  hemos  tratado,  y  por- 
que dará  la  una  de  la  noche ,  no  me  alargaré.  Si  yo 
puedo  irá  don  Francisco  (2)  con  el  señor  Juan  de  Ovalle, 
y  si  no  fuere  ahora,  procuraré  sea  presto,  y  en  todo  lo 
que  yo  pudiere  no  hay  que  me  encomendar. 

Harto  siento  tratar  de  casamientos  :  ahora  acabo  de 
fatigas  y  de  negocios,  anque  lo  debia  todo  al  que 
está  en  gloria ,  y  me  dicen  es  servicio  de  Dios.  Vuestra 
merced  le  pida  acertemos.  Yo  avisaré  de  lo  que  acá  se 
hiciere :  á  mis  sobrinos  me  encomiendo  mucho  (3)  y  lo 
encomiendo  á  Dios,  que  es  quien  puede  darles  lo  que 
merecen  ,  que  confiar  en  las  criaturas  es  de  poco  tomo. 
Su  Majestad  sea  con  vuestra  merced  y  me  la  guarde. 
A  la  madre  priora  diga  mis  encomiendas  (4),  y  que  es- 
toy buena.  Unas  cartas  tengo  aquí  suyas,  y  desde  ayer 
que  Tine  no  las  be  podido  leer,  y  son  muchas  las  visitas 
y  ocupaciones;  y  ansí  tampoco  la  puedo  escribir. 


CARTA  CCXCVI  (5). 

Al  ilustrislmo  «flor  don  Diego  de  Mendou  (6)  del  Cornejo  de 
Estado  de  su  Majestad.  -  Desde  Valladolid  31  de 


or  lo»  fafore»  y  proltccb» 
aquella  comunidad. 

JESUS. 

Sea  el  Espíritu  Santo  siempre  con  V.  S.  amén.  Yo 
digoá  V.  S.  que  no  puedo  entender  la  causa,  porque 
yo  y  estas  hermanas,  tan  tiernamente  nos  hemos  rega- 
lado y  alegrado  con  la  merced ,  que  V.  S.  nos  hizo  con 
su  carta,  porque  anque  haya  muchas,  y  estamos  tan 

(1)  El  marido  de  dona  Jnana. 

(t)  Sa  sobrino,  que,  por  las  cartas  anteriores,  se  te  la  acom- 
pañaba en  aquel  viaje. 

(3)  Don  Gootalo  y  dona  Beatriz  de  Ovalle. 

(4)  A  la  priora  de  Alba  de  Tornes. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XI  del  tomo  tu  en  las  ediciones  snteriores. 
El  origiaal  estaba  en  el  convento  de  Jerónimos  de  Val  de  Hebron, 
cérea  de  Barcelona ,  sen»  advierte  el  padre  fray  Andrés  de  le 
Encamación ,  en  las  notas  que  dejo  acerca  de  esta  Carta  en  el 
manase ríio  de  U  Biblioteca  Nacional  número  7.  Allí  mismo  advierte 
que  babia  algunas  variantes  en  la  copia  anténtie»,  qoe  habían  en- 
viado de  Cataluña.  No  Habiendo  podido  ver  eala  ni  el  original, 
cayo  paradero  ignoro,  solo  se  ba  confrontado  con  la  copla  del  si- 
llo mi  qne  hay  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  nd- 
mero  5,  patina  306,  en  donde  resalta  naa  clausula  omitida  en  las 
ediciones  snteriores.  # 

El  mismo  fray  Andrés  advirtió,  qne  el  dia  en  qne  se  escribid  la 
Carta  no  debió  ser  el  30,  sino  el «  de  agosto,  por  lo  eoal  La  mis- 
ma Santa  Tiaisa  poso  la  fecha  como  dndosa. 

(0)  Esta  Carta  es  pan  aqael  gran  caballero  ministro,  y  discreto 
cortesano,  don  Diego  de  Mendosa,  el  qne  escribió  con  elocuente 
pierna  y  estilo  la  rebelión  de  los  moros  de  Granada ;  que  sis  duda 
esta  obra ,  y  la  Vida  de  Pío  V,  escrita  por  Fuen-Mayor,  es  de  lo 
mas  primoroso  y  mejor  qne  esta  escrito  en  lengua  castellana. 

Faéesto  gran  caballero,  en  todo,  de  los  primeros  sonetos  de  sa 
tiempo.  Gran  ministro  de  Estado  en  Italia ,  y  por  cuyo  singular 
juicio  se  consiguieron  grandes  empresas ;  y  en  la  córtc  de  los  pri- 
meros políticos,  y  sin  dada  el  mas  discreto  y  mayor  cortesano. 
Fue  consejero  de  Estado  del  señor  rey  Felipe  II.  (V.  P.) 

Creo  que  el  señor  Palafox  padeció  aqal  una  equivocación.  El 
autor  de  la  obra  que  cita ,  fué  don  Diego  Hurtado  de  Mendosa, 
que  matió  en  1575,  por  lo  que  no  podía  escribirle  Sun  Tsausi 
en  15*1.  Don  Diego  Hartado  de  Meodoia,  era  natural  de  Grana- 
da Don  AUaro  de  Mendou  era  hijo  de  los  condes  de  Rivadavia. 


acostumbradas  á  recibir  mercedes  y  favores  de  personas 
de  mucho  valor,  no  nos  hace  esta  operación ,  que  algu- 
na cosa  hay  secreta ,  que  no  entendemos  (7).  Y  es  ansí, 
que  con  advertencia  lo  he  mirado  en  estas  hermanas  y 
en  mi. 

Sola  una  hora  nos  dan  de  término  para  responder,  y 
dicen  se  va  el  mensajero;  y  á  mi  parecer  ellas  quisie- 
ran muchas ;  porque  andan  cuidadosas  de  lo  que  V.  S.  1 
les  manda,  y  en  su  seso  piensa  su  comadre  de  V.  S.,  que 
han  de  hacer  algo  sus  palabras;  Si  conforme  á  la  volun- 
tad con  que  ella  las  dice  fuera  el  efeto,  yo  estuvie- 
ra bien  cierta  aprovecharan ;  mas  es  negocio  de  nuestro 
Señor,  y  solo  su  Majestad  puede  mover;  y  harta  gran 
merced  nos  hace  en  dar  á  V.  S.  luz  de  cosas  y  deseos; 
que  en  tan  gran  entendimiento  imposible  es  sino  que 
poco  á  poco  obren  estas  dos  cosas.  Una  puedo  decir  con 
verdad ,  que  fuera  de  negocios  que  tocan  al  señor  obis— 
po(8)  no  entiendo  ahora  otra,  quemas  alegrase  mi  alma, 
que  ver  á  V.  S.  señor  de  sí.  Y  es  verdad  que  lo  he 
pensado,  que  á  persona  tan  valerosa  solo  Dios  puede 
binchir  sus  deseos;  y  ansí  ha  hecho  su  Majestad  bien, 
que  en  la  tierra  se  hayan  descuidado  los  que  pudieran 
comenzar  á  cumplir  alguno  (9).  V.  S.  me  perdone, 
que  voy  ya  necia.  Mas  que  cierto  es  serlo  los  mas  atre- 
vidos y  ruines ;  y  en  dándoles  un  poco  de  favor  tomar 
mucho. 

El  padre  fray  Jerónimo  Gradan  se  holgó  mucho  con 
el  recaudo  de  Y.  S.,  que  sé  yo  tiene  el  amor  y  deseo, 
que  es  obligado,  y  ancreo  harto  mas  de  servir  á  V.  S. 
y  que  procura  le  encomienden  personas  de  las  que  tra- 
ta (que  son  buenas)  á  nuestro  Señor.  Y  él  lo  hace 
con  tanta  gana  de  que  le  aproveche,  que  espero  en  su 
Majestad  le  ha  de  oir;  porque,  según  me  dijo  un  dia,  no 
se  contenta  con  que  sea  vuestra  señoría  muy  bueno, 
sino  muy  santo.  Yo  tengo  mas  bajos  pensamientos: 
contentarme  hia(ÍO)  con  que  Y.  S.  se  contentase  con 
solo  lo  que  ha  menester  para  si  solo,  y  no  se  extendiese 
á  tanto  su  caridad  de  procurar  bienes  ajenos ;  que  yo 
veo,  que  si  Y.  S.  con  su  descanso  solo  tuviese  cuenta, 
le  podía  ya  tener  y  ocuparse  en  adquirir  bienes  perpe- 
tuos ,  y  servir  á  quien  para  siempre  le  ha  de  tener  con- 
sigo, no  se  cansando  de  dar  bienes. 

Ya  sabíamos  cuando  es  el  santo,  que  Y.  S.  dice.  Te- 
nemos concertado  de  comulgar  todas  aquel  dia  por 
V.  S.,  y  en  él  saldremos  de  deuda  porque  le  holgaremos 
bien  por  V.  S.  (1 1)  y  se  ocupará  lo  mejor  que  pudiére- 
mos. En  las  demás  mercedes,  que  V.  S.  me  hace,  tengo 
visto  podré  suplicará  Y.  S.  muchas ,  si  tengo  necesidad; 
mas  sabe  nuestro  Señor,  que  la  mayor,  que  V.  S.  me 
puede  hacer,  es  estar  á  donde  no  me  pueda  hacer  nin- 
guna de  esas ,  anque  quiera.  Con  todo,  cuando  me 

(7)  «Cm  que  alguna eosn  hay  secreta ,  qne  no  entendemos!, 
(ft)  El  de  Patencia ,  don  Alvaro  de  Metrfosa,  hermano  de  don 
Diego,  y  i  quien  tanto  debían  Santa  Tía  isa  y  so  Reforma. 

(9)  Sin  duda  se  veía  desfavorecido  en  el  premio  de  sus  servicios, 
por  lo  qne  le  exborla  Santa  Tbabsa  4  servir  i  quien  no  deja  sin 
premio  i  los  que  por  él  trabajan. 

(10)  «Contentarme  *«  eon  qne  V.  S.» 

(11)  falta  en  laa  edieionea  anteriores  toda  esta  clausula,  desde 
donde  dice:  «y  en  él  saldremos».  En  las  ediciones  anteriores 
solodeeia:  •  tenemoa  concertado  de  comulgar  todas  aquel  din 
por  V.  S.,  y  se  ocuparé  lo  mejor  que  pudiéremos*. 
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viere  en  necesidad ,  acudiré  á  V.  S.  como  á  señor  de 
esta  casa. 

Estoy  oyendo  la  obra  que  pasan  María,  Isabel ,  y  su 
comadre  de  V.  S.  para  escribir,  y  á  Isabelita ,  que  es  la 
de  San  Judas ,  como  nueva  calla ;  en  el  oficio  no  sé  qué 
dirá(l).  Determinada  estoy  á  no  enmendarles  palabra, 
sino  que  Y.  S.  las  sufra,  pues  manda  las  digan.  ¡Es 
verdad,  que  es  poca  mortificación  leer  necedades,  ni 
poca  prueba  de  la  humildad  de  V.  S.  haberse  contentado 
de  gente  tan  ruin !  Nuestro  Señor  nos  haga  tales ,  que 
no  pierda  V.  S.  esta  buena  obra ,  por  no  saber  nos- 
otras pedir  á  su  Majestad  la  pague  á  Y.  S.  Es  hoy  do- 
mingo, no  sé  si  xx  de  agosto. 

Indina  sierva,  y  verdadera  hija  de  V.  S.— Teresa  os 
Jesús. 

CARTA  CCXCVI1  (2). 

Desde  Valladolid  8  de  setiembre  de  1580  (3).  -  Para  Roque 
Hoeru  a  otra  de  I»  personas  que  solicitaban  los  negocios  de 
su  Orden  (4). 

Pidiéndole  noticias  acerca  del  estado  de  aquellos  y  dándoselas  del  de 


CARTA  CCXCVlt  (5). 


f" 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre.  Porque  el  padre  retor  y  la  priora  dirán  á  vues- 
tra merced  como  por  acá  nos  ha  ido,  no  rae  alargaré  en 
esta.  Deseo  harto  saber  de  la  salud  de  vuestra  merced 
y  de  sus  negocios.  Mas  lugar  tengo  aquí ,  si  ya  fuese 
para  gozarle,  de  encomendar  i  Dios  á  vuestra  merced, 
que  en  ninguna  parte.  Plega  á  nuestro  Señor  que  valga 
algo,  que  el  deseo  no  falta  de  ver  á  vuestra  merced  con 
mucha  santidad  y  salud.  Téngola  yo  mucho  mas  que 
por  allá,  anque  con  los  achaques  ordinarios,  en  espe- 
cial de  la  perlesía  :  mas  como  no  hay  calentura ,  y  el 
hastio  que  en  Segovia,  es  estar  tan  buena. 

Cuando  me  venia  de  Avila  me  dijeron  eran  venidos 
los  despachos  de  Roma ,  y  á  nuestro  propósito :  no  he 
sabido  mas.  Suplico  á  vuestra  merced  ,  pues  este  men- 
sajero ha  de  tornar,  me  avise  de  todo ;  de  su  salud 
principalmente.  La  priora  está  buena :  encomiéndase 
mucho  en  las  oraciones  de  vuestra  merced.  Bien  hace 
su  oficio.  Haga  nuestro  Señor  á  vuestra  merced  muy 
gran  santo.  Son  hoy  vnj. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 


II)  Se  copia  aquí  como  está  ea  el  citado  manosmto  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  número  &.  En  las  ediciones  anteriores  decía  : 
■  Isabelita ,  que  es  la  de  San  Jadas ,  calla ,  y  como  noeva  en  el 
oficio  ao  sé  qué  dirá».  Mejor  estaba  asi. 

(?)  Esta  Carta  era  la  LVI  del  tomo  ti  en  las  ediciones  ante- 
riores; publicóse  Juntamente  too  otras  dos  de  Teruel. 

(5)  El  original  de  la  primera  carta  se  baila  en  nuestro  conreólo 
de  Bolla  fia ,  en  Aragón;  el  tugett  no  se  ba  podido  descubrir.  Pero 
sin  duda  era  de  los  que  patrocinaban  a  la  Santa  en  sus  empre- 
sas gloriosas. 

El  ano  en  que  se  escribid  fué  el  de  80,  por  lo  qne  dice  de  los 
despachos  de  Roma.  El  día  no  tiene  dada  fué  el  8,  qne  aal  esta  en 
el  original,  aunque  no  el  mes,  que  joigamos  fae  setiembre; 
pues  en  la  Carta  LXXX  del  tomo  tu  ,  escrita  a  6  de  agosto  en  Me- 
dina, sqenciona  la  noticia  que  tuvo  de  Roma,  y  ea  15  del  mismo 
agosto  llegó  el  breve  al  Rey,  que  estaba  en  Badajos.  {Fr.  A.) 

(i)  La  circunstancia  de  hallarse  el  original  en  nn  convento  de 
Aragón  me  hace  creer  fuese  para  Roque  de  Huerta ,  pues  las  car- 
tas para  él  se  encuentran  diseminadas  en  los  conventos  de  aquel 
pai*. 


Desde  Valladolid  17  de  setiembre  de  1580. -Para  dol»  raes 
Nieto  (6). 

Consolándola  es  ni  trahejos, 
JEJUB. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Una  carta  de  vuestra  merced  recibí  y  también  rae  vino 
á  hablar  el  capellán  que  ta  traya.  Pague  nuestro  Señor 
¿  vuestra  merced  la  merced  que  siempre  me  hace.  Al- 
cánzame tanta  parte  de  los  trabajos  de  vuestra  merced, 
que  si  ansí  los  pudiese  remediar,  ya  serian  acabados. 
Mas,  como  soy  tan  ruin,  merezco  poco  delante  de  nues- 
tro Señor.  Sea  por  todo  alabado,  que  pues  asi  lo  permite, 
debe  de  convenir,  para  que  vuestra  merced  tenga  mas 
gloria,  j  Oh  mi  señora ,  qué  grandes  son  los  judos  de 
este  nuestro  gran  Dios!  Verná  tiempo  que  los  precie 
vuestra  merced ,  mas  que  cuantos  descansos  ha  tenido 
en  esta  vida.  Ahora  duélenos  lo  presente ;  mas  si  con- 
sideramos  el  camino,  que  su  Majestad  tuvo  en  esta  vi- 
da, y  todos  los  que  sabemos  que  gozan  de  su  reino,  no 
habría  cosa  que  mas  nos  alegrase  que  el  padecer ;  ni  la 
debe  haber  mas  sigura,  para  asigurar  vamos  bien  en 
el  servicio  de  Dios. 

Esto  me  ha  consolado  ahora  en  la  muerte  de  esta 
santa  señora ,  mi  señora  la  marquesa  de  Yelada ,  que  ¡a 
he  sentido  muy  tiernamente,  que  lo  mas  de  su  rica 
fué  de  cruz;  y  ansí  espero  en  Dios  está  gozándose  ya 
en  aquella  eternidad ,  que  no  tiene  fin.  Vuestra  merced 
se  anime,  que  cuando  se  pasen  estos  trabajos,  y  será 
presto  con  el  favor  de  Dios ,  se  holgará  vuestra  merced 
y  el  señor  Albornoz  de  haberlos  pasado,  y  sentirán  el 
proveclH)  en  sus  almas.  A  su  merced  beso  las  manos. 
Harto  quisiera  yo  hallar  á  vuestra  merced  aquí ,  que  ya 
se  me  hiciera  en  todo  merced.  Hágalas  nuestro  Señor  á 
vuestra  merced,  como  puede ,  y  yo  lo 
xvtj  de  setiembre. 

Indina  sierva  de 


Al  padre  fray 


.  Son  hoy 
deJsws. 


CARTA  CCXCIX  (7). 


Valladolid  4  de 


>  la  Madre  de 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sst  con  mi  padre,  amén. 
Hoy  dia  de  San  Francisco  he  recibido  dos  cartas  de 
vuestra  paternidad,  con  las  cuales  me  he  holgado  mu- 
cho de  saber  vaya  adelante  la  salud.  Plega  á  Dios  siem- 
pre sea  asi,  como  yo  lo  suplico.  Del  concierto  me  he 
holgado  mucho,  porque  es  bueno ;  y  aunque  no  fuera 
tanto ,  para  nosotros  no  son  pleitos. 

Yo  estoy  ya ,  poáenm  decir ,  buena ,  y  como  mejor, 


(5)  Esta  Carta  era  la  LVI  del  tomo  t  en  las  c_. 

(6)  Según  parece  se  escribid  en  Ávila ,  i  11  da  setiembre  de 
1580 ,  pues  este  ano  murió  ta  marquesa  de  Velada,  como  se  co- 
lige de  las  cartas  Vi  y  VII  del  tomo  i,  escritas  a  su  hijo  es*  iraslrl- 
simosenorduo  Sancho  Divila,  quien  las  introdujo  en  eli 
que  oredieé  á  la  beatificación  de  la  Santa.  (Fr. 

(7)  Esta  Carta  era  la  XXV  del  tomo  v. 
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y  de  la  flaqueza  también  lo  estoy,  que  voy  tomando  al-  I  a)  gobierio  <íe  la  hacienda?  Y  e!  uno  por  el  otro  no 
guna  fuerza;  aunque  no  oso  escribir  de  mi  mano  (1). 
Poco  á  poco  estaré  buena ,  no  tenga  ya  vuestra  pater- 
nidad pena  de  mi  mal :  basta  la  que  ha  tenido.  ¡Oh, 


cómo  me  la  ha  dado  que  no  dijese  la  madre  priora,  en 
la  carta  que  escribió,  las  nuevas  de  don  Luis  (2),  como 
estaba  ya  buena  la  señora  doña  Juana!  Nuestra  Maria 
i  José  se  levanta  ya,  y  le  falta  la  calentura,  con 
» ,  que  parece  no  ha  pasado  nada. 
En  lo  que  toca  á  la  carta  de  Pedro  de  Ahumada,  no  hay 
que  hacer  caso  (3) ,  anque  peor  pensé  que  fuera.  Har- 
to mal  fué  no  enviar  lo  que  le  pedían.  No  se  defenderá 
dél  don  Francisco ,  ai  no  remite  á  mí  sus  negocios,  por- 
que es  á  quien  tiene  algún  respeto.  Harto  se  debe  per- 
der de  aquella  hacienda,  mas  como  se  gane  en  lo  prin- 
cipal, poco  va  en  ello.  Ya  que  estoy  mejor ,  no  rae  da- 
rán tanta  pena  las  cosas ;  que  la  enfermedad  mucho  debe 
enflaquecer  el  corazón,  en  especial  á  quien  le  tiene 
oonao  yo.  No  piense  que  me  ahoga  todo. 

La  carta  de  Teresica  me  ha  caído  muy  en  gracia ,  y 
el  contento  y  salud  de  don  Francisco.  Dios  los  tenga  de 
su  mano.  Si  Pedro  do  Ahumada  fuere  en  el  cuartago, 
quédese  con  él  don  Francisco,  y  envíele  en  una  muía 
de  alquiler :  mas  es  tan  so  til ,  que  creo  no  lo  llevará.  El 
no  le  ha  menester,  sino  para  hacer  costa ;  y  ansí  se  lo 
diga  don  Francisco ,  que  no  ha  de  tener  casa  en  la  ser- 
na ,  y  que  ansí  no  tiene  adonde  ir  y  venir :  y  llévele 
cooio  mejor  pudiere,  sin  darle  nada,  ni  hacerle  ningu- 
na tínna.  Dígale,  que  siempre  se  le  dará  lo  que  mi  her- 
mano le  mandó,  que  eso  bien  proveído  queda;  y  que 
ahora  le  dieron  los  de  la  serna  cien  reales  por  interce- 
sión de  la  priora.  No  sé  como  dice  no  le  han  dado  nada. 
Trabajo  es  este  su  humor,  y  está  mi  cabeza,  que  an 
con  no  escribir  de  mi  mano,  no  puedo  escribir  á  vues- 
tra paternidad ,  tan  largo  como  quiera.  Dios  le  guarde 
y  haga  tan  santo,  como  yo  le  suplico.  A  esos  añores  dé 
mis  encomiendas ,  y  á  la  madre  priora  Inés  de  Jesús. 
San  Bartolomé  (4)  se  encomienda  en  las  oraciones  de 
vuestra  paternidad,  y  se«consuela  mucho  tenga  vuestra 
paternidad  salud. 

Mucho  querría  que  se  mostrase  áspero  don  Fran- 
cisco con  Pedro  de  Ahumada,  en  decir,  ¿que  por  qué  no 
se  ha  él  de  conformar  con  Perálvarez,  para  lo  que  toca 


(I)  Procedía  este  penoso  Impedimento  de  ana  grave  enferme- 
dad, qae  padeció  la  Sania  aquel  ano  que  llamaron  del  catarro  uni- 
versal, qae  fatigo  estos  reinos;  y  notó  el  padre  Graciaa,  qne  des- 
de esta  enfermedad  qnedó  tan  mudada  y  daca  ,  que  paréela  ya  de 
edad;  porqae  antes,  annqae  sus  enfermedades  eran  continuas, 
tenia  un  buen  sugeto  y  semblanie,  que  parecía  muy  mas  mota. 

(Fr.  A.) 

(i)  De*  ¿Msque  menciona  era  sis  dnda  don  Luis  Gradan,  que 
■■rió  de  pocos  arios.  Con  las  nuevas  de  este  caballero  quería  sa- 
ber la  Sania  la  mejoría  de  su  madre,  dona  Juana,  a  quien  también 
cogería  el  ramo  molesto  del  contagio,  como  i  sn  bija  Haría  de 
San  Jos*,  de  quien  dice  estaba  aliviada  y  Jan  alegre  como  ai  nada 
hablen  pasado.  (Fr.  A.) 

(?)  Sn  hermano  Pedro  de  Ahumada,  valeroso  soldado  en  la  con- 
qauta  del  Peni ,  qae  volviendo  i  España  a  solicitar  premio  de 
sos  servidos  murió  en  Avila  para  ir  a  recibirlo  al  cielo.  Abun- 
daba, como  parece  de  esta  y  otras  cartas ,  de  humor  melancólico, 
que  le  sirvió  de  harto  ejercicio  para  si  y  para  sus  hermanos. 

(Fr.  A.) 

(41  Ana  de  San  Bartolomé ,  que  desde  sn  salida  de  Avila  le  ser- 
via ée  compañera  y  secretaria. 


hacen  nada  (5) ,  porque  aunque  dice  Pedro  de  Ahuma- 
mada  hace  algo,  no  tace  cosa.  Ello  es  menester  tomar 
un  mayordomo ,  para  lo  que  mandó  Francisco  de  Sal- 
cedo á  las  monjas ,  y  para  esto ;  y  ansí  se  podrá  descui- 
dar algo. 

En  ninguna  manera  muestre  tibieza  don  Francisco  á 
Pedro  de  Ahumada,  sino  toda  ta  gana  que  tiene  (y  mas, 
si  mas  pudiere)  de  mudar  estado  :  porque  no  están  ya 
las  cosas  para  disimular ,  como  vuestra  paternidad  rae- 
dice,  porque  aquel  pajecillo  lo  iba  diciendo,  mejor  lo 
dirá  allá ,  y  lo  sabe  bien  encarecer  (6).  Y  acá  me  dijo 
el  señor  licenciado  Godoy,  se  lo  había  dicho  el  corregi- 
dor que  había  sido  de  Avila,  y  aquí  lo  han  dicho  otra:; 
personas,  y  ansí  es  ya  público.  Lo  que  ha  de  ser  no  hay 
ya  para  que  estar  secreto ;  y  como  sepan  que  es  cierto 
callarán  todos.  No  me  parece  á  mi  que  está  él  de  arte, 
que  le  hará  nada  al  caso.  A  mí  me  escribe  una  carta, 
que  me  ha  hecho  alabar  á  Dios :  El  sea  con  vuestra  pa- 
ternidad. 

Trayo  temor,  que  ese  machuelo  no  ha  de  ser  bueno 
para  vuestra  paternidad ,  y  creo  será  bien  que  se  com- 
pre uno  bueno.  Si  esto  es,  no  faltará  quien  le  preste 
dineros,  y  an  cobrando  acá  los  enviaré;  y  vender  el 
cuartago ,  si  esotro  lo  dejáre.  Solo  temo  no  compre  algo 
que  derrueque  á  mi  padre ,  que  con  ese  (como  es  chi- 
quillo) no  se  me  da  tanto  c? iga.  Y  tampoco  me  pareco 
bien  que  vaya  en  bestia ,  que  no  deje  al  convento  al  to- 
mar el  hábito.  Yea  vuestra  paternidad  en  todo  lo  que 
fuere  mejor ,  y  deje  de  ser  encogido,  que  me  mata  con 
ello  (7).  - 
Indina  hija  de  vuestra  paternidad. — Teresa  ds  Jesús.  I 
Lea  vuestra  paternidad  á  don  Francisco  esto  de  Pe- 
dro de  Ahumada.  Mire  que  no  conviene  sino  remitirlo 
á  mi ,  que  acá  nos  avendremos. 

(5)  Ea  de  notar  qae  el  señor  Loremo  de  Cepeda  b  a  Ota  nombra- 
do en  su  testamento  por  tutor  y  curador  de  sus  hijos,  antes  de  ha- 
berle conocido,  a  Peralvarex  Cimbrón.  Era  este  caballero  sn  pri- 
mo hermano,  hijo  del  señor  Francisco  Alvares  de  Cepeda,  sn  lio, 
y  de  dona  Haría  Ahornada.  Fué  gran  soldado,  y  se  bailó  en  las 
guerras  de  Alemania  con  el  Lanlgrave. 

Conociéndole  el  testador  después  de  firmado  su  testamento ,  y 
en  el  an  genio  mas  Indinado  a  las  armas,  qae  al  cuidado  de  la  ha- 
cienda, dice  con  mucha  cortesía  en  codicUo  particular :  Quepor 
conocer  les  muchas  ocupadoiu*  delteüor  Perúhrtres  Ctmkrom.eu 
primo,  le  acuse  de  le  quepor  ta  tctlamento  le  kebie  suplicado. 

Con  este  motivo  debió  entrar  Pedro  de  Ahumada  en  el  cuidado 
de  los  huérfanos  y  hacienda.  De  eoyo  gobierno  no  se  maestra  muy 
satisfecha  la  Santa,  qne,  como  albacea,  debía  cuidar;  y  desea  so 
conformen  ambos  primos,  porque  no  descuiden  el  ano  por  el 
otro,  ni  padezcan  los  bienes  el  dispendio,  qae  acarrea  la  oposi- 
ción de  genios  y  pareceres.  (Fr.  A.) 

(6)  Insiste  en  que  diga  ya  so  sobrino  abiertamente  so  resolu- 
ción de  ser  religioso,  pues  era  ya  público,  por  loa  machos  qae 
lo  decían ,  siendo  nno  de  ellos  an  pajecillo,  que  estos  lo  que  oyen 
en  easa  presto  lo  parlan  mera.  (Fr.  A.) 

[1)  Obsérvense  estas  frases  de  Sama  Tutsa  para  apreciar  las 
Imputaciones  qae  hacían  al  padre  Gradan  por  ser  laxo.  Luego  ha-  . 
liaremos  na  espítalo  de  culpas  contra  el  padre  Gradan ,  porque 
montaba  en  mulo.  El  cargo,  si  lo  es ,  va  contra  Sarta  Team. 

Oleen  qae  habiéndose  avocado  en  Toledo  Gradan  con  el  padre 
Doria,  este  iba  montado  ra  un  pobre  jumentlllo,  y  sqad  en  un  ma- 
lo, y  que  habiéndole  reprendido  el  padre  Doria,  usó  en  lo  sucesivo 
cabalgadura  mas  modesta.  Seré,  pnes,  qne  en  este  panto  no  con* 
venia  Sarta  Tcmaa  con  el  padre  Doria, 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


CARTA  CCC  0). 


**.  la  madre  priora  y  religiosas  del  contento  de  San  José  de  Axi- 
la.—Desde  Valladolld  7  de  octubre  de  1580. 

^aposiciones  acerca  del  testamento  de  su  hermano  don  Lorenzo ,  y 
lea  obras  que  se  habió»  de  hacer  i  expensas  de  ti. 


Sea  con  vuestras  reverencias ,  amén.  Yo  me  veo  con 
3«oca  salud,  y  anque  tuviese  mucha,  no  es  razón  tener 
riguridad  en  vida ,  que  tan  presto  se  acato  :  ansí  me 
Jia  parecido  escrebir  á  vuestras  reverencias  esta  rela- 
ción de  lo  que  se  ha  de  hacer,  si  es  Dios  servido  que 
«Ion  Francisco  profese. 

Las  escrituras  están  acabadas ,  que  tocan  i  la  heren- 
cia de  esa  casa,  con  muclia  firmeza  (2).  Sabe  Dios  el  cui- 
dado y  trabajo  que  me  ha  sido ,  basta  verlo  en  este 
punto.  Sea  Dios  bendito ,  que  ansí  lo  ha  hecho :  están 
Jirmtsimas.  Guárdanse  ahora  en  el  arca  de  tres  llaves  eu 
esta  casa  (3) :  porque  las  he  menester  algunas  veces,  no 
las  envió  ahora.  Está  con  ellas  el  testamento  de  mi  her- 
mano, que  haya  gloría ,  y  todo  lo  demás ,  que  para  apro- 
barlas ha  sido  menester  (4).  De  aquí  se  llevarán,  por- 
que en  ninguna  manera  conviene ,  sino  que  estén  en 
usa  casa  muy  guardadas  en  el  arca  de  las  tres  llaves. 

Si  hiciere  profesión  don  Francisco ,  háse  de  saber  el 
testamento  que  hace,  y  darle  de -la  renta  del  año  todo 
lo  que  estuviere  por  gastar ;  porque  él  no  puede  testar, 
ú  no  es  en  la  renta  de  este  año,  y  creo  en  el  mue- 
ble (5). 

Luego  se  ha  de  partir  la  hacienda  e irire  don  Leren- 
do y  Teresa  de  Jesús.  Hasta  que  haga  profesión  puede 
ella  mandar  lo  que  quisiera  de  ella.  Está  claro  que  liará 
lo  que  vuestra  reverencia  la  dijere ;  y  es  razón  se  acuer- 
de de  su  tia  doña  Juana,  pues  tiene  tanta  necesidad.  En 
haciendo  ella  profesión  queda  todo  á  la  casa. 

La  parte  de  don  Lorencio  terná  el  mesmo  mayordo- 
mo, dando  cuenta  de  todo  lo  que  se  gastare  á  parle.  Có- 
mo se  ha  de  gastar ,  no  tiene  roas  que  hacer  de  irse  la 
priora  y  monjas,  cumpliendo  lo  que  dice  el  testamen- 
to (6). 

Lo  primero  se  ha  de  hacer  la  capilla  que  manda  mi 

(1)  Esta  Carta  era  la  LXXIV  del  tono  iv  es  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  lo  tenia,  bacía  el  ano  1630,  fray  Alonso  de  Je- 
tas María ,  general  de  los  Carmelitas  i) escalios :  lo  copió  fray 
Jerónimo  de  San  Josef  para  el  archivo  de  la  Orden.  Las  correc- 
ciones se  han  hecho  al  tenor  de  las  qne  tenían  los  padres  Carme- 
litas,  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  3. 

(2)  Don  Lorenso  de  Cepeda  se  mandó  enterrar  en  la  iglesia  de 
las  religiosas  de  San  José  de  Avila,  a  quienes  dejó  parte  de  ¡.o 
hacienda  para  que  le  hiciesen  nna  capilla  de  san  Lorenso,  donde 
descansa  so  cuerpo ;  y  la  capilla  mayor  de  la  iglesia  principal,  si 
sd  hijo  don  Lorenzo,  que  estaba  en  Indias,  moriese  sin  sucesión, 
y  todo  lo  demás  que  la  Santa  declara  en  esta  Carta.  (AV.  A.) 

(3i  'Guárdente  ahora  en  /•  arca  de  tres  llaves  (testa  casa». 

(4)  «Que  i  probarlas  ba  sido  menester». 

(5)  Habla  del  hijo  mayor  de  su  difunto  hermano,  qne  por  aquel 
tiempo  pasó  a  Pastrana,  coa  grandes  deseos  de  tomar  naestro  san- 
to habito;  pero  antea  de  tomarlo  se  le  resfriaron ,  lo  que  sintió 
no  poco  su  santa  tia ;  y  dice  en  otra  Carta :  A  mi  ver,  con  los  san- 
tos fuera  sanio;  espero  en  Dios  se  ha  de  saltar,  que  temor  tiene  da 
ofenderle.  Casó  después  este  caballero,  como  ja  queda  dicho,  con 
dona  Orofrisia  de  Mendoza  ,  y  murió  en  San  Francisco  de  Quilo, 
i  Í7  de  noviembre  de  1617.  (f'r.  A.) 

(6)  «No  tiene  mas  que  hacer  de  irse  A  la  priora  y  monjas, 
pkdo  lo  que  dice  el  testamento.» 


,  que  haya  gloria.  Lo  que  faltare  de  los  cua- 
trocientos ducados,  que  deben  en  Sevilla,  se  ba  de  gas- 
tar de  la  parte  de  don  Lorencio,  y  hacer  retablo  y  re- 
jas y  todo  k>  que  es  menester.  Ya  me  ba  enviado  á  de- 
cir la  priora ,  que  al  menos  los  docientos  ducados  en- 
viará presto. 

Paréceme  dice  el  testamento  (que  no  me  acuerdo 
bien) ,  que  en  distribución  de  estos  frutos  de  don  Lo- 
rencio (7)  haga  yo  eu  algunas  cosas  lo  que  rae  pareciere. 
Digo  yo,  que  porque  entiendo  de  la  voluntad  de  mi  her- 
mano, que  era  hacer  el  arco  de  la  capilla  mayor  (como 
todas  vieron  que  le  tenia  trazado)  por  esta ,  firmada  de 
mi  nombre,  digo  que  es  mi  voluntad,  que  cuando  se 
hiciere  la  capilla  de  mi  hermano ,  que  haya  gloria ,  te 
haga  el  dicho  arco  de  la  capilla  mayor,  y  una  reja  de 
hierro,  que  no  sea  de  las  muy  costosas ,  sino  vistosa  y 
bien  bastante. 

Si  Dios  fuere  servido  de  llevar  á  don  Lorencio  sin  hi- 
jos, entonces  se  haga  la  capilla  mayor,  como  manda  el 
testamento.  Miren  que  no  se  íien  mucho  del  mayordomo, 
sino  que  procuren,  que  de  los  capellanes  que  tuvieren, 
vayan  á  menudo  á  mirar  eso  de  la  serna ,  para  ver  si  se 
granjea  bien;  porque  esa  hacienda  será  de  valor;  y  si 
no  se  tiene  mucho  cuidado  (8)  perderse  ha  muy  pres- 
to, y  en  conciencia  están  obligadas  á  no  lo  dejar  perder. 

¡Oh,  mis  bijas,  qué  cansancio  y  contienda  troya 
consigo  estas  haciendas  temporal  es  I  Siempre  lo  pensé, 
y  ahora  lo  tengo  visto  por  expiriencia ,  que  á  mi  pare- 
cer todos  los  cuidados,  que  he  traído  en  las  fundaciones, 
en  parte  no  me  han  desabrido  ni 
estos  :  no  sé  si  lo  ha  hecho  la  i 
ha  ayudado.  Vuestras  reverencias  nieguen  á  Dios,  que 
se  haya  servido  de  ello,  pues  son  la  mayor  parte  por 
donde  lo  he  tomado  tan  a  pechos ,  y  encomiéndenme 
mucho  á  su  Majestad,  que  nunca  pensé  las  quena  Un- 
to. El  lo  guie  todo,  como  mas  sea  para  su  gloria  y  hon- 
ra ,  y  que  la  riqueza  temporal  no  nos  quite  la  pobreza 
de  espíritu.  De  otubre  hoy  siete,  año  de  mil  quinientos 
y  odíenla. 

De  vuestras  reverencias  sierva.  —  Teresa  de  Jesús. 
Guárdese  esta  memoria  en  el  arca  de  las  tres  llaves. 


CARTA  CCCI  (9). 


A  la  mjrtre  María  de  San  José ,  priora  de  Sevilla.  — 
dolid  *  25  de  octubre  de  1580. 


Valla 


Dándole  cuenta  dt  su  convalecencia  g  haciéndole  algunos  enemrg*s 
particulares  g  de  la  Orden. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, mi  hija.  Sus  cartas  recibí  y  la  de  la  madre 
supriora ,  y  anque  eran  harto  añejas ,  rae  holgué  de  ver 


(7)  «Que  en  la  distribución  dcstos  frutos  i 

(8)  «Y  si  no  tiene  mucho  cuidado*. 

(9)  Esta  Carta  era  la  LXXXI  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descalzas  de  Va- 
lladolld. No  ea  toda  de  letra  de  Sarta  Tiussa.  La  ortografía  *> 
la  escribiente  es  distinta  ,  y  propende  i  poner  r  por  I:  abi  escri- 
be generar,  lar ,  por  general,  tal.  La  copia  a  atan  tica  no  expresa 
que  fuese  de  Ana  de  San  Bartolomé.  En  esta  edición  ae  ha  < 
regido  al  tenor  de  la  copia  autentica  qne  existe  en  el  i 
de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  1,  tollo  163  inferior. 
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letra  «ya;  mas  bien  se  templó  con  ver  so  poca  salud. 
Una  que  vuestra  reverencia  escribió  á  el  padre  Nicolao, 
de  primero  de  otubre,  me  ha  consolado  mucho,  porque 
dk»  en  ella  está  mijor.  Plega  á  Dios  vaya  muy  adelan- 
te, fio  piense  que  esas  hinchazones  son  siempre  hidro- 
pesía, que  por  acá  las  tienen  y  han  tenido,  y  están  aboca 
buenas,  y  otras  se  andan  ansí  (1).  Con  todo  no  deje  de 
curarse ,  y  guardarse  de  lo  que  dice  el  médico  le  hace 
daño,  aunque  no  lo  haga  sino  por  darme  á  mi  conten- 
to, y  no  añidir  á  los  trabajos  que  por  acá  hay.  A  mi  no 
me  han  faltado  de  poca  salud,  después  que  estoy  en  Va- 
«adolid.  Esta  ha  sido  la  causa  de  no  la  haber  escrito. 
Tedadia  estoy  tan  flaca  la  cabeza ,  que  no  sé  cuando 
podré  escribir  de  mi  letra ;  mas  la  secretaria  es  tar,  que 
podré  fiar  lo  que  de  mí.  Sepa,  que  el  mal  ha  sido  tan- 
to ,  que  no  pensaron  que  ritiera  (2).  Ya  estoy  sin  ca- 
lentura días  há,  y  no  sé  para  (pié  rae  deja  Dios,  sino 
para  ver  muertes  este  año  de  siervos  de  Dios ,  que  me 
es  harto  tormento.  De  la  del  padre  Soto  no  me  ha  pe- 
sado mucho  :  mas  pena  me  da  lo  que  pasa  el  padre  fray 
Gregorio,  y  en  los  Remedios.  Ello  ha  sido  generar  esta 
tormenta ,  y  ansí  no  hay  de  qué  nos  espantar,  sino  ala- 
bar á  Dios,  qoe  aunque  ha  habido  hartos  trabajos  en 
estos  monesterios,  no  ha  muerto  ninguna  Descalza.  La 
buena  María  del  Sacramento  está  ahora  oleada  en  Al- 
ba (3) :  encomiéndenla  á  Dios ,  y  á  mí  mucho,  para  que 
sirva  á  su  Majestad  en  algo,  que  me  ha  dejado  acá. 

Lo  que  me  dice  de  el  padre  prior  de  las  Cuevas  pa- 
sado, me  ha  hecho  mucha  lástima  (4).  Por  amor  de  Dios 
que  no  le  deje  de  consolar  en  todo  lo  que  pudiere,  y 
envíele  un  gran  recaudo  de  mi  parte ,  que  por  estar  tan 
flaca  no  le  escribo,  y  para  mi  padre  Rodrigálvarez  le 
componga  muy  bueno,  y  se  lo  dé  de  mi  parte.  Como 
veo  que  el  padre  prior  de  Pastrana  las  quiere  tanto,  quo 
no  las  dejará  de  escribir  á  menudo  las  cosas  de  por  acá, 


(1)  Procedía  U  dolencia  de  ana  general  epidemia  cansada  de 
un  aire  corrupto,  qoe  corriendo  de  polo  a  polo,  apenas  dejé  ea  el 
mundo  reino  ea  que  no  hiciese  fraude  estrago.  Por  lo  casi  llama- 
ron aquel  ano  de  80  el  cao  del  catarro.  (ÜUloria :  tomo  i ,  libro  v, 
capitulo  iv ,  n  amero  3.) 

Debía  cansar  la  epidemia  ios  síntomas  qae  diee  la  Sania ,  pues 
ijrailmeDte  qne  en  Andalucía  los  padecían  en  Castilla ,  como  se 
te  en  esta  Carta  y  en  la  XCVIII  del  lomo  u ,  número  t ,  donde  re- 
ceta la  infusión  de  ruibarbo ,  como  medicina  aprobada  con  b  ex* 
perieneia.  (Fr.  A.) 

(i)  En  el  admero  segundo  vemos  como  tocó  á  la  Santa  su  por- 
ción de  la  dolencia  universal ,  poniéndola  laa  de  peligro  como  di- 
ce. Nuestro  padre  Gradan  añade :  que  de  esta  enfermedad,  que 
tuvo  ea  Valladolid ,  quedó  tan  flaca  y  maltratada ,  qae  parecía  ya 
de  edad ;  pues  aunque  sus  enfermedades  anteriores  eran  conti- 

1 


Murieron  mochos  sierros  de  Dios  en  aquel  ano  trabajoso  ,  ¡r  en- 
tre ellos  se  nombra  el  padre  Soto.  Era  un  virtuoso  sacerdote  que 
■a rió  capellán  de  las  Descalzas,  habiéndose  agregado  a  los  pa- 
dres fundadores  de  los  Remedios  de  Sevilla,  beeho  una  vida  ejem- 
plar, basta  este  aBo  de  80.  También  aquellos  venerables  padecían 
la  genera!  tormento.  (Fr.  A.) 

f3.i  La  buena  Marta  del  Sacramento  qae  dice  estaba  oleada  en 
Alba  r  era  la  primera  suprior»  de  aquel  religioso  convento,  qae 
habiendo  venido  de  la  Encarnación,  profesó  la  primera  regla  421 
de  diciembre  de  71.  No  murió  basto  el  año  de  H9 .  aunque  estuvo 
ea  tos  términos  peligrosos  en  que  la  pinta  su  santo  Madre.  (Fr.  A.) 

(Ü  El  padre  Paatoto  poco  antes  babia  estado  enfermo  de  resul- 
tas de  una  caída. 


En  lo  que  toca  á  Rea  tria ,  vuestra  reverenda  acertó 
muy  bien  en  quemar  aquel  papel,  y  acertará  eu  no  ha- 
blar en  ello  en  ella ,  ni  con  jiaide  (5).  Si  Dios  fuere  ser- 
vido de  hacernos  merced  de  ver  hecha  esta  provincia, 
entonces  se  determiuará  lo  que  se  lia  de  hacer  de  fc>a 
hermana,  que  como  se  lo  he  dicho  otras  veces,  no  es 
bien  que  se  quede  sin  castigo. 

Espantada  estoy  como  no  hay  ningún  recaudo  de  las 
Indias  para  mi  hermano  (que  sea  en  gloria) :  al  menos  S 
cartas  tengo  por  imposible  dejarlas  de  escribir.  Hágame 
saber  cuando  se  va  la  flota ,  y  si  se  le  lia  acordado  lo 
que  la  escribí  desde  Scgovia ,  que  procurase  se  infor- 
masen de  alguno  de  la  ciudad  de  los  Reyes ,  si  es  vivo 
un  caballero  de  Salamanca ,  Diego  López  de  Zúniga ,  y 
si  fuere  muerto,  procure  dos  testigos  que  den  fe  de  ello, 
que  es  el  quo  nos  ha  de  vender  la  casa  para  las  monjas 
de  Salamanca,  que  no  tienen  ninguna,  y  estoy  con 
miedo,  si  se  lia  de  deshacer  aquella  casa  por  esta  cau- 
sa (6).  Al  señor  Horacio  de  Oria  lo  pida  mucho,  y  se  lo 
suplique  de  mi  parte  (7)  y  que  me  encomiende  en  sus 
oraciones ,  que  yo  en  las  mías  tengo  cuidado ,  y  que 
por  ser  esto  servicio  de  Dios  (8),  se  lo  suplico.  Mire  que 
me  ha  de  procurar  mensajero  cierto  con  quien  escribir 
á  la  ciudad  de  los  Reyes,  y  al  Perú  á  la  ciudad  del 
Quito  (9)  y  no  olvide  de  avisarme  con  tiempo  antes 
que  la  flota  se  vaya  (que  correo  hay  que  viene  aquí  de 
los  ordinarios ,  que  hartas  cartas  tenia  yo  muy  continas 
de  esta  casa  cuando  ahí  estaba)  ú  á  nuestro  padre  Ni- 
colao (10) ,  para  que  me  lo  avise  á  su  reverencia  envió 
esta ,  porque  vaya  mas  sigura.  La  cabeza  está  tan  flaca, 
que  aun  de  notar  me  canso ,  porque  no  ha  sido  esta  boy  {* 
sola.  Fué  tan  grande  el  hastio,  que  me  enflaqueció  mas 
que  las  calenturas.  A  la  madre  supriora  (1  i)  y  á  todas, 
dé  muchas  encomiendas  mías.  Yo  le  digo  que  tengo 
harto  deseo  de  verlas :  á  Dios  todo  es  posible.  Su  Majes- 
tad la  guarde,  como  yo  le  suplico,  y  la  haga  muy  santa. 
Avíseme  si  se  le  quita  algo  de  la  hinchazón  y  de  la  sed. 
Todas  las  de  esta  casa  se  le  encomiendan  mucho,  y  les  ha 
caido  en  gracia  lo  de  los  moriscos.  Aunque  no  me  escri- 
ba de  su  letra,  no  se  le  dé  nada,  que  todo  se  puede  fiar 
de  la  supriora.  De  otubre  á25 ,  año  de  1580  (12). 

De  vuestra  reverencia  sierva. — Teresa  de  Jesos. 


(5)  Eu  las  edicione*  anteriores :  «ea  no  hablar  ea  ello  am  ella, 
ai  naide». 

(6)  Era  la  Santo  conventual  de  Salamanca  (boy  es  doctora  gra- 
duada de  aquel  gravísimo  claustro);  porque  el  padre  fray  Pedro 
Fernandez  ,  como  comisario  aposiulíeo,  y  como  tan  discreto ,  la 
señaló  ron  ratón  aquella  conventualidad  en  Medina  del  Campo,  a  6 
de  octubre  de  71 .  cuyo  original  esto  en  nuestras  religiosas  de  Ca- 
lahorra ,  y  un  testimonio  auténtico  en  las  del  mismo  Salamanca  ; 
siendo  esto  asi,  tenia  la  Santa  nuevos  títulos  sobre  el  glorioso  da 
fundadora  para  solicitar  casa  propia  para  aquellas  bijas.  Aunque 
bixo  varios  viajes  para  este  fln,  y  cuantas  diligencias  pudo,  se  fué 
de  esto  vida  sin  que  la  tuviesen.  {Fr.  A.) 

(7)  En  el  número  sexto  babla  de  Horacio  de  Oria ,  que  era  her- 
mano de  nuestro  padre  fray  Nicolás,  favorecedor  de  la  Santo  y  su 
Reforma,  y  ton  bueno  que  se  encomienda  ea  sus  oraciones.  (Fr.  A.) 

(8)  «Y  que  por  ute  servicio  de  Dios». 

(9)  «Y  al  Pira  y  á  ciudad  de  Quito». 

tfO)  «Cuando  abi  estaba.  Va  nuestro  padre*. 

(11)  «A  la  madre  Lémur  étSan  GabrUt  supriora* 

(«t  La  fecha  del  día  es  ti  en  números  arábigos,  los  que  no  usa. 

baa  Sairra  Temsa  ni  la  venerable  Ana :  la  fecba.  del  «no  es  de  oU« 

mano. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA 


A  la  hermana  San  Francisco  muchas  encomiendas, 
que  dió  gran  recreación  su  carta ,  y  i  la  hermana  Juana 
de  la  f  y  á  la  portoguesa.  me  encomiendo  mucho,  y 
vuestra  reverencia  haga  que  encomienden  toda»  á  Dios 
é  el  padre  fray  Pedro  Fernandez ,  que  está  muy  al  ca- 
bo :  mire  que  se  lo  debemos  mucho,  y  ahora  nos  hace 
gran  falta  (1).  El  mi  padre  fray  Gregorio  me  ticue  las- 
timada, quisiera  poderle  escribir.  Dígale  que  ansí  se  ha- 
cen los  santos ,  y  á  vuestra  reverencia ,  mi  bija ,  digo  lo 
mesmo.  No  me  hago  de  qué  no  la  escribo  de  mi  le- 
tra (2).   

Jases ,  María  (3). 
La  madre  me  envió  esta  carta  abierta :  Uidola  he  y 


mí,  para  que  vea  lo  que  hay  de  negocio».  De  lo  que 
dice  de  don  Francisco,  hijo  del  tenor  Lorenzo  de  Ce- 
peda,no  hay  que  Itacer  caso ,  porque  ya  se  volvió  á  la 
madre  (4).  Oración  por  nuestros  negocios  y  pedir  la 
vida  de  fray  Pero  Fernandez ,  que  aunque  seria  mila- 
gro, es  tan  necesaria ,  y  la  Virgen  lo  puede  hacer  tan 
fácilmente,  que  no  desconfio  de  ello ,  si  ellas,  que  pro- 
fesan ser  sus  hijas,  se  lo  rogaren  de  veras,  i'  porque  de 
Madrid  le  escrebi  largo,  y  agora  estoy  en  Pastrana,  dio 
de  Todos  Santos,  no  me  alargo. 
Siervo  de  vuestra  reverencia.  —  Fiut  Nicolás. 

CARTA  CCCn  (5). 
Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  I»  Madre  de  Días  (6).  -  Desde 


5f  bre  haber  desistido  su  sobrino  den  Francisco  del  deseo 


JESUS. 

La  gracia  dol  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad. No  va  esta  de  mi  letra  (7),  porque  he  escrito  hoy 

(1)  Siente,  pues,  Jallamente  «n  falta,  y  en  tal  ocasión  mas; 
porque  tenia  ya  la  comisión  del  Papa  con  el  encargo  del  Rey  para 
presidir  el  Capitulo  de  separación. 

Consta  del  original  de  este  que  era  actual  prior  de  Salamanca 
cuando  morid.  Hizo  honorífica  mención  de  ¿I ,  como  de  so  padre, 
aquel  Capftnlo,  y  mandó  qoe  en  cada  convento  de  Descalzos  se  le 
dijese  ana  misa  conventual. \Fr.  A.) 

i?)  Esta  posdata  es  toda  de  letra  de  Saxu  Terk&a. 

(3)  Esta  segunda  posdata  es  del  venerable  padre  fray  Nicolás 
de  Jcsos  Naria ,  en  el  siglo  Doria. 

i4)  Quiere  decir  que  ya  no  quería  ser  fraile. 

(' )  Esta  Carta  era  la  XXVI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. No  habiendo  otra  copia  mas  auténtica  ,  se  ba  corregido  por 
la  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  5,  página  5*9. 

(6i  Estaba  el  padre  Gracian  en  Sovilla ,  adonde  llegó  pocos  dias 
antes  i  cuidar  de  sn  casa  de  los  Heme  dio» ,  que  le  eligió  por  so 
prelado  a  19  de  febrero ,  y  confirmó  su  elección  en  Salamanca  el 
padre  vicario  general  nuestro  padre  fray  Angel ,  a  10  de  marzo. 
No  pudo  llegar  basta  diebo  tiempo ,  detenido  de  mayores  urgen- 
cias de  la  familia,  por  cuyo  bien  andaba  acompañando  al  vicario 
general ,  y  entendiendo  en  varias  comisiones  qoe  le  delegó  para 
los  mas  de  los  conventos. 

Poco  antes  que  llegase  i  Sevilla,  se  habia  esparcido  en  íqnrlla 
Babilonia  andaluz,  que  le  babia  becbo  quemar  el  nnncio  en  Ma- 
drid. Creyéronlo  algunas  personas  (no  tal  vez  por  inocentes)  con 
tal  seguridad ,  que  ocho  diasantes  unas  sefioras  afirmaban  a  otras 
sos  amigas,  que  le  defendían,  que  mostrarían  on  papel  de  sos  ce- 
nizas. Se  podía  preguntar:  ¿si  los  que  enviaron  de  Madrid  i  Se- 
villa aquellas  cenizas,  y  las  sefioras  que  las  guardaban  ,  las  tenian 
por  reliquias?  (Fr.  A.) 

\J¡  En  el  número  primero  consta,  que  por  estar  fatigada  la  San* 


á  Avila  mucho ,  y  tengo  cansada  la  cabeza ;  y  ayer  1 
vuestra  paternidad,  por  la  vía  de  la  señora  doña  luana' 
de  Antisco,  y  antes  babia  escrito  otra  por  estavia,  bien 
larga.  Plega  á  Dios  haya  llegado  mejor  allá,  que  acá  las 
de  vuestra  paternidad,  si  las  ha  escrito,  que  estoy  coa 
harto  cuidado,  basta  saber  si  llegó  bueno.  Esta  escribo 
ahora ,  para  que  sepa ,  que  hay  correo  para  este  lugar 
desde  ese ,  y  no  me  deje  de  escribir  con  él.  Estoy  bue- 
na ,  gloria  á  Dios ,  y  á  Ja  hermana  María  de  San  Josef 
también  le  han  faltado  las  calenturas  (8). 

Lo  que  decía  en  la  de  ayer  es  la  historia  de  don  Fran- 
cisco, que  nos  tiene  espantadas  á  todas.  No  parece,  si- 
no que  le  han  deshecho  y  tornado  a  hacer.  Como  anda 
con  sus  parientes  no  me  espanto ;  mas  espántame,  co- 
mo deja  Dios  ansí  una  criatura ,  que  le  deseaba  ser- 
vir. ¡  Grandes  son  sus  juicios !  Harta  lástima  me  ha  he- 
cho verle.  Está  gran  negociador  de  su  hacienda,  y  ami- 
go de  ella ,  con  tanto  miedo  de  tratar  Descaíaos  ni  Des- 
calzas, que  no  creo  nos  querría  ver,  y  á  mi  la  prime- 
ra. Dicen  que  dice,  que  ha  miedo,  que  le  ba  de  tor- 
nar el  deseo  que  tenia.  En  esto  se  ve  la  gran  tentación. 

Suplico  á  vuestra  paternidad  le  encomiende  á  Dios, 
y  le  haga  lástima.  Trata  de  casarse  mas  no  fuera  de 
Ávila.  Ello  será  harto  pobre,  porque  no  le  falten  due- 
los (9).  Harta  ocasión  debia  ser  dejarle  solo  tan  pres- 
to vuestra  paternidad  y  el  padre  Nicolao;  y  aquella  ca- 
sa de  Pastrana  no  debe  estar  codiciosa.-  A  mi  parecer  se 
me  ha  quitado  una  gran  carga. 

Lo  de  la  capilla  toma  ahora  á  andar ,  que  ayer  me 
escribió  el  padre  fray  Angel  sobre  ello.  Todo  me  tiene 
harto  cansada.  El  nunca  ha  ido  á  Madrid ,  que  viene 
ahora  á  San  Pablo  de  la  Moraleja.  Dice,  que  le  ha  en- 
viado el  general  las  atas  del  Capítulo.  El  padre  fray  Pe- 
dro Fernandez  no  es  muerto  (10);  estése  muy  malo  (11). 
Acá  están  las  mas  buenas,  y  con  deseo  de  saber  de 
vuestra  paternidad  y  la  secretaria  le  besa  las  manos ,  y 
la  madre  Inés  de  Jesús. 

Porque  pienso  que  le  dará  algún  cuidado  lo  que  se 
pagó  á  Godoy,  sepa,  que  di  órden  para  que  pareciese 
habia  sido  prestado,  y  ansí  se  resolvió  en  que  él. me 
debia  (12)  que  era  mas  que  esto.  Porque  es  después  de 

ta  escribió  la  Carta  su  secretaria  por  milagro ,  la  venerable  Ana 
de  San  Bartolomé ,  qoe  en  el  número  3  cavia  atentas  memorias 
al  padre  Gracian ,  como  en  el  7  on  carifioso  recado  de  su  religiosa 
gratitud.  (Fr.  A.) 

.18)  La  hermana  del  padre  Gradan,  que  habla  profesado  en  Va- 

lladolld. 

(9i  Parece  anuncio  profélieo ;  pues ,  como  queda  dicho  en  otras 
cartas,  casó  con  ana  señora  no  tan  rica  como  noble;  de  modo, 
que  para  su  remedio  bobo  de  volver  i  las  Indias  solo,  y  murió  sin 
sucesión  en  la  ciudad  de  Quito,  con  qoe  vivió,  y  murió  harto  po- 
bre. {Fr.  A.) 

(10)  Si  no  habia  muerto  cuando  lo  escribía  la  Santa,  murió  pres- 
to ;  pues  i  46  de  noviembre  (en  el  mismo  dia  en  qne  pasd  i  mejor 
vida  dofia  Margarita  de  Austria ,  reina  de  España ,  recibió  el  Rey 
la  sensible  noticia  de  la  muerte  de  aquel  Dominico.  {RixterU:  li- 
bro v ,  capitulo  viit,  número  vi.) 

Estaba  señalado  para  presidir  el  Capitulo  de  separación;  por 
cuya  causa  vino  de  Sevilla  Gracian  con  celeridad  i  Salamanca  en 
sn  bnsca  ,  pero  hallándole  en  los  últimos  alientos,  solo  sirvió  su 
acelerada  venida  para  noticiarle  el  buen  estado  de  la  Reforma,  y 
agradecerle  los  muchos  favores  que  le  mereció  i  su  apostólico 
celo.  (Fr.  A.) 

(11)  En  las  edleiooes  anteriores :  «está  muy  malo», 
(tí)  «Y  ansí  se  descontó  ta  le  que  él  me 
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Maitines,  y  víspera  de  nuestra  Señora  de  la  Presen* 
lición,  día  que  no  se  me  olvidará  (porque  fué  en  este  el 
relíate  de  cuando  vuestra  paternidad  presentó  e!  breve 
en  el  Cánneu  de  ahí).  Dios  le  guarde,  y  haga  tan  santo 
ouido  yo  se  le  suplico ,  amén  (1). 

Indina  serva  y  hija  de  vuestra  paternidad.— Teresa 
di  Jases. 

Quiera  Dios  vaya  ya  esta  letra  para  leerse ,  según  con 
U  priesa  que  se  ha  escrito.  Harto  desasosegado  está  este 
Francisco ,  y  he  sabido  tiene  mucho  mal  de  estómago  y 
cabeza  y  flaqueza  en  el  corazón.  Harta  merced  me 
tuzo  Dios  de  que  no  tomase  el  habito.  Mucho  ha  dicho 
en  Avila  de  que  nadie  le  hacia  fuerza.  Yo  le  digo ,  mi 
padre ,  que  siempre  temí  lo  que  ahora  veo.  No  sé  qué 
me  traya,  que  he  descansado  de  no  tener  cuenta  con 
él,  anque  en  el  casamiento,  dice,  no  saldrá  de  lo  que 
yo  quisiere.  Mas  he  míodo  tendrá  poco  contento ;  y  an- 
sí, si  no  fuera  porque  no  pareciera  enojo  de  lo  hecho, 
lo  dejara  del  todo.  Si  viera  vuestra  paternidad  las  car- 
tas, que  desde  Alcalá  y  Pastrana  me  escribió,  se  es- 
pantara con  el  contento  y  priesa,  que  me  decía  procu- 
rase le  diesen  el  hábito.  Brava  tentación  le  debió  dar; 
aoque  eu  cosas  de  esas  no  le  hablé ,  que  él  sentía  mu- 
cho ,  y  estaba  su  pariente  presente.  Debe  estar  también 
corrido.  Dios  le  remedie ,  y  á  vuestra  paternidad  guar- 
de. A  mi  parecer ,  con  los  santos  fuera  saoto.  Espero 
en  Dios  se  ha  de  salvar,  que  temor  tiene  de  ofenderle. 

Su  compañera  do  vuestra  paternidad  San  Bartolomé  se 
le  encomienda  mucho ;  y  tiene  harto  cuidado  y  deseo  de 
t  saber  cómo  le  ba  ido  á  vuestra  paternidad  por  esos  ca- 
minos, y  sin  nosotras ;  que  acá  nos  va  tan  mal  sin  vues- 
tra paternidad,  que  parece  hemos  quedado  en  desier- 
to (2).  La  hermana  Casilda  de  la  Concecion  se  en- 
comieuda  á  vuestra  paternidad.  Nuestro  Señor  nos  guar- 
de á  vuestra  paternidad,  y  nos  le  deje  ver  presto,  padre 
mío :  porque  no  se  canse ,  no  le  digo  mas. 
Indina  súdita  de  vuestra  paternidad.  —  Aiu  De  Saa 

6  IB  TO  LOMÉ. 

En  sabiendo  vuestra  paternidad  algo  del  buen  fray 
Bartolomé  de  Jesús,  me  lo  baga  saber,  que  me  dará 
mucho  consuelo. 

CARTA  CCCIII  (3). 

Desde  Villidolid  *1  de  noviembre  de  1580.-A  la  madre  María  de 
San  José ,  priora  de  Sevilla. 

Matándola  por  ¡o  etUncit  del  pudro  Gradan  en  SetUls. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia, mi  hija,  amén.  Con  harto  deseo  estoy  de  saber  de 

U)  «Y  U  higa  tan  saoto  temo  }o  le  saplieo.  Aneo». 

Sobre  el  aoceso  a  que  alude  en  la  fecha ,  véase  el  dial  de  la  Re- 
lacion  IX,  tomo  u,  página  170. 

£)  Teníase  en  cnenu  este  dicho  de  la  venerable  Ana  de  San 
Bartolomé,  para  apreciar  la  relación  que  se  le  atribuye  coaira  el 
Mre  (-racun. 

0>  Esta  «r ta  era  la  XCVII  del  lomo  rv  en  las  ediciones  ante- 
riores, ti  original  se  consena  en  las  Carmelitas  Descalzas  de 
VaUadalid.  La  primera  mitad  de  la  Carla  es  de  letra  de  la  religiosa 
que  le  servia  en  Vulladolid  de  amanuense.  La  segunda  mitad  es 
<<  letra  de  la  misma  Sania.  Imprímese  conforme  i  la  copla  an- 
tratira  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  1.  Las 
correcciones  son  poco  importantes. 


rAS.  Í6* 
la  salud  de  vuestra  reverencia:  por  amor  de  Dios  que 
mire  mucho  por  ella ,  que  me  tiene  con  cuidado.  Aví- 
seme que  tal  se  siente  y  qué  tan  consolada  esta  ahora 
con  nuestro  padre  Gracian  (4),  que  yo  lo  estoy  de  en- 
tender el  alivio,  que  á  vuestra  reverencia  le  será  tenerle 
ahora  allá ,  para  todo.  Yo  estoy  mijor,  gracias  á  Dios. 
Voy  tornando  en  mí ,  aunque  no  falta  en  qué  padecer 
con  mis  continas  enfermedades  y  cuidados ,  que  no  mo 
faltan.  Encomiéndenme  á  Dios,  y  escríbame  qué  ten- 
go de  hacer  de  estos  papeles  que  me  envió,  pues  no 
valen  nada  para  cobrar.  Mire  el  remedio  que  ha  de  ha- 
ber, y  procure  vuestra  reverencia  alguna  monja,  para 
pagar  ese  dinero,  para  la  capilla  de  mi  hermano,  que 
no  se  puede  excusar  de  comenzarla  ya  (5).  Yo  no  tengo 
por  acá  ningún  remedio,  que  harto  me  pesa ;  mas  no 
puedo  mas  de  encomendarlo  todo  á  Dios ,  que  ponga  el 
remedio  que  puede.  De  los  negocios  de  la  Orden  no 
hay  ahora  cosa  nueva  que  decir ;  cuando  la  haya  de 
nuestro  padre  Gracian  lo  sabrá.  A  todas  las  hermanas 
me  encomiende  mucho.  Plega  á  Dios  estén  con  la  salud 
que  yolas  deseo (6). 

Ya  la  escribí ,  que  el  que  le  debe  los  dineros  en  Tole- 
do, da  hartas  largas ,  y  éi  es  oidor  del  arzobispo,  y  no 
sé  cómo  se  ha  de  sacar  de  él,  si  no  es  por  bien.  Si  el 
padre  Nicolao,  cuando  vaya ,  quisiere  estar  allí  algún 
día,  y  averiguarlo  con  él ,  quizá  se  haría  algo.  Yo  pen- 
sé, si  fuera  adelante  el  propósito  de  relision  de  Francisco, 
poder  hacer  algo  en  eso :  todo  se  me  deshace.  Hágalo 
Dios  como  puede,  y  déla  la  salud  que  yo  le  suplico. 
Pues  hay  ordinario  para  este  lugar,  no  deje  de  es- 
cribirme con  él ,  y  avisará  nuestro  padre  que  lo  baga, 
y  dígame  la  madre  supriora,  como  les  va  con  él  (7), 
y  si  está  bueno,  y  escríbame  de  todo  largo,  porque 
no  se  canse  vuestra  reverencia.  Por  caridad  que  es- 
tén con  mucho  aviso,  pues  hay  en  casa  quien  le  parez- 
ca (8),  lo  que  no  es  nada,  mucho ;  y  dígame  cómo  está 
esa  pobre ,  y  el  padre  prior  de  las  Cuevas.  Haga  á  nues- 
tro padre  que  le  vaya  á  ver,  y  envíele  un  gran  recaudo 
de  mi  parte  (9),  y  al  padre  Rodrigo  Alvarez  también,  que 
me  holgué  con  el  suyo.  Mi  cabeza  no  da  lugar  á  escri- 
birle. Dígame  cómo  está  San  Jerónimo  :  á  ella ,  y  á  la 
hermana  San  Francisco  mis  encomiendas.  Es  hoy  dia  de 
la  Presentación  de  nuestra  Señora  de  1580. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  dk 
jesos. 

Hagan  mucha  oración  por  los  negocios  de  la  Orden. 

(4)  En  las  ediciones  anteriores  «con  nuestro  padre  Gracian. 
Yo  lo  estoj  de  entender  el  almo  que  vuestra  reverencia  lesera 
ahora  alia ».  El  padre  Gradan  babia  sido  elegido  prior  de  los  Re- 
medios en  19  de  febrero  anterior. 

(5)  «De  comenzarla.  Ya  ao  tengo*. 

(6>  «P/ejue  á  Dios  q%$  estén  con  la  salad  qne  yo  les  deseo  ». 

Hasta  aqal  es  de  letra  de  la  amanuense. 

(7)  «Y avisar*  naestfo  padre  lo  haga.  IHgamr  la  madre  sonrio- 
ra  edmo  le  va  con  él*. 

(81  «Por  caridad  qae  t$U  con  mocho  aviso,  pues  bar  en  casa 
qnien  le  parece». 

(9)  -Qne  lo  vaya  a  ver,  y  enríe  un  gran  recado ». 
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CARTA  CCCIV  0). 

Desde  Valladolid  a  principios  de  diciembre  da  1580  (1).-Para  la 
madre  Ana  de  la  Encarnación ,  priora  de  Salamanca. 

Sobre  ¡a  compré  do  cata  para  ti  contento  dt  Carmaüiat  ttmoliat 
en  aquella  ciudad. 

JESUS 

Se»  con  vuestra  reverencia.  Después  de  escrita  una 
carta,  que  vuestra  reverencia  verá,  rae  envió  esta  el 
padre  García  Manrique  (3) ;  y  en  esto  que  su  merced 
aquí  pide ,  no  hay  que  detener  ni  que  temer,  6¡no  que 
vuestra  reverencia  lo  haga,  que  cuando  escribí  la  carta, 
espantada  de  la  novedad  que  han  hedió,  pensé  que  de 
parte  de  Pedro  de  la  Vanda  se  le  habia  pedido  alguna 
escritura ,  y  que  no  se  habia  avisado  á  el  padre  García 
Manrique;  y  ansí  digo,  que  me  informen  si  hay  otra 
novedad:  mas  para  hacer  lo  que  aquí  su  merced  dice, 
ningún  inconveniente  yo  hallo ;  ni  la  madre  Inés  de  Je* 
sus  ni  la  priora,  para  que  se  deje  luego  de  hacer ;  y 
ansí  le  pido  por  caridad  lo  bagan  ;  y  anque  le  hubie- 
ra alguno,  bastaba  estar  ya  hecho  el  concierto,  porque 
no  nos  han  parecido  tan  bien  los  que  nos  han  faltado 
los  caballeros  de  Salamanca ,  para  que  los  imitemos. 
Porque  en  la  carta,  que  digo,  me  alargo,  no  mas  de  que 
dé  Dios  á  vuestra  reverencia  mucho  amor  suyo. 

Indina  siena  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  de 
Jesos. 

CARTA  CCCV  (4). 

A  don  Lorenzo  dt  Cepeda ,  sobrino  de  la  Santa ,  en  el  Perd  (S).— 
Desde  Valladolid  por  diciembre  de  1580. 

Alteándole  U  muerte  de  i*  padre  y  casamiento  de  su  hermano. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
mi  hijo.  Bien  puede  creer  que  me  da  harta  pena  las  ma- 
las nuevas,  que  á  vuestra  merced  be  de  escribir  en  esta. 

(1)  Esta  Carta  se  publicó  entre  los  fragmentos  del  tomo  ti  y 
con  el  número  6¡»  de  entre  ellos.  No  era  fragmento  sino  carta  en» 
tere,  pausólo  fallaban  qne  publicar  las  formulas  del  principio 
y  In  de  la  Carta ,  como  se  ve  por  el  manascrito  de  la  Biblioteca 
Nacional  numero  9,  de  donde  se  han  tomado  aquellos  para  esta 
edición.  El  original  no  está  ya  en  la  sacristía  de  la  parroquia 
de  San  José  de  Madrid ,  como  decía  la  nota  siguiente.  Ignoro  su 
paradero. 

(i)  El  original  de  este  fragmento  esta  en  nuestra  sacristía  de 
Madrid,  y  también  la  carta  que  escribió  a  la  Santa  el  padre  Gra- 
dan Manrique,  en  Valladolid,  a  30  de  noviembre  de  1580.  El  nego- 
cio (fuera  de  otro  que  habla  y  no  se  enUende )  era  sobre  un  depó- 
sito concerniente  a  la  venta  de  la  casa  de  Pedro  de  la  Vanda;  y 
usa  escritura  que  se  pedia  á  las  religiosas;  y  ellas  insinuaron 
querían  flador.y  que  no  se  podía  hacer  sin  licencia  de  la  Santa.  Es 
negocio  intrincado;  pero  hablan  ya  convenido  en  ¿I  las  religio- 
sas ,  y  hecho  aquel  religioso,  a  quien  no  conocemos,  mucho  por 
ellas.  El  dice  en  la  carta  que  se  quejaba  a  la  madre  Tunisa,  y  la 
pedia  le  hiciese  justicia,  y  la  Santa  se  la  hace  rectamente ,  deter- 
minando se  esté  a  lo  concertado ;  y  alegando  ad  kommm  un 
ejemplar  fuerte  del  poco  honor  qne  se  hicieron  los  caballeros  de 
Salamanca  en  no  haber  cumplido  su  palabra.  No  se  ha  de  enten- 
der que  hablase  de  todos  los  de  aquella  nobilísima  república,  si- 
no de  Pedro  de  la  Vanda  y  los  suyos,  que  dieron  harto  ejercicio 
u  la  paciencia  de  la  Santa,  ifr.  A.) 

(3)  En  tos  ediciones  anteriores  :  «  Granan  Manrique  •. 

(4)  Esta  Carta  era  la  LV  del  tomotv  en  laa  ediciones  anteriorea. 
Las  enmiendas  se  han  hecho  al  tenor  de  la  copia  auténtica  del 
manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  1 ,  fólio  300. 

(5)  Esta  Carta,  cuyo  original  veneran  nuestras  religiosas  de  Pe- 


NTA  TERESA. 

Mas  considerando  qne  lo  ha  de  saber  por  otra  parte, 
que  no  le  podrán  dar  Un  buena  relación  del  consuelo, 
que  puede  tener  en  tan  gran  trabajo,  quiero  mas  que  la 
sepa  de  mí :  y  si  consideramos  bien  las  miserias  de  esta 
vida ,  gozarnos  hemos  del  gozo  que  tienen  los  que  están 
ya  con  Dios.  Fué  su  Majestad  servido  de  llevar  consigo 
á  mi  buen  hermano  Lorencio  de  Cepeda,  dosdias  después 
de  San  Juan ,  con  mucha  brevedad ,  que  fué  un  vómito 
desangre;  mas  habíase  confesado,  y  comulgado  el  dia  de 
San  Juan ,  y  creo  fué  regalo  para  su  condición  no  tener 
mas  tiempo;  porque,  para  lo  que  toca  á  su  alma ,  sé  yo 
bien  contino  te  hallaría  aparejado,  y  ansí  ocho  dias  an- 
tes me  habia  escrito  una  carta ,  donde  me  decia  lo  poco 
que  había  de  vivir,  anque  pontualmcute  no  sabia  el  dia. 

Murió  encomendándose  á  Dios  y  como  un  santo;  y 
ansí ,  según  nuestra  fe ,  podemos  creer  estuvo  á  poco, 
ú  nonada  en  purgatorio  (6).  Porque  ,.  anque  siempre 
fué,  (como  vuestra  merced  sabe),  siervo  de  Dios,  está- 
balo, ahora  de  suerte,  que  no  quisiera  tratar  cosa  deh 
tierra,  y  sino  era  con  las  personas  que  trataban  de  su 
Majestad,  todo  lo  demás  le  cansaba  en  tanto  extremo, 
que  yo  tenia  harto  que  consolarle ;  y  ansí  se  había  ido 
á  la  serna  ,  por  tener  mas  soledad ,  á  donde  murió,  ú 
comenzó  á  vivir,  por  mejor  decir.  Porque  si  yo  pudiera 
escribir  algunas  cosas  particulares  de  su  alma  entendie- 
ra vuestra  merced  la  gran  obligación  que  tiene  á 
Dios,  de  haberle  dado  tan  buen  padre ,  y  de  vivir  de 
manera  que  parezca  ser  su  hijo.  Mas  en  carta  no  s* 
sufre  mas  de  lo  dicho,  sino  que  vuestra  merced  se  con- 
suele, y  crea ,  que  desde  donde  está  le  puede  hacer  mas 
bien  ,  que  estando  en  la  tierra. 

A  mi  me  ha  hecho  gran  soledad ,  mas  que  á  nadie ,  y 
á  la  buena  Teresila  de  Jesús  (7);  anque  la  dió  Dios  tan- 
ta cordura,  que  lo  ha  llevado  como  un  ángel,  y  ansí  lo 
está,  y  muy  buena  monja ,  y  con  gran  contento  de  serlo. 
Espero  en  Dios  se  ha  de  parecer  á  su  padre.  A  mi  no 
me  han  faltado  trabajos,  hasta  ver  á  don  Francisco, 
como  ahora  está;  porque  quedó  con  mucha  soledad, 
que  ya  ve  vuestra  merced  los  pocos  deudos  que  hay. 

Ha  sido  tan  codiciado  para  casarse  con  él,  en  Avila, 
que  yo  estaba  con  miedo  si  habia  de  tomar  lo  que  no  le 
convenia.  Ha  sido  Dios  servido,  que  se  desposó  el  día 
de  la  Concecion  con  una  sonora  de  Madrid,  que  tiene 
madre,  y  no  padre  (8).  La  madre  lo  deseó  tanto,  que 
nos  ha  espantado;  porque,  para  quien  ella  es,  pudiérase 
casar  muy  mijor;  que  anque  el  dote  es  poco,  con  nin- 
guna en  Ávila,  de  las  que  pretendíamos,  le  podían  dar 
tanto,  anque  quisieran  (9).  Llámase  la  desposada  doña 
Orofrisia  ( an  no  há  quince  años ,  hermosa  y  muy  dts- 

fiaranda  de  Braeamonte,  es  pare  don  Lorenio  Cepeda ,  hijo 
segundo  del  señor  Lorenxo  de  Cepeda,  y  sobrino  de  la  Sania, 
casado  en  el  Perú  con  doña  María  Hiuojosa  ,  dejó  larga  sucesión, 
pasó  a  aquel  nuevo  mundo  a  administrar  una  encomienda,  que  le 
dejó  su  padre  en  el  testamento,  porque  se  apartase  del  dtsetho 
que  tenia  i  su  legitima ,  con  intención  de  fundar  mayorazgo  en  s» 
hijo  mayor  don  Francisco,  de  cuyo  casamiento  trata  la  Santo  des- 
de el  número  cuarto  de  esta  Carta.  (Fr.  A.) 

(6)  •  Estuvo  poco,  ó  nada  en  purgatorio*. 

(7)  Su  hermana  y  sobrina  de  Sa.tta  Tcnesa. 

i»)  Fué  su  padre  don  Francisco  de  Mendosa  y  su  aiadre  doña 
Beatrii  de  Castilla  y  Mendoia. 

(9)  En  las  ediciones  anteriores  faltan  las  palabras  añone  fna- 
tieran. 
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CARTAS. 

treta);  digo  doña  Orofrisia  de  Mendoza  y  de  Castilla. 
Es  prima  hermana  la  madre  del  duque  de  Alburquer- 
qoe  (I),  sobrina  del  duque  del  Infantazgo,  y  de  otros 
hartos  señores  de  título :  en  fin ,  de  padre  y  de  madre, 
dicen,  no  la  hará  ninguna  ventaja  en  España.  En  Ávila 
es  deuda  del  marqués  de  las  Navas ,  y  del  de  Velada,  y 
de  su  mujer  de  don  Luis  el  de  mosen  Rubí,  mucho  (2). 

Diéronle  cuatro  mil  ducados.  El  me  escribe  que  está 
muy  contento,  que  es  lo  que  hace  al  caso.  A  mí  me  ie 
da ,  que  doña  Beatriz ,  su  madre ,  es  de  tanto  valor  y 
discreción,  que  los  podrá  gobernar  á  entramos ,  y  que 
se  acomodará ,  á  lo  que  dicen  ,  á  no  gastar  mucho.  Tie- 
ne doña  Orofrisia  solo  un  hermano  mayorazgo  y  una 
hermana  monja.  A  no  tener  hijo  el  mayorazgo,  le  he- 
reda ella :  cosa  posible  podría  ser.  Yo  no  veo  otra  falta 
aquí ,  sino  lo  poco  que  don  Francisco  tiene,  que  está 
la  hacienda  tan  empeñada ,  que ,  á  no  le  traer  presto  lo 
que  deben  de  allí,  no  sé  cómo  ha  de  poder  vivir.  Por 
eso,  vuestra  (3)  merced  lo  procure ,  por  amor  de  Dios, 
y  ya  que  Dios  les  va  dando  Unta  honra,  no  falte  con  qué 
la  sustentar. 

Ha  salido  hasta  ahora  muy  virtuoso  don  Francisco, 
y  ansí  espero  en  Dios  lo  será,  porque  es  muy  buen 
cristiano.  Plega  El  oya  yo  estas  nuevas  de  vuestra 
merced.  Ya  ve,  mi  hijo,  que  se  acaba,  todo,  y  que  es 
eterno  y  para  sin  fin  el  bien,  ú  el  mal,  que  hiciéremos 
en  esta  vida.  Pedro  de  Ahumada  está  bueno,  y  mi  her- 
mana y  sus  hijos;  anque  con  grandísima  necesidad,  por- 
que les  ayudaba  mucho  mi  hermano ,  que  baya  gloria. 
Poco  há  que  estuvo  aquí  don  Gonzalo,  su  hijo.  Mucho 
quiere  á  vuestra  merced ,  y  otras  personas,  que  dejó 
engañadas  en  la  buena  opinión  que  le  tienen,  que  yo  me- 
jor le  quisiera  ver.  Plega  á  Dios  que  ahora  lo  sea,  y  le 
dé  su  Majestad  la  virtud  y  santidad,  que  yo  le  suplico, 
amén.  AI  monesterio  de  Sevilla,  de  las  monjas,  podrá 
vuestra  merced  enviar  las  cartas ,  que  se  es  priora  la 
que  era  cuando  yo  estaba  allí ;  y  todas  las  contiendas  se 
han  acabado  muy  bien,  gloría  á  Dios.  Esta  escribo  en 
nuestro  monesterio  de  Valladolid.  La  priora  de  él  besa 
á  vuestra  merced  las  manos,  y  yo  las  de  osos  señores 
y  señoras,  nuestros  parientes. — Tleesa  ok  Jesús. 
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CARTA  CCCVI  (4). 

A  la  madre  Maria  de  San  José,  priora  de  Sevilla.—  Deade 
Valladolid  1»  de  diciembre  de  15«0. 

\endo  la  Carta  anterior  jr  anos  papelee  para  Indias ,  ubre  el 
arrendamiento  de  caía  para  el  comento  de  Salamanca. 

JESUS,  MARÍA  (5). 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
,  mi  bija,  y  la  haya  dado  su  Majestad 


(1)  •  Ea  prima  hermana  de  la  madre  ie  la  del  dnque  de  Albar- 
qaerqae ,  sobrina  del  duqoe  del  Infantado». 

ti)  alosen  Rabí  de  Bracamonie,  primer  patrón  de  una  insigne 
capilla  de  Ávila.  Se  ve  que  el  tratamiento  de  mosen,  que  aan  dora 
en  la  corona  de  Aragón,  lo  habla,  aun.  entonces,  ea  Castilla. 

(3)  «Ha  de  poder  vivir.  Vuestra  merced  lo  procure». 

(el  Esta  Carta  era  la  XCY1I1  del  lomo  tv  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  se  conserva  en  la  colección  de  las  Carmelitas 
Descalzas  de  Valladolid.  Las  enmiendas  se  han  hecho  conforme 
a  ta  copia  autentica  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  nú- 
mero l.íólio  196  interior. 

(5)  Los  tres  primeros  pimíos  de  esta  Carta  son  de  letra  de  la 


,  como  yo  deseo.  Harto  le  tenia  de  que  fuera 
esta  de  mi  mano;  mas  mi  cabeza,  y  las  muchas  ocupacio- 
nes que  tengo,  por  andar  de  partida  para  la  fundación 
de  Patencia ,  no  dan  lugar.  Encomiéndenos  vuestra  re- 
verencia á  Dios ,  para  que  se  sirva  de  que  sea  muy  para 
su  servicio.  Mijor  estoy,  gloria  á  Dios,  y  consolada  de 
que  vuestra  reverencia  me  dice  lo  está.  Por  amor  de 
Dios,  que  se  mire  mucho  y  se  guarde  de  beber,  pues 
sabe  el  daño  que  la  hace.  Infusión  de  ruibarbo  hizo 
gran  provecho  á  dos  hermanas,  que  tenían  esas  hincha- 
zones, que  lo  tomaron  algunas  mañanas :  trátelo  con 
el  médico,  y  si  viere  es  á  propósito,  tómelo.  Entramas 
sus  cartas  he  recebido,  y  en  la  una  decía  del  contento 
que  tenia  con  nuestro  padre  Gracian  (6).  A  mf  me  le  da 
que  vuestra  reverencia  le  tenga,  y  con  quien  descansar 
y  tomar  parecer,  que  harto  há  que  lo  padece  á  solas. 

En  la  otra  carta  decía  vuestra  reverencia  del  negocio 
de  las  Indias ;  y  me  be  holgado  (7)  tenga  vuestra  reve- 
rencia allá,  quien  con  cuidado  trate  de  ese  negocio,  por- 
que no  tiene  otro  remedio  aquella  casa  de  Salamanea ;  y 
á  no  venir  antes  que  se  cumpla  el  término  de  salir  de  la 
casa  en  que  están ,  nos  veríamos  en  gran  aprieto.  Por 
eso,  por  amor  de  Dios,  que  vuestra  reverencia  ponga 
mucho  en  que  se  dé  ese  pliego,  que  ahí  va  el  contrato 
que  se  hizo  para  la  venta  de  esa  casa ;  y  si  por  dicha 
fuesen  muertos  á  quien  va  el  pliego,  que  escriba  vues- 
tra reverencia  á  esas  personas  que  dice ,  para  que  lo  ne- 
gocien ;  y  anque  se  den  las  cartas  á  quien  van ,  pueden 
ellos  también  tratar  de  ello,  y  quizá  lo  harán  con  mas 
calor,  que  á  quien  van ,  y  le  teman  de  enviarnos  la 
respuesta  con  brevedad,  que  nos  importa  mucho;  y 
ansi  lo  ha  vuestra  reverencia  de  encargar,  y  enviar  con 
las  cartas  que  escribieren ,  ese  traslado  del  contrato, 
que  es  el  que  va  con  esta ,  y  si  es  menester  enviarle  á 
cada  uno  de  por  sí,  trasládenle  (8),  y  vaya  con  las  car- 
tas ,  y  nieguen  á  Dios  que  lleguen  allá,  y  que  se  haga 
este  negocio. 

En  lo  que  vuestra  reverencia  dice  de  los  dineros  de  la 
capilla,  no  le  dé  á  vuestra  reverencia  pena,  sino  los 
pudiere  enviar  con  tanta  brevedad ,  que  por  ser  para  lo 
que  ee  lo  escribí.  La  carta  de  Indias  también  recebí  con 
la  suya.  Esa  que  va  para  mi  sobrino  don  Lorencio  tam- 
bién encargue  vuestra  reverencia  mucho,  para  que  se 
la  den.  A  la  madre  supríora  y  hermanas  me  encomien- 
do mucho ,  y  me  güclgo  estén  ya  buenas,  y  entiendan 
no  han  sido  de  las  mal  libradas,  sigun  lo  que  por  acá 
ha  pasado,  y  cuan  largas  han  sillo  las  enfermedades. 
Auu  yo  nunca  he  acabado  de  volver  en  mi  del  todo  (9). 
Esa  carta  qire  va  para  Lorencio  no  ha  de  ir  conel  plie- 


anterior 


religiosa  qne  le  servia  de  amanuense  en  Valladolid,  y  qne  escribió 
en  parte  las  dos  úlUmas  a  Maria  de  San  José  (LXXXI  del  tomo  ni. 
y  XCVII  del  ti  en  las  ediciones  anteriores) ,  y  quisa  la 
para  el  padre  Gradan.  Por  eso  paso  al  principio  ei 
Maria,  qne  Saüt*  Tinas*  no  salia  poner. 

(6)  «Con  nuestro  padre  Gracian,  v  i  mi.» 

(")  «En  la  otra  Carta  decía  é  vuestra  reverencia  dei  negocio  de 
las  Indias,  y  que  me  be  holgado». 

(8)  ■  Qne  es  el  que  va  con  esta.  Y  ansi  ea  menester  enviarle  a 
cada  uno  de  por  si ,  •  tratladarle ». 

(9)  «Aun  yo  nunca  acato  de  volver  en  mf  del  todo.*  Basta 
aqnf  es  de  letra  de  la  amanuense ;  desde  las  palabras :  «Esa  Car- 
la »  principia  i  escribir  Saxts  Tkmsa  de  au   p  ti  p:a  le;ra. 
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go,  que  está  tejos  lo  uno  de  lo  otro,  sino  buscar  vuestra 
reverencia  quien  taya  á  esa  ciudad ,  á  provincia,  u  no  sé 
qué  es.  Mire ,  mi  hija ,  que  lo  negocie  muy  bien.  En  el 
pliego  va  otra  memoria  del  concierto  de  la  casa.  No 
puede  creer  lo  que  pasan  aquellas  monjas,  y  los  traba- 
jos que  han  tenido.  Escriba  vuestra  reverencia  i  don 
Lorencio  adonde  ha  de  decir,  cuando  escriba,  que 
está  esa  casa  de  San  Josef,  que  quizá  no  caerá  en  ello. 
lk>  los  dineros ,  que  vuestra  reverencia  ha  de  pagar, 
manda  mi  hermano  se  le  haga  una  capilla  en  San  Josef, 
á  donde  está  enterrado  (t ).  No  los  ha  de  enviar  vuestra 
reverencia á don  Francisco,  sino  á  mi,  que  yo  liaré  dé 
carta  de  pago ;  porque  temo  no  los  gaste  en  otra  cosa, 
en  especial  ahora  como  está  desposado.  No  querría  que 
se  me  congojase  por  nada ,  sino  que  de  unas  monjas, 
que  me  escribe  nuestro  padre  que  han  de  entrar  ahi, 
procure  se  los  den.  Yo  quinera  tuvieran  mayor  huerta, 
para  que  Beatriz  se  ocupara  mas:  no  puedo  sufrir  esos 
abonos ,  que  no  puede  engañar  á  Dios,  y  pagarlo  ha  su 
alma ,  pues  delante  de  todas  levantaba  las  cosas ,  y  otras 
muchas  que  me  han  escrito.  Ú  ellas  dicen  verdad  ú 
ella  (2).  A  Rodrigo  Alvarea  me  dé  otro  recaudo,  y  al 
buen  prior  de  las  Cuevas.  ¡  Oh,  qué  placer  me  hace  en 
regalarte !  Ai  buen  Serrano  muchas  encomiendas ,  y  á 
todas  mis  hijas.  Dios  rae  la  guarde;  no  deje  de  pregun- 
tar esto  del  ruibarbo,  que  es  cosa  probada.  Es  hoy  {•os- 
trero dia  de  Navidad.  Año  d*  !5t0. 
De  vuestra  reverencia.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCCVII  (3). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.  — Fecha 
incierta,  de  fines  de  1580,  al  parecer  (i). 

Con  ranos  consejos  acerca  de  loe  locutorios ,  y  otra*  adttrtennas, 
nava  ti  mat  or  rúalo  de  loe  rettgwtu. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia,  amén.  Por  esa  carta  ve- 
rá vuestra  reverencia  lo  que  en  Alba  se  pasa  con  su 

(1)  «Se  le  haca  ana  capilla  de  San  José.» 

(?)  «Pues  delante  de  todas  letanía  Ules  tow».  Aladea  Bea- 
trtt,  a  la  eaal  quita  principiaban  a  disculpar  la  priora  y  monjas  de 
Sevilla. 

Esta  Carta  era  la  XXVI  del  tono  i  en  las  ediciones  anterio- 
res. Ignórase  el  paradero  del  original.  El  padre  fray  Andrés  de  la 
Encarnación  ,  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  núme- 
ro 7,  al  hablar  de  esta  Carta,  se  lamenta  de  que  babian  omitido  en 
ella  na  troto  interesante.  No  habiendo  encontrado  copia  de  él, 
tengo  el  sentimiento  de  no  poder  restaurarla. 

í*)  Esta  Carta  es  para  el  mismo  padre  Mariano  Gradan;  y  se- 
gún se  puede  colegir  del  contexto,  cuando  la  Santa  ta  escribió ,  se 
bailaba  en  la  fundación  de  Patencia. 

Con  la  fundadora  de  Alba  (que  era  nna  criada  de  los  sefiores 
buques ) ,  de  quien  habla  la  Santa  en  sus  Fundaciones  cou  grande 
aprobación  de  virtud  ,  tuvieron  grandes  diferencias  las  religiosas, 
según  parece  por  las  coronices,  y  dice :  Que  le  antis»  eotrado  mia- 
do ( lomo  i ,  libro  u ,  capitulo  uvi } ,  explicando  con  eso  el  valor 
que  es  menester  para  defenderse  en  servicio  de  Dios,  y  oponerse 
á  cuanto  fuere  contra  la  buena  observancia  de  la  religión. 

Caando  esta  Carta  se  escribió,  estaba  para  juntarse  en  Alcalá 
de  Heaares  el  Capitulo  de  la  separación  de  los  Deacalros  en  pro- 
vincia aparte  ;  para  el  caal  escribió  la  Santa  I  diferentes  prela- 
dos, diferentes  v  muy  importantes  avisos,  acerca  del  gobierao  de 
tas.  hijas ;  unos  de  los  cuales  son  los  que  en  esta  Carta  di  ó  al  pa- 
dre fray  Jerónimo  Graciaa ,  acerca  de  las  rejaa  de  los  locutorios. 

ir.  p.) 


ITA  TERESA. 

fundadora .  Hanla  comenzado  á  tener  miedo ,  y  héclVw 
las  tomar  monjas ,  y  deben  de  pasar  harta  necesidad,  y 
veo  mal  remedio  para  llegar  á  razón:  menester  lia 
vuestra  reverencia  informarse  de  todo. 

No  olvide  vuestra  reverencia  dejar  mandado  lo  de 
los  velos  en  todas  partes ,  y  declarado  por  qué  perso- 
nas se  tía  de  entender  la  costitucion ,  porque  no  parea- 
ca  las  aprieta  mas,  que  yo  temo  mas ,  que  no  pierdan 
el  gran  contento,  con  que  nuestro  Señor  las  lleva,  que 
esotras  cosas ;  porque  sé  lo  que  es  una  monja  descon- 
tenta, y  mientras  ellas  no  dieren  mas  ocasión  de  la  que 
hasta  ahora  han  dado,  no  hay  por  que  las  aprieten  en 
mas  de  lo  que  prometieron. 

A  los  confesores  no  hay  para  qué  los  ver  sin  velos 
jamás,  ni  á  ios  frailes  de  ninguna  Orden ;  y  muy  róenos 
á  nuestros  Descalzos.  Podríase  declarar,  como  si  tienen 
un  tio,  y  no  tienen  padre ,  y  aquel  tiene  cuenta  de 
ellas ,  ú  personas  de  muymucho  deudo,  que  ello  metano 
se  lleva  razón ;  ú  si  hay  duquesa ,  ú  condesa ,  persona 
principal.  En  fin ,  donde  no  pueda  haber  peligro ,  sino 
provecho;  y  cuando  no  fuere  de  esta  suerte  ,  que  no  se 
ahra :  ú  si  otra  cosa  se  ofreciere ,  que  sea  duda,  que  se 
comunique  con  el  provincial,  y  se  pida  licencia;  y  fino, 
que  jamás  se  haga.  Mas  yo  he  miedo  no  la  dé  el  pro- 
vincial con  facilidad.  Para  cosa  de  alma  parece  que  » 
puede  tratar  sin  abrir  velo.  Vuestra  reverencia  lo  verá. 

Harto  deseo  les  venga  luego  alguna  que  traya  algo, 
para  pagar  lo  que  se  ha  gastado  en  la  obra.  Dios  lo 
guie  como  vé  la  necesidad.  Aquí  están  bien ,  que  todo 
les  sobra  (5),  digo  cuanto  a  lo  exterior,  que  para  el  con- 
tento interior  poco  hará  esto :  mejor  le  hay  en  la  pobre- 
za. Su  Majestad  nos  lo  dé  á  entender,  y  haga  á  vuestra 
reverencia  muy  santo.  Amén. 

Indina  sierra,  y  súdita  de  vuestra  reverencia.— Te- 
besa  de  Jesús. 

CARTA  CCCV1II  (6). 

Para  ana  religiosa  de  otra  Orden,  que  pretendía  entrar  carmelita 
desea Lu.  —  Fecha  incierta,  al  parecer  de  Cues  de  1580(7). 

Le  da  consejos  para  perfeccionarte  en  ta  comento  ,  tm  necesidad 
de  mudar  de  isutUsUo. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  En  lo  principal  que  vuestra 
merced  manda  ,  no  la  puedo  servir  en-ninguna  manera 
por  tener  costitucion,  pedida  por  mi,  de  no  tener  monja 
de  otra  Orden  en  estas  casas,  porque  eran  tantas  las 

(5)  De  estas  palabras  se  infiere  que  esta  Carta  se  dekl*  escri- 
bir desde  Vatladulfd  y  no  desde  Patencia. 

(6)  Esta  Carta  era  la  XLVIII  del  tomo  n  en  las  ediciones  ante- 
riores. Publicóla  el  padre  Ribera  en  la  YU<¡  de  Santm  Teta* 
(libro  ii,  capitulo  ii,  y  libro  i,  capitulo  mi),  asegurando  hsbtf 
visto  el  original  de  la  Carla.  El  venerable  Palafox  sacó  de  la  se- 
gunda parte  de  ella  el  aviso  VII  de  los  que  publicó  en  et  tóase  de 
las  cartas  anotadas  por  él ,  y  luego  ademas  se  publicó  el  pirra'? 
primero  entre  los  fragmentos  del  tomo  vt  en  el  néneró  58 ,  sien- 
do esta  nna  de  las  pruebas  de  la  incuria  con  qne  se  compilaron 
aquellos  fragmentos. 

En  esta  edición  se  imprime  con  las  correcciones  qne  tenían  ha- 
chas los  padres  Carmelitas  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Na- 
cional ndmero  3. 

(7)  Por  lo  qne  dice  de  haber  pedido  constitución  para  une  as 
se  admitiesen  monjas  de  otras  Ordenes,  pudo  ser  escrito  esta  Caro 
4  toes  de  1580,  ó  principios  de  1581,  al  celebrarse  et  Capitulo  dt 
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qtts  quisieran  venir  i  ellas  y  quieren,  que,  anque  al- 
guna nos  diera  consuelo  tener,  bállanse  inconvenientes 
pera  no  abrir  puerta  en  esto,  y  ansí  en  ello  no  tengo 
que  decir  mas,  porque  no  ae  puede  hacer,  ni  sirve  de 
mas  de  tener  yo  deseo  de  servir  á  vuestra  merced  en 
ette  caso,  que  de  darme  pena  (1). 

Antea  que  fuesen  comenzados  estos  monesterios  es- 
tuve veinte  y  cioeo  años  en  uno ,  donde  liabia  ciento  y 
ochenta  monjas ,  y  porque  estoy  de  priesa  solo  diré , 
que  á  quien  (2)  ama  á  Dios,  como  vuestra  merced,  to- 
das esas  cosas  le  serán  cruz,  y  para  provecho  de  su 
alma,  y  no  tocarán  en  dañarla.  Si  vuestra  merced, 
anda  con  aviso  de  considerar  que  solo  Dios  y  ella  están 
.en esa  casa;  y  mientra  no  tuviere  oficio,  que  la  obligue 
á  mirar  las  cosas,  no  se  la  dé  nada  de  ellas,  sino  procu- 
rar la  virtud  que  viere  en  cada  una ,  para  amarla  por 
ella ,  y  aprovecharse  y  descuidarse  de  las  faltas  que  en 
día  viere. 

Esto  me  aproveché  tanto,  que  siendo  las  monjas  con 
qaien  estaba  muclias  en  número,  no  me  hacían  mas 
al  caso  que  si  no  hubiera  ninguna ,  sino  provecho.  Por- 
que en  fin,  señora  mía,  en  toda  parte  podemos  amar  á 
este  gran  Dios.  Bendito  sea  El ,  que  no  hay  quien  pue- 
da estorbarnos  esto. 


Sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jases. 

CARTA  CCCIX  (3). 

Fecha  Incierta.  —  Para  unas  señoritas  de  Avila ,  que  pretendían 
entrar  carmelitas  desraizas  (4). 

Dj*do  lar/u  á  tu  pretensión. 
JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  en  sus  almas  de 
vuestras  mercedes  ,  y  se  la  dé ,  para  que  les  duren  tan 
buenos  deseo?.  Paréceme  á  mi ,  señoras ,  que  mas  áni- 
mo lia  tenido  doña  Mariana  (5),  su  hija  de  Francisco 
Soarez,  pues  há  casi  seis  años,  que  padece  disgustos  de 
padre  y  madre ,  y  metida  los  mas  de  ellos  en  una  aldea, 
que  diera  mucho  por  la  libertad  que  vuestras  merce- 
des tienen  de  confesarse  en  San  Gil ;  y  no  es  cosa  tan 
fácil,  como  les  parece,  tomar  el  hábito  de  esa  suerte; 
que  anque  ahora,  con  este  deseo,  se  determinen,  no 
las  tengo  por  tan  santas,  que  no  se  fatigáran  después  de 
vene  en  desgracia  de  su  padre.  Y  por  esto  vale  mas 
encomendarlo  á  nuestro  Señor,  y  acabarlo  con  su  Ma- 

Akalá.  De  todas  maneras,  so  cronología  Importa  poco,  al  paso 
*ae  importa  mucho  so  doctrina. 

tli  Hasta  aquí  se  publicó  en  el  fragmento  número  58. 

{ii  Desde  aqui  principia  el  avisa  Vil  de  los  compilados  por  el 
señor  Patatas.. 

(3>  Esta  Carta  era  la  LXXIII  del  tomo  iv  en  las  ediciones  apte- 
riores.  Sa  colocación  es  arbitraría.  Las  correcciones  se  han  hecho 
por  el  mauaserllo  déla  Biblioteca  Nacional  número 3. 

14)  Bsla  Carta ,  cuyo  original  se  conserva  en  nuestras  religiosas 
deTslavera,  es  bien  cariñosa,  discreta  y  doctrinal,  muy  propia 
del  genio  de  la  Santa  y  de  su  pluma  ,  siempre  atesta  y  cortés. 
Koae  ube  el  año  ni  Ingar  en  que  la  escribió ,  ni  quienes  eran 
estas  se* oras  preteodientas ,  aunque  se  colige  por  el  contesto 
qat  residían  en  la  ciudad  de  Avila ;  pues  las  dice  en  el  número 
primero,  que  tenían  libertad  de  confesar  en  San  CU  ,  que  era  en- 
te ucea  colegio  déla  Compañía.  (Fr.  i.) 

fii  Sa  las  ediciones  anteriores ;  Jferte. 


'AS.  M« 
jestad,  que  puede  mudar  los  corazones,  y  dará  los 
medios ;  y  cuando  mas  descuidadas  estemos ,  ordenará 
como  sea  gusto  de  todos ,  y  ahora  debe  convenir  la  es- 
pera. Sus  juicios  son  diferentes  de  los  nuestros. 

Conténtense  vuestras  mercedes  con  que  se  les  ter- 
ná  guardado  lugar,  y  déjense  en  las  manos  de  Dios, 
para  que  cumpla  su  voluntad  en  ellas,  que  esta  es  la  per- 
feciou,  y  lo  demás  podría  ser  tentación,  llágalo  su  Ma- 
jestad ,  como  viere  que  mas  conviene ;  que  cierto  (6), 
que  si  á  sola  mi  voluntad  estuviera,  yo  cumpliera  luego 
la  de  vuestras  mercedes :  mas  hanse  de  mirar  muchas 
cosas ,  como  he  dicho.  Su  Majestad  lo  guarde  con  la 
santidad  que  yo  le  suplico,  amén  (7). 

De  vuestras  mercedes  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCCX  (8). 
Para  una  seflora  desconocida.  —  Feeba  incierta  (9). 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced.  No  he  habido  menester  ver  á  vuestra  merced 
para  recibirla  muy  grande ,  en  querer  vuestra  merced 
dar  lugar  á  que  yo  le  bese  las  manos ,  porque,  después 
que  be  entendido  cuán  bien  entiende  vuestra  merced  lo 
bueno,  hubiera  procurado  este  contento,  si  pudiera.  Y 
ansí,  suplico  á  vuestra  merced  entienda,  que  cuando  me 
la  hiciere  en  venir  acá ,  será  muy  grande ;  y  mientras 
fuere  á  hora  que  pueda  durar  mas  tiempo,  será  mayor. 
Había  tan  poco  el  dia  de  Santo  Tomé,  que  yo  me  holgué 
hubiese  ocasión  para  que  vuestra  merced  lo  dejase  para 
otro  dia.  En  lo  que  vuestra  merced  dice,  antes  fuera 
acrecentar  el  contento  que  impedirle ;  porque  no  había 
lugar  para  tratar  cosas  de  alma ,  y  en  todas  las  demás 
fuera  acrecentar  mucho.  Ansí  lo  debe  vuestra  merced 
hacer  en  el  servicio  de  nuestro  Señor,  pues  goza  de  tan 
buena  dotrtna.  Bien  parece  que  lo  merece  vuestra  mer- 
ced. Plega  á  nuestro  Señor  no  pierda  en  esta  ruin  ser- 
vidora que  quiere  tomar.  Por  eso  mire  vuestra  merced 
lo  que  hace,  porque  una  vez  recebidapor  tal,  está  obli- 
gada á  si  mesina  a  no  pedirla.  En  todas  las  cosas  se  gana 
mucho  en  miraren  los  principios,  para  que  los  fines  sean 
buenos.  Para  mi  no  lo  puede  dejar  de  ser;  y  ansí,  el 
dia  que  vuestra  merced  raandáre,  y  á  la  hora  que  fuere 
servida,  será  mucha  merced  para  mí.  Sea  nuestro  Se- 
ñor siempre  luz  y  guia  de  vuestra  merced. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 

(6)  «Como  viere  que  mas  conviene,  que  sola  mi  voluntad». 

(7)  En  uoa  copla  auténtica  del  siglo  zvu  falta  esta  ultima  elai- 
sola.  En  las  ediciones  anteriores  decía  la  eUqneta:  Mipwtitr- 
9*  de  tutttru  mtretitt. 

(8)  Esta  Carta  era  la  LVI1  del  lomo  v  en  las  ediciones  ante* 
riores.  Se  ba  rectificado  por  la  copla  auténtica  del  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  ndmero  1,  folio  tz8. 

(9)  Esta  Certa  es  de  las  bien  escritas  y  cortesanas  que  la  Santa 
nos  dejó;esta  llena  de  lacouismos,  como  de  otra  dijo  el  venerable 
Palafox.  Conserva  so  original  en  Valladolid  el  muy  ilustre  seüor 
don  José  Laso  de  Mendosa,  vizconde  de  Valoría. 

El  en  rigor  billete  familiar  para  una  señora  de  clase,  i  lo  qte 
se  colige  de  las  discretas  expresiones  de  la  Santa.  El  carecer  da 
sobrescrito,  coa  el  largo  tiempo,  ba  retirado  de  nosotros  la  noUcta. 
de  sus  circunstancias,  y  de  algunos  puntos  que  loen  en  ella,  coma 
del  ato,  y  lugar  en  qne  se  escribió.  {Fr.  A.) 
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J2SUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced,  amén.  Hago  sabor  á  vuestra  merced,  que  ayer 
nos  envió  el  obispo  doce  hanegas  de  trigo.  Pues  se  hace 
por  vuestra  merced  la  limosna ,  bien  es  que  h>  sepa,  por 
si  vuestra  merced  le  viere.  Suplico  á  vuestra  merced 
me  baga  saber ,  cómo  le  va  con  estos  dias  tan  húmedos, 
y  si  se  ha  confesado  para  este  glorioso  santo ,  que  es 
muy  grande,  y  de  razón  le  ha  de  ser  devota  vuestra 
merced ,  pues  tan  amiga  es  de  los  pobres. 

La  señora  doña  María  me  ha  enviado  i  decir,  no  se 
da  por  pagada  de  el  relicario ,  hasta  que  vuestra  merced 
me  le  dé :  como  de  cosa  propia  habla.  Yo  también  me 
parece  tiene  vuestra  merced  derecho  á  él.  Como  el  Se- 
ñor es  el  que  ha  de  pagar  esta  merced ,  y  las  que  vues- 
tra merced  nos  hace ,  bien  entenderá  este  pleito ,  y  le 
juzgará  con  vrrdad.  Su  Majestad  tenga  4  vuestra  mer- 
ced de  su  mano,  y  le  guie  muchos  años.  La  madre 
priora  y  estas  hermanas  se  encomiendan  en  las  ora- 
ciones de  vuestra  merced. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.  —  Ti 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

so  de  ello.  Pésame  á  mí,  que  no'fuese  en  tiempo,  qÜ¿ 
yo  pudiese  gozar  de  sus  gracias ,  en  cuyas  oracio- 
nes me  encomiendo  mucho.  Como  el  padre  provincial 
lo  tenga  por  bueno,  basta  tener  algún  deudo  como  vues- 
tra merced  para  que  yo  lo  tenga  por  muy  bueno,  coanto 
mas  tanto. 

Porque  de  la  madre  priora  sé  de  vuestra  merced  y 
vuestra  merced  de  mí,  y  por  mis  muchas  ocupaciones, 
que(allá  tenia,  descanso  en  comparación  de  lo  que  acá 
pasa ,  no  hago  esto  mas  veces:  mas  en  mis  pobres  ora- 
ciones no  olvido  á  vuestra  merced ;  y  ansí  le  suplico  se 
acuerde  de  mí  en  las  suyas. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jcscs. 


CARTA  CCCXII  (3). 

Pan  un  confesor  de  tus  hijas  (4).— Fecha  Incierta. 
Agradeciéndole  tt  metalara  tu  con/enría*. 

JRSl». 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced,  amén.  Yo  le  digo,  que  es  propio  para  roorti- 
licar.  ¿Piensa  vuestra  merced,  que  porque  estoy  lejos, 
he  de  dejar  de  saber  lo  que  hace ,  y  de  sentirlo  ?  No  por 
cierto,  sino  que  antes  me  da  mas  pena ,  porque  entien- 
do el  gran  consuelo  ,  que  esas  hermanas  tienen  con  la 
gracia,  que  vuestra  merced  les  hace,  y  cuan  consoladas 
andan  cuando  se  confiesan  con  él;  y  ansí  me  escribe  la 
priora  con  harta  pena,  y  tiene  razón. 

Anque  el  padre  provincial  está  ahora  ahí ,  y  las  con- 
liesa ,  no  siempre  gustarán  de  uno  todas  :  ni  en  que 
vuestra  merced  tenga  esas  gracias  hay  que  hacer  ca- 

(1)  Esta  Carta  era  la  LVIU  del  toso  v  en  las  edleiones  inte- 
riore*. 

(?)  También  en  esta  Carta  esta  la  Saeta  mny  cortesana ,  por  ser 
sin  dada,  como  la  jasada,  para  otra  señora  de  calidad ;  paes  era 
empeño  pan  an  señor  obispo,  qne,  si  no  sos  engaña  la  conjetara, 
era  don  Alvaro  de  Mendosa,  y  la  seAora  qoe  después  nombra, 
doíia  María  de  Mendosa,  su  hermana;  y  qoten  con  tales  tenia  tn 
lo  familiar,  no  lo  serla  inferior.  Guardase  el  original  en  nuestro 
convento  de  Veles  de  los  Caballeros  ,  sin  sobrescrito  ni  otros  in- 
dicios, qoe  digan  pan  quién  fué,  cuándo,  dónde  ó  eoqoe  oca- 
sión se  escribid.  (Fr.  A.) 

(3)  Esta  Carta  en  la  XL1II  del  tomo  v  en  las  edleiones  ante- 
riores. 

(4)  El  original  ae  venen  en  el  mar  religioso  convento  de  Car- 
melitas Desealsaa  de  Nuestra  Señora  de  los  Angeles,  de  la  ciudad 
de  Badajos.  Careciendo  de  sobrescrito  y  otroa  ladlcios,  que  nos 
pudieran  dar  luí ,  no  podemos  sefialar  el  angelo  para  quien  se  es- 
cribid; y  solo  se  ve  de  sa  letra  que  era  para  algún  virtuoso  sa- 
cerdote, capellán  ó  confesor  de  algia  convento  de  sos  bijas. 

(Fr.¿.) 


CARTA  CCCXin  (5). 
Pera  otro  confesor.  —  Fecba  incierta  (6). 
Con  varia*  advertencia»,  tn  etftcial  sobre  ¡tu  lomara». 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  mer- 
ced. A  la  recien  velada  vea  vuestra  merced  un  dia ,  y 
le  hable  muy  despacio ,  y  pida  me  en<»miende  al  Señor, 
y  estos  negocios  de  la  Orden.  Nuestro  Señor  me  la  haga 
muy  santa ,  y  á  la  señora  doña  Catalina  lo  mesmo ,  de- 
le vuestra  merced  mis  saludes  {!). 

Extraña  mortificación  me  es  ver  la  forma  que  hay  de 
nuestra  pobreza ,  y  estar  muy  regaladas  nosotras,  que 
como  los  hermanos  dirán,  cierto  que  lo  estamos  cuanto 
á  el  comer,  y  liarlo  bonita  la  casa,  y  bien  acomodada. 
Algunas  cosillas  faltan  :  mas  yo  temo  nos  ha  de  sobrar 
todo,  que  harto  nos  dan ,  y  enviárnoslo  á  los  hermanos. 

Yo  creo  que  ha  de  sacar  Beatriz  á  vuestra  merced  con 
honra,  pues  tanto  pone  en  su  aprovechamiento  (8). 
Harto  me  consuelo,  qee  vuestra  merced  dice ,  y  la  ma- 
dre priora ,  que  no  les  da  pena.  Diceme  su  reverencia, 
que  es  al  torno  corta  de  razones.  Dígala  vuestra  mer- 
ced que  se  me  olvidó  que  la  dejé  con  eso ,  que  es  mu- 
cha virtud  para  portera  de  estas  casas.  Acá  he  yo  qui- 
tado á  Alberta  (9),  que  lo  es,  el  hablar  palabra,  sino 
es  oir  y  responder;  y  si  otra  cosa  le  dicen,  ú  pregun- 
tan, dice  que  no  tiene  licencia.  Con  esto  se  edifican 
mas ,  que  con  mucho  parlar.  Porque  á  la  madre  prio- 
ra escribo  muy  largo,  que  he  tenido  á  dicha  estar 
sin  otras  cartas  hoy,  por  poderlo  hacer,  y  ella  dirá  á 
vuestra  merced  lo  que  aquí  falta  :  no  digo  mas  de  su- 


(3)  Esta  Carta  en  la  XLIVdeltomov  de  las  ediciones  anterioras. 

(6)  Esta  Carta  en  mas  dilatada ,  y  solo  nos  ha  dejado  el  tin- 
ao tiempo  estos  pocos  mas  que  fragmentos ,  qoe  se  han  podido 
sacar  del  original,  que  conservan  nuestras  religiosas  de  Lueebes. 

No  se  ba  podido  averiguar  pan  quien  se  escribid;  solo  se  en- 
tiende de  ella  misma  que  en  para  el  confesor  de  alguno  de  sus 
conventos;  y  pues  se  Arma  la  Santa  bija  suya,  es  muy  creíble  qo<! 
lo  fuese  también  suyo ;  y  si  no  nos  engalla  la  conjetura ,  el  coo- 
veato  donde  le  escribía  la  Santa ,  era  el  de  Medina  para  el  de  Ta- 
lladolid,  y  el  ano  el  de  71 ,  por  lo  que  luego  se  din.  (Fr.  A.) 

(7)  Si  esta  era  dona  Catalina  de  Tolosa ,  puede  creerse  qie  se 
escribió  esta  Carta  por  noviembre  de  1580.  Lo  que  dicede  tesioa 
negocios  de  la  Orden  • .  parece  indicar  lo  mismo. 

(8)  Entre  las  varias  religiosas  de  este  nombre  es  difícil  conje- 
turar de  cual  hablaba. 

(9)  Esta  Alberta  que  pone  la  Santa  por  original,  en  Alberta. 
(Fr.A.) 
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plicarle  no  deje  de  escribir  alguna  Tez,  que  roe  consue- 
lo mucho.  Dé  Dios  á  vuestra  merced  el  que  deseo, 
amen. 

Indina  sierra ,  y  bija  de  vuestra  merced.— Tmesa  di 

Je>slj^  ^  6flJÍ*17a«ftf JltííJ  * 

CARTA  CCCXIV  (i). 

Pan  dofla  Juana  Dantiseo.  —  Pecha  Incierta. 

Fnpnttío  ,  amándtle  de  le  tebU  de  le»  4n  *</«,  ene  te**  eu 
tlconrtntn  de  Volladolté. 


Ayer  recibí  una  carta  de  Vailadolid :  muy  buena  está 
nuestra  hermana  María  de  San  José ,  y  muy  contenta  y 
alegre.  De  la  mi  Isabel  de  Jesús  me  escriben  cosas  que 
es  para  alabar  á  nuestro  Señor.  Y  vuestra  merced  lo  ha- 
ga que  tiene  allí  dos  ángeles  para  que  siempre  la  en- 
comienden á  su  Majestad. 

CARTA  CCCXV  (2). 

A  la  «adre  An  de  la  Encarnación,  priora  de  San  José  de  Sala- 
nanea.  —  Desde  Patencia  A  principios  de  enero  de  1511. 

Sobre  attiKíoi  del  convento  de  Sele»anca  y  de  k  ftoiecion 


Sea  con  vuestra  reverencia.  Harto  me  pesa  á  mi  que 
se  trayan  (3)  de  esa  casa  las  que  ¿  vuestra  reverencia 
dijeron ,  mas  no  puede  ser  menos,  y  pues  se  quita  la 
que  da  desgusto ,  tenga  paciencia  y  encomiéndenlas  á 
Dios  (4),  para  que  acierten  á  hacer  bien  á  lo  que  vie- 
nen (5) ,  porque  no  pierda  esa  casa  el  buen  crédito 
de  las  que  salen  de  ella.  Espero  sí  harán ,  porque  les 
quedarán  muy  buenas  monjas  con  ellas.  Paréceme  que 
todavía  anda  vuestra  reverencia  con  sus  indispusicio- 
nes.  Harto  es  que  nos  haga  Dios  merced  que  esté  en 
pié :  mírese  por  amor  de  Dio6.  Plega  El  me  deje  verlas 
ya  fuera  de  esa  casa ,  que  yo  le  digo  me  tray  con  harto 
cuidado.  Debe  querer  su  Majestad  que  vuestra  reveren- 
cia padezca  de  todas  maneras :  tea  por  todo  alabado ,  y 
pígiiele  su  Majestad  las  limas ,  que  yo  había  estado 
el  dia  antes  tan  ruin ,  que  me  holgué  en  ellas  y  con  el 

fl)  Publicóse  este  fragmento  entre  los  del  tomón  tonel  núme- 
ro 49.  La  fecha  es  incierta ,  y  como  por  otra  parte  so  contenido  es 

n^cniScaale,  no  hay  necesidad  de  pitar  tiempo  en  averiguarlo. 

[i)  Esta  Carta  es  ana  de  las  inéditas  que  publicó  el  abate  Migue 
n  el  tomo  ii  de  sn  edición  de  1840.  Los  Carmelitas  españoles  no 
l»  conocían,  poea  no  la  tenían  entre  las  inéditas,  que  pensaban 
publicar. 

B»ta  se  ha  sacado  de  la  litografía  en  que  la  biso  copiar  dicho 
leftor  Wifiid  ,  y  que  acompaña  al  tomo.  Por  desgracia  la  litogra- 
fía es  tal ,  qne  costaría  macho  menos  leer  el  original  que  la  copia. 
E»  alganos  pasajes  hay  qne  deducir  por  cálenlo  lo  qne  quiere 

decir. 

Posteriormente  !a  acaba  de  publicar  el  padre  Bonli,  i  la  pagi- 
aa  561  del  tomo  ni  de  so  traducción ,  publicada  en  el  ano  pasado 
de  1861.  Aunque  en  esta  ae  baila  mas  correcta  qne  en  la  litogra- 
fia  de  Xlgne ,  todavía  ha  sido  preciso  hacer  algunas  correcciones, 
«onfroitaado  una  con  otra,  y  teniendo  en  cuenta  el  lesfiaje  *« 
la  Santa. 

(5)  En  la  edición  francesa  de  1861  :  «se  treman: 

14)  «Tenga  paciencia.  Encomiéndenlas  i  Dios*. 

[5(  Alude  a  la  fundación  de  aquel  contento ,  para  lo  cual  habia 

Haiado  de  Salamanca  la  priora  Isabel  de  Jesús  y  la  ss  priora  liea- 

tritdeJesa*. 


US.  27Í 
velo,  porque  el  que  traya  tocado  había  hecho  para  en- 
cima ,  y  son  muy  lindos  los  que  vuestra  reverencia  me 
da.  Con  todo  me  haga  caridad  de ,  hasta  que  yo  se  lo  pi- 
da ,  no  enviarme  nada  :  mas  quiero  que  lo  gaste  en  su 
regalo.  En  esta  fundación  nos  va  tan  bien  en  todo,  que 
no  sé  en  qué  se  ha  de  parar.  Pidan  á  nuestro  Señor  nos 
dé  buena  casa ,  que  ya  no  queremos  la  ermita.  Hartas 
hay  y  buenas,  y  hartos  que  tengan  cuidado  de  ello ,  y  el 
obispo  no  cesa  de  hacernos  merced.  Encomiéndenle  á 
Dios,  p«r  caridad,  y  á  los  que  nos  ayudan. 

Escriba  vuestra  reverencia  un  billete  á  fray  Domingo, 
si  yo  no  le  escribiere,  porque  sepa  de  esta  fundación, 
anque  procuraré  hacerlo  :  sino  díganle  un  gran  recau- 
do de  mi  parte.  En  gusto  mo  ha  caído  cuán  comalida- 
mente lo  ha  hecho  en  proveer  las  hermanas,  que  no  lo 
hacen  todas ,  y  es  harta  razón ;  en  especial  por  Isabol  de 
Jesús ,  que  se  le  debe  todo :  contenta  parece  que  está. 
Porque  ella  y  las  demás  dirán  lo  que  hay  que  decir,  y 
yo  tengo  que  escribir  otras  cartas,  no  mas  de  que  nues- 
tro Señor  me  la  guarde,  y  dé  toda  santidad,  que  yo  le 
suplico,  amén.  Los  misales  son  muy  buenos  que  man- 
da (6);  son  tanto,  que  no  sé  cuando  se  lo  hemos  de  pagar. 

Yo  de  vuestra  reverencia  sierva.— Tsaesa  db  Jasca. 

El  padre  maestro  Díaz  dará  á  esos  mis  padres  domi- 
nicos esas  cartas :  vuestra  reverencia  se  las  encargue. 

CARTA  CCCXV1  (7). 

Al  padre  fray  Joan  de  Jesús,  carmelita  descalzo,  en  Pastrana  (g).— 
Desde  Paleada  4  de  enero  de  1511. 

jO tí ^ ta^d} /a?  W 0 ti c*^  A?  JF  4af t?  / AT     J? $&CÍQe^    dj  P ÉT  /¿TWa**! Al,  y  0 fl4T  ^tt£  ^7*0^ 4TC /fl «V si ^ 

JBSÜ?. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo.  Harto 
contento  me  da  cada  vez,  que  vuestra  reverencia  que  (9) 

(6)  «Los  Misales  son  muy  bnonos,  y  mandaron  tonto.*  En  la  li- 
tógrafo de  Nigne  ae  Té  claramente  que  no  hay  r,  sino  i;  ta)  en  al 
se  imprime  aquí  hace  mejor  sentido. 

(7)  Esta  Carta  era  la  XLV  del  tomo  re  en  las  ed  letones  anterio- 
ro«;  se  ha  corregido  al  tenor  de  la  copia  auténtica  del  manuscrito 
de  la  Biblioteca  Nacional  número  i. 

(81  El  original  de  esta  Carta  conservan  n  ueslras  religiosas  de 
Sevilla ;  escribióse  en  Patencia  A  4  de  ener  o  1581.  Es  para  el  pa- 
dre fray  Joan  de  Jesús,  llamado  comunmente  el  padre  Roca,  ape- 
llido suyo  eu  el  siglo  por  parte  de  madre,  con  el  eual  se  levantd 
en  la  religión  ;  porque  fué  en  ella  una  roca  forUsima  y  muro  da 
bronce  para  resistir  A  las  furiosas  olas  y  desmedidas  contradic- 
ciones que  la  combatieron.  No  menos  lo  fné  en  el  calor  y  aliento 
eon  que  abrasó  y  conservó ,  de  sdbdlto  y  prelado ,  la  observancia 
regular.  Fué  de  los  mayores  gigantes  entre  aquellos  primiUvot 
padres,  tan  dado  A  la  mortifleacion ,  retiro,  oración  y  soledad, 
como  adherido  siempre  A  las  máximas  de  san  Juan  de  la  Crut. 

SarraTcasst  hito  tanta  confianza  de  sn  talento  y  virtud,  <jua 
le  eligió  para  que  fuese  A  Roma  A  agenciar  la  separación.  Llamó- 
le A  Avila  cuando  estaba  prior  de  Manrera,  manifestóle  su  pare- 
cer, y  rindióse  Roca  dócil  A  au  madre.  Para  disimularla  perso- 
na cuando  hubo  de  partir,  se  vistió  de  seglar,  cuyo  traje  y  disfrai 
celebró  coi  gracia  la  Santa ,  pues  al  verlo  con  peluca  y  espadín, 
dijo  :  ¡Ay,  y  otase  perece  hombre!  Fné  A  Roma  eon  el  padre  fray 
Diego  de  U  Trinidad  ,  y  acreditó  el  acierto  de  la  elección ;  paca 
consiguió  el  breva,  y  vohió  A  España  eon  brevedad.  Cuando  la 
Santa  le  escribió  esta  Carta  estaba  en  el  convento  de  Pastrana,  A 
donde  ae  retiró  medio  aío  A  descansar  en  so  amada  soledad.  Era 
prior  de  allí  el  gran  padre  fray  NlcolAs  Doria ,  por  cuyo  aocio  faá 
después  al  Capitulo  de  Alean,  A  goiar  en  parte  el  fruto  de  au  viaje 
y  trabajos,  siendo  gremial  de  la  separación  ,  ya  qne  habla  sido 
agente  tan  ñtí.(Fr.A.) 

(9)  En  las  ediciones  anteriores :  «cada  ves  que  ti  vuestra  reta» 
rescia  eiU  baeao ». 
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está  bueno.  Sea  Dios  alabado,  que  tantas  mercedes  nos 
hace.  Yo  quisiera  servir  á  vuestra  reverencia  en  procu- 
rar la  carta  que  dice  del  arzobispo  (1),  mas  sepa  que  no 
lie  hablado  poco  ni  mucho  á  su  hermana ,  ni  la  co- 
nozco, y  ya  sabe  vuestra  reverencia  el  poco  caso  que 
hizo  el  arzobispo  de  mi  carta ,  cuando  vuestra  reve- 
rencia me  mandó  le  escribiese ,  cuando  iba  á  Roma,  y 
soy  muy  enemiga  de  cansar,  cuando  no  ha  de  aprove- 
char, en  especial  que  no  pasará  mucho  sin  pedirle  li- 
cencia para  la  fundación  de  Madrid.  Harto  quisiera  yo, 
que  se  hiciese  mas  que  eso  por  quien  tanto  se  debe; 
mas  cierto  que  no  veo  cómo.  En  lo  que  vuestra  reve- 
rencia me  dice  de  las  costitucioncs,  el  padre  Gradan 
me  escribió,  que  le  habían  dicho  lo  mesmo  que  é  vues- 
tra reverencia ,  y  él  las  tiene  allá  de  las  monjas  (2).  Lo 
mas  que  se  hubiera  de  advertir  es  tan  poco,  que  presto 
se  podrá  avisar  (3),  y  era  menester  comunicarlo  prime- 
ro con  vuestras  reverencias ;  porque  lo  que  para  una 
cosa  me  parece  que  conviene ,  para  otras  hallo  muchos 
inconvenientes ,  y  ansí  no  me  acabo  de  determinar. 
Harto  necesario  es  tener  eso  muy  á  punto,  para  que 
por  nuestra  porte  no  haya  detenimiento  en  nada.  Aho- 
ra me  escribe  el  señor  Casademonte  (4),  como  está 
mandado,  de  quien  puede ,  que  no  consienta  entender 
á  el  Tostado (5)  en  ninguna  cosa  con  Descalzos,  que  es 
harto  bueno  (6).  Es  cosa  extraña  el  cuidado  que  tiene 
este  amigo  de  vuestra  reverencia  de  darnos  cualquier 
buena  nuevo  y  de  todo :  cierto  se  le  debe  mucho.  Lo 
que  vuestra  reverencia  me  escribe  tiene  esa  hermana, 


{lí  El  excelentísimo  cardenal  Qoiroga ,  arzobispo  de  Toledo. 

(3)  Como  en  llegando  el  último  despacho  de  Roma,  señalando 
presidente ,  se  habia  de  celebrar  el  Capitulo,  consultaba  el  padre 
Roca  á  la  Sania  sobre  laa  constituciones  de  las  religiosas.  Era 
punto  de  los  ñas  importantes ,  materia  de  la  mayor  enredad ,  la 
mas  difícil  de  resolver;  pnes  por  ambas  partes  oenrrian  loronve- 
nientes ;  por  lo  cual ,  dice  la  Santa  :  No  me  acabo  de  determinar. 
Aunqne  en  el  libro  de  sns  fundaciones  (Fundado*» :  capitulo  nvtu 
numero  8)  afirma  la  Santa ,  qne  sus  religiosas,  tenían  consuncio- 
nes del  reverendísimo,  y  que  no  las  hizo  el  padre  Gradan  pare 
ellas ,  todas  las  remitieron  a  este  Capitulo,  con  memoriales,  apun- 
tamientos y  advertencias ,  para  que  aquellos  padres  escogiesen 
las  mas  convenientes,  y  laa  diesen  firmeza,  asiento  y  estabilidad. 

(» .  A.) 

La  cita  de  la  nota  anterior  no  es  exacta.  Tqdo  el  objeto  del  co- 
mentario es  rnaubrlrla  noticia  de  las  constituciones primitivas  de 
Sahta  Tcansa,  que  habia  empello  en  ocultar.  Las  constituciones 
de  que  habla  aqui  son  las  que  did  al  convento  de  San  José  j  se- 
guían entonces  todos  los  demás.  (Véase  el  preámbulo  de  ellos, 
lomo  i,  pagina  251.) 

(3)  «Y  él  las  tiene  alia  en  las  monjas.  Lo  mas...  que  presto  se 
puede  avisar  ». 

(I)  Su  Cata  da  Monte.  Pedro  Juan  de  Casademonte,  comerciante 
di*  M idrid. 

(5>  Separada  ya  la  Desealcei  de  su  madre ,  le  seBald  el  reveren- 
dísimo Ca fardo,  visitador  y  reformador  de  sus  provincias  de  Es- 
paña ,  y  lo  confirmó  con  bula  de  f.regorio  XIII ,  dada  A  18  de  no- 
viembre de  1381.  Sucedióle  en  el  oficio  y  jurisdicción  nuestro 
padre  fray  Angel  de  Salazar,  por  breve  «leí  mismo  pontífice ,  des- 
pachado en  S  de  agosto  de  tu.  \Fr.  A.) 

(6)  No  se  oia  la  persona  del  Tostado  desde  el  noviembre  de  77, 
porque  le  quité  los  papeles  el  Consejo  real,  aunque  entró  Sega  á 
hacer  sn  papel.  Faltóle  también  grande  apoyo  en  la  muerte  de- 
uuestro  reverendísimo  Rúbeo,  que  pasó  i  mejor  vida  en  el  setiem- 
bre de  78.  No  se  sabe  quien  después  de  Ves  anos  volvió  i  resuci- 
tar al  Tostado,  y  mas  cuando  ya  tenían  los  Descalzos  por  vicario 
general  al  padre  frav  Angel.  A  este  sin  duda  se  le  debió  de  dar 
el  órden  que  no  le  dejase  entender  en  los  negocios  de  la  Reforma. 
f or  ventura  pudo  ser  del  nuncio  i  Insinuación  dtl  Rey.  <f>.  A.) 


me  parece  poco,  por  estar  en  hacienda,  que  quizá, 
cuando  se  venda ,  será  mucho  menos,  y  pagado  tarde  y 
mal,  y  ansí  no  me  determino  vaya  á  Villanueva,  porque 
allí  tienen  mas  necesidad  de  dinero  (7),  quede  monjas 
tienen  mas  de  las  que  yo  querría.  El  padre  fray  Gabriel 
me  ha  escrito  de  una  parienta  suya,  que  anque  no 
tiene  tanto,  es  mas  razón  tomarla ,  porque  se  la  debo 
muy  mucho.  Cuando  escribí  de  esa  hermana ,  no  me 
habían  dado  la  carta ,  en  que  dice  de  estotra.  Vuestra 
reverencia  no  trate  mas  de  ello,  que  por  allá  hallarán 
quien  tas  haga  mas  al  caso,  para  haber  de  cargar  masía 
casa  ,  y  es  mejor  del  mesmo  pueblo. 

Partimos  de  Valladolid  el  día  de  los  Inocentes  pan 
aquí,  á  esta  fundación  de  Palencia.  Díjose  la  primera 
misa  el  dia  del  rey  David,  con  mucho  secreto,  porque 
pensamos  pudiera  haber  alguna  contradicion ;  y  el 
buen  obispo  de  aqui,  don  Alvaro  (8),  lo  tenia  tan 
bien  negociado,  que  no  solo  no  la  habido,  sino  que  nin- 
guna persona  de  esta  ciudad  trata  sino  de  holgarse,  y 
que  ahora  les  ha  de  hacer  Dios  mercedes ,  porque  esta- 
mos aquí.  La  cosa  es  mas  extraña  que  he  visto  (9).  Tu- 
viéralo  por  mala  señal ,  sino  que  creo  ha  sido  antee  la 
contradirán,  de  los  muchos  que  les  parecía  por  allá  no 
estaría  bien  aquí  (10),  y  ansí  yo  he  estado  muy  remisa 
en  venir,  h?sta  que  el  Señor  me  dió  alguna  luz  y  mas  fe. 
Creo  ha  de  ser  de  las  buenas  casas  que  están  fundadas, 
y  de  mas  devoción.  Porque  compramos  la  casa  junto  á 
una  ermita  üe  nuestra  Señora,  en  lo  mejor  del  lugar,  y 
á  donde  toüo  él  y  la  comarca  tienen  grandísima  devo- 
ción ,  y  hanos  dejado  el  cabildo  que  tengamos  rejas  á 
esta  ilesia  (H)  que  se  ha  tenido  en  mucho.  Todo  se 
hace  por  el  obispo,  que  no  se  puede  decir  lo  que  le  de- 
be esta  Orden  ,  y  el  cuidado  que  tiene  de  las  cosas  de 
ella.  Danos  el  pan  que  hubieren  menester  (12).  Ahora 
estamos  en  una  casa  que  habia  dado  un  caballero  á  et 
padre  Gracian,  cuando  aqui  estuvo :  presto ,  con  el  fa- 
vor del  Señor,  nos  pasaremos  á  la  nuestra.  Yo  les  digo, 
que  se  han  de  holgar  cuando  vean  la  comodidad  qne 
aqui  hay.  Sea  Dios  por  todo  alabado. 

Ya  me  dió  el  arzobispo  licencia  para  fundar  en  Bur- 
gos. En  acabando  esto  de  aquí,  si  el  Señor  es  servido, 
se  fundará  allí ,  que  es  muy  lejos  para  tornar  acá  desde 


f7)  «Porqne  alli  tienen  mucha  necesidad  de  dinero*: 
ffi)  «Don  Alvaro  de  Mendosa: 

(9)  «La  cata  es  mas  extraña  que  he  visto.» 

(10)  Habiendo  coocluido  la  fundación  de  Soria  enn  toda  bonsn- 
ta,  cuando  volvía  a  Avila,  se  cavó  del  carro  en  que  iba ;  dijo  en- 
toneesmuy  alegre  y  contenía  :  Gracia*  é  Dios  que  ¡siquiera  me  kc 
caído,  g  hecka  harto  mal.  (Tomo  itt,  capitulo  lxxxii.í 

Pero.  1  la  -verdad ,  ni  en  Palencia  faltó  i  la  Santa  su  poco,  y 
aun  su  mucho  de  contradicción ,  si  bien  ,  como  se  venció  luego, 
no  Is  poso  en  número  su  valor.  El  corregidor  no  quería  dar  su  li- 
cencia. Estaba  inexorable  para  prestar  su  consentimiento.  A  cuan- 
tos intercedieron  se  negó.  Fué  el  padre  Graeian  y  no  despacho  me- 
jor; fué  segunda  vez  con  recado  de  parte  de  la  Santa ,  y  como  si 
le  hubieran  embargado  la  libertad  para  negarse ,  dijo:  Vaaa,  pa- 
dre ,  y  hágate  tuteo  lo  que  piden ,  que  la  madre  Teresa  pe  Jcsts 
debe  de  traer  en  el  sena  alguna  provisión  del  Contejo  ftealde  Si»*, 
can  que  aunque  no  queramos  hemos  de  hacer  todos  lo  que  ella  quiete. 
Aunque  dijo  esto  como  enojado  el  buen  corregidor,  deshuesaste» 
lió  a  todo  con  mucha  grada  y  humanidad.  <».  A.) 

(lll  •  T  donde  lodo  él  y  la  comarca  tiene...  que  tengamos  re/i 
a  la  ielesin.. 

(ti)  'Dales  el  pan  que  hubieren  menester.» 
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ttulrid(l),  y  también  temo  no  dará  licencia  el  padre 
vicario  para  ahí,  y  querría  viniese  primero  nuestro  des- 
pacho (2).  Verná  bien  estar  el  tiempo  frió  á  donde  tan- 
to hace  y  la  calor  á  donde  es  mayor,  para  padecer  algo, 
jrdespues  mormurada  del  padre  Nicolao,  que  en  forma 
me  ha  caído  en  gracia ,  como  le  sobra  la  razón.  Por  ca- 
ridad le  dé  vuestra  reverencia  esta ,  porque  vea  esta 
fundación ,  y  alaben  á  nuestro  Señor,  que  ¡  si  contara  lo 
mucbo  que  hay  aquí,  porque  les  hiciera  devoción!  (3) 
sino  que  me  canso.  Tiene  dos  misas  cada  dia  dotadas  la 
ermita,  y  otras  muchas  que  se  dicen.  La  gente,  que  or- 
dinario va  á  ella  ,  es  tanta,  que  lo  hallábamos  por  difi- 
cultad. Por  caridad ,  si  vuestra  reverencia  tuviere  para 
atli  mensajero  para  Villanueva,  les  dé  nuevas  de  como 
esto  se  ha  hecho.  La  madre  Inés  de  Jesús  ba  trabaja- 
do harto  (4) ;  yo  no  estó  ya  para  nada ,  sino  solo  para 
el  ruido  que  hace  Teresa  de  Jesús.  Sírvase  Él  de  todo, 
y  guarde  á  vuestra  reverencia.  Encomiéndasele  mucho 
la  madre  Inés ;  yo  á  todos  esos  mis  hermanos.  Es  ma- 
ñana víspera  de  los  Reyes.  Tres  canónigas  han  tomado 
la  mano  en  ayudar,  en  especial  el  uno  es  un  santo,  que 
se  llama  Reynoso :  encomiéndele  á  Dios  por  caridad,  y 
i  el  obispo.  Toda  la  gente  principal  nos  favorece  mu- 
cho. El  caso  es,  que  en  general  es  el  contento  extraño 
de  todos.  No  sé  en  qué  ha  de  parar. 
De  vuestra  reverencia  sierva.— Tkbrsí  de  Jescs. 

CARTA  CCCXV1I  (5). 

1U  madre  María  de  Sao  José,  priora  de  SeT¡lla.-Desde  Paleada 
6  de  enero  de  1581. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra 


(1)  El  padre  Roca  debía  de  querer  fuese  tueco  la  Santa  a  ne- 
lociir  la  de  Madrid.  Como  estaba  en  Rastraos  la  quería  coa  esta 
ctiiioa  tener  mas  cerca. 

(ti  El  mismo  dia,;  acaso  en  la  misma  non  en  que  lo  escribía 
la  Santa ,  llego  el  despacbo  a  manos  del  rey  Felipe  II,  tan.  grande 
ta  el  valor,  como  en  ta  piedad.  Consiguió  tres  breves  para  el  Cá- 
ptalo de  separación ,  el  primero  alendado  por  el  padre  Roca,  ae- 
tis  se  ba  diebo ;  le  bailó  en  Badajos  ó  16  de  agosto  del  arlo  80. 
Síflalaba  por  presidente  del  Capitulo,  entre  otros,  al  arxobispo  de 
SeTilUdon  Cristóbal  de  Rojas.  Atajóle  la  maerte  su  ejecodon ,  y 
il  pío  Monarca  ei  gusto  que  babia  manifestado  de  so  elección. 
Volvió  é  suplicar  á  Su  Santidad ,  por  medio  de  sus  ministros,  co- 
metiese la  presidencia  del  Capitulo  al  padre  fray  Pedro  Fernan- 
4»,  angelo  tan  de  su  real  satisísccion ,  como  afecto  á  la  Santa  7 
i  is  Orden.  Concedió  el  Papa  como  se  pedia.  Recibió  el  Rey  este 
»rtv*  ea  Gelves ,  a  9  de  octubre  del  mismo  ano.  También  mu- 
rió este  gran  Dominico,  de  modo,  que  cuando  el  padre  Craeian 
Breo  i  Salamanca  i  noticiarle  la  comisión  le  bailó  en  los  últimos 
«"ias  de  su  vida,  y  a  pocos  pasó  a  la  eterna ,  con  el  consuelo  de 
ni  ta  un  buen  estado  los  negocios  de  su  amada  Reforma. 

Tercera  ves  acudió  el  religioso  Monarca  a  Roma  pidiendo  la 
asignación  de  presidente  para  el  deseado  Capitulo  en  el  padre 
fov  Jun  de  las  Cuevas ,  otro  dominico  insigne.  Concediólo  el 
Poatttee,  y  este  es  el  despacho  que  espera ,  y  expresa  aqui  la 
S»ta ;  el  eaal  llegó  a  4  de  enero  é  Elvas ,  ó  Gelvaa ,  donde  esta- 
sa el  Rey,  qne  quiso  viniese  primero  a  sus  reales  manos,  como 
t»«  dseío  de  la  acción ,  que  publicar!  por  siglos  la  gloria  inmor- 
tal de  su  celo,  religión  y  piedad.  {Fr,  A  ) 

01  •  Que  si  contentará  ». 

(41  ¡nit  4$  Jetru,  de  quien  dice  babia  trabajado  mucbo,  fué 
?nma  déla  Santa.  Reynoso  fué  don  Jerónimo  Reynoso,  gran  de- 
'oio  «uto,  aobrino  de  don  Francisco  Reynoso,  obispo  de  Cór- 
tFr.A.) 

(5)  Esta  Carta  era  la  XCIX  del  tomo  rv  en  las  ediciones  ante- 
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rencia ,  mi  hija,  amén.  Hacha  caridad  me  hace  con  sus 
cartas,  y  á  todas  tengo  respondido,  antes  que  saliese 
de  Valladolid,  y  envié  el  despacho  de  Salamanca:  yo 
creo,  cuando  esta  llegue,  le  terná  vuestra  reverencia. 
Todo  el  cuidado  que  pone  habernos  menester  para  que 
venga  á  tiempo  la  respuesta.  Dios  lo  haga,  como  ve  es 
menester,  y  á  vuestra  reverencia  dé  la  salud  que  yo 
deseo.  En  esta  carta  no  me  dice  nada,-  y  hácelo  mal, 
pues  sabe  con  el  cuidado  que  me  tiene.  Plega  Dios  es- 
té mijor.  Muy  en  gracia  nos  ha  caido  lo  que  dicen  las 
viejas  de  nuestro  padre ,  y  alabo  á  Dios  del  fruto  que 
hace  con  sus  sermones  y  santidad:  ella  es  tanta,  que 
no  rae  espanto  baya  obrado  en  esas  almas.  Escríbame 
vuestra  reverencia  lo  que  es ,  que  me  dará  mucho  con- 
tento saberlo.  Diosle  guarde,  como  habernos  menester; 
y  ansí ,  tiene  razón  en  decir  es  menester  se  modere  en 
los  sermones,  que  podría  ser  hacerle  daño,  siendo  tantos. 

En  lo  que  toca  á  los  docientos  ducados,  que  vuestra 
reverencia  dice  me  ha  de  enviar  (6) ,  me  holgaré  ;  por- 
que comencemos  i  hacer  lo  que  mi  hermano  (sea  en 
gloria)  dejó  mandado;  mas  no  los  envié  vuestra  reve- 
rencia á  Casademonte  (7),  ni  encaminados  por  el  padre 
Nicolao  (esto  solo  para  vuestra  reverencia),  porque  po- 
dría ser  lomarlos  allá,  y  hacerme  falta),  sino  encamí- 
nelos vuestra  reverencia  á  Medina  de)  Campo :  allá  tie- 
nen algún  conocido  mercadel  (8),  á  quien  era  bien  un 
crédito,  que  con  este  viene  roas  siguro,  y  sin  hacer 
costa  el  traerlos,  y  sino  á  Valladolid,  y  sino  avíseme 
primero  que  loe  envíe,  para  que  diga  yo  por  la  via 
que  han  de  venir.  Yo  ando  razonable,  y  tan  ocupada 
con  fisitas  (9) ,  que ,  anque  quisiera  que  fuera  esta 
de  mi  letra,  no  pudiera.  Ahí  le  envío  la  relación  de 
lo  que  ha  pasado  en  esta  fundación ,  que  á  mí  me 
hace  alabar  á  Dios  de  ver  lo  que  pasa ,  y  la  caridad  y 
voluntad  y  devoción  de  esta  ciudad.  Sean  dadas  las  gra- 
cias á  Dios ,  y  todas  se  las  dén  por  la  merced ,  que  Dios 
nos  hace ,  y  délas  á  todas  de  mi  parte  muchas  enco- 
miendas. Las  hermanas  se  encomiendan  en  las  oracio- 
nes de  vuestra  reverencia ,  en  particular  la  secretaria, 
que  le  ba  dado  mucho  consuelo  estó  vuestra  reverencia 
bien  con  ella ,  porque  la  encomiende  á  Dios,  que  tiene 
mucha  necesidad  (10). 

A  nuestro  padre  escribo  la  causa,  por  qué  no  quiero 
vendan  esos  dineros,  sinoá  mis  manos.  Estoy  tan  can- 
sada de  parientes,  después  que  murió  mi  hermano,  quo 
no  querría  con  ellos  ninguna  contienda.  Yo  le  digo, 

.riores.  El  original  se  conserva  en  las  Carmelitas  Deseadas  de 
Valladolid.  La  mitad  de  la  Carta  es  de  letra  de  la  amanuense  y 
la  otra  mitad  de  Sa*ta  Timia.  Las  correcciones  se  bao  hecho  por 
\»  eopla  auténtica  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  nú- 
mero 1.  No  es  de  letra  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 

(6)  «Que  vuestra  reverencia  me  ba  de  enUar». 

(7)  «Mas  no  los  envíe  vuestra  reverencia  encaminados  por  el 
padre  Nicolao» ;  las  palabras  ó  Candemente  estén  rajadas. 

Pomo  baber  beebo  la  priora  de  Sevilla  lo  que  le  mandaba  aqui 
Sauta  Tehisa,  sucedió  lo  que  esta  se  temía,  pues  cogiendo  el  pa- 
dre Doria  los  dineros,  pagó  con  ellos  i  so  bermsno. 

fli)  Asi  lo  escribió  la  amanuense. 

(9)  A  pessr  de  lo  común  que  es  en  Espada  confundir  la  pro- 
nunciados de  r  con  la  é,  sin  duda  Sama  Tsbisa  ó  la  monja  ama- 
nuense, marcaban  Unto  la  primera,  al  separarlos  labios,  que  esta 
escribió  /tat'/M  por  titila*. 

(tO)  Uasla  aquí  de  letra  de  la  amanuense.  Desde  el  párrafo  si-» 
guíente  principia  i  escribir  Sakta  Tests  i  de  su  propia  letra. 
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que  me  tiene  con  pena  lo  que  me  escribe 
dre,  de  la  carestía  de  esa  tierra ,  que  no  sé  cómo  viven; 
y  haber  de  pagar  ahora  estos  dineros  me  la  da ,  que  mas 
quisiera  le  vinieran  de  nuevo  (l).  Dios  lo  remedie,  y  dé 
á  vuestra  reverencia  salud,  que  con  esto  se  pasaré  todo; 
mas  verla  con  tan  poca ,  y  necesidad ,  aflígeme  (4)  mu- 
cho. Temo  que  le  hace  mal  esa  tierra,  y  para  salir  de 
ella  no  veo  remedio.  El  Señor  lo  ponga,  que  bien  le  lia 
oído  la  petición  de  pedir  trabajos.  Diga  é  la  hermana 
San  Francisco,  que  por  pensamiento  no  me  pasa  ya  es- 
tar con  desgusto  con  eHa ,  sino  con  tanto  gusto,  que  me 
pesa  de  verla  tan  lejos.  A  todas  me  encomiende  mucbO) 
y  á  la  madre  supriora ,  y  quédese  con  Dios ,  que  esta 
cabeza  me  hace  ser  corta,  que  no  el  no  tener  que  re- 
ñirla ,  que  me  cayó  en  gracia  lo  que  dice  á  el  padre  Ni- 
eolao  (3).  Por  una  parte  veo  que  tiene  necedad  de  to- 
mar monjas,  por  otra  tiénese  por  acá  eipiriencia  del 
gran  trabajo  que  es  no  ser  pecas  (4),  é  inconveniente 
para  muchas  cosas.  Dios  traya  una,  come  la  que  murié> 
que  lo  remedie  todo,  y  me  guarde  á  vuestra  reverencia. 
Es  hoy  dia  de  los  Reyes. 

Las  de  las  Indias  envié  cea  el  correo  pasado.  Dícenme 
que  se  viene  fray  García  de  Toledo,  a  quien  van,  y  ansí 
es  menester  vuestra  reverencia  encomiende  ese  pliego  á 
alguien  allá,  para  si  Luís  de  Tapia  (que  van  también  á 
él)  fuere  muerto. 

De  vuestra  reverencia.— Tb»kia  t>e  Jescs. 

CARTA  CCCXVin  (5). 

A  la  seiora  dona  Juana  de  Abanada,  au  hermana  (8).— Desde 
Patencia  13  de  enero  de  1581. 

CenttUndoU  «  iu  tratqet,  y  dándole  noticia» de  ¡n  fndaciondt 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  mere- 
ced ,  hermana  mía.  En  eitreme  he  deseado  saber  como 
está,  y  les  ha  ido  esta  Pascua.  Puede  creer,  que  han 
pasado  muchas,  que  nunca  ton  presente  tuve  á  vuestra 
merced  y  é  esa  casa ,  para  enrome  miarles  á  nnestm 
Señor,  y  an  para  darme  pena  rus  trabajos.  Sea  El  ben- 
dito, que  no  vino  al  mundo  á  otra  cosa ,  sino  á  padecer; 
y  como  entiendo,  que  quien  mas  le  imitáre  en  esto, 
guardando  sus  mandamientos,  mas  gloria  terná;  esme 
harto  consuelo,  anqoe  me  le  diera  mas  pasarlos  yo,  y 
tuviera  el  premio,  ú  estar  á  donde 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


dentera.* 
<t|       ta****  macho.* 
(3)  «Lo  tjM  dlee  el  padre  NJmÍm* 

(4  .Tiencse  poc*  exfmenttm  del  gran  tasajo  qne  w  ser  po- 
cas». U  supresión  de  la  partícula  ae««Uva  variaba  KmrHelameiite 

el  sentido. 

(5)  Reía  Carta  era  la  Lili  del  tama  rvea  la*  ediciones  anterio- 
res. 

(6>  Esta  Carta ,  eayo  orifítel  se  venera  ta  la  «Illa  le  ta  BaBeta, 
se  eacribid  en  Patencia,  á  13  ««enero  de  1»i.  En ;»  bie*  forma- 
das 1  meas ,  cono  ea  lat  dente  de  la  Santa,  es  »ny  dttno  de  notar 
la  dutsnra,  deslíen  y  «savifod  con  qoe  todaa  tiran  a  introducir 
lo  eterno  por  lo  temporal ,  io  divia*  por  lo  ironaan»,  y  lo  celestial 
por  lo  terreno;  lomando  ocasión  de  loa  nefoclos  domésticos, 
para  instruir  a  las  alma*  «a  el  principal  negocie  de  la  salvación. 

I».  4) 


mas  pudiera  tratar  i  vuestra  merced,  ato  pues  el  Señor 
ordena  otra  cosa ,  sea  por  todo  bendito. 

Yo  salí  el  dia  de  tos  Inocentes  ( para  venir  á  este  lo- 
gar de  Palencia) ,  de  VaUadolid ,  con  mis  compañeras, 
con  harto  recio  tiempo;  mas  no  estoy  peor  de  salud, 
anque  achaques  hartos  no  faltan :  mas  como  no  hay  ca- 
lentura, bien  se  pasa.  Desde  é  dos  días  que  aquí  llegué, 
de  noche  (7),  puse  la  campanilla,  y  se  fundé  un  aaonej- 
terio  del  glorioso  san  Josef.  Ha  sido  tanto  el  contenió 
de  todo  el  lugar,  que  me  ha  espantado.  Bien  creo 
parte,  ver  que  dan  contento  é  el  obispo,  que  está  aquí 
muy  bienquisto,  y  hácenos  mucho  merce 
sas  de  suerte,  que  espero  en  Dios  será  un 
ñas  casas  que  tenemos. 

De  don  Francisco  no  sé  mas ,  de  que  me 
poco  há  su  suegra  1c  habían  sangrado  dos  veces.  Está 
harto  c<  «i  ten  ta  con  él ,  y  él  con  ellas.  Pedro  de  Alo- 
mada debe  ser  el  que  menos  tiene ,  según  me  ha  escrito; 
porque  él  se  debe  querer  estar  con  su  suegra,  y  no  se 
sufrirá  ir  allá  Pedro  de  Ahumada.  Lástifn*  es  lo  pora 
que  se  sosiega  en  torio.  Escribióme  estaba  ya  bueno,  y 
que  se  iría  para  les  lleves  á  Avila,  á  entender  como 
cobrar  esto  de  Sevilla,  que  no  le  dan  nada.  Mientra 
mas  me  informan  de  este  negocio  los  de  Madrid,  mas 
hay  de  que  nos  contentar,  en  especial  de  la  discreción 
y  ser  de  doña  Orofrísia,  que  dicen  mucho.  Dios  los  liega 
bien ,  y  les  dé  gracia  para  que  le  sirvan,  que  todos  los 
contentos  de  la  tierra  se  acaban  presto. 

Enviando  vuestro  merced  la  carta,  á  la  madre  priora 
de  Alba  (8),  para  que  la  envíe á  Salamanca,  verná cierta, 
que  hay  aquí  ordinario.  Por  caridad  no  me  deje  de  es- 
cribir, que  me  lo  debe  bies  asios  días,  que  no  los  quer- 
ría traer  tanto  en  la  memoria  a  todos.  A  el  señor  Juan 
de  Ovalle ,  que  tenga  esta  por  suya  :  deseo  saber  cómo 
está.  A  la  señora  doña  Beatriz  me  encomiendo.  Dios  ¡as 
guarde,  y  haga  tan  santos,  como  yo  le  suplico,  amén. 
Son  hoy  xnj  de  enero.  No  dejen  de  escribir  á  don  Fran- 
cÍGO0„que  es  razón ;  que  el  no  les  haber  dado  parte  de 
esto  no  tiene  culpa ,  que  fué  de  suerte  que  no  hubo  lu- 
gar. La  madre  Inés  de  Jesús  está  buena ,  y  se  tes  < 
mienta  mucho. 


CAUTA  CCCXIX  (9). 

Al  seíior  dan  Jerónimo  Reiaoso,  eavdalfo  de  Palencia  (1©).— Desáa 
Patencia,  por  enero  de  1581. 


La  gracia  del  Espíritu 
Suplico  i  vuestra  merced  diga  á  quien 


(7)  «Desde  k¿  dos  diasque  «Wí  HegTié». 
(S)  En  las  ediciones  anteriores  :  AviU.  Et  estallo  ene  ao  1« 
disonara  é  loaanotndores  qoe  las  cartas  de  Avila  faena  á  Palrn- 

^Ks'ta  Carta" "ra  la  XXXIX  del  toa»  v  en  tas  ediciones tatt- 
riores. 

(10)  El  origine!  se  venera  en  tin  aseado  retirarlo  de  tioestriirt- 
litiose*  de  Calahorra ;  no  tiene  sobrescrito  pero  de  ra  conteste  ta 
ve  beberse  escrito  para  H  eanóutan  don  Jerdnimo  Reinase,  el  dU 
mismo  en  qoe  tovo  la  Santa  aqael  órlenlo  del  cíela,  qoe  relerc 


el  capítulo  un  de  tas 


número  9,  avisíadoli  'i 


Digitized  by  Googld 


Cartas. 

c^rno  lia  estado  esta  noche,  sí  está  medra  merced 
muy  cansado:  yo  no  lo  vine,  sino  muy  contenta;  y 
mientras  mas  pienso  en  la  casa ,  mas  enterada  estoy  en 
que  no  nos  conviene  la  otra ;  porque  solo  el  corral  nos 
será  de  provecho,  y  si  la  otra  casilla  se  nos  vendiese, 
pueden  pasar  muchos  años  bien  ,  y  harto  bien.  Suplico 
i  vuestra  merced  se  intente  luego  esto  de  la  capilla  (t), 
y  si  no  se  vendiese ,  que  nos  la  diesen  por  alquiler  por 
algunos  años;  porque  para  la  mujer  que  nos  sirve  es 
menester. 

A  Tamayo  se  le  podrá  decir  que  tomando  su  casa  so- 
la ,  se  le  dará  mas  por  ella ,  y  que  juntas  no  podremos 
pagar  Unto,  hasta  andando  el  tiempo.  Porque,  si  á 
ruestra  merced  le  parece,  es  mejor  que  no«ntienda 
nos  descontentó,  sino  que  piense ,  que  en  algún  tiempo 
se le  puede  comprar.  Una  hermana  ha  estado  donosa 
con  decir,  que  la  semana  santa  se  tornarán  á  hacer  ami- 
gos ,  y  que  así  se  había  de  coocluir  desde  luego.  La 
priora  y  elias  besan  las  manof  de  vuestra  merced,  por- 
gue les  ha  buscado  tan  buena  casa :  están  muy  conten- 
tas y  tienen  razón,  que  para  nosotras  está  todo  muy  á 
propósito,  y  el  ver  que  se  pueden  ir  ensanchando  en 
tomar  mas  campo,  es  gran  cosa.  Harto  lo  seria,  que 
eo  pasando  Pascua  se  comenzase  á  derribar  paredes  (2). 
El  Señor  lo  haga,  y  guarde  á  vuestra  merced,  como  to- 
das le  suplicamos. 

vuestra  merced.— Tebbsa  de  Jesús. 


CARTA 


«(3). 


Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de 
Paleada  17  de  febrero  de  1581. 

Mrt¡*  eieecUmde  prcnnciat;  deseo,  44  Sakta 
fuera  Oración. 


deque 


me  hace  Macario,  que  no  creo  ha  de  saber  encubrir 

Seíor  el  litio  qoe  a aatabi  se  tomate  para  la  fundación ,  como  ae 
«Minee  de  aqael:  Otro  dio  a  otist,  que  aíendo,  como  parece, 
•frauoanit  |a  locución,  lo  da  claro  a  entender.  Pero  escribióla  sin 
«»da  de  mañana ,  y  antea  que  le  tuviese ,  pnea  persisUa  aun  en  el 
íitümeB,  que  dice  en  el  número  8  antecedente,  de  no  tomarla  er- 
mita de  nuestra  SeBora  de  la  Calle,  el  que  depuso  luego  que  en  la 
■iia  recibid  i  su  Majestad. 

Hibu  salido  la  tarde  antes  con  el  seflor  Reütoso  y  sa  compa- 
dro Salinas ,  como  suele  un  capitán  g eneral ,  a  registrar  el  cam- 
pa la  Santa,  a  ver  asi  las  casas  de  nuestra  Señora  de  la  Calle, 
tima  las  de  Tamayo,  que  eran  las  que  querían  comprar.  Con 
«.i*  al  dia  siguiente  le  fué  coa  esta  Carta  atenta ,  ó  billete  cortés, 
*  «ar  los  buenos  días  y  a  aaber  si  había  pasado  mala  noche,  su- 
poDipndo  habría  tenido  cansada  tarde,  (Fr.  A.) 

ti)  Sospecho  que  el  original  diría  *  casilla»,  pues  ni  las  capí- 
«a»  Sé  alquilan ,  ni  habla  de  servir  para  habitación  de  la  deman- 
«ilera. 

tí)  No  ae  sabe  de  cual  habla,  si  de  la  de  Natividad,  extendiéndo- 
la » la  Epifanía ,  ó  de  la  Resurrección ;  si  habla  de  la  primera  A 
1M  nos  indinamos  por  algunos  indicios,  en  brete  tiempo  se  ne- 
««ló  todo.  (fV.  A.) 

0)  Esto  Carta  era  la  XXVII  dd  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. Ignórase  el  paradero  de  sa  original  y  tampoco  se  halla 
«-P!»  auténtica  de  ella.  Solamente  en  el  manuscrito  de  la  Bibliote- 
ca Naelonal  número 7,  A.  C.  96,  al  hablar  de  esto  Carta,  ae  aoadeo 


al  uriucipio  anas  palabras,  qae  faltan  en  todas  las  ediciones,  y  coa 
son  mu?  importantes.  Por  ellas  se  echa  de  ver  que  faltaba 
'O'lo  el  principio  de  la  Carta :  quiza  lo  rasgó  el  padre  Gradan  si- 
Pondo  las  indicaciones  de  Sarta  Tutes*,  que  deseaba  quemase 
«tu  cartas.  ¿Lástima  hubiera  sido,  porque  es  de  las  mas  inie- 
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su  tentación  (4).  En  quedar  fray  Gabriel  en  la  Roda ,  ya 
lo  he  escrito  á  vuestra  reverencia.  Creo  importa  mucho 
á  aquella  casa  de  las  monjas  (5).  Hales  comprado  otra, 
dicen  que  muy  buena,  en  medio  del  pueblo.  Estoy  con 
cuidado,  que  creo  ni  tiene  vistas  ni  campo.  Infórmese 
vuestra  reverencia  de  él,  como  de  suyo,  y  muéstrele 
gracia,  que  es  buen  hombre  y  tic  je  buenas  cosas; 
y  si  alguna  desgracia  tiene  con  vuestra  reverencia,  creo 
son  celos  de  que  quiere  á  otros  mas  (6). 

También  se  me  ha  ofrecido,  que  si  vuestra  reveren- 
cia quedare  por  provincial ,  procure  sea  su  compañero 
el  padre  Nicolao,  que  importará  mucho  para  estos  prin- 
cipios andar  juntos  (7),  anque  esto  no  lo  digo  al  Comi- 
sario, porque,  como  es  tan  enfermo  el  padre  fray  Barto- 
lomé ,  no  puede  dejar  de  comer  carne ,  y  tiénenle  ya 
sobre  ojos  algunos.  Al  menos,  para  estos  principios,  yo 
le  digo  que  baria  mucho  al  caso,  y  tiene  buen  consejo 
para  todo;  y  quien  ha  sufrido  otros,  como  vuestra  reve- 
rencia ,  bien  se  holgará  con  quien  no  terná  que  sufrir. 

Encomiéndeme  mucho  á  el  padre  fray  Bartolomé, 
que  yo  creo  debe  andar  bien  cansado,  por  su 


r?  sin  tes  de  la  Colección!  Puede  ser  < 
grate  que  lo  que  nos  resta. 

De  todas  maneras,  en  ella  hay  ana  vindicación  completa  del  pa- 
dre Gradan,  a  pesar  de  los  comentarios  de  fray  Antonio  de  San 
José ,  que  dijo  en  elloa  todo  lo  contrario  de  lo  que  Sama  Tsrcsa 
dice  en  la  Carta.  Bien  es  verdad  <jae  generalmente  en  todas  las 
ciencias  sirven-a  veces  los  comentarios  para  deeir  lo  contrario  de 
lo  que  contiene  el  texto. 

(i)  Ea  las  ediciones  anteriores  principiaba  esta  Carta  diciendo : 
•Jesús.  La  grado  de  i  EtplrUu  Susto  sea  con  vuestra  paternidad.  En 
quedar  fray  Gabriel  en  la  Roda»,  etc.  Siguiendo  el  manuscrito  dia- 
do en  la  noto  anterior,  el  cual  me  inspira  mucha  fe,  ae  restablece 
el  texto  como  alli  dice.  Por  las  palabras  omitidas  relativas  a  fray 
Antonio  de  Jesús  (Macario),  sospecho  qne  este  tenia  deseos  de  ser 
provlndal ,  por  respeto  a  su  antigüedad  y  a  ser  el  primer  Descalzo, 
en  compañía  de  san  Juan  de  la  Cruz.  Ya  hemos  visto  por  lascar- 
tas  anteriores  que  tuvo  este  deseo  en  el  Capitulo  de  Almodóm,  y 
que  Santa  TsaasA  se  quejó  del  partido,  ó  bandtlto,  que  formó  con 
este  motivo.  Ahora,  i  propósito  del  Capitulo  de  Alcalá,  volvía  este 
4  levantar  cabeza. 

(5)  Propone  para  prior  de  la  Roda  al  venerable  padre  fray  Ga- 
briel de  la  Aaundon,  librando  en  esta  i  lección  el  alivio,  y  mas 
d  provecho  de  las  monjas  de  Villaoueva  de  la  Jara ,  dignísimas 
deesa  atención,  por  su  observancia  y  religión,  como  por  tener 
alli  aquella  seráfica  alma,  la  venerable  Ana  de  San  Agustín. 

En  efecto,  el  ano  de  81  hallamos  al  padre  fray  Gabriel  prior  de 
la  Roda,  como  se  notó  en  la  Carta  XLV  dd  tomo  u,  número  4. 
Después  le  mudaron  a  Almoóovar,  que  no  todo  podía  componer 
el  padre  Gradan,  annqne  deseaba  mocbo  complacer  i  las  mon- 
jas ,  por  ser  entonces  privativa  de  los  conventos  la  elección ,  y 
todos  querían  la  virtud  de  este  venerable  padre.  (Fr.  A.) 

(6)  Si  tiene  alguna  desgracia  fray  Gabriel  con  Graeian.se  pue- 
de temer  fuese  celo,  mas  que  celos:  celo  de  la  Orden  masque 
celos  de  su  amor;  bien  que  lo  disimula  la  prudentísima  madre. 

Era  el  padre  fray  Gabriel  muy  dado  a  la  penitencia ,  d  retiro,  a 
la  mortificación  y  rigor;  el  padre  Gradan  era  muy  indinado  á  la 
suavidad, blandura  y  caridad;  y  viendo  la  Santa  qne  todos  anhela- 
ban, aunque  por  diferentes  caminos,  a  la  virtud,  procuraba  atempe- 
rarlos, y  sazonarlos  con  la  salde  su  maternal  discreción.  {Fr.  A.) 

No  se  basta  qué  punto  seria  ceta  de  fray  Gabriel  lo  que  Sakta 
TzFtssA  llamó  celos.  También  los  Apóstoles  tenían  celo  cuando 
pidieron  a  Críalo,  que  hiciera  bajar  fuego  dd  délo  sobre  los  que 
no  qoeriaa  oirie;  y  Cristo  les  respondió  :  N»  sattts  de  tu*  espíritu, 
sois. 

|7)  Quiere  con  igad  discreción  unir  al  padre  Gradan  con  el 
padre  fray  Nicolás,  deseando  que  nunca  ande  Gradan  sin  Doria, 
ni  sos  dictámenes.  ¡Oh  ai  ae  hubiera  logrado!  ¡Qué  utilidades  ao 
hubiera  producido!  ¡y  qué  sentimientos  no  se  hubieran  ahur 
rado!(Fr.A.) 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


de  vuestra  reverencia  eií  nunca  descansar  (1) :  es  para 
matarse  á  si,  y  quien  anda  con  él.  Mucho  roe  he  acor- 
dado, que  de  mala  color  estaba  ahora  un  año,  por  la  se- 
mana santa.  Por  amor  de  Dios  que  no  se  dé  tanta  priesa 
á  sermones  esta  Cuaresma ,  ni  coma  pescados  muy  da- 
ñosos; porque,  anque  no  lo  echa  de  ver,  luego  le  hace 
mal ,  y  vienen  las  tentaciones  (2). 

Sepa ,  que  todavía  anda  lo  de  la  capilla  de  Sancho  de 
Avila  (3),  y  hay  pareceres  de  letrados,  que  anque  la 
dén,  no  pierden  la  herencia;  bien  creo  habrá  pleito. 
Yo  he  dicho,  que  basta  tener  provincial ,  no  hay  que 
tratar  de  ello.  Digo  esto  aquí ,  anque  parece  fuera  de 
proposito,  porque  será  menester  al  que  lo  fuere  vuestra 
reverencia  le  advierta ,  que  no  haga  nada  sin  que  vaya 
allá ,  y  se  mire  mucho,  que  es  cosa  importante  para 
aquella  casa;  porque  ya  da  mas  Sancho  de  Avila,  y 
ellas  tienen  tanta  necesidad,  que  creo  se  había  de  hacer: 
mas  importan  las  condiciones,  y  otras  muchas  cosas, 
que  es  menester  tratarlo  conmigo  y  verlo. 

Aquí  nos  va  cada  dia  mejor,  gloría  á  Dios.  Traemos 
en  habla  una  casa  muy  buena,  que  la  que  está  cabe 
nuestra  Señora  no  lo  era,  y  muy  cara*:  ansí  no  la  to- 
mamos. Estotra  es  muy  buen  puesto.  Yo  lo  estoy  me- 
jor que  suelo,  y  todas.  San  Bartolomé  y  Inés  de  Jesús  le 
envían  grandes  recaudos.  Dice,  que  anque  mas  huya 
vuestra  reverencia  del  trabajo,  que  cree  que  las  oracio- 
nes de  las  Descalzas  han  de  aprovechar  para  ponerle 
en  él  (4).  El  Señor  lo  encamine,  como  vuestra  reveren- 
cia mas  le  sirva;  y  en  lo  demás  vá  poco,  anque  duela 
mucho. 

Para  querer  ser  corta  ,  mire  qué  vida ,  que  no  se  ha- 
ble poco  con  vuestra  reverencia.  Hablé  mucho  con  Ma- 
riano sobre  la  tentación  que  tiene  de  elegir  á  Maca- 
rio ,  que  me  lo  ha  escrito  (5).  Yo  no  entiendo  este 
hombre,  ni  me  quiero  entender  con  nadie  en  este  caso, 
sino  con  vuestra  reverencia.  Por  eso  sea  para  sí  solo  lo 
que  en  esto  he  escrito,  que  importa  mucho;  y  vuestra 


(1)  Procura  ton  mana  apartarle  del  ledo  1  fray  Bartolomé  de 
Jetea,  se  antiguo  confidente ,  secretario  y  patrocinador  de  *u* 
máximas.  Propope  en  ette  número  ana  razón  muy  religiosa,  y  ea 
el  siguiente  otra  política ,  con  que  se  suelen  despedir  los  sogetos 
grandes  con  honor.  El  padre  fray  Bartolomé  era  sin  dada  sujeto 
de  tálenlo  y  religión,  que  por  ul  lo  calibea  la  SanU  en  varias 
tartas .  entelando  mucho  de  su  salad,  pero  dehia  de  ser  muy  dócil, 
ó  del  genio  suave  de  Gradan.  (Fr.  A,) 

\i\  Por  estas  advertencias  de  Saiita  Tiassa  fe  echa  de  ver  que 
estaba  lejos  de  tenerle  por  poco  austero ;  pues  se  vela  precisada  i 
reconvenirle  en  su  mortiieacion  de  comer  cualquier  alimento, 
aunque  fuera  malo.  Muy  distinta  opinión  tenia  Sasta  Tenis*  del 
padre  Gradan  de  la  que  le  atribuyen  los  aaoladores  de  sus  cartas. 

(3)  No  se  tiene  noticia  de  qué  capilla  fuera ;  quixá  fuera  alguna 
espilla  que  quisiera  hacer  en  el  convento  de  San  José  don  Sancho 
Invita ,  para  quien  se  hallaré  una  Carta  mas  adelante. 

(4)  Por  esta  expresión  de  Sauta  Turisa  se  ve  que  ano  y  medio 
antes  de  morir  aquella  ,  no  creia  que  las  Deseadas  anduvieran 
4eitproreeka4a$ en  las  visitas  del  padre  Gradan.  ¿Qué  crédito 
se  podré  dar  é  la  carta  de  Ana  de  San  Bartolomé  contra  aquel  Un 
respetable  padre? 

(5)  Fray  Antonio  de  Jesns.  Véaae  la  nota  primera.  Con  todo, 
é  pesar  de  los  deseos  de  Sarta  Teresa,  el  psdre  Mariano  y  otros 
siguieron  con  su  tema  contra  Gradan,  el  cual  solo  tuvo  un  voto 
mas  que  fray  Antonio  de  Jesús.  Si  ea  vida  de  Ssirr*  Tirua,  y  i 
pesar  de  la  influencia  y  sabiduría  de  esta,  se  vid  el  padre  Gradan 
casi  postergsdo  por  sus  contrarios,  ¿qué  extrafloes,  que,  muerta 
squt  lia,  se  desencadenara  la  persecución  contra  él? 


reverencia  no  deje  de  acudir  á  Nicolao,  y  que  entiendad 
no  le  quiere  para  si ;  y  á  la  verdad  no  sé  con  qué  con- 
ciencia se  puede  dar  voló  de  los  que  ahí  están ,  sino  á 
entramos  á  dos. 

Ya  envié  su  carta  á  los  monesterios.  Todas  están  muy 
alegres  y  yo  mas.  A  vuestra  reverencia  enviaré  lo  qtte 
enviaren :  si  fuere  de  otros  cabos  por  allá ,  haga  lo  que 
le  pareciese,  y  lo  que  no,  no.  Dios  le  guardé,  y  haga 
tan  santo,  como  yo  le  suplico,  amén.  Son  hoy  die*  y 
siete  de  febrero.  Si  mas  se  nos  acordare  para  estas  casas, 
avisaré  á  vuestra  reverencia ,  que  de  razón  no  se  con- 
cluirán tan  presto  la  cosas  de  Capitulo,  que  no  haya 
tiempo. 

Indina  sierva,  y  bija  de  vuestra  paternidad.—' 
6A  de  Jksus. 

CARTA  CCCXX!  (6). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de 
il 


\olt  tarlaa  obttrvarientt  acerré  it  tariot 
kaiton  de  arreglar  en  ti  Cepituie  ét  Alcali. 


Sea  con  vuestra  paternidad  el  Espíritu  Santo,  mi  pa- 
dre. La  tarta  que  me  escribió  desde  Alcalá  he  recibido, 
y  holgádome  harto  de  todo  lo  que  me  dice  en  ella,  en 
especial  de  que  tiene  salud.  Sea  Dios  alabado,  que  harta 
misericordia  me  hace,  después  de  tantas  caminos  y 
tantos  trabajos  (7).  Yo  estoy  buena.  He  escrito  á  vues- 
tra paternidad  por  dos  partes,  y  enviado  mis  memoria- 
les por  parecer  persona  (8).  Habíaseme  olvidado  lo  que 
ahora  escribo  en  esa  carta  al  padre  comisario.  Vuestra 

(8)  Esta  Carta  era  la  XXVIII  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. Parte  del  original  etlaba  en  el  convento  de  Carmelitas 
Desralsos  de  Guadalajara  :  ignoro  su  paradero  actual.  Hay  ana 
copia  de  ella  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ■•me- 
ro 5,  pagina  438 ;  por  ella  se  ve  que  los  Nicolaisus  motilaron  esU 
Carta ,  quitando  en  ella  un  interesantísimo  párrafo  que  hasta  de 
ahora  ha  estado  oculto,  y  que  manifiesta  ser  apócrifos  todos 
lo*  testimonios  qae  se  levantaron  contra  el  padre  C  radas,  ta- 
ri ando  se  en  los  sospechosos  testimonios  de  is  venerable  Ana  de 
San  Bartolomé.  En  electo,  se  ve  que  la  libertad  que  dejó  el  padre 
Gradan  é  las  monjas  en  el  Cspftulo  de  Alcalé,  fué  i  ftñeUm  eV  /« 
mima  Sasta  Tires*  ,  y  por  tanto,  que  es  una  calumnia  grosera 
todo  lo  que  fray  Antonio  de  San  Josef ,  fray  Andrés  de  la  Encar- 
nación, fray  Antonio  de  San  Joaquín  y  otros  acumularon  costra 
el  padre  Gradan,  suponiendo  que  este  habla  obrado  en  d  Capi- 
tulo de  Alcali  contra  el  dictamen  de  Sarta  Terisa,  y  que  d pa- 
dre Doria  lo  habia  tenido  que  deshseer,  al  tenor  de  las  Indica  o  o 
nes  que  después  le  hixo  Sarta  Timba. 

Este  párrafo  inédito,  y  bailado  al  cabo  de  cerca  de  trescientos 
afios  de  ocultación,  pone  toda  la  verdad  es  claro.  ¿Serta  cssuji 
la  omisión? 

(7)  Reíérelos  el  mismo  padre  por  menudo,  diciendo  que  41o* 
floes  de  enero,  viniendo  los  despachos  de  Roma ,  le  envió  4 tu- 
rnar de  drden  del  Rey  4  Yelves,  d  Gelves,  el  secretario  layas,  es- 
tando su  reverencia  en  Sevilla.  Llegó  4  Gelves.  recibióles  de* 
pachos,  partió  i  Talavera,  donde  estaba  el  comisarlo  dominico 
fray  Juan  de  las  Cueva* ,  y  entró  en  aquella  villa  víspera  de  la  Pu- 
rificación ;  estuvo  en  ella  de  reboto  en  nna  posada ,  disponiendo 
vocatorlas  y  demis  recados,  que  firmó  el  comisario,  y  enriiadoJos 
i  los  conventos.  Se  vino  el  padre  Gradan  4  Alcali ,  y  d  comba- 
rio 4  Madrid,  4  dar  parte  al  nundo,  de  quien  basta  entoaon  se 
habia  reservado.  Mucha  ratón  taro  la  Santa  en  prevenirle  alio  dr 
la  Carta  XXV,  comprase  buena  caballería.  (Fr.  A.\ 

(8)  En  las  ediciones  anteriores :  «por  «acer  persona*. 
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CARTAS. 

ptonidarl  U  lea,  que  por  no  me  cansar  eu  tornarlo  á 
decir  aquí  la  envío  abierta ,  y  la  selle  con  el  sello,  que 
parezca  al  mío,  y  se  la  dé  (i). 

Eso  de  tener  libertad  para  que  nos  prediquen  (2) 
de  otras  partes,  me  advirtió  la  priora  de  Segovja ,  y  yo 
por  cosa  averiguada  lo  dejaba.  Mas  no  hemos  de  mirar, 
mi  padre,  á  los  que  ahora  viven ,  sino  que  pueden  ve- 
nir personas  á  ser  perlados,  que  en  esto  y  mas  se  pon- 
pan  (3).  Por  eso  vuestra  paternidad  nos  haga  caridad 
de  ayudar  mucho ,  para  que  esto ,  y  lo  que  el  otro  día 
escrebí,  quede  muy  claro  y  llano  ante  el  padre  Comi- 
sario, porque,  4  no  lo  dejar  ¿I ,  se  hahia  de  procurar 
traer  de  Roma  (4) ,  según  lo  mucho  que  entiendo,  im- 
porta á  estas  almas  y  á  su  consuelo,  y  los  grandes  des- 
consuelos, que  hay  en  otros  monesterios,  por  tenerlas 
tan  atadas  en  lo  espiritual,  que  un  alma  apretada  no 
puede  servir  bien  á  Dios ,  y  el  demonio  las  tienta  por 
ahí,  y  cuando  tienen  libertad ,  muchas  veces  ni  se  les 
da  nada  ni  lo  quieren  (5). 

Yo  querría  que,  si  puede  el  padre  comisario  enmen- 
dar costituciones,  y  poner  en  las  que  se  hiciesen  unas 
bien  puestas ,  que  quitasen  y  pusiesen  lo  que  ahora 
pedimos;  y  esto  no  lo  hará  ninguno,  si  vuestra  pater- 
nidad y  el  padre  Nicolao  no  lo  toman  muy  4  pechos,  y 
como  vuestra  paternidad  dice,  y  yo  creo  que  se  lo  escribí 
i  vuestra  paternidad  en  mi  carta ,  en  nuestras  cosas  no 
hay  que  dar  parte  á  los  frailes,  ni  nunca  las  dio  el  pa- 
dre fray  Pero  Fernandez.  Entre  él  y  mi  pasó  el  con- 
certar las  atas  que  puso,  y  ninguna  cosa  hacia  sin  de- 
círmelo :  esto  le  debo.  Si  se  pudieren  hacer  de  nuevo 
las  costituciones ,  ú  quitar ,  advierta  vuestra  paterni- 
dad en  lo  de  calzas  de  estopa,  ú  sayal,  que  no  se  seña- 
le, ni  diga  mas  de  que  puedan  traer  calzas ,  que  no 
acaban  de  traer  escrúpulos.  Y  adonde  dice ,  tocas  de 
sedeña ,  diga  de  lienzo:  si  le  pareciere  cosa  de  quitar 
la  ata  del  padre  fray  Pero  Fernandez,  adonde  dicen, 
no  coman  huevee,  ni  hagan  colación  con  pan,  que  nun- 
ca pude  acabar  con  él,  sino  que  las  pusiese ,  y  en  esto 
basta  que  se  cumpla  con  la  obligación  de  la  Ilesia,  sin 
que  se  ponga  otra  encima ,  que  andan  con  escrúpulo, 
y  les  hace  daño,  porque  no  creen  tienen  necesidad  ai- 
cunas  que  la  tienen. 

Hannos  dicho,  que  se  han  ordenado  ahora  en  Capí- 


(t)  Ta  te  dijo  en  loi  preliminar»  de  este  tomo  qoe  tenia  dos 
tellM,  el  uno  de  la  muerte,  ó  la  calavera,  y  el  otro  con  la  cifra  de 
Jesas.  Este  era  el  que  por  entonces  ataba. 
Desde  aquí  principia  el  interesante  pimío  inédito. 
(5)  No  sabemos  lo  qoe  diria  el  original.  Laa  eupias  del  manus- 
crito ndsaero  5  de  la  Biblioteca  Nacional ,  de  donde  se  toma  este 
simio,  parecen  todas  exacta»  y  de  baña  fe.  Con  todo,  la  doctrh 
que  da  es  general,  y  parece  que  no  se  reflere  solamente  i  la 


(5)  Partee  que  presentía  Sauta  Tcmsa  lo  qne  babia  de  sareder. 

(4)  Liego  no  hicieron  mal  la  venerable  Ana  de  Jesús  y  demás 
prioras  que  la  siguieron ,  enando  acudieron  al  Papa  Sixto  V  para 
pedirla  conservación  de  lo  que  aqui  manifestaba  Sarta  Ti*  es  a 
desear  que  se  estableciese. 

(5)  Hasta  aquí  el  párrafo  inédito. 

Por  las  dltimas  palabras  de  él ,  se  ve  cuanto  mas  conocis  Santa 
Tmcsa  el  modo  de  manejar  a  las  mujeres ,  que  no  el  padre  Do- 
ria. A  aoeo  que  este  hubiese  indicado  a  los  Carmelitas  qne  ao  se 
entrometiesen  á  dirigir  i  las  Descaltas ,  sino  i  petición  de  ellas, 
es  seguro  qoe  no  hubieran  querido  mas  directores  qne  i  los  Des- 


.  n 

tulo  general  muchas  cosas  en  el  rezado,  y  que  trayrt 
dos  ferias  cada  semana;  si  fuese  cosa,  poner  que  no  que- 
dásemos obligados  á  tantas  mudanzas,  sino  4  como 
ahora  rezamos.  También  se  acuerde  vuestra  paterni- 
dad los  muchos  inconvenientes  que  hay  en  donde  hoy 
monesterios  de  la  Orden ,  posar  siempre  los  Descalzos 
con  ellos;  si  se  pudiese,  decir  que  cuando  hubiese  par- 
te adonde  con  toda  edificación  pudiesen  estar,  que  no 
fuesen  con  ellos  (6). 

En  nuestras  costituciones  dice,  sean  de  pobreza,  y 
no  puedan  tener  renta.  Como  ya  veo  que  todas  llevan 
camino  de  tenerla ,  mire  si  será  bien  se  quite  esto,  y 
todo  lo  que  hablare  en  las  costituciones  de  esto ,  por- 
que 4  quien  las  viere,  no  parezca  se  han  relajado  tan 
presto ;  u  que  diga  el  padre  comisario,  que  pues  el  con- 
cilio da  licencia,  la  tengan. 

Yo  querría  imprimiésemos  estas  costituciones,  por- 
que andan  diferentes,  y  hay  priora,  que,  sin  pensar  ha- 
ce nada ,  quita  y  pone ,  cuando  las  escriben ,  lo  que  lo 
parece.  Que  pongan  un  gran  preceto  que  nadie  pue- 
da quitar,  ni  poner  en  ellas,  para  que  lo  entiendan  (7). 
En  estas  cosillas  todas  hará  vuestra  paternidad  lo  quo 
le  pareciere.  Digo  que  trate  lo  que  nos  toca.  También 
el  padre  Nicolao,  porque  no  parezca  es  vuestra  pater- 
nidad solo ,  y  an  el  padre  fray  Juan  de  Jesús  creo  mi- 
rará lo  que  nos  toca.  Yo  me  quisiera  alargar  mas;  sini» 
que  es  casi  de  noche,  y  han  de  llevar  las  cartas,  y  es- 
eribo  4  los  amigos. 

Devoción  me  hizo  lo  que  dice  vuestra  paternidad,  qué 
será  de  las  Descalzas :  á  lo  menos  será  verdadero  pa- 
dre ,  y  cierto  que  se  lo  debe  bien,  y  4  vivir  vuestra  pa- 
ternidad para  siempre ,  y  no  tratar  ellas  con  otros,  bien 
excusado  era  algunas  cosas  de  las  que  pedimos  (8) :  jú 
qué  ansias  tienen  por  que  salga  provincial !  creo  no  h  s 
ha  de  contentar  otra  cosa.  Dios  nos  le  guarde ;  todas  be 
le  encomiendan.  Son  hoy  xxj  de  febrero. 

Yo  de  vuestra  paternidad  verdadera  hija.  —  Tbbesa. 
de  Jesús. 

Esos  memoriales  me  han  traido ;  en  trayendo  los 
otros,  tos  enviaré :  no  sé  si  van  bien ,  que  harto  filé  ne- 
cesario decir  vuestra  paternidad  viniesen  4  mi  poder: 
Dios  le  guarde.  Solo  el  de  su  amiga  Isabel  de  Santo  Do- 
mingo venia  bien ,  que  es  el  mesmo  que  va. 


CARTA  CCCXXII  (9) 

AI  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde  Paleada  *7  de  febrero 

de  1381. 

Con  tariat  advertencias  par»  elCapitnlo,  qnt  U  iba  i  alebrar 
en  Alcali. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia  mi  padre.  Ya  veo  habrá 
poco  lugar  ahora  para  leer  cartas  :  plega  4  Dios  sepa 

(6)  Por  efecto  de  las  discordias,  todavía  recientes,  no  qneria 
qne  tuvieran  precisión  los  Descaíaos  de  ir  i  parar  i  los  conven- 
tos de  ios  Cuitados,  cuando  fueran  de  viaje. 

(7)  Se  ve  qne  Sarta  Tkmsa  no  era  aficionada'  i  comentarios; 
y  hacia  bien. 

(8)  No  caben  expresiones  mas  cariBosas.  Esta  Carta  basta  por 
si  sola  para  hacer  la  apotogia  del  padre  Gradan  contra  todos  sus 
detractores. 

(9)  Esta  Carla  era  la  XXXIX  del  tomo  iv  en  ||t  ediciones  Mttrio, 
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ser  breve  en  esta.  Aquí  van  los  memoriales  que  fal- 
tan. Bien  hizo  vuestra  reverencia  en  decir  viniesen 
acá  primero  7  sus  peticiones  (i),  que  los  que  dicen  en 
fan  Josef  de  Avila  querrían  se  hiciesen,  son  de  manera, 
que  no  les  faltaba  nada  para  quedar  como  la  Encarna- 
ción (2).  Espantada  estoy  de  lo  que  hace  el  demonio, 
>  tiene  casi  toda  la  culpa  el  confesor,  con  ser  tan  bue- 
no (3);  mas  siempre  ha  dado  en  que  coman  todas  carne, 
y  esta  era  una  de  las  peticiones  que  pedian.  j  Mire  qué 
■vida !  Harta  pena  me  ha  dado  ver  cuán  estragada  está 
nquella  casa,  y  que  ha  de  ser  trabajo  tornarla  á  su  ser, 
con  haber  muy  buenas  monjas;  y  para  ayuda  piden  ai 
padre  provincial  fray  Angel,  que  puedan  tener  algunas, 
que  tienen  peca  salud,  algo  en  sus  celdas  para  co- 
mer ;  y  dícenselo  de  suerte ,  que  no  me  espanto  se  la 
diese.  ¡  Mire  quién  tal  iba  á  pedir  á  fray  Angel !  Ansí 
poco  á  poco  se  viene  á  destruir  todo.  Por  eso  en  la  ala 
que  se  pusiere  (que  yo  pedí  para  que  los  perlados  no 
puedan  dar  licencia  para  que  posean  nada)  es  menester 
traya  alguna  fuerza ,  y  anque  estén  enfermas ,  sino  que 
la  enfermera  tenga  cuidado  de  dejarle  de  noche  (4) ,  si 
algo  hubiere  menester ;  y  de  esto  hay  mucho  y  gran 
caridad,  si  es  la  enfermedad  que  lo  requiere. 

Esto  se  me  ha  olvidado,  mas  otras,  que  me  lo  escri- 
ben ,  me  acuerdan ,  que  quede  en  su  Capitulo  determi- 
nado lo  que  han  de  rezar  por  cada  monja  que  se  muera. 
"Vuestra  paternidad  reverenda  (5)  lo  procure,  que  con- 
forme á  lo  que  hicieren ,  haremos  nosotras ,  que  no  ha- 
cen sino  rezarlos,  y*creo  hasta  ahora  no  nos  dicen  misa. 
Loque  acá  se  hace  es ,  su  misa  cantada,  y  un  oficio  de 
linadosel  convento.  Creo  es  de  las  costituciones  anti- 


res.  El  original  está  dividido:  ana  parte  de  él  lo  tenia ,  en  1755, 
el  provincial  de  Castilla  la  Nueva,  fray  Paulino  de  San  José  :  de 
sos  manos  pasó  i  ms  de  fray  Agostía  de  San  Antonio ,  qoe  de 
procurador  de  Indias  pasó  i  provincial  de  San  Alberto,  y  llevó 
consigo  la  mayor  parte  de  la  Carta,  inclusa  la  Urna. 

El  resto  de  ella  íué  á  parar  a  las  Carmelitas  Descalzas  de 
Santa  Teresa  ,  en  Roma  :  allí  suplieron  otra  firma  dcSAara  Tue- 
sa  al  fln  de  la  Carta. 

En  esta  edielon  se  han  aprovechado  las  correcciones,  que  te- 
nían preparadas  los  padres  Carmelitas,  en  el  mauuscrito  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  ndmero  3. 

(1)  En  las  ediciones  anteriores :  «en  decir  viniesen  acá  prime- 
ro, qoe  las  que  dicen  ». 

(4)  El  Sello  r,  qoe  le  había  dicho  a  la  Santa  era  este  convento  el 
jardín  de  sus  delicias ,  cuido  tanto  de  ta  remedio,  qoe  estando 
despnes  la  Santa  en  la  fundación  de  Soria  ,  con  animo  de  pasar  i 
la  de  Burgos,  le  mandó,  que  dejada  aquella  fundación  por  enton- 
ees ,  fuese  á  cuidar  de  su  comeólo  de  Avila  ,  necesitado  de  su 
asistencia  en  lo  espiritual  y  en  lo  temporal.  Fué  este  mandato  tan 
apretado,  que  dijo  la  Santa  se  iris  a  pié  si  no  bailaba  otro  avio. 
Obedeció  al  precepto  soberano ;  fué  a  Avila,  y  con  su  entrada  cobró 
aquella  casa  salad ,  como  la  de  Zaqueo  con  la  entrada  de  Cristo. 
Desde  entonces  la  ha  consenado  Un  entera  en  la  observancia 
regular,  que  es  consuelo  de  los  prelados  verla  constante  en  sn 
primitivo  fervor ;  con  que  podemos  decir:  ¡Ob  feliz  culpa,  qoe 
mereció  tal  redentor  como  Cristo ;  que  por  medio  de  su  Esposa 
tan  perfectamente  la  remedió! (fr.  A.) 

l3t  El  venerable  sacerdote  Julián  de  Avila. 

(A)  •  Sin  qoe  la  enfermera  ». 

(.%)  Sauta  Téuzsa  acostumbraba  dar  al  padre  Gradan  tratamien- 
to de  paternidad ,  y  »  los  demás  carmelitas  de  reverenda.  Desde 
esta  Carta  se  observa  que  muila  el  tratamiento,  llamándole  tam- 
bién «vuestra  reverencia »,  como  a  los  demás ,  si  bien  alguna  vea 
por  la  fuerta  de  la  costimbre  le  llama  todavía  «paternidad».  Quiza 
fué  en  virtud  de  alguno  de  los  acuerdos,  que  se  preparaban  en  Al- 
ala.  Las  dos  palabras  de  letra  cursiva  se  soplen. 


guas ,  porque  así  se  hacia  en  la  Encarnación  (6).  No  se 
le  olvide  esto  (7) ;  y  también  se  mire  si  hay  otóigacion 
de  guardar  el  motu-propio  de  no  salir  i  la  Üesia  ni  á  la 
puerta  á  cerrar (8).  Ello  se  ha  de  hacer,  en  habiendo 
comodidad ;  porque  es  lo  mas  siguro,  anque  no  lo  man- 
dara el  Papa.  Mas  vale  que  quede  determinado  ahora,  y 
adonde  no  fuere  posible ,  por  ser  comienzo  de  casas, 
(pie  se  ha  de  hacer;  y  creo  en  todas  lo  será ,  como  ya 
sepan  no  se  puede  hacer  olra  cosa.  No  deje  de  quedar 
hecho  por  caridad.  Ya  en  Toledo  han  cerrado  la  puerta 
que  salía  á  la  ilesia,  y  en  Segovia,  y  an  sin  dearroe- 
lo  (9),  y  estas  dos  prioras  son  siervas  de  Dios  y  recata- 
das ;  y  ansí ,  ya  que  yo  no  soy  para  ello,  quiero  que  me 
despierta).  En  fin ,  en  cuantos  monesterios  encerrados 
hay  se  hace  ansí. 

En  lo  que  pedí ,  que  tas  que  salieren  á  fundar  m 
queden,  sino  fueren  elegidas  en  tus  casas (iO),  queda 
muy  corto.  Hágame  vuestra  paternidad  poner  —  ú  por 
otra  cauca  que  sea  notable  necesidad.  Ya  creo  he  es- 
crito á  vuestra  reverencia,  que  si  pudiesen  quedar  todas 
juntas  las  atas  de  los  visitadores  apostólicos  (11)  7  las 
costituciones,  que  fuese  todo  uno,  seria  bien;  porque 


que  poco  saben  (12).  Mire,  que  anque 


(6)  Lo  que  dice  la  Santa  que  el  retado  y  of  do,  6  los  Uñados, 
por  los  religiosos  era  de  las  consUtuciones  antiguas ,  ataque  to 
te  percibe  muy  bien  el  la  primera  parte  ,  rúbrica  segunda ,  q« 
es  donde  lo  trata ,  te  remite  i  lo  que  «ataba  en  el  ordinario.  Cea 
qne  ya  lo  mandan  por  ley.  Son  estas  eonstitneionea  moy  anJiruis 
dadas  determinadamente  al  convento  déla  Encarnación. Kan- 
presan  el  general  que  las  dió.  Sn  estilo  sabe  en  algo  a)  de  I» 
Partidas  Alfonsinas.  Una  copia  de  ellas  escrita  cu  vitela  con  pri- 
mor, se  baila  en  nuestras  religiosas  de  Sevilla ,  de  U  a, al  ce  sa- 
có nn  traslado  autorizado.  (J>.  A.) 

(7)  «No  se  olvide  iesto». 

(8)  Este  mota  propio,  6  eonsUtueion,  es  del  papa  Gregorio  MI, 
despachado  el  día  30  de  diciembre  de  tSft.  Usaban  artes  las 
monjas  de  puerta  interior  para  salir  a  componer  y  adornar  la 
iglesia ,  cerrada  la  puerta  principal ;  también  solían  salir  i  cer- 
rar la  puerta  de  la  calle :  uno  y  otro  estilo,  dice  la  Santa ,  habí" 
quitado  ya  las  dos  prioras  de  Tolede  y  de  Segovia.  Era  aqneita 
la  madre  Ana  de  loa  Angeles ,  y  esta  la  madre  Isabel  de 
Domingo,  ambas  Un  siervas  de  Dios,  como  aquí  insinúa  su  sae- 
ta Madre.  Su  celo,  y  religiosidad  se  conoce  en  haber  reformada 
este  oso,  ó  abuso  en  conformidad  de  los  decretos  apostólicos. 

Mr.  A.) 

(9)  «Y  «**  sin  decírmelo  ese  estas  dos  prioras*. 

(tfl)  «Sino  qne  fueren  elegidas  por  prioras  en  sos  casas». 

(11)  «Ta  he  escrito  i  vuestra  paternidad qne  si  pudiesen  quedar 
todas  juntas  las'ecfu  de  los  pedrea  visitadores  apostólicos». 

(12)  Juntáronse  unas  y  otras  en  aquel  venerable  congreso;  le- 
das se  conservan  originales  en  el  archivo  general ,  como  taauVea 
las  constituciones,  que  resultaron  de  la  unión.  Una  de  las  que- 
ordenó  el  Capital»  fué  la  de  la  libertad  en  pintó  de  confesar», 
qne  tanto  dló  que  hacer,  y  padecer  en  adelante;  por  lo  cas»  «** 
que  esta  constitución  la  hizo  el  Capitulo,  no  la  Santa.  Dlcetó  do- 
ro la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé ,  su  Bel  intérprete ,  porta- 
les palabras:  Estas  cantlitnciane* ,  nnm  taba  hteriad,t* 
tena»  (moa ,  es  ene  dice*  san  hechas  de  las  reüfiaaoa ,  ama  anal  pri- 
mer Capitulo  que  sahd  provincial  ti  pndre  Gradan  /»*  hietern. 
y  iat  enviaron  hecha*  de  *u  mano  ú  natura  Santa,  y  lot  f»efw* 
ren  apoyar  en  ella  ahora,  dicen ,  que  ella  las  tosa,  o  no  es  asi-  Cf 
verdad  que  aquella  constitución  fué  una  de  las  actas  de  l«*  comi- 
sarios, y  con  sus  mismas  palabras  se  copió  en  el  Capitule-  Hi- 
riéronse dichas  actas  en  Medina  del  Campo,  alio  de  71,  y  esta  el 
original  en  naeslro  arthiui,  tirmadn  de  fray  Pedro  Fernandez. 

(*>.  A.) 

Si  Santa  Tzats*  no  hito  las  eonstlltiriooes  del  Cnplrulo  de  ál- 
cali, menos  bito  las  del  padre  Ooria.  Véase  al  tono  1,  pagina  W, 
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bMr,tofM  tiempo  para  dejar  esto  muy  llano  y  claro, 
por  amor  de  Dio» ;  que  como  lo  be  escrito  en  tantas  par- 
tes, pienso  no  se  embeba  en  las  letras,  y  se  le  olvide  lo 
mijar. 

tomo  vuestra  reverencia  no  me  na  escrito  que  10  na 
recibido,  ni  carta  mía ,  hime  dado  tentación,  si  urdie- 
se el  demonio  que  no  hayan  llegado  á  sus  manos  lo 
princijial  de  sus  apuntamientos,  y  las  cartas,  que  he 
escrito  á  nuestro  padre  comisario.  Si  por  dicha  fuera 
esto,  nafa  vuestra  reverencia  luego  un  propio,  que  yo 
le  pagaré,  que  serla  recia  cosa.  Bien  creo  e«  tentación, 
porque  el  correo  de  aquí  es  nuestro  amigo,  y  las  ha  en- 


Sepa,  que  me  han  avisado,  que  algunos  da  los  que 
ban  de  votar  van  deseosos  de  que  salga  el  padre  Maca- 
rio (t).  Si  Dios  lo  hiciere ,  después  de  tanta  oración, 
eso  será  lo  mijor:  juicios  suyos  son.  A  alguno  de  los 
que  ahora  dicen  esto  le  vi  yo  bien  inclinado  al  padre 
Nicolao ,  y  si  se  han  de  miniar  será  á  él.  Dios  lo  enca- 
mine ,  y  á  vuestra  reverencia  guarde.  Por  mal  que  su- 
cediese, en  fin,  queda  hecho  lo  principal.  Sea  Él  ala- 
bado por  siempre. 

Hija  de  vuestra  paternidad.  —  TeaBRA  de  Jesos  (2). 

Querría  que  vuestra  reverencia  apuntase  en  un  pa- 
pelillo las  cosas  de  sustancia  que  le  he  escrito,  y  quema- 
se mis  cartas;  porque  con  tanta  baraúnda  podríase 
topar  con  alguna,  y  seria  recia  cosa.  Todas  estas  her- 
manas (3)  se  encomiendan  mucho  á  vuestra  reTerencia, 
en  especial  mis  compañeras.  Es  mañana  postrero  del 
mes.  Creo  es  hoy  xxvij  (4).  Bien  nos  vá  aqui  y  cada 
«lia  mijor.  Una  casa  en  muy  buen  puesto  traemos  en 
labia.  Ya  querría  verme  desocupada  de  por  acá,  por  no 
estar  tan  lejos. 

Mire  que  no  ponga  inconveniente  tn  lo  de  Sant  Ale- 
jo, que,  para  de  presente,  anque  sea  un  poco  lejos, 
no  hallaré  tan  buen  puesto  (5).  Contentóme  mocho 
ruando  pasé  por  allí ;  y  tiénelo  comprado  á  lágrimas 
aquella  mujer.  Este  monesterio  querría  fuese  el  prime- 
ro, y  el  de  Salamanca ,  que  son  buenos  lugares.  No 
piense  para  tomar  posesión  andar  á  escoger,  pues  no 
ti»nen  dinero.  Después  lo  hace  Dios,  y  en  Salamanca  es 
á  peso  de  oro  las  casas,  que  no  sabemos  qué  remedio 
tener  de  hallarla  para  las  monjas.  Créame  en  esto,  por 
caridad,  que  tengo  expiriencia ;  que,  como  digo,  Dios  lo 
nene  todo  á  hacer  bien  (6).  Anque  sea  en  un  rincón, 
en  partes  semejantes,  es  gran  cosa  tener  principio.  Su 


«»u  1',  tu  palabras  *>  i*  meraate  Ana  de  Sin  Bartolomé,  «o 
que  K  prueba,  ó  que  son  supuestas  las  cartas,  ó  bar  contradicción 
rn  eHas.  Cano  te  Ingiero»  cartas  de  8tava  Ttnisa  ;n«  se  pidie- 
ron íngir  otras,  atriboTendolas  a  la  venerable  Ana! 

(0  «Qie  taiga  el  padre  fre*  Antéale.»  Aladia  i  lo»  que  ya  co- 
tonees no  qoeriaa  al  podre  Gracian,  y  contra  el  dictamen  do  Sar- 
ta Ttusi  deseaban  otro  provincial. 

ID  Ea  las  ediciones  anteriores  se  emitió  aqni  la  firma. 

13)  Desde  aqai  principia  la  parto  da  la  Carta  que 
Cinnelitas  do  Boma. 

tfí  «Croo  es  *7.. 

l*i  La  emita  qae  le  ofrecían  para  fondar  en  Vatladolid ,  La 
najer  que  la  tenia  á  su  cargo,  lejos  de  oponerse  a  la  fandaclon 
Jabelaba. 

(*>  •  Créanme  en  esto  por  caridad  ene  tengo  experiencia  y 
lo  Tiene  4  hacer  lodo  bien. 


Majestad  dé  en  todo  el  fin ,  que  es  menester  para  su  ser- 
vicio, amén  (7). 

Harto  querría  ne  hiciese  luego  esto  de  Sant  Alejo, 
dejado  lo  principal,  porque  as  acercase  por  acé ;  y  no 
han  de  venir  hasta  tener  negociada  la  licencia  con  el 
abad  (8),  que  el  obispo  está  ya  mijor  con  él ,  y  su  her- 
mana ta  recaudará.  Digalo  de  mi  parte  á  esos  padres 
que  lo  trataren,  que  si  mocho  andan  á  escoger,  á  los 

i,  que  se  quedarán  sin 


CARTA  CCCXXm  (9). 


Gracia*.  —  D< 
de  1581. 

Varia  adierteneiat  acere*  dt  coias  fue  ta  habió»  di  trotar  en  ti 
l,  «coscara»  te* 


Ponga  vuestra  paternidad  lo  del  velo  en  todas  partes 
por  caridad  :  diga  que  las  mismas  Descalzas  lo  han  pe- 
dido, como  es  verdad,  aunque  hay  recogimiento. 

En  que  perpetuamente  no  sean  vicarios  de  las  mon- 
jas los  confesores,  pongo  mucho  :  porque  es  cosa  tan 
importante  para  estas  casas,  que  con  serio  tanto  el 
confesarse  con  los  frailes ,  como  vuestra  paternidad  di- 
ce y  yo  veo ,  antes  pasaría  por  que  se  esté  como  se  es- 
tá, y  no  lo  puedan  hacer,  que  porque  cada  confesor 
sea  vicario.  En  esto  hay  tantos  inconvenientes,  como  yo 
diré  á  vuestra  reverencia  de  que  le  vea  (10).  En  esto  su- 
plico fie  de  mí,  porque  cuando  se  hizo  San  José,  se  miró 
mucho,  y  fué  una  de  las  cosas ,  por  que  parecía  á  algu- 
nos y  á  mi,  que  estaba  bien  sujeta  al  ordinario,  porque  « 
no  viniese  á  esto.  Hay  grandes  inconvenientes,  que  he  * 
yo  sabido,  donde  los  tienen ,  y  para  mi  uno  basta  que 
tengo  bien  visto;  que  si  el  vicario  se  contenta  de  una, 
no  puede  la  priora  quitar  que  parle  lo  que  quisiere  con 
día,  porque  es  superior ;  y  de  aquí  vienen  rail  des- 
venturas. 

Por  lo  mismo  es  también  necesario ,  y  por  otras  bar- 
tas  cosas ,  que  tampoco  estén  sujetas  á  los  priores. 
Acierta  uno  á  saber  poco ,  y  mandará  cosas  que  las  in- 
quiete á  todas,  porque  no  obra  ninguno  como  mi  pa- 
dre Gradan,  y  hemos  de  mirar  los  tiempos  por  venir, 


fí)  •  Sea  so  Majestad  en  todo  el  tn ,  qae  es  menester  pare  ra 
servicio.  Amén.  D$ nutra  paternidad  indiana  tierna.— Teklsa  db 
J/süs.  • 

Ya  qseda  dicho  qae  esta  Arma  es  postiza. 

(8)  El  de  la  colegiata  de  Vatladolid  don  Alonso  de  Mendosa. 
Aon  ao  habla  catedral  en  Vatladolid,  poes  se  instaló  en  1597. 

(9)  Estos  párrafos  sepabliearon  i  eontinaaeion  de  la  Carta  ante- 
rior con  la  ad*  ertenc la  siguiente :  Capitulo*  de  otra*  Carta*  eteri- 
ta»  al  atina»  teneraele  padre  per  ttte  hampo.  lijbii'mlnsc  perdido 
el  tomo  donde  estarían  las  correcciones  del  tomo  v  de  Cartas,  igno- 
ro si  los  Carmelitas  pensarían  dar  completos  los  originales  de  don- 
de se  lomaron  estos  trozos.  Sensible  es  qoo  no  se  dieran  Íntegros, 
por  quien  podía  y  debía  darlos ,  y  son  hay  lugar  para  conjeturar, 
que  si  no  se  dieron  sino  fragmentos  de  cllss,  seria  quisa  porqua 
no  favorecerían  a  las  opiniones  de  los  comentadores,  y  a  lasgra- 
taitas  imputaciones  que  se  hacían  al  padre  Grarian. 

Por  ese  motivo  se  dan  tal  en»!  se  publicaron ,  sin  poder  hacer 
mejora  alguna  en  ellos ,  sino  en  el  lenguaje,  segnn  lo  escribía  la 
.Santa.  Quisa  los  dos  fragmentos  siguientes  sean  parte  de  estes 
Instrucciones. 

(10)  «De  que  le  vea  en  esto.  Sopiicp  le  d.e  ni*, 
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pues  ya  hay  tanta  expiriencia,  y  quitar  las 
porque  el  mayor  bien,  que  pueden  hacer  á  estas  mon- 
jas ,  es,  que  no  haya  mas  plática  con  el  confesor,  de  oír 
mis  pecados ;  que,  para  mirar  el  recogimiento,  basta  ser 
•-«nfesores,  para  dar  aviso  á  los  provinciales.  Todo  esto 
lie  dicho,  por  si  á  alguno  le  pareciere  otra  cosa ,  ú  al  pa- 
.  ílre  comisario ;  lo  que  creo  no  hará ,  que  en  muchas 
partes  confiesan  las  monjas,  y  no  son  vicarios  en  su 
Orden.  Vanos  todo  nuestro  ser  en  quitar  la  ocasión, 
para  que  no  haya  estos  negros  devotos  destruidores  de 
las  esposas  de  Cristo ,  que  es  menester  pensar  siempre 
en  lo  peor  que  pueda  suceder ,  para  quitar  esta  oca- 
sión ,  que  se  entra  sin  sentirlo  por  aqui  el  demonio : 
solo  esto ,  y  tomar  mucho  número  de  monjas,  es  el  me- 
dio que  siempre  temo  que  nos  han  de  dañar,  y  ansí,  su- 
plico á  vuestra  paternidad,  ponga  mucho  en  qne  que- 
den estas  dos  cosas  en  las  coslituciones  muy  firmes : 
esta  merced  me  haga  á  mí. 

Diga  vuestra  paternidad  al  padre  fray  Antonio  ma- 
chas encomiendas ,  que  no  era  carta  la  que  le  escribí, 
para  dejarme  de  responder ;  que ,  porque  me  parece  es 
hablar  con  mudo  y  sordo ,  no  le  quiero  escribir,  que 
bien  contento  envía  al  padre  Mariano  de  sus  granjerias, 
que  aprovechan  de  dar  mas  de  comer  á  esos  padres  que 
suelen :  yo  digo  á  vuestra  paternidad ,  que  si  no  se  po- 
ne remedio  en  esto  en  todas  partes,  que  verán  en  loque 
para ,  y  no  se  habian  de  descuidar  de  mandarlo,  que 
jamás  dejará  Dios  de  dar  lo  necesario :  si  poco  les  dan, 
poco  dará. 

^  Por  amor  de  Dios  procure  vuestra  paternidad  baya 
limpieza  en  camas  y  pan  i  me  los  de  mesa ,  aunque  mas  se 
gaste,  que  es  cosa  terrible  no  la  haber :  en  forma  qui- 
siera fuera  por  costitucion ;  y  an  creo  no  bastará ,  se- 
gún son. 

j  Oh  qué  pena  me  dan  estos  sobrescritos  con  reveren- 
da !  porque  querría  vuestra  paternidad  lo  quitase  á  to- 
dos sus  súditos;  pues  no  es  menester  para  saber  i 
quien  va  la  carta.  Es  cosa  sin  propósito  entre  nosotros, 
á  mi  parecer,  honrarnos ,  y  palabras  que  se  pueden  ex- 
cusar. 

Ahora  tratemos  de  lo  que  vuestra  reverencia  dice,  de 
que  no  le  elijan  ú  confirmen  :  yo  escribo  al  padre  co- 
misario. Sepa  mi  padre ,  que  cuanto  al  deseo  que  yo  he 
tenido  de  verle  libre ,  entiendo  claro ,  que  obra  mas  el 
mucho  amor  que  le  tengo  en  el  Señor ,  que  el  bien  de 
la  Orden,  y  de  este  procede  una  flaqueza  natural,  de 
sentir  tanto ,  que  no  entiendan  todos  lo  que  deben  á 
vuestra  reverencia  y  lo  que  ha  trabajado,  y  por  no  oir 
una  palabra  contra  él,  que  no  lo  puedo  llevar:  mas  ve- 
nido á  el  efeto,  todavía  han  podido  mas  el  bien  general 

Plega  á  Dios,  mi  padre,  que  no  les  venga  tanto  mal 
á  eslas  casas ,  que  se  hallen  sin  vuestra  paternidad ,  que 
mucho  es  menester  muy  menudo  gobierno  para  ellas, 
y  quien  entienda  lo  uno  y  lo  otro.  Sus  sierras  son ,  su 
Majestad  mirará  por  ellas. 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


CARTA 


Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de 
léñela  por  febrero  de  1581. 

i*  oír»  C*rU  tahrt  U  electk*  it  prothcUl  m  «i 
Ctpituh  ie  Alcalá. 


Anque  andando  vuestra  reverencia  siempre  con  el 
padre  Nicolao,  si  le  eligiesen ,  me  parecía  se  hacíalo 
uno  y  lo  otro.  Mas  bien  entiendo  que  esta  primera  vez 
seria  para  todos  muy  mejor  tenerlo  vuestra  reverencia 
i  su  cargo,  y  ansí  lo  digo  al  padre  comisario.  No  «codo 
esto,  el  padre  Nicolao,  andando  vuestra  reverencia  por 
su  compañero,  por  la  expirieocia  que  tiene ,  y  el  cono- 
cer los  sugetos  de  los  frailes  y  monjas :  esta  expiriencia 
le  digo  que  tenemos  de  no  aer  para  ello  Macario.  En  to- 
do le  doy  buenas  razones,  y  digo  que  lo  entendí»  ami 
el  padre  fray  Pero  Fernandez,  que  harto  quisiera  tu- 
viera gobierno,  por  las  causas  que  babia  para  lacerto; 
mas  i  el  daño  que  baria  ahora! 

También  metí  allá  á  el  padre  fray  Juan  de  Jesús,  por- 
que no  pareciese  me  resumía  en  dos  solos ,  anque  le  oye 
la  verdad,  que  no  tenia  este  don  de  gobierno,  como  i 
mi  parecer  no  le  tiene ;  mas,  que  trayendo  por  compa- 
ñero uno  de  los  dos ,  se  podia  pasar ,  porque  era  lle- 
gado á  razón ,  y  tomaría  parecer ;  y  ansí  lo  creo,  «roe, 
como  anduviese  vuestra  paternidad  con  él,  no  saldría 
de  lo  que  le  dijese  en  nada ,  y  ansí  lo  baria  bien.  Mas 
yo  estoy  segura  que  no  terná  votos.  El  Señor  le  enca- 
mine como  sea  mas  pan  su  gloria  y  servicio,  que  es- 
pero sí  hará,  pues  ha  hecho  lo  mas.  Harta  lástima.  . 


CARTA  CCCXXV  (í). 

Al  padre  fray  Jerónimo  C, ráela*.— Desde 
de  1281. 

Continuación  it  Itt  advertencia»  iadat  al  padre  i 


No  sé  como  dice  callemos  ahora  en  esto  de  confesar 
los  frailes,  pues  ve  cuan  atadas  estamos  en  la  costitucion 
del  padre  fray  Pero  Fernandez,  y  contra  no  haber  nece- 
sidad de  ello  (3).  Ni  tampoco  sé  porqué  no  ha  de  hablar 


(1)  Est«  eson  fragmento  de  Ha  Instrucciones,  < 
T*  Tcresa  al  padre  Cracian,  para  el  Capflnlo  de  separación  qte  st 
taro  en  Altala  de  Henares.  El  original  se  eonsena  en  las  Carme- 
litas Descalzas  de  Carpos  Cbrictl  en  dicha  población.  Publico»* 
por  primera  v ei  es  el  tomo  vi  de  la  edición  de  Castro  Paloaiao. 
en  18!» ,  a  la  pagina  368. 

Los  padres  Carmelitas  no  lo  pensaban  publicar,  poea  do  aaba 
lia  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  asmen  9.  ¡En 
posible  que  ignorasen  sn  existencia ! 

En  cnanto  á  la  autenticidad  do  puede  caber  dada  alguna:  be 
visto  este  y  los  demás  originales,  que  allí  se  conservan ,  y  sos  ia- 
riu dablemente  de  letra  de  Santa  Tmksa. 

tí)  Quina  este  fragmento  sea  parte  de  la  Caria  anterior;  ta  u 
dnda  de  al  lo  es  ó  no ,  se  pone  separado.  El  original  so  canoero 
en  Alcalá  con  el  anterior ,  y  se  publicó  por  primera  ves  en  la  edi- 
ción eluda  de  1851. 

(3)  Qnizi  el  padre  Cracian,  contestando  al  pjrrafu  inédito  de  U 
Caria  de  21  de  febrero  ( la  CCCXXI  de  esta  Colección ),  dreí»,  que 
no  convenia  tocar  aquel  panto.  Se  ve,  pues,  que  el  padre  tratui 
y  pon 
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CARTAS. 


vuestra  reverencia  en  lo  que  nos  toca  á  nosotras.  Yo  le 
diga  que  va  Un  encarecido  en  mi  carta  el  provecho  que 
hace  cuando  vuestra  reverencia  nos  visita  (1) ,  como  es 
verdad ,  que  puede  bien  tratar  lo  que  quisiere  para  ha- 
cemos merced ,  que  bien  lo  debe  á  estas  monjas ,  que 
hartas  lágrimas  les  cuesta.  Antes  no  querría  yo  hablase 
otro  sino  vuestra  reverencia  y  el  padre  Nicolao;  pues 
nuestras  Costituciones,  ú  lo  que  ordenare  para  nosotras, 
no  es  menester  tratarlo  en  Capítulo,  ni  que  k>  entien- 
dan ellos,  que  solo  consigo  y  conmigo  lo  trató  el  padre 
fray  Pero  Fernandez  ( que  haya  gloría)  y  anque  le  pa- 
rezca á  vuestra  reverencia  algunas  de  esas  ocho  cosas 
(que  pongo  al  principio)  de  poca  importancia,  sepa  que 
son  de  mucha ;  y  ansi  quería  no  quitasen  ninguna,  por- 
que en  esto  de  monjas  puedo  tener  voto,  que  he  visto 
muchas  cosas  por  donde  se  vienen  á  destruir,  parecien- 
do de  poco  momento. 

Sepa ,  que  quería  enviar  á  suplicar  al  padre  prior  y 
comisario,  que  hiciese  maestros  y  presentados,  i  los 
que  tenían  letras  para  ello,  de  vuestras  reverencias;  por- 
que para  algunas  cosas  es  necesario,  y  porque  no  tuvie- 
sen que  ir  ai  General ,  y  como  vuestra  reverencia  dice 
que  no  tray  comisión ,  sino  para  asistir  al  Capítulo  y 
hacer  costituciones  lo  he  dejado. 

Partéeme  que  no  concedieron  todo  lo  que  se  .pidió, 
que  harto  bien  fuera  para  no  tener  que  ir  á  Roma  en 
algunos  años.  Menester  será  que  escriba  á  el  General, 
dándole  cuenta  de  lo  que  pasa,  una  carta  muy  humilde, 
y  ofreciéndose  por  sus  súditos,  que  es  razón :  y  vuestra 
reverencia  también  escriba  á  fray  Angel,  que  se  le  debe, 
agradeciéndole  lo  bien  que  lo  ha  hecho  con  él ,  y  que 
lo  ha  de  tener  por  hijo ;  y  mire  que  lo  haga. 

CARTA  CCCXXVI  (2). 

aan  de  Casademonte  (3).  —  Desde  Paleada  por  fe- 
brero 6  mano  de  1581. 

Dándole  graritt  por  tlMtri$qve  te  tomaba  por  U  Orden ,  en  lot 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  mer- 
ced, y  le  dé  la  salud  espiritual  y  corporal ,  que  todos  le 
suplicamos  ,  que  de  esto  se  tiene  cuidado,  y  no  hay  que 
nos  agradecer ,  pues  es  tanta  la  obligación;  y  para  la 
señora  doña  María  pedimos  lo  mesmo.  En  las  oracio- 
nes de  su  merced  me  encomiendo  mucho ,  y  á  vues- 

(í)  Se  ve  por  estas  palabras  que  aDo  jr  medio  ames  de  su  aler- 
te, Siita  Teresa  estaba  por  ta  libertad  de  confesores;  y  que  le- 
jos de  considerar  I  sus  monjas  detvptntckmém*  con  las  risitas 
del  padre  Gradan,  decía  Sahta  Teresa  lo  contrario  de  lo  que 
luego  se  quiso  hacer  decir  a  la  venerable  Ana  de  Sai  Bartolomé. 
t  iiabra  sido  qaita  por  eso  el  baber  ocultado  esta  Carta? 

(!)  Esta  Carta  es  inédita.  El  original  se  conserva  en  la  iglesia 
se  Sea  Salvador  de  Egea  de  los  Caballeros,  en  Aragón,  en  un 
b«n  relicario  de  plata  con  cristales.  La  donó  i  dieba  iglesia  el 
seior  don  Miguel  Lorenzo  de  Frías  y  Espintcl ,  obispo  de  Jaca, 
que  la  heredo  del  principe  don  Juan  Josa  de  Austria,  de  qntea  fué 
confesor.  Dicbo  tenor  Obispo  era  nataral  de  aquella  villa. 

Hay  ana  copla  de  esta  Carta  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca 
líaeional  admero  9,  que  tenían  preparada  los  padres  Carmelitas 
para  pablíearla  en  el  tomo  vi. 

<5)  Pedro  Joan  de  Casademonte ,  de  qalea  se  ba  hecho  men- 
tloi  en  otras  anteriores,  murió  en  Zaragota,  recibiendo  en  su 
áltlma  enfermedad  varios  favores  celesUales  de  Sarta  Tsjuia. 


tra  merced  pague  nuestro  Señor  tan  buenas  nuevas, 
como  me  da  siempre.  Ahora  estoy  cada  dia  esperan- 
do las  que  faltan,  que  de  razón  no  pueden  faltar.  Es- 
toy bien  segura,  que  no  le  faltará  á  vuestra  merced  di- 
ligencia para  decírnoslas  presto.  Por  cierto  que  nos  lia- 
ce  alabar  á  nuestro  Señor ,  como  no  se  cansa  de  ha- 
cernos merced  y  caridad.  Ya  escribí  á  vuestra  merced 
que  había  recibido  el  pliego  de  nuestro  padre  provin- 
cial fray  Angel ,  y  respondí  á  él.  Ahora  le  torno  á  es- 
cribir. Por  caridad ,  que  si  no  estuviere  ahí ,  le  mande 
entregar  las  cartas  mías  á  recaudo,  cuando  haya  men- 
sajero. En  cobrar  la  repuesta  no  va  nada :  si  él  no  la 
enviare  á  vuestra  merced,  no  hay  para  que  se  la  pedir. 

Yo  he  andado  no  muy  buena  de  achaques  ordina- 
rios. Ahora  estoy  mejor ,  y  con  alegría  de  ver  la  que 
ternán  esos  mis  padres.  Plega  á  nuestro  Señor  los  vea  yo 
del  todo  contentos,  y  que  sea  para  que  le  sirvamos  mu- 
cho. Suplico  á  vuestra  merced,  de  que  vea  al  señor  Juan 
López  de  Velasco  (4),  le  diga  que  ayer  recibí  su  caria 
por  la  vía  de  Valladolid ,  y  que  mejor  viene  aquí  por  el 
ordinario,  porque  es  el  correo  mayor  mi  amigo:  que 
haré  lo  que  su  merced  manda.  Yo  creo  que  hay  ahora 
Lien  que  hacer  aquí  algunos  dias;  mas  cuando  no  lo 
hubiera ,  no  pienso  salir  de  aquí ,  si  la  obediencia  no  me 
manda  hacer  otra  cosa,  hasta  ver  nuestros  negocios 
acabados.  Hágalo  Dios  como  puede,  y  guarde  á  vuestra 
merced»  con  el  descanso  temporal  y  espiritual,  que  yo 
le  suplico  y  todas.  La  madre  Inés  de  Jesús  (5)  se  en- 
comienda en  las  oraciones  de  vuestra  merced.  Por  esta 
vez  perdone  no  ir  esta  de  otra  letra ,  que  yo  me  he  hol- 
gado tener  espacio  para  que  sea  de  la  mia ,  y  ansí  lo 
querría  siempre  (6).  De  Patencia ,  de  esta  casa  de  San 
Josef. 

De  vuestra  merced  sierva.  —  Tebksa  db  Jesús. 


Ala 


CARTA  CCCXXVII  (7). 

señora  dofia  Ana  Enriques  <*).  — 
d  de  marzo  de  1581. 


Consolándola  en  tus  trabajos ,  y  dándole 


Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo.  Si  con- 
forme á  el  deseo  que  he  tenido  de  hacer  esto,  lo  hubie- 
ra hecho ,  no  esperara  á  la  merced ,  que  vuestra  mer- 
ced me  hizo  con  su  carta ,  porque  hubiera  escrito  al- 
gunas; mas  han  sido  Untas  estos  dias  y  los  negocios, 
con  este  de  la  provincia ,  junto  con  mi  poca  salud ,  que 

(4)  Un  abogado  favorecedor  de  Saiita  Teresa  y  los  Descalzos,  en 
la  época  de  las  persecuciones ,  como  ya  se  ha  dicbo  en  otras  an- 
teriores. Era  secretario  de  Felipe  II,  y  a  nombre  de  este  asistió 
al  Capitulo  de  separación ,  que  se  celebro  en  Alcali  pocos  dias 
después,  en  4  de  marzo.  También  estuvo  allí  Casademonte. 

(5)  Prima  de  Sutta  Tensas ,  que  la  tuvo  en  su  competía  en  el 
coovento  de  la  Encarnación ,  según  queda  dicho  en  otras  notas. 

(6)  Sin  duda  Casademonte  deeia  4  la  Santa,  que  no  se  molestara 
en  escribirle  de  su  letra. 

(7)  Esta  Carta  era  la  XV  del  lomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(8)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  nuestras  religiosas 
de  San  Clemente.  Escribióse  en  Palencía  ano  de  SI,  i  4  de  marzo, 
dia  feliz  para  la  Reforma ,  en  que  se  jan  uro  n  sus  primitivos  pre- 
lados, 4  celebrar  el  deseado  Capitulo  de  la  separación. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


no  sé  cómo  he  tenido  cabeza.  La  madre  priora  María 
Bautista  me  ha  escrito  lo  que  vuestra  merced  se  holgó 
de  la  merced ,  que  Dios  nos  ha  hecho  en  esto ;  y  no  era 
menester,  que  ya  sé  yo  que ,  anque  no  tocara  á  las  que 
somos  tan  síervas  de  vuestra  merced ,  bastaba  ser  ne- 
gocio de  Dios  para  gustar  de  él ,  como  persona  de  su 
casa  y  reino.  Yo  digo  á  vuestra  merced,  que  me  ha  sido 
harto  alivio,  que  parece  habrá  pat  de  aquí  adelante,  que 
es  gran  cosa ,  y  no  estar  impedidos  los  que  han  comen- 
»ado  este  camino  con  tan  diferentes  perlados ,  sino  que 
entiendan  lo  que  han  de  hacer :  sea  por  todo  bendito. 

No  sé  cuando  tengo  yo  de  ver  á  vuestra  merced  con 
alguna  cosa  que  le  dé  contento.  Parece  me  que  todo  lo 
quiere  Dios  guardar,  para  que  sea  mayor  el  quena  de 
tener  en  aquella  eternidad,  que  no  tiene  fin,  y  la  poca 
salud  que  vuestra  merced  tiene  no  es  el  menor  traba- 
jo. Ahora,  como  venga  el  buen  tiempo,  quizá  habrá  al- 
guna mejoría :  hágalo  su  Majestad  como  puede.  Después 
de  este  dolor  de  el  lado  me  he  hallado  yo  con  ella :  no 
sé  h)  que  durará. 

Aqui  nos  va  muy  tríen,  y  cada  dia  (i)  se  entiende 
mas  cuan  acertado  fué  hacer  aqui  esta :  es  gente  de  ca- 
ridad y  llana,  sin  doblez,  que  me  da  mucho  gusto ;  y  el 
obispo  (Dios  le  guarde)  ha  hecho  mucho  al  caso ,  por- 
que es  cosa  extraña  lo  que  nos  favorece.  Suplico  á  vues- 
tra merced  se  acuerde  algunas  veces  de  encomendarle  á 
nuestro  Señor.  La  imágen  de  vuestra  merced  nos  lia 
honrado  mucho,  que  está  sola  en  el  altar  mayor,  y  es 
tan  buena  y  grande ,  que  no  hacen  falta  otras.  Hemos 
traído  aquí  una  priora  muy  buena  (2) ,  y  monjas,  que  i 
mi  parecer  lo  son ,  y  ansí  está  ya  la  casa ,  que  parece  há 
mucho  que  se  fundó.  Con  todo  para  cosas  del  alma  ha- 
llo soledad,  porque  no  hay  aquí  nenguno  de  la  Compa- 
ñía ,  de  los  que  conozco.  A  la  verdad ,  en  todo  cabo  la 
hallo,  que  con  estar  lejos  nuestro  santo  (3) ,  parece  me 
hacia  compañía ,  porque  an  por  cartas  podía  comunicar 
algunas  cusas.  En  fin  ,  esUmoe  eu  destierro,  y  es  bien 
sintamos  que  lo  es. 

¿Qué  le  parece  á  vuestra  merced  qué  honradamente 
salió  fray  Domingo  Bañes  con  su  cátedra  (4)?  plega  á 
Dios  le  guarde ,  pues  ya  poco  mas  me  ha  quedado :  tra- 
bajo no  le  faltará  en  ella ,  que  honra  harto  costosa  es. 
A  la  señora  doña  María  (5)  suplico  á  vuestra  merced  dé 
un  recaudo  de  mí  parte :  liarlo  deseo  verla  con  salud, 
roas  mis  oraciones  no  valen  sino  para  añadir  trabajos; 
sino  véalo  vuestra  merced  por  sí.  A  el  padre  García  Man- 
rique ,  si  está  ahí ,  suplico  á  vuestro  merced  diga,  que 


(1)  La  palabra  día  se  ha  aAadido  qne  te  olvidó  a  la  Sahta. 

A)  La  madre  Isabel  de  Jesús. 

(3)  El  padre  Baltasar  Alvares ,  que  morió  el  alio  antea. 

14)  Faé  estala  cátedra  de  prima,  i  que  subid  desde  la  de  narra- 
do, por  maerte  de  fray  Bartolomé  de  Medina ,  7  babla  tomado  po- 
sesión de  ella  a  11  de  febrero  inmediato,  según  consta  de  papóles 
dri  gratísimo  contento  de  Salamanca. 

El  setlor  Tepes  dice  en  una  relación,  qne  se  presentí  en  las  In- 
formaciones de  la  Santa ,  qne  estando  ella  en  Toledo  toando  lle- 
vó Ballet  ana  de  las  cátedras,  le  dijo  a  él  mismo :  Na  he  pedida 
en  mi  sida  d  nuestro  Sedar  ceta  temporal  para  nadie,  tina  que  di 
la  cátedra  é  este  padre.  Se  ha  de  entender  este  dicho ,  coando  He- 
yA  la  de  Parando,  qne  ahora  dejaba,  y  faé  el  ano  de  77 ,  en  euyos 
meses  de  janio  y  julio  recibid  los  grados  de  licenciado  y  maestro: 
en  ese  tiempo  estaba  la  Santa  en  Toledo.  {Fr.  A.) 

$)  Dolía  María  de  r 


hartóle  quisiera  aquí;  que  no  m 

cienes. 

Nurtra  acabamos  de  comprar  esta  casa ;  y  cierto  lo  de- 
seo ,  porque ,  si  Dios  es  servido ,  querría ,  pues  ya  víeix? 
el  buen  tiempo,  ir  á  Burgos,  para  dar  presto  la  vueha, 
y  estar  con  vuestra  merced  mas  de  espacio  :  náfralo  su 
Majestad  como  puede,  y  dé  á  vuestra  merced  este  tiem- 
po santo  mucho  consuelo  espiritual ,  pues  tan  lejos  pa- 
rece tiene  el  temporal.  A  el  señor  don 
manos  de  su  merced :  suplico  á  Dios  le  haga  muy 
to.  De  esta  casa  de  San  Joseí.  Son  boy  iv  de  marzo. 

Indipa  sierra  y 


CARTA  CCCXXVUI  (6). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dloa.—  Desde  Ja. 
lencia  14  de  mano  de  tSM. 

Fragmento  de  una  Carta  dándole  algunas  adrertenciot  pan  It  di- 
rección de  alamos  contentos  de  monjas :  habla  también  itl  esta- 
da erontHnieo  de  tu  infirma  dnm  k'raneiteo    recién  CAsado. 


No  dar  desgusto  á  la  priora,  y  porque  tianc  sus  mon- 
jas muy  concertados  (7) ,  y  no  querría  hiciese  daño. 
En  Medina  hay  muchas  melancólicas,  y  en  cualquier 
cabo  lo  han  de  sentir  mocho,  y  no  me  espanto ;  mas  en 
fin  se  han  de  ayudar  urfcs  á  otras,  y  á  principio  de  fun- 
dación no  parece  conviene;  que  también  pensaba  llevar- 
la á  Burgos,  no  por  fundadora,  sino  por  penitente;  que 
á  Inés  de  Jesús ,  si  Dios  es  servido  se  haga,  pienso  de- 
jar allí  por  priora  ,  que  lo  quiere  mucho  mas  que  á  Ma- 
drid ,  anque  todo  lo  hace  de  harta  mala  gana ;  y  á  la 
supríora  de  ValladoM  por  suprioracon  ella ,  que  entra- 
mas gustan  mucho  de  esto ;  y  en  fin  estas  dos  la  co- 
nocen ,  y  andarán  con  recato ;  mas  sentirá  mucho  la 
Inés  de  Jesús.  Vuestra  reverencia,  por  amor  de  Dios, 
piense  lo  que  será  mejor;  que  es  menester  poner  justo 
remedio  antes  que  se  pierda ,  que  no  ha  salido  de  la  cel- 
da,  ni  es  bien  que  salga  (8). 

Porque  creo  vuestra  reverencia  terná  muchas  ocupa- 
ciones, no  me  parece  es  bien  alargarme,  y  por  esto  no 
dejé  á  la  madre  priora  le  escribiese.  Dé  vuestra  reveren- 
cia por  recibida  la  carta :  mucho  se  le  encomienda;  yo 
al  padre  Mariano  y  á  todos  los  demás  (9). 

(6)  Este  fragmento  ea  ano  de  los  qne  se  publicaron  por  primera 
vea  en  el  tomo  vi  de  la  edieion  de  1854,  hecha  por  los  aenorr» 
hermanos  Castro  Palomino,  página  364.  El  original  ee  conserva 
en  laa  Carmelitas  Descallas  de  Corpus  Chrlsti  de  Alcali  de  He- 
nares. 

Se  poblien  tal  coal  allí  w  dld,  con  ligeras  variantes,  adviniendo, 
que  las  palabras  qne  van  d*  letra  etrstva  está  a  ilegibles ,  d  fallas 
en  el  original ,  y  se  soplen  por  conjetura  prudente. 

(7l  «T  porque  tiene  sos  monjas  amas  concertados  y  no  turna  • 

(8)  Tratábase  ain  doda  de  algin  desmán  cometido  por  aigam 
monja,  y  para  evitare!  esréndalo  en  la  romanidad,  quena  tras- 
portarla á  otro  convento  de  nieva  fundación.  Quiza  por  eso  el  pa- 
dre Cracian  inatilttarla  parte  de  la  Carta  donde  babfibn  del  delito 
y  de  la  delincuente.  Sospecho  que  foera  esta  la  madre  Isabel  a> 
Jesús,  á  la  cual  puso  de  priora  en  Patencia ,  y  luego  la  quilo,  vol- 
viéndola a  Valladolld.  Véaae  la  posdata  de  la  Carta,  que  i  tnes  i* 
maro  escribid  al  padre  Graden,  y  le  remitid  con  esta  nismi 
monja.  Por  la  Carta  Ifl  de  las  publicadas  por  el  abale  Mttrne,  se  ve 
que  la  Priora  deseaba  deshacerse  de  una  monja.  ¡Serta  «tal 

{*)  En  la  edición  anterior :  Macaría.  Pero  S*ít< 
eolia  llamar  a  fray  Antonio  de  Jesús  rl  paira  Macario ,  i 
plómente  Jrarurt», 


Digitized  by  Google 


CARTAS. 


á  Madrid,  me  baga  merced  de  ver  4  don  Francisco  (1) 
y  á  so  esposa;  pues  él,  corrido,  no  osará  ver  á  vuestra 
paternidad  (escritome  ha  lo  mucho  que  se  ha  holgado 
de  lo  que  está  hecho) ,  y  para  que  le  anime  vuestra  re- 
ferencia á  servir  á  Dios,  y  no  parezca,  que  porque  dejó 
de  ser  fraile  le  ha  aborrecido.  Harta  perdición  creo  ha 
de  tener  por  su  poco  gobierno ;  que  yo  digo  á  vuestra 
reverencia  que  son  ellas  las  mal  casadas.  Harto  me  quer- 
ría acertar  de  todos  ellos;  y  la  suegra  ha  tomado  tanta 
amistad  conmigo.  Pregúntame  cosas ,  que  por  fuerza  la 
be  de  responder ,  que  me  cansa  harto;  mas  llevaba  arte 
de  perderse  del  todo ,  porque  la  hicieron  entender  tenia 
dos  mil  ducados  de  renta.  Yole  he  dicho  la  verdad,  por- 
que vean  como  gastan.  El  padre  fray  Angel  las  fué  lue- 
go á  ver  sin  suplicárselo  yo ;  y  ansí  parecerá ,  como  digo, 
enemistad  no  lo  hacer  vuestra  reverencia.  Nuestro  Se- 
ñor le  guarde. 

Mire  que  no  me  deje  de  escribir ,  pues  sabe  el  con- 
suelo que  me  da ,  y  muy  largo,  cómo  ha  estado  Maca- 
rio, y  rompa  luego  esta  por  caridad. 

No  acabamos  de  comprar  casa :  en  eso  se  anda.  Dos 
frei las  he  tomado,  que  ansí  lo  solia  hacer,  sin  mas  licen- 
cia que  mis  patentes,  por  no  la  pedir  á  quien  tan  poco 
tiempo  ha  de  presidir.  Mucho  alabo  á  Dios  sea  tan  bueno, 
como  vuestra  reverencia  me  dice,  y  lo  haya  hecho  tan 
bien.  Son  hoy  xu  de  marzo. 

De  vuestra  reverencia  sierva  y  hija  y  súdita ,  y  |  qué 
de  buena  gana  ( — Tbresa  de  Jesos. 
t  Buena  ando,  si  no  es  de  los  males  ordinarios.  La  carta 
de  Juliana  no  hallo.  Todo  es  que  no  se  quiere  tornar  á  la 
Encarnación ;  que  le  parece  es  tornar  atrás ;  que  ai  lo  ha 
escrito  es  por  ver  que  lo  quería  la  priora  y  yo.  No  hay 
que  hacer  caso  de  sus  dichos. 


CARTA 


Al  padre  fray 


(2). 


de  ta  Madre  d«  DLoi.- Desde  Fa- 
lencia 2i  de  mano  de  1581. 


(eioratulándose  de  sn  nombramiento  para  provincial ,  f  dándole 

caen  la  del  estado  i*  ¡a  fundado»  de  Patencia,  y  de  los  deseos  de 
tan  Juan  de  ta  Cntt  de  teñir  i  Castillo. 


Sea  con  vuestra  paternidad ,  y  le  pague  el  consuelo, 
que  rae  ha  dado  con  estos  recaudos ,  en  especial  haber 
visto  imprimido  el  breve  (3).  No  faltaba,  para  estar 
lodo  cumplido,  sino  que  lo  estuviesen  las  costitucio- 
ues  (4).  Dios  lo  liará,  que  ya  veo  debe  de  haber  costado 
mucho.  A  vuestra  paternidad  no  le  habrá  costado  poco 
pooer  en  orden  todo  esto.  Bendito  sea  el  que  le  da  tanta 

(1)  Su  sobrino  doa  Francisco  de  Cepeda. 

(i\  Esta  Carta  era  la  XL  del  tomo  iv  en  las  edicioie*  anterio- 
res. El  original  debió  estar  hácia  mediados  del  siglo  svti  en  ras 
Carboneras  de  Madrid ;  Ignoro  sn  paradero  actual. 

Las  enmiendas  y  adiciones  en  esta  edición  se  han  hecho  eon- 
(crac  a  las  de  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional  núme- 
ro 3  y  ndmero  7,  pagina  414. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores :  impreso.  Alnde  al  brete  del  Pa- 
pa  Gregorio,  Pin  considérateme,  dado  en  Roma  a  ti  de  jimio 
de  1580. 

(4)  Imprimiólas  el  padre  Gradan  aquel  mismo  ano  (1581),  ea 
i ,  con  una  tierna  dedicatoria  4  Saau  Tsmu. 


habilidad  para  todo.  Parece  este  negocio  cosa  de  sueño; 
porque,  anque  quisiéramos  mucho  pensarlo,  no  se  acer- 
tara á  hacerlo  tan  bien,  como  Dios  loba  hecho.  Sea  por 
todo  alabado  por  siempre.  Yo  an  no  he  leido  casi  nada; 
porque  lo  que  está  en  latín  no  lo  entiendo,  hasta  que 
baya  quien  lo  declare ,  y  pase  este  santo  tiempo,  que 
ayer  miércoles  de  Tinieblas  me  dieron  los  recaudos ,  y 
por  tener  cabeza  para  ayudar  á  ellas,  como  somos  po- 
cas, no  osé  apremiarme  para  mas  de  las  cartas.  Deseo 
saber  donde  piensa  vuestra  paternidad  ir  desde  Madrid, 
porque  habré  menester  saber  siempre  á  donde  está,  pa- 
ra cosas  que  se  pueden  ofrecer  (5). 

Sepa  vuestra  paternidad ,  que  he  andado  y  ando  bus- 
cando casa  aquí ,  y  no  se  halla  ninguna ,  sino  muy  ca- 
ra, y  con  hartas  faltas ,  y  ansí  creo  iremos  á  las  que 
están  cabe  Nuestra  Señora  (6),  anque  las  tengan;  que, 
dando  unos  grandes  corrales  el  cabildo ,  como  andando 
el  tiempo  baya  con  qué  los  comprar,  se  hace  buena 
huerta,  y  está  hecha  la  ilesia  con  dos  capellanías ,  y  de 
la  costa  han  bajado  cuatrocientos  ducados ,  y  creo  ba- 
jarán mas.  Yo  digo  á  vuestra  paternidad  que  me  espan- 
ta la  virtud  de  este  lugar :  mucha  limosna  nacen ;  y 
como  solo  haya  de  comer  ( que  la  costa  de  ilesia  es  mu- 
cha), creo  será  délas  buenas  casas  que  vuestra  reveren- 
cia tiene.  Con  quitar  unos  corredores  altos,  dicen  que- 
dará el  claustro  claro.  Morada  mas  tiene  que  es  menes- 
ter. Dios  se  sirva  en  ella,  y  guarde  á  vuestra  paterni- 
dad, que  no  es  dispara  alargarme  mas,  que  es  viernes 
de  la  cruz. 

Olvidábaseme  de  suplicar  á  vuestra  paternidad  una 
cosa  en  hornazo  (7) :  plega  á  Dios  la  haga.  Sepa  que 
consolando  yo  á  fray  Juan  de  la  Croa  (8)  de  la  pena  que 
tenia  de  verse  en  el  Andalucía  (que  no  puede  sufrir 
aquella  gente)  (9)  antes  de  ahora,  le  dije,  que  como 

(5)  Al  In  del  ndmero  dice  al  padre  Gracias ,  que  deseaba  saber 
i  donde  pensaba  ir  desde  Madrid,  de  lo  eual  se  colige  se  hallaba 
Gradan  a  la  saton  en  Madrid :  desde  allí  partid  para  Valladolid; 
en  esta  dudad,  y  en  la  de  Salamanca  gasto  aquel  ano.  aunque 
biso  una  jornada  4  Avila,  por  setiembre,  4  elegir  4  la  Santa  por 
priora ,  y  atgnna  otra  de  menos  importancia.  iFr.  A.) 

(6)  Habla  de  la  ermita  de  Nuestra  Señora  de  la  Calle,  4  donde 
por  mandado  de  Dios  se  pasd.  No  persevero  allí  el  convento,  por- 
que la  devodon  del  canónigo  Reinoso  lo  arranco ,  por  tener  mas 
cerca  sn  ejemplo.  Dió  sitio,  edítelo  y  renta;  pero  con  ta  muerta 
se  gasto  esta,  y  siempre  ba  estado  aquella  casa  con  necesidad. 
Nunca  es  acertado  dejar  de  seguir  las  voces  y  destinos  de  Dios. 

(Fr.  A.) 

Sospecho  que  falta  aquí  alg-una  palabra,  y  que  el  original  diría: 
•  anque  las  tengan  ene  atqmUor*. 

(7)  Torta  con  huevos  Introducidos  es  la  masa  y  cocidos  con  ella 
en  el  horno.  En  algunos  pueblos  suelen  hacerlas  por  Pascua  de 
Resurrección,  para  regalar  al  predicador,  y  en  otros  4  los  mucha- 
chos. Por  eso  Santa  Tkrka  ,  como  ahijada  del  padre  Gradan ,  le 
pedia  festivamente  el  hornato. 

(8)  En  el  ndmero  tercero  aboga  la  Santa  por  su  hijo,  y  padre 
nuestro  san  Juan  de  la  Crui,  que  aiempre  vivid  en  eras,  y  mu- 
rió sin  quererla  dejar;  pero  ella  le  pagó  sn  amor,  colocándo- 
lo en  las  alturas  de  la  gloria ,  y  en  los  altares  de  la  Iglesia.  Es 
macho  de  notar,  que  en  todo  este  celestial  epistolario  no  ha- 
llamos una  Carta  escrita  i  este  gran  padre,  *  bíjo  amado  de  la 
Santa.  Es  el  caso,  que  las  estimaba  tanto,  que  todas  las  llevaba 
siempre  consigo,  juntamente  con  la  Btolis,  metidas  en  nn  pobre 
turrón ;  este  era  en  los  caminos  su  mayor  ajuar.  Hito  escrúpulo 
del  consuelo,  que  recibía  de  aquellas  cartas  tan  espirituales  y  dis- 
cretas ;  y  por  darse  entero  4  la  eras,  las  quemó  todas  de  una  ves. 

(Fr.  ¿I.» 

(9)  Las  palabras  del  paréntesis  fallan  en  las  ediciones  Ulteriores. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


Dios  nos  diew  provincia ,  procuraría  se  viniese  por  acá. 
Ahora  pídeme  la  palabra,  y  tiene  miedo  que  lo  han  de 
elegir  en  Baeza.  Escríbeme,  quo  suplica  á  vuestra  pa- 
ternidad que  no  le  confirme.  Si  es  cosa  que  puede  se 
hacer ,  razón  es  de  consolarle ,  que  harto  está  de  pa- 
decer. Cierto,  mi  padre,  que  deseóse  tomen  pocas  ca- 
sas en  Andalucía ,  que  creo  nos  han  de  donar  á  las  de 
acá  (1). 

Ésta  priora  de  sant  Alejo  diz  que  está  loca  de  pla- 
cer (2).  Lo  que  ella  baila  y  hace,  me  dicen  es  cosa  do- 
nosa, y  todas  estas  Descalzas  no  acaban  de  alegrarse 
con  tener  tal  padre  Hales  sido  el  gozo  cumplido :  Dioa 
nos  le  dé  á  donde  no  se  acabe ,  y  vuestra  paternidad 
muy  buenas  Pascuas,  y  á  esos  señores  las  dé  de  mi  par- 
te ,  que  buenas  las  ternán ,  si  vuestra  paternidad  está 
abi.  Toda*  se  le  encomiendan  mucho,  en  especial  las 
comparieras.  Lo  demás  me  remito  á  la  carta  del  padre 
Nicolao,  j  Oh  qué  me  he  holgado  harto  tenga  vuestra 
paternidad  tan  buen  compañero  I  Deseo  saber  qué  se  hi- 
zo el  padre  fray  Bartolomé.  Bueno  es  para  prior  de  una 
fundación. 

De  vuestra  reverencia  hija  y  súdita  (3).  —  Tebesa 


CARTA  CCCXXX  (á). 


,  ««ncrv  de  Alba.— Desde  Pileneía  48 
de  mano  de  1581. 

Sebrt  ti  falte  tettimonio  levantado  á  n  tobrina  doña  Bfatrit,  y  el 
inórete  de  una  «Ma,  hija  ie  Gaita»,  en  ti  convente  de  Alba. 

JESUS  (5). 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Una  carta  de  vuestra  merced  be  recibido ,  y  yo  hubiera 
hecho  esto  mas  veces,  si  mirara  á  mi  voluntad ;  mas  han 
sido  tantos  los  trabajos  y  negocios  de  estos  años,  que  lie 
tenido  bien  que  hacer  en  cumplimientos :  gloria  á  Dios, 
que  nos  ha  sacado  de  todo  con  bien.  Como  la  madre 
priora  dirá  á  vuestra  merced,  de  que  tenga  tanto  contento 
con  el  estado  que  le  ha  dado ,  le  alabo.  Plega  á  El  sea 
para  su  servido,  que  como  también  hay  en  él  santos,  como 
en  otros ,  si  vuestra  merced  no  lo  pierde  por  su  culpa, 
si  será  (6).  La  queja  que  en  los  demás  negocios  pudiera 


(1)  Falta 

rlores. 

(i)  En  el  número  coarto  habla  de  ota  devola  ermitaOa  de  la 
ermita  de  San  Alejo,  que  alegre  en  an  Inlerloi  sallaba  de  placer. 
Diee  I*  Sania  con  gracia :  Lo  que  eiia  etilo  y  nece.nu  Ücen  tt  co- 
ta donata.  La  canta  de  mostrar  tanto  Júbilo,  era,  porque  en  el  Ca- 
pítalo  hahia  adruilido  la  religión  su  ermita  pira  li  Tundición  del 
convento  de  rrligioto»  de  Valladolld.  Bien  te  conoce  era  mor 
alerta  de  Dioa,  pnea  con  tanto  gusto  daba  a  ta  MajceUd ,  lo  qne 
por  ventara  aeria  la  Anca  de  an  manutención.  [Fr.  A.) 

(3)  En  lat  edleionet  interiores :  •  de  vuestra  peteniiod  bija  y 


i«)  Esta  Garu  era  la  XLVI  del  tomo  v  en  laa  ediciones  antena' 
re*.  El  original  te  conserva  en  lat  larmelitas  Destallas  de  Sala- 
manca. En  esta  edición  te  ban  hecho  lat  correcciones  por  la  co- 
pia auténtica  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  1, 
folio  «78  inferior. 

(5)  Esta  anillada  la  Carta  por  baber  cortado  la  cifra  de  lesos, 
lo  cual  ba  hecho  qne  falten  algunas  palabrea  en  el  reverso  de  la 
Carla.  Laa  palabrea  ó  letras  subrayadas  faltan  en  el  original  y  se 
suplen ,  como  están  en  las  otrat  ediciones. 

(6)  Rs  de  advertir,  qne  estando  ole  caballero  rindo,  casó  por 
aqoel  tiempo  aeguuda  ves,  de  qne  la  Santa  le  da  el  parabién,  con 

(fr.4.) 


tener  de  vuestra  merced  es ,  no  roe  haber  avisado  des- 
de que  lo  supo :  quizá  se  pusiera  medio  en  los  desan- 
dos ,  para  que  no  viniera  á  tanto  mal ,  como  el  demonio 
ha  hecho,  en  dar  á  entender  le  hay ;  y  cuando  fuera 
verdad  todo  lo  que  esa  señora  ha  imaginado,  en  ley  de 
ser  quien  es ,  se  habia  de  haber  llevado  de  otra  suerte» 
y  no  infamado  tan  á  rienda  suelta  (7).  En  el  juicio  de 
Dios  se  entenderá  lo  que  acá  no  podemos  juzgar  sin  gran 
ofensa  suya ;  pues ,  á  donde  habia  tan  gran  amistad  y 
de  tanto  tiempo ,  si  no  hubiera  malicia ,  no  habia  p*ra 
qué  condenarlo  á  tanto  mal.  La  condición  de  mi  her- 
mana es  con  todos  tan  blanda,  que,  arique  quiera ,  no 
parece  puede  tener  aspereza  con  nadie,  que  lo  tiene  de 
natural ,  ni  nunca  entendí  tanta  desenvoltura  en  su  hi- 
ja ,  que  la  hubiese  menester ,  sino  mucho  sosiego. 

A  la  verdad  yo  las  be  tratado  poco;  roas  hame  cabido 
mucha  parte  de  pena ,  por  las  ofensas  que  se  deben  ha- 
ber hecho  á  Dios,  en  quien  tanto  lo  ha  maleado.  Mucho 
me  jura  que  es  testimonio,  y  créolo;  porque  no  es  mi 
hermana  mentirosa,  ni  naide  en  ese  lugar  la  debe  tan 
mal  tratamiento,  sino  que  la  pobreza  es  ocasión  para 
que  todos  la  tengan  en  tan  poco ;  y  Dios  lo  primita 
para  que  de  todas  maneras  padezca,  que  verdadera- 
mente es  mártir  en  esta  vida :  Dios  la  dé  paciencia.  Yo 
digo  á  vuestra  merced,  que  si  estuviera  en  mi  mano, 
arique  sea  testimonio,  yo  quitara  las  ocasiones  (8)  mas 
puedo  Un  poco,  qoe  solo  de  encomendarlos  á  Dios  pu- 
diera, si  fuera  algo;  mas  como  soy  tan  ruin,  no  ks 
luce  roas  de  lo  que  vuestra  merced  ve ,  ni  á  mi  me  ha 
lucido  ser  su  servidora,  para  que  vuestra  merced,  como 
he  dicho,  tratara  este  negocio  desde  luego  conmigo.  El 
decir  que  yo  no  lo  soy  como  solia ,  no  sé  por  donde  ta 
puede  vuestra  merced  juzgar ,  que  ninguna  cosa  que  le 
toque ,  me  ha  dejado  á  mi  de  tocar,  y  hacer  con  pala- 
bras lo  que  no  puedo  por  obras ,  diciendo  lo  que  vues- 
tra merced  merece ,  y  estoes  toda  verdad.  Vuestra  mer- 
ced es  quien  se  ha  extrañado  de  mi ,  de  manera  que  me 
tiene  espantada.  A  la  verdad  no  merezco  mas. 

La  madre  priora  me  escribió  la  habia  vuestra  mer- 
ced dicho  habia  concertado  conmigo  el  dote  de  ese  an- 
gelito, que  tienen  en  casa  (9) :  si  fué ,  á  mí  no  se  me 
acuerda  mas,  de  que  me  dijo  vuestra  merced  que  todo  k> 
que  tenia  quería  paraeDa,  y  que  libres  le  podía  dar  se- 
tecientos ducados;  y  acuérdome  de  esto,  porque,  con  la 
gana  que  yo  tenia  de  servir  á  vuestra  merced ,  me  hol- 
gué fuese  tan  bueno  el  dote ;  porque  quisiese  dar  la 
licencia  el  padre  visitador ,  que  era  entonces  el  padre 
Gracian ,  y  asi  se  lo  escribí ,  y  puse  en  ello  todo  lo  que 
pude ;  porque  si  no  ha  sido  Casilda  y  Teresica  y  otra 
anita  del  padre  Gracian  (10),  no  ha  entrado  ni- 


(7)  Trata  del  testimonio  qne  levanto"  cierta  señora  celosa  de  Al- 
ba i  sn  sobrina  dona  Beatriz.  Sin  duda  se  lo  escribió  este  caba- 
llero; y  la  Santa  se  le  queja  de  no  haberla  avisado  a  Uempo,  qoe 
hubiera  procurado  poner  remedio. 

La  candidet  de  su  vida  y  la  incorrupción  de  su  virginal  cadáver 
publican,  qne  aquellas  manchas  aolo  estaban  en  los  ojoa  de  ta 
malicia  ,  no  en  el  terso  criatal  de  esta  noble  virgen.  [Fr.  A.) 

(8)  Aquí  corresponden  las  palabrea  eorudas  en  dos  lineas  al 
arrancar  la  cifra  de  Jesús. 

(9j  «Qne  tiene  en  casa*. 

(10)  Ealaa  tres  ñiflas  eran  la  Casilda  de  Padilla ,  profesa  ra  es- 
tonces en  el  convenio  de  Valladolid ;  Teresa  de  Jesús,  sobral  de 
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¿a  en  estas  casas,  ni  yo  lo  consintiera.  En  todas  no 
puedo  ya  lo  que  solía,  porque  van  las  cosas  por  sus 
mesmos  votos ,  por  las  costituciones  que  están  hechas. 
Hasta  que  haya  doce  años  no  se  le  puede  dar  el  hábito, 
ni  la  profesión  hasta  diez  y  seis ;  y  ansí  ahora  no  hay 
panqué  hablar  en  eso.  Vuestra  merced  procure  librar- 
les los  alimentos  en  algo ,  porque  como  tiene  otras  co- 
sas en  que  gastar,  no  se  los  podrá  dar  cuando  quiera, 
ydioenme  que  há  no  sé  cuanto  que  no  se  los  da,  y  ansí 
pensarán  ha  de  ser  el  dote.  Cierto,  si  yo  pudiera,  diera 
k  vuestra  merced  poco  trabajo  en  eso.  Déle  nuestro  Se- 
ñor el  descanso  que  yo  deseo ,  amén.  De  San  Josef  de 
Falencia,  postrero  de  Pascua. 
De  vuestra  merced  indina  sierra. — Teassa  di  itsvs. 

CARTA  CCCXXXI  (i). 

Al  ilastrlslmo  señor  Velaiqoex,  obitpo  de  Osma  (t¡.— Desde  Pi- 
teada 38  de  nano  de  I5tl. 

Sobre  la  fundado*  del  comento  4t  Soria. 
JESOS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  V.  S.  Con  de- 
sear escribir  largo,  ha  sido  mi  dicha,  de  no  tener  tiem- 
po. De  todas  maneras  me  hace  V.  S.  merced.  Por  otra 
vía  he  escrito ,  que  ya  creo  terná  V.  S.  la  carta  :  ahora 
no  hay  cosa  nueva ,  mas  de  un  enriedo  de  una  casa,  que 
be  miedo  me  ha  de  detener  aquí  este  verano. 

En  el  negocio  que  V.  S.  me  escribe,  anque  nos  está 
bien  á  todos ,  no  sé  si  desee  verle  en  los  trabajos  que  se 
ofrecen  de  estas  cosas,  que  son  terribles.  Encomiéndelo 
al  Señor  :  su  Majestad  lo  encamine.  Buena  estoy ,  y 
bien  parece  v«n  los  negocios.  Plega  el  Señor  lo  es- 
té V.  S.  siempre.  Danme  tanta  priesa ,  que  no  puedo 
decir  mas.  Es  hoy  martes  de  la  Semana  Santa. 

Indina  sierra  y  sádita  de  V.  S.  —  TaaiSA  de  Je- 
sús (3). 


CARTA  CCCXXXÍI  (i). 


Para. 


i  seflor  obispo,  que  se  dice  ser  el  señor  Velasqaex.  —  Du- 
dosa y  de  Techa  incierta. 

Lt  ta  t erial  advertencias  acerca  del  nudo  eo*  que  ka  de  proceder 
en  la  oración. 

JESUS. 

Reverendísimo  padre  de  mi  alma.  Por  una  de  las  ma- 
yores mercedes,  que  me  siento  obligada  á  nuestro  Se- 
ta Santa  j  novicia,  á  la  saton,  en  Avila;  y  Analmente,  Isabel  de  Je- 
Jo»  en  Toledo. 

(II  Esta  Carta  se  pablied  motilada ,  y  como  fragmento  ea  el  to- 
no ti  con  el  número  3.  Aqnl  se  da  Integra  coa  forme  al  mannseri- 
to  de  la  Biblioteca  Nacional,  número  0. 

(1)  El  original  de  esta  Carta  le  venera,  y  posee  en  Madrid,  dofia 
María  Nicolasa  del  Valle  Arredondo  Santos  de  San  Pedro,  condesa 
linda  de  Noblejas.  Por  su  contexto  se  ve  ser  para  otro  11  otarísimo; 
J  ti  no  nos  engaña  la  conjetura,  ó  la  escribió  en  Segovia  para  si- 
gan teftor  obispo,  qne  no  conocimos,  6  en  tiempo  nm  posterior 
para  el  ilnstrisimo  deOsma.  Si  fué  para  el  seflor  Velaxqoex  se  es- 
cribió en  Paleoeia ,  aflo  de  81.  (Fr.  A.) 

(3|  Si  hubiera  sido  en  la  época  de  la  fundación  de  Segovia,  pro- 
bablemente hubiera  Armado :  Tenes*  ne  Jetos,  carmelita. 

14)  Esta  Carta  era  la  VIII  del  tomo  tai  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  tenor  Paletos  le  poso  no  larguísimo  comentario  místico, 
de  qne  es  preciso  prescindir.  Ignórase  el  paradero  del  original,  y 
se  dnda  de  so  autenticidad  con  algan  fundamento.  El  lenguaje  y 
algunas  palabras  de  las  que  asa  no  me  parecen  do  Santa  Team, 


ñor ,  es  por  darme  su  Majestad  deseo  de  ser  obediente; 
porque  en  esta  virtud  siento  mucho  contento  y  consue- 
lo ,  como  cosa  que  mas  encomendó  nuestro  Señor. 

V.  S.  me  mandó  el  otro  dia ,  que  le  encomendase  á 
Dios :  yo  me  tengo  en  esto  cuidado,  y  añadiómele  mas 
el  mandato  de  V.  S.  Yo  lo  he  hecho,  no  mirando  mi 
poquedad ,  sino  ser  cosa  que  mandó  V.  S. ,  y  con  esta 
fe  espero  en  su  bondad,  que  V.  S.  recibirá  lo  que  me 
parece  representarle,  y  recibirá  mi  voluntad,  pues  nace 
de  obediencia  (5). 

Representándole,  pues,  yo  á  nuestro  Señor  las  mer- 
cedes que  le  ha  hecho  á  V.  S.  y  yo  le  conozco,  de  lia- 
be  ríe  dado  humildad ,  caridad  y  celo  de  almas,  y  . de 
volver  por  la  honra  de  nuestro  Señor ;  y  conociendo  yo 
este  deseo,  pedile  á  nuestro  Señor  acrecentamiento  de 
todas  virtudes  y  perfeoion ,  para  que  fuese  tan  parfeto, 
como  la  dignidad  en  que  nuestro  Señor  le  ha  puesto 
pide.  Fueme  mostrado,  que  le  faltaba  á  V.  S.  lo  mas 
principal  que  se  requiere  para  esas  virtudes;  y  fallando 
lo  mas,  que  es  el  fundamento ,  la  obra  se  de -hace,  y  no 
es  firme.  Porque  le  falta  la  oración  con  lámpara  encen- 
dida, que  es  la  lumbre  de  la  fe;  y  perseverancia  en  la 
oración  con  fortaleza ,  rompiendo  la  falta  de  unión,  que 
es  la  unción  del  Espíritu  Santo ,  por  cuya  falla 
toda  la  sequedad  y  desunión  que  tiene  el  alma  (6). 


tanque  si  pertenecen  i  ra  época,  y  loa 
■o  desdicen  de  sn  pluma. 

En  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numero  7  dice  asi 
fray  Andrés  de  la  Encarnación  al  hablar  de  esta  Carta  <AA  9.*): 

•  El  traslado  que  hay  de  esta  Carta  no  se  saed  de  original ,  atoo 
de  otro  traslado.  Hallábase  en  nnestro  convento  de  monja t  de 
Burgos,  como  consta  del  códice  tt,  pagina  i85;  pues,  aunqne  allf 
no  se  nombre  Burgos,  por  la  Carta  que  eslá  en  el  fólio  siguiente 
ae  ve  eran  las  qne  Irmaban  de  allí.  Fuere  importante  bascar  ese 
primer  traslado,  porque  este  no  esta  bien  hecho  ,  y  sobre  ser  asi, 
le  alteraron  mas  ea  lalmpresion.  Es  asimismo  necesario  qne  se 
le  dé  i  aquel  traslado  la  posible  autoridad ,  ya  porqne  falla  el 

original,  ya  porque  fray  Jerónimo  de  San  detpuee  de  haber 

eide  él  el  ave  la  encuaderné  en  loe  eódtcee  fue  tienen  lae  Carla»  de 
la  Sania,  quiso  ponérsela  en  disputa  después ,  porque  tid  la  publi- 
caba par  tai  anuiré  padre  fray  Francisco  de  Santa  Marta  {Arma- 
rio 5.*,  códice  6.a,  papel  iv  cerca  del  Bn ,  es  aquel  papel  suyo), 
aunque  le  rebatió  eete  con  orando  fundamentos ,  y  dándole  en  cara, 
que  el  sentimiento  que  le  duraba  por  el  despojo  de  la  Materia  la 
hada  anidar  el  antiguo  inicie,  que  había  formado  sobre  ella.  • 

De  todas  maneras,  yo  aispendo  el  Juicio  aeerea  de  sa  autenti- 
cidad, por  lo  que  solamente  la  calibeo  de  dudosa.  Por  esta  raxoa 
no  se  bao  retocado  las  palabras. 

En  Alba  de  Tornes  hay  ua  traslado  de  esta  Carta ,  de  ta  enal  sa 
sacó  copia  auténtica,  qne  se  halla  en  el  manuscrito  de  la  Biblio- 
teca Nacional  número  1 ,  fólio  390.  Pero  aquel  traslado  está  lejos 
de  merecer  confiante  ,  pnes  su  ortografía  es  latina  y  distinta  da 
la  que  usa  la  Santa ,  escribiendo  perfeetien  en  ves  de  per f edén, 
ffee  por  fe,  y  otras  A  este  tenor. 

Has  fe  merece  la  copla  que  se  baila  ea  el  manuscrito  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  ndmero  7 ,  pagina  64,  co  qne  ae  bailan  las  pa- 
labras como  solía  escribirlas  Santa  Tanasa. 

El  tmamiento  de  r*fere»dlti»w  padre,  con  que  está  eneabeiada 
la  Carla ,  no  lo  asaba  8  tur  a  Taaasa  :  no  se  halla  ea  ninguna  de 
las  que  dirige  i  otros  prelados,  y  es  el  primer  motivo  de  sospecha. 
En  la  copla  de  Alba  de  Tornes ,  ademas  de  reverendísimo ,  altado 
eanto  padre. 

(5)  El  lenguaje  de  este  párrafo  se  parece  poco  al  de  Sabta  Te- 
sis* :  la  palabra  poquedad  era  poco  asaal  en  sa  plnma:  apenaa 

la  recuerdo. 

(6)  Al  hablar  StirrtTsaeu  del  seBor  Velatqaet  dice  ea  el  ca- 
pitulo zix  de  Lae  Fundacionee:  «Por  macho  que  tenga  qu«  hacer 
na  deja  dt  procurar  tiempo  para  tener  oreaon».  Podrá  decirte,  qne 

no  era  ia  siflcleata,  pero  dado  que, 
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ir  sufrir  la  importunidad  del  tropel  de  pen- 
samientos, y  las  imaginaciones  importunas  é  Impetus 
de  movimientos  naturales,  ansí  del  alma,  por  la  se- 
quedad y  desunión  que  tiene ,  como  del  cuerpo ,  por 
la  falta  de  rendimiento,  que  al  espíritu  ha  de  tener.  Por- 
que aunque  á  nuestro  parecer  no  haya  imperfeciones 
en  nosotros ,  cuando  Dios  abre  los  ojos  del  alma ,  como 
en  la  oración  lo  suele  hacer,  parécense  bien  estas  im- 
perfeciones. 

Lo  que  me  fué  mostrado  del  órden  que  V.  S.  ha  de 
tener  en  el  principio  de  la  oración ,  hecha  la  señal  de  la 
cruz,  es :  acusarse  de  todas  sus  faltas  cometidas  des- 
pués de  la  confesión ,  y  desnudarse  de  todas  las  cosas, 
como  si  en  aquella  hora  hubiera  de  morir :  tener  ver- 
dadero arrepentimiento  de  las  faltas,  y  rezar  el  Salmo 
del  Miserere,  en  penitencia  deltas.  Y  tras  esto  tiene  de 
decir :  A  vuestra  escuela ,  Señor,  vengo  á  aprender, 
y  no  i  enseñar.  Hablaré  con  vuestra  Majestad ,  aun- 
que polvo  y  ceniia  y  miserable  gusano  de  la  tierra. 
Y  diciendo:  Mostrad,  Señor,  en  mi  vuestro  poder, 
autujue  miserable  hormiga  if  la  tierra.  Ofreciéndose 
á  Dios  en  perpétoo  sacrificio  de  holocausto ,  pondrá  de- 
lante de  los  ojos  del  entendimiento,  Ó  corporales,  á  Je- 
sucristo crucificado,  al  cual,  con  reposo  y  afecto  del  al- 
ma ,  remire  y  considere  parte  por  parte. 

Primeramente  considerando  la  naturaleza  divina  del 
Verbo  eterno  del  Padre,  unida  con  la  naturaleza  bu- 
mana  ,  que  de  si  no  tenia  ser  f  si  Dios  no  se  le  diera.  Y 
mirar  aquel  inefable  amor,  con  aquella  profunda  hu- 
mildad, con  que  Dios  se  deshizo  tanto,  haciendo  al 
hombre  Dios,  haciéndose  Dios  hombre ;  y  aquella  mag- 
nificencia y  largueza,  con  que  Dios  usé  de  su  poder,  ma- 
nifestándose á  los  hombres,  haciéndoles  participantes 
de  su  gloria ,  poder  y  grandeza. 

Y  si  esto  le  causare  la  admiración,  que  en  una  alma 
suele  causar,  quédese  aquí ;  que  debe  mirar  una  alta 
tan  baja ,  y  una  baja  tan  alta.  Mirarle  á  la  cabeza  coro- 
nada de  espinas,  á  donde  se  considera  la  rudeza  de 
nuestro  entendimiento  y  ceguedad.  Pedir  á  nuestro  Se- 
ñor tenga  por  bien  de  abrirnos  los  ojos  del  alma ,  y  cla- 
rificarnos nuestro  entendimiento  con  la  lumbre  de  la 
fe ,  para  que,  con  humildad,  entendamos  quien  es  Dios 
y  quien  somos  nosotros ;  y  con  este  humilde  conoci- 
miento podamos  guardar  sus  Mandamientos  y  consejos, 
haciendo  en  todo  su  voluntad.  Y  mirarle  (ásmanos  cla- 
vadas, considerando  su  largueza  y  nuestra  cortedad; 
confiriendo  sus  dádivas,  y  las  nuestras. 

Mirarle  los  piés  clavados,  considerando  la  diligencia 
con  que  nos  busca,  y  la  torpeza  con  que  le  buscamos. 
Mirarle  aquel  costado  abierto ,  descubriendo  su  corazón, 
y  entrañable  amor  con  que  nos  amó,  cuando  quiso  fue- 
se nuestro  nido  y  refugio,  y  por  aquella  puerta  entrá- 
» en  el  arca ,  al  tiempo  del  diluvio  de  nuestras  ten- 

i ,  que  como  Él 


cite  rom  aplicable  al  señor  Vetaban,  de  ser  autentica  la  Carta, 
dado  nacho  que  fuer»  para  aquel  prelado.  Ademas,  i  «n  nombre 
de  unto  espíritu  cono  el  señor  Velszquez,  ¿se  habla  de  poner 
S»»t»  Teresa  a  dictarte  hasta  las  oraciones  tócales  con  que  ha- 
bla de  comentar  la  ora  don?  La  doctrina  que  da  esta  Carta  es 
buena  para  aa  principian» ,  peto  no  para  n  hombre  provecto  en 
tí  «aino  de  la 


que  su  costado  fuese  abierto ,  en  testimonio  del  amor 
que  nos  tenia,  dé  órden  que  se  abra  el  nuestro,  y  le 
descubramos  nuestro  corazón,  y  le  manifestemos  nue*~ 
tras  necesidades ,  y  acertemos  á  pedir  el  remedio  y  me- 
dicina para  ellas. 

Tiene  de  llegarse  V.  S.  á  la  oración  con  rendimiento 
y  sujeción ,  y  con  facilidad  ir  por  el  camino  que  Dios  le 
llevare ,  fiándose  con  seguridad  de  su  Majestad.  Ova  con 
atención  la  lección  que  le  leyere ;  ahora  mostrándole  las 
espaldas,  ó  el  rostro ,  que  es  cerrándole  la  puerta  y 
dejándoselo  fuera,  ó  tomándole  de  la  mano  y  metién- 
dole en*su  recámara.  Todo  lo  tiene  de  llevar  con  igual- 
dad de  ánimo  (i),  y  cuando  le  reprendiere,  aprobar  su 
recto  y  ajustado  juicio ,  humillándose. 

Y  cuando  le  consolare,  tenerse  por  indigno  deHo:  y 
por  otra  parte  aprobar  su  bondad,  que  tiene  por  natu- 
raleza manifestarse  á  los  hombres ,  y  hacerlos  partici- 
pantes de  su  poder  y  bondad.  Y  mayor  injuria  se  bace 
á  Dios,  en  dudar  de  su  largueza  en  hacer  mercedes, 
pues  quiere  mas  resplandecer  en  manifestar  su  omni- 
potencia, que  no  en  mostrar  el  poder  de  su  justicia.  Y 
si  el  negar  su  poderlo  para  vengar  sus  injurias,  seria 
grande  blasfemia,  mayor  es  negarle  en  lo  que  Él  qoiero 
mas  mostrarlo ,  que  es  en  hacer  mercedes.  Y  no  querer 
rendir  el  entendimiento,  cierto  es  querer  enseñarle  en 
la  oración ,  y  no  querer  ser  enseñado ,  que  es  á  lo  qua 
allí  se  va ;  y  seria  ir  contra  el  fin  y  el  intento  con  qua 
allí  se  ha  de  ir.  Y  manifestando  su  polvo  y  ceniza ,  tiene 
de  guardar  las  condiciones  del  polvo  y  ceniza ,  que  es 
de  su  propia  naturaleza  estarcen  el  centro  de  la  tierra. 

Mas  cuando  el  viento  le  levanta,  haría  contra  natu- 
raleza ,  si  no  se  levantase;  y  levantado ,  sube  cuanto  el 
viento  lo  sube  y  sustenta  :  y  cesando  el  viento,  se  vuel- 
ve á  su  lugar.  Ansí  el  alma ,  que  se  compara  con  el 
polvo  y  ceniza ,  es  necesario  que  tenga  las  condiciones 
de  aquello  con  que  se  compara  ;  y  ansí  ha  de  estar  en 
la  oración  sentada  en  Su  conocimiento  propio  ,  y  cuando 
el  suave  soplo  del  Espíritu  Santo  la  levantare,  y  la  me- 
tiere en  el  corazón  de  Dios ,  y  allí  la  sustentare ,  descu- 
briéndole su  bondad,  manifestándole  su  poder,  sepa 
gozar  de  aquella  merced  con  nacimiento  de  gracias, 
pues  la  entrañiza  (2),  arrimándola  á  su  pecho ,  como  á 
esposa  regalada ,  y  con  quien  su  Esposo  se  regala. 

Seria  gran  villanía  y  grosería ,  la  esposa  del  rey  (i 
quien  él  escogió ,  siendo  de  baja  suerte)  no  hacer  pre- 
sencia en  su  casa  y  córte ,  el  dia  que  él  quiere  que  la 
haga,  como  lo  hizo  la  reina  Bastí  (3),  lo  cual  el  rey 
sintió,  como  lo  cuenta  la  Santa  Escritura.  Lo  roesmo 


- 


; 

II 
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(1)  La  frase  igualdad  dt  ánimo  no  me  parece  de  Santa  ' 
Es  frase  eolia  y  propia  de  quien  maneja  libros  laUnos,  pnes  eqal- 
vale  i  la  de  «j w  tntm*  ferré. 

Las  frases  nerifeio  4<  kohcntto,  tlarlfietr,  y  aun  alguna  otra, 
son  poco  osnales  en  Santa  Team.  La  palabra  recámara  era  tam- 
bién poco  asada  por  ella. 

Se  ba  puesto  npñctUe  y  «f  •  «  v«  de  npSctrlt  y  oif  (coa<i 
decía  en  las  ediciones  anteriores),  porque  asi  se  hallan  estas  pa- 
labras en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  5. 

til  Bl  verbo  enírMscr  era  usado  todavía  a  floes  del  siglo  m, 
mas  no  recuerdo  haberle  encontrado  en  ningún  escrito  de  Sajtta 
TlMSA. 

(3)  Asi  está  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndme- 
ro 5.  Bn  las  ediciones  anteriores:  •  la  reina  Ywti*..  ffsiktr:  capí-. 
HJoi.vmienlo  11) 
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suele  hacer  nuestro  Señor  con  las  almas,  que  se  esqui- 
tan dél  (1) ;  pues  su  Majestad  lo  manifiesta .  diciendo : 
Que  sus  regalos  eran  estar  con  loe  hijos  de  los  hom- 
bres (2).  Y  si  todos  huyesen,  privarían  á  Dios  de  sus 
regalos,  según  este  atribulo ,  aunque  sea  debajo  de  co- 
lor de  humildad ,  lo  cual  no  seria  sino  indiscreción  y 
mala  crianza  y  género  de  menosprecio ,  no  recibir  de 
su  mano  lo  que  Él  da ;  y  falta  de  entendimiento  del  que 
(¿ene  necesidad  de  una  cosa  para  el  sustento  de  la  vida, 
cuando  se  la  dan,  no  tomarla. 

Dícese  también,  que  tiene  de  estar  como  el  gusano 
de  la  tierra.  Esta  propiedad  es,  estar  el  pedio  pegado  á 
ella,  humillado  y  sujeto  al  Criador  y  á  las  cráteras,  que 
aunque  le  huellen,  ó  las  aves  le  piquen,  no  se  levanta. 
Por  el  hollar  se  entiende ,  cuando  en  el  lugar  de  la  ora- 
ción se  levanta  la  carne  contra  el  espíritu ,  y  con  mil 
géneros  de  engaños  y  desasosiegos,  representándole, 
que  en  otras  partes  hará  mas  provecho ;  como  acudir  á 
las  necesidades  de  los  prójimos,  y  estudiar  para  predi- 
car, y  gobernar  lo  que  cada  uno  tiene  á  su  cargo.  A  lo 
cual  se  puede  responder,  que  su  necesidades  la  prime- 
ra y  de  mas  obligación,  y  la  perfeta  caridad  empieza 
de  si  inesmo.  Y  que  el  pastor,  para  hacer  bien  su  ofi- 
cio, se  tiene  de  poner  en  el  lugar  mas  alto ,  de  donde 
pueda  bien  ver  toda  su  manada ,  y  ver  si  la  acometen 
las  fieras  ;  y  este  alto  es  el  lugar  de  la  oración. 

Llámase  también  gusano  de  la  tierra ;  porque  aunque 
los  pájaros  del  cielo  le  piquen ,  no  se  levanta  de  la  tier- 
ra ,  ni  pierde  la  obediencia  y  sujeción ,  que  tiene  i  su 
Criador,  que  es  estar  en  el  mesmo  lugar  que  Él  le  puso. 
Y  ansí  el  hombre  ha  de  estar  firme  en  el  puesto  que 
Dios  le  tiene,  que  es  el  lugar  de  la  oración ;  que  aunque 
Jas  aves,  que  son  los  demonios,  le  piquen  y  molesten 
con  las  imaginaciones  y  pensamientos  importunos  y  los 
desasosiegos ,  que  en  aquella  hora  trae  el  demonio ,  lle- 
vando el  pensamiento,  y  derramándole  de  una  parte  á 
otra,  y  tras  el  pensamiento  se  va  el  corazón;  y  no  es 
poco  el  fruto  do  la  oración  cufrir  estas  molestias  y  im- 
portunidades con  paciencia.  Y  esto  es  ofrecerse  en  ho- 
locausto, que  es  consumirse  todo  el  sacrificio  en  el  fuego 
de  la  tentación ,  sin  que  de  allí  salga  cosa  dél ,  porque 
el  estar  allí  sin  sacar  nada ,  no  es  tiempo  perdido,  sino 
de  mucha  ganancia ;  porque  se  trabaja  sin  interés,  y 
por  solo  la  gloria  y  honra  de  nuestro  Señor  (3) ,  que 
aunque  de  presto  le  parece  que  trabaja  en  balde,  no  es 
ansí ,  sino  que  acontece  á  los  hijos ,  que  trabajan  en  las 
haciendas  de  sus  padres ,  que  aunque  á  la  noche  no  lle- 
van jornal ,  al  fin  del  año  lo  llevan  todo. 

Y  esto  es  muy  semejante  á  la  oración  del  Huerto,  en 
la  cual  pedia  Jesucristo  nuestro  Señor ,  que  le  quitasen 
la  amargura  y  dificultad,  que  se  hace  para  vencer  la 
naturaleza  humana.  No  pedia  que  le  quitasen  los  tra- 
bajos ,  sino  el  disgusto  con  que  los  pasaba ;  y  lo  que 
Cristo  pedia  para  la  parte  inferior  del  nombre,  era,  que 
la  fortaleza  del  espíritu  se  comunicase  á  la  carne ,  en  la 

lo  estaba  el  espíritu, 


(I)  Tampoco  la  palabra  aquivar  es  uoal  en  los  escrito*  de  Sa* 
t í Temida. 

{i)  E»  Las  ediciones  anteriores  se  intercalaba  la  cita  tomada  de 
las  Ptvterlioe.  Prora- tiot :  nu ,  versículo  31.) 
j$)  .  T  por  sola  la  gloria  de  Di»i*. 


cuando  le  respondieron ,  que  no  conventa,  sino  que  be- 
biese aquel  cáliz;  que  es,  que  venciese  aquella  pusila- 
nimidad y  flaqueza  de  la  carne ;  y  para  que  entendiése- 
mos ,  que  aunque  era  verdadero  Dios,  era  también  ver- 
dadero hombre,  pues  sentía  también  las  penalidades, 
como  los  demás  hombres. 

Tiene  necesidad  el  que  llega  á  la  oración  de  ser  tra- 
bajador, y  nunca  cansarse  en  el  tiempo  del  verano  y 
de  la  bonanza  (como  la  hormiga),  para  llevar  mante- 
nimiento para  el  tiempo  del  invierno  y  de  los  diluvios, 
y  tenga  provisión  de  que  se  sostente,  y  no  perezca  de 
hambre,  como  los  otros  animales  desapercibidos;  pues 
aguarda  los  fortisimos  diluvios  de  la  muerte  y  del  juicio. 

Para  ir  á  la  oración,  se  requiere  ir  con  vestidura  de 
boda ,  que  es  vestidura  de  Pascua ,  que  es  de  descanso, 
y  no  de  trabajo  :  para  estos  dias  principales  todos  pro- 
curan tener  preciosos  atavíos ;  y  para  honrar  una  tiesta, 
suele  uno  hacer  grandes  gastos,  y  lo  da  por  bien  em- 
pleado ,  cuando  sale  como  él  desea.  Hacerse  uno  gran 
letrado  y  cortesano,  no  se  puede  hacer  sin  grande  gasto 
y  mucho  trabajo.  El  hacerse  cortesano  del  cielo  y  tener 
letras  soberanas ,  no  se  puede  hacer  sin  alguna  ocupa- 
ción de  tiempo  y  trabajo  de  espíritu. 

Y  con  esto  ceso  de  decir  mas  á  V.  S. ,  á  quien  pido 
perdón  del  atrevimiento ,  que  he  tenido  en  representar 
esto,  que  aunque  está  lleno  de  faltas  é  indiscreciones, 
no  es  falta  de  celo,  que  debo  tener  al  servicio  de  V.  S., 
como  verdadera  oveja  6uya ,  en  cuyas  santas  oraciones 
me  encomiendo.  Guarde  nuestro  Señor  á  V.  S.  con  mu- 
chos aumentos  de  su  gracia.  Amén. 

Indina  sierva,  y  súditade  V.  S.— Teresa,  dk  Jesüs. 

CARTA  CCCXXXI1I  (4). 

Al  lidstrísimo  señor  don  Alonso  Velazqaex ,  obispo  de 
Desde  Patencia  por  rl  mes  de  mayo  de  1581. 

Dele  cuenta  le  Sanie  del  eetedo  de  eu  alma ,  como 

antiguo. 

JESUS. 

¡Oh  quién  pudiera  dar  á  entender  bien  á  V.  S.  la 
quietud  y  sosiego  con  que  se  halla  mi  alma !  porque  de 
que  ha  de  gozar  de  Dios  tiene  ya  tanta  certidumbre, 
que  le  parece  que  ya  le  ha  dado  la  posesión,  anque  no 
el  gozo ;  como  si  uno  hubiese  dado  una  gran  renta  á 
otro,  con  muy  firmes  escrituras,  para  que  la  gozara  de 
aqui  á  cierto  tiempo,  y  llevara  los  frutos;  mas  hasta 
entonces,  no  gozaba  sino  de  la  posesión,  que  ya  le  han 
dado,  de  que  gozará  esta  renta;  y  con  el  agradeci- 
miento que  le  queda,  no  la  quema  gozar,  porque  lo 


(4)  Esta  Carta  era  la  IV  del  tomo  ivts  las  ediciones  anterio- 
res. Conservan  dos  troios  de  ella  las  Carmelitas  Deseadas  da 
Santa  Ana  de  Madrid.  Queda  copla  antigua  de  ella  en  el  manas- 
erito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  5,  pagina  334.  Por  esta  v 
portas  enmiendas  hechas  en  el  manuscrito  numero  3  de  la  mis- 
ma ,  se  echa  de  ver  que  se  había  publicado  con  algunas  ligeras 
matilaciooes.  Compárese  la  anterior  eon  esta,  y  se  verán  los  gran, 
des  motivos  que  hay  para  dudar  de  la  autenticidad  de  aquella.  Por 
eso  se  han  puesto  juntas. 

Aunque  pudiera  haberse  publicado  en  el  libro  de  las  Relaánet 
eon  las  otras  peculiares  de  so  espíritu,  pareció  mas  conveniente 
dejarla  aqui  por  haberla  dirigido  la  Santa  en  forma  de  carta ,  j 
por  la  alusión  que  hace  4  los  sneesos  de  Patencia,  desde  doods 
la  escribió. 
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parece  no  lo  ba  merecido ,  sino  servir ,  anque  sea  pa- 
deciendo mucho ;  y  an  algunas  veces  parece ,  que  de 
aquí  á  la  fin  del  mundo  seria  poco  para  servir  4  quien 
le  dió  esta  posesión ;  porque  á  la  verdad ,  ya  en  par- 
te (i)  no  está  sujeta  a  las  miserias  del  mundo,  como 
solía ;  porque  anque  pasa  mas ,  no  parece  que  es  sino 
como  en  la  ropa ;  que  el  alma  está  como  en  un  castillo 
con  señorío,  y  ansí  no  píenle  la  paz.  Anque  esta  segu- 
ridad no  quita  un  gran  temor  de  ofender  á  Dios  (2) ,  y 
quitar  todo  lo  que  le  puede  impedir  á  no  le  servir ,  an- 
tes anda  con  mas  cuidado.  Mas  anda  tan  olvidada  de  su 
propio  provecho ,  que  le  parece  ha  perdido  en  parte  el 
ser,  sigun  anda,  olvidada  de  sí  en  esto  (3).  Todo  va  á  la 
honra  de  Dios,  y  como  haga  mas  su  voluntad  y  sea 
glorificado. 

Con  que  esto  es  ansi,  de  lo  que  toca  á  su  salud  y 
cuerpo ,  roe  parece  se  tray  mas  cuidado,  y  menos  mor* 
tificacion  en  comer  y  en  hacer  penitencia ;  no  los  de- 
seos ,  que  tenia  mas  al  parecer.  Todo  va  á  fin  de  poder 
mas  servir  á  Dios  en  otras  cosas,  que  muchas  veces  le 
ofrece,  como  un  gran  sacrificio,  el  cuidado  del  cuerpo, 
y  cansa  harto,  y  algunas  se  prueba  en  algo ;  mas  á  todo 
su  parecer  no  lo  puede  hacer  sin  daño  de  su  salud ,  y 
púnesele  delante  lo  que  los  perlados  la  mandan.  En  esto, 
y  el  deseo  que  tiene  de  su  salud,  también  debe  entre- 
meterse harto  amor  propio ;  mas,  á  mi  parecer,  entiendo 
roe  daría  mucho  mas  gusto ,  y  me  le  daba  cuando  podía 
hacer  mucha  penitencia;  porque  siquiera  parecía  hacia 
algo ,  y  daba  buen  ejemplo ,  y  andaba  sin  este  trabajo, 
que  da  el  no  servir  á  Dios  en  nada.  V.  S.  mire  lo  que 
en  esto  será  mejor  hacer. 

Lo  de  las  visiones  imaginarias  ha  cesado ,  mas  parece 
que  siempre  se  anda  esta  visión  inteletual  de  estas  tres 
personas  y  de  la  Humanidad ,  que  es ,  á  mí  parecer, 
cosa  muy  mas  subida ;  y  ahora  entiendo ,  á  mi  parecer, 
que  eran  de  Dios  las  que  be  tenido ,  porque  disponen 
al  alma  para  el  estado  en  que  ahora  está,  sino  que  co- 
mo tan  miserable  y  de  poca  fortaleza ,  (bale  Dios  lle- 
vando como  via  era  menester;  mas,  á  mi  parecer,  son 
de  preciar,  cuando  son  de  Dios,  mucho. 

Las  hablas  interiores  no  se  han  quitado ,  que  cuando 
es  menester,  me  da  nuestro  Señor  algunos  avisos ;  y 
ahora  en  Patencia  se  hubiera  hecho  un  buen  borrón, 
aunque  no  de  pecado,  si  no  fuera  por  esto  (4). 

Los  atos  y  deseos  no  parece  llevan  la  fuerza  que  so- 
lían (5),  que,  anque  son  grandes,  es  tan  mayoría  que 
tiene  en  que  se  haga  la  voluntad  de  Dios ,  y  lo  que  sea 
mas  su  gloría ,  que  como  el  alma  tiene  bien  entendido 
que  su  Majestad  sabe  lo  que  para  esto  conviene ,  y  está 
tan  apartada  de  interese  propio,  acábanse  presto  estos 
deseos  y  atos,  y,á  mi  parecer,  no  llevan  fuerza.  De 
aquí  procede  el  miedo  que  trayo  algunas  veces,  anque 
no  con  inquietud  y  pena,  como  solía,  de  que  está  el 

(1)  «Ya  «a  uta  parte*. 

(Si  t  Aunque  esta  seguridad  no  qvita  gran  temor  de  mo  ofender 
áDios.. 

(3)  «Seg anuda,  olvidada  de  al.  En  esto  todo  va  i  la  honra 
de  Dio»». 

H\  El  haber  dejado  de  tomar  la  ermita  de  nuestra  Sefiora  de 
la  Calle. 

i&l  «Loa  mam  j  deseos  no  parece  llevan  tanta  faena  que 
folian.. 


alma  embobada,  y  yo  sin  hacer  nada,  porque 
cía  no  puedo ,  atos  de  padecer  y  de  martirio  y  de  ver  á 
Dios,  no  llevan  fuerza,  y  lo  mas  ordinario,  no  puedo. 
Parece  vivo  solo  para  comer  y  dormir,  y  no  tener  p?na 
de  nada ,  y  an  esto  no  me  la  da  { 6) ;  sino  que  algunas 
veces,  como  digo,  temo  no  sea  engaño ;  mas  no  lo  pue- 
do creer,  porque  á  todo  mi  parecer,  no  reina  en  nú 
con  fuerza  asimiento  de  ninguna  criatura ,  ni  de  toda  la 
gloria  del  cielo ,  sino  amar  á  este  Dios ,  que  esto  do  se 
menoscaba,  antes,  á  mi  parecer,  crece,  y  el  desear 
que  todos  le  sirvan. 

Mas  con  esto  me  espanta  una  cosa,  que  aquellos  sen- 
timientos tan  ecesivos  y  interiores,  que  me  solían  ator- 
mentar, de  ver  perder  las  almas,  y  de  pensar  si  liana 
alguna  ofensa  á  Dios,  tampoco  le  puedo  sentir  ahora 
ansí,  anque ,  á  mi  parecer,  no  es  menor  (7)  el  deseo  de 
que  no  sea  ofendido. 

Ha  de  advertir  V.  S.  que  en  todo  esto ,  ni  en  lo  que 
ahora  tengo ,  ni  en  lo  pasado ,  puedo  poder  mas ,  ni  es 
en  mi  mano  servir  mas  ( si  podría  sí  no  fuese  ruin), 
mas  digo ,  que  si  ahora  con  gran  cuidado  procurase  de- 
sear morirme ,  no  podría ,  ni  hacer  los  atos  como  so- 
ba ,  ni  tener  las  penas  por  las  ofensas  de  Dios ,  ni  tam- 
poco los  temores  tan  grandes,  quebraje  tantos  años ,  qoe 
me  parecía  si  andaba  engañada ;  y  ansi  ya  no  he  me- 
nester andar  con  letrados,  ni  decir  á  nadie  nada,  solo 
satisfacerme  si  voy  bien  ahora,  y  puedo  hacer  algo.  T 
esto  be  tratado  con  algunos ,  que  había  tratado  lo  de- 
más, que  es  fray  Domingo,  y  el  maestro  Medina,  y 
unos  de  la  Compañía.  Con  lo  que  V.  S.  ahora  me  dije* 
re  acabaré ,  por  el  gran  crédito  que  tengo  de  V.  S.  (8) 
Mírelo  mucho  por  amor  de  Dios.  Tampoco  se  me  ba 
quitado  entender  están  en  el  cielo  algunas  almas,  que  se 
mueren ,  de  las  que  me  tocan ;  otras  no.  ¡La  soledad  (9) 
que  me  hace  pensar  no  se  puede  dar  aquel  sentido  á  el 
que  mama  los  pechos  de  mi  madre,  la  ida  de  Egito! 

La  paz  interior,  y  la  poca  fuerza  que  tienen  con- 
tentos ni  descontentos  para  quitarla  (de  manera  qoe 
dure)  esta  presencia,  tan  sin  poderse  dudar  de  las  tres 
personas ,  que  parece  claro  se  experimenta  lo  que  dice 
san  Juan ,  que  hará  morada  en  el  olma ,  esto ,  no  solo 
por  gracia,  sino  porque  quiera  dar  á  entender  esta  pre- 
sencia, y  tray  tantos  bienes,  que  no  se  pueden  decir 
en  especial ,  que  no  es  menester  andar  á  buscar  consi- 
deraciones, para  conocer  que  está  allí  Dios.  Esto  es  casi 
ordinario,  si  no  es  cuando  la  mucha  enfermedad  aprie- 
ta :  algunas  veces  parece  quiere  Dios  se  padezca  sin  con- 
suelo interior,  mas  nunca,  ni  por  primer  movimiento, 
tuerce  la  voluntad  de  que  se  haga  en  ella  la  de  Dios. 
Tiene  tanta  fuerza  este  rendimiento  á  ella ,  que  ni  la 
muerte  ni  la  vida  se  quiere,  si  no  es  por  poco  tiempo, 
cuando  desea  ver  á  Dios ;  mas  luego  se  le  representa  con 
tanta  fuerza  estar  presentes  estas  tres  personas,  que  en 

(6)  «Tea*  esto  me  la  da». 

(7)  *  Aunque  a  mi  parecer  no  le  minora  >. 

(8)  •Acabaré  por  el  crédito  de  V.  $. ,  mírelo  macho.* 

(9)  Toda  esta  clausula  ,  desde  las  palabras  U  tottiai  hasta  U 
ida  de  Egito ,  fallan  en  las  ediciones  anteriores.  Ilillaose  en  las 
manuscritos  eludo,.  Son  palabras  mUticas ,  cuyo  sentido  debía 
comprender  el  señor  Velaxquea  por  confesiones  0 
le  hubiera  hecbo  Sarta  Ti  «isa.  Seria  qaixa  inútil,  y  aun 
cial,  querer  penetrar  si  sentido. 
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esto  se  ba  remediado  la  pena 
el  deseo  de  wir,  »  Él  quiere ,  para  servirle  mas ;  y  ai 
pudiese  ser  parte ,  que  siquiera  un  alma  le  amase  mas, 
i  por  mi  intercesión,  que  aunque  fuese  por  poco 
>,  le  parece  importa  mas  que  estar  en  la  gloria, 
y  hija  de  V.  S.— Teresa  de  Jesús. 


CARTA 


IV  (I). 

\  \i  madre  Aia  de  San  Agustín,  fundadora  de  Vfflanoeva  de  la 
Jara.— Deade  Patencia,  23  de  mayo  de  1581. 


JESUS  (2) 

Sea  con  vuestra  caridad  y  me  la  guarde,  amén ,  y 
haga  tan  santa ,  como  deseo  que  sea.  Harto  me  huelgo 
de  que  roe  dice  que  me  encomienda  á  Dios,  y  el  padre 
tray  Gabriel  (3}  también  me  lo  escribe :  quiera  su  Ma- 
jestad, que  no  se  olvide  de  hacerlo ,  que  no  sé  yo  si  ella 
me  quiere  tanto  como  yo  la  quiero,  que  no  sé  si  nos 
tiene  engañados  á  mí  y  al  padre  fray  Gabriel :  por  eso 
mire  lo  que  hace. 

Dios  la  perdone,  que  yo  la  digo  que  me  dan  tanto 
contento  sus  cartas,  que  no  lo  podrá  creer.  No  me  deje 
de  escribir  siempre,  y  dígame  cómo  le  va  con  el  padre 
fray  Gabriel ,  que  pienso  que  para  ella  le  volvió  ahi 
nuestro  Señor,  que  yo  harto  lo  deseaba,  y  quisiera  que 
volviera  ahí  por  prior,  para  que  le  tuviera  mas  cierto, 
anque  yo  creo  lo  estará  ahora  con  el  ayuda  de  Dios ,  y 
creo  las  hará  tanto  bien  de  una  manera ,  como  de  otra; 
porque  quien  tiene  el  amor,  que  su  reverencia  las  tiene, 
no  le  faltará  ocasión  para  ejercitarle.  Yo  haré  lo  que 
pudiere  para  que  no  se  le  lleven  de  ahí ,  que  cierto  yo 
le  quiero  mucho,  y  me  pesarla  harto  si  le  mudasen. 

De  que  le  vea,  dígale,  que  San  Bartolomé  (4)  se  le 
encomienda  mucho,  y  que  le  dió  mucho  contento,  que 
su  reverencia  se  acordase  della :  que  le  pide  por  cari- 
dad la  encomiende  á  Dios,  que  ella  lo  hace  por  su  re- 
verencia ,  anque  pobre  y  miserable ,  y  á  vuestra  caridad 
pido  lo  mismo,  y  no  lo  deje  de  hacer  por  lo  que  la 
debe  ,  que  son  muy  amigas,  y  quédese  con  Dios ,  que 
la  baga  su  Majestad  muy  santa.  De  Patencia :  es  otro 
día  después  de  la  fiesta  de  la  Trinidad  (5). 

De  vuestra  caridad  siem.— Teresa  db  Jesús. 

CARTA  CCCXXXV  (6). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dloi.— 1 
léñela ,  hacia  el  U  de  mayo  de  1581. 

á 


JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  mi  pa- 
dre. ¿  Ahora  no  ve  qué  poco  me  lia  durado  el  contento? 

(1)  Sata  Carta  era  la  LX  del  tomo  tn  en  lai  edlelonea  anteriores. 

(t)  Publicó  esta  Carta  nuestra  Crónica  en  te  tomo  u,  y  sin 
dada  tendría  el  original ,  qne  ya  no  parece.  (Fr .  A.) 

En  las  ediciones  anteriorea  decía  :  Jetu»  Marta;  suprimieron 
loa  corredores  el  segundo  nombre ,  pofqoe  Sarta  Tía***  Bola- 
mente ponía  Jen». 

(\)  Fray  Gabriel  de  la  Asonclon,  prior  de  la  Roda. 

(4)  Ana  de  San  Bartolomé. 

(5)  Cayo  tqvel  aflo  a  M  de  Mayo. 
(«)  Esta  Certa  era  la  XL1  del  tomo  1»  en  las  ediciones 

S.  T.-u, 
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que  estaba  deseando  ya  el  camino,  y  creo  que  me  po- 
sara cuando  se  acabara,  como  ha  hecho  otras  veces, 
que  iba  con  ta  compañía ,  que  ahora  pensé.  Sea  Dios 
alabado,  que  ya  me  parece  comienzo  á  cansarme.  Yo 
le  digo,  mi  padre ,  que  en  fin  la  carne  es  enferma,  y 
que  ansí  se  ha  entristecido  mas  de  lo  que  yo  quisiera, 
porque  ha  sido  mucho.  Al  menos  hasta  dejarnos  en 
nuestra  casa ,  se  pudiera  escusaNla  ida  de  vuestra  re- 
verencia, que  ocho  días  mas  á  menos  haría  (7)  poco  al 
caso.  Harta  soledad  ha  hecho  acá ,  y  plega  á  Dios  el  que 
fué  ocasión  de  llevar  á  vuestra  reverencia  lo  haga  me- 
jor de  lo  que  yo  pienso.  Dios  me  libre  de  tales  priesas, 
I  y  después  dirá  de  nosotras !  A  la  verdad ,  yo  no  diré 
ahora  cosa  bien  dicha,  que  tengo  poco  gusto  para  de- 
cirla. Solo  hay  un  alivio,  que  es  el  temor  que  pudiera 
tener  y  tenia,  que  me  han  de  tocar  en  este  Santa  San- 
torum  (8),  que  yo  le  digo,  que  es  tentación  harta  la 
que  en  esto  tengo ;  y  á  trueco  de  que  no  se  baga  esto, 
pasaré  con  que  todo  llueva  sobre  roí,  que  harto  llueve. 
Ahora  lo  he  sentido ,  y  bien  desgustado  se  me  ha  de 
hacer  todo,  que,  en  fin,  el  alma  siente  no  estar  con 
quien  la  gobierne  y  alivie.  Sírvase  Dios  de  todo,  y  como 
esto  sea,  no  hay  de  qué  nos  quejar,  anque  mas  duela. 

Sepa,  que  cuando  acá  estuvo  vuestra  reverencia  dejé 
de  comunicar  con  él  (para  cuando  tornase ,  que  lo  ter- 
nia  yo  mas  encomendado  á  Dios)  (9)  un  negocio  del  pa- 
dre Juan  Díaz  (10;,  que  me  encomendó  muy  mucho,  y 
háme  pesado  harto,  después  que  vuestra  reverencia  no 
viene,  porque  no  vino  acá  á  otra  cosa  (i  1).  Ello  es, que 
está  casi  determinado  de  mudar  estado  en  nuestra  Or- 
den^ en  la  Compañía ;  y  dice,  que  de  unos  dias  acá 
se  inclina  mas  á  esta  Orden ,  y  quiere  el  parecer  de 
vuestra  reverencia  y  el  mío ,  y  que  le  encomendemos 
á  Dios.  Lo  que  yo  en  este  caso  siento  y  le  dije ,  es,  que 
á  él  le  estaría  muy  bien ,  si  perseverara ;  y  que  si  no, 
seria  mucho  daño  perder  crédito  para  las  impresiones 
en  que  éi  anda,  y  ansí  lo  digo  ahora,  anque  algo  mas 
estoy  sin  temor  da  esto,  porque  há  mucho  que  sirve  á 
nuestro  Señor,  y  él  acabaría  bien.  Dice ,  que  dará  todo 
lo  que  tiene  del  maestro  Avila  á  donde  entrare,  que,  á 
mi  parecer ,  si  es  como  un  poco  que  me  dió  á  leer,  se- 
rian de  gran  provecho  los  sermones,  á  los  que  no  saben 
tanto  como  vuestra  reverencia ,  y  hombre  es ,  que  á 
donde  quiera  dará  edificación.  Mucho  había  que  dar,  y 


res.  Las  enmiendas  y  adiciones  se  han  hecho  por  las  qne  tenían 
anotadas  los  correctores,  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nado» 
nal  número  3. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores :  «mu  é  men< 
caso*. 

(8)  *Ku  Stnet*  Stmctonm». 

(9)  «  O  qte  lo  míe  yo*. 

(10)  Pee  este  virtuoso  sacerdote  de  Almoddvar  del  Campo,  ( 
de  santos,  deudo  y  discípulo  legitimo  de  sqnel  apostólico  varón 
Juan  de  Avila.  Sacó  licencia  del  reverendísimo  Rúbeo,  que  firmó 
en  Roma,  a  ti  de  junio  de  1571,  para  fundar  en  Almodóvar  un  con- 
vento de  Descaíaos  y  otro  de  Descalzas,  como  consta  de  la  licencia 
original ,  qoe  se  conserva  en  aquel  convento.  En  ella  ae  babla  de 
este  venerable  sacerdote,  y  se  da  hesitad  a  nuestro  padre  fray  An- 
tonio de  Jesús  y  a  los  Descaíaos  para  admitir  las  dos  fundaciones 
qoe  les  hiciese.  Este  fué  sin  duda  el  motivo  (algún  tiempo  oculto) 
de  baber  pasado  nuestra  santa  Madre  por  Almodnvar,  é  la  ida  y 
vnelta  de  Andalucía  ,  obrando  laa  maravillas  qne  reOere 
bistoris.  [Fr.  A.) 

111}  «Porque  viso  i  otra  cosa,  a 
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tomar  en  esto  :  con  el  padre  fray  Nicolao  lo  trataré. 
Helo  dicho  aquí  á  vuestra  reverencia,  para  que  si  él  ya 
no  le  ha  hablado  en  ello,  me  haga  caridad  de  dar  á  en- 
tender que  lo  traté  con  vuestra  reverencia ,  porque  ter* 
ná  razón  de  quejarse  de  mí  de  no  lo  haber  hecho,  y 
vuestra  reverencia  lo  encomendará  á  Dios ;  y  pues  le 
conoce  mijor  que  yo,  entenderá  lo  que  conviene  res- 
ponder ,  y  de  eso  me  avise,  si  hay  por  donde,  que  an 
este  ha  de  ser  otro  trabajo. 

Aqui  va  la  carta  que  me  envió  el  obispo  de  Osma,  y 
un  papel  que  tenia  escrito  (1),  que  no  he  tenido  lugar 
para  mas.  A  mi  parecer  no  habia  vuestra  reverencia  de 
ir  á  Alba  sin  el  padre  fray  Nicolao ,  para  que  entienda 
estas  marañas  y  cuentas  de  la  limosna,  que  dejó  el  be- 
neficiado (2).  Harta  merced  me  hizo  vuestra  reveren- 
cia de  inviarle  (ya  que  no  se  pudo  mas) ;  porque  era 
menester  no  ser  mocito ,  sino  quien  pueda  hablar,  y  pa- 
recer mas.  ¡Oh,  mi  padre t  Alabe  á  Dios  que  le  hizo 
tan  agradable  con  los  que  le  tratan ,  que  nadie  parece 
hinche  ese  vacío  (3).  ¡  U ,  que  á  ia  pobre  Lorencia  todo 
le  cansa !  Encomiéndase  raueho  á  vuestra  reverencia. 
Dice  que  no  hay  apaciguar ,  ni  sosegarse  su  alma  sino 
con  Dios ,  y  con  quien  como  vuestra  reverencia  la  en- 
tiende. Lo  demás  le  es  tanta  cruz,  que  no  lo  puede  en- 
carecer. San  Bartolomé  se  ba  quedado  muy  triste  (4). 
Encomiéndase  mucho  á  vuestra  reverencia.  Echenos  la 
bendición,  y  encomiéndenos  mucho  á  su  Majestad.  El 
le  guarde,  y  téngale  de  su  mano ,  amén.  Sepa,  que  ahí 
tienen  un  miedo  extraño  á  la  priora  también,  y  costum- 
bre de  nunca  decir  cosa  de  nada  á  los  perlados  (5). 

(1)  Quita  la  Carta  anterior,  en  qoe  le  daba  cuenta  del  estado 
de  «o  alna. 

(ti  Falún  en  las  ediciones  anteriores  las  palabras :  cy  euer.Ua 
áe  loe  limosnas  ano  dejó  el  teñe  fluido». 

(3)  No  cabe  expredoo  de  mas  tierno  y  santo  carino,  que  la  for- 
mulada en  estas  palabras  áe  Sabt*  Ttnu*  a  favor  del  padre  Cra- 
eian.  Si  despaes  de  agradecer  a  este,  qne,  puesto  que  él  no  la 
acompañaba  i  Soria ,  le  enviase  por  lo  menos  al  padre  Nicolao, 
dice  qoe  nadie  tj  por  tanto  ni  aon  el  mismo  Doria  i  henchía  el 
vacio  del  padre  Gracian,  ¿qoé  crédito  daremos  i  las  suposiciones 
de  los  que  aseguran  qae  en  este  viaje  instruyó  Sahta  TiuesasI 
padre  Doria  de  varias  cosas  que  bacía  mal  el  padre  Gracian,  y 
quería  que  aquel  enmendase  a  su  tiempo? 

(!)  Si  tan  triste  se  quedaba  la  venerable  Ana  de  Sao  Bartolomé 
por  la  ausencia  del  padre  Gracian,  i  qué  opinión  formaremos  de 
la  autenticidad  de  las  cartas  en  qne  le  acrimina  ó  rebaja  T  Diee 
fray  Antonio  de  San  José : 

•  Hablando  la  venerable  madre  Ana  de  San  Bartolomé,  en  un 
tratado,  cuyo  ejemplar  conservan  las  religiosas  de  Salamanca, 
del  viaje  que  coa  el  padre  fray  Nicolaa  hizo  i  Soria ,  dice:  «Que 
trataba  la  Santa  con  él  todo  lo  que  tenia  en  sn  coraron  '.no  serta 
poco);  y  que  en  este  camino  le  mostró  so  deseo  y  voluntad  de  que 
las  eosas  fuesen  con  mu  religión.  Que  muchas  veces  decía  des- 
pués la  Santa :  Ette  podre  ka  de  dor  oída  i  toe  coto*  qne  yo  dato 
demos  perfección:  Bn  estas  proféticas  palabras  dijo  muebo  la 
Saoti ,  y  declaro  la  estima  y  concepto  grande,  qae  tenis  de  este 
insÍKne  varón.» 

Como  te  fingieron  Cartas  de  Sihta  Tenas*  ,  qne  he  demostrado 
ser  apócrifas,  no  extrañaré  qne  ios  Dónanos  falsificaran  otras 
contra  el  tencido  Gradan,  y  las  malas  artes  empleadas  contra  él, 
y  descubiertas  por  María  de  San  José,  dan  lagar  i  conjeturarlo.  La 
letra  de  la  venerable  Ana,  que  es  de  las  peores  y  más  difíciles  que 
se  pueden  presentaren  su  género,  se  prestaba  muy  bien  a  esta  su- 
perchería. ¿Quien  podra  creer  que  Sajita  Tiat&i  tuviese  por  de 
menoi  religión  i  qnien  dirige  los  Memísimos  elogios  de  esta  Carta, 
en  que  parece  vislumbrar  proféttcamenle  las  totoras  persecucio- 
nes de  Gradan ,  i  qnien  llama  su  Sonda  Senctornm  ? 

<&)  Lo  mismo  le  Habla  dicho  ea  la  Carta  COJJUI  de  esta  Ce- 


Eso  de  los  estudiantes  que  las  sirven  es  menester  mirar. 

Guárdele  Dios. 
Indina  sierra  y  hija  de  vuestra  reverencia.— Teresa 

DB  JESUS. 

CARTA  CCCXXXYI  16). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gracian  de  la  Madre  de  Dios.  — 
Paleada ,  hacia  el  *9  de  Mayo  de  1681  (7). 

Sobrt  ¡a  trttlaeiam  á  la 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad ,  mi  padre.  Estoy  cansada ,  y  es  muy  noche;  j 
ansí  oo  diré  mas  de  que  el  obispo  vino  ayer,  y  boy  ge 


poco :  es  por  .la  tarde,  con  toda  la  autoridad  qoe  se  ba 
podido  ;  vamos  de  aquí  á  San  Lázaro.  Ellos  no  liacea 
mañana  la  fiesta,  sino  para  tomar  de  allí  el  Santísimo 
Sacramento :  creo  entraremos  por  Santa  Clara,  qoe 
está  en  el  camino  (8).  Todo  fuera  bueno ,  si  mi  padre 
viniera  acá ;  ansí  no  sé  qué  me  diga  (9). 

También  vinieron  esta  mañana  de  Soria  por  nosotras: 
mas  creo  habrán  de  esperar  hasta  el  lunes  (10) :  buena 
estoy.  El  obispo  ha  estado  acá  toda  la  tarde ,  con  una 
gana  de  hacer  por  esta  Orden ,  que  es  para  alabar  á 
Dios :  su  Majestad  sea  con  vuestra  reverencia.  Enco- 
miéndeme á  el  padre  Juan  Díaz  (II). 

Todas  estas  hermanas  se  encomiendan  mucho  i  roes 
tra  reverencia.  El  padre  Nicolao  está  bueno,  y  yo  lo 
mesmo :  hanoR  hecho  hoy  una  buena  platica.  Con  fray 
Juan  de  Jesús  me  holgué.  Cada  vez  que  veo  el  amor  que 
tiene  á  vuestra  reverencia  me  hace  quererle  bien.  No  le 
muestre  desgracia,  que  es  de  tener  en  mucho  un  buen 
amigo  el  dia  de  hoy. 

De  vuestra  reverencia  sierva y  hija.—  Teresa  dk  Jescs. 

La  hermana  Isabel  de  Jesús  lleva  esta ;  muéstremela 
mucha  gracia,  por  caridad  (12). 

lección.  Esta  clausula  y  la  siguiente  se  omitían  es  las  edidutei 
anteriores. 

(6>  Esta  Carta  era  la  XXX  del  tomo  vi  en  la 
dores. 

(7)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  en  el  real 
de  las  sefioras  de  las  Huelgas  de  Burgos,  donde  la  grandeza  ces- 
pite con  la  devoción ,  y  la  devoción  sirve  a  la  grandeza  de  esuuiK 
y  ejemplar.  Escribióse  en  Falencia,  afio  de  Si.  {Fr.  A.) 

(8)  Ksio  es ,  qae  no  badán  aquel  dia  la  testa  del  Santísimo  t« 
señores  canónigos,  sino  que,  acompafiando  a  su  buen  prelado » ' 
la  Santa  con  sus  bijas ,  le  trasladaron  1  la  nueva  casa.  Sea  titira 
es  una  parroquia  de  aquella  dudad :  Santa  Clara ,  convento  de  re- 
ligiosas, bijas  de  aquella  santa  tan  protectora  y  amiga  de  u 
nuestra,  que  entrando  con  la  precesión  en  sn  Iglesia  quiso  jnan> 
nifeslarla  sn  gratitud  y  devodon.  {Fr.  A.) 

(9)  Parece  qoe  no  faltó,  pues  seon  las  relaciones  de  Mentís, 
asistió  i  la  procesión  con  Doria  y  otros  rdigiosos,  para  c*ot> 
tar  la  fiesta  y  el  guio  de  la  Santa. 

Estaba  Gracian  en  Valladolid ,  donde  firmó  el  II  de  mayo  la  as- 
misión  para  que  nuestro  padre  fray  Nicolás  acompasase  *  la  Santa 
en  la  fundación  de  Soria;  coa  qne  no  se  durmió  al  llegó  t  la  Ili- 
ción ,  qne  como  fué  por  la  tarde  ae  darla  priesa.  (Fr.  ¿4 

(10)  Aunque  aquí  dice  que  habrán  de  esperar  basta  ti  tunes .  M 
hace  verosímil  salió  de  Paleneia  domingo;  pues  si  llegaros »l 
Burgo  el  miércoles ,  como  escribe  la  Santa  en  esta  fundación  írtn. 
dacionet:  capitulo  xu,  numero  ó),  y  hay  tres,  jornadas  larp» 
desde  Paleneia  al  Burgo,  no  podia  llegará  él  en  los  tres  coi  l> 
comodidad  que  refiere  biso  aqnd  camino.  {Fr.  A.) 

(11)  l'n  pariente  y  discípulo  dd  venerable  padre  Juan  de  Avila 
(«)  La  Santa  la  llevó  por  priora  i  Paleada ,  y  san  petada»  i 
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Carta  cccxxxvn  (.). 

AJ  íoiíMtlsImo  tenor  don  Gaspar  de  Qulron.  arzobispo  de  To- 
ledo  y  cardenal  de  la  santa  Iglesia  de  Roma. -Desde  Paleada 
16dejeuiodei581  C-). 

Sxphcátiolt  di  permiso  para  fundar  comente  ie  Dtualus 


La  gncía  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  ilustrí- 
sima señoría  siempre  (3).  Esperando  he  estado  respues- 
ta de  vuestra  ilustrísima  señoría  sobre  la  merced  que 
eo  una  carta  mia  (que  dieron  á  vuestra  ilustrísima  se- 
Doría  la  semana  santa ,  ú  poco  después,  sigun  me  dije- 
ron) suplicaba  á  vuestra  ilustrísima  señoría  me  hiciese 
merced  de  la  licencia  para  un  monesterio  en  Madrid, 
de  cuya  fundación  me  dijo  vuestra  ilustrísima  señoría 
crustaba ,  y  rae  la  dejó  de  dar  entonces  por  cierto  incon- 
veniente ,  que  ya  nuestro  Señor  lia  quitado  (4).  No  té 
a i  vuestra  ilustrísima  señoría  se  le  acordará,  y  como 
me  dijo,  pasada  aquella  coyuntura  me  haría  esta  mer- 
ced; y  ansí,  Uniéndola  yo  por  cierta ,  he  ido  dispunien- 
do algunas  cosas  para  esta  fundación ,  porque  habría 
niejor  comodidad  para  hacerse,  antes  que  su  majestad 
viniese  á  Madrid ,  por  hallar  casa  mas  barata. 

Ahora  estoy  en  Soria  á  donde  se  ha  fondado  un  mo- 
nesterio ;  que  el  obispo  de  este  lugar  enrió  por  mí , y 
está  acabado  muy  bien ,  gloria  á  Dios.  No  querría  salir 
de  este  pueblo  hasta  que  vuestra  ilustrísima  señoría  me 
baga  esta  merced ,  porque  seria  rodear  muchas  leguas; 
y  como  dije  á  vuestra  ilustrísima  señoría ,  hay  algunas 
personas  que  esperan  en  aquel  lugar,  que  se  les  hace 
muy  de  mal.  Y  pues  vuestra  ilustrísima  señoría  siempre 
ayuda  á  los  que  quieren  servir  á  nuestro  Señor,  y,  á  lo 
que  entiendo,  lo  será  en  esta  obra,  y  gran  provecho  para 
esta  Orden,  suplico  á  vuestra  ilustrísima  señoría  no  di- 
late mas  el  hacerme  esta  merced ,  si  es  servido  de  ello. 

Mi  señora  doña  Elena  se  está  en  su  propósito  (5); 
mas  hasta  tener  licencia  de  vuestra  ilustrísima  señoría 
aprovechará  poco.  Está  tan  santa  y  desasida  de  todo, 
gustaría  de  entrar  en  el  monesterio  de 


Cartas.  «- 

Madrid ,  á  la  verdad,  con  esperanza  de  ver  á  vuestra 
ilustrísima  señoría  alguna  vez:  no  me  espanto.  Este  de- 
seo siempre  le  tengo  yo,  y  cuidado  muy  particular  ca- 
da día  de  encomendar  á  nuestro  Señor  á  vuestra  ilus- 
trísima señoría ,  y  hacer  que  en  estos  monesterios  se 
haga.  Plega  El  de  oírnos,  y  guardar  á  vuestra  ilustrí- 
sima señoría  muy  muchos  años  con  el  aumento  de  san- 
tidad que  yo  le  suplico,  amén.  Hecha  en  Soria  en  esta 
de  la  Trinidad  de  el  Carmen,  á  xvi  de  junio. 
Indina  siena  y  súdita  de  V.  I.  S.— Teresa  de  Jesús. 


'jercer  el  cargo  ,  como  se  ve  por  un  memorial  Armado  por  Sarta 
liaría  y  por  ella  pare  el  cabildo  de  Patencia,  que  eo  aserrío  las 
Carmelitas  Descalzas  de  Pamplona ,  y  citan  los  correctores  de  esta 
Carta  en  d  manuscrito  número  3  de  la  Biblioteca  Nacional.  Quiza 


1)  Esta  Carta  era  U  II  del  tomo  >i  en  las  ediciones  interiores. 

ft)  Su  original  se  «enera  coa  religioso  y  majestuoso  adorno  en 
li  unta  iglesia  de  Cldiz,  i  quien  la  dejó  en  so  testamento,  a&o 
''-t  1667,  don  Mateo  de  Guevara  ,  arcediano  de  Medina-Sidonia, 
dignidad  de  aquella  santa  iglesia,  como  se  dice  ea  ana  inscrip- 
ción que  tiesa  al  pié  del  ébano.  (Fr.  A.) 

(3)  Sauta,  Tanas*,  en  su  gran  aencillea  é  ignorancia  de  las  co- 
fas del  mando ,  ignoraba  el  tratamiento  que  se  da  a  loa  carde- 
nales. 

(4)  La  ocasión  de  esto  favor  podo  ser  eaando  ta  Santa  le  habló 
in  Toledo,  de  vnelta  de  Villanneva  de  la  Jara,  en  compañía  del  pa- 
ire G racian,  y  sa  eminencia  le  nlabd  j «amenté  el  libro  de  so 
>tde,  delaudo  al  Santo  Tribunal,  añadiendo  la  gran  volantad  y 
deseo  con  que  vivía  de  favorecer  a  la  Santa  y  i  sa  Orden.  {Histo- 
ria: libto  v,  espítalo  uxvt,  numero  8.)  El  inconveniente,  que 
dice  suspendí*)  la  merced ,  lo  ba  ocultado  el  largo  tiempo.  (».  A.) 

(5;  Dona  Elena  da  Quiroga,  sobrina  del  arzobispo  cardenal. 
Tensó  este  purpurado  qne  la  Santa  babia  Influido  en  la  novedad 
r  rundiera  de  su  sobrina,  y  la  resistía  coa  tesón.  Sn  heroica  per- 
I  al  Cardenal,  ifr.  dj 


CARTA  CCCXXXVni  (6). 

A  la  madre  MariadeSan  Josef,  priora  de  Sevilla.— Desde  Soria 
lSdejnnio  de  1581. 


Por  caridad  fie  poco  de  esa  gordura ,  y  mire  por  sf. 
A  la  madre  luana  de  la  Cruz  lo  encomiendo  mucho ,  y 
á  la  madre  su  priora ,  y  á  San  Francisco,  y  que  me  avi- 
sen si  no  lo  hace  bien.  Agora  de  nuevo  me  ha  dado  el 
padre  provincial  tenga  una  patente  para  cosas ,  y  por 
ella  la  mando,  que  haga  lo  que  viere  conviene  á  su  sa- 
lud ,  y  lo  que  la  dijere  la  mi  querida  Juana  de  la  Cruz, 
y  entrambas  roe  avisen  cómo  lo  hace,  y  la  penitencia 
será  no  la  escribir.  Agora  no  la  queremos  penitente, 
sino  que  no  la  dé  á  todas  con  sus  enfermedades ,  y  que 
me  sea  obediente,  y  no  me  mate ;  que  con  verdad  le 
digo  que  ninguna  priora  que  faltase  sentina  lo  que  do 
vuestra  reverencia :  no  sé  como  la  quiero  tanto  (7). 

CARTA  CCCmiX  (í) 

Al  padre  fray  Jerónimo  Graclan.-Desde  Soria  27  de  julo 
da  1S81  (9). 

\  que  por 


JESUS 

Sea  con  vuestra  paternidad,  mi  padre,  y  dé  mucho 
de  su  amor.  Si  fuese  menester  ir  ahora  á  Avila  (10) ,  y 

(8)  Este  fragmento  se  publicó  por  apéndice  de  la  Carta  LXXXff 
del  lomo  v ,  4  pesar  de  que  se  escribid  tres  mese  antes  que 
aquella. 

El  original  se  ba  perdido ,  pero  queda  copia  autentica  de  aqoel 
fragmento  en  la  colección  de  Vallidolid.  La  copia  se  saed  por  nn 
notario  de  Ebora ,  4  Si  de  agosto  de  1588 ,  y  se  baila  trasuntada 
en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  1 ,  folio  SU 
inferior. 

17)  Estas  ciriBosa»  palabras  de  Santa  Tires*  prueban  qne  Ma- 
ría de  San  Josef  no  habla  desmerecido  en  concepto  de  Santa  Te* 
risa,  por  la  cuestión  de  mudanza  de  convento.  Ana  se  hallarlo 
mas  adelante  espreaíones  de  mayor  carino. 

(8)  Esta  Carta  era  la  XXIX  del  tomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  conserva  en  el  rrlleario  de  la  sacristía  de  la 
santa  Iglesia  catedral  de  la  Seo  de  Zaragoza,  donde  tuve  el  gusto 
de  copiarla,  en  40de  a-osto  de  185! ,  para  la  edición  de  los  seuo- 
res  Casiro  Palomino,  si  bien  no  llegaron  i  tiempo  las  rectifica, 
clones  para  ella. 

(»l  Esta  Carta  se  escribió  el  17  de  Junio  de  1581 ,  seguí  se  eo* 
lige  de  su  conteito ,  estando  la  Santa  en  Soria,  para  sus  asuntos 
da  la  que  se  sigue  slguna  luz,  y  sin  duda  ea  necesaria ,  pnes  te- 
merosa la  Santa  de  que  se  perdiese ,  epenaa  spunts  los  negocies. 

iFr.A.) 

(10)  Pié  por  cierto  menester;  y,  como 
lo  mandó  el  Señor  por  la  gran  necesidad  i  i 
ea  lo  espiritual  y  temporal.  [Fr.  A.) 
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*tó  OBR  AS  DÉ  Si 

se  queda  estotro,  es  quedado  para  siempre,  á  el  parecer; 
y  ofréceseme  que  estando  fray  Gregorio,  y  yo  por  prio- 
ra, anque  nn  esté  alH,  se  puede  pasar  algunos  meses. 
Harto  quisiera  tener  á  vuestra  reverencia  mas  cerca, 
para  cuando  esto  se  haya  de  determinar  :  plega  á  Dios 
que  vaya  presto  esta ,  que  por  Avila  me  puede  vuestra 
reverencia  responder,  que  el  padre  Nicolao  me  dijo  me 
baria  mensajero ,  y  también  por  Patencia  y  Valladolid, 
que  anque  tardan  me  escriben.  No  se  deje  lo  uno  por 
lo  otro  (1).  Plega  á  Dios  esté  vuestra  reverencia  bueno, 
que  tan  mal  aposento  con  calor  es  cosa  recia :  el  estar 
cabe  el  rio  le  he  envidia  (2).  Siempre  me  pareció  era 
buen  sitio,  al  menos  para  tomar  la  posesión.  Acá  hace 
harto  calor  á  ratos,  en  especial  rifando  esta  escribo ;  mas 
mañanas  y  noches  hace  bueno :  todas  lo  están.  La  priora 
lo  hace  harto  bien  (3).  Esta  señora  en  extremo  (4).  Dios 
Jo  Ueve  adelante ,  que  al  parecer  se  ha  acertado  en  esta 
fundación ,  y  nos  guarde  á  vuestra  paternidad ,  amén. 
Son  hoy  xxvij  de  junio.  De  este  convento.— Teresa  de 
Jksos  (5). 

CARTA  CCCXL  (6). 

JJ  padre  fray  Jerónimo  Grnetan.  -  Desde  Soria  i  14  de  Jallo 
de  1581. 

Sobre  iu  fu  «daciones,  fes  u  proyectoin  en  Maérid  y  Bnrgoi  ;  atj- 
wertentiéi  ti  poért  6  ratita,  é  fia  de  fte  a»  éé  Ucencia  para  qtu 
prtfetem  tlfUBM  rttigittti,  que  par  eutaacet  no  contada*. 

JESUS. 

El  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reverencia,  mi  pa- 
dre, loa  carta  suya  recibí,  la  fecha  del  dia  de  San 
Juan ,  y  después  la  que  venia  con  la  del  padre  Nicolao, 
que  una  que  dice  vuestra  reverencia  me  escribía  muy 
largo ,  no  ha  llegado  acá  :  mas ,  anque  estas  eran  bien 
cortas,  no  lo  fué  el  contento  que  me  dieron ,  por  saber 
tiene  vuestra  reverencia  salud ,  que  estaba  con  cuidado. 
Désela  nuestro  Señor  como  puede.  Yo  he  escrito  á  vues- 
tra reverencia  algunas :  una,  á  donde  le  suplicaba  no 
diese  licencia  á  doña  Elena  para  ser  monja,  no  querría 
se  hubiese  perdido  (7).  Ahora  me  dicen  es  muy  cierto 
este  mensajero  para  Valladolid ,  á  donde ,  según  vuestra 
reverencia  me  dice,  pienso  estará.  Allá  por  ser  tan  cer- 
ca San  Alejo ,  me  ha  parecido  enviarle  esas  cartas  de 
Toledo,  para  que  vea  cuán  pesadamente  lo  toma  el  ar- 
zobispo ,  y  entiendo  no  nos  conviene  tenerlo  por  ene- 
migo ,  en  ninguna  manera. 

Y  dejado  eso,  jamás  se  habla  en  esta  entrada,  que 
do  me  hace  gran  contradicción,  porque  á  donde  está 

(1)  «Me  escriben ,  no  deje  lo  uno  por  lo  otra». 

(í)  Estaba  el  venerable  padre  en  Salamanca  empleado  en  Im- 
primir las  constituciones  y  en  dar  asiento  I  la  fundación  de  San 
Elias ,  junto  al  rio  Tomes. 

(5)  Era  la  venerable  madre  Catalina  de  Cristo. 

(i)  Esla  clausula  de  cuatro  palabras  falta  en  las  ediciones  an- 
teriores. 

(5)  El  original  déla  Carta  parece  como  al  estuviese  cortado  por 
algún  dobles  al  Inal ;  quita  por  esto  no  se  lea  la  acostumbrada 
•Uqueta  que  precedía  casi  siempre  a  la  flnna. 

(6)  Esta  Carta  era  la  XXX  del  lomo  v  en  las  ediciones  anterio- 
res. Ignorase  el  paradero  del  original ,  y  tampoco  be  bailado  co- 
pla alguna  con  que  poder  confrontarla.  Es  muy  interesante,  por 
lo  mismo  que  contiene  puntos  mas  «serrados. 

^{THta  efecto,  debió  bab<r«e  perdido,  pues  no  se  balín  noticia 
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madre  y  bija ,  y  otros  hartos  deudos ,  con  lo  que  se  fu- 
tiende  de  esta  señora,  temo  ha  de  haber  mucha  inquie- 
tud ,  y  ella  tener  poco  contento;  y  asi ,  antes  que  ye 
hablase  al  arzobispo,  tenia  rogado  al  padre  Baltasar  Al- 
varez  se  lo  estorbase,  y  él  me  lo  había  prometido, que 
estaba  á  lo  mesmo  que  yo,  y  la  conocía  bien,  jlfíra 
qué  talle  de  haberla  yo  persuadido !  yo  le  be  escrito  al 
cardenal  que  avisaré  á  vuestra  reverencia ,  y  que  esté 
descuidado  que  no  se  recibirá,  y  dannehia  roncha 
pena ,  si  ansí  no  se  hiciese.  Ya  sabe  vuestra  reverencia 
el  secreto  que  pide  esa  carta :  en  todo  caso  la  rompa 
vuestra  reverencia ,  y  no  entienda  nadie  que  por  él  se 
deja ,  sino  porque  á  ella  y  á  sus  hijos  no  les  está  bien, 
como  es  verdad :  ya  tenemos  harta  experiencia  de  estas 
viudas.  Antes  que  se  me  olvide,  miedo  tengo  que  musa 
se  han  de  acabar  estas  costituciones  de  -imprimir:  por 
caridad  que  no  descuide  vuestra  reverencia  de  ello, 
mire  que  importa  mucho,  que  ya  seria  impriiuida  um 
gran  historia  (8). 

Ahora  vengamos  á  lo  de  Burgos :  ahí  envió  k  res- 
puesta ,  y  estoy  espantada  de  los  que  tienen  parecer  de 
que  me  fuese  yo  allí ,  sin  mas  ni  mas.  He  respondido  ai 
obispo,  que  vuestra  reverencia  me  ha  mandado  qua 
no  vaya  á  Burgos,  en  tiempo  que  haya  de  estar  el  in- 
vierno ,  por  mis  enfermedades ,  como  una  vez  me  le 
escribió  vuestra  reverencia ,  ni  poniendo  duda  en  lodd 
arzobispo ,  porque  no  queden  mal  él  y  el  obispo  de  Pa- 
lencia  ,  y  al  de  Burgos  que  porque  me  parecía  le  seria 
cansancio ,  si  la  ciudad  no  lo  hiciese  como  yo  creía ,  ba- 
ria poco  caso  de  mi ,  lo  dejaba  hasta  tenerlo  averigüe* 
con  la  ciudad.  No  debe  ser  llegada  la  hora  de  esta  fun- 
dación: primero  me  parece  llegó  la  de  fray  Baltasar 
¡ansí  anda  el  mundo  (9)! 

La  de  Madrid  es  la  que  ahora  conviene,  y  creo,  que 
con  ver  el  arzobispo  que  se  hace  lo  que  él  quiere,  la  ha 
de  dar  presto,  y  el  obispo  de  aquí,  que  va  allá  para  se- 
tiembre (10),  me  dice  la  recaudará.  Yo  habré  acabado 
aquí  con  el  favor  de  Dios ,  mediado  agosto :  en  pasiii'l 1 
nuestra  Señora ,  si  á  vuestra  reverencia  le  parece,  me 
podré  ir  á  Avila ,  que  no  me  parece  han  andado  clara* 
con  el  padre  Nicolao ,  que  aquí  ninguna  cosa  tengo  que 
hacer  (11);  mas  á  no  ser  mucha  la  necesidad,  harto coo- 
suelo  me  dará  no  quedar  por  priora ,  que  ya  no  estoy 
para  ello ,  y  es  hacer  mas  de  lo  que  pueden  mis  fuerzas, 
y  andar  con  escrúpulo.  Si  queda  allí  el  padre  fray  Gre- 
gorio Nacianceno ,  como  he  escrito  á  vuestra  reveren- 
cia, la  priora  basta ,  pues  no  hay  allí  otra ;  y  anque  d¡#> 
que  basta ,  creo  miento,  porque  para  lo  de  dentro  « 
no  tener  á  nadie.  Allá  verá  vuestra  reverencia  lo  mejor, 
que,  según  el  cuidado  trayo  de  aquella  casa ,  cuslqut" 
trabajo  por  salir  de  él  es  poco ,  y  no  dejará  de  apro- 
vechar algo,  mientras  Dios  ordene  lo  de  Madrid,  estar 

(8)  Quedaron  impresas  en  el  mismo  alio. 

(91  No  es  fácil  averiguar  ai  babla  de  fray  Baltasar  Medina . «« 
se  toItíó  a  la  Observancia ,  ó  de  fray  Baltasar  Nielo,  que  metí»" 
Saqueó  algo  en  el  rigor,  bien  que  volvió  desoves  a  sa  pnnf 
aliento  y  murió  reconocido  en  la  Descalces  en  Lisboa.  ( flato1*- 
libro  iv,  capitulo  xiiv,  número  6.)  (».  A.) 

(tO)  Con  motivo  del  concilio  provincial  de  Toledo,  que  u  «■ 
lebró  al  ano  siguiente. 

l«;  Puntoalmeate  lo  ejecutó,  pies  salió  de  Sona  a  u  ¿tu  > 
tO.  Ifr.  A.) 
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allí,  aunque  el  natural  no  deja  de  sentir  estar  en  aquel 
lugar,  Taltando  los  amigos  y  hermano,  y  lo  peor  es  ha- 
ber quedado  los  que  quedan. 

En  k>  que  toca  á  la  ida  de  Roma ,  ya  veo  es  harto  ne- 
cesario, ausqoe  no  se  tema  nada ,  ir  é  dar  la  obedien- 
cia ai  general  ,  y  para  estotros ,  que  no  lo  hicieran  acá 
tanta  falta :  mucha  le  hará  á  vuestra  reverencia  el  pa- 
dre Nicolao,  aunque  fuera  el  que  mas  lo  allanara  todo, 
que  si  hay  algo  mas,  entiendo ,  que  con  ver  obedien- 
cia y  algún  comedimiento  de  tiempo  á  tiempo,  en  se- 
ña! de  sujeción ,  que  no  habrá  nada  :  esto  es  muy  ne- 
cesario, que  entienda  el  general  que  son  súditos,  y 
ellos  que  tienen  prelado,  no  sea  como  lo  pasado,  ni  el 
gasto  tampoco ,  que  será  gran  trabajo  para  las  casas  (1). 

Oiridóseme  decir  lo  que  me  he  holgado  de  el  con- 
cierto de  la  capilla ,  que  está  harto  bien  ;  gloria  á  Dios 
que  tanto  ha  aprovechado  detenerse.  Con  aquella  hija 
de  ia  flamenca  temo  ha  de  haber  trabajo  toda  su  vida, 
tomo  con  su  madre  (2) ;  plega  á  Dios  que  no  sea  peor. 
Crea ,  que  á  una  monja  descontenta  yo  la  temo  mas  que 
á  muchos  demonios.  Dios  la  perdone  á  quien  tornó  á 
tomar,  fio  dé  vuestra  reverencia  licencia  para  su  profe- 
sión, hasta  que  vaya  yo,  ai  Dios  quiere.  Al  padre  escri- 
bo que  me  avise,  si  hay  allá  aparejo  de  en  que  me  ir, 
que  acá  no  veo  mucho.  Ordénelo  Dios  todo  como  mas 

servido. 

Plega  á  Él  vuestra  reverencia  haya  podido  hacer  algo 
en  ese  negocio  de  Beatriz ,  que  días  há  que  me  tiene 
con  harta  pena :  á  ella  y  á  su  madre  escribí  unas  cartas, 
que  bastaban  para  alguna  enmienda  ,  diciéndolas  cosas 
terribles;  porque,  anque  estuviesen  sin  culpa ,  yo  les 
puse  los  peligros  que  podía  haber  delante  de  Dios  y  del 
mundo.  Para  mi  no  están  sin  ella,  y  sus  padres  mas, 
porque  ella  los  manda  á  ellos :  es  cosa  perdida ,  y  creo, 
ti  no  quitan  del  todo  la  ocasión ,  ha  de  venir  á  mas  mal, 
file  puede  haber,  que  harto  hay  agora  cuanto  á  la 
honra,  y  esta  perdida,  y  bien  paso  por  ella,  aunque 
me  pesa :  las  almas  querría  no  perdiesen ,  y  véolos  tan 
sin  ser  á  padres  y  á  hijos,  que  no  hallo  remedio  (3): 
Dios  le  ponga  y  dé  á  vuestra  reverencia  gracia  para  que 
en  esto  dé  algún  corte.  Ninguno  veo  sino  meterla  en 
un  monesterio ;  esto  no  sé  cómo ,  según  la  poca  posibi- 
lidad tienen.  A  poder  estar  en  Avila  fuera  gran  cosa. 
Suplico  á  vuestra  reverencia  roe  escriba  lo  que  se  ha 
hecho,  y  si  se  determina  de  que  vaya  á  Avila  desde 
aqti,  que  según  Itay  pocos  mensajeros,  y  vuestra  re- 
verencia escribe  corto,  es  menester  escribir  con  tiem- 

(I:  Lo*  temores  que  entonces  habla  eran  por  alguna*  qneji» 
qaese  oían  a  los  padres  Observantes  de  la  ninguna  jurisdicción, 
ene  robre  lo*  Descalzos  habla  dejado  al  general  el  Capítulo  de 
separación,  como  lo  testifican  algunos  papeles  de  aquel  tiempo 
que  te  conservan.  (Fr.  A) 

(il  La  hermana  Ana  de  los  Angele*,  hija  de  la  Flámenes,  asi 
l'»maés  por  serlo  de  nación .  y  en  la  religión  Ana  de  San  Pedro. 
Padecieron  sos  mudanzas  propias  de  la  inconstancia  de  esta  vida, 
que  solo  en  ser  mudable  tiene  estabilidad,  pero  fueron  después 
insigues  religiosas  y  ejemplares  carmelitas  descaltas.  (Fr.  A.\ 

(3i  Quiso  sacarla  de  Alba  porque  tenia  como  santa.  La  sobrina 
como  inocente  y  noble  se  defendía ,  alegando  que  el  dejar  el  sitio 
en  couünnar  la  sospecha.  Al  Un  la  sacó  para  Avila  a  casa  de  Pe- 
ratvaret  Cimbrón ,  primo  de  la  madre  de  dofla  Beatrli,  no  berma- 
so,  como  dice  la  historia  de  la  Orden ;  con  que  por  complacer  i  la 
Saaia  sacriucó  so  honor.  (Fr.  A.) 
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po.  Dios  le  guarde  con  la  santidad  que  yo  le  suplico, 
amén ,  amén.  Son  hoy  ziv  dias  d<yulio. 

El  obispo  se  partió  de  aqui  á  diez ,  sin  hacer  sfnodo. 
La  fundadora  me  dice  diga  mucho  á  vuestra  reverencia: 
délo  por  recibido ,  que  estoy  cansada  y  buena ,  que  las 
dé  todas. 

Indina  sierva  y  sudita  de  vuestra  reverencia. 

(Qué  de  buena  gana  digo  esto!  —  Tirssa  de  Jisus. 

CARTA  CCCXLI  (4). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gracian.-Desde  Seria  durante  el  verano 
de  1581. 

Fragmento  de  una  carta  acerca  de  la  casa  dt  Salamanca. 


Holgádome  he  que  se  haya  hecho  tan  bien  lo  de  la  An- 
dalucía, anque  todavía  será  menester  que  vuestra  re- 
verencia visite  este  invierno,  cuando  del  todo  esté  qui- 
tada la  pestilencia.  Harto  me  he  holgado,  que  según  me 
escribe  Casademonte,  ya  no  la  hay.  No  puede  creer  lo 
que  quisiera  poderle  enviar  mucln»  dineros,  pues  está 
tan  pobrecito  ,  y  verdaderamente  todos  habian  de  acu- 
dir á  esa  casa  (5),  por  ser  tan  provechosa  para  la  Orden. 
Harto  ando  pensando  trampas ;  no  sé  con  qué  saldré : 
será  poco  á  mi  parecer.  Gran  calor  hace  por  acá.  Miro 
no  se  embeba  en  andar  en  la  obra,  pues  ya  comienza 
el  sol  por  las  orejas. 

De  vuestra  reverencia  bija  y  súdiUu  —  Teresa  os 
Jesus. 

CARTA  CCCXL1I  (6). 

Para  el  licenciado  Dionisio  Rail  de  la  Peña,  eapellan  del  Rey, 
limosnero  y  confesor  del  cardenal  Qviroga  (7).— Desde  Serta  SO 
dejunlo  de  1581. 

Ditcuipéndott  acere*  iel  empelo,  qu  tenia  la  toerina  del  arto- 
btspo  de  entrar  monja. 

jases. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Un  día  después  que  había  despachado  un  propio ,  con 
quien  escribió  mi  señora  doña  Luisa,  me  dieron  la  de 

(4)  Este  fragmento  se  publicó  en  los  del  tomo  vi  con  el  adine- 
ro X.  AHI  nmmo  se  indicaba  que  el  original  lo  tenis  a  Unes  del 
siglo  pasado  dona  Manuela  Palacios,  vecina  de  Madrid,  Junta- 
mente con  otro  que  se  insertará  mas  adelante. 

(5)  El  convento  de  Carmelitas  Desealios ,  que  estaba  fundando 
el  padre  Gracias  en  Salamanca. 

(6)  Este  Carta  era  la  XLli  del  tomo  v  es  las  ediciones  ante- 
riores. 

O)  Esta  Carta  es  de  las  mas  discretas  y  bien  escritas  qoe  nos 
dejó  aquella  pluma  celestial  de  la  Santa.  Escribióla  al  licenciado 
Pena  ,  para  quien  son  las  cuatro  que  se  hallan  en  el  tomo  ii  ,  don- 
de se  dice  quien  fué,  bien  que  esta  se  escribió  primero  que  todas 
ellas,  en  Soria,  é  30  de  junio  del  ato  de  81,  respondiendo  y  satis- 
faciendo a  ciertas  quejas  del  Arsobispo  cardenal,  que  el  dicha 
Peo»  avisaba  a  la  Santa. 

Uoo  Vicente  de  Ovalle,  caballero  de  la  ciodad  de  Astorga,  eoa- 
serta  con  estima  y  veneración  sn  original,  y  con  ¿I  ana  minuta, 
con  que  se  quedó  aquel  devoto  capellán ,  que  por  no  alargar  las 
notas  se  omite:  contentándonos  con  decir,  qae  se  reduela  su 
contenido  a  noticiar  lo  sentido,  enojado  y  desabrido  qoe  estaba 
el  Cardenal,  Jugando  que  la  Santa  inOula  y  promovía  la  entrada 
en  religión  de  su  sobrina  dona  Elena  de  Qufroga ,  i  que  satisface 
la  Santa  en  la  primera  de  tas  Cartas,  y  en  esta ,  rebosando  ea 
toda  so  gran  discreción,  prudencia  y  sabiduría  mas  q,ae  de  a*Q- 
itr.[Fr.A.) 
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vuestra  merced.  Pesóme  harto ,  porque  quisiera  res- 
ponder luego  á  ella;  f ,  como  no  hay  ordinario  en  este 
lugar,  no  sé  cuando  podrá  ir  esta.  Querría  fuese  pres- 
to, para  que  vuestra  merced  está  enterado  de  la  poca 
culpa  que  tengo ,  ü  por  mejor  decir,  ninguna;  y  esto 
es  tanta  verdad,  que  por  tener  respeto  á  ser  deudo, 
quien  vuestra  merced  me  escribe,  de  su  ilustrísima  se- 
ñoría ,  no  le  he  dicho  las  diligencias ,  que  en  este  caso 
tengo  hechas  ,  para  estorbar  la  entrada  de  su  merced 
en  estas  casas.  Si  fuera, vivo  el  padre  Baltasar  Alva- 
rez  (1),  que  era  provincial  de  la  Compañía  en  esa  pro- 
vincia, fuera  buen  testigo,  á  quien  tenia  suplicado  se 
lo  estorbase ,  por  será  quien  tenia  mas  respeta  esta  se- 
ñora, que  á  ninguno,  y  ansí  me  lo  había  prometido. 

Ya  algunos  años  que  lo  defiendo ,  y  esto  no  crea  por 
pensar  que  so  ilustrísima  señoría  no  lo  quería ,  sino  por 
temor  no  nos  acaeciese  lo  que  con  otra  señora ,  que  en- 
tró en  un  monasterio  de  los  nuestros ,  dejando  hijas; 
anque  no  por  mi  voluntad ,  que  estaba  yo  lejos  de  aque- 
lla ciudad  cuando  entró  (2).  Yo  digo  á  vuestra  merced, 
que  se  han  pasado  diez  años  de  inquietud  (que  tantos 
bá  que  entró),  y  . trabajos  bien  grandes,  y  es  harto 
sierra  de  Dios,  sino  que  como  no  se  lleva  el  orden  que 
la  caridad  obliga ,  pienso  que  permite  Dios  que  ellas  lo 
paguen ,  y  las  monjas  también ;  y  de  tal  manera  tengo 
dicho  estoen  los  monesteríos,  que  sé  cierto  que  la  prio- 
ra de  Medina  (3)  siente  harto  cada  vez  que  piensa  ha 
de  ser.  Mire  vuestra  merced  como  siendo  esto  verdad, 
lia  el  demonio  inventado  que  me  levanten  lo  contrarío. 

Suéleme  nuestro  Señor  hacer  merced  de  alegrarme 
con  los  testimonios,  que  no  han  sido  pocos  en  esta  vida; 
y  este  en  forma  roe  ha  dado  pena,  porque  cuando  no 
debiera  otra  cosa  á  su  ilustrísima  señoría,  sino  la  mer- 
ced y  favor,  que  me  hizo  cuando  ahí  le  besé  las  manos, 
bastaba  :  cuanto  mas  que  son  muchas ,  y  algunas  que 
no  piensa  su  ilustrísima  señoría  que  yo  las  sé  ;  y  ha- 
biendo yo  ya  entendido  su  voluntad  en  este  negocio,  si 
no  estuviera  sin  juicio ,  no  consintiera  ahora  tal  cosa. 
Es  verdad  que  algunas  veces,  como  esta  señora  llora 
tanto,  cuando  le  digo  hartas  cosas  para  estorbárselo, 
algunas  le  debo  de  haber  dado  buenas  esperanzas  para 
entretenerla ,  y  de  aquí  quité  ha  pensado  que  lo  quie- 
ro, aunque  particularmente  no  me  acuerdo. 

Yo  amo  mucho  á  su  merced,  cierto,  y  se  lo  debo  bien: 
y  ansí  dejado  lo  que  nos  toca  á  nosotras,  por  si  por  mis 
pecados  sucediese  lo  que  digo,  deseo  en  gran  manera 
que  acierte  en  todo.  Ayer  me  dijo  la  priora  de  esta 
casa  (4) ,  que  es  del  monasterio  de  Medina ,  y  con  quien 

(1)  Murió  este  venerable  padre  visitando  la  provincia  de  Toledo 
eo  el  colegio  de  Belmnnie,  i  15  de  julio  del  afto  antecedente  de  80, 
i  tos  cuarenta  y  siete  de  so  edad  y  veinte  y  cinco  de  religión. 

Por  si  este  testigo  no  basta,  no  tardé  micho  en  presentarle 
otro  vivo ,  y  también  de  mayor  excepción,  que  fué  el  venerable 
padre  fray  Diego  Alderete ,  que  estaba  prior  de  los  padres  Domi- 
nicos de  Soria ,  como  se  ve  en  la  Carta  L1X  del  tomo  ti ,  que  se 
escribió  ocbo  dias  despacs  de  esta.  [Fr.  A.). 

(í)  Fué  esta  devota  señora  dolía  Ana  Wasteels ,  flamenca  de 
nación,  de  quien  se  bsce  memoria  en  varias  Cartas.  (Tomo  h,  Car- 
ta IV,  notas.)  Tomó  el  hábito  en  Avila  en  ausencia  de  la  Santa, 
dejando  dos  bijas  en  el  siglo.  Ejercitóla  el  Seflor  con  varios  tra- 
bajos ,  de  que  participaron  las  religiosas.  (Fr.  A.) 

(3)  La  madre  Alberla  Bautista. 

(é;  La  venerable  Catalina  de  Cristo. 
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mucho  comunicaba  esta  señora ,  que  la  habia  dicho,  que 
el  voto  que  habia  hecho  habia  sido  con  condición  de 
entrar  cuando  pudiese;  y  que  si  la  dijesen  era  mas 
servicio  de  Dios  que  no  entrase ,  que  lo  dejaría.  Paré- 
cerne  á  mí ,  que  an  teniendo  su  merced  hijos  por  reme- 
diar, y  su  nuera  tan  niña,  que  an  no  puede.  Si  á  vues- 
tra merced  le  parece,  diga  esto  ¿  su  ilustrísima  seño- 
ría, para  que  tenga  entendido  cómo  es  el  voto.  Algunos 
letrados,  con  quien  habla,  la  inquietan,  y  con  poco  que 
digan  i  quien  tiene  tanta  necesidad ,  basta. 

A  venir  su  carta  de  vuestra  merced,  antes  de  una  que 
roe  escribió  la  señora  doña  Luisa ,  me  diera  mucha  ne- 
na, en  que  me  decía  está  ya  su  ilustrísima  señoría  des- 
engañado de  cuán  sin  culpa  estoy  en  este  caso.  Bendito 
sea  Dios  que  tanta  merced  me  hace, en  que  sin  yo  en- 
tenderlo, se  haya  avisado  la  verdad :  porque  en  toda  mi 
vida  yo  tornara  de  mí,  como  quien  tan  Ubre  estaba  de 
esta  culpa.  Beso  á  vuestra  merced  las  manos  por  el 
aviso  que  de  esto  me  daba,  que  lo  he  tenido  por  muy 
particular  merced ,  y  obligado  de  nuevo  á  servir  á  vues  - 
tra  merced  con  mis  pobres  oraciones,  con  mas  cuidado, 
anque  hasta  ahora  no  1»  dejado  de  hacerlo.  . 

En  lo  que  toca  4  la  licencia  para  la  fundación  de  Ma- 
drid, yo  lo  he  suplicado  á  su  ilustrísima  señoría,  por 
parecerme  se  servirá  nuestro  Señor ,  y  por  la  importu- 
nación de  Descalzos  y  Descalzas ,  que  dicen  conviene 
mucho  tener  allí  casa  para  lo  que  toca  á  todos.  Mas  como 
su  ilustrísima  señoría  está  en  lugar  de  Dios,  cuando  no 
le  pareciese  es  bien  que  se  haga,  ninguna  pena  me  dará; 
que  creeré  es  eso  mas  servicio  de  Dios,  como  no  quede 
por  rehusar  yo  el  trabajo  ;  que  yo  digo  á  vuestra  mer- 
ced, que  se  ofrece  harto  en  cualquiera  fundación. 

Lo  que  roe  la  daría  muy  grande  seria ,  pensar  sino 
está  su  ilustrísima  señoría  muy  satisfecho  de  lo  que  me 
han  levantado ,  porque  amo  tiernamente  á  su  señoría 
en  el  Señor  :  anque  en  esto  no  le  va  nada ,  consuélome 
yo  lo  tenga  entendido ;  pues  tampoco  le  importa  á  nues- 
tro Señor  ser  amado ,  y  con  solo  esto  se  contenta ;  por- 
que, á  la  verdad,  si  lo  hay,  luego  se  parece  en  las  obra5 
y  en  procurar  no  salir  de  su  voluntad.  En  estas  no  pue- 
do yo  servir  á  su  ilustrísima  señoría  en  nada  ,  mas  de 
no  salir  de  ella  en  lo  que  yo  entendiere  :  esté  vuestra 
merced  seguro ,  y  no  me  olvide  en  sus  santos  sacríñeios, 
pues  quedamos  en  esto  concertados  (5).  Porque  de  U 
madre  priora  de  ahi  sabrá  vuestra  merced  de  mis  ca- 
minos, no  lo  digo.  Aquí  estoy  ahora  con  mas  salud  que 
suelo ,  gloria  á  Dios.  Harto  me  consuelo  cuando  sé,  que 
su  ilustrísima  señoría  la  tiene.  A  vuestra  merced  la  dé 
Dios  con  la  santidad  que  yo  le  suplico ,  amén.  De  Soria 
de  este  monasterio  de  la  Trinidad,  postrero  de  junio. 

Indina  6ierva  de  vuestra  merced.— Teresa  ds  Jases 

(5)  La  Justa  estimación  que  biso  de  este  eoneierto,  conSesa  el 
mismo  I'eBa  en  un  papel  qne  sirve  de  cubierta  el  original  de  nu 
Carta ,  y  tiene  escrito  lo  siguiente  en  la  parte  exterior :  •  sTiafj 
de  una  earta ,  que  yo  el  licenciado  Dionisio  Ruis  de  la  Peta,  ca- 
pellán del  Rey,  nuestro  señor,  y  canónigo  que  al  presente  soy  it 
la  colegial  de  Talavera ,  escribí  i  la  madre  Tares*  ra  Jes», sien- 
do yo  limosnero  y  confesor  del  ilostrisirao  cardenal  don  Casair 
de  Quiroga,  mi  señor;  i  la  cual  carta  me  respondió  de  n  mino 
y  letra  propia  la  qne  esta  aquí  envuelta,  do  diee  qne  ñola  olvide 
en  mis  santos  sacriücios,  pues  quedamos  eo  esto  eonecru- 
d*s»,elc.  (Fr.  A.) 


Digitized  by  Google 


CARTAS. 


29S 


CARTA  CCCXL1H  (i). 


Al  UceacUdo  Peta,  capellán  de  la  capilla  retí,  en  Toledo  12).- 
Desde  Soria  8  de  julio  de  1581. 


La  gracia  del  Espirita  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Poco  há  que  respondí  á  la  carta  do  Tuestra  merced  ,  y 
como  Ta  de  aquí  Con  tanto  rodeo ,  que  quizá  llegará  esta 
mas  presto,  la  he  querido* escrebir ,  para  suplicar  á 
vuestra  merced  diga  al  ilustrisimo  cardenal  (porque  yo 
no  me  atrevo  á  escrebir  i  su  ilustrísima  tantas  veces, 
que  de  buena  gana  tomaría  este  consuelo) ,  que  después 
que  escrebí  á  su  ilustrísima  señoría  he  estado  con  el 
padre  prior  de  la  casa  de  Santo  Domingo  de  este  lugar, 
que  es  fray  Diego  de  Alderete,  y  tratamos  mucho  rato 
sobre  el  negocio  de  mi  señora  doña  Elena ;  diciendo  yo 
á  so  paternidad,  que  la  babia  dejado  (cuando  poco  hi 
que  estuve  allí)  con  mas  escrúpulo  de  cumplir  su  de- 
seo. Su  paternidad  tiene  tan  poca  gana  como  yo,  que 
no  lo  puedo  mas  encarecer ,  y  quedó  concluido  (sobre 
las  razones  que  yo  le  dije  de  los  desmanes  que  podían 
suceder,  que  son  de  los  que  yo  trayo  harto  miedo),  que 
era  muy  mejor  estarse  en  su  casa ;  que  como  nosotras 
no  la  queremos  recebir,  queda  Ubre  del  voto,  porque 
fué  de  entrar  en  esta  Orden ,  y  que  no  está  obligada  á 
mas  que  pedirlo  (3).  Diórae  mucho  consuelo ,  que  yo 
no  sabia  esto. 

Está  en  este  lugar ,  i  donde  ha  estado  ocho  años  en 
rosesion  de  muy  santo  y  letrado,  y  ansí  me  lo  pareció. 
Es  grande  la  penitencia  que  hace.  Yo  nunca  le  habia 
visto,  y  ansí  me  consolé  mucho  de  conocerle  (4) :  es  su 
parecer  en  este  caso ;  y  pues  yo  estoy  tan  determinada, 
y  toda  aquella  casa  en  no  recebirla,  que  se  le  declarase 
que  nunca  ha  de  ser,  porqus  se  sosegaso  ;  porque  tra- 
yóndola  en  palabras ,  corno  hasta  aquí ,  siempre  andará 
inquieta  (5).  Y  verdaderamente  que  no  conviene  al 


(i)  Bita  Cirta  era  la  LTX  del  lomo  rt  en  lai  ediciones  anterio- 
res, las  eorreccioae»  te  ban  hecho  por  el  manuscrito  de  la  61- 
bUoteea  Nacional  o  amero  3. 

(i)  En  los  auténtico»  de  elti  y  de  las  trea  siguientes  se  halla 
esta  aota ,  qoe  declara  el  su  ge  t  o  a  quien  se  escribieron  y  sns  de- 
eorosaa  circunstancias :  •  Copias  de  anas  cartas  de  nuestra  madre 
Sut*  Tutu  ni  Jesna ,  escritas  al  licenciado  Dionisio  Rail  de  la 
Pena,  capellán  del  Rey,  nuestro  seftor,  en  su  real  capilla,  y  canó- 
nigo de  la  santa  iglesia  de  Talavera ,  confesor  y  limosnero  mayor 
del  ilustrisimo  seOor  don  Gaspar  de  Quiroga,  arzobispo  que  iré 
te  Toledo  y  inquisidor  general,  etc.,  con  el  cnal  la  Santa  tuvo 
nanlcstar  amistad  en  Toledo ,  y  hiio  concierto  espiritual  para  en- 
rumeadaraei  Dios,  el  cual  vive  hoy  13  de  noviembre  de  6SS». 
El  sobrescrito  de  ellas  dice  asi :  Al  iluttritimo  teior  licenciado 
Peta,  confesor  del  ilustrisimo  cardenal  anobúpe  de  Toledo,  mi 
toisr.  [Fr.  A„ 

Una  nota  puesta  por  los  correctores  en  el  manuscrito  citado, 
dice:  «So  original  dió  el  mismo  licenciado  Pefia  a  un  amigo  reli- 
gioso de  nuestra  Orden ,  por  nombre  fray  Francisco  de  la  Cruz*. 

<3)  DoBa  Elena  de  Quiroga,  viuda  de  don  Diego  Villaroel  y  so- 
brina del  cardenal  Quiroga,  trató  de  entrar  religiosa  en  el  con- 
vento de  Medina  de)  Campo,  luego  que  la  Santa  hizo  aquella  rúa- 
dación ,  que  rué  el  ano  de  1567 ,  y  de  esta  Carta  consta,  que  se 
obligó  a  serlo,  con  voto,  venciendo  con  el  amor  de  Dios  el  que 
tenia  a  aus  hijas,  como  de  santa  Paula  dijo  san  Jerónimo.  (».  A.) 

W  Eu  laa  ediciones  anteriores:  «y  ansí  me  consoló  mucho  de 
conocerle.  Este  es  su  parecer». 

(5)  Virla  esta  gran  señora  tan  ansiosa  de  dejar  el  mundo  y  en- 
trar ei  la  Descalcez,  que  habiendo  acomodado  »  la  luja  mayor, 


vicio  de  Dios  dejar  sus  hijos ,  y  ansí  me  lo  concedió  el 
padre  prior ;  sino  que  dice ,  que  le  hizo  una  informa- 
ción de  suerte,  que  le  dijo  que  tenia  parecer  de  un  tan 
gran  letrado ,  que  no  lo  osó  contradecir.  Que  su  seño- 
ría ilustrísima  esté  descuidado  en  este  negocio.  Ya  yo  he 
avisado,  que  anque  su  ilustrísima  señoría  dé  licencia, 
no  se  reciba ,  y  avisaré  al  provincial.  Vuestra  merced 
dirá  de  esto  lo  que  le  pareciere ,  que  no  será  cansar  á 
su  ilustrísima  señoría,  y  le  bese  las  manos  por  mí. 
Guarde  Dios  á  vuestra  merced  mocho*  años,  y  le  dé 
tanto  amor  suyo ,  como  yo  deseo  y  le  suplico.  De  Soria 
á  vnj  de  julio. 
Indina  sierra  de  vuestra  merced.— Temsa  de  Jescs. 


CARTA 


LIV  (6). 


licenciado  Pena,  capellán  de  la  capilla  real,  ra  Tole* 
do.  —  Desda  Avila  13  de  setiembre  de  153 1 . 

Sobre  ti  mimo  asunto  yue  las  iot  anteriora. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
y  pague  su  Majestad  ta  merced  y  consuelo ,  quo  vues- 
tra merced  me  dió  con  su  carta.  Yo  la  recebí ,  estando 
en  Soria.  Ahora  estoy  en  Avila,  á  donde  roe  mandó  el 
padre  provincial  estar,  hasta  que  nuestro  Señor  sea  ser- 
vido ,  que  el  ilustrisimo  cardenal  nos  mande  dar  licen- 
cia para  Madrid.  Ráceseme  muy  largo  esperar  hasta  que 
su  ilustrísima  señoría  vaya  á  él ;  porque  habiéndose  de 
juntar  ahí  los  obispos ,  entiendo  qoe  pasará  primero 
Cuaresma ,  y  ansí  confio  su  ilustrísima  me  hará  merced 
antes  siquiera ,  porque  no  esté  el  invierno  en  tan  recio 
lugar  como  este,  qqe  me  suele  hacer  harto  mal.  Supli- 
co á  vuestra  merced  no  lo  deje  de  acordar  alguna  vez  á 
su  ilustrísima  señoría.  En  la  carta  que  me  escribió  á  So- 
ria no  lo  alargaba  su  ilustrísima  señoría  tanto. 

Ahora  le  escribo  sobre  estos  negocios  de  la  señora 
doña  Elena,  que  me  trayn  con  harta  pena,  y  envió  una 
carta,  que  á  mí  me  escribió ;  que,  á  lo  que  dice,  si  no  la 
receñimos  en  esta  Orden ,  se  quiere  ir  á  las  Franciscas, 
y  darme  la  hia  (7);  porque  nunca  estará  consolada,  á 
lo  que  yo  entiendo  de  su  espíritu ,  que  va  mas  confor- 
me á  nuestra  Orden ,  y  en  On  tiene  acá  su  hija,  y  está 


y  Heredóla  Dios  a  otro  hijo  en  tierna  edad ,  solía  decir :  Que  con 
todo  «no  U  evitaba  biot  una  cadena  ,  que  le  detenía  en  el  ti$lo. 
Procuró  después  dar  estado  a  otras  tres  que  le  quedaron ,  con 
coya  diligencia,  y  su  constante  perseverancia ,  mereció  del  Señor, 
que  la  escogió  para  si  y  para  ejemplo  de  oirás ,  dispusiese  sn  en- 
trada con  grande  gloria  suya  ,  honra  de  la  religión  y  crédito  déla 
Santa;  pues  creciendo  con  la  dilación  sus  deseos,  se  persuadie- 
ron todos  i  qoe  eran  de  Dios ,  y  se  resolvieron  la  Santa  y  sns  hi- 
jas a  recibirla ,  con  beneplácito  de  sn  tio  el  Arzobispo  cardenal, 
qne  como  principe  tan  cristiano,  aprobó  su  resolución,  recono- 
ciendo por  la  perseverancia  qoe  era  del  cielo  su  vocaeioo. 

Recopilaron  su  ejemplar  vida  nuestras  crónieas  en  el  tomo  tn, 
libro  x,  capítulos  vi  y  vir,  donde  se  debe  advertir  nn  descuido  del 
amanuense  ó  impresor  en  llamarla  Elvira  al  ndmero  nueve,  lo 
cual  repugna  i  lo  demás  de  su  relación ,  y  i  eslas  Cartas  de  la 
Santa,  (fr.  A.) 

(6)  Esta  Carta  era  la  LX  del  tomo  rv  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  le  dió  el  sefior  Pena  al  licenciado  fray  Martin 
Alonso  de  Adán,  del  habito  de  Catatrava,  capellán  del  Rey,  según 
dice  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  3.  A  pesar 
de  sn  fecha,  se  coloca  aquí  con  las  dos  anteriores. 

(7)  En  laa  ediciones  anteriores ;  «darm«l«  v<«>. 


Digitizedídf Google 


OBRAS  DE  & 

cabe  sus  hijos.  Suplico  á  vuestra  merced  lo  encomiende 
¿  nuestro  Señor ,  y  procure  me  responda  su  ilustrisima; 
porque  está  afligid  ¡sima,  y,  como  la  amo  tanto  (1),  sién- 
telo mocho,  y  no  sé  qué  remedio  ha  de  haber.  Esto  sea 
para  vuestra  merced  solo,  cuya  ilustre  persona  nuestro 
Señor  guarde ,  con  el  aumento  de  ¿entidad  que  yo  le 

.  suplico.  Hecha  en  Sao  Josef  á  xnj  de  setiembre. 

|    Indina  sierra  de  vuestra  merced. —Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCCXLV  (2). 

Al  aeflor  doa  Jerónimo  Reinoso,  eanóaig o  de  Paleada  (3).  — 
Desde  Soria  13  de  julio  de  1581. 

Munfittmi*  l»t  i%eonvtnicníe$  que  efreáé  l*  fundación  ie  Burga. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Harto  me  consolé  con  la  carta  de  vuestra  merced :  pa- 
gúeselo nuestro  Señor.  Ella  no  se  me  hizo  nada  larga  : 
yo  lo  quisiera  harto  sef  en  esta ,  y  hanse  juntado  tantas, 
como  los  mensajeros  hallamos  de  tarde  en  tarde ,  que 
creo  es  mejor  estar  adonde  hay  ordinario.  En  fin,  cuando 
Dios  quiere  que  se  padezca ,  no  aprovecha  huir. 

Por  la  carta  que  escribo  á  Catalina  de  Tolosa,  que 
digo  á  la  priora  Inés  de  Jesús  la  muestre  á  vuestra 
merced ,  para  que  vea  aquellas  razones  públicas ;  an- 
que  diré  ya  á  vuestra  merced  y  la  madre  priora  las  de- 
más; que  dfi»  vuestra  merced,  que  quisiera  saberlas 
ocasiones  que  hay  en  ir  yo  ansí,  y  dice  muy  bien.  A  ser 
cosa  que  tocara  tonto  i  la  Orden ,  como  hacer  la  pro- 
vincia ,  con  todas  se  pudiera  romper  ;  anque  no  hay 
pocas,  que  por  no  tener  mucho  tiempo  no  me  alarga- 
ré ;  y  si  fuera  rodear  una  jornada  no  mas,  aun  sufrié- 
rase :  mas  ir  tantas  leguas  en  aventura ,  no  puede  mi 
ingenio  hallar  razón  para  ello,  no  estando  esta  Orden 
tan  caida  ,  ni  necesitada  de  esa  (4). 

Después  que  aquí  estoy,  me  han  escrito  ya  dos,  que 
tampoco  pienso  ir  :  la  una  es  de  Ciudad  Rodrigo  y  la 
otra  en  Orduña.  Fiar  ya  de  lo  que  hará  el  Arzobispo,  á 
mi  juicio,  no  conviene ;  porque  sin  ser  sospechosas, 
hemos  visto  claro  razones  para  ello ;  y  quien,  viniendo 
el  gran  bien  que  ha  venido  de  el  alboroto  que  hubo  en 
Ávila,  cuando  el  primer  monasterio,  dice  que  se  acuer- 
da mucho  de  esto,  y  que  por  el  hábito  que  tiene  está 
obligado  á  quitar  la  ocasión  de  que  no  le  haya  (que  así 
me  lo  escribe  el  canónigo  Juan  Alonso)  (5)  ¿qué  se  pue- 
de esperar?  Y  de  ver  que  teme  lo  que  quizá  no  será, 

(1)  •  T  como  la  amo ,  siéntolo  mocbo .. 

(t>  Esta  Carta  era  la  XL  del  lomo  v  en  las  ediciones  interiores. 

(3)  El  original  de  esta  Carta  se  venera  en  el  oratorio  de  Sao 
Lais  del  noviciado,  é  casa  qne  fue  de  probación  de  la  CompaSia 
de  Jetas  en  Villagareli  de  Campos.  Annqee  no  tiene  sobrescrito, 
se  infiere  de  se  contexto  se  escribió  a  al  fino  de  tis  favorecedo- 
res de  Patencia  t  y  por  otros  indicios  se  vé,  que  era  el  canónigo 
dúo  Jerónimo  Reinoso. 

Escribióse  en  Soria,  alio  de  81,  i  13  de  jallo,  respondiendo  a 
esle  venerable  prebendado,  qoe  parece  la  había  escrito,  procu- 
rando allanar  so  animo,  para  qne  fuese  desde  Soria  a  la  funda- 
ción de  Burgos ,  a  que  la  Sania  discretamente  ie  excusa,  expo- 
niéndole laa  razones,  inconvenientes  y  dificultades  qne  la  detie- 
■en.  <fr.  A.) 

(4i  Parece  que  falta  aqni  la  palabra  cata  6  fundación. 

(Si  Se  presume  era  algano  de  los  parientes  que  tenia  en  Bur- 
gos el  canónigo  de  Patencia  Salinas,  según  escribe  la  Santa  en 
ti) aella  fundación.  {Fr.A.) 


ÍTA  TERESA. 

cuando  el  demonio  levantase  un  gran  alboroto,  está  muy 
claro  que  no  daria  la  licencia,  y  que  ternian  por  gran 
liviandad  haberme  yo  puesto  en  ello. 

También  dijo  á  uno  de  la  Compañía,  que  no  era  con 
consentimiento  de  la  ciudad ;  y  sin  él  ú  con  renta ,  que 
de  ninguna  manera  daria  la  licencia.  Ya  rae  han  diebo 
dos  personas  de  crédito,  que  tiene  el  natural  muy  en» 
cogido ;  y  siendo  esto  ansí,  será  ponerle  en  mas  aprie- 
to, y  en  fin  no  hacer  nada ,  como  ahora  lo  ha  hecho, 
que  para  cosa  que  no  es  ofensa  de  Dios,  con  lo  que  el 
obispo  de  Patencia  ha  hecho  en  esto,  se  había  de  aven- 
turar i  todo. 

Yo,  mi  padre  (6),  hablo  por  mis  razones,  que  yt  que 
esto  se  ha  de  procurar,  si  se  ha  de  hacer  con  la  ciudad, 
vale  mas  negociarlo  de  lejos  y  de  espacio,  que  como  es 
cosa  que  no  se  puede  hacer  en  ocho  dias ,  ni  quizás  un 
mes ,  estar  una  negra  fundadora  en  casa  de  un  seglar, 
que  no  puede  dejar  de  ser  alguna  gran  nota,  y  tengo 
por  mejor  andar  después  muchas  leguas  y  volver  acá, 
que  los  inconvenientes  que  pueden  suceder. 

Si  Dios  es  de  ello  servido,  va  ansí  con  mas  suavidad, 
y  ello  se  hará,  anque  pese  al  demonio,  y  no  á  fuerza  de 
brazos.  Como  me  parece  he  hecho  en  ello  todo  lo  que 
be  podido,  con  verdad  digo  á  vuestra  merced,  que  por 
primer  movimiento  no  me  ha  dado  pena;  antes  bolga- 
dome  he :  no  sé  qué  ha  sido.  Solo  por  esa  bendita  do 
Catalina  de  Tolosa,  que  tanto  ha  puesto,  cuando  ho 
leído  sus  cartas  ,  me  parece  quisiera  darle  contento. 

Las  ordenaciones  del  Señor  no  las  entendemos ,  y 
puede  ser  conviene  mas  ir  yo  ahora  á  otra  parte ;  por- 
que tanta  resistencia  en  el  Arzobispo,  que  creo  cierto 
que  lo  desea,  algún  misterio  hay.  No  he  dicho  nada  de 
esto  al  obispo  de  aquí ;  porque  está  tan  ocupado,  que  no 
ha  podido  verme  estos  dias.  Hácenme  tan  gran  repuna  n- 
cia,  que  no  lo  he  habido  menester;  antes  me  ha  espanta- 
do hubiese  quien  le  pareciese  bien,  pasando  lo  que  ha 
pasado  al  obispo  de  Falencia.  No  digo  cosa  de  estas,  sino 
como  cosa  que  tengo  por  cierta.  Solo  ponga  la  frialdad 
de  Burgos  y  el  daño  que  hará  á  mi  salud  ir  á  principio 
de  ivierno.  Al  arzobispo  digo,  que  no  quiero  ponerle 
en  ese  ruido,  hasta  tener  negociado  con  la  ciudad,  y 
agradézcole  la  merced  que  me  hace.  El  Señor  baga  lo 
que  sea  mas  su  servicio. 

A  el  mensajero  que  trajo  el  recaudo  no  le  pareció  al 
racionero  fiarle  la  respuesta  por  ciertos  respetos ,  y  ansí 
hemos  aguardado  este,  que  va  cierto  á  Valladolid.  Es- 
críbame vuestra  merced  con  verdad  qué  le  parece  de 
estas  razones  que  he  dado ,  si  son  de  carta  rota.  Hartas 
mas  me  quedan.  Y  en  todo  mi  seso  parece,  que  si  yo 
hablara  á  vuestra  merced  le  pareciera  lo  mismo. 

Harto  siento  lo  que  vuestra  merced  trabaja  por  esa 
limosna ;  mas  como  todo  es  andar  por  pobres ,  pienso 
no  lo  siente.  Sin  lo  que  vuestras  mercedes  mandar, 
despertará  Dios  otras  gentes ,  y  poco  á  poco  irá  dispo- 
niéndolo todo.  Lo  de  las  aldeas  quería  no  se  dejase,  an- 
que había  de  haber  venido  alguno,  que  les  predicara , 
de  la  Orden.  Por  esto  podrá  ser  este  año  no  se  allegar 
Unto. 

(6)  Llama  mt  padre  i  Reinoso  como  á  confesor,  i  lo  que  alada 
en  sa  graciosa  Irma,  diciéadele :  etwfM  U  ¡>ctc,  [Fr.  A.) 


Digitized  by  Google 


< 


CAI 

Pague  nuestro  Señor  á  vuestra  merced  el  aviso  de  la 
rentad?  esta  casa.  Antes  que  se  fuese  el  padre  Nicolao 
quedaron  hechas  las  escrituras,  y  hízolo  tan  bien  ,  que 
con  no  haber  pensado  para  el  juro  sino  de  á  catorce ,  y 
lo  pudiera  nacer» ,0  dtó  de  á  ™inte:  ya  está  dado  re- 
caudo. También  el  padre  Nicolao  le  llevó  para  ponerlo 
en  cabeza  de  el  inonesterio  (1).  • 

Agradezca  vuestra  merced  á  este  san  tito  del  racione- 
ro lo  que  hace  ,  que  gusta  él  mucho  de  que  yo  lo  diga 
i  vuestra  merced  (2).  No  debe  ser  conocida  esta  alma, 
que  Unta  humildad  no  puede  estar  sin  mucha  riqueza. 
Üe  mejor  gana  me  dará  vuestra  merced  licencia  que  aca- 
be, que  yo  la  diera  á  vuestra  merced.  Una  cosa  le  su- 
plico, que  con  toda  llaneza  me  haga  saber,  qué  le  pare- 
ce de  la  priora  (3),  y  cómo  lo  hace ,  y  si  es  menester 
darla  algún  aviso,  y  cómo  le  va  á  vuestra  merced  con 
ella,  que  ella  no  acaba  de  decirme  lo  que  debe  á  vues- 
tra merced.  Nuestro  Señor  le  guarde  ,  y  me  le  deje  ver 
otra  vez,  si  fuere  servido.  Buena  estoy.  Son  hoy  xuj  de 
julio. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced  y  hija  j  aunque  le 
pese!— TeaESA  de  Jesús. 

Al  señor  don  Francisco  beso  las  manos  de  su  mer- 
ced (i),  y  á  quien  vuestra  merced  mas  mandare ,  y  á 
san  Miguel  encomiéndeme  por  caridad.  Poco  importa 
que  se  tarde  en  mudar  la  puerta  de  la  sacristía.  De  que 
se  cierre  la  iglesia  temprano  alabo  á  nuestro  Señor. 
La  reja  querría  ya  ver  puesta.  Espero  en  Él  se  ha  de  ser- 
vir en  esa  casa  de  nuestra  Señora  ahora  con  mas  lim- 
pieza su  Hijo  y  ella.  Entrara  mas  redes,  y  se  pudieran 
traer  de  Burgos,  si  fueran  menester;  y  quizá  si  se  hace 
la  capillita  de  nuestra  Señora,  será  allí  menester  la 
mas  pequeña.  Yo  procuraré  se  paguen ,  cuando  falte 
ahí  con  qué.  Cada  día  tengo  mas  afición  á  esa  casa ,  no 
sé  qué  lo  hace. 

CABTA  CCCXLVI  (5). 

Pare  «osa  Jatos  de  Ah  amito,  ta  hermana.— Desde  Segovia,  «6  de 
Agosto  de  1581. 

Amanda  n  regreso  é  Afila  y  suplicando  i  tu  hermana  j  tobrina 
vengan  á  serla, 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Yo  llegué  aquí,  á  Segovia ,  vispera  de  San  Bartolomé, 
buena,  gloria  á  Dios,  anque  harto  cansada,  por  ser  ma- 

(H  El  Jaro  de  i  *0  et  millar,  qae  dice  la  Santa,  y  es  de  lot  mas 
maídos,  esta  fundado  en  ana  heredad  de  lat  yerbas  de  ta  Serena 
de  Extremadura  ,  que  capo  a  doña  Beatriz  en  lat  particiones,  que 
te  hicieron  por  muerte  de  ta  marido  Joan  de  ViBocndosa,  deudo 
de  la  venerable  Francisca  del  Sacramento,  [fr.  A.) 

(i)  Pedro  Ribera,  despoei  canónigo. 

(3)  loe*  de  Jetas ,  prima  de  Santa  Tkrim. 

(ti  Don  Francisco  Rclooto,  tío  de  ette  canónigo  y  despoet 
obispo  de  Córdoba.  {Fr.A.) 

(3)  Esta  (  arta  et  inédita  ,  pero  te  daba  noticia  de  ella  en  la 
nota  Anal  de  la  Carta  XLH  del  tomo  n.  Cosa  estrafalaria  ( como 
ya  be  notado  otras  vcecs)  omitir  cartas  enteras  interesantes,  en  *i 
tono  donde  se  recogiin  y  hacinaban  fragmentos  de  cosas  ya  im- 
fresas. Lot  correctores  de  Inés  del  siglo  pasado,  mas  entendidos, 
la  tenisn  preparada  para  publicarla  íntegra,  y  ae  ba  copiado  |»ara 
esta  edición,  del  mannserilo  de  la  Biblioteca  Nacional  número  9, 
íúode  tenia  el  número  65. 


'AS.  »1 
lo  el  camino.  T  ansí  estaré  aquí  seis  6  siete  dias  des- 
cansando, y  luego  me  partiré  para  Soria ,  »  Dios  fue- 
re servido.  No  seria  mucho  me  hiciese  merced  el  señor 
Juan  de  Ovalle  de  dar  licencia  á  vuestra  merced  y  á  su 
hija,  para  que  me  fuesen  á  ver,  anque  hubiesen  allá 
embarazos ,  y  se  hubiese  de  quedar  su  merced  á  cuidar 
la  casa ,  que  otro  dia  me  la  podía  hacer  de  verme ,  si- 
quiera porque  vengo  de  tan  lejos.  Vuestra  merced  se  lo 
mportune  ,  y  tenga  esta  carta  por  suya. 

Escribo,  porque  mucho  querría  me  hiciese  este  re- 
galo, que  con  Pedro  Ahumada  se  pueden  venir  á  posar, 
que  an  me  habré  de  tornar  á  alejar,  y  en  ninguna  ma- 
nera lo  querría  sin  verlos  (6).  Porque  estoy  confiada  no 
se  hará  otra  cosa ,  no  mas  que  para  la  vispera  de  Nues- 
tra Señora  los  estaré  esperando.  Al  señor  don  Pedro, 
y  á  la  sefiora  doña  Boatriz  muchas  encomiendas.  Dios 
los  guarde,  y  á  vuestras  mercedes  hnga  tan  santos,  co- 
mo yo  lo  suplico,  timén.  Son  hoy  uvi  de  agosto. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.  —Teresa  de  Jesús. 

Porque  espero  en  Dios  nos  veremos  presto,  no  mas. 
A  la  señora  doña  Mayor  muchas  encomiendas,  y  á 
quien  mas  mandare  (7). 

CARTA  CCCXLVU  (8). 

A  la  madre  María  de  San  José,  priora  de  Sevilla.  —  Desde 
ViUaeattia  (eaaiao  de  Avila ),  5  de  setiembre  de  1581  <•>. 

Avisándole  tu  rearen  i  Afila,  y  que  no  haMa  cobrado  un  dinero,  tuo 
debían  A  la  testamentaria  de  tu  hermano 

JESUS 

Sea  con  ella,  hija  mia:  yo  llegué  anoche ,  y  fueron 
cuatro  de  setiembre,  á  este  lugar  de  Viliacastin ,  bien 
harta  de  andar,  que  vengo  de  la  fundación  de  Soria, 
que  hasta  Ávila  ,  á  donde  ahora  voy,  hay  mas  de  cua- 
renta leguas  (10).  Hartos  trabajos  y  peligros  nos  han 

(6)  Sa  objeto  principal ,  bajo  tas  apariencias  de  ana  dltltoa  en- 
trevista ,  era  sacar  1  se  sobrina  Beatriz  de  Alba  de  Tormes,  y  de- 
jarla en  Avila,  para  quitarla  de  ocasionet ,  ó  mas  bleo  de  chismes 
lagarefiot. 

(7)  No  té  quien  teria  et  doctor  don  Pedro ,  arriba  citado.  Dofia 
Mayor  era  ana  religiosa  benedictina ,  hermana  de  Jaan  de  Ovalle, 
ya  citada  ea  otrat  cartas. 

(8)  Esta  Carta  era  la  LXXXII  del  temo  v  ea  las  edlcloaet  ante- 
riores. 

(9)  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice:  Para  la  madre  priora  ie 
la*  Desealtas  Carmelitas ,  á  las  espalda*  de  San  Francisco  de  Se- 
nil*. Sa  origlaal  te  eonterva  en  el  moy  religioso  convento  de  ca- 
nónigos reglares  de  San  Agsttin  de  Villadiego.  Escribióte  el  abo 
de  8t  en  Viliacastin ,  estando  la  Santa,  como  andariega  celestial, 
de  paso  ea  el  viaje  que  menciona. 

(10)  Salió  de  Soria  dando  hermosos  pasos  esta  bija  del  Principe 
a  16  de  agosto,  como  dicen  nuestra  Crónica  y  el  tenor  Tepes. 
Ette,  en  ana  relación  que  envió  a  fray  Luis  de  León,  y  después  se 
insertó  en  sus  informaciones ,  jurándola  ta  ilustrisima  aflrma  que 
la  encontró  en  Osma ,  donde  la  confesó  y  comulgó  dos  voces.  Se- 
gato  esto  debemos  decir,  que  gastando  para  llegar  al  Hurgo  dos 
dias.  que  en  carro  son  precisos ,  entró  en  aquella  villa  el  día  17, 
por  lo  menos  estuvo  el  18  en  ellas,  si  uo  fue  el  19  también  por 
lasóos  veces  que  allí  comulgó.  Pero  dando  que  el  ano  fuete  el  d« 
la  partida  ,  el  19  salió  para  Segovia. 

Entró  en  ette  couvento  dia  13,  como  dice  la  Santa  en  snt  Funda- 
ciones (Fundaciones :  capiluio  xix,  número  8),  y  en  una  Carta  del 
tomo  siguiente.  Cinco  dias ,  ó  a  lo  mas  selt  tegan  esta  cuenta ,  le 
quedaban  para  el  camino  de  Segovia  ,  que  desde  Soria  en  dere- 
chura por  Osma,  San  Esteban  ,  Afilón  y  Sepúlveda  dista  treinta 
y  dos  leguas  a  lo  menot ,  que  para  andarlas  en  carro  unas  reli- 
giosas tan  modestas,  nada  sobra  de  los  cinco  días,  y  coa  los  ro" 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


acaecido.  Vengo  buen» ,  gloria  á  Dios,  y  lo  queda  aquel 
monasterio:  plega  á  Él  se  sirva  de  Unto  padecer,  que 
con  esto  es  bien  empleado.  Vino  aquí  á  verme  á  la  po- 
sada el  padre  Acacio  García ,  que  la  hermana  Sant  Fran- 
cisco bien  conoce ;  y  que  está  todo  aderezado  para 
partirme,  y  dijo  tenia  mensajero  cierto :  porque  sepan 
mis  hijas  de  mí  escribo  estos  renglones.  Estoy  harto  ale- 
gre de  saber  que  ha  cesado  la  pestilencia ,  y  ellas  que- 
dan buenas :  para  algo  las  quiere  el  Señor.  Nuestro 
padre  lo  está,  y  en  Salamanca.  El  padre  Nicolao  roe  está 
aguardando  en  Afila,  que  va  á  Roma  (que  siento  harto) 
para  roas  afirmar  los  negocios,  que  lo  ha  querido  el  Rey. 
Ha  estado  malo  de  tabardillo;  ya  está  bueno.  Encomién- 
denle mocho  á  Dios ,  que  todo  se  lo  deben (1). 

Mi  hija,  los  docientos  ducados  no  han  venido  á  mi 
poder ;  dícenme  que  los  tiene  el  señor  Horacio  de 
Oria  (2),  si  es  así  bien  están :  ya  yo  avisé  á  su  merced 
me  los  enviase  por  Medina.  Querría  ahora  comenzarla 
capilla  de  mi  hermano,  que  haya  gloria,  que  me  lo  po- 
nen en  conciencia.  Vuestra  reverencia  dé  orden  que  se 
me  den,  porque  no  siendo  así,  no  los  puedo  tomar  en 
cuenta.  Nuestro  Señor  me  la  guarde  y  á  todas ,  y  las 
haga  tan  santas  como  yo  le  suplico,  amén,  amén,  y  me 
las  deje  ver:  año  1581 

De 


y  tmtoroos  da  el  carrilero  gracioso  que  aJIJ  pinta 
ti  Sarta ,  ataque  gestasen  los  Mis,  ao  «aria  macho. 

rio  se  percibe  cómo  en  ellos  podría  la  Santa  dar  la  «ella  por 
Patencia ,  por  donde  la  Crónica  la  encamina  ( Hitloria:  libro  *  es- 
pitólo m  número  5).  i  lo  en  ai  escriba  aln  duda  por  algia  equivo- 
cado informe  eoeao  entrabo  del  país,  pues  ni  la  Santa  bebiera  calla- 
da  la  llegada  á  Patencia  ni  i  Valladolid ,  i  donde  ya  nada  rodeaba, 
Bi  por  este  itinerario  tardaba  morbo,  como  pareció  i  sos  hijas  de 
Sentía .  ni  le  bastante ;  pues  por  él  debía  andar  cincuenta  y  siete 
leguas  en  un  pocos  días.  Con  qne  es  lo  mas  cierto,  que  so  estada 
y  maravillas  en  Paleada  fueron  en  el  abo  siguiente,  de  vuelta  de 
BnrgOS. 

Estovo  nuestra  peregrina  once  días  en  Segovia,  desde  ta  rispó- 
la de  Ssn  Bartolomé  basta  i  de  setiembre ,  en  qne  ssliendo  para 
Avila  biso  noebe  en  VillacasUn ,  qne  dista  de  Segovia  seis  leguas, 
donde  el  siguiente  escribid  esta  Carta,  sin  dudado  madruga- 
da, per  no  perder  la  ocasión  oportuna  que  dice ,  pars  avisar  a  la 
hija  t os  viajes  y  unaioos.  Prosiguiéndolos  el  dia  5  salid  de  ViDs- 
casün,  y  entro  en  Ávila ,  para  donde  solo  la  faltaban  cinco  leguas, 
y  todas  hacen  mas  de  las  cuarenta  de  aquel  viaje,  que  anduvo  j 
escribió  con  macha  gracia  y  verdad.  I 

El  dia  tOdel  mismo  setiembre  fué  eleeta  allí  priora,  con  coa 
teiot lo$  tolos,  Aitt  la  elección  original  firmada  de  b  Sania  y  de 
nuestro  padre  Gradan.  Todo  lo  cual  convence  ,  que  antes  de  lo 
que  dice  nuestro  historiador  llevó  a  su  primer  convenio  de  San 
José,  como  el  que  la  Carta  que  alega  ,  que  es  la  XLI1  del  lomo  i, 
so  se  escribid  este  ano  de  81 ,  sino  el  siguiente ,  y  ella  lo  da 
bástanle  a  entender  en  sa  eootexto.  (Fr.  A.) 

Véanse  sobre  este  viaje  las  tablas  cronológicas,  tomo  i,  pagi- 
na 14,  y  la  carta  del  venerable  seflor  Yepes  A  fray  Luis  de  Leos, 
lomo  i.  pagina  567. 

llj  Sentía  mucho  sa  ausencia  la  Santa,  y  hasta  la  muerte  la 
duró  este  sentimiento.  Dicelo  y  ds  la  causal  la  venerable  San 
Bartolomé,  qoc  eseribe  en  una  relación  :  Él  te  fué  á  Genova,  y  es- 
tado allá  llevó  Dios  á  nuestra  Santa ,  tve  lo  tMi¿  harto  terle  au- 
sente ,  porque  le  creció  caá»  diamas  la  oeaa  en  el  pretlncial. 

(Fr.  A.) 

No  puede  estar  mas  claro  el  empello  de  difamar  al  padre  Gra- 
clan.  Por  mi  parte  he  manifestado  francamente  mi  opinión  acerca 
de  eslas  relaciones,  cuya  autenticidad  no  creo.  Aon  dado  caso 
qne  sesn  eierias,  creo  mas  a  las  Cartas  de  Sauta  Tsmsa,  qne  a  las 
relaciones  de  Ana  de  San 

(i)  Hermano  del  psdre  Doria. 


CARTA  CCGXLVm  (3). 

A  don  Jerónimo  Reinóse,  canónigo  de  la  santa  Iglesia  da 
Palencla.-Desde  Ávila.  9  de  setiembre  de  1581  (I). 

Dándole  noRáat  de  haber  llegado  é  Atlla  y  de  tu  ctlodo  de  alma 
y  cuerpo. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  mer- 
ced. Ya  estoy  en  Avila,  mi  padre,  á  donde  de  buena 
gana  fuera  de  nuevo  hija  de  vuestra  merced  si  aquí  es- 
tuviera, porque  es  mucha  la  soledad,  que  hallo  en  este 
pueblo,  de  con  quien  me  consolar  en  esta  caso.  Dios  !o 
remedie,  que  mientras  mas  voy,  menos  hallo  en  qué  le 
tener  en  esta  vida.  Llegué  aquí  no  buena,  con  una  ca- 
lenturilla, que  habia  causado  cierta  ocasión.  Ya  estoy 
buena;  y  parece  que  el  cuerpo  está  aliviado  de  que  no 
ha  de  caminar  tan  presto,  que  yo  digo  á  vuestra  mer- 
ced que  estos  caminos  son  harto  cansosos  ;  anque  no  lo 
puedo  decir  por  el  que  fui  desde  ahí  á  Soria,  antes  me 
fué  recreación ,  porque  era  llano,  y  muchas  veces  á 
vista  de  ríos,  que  me  hacia  harta  compañía.  Nuestro 
buen  racionero  habrá  dicho  á  vuestra  merced  lo  que 
pasamos  en  este  (S). 

Cosa  extraña  es,  que  ninguna  penosa  me  quiere 
hacer  merced  que  se  escape  de  trabajar  ruucho,  y  dales 
Dios  caridad  para  gustar  de  ello,  como  ha  hecho  á  vues- 
tra merced.  Mire  que  no  deje  de  escribirme  alguna  le- 
tra, cuando  haya  con  quien,  anque  se  canse,  que  yo  le 
digo,  que  hay  bien  poco  en  qué  tener  descanso,  y  tra- 
bajos muchos.  Holgado  me  he  que  entrase  Dionisia  (6) : 
suplico  á  vuestra  merced  lo  diga  á  su  pariente  el  tor- 
reo mayor,  y  le  dé  un  recaudo  de  mi  parte ,  y  á  mí  no 
olvide  de  encomendarme  á  Dios.  Como  bá  poco  que  vi- 
ne, no  faltan  visitas,  y  ansí  hay  poco  lugar  de  tomar 
alivio  con  hacer  esto.  A  el  señor  don  Francisco  beso 
las  manos  de  su  merced:  á  vuestra  merced  guarde 
nuestro  Señor  con  el  aumento  de  santidad  que  yo  le  su- 
plico, amén.  Son  boy  a  de  setiembre. 


CARTA  CCCXLIX  (7). 

Avila,  «8 


Al  padre  fray  Jerónimo  Grafiao.- 

de  1581. 

Sobre  ta  tallda  de  la  Cutido  de  Padilla  del  contento  de  Teiledohd. 


Sea  con  vuestra  reverencia ,  mi  padre.  Por  la  via  de 
Toledo  también  le  he  escrito.  Hoy  roe  trajeron  esta 

(5)  Esta  Carta  era  la  XLIX  del  tomo  vi  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(4)  Sa  original  se  halla  en  nuestro  Colegio  deSalamaeca.  Anv 
qne  no  tiene  sobrescrito  tenemos  por  casi  cierto  es  para  el  seflor 
don  Jerónimo  Relnoso,  canónigo  de  Patencia ,  por  lo  qoe  diee  ta 
Santa  al  principio  que  babia  sido  allí  su  bija.  Lo  cual  baee  buena 
armonía  con  lo  que  escribe  en  el  capitulo  xxix  de  sus  Fa*á&d*. 
me» ,  número  10,  y  por  la  memoria  qoe  baee  de  un  seflor  don  Fran- 
cisco, semejante  a  la  que  se  ve  en  la  Carta  siga  ¡rote  donde  cree- 
mos bsbls  del  seflor  don  Francisco  Reinoso,  obispo  que  fué  des- 
pués de  Córdoba  y  varón  de  virtudes  apostolices.  [Fr.  A.) 

(5|  Don  Pedro  Rivera. 

(6)  Quixá  alguna  qne  entró  monja  en  Paleneis. 

(7)  Esta  Cana  era  la  XXIV  del  tono  tn  en  las  ediciones  ante- 
riores. Que  la  Carla  estaba  alterada  con  grandes  metüanoaes, 
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CARTAS. 


carta  de  Valladolid,  que  de  presto  me  dió  sobresalto 
la  novedad ;  mas  luego  be  considerado,  que  los  juicios 
de  Dios  son  grandes,  y  que,  en  fin,  ama  á  esta  Orden,  y 
que  ha  de  sacar  algún  bien,  ó  excusar  algún  mal  que  no 
entendemos.  Por  amor  de  nuestro  Señor  vuestra  reve- 
rencia no  tenga  pena.  A  la  pobre  muchacha  he  harta 
lástima,  que  es  la  peor  librada,  porque  es  burla  con 
descontento  andar  ella  con  la  alegría ,  que  andaba.  No 
debe  de  querer  su  Majestad,  que  nos  honremos  con  se- 
ñores de  la  tierra,  sino  con  los  pobreritoe ,  como  eran 
los  Apóstoles,  y  ansí  no  hay  que  hacer  caso  de  ello ;  y 
habiendo  sacado  también  á  la  otra  hija ,  para  llevarla 
consigo,  de  Santa  Catalina  de  Sena,  hace  al  caso  para 
no  perder  nada,  acá  digo  á  los  dichos  del  mundo ;  que 
para  Dios  quizá  es  lo  mejor,  que  en  soto  Él  pongamos 
los  ojos. 

Vaya  con  Dios.  Él  me  libre  de  estos  señores ,  que  to- 
do lo  pueden,  y  tienen  extraños  reveses.  Anque  esta 
pobrecita  no  se  ha  entendido,  al  menos  de  tornar  á  la 
Orden ,  creo  no  nos  estará  bien.  Si  algún  mal  hay,  es 
el  daño  que  puede  hacer,  haber  en  estos  principios  co- 
sas semejantes.  A  ser  el  descontento  como  el  de  acá,  no 
me  espantara  (1);  mas  tengo  por  imposible  poder  ella 
disimularle  tanto,  si  ansí  le  tuviera.  Lástima  he  á  aque- 
lla pobre  priora  lo  que  pasa,  y  á  la  nuestra  María  de 
San  Josef.  Escríbala  vuestra  reverencia.  Cierto  que  sien- 
to mucho  verle  ahora  alejar  tanto:  no  sé  qué  me  ha  da- 
dado.  Dios  letraya  con  bien ;  y  al  padre  fray  Nicolao  dé 
mis  encomiendas.  Todas  las  de  acá  las  envian  á  vues- 
tra reverencia  y  guárdele  Dios.  Son  hoy  xxvnj  de  se- 
tiembre. 

De  vuestra  reverencia  súdita,  y  hija.  —  TntisA  de 
Jases  (2). 

La  doña  María  de  Acuña  escribe  á  la  priora  con  mu- 
chos perdones ,  y  que  no  ha  podido  masíy  que  cuente 
loque  la  deben  de  alimentos.  Con  la  legítima  se  piensa 
quedar  y  por  eso  deben  de  alegar  lo  de  la  profesión  an- 
tes de  tiempo,  Uniendo  breve  del  Papa.  Noséoomo  ds- 

eonstade  la  revelación  que  acerca  de  ella  te  encuentra  en  el  ma- 
nuscrito número  1  de  la  Biblioteca  Nacional ,  letra  A.  A.,  núme- 
ro U,  donde  dice  firay  Andrés  de  la  Encamación :  •  Por  lo  que  so 
omitió  aparece  había  ya  supriora  en  Paleneia :  teria  alguna  que  de 
cate  convento  llevaron  para  eate  empleo  á  Valladolid.  Lo  qne  di- 
ce de  tener  nneatros  padrea  no  lo  alcanio,  porqae  la  Provincia  ya 
estaba  hecha  en  Valladolid  ya  habla  religiosos,  por  lo  qne  es  pre- 
ciso decir  dirá  el  original :  Ya  (eaemoe  muttrot padree;  oque  te  es- 
cribid en  otro  tiempo  la  Carta.  Calo  me  parece  mas  eierto,  porque 
el  traslado  dice:  Gran  cata  teria  tener  nmettrot  padret ,  en  que  no 
puede  caber  aqoel  descuido.  Averigüéis  en  Valladolid  enaado 
se  fué  Casilda,  y  en  los  traslados  de  Segovia  y  Salamanca  si  dice 
de  otro  modo,  ó  sefiala  donde  está  el  original  el  qne  es  importan- 
te se  basque :  Omitióte  i» pedazo  it  etta  Cortada  gran  nota.  Bato 
párrafo  omitido  poniendo  nnas  N.  M.  cuando  nombra  algino  ao 
paede  poner». 

(t)  AUde  quiia  a  la  Flamenca  y  otras  descontentas  que  habla 
en  San  José,  de  Avila  y  qne  hicieron  harto  precisa  la  presencia 
de&urM  TsatSA  en  aqoel  convento. 

fti  Aquí  terminaba  esta  Carta  ,  según  las  ediciones  anteriores. 
Peto  en  la  nota  3.a  á  la  Carta  XX  del  tomo  iv  (qne  es  la  CV  de  esta 
Colección) se  decía,  hablando  de  la  profesión  de  la  Padilla:  •Trá- 
tose  el  breve  para  qoe  pidiese  hacer  su  profesión  sntes  de  los  d|*z 
y  seis  anor;dleelo  coa  claridad  la  SanU  en  una  posdata  de  la  Car- 
ta XXIV  del  tomo  i.  (No  está  impresa.)» 

Publicóse  por  fln  esta  posdata  en  la  edición  de  185)  de  los  her- 
manos Castro  Palomino  í  tomo  vi ,  página  369)  toa  arreglo  al  orl- 
glnal  de  ella,  qne  está  en  Alcalá. 


ga eso. Lástima  me  hace  Ja  pobre  Casilda,  que  el  amor 
que  tenia  á  la  Orden  era  cosa  grande.  No  sé  qué  demo- 
nio la  ba  trabucado.  Dios  sea  con  ella.  ' 

CARTA  CCCL  (3). 

Para  el  Destrísimo  y  reverendísimo  sefior  don  Sancho  Dávfla, 
obispo,  que  después  fné  de  Jaén  (4).  —  Desde  Avils,  9  de  octu- 
bre de  1581  (5). 

Chalándole  en  I»  muerte  de  n  madre,  p  dándole  alganet  tmutfat 
erpiritnalet. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vues- 
tra merced.  Anque  ha  sido  mucha  merced  para  mí  y 
regalo  ver  letra  de  vuestra  merced ;  como  le  he  estado 
esperando  estos  dias ,  y  veo  por  ahora  no  puedo  tener 
este  contento,  se  ha  aguado  el  que  me  dió  su  carta  de 
vuestra  merced.  Sea  alabado  nuestro  Señor.  Yo  tengo 
por  gran  merced  suya  lo  que  vuestra  merced  tiene  por 
falta;  porque  ningún  provecho  podía  venir  á  alma,  ni 
salud,  aquel  extremo  de  pena :  ansí  puede  vuestra  mer- 
ced agradecerlo  á  su  Majestad,  pues  con  quitarla ,  no  se 
quita  el  servir  á  nuestro  Señor,  que  es  lo  que  hace  mas 
al  caso. 


(3)  Esta  Carta  se  publicó  dos  veces,  y  Iss  dos  incompleta  y  mal. 
El  venerable  Palafox  la  publicó  en  el  lomo  i  de  Cartas,  en  el  nú- 
mero 6,  tal  cual  se  imprimió  por  el  mismo  seSor  don  Sancho,  en 
el  sermón  de  beatificación  de  la  Sania ,  que  predicó  esta  mismo. 
Habiéndose  encontrado  después  el  original  en  las  Carmelitas 
Descalzas  de  OcaOa,  se  volvió  á  publicar  entre  los  fragmentos  del 
tomo  vi,  con  el  número  %  y  quitándole  el  principio  y  el  On. 

En  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  5,  pagina  60, 
se  halla  copiada  esta  Carta  tal  cual  la  publicó  el  venerable  sefior 
Patafox.  Aunque  falta  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nadooal 
número  t  la  parte  del  tomo  donde  los  Carmelitas  hablan  hecho 
las  correcciones,  se  ve  por  el  otro  tomo  número  4  que  pensaban 
seguir  el  original  de  Ocafla. 

(4)  Este  seDor  eclesiástico  fué  el  ilosMslmo  sefior  don  Sancho 
Dávi)a,qoe  fné  obispo  de  Cartagena,  Jaén,  Píasencia,  y  últimamen- 
te creo  qne  lo  fué  de  Sigúeme.  Fué  ejrmplarisimo  prelado,  hijo 
de  los  sefiores  marqueses  de  Velada.  Escribió  de  la  veneración  de 
las  reliquias  un  tratado  muy  docto,  y  predicó  á  la  canooiiaclon 
de  la  Santa .  Pué  su  confesor,  siendo  muy  moto,  qne  apenas  le 
hablan  acabado  de  ordenar ;  que  ea  buen  crédito  de  sa  gran  vir- 
tud. (Y.  P.) 

(5)  Entra  ahora  la  dificultad  si  la  Santa  escribió  dos  «artas  6 
nna  sola ,  ó  qne  ae  le  hiciese  alguna  alteración  en  la  impresión  de 
el  sefior  obispo  de  Jaén ,  de  modo  que  fuese  el  original  de  Oca- 
fla el  qoe  estuvo  en  su  poder.  La  cosa  es  problemática ;  y  por  lo 
menos  es ,  sin  duda ,  qne  las  fechas  son  diversas.  Lo  qne  nuestro 
caudal  purde  afirmar  es,  que  si  la  Santa  escribió  dos,  se  ve  en 
este  lance  la  valentía  de  su  pluma  en  decir  casi  lo  mismo  con  di- 
verso primor;  sunque  no  sacó  tan  Idéntica  la  segunda  que  no 
diese  proposiciones  modificadas, y  aun  diveraas,  y  omitiese  algu- 
nas cosas  que  deeia  en  la  primera ;  y  esta  variedad  nos  pone  en 
obligación  de  no  negarlo  á  la  Int  eomnn.  Si  solo  escribió  una,  y 
es  la  descubierta  en  Ocafla ,  cualquiera  verá ,  cotejada  la  del  pri- 
mer tomo  con  este  fragmento,  qoe  se  le  mudó  el  órden  y  algo  mas. 
Y  para  qne  conste  de  la  letra  legitima  de  la  Santa ,  parece  se  debo 
repetir  como  la  hallamos  en  et  original;  pues  esto  es  lo  qoe  la 
Santa  escribió,  no  lo  que  allí  y  en  el  sermón  de  la  beatificación 
se  dió  á  Inx.  También  es  necesario  advertir,  que  el  qne  euidó  de 
la  edición  de  aquellos  sermones  aliadlo"  el  alio  con  yerro ;  pues  ha- 
biéndose escrito  en  Avila ,  según  dice,  el  afio  de  80,  no  estaba  la 
Santa  allí,  sino  en  Valladolid,  y  moy  enferma;  y  lo  ñas  segoro  es 
que  se  escribió,  ó  escribieron ,  si  faeron  dos,  el  silo  de  81,  estan- 
do la  SanU  en  Avila.  En  el  original  de  Ocafla  lo  dice  así  el  so- 
brescrito :  Al  muy  ituttre  t**or  don  Sancho  de  Áfila ,  mi  tettr.  Ea 
AJ>t:deA»lo.  (Fr.A.) 
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306  OBRAS  DE  SI 

Esa  gran  determinación  que  vuestra  merced  no  «en- 
te en  si  de  no  ofenderle,  como  cuando  se  ofrezca  oca- 
sión de  servirle,  y  apartarse  de  las  que  se  pueden  ofre- 
cer para  enojarle,  vuestra  merced  se  halla  fuerte, 
esa  es  la  señal  verdadera  de  que  lo  es  el  deseo,  á  mi 
parecer. Y  el  gustar  de  llegarse  vuestra  merced  áel  San- 
tísimo Sacramento  cada  día ,  y  pesarle  cuando  no  lo 
hace ,  lo  es  de  mas  estrecha  amistad  ,  que  la  que  vues- 
tra merced  dice ,  de  que  está  como  todos.  Siempre  va- 
ya vuestra  merced  entendiendo  las  mercedes,  que  recibe 
de  su  mano,  para  que  vaya  creciendo  lo  que  le  ama ,  y 
déjese  de  andar  mirando  delgadeces  de  su  miseria,  que 
á  bulto  se  nos  representan  á  todos  hartas ,  en  especial 
ámí. 

En  eso  de  divertirme  en  el  reto  del  Oficio  divino,  ari- 
que tengo  quizá  harta  culpa ,  quiero  pensar  es  flaqueza 
de  cabeza,  y  ansi  lo  piense  vuestra  merced ,  pues  bien 
sabe  el  Señor,  que  ya  que  rezamos  querríamos  fuese 
muy  bien.  Hoy  lo  be  confesado  al  padre  maestro  fray 
Domingo  (1)  y  me  dijo  no  haga  caso  de  ello,  y  ansi  lo 
suplico  á  vuestra  merced ,  que  lo  tengo  por  mal  incu- 
rable. 

De  el  que  tiene  vuestra  merced  de  muelas  me  pesa 
mucho  ;  porque  tengo  harta  ezpiriencía  de  cuan  senti- 
ble dolor  es.  Si  tiene  vuestra  merced  alguna  dañada, 
suele  parecer  lo  están  todas  ,  digo  el  dolor  :  yo  no  ha- 
llaba mejor  remedio  que  sacarla ;  anque  si  son  reumas, 
no  aprovecha.,Dios  lo  quite,  como  yo  se  lo  suplicaré. 

Harto  bien  ha  hecho  vuestra  merced  de  escribir  vida 
tan  santa  (2):  buen  testigo  seria  yo  de  esta  verdad.  Beso 
á  vuestra  merced  las  manos  por  la  que  me  hace  en  que 
yo  la  vea.  Yo  ando  mejor :  para  el  año  que  tuve  el  pasa- 
do, puedo  decir  estoy  buena ,  anque  pocos  ratos  sin  pa- 
decer ;  y  como  veo  que  ya  que  se  vive ,  es  lo  mejor, 
bien  lo  llevo.  Quisiera  saber  si  está  ahí  el  Marqués,  y 
de  la  mi  señora  doña  Juana  de  Toledo  su  hija ,  y  cómo 
está  la  señora  Marquesa.  Suplico  á  vuestra  merced  les 
diga,  que,  anque  he  andado  lejos,  no  me  olvido  en  mis 
pobres  oraciones  de  encomendar  á  sus  señorías  á  nues- 
tro Señor.  A  vuestra  merced  lo  hago  mucho,  pues  es 
mi  padre  y  señor. 

De  las  muchas  ofensas  que  se  hacen  á  Dios  estoy  en 
extremo  lastimada,  y  ansi  he  procurado  la  quiten  de 
ahí  (3) ;  porque  algunos  letrados  me  han  dicho  están 

0)  Sería  et  padre  maestro  fray  Don  logo  Bailes,  qne  accidental- 
mente ie  hallan  ea  Avila. 

(i)  Ku  la  Carta  que  publicó  el  tenor  don  Sancho  y  siguió  el  se- 
Bor  Palafox  decia  asi  al  principio  de  la  Carta  :  «He  alabado  a 
nuestro  Señor  y  tengo  por  gran  merced  suya  lo  que  vuestra  mer- 
ced tiene  por  falla  dejando  algunos  extrenos  de  los  qne  vuestra 
merced  bacía  por  la  muerte  de  mt  señora  la  Marquesa,  su  madre, 
en  que  tanto  todos  hemos  perdido.  Su  señoría  goia  de  Dios ,  y 
¡ojala  tuviésemos  todos  tal  fin! 

•Muy  bien  ha  hecho  vuestra  merced  en  escribir  sa  Vida,  qne 
fué  muy  aanta  y  *oy  yo  testigo  desla  verdad.» 

Yo  creo  que  don  Sancho  Davila  de  dos  cartas  de  Sam  Teresa 
hito  una.  Quiza  la  Sanli  le  escribiera  el  pésame  y  allí  pusiera  la 
primera  clausula  que  no  se  halla  en  el  original  de  Ocafta,  que  se- 
ria la  carta  segunda  contestando  á  lo  que  decia  don  Sancho 
acerca  de  la  biografía  de  su  madre  que  estaba  escribiendo. 

Estas  mezclas  y  alteraciones  se  miraban  en  el  siglo  xvn  como 
con  corriente  y  sencilla ,  y  aun  menos  que  pecata  minuta. 

'3i  Alude  al  falso  testimonio  levantando  contra  dolía  Beatriz. 
Este  párrafo  estaba  entre  los  fragmentos  del  lomo  vi  con  el  si- 


rA  TERESA. 

obligados,  y  anque  no  lo  estuvieran  me  parece  cordura 
huir  como  de  una  fiera  de  ta  lengua  de  una  mujer  apa- 
sionada. A  vuestra  merced  dé  nuestro  Señoría  santidad 
que  yole  suplico,  amén.  Son  hoy  vihj  de  octubre. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced  y  bija.—  Teresa  de 
Jbscs. 

Suplico  á  vuestra  merced  á  et  señor  Fadrique  y  mi 
señora  doña  María  mande  dar  vuestra  merced  un  re- 
caudo de  mi  parle,  que  no  tengo  cabeza  para  escribir  á 
sus  señorías ;  y  perdóneme  vuestra  merced  por  amor 
de  Dios. 

CARTA  CCCLI  (4). 

A  la  llttstrfsima  señora  dofia  Goiomár  Pardo  y  Tavera  (5).- Pecha 
Incierta,  al  parecer,  desde  Avila,  33  de  octubre  de  1581. 


El  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced.  No  qui- 
so el  Señor  que  gozase  de  ver  carta  de  vuestra  merced, 
pues  la  causa  de  hacérmela ,  quitaba  el  contento :  sea 
Dios  por  todo  bendito.  Bien  parece  que  en  esa  casa  le 
aman ,  pues  de  tantas  maneras  da  trabajos ,  para  que, 
sufridos  con  la  paciencia  que  se  llevan,  pueda  hacer 
mayores  mercedes.  Harto  grande  será ,  que  se  vava  en- 
tendiendo lo  poco  que  se  ha  de  hacer  caso  de  vida,  que 
tan  de  contino  da  á  entender  que  es  perecedera ;  y  se 
ame,  y  procure  la  que  nunca  se  ha  de  acabar.  Plega  á 
nuestro  Señor  dé  salud  á  mi  señora  doña  Luisa ,  y  al 
señor  don  Juan ,  que  acá  le  suplicamos.  A  vuestra  mer> 
ced  suplico  (cuando  haya  mejoría)  me  quite  la  pena 
que  ahora  me  ha  dado.  En  las  oraciones  de  mis  señoras 
doña  Isabel  y  doña  Catalina  me  encomiendo.  A  vuestra 
merced  suplico  tenga  ánimo  para  ponerle  á  mi  señora 
doña  Luisa.  Cierto,  á  estar  mas  en  ese  lugar  seria  tentar 
á  Dios.  Su  Majestad  tenga  á  vuestra  merced  de  su  mano, 
y  la  dé  todo  el  bien  que  yo  deseo  y  le  suplico,  amén;  y 
á  mí  señora  doña  Catalina  lo  mesmo.  Son  hoy  xxij  de 
otubre :  este  dia  recibí  la  de  vuestra  merced. 

Indina  sierva  de  Dios  (6).— Teresa  de  Jestjs. 


mero  59.  Los  correctores  expresaban  qne  era  parte  del  original 
deOcafia. 

(4)  Esta  Caria  estaba  repetida  en  las  ediciones  anteriores ,  pues 
era  la  LXIX  del  tomo  ív,  y  la  V  del  tomo  v.  El  original  estaba  en 
Lisboa .  según  se  decia  eo  las  notas  i  la  primera.  Ignórase  la  ft- 
cba  cierta,  por  lo  que  parece  mejor  retrasarla  i  este  aflo. 

<5)  Es  respuesta  de  una  que  aquel  mismo  dia  recibió  la.  Sania 
de  doBa  Cuiomar  Pardo  y  Tama,  sobrina  del  cardenal  Tavera, 
arzobispo  de  Toledo,  bija  de  Arlas  Pardo,  y  de  dofia  Luisa  de  la 
Cerda ,  srftores  de  Malagon.  El  señor  don  Juan  qne  qpmbra  la 
Santa,  fué  hermana  de  esta  señora,  como  doña  Isabel,  y  dofia  Ca 
lalina  sus  hermanas. 

No  podemos  afirmar  coa  seguridad  si  cuando  se  escribió  esta 
Carta  se  hallaba  ya  viuda  esta  señora ,  cono  lo  supone  la  Santa 
en  la  XXII  del  lomo  i,  número  8  ¡tomo  i,  capitulo  xxit,  número  8, 
dice  la  Sania  qut  ó  dota  Luisa  solo  quedó  la  hija  viuda ),  aunque 
parece  que  sí ;  porque  en  ella  se  hace  mención  de  su  marido, 
como  lo  acostumbra  la  cortesanía  de  la  Santa.  (Fr.  A.) 

(6)  En  ninguna  parte  usa  Santa  Temía  esta  especie  de  antefir- 
ma. Es  posible  que  leyeran  Dios,  en  vet  de  s-std.,  con  que  escri- 
bía, las  palabras  nteííra  merced. 
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CARTA  CCCUI  (i). 

Al  padre  fray  Jeiónimo  Gradan.—  Desde  Ávüa  Í6  de  octubre 
de  1581  (2). 

nuiu  da  lo»  intento»  da  San  íott  i*  Ávila  I 
it  VilUmneta ;  carácter  del  teior  Catiro. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reveren- 
cia. Dejada  la  soledad,  que  rae  hace,  haber  tanto  que 
no  sé  de  vuestra  reverencia  ,  es  cosa  recia  no  saber  á 
donde  está  :  para  si  algo  se  ofreciese ,  seria  trabajo;  mas 
sin  eso  me  le  da.  PU'ga  á  Dios  e«té  bueno  :  yo  lo  estoy, 
y  hecha  una  gran  priora ,  como  si  no  tuviese  mas  en 
qué  entender  (3).  Ya  están  hechos  los  cuadernillos,  y 
todas  gustan  de  ellos. 

Sepa ,  que  como  dije  á  la  hija  de  Ana  de  San  Pedro, 
que  no  se  tuviese  por  profesa  tácita,  y  ella  me  vió  de- 
terminada de  que  no  hiciese  profesión  sino  de  la  regla 
mitigada ,  y  que  después  se  podia  estar  aquí  (que  en 
Gn  en  esto  veniamos  su  madre  y  yo  (4),  y  que  diese  acá 
un  dote,  y  en  la  Encarnación  otro,  porque  quien  mas 
i,  que  no  era  para  aquí ,  era  su  madre)  ha  sen 


tido  muy  mucho,  y  dice  que  quiere  que  la  prueben 
cuantos  años  quisieren ,  y  que  ella  pasará  con  los  con- 
que la  dieren ;  y  que  si  la  quisieren  llevar  luego 


(1)  Esta  Carta  era  la  XLII  del  tomo  w  en  las 

Flores. 

{%  Esta  Carta  se  escribió  el  año  de  81,  a  16  de  octubre ,  ante- 
víspera de  los  santos  apostóles  san  .Simón,  y  Judas ,  y  víspera  de 
san  Vicente  y  Cristina  (seria  Crittela),  mártires,  de  Avila ;  fué  en 
ocasión  en  que  mando  el  Seflor  i  la  Sania  pasase  desde  Soria  i 
asnilla  ciudad  a  cuidar  del  bien  espiritual,  y  temporal  de  aquel 
su  primer  convenio. 

(3)  Luego  que  llegó  la  Santa  a  Avila  rentártelo  la  madre  Mirla 
de  Cristo  el  oficio  de  priora ,  con  lo  cual  sus  hijas  primitivas  lo» 
graron  la  ocasión  de  elegir  por  prelada  a  laqueen  madre ,  maes- 
tra y  ejemplar  de  todas.  La  elección  se  hizo  a  10  de  setiembre, 
ton  todo» lo»  tolo»,  dice  el  acuerdo  original  de  aquella  casa,  ar- 
mado de  la  Santa  y  Gradan. 

Kn  unas  adiciones  al  padre  Ribera ,  que  babia  trabajado  el 
mismo  Gracian  ,  fulto  415 ,  dice  asi :  Cuando  la  ebaieron ,  ella  con 
I»  mayor  gracia  del  mundo,  no»  ettaba  rtñendo  d  toda»,  porque  no 
la  dejábamos  descansar;  y  queriendo  dar  razones  para  que  se 
eligiese  otra  priora,  yo  la  mandé  poner  la  bora  en  el  suelo,  y  pos- 
trada ,  comencé  a  cantar  el  Te  fleto*  laudttm**.  (Fr.  Á.> 

(4i  Trata  de  la  madre  Ana  de  San  Pedro,  y  de  su  bija  la  hermana 
Ana  de  los  Angeles,  de  quienes  se  habló  en  las  notas  a  la  Carta  XI, 
y  tn  esta  explica  la  Santa  los  reparos  que  ocurrían  para  la  profesión 
de  la  hija,  pues  la  ejercitó  el  Señor  en  grandes  trabajos  de  alma 
y  cuerpo.  Por  lo  cual ,  atendiendo  la  Santa  a  so  rara  vocación ,  i 
las  relevantes  circunstancias  de  la  persona  ,  y  i  la  Anexa  de  su 
madre,  dió  nn  corle,  y  toé,  que  profésasela  regla  mitigada,  y  se 
quedase  entre  sus  hijas ,  como  lo  hicieron  en  aquellos  principios 
algunas  que  salieron  con  la  Santa  del  convento  de  la  Encarnación, 
y  vivieron  entre  las  Descalzas ,  de  las  cuales  unas  se  quedaron 
con  ellas  profesando  la  regla  primitiva  ,  y  otras  se  volvieron  a  su 
primera  madre. 

Pero  después  aflojó  el  Seflor  en  los  trabajos  interiores  de  es- 
crúpulos y  melancolía ,  con  que  ejercitaba  a  esta  su  sierva ,  con  lo 
cual  dló  la  vuelta  que  dice  aquí  la  Santa ,  y  mereció  que  su  Ma- 
j rilad  se  mostrase  Uno  agente  de  su  profesión.  Pues  según  la  re- 
lación de  las  religiosas  que  la  conocieron  ,  estando  ana  mañana 
ta  Santa  encomendando  a  Dios  este  negocio,  se  la  apareció,  y 
mandó,  que  luego  la  diese  la  profesión.  Tan  poderoso  fué  el  ór- 
den,  que  levantándose  la  Santa  de  su  oración ,  fué  a  la  celda  de  la 
venerable  madre  Ana  de  Sao  Bartolomé  a  decirla  ,  que  adornase 
el  coro  para  dársela,  sin  mas  dilaciones,  porque  era  insto  de 
Dios.  Hlxola  ea  manos  de  la  Santa  un  mes  y  dos  días  después  da 
PKrm  esta  Carta,  a  18  de  aorlembn  de  1581.  í/r.  4.) 


¿ARTAS.  &ói 
fuera  de  aquí,  que  holgará  de  ello.  En  fin ,  ha  dado 
una  vuelta ,  que  nos  tiene  á  todas  espantadas ,  anque 
son  pocos  días,  que  no  ha  mas  de  quince.  Hánsele  qui- 
tado casi  todos  los  trabajos  del  alma,  y  anda  alegrisima, 
que  se  le  parece  bien  anda  contenta  y  con  salud.  Si 
así  va  adelante ,  con  conciencia  no  se  le  podia  quitar  la 
profesión  ,  y  heme  informado  de  ella ,  y  de  sus  confeso- 
res ,  y  dícenme  que  estas  inquietudes  no  es  de  su  natu- 
ral, que  no  há  mas  de  año  y  medio  que  las  tiene  acá. 
Habíanme  dado  á  entender  que  siempre ,  que  yo  nunca 
la  he  tratado,  ni  he  estado  aquí  cuando  ella ,  y  parece 
anda  con  mas  llaneza.  Por  caridad  la  encomiende  vues- 
tra reverencia  á  Dios.  Algunas  veces  he  penado  si  la 
deja  sábia  el  demonio,  sin  lodo  aquello,  para  engañar- 
nos, y  que  quedemo*  después  con  ella  y  con  su  madre 
atormentadas;  anque  la  madre  buena  anda  ahora.  Esto 
de  la  Encarnación  contentaba  á  su  madre ,  y  an  á  entra- 
mas. 

Querría  deshacer  la  escritura,  y  mandar  acá  mas,  y 
rogóme  la  dejase  hablar  al  dotor  Castro,  nnque  no  me 
dijopara  qué,  que  él  me  lo  dijo,  y  vió  la  escritura ,  y 
dice  que  está  muy  fuerte.  Ella  le  pidió  parecer,  y  él 
no  se  lo  quiso  dar;  sino  díjota,  que  era  amigo  de  los 
de  la  Compañía ,  y  de  esta  casa  también,  y  que  á  entra- 
mas partes  estaba  bien ;  que  lo  pidiese  á  otro.  Yo  le  dije, 
que  no  habia  para  qué  tratar  de  eso ;  porque  ni  por  la 
iiacienda  la  tomaríamos ,  sino  fuese  para  acá,  ni  la  de- 
jaríamos ;  que  bien  estaba.  A  la  verdad  hablé  con  re- 
cato. 

Dígame  vuestra  reverencia  qué  cosa  es  este  hom- 
bre (5),  y  qué  se  puede  fiar  de  él ;  que  me  contenta 
bario  su  entendimiento,  gracia  y  romance.  No  sé  si  es 
algo  deque  están  de  vuestra  reverencia.  Ha  venido 
acá  algunas  veces.  Un  dia  de  la  otava  de  todos  Santos 
nos  predicó.  No  quiere  confesar  á  nadie ;  mas  á  mi  pa- 
recer gustaría  de  confesarme  á  mí ;  y  lo  que  sospecho 
(sigun  es  enemigo  de  hacerlo),  que  es  por  curiosidad. 
Diz  que  es  enemiguísimo  de  revelaciones,  que  an  las  de 
santa  Brígida  dice  que  no  cree.  No  me  dijo  esto  á  mí, 
sino  á  María  de  Cristo  lo  habia  dicho ;  y  si  fuera  en  otro 
tiempo  luego  procurara  tratar  con  él  mi  alma,  que  á  los 
que  sabia  tenían  esta  opinión  me  aficionaba,  parecién- 
dome  me  habían  de  desengañar,  si  iba  engañada,  mijor 
que  otros.  Ya ,  como  estoy  sin  esos  temores,  no  lo  ape- 
tezco tanto,  sino  algún  poco ;  y  si  no  tuviera  confesor, 
y  á  vuestra  reverencia  le  pareciera  lo  hiciera ;  anque 


(5>  El  llostrfsimo  seflor  don  Pedro  Castro  y  Ñero,  natural  de  la 
villa  de  Ampudia ,  y  obispo  dignísimo  de  Segovia.  Sos  grandes 
letras  le  merecieron  en  sus  primeros  empleos  la  beca  del  colegio 
teólogo  de  Alcalá ,  donde  fué  concolega  del  venerable  padre  fray 
Jerónimo  Gradan,  y  después  la  mayor  del  colegio  de  Cuenca,  en 
Salamanca,  catedrático  de  Filosofía  en  esta  Universidad,  y  la  pre- 
benda del  pulpito  en  la  santa  iglesia  de  Avila.  Aqnf  le  conocí*  la 
Santa.  Era  sugeto  docto,  y  experimentado,  y  por  lo  mismo  dele- 
nido  eu  aprobar  revelaciones ;  por  lo  coa!  decía  por  hipérbole, 
que  ni  las  de  santa  Brígida  creía  para  explicar  el  liento  y  madores 
con  que  procedia  en  la  materia ;  no  porque  juzgase  no  se  les  debe 
aquel  crédito  y  veneración  que  merecen  las  aprobadas  por  la 
Iglesia ,  como  lo  son  las  rebelaciones  de  santa  Brígida  ,  por  va- 
rías congregaciones  de  cardenales ,  por  los  sumos  pontiOct-s  Gre- 
gorio XI,  y  Urbano  VI,  los  cuales  las  recibieron  por  buenas,  y  de 
verdadero  espirito,  como  lo  refleren  el  cardenal  Turrecremata 
(Turreerm.  in  prceam».  ad  me!,  S.  Brif.  Blo».  M  Monü.  esftr  ), 
y  d  venerable  Bloilo.  (*>.!.) 
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302  OBRAS  DE  S4 

con  ninguno  trato  ya  mocho,  como  estoy  sosegada,  sino 
es  con  los  pasados. 

Esa  carta  le  envió  de  Villanueva ,  porque  me  ha  dado 
pena  y  lástima  aquesa  priora,  tener  tantos  trabajos  esa 
supriora.  Casi  ansí  estaba  en  Malagon.  Es  una  inquietud 
terrible  estas  de  estos  humores,  para  la  quietud  de  to- 
das, y  ansí  temo  tanto  darlas  profesión.  Harto  deseo 
que  vaya  vuestra  reverencia  á  aquella  casa ,  y  si  se  hace 
la  de  Granada  no  sería  malo  llevarla  allá ,  y  á  una  ú  dos 
frailas,  que  con  Ana  de  Jesús ,  y  en  lugar  grande ,  se 
hallarían  mijar,  y  hay  frailes  que  confiesen.  Con  todo, 
pienso  hade  ir  aquella  casa  adelante,  que  hay  buenas 
almas ;  y  anque  se  tomasen  dos  de  su  linaje  del  cura, 
( que  es  lo  que  él  quiere )  si  les  diese  lo  que  les  había 
de  dar,  estaría  harto  bien.  Nicolao  tiene  gran  gana  que 
vaya  vuestra  reverencia  á  Sevilla ,  y  es  por  lo  que  le 
dice  su  hermano,  y  no  debe  ser  todo  nada.  Ya  yo  le  he 
escrito  cuán  bien  les  va ,  que  he  recibido  carta  de  la 
priora  de  allí.  Ya  le  escribí ,  que  no  era  posible  dejar 
vuestra  reverencia  á  Salamanca. 

Acá  he  puesto,  que  cuando  hubiere  alguna  enferma, 
que  no  la  visiten  las  hermanas  por  junto,  sino  que  en 
entrando  una,  se  vaya  la  otra,  si  no  fuese  en  enfermedad 
que  fuese  menester ;  porque  de  este  juntarse  muchas 
hay  hartos  inconvenientes ,  ansí  en  el  silencio,  como  en 
andar  la  comunidad  desconcertada ,  como  somos  pocas , 
y  an  algunas  veces  puede  haber  raormuracion.  Si  le  pa- 
rece bien  mándelo  allá ,  y  sino  avíseme. 

I  Oh ,  mi  padre ,  qué  desabrido  anda  Julián  (1)  I  Ala 
Mariana  no  está  para  negársele  cada  dia  que  le  quiere, 
sino  para  rogarle  con  ¿1.  Todo  es  santo ;  mas  Dios  me 
libre  de  confesores  de  muchos  años.  Ventura  será  si 
esto  se  acaba  de  desarraigar.  ¿Qué  hiciera  si  no  fueran 
tan  buenas Hlmas?  Después  que  había  escrito  esta,  he 
pasado  aquí  con  una  algunas  cosas ,  que  me  ha  disgus- 
tado harto,  y  ansí  he  dicho  esto,  y  no  pensó  hablar  en 
ello.  El  remedio  será  (si  se  hace  esto  de  Madrid)  sacar 
do  aquí  las  dos ,  que  anque  es  santo,  no  lo  puedo  llevar. 
Dios  haga  á  vuestra  reverencia  tal ,  como  yo  le  suplico, 
amén,  y  nos  le  guarde.  Es  hoy  víspera  de  Sau  Vicente: 
mañana  víspera  de  los  dos  Apóstoles. 

Indinasierva,ysúditade  vuestra  reverencia.—  Te- 
resa de  Jesús. 

El  que  lleva  esta  creo  me  rogará  mañana  suplique  á 
vuestra  reverencia  le  dé  el  hábito,  sigun  me  escribe  la 
priora  de  Toledo.  Ya  lo  hago  :  mande  vuestra  reveren- 
cia rezar,  á  donde  estuviere,  á  María  Madalena,  que  la 
llevó  Dios,  como  ahí  veré,  y  avíselo  en  los  mones- 
terios 

CARTA  CCCLIII  (2). 

Al  eminentísimo  señor  cardenal  y  arzobispo  de  Toledo  don  Gas- 
par de  Qnirofa.— Desde  Avila  30  de  octubre  de  1581. 

Avisándote  que  kabto  fornido  el  hábito  su  sobrina  do**  Ele**. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 

(1)  El  capellán  de  las  monjas  de  San  José,  que,  a  pesar  de  sa 
gran  virtoJ  j  fervor,  no  llegaba  á  comprender  el  espirita  de  la  Re- 
forma de  Sa»ta  Tines*,  mitigándola  demasiado.  Sacedla  con  él 
en  Avila  lo  que  con  Carci-Alvarei  en  Sevilla. 

(ti  Es  la  Cana  era  la  II  del  tomo  v  eo  las  ediciones  anteriores; 
Ignoro  el  paradera  del  original. 


TK  TERESA. 

iiustrísiroa  señoría.  Dos  cartas  de  vuestra  ílustrísima 
señoría  he  recibido,  que  ha  sido  gran  consuelo  y  favor 
para  mí.  Besólas  manos  de  vuestra  iiustrísiroa  señoría, 
muchas  veces.  Ya  he  obedecido  lo  que  vuestra  Ílustrísi- 
ma en  ellas  me  mandaba ,  de  dar  el  hábito  á  nuestra  ca- 
rísima hermana  Elena  de  Jesús ,  como  vuestra  señoría 
ilustrísíma  verá  por  esta  carta  suya,  que  aqui  va.  Es- 
pero en  nuestro  Señor  ha  de  ser  para  mucha  gloria  su- 
ya, y  bien  de  esta  sagrada  Orden  de  su  gloriosa  Madre, 
y  que  servirá  mas  á  vuestra  ilustrísíma  señoría  con  sus 
oraciones;  pues  mientras  mas  creciere  en  santidad,  mas 
acetas  serán  delante  de  Dios  (3). 

Muchas  gracias  doy  á  su  Majestad,  de  saber  que  tiene 
salud  vuestra  ílustrísima  señoría ;  niega  á  El  sea  por 
muchos  años,  como  todas  estas  súditas  de  vuestra  ilus- 
trísíma señoría  le  suplicamos.  En  ellas  tengo  confianza 
de  que  nos  ha  de  hacer  esta  merced,  que  entiendo  son 
buenas  almas,  que  de  mí  confío  poco  por  ser  tan  ruin, 
anque  trayo  bien  presento  á  vuestra  ilustrísíma  seño- 
ría ,  en  especial  cada  dia ,  cuando  me  veo  en  su  presen- 
cia. El  padre  provincial  nuestro  fué  á  dar  el  hábito,  y 
me  escribió  el  gran  contento ,  que  le  había  sido.  De  Avi- 
la, de  esta  casa  de  San  Josef  á  ux  de  otubre. 

Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra  ílustrísima  seño- 
ría.— Teresa  ob  Jesús. 

CARTA  CCCLIV  (4). 

A  ta  excelentísima  sefiora  dolía  Marta  Enriqoez,  duquesa  de  Alba. 
—  Desde  Avila  a  principios  de  noviembre  de  li>St  .5). 

Dándole  gracias  por  haberle  remitido  m  Ubre,  t¡  wuaifetUndsU 

tu  gratitud  y  afecto. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  ecelen- 
lencia.  Ha  sido  tan  grande  la  merced,  que  vuestra  ece- 
lencia  me  ha  hecho  con  el  libro  (6),  que  no  la  sabré  en- 
carecer. Beso  i  vuestra  ecelencia  muchas  veces  las 
manos,  y  cumpliré  mi  palabra ,  como  vuestra  ecelencia 
manda  (7) ;  anque  si  vuestra  ecelencia  fuera  servida 

(3)  Resistió  el  Cardenal  con  tal  tesón  la  pretcnsión  de  so  sobri- 
na dolía  Elena,  que  quiso  entrar  carmelita  descalza  eo  Medina  et 
alio  de  1567 ,  qae  en  mas  de  doce  afioa  de  deseos  no  pudo  ablan- 
dar su  entereza. 

A  sa  vista  también  la  Santa  mostró  tan  heróico  desinterés,  qae 
rebosó  admitir  novicia  tan  calificada,  basta  que  el  mismo  Carde- 
nal, mitigando  su  tesón  y  cediendo  la  púrpura  a  la  santidad,  la 
escribió  con  amorosa  instancia ,  para  que  se  sirviese  de  admtttr* 
\».{Fr.A.) 

(4)  Esta  Carta  era  la  X  del  tomo  vt  en  las  edieiones  anteriores. 

(5)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  con  devola  veneración 
en  nuestras  religiosas  de  Medina  del  Campo.  Escribióse  en  Avila 
é  los  fines  del  año  de  81.  En  aquella  carta  larga,  que  dijo  la  Santa 
en  ona  del  tomo  tu; pero  solo  gozamos  la  menor  porción  i  petar 
de  la  asa  tierna  devoción.  (Fr.  A.) 

(6)  Sin  dada  era  el  de  su  Vida ;  pues  como  estaba  el  original  en 
el  santo  Oficio,  y  no  babia  sino  un  ejemplar ,  que  trasladó  el  maes- 
tro Medina,  y  vino  a  poder  de  esta  excelentísima  sefiora ,  lo  pro- 
curó la  Santa  recoger,  para  hacer  acaso  alguna  copia.  iFr.  A.) 

En  la  suposición  de  que  fuera  el  libro  de  la  Vida ,  debió  escri- 
birse esta  Carta  á  principios  de  noviembre  ( y  no  a  fines  de  afio, 
como  dice  el  anotadorj,  pues  é  mediados  de  noviembre  ya  lo  dtó 
i  leer  al  sefior  Castro. 

0)  En  la  Carta  XXXIII  del  tomo  n ,  números  5  y  6  (U  do  enera 
de  1580 ,  ó  sea  la  CCLXX  de  esta  Colección)  muestre  el  carino  con 
qoe  traíaos  á  estos  señorea,  y  come  Habla  ewriw  al  tinque  sobre 
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(porque  no  sé  cómo  irá  tan  lejos  siguro)  tenerle  hia  hasta 
que  vuestra  eceiencia  torne  á  Alba.  Si  vuestra  ecelen- 
cia  manda  esto,  á  la  priora  mande  vuestra  eceiencia 
decir,  que  no  tiene  por  bien  lo  que  envié  á  pedir  á  vues- 
tra eceiencia  (á  suplicar  había  de  decir),  que  me  lo  di- 
ga; y  si  no  me  lo  dijere,  entenderé  que  vuestra  ece- 
iencia quiere  hacerme  esta  merced. 

Plega  á  nuestro  Señor  traya  i  vuestra  eceiencia  con 
tonta  salud,  como  yo  y  todas  sus  súditas  de  vuestra ' 
eceiencia  le  suplicaremos.  Bien  tengo  que  ofrecer  á  su 
M-ijeslad ,  que  El  sabe  lo  que  siento  de  que  se  aleje  vues- 
tra eceiencia ,  sin  haber  yo  tenido  dicha  de  besarle  las 
manos.  Sea  por  siempre  bendito ,  que  tan  poco  conten- 
to quiere  que  tenga  en  la  tierra :  cúmplase  su  voluntad 
en  todo ,  que  bien  veo  que  no  merezco  mas.  En  parto 
pasara  mejor ,  con  cuanto  he  sentido ,  por  los  trabajos 
que  ahí  había  (t)  (digo,  en  hallarme  presento) ,  que 

por  dejar  de  besar  á  vuestra  eceiencia  las  mano»  (2)  

ú  que  tiene  alguna  falta  de  salud  lo  entiendo.  Dios  ta  dé 
á  su  eceiencia ,  como  yo  le  suplico  cada  dia ,  y  á  vues- 
tra eceiencia  me  guarde  muchos  anos,  por  lo  menos 
mas  que  á  mi  (3).  El  romadizo,  que  vuestra  eceiencia 
tiene,  ha  hecho  no  gozar  del  todo  de  la  merced  que 
vuestra  eceiencia  me  hizo  con  su  carta.  Suplico  á  vues- 
tra eceiencia  nunca  me  la  haga  tan  á  mi  costa,  que  so- 
braba para  mi  mandar  vuestra  eceiencia  á  el  secretario, 
me  escribiese  alguna  palabra.  En  esto  suplico  á  vues- 
tra eceiencia  me  haga  merced ,  para  que  yo  alguna  vez 
sepa  de  su  salud ,  y  de  la  del  señor  don  Fadrique.  Ple- 
ga á  nuestro  Señor  la  dé  á  su  señoría ,  y  á  la  señora 
Duquesa;  que,  anque  me  tienen  sus  señorías  olvidada, 
no  dejo  de  hacer  lo  que  soy  obligada  en  mis  pobres  ora- 
ciones, y  por  quien  sé  que  vuestra  eceiencia  quiero 
bien. 

El  padre  provincial  me  escribe  buenas  esperanzas  del 
suceso  de  los  negocios  de  ahí ,  que  me  ha  dado  harto 
consuelo ;  y  también  la  merced  que  vuestra  eceiencia  le 
hace  de  que  la  vaya  á  acompañar :  no  será  malo  que  le 
haya  yo  envidia.  Su  reverencia  desea  harto  recibirla, 
según  me  escribe :  yo  quema  suplicar  á  vuestra  ece- 
iencia, por  amor  de  nuestro  Señor,  por  ahora  no  se  lo 
mandase,  porque  está  imprimiendo  las  costituciones ,  y 
es  grandísima  falta ,  que  están  los  monesterios  (4)  espe- 
rándolas. 

tí  traslado  del  padre  Medina,  qne  es  el  mUmo  que  decimos  aquí. 
Parce*  que  la  señora  Duquesa  se  lo  remitía  con  coidicioa  que  so 
le  «ritiese  la  Santa ,  a  que  alude  el  decir  :  Cumpliré  mi  fUbra, 
como  ñutirá  etelemeia  manda.  (Ft.  A.) 

(t)  Los  trabajos  que  meucion»  serias  de  la  prisión  de  los  Da- 
qtes,  por  el  casamiento  del  de  Htésear,  ai  hijo,  i  quien  no  se  dló 
libertad  basta  bien  entrado  el  alio  de  SI.  (Fr.  A.) 

A)  Esta  roudo  el  original.  Las  palabras  siguientes :  ú  que 
tUmefeU*  de  talud  U  tatuado,  fallan  en  las  ediciones  anteriores. 
Decíase  en  ellas :  •  Dios  di  talad  i  vuestra  ncelenda». 

l3i  Una  religiosa  primitiva  dice  al  proposito  en  sn  relación, 
que  trataba  i  los  grandes  del  reino  con  Inimo  magnánimo ,  y  a  los 
que  el  mondo  no  osaba  hablar  con  oteba  humildad,  guardándoles 
su  Utalos;  7  aunque  alfanas  vecea  se  le  olvidaba,  cebábalo  la 
Saita,  con  mocha  gracia,  al  poco  aso  que  los  pobres  tienen  de 
tratar  con  semejantes  personas.  (Fr.  A.) 

(4)  Falta  la  cooelnsien  de  la  Carta.  La  palabra  esperindoiat ,  j 
otra  que  se  alade  arriba ,  y  va  de  cursiva ,  te  stpUsa  yn  en  las 
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AS.  303 
CARTA  CCCLV  (3). 

A  la  madre  Marta  de  Sao  José,  priora  de  Sevilla.  -  Desde  Avila 
8  de  noviembre  de  1581. 

Seirt  ti  cobro  dé  uaa  cantidad  que  adeuda»*  el  etmtent»  i* 

Salta  al  de  Avila. 

JESUS. 

Sea  con  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo,  hija 
mía.  Mucho  me  consolé  con  su  carta,  y  no  es  nuevo, 
que  lo  que  me  canso  con  otras  des  (6)  descanso  con  las 
suyas.  Yo  le  digo,  que  si  me  quiere  bien ,  que  se  lo  pa- 
go, y  gusto  de  que  me  lo  diga.  ¡  Cuán  cierto  es  de  nues- 
tro natura]  querer  ser  pagadas!  Esto  no  debe  ser  malo, 
pues  también  quiere  serlo  nuestro  Señor ,  anque  no  tie- 
ne comparación  lo  que  le  debemos,  y  merece  su  Ma- 
jostad  ser  querido:  mas  parezcámonos  á  El  (7),  sea  en 
que  quiera. 

Desde  Soria  le  escribí  una  carta  bien  larga ,  no  sé  si 
se  la  envió  el  padre  Nicolao :  siempre  be  temido  que  no 
la  ha  recibido  (8).  Hartas  oraciones  se  hicieron  por  acá 
por  ellas.  No  me  espanto  sean  buenas,  y  estén  quietas, 
sino  cómo  no  son  ya  santas;  porque  como  han  tenido 
tantas  necesidades ,  han  siempre  hecho  por  acá  muchas 
oraciones:  páguennoslo  ahora,  que  están  sin  ellas,  por- 
que por  acá  hay  hartas ,  en  especial  en  esta  casa  de  San 
Josef  de  Avila,  á  donde  me  han  hecho  ahora  priora,  por 
pura  hambre:  ¡mire  para  mis  años  y  ocupaciones  cómo 
se  ha  de  poder  llevar !  Sepa  que  les  mandó  aquí  un  ca- 
ballero no  sé  qué  hacienda  (91,  que  para  la  cuarto 
parte  de  lo  que  han  menester  no  tienen ,  y  no  lo  gozan 
hasta  otro  año,  y  quitaron  luego  las  limosnas,  que  les 
daban  en  la  ciudad ,  casi  todas,  y  cargadas  de  deudas, 
que  no  sé  en  que  han  de  parar;  encomiéndenlo  á  Dios, 
y  á  mí ,  que  el  natural  se  cansa ,  en  especial  esto  de 
ser  priora  con  tantas  baraúndas  juntas.  Si  con  ello  se 
sirve  á  Dios,  todo  es  poco.  Mucho  me  pesa  que  se  pa- 
rezca á  mí  en  nada,  porque  todo  es  mal  y  mas  mal  (10), 
en  especial  en  tos  corporales.  Cuando  me  dijeron  dél  del 
corazón,  no  me  pesó  mucho,  porque  anque  es  trabajo 
en  aquella  furia ,  debe  embeber  otros,  y  en  fin  no  es  pe- 
ligroso ;  y  como  me  dijeron  tenian  hidropesía  (i  1 ),  tuve 
por  bueno  eso.  Sepa  que  no  quieren  muchas  curas  jun- 
tas, mas  aplacar  el  humor  es  forzoso.  Esa  memoria  que 
va  ahí  de  pildoras  están  loadas  de  muchos  médicos  y 

(5)  Esta  Carta  era  la  C  del  tomo  nr  en  las  ediciones  anteriores. 
El  original  se  conserva  en  las  Carmelitas  Descaías  de  Vallado- 
lid.  En  esta  se  publica  conforme  *  la  copia  autentica,  qae  existe 
en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numero  1,  folio  165 
Inferior,  restituyéndole  tres  tratos  qne  bablaa  sido  mutilado*  en 
la  ediciones  anteriores  en  obsequio  del  padre  Doria;  corrigiendo 
al  mismo  tiempo  otras  varias  Inexactiisdes  con  qne  se  babia  im- 
preso* 

(6)  Asi  dice  en  el  original ;  pues  babieaio  escrito  des  en  fin  de 
linea,  principio  la  siguiente  diciendo  det  cauta.  En  las  ediciones 
anteriores :  «con  otras  dot  descanso  con  las  soyas». 

quiera.* 

(8)  Efectivamente,  os  muy  posible  qne  no  la  recibiera ,  poes  no 
bsy  ninguna  escrita  desde  Soria  para  Marta  de  San  José. 

(9)  La  hacienda  de  don  Francisco  de  Salcedo,  el  caballero  san* 
to,  qne,  ea  efecto,  I  pesar  de  tas  buenas  inunciones  del  donan* 
te,  mas  perjudico  que  favoreció  •!  convento. 

(10)  «Porque  todo  es  mal ,  y  mas  mu*. 
(ti)  «Me  diversa  Me», 
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3(U  OBRAS  DE  S 

ordenómelas  uno  muy  grande  (i) :  entiendo  la  harán  (2) 
gran  provecho  usar,  anque  no  sea  sino  de  quince  á 
quince  días  una,  que  me  han  hecho  gran  provecho: 
ansí  ando  mejor  mucho,  anque  buena  nunca ,  y  con  los 
vómitos  y  oíros  achaques ,  mas  gran  provecto  me  han 
liedio,  y  son  sin  pesadumbre.  No  lo  deje  de  probar. 

Ya  yo  sabia  de  la  mijoría  de  mi  Gabriela  y  tam- 
bién (3)  supe  de  su  gran  mal ,  que  estaba  aquí  nues- 
tro padre,  cuando  le  dieron  su  cédula:  haría  pena  me 
dió  y  á  Teresa  (4),  que  todavía  las  quiere  mucho.  En- 
comiéndase á  vuestra  reverencia  y  á  todas.  Está  que 
alabarían  á  Dios  de  verla,  y  lo  que  entiende  la  perfe- 
cion,  y  el  entendimiento  y  virtud  :  por  caridad  pidan  á 
Dios  se  lo  lleve  adelante ,  que  según  anda  el  mundo,  no 
hay  que  fiar.  Harto  la  encomendamos  á  Dios  :  sea  por 
lodo  alabado,  que  me  la  dejó  acá.  Encorriiéudeniela 
mucho,  y  á  (odas.  A  la  hermana  San  Francisco  que  me 
holgué  con  su  carta  (S) :  que  sepa  que  es  muerto  Aca- 
cio García,  que  le  encomiende  á  Dios. 

En  gran  manera  me  holgué  de  saber  (6)  que  estaba 
alil  el  mi  buen  padre  fray  García.  Dios  le  pague  tan 
buenas  nuevas ,  que ,  anque  me  lo  habían  dicho ,  no  lo 
acababa  de  creer,  según  lo  deseaba.  Muéstreumele  mu- 
cha gracia,  que  hagan  cuenta  que  es  fundador  de  esta 
Orden,  según  lo  que  me  ayudó  (7) ,  y  ansí  para  con  él 
no  se  sufre  velo :  para  todos  los  demás  sí ,  en  especial 
y  general ,  y  con  los  Descalaos  los  primeros ,  que  ansí  so 
hace  en  todas  las  casas  (8). 

De  Indias  no  trayn  nada ;  que  ya  que  lo  querían  en- 
viar, supieron  era  muerto  mi  hermano,  que  haya  glo- 
ria, y  es  menester  enviar  recaudos  de  don  Francisco, 
para  traellos.  Lorencio  está  casado,  y  muy  bien  puesto. 
Dicen  que  tiene  mas  de  seis  mil  ducados  de  renta.  No 
es  maravilla  que  no  la  escriba,  que  acaba  casi  de  saber 
la  muerte  de  su  padre.  ¡  Oh  si  supiese  los  trabajos  de 
su  hermano ,  y  el  que  tengo  con  todos  eslos  parien- 
tes! y  ansí  ando  huyendo  de  encontrarme  en  nada  con 
ellos(9);  y  con  haberlo  ansí  dicho  al  padre  Nicolao,  que 
me  envió  á  decir,  estando  en  Patencia ,  que  consintiese 
so  pagasen,  que  después  los  podrían  por  acá  dar,  yo  le 
dije  que  en  ninguna  manera ;  y  por  esto  escribí  á  vues- 
tra reverencia  no  los  enviase  por  Madrid ,  que  temí  lo 
que  se  ha  hecho,  y  no  roe  ha  parecido  nada  bien ,  que 
coy  amiga  de  llaneza  (10).  Ahora  me  tornó  á  enviar  á 

(1)  «De  pildoras  ti  ttit  loada....  y  ordénamela.» 

flí  »Que  entiendo  le  kara  gran  provecho  atar,  «1111711?». 

(3)  «Ya  jo  no  sabia  de  la  mejoría  de  la  mi  Gabriela :  tamalea 
supo. 

(4)  So  sobrina ,  novicia  en  Sao  José  de  Avila. 

(5)  «Me  holgué  mucho  en  se  carta». 

(61  «K»  gran  atañera  me  holgué,  que  estaba». 
El  párrafo  aparte  lo  marca  aquí  el  original,  como  también  los 
demás  de  la  Carla. 
O)  «Según  lo  que  ha  afudado.y  ansf  para  él.. 

(8)  Falta  en  la*  ediciones  anteriores  osla  oitima  frase :  qne  mti 
M  tace  tn  ledas  las  casas. 

(9)  *H«  entremeterme  en  mi*  con  ellos.  Dice  el  padre  Nicolao*. 

(10)  Bl  caso  era  el  alguien  ti».  Don  Lorenzo  de  Cepeda,  recién 
veaido  de  Indias,  avado  ron  so  caadal  i  la  fundación  del  convenio 
4e  Sevilla.  En  so  testamento  dejó  parte  de  lo  que  este  le  debia, 
para  que  se  hiciese  ana  capilla  e»  San  José  de  Avlls  para  so  valer- 
ramiealo  Santa  Tunea, cono  testamentaria,  redamaba  a  la  prio- 
ra de  Sevilla  el  pago  para  compllr  la  dlllma  voluntad  dt-  sa  difunto 
hermano.  La  priora  de  S«vUU  enviaba  para  asta  doscientos  dica- 


«TA  TERESA. 

decir  los  ciento  enviaría ,  y  los  otros  ciento  cobrase  d» 
donde  no  se  podrán  cobrar  tan  presto  :  yo  le  eseríW 
mostrándome  muy  enojada  con  vuestra  reverencia ,  y 
diciendo  se  debían  Tiaber  concertado  entramos,  y  an 
haroe  pasado  por  pensamiento,  pues  habiéndola  yo  avi- 
sado hizo  lo  que  hizo,  y  que  su  merecido  seria  pagar- 
los dos  veces ,  y  ansí  lo  será ,  si  no  me  tos  dan.  Mas  no 
tiene  razón  Horacio ,  que  sí  vuestra  reverencia  los  dió 
para  que  me  los  enviasen ,  sin  su  licencia,  no  basta  dár- 
selos su  hermano  para  pagarse  de  ellos  (11).  Dice  el  pa- 
dre Nicolao ,  que  de  una  limosna  que  está  su  hermano 
obligado  á  hacer  de  mil  y  quinientos  durados,  ha  de  dar 
á  esa  casa  los  mil.  De  ahí  podrá  sacar  alguoos  de  Ioí 
demás  que  ha  de  dar.  Yo  le  he  escrito  para  que  repar- 
ta á  esta  casa  algunos  (12),  porque  está  cierto  en  ex- 
trema necesidad.  Si  se  ofreciere  como,  solicítenos  algo, 
que  su  hermano  ansí  lo  hace,  y  vuestra  reverencia  allá 
se  avenga ,  y  cobre  los  ducientos  docados ,  que  baria 
estoy  de  tratarlo  con  el  padre  Nicolao,  y  no  le  hablaré 
mas  en  ello  (13).  La  capilla  se  está  por  comenzar,  y  si 
mientra  estoy  aquí  no  se  hace  (al  menos  se  comienza), 
no  sé  cómo,  ni  cuándo,  que  espero ,  si  Dios  es  servido, 
ir  desde  aquí  á  la  fundación  de  Madrid.  Sepa  que  en  el 
testamento  (14)  están  cuatrocientos  y  treinta  ducados, 
á  lo  que  me  parece ;  y  anque  medio  me  acuerdo ,  que 
vuestra  reverencia  dijo  tes  había  dado  los  treinta,  como 
dejó  ya  hecho  este  testamento  cuando  allá  fué,  y  des- 
pués no  hay  otra  declaración ,  no  sé  si  an  que  se  los  die- 
se se  tomarán  en  cuenta.  Infórmese  por  allá.  Yo  por 
no  me  cansar,  no  torno  á  ver  el  testamento,  para  si  son 
mas  estos  xxx  :  allá  lo  sabrá.  Bien  creerá  que  si  ellos 
fueran  míos,  ú  en  mi  mano,  que  yo  gustara  mas,  pu- 
diera ser  no  tratar  de  esto  (15).  ¡Si  viese  la  perdición 
con  que  anda  su  hacienda  I  es  lástima ,  porque  este  mu- 
chacho no  era  mas  de  para  Dios  (16).  Anque  quiero 
apartarme  de  todo,  dícenme  estoy  obligada  en  concien- 
cia ;  y  ansí  no  fué  nada  perder  tan  buen  hermano ,  en 
comparación  de  los  trabajos ,  que  me  han  dado  los  que 
quedan ,  que  no  sé  en  qué  ha  de  parar  (17). 

dos,  y  sabiéndolo  el  padre  noria,  exigió  qne  aquellos  dineros  se 
diesen  i  su  bermano  Horacio  Doria ,  a  cuenta  de  lo  qne  había 
adelantado  para  los  gastos  de  separación  de  provincia.  Santa  Tk> 
msa  ao  qneria  acceder,  porque  esta  deuda  se  debía  abonar  por 
todoa  los  conventos  i  prorata,  y  no  por  la  testamentarla  de  so. 
bermano.  Conociendo  Santa  Teresa  el  carácter  de  Doria ,  mandó 
i  María  de  San  José  que  no  remitiese  el  dinero  i  Madrid.  E*ta, 
por  ignorancia  4  por  sorpresa,  remitió  el  dinero  contra  el  mandato 
de  Santa  TaaasA ,  y  luego  qne  Doria  lo  tovo  en  su  poder,  lo  es- 
tregó a  so  bermano. 

Empeñados  los  comentadores  de  las  cartas  en  sublimar  1  Doria 
i  costa  de  Gradan,  ocultaron  estos  tres  párrafos,  qne  no  baciaa 
macho  favor  al  primero. 

(11)  nasta  aqnl  el  primer  pirrafoomIUdo. 

(11)  «To  le  be  escrito,  qne  reparta  con  esta  algunos». 

(13)  Parece  qne  primero  decía  :  «yo  no  le  hablaré  mas  es  ello». 

(14)  Aqnl  principia  el  segundo  párrafo  omitido. 

(15)  Hasta  aqnl  el  segando  párrafo  omitido. 

(16)  Habla  de  sns  dos  sobrinos  don  Francisco  y  don  Lorenzo  da 
Cepeda ,  diciendo  de  este  el  buen  casamiento  qae  en  el  Peni  sa- 
bia hecho,  y  del  bnen  cobro  que  daba  de  sus  intereses  y  persona. 
Lo  contrario  socedla  a  don  Francisco  ,  de  quien  dice  no  tra  amo' 
para  Dio*.  Alnde  i  la  vocación  que  había  mostrado  para  religioso 
Báratro  Por  lo  regalar,  a  los  que  malogran  la  vocación  nada  lea 
ande  lucir,  y  todo  se  les  vuelve  al  revés,  tfr.  A.), 

(17)  «Los  qne  quedaa.  No  sé  en  qae  han  de  parar.»  Aqnl priocl* 
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fisto  del  padre  Nicolao  él  pensó  irue  acá  dieran  luego 
dineros,  para  darlos  luego,  mas  lo  que  me  ha  desgusta- 
do es  haberlo  porfiado  conmigo ,  y  en  fin  hacerlo  vues- 
tra reverencia  y  él,  sin  que  yo  lo  quisiese,  y  cierto, 
que  toque  ahora  quiera ,  que  no  sé  de  qué  casa  me  los 
puHan  dar,  anque  algunas  lo  han  de  pagar ,  que  se  re- 
partieron los  gastos  de  la  provincia ,  y  lo  van  dando; 
mas  otras  no  podrán  tan  presto ,  y  otras  han  dado  mu- 
cho, y  mejor  pudiera  esperar  su  hermano ,  que  no  de- 
jarse de  hacer  la  capilla,  que  me  deja  mi  hermano  en- 
cargada á  mi;  y  si  me  muero,  quedarse  ha ,  según  las 
necesidades  que  tiene  su  hijo,  y  gastarlo  han,  podrá 
ser,  y  an ,  según  lo  que  veo,  se  puede  tener  por  cier- 
to (1). 

De  cómo  le  va  en  lo  espiritual  no  me  deje  de  escribir, 
que  me  holgaré,  que,  según  ha  pasado,  no  puede  ser  si- 
no bien,  y  las  poesías  también  vengan.  Mucho  me  ale- 
gro procure  se  alegren  las  hermanas ,  que  lo  han  me- 
nester ,  y  avíseme  si  está  del  todo  buena  la  madre  su- 
priora.  Pues  Dios  nos  la  ha  dejado  acá ,  sea  por  todo 
bendito. 

Las  completas  y  recreación  se  hace  como  suele.  A 
letrados  lo  he  preguntado,  y  dicho  los  inconvenientes; 
y  también  que  la  regla  dice ,  que  se  tenga  silencio  hasta 
Preciosa,  no  mas,  y  que  acá  le  tenemos  todo  el  dia.  A 
nuestro  padre  no  le  ha  parecido  mal  (2). 

Las  puertas  de  las  sacristías,  que  salen  á  la  ilesia,  se 
cierran  con  Ubique  (3)  :  no  se  sale  allá  jamás,  que  es 
descomunión  por  el  motu  proprio  ni  á  cerrar  la  puerta 
de  ta  calle  (4>).  Adonde  hay  aparejo,  quédase  la  mujer 
dentro,  y  cierra  :  aquí,  que  no  la  hay,  hemos  hecho  una 
cerradura,  que  se  abra  y  cierre  por  de  fuera  y  por  de 
dentro,  y  cierra  por  de  fuera  quien  sirve ,  y  abre  á  la 
mañana ,  y  queda  otra  llave  á  nosotras ,  para  si  acaecie- 
se algo  puedan  salir.  El  no  estar  la  iglesia  muy  polida 
es  el  trabajo,  mas  no  puede  ser  menos.  Ha  de  haber 
torno  para  ella,  y  buen  sacristán ,  que  es  la  descomu- 
nión ,  que  sobre  esto  y  la  portería  pone  el  Papa ,  que  no 

pti  ci  Ureer  pimío  inédito  coo  las  palabras :  «Esto  del  padre 
N'coli»  ». 

(I)  Aqii  conclave  el  tereer  párrafo  inédito. 

ti)  Luego  a  la  alegría  juoU  el  ajustamiento  de  sot  oblipcio- 
te»,  ordenándolas  el  rigor  del  silencio  que  se  debe  observar  des- 
di dichas  Completa»  basta  la  Preciosa,  qae  es  basta  dicha  Prima 
del  dia  siguiente ,  lo  cual  va  está  establecido  y  declarado  en  las 
leyes.  Aunque  la  Santa  dice  qae  en  todo  el  dia  guardaban  este 
riguroso  silencio,  bobo  sobre  esto  sus  dadas  en  aqael  tlempo.no 
pidiendo  hermanar  la  bora  de  recreación  de  la  noche  con  la  de 
Completas ,  si  estas  se  dijesen ,  como  algunos  querían ,  y  la  Igle- 
sia acostumbra  por  lo  regular,  al  terminar  la  lax  del  dia.  Tene- 
mos alguna  memoria  de  la  controversia  en  papel  original  de  san 
lasa  de  la  Cruz,  que  avisa  de  lo  que  anos  despees  determinó  ta 
religión,  para  no  quebrantar  ni  la  ley  de  la  Santa,  ni  el  capitulo 
de  la  Regla.  (Fr.  A.) 

15)  «Las  puertas  de  U  sacristía  que  salea  a  la  igletU,  se 

(i)  Ajusta  ta  elsusara  de  sos  conventos  al  tenor  del  concilio 
de  Treoto  [Concia**  Triie*ti*tam ,  Sa.  Ti ,  da  Rtforn. ,  Cap.  v, 
Pm  Y,  kaJa  8,  fiur  incipU:  Cire*  patloralis) ,  y  á  la  explicación 
que  en  la  materia  dieron  los  motas  propios  d  breves  apostólicos 
de  Pío  V  y  Gregorio  XIII  (Gregorhu  XIII ,  »it/«*8,  Deo  sacrifl- 
tim,  Carla  LXV,  número  16,  tomo  i),  quien  mandó  Ubicar  cual- 
quiera puerta  qne  tuviese  salida  a  la  iglesia ,  porqoe  antes  de  su 
apostólica  ordenación  «alian  las  religiosas  a  componer  los  alta- 
res, d  lo  que  se  ofrecía  en  la  iglesia ,  cerrada  antes  la  puerta  prin- 
cipal que  salla  i  la  calle.  (Fr.  A.) 

S.  T.-n. 
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se  puede  hacer  otra  cosa ;  y  bastaba  ser  restitución,  que 
ya  está  averiguado  el  peligro  que  es  no  guardarla.  Si  es 
de  costumbre  quebrantar  una,  es  pecado  mortal.  Esta 
carta  tengo  escrita  mas  creo  hi  de  quince  dias.  Ahora 
recibí  otra  de  vuestra  reverencia  y  de  mi  padro  Rodrigo 
Alvarez,  que  en  forma  le  tengo  gran  obligación ,  por  lo 
bien  que  lo  ha  hecho  en  esa  casa ,  y  quisiera  responder  á 
su  carta  ,  y  no  sé  cómo ;  porque  algunas  cosas,  que  me 
pregunta,  no  son  paradla,  anque  si  yo  le  viera  (como 
quien  sabe  mi  alma)  no  le  negara  nada ;  antes  me  hol- 
gara mucho ,  porque  no  haya  (5)  acá  con  quien  tratar 
de  este  lenguaje  para  que  dé  consuelo :  si  Dios  tray  acá 
al  padre  fray  García  (6),  le  temé  harto  en  este  caso. 
I  Oh  qué  enojo  me  hizo  de  no  me  decir  en  esta  carta 
dél !  Debe  ser  venido  á  Madrid,  que  ansí  me  lo  han  di- 
cho, y  por  eso  no  le  escribo,  que  lo  deseo  harto,  y  ver- 
la ;  mas  espantarse  hta  si  supiese  lo  que  le  debo. 

Tornando  á  lo  que  decía ,  si  á  vuestra  reverencia  le 
parece  (pues  nuestro  padre  me  dijo  habia  dejado  allá 
un  libro  do  mi  letra  (7) ,  que  á  usadas  que  no  está  vues- 
tra reverencia  por  leerle)  cuando  vaya  allá ,  debajo  de 
confesión  (que  ansí  lo  pide  él  con  hurto  comedimien- 
to) ,  para  sola  vuestra  reverencia  y  él  léale  la  postrera 
Morada  (8),  y  dígale ,  que  en  aquel  punto  llegó  á  aque- 
lla persona ,  y  con  aquella  paz  que  ahi  va ;  y  ansí  se  va 
con  vida  harto  descansada ,  y  que  grandes  letrados  di- 
cen que  va  bien.  Si  no  fuere  leído  ahí ,  en  ninguna  ma- 
nera le  dé  allá ,  que  podría  suceder  algo.  Hasta  que  me 
escriba  qué  le  parece  de  esto,  no  le  responderé  :  déle 
un  recaudo  mió  (9). 

En  lo  que  toca  á  pasarse  á  San  Bernardo ,  tiéneme  es- 
pantada, que  persona  que  las  quiere  tanto,  se  pudiese 
engañar  de  tal  manera ;  que  que  (10)  á  todas  las  de  esta 
casa  tenia  aficionadas ,  y  á  mí  tanto,  que  no  vía  la  hora 
que  se  pasasen  allá.  No  debía  haberlo  mirado,  ni  sabido 
de  los  moriscos  (1 1).  La  vida  me  hubiera  dado;  en  eso 
las  tengo  yo.  Sepa,  mi  hija,  que  á  roí  no  me  pesará 
(cuando  hallen  otra  mejor,  y  queden  sin  mucha  deuda) 
de  que  se  pasen  á  ella ;  roas  vi  tanta  careza  ahí  en  casas, 
que  lo  tengo  por  imposible,  y  que,  quizá,  otra  que  les 
parezca  mejor  terná  mas  faltas.  A  la  verdad,  á  mí  con 
tentóme  mucho  esa.  No  hay  que  hablar  mas  en  ello,  ni 
lo  hablará  el  padre  Nicolao,  que  yo  se  lo  he  escrito  : 
crea  que  á  él  le  pareció  acertaba  mucho,  y  yo,  como  las 
he  visto  con  gana  de  salir  de  ahí ,  y  me  dijo  tanto  bien, 
alababa  á  Dios.  El  nos  dé  luz  para  acertar  en  todo.  Poca 
salud  tray,  encomiéndenle  á  Dios  que  le  guarde,  que 
perdiéramos  mucho ,  y  esa  mas.  El  sea  con  vuestra  re- 
verencia, mi  hija,  y  con  todas,  y  me  las  haga  santas.  Son 
hoy  vnj  de  noviembre.  Ya  me  habían  dado  las  nuevas  de 
la  casa,  que  me  espanté.  Sepa  que  se  ha  repartido  tanto 

(5)  «Porque  no  kap  até  con  quien  tratar  este  lenguaje;  porque 
oV consueto •.  Parece  querría  decir:  *porqut  no  hcy  ya  acá». 

(6)  «Al  podre  Gracia*». 

(7)  El  de  Lat  Moradas. 

(8)  Compilólo  María  de  San  José ,  como  consta  de  la  eertlfl- 
eacion  qoe.peso  en  el  original  el  padre  Rodrigo  Alvares,  apro- 
bando el  espíritu  de  aquel  libro,  ea  23  de  febrero  de  158S;  la  cnal 
se  publicó  en  el  tomo  i,  pagina  489. 

(3¡  «Dele  vuestra  reverencia  recaudo.» 

(10)  Esta  repetido  en  el  original. 

(11)  MamMUrUa. 
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de  la  caraba ,  que  ya  tengo  muy  poco ,  y  es  lo  que  mas 
provecho  me  hace,  y  á  otras.  De  que  vea  con  quien,  en- 
víemelo por  caridad,  y  pídanme  todas  á  Dios  con  qué 
he  de  dar  de  comer  á  estas  monjas ,  que  no  sé  qué  ha- 
ga. Todas  se  le  encomiendan  mucho. 

De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Teresa  de  Jesús. 

En  esta  trata  de  la  muerte  de  su  hermano  (t). 

CARTA  CCCLV1  (2). 

El  licenciado  Martin  Alonso  de  Salinas,  canónigo  de  la  santa 
Iglesia  de  Paleocla.-Desde  Avila  13  de  noviembre  de  1581  t3). 

Sobre  el  proyecto  de  fundar  en  Burgos,  y  la  licencia  pera  hacerle. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  mer- 
ced. Para  descansar  de  otras  ocupaciones  cansosas,  se- 
ria bien  vuestra  merced  no  dejase  de  escribirme  alguna 
vez ,  que ,  cierto,  cuando  veo  su  letra ,  me  es  gran  mer- 
ced y  alivio,  anque  se  me  renueva  el  sentimiento  de  ver 
á  vuestra  merced  tan  lejos ,  y  á  mi  con  tanta  soledad  en 
este  lugar.  Sea  Dios  por  todo  alabado.  Doile  muchas 
gracias,  que  tiene  vuestra  merced  salud,  y  que  esos  ca- 
balleros, hermanos  de  vuestra  merced,  vinieron  con 
ella.  Pues  sus  mercedes  están  ahora  en  Burgos,  no  rae 
parece,  si  vuestra  merced  es  servido,  que  se  deje  ahora 
de  poner  todo  calor,  pues  Dios  le  pone  en  esa  señora  doña 
Catalina  (4).  Quizá  hay  algún  misterio.  Ella  me  ha  es- 
crito, y  ahora  la  respondo,  y  escribo  á  quien  me  mandó. 
Suplico  á  vuestra  merced  escriba  la  carta,  que  la  ma- 
dre priora  dice ,  y  las  demás  que  vuestra  merced  viere 
que  han  de  hacer  al  caso ,  que  por  ventura  es  miedo  el 
que  tenemos;  porque  dice  doña  Catalina,  que  después 
que  esto  se  trata,  ha  dado  la  ciudad  licencia  para  fun- 
dar otros  monesterios.  No  sé  por  qué  han  de  poner  tanto 
en  trece  mujeres  (5),  que  harto  poco  es  el  número,  sino 
por  pesarle  mucho  á  el  demonio.  Inconveniente  me  pa- 
rece lo  que  vuestra  merced  dice ;  mas  no  faltarán  otras 
después.  Si  es  obra  suya ,  y  si  lo  quiere  Dios ,  en  fin ,  le 
aprovechará  poco.  Su  Majestad  lo  guie,  como  sea  su  ser- 
vicio, y  á  vuestra  merced  guarde,  con  la  santidad  que 

(1)  Esta  línea  está  en  el  original  de  otra  letra, 
fit  Era  esta  Carta  la  LVIII  del  tomo  iv  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(3)  Bala  Carta ,  coto  original  se  conserva  es  la  villa  de  la  Bafie- 
ta ,  se  escribid  en  Avila  a  13  de  noviembre  de  1581 :  es  para  aquel 
señor  prebendado  de  la  santa  Iglesia  de  Paleada ,  de  quien  hace 
la  Santa  decorosa  mención  en  aquella  fundación,  ponderando  lo 
muebo  que  les  debió  en  ella  a  él  y  a  don  Jerónimo  Reinoso,  ca- 
nónigo también  de  aquella  santa  Iglesia  ,  los  cuales,  como  se 
unieron  en  lo  cjemnlar  de  su  vida ,  y  en  favorecer  i  nuestra  San- 
la,  tampoco  se  apartaron  eo  la  muerte,  y  asi  están  juntos  en  un 
nicho  de  alabastro,  donde  eon  honoríficas  inscripciones  se  con- 
serva su  memoria ,  y  mucho  mas  en  las  hermosas  laminas  de  sos 
heroicas  virtudes.  La  principal  en  que  resplandeció  el  canónigo 
Salinas  fue  en  la  caridad  con  los  pobres ,  lo  cual  ejecutó  muchos 
aflos  en  el  hospital  de  San  Antolin ,  de  que  fui  administrador,  de- 
jando! los  sucesores  mucho.*  ejemplos  que  imitar  {Fr.  A.) 

El  original  le  tenia  el  ano  1861  don  fray  Manuel  Alonso  del  Ca- 
mino, capellán  de  los  condes  de  Nava,  en  Oviedo,  y  de  el  origi- 
nal tengo  copia. 

(4)  La  consiguió  por  este  medio,  y  por  el  de  dolía  Catalina  Man- 
rique ,  hermana  del  ilustrisiroo  y  reverendísimo  señor  don  fray 
Angel  Manrique,  obispo  que  fué  de  Badajos,  y  de  la  insigne  dona 
Catalina  u  Tolosa.  (Fr.  A.) 

(5)  Parece  que  el  original  dice :  »trt»  mujeres  •. 


TA  TERESA. 

yo  cada  dia  le  suplico,  anque  miserable.  Por  tener  tari* 
tas  cartas  que  escribir,  no  me  alargo  lo  que  quisiera.. 
Estoy  con  mas  salod  que  suelo  y  los  frios  no  siento  ha- 
cerme mal ,  an  me  hay  harta  nieve.  De  esta  casa  de  San 
Josef  de  Avila  á  xuj  de  noviembre. 

Indina  sierra  de  vuestra  merced.— Teresa  oe  Je$t*. 

Suplico  á  vuestra  merced  me  la  haga  de  mandar  dar 
un  gran  recaudo  al  señor  Suero  de  Vega  (6) ,  y  á  la 
señora  doña  Elvira ,  de  mi  parte,  y  que  siempre  tengo 
cuidado  de  encomendar  á  sus  mercedes ,  y  á  esos  ánge- 
les á  nuestro  Señor. 

CARTA  CCCLVII  (7). 

Al  seflor  don  Juan  de  O  valle,  su  cufiado,  en  Alba  do  Tomes.  — 
Desde  Avila  U  de  noviembre  de  1581. 

Aeoatejindole  taque  de  Alea  ánkija,  por  auir  de  la  maledicencia 
y  dándole  noticia*  de  tu*  pariente*  en  Indias. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Bien  creerá  vuestra  merced,  que  no  estoy  sin  cuidado, 
ni  estaré  mientras  supiese  que  se  está  vuestra  merced 
en  Alba ;  y  ansí  deseo  saber  qué  se  hace  en  esto ,  y  que 
vuestra  merced  no  se  descuide  en  ponerlo  por  obra, 
porque  no  está  nada  muerta  la  ocasión.  Por  amor  de 
nuestro  Señor,  que  vuestra  merced  no  se  descuide, 
pues  ya  está  el  invierno  tan  dentro ,  que  no  le  estará 
mal  ir  á  donde  tenga  buenas  lumbres ,  como  vuestra 
merced  lo  suele  hacer;  porque  el  demonio  crea  que  no 
duerme ,  según  be  sido  avisado.  Esto  es  verdad ,  y  ansí 
tengo  harto  miedo,  que  cuando  queramos  no  se  ha  dé 
poder  remediar;  y  el  callar  de  esa,  no  lo  tenga  por 
bueno. 

Y  cierto ,  señor ,  dejadas  estas  cosas  tan  importantes, 
que  no  se  pueden  encarecer  mas,  el  medio  que  está  da- 
do, conviene  para  el  remedio  de  su  hija  de  vuestra  mer- 
ced ;  que  ese  estar  con  sus  padres  no  puede  ser  para 
siempre.  Si  por  dicha  J.  (8)  calla ,  no  da  su  casa ,  no 
podrán  excusar  de  irse  á  Galinduste ,  para  desde  allí  ve- 
nir aqní,  como  está  concertado.  De  una  manera  ú  de 
otra ,  por  amor  de  Dios,  que  acaben  ya  de  matarme.  A 
mi  hermana  me  encomiendo.  Yo  estoy  razonable. 

Sepan  vuestras  mercedes  que  han  venido  cartas  de  las 
Indias,  y  no  dineros;  porque  ya  que  los  enviaban,  su- 
pieron la  muerte  de  mi  hermano,  que  haya  gloria,  y 
piden  ciertos  despachos  para  enviarlos.  Agustín  de  Ahu- 
mada dice  que  verná  de  aquí  á  un  año ,  y  no  rico ,  sino 
á  que  le  haga  merced  el  Rey  (9).  Dicen  se  las  hará,  por- 
que ha  servido  mucho,  y  terná  el  favor  del  virey ,  que 
es  venido.  Don  Lorencio  se  casó  con  una  hija  de  un  oi- 

(6)  Un  caballero  de  Palencia,  marido  de  dona  Elvira  Manrique, 
hija  del  conde  de  Osorno. 

(7)  Esta  Carta  es  inédita:  si  bien  seavinjba  so  eiistencia  es  la 
última  nota  de  la  Carta  XL1  >  del  lomo  vi,  siendo  extraño  qoe  se 
omitiera  una  tan  interesante  epístola.  Su  original  se  encuentra  en 
el  convento  de  Santa  Teresa  de  Madrid,  no  eo  el  de  Sonta  Ana, 
como  dice  la  nota  citada. 

Los  padres  correctores  la  tenían  preparada  en  el  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  número  9,  Carta  LVtl,  para  pablicarla. 

(8)  Por  estar  el  original  rosado,  y  no  haber  legible  sino  oía  L¡ 
se  Ignora  el  nombre  del  sugeto  á  qole»  se  refería. 

(9}  «o  regresó,  pues  murió  en  la  elidid  do  los  Rejos, 
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dor  ( \ ),  porque  le  diesen  los  indios,  de  que  el  Rey  le  ha- 
bía heclio  merced.  Hánselos  dado  tales,  que  dicen  tiene 
cerca  de  siete  mil  ducados  de  renta,  y  ella  muy  de  buen 
arte,  y  él  dicen  que  está  muy  cuerdo  y  de  hombre  de 
bien.  En  la  carta  de  su  hermano  se  encomienda  á  vues- 
tras mercedes  y  á  la  señora  doña  Beatriz. 

Dice  que  por  estar  ahora  muy  gastado  no  les  envía 
nnda ;  que  él  lo  hará  otra  armada  con  Agustín.  Plega  á 
Dios  sea  algo,  que,  por  poco  que  sea,  hará  provecho.  Yo 
» lo  encargaré  mucho,  de  que  le  escriba.  No  será  mu- 
cho le  escriban  el  enhorabuena,  y  me  envíen  la  carta. 
Al  señor  don  G.  (2)  me  encomiendo  mucho ,  y  que  mi- 
re lo  que  me  prometió ;  y  á  la  señora  doña  Beatriz  mis 
encomiendas;  que  no  sé  cuando  me  ha  de  pagar  lo  que 
la  encomiendo  á  Dios.  Su  Majestad  sea  con  vuestras 
mercedes,  y  los  haga  tan  santos  como  te  suplico.  Son 
boy  mij  de  noviembre. 

De  vuestra  merced  sierva.— Tebssa  os  Jesús. 

CARTA  CCCLVIII  (3). 

A)  UnstrUlme  seOor  don  Pedro  de  Castro,  obispo  que  después  M 
aeSegovla,  siendo  canónico  de  Avila  14). -En  Avila  19  de 
aovlembre  de  1581. 

Congratulándote  del Juicio  que  habla  formado  aquí  acerco 
del  litro  de  tu  pida. 

«SUS 

Sea  con  vuestra  merced.  La  merced  que  vuestra  mer- 
ced roe  hizo  con  su  carta,  me  enterneció  de  manera 
que  di  primero  las  gracias  á  nuestro  Señor  con  un  Té 
Deum  laudamtu ,  que  á  vuestra  merced ,  porque  me 
pareció  la  recibía  de  las  manos  que  otras  muchas.  Aho- 
ra las  beso  á  vuestra  merced  infinitas  veces,  y  quisiéralo 
hacer  mas  que  por  palabras.  ¡  Qué  cosa  es  la  misericor- 
dia de  Dios !  que  mis  maldades  han  hecho  bien  á  vues- 
tra merced,  y  con  razón,  pues  me  ve  fuera  del  inOer- 
Qo,  que  bi  mucho  que  tengo  bien  merecido;  y  ansí  in- 
titulé ese  libro  De  las  misericordia»  de  Dios  (5). 

(i)  Don  Pedro  da  Hinojos*  :  la  esposa  de  don  Lorenzo  se  lla- 
anta  dofla  Mirla  de  Ulaojosa. 

it  Es  posible  que  aludiera  a  doo  Cosíalo,  su  sobrino. 

(3)  Esta  Carta  en  la  VIII  de)  tomo  vt  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(*>  La  saota  iglesia  de  Córdoba  venera  el  original  de  esta  Carta 
6  billete  en  la  capilla  magnifica  de  la  Santa ,  obra  deftmineatlsi- 
os  Salaxar,  uno  de  los  mas  cordiales  apasionados  que  ha  tenido, 
i*  quien  te  présame  fué  dadiva  diebo  original,  cosió  lo  fue  el 
saevo  viril ,  qne  atesora  el  coraron  de  la  Santa  en  Alba ,  y  es  fa- 
sta que  la  vió  en  aquel  celestial  espejo,  como  lo  bso  visto  oíros 
mocho»  devotos.  Puélo  tanto  este  purpurado  a  la  Santa ,  qne  ba- 
tiendo se  formase  en  dieba  capilla ,  erigida  a  so  honor,  nn  reta- 
blo con  los] patriarcas  de  Iss  religiones,  dió entre  ellos  el  primer 
'3jsr  a  esta  singolary  seranea  virgen.  (Fr.  4.1 

*5)  Bl  libro  qne  leyd,  haciendo  esta  bella  transformación ,  Jal- 
eamos toé  ei  de  so  Vida,  al  qne  dió  la  Santa  un  titulo  bien  eipre- 
»i»o  y  propio,  qne  no  habiéndolo  hecho  basta  ahora,  debemos 
esUnvsr  la  ocasión  qne  le  determind  a  catitear  Un  noble  escrito, 
T  i  ao  darle  otro  nombre  qne  el  de  Lo*  misericordias  de  Dios. 

(Fr.  A.) 

Véase  lo  qne  se  dijo  acerca  del  libro  de  la  Vida  en  el  tomo  i,  pa- 
tíos 6.  Bl  manuscrito  qne  pudo  ver  el  señor  Castro ,  debió  ser  la 
copia  sacad»  por  el  padre  Medina ,  y  que  tenia  la  duquesa  de  Al- 
ba ,  qne  babla  encargado  al  padre  Gradan  ae  reclamara ,  porqae 
si  s«  perdía  no  habla  otro.  Véase  entre  los  documentos  publicados 
«I  !■  de  este  tomo  la  interesante  declaración  del  padre  Bañes 
acerca  de  Sama  Tusa*,  la  cual  aan  ao  babia  encoutrado  cuando 
mribl  aquel  preámbulo. 
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Sea  por  siempre  alabado,  que  nunca  pensé  menos  de 
esta  que  ahora  me  ha  hecho :  y  con  todo  me  turbaba 
cada  palabra  de  desmán  (6).  Ya  no  querría  decir  mas 
en  papel ,  y  ansí  suplico  á  vuestra  merced  me  vea  ma- 
ñana víspera  de  la  Presentación ,  para  presentar  á  vues- 
tra merced  un  alma,  que  se  ha  deshecho  muchas  veces, 
para  que  haga  vuestra  merced  en  ella  todo  lo  que  enten- 
diere conviene  para  agradar  á  Dios  (7) ,  que  espero  en 
su  Majestad  me  dará  gracia  para  obedecerle  toda  mi  vi- 
da ,  que  no  pienso  el  ausencia  me  dará  libertad ,  ni  la 
quiero,  porque  he  visto  novedades  en  desear  esto ,  que 
no  es  posible  sino  que  la  ha  de  venir  gran  bien  por 
aquí,  si  vuestra  merced  no  me  deja ,  y  no  hará :  para 
prenda  de  esto  pienso  guardar  este  billete,  anque  otra 
tengo  mayor  (8). 

Lo  que  suplico  i  vuestra  merced  por  amor  de  nues- 
tro Señor  es ,  que  siempre  se  le  ponga  delayte  la  que 
soy,  para  no  hacer  caso  de  las  mercedes  que  me  hace 
Dios,  si  no  es  para  tenerme  por  mas  ruin ,  pues  tan  mal 
la  sirvo,  que  está  claro  es  recibir  y  quedar  mas  adeuda- 
da ;  sino  que  vengue  vuestra  merced  á  este  Señor  de  mí, 
pues  su  Majestad  no  quiere  castigarme  sino  con  merce- 
des, que  no  es  pequeño  castigo  para  quien  se  conoce. 

De  que  acabe  vuestra  merced  esos  papeles,  le  daré 
otros  (9) ,  que  viéndolos  no  es  posible  sino  aborrecer  á 
quien  había  de  ser  otra  de  la  que  soy :  creo  le  darán  á 
vuestra  merced  gusto;  désele  nuestro  Señor  de  Sí,  co- 
mo yo  le  suplico,  amén.  Ninguna  cosa  ha  perdido  vues- 
tra merced  conmigo  en  el  estilo  de  sus  cartas;  por  mí 
tenia  de  decir  á  vuestra  merced  de  la  galanía  de  él :  todo 
aprovecha  para  Dios ,  cuando  la  raíz  es  por  servirle.  Sea 
por  todo  bendito,  amén ,  que  no  he  tenido  tan  gran  con- 
tento como  esta  noche.  Por  el  título  beso  á  vuestra 
merced  muchas  veces  las  manos,  que  es  muy  grande 
para  mi. 

Mi  señor  el  dotar  Castro  y  Ñero  (10). 

(Si  Esto  mismo  depaso  y  publicó  este  llustrlsimo, confesando 
y  diciendo  lo  qne  en  otra  parte  escribimos,  y  aquí  copiamos  por 
ser  sn  propio  logar.  Dijo,  pues ,  ssl  hablando  de  si :  Diole  rus  ¡y- 
brot,  leyólos  con  turna  indiferencia,  con  ánimo  de  no  perdonarla 
uno  tilde ;  mar  tila  le  ganaron  de  manera,  que  afirma,  ningún  libro 
de  deroaon  te  motió  mas  ,  y  pocos  tanto  ;  y  que  en  el  tugar  donde 
la  primera  tet  halló  alguna  ternura ,  siempre  que  los  tohia  é  leer, 
¿a  encontraba ,  y  que  no  taba  ti  esto  proceda  de  el  groada  espíritu 
que  lot  dichas  libras  tienen,  ó  del  modo  de  decir  y  retruécano  de 
palabra* ,  que  le  tienen  admirable ,  y  nat  cree  que  procedía  de  to- 
do junta. 

(7)  En  la  Carta  de  46  de  octubre  CCCUI  de  esta  Colección  dico 
Sota  Teresa  que  el  sefior  Castro  solía  decir  que  no  érela  en  re- 
velaciones, ni  san  en  las  de  santa  Gertrudis ,  y  qne  érela  qne  al 
quería  confesarla  era  mas  por  curiosidad. 

Aqni  se  ve  ya  mudado  el  dictamen  del  censor ,  y  constituido 
este  en  devoto  director  de  aquella. 

18)  Créese  qne  slnde  a  la  revelación  qne  habla  tenido  para  que 
le  escogiese  por  su  director.  No  deja  de  aer  chocante,  que  Sa*ta 
Teresa  tomase  por  su  director  ó  un  cura ,  en  el  dltimo  alio  de  su 
vida ,  precisamente  coando  quería  ella  que  sos  bijas  fuesen  diri-  , 
gidas  exclusivamente  par  las  frailas ,  si  decir  de  loa  snotadores. 

(9)  No  podía  ser  el  de  Las  Moradas  qne  estaba  leyendo  en  Sevi- 
lla el  padre  Retlrigo  Alvares.  Al  del  Camino  de  perfecrion  no  creo 
le  cuadre  lo  que  aqof  dice.  En  mi  jalcio  alude  al  cuaderno  reser- 
vado de  sos  revelaciones ,  ó  séase  La»  Krlactonet. 

(I0j  No  Armó  la  Santa  este  billete ,  aunque  ea  todo  de  su  letra. 

(Fr.  A.) 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


CARTA  CCCLTX  (1). 


Al  mismo  seflor  don  Pedro  C«»tro.-  En  Avila  por  noviembre 
de  1581. 


JESUS 

Sea  con  vuestra  merced  y  pague  su  Mrjjostad  el  con- 
tento, que  boy  me  lia  dado,  y  ayudado,  junto  á  mi  de- 
seo, que  si  vuestra  merced  no  hace  de  su  parle  lo  que 
pudiere  para  cumplírmelo,  creo  me  fuera  mejor  no  ha- 
berlo conocido,  según  lo  he  de  sentir;  y  es  el  trabajo, 
que  no  me  contento  yo  de  que  se  vaya  vuestra  merced 
al  cielo ,  sino  que  ha  de  ser  mucha  cosa  en  la  Ilesia  de 
Dios  (2).  Harto  le  he  pedido  hoy  que  no  consienta  em- 
plear vuestra  merced  ese  entendimicuto  tan  bueno ,  en 
cosa  que  no  sea  para  esto. 

Estas  hermanas  besan  á  vuestra  merced  las  manos,  y 
•anse  corfsolado  mucho.  Hágame  saber  si  fué  cansado, 
y  cómo  está ,  y  no  por  letra ;  porque  con  todo  que  me 
alegro  en  ver  la  de  vuestra  merced  no  querría  cansarle, 
sino  lo  menos  que  pudiese ,  que  no  dejará  de  ser  harto. 
Yo  lo  estoy  esta  tarde  con  un  padre  de  la  Orden ,  aun- 
que me  ha  quitado  enviar  mensajero  á  la  Marquesa,  que 
va  por  Escalona.  La  carta  va  á  Alba  muy  cierta ;  y  yo 
lo  soy  hija  y  sierva  de  vuestra  merced.  —  Teresa  de 
Jtsus. 

CARTA  CCCLX  (3). 

Al  mismo  señor  don  Pedro  Caslro.-En  Avila  por  noviembre 
de  1581. 


Acerca  dt  un  temo* ,  oue  se  negaba  á  predicar ,  para  la  profesión 
de  una  religiosa  (a). 

JESUS 

Sea  con  vuestra  merced.  No  llega  á  tanto  mi  saber, 
que,  ni  por  imaginación,  llegó  á  el  no,  que  vuestra  mer- 
ced ahora  dice.  Anoche  harto  mas  fué  el  de  vuestra  mer- 
ced on  caer  y  en  estorbar  esa  pena  á  esta  pobrecita, 

MI  Esta  Carta  era  la  V  del  tomo  tv  en  las  ediciones  anteriores. 
Ignórase  el  paradero  del  original ;  opinaba  fray  Antonio  que  el 
sermona  que  se  rellere,  se  predico!  las  religiosas  de  San  José 
en  dii  dia  de  la  infraoctava  de  Todos  Santos,  según  dice  Santa 
Teresa  en  la  Carta  anterior.  Pero  habiéndote  ese  rito  aquella  en  ÍB 
de  octubre ,  no  pode  aludir  en  ella  la  Santa  a  un  sermón  del  mes 
de  noviembre. 

{*)  Asi  lo  efectuó  el  iluttrisimo  Castro,  pues  de  la  prebenda  de 
Avila  pasó  i  la  de  Toledo ,  de  esta  subió  a  la  silla  de  Lugo,  y  el 
ano  de  1603  a  la  de  Segovla  ,  y  fué  uno  de  los  grandes  prelados 
que  han  servido  a  la  Iglesia  ,  y  veneró  España  en  su  tiempo. 

intimamente,  el  sefior  rey  don  Felipe  III  lo  presentó  pan  el 
arzobispado  de  Valencia  ;  y  antes  de  las  bulas,  le  llegó  la  muer- 
te a  18  de  octubre  del  aflo  1611 ,  eon  universal  sentimiento,  espe- 
cialmente de  los  pobres,  de  quienes  fué  tan  padre,  que  dleiéo- 
dole  un  día  el  corregidor  de  Segnvia  que  minorase  las  limosnas, 
porque  con  su  mucha  largueza  estaba  la  ciudad  llena  de  gente 
holgazana,  le  respondió  —  Seior  corregidor,  á  vneitra  merced  toca 
taparte  de  tajvUicia,  y  a  mi  ta  de  ta  misericordia.  (Fr.  A.) 

(Si  Esta  Carla  era  la  VI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(t)  Para  entender  sus  compendiosas  clausulas,  es  necesario  sa- 
ber que  una  señora,  flamenca  de  nación,  llamada^ufla  Ana  Wal- 
leéis,  casó  eu  Avila  con  Matías  de  Guarnan  y  Dávila,  caballero 
principal.  Y  habiendo  enviudado  en  la  Dorde  so  edad,  desechó 
muy  nobles  casamientos  por  celebrar  mejores  desposorios.  Asi, 
escogió  a  Cristo  por  su  úniao  esposo,  tomando  nuestro  sanio  há- 
bito en  el  convento  de  San  José  de  Avila,  donde  profesó  i  15  de 
agesto  el  año  de  1571 ,  con  nombre  de  Ana  de  San  Pedro,  7  vivM 


que  cierto  pasó  un  día  trabajoso ;  y  no  ha  sido  soto,  si- 
no muchos.  Con  su  madre  no  tengo  mas  que  hablar, 
sino  hacer  lo  que  vuestra  merced  manda ,  que  esto  es 
ser  súdita ;  y  cuando  no  lo  fuera ,  es  tan  repunante  á  mi 
condición  pedir  cosa  en  que  dé  pena,  que  hiciera  lo 
mesmo  (S). 

Ahora  me  dicen,  que  ha  enviado  Ana  de  San  Pedro 
á  don  Alonso,  para  que  no  deje  de  ir  á  suplicarlo  á 
vuestra  merced.  Esto  era  antes  que  viniera  su  billete, 
porque  no  lo  consintiera  yo  en  ninguna  manera  después. 
Quédese  sin  sermón,  si  no  viniere  el  padre  provincial, 
que,  anque  ve  no  se  pedirá  á  quien  no  le  haya  de  hacer 
á  gusto,  parecerles  ha  peor  falta,  que  el  dañarse  las  per 
dices ,  y  no  sé  lo  que  harán.  Haga  nuestro  Señor  á  vues 
Ira  merced  tan  santo,  como  yo  lo  suplico.  Porque  va 
este  autes  que  don  Alonso,  que  an  un  punto  no  quiero 
que  piense  vuestra  merced  voy  contra  su  voluntad ,  no 
mas  de  que  me  tiene  harto  enfadada  esa  armandija  (6). 

Hija  y  sierva  de  vuestra  merced.  —  Temka  de  . 


y  murió  en  opinión  de  muy  observante  y  descalza,  el  de  !b8S, 
i  8  de  mayo. 

Dejó  esta  gran  religiosa  en  el  siglo  dos  hijas,  la  mayor,  qnese 
llamaba  doña  Maria  Mvlla ,  casada  con  don  Alonso  Sédela ,  que 
es  el  qoe  nombra  la  Santa  en  el  número  segundo.  Y  la  menor,  qu« 
lué  dona  Ana  Wasteel ,  quien  después  de  haber  estado  casi  un 
ano  novicia  en  el  convento  religiosísimo  de  Sania  Ana  de  Avila, 
de  la  Orden  de  San  Bernardo,  siguió  los  pasos  de  la  madre.  Y  el 
día  que  la  sacaron  a  libertad  mudó  de  intento ,  y  pidió  naestru 
santo  hibito ,  eon  tan  valiente  resolución ,  qne  obligándola  Mes- 
tras  religiosas  i  que  volviese  al  convento  de  Santa  Ana ,  temero- 
sas de  sn  vocación,  en  llegando  1  la  portería,  les  entregó  el  ha- 
bito qne  vestía ,  y  se  volvió  seglar,  con  que  recibió  el  nuestro,  y 
se  llamó  Ana  de  los  Angeles.  \Fr.  A.) 

(5)  La  profesión  de  esü  novicia  lavo  las  diScaltades  qne  aos 
dirá  la  Santa  en  la  Carta  Xl.ll  da  CCCLXX  de  esta  edición),  porqne 
estaba  muy  poseída  de  la  melancolía  ,  y  padecía  otros  trabajos  in- 
teriores, que  pusieron  en  cuidado  i  la  Santa  y  i  sos  confesores. 
Comunicaba  algunas  veces  i  este  sefior  prebendado,  el  cual ,  co- 
mo espiritual  y  docto ,  la  desahogaba  en  sus  dudas ,  y  consolaba 
en  sus  penas ;  y  a  esto  alude  la  Sania  en  el  número  primero,  dos- 
de  dice :  Harte  mas  fué  el  saber  de  vuestra  merced  en  caer  en  es- 
torbar esa  prna  d  esta  pobrecita ,  que  cierto  paso  un  dia  trabaja*». 

intimamente ,  estando  casi  resaelu  la  Santa  i  no  darla  la  pro- 
fesión ,  se  le  apareció  sn  Majestad ,  y  mandó  qne  se  la  diese ;  por- 
que aquella  alma  tan  trabajada  era  muy  de  su  agrado,  y  ast  la  hizo 
en  manos  de  la  Santa  el  aflo  de  1581,  4  18  de  noviembre.  El  ser- 
món del  velo  pretendió  su  madre  lo  predicase  este  seflor  preben- 
dado, y  eon  efecto,  encargó  i  sn  yerno  qne  se  lo  fuese  a  pedir.  Y 
llegandolo^l  a  entender,  previno  a  la  Santa,  para  qne  no  se  le 
encomendasen  ;  y  este  es  el  no  qne  dice  al  principio  de  esta  Car- 
ta ,  qne  no  habla  llegado  a  so  imaginación.  Ma»  loefo  qne  lfc?g<\ 
todo  se  acabó.  (Fr.  A.) 

(6)  La  armandija ,  qne  al  fln  apellida  coa  (rada,  seria  la  novi- 
cia ,  qne,  pusilánime  eon  los  reparos  de  sn  profesión ,  tendría  fa- 
tigada a  la  Santa,  cuyo  espirita  gallardo  deseaba  á  sas  bija»  con 
so  misma  gallardía  espiritual,  no  encogidas,  ni  apocadas,  sino 
dilatadas  de  animo,  y  alentadas  de  corazón.  {Fr.  A.) 

Yo  creo  qoe  Sasta  Tina*  quiso  decir  coi  la  palabra  armamét- 
ja ,  un  lazo .  trampa  ó  red  para  cazar ,  pnes  eso  signldea  la  pala- 
bra armadijo ,  armadijo  y  armandtjo  que  asan  los  campesinos.  La 
palabra  armadijo  es  anticuada  :  qnlsa  Satta  Tmssa  la  asara,  ate- 
diando al  compromiso ,  ea  qne  qaerlan  enredar  al  si 
para  qne  predicase  aquel  sermón  sontra  so  voluntad. 
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CARTA  CCCLXI  (I). 

A  li  asirá  Marta  de  San  José— Desde  Avila  18  de  noviembre 
da  1581. 

AtitAnd»lt  i¡ut  ditpnnea  dos  monjas  pare  enriar  á  le  fundado*  de 
Granada,  f  pidiéndole  lo  que  ieiia  é  le  UtUmenUrio  den  ker. 

JESÜ» 

Me  guarde  á  vuestra  reverencia  (2).  Este  día  escribí 
á  Yue&tra  reverencia  muy  largo ,  y  ansí  no  mí  alargaré 
en  esta ,  por  las  muchas  ocupaciones  que  tengo ,  que 
hemos  tenido  hoy  una  profesión ,  y  estoy  bien  cansa- 
da (3).  Para  la  fundación  de  Granada  he  dicho  le  sa- 
quen de  ahí  dos  monjas;  y  fio  della,  que  no  dará  lo  peor, 
y  ansí  se  lo  pido  por  caridá ,  que  ya  ve  cuanto  importa 
que  sean  de  mucha  perfecion  y  habilidad.  Con  eso  le 
quedan  mas  lugares  desembarazados  para  que  pueda  to- 
mar mas  monjas ,  y  pagarme  ha  mas  presto,  que  harto 
de  mal  se  rae  liace  irme  de  aqui  á  Burgos ,  y  no  dejar 
encomenzada  la  capilla  de  mi  hermano ,  y  cierto  que  me 
lo  han  puesto  en  conciencia.  Digosdo,  porque  vea  que 
no  puedo  aguardar  mucho  sin  comenzarla.  Por  eso  baga 
lo  que  pudiere  eu  enviármelos,  y  encomiéndeme  á  Dios, 
que  voy  á  hacer  (pasada  la  Pascua)  aquella  fundación  de 
Burgos,  y  es  tierra  frigridisima  para  este  tiempo  (4),  y 
ansr  fuera  hácia  dó  ella  está  :  á  trueque  de  verla  no  me 
pesara,  mas  nuestro  Señor  lo  hará  algún  dia.  De  salud 
iodo  razonable,  gloria  á  Dios,  que  con  sus  oraciones  y 
las  de  todas  las  hermanas,  ayuda  el  Señor  ¿  llevar  los 
trabajos.  Teresa  se  le  encomienda ,  y  á  todas  las  her- 
mauas.  Su  Majestad  me  guarde  á  vuestra  reverencia ,  y 
haga  Un  santa  como  puede,  amén.  Desta  casa  de  Avila, 
y  noviembre  veintiocho.  A  todas  las  hermanas  mudias 
encomiendas. 

De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCCLX1I  (5). 
A  Joíi  de  Ovalle  (6).-Desde  Avila  »  de  noviembre  de  1581. 
Insistiendo  en  ¡a  salida  de  tu  sobrina  de  Alba  de  Tema. 
JBSCS. 

Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo ,  amén.  Poco 
há  que  escribí  á  vuestra  merced ,  y  tengo  harto  deseo 

(i)  Esta  Carta  era  la  C1  del  tomo  rv  en  la»  ediciones  aateriores. 
Es  de  letra  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 

Cl  orlcinal  tcoiao  los  Jesuítas  en  so  colegio  de  Medina  del  Cam- 
po, habiendo  estado  antes  en  la  colección  de  Valladolld.  Ignoro 
ta  paradero  actual. 

(1)  Falta  este  principio  en  las  ediciones  anteriores. 

(3)  Fué  esta  profesión  la  de  la  berma  na  Ana  de  los  Ángeles,  qoe 
profeso  el  dia  de  la  fecha  de  esta  Carta.  De  la  cual  creo  fné  el  por- 
tador Del  sao  Joan  de  la  Crui.que  estaba  en  Ávila  con  la  Santa 
a  la  taioo ;  y  al  dia  siguiente  salid  acompasando  i  las  monjas 
<«e  iban  1  Craoada.  (Fr.  A.) 

ID  Téogise  en  eoenta  para  esta  palabra  frígridisima ,  lo  mismo 
«,«  para  las  otras  cande  y  rncomicnu ,  que  quien  escribe  es  la 
venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 

(5)  Esta  Carta  era  la  I.IV  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res S«  fcctia  estaba  equivocada ,  pues  ponían  la  que  dice  la  nota 
sigílente.  En  esta  se  ba  corregido  conforme  al  mannscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  3. 

(6)  Esta  Carta ,  cuyo  original  conservan  las  religiosas  de  Velez- 
"Higa,  se  escribió  en  Ávila  a  19  de  noviembre  de  1581.  So  so- 
brescrito decía :  Al  ilustre  señor  Juan  de  Oralle,  mi  señor,  en  tut 

•  de  m  hermana.  Alte.  (Fr.  A.) 
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de  saber  que  se  hace  de  todo.  Hoy  me  han  dado  un  í 
carta  en  que  me  dicen  (7),  que  está  ya  dada  la  licencia 
de  la  ciudad  de  Burgos,  para  que  yo  haga  allí  funda- 
ción (que  del  arzobispo  ya  la  tenia)  (8) ,  y  creo  iré  alli , 
primero  que  á  Madrid,  á  fundar.  Pésame  de  ir  sin  ver  i 
mi  hermana,  porque  podrá  ser  que  desde  allí  vaya  á 
Madrid. 

Yo  pensaba  que  seria  buen  medio,  si  doña  Beatriz, 
tiene  intento  de  ser  monja,  llevarla  conmigo ,  dándolo 
aquí  el  hábito  (y  holgarse  ha  por  esos  monesterios  (0). 
y  después  llevarla  á  Madrid.  Será  fundadora  antes  qu<* 
profese ,  y,  sin  sentirlo,  se  quedará  en  estado  quo  no  su 
halle  de  gozo,  y  se  pueda  tornar  ahí.  Sabe  nuestro  Se- 
ñor lo  que  yo  deseo  su  descanso ,  y  para  vuestra  mer- 
ced y  mi  hermana  lo  seria  grande  verla  con  él.  Piénselo 
bien  y  encomiéndelo  á  Dios ,  que  yo  harto  lo  lutgo. 
Plega  á  su  Majestad  guie  lo  que  mas  fuere  para  su  glo- 
ria ,  amén;  y  á  vuestra  merced  guarde  (10).  Mi  herma- 
na tenga  esta  por  suya.  A  mis  sobrinos  me  encomiendo 
mucho.  Teresa  lo  mesmo,  y  á  vuestras  mercedes,  t  i 
mensajero  es  propio ,  que  va  á  Salamanca  á  nuestro  pa- 
dre provincial ,  por  licencia  de  cierta  renunciación ,  y 
hágole  ir  por  ahí ,  y  que  torne.  Téngame  vuestra  mer- 
ced respondido ,  y  den  la  carta  á  la  madre  priora,  y  esto 
de  Burgos  no  lo  digan  ahora  á  nadie.  Son  hoy  xxtx  ds 
noviembre  (H). 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de  Jesús. 

Vuelva  la  hoja.  Si  esto  se  hiciese,  no  había  para  qué 
salir  vuestra  merced  de  ahí,  que  bastante  causa  era  ir- 
me yo  tan  lejos ,  para  verme  mi  hermana,  y  después 
decir,  que  yo  quise  llevar  conmigo  á  mi  sobrina,  y  aquí 
no  habrá  que  decir  nadie.  Si  les  pareciere  bien ,  yo  avi-  « 
saré  cuando  esté  determinada  mi  ida  :  anque  viniesen 
antes  se  perdía  poco.  Nunca  he  sabido  de  la  salud  de  la 
señora  doña  Mayor,  que  lo  deseo ,  ni  tenido  con  quien 
enviar  estas  tocas,  que,  como  pesan  tanto,  no  hay  quien 
las  quiera  llevar.  Vuestra  merced  le  envié  un  recaudo 
de  mi  parte,  y  me  diga  como  está.  Yo  estoy  razonable, 

CARTA  CCCLX1II  (12). 
Al  padre  fraj  Jerónimo  Gradan  (13).— Desde  Avila  tdde  noviembre, 
Seire  la  fundación  de  Granada. 
JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia.  Hoy  se  han  ido  las  mon- 
jas ,  que  me  ha  dado  harta  pena ,  y  dejado  mucha  sole- 
dad. Ellas  no  la  llevan,  en  especial  María  de  Cristo,  que 

(T)  En  las  ediciones  anteriores:  «Una  carta  que  me  dice». 

<8>  Asi  locreia  Santa  Tircsa;  pero  cuando  llegó  i  Burgos  ss 
halló  barto  defraudada ,  como  ella  misma  reflere  en  sus  funda- 
ciones. 

O)  Faltan  en  las  ediciones  anteriores  estas  palabras  últimas ; 
pues  diré  :  -  llevarla  conmigo,  j  después  llevarla  i  Madrid». 

(10)  •  Para  su  gloria.  Amen.  Y  i  vuestros  mercedes  guarde.»  , 

(11)  «Ahora  a  nadie.  19  de  noviembre.»  '» 
Há)  Esta  Carta  era  la  XXXI  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. * 

(13)  Se  escribió  en  Avila,  el  dia  que  partieron  de  alli  las  funda- 
doras de  Granada  ,  qne  fué  1  49  de  noviembre  de  81 ,  como  afirmó 
el  padre  Bibera ;  lo  mal  se  confirma  con  la  profesión  de  Ana  de  los 
Angeles,  de  que  rubia  al  número  qainto,  que  la  blzo  el  dia  ante- 
cedente, como  se  ve  en  cl  libro  de  las  profesiones  de  Avila. 

(Fr.  A.) 
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es  la  que  ha  puesto  mucho  en  irse  (I).  Estaba  ya  publi- 
t  ido ,  y  esotra  no  era  para  ello ,  como  vuestra  reveren- 
f  ia  sabrá.  Con  todo,  tenía  harto  escrúpulo ,  como  vues- 
ira  reverencia  me  lo  había  escrito.  El  dolor  Castro  me 
Jo  quitó. 

Harto  quisiera  fray  Juan  de  la  Cruz  enviar  i  vuestra 
reverencia  algún  dinero ,  y  harto  contaba,  si  podia  sa- 
car de  lo  que  traya  para  el  camino ,  mas  no  pudo  (2). 
Creo  lo  procurará  enviar  á  vuestra  reverencia.  Antonio 
Kuiz  vino  aqui  tres  6  cuatro  días  hi ,  que  en  todo  su 
t  íso  pensaba  irse  conmigo.  Con  harto  deseo  esperaba  á 
vjestra  reverencia  y  le  escribe,  y  me  dió  dos  piezas 
(t:reo  son  de  cuatro  escudos)  para  que  las  enviase  á 
vuestra  reverencia :  hasta  tener  mensajero  cierto  no  se 
lo  envió.  Harto  hago  en  no  me  quedar  con  ello,  que, 
según  andan  las  cosas,  no  será  mucho  que  me  dé  ten- 
tación de  hurtar. 

Esa  carta  me  envió  Inés  de  Jesús  con  otras  suyas, 
mas  demasiado  de  presto  se  irá,  si  es  después  de  Pas- 
cua. Ya  lo  he  escrito ;  y  con  decir  que  vuestra  reve- 
rencia ha  de  ir  allá  se  entretendrán  (3).  Esta  bendita 
Jo  debe  hacer,  como  ve  esas  señoras  ahora  con  tanto 
calor :  por  eso  no  prometa  vuestra  reverencia  sermones 
allá ,  en  cumpliendo  el  Adviento,  que  acá  habrá  donde 
los  ejercite.  El  dolor  Castro  desea  se  venga  vuestra  re- 
verencia á  estar  la  Pascua  en  su  casa,  y  yo  también : 
mas  poco  se  cumplen  mis  deseos.  Ahora  creo  no  se  ex- 
cusa llevar  á  Teresica ,  que  al  letrado  le  ha  parecido 
muy  bien,  y  an  ella  siente  tanto  mi  ida ,  como  se  han 
ido  estotras,  que  creo  ha  de  ser  necesario;  porque  anda 
tristecilla,  que  si  con  esto  le  viene  alguna  ocasión ,  no 
j-é  lo  que  hará ,  y  á  roí  me  ha  parecido  darle  alguna  es- 
jieranza,  anque  lo  siento  harto.  Gloria  á  Dios,  que  todo 
quiere  llueva  sobre  mi. 

Harto  voy  mirando  en  quien  dejar  aquí,  y  no  acabo  en 
quien  determinarme :  porque,  cada  vez  que  me  acuer- 
do cuán  público  ha  estado  el  quererse  ir  Ana  de  San 
Pedro,  quedar  ahora  por  mayor,  no  lo  puedo  llevar, 
que  es  cosa  terrible ;  que  en  lo  demás  bien  me  parece, 
lista  Mariana  creo  lo  baria  bien ,  que  tiene  muchas  par- 
tes para  ello,  si  no  estuviera  Julián  de  por  medio,  an- 
que él  anda  bien  apartado  ahora ,  y  sin  entremeterse  en 

(11  Acababa  de  ser  priora  María  de  Cristo ,  i  quien  capitula  en 
«pedal  su  poca  pena ;  aonqae  ditcnlpa  tu  priesa  en  Irse,  porqaa 
esuba  divulgada  la  nolicia  de  sa  viaje.  Si  et  adecuada  la  dlscnl. 
pa,  Sa>t*  TtRKíA  lo  sabrá.  Disponíalo  Dios,  que  se  vale  de  nues- 
tros particulares  impulsos  para  la  soave  ejecución  de  sos  sobera- 
nos designio».  Quería  servirse  del  talento  de  esta  religiosa  en 
Andaluda  ,  donde  fné  de  importancia,  como  se  dice  en  la  fonda- 
eion  de  las  monjas  de  Halaga.  [Fr.  A.) 

(1)  Vino  el  santo  a  Avila,  no  por  las  monjas,  ni  por  interventor 
de  la  fondacioo  de  Granada  con  el  provincial ,  sino  por  la  Santa. 
Consta  esta  verdad  de  la  patente,  que  le  dio  el  vicario  provincial 
de  Andjluria  fray  niego  de  la  Trinidad  ,  firmada  a  13  de  noviem- 
bre de  aquel  atto,  que  entre  otras  clausulas  dice:  Mando  debajo 
4tf recepto  al  reverendo  padre  fray  Joan  de  ta  Cruz,  rector  del 
colegio  de  San  Basilio  de  Baeza ,  vaya  i  Avila ,  y  traiga  a  nuestra 
mía  y  reverenda  y  moy  religiosa  madre  Tures*,  ni  Jiscs ,  fundadora 
y  priora  do  San  José  de  Avila,  a  la  fundación,  con  el  regalo  y 
cuidado  ene  á  ra  nertona  y  edad  conviene. 

|3)  Inés  de  Jesús,  so  prima  hermana,  que  estaba  en  Falencia, 
donde  quedó  moy  amiga  He  la  insigne  Catalina  deTolosa.  mando 
fué  alii  a  ver  a  la  Santa .  la  cual  eon  otras  señoras  de  Burgos  da- 
ban calor  por  su  deseada  fundación .  y  las  quiere  entretener  con 
•aviarle»  al  padre  Cracian.  \Fr.  A.) 


TA  TERESA. 

nada.  Dios  dará  á  vuestra  reverencia  lux,  y  acá  se  pla- 
ticará todo. 

El  velo  se  puso  ayer:  madre  y  bija  están  como  locas 
de  placer  (4).  Harto  cansada  he  estado  con  todo,  j 
acostándome  á  las  dos.  Las  que  señalé  fueron  las  tres 
de  acá ,  y  otras  tres  de  Veas  con  Ana  de  Jesús,  que  Ta 
por  priora ,  y  otras  dos  de  Sevilla ,  y  dos  frenas  de  Villa- 
nueva  ,  que  son  harto  buenas ,  sino  que  me  había  es- 
crito la  priora  que  convenia  (5) ,  porque  son  cinco  her- 
manas, y  tiene  razón,  y  es  »la  de  ayudar  aquella  casa, 
pues  de  estotra  de  Granada  cuentan  tanto.  De  mal  se  le 
ha  de  hacer  á  Ana  de  Jesús ,  como  lo  quiere  mandar 
todo  (6).  Si  á  vuestra  reverencia  le  parece  bien ,  esté 
entero  en  que  se  haga ;  porque  no  se  hallarán  otras 
mejores;  y  si  no,  haga  lo  que  mandare,  y  quédese  con 
Dios,  que  como  me  acosté  á  las  dos,  y  me  levanté  de 
mañana,  está  la  cabeza  cual  la  mala  ventura.  De  lo  de- 
más razonable  ando. 

El  inconveniente  que  ahora  se  me  representa  puede 
haber  para  lo  de  Teresa,  es,  si  esotra  Beatriz  hubiese 
de  llevar,  que  no  se  sufría  por  ninguna  manera  ir  en- 
tramas. Esto,  como  que  roe  daría  trabajo,  que  an  es- 
totra ,  como  reza  bien,  algún  alivio  seria.  Por  eso  no  la 
diré  nada  :  mas  Beatriz  se  guardará  de  darme  ese  tra- 
bajo. Y  á  mi  parecer  no  conviene  venir  vuestra  reve- 
rencia con  Tomasina  (7). 

Indina  sierva  y  súdita  de  vuestra  reverencia.  —  Te- 
resa de  Jesús. 

CARTA  CCCLXTV  (8). 


Ai  alano  padre  Gradan. -Desde  Avila  l.*de  diciembre  d«  1681. 


Los  ocho  escudos  ouc  me  dió  Antonio  Ruiz.  que  en- 
víase  á  vuestra  reverencia,  lleva  el  padre  fray  Ambro- 


(4)  Confirma  lo  que  en  otras  se  ha  notado,  que  et  dia  antece- 
dente Í8  de  noviembre  recibió  el  velo  la  hija  de  la  flamenca ,  la 
mencionada  Ana  de  San  Pedro,  coa  singular  placer  de  bija  y  ma- 
dre. (Fr.  A  ) 

(5)  Séllala  luego  las  fundadoras  de  Granada.  El  señor  Tepes  y 
la  historia  de  la  Orden  asignan  solas  dos  de  aquí,  pero  la  Santa 
afirma  fueron  tres  de  Ávila  con  otras  tres  de  Veas,  dos  de  Sevilla 
con  dos  legas  de  Villanneva,  euya  priora,  Catalina  de  Jesns,  es- 
eribía  con  razón  la  descargasen,  pnes  tenia  cinco.  Las  tres  de 
Avila  foeron  Marta  de  Cristo,  Antonia  del  Espirito  Santo  y  Bea- 
triz de  Jesns,  que  volvió  de  Veas  i  Avila  con  la  Santa ,  segan  el 
padre  Gradan.  {Fr.  A.) 

(6)  Sobre  las  que  llevó  de  Veas  Ana  de  Jesns.  la  escribid  la 
Santa  la  Carta  ultima  del  primer  lomo ,  donde  la  corrige ,  humilla 
y  ensena  como  maestra  y  madre  amorosa.  Ta  cuando  escribía  esta 
recelaba  algo  de  lo  que  allí  confirma ;  Insindalo  en  decir :  De  mal 
te  ka  de  hacer  á  Ánade  Je  tus,  como  lo  quirre  miniar  todo.  Alude 
sin  duda  á  sa  gran  talento,  suficiente  y  hábil  para  gobernarlo 
todo  :  todo  lo  gooernó,  de  modo  qoe  i  fuerza  de  milagros  renda 
aquel  eonvento  ,  y  después  extendió  la  Orden  en  Francia  y  Flan- 
des.  (Fr.  4.1 

(1)  La  madre  Tomasina  Bautista ,  i  la  qne  llevó  para  priora  do 
Burgos. 

(8)  Esta  Carta  sepoblieó  en  el  tomo  vi  entre  los  fragmentos,  i 
pesar  de  qoe  solo  le  fallaba  el  nombre  de  Jesús  y  la  urna.  Teiia 
entre  los  fragmentos  el  número  XLVIII.  En  esta  edición  se  da  co- 
mo la  tenian  preparada  los  padres  correctores  en  el  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  numero  9,  Carta  XXXV!.  Sefoo  allí  se  dice, 
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tío  (I).  Yo  le  saqué  dos  por  buenas  razones ,  no  pude 
mas.  Parece  que  me  voy  mostrando  á  pedir,  cosa  bien 
nueva  para  mi ,  y  tk>  me  mortifico  nada :  verdad  es  que 
como  son  personas  de  la  Orden ,  no  hago  muciio.  Haga 
nuestro  Señor  á  vuestra  reverencia  santísimo,  como  yo 
lo  suplico,  amén.  A  la  madre  priora  (2)  dé  vuestra  re- 
verencia muchas  encomiendas.  Si  esos  padres  han  mu- 
cho frío  en  la  casa  que  compran ,  ¿que  harán  ellas?  Su 
Te  las  salvará,  que  yo  poca  tengo,  cierto,  en  lo  que  toca 
á  esa  casa.  Es  primero  de  diciembre. 

Hágame  saber  cómo  está  de  los  piés,  que  buen  frió 
debe  sufrir;  pues  ahora  tiene  frieras  (3),  que  no  es 
otra  cosa  ese  mal.  Yo  ando  razonable,  anque  cansada. 
Todas  se  encomiendan  en  las  oraciones  de  vuestra  re- 
verencia :  en  especial  Teresa  está  harto  contenta  con 
su  diurnal ,  y  la  otra  con  sus  libros. 

De  vuestra  reverencia  sierva  y  súdita  y  hija.— Te»e- 
sa  de  Jesús. 

CARTA  CCCLXV  (4). 

Mmlioo  padre  fray  Jerónimo  Gradan  (5). -Desde  Avila  por  el 
mes  de  diciembre  de  1581. 

XtuifaUndole  lo,  dtteot  fue  tenia  de  verle,  y  comunicándole  ai- 
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JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia ,  padre  mió.  Harto  me 
holgué  con  su  carta ,  que  me  dieron  esta  noche ,  con  lo 
demás  de  escapularios ,  y  de  ver  ya  á  vuestra  reveren- 
cia tan  determinado  á  que  yo  le  vea  presto:  plega  á 
Dios  le  traya  con  bien,  mi  padre.  Si  algo  fallare  de  las 
costiluciones  ,  déjelo  encomendado,  y,  por  caridad, 
que  si  predicare  el  postrer  dia  de  Pascua ,  que  no  se 
parla  hasta  otro  después,  no  le  haga  mal ;  que  no  sé 
adonde  tiene  fuerzas.  Sea  bendito  el  que  las  da.  En  gra- 
cia me  cay,  qué  rico  se  hace,  hágale  Dios  á  vuestra 
reverencia  grande  de  riquezas  eternas. 

Ahora  no  entiendo  algunas  santidades :  por  el  que  no 
escribe  á  vuestra  reverencia  lo  digo ,  y  estotro ,  que 
dice  se  haga  todo  por  su  parecer,me  ba  teutado  (6).  ¡Oh 

la  tenia  en  1755  don  Eugenio  Goteoecttca ,  vecino  de  Madrid.  El 
sobre  decia :  Para  nuestra  padre  fray  Jerónimo  Graeian  de  ta  Ma- 
dre di  flwi,  provincial  de  Ut  Carmelita*  DetealiO*.  Salamanca. 

(1)  Probablemente  fray  Ambrosio  de  San  Pedro,  prelado  que 
faédeAlmodóvar. 

fí)  Ana  de  la  Encarnación ,  que  fué  trece  afioc  priora  es  Sala- 
manca. 

(3)  Sabañones  en  los  calcañares.  En  las  edicionea  anteriores 
tenia  esta  palabra  en  blanco  por  ilegible. 

U)  Esta  Carta  era  la  XXXII  del  tomo  v  en  las  ediciones  ante- 
riores. 

(5)  El  original  de  esta  Carta  se  conserva  con  religiosa  venera- 
ción en  nuestro  convento  de  Larrea ,  a  donde  la  en* id  entre  otras 
reliquias  insignes  sa  fundador  don  Juan  de  la  Rea,  siendo  secre- 
tario de  Carlos  II ,  estimándola  por  una  délas  alhajas  mas  precio- 
sas con  que  adornd  su  piedad  aquel  santuario.  (Fr.  A.) 

(6)  En  el  número  segundo  se  mencionan  dos  sugetos,  nno  que 
no  escribía ,  y  otro  que  escribía,  queriendo  nivelar  las  acciones 
det  provincial.  Todo  lo  reparaba  la  Santa ,  qoe  habla  coa  pruden- 
cia y  política.  SI  el  segundo  era  Doria ,  querría  contener  á  Gra- 
eian ,  y  lo  sentía  no  poco  este  suave  y  blando  superior.  El  otro 
seria  alguno  de  los  primitivos ,  que  viendo  no  serrian  sos  avisos, 
callarla  como  un  santo;  bien  que  no  dejarla  de  serlo,  prosiguién- 
doles con  buco  celo  y  religiosa  humildad.  Como  la  Santa  estimaba 
Unto  a  tu  Graeian,  se  tentó  un  poquito  con  loados :  con  el  prime- 
ro por  carta  de  uienos,  y  eon  el  segundo  por  carta  de  mas,  (#>.  A.) 

Pnes  fray  Antonio  de  San  José  opina  por  Doria  contra  Sarta 


AS.  3M 
Jesús,  qué  poco  hay  cabal  en  esta  vida !  Porque  se  va 
ya  este  mensajero ,  no  me  alargaré ,  que  acabo  de  es- 
cribir una  carta,  que  lo  ha  sido  á  la  marquesa  de  Vi- 
llena,  que  la  espera  un  propio.  Creo  que  será  bien, 
que  vuestra  reverencia  me  le  haga  en  estando  mi  her- 
mana en  Alba ,  si  le  parece  que  envié  por  ella ,  anque, 
si  aquella  moza  se  ha  de  tomar  (7),  como  se  viene,  nin- 
guna gana  me  da  que  venga  acá ,  ni  sé  para  qué ,  sino  . 
para  cansarme ,  porque  esto  de  queda/  en  la  Encarna-  * 
cion,  es  cosa  de  burla,  que  no  creo  le  está  bien,  y  el 
gasto  es  terrible.  Dios  sea  con  ellas,  que  tal  vida  rao 
dan.  Teresa  está  buena  ya ,  y  creo  podemos  tener  se- 
guridad de  ella,  que  se  ha  declarado  mucho,  como 
vuestra  reverencia  sabrá  :  yo  estoy  razonable. 

La  Duquesa  me  ha  tornado  á  escribir  con  un  capellán; 
yo  la  respondí  breve ,  y  la  dije  le  habia  escrito  largo  por 
la  via  de  vuestra  reverencia  :  dígalo  porque  la  envié  la 
carta ,  que  si  es  por  lo  que  digo  de  no  ir  vuestra  reve- 
rencia con  ella ,  poco  va.  Esa  mande  enviar  á  mi  her- 
mana si  le  parece ,  quizá  venida  disporná  Dios  mejor  a 
Beatriz,  si  no  lo  está  á  ir :  á  estarse  siempre  en  el  al- 
dea, poco  se  me  daría,  mas  venido  el  verano,  se  tor- 
narán á  Alba ,  y  es  comenzar  de  nuevo.  * 

Pasado  mañana  van  á  Madrid :  enviaré  los  recaudos 
de  vuestra  reverencia.  Bien  de  edificación  van  los  esca- 
pularios, que  ponen  devoción.  Don  Francisco  envió  á 
pedir  á  su  hermana  uno .  lástima  me  hace.  Torno  é 
acordar  á  vuestra  reverencia,  que  si  es  menester  avi- 
sarme algo ,  para  que  venga  esa  gente ,  que  lo  baga. 
Quédese  con  Dios,  que  es  muy  noche.  Sepa  que  le  te- 
nemos hecho  un  aposentico;  mas  no  creo  lo  consentirá 
el  dotor  Castro.  Vame  muy  bien  con  é!,  dile  la  parte 
que  tenia  acá  de  ese  libro ,  que  estotro  no  acaba  de 
decir  el  provecho  que  le  ha  hecho ,  y  á  mí  ser  amigo  de 
vuestra  reverencia ,  para  caer  todo  en  gracia.  Creo  que 
para  entenderme  un  confesor,  y  no  andar  con  miedos, 
que  no  hay  cosa  mejor  que  vean  uno  de  esos  papeles, 
que  rae  quila  de  gran  trabajo.  Dios  dé  á  vuestra  reve- 
rencia el  descanso  que  le  suplico,  y  le  guarde,  amén, 
amén. 

De  vuestra  reverencia  sierva  y  súdita.  —  Teresa  de 
Jesús. 

No  escribo  á  vuestra  reverencia,  porque  el  mucho 
contento  de  su  venida  no  me  da  lugar ,  mas  de  dar  á 
vuestra  paternidad  muchas  gracias  y  besamanos,  del 
muclto  cuidado  que  tiene  de  mi  salud  y  regalo.  Yo  estoy 
buena  con  esperanza  de  ver  á  vuestra  paternidad  muy 
presto,  y  con  el  contento  que  recibí  con  el  diurnal. 
Plega  á  Dios  de  pagarlo  á  vuestra  reverencia,  como  yo 
se  lo  suplicaré. 

En  gracia  me  ha  caído  el  recado  de  Teresa  :  ahora 
creo  que  no  hay  mejor  remedio  (8)  que  el  amor.  Dios 
nos  le  dé  con  su  Majestad.  , 

Tenis* ;  perdone  qne  yo  por  mi  parte  opine  ron  Sarta  Tema  a* 
favor  de  Gradan.  SI  en  vida  los  Dónanos  le  trataban  asi,  a  pesar 
de  Sarta  Teresa,  ¿qué  extraño  es  lo  que  sucedió  luego  que  murió 
esta!  ¿Y  no  es  ridículo  acusar  aquí  de  laxo  a  qnien  reprende 
aquella  por  laborioso  y  austero? 

(7)  So  sobrina  Beatriz. 

(8)  El  original  solo  dice  r.';  también  puede  leerse  regalo, 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


CARTA  CCCLXVI  (f). 


Al  padre  fray  Jerónimo  Cmlu ,  en  Salamaica.— Deade  Afila  *  do 
diciembre  de  1581  (1). 

Stht  lé  ccm,rt  di  cu* 


'  Ponerlo  á  censo  no  conviene ;  porque  por  fuena  han 
de  comprar  presto  casa  buena  ú  mala.  Y  no  sé  qué  es, 
que  no  me  puedo  posar  de  que  no  se  concierte  la  de 
Monroy  (3),  que  me  parece  perecerían  allí.  No  todos  los 
monesterios  están  donde  quisieren ,  sino  adonde  pue- 
den :  en  fin  Tuestra  reverencia  verá  lo  mejor.  No  sé  co- 
mo dice  que  verma  con  mi  hermana,  ni  qué  tiempo 
podrá  tener  para  ello. 

Esa  carta  rae  escribió  la  suegra  de  Francisco  (4) :  dos 
dias  há  que  me  la  dieron,  que  me  amohiné  harto  de  ver 
tan  malos  intentos.  Los  letrados  de  acá  dicen ,  que  si  no 
es  pecando  mortalmente,  no  pueden  dar  por  ninguno 
el  testamento.  Creo  que  ha  de  ser  necesario  no  quitar 
de  mí  esa  niña ;  y  en  fin  en  eso  no  podrán  nada,  ni  se 
lo  consentiremos.  En  ponerla  en  libertad,  es  lo  que  te- 
mo. Mala  está  de  un  gran  romadizo,  y  con  calentura. 
Encomiéndase  mucho  á  vuestra  reverencia  ella  y  to- 
das. Quede  con  Dios,  que  son  dadas  las  doce,  y  loque 
se  hubiere  de  hacer  para  venir  esas,  o  lo  mande  allá, 
ú  me  avise  (5).  Ana  de  San  Bartolomé  no  cesa  de  es- 
cribir :  harto  me  ayuda :  besa  las  manos  de  vuestra  re- 
verencia. Sepa  que  no  tengo  persona  con  quien  ir,  por 
eso  no  piense  dejarme  en  frío.  Es  hoy  cuatro  de  di- 
ciembre. 

(1)  Este  tormento ,  que  es  casi  ana  Carta ,  te  publicó  éntrelos 
del  tomo  vi  con  el  adinero  CX. 

O)  Este  número  y  el  siguiente  esta*  originales  en  dos  fragmen- 
tos, que  conserva  dona  Manuela  Palacios,  señora  de  Madrid.  El 
ano  en  que  se  escribió  se  saca  de  su  contexto,  qne  fué  el  de  81  y 
en  Afila.  En  el  principio  fenia  hablando  de  sigan  dote  de  las 
monjas  de  Salamanca.  Prosigue  hablando  de  so  casa,  y  da  sna 
máxima  cierta.  El  padre  Gradan  estaba  en  el  mismo  Salamanca 
cuidando  de  imprimir  las  constituciones,  tfr.  A.) 

(*>)  Al  fln  se  bizo  la  fundación  en  las  casas  de  Monroy,  de  qne 
habla  aquí  Ssim  Tirc.m,  las  cuales,  según  la  tradición  de  Sa- 
lamanca, fueron  de  la  célebre  dona  María  de  Monroy,  llamada  la 
Bm*.  Demolida  la  parroqaia  de  Santo  Tomé  de  lúa  Caballeros, 
que  estaba  frente  al  convento  de  los  Descaí  ios ,  se  trasladó  la  par- 
roquialidad i  la  iglesia  que  fué  de  estos,  volviéndose  á  abrir  al 
culto  el  ano  1857. 

<4)  Toca  el  pinto,  machas  teces  Insinuado,  del  testamento  de 
si  hermano ,  que  se  quería  dar  por  nnlo,  por  haberlo  encontrado 
abierlo.  La  nina  era  Tereslla  ,  y  acaso  pretenderían  los  parientes 
ladearla  su  Tocación  Nótese  qne  aun  con  estar  satisfecha  de  la 
focacion  de  Dios,  temía  que  en  la  libertad  la  maleasen.  No  »o  or- 
dena eso  la  Iglesia ,  para  que  sed  osean  los  del  mondo  i  las  almas, 
sino  para  qne  descubran  ellas  si  padecen  alguna  violencia. 

tFr.  A.) 

•5)  Eran  so  hermana  y  sobrina  dona  Beatriz ,  ó  algunas  monjas 
qne  hablan  de  ir  a  la  fundación  de  Burgos.  Lo  demás  esta  bien 
claro ,  como  también  el  deseo  de  que  la 
aquella  fundación. 


CARTA  CCCLXVH  («). 


de  ni  Carta,  al  parecer  al 

parece  aer  de  Unes  del  aBo  1581 


A  mi  parecer  yo  nunca  entendí  de  José,  que 
luego  mi  ida  á  Burgos;  ni  dice  tarde,  ni  temprano, 
sino  que  no  lo  encomiende  á  otra,  como  lo  estaba  pen- 


CARTA  CCCLXVH!  (7). 

Lorenzo  de  Cepeda,  sobrino  de  la  Santa,  ea  lidias.— 
Afila  15  de  diciembre  de  1581(8). 


A  don 


DúndoU  cuenta  itl  ciado  it  toi,  /«  finito ,  f  fcUatéJkioU  per 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  i 
hijo  mió.  Su  carta  de  vuestra  merced  recibí,  y  á  vuel- 
tas del  gran  contento,  que  me  ha  dado  la  buena  dicha  (9). 
que  nuestro  Señor  ha  dado  á  vuestra  merced,  me  re- 
novó la  pena  ver  la  que  vuestra  merced  tenia ,  y  con 
tanta  razón.  Porque  de  la  muerte  de  mi  hermano ,  que 
haya  gloria ,  escribí  á  vuestra  merced  muy  largo ,  no 
quiero  renovarle  mas  penas.  A  mí  me  quedaron  hartas 
de  ver  ir  las  cosas  bien  diferentes  de  lo  que  yo  quisiera; 
anque  el  haber  acertado  don  Francisco  tan  bien ,  como 
á  vuestra  merced  escribí,  me  dió  gran  alivio  ;  porque 
dejado  quien  es  su  esposa ,  que  de  todas  partes  es  de  lo 
principal  de  España,  tiene  tantas  buenas  en  su  perso- 
na, que  bastaba.  Vuestra  merced  la  escriba  con  toda  la 
mas  gracia  que  pudiere ,  y  se  la  haga  en  algo ,  que  k> 
merece.  Yo  le  digo,  que  anque  tuviera  don  Francisco 
muchos  cuentos  de  hacienda ,  estaba  muy  bien  casado; 
mas  con  las  mandas  que  su  padre  ( que  haya  gloria) 
hizo,  y  el  remedio  de  Teresa,  y  deudas,  bale  quedado 
tan  poco,  que  si  Dios  no  lo  remedia,  no  sé  cómo  ha  de 
vivir. 

Sea  alabado  por  siempre,  que  tanta  merced  ha  hecho 
á  vuestra  merced,  pues  le  ha  dado  mujer,  con  que 
pueda  tener  mucho  descanso.  Sea  mucho  de  enhora- 
buena, que  harto  consuelo  es  para  mí  pensar  que  le 

(6)  Bste  fragmento  se  pabilo)  entre  loa  del  tomo  rt  y  coi  el  nu- 
mero XIII. 

(7)  Esta  Carta  era  la  XL1I1  del  tomo  ti  en  las  ediciones  sim- 
ilores. 

(ft)  El  original  de  esta  Carta  le  fenera  en  Toledo  dona  Teresa 
María  Cano  Nucientes ,  sobrina  del  eminentísimo  cardenal  Astor- 
ga.  Se  escribid  en  el  lngar  y  tiempo  que  ella  misma  dice,  qne 
como  era  para  Indias  poso  la  Santa  la  fecha  completa. 

Es  para  don  Lorenzo  de  Cepeda  ,  so  sobrino ,  bijo  segundo  del 
señor  Lorenzo,  so  hermano.  Sns  asuntos  están  bastante  claros, 
aunqne  no  pocos.  iFr.A.) 

(9)  La  buena  dicha  qne  dice  era  el  haber  casado  su  sobrino 
con  acierto,  qne  oo  es  poco  acierto.  Ejecutólo  con  doña  Marta  de 
Hinojosa ,  nacida  en  la  isla  de  Santo  Domingo,  de  doSa  An>  de 
Estebes  y  Santisteban  y  del  señor  don  Pedro  de  Hinojosa  ,  oidor 
entonces  de  aquella  Andiencla.  T  ciando  casó  su  bija  presidia  la 
de  Quilo ;  y  por  muerte  del  firey  estaba  gobernando  el  Perd.  Se- 
ñaló el  señor  don  Pedro  i  sns  dos  hijos  por  encomienda  ,  de  qne 
babia  hecho  merced  el  Bey  a  don  Lorenzo ,  ana  que  estaba  faca 
ei  el  corregimiento  de  la  filia  de  Riobamba,  de  falor  de  doce 
mil  reales  de  i  ocho  cada  ano.  Y  tofieron  por  fruto  de  bendición 
cuatro  fa  ron  es  y  dos  hembras,  por  donde  se  dilató 
generación  en  la  América  septentrional.  (Fr.  A.) 


Digitized  by  Google 


'tiene.  A  la  señora  doña  María  beso  sifmpre  las  manos 
muchas  teces:  aquí  tiene  nna  capellina  y  muchas.  Harto 
qu'séramos  poderla  £ozar ;  mas  si  había  de  ser  con  los 
trabajos,  que  por  acá  hay,  mas  quiero  que  tenga  allá 
sosiego,  que  verle  acá  padecer. 

Con  la  hermana  Teresa  de  Jesús  es  la  que  tengo  ali- 
vio :  está  ya  mujer,  y  siempre  crece  en  virtud.  Bien 
puede  tomar  sus  consejos,  que  me  ha  hecho  retr  cuan- 
do tí  la  carta  que  le  escribe ,  que  verdaderamente  habla 
Dios  en  ella ,  y  obra  bien  lo  que  dice :  Él  la  tenga  de  su 
mano,  que  á  todas  nos  edifica.  Tiene  buen  aviso,  y 
creo  ba  de  tener  valor  para  todo.  No  deje  de  escribirla, 
que  está  bien  sola ;  y  para  lo  que  la  quería  su  padre ,  y 
los  regalos  que  le  hacia,  náceme  gran  lástima,  que  no 
hay  quien  se  acuerde  de  hacerle  ninguno :  don  Fran- 
cisco harto  la  quiere ,  mas  no  puede  mas. 

Diego  Juárez  (i)  se  alargó  mas  que  vuestra  merced 
ni  mi  hermano,  en  decirnos  las  parles  de  la  señora  doña 
María,  y  los  demás  buenos  sucesos  de  vuestra  merced, 
que  escribe  muy  corto  para  estar  Un  lejos.  Harta  mise- 
ricordia de  Dios  ba  sido  topar  tan  bien,  y  haberse  ca- 
sado tan  presto,  etc. 

Esta  casa  está  ahora  en  gran  necesidad,  porque  mu- 
rio  Francisco  de  Salcedo,  que  baya  gloria,  y  dejó  aquí 
una  manda,  que  es  poco  para  tener  de  comer,  que  an 
para  cenar  no  hay  (2),  y  luego  quitaron  casi  (oda  la 
limosna ,  anque  andando  el  tiempo  nos  irá  mejor,  que 
hasta  ahora  no  se  ha  llevado  nada,  y  ansí  so  padece 
harto.  Con  el  dote  de  Teresa  será  mucha  ayuda ,  si 
Dios  la  deja  profesar :  ella  harto  deseo  lo  tiene.  Yo  ando 
á  ratos  con  mas  salud  que  suelo.  Ha  fundado  Dios ,  des- 
pués que  vuestra  merced  se  fué,  un  monesterio  nues- 
tro eo  Patencia,  y  otro  en  Soria,  y  en  Granada ,  y  de 
quí,  pasada  Navidad,  voy  á  fundar  otro  en  Burgos:  pién- 
sorae  tornar  aquí  presto ,  si  Dios  fuere  servido. 

Ahora  espero  aquí  ó  mi  hermana  y  á  su  hija :  es  tan 
grande  la  necesidad  que  tienen ,  que  las  habría  vuestra 
merced  gran  lástima.  Yo  la  tengo  grande  á  doña  Bea- 
trix,  que,  anque  quiere  ser  monja,  no  tiene  con  qué  (3). 
Harto  gran  limosna  será ,  cuando  vuestra  merced  pue- 
da, enviarles  algo,  que,  por  poco  que  sea,  será  mucho. 
To  soy  la  que  no  be  menester  dinero,  sino  que  rueguo 
á  Dios  me  deje  cumplir  su  voluntad  en  todo,  y  me  los 
haga  muy  santos ,  que  todo  lo  demás  se  acaba  presto. 
Las  de  osa  todas  se  le  encomiendan  muy  mucho,  en 
especial  la  madre  San  Jerónimo,  y  le  encomendamos á 

(1)  No  le  conócenos,  aunque  le  nombra  en  otras  Carta».  Pedo 
ter  hermano  de  la  (elii  Juana  Suaret,  a  quien  vio  en  el  cielo  eo 
ta  primer  rapto ,  4  de  Cristóbal  Suarez,  que  menciona  en  la  Car- 
la XLIII  del  tomo  n ,  numero  8 ,  ó  fué  alguno  de  loa  muchos  pa- 
rientes de  Avila.  (Fr.  A.)  , 

i\  Este  trabajo  suelen  Iraer  las  herencias  i  los  monasterios, 
rm¡iof¡recerlos  mas.  Juzga  el  mundo  que  licúen  un  tesoro,  y  suele 
ser  un  atan  sobrescrito  que  nada  escribe  por  dentro.  T  pensando 
el  pueblo  que  esta  rico  el  convento,  detiene  la  corriente  de  la 
piedad  para  socorrerlo. 

Enviudo  el  señor  don  Francisco  de  Salcedo,  y  se  hizo  después 
sacerdote.  Vivió  en  este  estado  diez  aflos ,  asistiendo  murbaa  ve- 
ces de  capellán  y  confesor  a  las  religiosas  de  Ávila.  Finalmente, 
moho  a  ti  de  setiembre  de  1580,  como  dicen  las  memorias  de 
aquel  ennvento.  (Fr.  A.) 

(3)  Se  vé  por  estas  palabras  que  no  es  muy  exacta  la  aneedoli- 
Da  en  que  se  reitere  que  dona  Beatriz  no  quería  ser  monja,  i  pe- 
sar de  los  deseos  de  su  tia. 


as.  día 

Dios.  Mire ,  mi  hijo ,  que  pues  tiene  nombre  do  tan  buen 

padre ,  tenga  las  obras. 

Cuando  esta  llegue,  según  me  escribe,  estará  mi 
hermano  Agustín  de  Ahumada  en  el  camino :  plega  á 
Diosle  traya  con  bien.  Si  no  fuere  venido,  vuestra 
merced  le  envié  esta ,  porque  no  tengo  hoy  la  cabeza 
para  escribir  mucho.  Yo  le  digo  á  vuestra  merced ,  que> 
si  no  tray  qué  comer ,  que  tenga  harto  trabajo,  que  no 
habrá  quien  le  dé  comer,  y  para  mí  lo  será,  de  lo  no 
poder  remediar,  grande.  Ya  es  venido  el  vírey ,  y  el  pa- 
dre fray  García  bueno  está  (é),  anque  no  le  he  visto. 
Recia  cosa  es  en  tanta  edad  ponerse  á  tan  peligroso  ca- 
mino por  hacienda ,  que  ya  no  habíamos  de  entender 
sino  en  aparejarle  para  el  cielo.  Dios  nos  Je  dé ,  y  á 
vuestra  merced  haga  tan  santo,  como  yo  le  suplico, 
amén ,  amén.  A  torios  esos  señora  y  señores  beso  siem- 
pre las  manos  mucho,  y  no  digo  mas,  sino  remítome 
á  la  carta  de  Teresa  de  Jesús,  que  con  lo  que  ella  dice 
que  vuestra  merced  haga ,  yo  quedaré  contenta.  De  esta 
casa  de  San  Josef  de  Avila  á  xv  de  diciembre ,  año 
de  mdlixxj. 

De  vuestra  merced  sierva.— Tkaesa  de  Jksui. 


CARTA  CCCLXrX  (5). 

A  ta  madre  priora  y  religiosas  Carmelitas  Descalzas  de  la  Santisl- 
ma  Trinidad  de  Soria.— Desde  Avila  18  de  diciembre  de  1581. 

Dándole*  gracia*  por  caá  limón*  htcka  él  contento  do  Son  Jeté 
de  Anl»,  9  noticio*  acore*  to  ¡o*  trataJet  do  tolo  *  i*  tu  pro- 
paralice*  dt  viaje  paro  Burgo*. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia y  con  todas  vuestras  caridades,  hijas  mías.  Bien 
creerán  que  quisiera  yo  escribir  á  tada  una  por  si ;  mas 
es  tanta  ta  baraúnda,  que  llueve  sobre  mi,  de  cartas  y 
negocios  (6) ,  que  an  tengo  en  harto  poderlas  escribir 
juntas  estos  renglones :  en  especia) ,  como  andamos  en 
víspera  de  partirnos,  an  hay  menos  lugar.  Pidan  á 
nuestro  Señor  se  sirva  de  todo,  en  especial  de  esta  fun- 
dación de  Burgos. 

Mucho  me  consuelo  con  sus  cartas,  y  mas  de  enten- 
der por  obras  y  palabras  la  mucha  voluntad ,  que  nw 
tienen.  Bien  creo,  que  an  quedan  cortas  en  pagar  lo 
que  se  debe  á  la  mía;  anque  en  el  socorro,  que  ahora 
me  han  hecho,  han  estado  muy  largas.  Como  era  gran» 
de  la  necesidad ,  helo  tenido  en  muy  mucho.  Nuestro 
Señor  les  dará  el  premio,  que  bien  parece  le  sirven, 
pues  han  tenido  para  poder  hacer  tan  buena  obra  á  es- 

(4'  Fray  Garda  de  Toledo ,  fraile  dominico ,  hijo  de  aquel  virey; 
fué  director  y  gran  favorecedor  de  Santa  Teubsa. 

(5)  Esta  Carta  era  la  XLIII  del  tomo  di  en  las  ediciones  ante- 
riores.  Publicóse,  como  casi  todas  las  de  aquel  lomo,  con  mu- 
chas incorrecciones  y  algunas  omisiones.  El  original  se  encuen- 
tra en  las  Carmelitas  Descalzas  de  Pamplona.  Al  sacar  su  copla 
autentica  en  1758,  sevioqu.  le  fallaba  ya  la  Arma.  En  esta  edición 
se  restaura  esta  Carta  conforme  a  la  copia  del  manuscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  '> .  pagina  161 ,  y  a  las  correcciones 
preparadas  en  el  manuscrita  de  idem  número  i ,  i  vista  de  la  co- 
pla auténtica  de  Pamplona. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores  decía : « mas  es  Unta  la  baraún- 
da, que  aun  hago  harto  poderlas  escribir  juntas  y  enriarte*  estos 
renglones:  en  especial  como  andamos  en  ritperu». 
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lai  pobres  monjas  (I).  Todas  se  lo  agradecen  muclio ,  y 
las  encomendarán  á  nuestro  Señor.  Yo  como  lo  hago 
tan  contino ,  no  tengo  que  ofrecer. 

Ueme  holgado  mucho,  que  Ies  vaya  tan  bien  en  todo, 
en  especial  de  que  haya  alguna  ocasión,  sin  haberla 
dado ,  para  que  las  mormuren ,  que  es  muy  linda  cosa; 
porque  han  tenido  pocas  en  que  merecer  en  esa  funda- 
ción. De  nuestro  padre  Vallejo  no  digo  mas,  de  que 
siempre  nuestro  Señor  paga  los  servicios  grandes,  que 
hacen  á  su  Majestad ,  con  crecidos  trabajos;  y  como  es 
tan  gran  obra  la  que  en  esa  casa  hace,  no  me  espanto 
quiera  dar  en  que  gane  mas,  y  mas  mérito  (2). 

Miren ,  mis  hijas,  cuando  entre  esa  sania  (3) ,  que  es 
razón  la  madre  priora  y  todas  la  sobrelleven  con  co- 
medimiento y  amor ;  que  adonde  hay  Unta  virtud,  no 
es  menester  apretar  en  nada ,  que  basta  ver  lo  que  ellas 
hacen ,  y  tener  tan  buen  padre ,  que  yo  creo  podrán 
deprender.  Plega  á  Dios  las  guarde  y  de  salud,  y  tan 
buenos  años,  como  yo  le  suplico. 

De  que  la  madre  supriora  esté  mejor,  me  be  holgado 
mucho.  Si  hubiere  menester  siempre  carne,  poco  im- 
porta que  lo  coma,  anque  sea  Cuaresma;  que  no  va 
contra  la  regla  (4) ,  cuando  hay  necesidad,  ni  en  eso  se 
aprieten.  Virtudes  pido  yo  á  nuestro  Señor  me  las  dé, 
en  especial  humildad  y  amor  unas  con  otras,  que  es  lo 
que  hace  al  caso.  Plega  á  su  Majestad,  que  en  esto  las 
vea  yo  crecidas ;  y  pidan  lo  mesmo  para  mi.  Víspera 
del  rey  David.  Es  hoy  el  dia  que  llegamos  á  la  funda- 
ción de  Falencia.  A  las  mis  niñas  (5)  den  muchas  enco- 
miendas, que  harto  roe  huelgo  tengan  salud,  y  sean 
tan  bonitas,  y  á  los  señores  dolores  (6).  De  la  mijoría 
de  la  madre  María  de  Cristo  estoy  muy  contenta ,  y  de 
que  tengan  tan  buenos  aderezos,  ya  en  tan  poco  tiempo. 

De  vuestras  caridades  sierva.— Tsbksa  de  Jesús. 

CARTA  CCCLXX  (7). 

Al  licenciado  Pefia,  capellán  de  la  capilla  real ,  ea  Toledo.— Des- 
de Medina  del  Campo  R  de  enero  do  15S*. 

Dándole  tviio  itl  bienestar  ie  atufo  tlen*  ie  Qniroga,  pera  que 
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JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 
siempre.  Yo  llegué  aquí  á  Medina  del  Campo,  un  dia 
antes  de  la  víspera  de  los  Reyes,  y  no  he  querido  pasar 
adelante  sin  avisar  á  vuestra  merced  adonde  voy,  si 
para  algo  me  quisiere  mandar,  y  suplicar  á  vuestra 

(1)  «A  esta*  monjas». 

(i)  Don  Diego  Vallejo ,  canónigo  de  aquella  colegiata  y  favore- 
cedor de  Santa  Tinosa. 

i3)  La  madre  Leonor  de  la  M iterlcordla ,  «¿te  tomó  el  habito 
quince  dia*  despoea. 

(4)  «Que  no  te  va  contra  la  regla  •. 

(5)  Desde  esta  clausula  en  adelante  es  inédito ,  poe»  todo  el  res- 
to se  omitía  en  las  ediciones  anteriores. 

(6)  Quita  alguno  de  ellua  fuera  el  doctor  Cebrian  de  Cuenea, 
que  también  favoreció  a  la  Santa  en  aquella  fundación,  según  la 
(.roñica. 

(1*  Este  Carla  era  la  LXI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. El  original  se  repartió  en  el  siglo  svh  entre  el  cardenal  in- 
fante 7  el  coude  de  Beusveute.  Ignórase  sa  paradero  actual.  Las 
pocaa  correcciones,  qne  ae  han  becbo,  van  conforme  ai  manns- 
crklo  de  la  Biblioteca  Nacional  número  3. 


HITA  TERESA, 
merced,  de  mi  parte ,  bese  las  roanos  i  su  flustrisima  • 
señoría ,  y  diga  como  be  hallado  buenas  á  nuestra  her- 
mana Elena  de  Jesús ,  y  á  las  demás»  (8).  Es  tan  grande 
su  contento,  que  me  ha  hecho  alabar  á  nuestro  Señor : 
ansí  ha  engordado.  Es  tan  en  extremo  el  contento,  que 
tienen  todas,  que  se  parece  bien  ser  su  vocación  de 
nuestro  Señor :  sea  por  siempre  alabado.  Besan  á  su 
ilustrísima  señoría  las  manos  muchas  veces;  y  yo  y  las 
demás  tenemos  particular  cuidado  de  encomendar  á  su 
ilustrísima  señoría  á nuestro  Señor,  para  que  le  guardo 
n  mclios  años. 

Harto  me  consuela  las  buenas  nuevas,  que  por  acá  ovo 
de  su  ilustrísima  señoría.  Plega  á  su  divina  Majestad 
vaya  siempre  creciendo  su  santidad.  Eslá  tan  hallada  la 
hermana  Elena  de  Jesús  (9),  y  vale  tan  bien  con  las 
cosas  de  la  relñúon,  como  si  lo  hubiera  sido  mucln* 
años.  Téngala  Dios  de  su  mano,  y  á  las  demás  deudas 
de  su  señoría  ilustrísima ,  que  cierto  son  de  estimar  ta- 
les almas. 

Yo  no  pensé  salir  de  Avila  en  ninguna  manera ,  hasta 
ir  á  la  fundación  de  Madrid.  Ha  sido  nuestro  Señor  ser- 
vido, que  algunas  personas  de  Burgos  tenían  tanto  de- 
seo que  se  luciese  allí  un  roonesterio  de  (10)  estos,  que 
han  alcanzado  licencia  del  arzobispo  y  la  ciudad,  y  ansí 

(8)  Eran  estas  seDoras  la  madre  Jerdnlma  de  la  Encamados, 
bija  de  la  madre  Elena ,  qne  profesd  a  C  de  mano  de  17 ;  Ana  de 
la  Trinidad , sobrina  de  la  múroa  madre  Elena,  natural  de  Valla- 
dolld,  qne  profesó  en  9  de  noviembre  de  75,  y  María  Evangelista, 
prima  de  la  dlcba  madre  Elena ,  natural  de  Medina,  qne  profesó 
á  10  de  enero  de  SI ,  é  quien  ella  dotó,  y  envío  delante  al  sacriaV 
eio  de  la  religión ;  la  cual ,  para  sacrificarse  del  lodo  i  Dios ,  ol- 
vidando los  pundonores  de  noble,  na  quiso  entrar  ni  profesar 
para  corista ,  sino  para  servir  ¿  las  religiosas  en  el  estado  de  lega, 
si  bien  después  la  obligaron  los  prelados,  atendiendo  i  sn  perso- 
na y  circunstancias,  a  recibir  el  velo  negro.  \Ft.  A.) 

(9)  La  que  en  el  siglo  tabla  sido  ejemplar  de  doncellas,  de  ca- 
sadas y  vindas,  lo  fué  en  la  religión  de  religiosas  fervorosas.  Sa 
obediencia  fué  tal,  eomo  lo  indican  estas  dos  sentencias,  qoe  ea 
frenir  de  donde  trabajaba,  en  su  celda,  tenia  escritas  :  No  quiere 
mas  ciencia ,  que  la  obediencia.  El  superior  para  non  et  iui  tmblt 
Dios. 

En  la  riquísima  virtud  de  la  santa  pobreta  se  esmeró  tanto,  qac 
siempre  escribía  en  solo  medio  pliego  sin  margenes  ni  cortesías 
excusadas.  Mas  si  la  persona  no  era  de  mucho  cumplimiento ,  le 
respondía  en  la  misma  caria ;  y  a)  le  preguntaban  la  ansa ,  res- 
pondía :  Que  la  pobreta  voluntaria  debía  ser  mas  estrecha  que  t* 
■ecetaríe.  Esta  pobreza  qne  abruó  en  vida,  la  observó  ha&u  el 
último  aliento,  a  imitación  de  so  divino  Esposo,  como  luego  ve- 
remos. 

Las  religiosas  de  Toledo,  pagadas  de  sa  virtud  y  talento. la 
eligieron  por  prelada,  por  loa  altos  de  1586.  Gobernó  aquella  co- 
munidad con  singulares  ejemplos  de  virtud  y  prudencia.  Pasado» 
ocho  atoa  la  volvieron  loa  prelados  al  convento  de  Medina,  don- 
de los  dejó  muy  seüalados  de  oración ,  humildad,  pobreza  y  lesea 
en  ta  observancia. 

Un  dia,  habiéndose  tañido  á  un  acto  de  eomonfdad,  reparando 
laa  religiosas  que  la  madre  Elena  no  aendia  i  él ,  al  primer  p&ipe 
de  la  campana ,  se  persuadirme  a  qne  sin  dods  la  habla  acometi- 
do algún  grave  accidente ;  y  yendo  con  este  cuidado  S  sn  celda .  tu 
hallaron  con  la  ultima  enfermedad ,  buena  prueba  de  su  invenci- 
ble tesón. 

Poco  antes  de  morir,  dándola  nnaa  yemas ,  pidió  qne  la  trajesen 
dd  poco  de  pan ,  y  tomándole  en  las  manos ,  eomo  podo ,  se  hacia 
faena  para  comerlo ;  y  rogándola  las  reHgiosaa  qoe  lo  dejasr. 
pues  no  lo  podía  comer ,  respondió :  Af# ,  madre ,  fue  primen  te- 
jaré la  eida  que  el  pan,  que  et  comida  dt  pobres ;  respuesta  diga» 
de  esta  santa  Paula  de  sa  siglo,  qne  despreciando  Unten  nqoesao, 
abrasó  tan  de  veras  la  sania  pobreta.  (Fr.  A.) 

(10)  «Que  se  hiciese  mili  un  cemento  desloe.. 
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voy  con  algunas  hermanas  1  ponerlo  por  obra ,  que  lo 
quiere  ansí  la  obediencia,  y  nuestro  Señor  que  me 
cueste  mas  trabajo ;  porque  estando  tan  cerca ,  como 
está  Patencia,  no  fué  servido  se  hiciese  entonces,  sino 
después  que  estaba  en  Avila ,  que  no  es  pequeño  trabajo 
andar  ahora  tanto  camino.  Suplico  á  vuestra  merced 
pida  á  su  Majestad  sea  para  gloria  y  honra  suya ,  que 
como  esto  sea ,  mientra  mas  se  padeciere  es  mejor ;  y 
no  deje  vuestra  merced  de  hacerme  saber  de  la  salud 
de  su  ilustrísima  señoría ,  y  de  la  de  vuestra  merced,  y 
es  cierto ,  que  mientras  mas  monesteríos ,  mas  súditas 
tiene  su  ilustrísima,  para  que  le  encomienden  ¿  Dios 
nuestro  Señor.  Plega  ¿  su  Majestad  le  guarde ,  como 
hemos  menester.  Partimos  para  Burgos  mañana.  A 
vuestra  merced  dé  tanto  amor  suyo,  como  yo  le  supli- 
co ,  y  estas  hermanas.  Vuestra  merced  no  me  olvide  en 
sus  santos  sacrificios,  por  amor  de  nuestro  Señor,  y 
me  haga  merced,  de  que  vea  á  mi  señora  doña  Luisa 
de  la  Cerda,  decir  á  su  señoría  que  voy  buena,  que  no 
tengo  lugar  de  decir  mas.  Son  hoy  vuj  de  enero. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced. — Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCaXXI  (i). 


A  la  hermana  Leonor  de  la  Misericordia ,  carmelita  descalza  en  el 
«meato  de  la  Santísima  Triaidad  de  Soria  i*).— Desde  Burgos 
a  principios  del  ano  15*1. 

Cm  tarta  advertencia  importante*,  acerca  de  tai  tequedadet  espl- 
ritnalee ,  y  so  iré  mejoras  en  el  cántenlo  it  Soria. 


;  Sea  con  vuestra  merced  el  Espíritu  Santo,  mi  hija  (3) . 
]  Ob  cómo  quisiera  no  tener  mas  cartas  que  escribir  sino 
esta ,  para  responder  á  vuestra  merced  á  la  que  vino 
por  la  Compañía ,  y  á  esta !  Crea,  mi  hija ,  que  cada  vez 
que  veo  carta  de  vuestra  merced  me  es  particular  re- 
galo (4)  :  por  eso  no  la  ponga  el  demonio  tentaciones 
para  dejarme  de  escribir.  En  la  que  vuestra  merced  tray 
de  parecerle  anda  desaprovechada,  ha  de  sacar  gran- 
dísimo aprovechamiento  (el  tiempo  le  doy  por  testigo); 
porque  la  lleva  Dios,  como  á  quien  tiene  ya  en  su  pa- 
lacio, que  sabe  no  se  le  ha  ya  de  ir ,  y  quiérela  ir  dan- 
do mas  y  mas  á  merecer.  Hasta  ahora  puede  ser  que 
tuviese  mas  ternuritas ,  como  la  quería  Dios  ya  desasir 
de  todo,  y  era  menester. 


(l)  Esta  Carta  era  la  IL1V  del  tomo  ni  en  las  ediciones  ante- 
riores. El  original  estaba  en  casa  de  on  señor  título  de  Nararra, 
K^ua  advirtieron  los  correctores  en  el  manuscrito  número 3,  por 
«yo  ejemplar  se  han  hecho  las  adiciones  y  enmiendas  que  lleva 
esta  edición. 

(1)  Fué  esta  santa  religiosa  ilustrísima  mujer,  hermana  de  don 
Jerónimo  de  Ayanz,  casa  ilustre  de  Navarra.  Taro  pleito  de  di- 
vorcio con  don  Francisco  de  Beamonte,  caballero  de  igual  calidad 
es  aquel  reino ,  j  estaba  en  Soria  coando  llegó  la  Santa ,  a  la  cual 
se  aacionó  sumamente.  Y  habiéndole  dicho  Santa  Tsresa  la  fo- 
ndón del  padre  fray  Nicolás  Doria,  y  que  en  un  año  de  oración, 
une  la  Santo  tuto  por  el ,  lo  trajo  a  la  religión ,  admirada  esta  no- 
bilísima mujer  de  la  fuerza  de  la  oración  de  la  Santa,  la  tocó 
Píos  ,j  se  eolrd  en  su  religión,  donde  vivió  con  admirables  vir- 
tudes, y  murió  en  el  convento  de  Pamplona  ,  a  donde  la  llevó  la 
obediencia  i  comunicar  a  su  patria  la  luz,  que  comenzó  con  cla- 
ra» rayos  en  Soria.  (F.  P.) 

i3>  Como  la  Santa  la  babia  conocido  poco  antes  en  traje  de  se- 
glar, todavfa  le  daba  el  tratamiento  de  tneetra  merced ,  en  fnerza 
de  ti  costumbre. 

*  •  Me  es  particular  centueto: 


Heme  acordado  de  una  santa,  que  conocí  en  Avila, 
que  cierto  se  entiende  lo  fué  su  vida  de  tal  (5).  Habíalo 
dado  todo  por  Dios  cuanto  tenia ,  y  habíale  quedado  una 
manta  con  que  se  cubría,  y  dióía  también ;  y  luego 
dale  Dios  un  tiempo  de  grandísimos  trabajos  interiores 
y  sequedades,  y  después  quejábasele  mucho  y  decíale— 
Donoso  sois,  Señor ,  ¿ después  que  me  habéis  dejado  sin 
nada  os  me  vais?  Ansí  que,  hija  mia ,  de  estos  es  su 
Majestad,  que  paga  los  grandes  servicios  con  trabajos, 
y  no  puede  ser  mejor  paga ;  porque  la  de  ellos  es  el 
amor  de  Dios. 

Yo  le  alabo ,  que  en  las  virtudes  va  vuestra  merced 
aprovechada  en  lo  interior.  Deje  á  Dios  con  su  alma  (6), 
y  esposa,  que  Él  dará  cuenta  de  ella,  y  la  llevará  por 
donde  mas  la  conviene;  y  también  la  novedad  de  la 
vida  y  ejercicios  parece  hace  huir  esa  paz,  mas  después 
viene  por  junto.  Ningún  apego  tenga  (7).  Préciese  de 
ayudar  á  llevar  á  Dios  la  cruz,  y  no  haga  presa  (8)  en 
los  regalos,  que  es  de  soldados  civiles  (9)  querer  luego 
el  jornal.  Sirva  de  balde,  como  hacen  los  grandes  al 
Rey :  el  del  cielo  sea  con  ella.  En  lo  de  mi  ida  respondo 
á  la  señora  doña  Beatriz  lo  que  hace  al  caso. 

Esta  su  doña  Josefa  es  buena  alma ,  cierto ,  y  muy 
para  nosotras;  mas  hace  tanto  provecho  en  aquella  ca- 
sa ,  que  no  sé  si  hace  mal  en  procurar  salir  de  ella ;  y 
ansí  se  lo  defiendo  cuanto  puedo,  y  porque  he  miedo 
habernos  de  comenzar  enemistades.  Si  el  Señor  lo  quie- 
re, ello  se  hará.  A  esos  señores  hermanos  de  vuestra 
merced,  que  yo  conozco,  mis  encomiendas.  Dios  la 
guarde ,  y  haga  la  que  yo  deseo. 

De  vuestra  merced  sierva.— Tekesa  de  Jesüs. 

Olvidérae  (10)  decir  cuán  contento  iba  nuestro  padre 
de  vuestra  caridad  :  no  acaba  de  loarla,  y  de  decir  á  la 
madre  priora ,  que  como  no  baja  el  refitorio  abajo ,  que 
con  estrados  (1 4)  estará  bien ,  y  es  para  las  que  dan  de 
comer  mucho  trabajo  subir  leña  y  agua  y  lo  demás,  que 
usándolo  me  pareció  estaba  buena  comodidad. 

CARTA  CCCLXX1I  (it). 

k  la  ilostre  señora  doAa  Beatriz  de  Mendoza  y  Casulla  (13)— Feena 
incierta;  al  parecer  de  principios  de  1581 

Acerca  de  la  trtnuaccum  de  la  detatenenría  toare  el  tettamerto  de 
don  Lorenxo  de  Cepeda ,  ta  hermana. 

JESUS» 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced 

(5)  Segvn  opinión  del  señor  Palatal  y  los  correctores,  era  la 
venerable  Mari  Diez,  natural  de  Hita,  en  el  obispado  de  Avila,  la 
cual  murió  en  17  de  noviembre  de  1571  Dan  noticias  acerca  de 
ella  el  padre  Pocnte  y  Gil  González  Davlla  en  el  Teatro  eeletiústico 

(6)  « Qeje  i  Dios  en  sn  ilmai. 

(7)  'Ninguna  pena  lenga». 
(8t  «Y  no  baga  peta». 

(9)  Véase  en  la  Carta  CCCLXX1  anterior  la  slgnlReacion  de  esta 
palabra:  quiere  decir  soldados  bajos  ó  villanos.  Quiza*  se  dijera 
soldados  civiles  a  los  de  las  Hermandades,  A  paisanos  que  tomaban 
las  armas  temporalmente,  en  cuanto  que  eran  soldados  ciudada- 
nos, en  contraposición  i  los  qoe  eran  soldados  de  profesión. 

(10»  Toda  esta  nota  falla  en  las  ediciones  anteriores. 

(II)  Entarimado  de  madera. 

(Ili  Esta  Carta  era  la  XVI  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 
Algunas  palabras  ilegibles  van  de  letra  eursiva.  Las  correcciones 
seban  hecho  por  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  n limero  1. 

(13)  El  original  de  esta  Carta  se  venera  en  naestras  religiosas 
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ftift  OBRAS  DE  SA 

siempre.  Parkeme  qu«  lo  que  yo  rapicé  á  vuestra 
mercad  no  me  escribiese,  fué  en  etto$  negooos;  que 
dejar  de  recibir  merced  con  sus  cartas  de  vuestra  mer- 
ced es  desatino  decirlo,  que  bien  enüendo  cuan  grande 
es,  cuando  vuestra  merced  me  la  hace.  Mas  dame  mu- 
cha pena ,  cuando  se  tratan  cosas ,  que  conforme  i  mi 
conciencia  no  puedo  hacer ;  y  algunas  en  que  entiendo, 
conforme  á  lo  que  dicen ,  que  tampoco  le  está  bien  á 
don  Francisco  hacerlas ;  y  como  á  vuestra  merced  dicen 
otra  cosa ,  no  puede  dejar  de  andar  sospechosa  de  mi 
voluntad,  que  es  harto  penoso  para  mí,  y  ansí  deseo 
ver  concluidas  ya  estas  cosas,  en  extremo :  hágalo  nues- 
tro Señor,  conforme  á  lo  que  roas  ha  de  ser  para  su 
servicio,  que  esto  mismo  es  lo  que  vuestra  merced  pre- 
tende; y  por  primer  movimiento  jamás  me  pasó  tener 
otro  deseo,  y  siempre  desear  el  descanso  de  vuestra 
merced,  y  ver  lo  mucho  que  merece  la  señora  doña 
Orofrisia. 

En  lo  que  dice  escribí  á  su  merced ,  que  nuestro  Se- 
ñor la  daría  hijos ,  ahora  lo  torno  á  decir,  y  espero  en 
su  Majestad  los  terná  (1).  Yo  hice  siempre  poco  caso  de 
querer  Pedro  de  Ahumada  pretender  lo  que  decía ,  y 
an  ahora  le  hago,  y  estoy  Un  cansada  de  meterme  en 
nada ,  que  4  no  me  lo  pusiesen  en  conciencia ,  todo  lo 
dejaría ,  y  ansí  lo  tenia  determinado ,  sino  que  me  dijo 
Perálvarez  (X) ,  que  á  vuestra  merced  le  parecía  rf«- 
aeierto,  porque  era  negocio  que  tocaba  á  San  Josef .  Como 
mis  pecados  me  hicieron  ahora  priora  de  allí ,  veo  que 
vuestra  merced  tiene  razón  (3).  Y  también  que  la  casa 
acuda  con  su  derecho,  porque  se  acabe  mas  breve  (4), 
que  lo  que  me  dijeron  algunos  letrados :  anque  sus  hi- 
jos de  mi  hermano,  que  haya  gloria ,  no  dieran  por 
bueno  el  testamento ,  tiene  tanto  derecho,  por  no  poder 
saber  quien  le  rompió ;  que  quedaban  hartos  pleitos. 
Vuestra  merced  tiene  ratón  en  que  se  declare  todo, 
porque  es  cosa  terrible  y  gasto  grande  andar  en  ello 
¡♦•irados  (S).  Hágalo  nuestro  Señor  como  puede,  y  guar- 
de á  vuestra  merced  muchos  para  remedio  de  sus  hi- 
jos, amén. 

Indina  sierva  de  rucstra  merced  y  súdita.  —  Terksa 

DE  JRSUS. 

La  hermana  Teresa  de  Jesús  besa  las  manos  de  vues- 
tra merced.  Espero  en  Dios ,  que  antes  de  muchos  dias 

de  Gaadatajars.  Según  indica  su  contexto,  se  escribió  al  principio 
del  «So  de  U,  «tundo  la  Santa  en  Barios,  den  canino  para  esta 
fundido*;  paos  afirma  la  biblia  hecho  por  entonces  priora  de 
Avila,  y  bable  d*ndo  é  entender  se  hallaba  aaseate  de  esta  eiu- 
iad.  Es  para  dolía  Beatríx  de  Mendosa  y  Castilla ,  suegra  de  sa 
sobrino  don  Francisco ,  y  de  la  callicida  nobleta  qoe,  escribien- 
do I  otro  sobrino ,  nos  dijo  la  Santa.  (Fe.  A.) 

(t)  Si  tuvo  bijas  ess  señora ,  se  fieron  de  nidos  al  cielo  i  sotar 
illa  el  mayorazgo  eterno.  Pnea  consta  de  la  historia  da  la  Orden, 
qoe  al  morir  don  Francisco  no  dejó  sucesión ;  bien  que  las  pro- 
mesas del  cielo  tienen  «srios  sentidos .  y  no  se  dejan  de  cumplir, 
•  tnque  no  suceda  lo  que  suenan ,  como  lo  ensena  el  místico  doc- 
tor ssn  Jusn  de  la  Crui,  eu  el  libro  ti  de  la  Suhi*  itlmtmit  Car- 
su*» ,  al  In  del  capitulo  ívm  y  dos  siguientes .  y  si  no  se  cumplen 
»on  condicionales.  iFr.  4.) 

(ti  Primo  hermano  de  Sam  Tanta*. 

4)  Por  la  palabra  iki  se  Inlcre  qne  no  puede  retardarse  roo- 
cho  de  an  adida  da  Avila  la  fecha  de  asta  Carta. 

i  J)  Ba  las  edlclonn  anteriores  dase :  •  porque  se  acabe,  par^ 
mr  dijeron  •. 

(S)  .Andar  aa  eUee.  Hágale  leestre  SeAor». 


ÍA  TERESA. 

las  t*sarem<«  entramas  i  vuestra  merced  (6)  :  ella  ? 
yo  nos  encomeiidaiuos  mucho  al  señor  don  Francisco. 

CARTA  CCCLXXIII  (7). 

Al  paira  fray  Meólas  de  Jesús  Maria.-Fecbs  incierta,  a!  parecer 
de  principios  del  ano  ISal. 

Sebrt  ferien pusAw  itphien»,  fproctranáo  tcmplir  leí  dtiamer- 
d»  «se  primaptéto  é  letur  «m  el  padre  Grecia». 

JESCS 

Sea  con  vuestra  reverencia ,  mi  padre.  Trabajo  es 
andar  en  lugares  tan  apartados  (8) ,  y  sin  vuestra  reve- 
rencia, que  me  ha  dad»  harto  desabor.  Plega  á  Dios  le 
dé  salud.  Harta  necesidad  debía  de  haber  en  esa  casa, 
pues  apartó  nuestro  padre  á  vuestra  referencia  de  si. 
Harto  contentó  la  humildad  de  su  carta  de  vuestra  re- 
verencia, anque  no  pienso  hacer  lo  que  dice,  porque 
se  enseñe  á  padecer.  Mire ,  mi  padre ,  todos  los  princi- 
pios son  penosos ,  y  ansí  le  será  á  vuestra  reverencia 
ahora  ese  (9). 

De  eso  que  dice  que  trayn  consigo  las  letras  (10),  har- 
ta mala  ventura  seria ,  que  en  tan  pocas  se  entienda  ya 
esa  falta  (ti).  Valdrá  mas  que  no  tenga  ninguna,  quien 
tan  presto  da  muestra  de  eso.  Vuestra  reverencia  no 
piense  que  está  el  negocio  del  gobierno  en  conocer 
siempre  sus  (altas ,  que  es  menester  que  se  olvide  de  sí 
muchas  veces,  y  se  acuerde  está  en  lugar  de  Dios,  para 
hacer  su  otício,  que  Él  dará  lo  que  le  taita,  que  ansi  lo 
hace  á  todos ,  que  no  debe  haber  ninguno  cabal ;  y  no 
se  haga  raogigato  (12),  ni  deje  de  escribir  á  nuestro  pa- 

(6)  Peosabi  concluir  pronto  la  fundación  de  norgos  »  pasar  a 
la  de  Madrid. 

(7)  Bsla  Carta  era  la  XVIII  del  tomo  IV  en  las  ediciones  ante- 
riores: ignorase  el  paradero  del  original.  A  falta  de  copia  a  a  tí1  ti- 
lica se  han  hecho  las  correcciones  por  el  manuscrito  de  la  Biblio- 
teca Nacional  número  4. 

(S)  En  las  ediciones  anteriores :  epretaéot. 

(9)  Era  ain  duda  que  este  desengañado  varón  se  queria  libertar 
déla  prelacia,  que  quien  aupo  renunciar  prebendas,  arzobispa- 
dos y  capelos,  con  mas  raion  huiría  de  prioratos.  En  cierta  oca- 
sión le  dijo  uno  de  los  padres  Callados  nuestros ,  que  si  qseria 
pasarse  i  su  observancia ,  qne  le  harían  luego  prior;  y  buyd  de  ta 
promesa ,  mas  que  si  fuera  la  mayor  amenaza.  Cuando  después 
pasó  i  Roma ,  quiso  el  Papa  baerrlo  arzobispo  de  Génova.  losá- 
banle los  cardenales  que  lo  admitiese,  porque  la  iuiencioa  del 
Pspa  era  darle  luego  un  capelo ;  pero  i  todo  y  a  todos  se  resistid 
con  valor,  y  se  escapo  de  Roma  y  Géoova ,  no  deseando  mas  hon- 
ra que  vivir  y  morir  humilde  religioso  eu  so  pobre  Reforma  ;  qus 
quien  supo  de  seglsr  dejar  unto  interés ,  buscaba  en  la  Orden»  la 
pobreza  de  veras.  \Fr.  A.) 

(10.  •  Deso  que  dicen  ,iue  fracs  las  letras*. 

(ti)  Üa  a  entender  la  Santa  le  avisaba  este  padre,  qoe  loa  Uer- 
sos  an  la  religión,  por  atender  a  las  letras,  no  atendían  tanto  ai 
retiro,  a  la  oración  y  al  recocimiento,  y  solían  engreírse. 

til)  Hscerse  mogigato  es  lo  mismo  qur  mostrar»?  cobarde  o"  en- 
cogido ;  y  fué  decirle  use  de  su  valor,  y  no  se  baga  cobarde  para 
decir  al  superior  lo  que  contiene.  Asi  lo  ejecuid  después  es  va- 
rias ocasiones.  Una  bien  notable  sucedió  en  Toledo  al  paaar  al  Ca- 
pitulo de  Almodovar.  Iba  este  humilde  padre  en  un  jumentillo. 
pobremente  ataviado ,  y  lleco  a  la  sazón  el  padre  provincial  ess  s< 
compañero,  en  buenas  malas,  bien  enjaezadas  de  freaos,  y  bies 
compuestas  de  sillas;  y  viéndolas  el  padre  fray  Nicolás,  dijo  al 
padre  provincial :  4 per,  padre  sacslr»,  sn  naso  natr*  mtrmci» 

branfm  natré  rtrertma*  t  «u  c*taa>«detw.'  Lo  cual  (anaqne  diese 
por  gracejo  y  donaire}  obligo  al  padir  provincial  i  servirse  ea 
adelante  de  aparejo»  mas  humildes-  (Fr.  A.) 

La  palabra  ra  castellano  quiere  decir  *¿sv\drtí«.  4 

fessasde,  no  cobarde  ni  encogido.  Dedo  mucho  da  la  veracidad 
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dre  todo  lo  que  le  pareciere.  Poco  há  que  envié  otro 
pliego  á  su  reverencia  por  vía  de  la  señora  doña  Juana. 
Dios  guarde  á  vuestra  reverencia  y  le  haga  tan  santo, 
como  yo  le  suplico,  amén. 
De  vuestra  reverencia  sierva.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CO  XXXIV  (i). 

A  Catalina  de  Tolosa  ,  en  Burgos.  -  Desde  Paleada  16  de  onero 

de  ibSL 


arribo  A  la 
ciudades. 

JKSÜS. 


de  aquellas  dos 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Eu  llegando  á  Valladolid,  procuré  la  madre  priora  de 
allí  lo  hiciese  saber  á  vuestra  merced.  Detúveine  allí 
cuatro  dias ,  por  estar  muy  indispuesta ,  que ,  sobre  un 
catarro  grande  que  me  dió,  acudió  un  poco  de  perlesía. 
Con  todo ,  en  estando  algo  mijor  me  partí  (2) ;  por- 
que he  miedo  á  vuestra  merced ,  y  á  esas  mis  señoras, 
cuyas  manos  beso  muchas  veces.  Y  suplico  á  sus  mer- 
cedes uo  me  culpen  por  la  tardanza ,  y  á  vuestra  mer- 
ced lo  mesmo,  que  si  supiese  cuales  están  los  caminos, 
quizás  me  culparían  mas  de  haber  venido.  También  es- 
toy ahora  algo  ruin ;  mas  espero  en  nuestro  Señor  no 
será  parte  para  dejarme  de  ir  con  brevedad ,  si  el  tiem- 
po mejora  un  poco ,  que  dicen  es  el  camino  desde  aquí 
á  ese  lugar  muy  penoso,  y  ansí  no  sé  si  querrá  el  padre 
provincial  partirse ,  hasta  verme  mijor ,  anque  lo  desea 
harto,  y  besa  á  vuestra  merced  las  manos  y  tiene  harto 
deseo  de  conocerla.  Está  muy  obligado  á  encomendar  á 
Dios  á  vuestra  merced  por  la  que  á  la  Orden  hace  en 
todo.  Sí  es  menester  darnos  vuestro  merced  algún  avi- 
so, hágamela  de  hacer  un  prqi.o,  que  acá  le  pagare- 
mos ,  que  por  cosas  semejantes  importan  poco  los  gastos 
que  se  hirieren ,  porque  podría  ser  (si  el  tiempo  abona 
como  hoy)  partirnos  el  viernes  de  mañana ,  y  no  verná 
á  tiempo  la  carta  del  ordinario.  Si  vuestra  merced  no 
hubiere  enviado,  ú  nos  vamos,  llevarse  ha  esta  or- 
den (3).  Su  paternidad  no  quiere  que  dejemos  de  ver 
el  Crucifijo  de  ese  lugar;  y  ansí ,  dicen ,  que  antes  que 
entremos  se  ha  de  ir  allá ,  y  desde  allí  avisar  á  vuestra 
merced  ú  algo  antes,  y  entrar  en  su  casa  con  la  mayor 
disimulación  que  ser  pudiere,  y,  si  es  menester,  aguar- 
dar á  que  sea  noche ,  é  ir  luego  nuestro  padre  á  que 
nos  dé  la  bendición  el  arzobispo,  para  que  otro  día  se 
diga  la  primera  misa,  que  hasta  estar  esto  hecho,  crea 
vuestra  merced  que  es  lo  mejor  que  no  lo  sepa  naide. 

del  hecho,  que  refiere  en  la  nota  anterior  el  padre  fray  Antonio 
de  San  José  contra  Gradan,  y  déla  exaetitnd  del  comentario.  Re- 
cai-rdese,  que  en  varias  Cartas  qoe  escribió  Saxta  Tcntsapor 
enionees,  repreudia  al  padre  Gradan  por  osar  mala  cabalgadora, 
que  te  habia  derrocado.  En  la  anterior  para  el  padre  Gradan, 
•latiendo  al  silencio  del  padre  Doria,  qae  le  reprende  aquí,  deda 
al  provincial :  Ahora  no  entiendo  alguno*  santidades. 

di  Esta  Carta  era  la  IAXil  del  lomo  iv  en  las  ediciones  ante- 
riores. So  origioal  se  conserva  en  la  sacristía  de  la  santa  iglesia 
metropolitana  del  Pilar  de  Zaragoza ,  en  nn  magulllco  relicario  de 
plata,  coa  cristales  por  ambos  lados,  lo  cnal  permite  leerlo  cunó- 
lo sido  bechas  a 
mi  mbrao. 


CARTAS.  317 
Siempre  lo  acostumbro  hacer  ansí  lo  mas  ordinario. 
Cada  vez  que  pienso  cómo  Dios  lo  ha  hecho ,  me  espan- 
ta ,  y  veo  ser  oraciones :  sea  por  siempre  alabado.  Plega 
á  El  á  vuestra  merced  guarde,  que  muy  gran  premio 
por  tal  obra  siguro  le  tiene. 

No  pienso  he  hecho  poco  en  traer  conmigo  i  Asun- 
ción (4).  según  la  resistencia  ha  habido.  Ella  viene  con- 
tenta, á  mi  parecer.  Su  hermana  queda  buena.  Ya  la 
dije  se  la  tomaría  muy  (5)  presto.  La  priora  de  aquí 
besa  á  vuestra  merced  las  manos ,  y  las  que  vienen  con- 
migo. Son  cinco  para  quedar  ahí ,  y  mis  dos  compañe- 
ras y  yo  (6).  En  fin ,  que  vamos  ocho.  Vuestra  merced 
no  tome  pena  de  camas ,  que  como  quiera  cabremos 
hasta  acomodarnos.  Estos  ángeles  hallo  buenas  y  ale- 
gres. Dios  las  guarde ,  y  á  vuestra  merced  muchos  años, 
y  ninguna  pena  tenga  de  mi  indisposición ,  que  barias 
veces  estoy  ansí,  y  se  suele  quitar  presto.  Es  hoy  vís- 
pera de  San  Antón. 

de  vuestra  merced.  — Teresa  de  Jesos. 


fl)  Las  palabras  »  w  tamos  (alúa  ta  la»  edidoAM  anterior»». 


CARTA  CCCLXXV  (7). 

A  ta  sobrina  doSa  Beatrix  de  Abnmada.  —  Desde  Bargos , 

incierta. 

Fragmento  de  una  carta  en  que  ss  congratula  de  fus  esté 


Bien  se  ve  cuan  diferentes  cuidados  son  los  de  vues- 
tra merced  de  los  que  yo  tengo ,  y  el  no  haber  enviado 
nada  :  sepa  que  no  he  podido.  Reme  consolado  y  dado 
gracias á  Dios,  que  se  halle  tan  bien  en  casa  del  señor 
Perálvarez  su  tio :  démele  muchos  recaudos,  que  agra- 
dezco mucho  la  merced,  que  él  y  su  mujer  hacen  á  vues- 

(4)  En  Valladolid  entraron  Catalina  de  la  \soneion  y  Casilda  do 
San  Angelo,  heroicas  en  virtud:  en  Palenda  María  de  San  José  y 
Isabel  de  la  Trinidad ,  insignes  eo  perfección;  de  estas  dos ,  qoe 
a  la  saion  estaban  novicias,  habla  la  Santa  toando  ea  el  numaro 
tercero  dice  i  su  madre  :  Estos  ángeles  kaUo  buenas  §  alegres.  En 
Bargos  entró  Elena  de  Jesos,  qae  fué  la  última  de  estas  ciato 
prudentes  vírgenes.  Siguiéronlas  en  so  ejemplar  resol  ación  ses 
doi  hermanos,  qoe  tomaron  el  santo  habito,  el  primero  en  Pas- 
traoa,  con  nombre  de  fray  Sebastian  de  Jcsns,  que  habiendo  cor- 
rido con  bonor  las  penosas  tareas  de  lecturias,  pulpito  y  prela- 
cias, murió  asistido  de  la  Santa,  en  Avila  ,  siendo  difinidor  ge- 
neral. El  segando  en  Palenda ;  llamóse  fray  Joan  Criaóttoaao,  y 
fué  también  lector  de  Teología  «n  Salamanca. 

Ultimamente ,  la  felit  Catalina  de  Tolosa ,  como  dice  la  Escritu- 
ra de  la  célebre  madre  de  los  Maráñeos:  Notissime  antsm  posi 
flliot ,  el  meter  contumpta  est  (II ,  Mackabeorum :  vn ,  41) ,  se  ofre- 
ció toda  en  holocausto,  no  sin  aviso  del  cielo,  ea  el  convento  da 
Palencia.  En  él  vivió  veinte  y  dos  anos  subdita  y  prelada  ejemplar 
de  toda  virtud  y  estímulo  de  la  mayor  perfección.  Afirman  las  re- 
laciones, qne  cuando  alguna  hija  suya  era  prelada,  la  obedecía 
como  la  mas  rendida  novicia.  (Fr.  A.) 

(5)  *Tomariamos  presto*. 

(6)  Además  de  Saxva  Tcnm  y  sa  sobrina,  ibaa  Ana  de  San 
Bartolomé  y  las  dos  bijas  de  Catalina  de  Tolosa  ya  citadas.  Las 
otras  tres  eran  Tomasina  Bautista,  de  Alba  do  Tormos ,  la  eajat 
qerdó  por  priora;  laés  de  la  Crni  y  María  BaaUsta,  lega  de  Va- 

UadoUd. 

(7i  Este  fragmento  te  publicó  entre  loa  del  tomo  vi  con  et  nsV 
mero  LXX  entre  eiloa.  Ignoro  sa  proeedeacla  y  el  paradero  da  sa 
original. 

El  aaotador  sopoala  qae  dofla  Beatris  todavía  no  pensaba  ea 
ser  monja.  Pero  contra  sa  aaerto  esU  la  Carta  de  Sauta  Tinta*  | 
sa  sobrino,  en  qit  dice  que  uo  podía  eatrar  meaja  por  «o  tenar, 
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tra  merced,  qué  no  tengo  lugar  de  escribirles  ahora, 
que  lo  haré  otro  día  de  estafeta.  Gran  merced  de  Dios 
ha  sido ,  el  que  vuestra  merced  se  baya  librado  de  la 
peste  de  aquella  mujer  •  •  • 

CARTA  CCCLXXVI  (1). 

A  fa  madre  Marta  de  San  José,  priora  de  Serilla 
gos  6  de  febrero  de  1881. 

AtUándoU  n  líetele  é  Burgot  y  la$  ctrttradiccicmet  que 


Sea  con  vuestra  reverencia,  hija  mia,  y  me  la  guar- 
de, amén.  Esta  escribo  desde  Burgos,  adonde  estoy 
aljora.  Doce  dias  há  que  llegué ,  y  no  se  ha  hecho  cosa 
de  la  fundación ,  porque  hay  algunas  contradiciones: 
un  poco  va  al  modo  de  lo  que  ahí  pasó.  Yo  voy  viendo 
lo  mucho  que  se  ha  de  servir  Dios  en  este  monesterio, 
y.  todo  lo  que  ahora  se  ofrece  será  por  mejor  (3) ,  y  para 
que  mas  se  conozcan  las  Descalzas ,  que  como  este  lu- 
gar es  un  reino ,  quizá  no  se  tuviera  memoria  de  nos- 
otras ,  si  entráramos  callando,  mas  este  ruido  y  con  tra- 
dición no  hará  daño ,  que  ya  andan  algunas  monjas  mo- 
vidas para  entrar ,  anque  no  está  hecha  la  fundación. 
Encomiéndelo  vuestra  reverencia  á  Dios ,  y  las  herma- 
nas. El  que  dará  á  vuestra  reverencia  esta  carta  es  un 
hermano  de  una  señora,  que  nos  tiene  en  su  casa ,  y 
ha  sido  el  medio  para  que  vengamos  á  esta  ciudad.  Dé- 
besele mucho,  y  tiene  cuatro  hijas  monjas  en  nuestras 
casas,  y  otras  dos  que  tiene  creo  harán  lo  mesmo.  Digo 
esto ,  porque  vuestra  reverencia  le  muestre  mucha  gra- 
cia ,  si  fuere  ahi :  llámase  Pedro  de  Tolosa.  Por  esa  vía 
me  puede  responder,  y  an  me  puede  vuestra  reverencia 
enviar  los  dineros ;  y ,  por  caridad,  que  en  esto  ponga 
cuanto  pudiere,  y  que  vengan  todos,  porque  tengo  he- 
cha escritura  de  dallos  en  este  año.  No  me  los  envié 
por  la  vía  que  los  otros,  que  me  enojaré  con  vuestra 
reverencia.  Por  la  via  que  dije  de  Pedro  de  Tolosa  ver- 
nán  seguros,  y  con  dárselos ,  él  los  podrá  librar  acá. 
Si  pudiere  hacerle  gracia  en  alguna  cosa ,  por  caridad 
que  lo  haga,  que  no  perderemos  nada ,  y  débesele  á  su 
hermana. 

Nuestro  padre  se  ha  hallado  aquí,  y  ha  hecho  harto 
al  caso ,  para  todo  lo  que  se  ofrece.  Está  bueno  su  re- 
verencia ,  Dios  le  guarde,  como  es  menester.  También 
traigo  á  Teresita  conmigo  (4),  que  me  dijeron  que  la 
querían  poner  en  liberté  sus  parientes  y  no  la  osé  de- 
jar. Está  muy  bonita  de  perfecion.  Encoraiéndanse  á 
vuestra  reverencia  y  á  todas  las  hermanas.  De  mi  las 

(1)  Esta  Carta  era  la  CU  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. Las  correcciones  se  han  hecho  por  la  copla  autentica  del  ma- 
nuscrito de  la  Biblioteca  Nacional  número  1,  rollo  168,  inferior, 
mello.  La  ortografía  de  la  venerable  San  Bartolomé  era  peor  que 
la  de  Santa  Tmbsa,  pies  escribe  Mirlé,  temerider,  etc. 

(2)  El  sobrescrito  de  esta  Carla  dice :  Para  le  medre  priere  Me- 
tie  ele  Se»  Jeté,  tm  les  Peieeltei  CemeHlet ,  á  lee  etpaUat  d» 
See  Freetítea ,  ee  Stvllle.  St  original ,  que  es  de  letra  de  la  ve- 
nerable San  Bartolomé  basta  la  posdata ,  qoe  es  de  mano  de  la 
Santa,  se  halla  ea  nuestras  religiosas  de  Valladolid.  Escribióse 
i 6  de  febrero  de  82,  en  Barcos.  {Fr.  A.) 

(3)  En  tas  ediciones  anteriores :  «se  ba  de  servir  en  este  ase- 
eesttrte...  sera  pete  mejor». 

ti)  .Como  hmei  menester.  También  traigo  i  Terete*, 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

diga  mucho,  y  que  no  me  dejen  de  encomendar  á  Dios. 
Las  hermanas,  que  he  traído  aquí ,  se  le  encomiendan. 
Son  harto  buenas  monjas,  y  con  harto  espíritu  llevan  los 
trabajos.  En  el  camino  se  nos  ofrecieron  hartos  peligros; 
porque  hacia  el  tiempo  tan  recio,  que  iban  los  arroyos  y 
ríos,  que  era  temeridar.  A  mi  me  debía  hacer  algún  daño, 
que  desde  Valladolid  vine  con  un  mal  de  garganta  (y  roe 
le  tengo)  harto  malo,  que,  anque  me  han  hedió  reme- 
dios, no  se  me  acaba  de  quitar.  Ya  estoy  mejor,  roas 
no  se  puede  comer  cosa  mazcada.  No  les  dé  pena ,  que 
con  la  ayuda  de  Dios ,  presto  se  quitará ,  y  como  ellas 
me  encomienden  á  Dios :  por  esta  causa  no  va  esta  tie 
mi  letra.  La  hermana  que  la  escribe  pide  á  vuestra  re- 
verencia en  caridad  que  la  encomienden  á  Dios.  Él  tno 
guarde  á  vuestra  reverencia  y  haga  santa,  amén.  Son 
seis  de  febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Tbrisa  os 
Jesús. 
Año  de  1582. 

Mire  que  me  responda  largo  (5) ,  con  quien  le  diere 
esta  lo  puede  hacer ,  que  há  mucho  que  no  vi  letra  so- 
ya. A  la  madre  supriora  y  á  todas  mis  encomiendas. 


CARTA  CCCLXXVII  (6) 

Al  licenciado  Martin  Alonso  de  Salinas ,  canónigo  de  la  santa 
Iglesia  de  Patencia.— Desde  Burgos  1.*  de  marao  de  1582  (T). 

Sabré  le»  contradicciones  que  sufría*  m  Burgot,  g  lot  tratos  p&'i 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Dien  nos  va  en  el  hospital  (8) ,  gloria  á  Dios.  Aquí  me 
acuerdo  de  lo  mucho,  que  vuestra  merced  merece  en  el 

(8)  «Responda  bayo*. 

(6)  Esta  Carta  era  la  XLI  del  tomo  v  en  las  ediciones  anteriores 
El  original  estaba  antiguamente  en  Dámelo.  Hoy  lo  posee  el  ex- 
celentísimo sefior  don  Mauricio  Cirios  de  Onls,  en  Madrid.  Es- 
taba muy  bien  impresa ,  do  modo  que  apenas  ba  sido  precise 
rectificar  nada. 

(7)  Escribióse  ea  Burgos,  aflo  de  82.  sin  dada  el  día  postrero 
de  febrero ;  pues  aunque  el  original  parece  decir  primero  de  aqad 
mes,  no  puede  ser;  porque  afirma  aqui  la  Sania ,  que  le  Ta  bita 
en  el  hospital  y  en  aquella  famosa  fundación  ,  i  que  llegó  i  26  de 
enero.  Escribe  al  número  trece  que  antes  de  entrar  en  el  hospital 
estoTo  mas  de  tres  semanas  saliendo  a  misa,  de  casa  de  Calaliaa 
de  Tolosa.  De  26  de  enero  a  1.°  de  febrero  no  va  una  semana  en- 
tera :  luego  si  ya  escribia  esta  carta  en  el  hospital,  no  pudo  s« 
a  1.'  de  febrero.  A  mas,  que  at  número  dies  y  nueve  dice  ta  Sal- 
ta, que  estuvieron  en  el  hospital  desde  la  víspera  de  San  Mallas 
basta  la  víspera  de  San  José,  con  que  i  1.*  de  febrero  no  podo 
escribir  esta  en  el  hospital.  (Fr.  A.) 

Quita  fuera  1.*  de  mano,  pues  al  pasar  de  un  mes  i  otro  fá- 
cilmente se  equivoca  la  palabra,  y  la  costumbre  de  fechar  con  tt 
antiguo  hace  qoe  se  nombre  este  con  mas  facilidad. 

(8)  Era  el  de  la  Concepción,  que  antes  llamaban  de  Vernal,  co- 
mo diesel  libro  de  aquella  fundación,  y  añade:  que  habían  es- 
tado antes  en  el  huerto  del  Rey,  donde  se  arguye  estaba  la  casa 
de  Catalina  de  Tolosa.  En  este  santo  hospital  se  conserva  boy  con 
detota  memoria  la  celda  y  tribuna  en  qne  oraba  y  oía  misa  la 
Santa,  blasonando  los  caballeros  de  aquella  ciudad  el  haber  con- 
sagrado 8*hta  TnncsA  coa  sns  virginales  plantas  aqnel  hospital, 
de  que  cuida  su  devoción :  aAadlendo  este  esmalte  precioso  de 
piedad  a  los  de  so  antigua  noblexa.  Luego  alaba  la  Santa  las  obras 
de  misericordia  en  que  se  empleaba  este  buen  canónigo  en  el  hos- 
pital de  San  Antolin,  siendo  su  administrador:  ejercitando  taata 
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CARTAS. 

cuyo.  Gran  cosa  es  tratar  en  semejante  obra.  Bendito 
sea  Dios,  que  ansí  se  acuerda  de  los  pobres :  en  forma 
me  consuela.  El  arzobispo  me  ha  enviado  á  ver,  y  á 
deeir  si  mando  algo.  Para  mi  consuelo  dice ,  que  por  el 
obispo  de  Patencia  y  |>or  mi  y  los  que  se  lo  han  ro- 
gado, que  en  fin  dará  la  licencia,  como  tengamos  casa; 
que  tornar  á  donde  estábamos  es  excusado.  Esto  hace 
sospechar  que  se  lo  han  pedido. 

Estos  padres  se  defienden  mucho  (1)  y  se  quejan  de 
mi,  porque  lo  escribí  á  el  señor  canónigo,  que  nunca 
tal  han  hecho  :  no  sé  quién  se  lo  pudo  decir,  anque  á 
mí  se  me  da  poco.  Agora  han  ido  á  ver  á  Catalina  de 
Tolosa,  de  que  nosotras  salimos  de  su  casa ,  y  me  en- 
viaron á  decir ,  que  no  me  cansase  yo  de  procurar  nos 
i  tesen ;  que  si  e!  genera)  de  Roma  no  se  lo  manda ,  no 
lo  harán  hasta  que  tengamos  monesterio;  que  no  quie- 
ren que  piensen  es  su  Orden  y  la  nuestra  toda  una  (2) 
(¡mire  vuestra  merced  qué  talle  1)  y  que  anda  revuelta 
inedia  Patencia  por  lo  que  yo  escribí.  He  dicho  esto 
para  que  lo  vea  el  señor  canónigo  Reinoso ,  y  suplicar 
á  vuestras  mercedes  que  no  me  hagan  merced  en  este 
caso.  Ellos  se  deben  entender :  otro  dia  vernán  aquí 
otros ,  que  estén  de  otro  humor. 

El  caso  es,  que  si  queremos  fundar,  hemos  de  tener 
casa ,  y  asi  estamos  esperando  las  renunciaciones  de 
esas  hermanas  para  ella  :  porque ,  anque  quiera  Catali- 
na de  Tolosa ,  puede  si  no  es  ansí :  an  acá  nos  regala 
harto  y  tiene  gran  cuidado.  Agora  andamos  tratando  de 
ana,  que  dicen  darán  en  dos  mil  ducados,  y  es  harto 
de  balde,  porque  está  muy  bien  labrada,  que  no  han 
menester  hacer  nada  casi  en  ella  en  muchos  años.  Harto 
mal  puesto  es.  Llámase  Hulano  de  Mena  cuya  es.  Mas 
no  deben  querer  vernos  muy  en  público ;  y  hay  aquí 
(anta falta  de  sitios,  que  anque  este  tiene  algunas,  le 
deseamos  harto. 

Esto  tenia  escrito  cuando  me  enviaron  á  decir,  que 
sin  los  dos  mil  ducados  habíamos  do  pagar  nueve  mil  de 
cerno,  que  son  menester  seiscientos  ducados  para  redi- 
mirle ,  que  nos  ha  desanimado,  anque,  si  hubiese  para 
darlo,  es  gran  cosa ,  que  nunca  en  muchos  años  es  me- 
nester gastar  nada  en  ella ,  y  hecha  linda  ilesia.  Dígame 
vuestra  merced  su  parecer,  y  qué  tal  está,  que,  como 
estaba  mostrada  á  ver  carta  de  vuestra  merced'  á  me- 
nudo, ya  no  me  hago.  El  señor  canónigo  Reinoso  tenga 
esta  por  suya.  A  vuestra  merced  me  guarde  nuestro 
Señor ,  como  yo  le  snplico ,  amén.  Es  hoy  primero  de 
febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tebesa  de  Jesús. 


(i)  Ni  la  Santa  declara ,  ni  es  del  todo  averiguable  quienes  fue- 
sen aquellos  religiosos ,  ni  cual  el  incidente  qne  dió  ocasión  i  sus 

quejas. 

Tres  religiones  concurrían  i  rondar  en  aquel  tiempo  en  Bur- 
ros: nuestros  padres  Observantes,  los  Basilios  y  los  Mínimos. 
I'udo  suceder  alguno  de  los  encuentros ,  que  ni  soele  faltar  entre 
los  santos.  {F r.  A.) 

(!)  Aunqne  el  anotador  trata  luego  de  hacer  recaer  la  cuestión 
embozadamente  sobre  los  Jesuítas,  lo  que  dice  deaer  una  n  Or- 
den y  U  austtra,  manifiesta  claramente  qne  la  disputa  era  con  los 
úrmdiijs  Observante*. 


CARTA  CCCLmri!  (3). 


A  la  «enerable  madre  Marta  da  San  José,  priora  de  SeviUa.- 
Dtsde  Burgos  17  de  mano  de  158i. 


En  gracia  me  ha  caido  qué  (4)  autorizada  está  con  su 
campanario ;  y  si  campea  tanto  como  dice ,  tiene  razón. 
Yo  espero  en  Dios  que  ha  de  ir  muy  adelante  esa  casa, 
porque  han  pasado  mucho.  Vuestra  reverencia  lo  dice 
tan  bien  todo,  que  si  mi  parecer  se  hubiera  de  tomar, 
después  de  muerta  (5) ,  la  eligieran  por  fundadora ,  y 
an  en  vida ,  muy  de  buena  gana ;  que  harto  mas  sabe 
que  yo ,  y  es  mejor.  Esto  es  decir  verdad.  Un  poco  de 
experiencia  la  hago  de  ventaja ;  mas  de  mi  hay  ya  que 
hacer  poco  caso ;  porque  se  espantaría,  cuan  vieja  es- 
toy, y  cuan  para  poco,  etc.  (6). 

CARTA  CCCLXXIX  (7). 

Ai  padre  fray  Ambrosio  Mariano.-  Desde  Burgos  18  de  nano 
de  1M. 


JESUS. 

Sea  ron  vuestra  reverencia  el  Espíritu  Santo ,  mi  pa- 
dre. Po  .D  !iá  que  escribí  á  vuestra  reverencia ,  y  nues- 
tro padre  le  habrá  dado  relación  de  lo  que  aquí  había 
pasado  con  el  arzobispo,  como  dijo  comprásemos  casa. 
Gloria  á  Dios,  que  ya  la  habernos  comprado,  y  harto 
buena,  y  querríamos  salir  de  este  hospital ,  porque  te- 
nemos harta  apretura ,  y  por  ir  entendiendo  en  qué  ha 
de  parar  este  negocio.  La  casa  ha  dicho  el  arzobispo 


(5)  Este  fragmento  se  publled  eaal  ai  fuera  parte  de  la  Car* 
ta  LVIII  del  tomo  ut,  motiro  por  el  cual  se  ha  dado  aquella  por 
apócrifa;  y,  en  efecto,  tal  cual  se  Imprimid  no  es  verdadera. 
Con  todo,  el  traslado  auténtico  de  este  fragmento  «e  eoaaerra  en 
Valladolid.  Es  el  último  de  los  que  trasunto  el  padre  fray  Manuel 
de  Santa  María.  En  esta  edición  se  imprime  eonforme  i  dicha  co- 
pia auténtica  del  manuscrito  numero  I  de  la  Biblioteca  Nacional, 
fólio  Í13  ruello.  El  preámbulo  dice  a$( :  Item  otra  caris  de  ta  ma- 
no y  firma  de  la  madre  Tkm.sa  dr  Jtups ,  en  un  plugo  da  papel ,  as 
feekm  en  Sarta*,  4  diet  y  tiett  dt  marta  da  mi  i  finiente*  y  «ctaa- 
ta  y  dot,  y  el  tetretcrilo  dtlla  diet:  .  par»  ta  madre prior*  dtStm 
Jete f  de  Sevilla:  En  tila  hay  «a  eepitni»  ene  dtee  asi. 
(i)  En  las  ediciones  anteriores:  «evo*  autorizada*. 

(5)  «Después  de  ye  muerta*. 

(6)  En  las  ediciones  anteriores:  A  tode$ dé mueitu ene+mitndta. 
Su  Majestad  mt  ta  guarde ,*(/*,  y  In  haga  ney  «casto. 

En  el  traslado  auténtico  no  hay  nada  de  eato.  El  notario  portu- 
gués puso  ele. ,  y  después  de  salvar  unas  cuantas  palabras,  afladld 
el  testimonio  en  estos  términos:  «Estos  capítulos,  por  la  órden 
que  van  y  lo  que  acerca  dellos  se  diee,  es  verdad  que  concordan 
en  todo  coa  las  cartas  de  la  letra  de  la  madre  Tantas  ne  Jetos  que 
yo  eonozeo  muy  bien,  qne  tengo  en  rol  poder  eu  Ébora  «4  de 
agosto  88.— Jerónimo  d  Évora  *. 

No  cabe,  pues,  dnda  acerca  déla  autenticidad  de  eato  frag- 
mento. Quiza  Marta  de  San  José  inutilizó  la  Carta  por  contener 
asuntos  reservado»;  pero  al  ver  la  persecución  que  contra  rilase 
movía,  haría  sacar  copla  de  este  fragmento,  para  probar  el  i  precie 
que  le  profesaba  Sanra  Tenias  poce  sutes  de  su  muerte. 

(7)  Esto  Caria  era  la  XXXVII  del  lomo  vi  eu  las  ediciones  este* 
rlores.  El  original  esta  en  la  colección  de  Sevilla.  La*  corree* le- 
an ae  bsn  becbo  por  el  manuscrito  odmero  i  de  la  Biblioteca 
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que  es  buena,  y  se  coatentó  (t);  mas  )a  sospecha  de 
todos  es,  que  no  ha  de  hacer  mas  que  hasta  aquí,  y 
ansí  quería  que  tuviésemos  licencia  del  nuncio  para  de- 
cir misa  en  casa :  con  esto  aguardaríamos  bien  estas 
largas ;  y  ansí  escribo  á  ta  Duquesa  una  carta ,  que  va 
con  esta ,  para  que  nos  dé  una  carta  do  favor.  Vuestra 
reverencia  la  lea,  y  se  la  envié  por  caridad ,  cerrándola 
primero ,  y  ponga  diligencia  en  recaudar  repuesta ,  y 
envíela  vuestra  reverencia  á  Madrid  á  el  padre  Nicolao 
Ú  i  Juan  López,  y  escriba  lo  que  han  de  hacer  (2),  pala 
que  con  brevedad  se  recaude  esa  licencia.  Mire  que  nos 
hará  grandísima  caridad  ,  porque  anque  está  cerca  una 
iglesia,  es  recia  cosa  haber  de  salir  de  casa  para  oir 
misa  (3).  Si  á  vuestra  reverencia  le  parece  lo  haría  el 
Duque  pidiéndoselo  en  mi  nombre,  hacerse  hia  con  mas 
brevedad ;  y  entiendo  es  cosa  fácil ;  porque  como  dije 
en  esa  carta  de  la  Duquesa,  tiene  la  casa  una  capilla,  á 
donde  no  lia  servido  de  otra  cosa ,  sino  de  decir  misa : 
mas  también  había  estado  el  Santísimo  Sacramento  en 
la  que  queríamos  fundar ,  catorce  años  que  estuvo  la 
Compañía ,  y  nunca  nos  consintió  decirla  en  casa.  Y  si 
oyese  vuestra  reverencia  las  buenas  palabns ,  y  el  de- 
cir lo  que  lo  desea,  no  hay  mas  que  pedir.  No  parece 
es  en  su  mano ,  que  cierto  á  el  demonio  le  pesa  mucho 
de  esta  fundación ,  y  así  no  es  razón  salga  con  ello ,  ti- 
niendo  nosotras  casa;  y  mientra  (4)  podíamos  estar 
mucho  tiempo ,  y  de  cansado  vernia  (5)  á  dar  la  licen- 
cia. Harto  deseo  saber  si  dió  vuestra  reverencia  mis 
cartas  á  esos  señores ,  y  se  hizo  algo  (6).  Anque  se  hi- 
ciese ,  no  se  pierde  nada  hacer  esta  diligencia.  Por  ca- 
ridad vuestra  reverencia  no  se  descuide  de  hacerme 
esta  merced. 

Tiénemc  con  tanta  pena  el  proceder  de)  padre  fray 
Antonio  (7),  que  roe  he  determinado  de  escribirle  la  que 
va  con  esta.  Si  á  vuestra  reverencia  le  parece  no  se  ten- 
tará mucho ,  ciérrela ,  y  esotras ,  y  envíeselas ;  porque 
yo  no  sé  otra  via  por  donde  se  las  enviar.  Al  señor  li- 
cenciado Padilla  muchas  saludes ,  y  á  el  padre  fray  An- 
tonio de  ia  Madre  de  Dios.  Estas  hermanas  la  envían  á 

(1)  El  la  compró  U  casa  favorecida  de  so*  añicos  que  menclo- 
■a  «•  ella  fondeelen,  y  del  rertrendiaimo  fray  Cristóbal  de  San- 
tolta,  agustino  y  teólogo  del  concilio  trldenttoo,  quien  deehró 
ea  la  Información  de  Barcos ,  que  avadó  i  la  Santa  en  aquella 
fundición ,  y  acabó  ton  don  sobrinos  sujos,  Jerónimo  del  Pino  y 
dona  Magdalena  Solorxaoo,  la  dejasen  la  usa  en  que  vivían,  que 
llamaban  de  Mareaino,  y  ea  a  donde  esta  ahora  el  monasterio. 

<Fr.A.) 

(I)  En  las  adir  iones  anteriores :  •  y  enriarla  vuestra  reverencia 
i  Madrid  «/padre  Nicolao,  #  i  Joan  Lopes,  y  escriba  lo  qne  ka 
dtter: 

(i)  Escribió,  puea,  i  loa  excelentísimos  Duques  de  Alba  para 
negociar  la  licencia ,  aonque  no  tuvo  efecto,  pues  salia  la  Santa 
con  sus  compañeras  i  oir  misa  ea  los  domíneos  Tiestas  ó  la  lele- 
ala  mas  cercana,  que  antea  fué  parroquia  con  titulo  de  San  Lúeas, 
j  hoy  ta  convento  muy  religioso  de  AgosUnae,  con  el  Ululo  de 
Madre  de  Dios.  (Fr.  A.) 

(4)  En  laa  ediciones  anteriores:  atas.  En  este  y  otros  parajes 
de  la  Carta  bay  palabras  ya  Ilegibles ;  pero  como  ia  primera  letra 
en  m.  parece  que  maa  bien  se  debe  leer  como  aqtl  ae  pone. 

(CU  Feair. 

i«)  «S  se  hito  algo. .  En  el  original  está  borrado  el  tí  despees 
del  ae ,  poca  habla  escrito  :■««»'  hito  algo  •. 

(7-  En  laa  edicionea  anteriores  se  ocultaba  al  nombre.  Loa  po- 
dras correctores  lo  unían  ya  puesto  ea  el  manuscrile  do  la  Biblia, 
teca  Pasional  numero  4  para  Imprimirlo. 


NT  A  TERESA. 

vuestra  reverencia.  Dios  le  guarde  y  haga  ton  santo, 
como  yo  le  suplico.  De  Burgos  xvnj  de  mano. 
De  vuestra  reverencia  sierra.— Teresa  di  Jesús. 

CARTA  CCCLXXX  (8). 

A  las  hermanas  María  de  San  José  y  Isabel  de  la  Trinidad ,  MJii 
de  Catalina  de  Toloaa ,  qne  estaban  novicias  en  Paleada  ivj.- 
Desde  Burgos  por  el  mes  de  mano  de  1581 .  , 

Dándola  /radas  por  la  renuncia , «««  kahiaa  hecha  dt  m  Htm, 
pora  comprar  caía  en  Bnrgoi. 

a 

JESUS. 

Sea  con  vuestras  caridades  el  Espíritu  Santo,  hrju 
mías.  Su  carta  recibí  y  la  escritura.  Siempre  que  me 
escriba  será  consuelo  para  roí :  el  responder  lo  fuera, 
si  no  hubiera  tantas  ocupaciones,  y  con  estas  no  podrí 
todas  veces. 

'  Heme  holgado  que  sean  ya  fundadoras;  porque  cier- 
to les  digo,  que  á  no  acudir  en  esta  necesidad ,  que  jo 
no  sé  qué  remedio  se  pudiera  tener  para  comprar  ca- 
sa (10) ;  que,  anque  la  señora  Catalina  de  Tolosa  qui- 
siera ,  no  puede  hacer  mas  de  lo  que  hace ;  y  ansí  toé 
ordenación  de  Dios ,  que  pudiesen  vuestras  candada 
hacer  esto ;  porque  no  quiriendo  el  arzobispo  dar  li- 
cencia sin  tener  casa  propia,  y  no  habiendo  principiado 
con  que  la  comprar,  miren  qué  fuera.  Con  esto ,  anque 
no  se  dé  luego  sino  poco ,  se  comprará  buena  con  el  h- 
vor  de  Dios.  Alábenle  mucho,  hijas  mías,  que  son  prin- 
cipio de  una  obra  tan  grande ,  que  no  todas  merecen 
esta  merced,  que  ha  hecho  á  madre  y  á  hijas.  Ho  tengin 
pena  de  lo  que  aquí  hemos  pasado,  que  en  esto  se  »e 
lo  que  le  pesa  á  el  demonio ,  y  es  para  mas  autoridid 
de  esta  casa.  Espero  en  Dios  que  con  tenerla  propia 
dará  el  arzobispo  licencia.  Nunca,  mi  hija,  le  pese  di- 
que padezcamos,  pues  hay  tan  gran  ganancia. 

(8)  Esta  Carta  era  la  LXtX  del  tomo  ti  en  las  ediciones  es» 

rlores. 

yf)  El  original  se  venere  en  nuestras  religiosas  de  Tepes.  Se 
escribió  en  Burgos,  ano  de  8i ,  en  el  mes  de  mano  ó  priacittn 
de  abril,  i  lo  que  se  colige  de  su  contesto.  El  sobrescrita  sW 
A  mi*  amada»  hija»  la  hermano  Kan*  de  San  José,  y  Uaétt  d*+ 
Trinidad,  carmelitas. 

Fueron  estas  amadas  hijas  de  Ssim  Tnnesa  dos  hijas  de  ta  it- 
signe  Catalina  de  Tolosa ,  que  ann  estaban  novicias  en  Palroeii.j 
profesaron  1  ti  de  abril.  Hablando  en  general  de  esus  reHfiou* 
y  de  los  demás  hermanos ,  dicen  las  crónicas  t Crónica:  libes  i. 
capitulo  vti,  al  fio,  y  capitulo  sivt,  número  4)  haber  sido  lodoi 
ejemplarisimos  y  dignos  de  eterna  alabanza.  En  particular  pe» 
tratan  de  la  segunda  de  estas  dos,  que  según  consta  de  ana  taU 
puesta  i  su  profesión  en  PaleacU ,  murió  alli  sAo  de  IS3J.  Be» 
primera  solo  hace  nn  breve  resumen  de  sn  vida  el  lomo  tu,  ai  li- 
bro »,  capitulo  tv,  número  4.  Alli  refiere,  que  al  recibir  el  «si» 
habito  en  Patencia,  rehusaba  au  humildad  el  ser  corista,  basta 
que  nuestra  santa  Madre,  mirándola  al  rostro,  la  dijo:  AdríerU, 
hija ,  ave  quiere  matttro  Sehar  sea  earista ,  porque  la  auaris  par* 
priora.  Cumplióse  el  oráculo  en  Zangóte ;  después  en  Calitajsi 
y  Taraiona ,  donde  murió  ano  de  1613,  habiéndola  visto  nao  ai- 
tea  an  venerable  hermana  Casilda,  en  el  cielo.  Añaden  iai  relacio- 
nes de  Patencia ,  que  como  pusiesen  en  la  cárcel  i  Inés  de íeial 
porque  no  quería  admitir  el  oficio  de  priora,  dijo  esta  novicia 
que  no  quería  profesar;  y  preguntándola  por  qué,  respondió:  ta» 
porque  no  la  hiciesen  priora,  y  no  la  trajesen  como  i  ta  madrt 
Inés.  (f>.  A.) 

(10)  Ambaa  renunciaron  sus  legitimas ,  paterna  y  materna ,  I  fa- 
vor de  la  fundación  da  Burgos,  y  ta  escritura  es  la  q«e  agrafK» 
la  Santa,  (fr.  A.) 
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i  que  Etenita  de  Jesús  ha  de  ser  una  gran  mon- 
ja (I) :  con  nosotras  está ,  y  nos  tiene  muy  contentas. 
Teresa  está  mejor,  y  se  les  encomienda  mucho,  y  la 
madre  Tomasina  y  todas ,  y  les  agradecen  muy  mucho 
lo  que  barí  hedió ,  y  las  encomendarán  á  Dios.  Su  Ma- 
jestad me  las  guarde,  amén,  y  las  haga  santas. 
De  vuestra  caridad.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  CCCLXXXI  (2). 

sefior  don  Alvaro  de  Mendoza,  obispo  de  Pilencu.— 
Burgos  13  de  abril  de  1582. 

üiniole  gracia»  por  haber  contribuid»  con  tu  influencia  á  terminar 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  V.  I.  S.  Holgóse 
tanto  el  arzobispo  con  la  carta  de  V.  S.  que  luego  dió 
mucha  priesa  á  que  se  acabase  este  negocio  antes  de 
Pascua ,  sin  pedírselo  nadie ,  y  quiere  él  decir  la  prime* 
ra  misa,  y  bendecir  la  iglesia.  A  esta  causa  se  habrá  de 
quedar  (á  lo  que  creo)  para  el  postrer  dia  de  Pascua  (3), 
por  ser  todos  estos  ocupados.  Ya  se  hacen  las  diligencias 
que  pide  el  provisor  (4) ,  casi  ninguna  falta :  todas  son 
bien  nuevas  para  mí.  Han  citado  la  primera  perroquia, 
i  ver  si  les  venia  perjuicio.  Ellos  dijeron ,  que  antes 
harian  por  nosotras  cuanto  pudiesen :  ello  se  tiene  ya 
por  acabado ;  y  ansí  he  enviado  á  dar  las  gracias  al  ar- 
«obtspo.  Sea  Dios  alabado ,  que  parecía  cosa  imposible  & 
todos,  anque  no  á  mi ,  que  siempre  lo  tuve  por  hecho; 
y  ansí  soy  la  que  menos  ha  padecido. 

Todas  besan  á  V.  1.  S.  las  manos  muchas  veces,  por- 
que las  ha  sacado  de  tan  gran  trabajo.  Han  sido  sus  ale- 
grías y  alabanzas  á  nuestro  Señor ,  que  gustára  las  viera 
V.  S.  Sea  siempre  alabado,  que  dió  á  V.  S.  tanta  ca- 
ridad ,  que  bastase  para  forzarse  á  escribir  aquesta  carta 
al  arzobispo;  y  como  el  demonio  via  lo  que  (5)  había  de 
aprovechar,  hacia  mas  contradicion ;  mas  aprovechóle 
todo  poco,  porque  nuestro  poderosísimo  Oíos  ha  de  ha- 
cer lo  que  quiere. 

Plega  á  su  Majestad  que  haya  dado  á  V.  S.  salud  es- 
tos días  para  tanto  trabaje,  que  harto  delante  lo  he 
traído,  y  supbcádoselo  mucho  todas.  Anque  lo  sea  ha- 
cer sínodo,  haceV.  S.  muy  bien,  que  él  dará  fuerzas 
para  todo.  Para  las  hermanas  es  harta  ganancia  tener 
a  v.  S.  ahí ;  mas  no  faltan  envidiosas,  y  de  la  buena 
Pascua  que  ternán ,  me  huelgo.  Délas  nuestro  Señor  á 
V.  S.  tantos  años,  y  con  tanta  salud,  como  toda  esta 
Orden  lo  há  menester,  amén.  Es  hoy  viernes  de  la 
Cruz  (6).  El  postrer  dia  de  Pascua  se  dirá  la  primera 


(1)  Hermana  de  las  otras  dos  monjas  ,  la  cual,  a  pesar  de  ser 
■illa ,  quiso  seguir  a  Santa  Tutsiy  te  faé  con  ella  al  hospital  de 
ta  Concepción ,  donde  calaban  las  monjil  por  entonces. 

(i)  Esu  Carta  era  U  III  del  tomo  iv  en  laa  «liciones  anterio- 
res. Ignórase  el  paradero  del  original.  Laa  ligeras  correcciones 
en  ella  se  han  hecho  por  las  del  mansserito  de  la  Biblioteca  Na- 
ciunal  número  3.  También  hay  eopla  aaUgua  de  ella  en  el  ma- 
nuscrito número  5. 

(3)  En  las  ediciones  anteriores :  tkatta  el  postrer  dia  de  Pascua*. 

(i)  -Que  ptúi  ni  provisor». 

<5)  •Yeia  lo  había  de  aprovechar». 

(6)  Dia  de  viernes  santo :  snpongo  que  el  original  diría :  t  vier- 
an de  Uf.. 

S.  T.-q, 


misa,  con  el  favor  de  Dios.  Y  si  puede  el 
quizá  antes. 
Indina  sierva,  y  súdita  de  V.  S.  I.— Tebesa  db 

CARTA  CCCLXXXI!  (7). 

A  don  Fadriqne  Alvares  de  Toledo,  duque  de  Huesear,  que  des- 
pués lo  fué  de  Alba  (8).— Desde  Burgos  18  de  abril  de  158*. 

Dándole  el  parabién  por  tí  próximo  alumbramiento  do  an  eipota. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  V.  S.  I.  Del  con- 
tento de  V.  S.  me  ha  cabido  tanta  parte,  que  he  que- 
rido que  V.  S.  lo  entienda ;  porque  cierto  ha  sido  mu- 
cha mi  alegría.  Plega  á  nuestro  Señor  me  la  dé  del  todo, 
con  alumbrar  á  mi  señora  la  Duquesa,  y  guarde  á  V.  S. 
muchos  años,  con  mucha  salud.  A  su  ecelencia  (9) 
beso  mil  veces  las  manos,  y  suplico  no  tenga  miedo, 
sino  mucha  confianza,  que  nuestro  Señor,  que  nos  ha 
comenzado  á  hacer  merced,  la  hará  (10)  del  todo  muy 
cumplida.  De  pedir  esto  á  su  Majestad  terné  yo  muy 
particular  cuidado,  y  estas  hermanas  (II). 

Los  trabajos  y  poca  salud,  que  he  tenido  después  que 
no  he  escrito  á  su  ecelencia,  y  saber  por  otras  vías  de 
la  salud  de  vuestras  ecelencias ,  será  ocasión  que  me 
tengan  por  descuidada ;  y  es  verdad  que  no  lo  he  estado 
en  mis  pobres  oraciones ,  sino  con  mucho  acuerdo,  val- 
gan lo  que  valieren,  y  ansí  lo  haré  siempre ,  y  sus  en- 
fermedades de  V.  S.  he  sentido  muy  tiernamente.  Plegá 
á  Dios  sean  ya  acabadas ,  y  la  üustrísima  persona  de 
V.  S.  guarde  muchos  años.  De  Burgos  á  zvuj  de  abril. 

Indina  sierva  de  V.  S.  I.— Tkrksa  de  Jesús. 

CARTA  CCCLXXX1II  (12). 

Al  ilustrlsimo  sefior  don  Pedro  Manso,  canónigo  de  la  santa  Igle- 
sia de  Burgos,  y  despees  obispo  de  Calahorra  (13>.  —  Desde 
Burgos  I  principios  de  mayo  de  15«t. 

Sobre  la  marcha  del  padre  Gradan  é  Soria,  %  la  elección  da  cepe- 
llón para  laa  monjaa, 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced- 
Nuestro  padre  provincial  mandó  dijese  á  vuestra  mer- 

(7)  Esta  Carta  era  la  VII  det  tomo  iv  en  las  ediciones  anterio- 
res. Igndrase  el  paradero  del  original.  Las  correcciones  se  hin 
hecho  por  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  numere  " 
principalmente  en  lo  relativo  i  los  tratamientos. 

(8)  Ea  para  el  excelentísimo  sefior  don  Fadrlqne  Alvares  de  To- 
ledo, duque  de  Huesear,  Ululo  del  heredero  de  la  gran  casa  de 
Alba ,  en  coya  posesión  enlrd  ocho  meses  después  de  escrita  esta. 
Fué  hijo  de  aquel  valeroso  capitán,  Hércules  español,  el  grao 
duque  don  Fernando  de  Toledo,  de  quien  heredó ,  no  solos» 
grandes  Estados ,  sino  también  su  animo  marcial.  (Fr.  A.) 

(9)  En  laa  ediciones  anteriores :  «i  so  teüoria». 

(10)  •Daré  del  todo  cumplida.»  . 

(1H  Cuando  se  acercaba  el  tiempo,  pidieron  oraciones  a  ta  San- 
ta, Bando  de  su  presencia  el  mayor  aliento  y  consuelo  de  la  Du- 
quesa. Bata  fué  la  causa  por  qué  la  Santa  no  Mío  su  último  viaje 
en  derechura  desde  Burgos  é  Avila,  i  donde  caminaba ;  porque  i 
ruegos  de  la  Duquesa  la  mandó  el  prelado  tomar  el  camino  para 
Alba  

Antea  de  llegar  i  Alba  la  avisaron  con  propio ,  como  la  Duquesa 
faabia  sslido  de  peligro,  dando  a  lux,  con  felicidad,  al  Duque  de 
Huesca  don  Fernando.  Oida  noticia  tan  deseada,  dijo  con  so 
acostumbrada  pllardfa :  Graciaa  i  Dio»  .quena  no  teré  i 
eoia  tanta.  {Fr.  A.) 

(12)  Esta  Carta  era  la  IX  del  tomo  vi  en  las  i 
riores. 

(13)  Esta  Carta  i  billete  (Miliar  ea  para  el  doctor  don  Pedrq 
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322  OBRAS  DE  Si 

eed,  como  te  había  venido  ana  carta  de  que  su  padre, 
que  va  á  Roma ,  venia  á  hablarle  á  Soria ,  y  no  se  podía 
detener ;  y  ansí  se  hubo  de  ir  esta  mañana ,  que  qui- 
siera harto  ver  á  vuestra  merced,  y  ayer  estuvo  tan 
ocupado  que  no  pudo.  Suplica  á  vuestra  merced  le  en- 
comiende á  Dios.  Hemos  quedado  harto  solas ,  por  eso 
suplico  á  vuestra  merced  entienda  de  aquí  adelante  que 
tiene  hijas,  y  yo  tan  ruin,  que  ha  menester  no  olvi- 
darme. La  madre  priora  (1)  besa  las  manos  de  vuestra 
merced  y  todas. 

El  viernes  dicen  será  el  hábito :  dale  el  ituslrísimo. 
Dios  nos  dé  á  Si  mesmo,  para  que  no  se  sientan  estas 
ausencias,  y  á  vuestra  merced  guarde  con  mucho  au- 
mento de  santidad.  Antes  que  vuestra  merced  trate  con 
clérigo,  sobre  el  estar  aquí ,  es  menester  me  bable ;  an- 
que  no  descuidar  si  viese  alguno  (2). 

Indina  sierva  y  eúdita  de  vuestra  merced.— Tesísa 
oc  Jesús. 

CARTA  CCCLXXXTV  (3). 

A  la  nato  Leonor  do  la  Misericordia ,  novicia  del  convento  de 
Soria.— Desde  Burgos  por  mayo  de  13M  (4). 

Aconsejándola  aproteckt  ú  pato  dtl  flirt  Gradan  por  Soria,  para 
tratar  contl  lat  cotas  de  tu  alma. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  caridad, 
bija  mia.  Anque  dará  la  una  de  la  noche,  cuando  hago 
esto ,  no  quise  dejar  de  escribir  á  vuestra  caridad  esta 
letra.  Con  deseo  he  estado  de  hallar  mensajero  para  ese 
lugar ,  y  escrito ;  y  no  sé  qué  se  hacen  las  cartas ,  y  allá 
hay  bien  poco  cuidado  de  escribirme.  Ahora  es  tal  el 
que  esta  lleva ,  que  dará  á  vuestra  caridad  cuenta  de  lo 
que  acá  pasa.  Yo  querría  que  vuestra  reverencia  (5)  la 
diese  á  su  padre  de  su  alma ,  y  se  consolase  mucho  con 
él  con  toda  llaneza,  porque  de  todas  maneras  sabe  dar 
alivio.  Heme  holgado  vuestra  caridad  le  conozca. 

Pues  ha  de  tornar  el  mozo  que  lleva ,  por  caridad, 
vuestra  reverencia  me  avise  cómo  le  va  de  contento  y 
de  todo  (harto  la  ofrezco  á  nuestro  Señor),  y  me  diga 
qué  ha  hecho  el  señor  don  Francés ,  que  me  dijeron  an 
no  estaba  determinado  en  no  se  casar,  que  rae  ha  es- 
Manso,  4  la  aaton  canónigo  magistral  de  Sargos,  a  cura  pre- 
oruáa  salid  de  colegial  del  arzobispo  de  Salamanca,  habiéndolo 
sido  antes  en  el  colegio  de  los  teólogos  de  Alcali ,  donde  (ito  por 
concolega  i  nuestro  venerable  padre  Gradan.  Fné  natural  da  Val- 
decanas  ,  en  el  obispado  de  Calahorra ,  y  de  la  familia  de  los 
Mansos  y  Zd  ligas  de  aqwl  lagar.  Aseeodid  después,  habiéndo- 
selo profelitado  la  Santa,  al  mismo  obispado  de  Calahorra,  y  de- 
puso esta  y  otras  macha»  cosas  en  las  laforoiariones  de  la  misma 
Sania.  Venera  au  original  y  le  gtua  en  eabeaa  de  mayorazgo  don 
José  Heroandex  de  Otave,  vecino  de  la  villa  de  Drivksea.  (Pr.  A.) 

(1)  La  madre  Tomasina  Bautista. 

(J)  «Cuidar  si  Mirtt  alguno.. 

(3)  EsU  Carta  era  la  LXX  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anterio- 
res. Aunque  el  padre  aootador  dijo  que  no  se  sabia  la  fecha ,  es 
fácil  conjeturarla  aproximadamente,  por  la  estancia  del  padre 
Crecían  en  Soria. 

<il  El  sobrescrito  de  esta  Carta  dice :  Para  la  arrmana  Leonor 
de  la  MUericordta.  Soria.  Su  original  le  conservan  en  Tndela  los 
seflores  Marqueses  de  San  Adrián ,  parientes  de  la  casa  de  ia  mis- 
ma madre  Leoaor,  para  quien  se  escribió,  y  le  trajeron  de  Guin- 
dadlo, donde  antes  estaba. 

{&)  Como  era  una  sefiora  distinguida  y  poco  tiempo  antes  la  ha- 
bía visto  Sauva  Tunas*  como  tal,  anas  vecea  ia  llama  de  mercad, 
oirás  mtrtncia  y  otras  ra  caridad. 


TA  TERESA. 

pantado  mucho,  y  deseo  que  acierte  en  servir  á  nuestro 

Señor  (6). 

La  hija  doña  María  de  Veamonte  está  mata  días  há  : 
vuestra  merced  la  escriba ,  y  á  la  señora  doña  Juana. 
Agradézcales  ia  caridad,  que  nos  han  hecho,  y  quédele 
con  Dios ,  que  ya  la  cabeza  no  está  para  mas.  Al  padre 
Vallejo  me  dé  vuestra  caridad  un  gran  recaudo  (7) ,  y 
que  lo  que  le  pareciere  hay  que  enmendar  en  esa  casa, 
que  le  suplico  lo  diga  á  nuestro  padre. 

De  vuestra  reverencia  sierva. — Tbrf.sa  de  Jesús. 

Con  nuestro  padre  puede  vuestra  reverencia  tratar  lo 
de  Pamplona  (8).  El  Señor  lo  guie,  si  ha  de  ser  para 
su  servicio.  En  caso  que  se  haya  de  labrar  de  principio, 
paréceroe  no  conviene. 

(6)  El  caballero  que  nombra  era  el  que  fué  marido  de  esta  ado- 
ra, y  alguno  dijo  que  pasó  a  segundas  sópelas  y  qne  tuvo  suce- 
sión. Todo  pudo  ser,  pues  se  probó  que  permaneció  virgen  dona 
Leonor  mientras  vivid  con  él ;  y  ya  profesa ,  no  babia  dada)  ea  ia 
elección ,  á  no  haber  impedimento  por  otra  parte.  Son  adorables 
los  juicios  de  Dios ,  que  quiso  conservar  en  oebo  aAos  de  casida 
ta  enteren  de  la  que  tenia  escogida  para  esposa  suya. 

Psra  que  todos  tengan  mas  noücia  de  quien  y  eu4l  fué  04U  no- 
bilísima seo  ora,  no  sera  fuera  del  intento  copiar  aquí  algosas 
clinsolas  del  padre  Gradan,  que  en  sos  manuscritos  dice:  «Dofli 
Leonor  de  A  sana  la  dijo  (4  ta  Santal  en  Soria  deseaba  ser  rehglo- 
aa,  y  nuestra  madre  Is  abrasé  con  macho  amor .  y  la  dijo:  Calle, 
mi  bija ,  que  presto  será  monja  nuestra ;  y  sucedió  d«  «tli  4  poo 
revolverse  las  cosas  de  tal  modo ,  que  el  señor  obispo  biso  divor- 
cio y  elta  tomó  nuestro  hábito.  Tenis  mucha  virtdd  y  raro  prixor 
en  escribir,  pintar,  saber  tatin  y  las  demás  labores  y  ejercicio» 
de  mujeres.  Era  un  seraOn  de  condición  y  alma ,  y  ea  lo  estertor 
un  ángel  de  rostro  y  buena  gracia,  junto  con  una  prudencia  varo 
nil.  Por  haber  oido  la  babia  alabado  el  virey  de  Pamplona  de  buen 
parecer,  se  vino  4  Soria  con  su  lia  dona  Beatriz».  Solo  esta  fuga 
y  su  causa  bastan  para  acreditarla  de  valerosa  y  heroica. 

En  otra  parte  dice  la  did  por  libre  el  obispo  despees  de  ocha 
anos  de  casada ,  y  que  cuando  iba  4  la  fundación  de  Pamplona  se 
aposentaron  (las  religiosas)  en  Cuindulaln  en  casa  de  su  bermas  j 
don  Francisco  de  Ayaos,  y  que  fué  tal  su  recalo ,  que  ni  4  sn  mis- 
ma «atada ,  que  era  sobrino  del  santo  padre  Francisco  Jsader,  y 
se  llamaba  dona  Catalina  Javier,  no  había  remedio  de  ver  basta 
que  se  lo  mandó.  También  fué  esta  gran  Descalza  bija  espiritual 
de  nuestro  venerable  Razóla ;  y  conserva  el  convento  de  Pamplona 
cartaa  muy  espirituales  y  atectaosse  del  venerable  padre  para 
ella.  <f>.  A.) 

<7)  El  padre  Diego  Vallejo ,  i.qaien  cita  la  Crimea ,  libra  v,  aa- 
pitulo xx,  números. 

(8)  En  la  posdata  se  ve  fué  is  madre  Leonor  laque  promovía  la 
fundación  de  Pamplona,  y  después  una  de  las  primeras  piedras 
de  aqnel  santuario,  sin  duda  glorioso,  y  mas  en  lo  venidero;  pa-i 
según  consta  de  las  relaciones  de  la  venerable  Marta  de  Jetan,  ta 
de  Toledo,  la  dijeron  grandes  cosss  del  provecho,  que  hablan d« 
hacer  aquellas  religiosas  en  la  conversión  de  los  herejes,  y  qaa 
por  tiempo  habla  de  haber  allí  algunas  mirare*. 

En  esta  fundación  dispuso  nuestro  padre  Gradan  se  hiciese  so- 
lemnísima entrada ,  saliendo  los  caballeros  y  los  del  Conseja  á 
sa  recibo,  llevando  4  las  religiosas á  Is  catedral,  y  de  ajíleos 
procesión  solemne  4  su  convento ,  donde  poso  «1  Santísimo  !a. 
eramento  el  iluslrlslmo,  celebrando  de  poaiincal.  Atendió  enes 
lo  4  que  loa  látannos  de  Franela  tuviesen  noUeia  «el  adosan  a 
que  se  bacía  en  Kspafia  a  tas  vírgenes  y  almas  consagradas  a  Dio» 
para  confusión  de  sas  errores. 

Aprobólo  nuestra  santa  Madre  desde  el  cielo,  annqae  ordenar - 
do  que  se  hiciera  lo  contrario  en  Madrid  en  un  aviso  qaa  par  la 
venerable  Catalina  de  Jesús  envié  al  provincial,  en  que  leído: 
•Que  la  fundación  de  Madrid  se  procure  por  todos  tos  medias  po- 
sibles ,  y  que  no  se  baga  con  el  ruido  que  se  blxo  na  Pamplona; 
porque  allí  coavino  asi ,  y  se  sirvtd  mocho  nuestro  Settor  por  ser 
reino  extraño ,  y  Un  cerca  de  Ib  lera  dos  ;  pero  en  Madrid  N  bufe 
hacer  con  diferente  estilo,  que  hay  mucho  mundo;  y  sa  ha  dea» - 
eer  guerra  con  sa  contrario,  da  ta  manen  qaa Cristo  en  el  mundu, 
con  humildad  y  pobreta».  (Fr.  4.) 
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CARTA  CCCLXXXV  (»). 

de  Casademonte,  «o  Madrid  -Desde  Burgos  U  de 

mayo  de  1582. 

cm  m  trabajos,  jnxttnentt  con  tu  etpota,  g  manifu- 
tunda  tu  deseo  de  fundar  en  Madrid. 

JESUS. 

U  gracia  de!  Espíritu  Sanio  sea  con  vuestra  mer- 
ced (2).  Habrá  tres  días  que  recebí  una  carta  de  vuestra 
merced ,  con  que  me  Itolgué  mucho  de  saber  tiene  sa- 
lud (3).  Désela  nuestro  Señor,  como  yo  le  suplico,  que 
do  ha  menester  encarecerme  lo  que  tengo  tanta  obli- 
gación. De  la  poca  de  la  señora  doña  Maria  no  digo  nada, 
porque  entiendo  pretende  nuestro  Señor  su  ganancia, 
y  la  de  vuestra  merced  con  tan  contino  trabajo.  Anque 
yo  be  tenido  aquí  algunos,  eso  roe  ha  apretado  mas; 
porque  he  estado  con  un  desabrido  mal,  y  an  no  estoy 
libre. 

Bien  creo  yo  que  de  todo  el  bien  de  esta  Orden  (4) 
se  holgará  vuestra  merced.  Págueselo  nuestro  Señor, 
como  puede  (5),  y  diérale  mucho  mas  contento  el  buen 
fio  de  este  negocio,  si  viera  los  trabajos  que  se  han  pa- 
decido. Bendito  sea  Él,  que  ansi  lo  ba  hecho.  A  la  se- 
ñora doña  María  beso  las  manos  de  su  merced.  La  fun- 
dación en  ese  lugar  deseo  harto ,  y  hago  les  diligencias 
que  puedo.  Cuando  nuestro  Señor  sea  servido  se  con- 
certará ,  que  hasta  esto  poco  puedo  yo  liacer.  Esas  car- 
tas me  enviaron  de  Granada  para  vuestra  merced.  Nues- 
tro Señor  su  persona  de  vuestra  merced  guarde  muchos 
años  De  Burgos  de  esta  casa  do  San  Josef  xiv  de  mayo. 

Sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  de 


CARTAS. 


CARTA  CCCLXXXVI  (0). 

A  oni  penosa  desconocida  de  Madrid.— Desde  Burgos  184* 
najo  de  1581. 

Fraamnlo  de  una  carié  avisándole  que  el  padre  Gracia*  kaiia  ta- 


Sea  con  vuestra  merced.  Por  no  saber  la  posada  de 
Casademonte,  no  puedo  dejar  de  dar  á  vuestra  merced 
trabajo  


(1)  Esta  Carta  era  la  LXIV  del  tono  iv  en  las  ediciones  ante- 
rior?*, ignórase  el  paradero  del  original :  las  correcciones  se  ban 
Cacho  por  el  manuscrito  de  ls  Biblioteca  Nacional  número  S. 
(1)  «Sea  coa  maestra  merced  la  fiada  del  Espirita  Santo.» 
«Que  recibí  ana  carta  de  mitra  merced,  t*  «roe  me  holgué 


4)  'Bien  creo  que  de  todo  el  bien  detla  Orden». 
(S)  Quedó  la  Santa  tan  agradecida  a  aquel  devoto  mercader,  qne, 
notólo  en  vida,  sino  después  de  muerta  ,  le  pagó  lo»  beneficios 
que  recibió  de  sn  piedsd.  En  el  número  primero  manifiesta  an 


Dioi  a  su  bienhechor.  Estando  despaes enfermo  en Zaragoza, aun- 
que  no  de  ealdado  al  parecer  de  los  médicos .  se  apareció  la  San- 
ta, ya  gloriosa,  y  le  aviso,  qne  no  haciendo  caso  de  las  esperan-  1 
zuque  le  daban  de  sn  salad,  se  preparase,  porqne  aquel  dia  I 
babia  de  morir,  como  sacedlo.  {Nuestra  Historia:  libro  v,  capitu- 
lo isa..)  El  aeúor  Lanosa  ¡Larnsa :  su ,  capitulo  xtti) ,  en  la  Vida 
de  la  venerable  madre  laabei  de  Santo  Domingo ,  añade ,  que  es- 
tuvo la  Santa  a  sn  cabecera  mas  de  dos  horas ,  basta  qae  espiró. 
En  pago  de  tanto  favor  de  Santa  tan  agradecida ,  dice  el  iluslrlsi- 
o»o  Tepes  {Yeptt:  libro  tt,  capitulo  xxxrx),  qne  dejó  su  hacienda 
al  convenio  de  sos  bijas  de  aquella  ciudad.  (Fr.  A.) 
(*)  Igaórmseel  paradero  de  esta  Carta,  y  soba  sido  posible 


Nuestro  padre  estuvo  aquí  la  «emana  patada,  y  va 
bueno  y  pasó  á  Soria,  y  de  allí  ha  de  ir  por  unos  rodeos, 
que  me  tiene  con  pena ,  porque  se  pasará  harto  tiempo 

que  no  sepamos  de  él  (7)  

 Sonboyxviijdemayo. 

CARTA  CCCLXXXV1I  (8). 

A  don  Jerónimo  Relnoso,  canónigo  de  la  santa  iglesia  de  Pilón- 
ela (9).  —  Desde  Burgos  *  SO  de  mayo  de  1552. 


ases. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced. 
Siempre  que  veo  carta  suya  me  consuela ,  y  da  pena  no 
poder  descansar  muchas  veces  con  hacer  esto.  Ya  aó 
que  vuestra  merced  lo  tiene  entendido,  y  con  todo  me 
pesa  de  no  poder  roas. 

Por  esa  carta,  que  ahí  va,  que  amosará  á  vuestra  mer- 
ced la  madre  priora ,  que  escribo  al  padre  retor  Juan 
del  Aguila ;  verá  vuestra  merced  algo  de  lo  que  pasa  de 
la  Compañía  (10),  que  verdaderamente  parece  comien- 

proporcionsr  copla  integra.  Dióse  noticia  de  ella  en  ei  número  43 
de  laa  notas  i  Is  Carta  Lll  del  tomo  t ,  citando  solamente  ls  se* 
gnnds  clausula  qne  aquí  se  inserta.  El  principio  de  ella  lo  eitó 
afortunadamente  fray  Andrés  de  la  Encarnación  en  el  manuscrito 
deis  Biblioteca  Nacional  numero  7,  letras  a  A  C,  numero  !*S.  Ana- 
de  allí  qne  en  la  Carta  mostraba  deseo  de  la  fundación  de  Madrid. 
Con  estas  circunstancias  y  datos  no  se  comprende  qué  motivo  hu- 
biera para  calificarla  de  insignificante,  y  omitir  su  publicación. 

(7)  No  es  de  extrañar  qne  tuviera  Ssm  Tenes*  esta  pena  con 
la  separación  del  padre  Gradan,  a  quien  no  babia  de  ver  mas  en 
la  tierra. 

(8)  Esta  Carta  era  la  L  del  tomo  vi  en  las  ediciones  anteriores. 

(9)  El  sobrescrito  de  esta  carta  diee :  Álituttre  teter  el  canónigo 
Reinoso,  mi  tenor:  Polencia.  Su  original  se  conserva  con  particu- 
lar enstodia  y  veneración  en  la  santa  iglesia  de  Palenela ,  en  el 
relicario  de  la  capilla  de  San  Jerónimo. 

Muchos  anos  ha  ls  btzo  publicar  don  Pedro  Fernandez,  de  Pul- 
gar en  la  Historia  Palentina,  tomo  ii  ,  libro  ni,  capitulo  xxx.  Y  en 
estos  últimos  la  encuadernaron  con  laa  derais  de  la  Santa  las  edi- 
ciones Italianas ,  y  no  parecía  ya  razón  carecieran  de  ellaa  las  es- 
pañolas, y  mas  deseando  en  esta  la  religión  qae  goeen  la  pública 
luz  todas  las  de  sn  celestial  Doctora. 

Para  darla  hasta  en  los  ápices  en  toda  so  legitimidad ,  se  ba 
sacado  su  copia  auténtica,  coo  beneplácito  de  aquella  santa  igle- 
sia ,  y  asistencia  de  dos  apoderados  suyos,  que  Orinaron  también 
ei  traslado.  Eacribióla  en  Bdrgos  la  Santa  a  40 de  mayo  1584.  Asi 
consta  del  original,  por  el  que  se  han  corregido  con  prolijidad 
algunas  leves  variantes,  que  corrí. o  en  la  edición  de  Pulgar  y 
otros  traslados.  (Fr.  i.) 

<t0)  Para  su  inteligencia  es  bien  tener  presente  una  especie  que 
refiere  ei  padre  Gradan  en  aua  manuscritos,  que  ya  Insinuamos 
en  otra  parte ,  y  aqnl  puede  servir,  no  solo  de  lux ,  sino  de  leniU- 
vo  É  alguna  aspereza  qne  muestra  la  Santa  eon  nlgnno  ó  algunos 
individuos  de  l«  Compañía. 

Escribe ,  pues ,  el  venerable  Gradan  en  unas  sdielones ,  que  te- 
nis dispuestas  a  la  historia  de  la  Santa  del  padre  Ribera ,  que  Ca- 
talina de  Toloss  tenia  hecha  donados  de  su  hadenda  al  colegio 
de  Burgos  (de  la  parte  qne  cabla  á  las  que  tenia  ya  monjas)  para 
después  de  sus  días ;  y  que  viendo  que  por  otras  escrituras  la 
aplicaba  al  convento  nuevo  de  las  Dcscdzas,  sus  confesores,  qne 
eran  los  padres  de  sqsel  colegio ,  le  cargaban  en  conciencia  la 
nulidad  de  lo  que  obraba.  Hubo  en  esto  sus  debstes,  como  es  re- 
gular cuando  se  traba  guerra  con  bastante  probabilidad  en  cada 
una'  de  las  partes. 

Psdecis  perplejidades  la  buena  sefiors.  Cuando  iba  i  los  confe- 
sores, la  agravaban  el  escrúpulo ;  cuando  volvía  a  casa ,  y  se  en- 
contraba con  S*m  Tsnssa ,  como  era  mejor  teóloga  que  ellos ,  ta 
lo  ponía  en  lo  contrario.  Era  d  pleito  dvü ,  y  en  punto  de  badén,' 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


un enemistad  formada  (1),  y  fúndala  el  demonio  con 
echarme  culpas  por  lo  que  me  habían  de  agradecer,  con 
testimonios  bien  grandes,  que  de  ellos  mesmos  podrían 
dar  testigos  en  algunos  ( i  todo  va  á  parar  en  estos  ne- 


da.  Parlo  coa!,  y  no  por  otro  motivo,  dice  la  Santa  que  todo  iba 
i  parar  e n  estos  negros  Intereses ;  pues  alendo  intereses ,  aunque 
sean  JuMos,  siempre  seria  negros.  En  las  ñolas  á  la  Carta  XLI 
del  tomo  ni,  dejamos  advertida  esta  misma  especie. 

Sobre  este  punió,  pues,  escribía  la  Santa  a  un  rector  de  aque- 
lla religión ,  que  seria  naturalmente  el  de  Patencia.  Pretendería, 
sin  duda,  que  se  sosegase  aquella  leve  alteración ,  qne  esta  sabia 
Minerva  siempre  deseo  la  paz,  y  mas  con  la  Compañía  del  que  a 
todos  nos  dejó  en  su  testamento  su  pai.  Quiso  viese  su  carta  (que 
los  demás  no  merecemos)  aquel  señor  prebendado,  su  confesor, 
•par»  que  la  dijese  si  en  justicia  tenia  derecho. 

Hacíanla  al  parecer  de  trato  doble ,  como  sucedió  en  la  refriega 
que  dio  motivo  i  las  cartas  al  padre  Joan  Suarex,  y  esto  llegó  a 
la  Santa  muy  al  corazón,  y  siempre  lo  tendrá  por  uo  testimonio 
grande.  T  enardeerda  del  amor  tierno  a  su  venerada  Compañía,  y 
del  pandonor  y  santidad, no  es  mucho  que  prorumpiera  en  que 
era  una  mentira,  aunque  salga  de  alguno  de  la  misma  Compañía. 

Pero  no  salía  de  allí,  sino,  como  dice  en  el  número  3  de  la  en- 
tidia  del  demonio ,  que  el  era  el  que  andaba  en  el  enredo  enre- 
dando a  los  santos  para  desavenir  a  los  amigos.  Suya  era  esta  tra- 
ma eon  otras  qne  urdid ,  y  aun  no  eesa  de  urdir;  porque ,  como 
dice  la  Santa  :  Mucho  le  date  ir  en  ietetenirno*.  (Fr.  A.) 

Preciso  es  insertar  esta  prolija  nota ,  por  la  contienda  que  acer- 
ca de  ella  bay  entre  los  Jesuítas  y  Carmelitas  Descaíaos,  según  se 
dijo  en  los  pliegos  preliminares  de  este  tomo. 

Se  ve  por  esta  nota  que  los  Carmelitas  no  quisieron  publicar 
esta  Carta,  basta  que  ja  era  conocida  por  otros  conductos. 

Que  en  la  nota,  lejos  de  querer  agraviar  a  la  Compañía  de  Jesús, 
no  confundieron  la  corporación  con  alguno  que  otro  de  los  indi- 
viduos da  ella ,  según  ellos  entendían  el  texto. 

Que  loa  enemigos  de  los  Jesuítas  quisieron  baeex  gran  catfdal 
de  ella  con  harta  ridiculex  é  impertinencia  ,  pues,  aun  cuando  el 
texto  fuese  relativo  i  los  Jesuítas  (en  lo  que  yo  no  entro  i  rallar), 
significa  harto  poco  contra  ellos,  y  se  necesita  tener  muy  poca 
lógica  y  mucho  odio,  para  sacar  de  ella  argumentos  hiperbólicos 
contra  la  Compañía. 

El  padre  Nontoya  [lloyotnan)  manifestó  la  insobsistencla  de  ellos 
eon  una  templanta,  moderación  y  energía,  que  le  honran.  Si- 
guiendo sus  pasos,  y  compendiando  sus  raciocinios  (necesaria- 
mente prolijos),  los  rebatieron  también  los  padres  Bolaodlstas  y 
el  director  de  la  edición  de  183Í  (aquellos  en  los  números  1,005 
y  1,G5i  y  siguientes ,  y  este  en  el  tomo  vi  de  la  edición  de  Castro 
Palomino,  pagina  341),  ambos  con  igual  templanxa.  El  director 
de  esta  última  edición,  con  gran  flnura,  ni  aun  entró  i  expresar 
Isa  ratoars  del  padre  Hontoya ,  de  que  el  Instituto  que  hostiliza- 
ba, ó  quería  hostiliiar  i  Sarta  Tires*,  en  Burgos,  en  el  de  los 
Carmelitas  Calzados. 

A  vista  de  esto,  no  puede  menos  de  chocar  la  destemplanza  eos 
que  el  padre  Boulx  encabeza  su  juicio  critico  con  estas  palabras: 

Calos  sus  di i'tDtTica  istACxoL  L'édilenr  test  enhilé  é'une 

maniere  d'anttnl  plui  triste  «tu  tet  colomniet  h  triple  dard  bUtstnt 
t  la  foit  Sainle  Tírete,  le  pére  Cracian  el  les  Jituittt  de  Burgct. 
El  editor  español  aludido  es  el  instituto  de  los  reverendos  padre» 
Carmelitas  Descalzos  de  la  Congregación  de  España,  que  tenían 
entonces  privilegio  exclusivo  para  publicar  las  obras  de  Sarta 
Tcrcsa.  Dudo  mucho  que  si  el  editor  entablara  su  querella  en  al- 
gon  tribunal  eclesiástico  ó  civil  dejira  el  padre  Marcelo  Bouixde 
tener  que  cantarla  palinodia.  M  como  teólogo,  ni  como  abogado, 
ni  como  literato,  veo  nada  calumnioso  cu  el  comentario,  y  aun  veo 
menos  la  conveniencia  de  que  las  personas  religiosas  usen  tan  pe- 
sados dicterios  en  sus  disputas  sobre  pontos  oscuros  y 'difíciles. 

Mega  el  padre  Bouix  que  haya  existido  tal  manuscrito  del  pa- 
dre Cracian ;  yo,  no  solamente  creo  sn  existencia,  sino  que  podría 
decir  al¿¡o  acirca  do  su  paradero,  si  la  prudencia  lo  permitiese. 

(i)  El  padre  Boulx  traduce  de  este  modo  el  pasaje  en  cuestión. 
Par  la  UUre  ci-tnclute  use  j  éertt  an  pere  recltnr  Jeam  de  Agvilar, 
el  que  tns  montrera  la  mere  pneure,  vota  ierre*  un  ¿chantillón 
ie  te  aui  te  paste  i  Bargot  relalitement  á  la  Compútale  de  Jétut. 
En  tirité  eeux  tni  notu  tont  oppaitt  comas  il pároli,  i  mentrer  con- 


gros  intereses! )  que  dice ,  que  quise ,  y  que  procuré ;  y 
harto  es  no  decir  que  pensé;  y  como  yo  creo  que  ellos 
dirán  mentira,  veo  claro  que  el  demonio  debe  andar  en 

este  enredo. 

Ahora  dijeron  á  Catalina  de  Tolosa  ,  que  porque  no  se 
les  pegase  nuestra  oración ,  no  querían  tratasen  con  las 
Descalias.  Mucho  le  debe  ir  á  el  demonio  en  desavenir- 
nos, pues  tanta  prisa  se  da.  También  la  dijeron  qw 
venia  acá  su  general ,  que  era  desembarcado  (2).  Heme 
acordado  que  es  amigo  del  señor  don  Francisco :  ri  por 
aquí  se  pudiese  deshacer  esta  trama,  y  poner  sflencid, 
con  enterarse  en  la  verdad ,  seria  gran  servicio  de  Dios; 
porque  para  gente  tan  grave  tratar  de  niñerías  de  tal 
suerte,  es  lástima.  Vuestra  merced  lo  verá,  y  conforme 
á  lo  que  le  pareciere ,  porná  remedio. 

Ya  teman  á  vuestra  merced  bien  cansado  esos  pape- 
les :  suplico  á  vuestra  merced  me  los  envíe ,  en  hallando 
cosa  muy  segura  en  todo  caso ,  y  me  encomieude  á  nues- 
tro Señor.  Su  Majestad  guarde  á  Tuestra  merced,  como 
yo  le  suplico,  amén.  Son  hoy  xx  de  mayo.  Al  señor  don 
Francisco  y  á  esas  señoras  lias  de  vuestra  merced  beso 
las  manos  de  sus  mercedes. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tmesa  ds  Jescs. 

CARTA  CCCLXXXYIIl  (3). 

A  la  madre  priora  y  religiosas  del  convento  de  Sai  Jote  de  Cea 
nada.—  Desda  Burgos  30  de  mayo  de  164*. 

Reprendiéndoles  lorias  faltas  en  ave  habían 


Sea  con  vuestras  reverencias  el  Espíritu  Sanio.  Cu 
gracia  me  cay  la  boraunda ,  que  tienen  de  quejarse  de 
nuestro  padre  provincial,  y  el  descuido  que  han  taoido 
en  hacerle  saber  de  si ,  desde  la  carta  primera  adon- 
de (4)  le  decían  que  habían  fundado ;  y  conmigo  han 
hecho  lo  mesmo.  Su  paternidad  (5)  estuvo  aquí  el  dia 
de  la  f ,  y  ninguna  cosa  había  sabido  mas  de  lo  que  le 
dije;  que  fué  lo  que  vi  por  una  carta  que  me  envió  (O) 
la  priora  de  Sevilla ,  en  que  le  decían  compraban  casa 
en  doce  mil  ducados.  A  donde  había  tanta  prosperidad, 
no  es  mucho  fuesen  patentes  lan  justas.  Mas  allá  se  dan 


(3)  En  atgunos  de  los  papeluchos  en  qae  se  circuló  esta  Carta, 
como  arma  de  partido  contra  los  Jesuítas ,  se  deeia  desemharmt*' 
io  en  vez  de  detemharcado.  El  padre  Montoya  fundó  en  estas  pa- 
labras algunos  de  sus  argumentos,  probando  que  el  general  de  Iws 
Jesuitas  ni  babia  desembarcado  en  España ,  ni  pensaba  tampoco 
en  venir. 

(3)  Esta  Carta  era  la  LXV  del  tomo  tu  en  las  ediciones  anterio- 
res ,  y  una  de  las  mas  interesantes  de  este  Epistolario.  El  origioal 
se  consena  casi  todo  en  la  Colección  de  las  Carmelitas  Descaltas 
de  Sevilla.  Se  publica  en  esta  edición  conforme  i  la  copia  auten- 
tica del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  t ;  pues  ea 
las  ediciones  anteriores  cataba  tan  Incorrecta ,  que  s«  han  befbo 
en  esta  cerca  de  cien  enmiendas  y  red  ideaciones,  como  se  echara 
de  ver  confrontando  esta  con  las  anteriores.  Las  divisiones  de  le* 
párrafos  van  conforme  al  original. 

Para  la  mejor  inteligencia  de  esta  Carta  debe  tenerse  en  cuesta 
la  relación  que  blzo  la  misma  venerable  Ana  de  Jesús  de  la  fun- 
dación del  convento  de  Granada,  que  puede  verse  en  el  tamo  i, 
pagina  5fi?. 

(4)  En  las  ediciones  anteriores:  *  en  ene  le  decían*. 

(5)  •  Sn  reverencia  •. 

(6)  «Que  fue  lo  que  por  toa  oarta  me  stertH*, 
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im  buena  maña  á  no  obedecer ,  que  no  me  ha  dado  poca 
pena  esto  postrero ,  por  lo  mal  que  ha  de  parecer  en 
toda  la  Orden ,  y  an  por  la  costumbre  que  puede  que- 
dar en  tener  libertad  las  prioras,  que  tampoco  le  falta- 
rán disculpas.  Y  ya  que  hacen  vuestras  reverencias  to- 
ta (I)  á  esos  señoras,  ha  sido  gran  indiscreción  haber 
estado  tantas ,  que ,  como  tornaron  á  enviar  á  esas  po- 
bres tantas  leguas  (i)  acabadas  de  enviar  (que  no  sé 
que  corazón  bastó)  (3) ,  pudieran  haber  tomado  á  Veas 
las  que  vinieron  de  allá,  y  aa otras  con  ellas,  que  ha 
sido  terrible  descomedimiento  estar  tantas  (4),  en  es- 
pecial sientieudo  daban  pesadumbre,  ni  sacar  las  de 
Veas,  pues  sabían  ya,  que  no  tenían  casa  propia.  Cier- 
to me  espanto  de  la  paciencia,  que  han  tenido.  Ello  se 
erró  desdel  principio  (5) ;  y  pues  vuestra  reverencia  no 
tiene  mas  remedio  del  que  dice ,  bien  es  se  ponga  me- 
dio antes,  que  haya  mas  escándalo  (6),  pues  se  tiene 
tanta  cuenta,  si  entra  una  hermana  mas,  que  por  eso 
le  ha  de  haber  (7).  En  lugar  tan  grande  mucha  menu- 
dencia me  parece.  Rcídome  he  del  miedo  que  nos  po- 
ne, que  quitará  el  arzobispo  el  monesterio.  Ya  el  no 
tiene  que  ver  en  él :  no  sé  para  qué  le  hacen  tanta  par- 
ta. Primero  se  moriria  que  saliese  con  ello.  Y  si  ha  de 
ir,  como  ahora  (8) ,  para  poner  principios  en  la  Orden 
de  poca  obediencia,  harto  mejor  seria  no  le  hubiese; 
porque  no  está  nuestra  ganancia  en  ser  muchos  los 
roonesterios,  sino  en  ser  santas  los  que  estuvieren  en 
Estas  cartas  qoe  ahora  vienen  para  nuestro  pa- 


(1)  *T**e*rttii  esossefiores*.  Sarta  Teresa  babia  puesto  pri- 
mero ten  arilt» .  que  en  el  Icnruaje  de  entonces  qoeria  decir  gro* 
aero,  mezquino  ó  vulgar.  Domínguez  es  an  Diccionario  te  borló 
del  de  la  Academia  por  admitir  esta  acepción ,  y  desalió  al  tnt- 
ttblt  nerfo  i  qoe  presentara  ejemplos.  Dudando  yo  también  do 
Jalean»  de  aqoel  verso,  lo  rectifiqué  en  la  1'oesfaXXIV  (tomo  t, 
pagina  5t7j  poniendo  «y  de  /«  gente  tncitil»,  en  vei  de  poner  «y  de 
(ente  tan  ctvil,*,  como  decían  los  impresos ,  pero  advírtíeodo  la 
variante.  Ahora  a  vista  de  bailarse  e»ü  palabra  en  no  original  de 
Sarta  Ttuu,  se  dejara  en  lo  sucesivo  como  estaba. 

Sarta  Te*eaa  ,  haciéndosele  doro  el  calificar  de  cirllet  i  anos 
««ore»,  i  quienes  al  fin  debían  no  pocos  favores  las  monjas  de 
Granada,  enmendó  la  palabra  y  poso  UUt.  Asi  se  echa  de  ver  en 
el  original. 

(i)  Alude  é  las  religiosas  qoe  faeron  de  Sevilla ,  y  se  tuvieron 
que  volver  allí  por  no  tener  casa .  y  estar  eon  gran  estreches  don- 
de tas  tenían  por  favor.  Acerca  de  laa  resumes  dice  el  venerable 
Palafoi: 

•Fué  el  caso,  qoe  estando  Sarta  Teresa  de  partida  para  la  fun- 
dación de  Burgos,  se  ofreció  la  de  Granada,  la  cual  encomendó 
la  Santa  i  1»  madre  Ana  de  Jesús ,  que  a  la  sazón  estaba  en  Veas, 
envlaadole  para  ello  dus  monjas  de  Avila  :  la  ona ,  la  madre  María 
da  Cristo,  de  qnlen  habla  en  esta  Carta ,  que  acababa  de  ser  prio- 
ra; y  la  |tra,  Antonia  del  Espíritu  Santo,  una  de  las  cuatro  pri- 
meras; y  el  padre  provincial  le  mandó,  que  llevase  las  demás  del 
convento  do  Veas-  Con  esta  ocasión  debieron  de  ir  algunas  mas 
de  laa  qoe  convenia.  En  lo  cual  le  pareció  i  la  Santa  que  babria 
obrado  algo  el  afecto  natural  de  las  religiosas  de  Veas,  para  coa 
la  madre  Ana  de  Jesús ,  qne  las  había  criado  i  sos  pechos  desde 
su  fundación.* 

(3)  AqsJ  se  bacía  párrafo  aparte  en  las  ediciones  anteriores,  cor- 
tando caleramente  el  sentido  de  la  cláusula.  En  el  original  no  hay 
aparte ,  ni  aun  la  raya  vertical  que  solía  poner  Sarta  Ti  «esa  al 
lo  de  loa  periodos. 

(A)  «Terrible  deumeitrto  ». 

(5)  Asi  dice  el  original. 

(6)  Falún  en  las  ediciones  anteriores  las  palabras :  medio  an- 
ta qoe  baya  mas  escándala». 

p)  «Una  hermana ,  qne  por  eso  k  ha  de  haber.» 
(Si  «Y  ai  ba  de  ter  para 


dre  (9),  no  sé  cuando  se  le  podrán  dar.  Hé  miedo  no  sc- 
ráde  qui  á  mes  y  medio,  y  an  entonces  no  sé  por  donde 
irán  ciertas ;  porque  de  aquí  fuó.á  Soria ,  y  de  allí  á  tan- 
tas partes  visitando,  que  no  se  sabe  cosa  cierta  á  donde 
estará,  ni  cuando  sabremos  de  él.  A  mi  cuenta ,  cuand  > 
llegasen  las  pobres  hermanas,  estaría  en  VHIanueva;  que 
mo  ha  dado  harta  pena  la  que  ha  de  recibir,  y  el  cor- 
rimiento ;  porque  el  lugar  es  tan  pequeño,  que  no  ha- 
brá cosa  secreta ,  y  hará  harto  daño  ver  tal  disbarate; 
que  pudieran  enviarlas  á  Veas  hasta  avisarle,  pues  no 
tenia  tampoco  licencia  para  donde  tornaron,  que  ya  eran 
conventuales  de  esa  casa ,  por  su  mandamiento,  y  no 
tornárselas  á  los  ojos.  Parecía  había  algunos  medios, 
pues  se  tiene  vuestra  reverencia  toda  la  culpa  de  no  ha- 
ber avisado  las  que  llevó  de  Veas ,  ó  si  ha  tomado  algu- 
na freila ,  sino  no  haber  hecho  mas  caso  dél ,  que  si  no 
tuviese  oficio. 

Hasta  el  invierno  (según  me  dijo  y  lo  que  tiene  que 
hacer)  es  imposible  ir  allá.  El  padre  vicario  provincial 
plega  á  Dios  esté  para  ello;  porque  me  acaban  de  dar 
unas  cartas  de  Sevilla,  y  escríbeme  la  priora  que  está 
herido  de  pestilencia  (que  la  hay  allá ,  anque  anda  en  se- 
creto )  y  fray  Bartolomé  de  Jesús ,  que  me  ha  dado  harta 
pena.  Si  no  lo  hubieren  sabido,  encomiéndenlos  á  Dios, 
que  perdería  mucho  la  Orden.  El  padre  vicario  dice  en  el 
sobrescrito  de  la  carta,  que  está  mejor,  anque  no  fuera 
de  peligro.  Ellas  están  harto  fatigadas ,  y  con  razón ;  que 
son  mártires  en  aquella  casa  de  otros  trabajos  que  en 
esa,  anque  no  se  quejan  tanto;  que  adonde  (10)  hay  sa- 
lud, y  no  les  falta  de  comer,  que  estén  un  poco  apre- 
tadas, no  es  tanta  muerte.  Muy  acreditadas  con  muchos 
sermones  (11),  no  sé  de  qué  se  quejan,  que  no  había 
de  ser  todo  pintado.  Dice  la  madre  Peatis  de  Jesús  (12) 
al  padre  provincial,  que  están  esperando  á  el  padre  vi- 
cario, para  tornar  las  monjas  de  Veas  y  Sevilla  á  sus  ca- 
sas. En  Sevilla  no  están  para  eso,  y  es  muy  lejos,  y  en 
nenguna  manera  conviene.  Cuando  tanta  sea  la  necesi- 
dad ,  nuestro  padre  lo  verá.  Las  de  Veas  es  tan  acerta- 
do ,  que  si  no  es  por  el  miedo  que  tengo  de  no  ayudar 
á  hacer  ofensas  á  Dios  con  inobediencia,  enviara  á  vues- 
tra reverencia  un  gran  preceto ;  porque  para  todo  lo  que 
toca  á  las  Descalzas,  tengo  las  veces  de  nuestro  padre 
provincia). 

Y  en  virtud  de  ellas  digo  y  mando ;  que  lo  mas  pres- 
to que  pudiere  tener  acomodamiento  de  enviarlas ,  se 
tornen  á  Veas  las  que  de  allá  vinieron,  salvo  la  madre 
priora  Ana  de  Jesús ;  y  esto  anque  sean  pasadas  á  casa 
por  sí ;  salvo  si  no  tuviesen  buena  renta  para  salir  de  la 
necesidad  que  tienen ,  porque  para  ninguna  cosa  es  bue- 
no comenzar  fundación  tantas  juntas ,  y  para  otras  mu- 
chas conviene  (13).  Yo  lo  be  encomendado  á  nuestro 
Señor  estos  días  (que  no  quise  responder  de  presto  á 
las  cartas),  y  hallo  que  en  esto  se  servirá  á  su  Majestad; 


<9)  « Estas  earus  que  vienen  para  i 

(10)  «Aunque  no  se  quejan  Unto.  OMoVhay  salod*. 

(11)  «No  es  tanu  muerte:  tí  muy  acreditadas  con  mochos  i«- 
iorti: 

(11)  •  Dice  la  madre  Beatriz».  El  original  dice  lo  qoe  aquí  so 
pone. 

(13)  «Comenzar  fundación  am  tantas  juoUs,  j  para  mochas  eot> 
vtenev 
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y  mientras  mas  lo  sintieren  ,  mas ;  porque  Ta  muy  fuera 
del  espíritu  de  Descalzas  ningún  género  de  asimiento, 
anque  sea  con  superior»  (1),  ni  medrarán  en  espíritu 
jamás.  Libres  quiere  Dios  á  sus  esposas;  asidas  á  solo 
Él;  y  no  quiero  que  comience  esa  casa  á  ir  como  ha  si- 
do en  Veas,  que  nunca  me  olvido  de  una  carta,  que 
me  escribieron  de  allí,  cuando  vuestra  reverencia  dejó 
el  oficio,  que  no  la  escribiera  una  monja  Calzada  (2). 
Es  principio  de  bandos ,  y  de  otras  hartas  desventuras, 
sino  que  no  se  entiende  á  los  principios ;  y  por  esta  vez 
no  tengan  parecer  sino  el  mió,  por  caridad;  que  des- 
pués que  estén  mas  asentadas,  y  ellas  mas  desasidas, 
se  podrán  tornar,  si  conviniese.  Yo  verdaderamente 
que  no  sé  quien  son  las  que  fueron  (3) ,  que  bien  se- 
creto lo  han  tenido  de  mi ,  y  de  nuestro  padre ;  ni  pen- 
sé vuestra  reTerencia  llevara  tantas  de  ahí ;  mas  ima- 
gino, que  son  las  muy  asidas  á  vuestra  reverencia.  |Oh 
espíritu  verdadero  de  obediencia,  cómo  en  riendo  una 
en  lugar  de  Dios ,  no  le  queda  repunancia  para  amarla! 
Por  Él  pido  á  vuestra  reTerencia,  que  mire  que  cria  al- 
mas para  esposas  del  Crucificado;  que  las  crucifique  en 
que  no  tengan  voluntad  ,  ni  anden  con  niñerías.  Mire 
que  es  principiar  en  nuevo  reino ,  y  que  vuestra  reve- 
rencia y  las  demás  están  mas  obligadas  á  ir  como  varo- 
nes esforzados,  y  no  como  mujercillas. 

¿Qué  cosa  es ,  madre  mia,  en  si  la  pone  el  padre  pro- 
vincial presidente,  u  priora,  ú  Ana  de  Jesús?  Bien  se 
entiende,  que  si  no  estuviera  por  mayor,  no  tenia  (4) 
para  qué  la  nombrar  mas  que  á  las  demás ,  porque  tam- 
bién lian  sido  prioras.  A  él  le  han  dado  tan  poca  cuenta, 
que  ni  sepa  si  eligeron  ú  si  no  (S).  Por  cierto  que  me 
be  afrentado,  que  á  cabo  de  rato  miren  ahora  las  Des- 
calzas en  esas  bajezas ;  y  ya  que  miren ,  lo  pongan  en 
plática,  y  la  madre  María  de  Cristo  haga  tanto  caso  de 
ello.  U  con  la  pena  se  han  tornado  bobas ,  ú  pone  el  de- 
monio infernales  principios  en  esta  Orden.  Y  tras  esto 
loa  á  vuestra  reverencia  de  muy  valerosa,  como  si  eso 
le  quitara  el  valor.  Désele  Dios  de  muy  humildes  y  obe- 
dientes y  rendidas  á  mis  Descalzas ,  que  todos  esotros 
valores  son  principio  de  hartas  tmperieciones ,  sin  estas 
virtudes. 

Ahora  se  me  ha  acordado  (6) ,  que  en  una  de  las  car- 
tas pasadas  me  escribieron,  que  tenia  ahí  parientes  una, 
que  las  había  hecho  provecho  llevarla  de  Veas.  Si  esto  es 
que  le  hace,  dejo  en  la  conciencia  de  la  madre  priora, 
que  si  le  parece  la  deje ;  mas  no  á  las  demás. 

Yo  bien  creo  que  vuestra  reverencia  terná  hartas  pe- 
nas en  ese  principio.  No  se  espante,  que  una  obra  tan 
grande  no  se  ha  de  hacer  sin  ellas ,  pues  el  premio  di- 
cen que  es  grande.  Plega  á  Dios,  que  las  imperfeciones 
con  que  yo  lo  hago,  no  merezcan  mas  castigo  que  pre- 
mio ;  que  siempre  ando  con  este  miedo.  A  la  priora  de 
Veas  escribo,  para  que  ayude  á  el  gasto  del  camino: 

(1)  «Aunque  sea  con  ra  priora».  * 
(?)  Falúa  en  las  ediciones  anteriores  estas  palabras :  Quo  no 

U  eteribiere  una  monja  Collado. 
(Si  «Que  no  té  las  que  fueron  quien  son*.  Esta  mucho  mejor 

como  lo  escribió  S*m  Tiusa. 

(4)  -  No  Unin: 

(5)  «Que  no  et  mvcÁo  no  sepa  si  eüoieron ,  d  no.  Por  cierto  que 
me  han  afrentado». 

(0  «Añora  se  me  acuerda*. 


TA  TERESA. 

¡hay  ahí  tan  poca  comodidad  (7) !  Yo  le  digo,  que  ti 
Avila  estuviera  tan  cerca,  que  me  holgara  yo  harto  de 
tornar  mis  monjas.  Podráse  hacer,  andando  el  tiempo, 
con  el  favor  del  Señor ;  y  ansi  puede  decir  vuestra  reve- 
rencia ,  que  en  fundando,  y  no  siendo  menester  allá,  te 
tornarán  á  sus  casas,  como  hayan  tomado  monjas  ahí. 

Toco  h¿  que  escribí  largo  á  vuestra  reverencia,  y  i 
esas  madres,  y  á  el  padre  fray  Juan  (8),  y  les  di  cuenta 
de  lo  que  por  acá  pasaba,  y  ansí  ahora  me  ha  parecido 
no  escribir  mas  de  esta  para  todas.  Plega  á  Dios  no  te 
agravie  vuestra  reverencia  (9)  como  de  llamarle  núes 
tro  padre  presidente,  según  anda  el  negocio.  Hasta  que 
acá  hecimos  elecion ,  cuando  vino  nuestro  padre ,  ansi 
la  llamábamos ,  que  no  priora,  y  todo  se  es  uno. 

Cada  vez  se  me  olvida  esto.  Dijéronme  que  en  Veas, 
an  después  del  Capitulo ,  salían  las  monjas  á  aderezar  la 
ilesia.  No  puedo  entender  cómo  (10),  que  an  el  provin- 
cia] no  puede  dar  licencia ;  porque  es  un  mota  propio 
del  Papa  con  recias  descomuniones,  dejado  de  ser  cos- 
titucion  bien  encarecida.  Luego ,  luego  se  nos  bacía  de 
ma) ;  ahora  nos  holgamos  mucho.  Ni  salir  á  cerrar  k  ' 
puerta  de  la  calle ,  bien  saben  las  hermanas  de  Avila, 
que  no  se  ha  de  hacer  (H) :  no  sé  por  qué  no  lo  avisa- 
ron. Vuestra  reverencia  lo  haga  por  caridad ,  qué  Dtoi 
deparará  quien  aderece  la  ilesia ,  y  medios  hay  pan 
todo. 

Cada  vez  que  me  acuerdo,  que  tienen  á  esos  señores 
tan  apretados,  no  lo  dejo  de  sentir  (12).  Ya  escribí 
el  otro  dia,  que  procurasen  casa,  anque  no  sea  muy 
buena ,  ni  razonable,  que  por  mal  que  estén ,  no  esta- 
rán un  encogidas.  Y  si  lo  estuvieren,  mas  vale  que 
padezcan  ellas,  que  quien  las  hace  tanto  bien.  Ya  es- 
cribo á  la  señora  doña  Ana  (13) ,  y  quisiera  tener  pala- 
bras para  agradecer  el  bien  que  nos  ha  Lecho.  No  lo 
perderá  con  nuestro  Señor ,  que  es  lo  que  hace  al  caso. 

Si  quiere  algo  á  nuestro  padre ,  bagan  cuenta  que  no 
le  han  escrito,  porque,  como  digo,  será  muy  tarde 
cuando  yo  le  pueda  enviar  las  cartas.  Procuararlo  he. 
Desde  Villanueva  habrá  de  ir  á  Daimiel  á  admitir  á  aquel 
monesterio,  y  á  Malagon  y  Toledo ;  luego  á  Salamanca 
y  á  Alba ,  y  á  hacer  no  sé  cuantas  eleciones  de  prioras. 
Díjome,  que  pensaba  hasta  agosto  no  venir  á  Toledo 
Harta  pena  me  da  verle  andar  por  tierras  tan  calientes 
tantos  caminos.  Encomiéndenlo  á  Dios,  y  procuren  su 
casa  como  pudieren  con  amigos.  Las  hermanas  bien  po- 
dían estar  ahí ,  hasta  hacerlo  saber  á  su  reverencia,  y 
viera  lo  que  convenia ,  ya  que  no  le  han  dado  parte  de 
nada,  ni  haber  nadie  escrito  la  causa  de  por  qué  no  lle- 
van esas  monjas.  Dios  nos  dé  luz,  que  sin  ella  poco  se 

(7)  «Coma  hay  y«  Un  poca  comodidad.* 

(8)  San  Juan  de  la  Crux.  Esta  Carta  se  ba  perdida  eerao  toda 
las  qae  escribió  i  aquel  santo.  Sin  dnda  rué  alfana  de  las  qa« 
inutilizó,  por  privarte  del  placer  que  tenia  en  consecrarlas. 

(0)  *Pleno i  Dios  no  se  agravien  como  de  llamarla  nuestro  pa- 
dre i  ruettr*  referencia  presidente*. 

(10)  Hasta  aquí  aleanta  el  original  que  bay  en  Sevilla.  Le  da- 
mas consta  de  copias  anUgnas,  y  se  corrige  por  las  reelücacie- 
nes  que  tenían  hechas  los  correctores  en  el  manuscrito  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  número  1. 

(11)  «Ahora  no»  holgamos  muebo :  ni  salir  I  cerrar  ta  paeru  da 
la  calle.  Bien  aaben*. 

(11)  Don  Luis  Merendó  y  sd  hermana. 
(13)  Dona  Ana  Petalos*. 
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i  acertar,  y  guarde  á  vuestra  reverencia,  amén. 
Boj  treinta  de  mayo  (i). 
De  vuestra  reverencia  sierva.  —  Tmbsa  db  Jesús. 
.A  la  madre  priora  de  Veas  escribo  sobre  la  ¡da  de  las 
monjas,  y  que  sea  lo  mas  secreto  que  pudiere :  y  cuan- 
do se  sepa ,  no  va  nada.  Esta  dé  vuestra  reverencia,  que 
la  lea  la  madre  supriora  y  sus  dos  compañeras,  y  el 
padre  fray  Juan  de  La  Cruz,  que  no  tengo  cabera  para 
escribir  mas. 

CARTA  CCCLXXXIX  (2). 

Al  licenciado  aVfla ,  capellán  de  la  capilla  real  en  Iradrid.-Desde 
Burgos  4  de  Jtnlo  de  1582. 

Acordándole  n  eoUcUed  ¿efundir  comento  de  DncaUa* 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  merced, 
y  le  dé  esta  Pascua  mucha  plenitud  de  su  amor,  como 
yo  se  lo  suplico,  y  pague  á  vuestra  merced  la  que  me  ha- 
ce con  sus  cartas,  xjue  es  muy  grande ,  y  ansí  lo  fué  esta 
para  mí ;  y  seria  harto  contento  (ya  que  vuestra  merced 
está  en  Madrid)  que  ordenase  Dios  esa  fundación ,  para 
poderle  comunicar  mas,  y  estar  cerca  de  su  señoría  ilus- 
trisima.  Harto  me  he  holgado  no  espere  las  calores  en 
Toledo,  y  alabo  á  nuestro  Señor,  que  da  salud  á  su  se- 
ñoría. Plega  á  Dios  nos  le  guarde  muchos  años,  que,  en 
fundándole  una  casa ,  se  encomienza  á  hacer  oración  por 
esto.  Esta  está  ya  acabada ,  gloria  i  Dios.  Siempre  he 
tenido  poca  salud  en  este  lugar ;  con  todo  no  querría  salir 
de  él  hasta  ir  á  ese.  Ansí  lo  escribí  á  su  ilustrísima  se- 
ñoría ,  y,  si  Dios  fuere  servido,  no  andar  ya  mas,  que 
estoy  muy  vieja  y  cansada  (3). 

Por  acá  dicen  algunos,  que  el  Rey  se  quiere  ya  venir 
ahí,  otros  que  no  vernú  tan  presto:  para  el  negocio 
mas  parece  que  convendría  estar  ya  fundado  cuando 
▼iniese,  si  el  cardenal  fuese  servido.  Yo  confío  dará  su 
Majestad  á  su  ilustrísima  luz  de  lo  que  es  mejor,  y  que 
desea  hacerme  merced ,  y  ansí  no  querria  cansar ;  sino 
que  como  su  señoría  ilustrísima  (t)  tiene  tantos  nego- 
cios, y  este  entiendo  es  para  servicio  de  nuestro  Señor, 
no  querria  quedase  por  no  poner  yo  diligencia ,  y  ansi 
lo  acuerdo  á  su  señoría,  estando  muy  cierta,  que  le 
dará  Dios  luz  para  que  se  haga  lo  mejor ,  y  á  mejor 
tiempo  (5).  Su  Majestad  guarde  á  vuestra  merced  como 

(i)  «Y  guie  i  vuestra  reverenda.  Aneo.  Mor  30  de  maro.» 
(t)  Bata  Carta  era  la  LXIl  del  tomo  iv  ea  lat  edicionea  anterio- 
ra. Las  correcciones  se  ban  neceo  por  el  manuscrito  de  la  Biblio- 
teca Nacional  número  3.  Adviértese  allí  que  el  original  faé  dona- 
do por  el  licenciado  Pella  al  genovés  Jerónimo  Scorxa  ,  de  quien 
pasó  al  relicario  de  las  Carmelita»  Descalzas  de  Ginova. 

<3)  Diferia  la  fundación  sa  eminencia ,  basta  que  el  señor  rey 
Felipe  II  volviese  de  Portugal ,  a  donde  habla  pasado  i  tomar  po- 
sesión de  aquel  reino ;  pero  llegando  antes  la  muerte  de  la  Santa, 
no  la  pedo  ejecutar  por  si  misma.  (Fr.  A.) 

(4)  En  las  ediciones  anteriores  :  «Y  anal  no  querría  comerle, 
sito  que  como  sn  ilustrísima*. 

0>  Luego  que  el  sefior  Yepes  y  el  licenciado  Lagaña  refirieron 
al  selor  Qutroga  la  milagrosa  incorrupción  del  cuerpo  de  la  San- 
ta, qae  vieron  ea  Ávila  ,  le  hizo  tal  devoción,  qne  acordándose 
como  la  Santa  le  Labia  pedido  en  vida  licencia  para  fundar  en  Ma- 
drid ,  dijo  :  Se  kiciete  tn  ¡toro  bueno.  Con  que  logró  la  Santa  desde 
el  cielo .  lo  que  tanto  solicitó  en  el  suelo ,  ya  por  medio  de  sn  mi- 
lagrosa Incorrupción,  y  por  influjo  de  la  venerable  madre  Calalioa 
i,  a  quien  se  apareció  en  Veas,  y  mandó  dijese  al  padre 


yo  le  suplico,  amén.  Dé  Burgos,  y  de  esta  casa  de  San 

Josef,  segunde  dia  de  Espíritu  Santo. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.—  Tniu  db  Jbso», 

CARTA  CCCXC  (8). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  -  Desde  Barros  15  de  Junio 
de  13S1 

Soore  io  neeetldod  de  treer  é  Burgon  un  frute,  ene  finiere  de  i 
copetlen :  epuret  de  lee  ntenjoe  di  Selemenee  y  de  la  frión  do 
Toledo.  ^ 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia ,  mi  padre.  An  no  tengo  repuesta  de  las  que  en- 
víe i  vuestra  reverencia  con  mensajero  propio,  y  de- 
seóla harto  por  saber  de  su  salud.  Algo  me  consuela  que 
hasta  hoy  ha  hecho  acá  muy  continuado  frió.  Espero 
que  quizá  no  será  allá  tanta  la  calor  como  suele.  Hágalo 
Dios  como  ve  la  necesidad ,  que  yo  digo  que  es  cosa  re- 
cia andar  vuestra  reverencia  con  este  tiempo,  que  no 
podamos  saber  dél  mas  á  menudo.  Harto  querria  no  se 
detuviese,  ni  le  pase  por  pensamiento  ir  á  Sevilla,  por 
necesidad  que  haya,  que  cierto  hay  pestilencia  (7).  Por 
amor  dd  nuestro  Señor,  que  no  le  dé  alguna  tentación  de 
ir  para  echarnos  á  perder  á  todos,  al  menos  á  mi,  que, 
anque  Dios  le  dé  salud,  el  peligro  de  la  suya  es  para 
,  quitármela  á  mí  acá.  Está  la  casa  de  suerte  que  holga- 
ría de  verla.  

.    .    .  .••«.....•.... 

parte  (8).  Y  no  he  de  tener  poca  en  buscar  dineros  para 
el  gasto ,  porque  ella  le  quiere  muy  cumplido,  y  su  her- 
mano  por  ahora  no  dará  nada  (9).  Mire  qué  aliño  para  - 
la  pobreza  con  que  andamos  todos.  Si  hallare  en  liala- 
gon  quien  nos  preste  cincuenta  ducados  (digo  que  los 
haya  la  priora)  los  tomaré  de  buena  gana,  pues  para 
tantas  monjas  no  es  mucho.  Lo  principal  es  que  aquí, 

provincial  se  diese  priesa  en  negociar  esta  fundación ;  y  ya  anal- 
mente ,  por  medio  de  la  venerable  madre  Ana  de  Jesús,  qne  ea 
compañía  de  san  Juan  de  la  Cruz  salió  de  Granada ;  y  sirviéndola 
el  cielo  con  milagrosos  faroles  contra  la  oscuridad  de  la  noche, 
entró  en  Madrid  a  ponerla  por  obra,  como  lo  ejecutó  a  17  de  se- 
tiembre de  1586,  cuatro  atios  depues  del  transito  felit  de  la  Santa. 

(Fr.  A.) 

(6)  Esta  Carta  era  la  XXXIV  del  tomo  rv  en  las  ediciones  ante- 
riores; pero  puede  considerarse  como  inédita ,  pues  de  los  cas- 
tro párrafos  de  que  constaba ,  solamente  se  habla  publicado  el 
tercero.  En  esta  edición  se  imprime  tal  cual  la  tenían  preparada  loa 
padres  correctores  en  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  ad- 
inero 3;  pero  omitiendo  algunos  largos  párrafos  qae  svplian  ea 
parajes  donde  el  original  esta  ilegible.  Consérvase  este  en  las 
Carmel  Jas  Descalzas  de  San  Locar  la  Mayor,  pero  muy  mal  trata- 
do y  en  machos  parajes  Ilegible.  Las  palabras  que  van  de  letra 
itálica ,  ae  suplen  por  buena  conjetura ,  ó  por  haber  alganas  le- 
tras de  ellas  todavía  legibles. 

(7)  En  efecto,  se  detuvó  en  Almoddvar  a  instancias  de  los  con- 
ventuales. En  carta  á  la  priora  de  Valladolid  de  *8  de  julio  de  aquel 
año  defla  :  «Yo  estaba  con  propósito  de  pasar  4  Andaluria,  por- 
que aquellas  casas  padecen  mucha  necesidad,  y  estos  padres  ao 
rae  dejan  por  amor  de  las  landres..  Asi  lo  teniao  anotado  los  cor- 
rectores. 

.(8)  Hay  mas  de  media  plana  destrozada.  Aonquc  los  corredores 
lo  suplían  por  buena  conjetura ,  creo  mas  conveniente  dejarlo  en 
blanco  que  mezclar  lo  cierto  con  lo  dudoso.  No  es  lo  mismo  su- 
plir alguna  palabra ,  de  la  cual  aun  quedan  lelras,  fue  conjeturar 
an  trozo  de  media  plana. 
(»)  Pedro  deTolosa, 
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mi  padre,  nunca  pienso  les  ha  de  faltar.  Por  ahora  será 
algún  trabajo.  En  esto  de  quien  nos  diga  misa,  no  ha- 
llamos remedio.  Será  por  ahora  necesario,  y  á  todos  los 
amigos  les  parece  ansí,  traer  algún  fraile.  Como  vues- 
tra reverencia  me  escribió  esto ,  traigámonos  todas  mu- 
cho. Yo  no  hallo  nenguno  como  fray  Felipe ,  que  sé  que 
está  ahi  afligidísimo  y  no  hace  sino  enviarme  cartas, 
por  donde  no  se  sufre  tenerle  ahí  mas  desconsolado  (i). 
Viniendo  él  se  teroi  quien  nos  confiese,  y  él  estará 
mejor  que  ahí  (2)  


Sepa ,  mi  padre ,  que  la  priora  de  Toledo  me  escribe 
está  muy  mala,  y  cierto  que  se  me  hace  conciencia  lo 
que  allí  pasa ,  que  verdaderamente  la  mata  la  tierra. 
He  pensado  (si  á  vuestra  reverencia  le  parece) ,  que  an- 
que  allí  la  elijan  (que  dejarla  de  elegir  será  un  juicio), 
que  se  la  llevase  vuestra  paternidad  á  Avila,  y  hácen- 
se  dos  cosas.  La  una,  que  se  prueba  su  salud  (3)'  La 
otra,  deja  la  presidente  que  quiere,  y  no  siendo  priora 
veráse  como  k>  hace.  Harto  embarazo  será  para  Avila ,  á 
estar  tan  mala ;  mas  también,  si  está  buena,  hará  mu- 
cho provecho ,  y  débenselo  bien,  que  ocho  ducados  dan 
por  ella  cada  año  después  que  se  hizo  San  Josef.  Hartas 
dificultades  hay  para  esto;  mas  ha  trabajado  mucho  en 
la  Orden ,  y  cierto  se  me  hace  de  mal  dejarla  morir.  Allá 
verá  vuestra  reverencia  lo  mejor;  y  advierta ,  que  le  ha 
da  Jo  tentación  de  pensar  no  está  vuestra  reverencia  bien 
con  ella,  y  la  carta  que  le  escribió , true  no  llegasen  á 
los  dineros ,  piensa  la  tiene  por  gastadora.  Ya  yo  le  es- 
cribí al  intento,  como  quiere  vuestra  reverencia  tengan 
renta,  y  hagan  poco  á  poco  la  ilesia.  Trabajo  tiene  mi  pa- 
dre con  estas  monjas;  mas  bien  se  lo  debe,  que  harto 
Aon  sentido  los  suyos,  y  en  especial  en  Toledo.  .   .  . 

 (*)• 

porque  según  el  mal  aparejo  hay  de  casas ,  á  no  se  ha- 
llar, cuando  dicen,  quedaremos  que  no  saber  que  se 
haga  del  monesterio,  y  el  peligro  es  grande  que  gasten 
lo  que  tienen  para  comprarla.  En  fin ,  les  he  escrito  que 
no  despidan  á  Cristóbal  Juárez,  hasta  que  vuestra  reve- 
rencia vaya,  que  lo  verá  todo,  como  conviene,  mejor.  Las 
tapias  se  van  acabando :  sola  una  es  tapia ,  la  mas  alta, 
l  is  otras  de  cal  y  canto.  Dios  me  guarde  á  vuestra  reve- 
rencia que  no  quisiera  acabar.  Yo  ando  la  garganta  como 
suele ,  y  no  peor ,  que  es  harto.  En  lo  demás  buena,  y 
todo  va  bien ,  gloria  á  Dios.  Esto  no  le  dé  pena,  que  para 
lo  que  debo  á  su  Majestad  y  las  mercedes  que  me  hace, 
cada  dia,  bien  es  padecer  algo.  Esto  del  fraile  le  suplico, 
y  si  no  fuere  él ,  sea  otro  que  «  le  parezca ,  que  están 
estas  almas  harto  buenas  y  sosegadas.  Son  hoy  xxv  de 
junio.  Ayer  fué  dia  de  San  Juan.  Los  amigos  están  tornos. 

De  vuestra  reverencia  sierva  y  súdita.  —  Teresa  db 
Jcsis. 


de  Malagoo  ,  pasó  i  Granada  de  subdito  de  san  Juan  de 

la  Crui. 

(V  Hat  aqof  otra  media  plana  ilegible.  Principia  loe  jo  la 
«arte  de  la  Carta  que  antes  te  imprimía. 

(3l  «Se  remedia  su  talud.»  Donde  ahora  te  pone  ra 
te  Imprimía  antes  n  paternidad. 

U)  Falla  aqof  otro  gran  troto  en  el  original.  Desde  aqui  hatU 
el  Onal  es  inédito.  Habla  del  convento  de  monjas  ea  Saiamaaca. 


CARTA  CCCXCI  (5). 


A  la  madre  Marta  de  San  José,  priora  de 
Burgos  6  de  Jallo  de  1SSÍ, 

Manifestándoles  el  cuidado  en  aue  siria,  por  la  epidemia  ene  ksHa 
ra  aauella  población.  Baila  da  la»  fundaeiouea  dt  Granada' 
t  Burgos. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  se 
cía,  amén,  amén.  Ayer  recibí  una  de  vuestra  reveren- 
cia, que,  artque  son  pocos  rínglones,  me  he  holgado  con 
ella  muchísimo,  porque  me  tenia  con  harta  pena,  de 
que  me  decían  que  se  mueren  tantos;  harto  las  enco- 
miendo á  Dios ,  y  en  todas  estas  casas  lo  hacen ,  que  s* 
lo  envió  hoy  á  pedir  (6).  Con  hartos  sobresaltos  me  tie- 
nen cada  credo  de  verlas  entre  tantos  trabajos.  Ya  yo 
sabia  la  muerte  del  padre  fray  Diego ,  y  he  alabado  á 
Dios  de  que  quede  el  padre  fray  Bartolomé,  que  me  pe-  - 
saba  mucho  de  que  se  muriese  (7),  por  la  falta  que  h» 
liacia  á  vuestra  reverencia.  Sea  Dios  alabado  por  todo 
lo  que  hace.  Yo  quijera  que  me  hubieran  (8)  dicho  esto 
antes,  porque  fuera  de  mi  letra;  mas  dicenmelo  cuan- 
do se  quiere  ir  el  hombre ,  y  yo  estoy  de  la  cabe m  muy 
cansada ,  que  he  estado  escribiendo  toda  la  tarde ;  mas 
anque  no  sea  de  mi  letra,  no  la  quise  dejar  de  escribir 
estos  rínglones. 

No  he  dicho  á  vuestra  reverencia  cuan  en  gracia  me 
ha  caido  la  queja  que  tiene  de  la  madre  priora  de  Gra- 
nada (9) ,  y  con  tanta  razón;  porque  antes  se  lo  había 
de  agradecer  lo  que  hizo ,  y  el  enviadas  con  tanta  ho- 
nestidad ,  y  no  en  unos  borriquillos ,  que  las  viera  Dios 
y  todo  el  mundo  :  ¡  an  a  fuera  litera !  y  an  no  lo  tuvie- 
ra yoá  mal  (10)  no  habiendo  otra  cosa.  Dios  me  la  guar- 
de, mi  hija,  que  ella  lo  hizo  muy  bien ;  y  á  quien  no  le 
pareciere  ansí,  no  le  dé  pena,  que  son  melindres, y 
estaría  desabrida,  como  no  se  hacían  en  la  fundación 
las  cosas  como  las  llevaban  trazadas;  mas  yo  creo  se 
hará  todo  bien ,  que  aunque  baya  algún  trabajo,  no  por 
eso  es  peor.  Esta  casa  queda  muy  buena ,  y  muy  asen- 
tada y  pagada,  y  sin  necesidad  de  labrar  nada  en  bar- 
tos  años ,  y  ansí  creo  me  iré  acercando  presto  á  Avil». 
Encomiéndenme  á  Dios.  Yo  me  estoy  como  suelo  de  la 


*3>  Etta  Carta  era  la  CIII  del  tomo  tv  es  las  ediciones  anterio- 
res. Su  original  se  unterva  en  la  Colección  de  las  Carmelita*  las- 
cadas de  Valladolld.  Es  toda  de  letra  de  la  venerable  Ana  de 
San  Bartolomé,  excepto  la  Arma  y  el  sobrescrito. 

(6i  «Hoy  a  decir.» 

(7)  •  Qee  me  petaré  mucho,  que  se  moriese*. 

(8)  «Yo  emitiera,  que  me  hubiera*. 

(9)  A  esta  escribió  la  Santa  la  Carla  última  del  primer  tome,  en 
que  la  reprende  el  haber  llevado  monjas  de  so  gusto,  que  la  cos- 
to bien  raro,  según  lo  amargo  so  madre  en  dicha  Carta.  Pero  tan- 
to ,  que  acato  aun  la  duraba  el  amargor,  i  que  atribuye  gracieu 
la  Santa  el  quejarse  de  ataría  de  San  José  ,  advirtieodo  qee  sutes 
te  lo  habla  de  agradecer  por  la  honestidad  y  recato  con  que  tas 
envió.  En  lo  cual,  como  notó  la  misma  María  de  San  Joté  S  ta 
margen  de  este  numero,  donde  escribió  den  letra  :  Esto  étt* 
nuestra  madre ,  poraue  murmuraron ,  porane  enríe"  para  la  fanda- 
don  de  Granada  4  do*  monjas  desde  Sevilla  en  un  toen*.  Aant  se  te 
la  opinión  de  nuestra  madre.  (Fr.  A.) 

(10)  En  las  ediciones  anteriores :  •  Ansi  turra  litera*.  En  tt  orí* 
gi'nal  esti  separado  como  aquí  se  Imprime,  en  cuyo  cato  tarta  et 
tentido  completamente ,  pues  antes  era  optativo,  romo  si  dijese: 
¡ojala  hubiesen  Ido  en  litera!  [te  este  otro  modo  paree*  decirle 
al  hubieran  ido  en  litera  qtlii  en  tal  easo  pudiera  quejarte,  pera 
no  de  haber  ido  < 
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garganta,  y  ios  demás  achaques.  Al  padre  fray  Barto- 
lomé me  diga  mucho ,.  y  á  todas  las  hermanas.  Teresa  y 
todas  las  de  acá  se  encomiendan  á  vuestra  reverencia. 
Encomienden  i  Dios  á  Teresa ,  que  está  muy  santila ,  y 
cao  mucho  deseo  de  verse  ya  profesa.  Dios  la  tenga  de 
su  mano ,  y  á  vuestra  reverencia  me  guarde ,  y  baga 
muy  santa.  Desta  casa  de  San  Joseí  de  Burgos,  y  julio 


CARTA  CCCXCU  {!). 

A  h  hermana  Leonor  de  la  Misericordia ,  córtela  en  el  conréate 
de  Soria  (i).-  Desde  Dnrgos  7  de  jallo  de  t58í. 

Cautelándola  en  tut  (¡chaquet ,  »  dándole  cuento  di  leí  tuyoi. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  caridad ,  mi  hija,  y  me  la  guarde ,  y 
dé  la  salad  que  yo  deseo,  que  harto  rae  ha  pesado  no  la 
tenga  (3).  Hágame  caridad  de  regalarse  mucho ;  y  de  lo 
que  en  esta  parte  me  dicen  hacen  las  hermanas  con 
vuestra  caridad,  me  hflelgo  yo  mucho,  que  si  ansi  no 
lo  hiciesen ,  lo  harían  muy  mal.  Vuestra  caridad  esté 
tan  contenta  con  los  regalos ,  como  sin  ellos,  que  la  obi- 
diencía  verá  si  lo  ba  menester,  pues  lo  hace.  Plega  á 
Dios,  mi  hija,  que  no  vaya  adelante  el  mal.  Avísenme, 
cuando  baya  con  quien,  si  está  mejor,  que  estaré  con 
cuidado. 

Lo  que  dije  á  ruestra  caridad  en  la  otra  carta,  le 
querría  decir  muchas  veces ,  a  la  viese.  Mas  esto  no  po- 
drá ser  tan  presto ,  porque  me  ha  escrito  el  cardenal ,  y 
roe  libra  la  licencia  para  cuando  venga  el  Rey  (4) :  ya 
dicen  que  viene;  mas  por  presto  que  sea ,  será  setiem- 
bre, ú  mas  (5).  No  le  dé  pena  á  vuestra  caridad,  que 
tanto  me  holgara  yo  de  verla,  como  ella  á  mi.  Ya  que 
no  sea  ahora ,  Dios  lo  ordenará  por  otra  vía.  Yo  estoy  con 
tan  poca  salud,  que  ni  para  allá,  ni  á  otro  cabo  no  esta- 
ba para  caminar,  anque  estoy  mejor  que  estos  dias  pa- 
sados .  sea  Dios  alabado.  Yo  be  tomado  unas  pildoras,  y 
ansí  no  va  esta  de  mi  mano  (6),  que  no  rae  oso  atre- 
ver. Déle  Dios  mucha  gracia,  mi  hija,  y  no  me  olvide 
en  sus  oraciones.  Son  siete  de  julio. 

De  vuestra  caridad  sierva.  —  Teussa  na  Jesús. 

CARTA  CCCXCIII  (7). 

A  la  madre  Varia  de  San  losé .  priora  de  Sevilla.  —  Desde  Borgos 
14dejnlio  de  16W. 

Consolando  ó  las  monjas  de  aquel  contento,  con  motive  de  lo  epide- 
mia que  kaha  en  equeUo  poblacum ,  y  dándote  noticie*  tuyo*  y  de 
¡ot  podret  Graden  y  Dorio. 


Sea  el  Espíritu  Santo  con  vuestra  reverencia,  mi  hi- 
ja, y  me  la  guarde  de  todas  esas  tribulaciones  y  moer- 

W  Esta  Carta  era  la  CVH  del  tomo  tves  las  ediciones  anteriores. 

<*)  El  original  de  esta  Carta  se  eonserva  en  noestras  religiosas 
le  Pamplona.  Es  para  la  hermana  Leonor  de  la  Misericordia,  para 
qmen  es  también  la  XI.IV  del  lomo  i ,  siendo  la  hermana  Leonor 
noneía  en  el  convento  de  Soria.  (Fr.  A.) 

(3)  «Me  ha  pesado  que  no  la  tenga  vuestra  caridad.» 

[M  La  licencia  para  la  fundición  del  convento  de  Descalcas  en 
Midrld. 

<fc  *Ts  me  rimen  que  viene...  sera  setiembre.  Mee  no  le  dé  pena». 
Id  En  electo,  no  es  de  letra  de  Santa  Tutu ;  parece,  según 
¿Icen  los  correctores,  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé, 
i?;  Esta  Cana  era  la  CIV  del  tomo  it  e 


me  dió  en  su  carta ,  de  que 
que  no  están  malas ,  ni  an  les  duele  la  cabeza.  No  roe 
espanto,  que ,  según  la  rezan  en  todas  las  casas,  estén 
buenas,  y  aun  santas  habían  de  estar  con  tantas  rogativas 
como  tienen.  Yo  al  menos  tengo  siempre  un  cuidado  de 
ellas,  que  no  se  me  olvidarán.  Créanme  que  no  deben 
estar  aparejadas,  pues  no  se  mueren  entre  tantos  como 
lleva  Dios  desa  ciudad.  El  me  lasguorde,  y  á  vuestra  re- 
verencia en  particular,  que  cierto  que  me  daria  mocha 
pena.  Harta  me  ha  dado  el  padre  vicario,  y  mas  me  diera 
«  fuere  el  padre  fray  Bartolomé ,  por  la  falta  que  haría 
á  esa  casa.  Sea  Dios  alabado  por  todo,  que  de  todas  ma- 
neras nos  obliga.  Una  carta  de  Pedro  de  Tolosa  leí,  que 
me  la  dio*  su  hermana ,  en  que  dice ,  que  va  mejorando 
esa  ciudad ,  que  me  dió  mejores  nuevas  que  la  de  vues- 
tra reverencia.  También  he  dicho  á  su  hermana ,  que 
le  agradezca  lo  que  hace  por  esa  casa ,  de  mi  parte. 
Encomiéndenle  mucho  á  Dios  (8) ,  y  A  su  hermana  Ca- 
talina de  Tolosa ,  que  toda  la  Orden  lo  debemos  hacer; 
que,  después  de  Dios,  por  ella  se  ha  hecho  esta  ca- 
sa, y  pienso  que  se  ha  de  servir  mucho  Dios  en  ella. 
Cuando  vaya  allá ,  dígale  mucho  de  mi  parte,  y  enco- 
miéndeme á  Dios.  De  salud  me  va  como  suele. 

Creo  que,  siendo  Dios  servido,  me  pienso  partir  en  fin 
deste  mes  para  Patencia  (9) ,  que  dejó  dada  allí  la  pala- 
bra nuestro  padre,  para  que  estuviese  un  mes  en  aque- 
lla casa ,  y  luego  me  habré  de  ir  á  dar  la  profesión  í 
Teresa ,  que  se  cumple  ya  el  ano ,  y  ella  lo  desea  ya  ver 
cumplido.  Vuestra  reverencia  y  todas  la  encomienden 
á  Dios  este  tiempo,  con  mucho  cuidado,  que  la  dé  Dios 
su  gracia.  Miren  que  lo  ha  de  menester,  que  anqoe  es 
bonita ,  es  niña  en  Gn. 

Ya  envié  la  carta  de  vuestra  reverencia  al  padre  fray 
Pedro  déla  Purificación  (.0)  que  está  en  Alcalá  por  více- 
retor ,  que  ahora  le  dejó  nuestro  padre  cuando  pasó  por 
allí,  y  creo  que  le  hace  harta  falta.  Ahora  me  han  dicho 
que  está  en  Daimíel :  ya  estará  en  Halagon ,  y  bueno 
anda,  gracias  á  Dios. 

A  todas  las  hermanas  me  dé  muchas  encomiendas; 
y  á  las  que  se  les  mueren  esos  parientes  les  diga  mucho 
de  mi  parte,  y  que  yo  se  los  encomendaré  á  Dios.  A 
la  madre  supriora,  y  á  San  Jerónimo ,  y  á  San  Francisco 
me  encomiendo  en  particular,  y  que  yo  me  holgara  de 
escribirlas,  si  pudiera ;  mas  no  me  ayuda  la  salud,  y  por 
esta  causa  no  va  esta  de  mi  letra,  y  no  estoy  mas  mala 

res.  So  original  se  conserva  en  la  colección  de  las  Carmelitas 
Descalzas  de  Valladolid,  y  es  la  última  de  laa  qoe  coleccionó  e! 
doctor  Sobrino ,  pues  a  continuación  de  ella  viene  la  eertifleaeion, 
de  que  se  habló  en  los  preliminares  de  este  tomo.  En  sn  mayor 
parle  es  de  letra  de  ta  venerable  Ana  de  San  Bartolomé.  En  esta 
edición  se  ha  corregido  por  la  copla  aalénliea  del  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  número  1.  Los  parraros  van  conforme  i  los 
del  original. 

(81  •  Encomiéndeme!*  macho ».  Dos  veces  se  puso  esta  errata  eo 
esta  Carta. 

«H  Inés  de  la  Creí ,  una  de  las  fundadoras  de  Burgos,  dijo  ea 
las  Informaciones  de  Valera ,  al  articulo  94,  se  partid  de  Burgos 
dia  de  Santa  Ana  psrs  la  ciudad  de  Avila.  (».  A.) 

(10)  Era  el  secretario  j  con H dente  del  padre  Gradan,  y  ñor  tan- 
to le  capo  alguna  parte  en  la  persecución  de  este.  El  hecho  mis- 
mo de  tener  que  dejar  a  so  secretario  de  vicerector  en  Aléala, 
prueba  lo  apurado  que  andaba  para  encontrar  sugetos  idóneos 
para  laa  prelacias.  Con  todo ,  sos  émulos  le  achacaban  que  no  gns- 
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que  suelo,  gfno  que  tengo  la  cabra  cansada ,  v  no  me 
oso  apremiar  en  estas  cartas,  que  otras  hay  de  cumpli- 
miento, que  no  se  pueden  eicusar.  Sea  Dios  bendito,  y 
A  vuestra  reverencia  dé  su  gracia,  amén. 
Son  catorce  de  julio  (f). 

Una  carta  he  recibido  del  buen  padre  Nicolao,  que 
me  ha  dado  contento.  Está  ya  en  Genova ,  y  muy  bue- 
no, que  le  fué  muy  bien  por  la  mar,  y  tiene  nuevas  de 
que  nuestro  reverendísimo  padre  general  viene  allí  de 
aqui  A  i  días,  á  donde  tratará  todos  los  negocios ,  y  so 
votará  sin  pasar  adelante.  Hame  dado  gran  contento. 
Encomiéndenlo  á  Dios  y  á  su  Madre  (que  se  había  muer- 
to) que  lo  encarga  mucho,  y  débensclo  bien  en  esa  ca- 
sa. Por  caridad  no  deje  de  escribirme  cómo  les  va ,  que 
ya  ven  con  el  cuidado  que  estoy,  que  da  aquí  me  en- 
viarán las  cartas.  Plega  á  el  Señor  me  baga  merced  vaya 
adelante  la  salud  ,  y  á  ella,  en  especial ,  me  la  guarde. 
Todas  las  de  aquí  están  buenas ,  y  les  va  bien ,  y  se  le 
encomiendan.  Al  padre  fray  Bartolomé  me  le  dé  un  gran 
recaudo. 

De  vuestra  reverencia  siena.— Teresa  db  Jesús. 


CARTA  CCCXCTV  (2). 

A  1»  madre  Tomasina  BauUata  ,  priora  da  Burgos.— Desde  Talen. 

da  3  de  atóalo  (3). 

DMtlt  noticia  iel  contente  dt  P  tinelo  ,  y  sdverlmeiat  pira  ti 
dt  Burttt  ■  tmi  ioiíali'iritfí  ti  butn  desntcko  de  lot  nttoeitt 

e/nfltdot  tí  padre  Dorlt, 

Sea  con  vaestra  reverencia ,  mi  madre ,  y  la  haga  san- 
ta (4).  Con  la  de  vuestra  reverencia  me  holgué  mucho, 
como  si  no  la  hubiera  visto  dias  há.  Dios  la  dé  salud,  y 
me  la  guarde ,  y  á  la  hermana  Beatriz  de  Jesús,  que  me 
ha  pesado  harto  de  su  mal  (5).  Ya  la  encomiendo  á 

(t)  Hasta  aquí  es  de  letra  de  la  venerable  San  Bartolón*.  El 
reato  rusia  el  Inal  ea  de  letra  de  Santa  Tinca*. 

(i)  Esta  Caita  en  la  LXXI  del  tono  vi  en  las  ediciones  interio- 
res ;  nada  apenas  se  ha  corregido  es  ella. 

(3)  El  original  de  esta  Carta  se  baila  ea  nuestras  religiosas  de 
ta  ciudad  de  Bujalanee,  y  tiené  este  tobresf  rito :  A  U  nudrt  prio- 
ra Ttnwén*  Btntuta :  Saraos.  El  adinero  8  cor  la  Irma  ( el  pár- 
rafo Inal)  es  de  letra  de  la  Santa;  todo  lo  deuda  de  la  renerabie 
Aaa  de  Sin  Bartolomé.  Escribióse  en  Paleada  á  3  de  agosto  del 
afio  de  81  Con  que  se  confirma  haber  salido  la  Santa  de  Cargos 
antea  de  setiembre,  en  qne  aa  equivocó  ta  Huitrín,  libro  v,  capi- 
tulo «vi ,  gomero  3.  (Fr.  A.) 

(4)  Fué  natural  de  Medina  del  Campo,  de  padres  mov  priueipa- 
lea  y  nobles,  de  los  señores  Píreas,  como  dice  la  relación  de  un 
religiosa  primitiva,  que  fué  compañera  suya  en  Vitoria. 

Va  refriendo  asa  grandea  virtudes,  y  añade  que  nuestra  san- 
ta Madre  la  llevó  consigo  i  Salamanca.  «En  que  la  ayudó  macho, 
sal  ra  el  trabajo  corporal ,  porque  era  recia  y  de  buena  aalsd,  co- 
mo a  todo  lo  demás.  Y  machas  veces  le  decía ,  como  nos  lo  contó 
aquí ,  la  babia  de  traer  consigo ;  y  asi  la  llevó  a  la  fondado»  de 
Alba ,  qne  era  lia  saja  la  qne  biso  aqudla  fundación.  Allí  fué  su- 
priora ,  maestra  de  novicias ,  y  perlada ;  y  con  so  ejemplo  se  aven- 
tajaron mntbo  las  do  aquella  casa.*  Fue  sentidísima  su  mnerteeo 
Vitoria.  El  qne  predico  i  sus  honras  dijo  machas  grandezas,  j 
que  toda  la  ciudad  acodló  i  an  entierro  con  lágrimas  por  so  pér- 
dida ,  porque  la  tenían  por  unta.  (Fr.  A.) 

(5)  Beelrix  de  Jesas,  en  ei  siglo  dona  Beatrit  Arcee  y  Covarrn- 
biss.  viuda,  mujer  que  habla  sido  de  Hernando  Vendro,  cora 
escritura  de  admisión,  qne  se  baila  en  Burgos,  ae  biso  allí  a  tt  de 
mayo  de  Si ,  y  armó  la  Santa ;  y  pasó  despees  por  snpriora  i  Vi- 
toria con  la  madre  Tomasina,  que  fué  por  priora.  (Fr.  A.) 


ITA  TERESA, 
miendas. 

En  lo  que  toca  á  el  locutorio,  en  yéndose  Catalina  de 
Tolosa ,  le  cierre  vuestra  reverencia  por  donde  se  abrid 
cuando  el  diluvio  (6).  Y  si  Catalina  de  Tolosa  se  estu- 
viere ahi ,  estése  en  tanto,  y  no  consienta  vuestra  reve- 
rencia que  entre  ahí  otra  criatura  fuera  deltas.  Y  como 
digo,  si  después  se  quijere  volver  ahí,  poco  hay  que 
quitar  (un  tabique),  y  darle  una  pieza,  si  la  quijere :  mas 
han  de  hacer  una  ventana  de  manera,  que  no  se  pueda 
señorear  la  huerta ,  que  ya  basta  lo  que  nos  han  visto. 

Yo  me  hallo  mejor  de  la  garganta ,  que  no  me  lie  sen- 
tido tan  buena  dies  há ,  pues  como  sin  tener  casi  pena 
en  ella ,  y  con  ser  boy  lleno  de  luna,  que  lo  tengo  á  mu- 
cho. El  aposento  está  muy  fresco  y  bueno,  y  toda  la 
casa  me  ha  parecido  mejor  que  pensé.  Está  todo  tan 
aseado,  que  no  puede  parecer  mal.  Teresa  se  encomien- 
da á  vuestra  reverencia.  No  parece  anda  tan  bonita  co- 
mo allá.  Todas  las  hermanas  catán  buenas,  y  la  madra 
priora  :  encomiéndense  á  vuestra  reverencia.  Yo  á  la 
madre  supriora  y  á  todas,  y  á  la  señora  Catalina  de 
Tolosa,  y  á  Beatriz  y  Lesmitos,  y  á  doña  Catalina ,  y 
su  madre,  y  á  todos  los  amigos  (7),  y  San  Bartolomé 
á  vuestra  reverencia  y  á  todas  mucho,  y  á  las  sus  tno— 
luelas.  En  esto  de  cumplir  con  los  amigos  lo  baga  vues- 
tra reverencia  siempre ;  anque  yo  no  se  lo  diga,  le  doy 
licencia  que  cumpla  por  mi. 

He  mirado  cómo  lavan  acá,  no  Uniendo  mas  de  dos 
hermanas,  y  que  podría  ser  que  allá  se  pueda  hacer, 
entrando  alaria ,  y  les  fuese  mas  barato :  mírelo  vues- 
tra reverencia  bien ,  que  yo  no  ando  sino  por  lo  que  sea 
mas  provechoso.  El  agua  de  ahi  ea  harto  buena ;  y  tam- 
bién les  aprovecharía  Isabel ,  para  ayudar  á  lavar  á  eso- 
tra María. 

Una  carta  he  tenido  del  padre  fray  Nicolás  (8),  y  d¡- 


(«)  Parece  hablan  prestado  las  religiosas  alcana  píen  baja  i 
Catalina  de  Tolosa,  para  qne  viviera  y  se  coasolara  roa  so  cec- 
éenla. Solicitólo  sin  duda  cuando  aun  ealaba  allí  la  Santa,  y  no  rué 
razón  negarlo  i  tal  matrona ;  pero  previene  prndentea  cautelas  para 
la  observancia  de  la  elaosura.  Lo  qoe  insinúa  del  diluvio,  suce- 
dió dia  de  la  Ascensión,  a  14  de  mayo,  en  que  se  Inondó  ta  dudad , 
y  ae  comentaron  i  despoblar  los  conventos  de  monjas,  temiendo 
perecer  en  la  lanndacion.  Persuadían  lo  mismo  i  la  Santa;  anas 
ella  se  acogió  é  mejor  puerto;  pues  juntando  sos  hijas  1  ana  nde- 
ea  alta  donde  adorasen  el  Santísimo  Sacramento,  y  pidiesen  et 
remedio ,  cedió  la  agua  y  cesó  la  angustia.  El  aeflor  arzobispo  y 
mochos  dijeron ,  qne  por  estar  alli  la  santa  Madre,  dejó  Moa  din 
hundir  aquelta  ciudad.  (Fr.  A.) 

(7)  Beatriz  era  acaso  su  hija  feliz ,  que  murió  antes  de  entrar 
religiosa  como  lo  deseaba,  y  la  vid  una  alma  venerable  de  Burgos 
subir  al  cielo  desde  la  cama.  Lesmitos  fué  también  hijo  suyo ,  ajan 
en  la  religión  se  llamó  fray  Joan  Crlsóstomo.  Merece  este  gran 
varón  logar  entre  los  escritores  eclesiásticos.  Se  hallan  en  los  dos 
conventos  de  Sevilla  dos  tomos  soyos,  del  todo  perfectos  y  dignos 
de  la  prensa .  ue  en  octavo  de  TnniUtt,  y  otro  en  cuarto  do  Per- 
cuda et  Letitou;  aebalando  amboa  d  lugar  de  ao  escritura ,  qua 
fué  en  Salamanca,  ano  de  1603. 

La  sonora  dona  Calai.na  fué  dofia  Catalim  Manrique,  seflora 
muy  callllcada ,  qoe  renunciando  el  fausto  del  ánodo,  se  ristióde 
jerga ,  y  se  dedicó  i  favorecer  a  las  hijas  de  Siten  Tsana ,  según 
ae  dijo  en  laa  notas  i  la  Carta  CV  del  tomo  tt.  (Fr.  A.) 

(8)  Habla  de  lo  qoe  negodó  nuestro  padre  Doria  eoo  el  geaeral 
Cafardo,  i  quien  fué  i  dar  la  obediencia  en  nombre  de  todos  lea 
Descalzos,  y  le  recibió  benigno,  y  le  honró  y  favoreció  mocho,  é 
hizo  su  agente ,  como  dice  la  Santa ,  y  la  historia  de  la  Orden  em- 
d  libro  vi ,  capitulo  ivur ,  i  ndmero  8.  No  se  nos  oeoit*  qoe  cits- 
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CARTAS. 


t*d»  corno  vino  el  general  luego  á  los  diez  diasque 
haba  dicho  en  la  otra ,  y  húbose  muy  bien  con  él ,  y 
ú'óle  el  despacho,  á  que  iba,  con  mucha  gracia  y  volun- 
tad; y  muéstralo  bien,  porque  le  hizo  procurador  suyo 
para  toda  la  provincia  de  los  Descalzos  y  Descalzas ,  y 
que  vaya  todo  por  su  mano ,  y  consejo  lo  que  al  gene- 
ral hubiere  de  ir. 

Sus  hermanos  del  padre  fray  Nicolás  lo  han  hecho 
muy  bien  con  el  general,  y  ansí  le  enviaron  bien  con- 
tenió, tos  Calzados  como  vieron  al  padre  fray  Nicolás 
que  se  fué  á  posar  á  su  casa,  pensaron  que  se  queria 
tornar  Calzado;  y  Oyéronle  que  se  quedase  en  aquella 
casa,  que  le  harían  prior  ¡para  el  que  no  lo  puede  ver! 
Podrá  ser  esté  ya  en  esta  tierra ,  que  luego  dice  se  que- 
ría partir,  si  hallaba  recado  en  los  navios, 
le  mucho  4  Dios,  y  denle  gracias  por  tanta 
roo  dos  ha  hecho  su  Majestad  de  quedar  tan  en  gracia 
del  general.  Hagan  alguna  procesión ,  y  diga  algo  al  Se- 
ñor en  liacimiento  de  gracias ,  que  ya  no  nos  falta  na- 
da, sino  ser  muy  santas,  y  servir  á  Dios  estas  merce- 
des: Él  sea  con  vuestra  reverencia  y  la  dé  su  gracia. 
Sos  tres  de  agosto. 

Si  tengo  de  cumplir  con  los  amigos,  habríame  de  per- 
donar la  mano  ajena,  que  pues  no  escribo  á  mi  dolor, 
bien  creerá  que  tengo  poco  lugar  :  déle  mis  besamanos, 
y  dígale  las  nuevas,  que  roe  tienen  liarto  alegre,  y  ansí 
lo  estén  todas  por  caridad,  pues  Dios  nos  hace  tantas 
mercedes :  El  me  la  guarde,  amiga  mia,  y  la  haga  santa. 

De  vuestra  reverencia.— Teassa  na  Jasus. 

CARTA  CCCXCV  (1). 

A  data  Teresi  de  Lai»,  rondadora  de  Alba  (%).—  Desde  Palenela 
0  de  agosto  de  1583. 

Mr»  lai  turbaciones  i  inquietudes  4t  algunas  monja»  4»  Alt*  4» 
,,éU 


JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Sántoses  con  vuestra  merced. 
Su  carta  recibí  de  vuestra  merced,  mas  puedo,  en  lo  que 

lee  escritos  extraBos  (y  algunos  propios  lo  llegan»  tamalea  a  pen- 
sar manchando  a  este  grao  padre  de  ta  note  de  atabieion ,  de  que 
estaba  tan  distante  cono  el  cielo  de  la  tierra.  Y  baste  el  a»  lo  pue- 
de ttt  de  Sasta  Tanas*  ,  eato  ea ,  el  ser  prior  si  aaperior ,  para 
ronteaesr  de  errado  el  juicio  del  que  lo  preaamid.  Bien  lo  mos- 
tré él  mi  uno  cuando  el  Papa  lo  quiso  hacer  arzobispo  de  Genova, 
?  hsaraile  con  «I  capelo,  y  después  cortándose  la  autoridad  de 
vicario  leoerak  con  aquel  grao  proyecto  del  diOnitorio;  y  lo  Botó 
ir»;  Angel  Manrique  ea  la  fio**  de  la  venerable  Ana  de  Jesús. 

I».  A.) 

iU  Esta  Carta  era  la  I.T  del  tono  v  en  laa  ediciones  interiorea. 
Iji  ligeras  reeliScaeiooea  de  ielraa  ae  han  hecho  por  la  copla  an- 
teauca del  msooserito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  1 ,  fo- 
lio ttt. 

ta)  El  original  da  esta  Carta  se  conserva  ai  presente  en  nuestro 
sondado  de  Valladolid ,  de  donde  se  ha  sacado  copia  tetlimonia- 
«i.  Es  para  dota  Tereaa  Lait  (no  Lartx),  fundadora  de  nuestras 
religiosas  de  Alba,  l'na  religiosa  de  aquel  tiempo  y  coOTCnlo ,  di- 
ré, qae  ea  nao  de  loa  diaa  antea  de  morir  la  Santa ,  vieron  laa  re- 
ligiosas de  Alba,  como  i  las  diez  del  dia,  pasar  dos  rayos  a  raía  de 
la  nalaos  de  la  enferma ,  el  uoo  como  an  cristel  muy  grande,  y 
de  nacha  claridad  y  hermosura,  el  otro  no  tanto.  Después  se  en- 
tendía, que  el  grande  era  te  Santa,  que  morid  luego,  y  el  peqae- 
■o  Teresa  Lait ,  que  a  pocos  diaa  la  sigo  Id ,  apareeiéndola  la  San- 
ia, y  llamándola,  como  fila  misms  declard  a  muchos.  (Jfttríd  Te- 
rna L«4a  a  19  4*  t*ert\t  1383.)  * 

i,  como  una  piedra  preciosa  se  labra  coa  otra,  no 


habia  dicho ,  hacer  muy  poco ;  | 
la  madre  Tomasina  Bautista ,  se  pone  tal ,  que  dice,  que 
desde  los  piés  hasta  la  cabeza  se  turba  de  pensar  tornar 
á  esa  casa ;  y  ella  da  Ules  razones  de  que  conviene  para 
el  sosiego  de  su  alma ,  que  no  habrá  perlado  que  se  lo 
mande.  Ella  le  tiene  ahora  grande,  y  muy  buena  ca- 
sa ,  y  está  á  su  placer.  Si  vuestra  merced  la  quiere  bien, 
de  esto  se  habia  de  holgar,  y  no  querer  4  quien  no  quie- 
re estar  con  vuestra  merced.  Dios  la  perdone  ,  que  de- 
seo yo  tanto  el  contento  de  vuestra  merced,  que  qui- 
siera fuera  posible  dársele  en  todo.  Por  amor  de  Dios, 
que  no  tenga  vuestra  merced  pena,  que  hartas  monjas 
hay  en  la  Orden ,  que  podrán  suplir  las  faltas  de  la  ma- 
dre Tomasina.  Si  vuestra  merced  la  tiene  de  pensar  ha 
de  quedar  por  priora  la  madre  Juana  del  Espíritu  San- 
to (3),  no  la  tenga;  porque  eüa  me  lia  escrito,  que  por 
cosa  de  la  vida  no  tornará  á  tomar  ese  oficio.  No  sé  qué 
me  diga  de  esas  monjas :  temo  que  no  ha  de  durar  ahí 
priora,  porque  todas  huyen.  A  vuestra  merced  suplico, 
mire  que  es  su  casa ,  y  que  con  la  inquietud  no  se  puede 
servir  Dios ;  y  ansí  conviene  muclio ,  que  vuestra  mer- 
ced no  las  dé  favor  para  nada ,  que  si  ellas  son  las  que 
han  de  ser,  ¿qué  les  puede  hacer  ninguna  priora?  si- 
no que  son  niñerías,  y  asimientos,  bien  fuera  de  lo  que 
han  de  tener  las  Descalzas,  ni  de  lo  que  tienen  en  nin- 
guna de  estotras  casas;  y  poco  mas  á  menos  yo  atino 
en  las  que  son  las  que  inquietan  á  las  otras;  y  si  Dios 
me  da  sarud,  procuraré  ir  allá  en  pudiendo,  4  saber  «*- 
tas  marañas :  porque  estoy  muy  penada,  que  he  sabido 
por  cierto  que  se  da  cuenta  á  frailes  de  otra  Orden  de 
cosas  bien  excusadas,  y  anda  en  plática  de  seglares  fue- 
ra de  ese  pueblo.  Bien  es,  que  por  sus  niñerías  é  imper- 
feciones  hagan  tanto  perjuicio  4  la  Orden ,  de  que  píen- 


ct?d  se  lo  diga  ,  y  procure  haya  sosiego ,  que  presto  irá 
nuestro  padre  por  allá  (4) :  y  esta  merced  me  haga  á 
mí ,  pues  cualquiera  que  fuere  ha  de  servir  4  vuestra 
merced.  Yo  le  digo,  que  si  yo  hubiera  sabido  algunas 
cosas ,  que  ahora  me  han  dicho,  que  antes  se  hubiera 
remediado,  y  que  ahora  he  de  hacer  todo  lo  posible  para 
ello.  Suplico  4  vuestra  merced  maestre  esta  carta  al  pa- 
dre Pero  Sánchez  (5),  y  le  dé  mis  besamanos,  para 
que  reprenda  á  las  que  son,  y  no  las  deje  comulgar  tan 
4  menudo.  No  deben  pensar  que  es  nada  enquietar  un 
monasterio,  y  tratar  con  los  de  fuera  cosas  tan  perjudi- 
ciales 4  las  que  el  mundo  tiene  ahora  puestos  los  ojos  por 
buenas,  j  Ah  señora ,  cómo  adonde  hay  verdadero  espí- 
ritu van  las  cosas  de  otra  suerte  (6)!  Dios  se  le  dé,  y  4 

dejó  de  ocasionar  a  la  Santa  algunas  mortificaciones  esta  buena 
aeBora ,  siendo  ana  la  que  muestra  en  este  Carla.  Pues  aunque 
colpa  i  tea  religiosas,  creo  que  su  cortesanía  aplicó  la  corrección 
i  sus  bijas,  por  curar  es  so  eabeia  ei  gente  é  humor  algo  domi- 
nante de  la  fundadora. 

Pretendía  este  llevar  i  sn  convento  por  priora  á  la  madre  Toma- 
alna  .  que  lo  era  en  Burgos,  pnea  como  antea  la  habla  conocido, 
prendada  de  »a  talento  y  virtud ,  la  deseaba  para  ao  fundación. 

{Fr.  áj 

(3)  La  primera  priora  que  poso  la  Sania  en  Alba ,  y  te  fué  ma- 
chos stos. 

(4)  El  padre  Gradan. 

(5)  El  capellán  de  las  montes,  para  quien  se 
Carta,  inédita  baste  abora. 

<6j  En  las  ediciones  anteriores :  ¡Ok  BtUrl 
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tuestra  merced  nos  guarde  muchos  anos,  con  la 
que  yo  deseo.  Es  hoy  día  de  la  Trasflguracíon. 
Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Teresa  ra  Jesús. 

CARTA  CCCXCVI  (1). 


prlon  del  convento  da  Bargas.  — 
Desde  Paleada  9  de  agosto  de  15*1 

NWtaf 


El  Espíritu  Santo  sea  con  Tuestra  reverencia ,  hija 
roía.  Yo  le  digo,  qtie  he  sentido  harto  el  mal  de  esa  her- 
mana ;  porque ,  dejado  que  ella  es  muy  buena ,  el  trabajo 
de  vuestra  referencia  á  tal  tiempo,  siento  mucho.  Siem- 
pre me  avise  de  su  salud ,  y  guárdese  de  llegarse  mucho 
á  ella,  que  bien  se  puede  regalar  y  curar,  y  tener  avi. 
so  de  esto.  Ya  la  he  escrito  cuánto  es  menester  caridad 
con  las  enfermas.  Yo  entiendo  vuestra  reTerencia  la 
terná ,  mas  siempre  lo  aviso  á  todas. 

De  lo  que  dice  del  pedir  de  la  limosna,  lo  he  sentido 
mucho ;  y  no  sé  para  qué  me  pregunta  qué  quiero  que 
haga ;  pues  tantas  veces  las  dije  allá ,  que  no  nos  con- 
venía supiesen  no  habia  renta,  cuanto  mas  pedir  (2).  Y 
an  la  costilucion  dice  (á  mi  parecer)  que  sea  mucha  la 
necesidad  que  les  haga  pedir  (3).  Ellas  no  la  tienen, 
pues  la  señora  Catalina  de  Tolosa  me  dijo,  que  de  las 
Itgitimas  las  iría  dando.  Si  se  supiese  que  no  tienen  ren- 
ta ,  norabuena.  Ellas  no  lo  digan;  y  de  que  se  pida  para 
ellas  por  ahora ,  las  libre  Dios ,  que  no  ganarán  nada,  y 
lo  que  por  una  parte  se  ganare,  se  perderá  por  muchas; 
sino  que  hable  á  esos  señores,  de  mi  purte ,  y  se  lo  di- 
ga. Ya  la  he  escrito  que  siempre  les  dé  mis  encomien- 
das, y  que  desde  ahora  doy  por  dicho  lo  que  ella  les  di» 
jere  por  mi  de  recaudos,  y  ansí  no  es  mentira. 


(i)  Esta  Carta  era  la  CV  del  lomo  iv  ea  ta*  ediciones  ante- 
riores. Ignoro  el  paradero  del  original ;  las  enmiendas  se  han  he- 
cho ñor  las  del  manar crlto  de  la  BiblioKra  Nacional  número  S. 

(%  El  señor  arzobispo  de  Burgos  don  Cristóbal  Vela  no  consin- 
tió ae  rondase  este  convento  hasta  hacerle  constar  qoe  tenia  la 
Sania  casa  propia  y  bastante  renta.  Esta  se  obligd  a  dar  la  boma 
Catalina  de  Tolosa,  an  rondadora,  imitándola  a  sos  hijos,  por  re- 
mediar las  esposas  del  Señor,  con  escritora  autentica  de  so  obli- 
gación. Pero  la  Santa,  qie  estaba  tan  ensenada  a  Oar  en  Dios,  y 
babia  randado  sin  renta  otros  conreólos,  hizo  qoe  la  comunidad, 
con  licencia  del  provincial ,  rennneiase  por  otra  escritora  legal  la 
rento  que  la  sédalo,  disponiéndolo  con  cautela  y  secreto,  para  qne 
no  lo  sóplese  el  arzobispo.  T  como  en  la  ciudad  estaban  en  la  opi- 
nión de  que  tenían  renta,  no  las  socorrían  eon  limosna, con  que 
se  quedaron  las  religiosas  sin  limosna  y  sin  renta ,  coa  solos  vein- 
te maravedís  qoe  les  dejo  la  Santa  cuando  se  partió 

Supuesto  lo  dicho,  una  seliora  muy  noble,  llamada  doSa  Cata- 
lina Manrique  de  Santo  Domingo,  hermana  del  ilostrfsimo  señor 
don  fray  Angel  Manrique! ,  obispo  de  Badajoz ,  qoe  en  la  flor  de 
so  lozanía  babia  renunciado  al  mnndo,  vestida  de  nna  pobre  jerga, 
cuidaba  de  los  pobres,  ae  encargo  de  pedir  limosna  para  las  reli- 
giosas, que  también  eran  pobres ,  y  pobres  de  solemnidad,  que 
no  podían,  como  los  demás,  andar  por  las  puertas.  Pero  ta  Santa 
dice :  Lo  he  tenlida  mucho,  manifestando  su  grande  entereza  en 
punto  de  religión  y  observancia  puntual  de  sus  leyes.  Paesaun  ea 
caso  tan  apretado  no  les  consiente  I  sus  bijas  rozarse  eon  la  cons- 
titución que  les  ordena,  que  no  pidan  limosna,  sino  qoe  lea  ea 
Dios ,  y  se  sustenten  del  trabajo  de  sos  manos ,  a  imitación  del 
Apóstol,  si  no  es  eon  macha  necesidad.  (Fr.  A.\ 

13)  En  efecto ,  lo  prescribía  asi  el  ndmero  1  del  capitulo  vit  de 
las  conatiluciones  da  Alcali,  (fr.  4.J 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

Acá  liare  terrible  calor ,  anque  esta  mañana  hace  ta 
poco  de  fresco,  y  me  ha  holgado  por  la  enferma,  que 
también  lo  hará  allá.  Diga  al  licenciado  Aguinr,  que  an- 
que entra  allá  cada  dia ,  ya  verá  cuan  de  maJ  se  me  hace 
no  le  ver:  que  me  holgué  harto  con  su  carta;  roas  por- 
que creo  él  ae  holgará  de  no  tener  ocasión  de  ta- 
ñarme á  escribir  tan  presto,  no  k>  hago ;  y  á  el  núó> 
tor  Manso  diga  otro  tanto  (4) ,  porque  es  ansí ,  y  siem- 
pre le  dé  mis  encomiendas,  y  me  escriba  de  su  «lúe, 
y  ai  padre  maestro  Mata  lo  mesmo  (5).  Harta  envidu 
les  han  acá  de  tal  confesor.  Sena  que  el  clérigo  de  Aré- 
vak>  no  era  lo  que  pensábamos .  que  an  el  que  es  toda- 
vía dice  que  iré.  Ayer  le  hablé,  y  me  pareció  bien.  A 
la  supriora  y  Beatriz  y  mi  GordiUa ,  que  me  holgué  con 
sus  cartas  (6) ,  mas  que  ya  saben  han  de  perdonar ei  rea» 
ponder,  cuando  no  hay  para  qué ,  y  con  la  de  Pedro  déle 
mis  recaudos.  Quédese  con  Dios,  hija  nna ,  y  guárde- 
jnela  su  Majestad  con  la  santidad  que  yo  le  suplico, 
amén,  amén.  Es  víspera  de  San  Lorencio.  Nuestra  pa- 
dre me  ha  escrito  desde  Adraodóvar  está  bueno;  mas 
necesidad  hay  de  encomendarlo  á  Dios  no  vaya  á  Anda- 
lucía, que  no*  está  fuera  de  ello.  Diceme,  que  querrá 
fuese  á  Alba  y  i  Salamanca ,  antes  que  á  Avila. ,  y  be  es- 
crito á  Alba,  que  quizá  estaré  allí  «alo  invierno,  como 
podrá  ser ;  y  yo  su  sierva  sin  duda 


CARTA  CCCXCYII  (7). 

o  tenor  don  Sancho  Divila,  ea  Alba  de 
Desde  Patencia,  ti  de  agosto  de  15W. 


JESUS. 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced.  Si  supiera  que  estaba  vuestra  merced  en  ese  lu- 
gar, antes  hubiera  respondido  á  la  carta  de  vuestra  mer- 


(4)  Ei  sefior  don  Pedro  Manso,  magistral  entóneos  de  Burtw, 
y  después  obispo  dignísimo  de  Calahorra  ,  sópelo  de  prendas  un 
aventajadas,  que  la  Santo  le  estlmd  mucho,  y  le  eligió  para  m 
confesor,  y  le  profetizó  que  babia  de  ser  obispo. 

También  nombra  la  Santa  al  licenciado  Antonio  Agolar,  i 
de  la  ciudad  de  Burgos ,  de  quien  hace  i 
fundaeioa ,  ponderando  lo  macho  qne  en  tita  la  favorecieron  su 
amigos,  que  ea  Burgos,  mas  que  ea  otras  parte*»  tova  modi« 

fie  puso  después  el  buen  A  (rotar,  que  deseó  mocho  la  Sania  (ja- 
sarse ea  Burgos ,  gustándola  tanto  aquella  casa ,  qne  no  la  tatti 
encarecer,  y  que  instándola  él  lo  bicteoa ,  reapondió : , 
re  no  puedo.  (Fr.  A.) 

(5í  En  las  ediciones  anteriores  : 

(6)  La  supriora  era  Catalina  de  Jeaus ,  que  se  equivocó  la  htt- 
roria  ea  llamarla  Isabel  de  Jesús.  Babia  profesado  na  Vallado^- 
para  donde  nuestra  santo  Madre  la  quisiese  llevar.  Era  natural  is 
Valderaa,  y  mereció  la  escribiese  nuestro  unto  Padre  la  primea 
Carta ,  que  se  baila  saja  catre  lat  impresas  en  SevUla  .  qoe  srp 
ye  su  gran  espirita. 

Beatris  y  mi  Cordilla  eran  dos  novicias.  La  primen  Beatriz  it 
Jetas,  en  el  siglo  dola  Beatriz  del  Areeo  Covar rabias ,  viada  de 
Hernando  Venero,  caballero  muy  noble ,  en  cuya  compañía  asistí 
dofla  Brairii  a  los  Reyes  en  palacio  ;  profesó  a  ti  de  mayo  del »!" 
siguiente  de  1S85.  Fué  maestra  de  aovicias  y  prelada  ejemplar  ta 
Vitoria ,  eomo  se  dirá  en  otra  parte.  G*riilU  e*  tradición  se  atad 
convento ;  llamaba  la  Santo  a  Elena  de  Jeaus,  bija  de  Catalina  de 
Tolosa,  que  entró  la  primera,  aanqao  ao  profeso  hasta  1 
de  SS,  por  haber  entrado  alfta ,  y  por  esto  acreedora  A  < 
rilosa  y  tanto  Madre  la  llamase  sa  GordUUu  (IV.  44 

<7)  Esta  Carta  era  PlK'll  del  tomo  irt  el  laa  ediciones  antena- 
res.  Publicóla  et  mismo  sefior  Divila  en  el  sermón  que  prrdK*  i 
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«d,  que  lo  deseaba  mucho,  para  decir  el  gran  consuelo 
que  me  dió.  I'águelo  la  divina  Majestad  á  vuestra  mer- 
ced con  los  bienes  espirituales,  que  yo  siempre  le  suplico. 

Bn  la  fundación  de  Burgos  lian  sido  tantos  los  trabajos, 
r  poca  salud,  y  mnciias  operaciones  (1 ),  que  poco  tiem- 
po me  quedaba  para  tomar  este  contento.  Gloria  sea  á 
Dios,  que  ya  queda  acabado  aquello,  j  bien.  Mucho  qui- 
siera ir  por  donde  vuestra  merced  está  (2),  que  me  diera 
gran  contento  tratar  algunas  cosas  en  presencia,  que  se 
pueden  mal  por  cartas.  En  pocas  quiere  nuestro  Señor 
que  haga  mi  voluntad :  cúmplase  la  de  su  divina  Majes- 
tad, que  es  lo  que  hace  el  caso.  La  vida  de  mi  señora  la 
marquesa  deseo  mocho  ver  (3).  Debió  de  recibir  tarde 
la  carta  mi  señora  la  abadesa  su  berma  na,  y,  por  leerla 
su  merced,  creo  no  me  la  ha  enviado.  Con  mucha  raioo 
ha  querido  vuestra  merced  quede  por  memoria  tan  santa 
vida.  Plega  á  Dios  la  haga  vuestra  merced  de  lo  mucho 
que  hay  en  ella  que  decir,  que  temo  ha  de  quedar  corto. 

¡Oh  Señor!  jy  qué  es  lo  que  padecí,  en  que  sus  padres 
de  mi  sobrina  la  dejasen  en  Avila  (4)  hasta  que  yo  vol- 
viese de  Burgos!  Como  me  vieron  tan  porGada,  salí  con 
ello.  Guarde  Dios  á  vuestra  merced,  que  tanto  cuida  de 
hacerles  merced  en  todo ;  que  yo  espero,  que  ha  de  ser 
vuestra  merced  su  remedio.  Guarde  Dios  á  vuestra  mer- 
ced muchos  años,  con  la  santidad  que  yo  siempre  le  su- 
plico, amén.  De  Patencia,  xij  (5)  de  agosto  de  1582. 

Indina  sierva ,  y  súdita  de  vuestra  merced Tehesa 

DB  JtSCS. 

CARTA  CCCXCVIU  (6). 

A  la  madre  Ana  de  los  Angeles,  prior»  de  Toledo  (7).-Desde  Va- 
lladolid,  26  de  >|os(o  de  1581 

>,1  e*  ttftciaíde  i»  «Ara 


de  iqutl  < 


Dé  a*  vuestra  reverencia  su  gracia.  La  de  vuestra  re- 
verencia recibí  en  Palencia ,  y  á  tiempo  que  no  pude  res- 
ta beatioradea  de  Santa  Tnn a.  No  sabemos  si  la  publicaría  la- 
f  ¿ra.  I inórate  el  paradero  del  original.  El  minútenlo  de  la  Bi- 
blioteca Naeiunal  número  5  la  copia  al  Tollo  «3,  lal  cnal  te  ba- 
ilaba impresa. 

Hadóse  el  tenor  Dlvlls  ea  el  transito  de  Ssirra  Teams,  en  Alba 
de  Tomes,  por  lo  eoal ,  y  por  «1  contexto  da  la  Carta ,  conjeturo 
ame  ya  entonces  estaba  allí. 

(I)  QaizA  dijera  el  original  opnMnu. 

rt)  Señal  ea  de  ene  no  estaba  entonces  ra  en  Avila ,  á  donde  se 
dirigía  Saüta  Trrusu. 

!$)  Era  el  tenor  doo  Sancho  DAvila  moy  devoto  y  aficionado  A 
reliquias,  de  qae  formó  aaa  gran  colección ,  y  escribió  acerca  da 
«Has  j  do  na  callo,  escribió  también  la  Vida  de  ta  madre  la  Mar- 
eta de  Velada.  Don  NíeulAs  Antonio  ao  ella  esle  libro  entre  los 


(4)  Sa  sobrina  dolía  Reatrlt ,  i  qaien  habían  levantado  on  tesU- 
■na  io  en  Alba  de  Torawt  por  celos  de  otra  sefiora.  Ea  carias  an- 
teriores se  ba  dicho  ya  bastante  de  esta  atonto. 

El  TvneraUe  aeftor  Pala  fot  espresa  coa  este  motivo,  qae  alean  m 
I conocerán  Madrid  á  dieba  duba  Bealrít,  siendo  ya  carmelita 
rfetealta,  y  qoe  le  dló  nn  craeifijo  qae  llevaba  hacia  diei  y  siete 
aftas.  Hartó  ea  Madrid  con  opiaioa  da  saatidad  en  1639.  Sa  cuer- 
po ie  consem  incorrapto  en  el  eoro  do  los  sesons  comendado- 
ras de  la  Orden  de  Santiago,  on  Madrid ,  donde  están  boy  dia  Las 
t  irmelitas  Deseadas  de  Santa  Aaa. 

(5)  Sospecho  que  la  fecha  del  alio  la  sSadlera  el  señor  fiAvils, 
paos  Star  s  Tenas*,  aolaeieate  la  ponía  en  casos  espaciales. 

(6)  Esta  Carta  era  la  LXV1  dal  tomo  vi  ea  laa  ediciones 
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ponder,  Ahora  lo  hago  y  con  harta  prisa,  porque  se  quie- 
re ir  el  obispo  que  lleva  esta  (8).  Por  caridad  si  fuere  allá, 
que  todas  le.  muestren  mucha  gracia,  y  que  le  haga  vues- 
tra reverencia  enviar  á  visitar  á  menudo,  que  todo  se  lo 
debemos. 

En  lo  que  toca  á  la  casa,  me  parece  muy  bien  lo  quo 
quiere  hacer  Diego  Ortiz ;  y  Lt  traca  que  da,  si  compra 
esa  casa ,  estará  harto  bien ;  y  mas  te  va  á  él  esa  condi- 
ción que  á  nosotras  en  no  cumplir  esa  condición  de  no 
nos  tomar  la  casa  (9).  De  su  pena  no  se  le  dé  á  vuestra 
reverencia  nada,  que  siempre  lo  tiene  él.  Entreténgale 
vuestra  reverencia  lo  mejor  que  pudiere. 

En  lo  que  toca  á  la  hermana  de  la  madre  Bríanda  de 
San  Josef  (10),  ni  para  íreíla,  ni  para  monja  no  será,  no 
porque  no  tiene  ella  muy  buen  entendimiento,  y  buena 
razón  y  sosiego  t  que  me  pareció  á  mí  harto  bien ;  mas 
ya  no  está  ella  para  otra  cosa  mas  de  lo  que  tiene,  que 
esta  muy  gastada.  Y  á  lo  que  ella  dice ,  no  la  estorban 
de  que  se  dé  á  Dios,  y  rece  todo  lo  que  quiere,  que  pura 
esto  dice  que  tiene  la  vida  pintada.  Que  baya  algunos 
trabajos,  á  do  quiera  los  hay  y  mayores. 

De  mi  ida  ahora  por  allá  no  sé  cómo  pueda  ser,  por- 
que se  espantarían  los  trabajos  que  por  acá  tengo,  y  ne- 
gocios que  me  matan ;  mas  todo  lo  puede  Dios  hacer. 
Encomiéndenlo  á  su  Majestad.  A  todas  me  den  muchas 
encomiendas,  que  por  la  prisa  no  me  alargo  mas  (y  esto 
mesrao  hace  el  que  no  vaya  esta  de  mi  letra).  Son  hoy 
xzvi  de  agosto  (11). 

Al  fin  de  este  mes,  si  fuere  servido,  estaré  en  Avila. 
Hucha  pena  me  ba  dado  esta  ida  del  padre  provincial  i 
tal  tiempo :  Dios  sea  con  él.  Yo  he  enviado  un  propio  i 
el  padre  fray  Antonio  de  Jesús  con  las  patentes.  Si  lo 
aceta  y  quiere  ir  ahí,  podráse  hacer  todo  bien. 
• 

con  la  Santa  de  la  Encarnación  sigalendo  sas  ardasa  pisadas.  Fnó 
Is  primera  soprlora  del  primitivo  convento  de  Sao  José:  al  pre- 
sente era  priora  de  Toledo ,  y  despaes  fundadora  y  prelada  prl» 
mera  del  conveuto  de  Cuerva. 

Dos  veces  psreee  la  escribid  esta  Carta ;  ambos  originales  sa 
bailan  en  el  mencionado  convento  de  Cuerva ;  lo  mas  de  ellos  ea 
de  letra  de  la  venerable  San  Bartolomé,  aunque  toda  la  posdsta 
con  las  Armas  es  de  la  Sania.  Ambas  se  escribieron  en  Valladolid; 
la  segunda  (qne  solo  se  diferencia  algo  al  principio ,  y  dlee  la  lie» 
vaba  ei  padre  fray  Juan  de  las  Coevas},  a  S  de  setiembre;  y  i 
á  W  de  sgosto  del  ano  de  82.  (Fr.  A.) 

Véase  esta  Carta  repetida  con  el  número  CD  t  por  las  i 
qne  allí  se  dirán. 

(8)  El  viaje  de  este  venerable  prelado  i  Toledo  fné  al  concillo 
nacional  (provincial  querría  decir)  A  que  convocó  au  ilustrlsimo 
arzobispo  cardenal  el  señor  Quiroga,  primero  para  8  de  setiembre 
del  año  antecedente,  después  para  la  Dominica  segunda  de  Re- 
surrección, y  últimamente  para  8  de  setiembre  de  el  sao  de  Si. 
También  la  jornada  de  fray  Juan  de  las  Coevas  era  tal  ves  al  mis- 
mo in,  qoe  no  podían  faltar  dominicos  en  los  concilios, y  era  ra- 
san qae  presenciasen  y  honrasen  también  lot  toledanos.  (Fr.  A.) 

(9;  Aprueba  la  traía  qae  ideaba  Diego  Ortli  para  sa  concento 
de  Toledo :  de  ella  habla  en  la  posdata.  Ni  se  puede  dar  mas  lus 
del  pensamiento,  que  la  que  de  ella  te  colige.  Solo  se  percibe  que- 
ría hacer  iglesia  A  las  religiosas,  para  dejar  desembaraiada  la  ca- 
pilla de  Saa  José  para  los  capellanes.  Al  fin  no  fraguó  la  idea; 
porque  no  se  halló  mejor  medio  para  la  pas  y  quietud  que  la  di- 
visión, y  te  hubieron  de  mudar  A  otro  sitio,  en  silos  después,  ha- 
ciendo la  traslación  Beatris  de  Jesús,  sobrina  déla  Santa.  (Fr.  A.) 

(10)  Ya  tenia  esa  religiosa  otra  hermana  ea  Malagon  coa  nom- 
bre de  Mariana  del  Espirita.  (Fr.  A.) 

(11)  Hasta  squl  es  de  letra  da  la  venerable  San  Bartolomé.  Lo 
de  letra  de  Ssm  Ttaass.  No  sua  dos  ( 
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Digo  que  me  contenta  macho  la  tma  que  dan ,  sino 
que  no  dice  vuestra  reverencia  con  qué  han  de  ayudar 
á  Diego  Ortiz  para  comprar  la  casa :  mas  cualquier  co«a 
será  bien  empleada,  como  sea  con  moderación ;  por  que- 
dar la  ilesia  libre  es  en  extremo  mejor  traza  que  la  pa- 
sada, y  ansi  se  podrá  tratar  luego;  y  anque  se  vaya  poco 
á  poco  detiniendo  en  hacer  la  iglesia  con  los  réditos,  que 
es  lo  que  quiere  el  padre  provincial ,  gustará  él  de  ello, 
porque  todo  el  bien  de  esa  casa  le  va  á  él  mucho.  Esto 
después  se  verá :  una  por  una ,  no  me  parece  que  se  deje 
de  comprar  la  casa  pora  la  iglesia ,  y  después  en  esotro 
se  averná  bien ;  roas  base  de  mirar  primero  lo  que  la  lia 
de  dar,  que  sea  bastante. 

De  lodo  me  avise  muy  esparcidamente.  Estaré  aquí 
hasta  pasada  Nuestra  Señora  de  Setiembre;  y  luego,  lo 
que  falta  del  mes,  en  Medina.  A  estas  dos  partes  me 
puede  escribir.  A  todas  me  encomiende,  que  estoy  muy 


De  vuestra  reverencia  «erra.— T«resa  ds  Jssüs. 

CARTA  CCCXCIX  (i). 

1»  madre  Tomi&íai  Bautista ,  priora  del  convento 
Desde  Valladolid  17  de  agosto  de  1881 

Di*do($  tariai  adterlt»cia*  para  ta  truena  dtnccion  ii  ofaW 


Déá  vuestra  reverencia  su  gracia,  y  me  la  guarde,  y 

dé  fuerzas  para  tantos  trabajos  como  la  da  el  Señor. 
Yo  la  digo,  mi  madre ,  que  la  tratan  como  á  fuerte;  sea 
Dios  alabado  por  todo.  Yo  estoy  razonable  y  mejor  que 
suelo.  No  creo  que  estaré  aqui  muchos  días,  que  en  vi» 
niendo  un  mensajero,  que  aguardo,  me  iré.  Encomién- 
deme á  Dios  ,  que  tiaito  me  pesa  de  ¡ilejarme  desa  casa, 
y  de  vuestra  reverencia.  De  Catalina  de  la  Madre  de  Dios 
na  la  dé  pena,  que  es  tentación ,  ella  se  le  quitará.  No 
la  deje  escribir  á  nadie.  Si  á  mí ,  ú  á  Ana  lo  quijero  ha- 
cer, norabuena  (2),  mas  á  otro  no,  y  si  por  consolalla  lo 
hiciere  no  les  envié  las  cartas  (3).  De  que  haya  ido  allá 
el  retor  me  huelgo;  muéstrele  agasajo,  y  confiésese  al- 


cen él ,  y  pídales 


(4). 


De  Catalina  de  Tolosa  no  se  espante  vuestra : 
cia  que  ella  está  tan  trabajada,  que  antes  es  menester 
consolalla ,  y  anque  ahora  dice  eso,  otro  dia  no  lo  hará. 


(1)  Esta  en  la  CVI  del  tomo  ív  en  las  ediciones  anteriores.  Su 
original  está  en  las  Carmelitas  Descaí  xas  de  Peñaranda  de  Braca- 
monte,  pero  bastante  deteriorado,  a  lo  casi  se  atribuye  que  no  se 
publicara  el  final  de  la  Carta  somántente  carioso  *  Interesante,  y 
que  as  estado  inédito  basta  el  presente.  Copid  toda  la  Carta  fray 
Manuel  de  Santa  Marta  con  mocha  exaclitad  y  el  testimonio  do 
olla  se  encuentra  en  el  manascrito  de  la  Biblioteca  Nacional  nú- 
mero 1 ,  folio  «99.  Kipresa  allí  que  las  religiosas  tenían  esta  en 
el  enarto  del  comulgatorio,  colocada  en  an  relicario  de  ébano  con 
adomoa  do  plata  lligranada ,  y  tas  correspondientes  cristales. 
Por  aqnella  copia  autentica  se  ban  corregido  las  varias  omisiones 
y  erratas  que  contenía  esta  Carta. 
(I)  iSI  1  mi  da  Ana  lo  quUiere baeer,  norabuena*. 
(3)  Falún  en  las  ediciones  anteriores  estas  palabras:  «y  si  por 
consolalla  lo  hiciere  no  lea  enrié  las  cartas*. 
U)  «T  confluí  alguna  ves  con  él  y  piiait  sermones.» 
Parece  que  se  refiere  ¿  los  Padrea  de  la  Compañía;  poreonal- 
gnieote,  aun  cuando  la  defamada  enemistad  y  los  desacuerdos,  de 
fie  se  babld  en  la  Carta  CCCLXXXV1I  fueran  con  estos,  no  pasd 
u  amenosa ,  y  antes  al  contrario,  i  sn  salida  de  Bur- 


Harto  me  obliga  el  licenciado  de  todas  maneni.  ttfotle 
guarde  (S).  ¿Por  qué  no  dice  á  esas  monjas  lo  que  sabe 
de  mi  padre?  que  me  dice  la  madre  supriora  qns  d«ea 
saber  do  está :  á  ella  y  á  todas  dé  vuestra  reverencia  mis 
encomiendas.  Del  mal  de  María  me  pesa.  Bendito  sea 
Dios,  que  tenían  esotra  que  Jas  socorra.  Díganme  como 
lo  hace  (6). 

No  sé  «i  podré  escribir  á  el  licenciado ,  que  como  la 
quiero  tanto,  por  recreación  lo  tomaría,  si  hubiese  tiem- 
po (7):  dígale  mucho  de  mi  parte,  y  á  el  señor  dolor  (8) 
que  le  bago  saber,  que  estoy  harto  llena  de  trabajos  de 
mil  maneras  (9):  que  me  encomiende  á  Dios.  Yo  digo  i 
vuestra  reverencia,  que,  anque  me  libré  del  que  me  diera 
verlas  enfermas,  que  no  me  faltan.  De  que  tenga  lugar 
le  escribiré  algunas.  Mire  que  no  estaré  mas  aquí  (i  lo 
que  roe  parece)  de  hasta  Nuestra  Señora ,  y  que  han  de 
venir  los  libros  á  tiempo  á  la  priora  de  Patencia ,  que  la 
haya  para  enviármelos.  Dios  me  la  guarde,  que  no  tengo 
lugar  de  mas  de  pedirá  vuestra  reverencia.  Siempre  ten- 
ga aviso  de  no  apretar  á  las  novicias  con  muchos  oficios, 
hasta  que  las  entienda  hasta  dond'?  llega  su  espíritu  (10). 
Por  esa  Catalina  lo  digo,  que  lo  andaba  tanto,  que  nomo 
espanto  piense  no  lo  podrá  llevar.  Y  es  menester  piadad 
en  las  palabras,  y  vuestra  reverencia  piensa  que  toda, 
ban  da  tener  su  espíritu  y  engáñase  mucho ;  y  crea  que, 
anque  me  hace  ventajas  en  la  virtud ,  que  se  las  bago 
en  la  ezpiriencia.  Por  eso  algunas  cosas  que  la  advertí 
querría  no  las  echase  en  olvido.  Dios  me  la  guarde,  que 
pues  van  dichas  como  á  mi  alma,  querría  entendiese  do 
son  sin  causa.  A  todos  los  amigos  ya  le  he  dicho,  que 
le  doy  mis  veces  para  que  por  mí  les  dé  recaudos.  Son 
hoy  ixvq  de  agosto. 

De  vuestra  reverencia  sierva.— Teresa  ds  Jesús. 

CARTA  CD  (11). 

Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios.— Desde  V.- 
lladolid  1.*  de  setiembre  de  1581  {«). 

Lamcniánióu  de  tu  asuenan , »  dándole  menta  y  tdverltndu  acer- 
ca de  tariot  atnntoi  generala  de  lé  Orden,  y  en  t*picUl  i*¡ 


JESUS. 

Santo  sea  con  vuestra  reveren- 


(5)  Alude  al  médico  Agniar.  Ba  laa  adicione*  anteriores  decir 
•Dios  le  guarde  decir  a  las  monjas  lo  qoe  sabe  de  mi  Padre*.  Olí 
cMnsula  no  tenia  sentido,  d  ae  le  baria  decir  todo  lo  contrario  la 
lo  dicho  por  Sanu  Tu»  esa. 

(6)  Hasta  aquí  es  de  letra  de  I*  venerable  San  I 
aquí  basta  el  In  es  de  mano  de  Sarta  Tsessa. 

(7)  «Sí  sámese  é  tiempo  *. 

(8)  Don  Pedro  Manso. 

(9)  Oídselos  muy  sensibles  en  Valladolid,  como  refiere  la  \ 
rabie  San  Bartolomé,  experimentando  mU  deapegoa  y  étsngtia 
de  qnlen  no  loa  esperaba ,  ni  ea  creíble ,  pues  eran  de  sus  hi/s*  y 
sobrina ;  y  porqne  ao  Tea  venían  de  superior  mano ,  que  estría 
poner  en  aquella  imagen  la  diurna  labor,  continuaron  también  ea 
Medina.  Algo  parece  los  pondera  la  Santa;  pero  cierto  que  isa 
corason  noble  no  hay  cosa  que  mas  duela ;  y  basta  el  mismo  Dios 
de  lo  que  mas  se  queja  es  de  la  IngraUtnd.  Aunque  oqui  mis  pro- 
venia  de  la  soberana  Providencia  que  de  ingratitud  óe  aqaeiiii 
boceas  almas.  (Fr.  A.) 

(10)  Desde  aquí  basta  la  conclusión  es  inédito. 

(11)  Esta  Carta  era  la  XLIII  del  tomo  iv  en  las  edieione*  anterio- 
res. Ignórase  el  paradero  del  original:  se  ba  corregido  por  I*  copia 
antigua  del  manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  S,  y 
por  las  correcciones  def  otro  manuscrito  numero  3. 

(11) 
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cía.  íto  bastí  escribirme  á  menudo  para  quitarme  la  pe- 
na ;  anque  mucho  me  ba  aliviado  saber  está  Tuestra  re- 
verencia bueno ,  y  la  tierra  sana ;  pinga  á  Dios  vaya  ade- 
lante. Todas  sus  cartas  be  recibitlo  (I). 

La»  causas  para  determinarse  á  ir  no  me  parecieron 
bastantes,  que  remedio  hubiera  desde  acá  para  dar  orden 
en  los  t-studios,  y  mandar  no  confesaran  beatas,  y  por 
dos  meses  pudieran  pasar  e*w  monesterios,  y  dejarlos 
de  acá  puestos  en  orden.  Yo  no  sé  la  causa ;  mas  de  ma- 
nera he  sentido  esta  ausencia  á  tal  tiempo,  que  se  me 
quitó  el  deseo  de  escribir  á  vuestra  reverencia,  y  ansí  no 
lo  be  hecho  hasta  ahora,  que  no  lo  puedo  excusar,  y  es 
en  dia  de  luna  en  lleno ,  que  he  sentido  la  noche  bien 
ruin,  y  ansí  lo  está  la  cabeza.  Hasta  ahora  mejor  he  esta- 
do, y  mañana  creo  (con»  pase  la  luna)  se  acabará  esta 
indisposición.  La  de  la  garganta  está  mejor,  mas  no  se 
quita. 

Aquí  he  pasado  harto  con  la  suegra  de  don  Francis- 
co (2),  que  es  extraña ,  y  estaba  muy  puesta  en  poner 
pleito,  para  que  no  valga  el  testamento ;  y,  anque  no  tie- 
ne justicia,  tiene  mucho  valor,  y  algunos  la  dicen  que 
sí ;  y  me  han  aconsejado ,  que  para  que  don  Francisco 
no  se  pierda  del  todo,  y  nosotras  no  gastemos,  que  haya 
concierto.  EUo  es  en  pérdida  de  San  Josef ;  mas  espero  en 
Dios,  que  como  quede  segura  la  pretensión ,  que  él  lo 
venti  á  heredar  todo.  Harto  podrida  roe  ha  tenido,  y 
tiene,  anque  Teresa  anda  bien.  ¡Oh,  lo  que  ha  sentido 
el  no  venir  vuestra  reverencia!  Hasta  ahora  se  lo  hemos 
tenido  encubierto.  En  parte  me  huelgo,  para  que  vaya 
entendiendo  qué  poco  hay  que  fiar,  sino  es  de  Dios;  y 
an  i  mí  no  me  ha  hecho  daño. 

Aquí  va  una  carta  del  padre  fray  Antonio  de  Jesús  (3), 


tiembre  de  185?,  reden  llegada  de  la  fundación  de  Burgos.  Pac* 
tanque  algunos  historiadores  de  la  Sania,  qne  reiteren  sn  salida 
de  Burgos  á  los  principias  de  setiembre,  du:en  qae  U  escribió  en 
esta  ciudid,  no  puede  ser;  porque  a  láde  agosto  ya  estaba  la 
Santa  en  Patencia ,  de  fuella  de  Burgos,  como  consta  de  la  Carta 
sétima  del  primer  tomo;  y  del  eoatexto  de  esta,  especialmente  del 
«amere  sexto,  se  colige  eon  claridad,  que  la  escribió  en  Valla- 
dead. 

Fué  la  penúltima  qne  tenemos  noticia  baber  escrito  sn  plnma 
tétesela!  nn  mes  y  cuatro  dias  antes  de  sn  felicísima  muerte;  por 
lo  nal  la  debemos  recibir,  y  venerar  como  testamento  de  tal  ma- 
dre, ea  qne  deja  alfUDSs  mandas  É  sos  hijos,  é  bijas  en  demos- 
tración de  sn  amor.  iFr.  A.) 

Ta  no  ea  la  penúltima. 

(I)  Como  la  Santa  estaba  eierta  de  qne  babia  de  morir  esteaflo, 
pora,  ne  ocbo  antes  taro  revelación  del  ano  de  ao  muerte,  pidió  (en 
repetidas  tnstaorlaa  J  al  padre  Gradan,  qne  no  la  desamparase  ais 
eipliear  el  misterio.  El  padre  Gradan  jorraba  orgentea  sus  raoU- 
»os;  pero  Is  Santa  se  los  desvanece,  y  se  qneja  de  su  desamparo, 
diciendo,  que  no  sabia  Is  caoss  de  haberlo  sentido  lanío  a  tal 
tiempo;  lo  cual  podo  decir  con  verdad,  pies  solo  lo  sabia  porre- 
iviidoo,  y  no  era  para  decir.  (Fr.  A.) 

Esto  en  gran  parle  os  falso,  como  se  veri  por  la  Carta  sigoiente . 

lií  Era  esta  sonora  dona  Bealrls  de  Castilla ,  madre  de  dofia 
Orofrisa  de  btendoia  de  Castilla ,  mojer  qne  fué  de  don  Francisco 
de  Cepeda ,  sobrino  de  Is  Santa ,  cuyo  lea  lamento  proctrabn ,  se- 
gún parece,  anotar  d.eba  dona  Beairix.  por  haberse  encontrado 
abierto  sin  antoridad  de  joes.  Habo  sn  competencia  en  la  materia. 
La  Sania  no  salJria  de  nna  baeoa  composición,  aunque  dice  arria 
en  perdida  del  convento  de  Son  José ;  pero  abado  eon  su  proíetica 
los.  que  espera  en  Dios  que  él  lo  vendré  é  heredar  todo;  asi  fué, 
porque  meriendo  don  Frauclseo  sin  sucesión,  recayó  la  herencia 
ra  San  José,  por  sn  berma**  Tmísa  m  Jtsos.  (Fr.  A.) 

(S)  Dlcele,  que  le  envía  ana  Carta  de  maestro  padre  fray  Antonio 


que  me  escribió.  Espantádome  ha ,  que  pues  toma  á  ser 
mi  amigo  (á  la  verdad ,  siempre  lo  he  hallado  por  tal), 
como  nos  comuniquemos,  todo  se  hará  bien  (4).  Anque 
eso  no  fuera ,  no  se  suíria  nombrase  á  otro  para  las  eJe- 
ciones  en  ninguna  manera;  no  sé  como  vuestra  reve- 
rencia no  advertía  en  esto,  ni  en  que  no  es  ahora  tiempo 
de  hacer  casas  en  Roma ;  porque  es  grande  la  falta  que 
vuestra  reverencia  tiene  de  hombres,  aun  para  las  de 
acá ;  y  Nicolao  la  hace  á  vuestra  reverencia  mucha,  que 
tengo  por  imposible  tan  á  solas  poder  acudir  á  tantas  co- 
sas (5).  Fray  Juan  de  las  Cuevas  me  lo  decía,  qoe  le  hablé 
algunas  veces.  Es  mucho  lo  que  desea  vuestra  reveren- 
cia acierte  en  todo,  y  lo  que  le  quiere,  que  en  forma  me 
ha  obligado.  Y  an  me  dijo ,  que  iba  vuestra  reverencia 
contra  las  ordenaciones,  que  habían  sido,  que  en  faltán- 
dole el  compañero  (no  sé  si  dijo  con  parecer  de  priores) 
eligiese  otro ;  y  que  tenia  por  imposible  poderse  valer; 
que  Moisés  había  tomado  para  su  ayuda  no  sé  cuantos. 
Yo  le  dije  como  no  había  ninguno,  que  an  para  priores 
no  hallaba :  dijo,  que  esto  era  lo  principa). 
Después  que  vine  aquí,  me  han  dicho,  que  notan  i 
ia ,  que  no  gusta  de  traer  consigo  per- 
de  lomo  (6).  Ya  veo  que  es  por  no  poder  mas;  mas 
como  viene  ahora  el  Capitulo,  no  querría  que  hubiese 
qué  achacar  á  vuestra  reverencia.  Mírelo  por  amor  de 
Dios,  y  cómo  predica  en  esa  Andalucía.  Jamás  gusto  da 
ver  á  vuestra  reverencia  mucho  allá ;  porque  como  es- 
saber,  que  por  la  lev  del  Capitulo  de  Alcalá  debía  elegir  el  provin- 
cial, cuando  fuese  a  Andalucía,  nn  vicario  para  Casulla,  y  al  con- 
trario. Este  vicario,  en  ausencia  del  provincial ,  asistís  con  voto  4 
las  elecciones  de  los  priores,  que  entonces  hacían  los  conventos; 
porque  cada  comunidad  elegía  su  prelado.  (Fr.  A.) 

(4)  En  las  ediciones  anteriores:  «que  me  escribid,  fue  torna  i 
ser  amigo.  A  la  verdad  siempre  lo  be  hallado  por  tal.  Como  nos 
coratmiqnemos...»  Se  ve  por  esta  cláusula  que  el  bueno  de  frsy 
Antonio  de  Jesús,  resentido  ron  Sama  Ti  usa  por  ia  preferencia 
de  Cracian  pera  provincial,  ao  habla  escrito  i  esta  desde  entonces. 

(5i  Luego  le  reconviene  en  baber  apartado  de  al  al  gran  padre 
fray  Nicolás.  Hitólo  Cracian  con  el  pretexto  de  enviarlo  a  fundar 
casas  en  Roma,  lo  cnal  no  aprueba  la  Santa,  ni  loa  celosos  le  pa- 
saron esta  buena  intención.  Ocian  lo  habla  hecho  por  no  gustar 
de  tanto  hombre  a  su  lado,  como  aqui  le  avisa  Is  Santa.  Sobre  lo 
cual,  dice  el  doclo  historiador,  con  no  menos  sal  que  gravedad: 
•Penetren  lot  pentanientot  tu  eomnntdedet,  y  no  poca*  teca  «cier- 
im,  entre  muchas  tue  n  erran ;  y  emané*  etUn  dwididai  en  opini» 
net,  ned*.  ni  4  nadie  perdón*». 

Mandan  las  leyes,  qne  el  provincisl,  en  faltándole  ei  socio  asig- 
nado por  el  Capitulo,  eligiese  otro.  El  que  fnese  coa  parecer  do 
los  priores  no  lo  disponían  laa  leyes.  Se  trascordaría  el  reverendí- 
simo Cnevss,  al  la  Santa  lo  dice  con  segnrldsd;  pero  da  squf  lu- 
ces del  gusto  y  deseo  qae  tenia  de,  que  no  fnese  independiente 
del  todo,  ni  solitario  el  gobierno  supremo  de  la  Reforma ;  pnes  le 
alega  a  este  Sn  el  ejemptsr  de  Notaos,  que  se  valid  de  ««jueces 
para  gobernar  el  pueblo  de  Dios.  (Fr.  A.) 

Hubiera  omitido  ests  nota  si  no  fuera  por  rebatir  so  contenido, 
que  tiene  algo  de  malignidad  contra  Cracian.  Es  falso  que  Is  Ida 
del  padre  Doria  é  Italia  fuera  un  pretexto.  Necesitaba  un  angelo 
hábil  para  negociar  ea  Italia  eon  el  general,  y  se  valló  para  ello  de 
on  genovés.  Arreglóse  el  ssunto  en  Genova  coa  mas  economía  y 
mss  influjo  qae  si  hubiera  ido  cualquier  espsSol.  El  buen  éxito 
acredito  el  acierto,  qoe  de  las  cosas  hay  que  juzgar  mochas  veces 
por  los  resultados.  Habiendo  una  explicación  sencilla  y  honrosa, 
es  «na  malignidad,  indigna  de  católicos  y  de  cabañeros,  el  formar 
juicios  temerarios  acerca  de  las  Intenciones  df 
probo  y  un  recto  como  Gradan. 

(6)  La  Santo  ao  acusa  por  esto  u  Gradan :  le  avisa 
las  hablillas  qae  corrían  ya  contra  él.  Lejos  de  seusarle  le  dis- 
culpa. T  i  Is  verdad,  si  hsbis  tenido  qae  dejar  ea  Alcali  batía, 

■f,  ¿qué  mss  pedí 


Digitized  byX^OOQie 


33*  OBRAS  DE  S 

cribióeste  día  de  los  que  habían  tenido  trabajos,  no  me 
linga  Dios  tanto  mal,  que  le  vea  yo:  y  como  dice  vuestra 
reverencia  el  demonio  no  duerme.  Al  menos,  crea,  que 
lodo  lo  que  estuviere  por  allá,  he  yo  de  estar  bien  des- 
hecha. Y  no  sé  á  qué  propósito  se  ha  de  estar  tanto  vues- 
tra reverencia  en  Sevilla ,  que  me  han  dicho  no  verná 
hasta  el  Capitulo  (1)  que  acrecentó  harto  mi  pena ,  an 
mas  que  si  tornase  á  Granada.  El  Señor  encamine  lo  que 
sea  mas  servido,  que  harta  necesidad  hay  de  un  vicario 
para  ahí.  Si  lo  hace  bien  fray  Antonio,  acá  podrá  estar 
vuestra  reverenciad  la  mira,  para  encomendarle  eso.  No 
piense  hacerse  ahora  andaluz,  que  no  tiene  condición 
para  entre  ellos.  En  esto  del  predicar,  suplico  mucho 
otra  vez  á  vuestra  reverencia,  que  anque  predique  poco, 
mire  lo  que  dice  muy  bien. 

De  lo  de  por  acá,  no  tenga  vuestra  reverencia  pena, 
que  lo  del  fraile  no  fué  tanto  como  parecía,  y  Dios  lo  re- 
medió muy  bien  :  no  se  supo  nada  (2).  La  priora  escri- 
be á  vuestra  reverencia  cómo  están  tan  malos,  y  por  lo 
que  no  se  da  á  fray  Juan  de  Jesús  la  patente  (3) ,  que 
seria  cosa  de  inhumanidad  dejarlos,  que  es  el  que  está 
bueno,  y  lo  provee  todo.  Por  aquella  casa  me  vine,  y  me 
pareció  harto  bien,  y  harto  acreditados  están  en  este 
lugar. 

En  el  negocio  de  Salamanca  hay  bien  que  decir.  Yo 
digo  á  vuestra  reverencia,  que  me  ha  dado  malos  ratos, 
y  plega  á  Dios  se  acabe  de  remediar.  Por  esta  profe- 
sión de  Teresa  no  ha  sido  posible  ir  allá ;  porque  llevarla 
conmigo  no  se  sufre ,  y  dejarla ,  menos ,  y  es  menester 
mas  tiempo  para  ir  allá ,  y  á  Alba,  y  tornar  á  Avila ,  y 
ansí  fué  dicha  que  acertó  á  estar  aquí  Pedro  de  la  Van- 
da  y  Manrique ,  y  alquilé  la  casa  para  otro  año,  porque 
se  sosiegue  la  priora  ( -t) ,  y  plega  á  Dios  que  aproveche. 
Yo  digo  á  vuestra  reverencia  que  me  tiene  encantada. 
Es  tan  mujer,  que  como  si  tuviera  ya  la  licencia  de  vues- 
tra reverencia  ni  mas  ni  menos  negocia ,  y  á  el  retor 
dice  que  es  por  mi  órden  todo  lo  que  hace ,  anque  no 
Rahe  de  su  compra,  ni  la  quiere,  como  vuestra  reveren- 
cia sabe:  á  mí,  que  el  retor  lo  hace  por  órden  de  vuestra 
reverencia.  Es  una  maraña  del  demonio,  y  no  sé  en  qué 
se  funda ,  que  ella  no  mentirá ;  sino  que  la  gran  gana 
que  tiene  de  esta  negra  casa ,  la  desatina.  Ayer  vino  el 
hermano  fray  Diego  de  Salamanca  (uno  que  estuvo  aquí 
con  vuestra  reverencia  á  la  visita)  y  me  dijo  que  el  retor 

(i)  El  que  te  tuvo  en  Almodóvar  en  {583. 

(lt  Todi  etU  cláusula  faltaba  ea  fas  ediciones  anteriores. 

(5  Habla  del  padre  (ra;  Joan  Roca,  que  estaba  vicario  en  H 
convento  de  Valladolid,  por  donde  dice  la  Santa  pasó  cuando  tenia 
de  Burpos.  A  esta  Arme  roca  de  la  Órden  debia  de  querer  mudar 
a  «tro  convenio  el  padre  Cracian ,  para  cuyo  On  parece  le  envió  la 
patente  por  medio  de  la  Santa  6  de  la  priora ,  y  no  se  la  entrega- 
ban por  jotrarle  necesario  alli  para  asistir!  los  enfermos.  (Fr.  A.) 

(i\  Lo  era  la  madre  Ana  de  la  Encarnación,  prima  hermana  de 
h  Sania ,  dejándolas  encomendadas,  en  sedal  de  su  amor,  fas  jo- 
yas preciosas  de  la  humildad ,  pobreta  y  raridad  con  los  prelados, 
daodolat  prudentes  consejos ,  envueltos  en  amorosa  reprensión; 
porque  querían  comprar  oua  casa  de  mas  cosía  de  lo  que  convenía 
i  su  pobreta,  la  cual  era  de  un  caballero  llamado  don  Gómalo 
Monroy,  y  vivían  en  ella  de  prestado  nuestros  calecíales,  que  la 
Santa  llama  estudiantes,  mientras  se  acomodaba  la  vivienda  de 
San  Litaro  (donde  se  fondo  el  coléalo);  lo  cual  no  consintió  la 
Santa ,  no  cuidando  menos  de  los  bijos  que  de  las  bijas.  Ma»  im~ 
porta,  dice  la  tariooia  Madre,  q  ue  lot  estudiantes  tsten  acomoda- 
tos ,  q%t  nofnt  tlUl  tengo»  la»  gran  cata.  [Fr,  4.) 


ITA  TERESA. 

de  San  Lázaro  hahia  andado  por  fuerza  ea  este  negocio 
por  amor  de  mí,  basta  decirla,  que  de  cada  vez  que  en- 
tendía en  ello,  se  reconciliaba ,  por  ser  cosa  tan  corara 
Dios;  sino  que  por  las  importunidades  de  la  priora  no 
podía  mas;  y  que  toda  Salamanca  murmuraba  de  tai 
compra,  y  que  el  dolor  Solís  le  había  dicho  que  con  con- 
ciencia no  la  podía  poseer,  que  no  es  «gura,  y  tai  priesa 
han  á  efetuarlo.que,  á  mi  parecer,  han  ánda  lo  con  ma- 
ña, porque  no  lo  sepa  yo;  y  por  esa  carta  verá  cómo 
con  la  alcabala  llega  á  seis  mil  ducados.  Todos  dicen  que 
no  vale  dos  mil  y  quinientos,  y  que  monjas  pobres  ¿cómo 
dan  tanto  dinero  perdido?  Y  lo  peor  es,  que  no  lo  tie- 
nen, sino  que  á  mi  parecer  es  para  deshacer  el  monas- 
terio este  artificio  del  demonio;  y  ansí,  lo  que  ahora 
procuran  es  tomar  tiempo  para  irlo  deshaciendo  poco  i 
poco  (5). 

Escribí  á  Cristóbal  Juárez  (6)  que  le  suplicaba  no  se 
tratase  mas  dello,  hasta  que  yo  fuese,  que  seria  en  tin 
de  octubre;  y  Manrique  escribió  al  maestre-escuela  lo 
mesmo,  que  es  su  amigo  mucho.  Yo  dije  á  CriftüL*! 
Juárez,  que  querría  ver  de  donde  se  ha  de  pagar  ( por- 
que me  habían  dicho  era  fiador),  y  que  no  quería  le 
viniese  daño,  dándole  á  entender,  que  no  había  de  donde 
le  pagar.  No  me  ha  respondido.  Con  el  padre  fray  An- 
tonio de  Jesús  también  le  escribo  lo  vaya  desbaratando. 
Dios  ha  hecho  que  tuviesen  prestados  los  dineros  á  vues- 
tras reverencias,  porque  ya  estuviera  dado,  y  los  de  An- 
tonio de  la  Fuente ;  mas  ahora  acabo  de  recibir  otra» 
donde  me  dice  la  priora,  que  Cristóbal  Juárez  ha  bus- 
cado los  mil  ducados,  hasta  que  los  dé  Antonio  de  la 
Fuente,  y  estoy  con  miedo  que  los  han  depositado  ya. 
Encomiéndelo  vuestra  reverencia  á  Dios,  que  toda  la  di- 
ligencia posible  se  hará. 

Y  otro  daño,  que  para  ellas  se  pasen  en  casa  de  Cris- 
tóbal Juárez  se  han  de  pasar  los  estudiantes  á  la  casa 
nueva  de  San  Lázaro,  que  es  para  matarlos.  Ya  escribo 
al  retor  que  no  lo  consienta,  y  yo  temé  cuidado  dello. 

(5)  Nuestro  padre  fray  Agustín  de  los  Reyes ,  de  quien  nace 
mención  es  el  número  diet,  con  el  nombre  de  reelor,  que  lo  era 
en  Salamanca,  depone  en  fas  informaciones  para  su  beatilcacion, 
que  habiendo  ido  a  Alba  i  visitar  i  la  Santa ,  trabajó  cnanto  pude 
para  templar  su  enojo  con  las  religiosas  sobre  la  compra  de  esta 
casa.  No  pudiéndola  ablandar  ni  eouvencer  (que  era  fino  su  igrio 
cuando  no  iban  sus  negocios  según  ratón,  y  mayor  ser. icio  de 
Dios),  la  dijo  al  Un,  que  pues  no  tenia  remedio  por  estar  ya  hecho, 
consolase  a  sus  bijas,  y  no  las  afligiese.  A  lo  cual  respondió  la 
Santa  estas  formales  palabras:  «Cafó  hecho,  hijo?  Pues  ue  etth 
hecho,  ai  pondrán  pié  en  la  cota,  pues  no  es  noluntad  do  Dtot.  Tai 
de  Dios  fueron  estas  palabras,  tan  maravilloso  sn  éiito,  que  de- 
pone dicho  padre  rector,  que  a  los  ocho  días  estaba  Un  desbara- 
tado el  negocio,  como  si  nunca  se  hubiera  hablado  de  él,  habida- 
dolo  tratado  cuatro  ó  cinco  anos. 

Pasados  algunos,  la  memorable  inundación  de  Tomes,  el  abo 
de  97,  obligó  a  nuestros  religiosos  a  desamparar  el  sitio  de  San 
Litaro,  y  trasladar  el  colegio  dentro  de  la  ciudad,  para  lo  coal  com- 
praron en  tres  mil  ducados  las  casas  del  diebo  Monroy,  donde  hu 
bailado  muchos  anos,  Un  estimados  de  aquella  Universidad  por 
su  virtud,  letras  y  observancia  ejemplar,  cuanto  estrechos  de  vi- 
vienda, hasta  que  con  el  favor  del  seüor  Duque  de  Monteilano  ban 
logrado  poder  ensanchar  la  habitación.  {Fr.  A.i 

El  conveuto  no  ha  sido  arruinado  redarla.  La  iglesia  qnedd  ha- 
bilitada para  el  culto  en  julio  de  1857,  trasladándose  a  ella  la  par- 
roquialidad de  la  iglesia  contigua  de  Sanio  Tomé,  demolida  ya. 

(6)  Don  Cristóbal  Joarei  de  Solfa,  caballero  muy  principal  4* 
Salamanca,  de  quien  defienden  loa  Adelantados  de  YncaUm. 

l/r.A.) 
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De  los  ochocientos  ducados  fpie  deben  á  las  monjas,  no 
tenga  pena,  que  don  Francisco  (1)  los-  dará  de  aquí  á 
un  año;  y  lo  mejor  de  todo  es  no  los  haber  ahora  para 
darlos.  No  haya  miedo  que  yo  los  procure.  Mas  importa 
que  los  estudiantes  estén  acomodados,  que  no  ellas  ten- 
gan tan  gran  casa.  ¿De  dónde  han  de  pagar  ahora  censo? 
A  mi  me  tiene  este  negocio  embobada.  Porque  si  Tuestra 
reverencia  les  ha  dado  licencia ,  ¿cómo  me  lo  remite  á 
mi,  después  de  hecho?  Si  no  se  la  ha  dado,  ¿cómo  dan 
dineros?  que  han  dado  quinientos  ducados  á  la  hija  del 
cuñado  de  Monroy.  ¿Y  cómo  lo  tienen  por  tan  hecho, 
que  me  escribe  la  priora  que  no  se  puede  deshacer?  Dios 
lo  remedie ,  que  si  hará.  Vuestra  reverencia  no  tenga 
pena,  que  haráse  todo  lo  que  se  pudiere  hacer.  Por  amor 
de  Dios,  que  mire  vuestra  reverencia  allá  lo  que  hace. 
No  se  crea  de  monjas,  que  yo  le  digo,  que  si  una  cosa 
han  gana ,  que  le  hagan  entender  rail ;  y  vale  mas  que 
lomen  una  casita  como  pobres ,  y  entren  con  humildad, 
(que  después  puedan  mejorarse)  que  no  quedar  con  mu- 
chas deudas.  Si  alguá  contento  me  ha  dado  esta  ida  de 
vuestra  reverencia  alguna  vez,  es  por  verle  quitado  des- 
tos  embarazos,  que  muclio  mas  los  quiero  pasar  á  solas. 

En  Alba  tes  ha  hecho  mucho  al  caso  escribirlas  yo 
cuan  enojada  estoy,  y  que  cierto  iré  allá.  Bien  será,  con 
el  favor  de  Dios ,  estaremos  en  Avila  al  fin  deste  mes. 
Crea  que  no  convenia  traer  mas  de  un  cabo  á  otro  esta 
(2).  ¡Oh ,  mi  padre,  qué  apretada  me  he  visto 
í  !  Con  ver  que  está  vuestra  reverencia  bueno, 
se  ha  pasado.  Plega  á  Dios  lo  lleve  adelante.  A  la  ma- 
dre priora,  y  á  todas  las  hermanas,  mis  encomiendas. 
No  las  escribo,  porque  por  esta  sabrán  de  mí.  Holguéme 
de  saber  tienen  salud ,  que  las  ruego  mucho  no  pudran 
á  vuestra  reverencia,  sino  que  k>  regalen  (3).  Al  padre 
fray  Juan  do  la  Cruz  mis  encomiendas.  San  Bartolomé 
las  envía  á  vuestra  reverencia.  Nuestro  Señor  le  guarde, 
como  yo  le  suplico,  y  libre  de  peligros,  amén.  Es  hoy 
primero  de  setiembre. 
De  vuestra  reverencia  sierva  y  sudita.  —  Teresa  db 


CARTA   CDI  (4). 

Ana  d«  los  Aof  de» ,  priora  de  Toledo.— 
Valladolid  3  de  setiembre  de  1581. 

Uitt  U>*  mlxmot  atuntci  que  U  kabia  indicado  en  la  Carta  de  26 
de  Agosto. 


Dá  á  vuestra  reverencia  su  gracia.  La  de  vuestra  re- 
verencia recibí  en  Palencia  y  á  tiempo  que  no  pude 
responder,  porque  estaba  de  camino.  Hicelo  desde 


sefior  de  Coca  y  Alaejos ,  qne 
fundición  del  colegio  de  Sala- 


(1)  Don  Francicco  de  Fonseca , 
ayudó  macho  coa  limosnas  i  la 
mana.  (Fr.  A.) 

12)  Sn  sobrina  Teresa  de  Jesús,  qne  llevaba  en  sueompafilapor 
librarla  de  las  seducciones  de  sos  parientes. 

(3)  Obsérvese  esta  cariñosa  frase  7  otras  no  menos  tiernas  que 
contiene  esta  Carta  .última  qne  escribió  al  padre  Gradan,  para 
apreciar  los  dichos  de  Ana  de  San  Bartolomé,  asesorando  qne  al 
ultimo  de  so  vida  Santa  Teresa  andaba  mqy  disgustada  con  el 
padre  Gradan. 

(i  EsU  Carta  es  inédita.  So  original  se  conserva  en  el  conven- 
to de  Carmelitas  Desalus  de  Caerva ,  juntamente  con  el  otro  de 
«  de  agosto  a  la  m¡»ma ,  pues  temiendo  Sasta  Tenas*  qne  aque- 
lla se  le  cumiara  al  obispo  de  Palencia,  don  Alvaro  de 

S.  T.  —  u, 


aquí  (8)  y  porque  pienso  que  no  darán  ta  carta  (que 
la  envié  al  obispo,  cuando  se  quería  ir  para  que  la  en- 
víase  á  vuestra  reverencia,  mas  como  van  tan  llenos  da 
a  baratos  (6)  no  será  mucho  olvidarse)  aquí  diré  to- 
do lo  que  en  la  otra  iba  (7).— Lo  primero  le  ruego  que 
me  envié  á  ver  al  obispo,  y  muchas  veces,  en  tanto  que 
ahí  estuviere ,  y  si  fuere  allá  todas  le  muestren  mucha 
gracia,  que  todo  se  lo  debemos. 

En  lo  que  toca  á  la  casa  me  parece  muy  bien  lo  que 
quiere  hacer  Diego  Orliz,  y  la  traza  que  da,  si  compra 
esa  casa,  estará  harto  bien ;  y  mas  le  va  á  él  en  no  cum- 
plir esa  condición  de  no  nos  tomar  la  casa,  que  á  nos- 
otras. 

En  lo  que  toca  (8)  á  la  hermana  de  la  madre  Brian- 
da  de  San  Josef  ni  para  fraila  ni  para  monja  no  será, 
no  porque  no  tiene  ella  muy  bien  entendimiento  y  bue- 
na razón  y  sosiego ,  que  me  pareció  á  mí  bario  bien, 
mas  ya  no  está  ella  para  otra  cosa  mas  de  lo  que  tiene, 
que  está  muy  gastada.  Ta  lo  que  ella  dice  no  la  estor- 
ban de  que  se  dé  á  Dios  y  rece  todo  lo  que  quiere,  quo 
para  esto  dice  que  tiene  la  vida  pintada.  Que  haya  al- 
gunos trabajos,  do  quiera  los  hay  y  mayores. 

De  mi  ida  ahora  por  allá  no  sé  como  pueda  ser,  por- 
que se  espantarían  los  trabajos  que  por  acá  tengo  y 
negocios  que  me  matan :  mas  todo  lo  puede  Dios  ha- 
cer. Encomiéndenlo  á  su  Majestad.  A  todas  me  den 
muchas  encomiendas ,  que  por  la  prisa  no  rae  alargo 
mas,  y  esto  mesmo  hace  el  quo  no  vaya  esta  de  mi  le- 
tra (9).  Valladolid  y  dos  de  setiembre. 

Yo  estoy  razonable  y  creo  me  iré  el  lunes  después 
de  Nuestra  Señora.  Estaré  de  paso  en  Medina,  por  lle- 
gar á  tiempo  á  Avila,  y  tengo  para  mí,  podré  estar  poco 
allí,  porque  habré  de  Ir  á  Salamanca,  que  andan  arre- 
bujólas con  la  compra  de  la  casa.  Harto  necesaria  es 
raí  ida  allá.  Dios  lo  remedie  y  á  vuestra  reverencia  me 


ta,  escribid  esta ,  qne  repite  el 
por  condado  del  padre  Coevas. 

Por  este  motivo  los  padres  Carmelitas  omitieron  esta  Carta, 
pnexto  qne  dice  lo  mismo  que  aquella;  pero  en  el  manuscrito  da 
la  Biblioteca  Nacional  somero*,  pnsleroa  por  note  las  variante* 
7  de  allí  se  han  sacado  para  esta  edición. 

No  entendiendo  el  padre  Booix  lo  que  los  comentadores  adrlr-. 
tleroo  en  la  nota ,  los  acusa  en  au  edición  de  1862  ( lomo  ni  pagi- 
na 538)  de  haber  interpolado  estas  Cartas,  lo  cual,  como  se  ve,  no 
es  cierto.  «Ce  tont,  dice,  4eux  ietiret,  qne  fiditenr  espagnotton* 
taitón  tjointe  ementle.  Nont  Ies  donnont  etparémení,  «atroja 
tordre  des  «talca;  ■  j,  en  efecto,  parte  en  do»  1»  Carta  de  «6  da 
agosto  y  poniendo  un  eneabexamiento  arbitrario,  hace  una  carta 
de  la  posdata  de  Santa  Teresa. 

(5)  Alude  claramente  a  la  otra  Carta  de  26  de  agosto. 

(6)  La  venerable  San  Bartolomé  debia  pronunciar  algunas  pa* 
labras  a  lo  morisco,  pues  escribía  ««</««  por  quisiera,  y  akoraU 
por  aparato ,  y  otras  palabras  a  este  tenor. 

(7i  Aqui  expresa  la  causa  por  qué  repite  la  Carta  de  26  de  agos- 
to. Con  todo,  el  seíor  Mendosa  entregó  la  Carta  a  la  priora,  y  esla 
la  reunid  con  la  que  recibid  después  de  mano  del  padre  Cuevas- 
Como  poco  después  murid  Sakta  Teresa,  las  conservó  como  ob- 
jeto de  cariñoso  recuerdo,  y  al  pasar  i  fundar  el  convento  de 
Cuerva,  las  dejó  allí  con  otros  varios  papeles  curiosos,  que  ea  el 
siglo  pasado  habla  en  aquel  convento. 

(8)  Este  párrafo  es  el  mismo  de  la  Carta  de  46  de  agosto.  Coso 
los  correctores  nada  advirtieron,  aupongo  que  estara  igual  ea 
ambos. 

i9>  Con  este  párrafo  sucede  lo  que  con  el  anterior:  hasta  sqnf 
es  de  letra  de  la  venerable  San  Bartolomé ;  el  resto  ea  de  Sajía. 
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guarde,  amén.  Teresa  se  encomienda  á  vuestra  reve- 
rencia mucho,  y  San  Bartolomé. 

De  vuestra  reverencia.—  Tbrcsa  de  Jesús. 

El  portador  de  esta  es  el  padre  fray  Juan  de  las  Cue- 
vas. Muéstrele  vuestra  reverencia  mucha  gracia ,  que 
me  dyo  iría  allá. 

CARTA  CDII  (I). 

A  Pedro  Sancbei ,  capellán  de  las  monjas  de  Alba  de  Tormes.— 
Desde  Valladolid  5  de  setiembre  de  1582. 

Agradeciéndote  tí  atitrto  con  que  procedí»  «n  In  dirección 
de  aquellas  religiosas. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced,  mi  padre  (2).  Mucho  rae  consoló  su  carta  de 
vuestra  merced.  Dios  le  guarde  (3),  que  por  su  parte 
no  perderá  la  casa  ninguna  cosa.  Vuestra  merced  liarlo 
lo  disculpa,  y  no  me  parece  mal  que  haga  vuestra  mer- 
ced ,  en  todo,  el  oficio  de  padre ;  que  todo  se  lo  debe 
vuestra  merced  á  las  hermanas,  que  hartas  cosas  me 
dicen  de  vuestra  merced.  Al  fin  son  buenas  almas,  y 
anque  el  demonio  las  enquielecon  las  ocasiones  (4),  no 
las  deja  Dios  de  su  mano.  Sea  su  nombre  bendito,  que 
en  todo  tiempo  usa  de  misericordia  con  sus  criaturas. 
Vuestra  merced  me  la  ha  hecho  muy  grande  en  qui- 
tarme del  trabajo  en  que  me  tenia  esa  casa ;  que ,  como 
vuestra  merced  las  confiesa ,  mas  me  satisface  lo  que 
me  dice  que  todo  lo  demás.  Siendo  Dios  servido,  yo  iié 
por  allá  presto,  y  nos  hablarémos  despacio  (5).  Euco- 

(1)  El  original  de  esta  Carla  le  tenia  en  el  siglo  pasado,  por  el 
mes  de  setiembre  de  1785,  dos  Jacinto  Garda  de  Herrera  y  Lo- 
rentana ,  señor  de  las  «illa*  de  Villadaniros,  Celadilla  y  Sandos 
de  Duero ,  regidor  perpétno  de  la  ciudad  de  León  ,  y  sobrino  del 
cardenal  Loreniana.  Hito  sacar  eopia  de  ella  fray  Manuel  de  San- 
ta María,  y  se  te  did  por  el  notario  mayor  del  tribunal  eclesiástico 
de  León ,  ea  toda  forma,  y  por  mandato  del  provisor  don  Tomas 
Sant  Carpintero ,  según  se  ve  por  el  testimonio ,  que  obra  origi- 
nal en  el  asómenlo  de  la  Biblioteca  Nacional  número  1 ,  fó- 
lio  3»  inferior.  Hay  ademas  otra  copia  simple  al  ídilo  318,  pero 
mas  Incorrecta. 

El  padre  Boutx  la  publicó  el  ano  pasado  (1861),  en  el  tomo  ttt 
de  su  traducción.  El  original  se  halla  en  las  Carmelitas  Destallas 
de  Burgos ,  boy  dia,  y  tengo  eopia  simple  de  él.  Como  la  que  se 
inserta  aquí  proviene  de  un  testimonio  auténtico  ,  conteniendo 
algunas  variantes,  y  esta  sacada  de  una  biblioteca  pública  con 
autorización,  según  previene  la  ley  para  tales  casos,  se  le  da 
cabida  en  esta  Colección. 

Los  Carmelitas  no  la  tenian  incluida  para  publicarla  entre  las 
Inéditas  del  manuscrito  ndmero  9  de  la  Biblioteca  Nacional.  Qui- 
ta tuvieran  becbas  ya  para  entonces  las  correcciones  y  adicio- 
nes que  pensaban  publicar. 

<2)  En  la  edición  del  padre  Bouix:  «sea  con  vuestra  merced 
mi  padre.  La  palabra  siempre  consta  en  las  dos  copias  citadas, 
j  en  otra  copia  simple  que  se  me  ha  remitido. 

(3i  En  la  edición  francesa :  •  Dios  le  guie*.  Las  dos  copias  di- 
cen guarde.  Como  Saxta  Tumi  escribía  esta  palabra  en  abre- 
viatura :  fue.  no  es  eitraDo  que  se  haya  leido  guie. 

(4)  «Y  aunque  el  demonio  las  inquiete .  con  las  oraciones  no  las 
deja  Dios  de  su  mano.»  La  alteración  de  la  palabra  ocasiones  por 
oraciones  ba  hecho  variar  el  sentido  ,  de  modo  que  el  padre 
ouli  ba  traducido:  et  quoique  le  démon  les  inquiete,  Dieuaéan- 
memt,  toucki  de  tant  de  frieres,  les  soutient  de  tu  «tai». 

La  palabra  ocasiones  se  ve  en  ambas  copias :  no  extraño  que 
haya  habido  esta  equivocación,  pues  Santa  Ttnss*  ponía  en  ves 
de  r  una  especie  de  crut ,  que  dificulta  la  lectura,  pira  quien  no 
esta  practico  en  ella. 

(5)  Son  muy  notables  estas  palabras,  que  pudieran  pasar  por 
eroféiicai .  Al  mes  cabal  de  escribir  estas  palabras  estaba  io 
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miéndeme  vuestra  merced  <i  Dios ,  que  ando  harto  al- 
canzada de  tiempo,  con  muchos  negocios,  que  aquiss 
me  han  ofrecido.  A  la  señora  Teresa  de  Laiz  dé  vues- 
tra merced  mis  saludes,  que  no  creo  habrá  lugar  de  es- 
cribirla. Puédela  vuestra  merced  decir,  que  me  holgué 
con  su  carta,  y  que  todo  se  hará  bien,  siendo  Dios  ser- 
vido. El  dé  á  vuestra  merced  su  gracia.  Valladolid  y 
setiembre  cinco. 

Indina  sierva  y  hija  de  vuestra  merced.— Teresa  na 
Jesús  (6). 

CARTA  CDM  Y  ÚLTIMA  (7). 

A  la  madre  Catalina  de  Cristo,  priora  de  las  Carmelitas  desalías 
de  la  Santísima  Trinidad  de  Soria.-  Desde  Medina  del  Cam^, 
17  de  setiembre  de  1581. 

Dándole  advertencias  sobre  asuntos  particulares  de  aquel  conrean, 
v  sobre  lo*  provectos  de  fundación  en  Madrid  y  Pamplona. 

JESUS 

Sea  con  vuestra  reverencia ,  bija  mia ,  y  me  la  guar- 
de. Sus  cartas  de  vuestra  reverencia  he  recibido ,  y 
con  ellas  mucho  contento.  En  lo  que  toca  á  la  cocina, 
y  refitorio,  bien  me  holgaría  que  se  hiciese;  mas  allá  lo 
vean  mijor,  hagan  lo  que  quijeren  (8).  De  la  hija  de  Ro- 
que de  Huerta  me  huelgo  que  sea  bonita,  y  en  lo  de  la 
profesión  desa  hermana  bien  me  parece  se  detenga,  has- 
ta lo  que  vuestra  reverencia  dice,  que  niña  es  y  no  im- 
porta. Ni  se  espante  vuestra  reverencia  de  que  tenga 
algunos  reveses,  que  de  su  edad  no  es  mucho.  Ella  te 
hará,  y  suelen  ser  mas  mortificadas  después,  que  otras. 
A  ta  hermana  Leonor  de  la  Misericordia,  que  eso  y  mas, 
deseo  yo  hacer  en  su  servicio.  ¡Ojalá  pudiera  yo  ir  á  su 
profesión ,  que  lo  hiciera  de  buena  gana,  y  me  diera 

cuerpo  en  Alba  de  Tormes ,  y  so  alma  volaba  al  cielo.  Coa  loas, 
en  ei  momento  de  escribir  la  Carta,  iba  de  viaje  para  Avila.  Sin 
dada  los  apuros  de  la  casa  de  Salamanca  le  baciaa  pensar  en  ir 
alia  pasando  por  Alba  de  Tormes,  luego  que  descansara  ra 

Avila. 

(6)  La  edición  francesa  dice :  Indina  sierva  de  vuestra  merced. 
— Tañes a  on  Jesús. 

Tengo  motivo  pan  suponer  que  ni  esla  as  la  Arma ,  ni  la  tiene 
tampoco  el  original  de  la  Carta,  tal  cual  es  ti  boy  dia. 

Al  casarse  el  señor  Loretuana  e«n  dona  Teresa  de  Nuvta  y  Ri- 
vera, hila  del  seBor  Marqués  de  Ferré»,  le  regaló  este  i  sahíjala 
Carta  que  aqui  se  insería  ,  quedándose  con  ta  firma  y  el  sobrrs- 
crlto,  que  colocó  en  dos  relicarios  de  su  oralario  portátil,  ta 
Avilés,  donde  quiza  se  hallen.  Asi  es  que  ea  la  eopia  testimonia- 
da en  León  nada  se  dice  de  sobrescrito ,  firma  ni  antefirma.  Pero 
el  padre  fray  Manuel  de  Santa  María  averiguó  que  el  sobrescri- 
to decía :  Para  mi  padre  Pero  Sancket  confesor  de  la»  carmelitas. 
Es  mi  padre.  Alba.  Asi  lo  dice  la  copia  que  le  enviaron  de  Ari- 
lés,  rectiScando  el  apellido  de  Sanchet,  qse  primero  babiaa 
leido  Fernandex. 

En  este  virtuoso  sacerdote  eonfesor  de  dotla  Teresa  de  Laii  T 
de  las  monjas ,  y  beneficiado  de  la  parroquia  de  San  Andrés  d« 
aquella  villa. 

La  antefirma  no  esta  averiguada.  Se  pone  según  la  eonjetnn 
de  fray  Andrés  de  Santa  María. 

(71  Esta  Carta  era  XL1I  del  tomo  m  en  las  ediciones  anterio- 
res. Su  original  se  halla  en  las  Carmelitas  Descalzas  de  Barcelo- 
na ;  mas ,  por  desgracia  ,  motilado,  y  quita  no  de  buena  fe  por 
quien  lo  hiciera.  En  esta  edición  se  corrige  por  el  manuscrito  de 
la  Biblioteca  Nacional  número  5,  que  la  copia  al  tollo  561 ,  y  p*r 
el  número  i  de  Idem ,  donde  la  tenian  corregida  los  padres  Car- 
melitas para  dar  a  la  eslampa. 

(8)  En  las  ediciones  anteriores :  •bagan  lo  que  quistertu  itlU, 
La  da  Roque  Huerta.* 
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(1)  Pili*  aqnl  na  eran  trozo  cortado  en  la  Carta.  La  clausula  si- 
miente ao  esta  en  las  ediciones  anteriores. 
<t)  Probablemente  alude  a  la  fondados  de  Pamplona. 
(3)  Por  estas  palabras  se  ve  claramente  que  Sarta  Teresa  no 
tabla  i  panto  Ojo  la  fecha  de  an  tañerte,  codo  ban  querido  sopo- 
ser  los  agotadores.  SI  le  constaba  protésicamente  la  feeha  de  so 
suerte,  no  podia  decir  con  verdad :  etlaré  paro  en  AtUa ,  pues  ra 
no  habla  de  ir  allá  poco  ni  mucho.  Igualmente  lo  de  la  fundación 
de  Madrid ,  que  esperaba  en  vida  suya,  por*  etUr  mat  etre»  itl 
emento  dé  Soria,  indica  que  no  creia  que  solamente  le  restaban 
dle»  ;  nueve  dias  de  Tida. 

To  bien  sé  que  se  podrin  interpretar  esas  palabras.  Pero  ¿a 
qué  interpretar  para  hallar  profecías  dudosas,  donde  las  hubo 
Unías  y  tan  claras?  Por  de  pronio  el  señor  Palafoi  en  sus  co- 
nestirlos ,  no  qoiso  tomar  eata  tarea,  i  pesar  de  que,  al  parecer, 
la  ocasión  brindaba  para  ello. 

14)  Ba  las  ediciones  anteriores :  «T  ea  los  dé  ttot  podra ,  me 
he  boleado  haga  vuestra  reverencia*.  Falta  aqnl  lodo  el  troxo 
eorrespond tente  al  dorso  del  de  arriba.  Ta  en  cartas  interiores  se 
habla  tnleressdo  Sarta  Timsa  por  los  jesuítas  de  Pamplona. 

Ea  chocante  que  falte  un  troto  ea  que  Sarta  Teresa  hablaba 
de  los  Jesuítas  y  poco  antes  de  morir.  ¿Era  un  elogio  lo  que  allí 
se  mutilo?  ¿era  ana  diatriba?  El  ocultar  la  palabra  Téélmot  sas- 
Huyéndola  con  la  de  caos  padre* ,  me  hace  sospechar  mala  fe  en 
el  mutilada* ,  paes  slu  dada  lemid  que  st  los  Jesuítas  se  velan 
rio  que  allí  deeia 
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más  gasto,  qne  otras  cosas  que  tengo  por  acá!  (!) 

Dios  se  lo  cumpla  ai  se  ha  de  servir  de  ello. 

En  lo  de  la  fundación,  yo  no  me  determinaré  á  que 
te  haga,  si  no  es  con  alguna  renta;  porque  veo  ya  tan 
poca  devoción ,  que  habernos  de  andar  ansi ,  y  tan  lejos 
de  todas  estotras  casas  no  se  sufre,  sino  hay  buenas  co- 
modidades; que  ya  por  acá  unas  con  otras  se  remedian, 
cuando  se  ven  en  necesidad  (2).  Bien  es  que  haya  es- 
to? principios,  y  que  se  trate,  y  se  vaya  descubriendo 
gente  devota;  que  si  ello  es  de  Dios,  él  los  moverá  con 
mas  de  lo  que  hay  al  presente. 

Yo  estaré  poco  en  Avila ;  porque  no  puedo  dejar  de 
ir  á  Salamanca  (3),  y  allí  me  puede  vuestra  reverencia 
escribir;  anque  si  se  hace  lo  de  Madrid  (que  ando  en 
esperanzas  de  ello)  mas  lo  querría  por  estar  mas  cerca 
de  esa  casa :  encomiéndelo  vuestra  reverencia  á  Dios. 
En  eso  de  esa  monja,  que  vuestra  reverencia  me  escri- 
ba, si  quijese  venir  á  Falencia  me  holgaría;  porque  la 
han  menester  en  aquella  casa. 

A  la  madre  Inés  de  Jesús  lo  escribo ,  para  que  vuestra 
reverencia  y  ella  se  concierten.  Y  en  los  de  los  Tea  ti- 
nos, me  he  holgado  haga  vuestra  reverencia  lo  que  pu- 
diere con  ellos,  que  es  menester,  y  el  bien,  y  el  mal,  y 
la  gracia  que  les  mostraremos  en  (4).  A  la 


doña  Beatriz  le  diga  vuestra  reverencia  todo  lo  que  le 
pareciere  de  mi  parte,  que  harto  la  quisiera  escribir  á  su 
merced,  mas  estaraos  de  camino,  y  con  tantos  negocios, 
que  no  sé  de  mí.  Dios  se  sirva  de  todo,  amén. 

Y  no  piense  vuestra  reverencia  que  le  digo,  que  se 
aguarde  la  profesión  por  mayoría  ni  menoría  de  una  ni 
de  otra,  que  esos  son  unos  puntos  de  mundo,  que  á  mí 
me  ofenden  mucho ,  y  no  querría  que  vuestra  reveren- 
cia mirase  en  cosas  semejantes ;  mas  por  ser  niña  me 
huelgo ,  y  porque  se  mortifique  mas ;  y  si  otra  cosa  se 
entendiese  en  ella  si  no  esta,  luego  le  mandaría  dar  la 
profesión;  porque  la  humildad  que  en  ella  profesamos, 
es  bien  que  se  parezca  en  las  obras.  A  vuestra  reveren- 
cia lo  digo.  Habíalo  dicho  primero,  porque  entiendo  de 
la  hermana  Leonor  de  la  Misericordia,  que  su  humildad 
no  mira  en  uno,  ni  en  otro  de  estos  puntos  de  mundo. 
Y  siendo  ansi,  bien  me  huelgo  se  detenga  esa  niña  mas 
tiempo  en  profesar. 

No  me  puedo  alargar  mas,  porque  estaraos  de  cami- 
no para  Medina.  Yo  ando  como  suelo.  Mis  compañeras 
se  encomiendan  á  vuestra  reverencia.  No  há  mucho 
escribió  Ana  lo  que  habia  por  acá.  A  todas  me  enco- 
miendo mucho.  Dios  las  haga  santas,  y  ¿  vuestra  reve- 
rencia con  ellas.  Valladolid,  y  quince  de  setiembre  (5). 
De  vuestra  reverencia  sierva. — Te*esa  ds  Jesús. 
Ya  estamos  en  Medina,  y  tan  ocupada,  que  no  puedo 
decir  mas  de  que  venimos  bien.  El  detener  la  profe- 
sión á  Isabel ,  sea  con  disimulación,  que  no  entiendan 
es  por  mayoría;  pues  no  es  eso  lo  principal,  porque  se 
hace. 


vantaran  polvareda.  Por  otra  parte,  laa  alteraciones  qae  se  hicie- 
ron en  el  libro  de  la  Vid*  de  Sarta  Teresa  poco  tiempo  después 
de  la  muerte  de  esta,  ocultando  lo  que  decía  en  elogio  de  aque- 
llos, indica  que  bubo  en  los  aOos  siguientes  i  la  muerte  de  Santa 
Teresa  una  mano  faltaría,  tacrilega  y  mal  intencionada  en  estas 
materias.  Las  califica  clones  son  duras,  pero  justas. 

Be  dicho  en  los  preliminares  las  ratones  por  qué  creo  que 
el  señor  Palafox  no  fué  delincuente  en  esto :  los  elogios  que  diri- 
gió a  los  Jesuítas  en  muchas  de  sus  notas ,  aprovechando  todas 
las  ocasiones  de  hacerlo ,  manifiestan  que  no  cabla  ea  él  esta 
ruindad. 

Si  esta  Carta  no  se  hubiera  mutilado,  se  hubiesen  ahorrado  pro- 
bablemente todos  los  delirios  que  se  escribieron  eael  siglo  pa- 
sado con  motivo  de  la  Carla  de  Patencia  al  señor  Reinoso. 

(5)  Hasta  aqnl  es  de  letra  de  la  venerable  San  Bartolomé.  La 
firma  y  la  posdata  son  de  Sarta  Trusa.  Probablemente  la  escri- 
birla al  otro  dia  de  llegar  *  MetUna,  y  por  Unto  lo  mas  pronto  el 
dia  17  ( 
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APÉNDICES. 


SECCION  PRIMERA. 


SUPLEMENTO  A  LAS  CARTAS  DE  SANTA  TERESA. 


Al  principiar  la  coordinación  cronológica  de  las  Cartas  de  Santa  Teresa  ,  conocí  desde  los 
primeros  pasos  la  gran  dificultad  de  obtener  un  éxito  completo  en  este  punto.  Las  precauciones 
adoptadas  con  tal  objeto,  y  las  varias  tablas  y  combinaciones  que  se  hicieron,  me  han  per- 
mitido proceder  con  tal  exactitud,  que  al  llegar  al  fin  pudiera  casi  haber  excusado  este  suple- 
mento (que  siempre  creí  necesario) ,  si  hubiera  tenido  desde  el  principio  reunidos  todos  los 
documentos;  pero  no  tuve  la  fortuna  de  encontrar  el  manuscrito  número  9  de  la  Biblioteca  Na- 
cional hasta  el  mes  Me  octubre  de  4861 ,  debiendo  su  hallazgo  á  una  feliz  é  inesperada  casua-  > 
lidad ;  por  tanto ,  algunas  de  las  cartas  inéditas ,  contenidas  en  aquel  precioso  cuaderno ,  era 
ya  imposible  colocarlas  en  su  sitio ,  pues  debian  ir  entre  las  cien  primeras,  que  para  entonces 
ya  estaban  impresas. 

Lo  mismo  sucedía  con  dos  de  las  tres  cartas  inéditas,  que  poseen  las  Carmelitas  Descalzas  de 
París.  Al  insertar  su  traducción  monsieur  l'abbé  Migno,  ocultó  su  procedencia.  Por  el  contra- 
rio, el  padre  Bouix,  no  solamente  reveló  su  paradero,  sino  que  dió  el  texto  castellano,  para 
que  no  cupiera  duda  acerca  de  su  autenticidad.  Por  desgracia,  al  recibir  este,  se  hallaban  ya 
impresas  dos  de  aquellas  tres  cartas,  traduciéndolas  del  írancés  al  castellano,  remedando  el 
lenguaje  en  lo  posible,  en  términos  de  que  en  algunas  de  las  frases  se  adivinaron,  no  solamente 
las  palabras,  sino  hasta  el  hipérbaton  de  los  originales,  y  aun  se  acertara  más  si  fuera  más  6el 
la  traducción. 

Resulta,  pues,  que  de  las  seis  Cartas  que  contiene  este  apéndice,  cuatro  tienen  ya  número 
en  esta  Colección,  y  solamente  les  falta  á  dos  de  ellas,  que  deberían  estar  entre  las  más  antiguas. 

Vicente  db  la  Fuente. 
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SUPLEMENTO  A  LAS  CARTAS  BE  SANTA  TERESA. 


CARTA  I  (0. 

A  doüí  luis»  de  la  Cerda,  en  Toledo.-  Desde  Valladotld  S  de 
noviembre  de  1568. 

AtlsándoU  el  ncito  M  Hiro  ie  sn  Vida  y  índole  m  recuerde» 
para  tartas  ¡tersónos. 

ÍBSW 

Sea  con  V.  S.  mi  señora  y  amiga. 

Que  aunque  mas  ande  esta  doña  Luisa  mi  señora, 
lo  es.  A  Antonia  he  dicho  escriba  á  V.  S.  todo  lo  que 
pasa ,  asi  de  mi  poca  salud  como  de  lo  demás ,  por  te- 
ner yo  tal  la  cabeza,  que  aun  esto  sabe  Dios  como  lo  es- 
cribo, sino  que  me  he  consolado  tanto  de  saber  viene 
V.  S.  7  esos  mis  señores  buenos,  que  no  es  mucho  me 
esfuerce.  Sea  el  Señor  bendito  por  todo ,  que  harto  se 
los  he  ofrecido.  También  me  consuela  mucho  lo  esté 
V.  S.  de  su  monesterio.  Y  veo  tiene  gran  razón ,  por- 
que entiendo  se  sirve  allí  nuestro  Señor  muy  de  veras. 
Plegué  á  Él  sean  ellas  para  servir  á  V.  S.  lo  que  la  de- 
ben, y  me  la  guarde  nuestro  Señor,  y  deje  tornar  á 
Ter  antes  que  me  muera. 

Lo  del  libro  tray  V.  S.  tan  bien  negociado  que  no 
puede  ser  mejor ;  y  ansi  olvido  cuantos  rabias  me  ha 
«  Iiecho.  El  maestro  Avila  me  escribe  largo,  y  le  conten- 
ta todo ;  solo  dice  que  es  menester  declarar  mas  unas 
cosas  y  mudar  los  vocablos  de  otras ,  que  esto  es  fácil. 
Buena  obra  ha  hecho  V.  S. :  el  Señor  se  lo  pagará  con 
las  demás  mercedes  y  buenas  obras,  que  Y.  S.  me  tiene 
hechas.  Harto  me  he  holgado  de  ver  tan  buen  recau- 
do, porque  importa  mucho,  bien  parece  quien  aconse- 
jó se  enviase. 

A  mi  padre  Pablo  Hernández  quisiera  harto  escribir, 
y  cierto  que  no  puedo ;  creo  le  haré  mayor  servicio 
que  no  rae  haga  mal.  Suplico  á  Y.  S.  le  diga  lo  que  acá 
pasa  para  que  me  encomiende  al  Señor  y  todos  estos 

(1)  Debiera  ser  eita  Carta  la  VII  de  esta  edición.  No  ie  halla 
en  ninguna  de  las  anteriores ,  ni  la  tenia  o  anotada  los  correcto- 
res para  proceder  a  sn  Impresión. 

Serán  dice  el  padre  Boulx  en  la  nota  primera,  con  que  la  publi- 
ca, a  la  pagina  96  en  el  tomo  i  de  so  traducción  de  las  Cartas  de 
Sasta  Teresa,  la  dio  a  los  por  primera  vea  Francisco  Pelfcot,  en  el 
tomo  de  la  tradaeeion  de  estas,  que  pablied  en  1660. 

No  conoico  esta  traducción ,  pero  debían  mirarla  con  malos 
ojos  los  Carmelitas  Descalzos  de  España,  poes  en  la  obra  que  pu- 
blicaron vindicando  al  venerable  Palafox  de  la  calnmnia  de  ba- 
bor sido  jansenista,  siempre  qne  citan  esta  edieion,  suelen  decir: 
El  fingido  PelUot,  el  (tito  PeUcoL 

Este,  según  dice  el  padre  Booix,  pnbilcd  el  texto  castellano  de 
esta  Carla ,  diciendo  que  se  la  proporcionaron  los  Carmelitas  del 
primer  convento  de  Bórdeos,  la  cual  poseia  nna  seflora  de  aquella 
ciudad,  a  quien  se  la  babia  regalado  otra  seflora  espaflola  muy 
devola  de  la  Santa,  que  toó  allí  con  la  reina  dona  Teresa  de  Aus- 
tria, euando  se  casó  con  Luis  XIII,  en  1616. 

El  padre  Booix  publica  el  texto  espafiol  á  la  pagina  510  del  io- 
do citado,  j  de  allí  se  loma  para  esta  edieion,  no  habiéndola  lo- 
grado a  tiempo  para  darle  cabida  en  sn  paraje  correspondiente. 

Se  ban  rectificado  en  ella  algunas  palabras,  poniéndolas  a  estilo 
de  Santa  Tkwesa  ,  como  treta ,  monesterio,  plegé,  es  Tex  de  Irte, 
monasterio  jpl*/**. 


negocios ;  que  ansí  hago  yo  á  su  merced ,  y  también 
suplico  á  V.  S.  envié  la  carta  de  la  hermana  Antonia 
á  la  priora  de  Matagon,  y  esta  si  V.  S.  mandare;  y  si- 
no, mándele  escribir  Y.  S.  que  en  al  negocio,  que  es- 
cribí con  Miguel,  que  no  trate  nada,  porque  roe  ha  tor- 
nado á  escribir  el  general  y  parece  que  deben  ir  mejor 
las  cosas ;  y  miro  V.  S.  que  importa  darle  este  re- 
caudo mucho. 

Al  señor  don  Juan  y  á  esos  mis  señores  beso  las  ma- 
nos de  sus  mercedes  muchas  veces ,  y  sean  muy  bien 
venidos  y  Y.  S.  también;  que  alegrado  me  ha,  torno  á 
decir.  Al  señor  don  Hernando,  y  á  la  señora  doña  Ani 
me  diga  Y.  S.  mucho,  y  á  Alonso  de  Cabría  y  á  Alvaro 
de  Lugo.  Ya  sabe  Y.  S.  que  conmigo  ha  de  perder 
del  señorío  y  ganar  de  la  humildad  :  plega  el  Señor 
me  deje  ver  á  V.  S.  que  ya  yo  lo  deseo.  Mejor  me  va 
en  esa  tierra  de  salud  y  de  todo  que  por  acá. 

En  eso  de  mudar  el  sitio  es  menester  mirar  macho 
sea  sano,  porque  ya  ve  Y.  S.  cuales  andamos  ahora  por 
no  lo  ser,  con  estar  casa  bien  deliciosa. 

Holgado  me  he  que  haga  V.  S.  esa  Kmosna  con  esa 
doncella :  para  lo  que  Y.  S.  mandare ,  no  hay  acabar  lu- 
gares, pues  es  suyo  todo.  La  señora  doña  María  de  Men- 
doza besa  las  manos  de  Y.  S.  muchas  veces:  antes  que 
yo  leyese  lo  que  Y.  S.  me  manda  le  diga,  me  lo  dejó 
muy  dicho;  ahora  no  está  en  casa ,  yo  le  diré  k>  que 
Y.  S.  manda,  que  bien  se  lo  debe.  A  nuestro  padre  li- 
cenciado Yelasco  me  diga  Y.  S.  lo  que  ve  que  convie- 
ne, y  quédese  con  Dios.  Él  la  haga  la  que  yo  deseo, 
amén.  Es  hoy  un  dia  después  de  Todos  Santos. 

Indina  sierva  de  V.  S.— Teresa  de  Jesús. 

CARTA  II  (2). 

Para  dolía  Catalina  Hurtado,  vecina  de  Toledo.— Desde  Avtta,* 
51  de  octubre  de  1570. 

Dándole  gracias  por  unos  regalos  keckos  á  la  Comtmied. 

(Es  la  Carta  LXV ,  i  la  pagina  54  de  este  tomo.) 

JESOS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  mer- 
ced y  me  la  guarde ,  amén ;  y  le  pague  el  cuidado 
que  tiene  de  regalarme.  La  manteca  era  muy  linda, 
como  de  roano  de  vuestra  merced  que  en  todo  me  la 
hace,  y  ansi  la  recibiré  en  que,  cuando  la  tuviere  qt» 

(?)  Esta  Carta  es  Inédita  en  parte.  Imprimióse  coa  el  oan* 
ro  LXV  a  la  página  54  de  este  tomo ,  donde  se  deploro  el  no  li- 
berta logrado  integra. 

Encontrado  posteriormente  el  manuscrito  de  la  Biblioteca  Ra- 
cional número  9,  se  halló  también  integra  esta  Carta,  que  peala- 
ban publicar  los  correctores  en  el  tomo  ti  con  el  número  LXII. 

Era  dona  Catalina  Hurtado  esposa  de  Pedro  de  la  Palma,  y  par 
tanto  debía  esta  ocupar  en  esta  Colección  el  número  XXI I  ees- 
tinuaeion  de  la  de  sn  marido.  En  el  mannserilo  diado  se  *>" 
que  el  original  le  tenia,  i  Unes  del  siglo  pasado ,  don  Juan  ds  la 
Palma  Hurtado ,  alguacil  mayor  de  Toledo ;  no  el  que  dice  la  neta 
i  la  Carta  LXV  de  este  tomo. 
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APÉNDICES.  —  í 

lea  buena,  se  acuerde  de  raí,  que  me  hace  mucho  pro- 
vecho. También  eran  muy  lindos  los  membrillos :  no 
parece  que  tiene  otro  cuidado  que  regalarme.  A  mi  me 
lo  es  ver  la  carta  de  vuestra  merced  y  saber  está  bue- 
na :  yo  no  lo  estoy  ahora  mucho,  que  me  ha  dado  un 
mal  tie  quijadas  y  se  me  ha  hinchado  un  poco  el  rostro, 
7  por  esta  ocasión  no  va  esta  de  mí  letra.  No  creo  será 
nada  (i). 

Encomiéndeme  vuestra  merced  á  Dios,  y  no  piense  se 
me  da  poco  contento  tener  tal  hija  (2)  como  la  he  te- 
nido hasta  aquí  y  la  terné  siempre  y  no  me  olvidaré  de 
encomendarla  á  Dios  y  las  hermanas  hacen  lo  raesmo. 
Todas  las  de  esta  casa  besan  á  vuestra  merced  las  ma- 
nos, en  particular  la  madre  supriora,  que  la  debeá 
vuestra  merced  mucho.  Encomiéndela  á  Dios ,  que  no 
anda  con  salad.  El  Señor  me  guarde  á  vuestra  merced 
y  la  dé  su  santo  Espíritu.  De  otubre  postrero  del 
jnee(3). 

En  las  oraciones  de  esas  señoras  sus  hermanas  me 
encomiendo  mucho.  A  el  enfermo  dé  Dios  la  salud,  que 
yo  le  suplicaré  y  á  vuestra  merced,  mi  hija,  lo  mesmo. 

Indina  sierva  de  vuestra  merced.— Tebesa  de  Jesús. 

CARTA  III  (4). 

Pan  ti  sefior  Maldonado  Boealln.— Desde  el  convento  de  la 
Encamación  de  Avila,  1.'  de  febrero  de  1573. 

Atisando  haber  recibido  t>n*  limosna  de  setenta  y  dos  aves  para 

el  amento. 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  siempre  con  vuestra 
merced ,  y  le  pague  con  la  caridad  y  cuidado  que  cum- 
ple la  limosna,  que  el  señor  don  Francisco  hace.  Plega  á 
nuestro  Señor  guarde  á  su  señoría  muchos  años  y  le 
lleve  adelante  la  mejoría  que  comienza  á  tener.  Por  no 
haber  sabido  por  donde  guiar  la  carta,  no  había  enviado 
á  suplicar  á  vuestra  merced ,  me  enviase  las  aves.  Es 
tanta  la  necesidad  de  esta  casa  y  las  enfermas,  que  han 
sido  bien  menester.  Yo  le  he  estado  harto,  aunque  es- 
toy ya  buena.  Me  he  consolado  harto  con  la  limosna  que 
ahora  nos  viene  de  nuevo.  Sea  Dios  bendito  por  todo. 
Muy  bien  to  ha  hecho  quien  las  trajo. 

Por  esta  digo  que  recibí  hoy,  víspera  de  Nuestra  Se- 
ñora de  la  Purificación  año  mdlxxiii,  sesenta  y  dos  aves. 
Y  porque  es  ansí  lo  firmo  de  mi  nombre.  Tenga  nues- 

(1)  Hasta  aquf  lo  Inédito 

(Si  Véate  acerca  de  las  hija*  de  Catalina  Hartado  la  nota  10  de 
la  Carta  XX,  de  esta  Colección. 

(3)  Hasta  aquí  es  de  letra  de  la  venerable  Ana  de  San  Agnslin, 
ai  parecer.  Lo  restante  de  letra  de  Sarta  Tevesa. 

U>  Bata  Carta  es  inédita,  y  no  se  bailó  a  tiempo  para  colo- 
carla en  el  número  31 ,  que  era  el  que  le  correspondía  entre  tas 
Cartas  de  esta  Colección.  Se  ba  copiado  del  manuscrito  de  la  Bi- 
blioteca Nacional  número  9 ,  donde  la  tenían  copiada  los  padres 
correctores  para  la  noeva  edición  que  proyectaban ,  dándole  el 
número  LXX  en  el  tumo  vi. 

Según  expresan  allí  mismo,  el  original  estaba  á  fines  del  siglo 
pasado  en  el  oratorio  del  excelentísimo  sefior  Duque  de  Abran- 
tes.  Cuando  se  sacó  la  copia,  guardaban  la  Carta  en  casa  del  ex- 
cdeaUsimo  sefior  Marqués  de  Sarrlí ,  por  estar  allí  el  sefior 
Duque  en  tutela.  Quiza  no  haya  vuelto  1  la  casa ,  pues  ninguna 
noticia  bar  acerca  de  ella  en  la  familia  del  sefior  Duque  actual. 


XION  PRIMERA.  3*5 

tro  Señor  á  vuestra  merced  siempre  de  su  mano,  y  déle 

su  Majestad  tanto  bien  como  puede,  amén. 
Sierva  de  vuestra  merced.—  Tbkbsa  de  Jesús,  priora. 
Ya  escribí  al  señor  don  Francisco  el  cuidado  que 

vuestra  merced  tiene  y  cuan  buenas  vinieron  las  aves, 

CARTA  IV  (5). 

Para  mi  padre  el  maestro  fray  Jerónimo  Gradan  de  U  Madre  di*  \ 

Dios,  en  nuestra  casa  de  los  Remedios,  en  Sevilla.-Desde  To- 
ledo 5  de  octubre  de  1576. 

(Es  la  Carta  LXXUU,  *  la  página  74  «V  este  (om.) 

JESUS. 

La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  pater- 
nidad, mi  padre.  A  no  haber  venido  la  carta  que  vues- 
tra paternidad  envió  por  la  corte ,  buena  estuviera  yo, 
que  es  hoy  un  dia  después  de  San  Francisco ,  y  no  ha 
venido  fray  Antonio  ,  ni  yo  sabia  si  vuestra  paternidad 
habia  llegado  bueno,  hasta  que  vi  su  carta.  Bendito  sea 
Dios  que  lo  está,  y  Pablo  también,  y  con  quietud  inte- 
rior. Cierto ,  parece  cosa  sobrenatural ,  porque  mucho 
Itacen  para  humillarnos  y  conocernos  semejantes  cosas. 
Harto  pedia  yo  acá  al  Señor  esa  bonanza ,  por  parecer- 
me  bastaban  otros  trabajos  que  tiene ;  vuestra  paterni- 
dad se  lo  diga  de  mi  parte.  Yo  estoy  ahora  sin  ninguno; 
no  sé  en  qué  ha  de  parar,  porque  me  han  dando  un» 
celda  apartada  como  una  ermita  y  muy  alegre,  y  tengo 
salud,  y  lejos  de  parientes,  anque  todavía  me  hallan 
por  cartas :  solo  el  cuidado  de  por  allá  tengo  que  me 
dé  pena.  Yo  digo  á  vuestra  paternidad,  que  para  estar  é 
mi  placer,  que  acertó  bien  en  dejarme  aquí ,  y  an  de 
esta  pena,  que  digo,  estoy  mas  asegurada  que  suelo  (6).  * 
Anoche  estaba  leyendo  la  historia  de  Moisén,  y  los  tra- 
bajos que  daba  á  aquel  Rey  con  aquellas  plagas,  y  á  todo 
el  reino ,  y  como  nunca  tocaron  en  él ;  que  en  forma  me 
espanta  y  alegra  ver,  que  cuando  el  Señor  quiere  no 
hay  nadie  (7)  poderoso  de  dañar.  Gustaba  de  ver  lo  del 
mar  Bermejo,  acordándome  cuan  menos  es  lo  que  pedi- 
mos. Gustaba  de  ver  aquel  santo  en  aquellas  contiendas 
por  mandado  de  Dios.  Alegrábame  de  ver  á  mi  Eliseo 
en  lo  me*rao:  ofrecíale  de  nuevo  á  Dios.  Acordábame 
de  las  mercedes  que  rae  ha  hecho,  y  ha  dicho  Josef: 
Aun  mucho  mas  está  por  ver  para  honra  y  gloria  de 
Dios.  Deshacíame  por  verme  en  mil  peligros  por  su  ser- 
vicio. En  esto  y  en  otras  cosas  semejantes  se  pasa  la 
vida.  Y  también  he  escrito  esas  bobcrías  que  allí  verá. 
Ahora  comenzaré  lo  de  las  fundaciones,  que  me  ha  di- 
cho Josef  que  será  provecho  de  muchas  almas.  Si  Dios 
ayuda,  yo  lo  creo,  anque,  sin  este  dicho,  ya  yo  tenia  por 
mí  de  hacerlo,  por  habérmelo  vuestra  paternidad  man- 
dado (8).  Holguéme  mucho  de  que  diese  tan  larga 

u* 

?)  El  original  de  esta  Carta ,  enyo  paradero  ignoraba ,  se  halla 

en  los  Carmelitas  Descalzos  de  Tréveris ,  y  lo  ba  publicado  el  pa-  ■ 
dre  Marcelo  Bouiz  en  el  tomo  u  de  so  traducción  de  las  Cartas 
de  Santa  Teresa,  insertando  el  texto  castellano  a  la  plgina  479 
de  dicho  tomo.  De  allí  se  copia,  sin  mis  que  rectificar  algunas  pa- 
labras tal  cual  las  escribía  Sarta  Temía  y  estarlo  indudable- 
mente en  el  original. 

(6l  Desde  aquí  principia  to  publicado. 

(7)  En  las  ediciones  anteriores,  naide;  serl  muy  posible  que 
asi  esté  en  el  original. 

\9)  Hasta  aquí  lo  publicado;  de  aquí  hasta  el  final  ea  inédito, 
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cuenta  en  cabildo:  no  sé  como  no  se  afrentan  de  lo  que 
han  escrito  en  contrario.  Harto  bien  es  que  se  vayan 
yendo  de  su  gana  ios  que  quizá  se  fueran  sin  ella.  Nues- 
tro Señor  roe  parece  va  disponiéndolos  negocios;  plega 
á  su  Majestad  se  acaben  para  gloria  suya,  y  provecho  de 
esas  almas.  Harto  bien  liará  vuestra  paternidad  de  man- 
,  dar  lo  que  hubiere  de  hacer,  desde  su  monesterio,  y  no 
<  ternán  que  mirar  si  va  á  coro ,  ú  si  no ;  yo  le  digo  que 
todas  las  cosas  se  hagan  mejor.  Por  acá  no  faltan  ora- 
ciones, que  son  mejores  armas,  que  de  las  que  usan  esos 
padres.  Por  la  via  del  correo  mayor  escribí  largo  á  vues- 
tra paternidad,  y,  hasta  saber  si  las  recibe,  no  he  escri- 
to mas  por  ahí,  sino  por  Madrid.  Scbre  el  negocio  de 
David  yo  creo  que  él  ha  de  embaucar  á  el  padre.  Espe- 
ranza como  suele;  que  ya  están  juntos,  y  su  hermano 
era  partido;  anque  harto  hará  estar  de  por  medio  fray 
Buenaventura;  que  como  ya  saben  el  negocio  entra- 
mos, que  fué  harta  dicha.  Dios  me  lo  perdone,  que  qui- 
siera se  tomara  á  su  primer  llamamiento ,  que  temo 
que  no  ha  de  hacer  sino  embarazar.  No  he  sabido  mas 


De 


paternidad  hija  y  sierra.  —  Teresa  de 


CARTA  V  (I). 

A  «1  padre  el  dolor  fray  Mariano  de  San  Besito ,  en  Madrid :  en 
so  propia  mano.  — Desde  Toledo,  19  de  mayo  de  1577. 

<E<  U  Cvta  CLIU,  i  U  págiM  141  i*  etít  lomo.) 


*  Sea  con  vuestra  reverencia,  mi  padre ,  y  le  pague  las 
buenas  nuevas  que  me  escribió,  que,  á  lo  que  parece, 
son  bien  á  nuestro  propósito  por  muchas  razones:  lue- 
go se  partió  el  muchacho.  Dios  lo  encamine  como  sea 
mas  para  su  gloria ,  pues  no  pretendemos  otra  cosa  to- 
dos. Huélgome  que  le  vaya  á  vuestra  reverencia  tan 
bien  con  esos  padres :  al  menos  no  están  descuidados 
en  estorbar,  que  d ícenme  que  el  padre  fray  Angel  es- 
cribió á  el  obispo  de  Salamanca  sobre  que  no  diese  la  li- 
cencia para  fundar  y  hanlo  hecho  pleito ,  como  el  de 
aquí,  ni  mas  ni  menos.  ¡Oh,  mi  padre,  y  qué  mal  sa- 
ben hacer  estos  negocios,  que  aquello  se  estaba  hecho, 
si  se  supiera  guiar ,  y  no  ha  servido  sino  de  infamar  á 
los  Descalzos !  Crea  que  las  cosas  sin  tiempo  nunca  tie- 
nen buen  suceso.  Por  otra  parte  pienso  que  es  ordena- 
ción del  Señor,  y  que  tiene  gran  misterio  (2).  Ello  se 
dirá;  que  si  se  hace  lo  que  vuestra  reverencia  me  dice, 
dicho  se  está.  Dios  le  pague  el  buen  crédito  que  tiene 
de  mi  parecer:  plega  á  Él  que  dure.  Paréceme,  que 
adonde  los  hay  tan  buenos,  de  mí  hay  poco  caso  que  ha- 
cer. Harto  consuelo  me  da  que  vayan  los  negocios  por 
tan  buenas  manos.  Bendito  sea  el  que  lo  hace,  amén. 
¿Cómo  nunca  me  dice  del  padre  fray  Baltasar?  que  no 
sé  adonde  está ,  y  déle  vuestra  reverencia  mis  enco- 
miendas y  al  padre  mío  Padilla  y  á  el  padre  Juan  Díaz. 


(I)  Esta  Caria  es  la  II  de  las  que  poético  el  abate  Mlgne,  tln 
dsi  rl  texto  castellano,  ni  decir  sa  procedencia.  Ambas  cosas  ba 
publicado  el  padre  Marcelo  Bouix.  en  su  traducción  francesa  de 
las  Cartas  de  Savts  Tenis* ,  a  la  pagina  485  del  tomo  segundo,  do 
donde  se  ba  tomado  para  esta  Colección. 

(*>  «Y  que  Ucee  eras  misterio ;  ello  se  dlri.  Que  si  se  bacelo 
que  V.Itnedicet. 


TA  TERESA.  * 

La  priora  de  aquí  y  la  de  Mal  agón,  Brianda,  se  éneo-, 

miendan  á  vuestra  reverencia.  Mejor  había  estado  des- 
pués que  vino;  esta  noche  ha  estado  mas  mala.  Alguna 
esperanza  hay  de  su  vida :  Dios  se  la  dé,  como  ve  que 
es  menester,  y  á  vuestra  reverencia  guarde. 

Mire,  mí  padre,  que  esté  siempre  advertido,  que. po- 
drían ser  estas  amistades  forzosas ,  para  no  se  descuidar 
en  nada.  El  verdadero  amigo ,  de  quien  hemos  de  ha- 
cer cuenta,  es  Dios,  y  procurando  siempre  hacer  su  vo- 
luntad no  hay  que  temer.  Mucho  querría  saber  aque- 
lla respuesta  y  aun  quisiera  se  pudieran  estar  vuestra 
reverencia  y  el  padre  maestro  adonde  creyeran  los  tie- 
nen de  buena  gana.  No  ha  de  faltar  cruz  en  esta  vida, 
aunque  mas  hagamos,  si  somos  del  bando  del  Ctuch 
Gcado. 

En  lo  que  toca  á  Antonio  Muñoz  está  engañado,  que 
no  tenemos  por  monja  á  doña  Catalina  de  Otalora,ni 
nunca  lo  fué ,  sino  viuda ,  que  ayudó  á  aquella  funda- 
ción, y  ahora  no  creo  está  allí,  ni  yo  la  conozco;  ni 
tampoco  es  de  mi  profesión  tratar  de  eso:  vuestra  reve- 
rencia se  lo  diga.  Antes  me  ha  puesto  escrúpulo  délo 
que  pedí  á  vuestra  reverencia  en  este  caso;  porque  como 
yo  conozco  poco  á  ese  caballero  (esto  para  con  vuestra 
reverencia)  que,  aunque  es  tanto  el  deudo,  solo  una  vez 
le  he  visto,  y  no  sé  yo  qué  cargo  estaría  bien  á  su  alma; 
y  ansí  suplico  á  vuestra  reverencia,  que  por 'roí  parecer 
en  este  caso  no  haga  nada,  sino  conforme  á  lo  que  vie- 
re en  su  persona.  De  esto  no  le  diga  vuestra  reverenda 
nada,  porque  no  se  desconsuele/que  le  he  lástima,  sino 
dele  mis  encomiendas,  y  que  por  tener  mala  la  cabeza 
no  le  escribo,  que  todavía  me  la  tengo  harto  rain ,  y  i 
la  señora  doña  Beatriz,  su  mujer,  escribí  este  día,  y  dí- 
gale esto,  que  no  es  monja  esa  señora  que  dice.  Guar- 
de Dios  á  vuesta  reverencia  como  lo  hemos  menester 
amén. 

Indina  sierra  de  vuestra  reverencia.  —  Teresa  d« 
Jesds. 

CARTA  VI  (3). 

Al  padre  Ambrosio  Mariano  de  San  Benito ,  es  Madrid.— 
Toledo  16  de  febrero  de  1577. 

(Ei  ¡a  Ctrta  CXLUI,  A  la  página  153  dt  ttU  tomo  ) 


La  gracia  del  Espíritu  Santo  sea  con  vuestra  reve- 
rencia, mi  padre. 

No  me  espanto  de  que  esté  malo ,  sino  cómo  está 
vivo ,  según  lo  que  ahí  debe  haber  pasado  interior  y 
exteriormente.  Dióme  infinita  pena  como  me  dijeron 
estaba  en  la  cama,  porque  conozco  á  vuestra  pater- 
nidad. Como  no  es  mal  de  peligro,  aunque  es  peno- 
so ,  me  he  mucho  consolado.  He  pensado  si  es  algún 
resfriado;  como  ha  andado  tanto.  Envíeme  vuestra  re- 
verencia muy  particularmente  á  decir  cómo  está,  por 

(3)  El  original  de  esta  Carta  se  conseira  en  las  Carmelitas  Des- 
eadas de  Paria  inte  íEnftr),  lo  mismo  que  la  anterior.  Publicóla 
el  abate  Migue  en  rltomo  »  de  su  edición  de  1*40,1  la  pagina  «Slt 
sin  decir  so  procedencia.  * 

Después  de  haberla  impreso  4  la  pagina  133  de  este  tomo,  llecl 
4  mis  maoos  la  traducción  del  padre  Marcelo  Bouix,  publicada  ra 
el  ano  pasado  t18GI).  En  ella  se  inserta  ei  leito  careliano  del  ori- 
ginal, 4  la  pagina  41»  del  tomo  segundo,  Ul  cuaJ  se  reprodace 
aquí. 
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APÉNDICES.  —  SI 
amor  de  Dios,  que  aunque  sea  de  la  letra  del  padre  Mi- 
seria, me  contentaré ,  y  si  hi  menester  algo;  y  no  ten- 
ga pena  de  nada;  que  cuando  mejor  parece  que  van  las 
cosa*,  suelo  yo  estar  mas  descontenta  que  ahora  estoy. 
Ya  sabe  que  siempre  quiere  el  Señor  que  veamos,  que 
es  so  Majestad  el  que  hace  lo  que  nos  conviene.  Para 
que  mejor  esto  se  entienda ,  y  se  conozca  que  es  obra 
saya,  suele  permitir  mil  reveses.  Entonces  es  cuando  me- 
jor sucede  todo.  De  mi  padre  Padilla  no  me  dice  nada; 
qt»  me  ha  dado  pena,  ni  él  me  escribe;  querría  tuviese 
salud  para  mirar  por  vuestra  reverencia.  Pues  se  ha  de 
ir  el  padre  fray  Baltasar ,  plega  á  nuestro  Señor  se  sir- 
va de  que  tenga  vuestra  reverencia  presto  salud.  A 
esos  mis  padres  escribo  lo  que  se  ha  hecho,  que  parece 
do  va  este  mensajero  á  otra  cosa.  Sepa ,  mi  padre ,  que 
tío  considerado  que  nos  ha  de  hacer  mucha  falta  el 
buen  nuncio ,  porque  es  siervo  de  Dios,  y  ansí  me  da 
pena  harta  si  se  va,  y  pienso  que  lo  que  deja  de  hacer, 
es  porque  quizá  le  tienen  mas  atado  de  lo  que  pensa- 
mos; y  he  gran  miedo  se  negocia  en  Roma  (i);  que 

como  está  allá  quien  continuo  lo  hace,  ha  de  tener  tra- 
bajo. Acuérdorae  que  decía  el  buen  Nicolao  (2),  cuando 
pasó  por  aquí,  que  habían  de  tomar  los  Descalzos  un 
cardenal,  que  fuese  su  protector.  Este  día  hablé  con 
un  pariente,  que  es  muy  buena  cosa  (3) ;  me  dice  que 

(1)  iSe  negocia  ra  Roma.  Qne  como  esta  alia». 

(i)  Ataque  el  texto  tapreto  dice  SícoUm  ,  supongo  que  el  orí- 
final  dirá  Nicota\o,  qne  es  como  lo  escribe  eonatanttmente  San- 
ta Teitu ,  poniendo  ana  línea  vertical  entre  las  dos  vocales  ál- 
túass,  como  si  quisiera  escribir  Mcolako. 
•   (9  Ratón  Mola  jo  para  presimir,  qne  Sauta  Tmisa  no  bibria 


CION  PRIMERA.  345 
tiene  en  Roma  un  procurador  curial  y  avisado;  que, 
como  se  lo  paguen,  hará  cuanto  quisiéremos.  Ya  le  dije 
para  lo  que  deseaba  que  hubiese  allá  quien  con  nues- 
tro padre  general  trate  algunas  cosas.  Mire  si  se- 
rá bien  le  pida  algo  para  los  Descalzos  el  embajador. 

Sepa  que  ha  estado  aquí  el  padre  fray  Pedro  Hernán 
dez.  Dice  que  si  no  tray  el  Tostado  poder  sobre  los  vi* 
sitadores,  que  valdrían  las  atas ;  mas  que  si  le  tray,  no 
hay  que  hablar,  sino  obedecer  y  buscar  otro  camino, 
porque  le  parece  que  no  pueden  hacer  provincia  ni  de- 
finidores los  comisarios ,  si  no  tienen  mas  autoridad  que 
ellos  tenían ,  y  ansí  es  bien  que  nos  valgamos  por  otra 
parte.  Válganos  Dios  que  lo  ha  de  hacer  todo,  y  dé  muy 
presto  salud  á  vuestra  reverencia ,  por  su  misericordia, 
como  todas  se  lo  suplicamos.  Este  mensajero  no  va  á 
otra  cosa  sino  á  ver  lo  que  quieren  que  haga,  y  á  saber 
de  vuestra  reverencia. 

Por  caridad ,  que  diga  al  padre  Juan  Díaz  como  ha 
de  dar  unas  cartas  al  padre  Olea  (4),  que  me  importan 
mucho,  6  le  envíe  vuestra  reverencia  á  llamar,  y  se  las 
dé  en  mucho  secreto ,  si  de  otra  suerte  no  se  pudiere 
hacer.  Son  hoy  xvi  de  febrero. 

Indina  sierva  de  vuestra  reverencia.  —  Tsbesa  di 
Jases. 

dicho  m  ate  mea  p*rtnt$  i'wt  rmg  He*é:  con  mas  exactitud  ha 
traducido  el  padre  Bonix :  tm  perent  fort  hommt  úe  Hm;  y  aun 
asi  no  tiene  toda  la  energía  del  original  *qve  et  muy  bisna cott* . 
pues  en  la  ploma  de  Sarta  TtatiA  no  sigoiOca  tan  solo  hom- 
bre de  bien,  sino  inteligente  y  discreto,  y  mas  en  este  pasaje. 

(4)  La  traducción  de  Migne  pour  remetlrt  pulqués  UOret  «a 
P.  Soler.  La  equivocación  no  fué  mia  sino  del  traductor  franca. 
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SECCION  SEGUNDA. 


CARTA,  REVELACIONES  Y  ESCRITOS  ATRIBUIDOS  A  SANTA  TERESA. 

En  el  tomo  i  de  las  Obras  de  Santa  Teresa  se  destinó  una  sección  á  la  inclusión  y  examen  de  va- 
rios escritos  atribuidos  á  ella  inexactamente.  Allí  fué  donde  se  debieron  incluir  los  que  ahora  me 
veo  precisado  á  colocar  en  este  segundo  tomo.  Redúcense  estos  á  cuatro  grupos: 

1.  °  Una  carta  apócrifa  acerca  de  la  extinción  de  los  Jesuítas. 

2.  *  Las  revelaciones  de  Santa  Teresa  á  la  venerable  Catalina  de  Jesús  dirigidas  al  padre  Gradan, 
y  otros  seis  documentos  ó  avisos  dados  por  Santa  Teresa,  después  de  muerta,  á  una  hija  suya  y  a 
otro  prelado  de  la  Reforma. 

3.  *  Una  oración  que  se  dice  ser  de  Sarta  Teresa. 

A*  Unos  versos  sobre  el  Amor  Divino  atribuidos  á  Santa  Tehesa  y  publicados  á  nombre  suyo. 

Daré  ahora  mis  disculpas  por  no  haberlos  incluido  entre  los  escritos  apócrifos  ó  dudosos  del  to- 
mo i ,  manifestando  las  razones  especiales  respecto  de  cada  uno. 

La  carta  apócrifa  acerca  de  la  extinción  de  los  Jesuítas  me  era  conocida,  por  haberla  visto  en  la 
Vida  de  Santa  Teresa  por  los  Bolandistas;  pero  no  teniéndola  en  castellano,  y  esperando  conse- 
guirla en  nuestro  idioma,  la  dejé  para  el  tomo  de  Cartas,  puesto  que  también  se  daba  como  reve- 
lación escrita  en  una  carta.  Con  todo ,  no  me  ha  sido  posible  encontrarla  en  castellano ,  á  pesar  de 
las  muchas  diligencias  que  para  ello  he  practicado,  y  de  haber  leído  la  mayor  parte  de  las  pasto- 
rales y  circulares,  que  se  dieron  contra  los  Jesuítas  al  tiempo  de  su  expulsión. 

El  padre  Montoya  (Hoyoman)  la  combatió  en  el  tomo  i  de  su  obra  titulada  :  L'amore  stambie- 
volé  e  non  mai  interroto  (ra  S.  Teresa  e  la  Compagnia  di  Gesú.  Alli  la  insertó  en  italiano  en 
el  párrafo  3.°  del  capítulo  vu,  página  297.  Frammento  di  lettera  scritta  da  S.  Teresa  tí  di  20  fe- 
¿rq/o  1579  al  P.  Girolamo  Graziano,  carmelitano  soalzo,  il  dicui  origínale  spagnuolo  si  con- 
serva nell  arehivio  del  Definitorio  genérale  de'  Carmelitani  Scalzi  di  Madrid. 

El  padre  Montoya  probó  la  falsedad  de  aquella  profecía  con  siete  razones  de  congruencia  ,  no 
todas  ellas  igualmente  fuertes;  pero  aun  estas  mas  débiles,  puestas  al  lado  de  las  otras,  forman  un 
conjunto  que  no  deja  duda  acerca  de  la  superchería.  Con  todo,  creo  que  el  padre  Montoya  le  hizo 
demasiado  honor  con  tan  larga  refutación. 

Yo,  por  tanto,  ceñiré  mi  impugnación  á  decir :  i.*  Que  habiendo  manejado  mas  de  diez  y  seis 
tomos  de  manuscritos,  procedentes  del  archivo  del  Definitorio  de  los  padres  Carmelitas  Descalzos 
en  Madrid ,  no  he  hallado  vestigio  de  semejante  revelación ;  y  mucho  menos  en  las  copias  de  las 
relaciones  de  Toledo  y  Avila,  donde  están  las  primeras  palabras  de  la  revelación  auténtica. 

2.  °  Que  el  falsario  no  tuvo  en  cuenta,  que  con  aquella  fecha  (20  de  febrero  de  79)  escribió  Sarta 
Teresa  una  carta  auténtica  al  padre  Cracian ;  y  no  se  diga  que  quizá  estuviera  en  la  parte  inédita, 
pues  el  anotador  asegura,  con  harto  sentimiento,  que  el  resto  lo  había  robado  el  tiempo. 

3.  °  Porque  Santa  Teresa  no  escribía  revelaciones  en  sus  cartas  al  padre  Gracian,  sino  que  las 
guardaba  en  su  cuaderno  reservado. 

También  se  dirigieron  al  padre  Gracian  en  forma  de  cartas  las  advertencias  que ,  según  se  dice, 
dirigió  Santa  Teresa  á  este,  por  medio  de  la  venerable  Catalina  de  Jesús.  Dióseles  cabida  al  fin  del 
tomo  i,  página  576;  pero  habiéndose  omitido  el  segundo  de  ellos,  y  habiendo  encontrado  una  co- 
lección más  completa  que  la  que  alli  se  dió ,  ha  parecido  oportuno  reproducirlas  aquí  en  toda  su 
latitud ,  y  al  mismo  tiempo  por  manifestar  mi  opinión  desfavorable  á  ellas ,  pues  tal  cual  se  publi- 
caron en  el  tomo  i ,  pudieran  pasar  por  ciertas. 

Francamente  confieso,  que  yo  nunca  creí  las  tales  revelaciones,  que  me  parecieron  fraguadas  por 
los  émulos  del  padre  Gracian.  A  la  verdad ,  me  chocaba  mucho  el  que  una  monja  escribiese  al  pro- 
vincial una  revelación ,  para  que  no  creyese  en  revelaciones  de  monjas.  La  contestación  del  padre 
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APÉNDICE.  —  SECCION  SEGUIDA.  U1 
Gradan  debía  ser  sobre  poco  mas  ó  menos  decirle  :  Puesto  que  la  madre  Teresa  dice  que  no  crea 
en  revelaciones  de  monjas,  cosa  que  en  sus  cartas  y  conversaciones  me  dijo  muchas  veces,  princir* 
fio  por  cumplirlo  no  creyendo  en  las  de  vuestra  caridad. 

Mas  no  quise  yo  ser  quien  tirase  la  primera  piedra  contra  estas  revelaciones,  que  el  venerable 
Palafox  pasó  como  ciertas,  y  anotó  con  unos  comentarios,  tres  veces  mas  extensos  que  las  revelacio- 
nes mismas.  Por  ese  motivo  tomé  el  partido  de  callar  acerca  de  este  punto,  como  acerca  de  algu- 
nos otros. 

Pero  el  padre  Bouix  las  califica  ya  de  pretendidos  consejos  ó  advertencias,  y  por  tanto  ya  puedo 
romper  el  silencio,  sin  que  se  me  acuse  de  lego  y  temerario ,  cuando  así  lo  dice  un  presbítero ,  y  de 
la  Compañia  de  Jesús ;  porque  como  los  padres  de  la  Compañía  nada  imprimen  sin  la  vénia  de  sus 
superiores  y  la  censura  reservada  de  dos  o*  mas  padres  de  la  Orden ,  debo  suponer  que  lo  mismo 
hayan  hecho  con  la  del  padre  Bouix  los  jesuítas  de  París,  donde  esta  traducción  ha  sido  impresa. 

En  el  epílogo  de  ella  (página  615  del  tomo  m ,  París,  Jacques  Lecoffrc  et  Compagnie....  1861) 
dice  así :  En  fin,  Palafox  attaque,  lui  aussi,  la  mémoire  du  pire  Jeróme  Gratien  de  la  Mire  de 
Dieu  en  commentant  de  prétendus  avis  du  haut  du  del  par  sainte  Térése. 

Después  de  esto  nadie  extrañará  que  ponga  estas  revelaciones  dudosas  al  par  de  una  apócrifa, 
cuando  un  presbítero  de  la  Compañia  de  Jesús  las  llama  pretendidos  avisos.  Las  razones  que  por  mi 
parte  tengo  para  dudar  de  ellas  las  expondré  brevemente  al  pié  de  cada  una. 

Mas  creíbles  y  propios  de  Santa  Teresa  me  parecen  los  otros  seis  Avisos  breves.  Pero  yendo  con 
ellos  en  las  ediciones  anteriores,  preciso  fué  que  corrieran  la  misma  suerte. 

Estos  Avisos  restantes  no  fueron  comentados  por  el  padre  Alonso  Andrade ,  de  la  Compañía  de 
Jesús,  entre  los  otros  Avisos  espirituales  de  Santa  Teresa  de  Jesús ,  que  publicó  en  un  tomo  en  4.* 
Las  ediciones  mas  conocidas  de  estos  comentarios,  son  la  de  Madrid,  en  casa  de  Rodríguez,  año  1647; 
y  la  de  Barcelona,  en  casa  de  Cormellas,  en  1695. 

Finalmente,  los  versos  acerca  del  Amor  Divino  me  eran  absolutamente  desconocidos  al  imprimir 
el  tomo  i.  Por  ese  motivo  preciso  ha  sido  insertarlos  aquí  al  par  de  los  otros  escritos  apócrifos  ó  du- 
dosos ,  porque  aun  cuando  sean  respetables  sus  conceptos,  y  de  un  sugeto  venerable  por  sus  vir- 
tudes ,  no  son  de  Santa  Teresa.  En  el  archivo  de  la  procura  general  de  la  Congregación  Española  de 
Carmelitas  Descalzos  en  Roma  existe  un  papel  suelto,  manuscrito,  con  estos  versos,  atribuyéndolos 
á  Santa  Teresa.  De  allí  se  me  ha  remitido  la  copia  que  se  inserta,  aunque  expresando  la  duda  de 
que  sean  de  Santa  Teresa.  En  la  impresión  de  las  obras  de  esta  Santa,  que  se  hizo  en  Nápoles  el 
año  1845 ,  se  incluyó  esta  poesía  traducida  al  italiano,  atribuyéndola  á  dicha  Santa.  Con  todo,  no 
creo  que  sean  de  aquella  Santa,  pues  ni  el  lenguaje  me  parece  suyo ,  ni  el  estilo,  demasiado  culto  y 
artificioso,  se  parece  al  de  Santa  Teresa,  que  tiene  mas  fuego  y  brío.  En  España  fueron  impresos 
estos  versos,  pocos  años  há,  atribuyéndolos  al  venerable  padre  Manuel  Padial ,  jesuíta  cordobés  de 
mediados  del  siglo  xvn,  y  en  verdad  que  mas  parecen  de  aquella  época  que  no  de  la  de  Santa  Teresa. 
Por  lo  demás  esta  poesía  no  carece  de  mérito  místico  ni  literario,  y  por  tanto  bien  merece  ser  in- 
cluida en  esta  Colección ,  aunque  no  sea  mas  que  por  haber  sido  considerada  digna  de  figurar 
como  de  Santa  Tiresa. 

Tales  han  sido  las  razones  que  tuve  para  no  incluir  estos  escritos  en  la  sección  del  tomo  i ,  donde 
debían  figurar;  ó,  por  mejor  decir,  las  disculpas  que  puedo  alegar  para  incluirlos  en  este  segundo 
tomo. 

Finalmente,  se  incluye  en  esta  segunda  sección  una  Oración  inédita  y  de  letra,  al  parecer,  de, 
Santa  Teresa,  que  conservan  las  religiosas  Carmelitas  Descalzas  de  Santa  Ana,  en  Madrid.  No  me 
atreveré  á  negar  que  sea  de  Santa  Teresa  ,  pero  me  hace  dudar  de  su  autenticidad  el  que  no  se 
haya  publicado  antes,  pues  no  había  motivo  para  omitirla,  y  el  que  no  tuvieran  noticia  de  ella  los 
padres  Carmelitas  Descalzos  del  siglo  pasado,  pues  no  la  hallo  citada  entre  los  papeles  hallados  en 
sus  investigaciones.  Por  ese  motivo  la  califico  de  dudosa,  pero  no  de  apócrifa.  Quizá  formara  parte 
de  las  oraciones  sueltas  conocidas  con  el  nombre  de  Exclamaciones  del  alma  á  Dios,  de  las  que 
conservan  algunos  fragmentos  en  aquel  monasterio. 

V  ICENTE  de  la  Fuente. 
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NÚMERO  I. 

Carta  de  Sarta  Tium  al  padre  fray  Jeróalmo  Graden.  —  Des** 
Avila,  4U  »  de  febrero  de  1579. 

Prefecto  eptcrifa  áurea  de  h  extinción  de  U  Competo» 
aWem(i). 

Stondo  un  giorne  inorazione,  e  pregando  N.  S. 
per  la  contervazione  ed  aumento  dell'  Ordine  noslro, 
il  Signare  mi  ditse  :  Tu  vedrai  ne  tuoi  giorni  I'  Ordi- 
ne delta  Vergine  molto  avánzate.  Questo  intesi  da 
N.  S.  E.  ció  mi  pose  in  grande  meditazione  tul  risto- 
bilimento  deW  Ordine :  e  riflettendo  topra  alfri  Ordi- 
m,  ed  alia  loro  origine,  mi  fermai  topra  queüo  d"  Ig- 
nazio,  e  topra  i  di  lui  giornalieri,  e  sorprendente 
progressi.  Yo  caddi  in  un  grande  raccoglimento,  du- 
rante il  quale  tí.  S.  mi  diese  :  Tu  C  inganni  grande- 
mente, ó  mia  figlia,  topra  i  progresti  di  quetti  reli- 
gión. II  loro  principio  é  buono  :  etsi  presteranno 
grandi  servigi  alia  Chiesa;  ma  la  loro  cupidigia  ed  il 
dominio  che  acquisteranno ,  gonflerh  tanto  la  toro  va- 
nilá ,  che  tramando  di  piü  in  piú  degenereranno  in 
erería;  e  in  modo  tale,  che sará  forza  di  distruggerli. 
Tutto  ció  avverrá  prima  di  treoenC  anni. 

Estando  un  día  en  oración  y  pidiendo  á  nuestro  Se- 
ñor por  la  conservación  y  aumento  de  la  Orden,  me 
dijo^l  Señor :  En  tus  dios  verás  muy  adelantada  la 
Orden  de  la  Virgen.  Esto  entendí  de  el  Señor,  y  entré 
en  profunda  meditación  sobre  el  restablecimiento  de 
la  Orden  ,  y  reflexionando  acerca  de  otras  Ordenes  y 
sus  principios,  me  detuve  mas  sobre  la  del  padre  Ig- 
nacio y  sus  diarios  y  sorprendentes  adelantos.  Entré 
en  un  gran  recogimiento,  durante  el  cual  me  dijo  nues- 
tro Señor:  Mucho  te  equivocas,  hija  mia,  sobre  los 
adelantos  de  estos  religiosos.  Su  principio  es  bueno, 
así  es  que  prestarán  grandes  servicios  á  la  Iglesia;  pero 
su  codicia,  y  el  dominio  que  adquirirán  hinchará  tanto 
su  vanidad,  que  extraviándose  poco  á  poco,  pararán 
en  herejía,  y  de  tal  modo,  que  será  forzoso  destruirlos. 
Todo  esto  sucederá  antes  de  trescientos  años. 

NÚMERO  2. 

Aritos  qie  dld  Sasta  Tckua  por  atedio  de  la  Insigne  y  venerable 
Catalina  de  Jesús  al  padre  fray  Jerónimo  Cracian ,  primer  pro- 
vídcUI  de  la  Reforma, 

AVISO  PRIMERO  (I). 

B«M   ¿ni  ettM/irs  MMtimWie/ 

rkvm  ti  frtflre  jrrvviM i  ib». 

Este  día  (que  es  domingo  de  Cuasimodo)  me  mandé 
esla  presencia  de  nuestra  santa  Madre ,  que  diga  á  vues- 

(1)  Esta  profreia  apócrifa  te  fraguó  en  el  aislo  pasado,  hacia  la 
época  de  la  «opresión  de  los  Jesuítas.  En  los  manuscritos  de  los 
padrrs  Carmelitas  Descaíaos  nada  hay  relativo  a  ella ,  y  ni  ana  la 
citan  entre  los  documentos  apócrifos  atribuidos  a  Sakta  Teiesa. 
Como  se  re  por  su  principio,  se  tomaron  unas  palsbrat  verdade- 
ras de  la  Santa  para  encubrir  la  superchería.  Las  palabras  ge- 
nutnas  se  poerfen  ver  en  el  tomo  i,  Relación  III,  pagina  153 ,  al 
principio  de  la  columna  segunda. 

{i)  Este  Aviso  era  el  IX  de  ¡os  comeaüdos  por  el  venerable  Pe- 


tra paternidad  muchas  cosas ,  que*  há  un  mes  que  /tte 
las  dió*  á  entender ;  y  porque  tocaban  á  vuestra  pater- 
nidad las  dejaba  de  escribir,  para  cuando  me  viese  con 
vuestra  paternidad,  porque  es  imposible  poder  decir  fo 
que  se  me  ha  dicho  por  menudo;  y  asi  solo  diré  aquí 
algo,  para  que  no  se  olvide  todo.  Lo  primero :  «Que 
no  se  escriba  cosa ,  que  sea  revelación ,  ni  se  haga  caso 
dello  ;  porque  aunque  es  verdad,  que  muchas  son  ver* 
daderas;  pero  también  se  sabe ,  que  son  muchas  farsas, 
y  mentirosas ;  y  es  cosa  recia  andar  sacando  una  verdad 
entre  cien  mentiras;  y  que  es  cosa  peligrosa,  y  para 
ello  rae  dió  muchas  razones. 

»  La  primera ,  que  cuanto  mas  hay  deste  modo ,  mas 
se  desvian  de  la  fe;  la  cual  luz  es  mas  cierta ,  que  cuan- 
tas revelaciones  hay. 

»La  segunda ,  que  los  hombres  son  muy  amigos  des  ta 
manera  de  espíritu ,  y  santifican  fácilmente  el  alma  que 
las  liene ;  y  es  negar  el  órden ,  que  Dios  tiene  puesto 
para  la  justificación  del  alma ,  que  es  por  medio  de  las 
virtudes,  y  el  cumplimiento  de  su  ley  y  mandamientos.» 

Dice :  «  Que  vuestra  paternidad  ponga  mucho  en  ata- 
jar esto,  cuanto  pudiere,  porque  importa  mucho.  Y 
que  por  la  mayor  parte  somos  las  mujeres  muy  fáciles 
de  dejarnos  llevar  de  imaginaciones ;  y  como  falta  la 
prudencia,  y  letras  de  los  hombres,  para  poner  las  co- 
sas en  lo  que  son ,  tienen  mayor  peligro  deslo. 

»Y  por  esto  dice ,  que  le  pesará  lean  mucho  sus  hijas 
sus  libros,  particularmente  el  grande ,  que  trata  de  su 
vida ;  porque  no  piensen  que  está  en  aquellas  revelacio- 
nes la  perfección,  y  con  esto  las  deseen  y  procuren, 
pensando  imitarla. 

»Por  esta  manera  dió  á  entender  muchas  verdades, 
que  lo  que  ella  tiene  y  goza ,  no  se  lo  dieron  por  las  re- 
velaciones que  tuvo ,  sino  por  las  virtudes.  Y  que  vues- 
tra paternidad  va  estragando  el  espíritu  á  sus  monjes, 
entendiendo  les  hace  bien  en  darles  lugar  á  esto.  Y  que 
es  menester,  aunque  haya  algunas  que  las  tengan,  y 
muy  ciertas  y  verdaderas ,  que  se  les  deshaga ,  y  haga 
que  se  repare  poco  en  ellas,  como  cosa  que  vale  poco, 
y  que  á  veces  impiden  toas  que  aprovechan.  Y  ha  sido 

lafoi.  Los  anteriores  eran  I ,  II ,  III  y  IV,  sseados  de  la  Relación  I 
(pagina  171  del  tomo  i  de  esta  edición).  El  V  la  platica  que  bise 
a  las  monjas  de  la  Encarnación,  pagina  54i  de  ídem.  El  VI  U 
platica  a  las  monjas  de  Valladolid ,  pagina  529.  El  VII  es  la  Car- 
la XLVIII  del  tomo  iv,  para  una  religiosa  de  otra  Orden .  A  sea 
la  CCCVIII  de  esta  Colección.  El  VIH  para  sacar  fruto  de  las  per- 
secuciones, pagina  544  del  tomo  i. 

Acerca  de  la  autenticidad  de  esta  revelación  salta  i  la  vista  una 
duda.  Si  Sasta  TtatSA  escribió  e)  Cemino  de  perfección  y  «iros 
de  sus  libros  para  que  los  leyeran  sus  hijas ,  ¿cómo  dice  despees 
de  muerta :•  Que  le  pesara  lean  mucho  sus  hijas  sus  libros?  •  Si 
Untos  Inconvenientes  veia  en  que  leyesen  el  de  su  Vid»  ¿cómo 
lo  imprimió  el  padre  Graciao  por  aquel  tiempo*  4 Cómo  la  h¿» 
seguido  imprimiendo  los  Carmelitas  y  dándolo  8  sus  monjas? ¿Es 
la  vida  de  Sasta  Teresa  la  única  que  esta  llena  de  revelaciones? 

En  verdad  que  el  padre  Cracian  debió  hacer  de  esta  revelación 
bien  poco  caso,  ruando  hiio  imprimir  la  Firfa  it  Sanie  Terete,! 
además  coadjuvó  para  las  de  Ribera  y  Yepes. 
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teto  con  tanta  los ,  que  roe  ha  quitado  el  deseo  que  te- 
nia de  leer  el  libro  de  nuestra  santa  Madre.» 

Esta  presencia  de  nuestra  santa  Madre  advierte : 
«Que  en  estas  visiones  imaginarias ,  sin  que  vayan  jun- 
tamente con  las  intelectuales,  puede  haber  mas  sutil 
engaño.  Porque  lo  que  se  ve  con  los  ojos  interiores, 
tiene  mas  fuerza ,  que  lo  que  se  ve  con  loe  ojos  del 
cuerpo.  Y  que,  aunque  nuestro  Señor  regala  algunas 
veces  á  las  almas  desta  manera,  para  grandes  prove- 
chos, es  cosa  peligrosísima,  por  la  gran  guerra  que 
puede  hacer  el  demonio  á  gente  espiritual  para  cosas 
malas  por  este  camino  del  espíritu ,  en  especial  cuando 
hay  propiedad  en  ellas.  Y  que  en  esto  habrá  seguridad, 
cuando  cree  mas  á  quien  la  rige ,  que  á  su  propio  es- 
píritu. Y  que  el  espíritu  mas  subido  es  el  que  aparta  de 
todo  sentir  sensual». 

AVISO  II  (t). 
Para  tí  padre  pretinetél. 

Algunos  días  antes  de  la  fiesta  de  San  Andrés,  estan- 
do yo  en  oración  encomendando  á  Dios  las  cosas  de 
nuestra  Orden ,  se  me  representó  aquella  presencia  de 
nuestra  santa  madre  Terksa  de  Jesis,  y  me  dijo :  «Di 
al  provincial ,  que  procure  introducir  en  las  casas,  que 
no  se  procure  aumento  temporal  ni  espiritual ,  por  los 
rnedios  que  los  seglares  lo  hacen ;  porque  no  liarán  lo 
uno  ni  lo  otro ,  sino  que  se  lien  de  Dios ,  y  vivan  en  re- 
cogimiento. Porque  algunas  veces  piensan  que  bacen 
provecho  á  los  seglares  y  á  nuestra  Orden ,  en  comu- 
nicarlos mucho,  y  antes  pierden  crédito,  y  sacan  daño 
en  sus  espíritus.  Y  pensando  pegarles  espíritu,  traen 
eJIoe  el  de  los  seglares,  y  sus  mudos :  y  asi  saca  mucho 
provecho  el  demonio.  Porque  por  la  solicitud  en  lo  tem- 
poral ,  entra  el  espíritu  de  distracción  en  la  Orden,  y  t¡- 
niebta  en  el  espíritu. 

»Que  procure  tener  en  si ,  y  para  los  demás  la  me- 
moria destas  cosas.  Y  que  cualquiera  cosa  que  se  haya 
de  determinar,  ponerla  primero  en  recogimiento  de 
oración;  porque  pueda  tener  tanto  espíritu,  como  en- 
tiende, y  haga  efecto  lo  que  enseñare  y  mandare.  Y 
que  procure  tener  tanto  espíritu  para  si,  como  sabe 
para  los  otros.» 

AVISO  III  P). 
Para  el  padre  provineiaU 

También  me  ha  dicho  nuestra  Madre  santa ,  diga  á 
vuestra  paternidad:  «Que  no  haya  reelección  de  prio- 
res, porque  importa  por  muchas  cosas.  La  primera, 
porque  aunque  importa  mucho  ayudar  á  los  otros,  im- 
porta mas  el  aprovechamiento  propio  de  cada  uno,  y  lo 
bien  que  parecerá  ser  subditos,  los  que  han  sido  pre- 
di Este  Aviso  en  el  X  de  los  anotados  por  el  tenor  Palatox. 
Hada  tiene  de  particular.  Omitióse  entre  los  qoe  te  pnbUearon  en 
el  tomo  i,  motivo  también  por  el  cual  se  repiten  ettot  en  el  pré- 
seme tomo. 

.?)  Este  AtIso  era  el  XI  de  los  comentados  por  el  venerable  Pa- 
to fox.  Sobre  él  solamente  u  me  ocurre,  qoe  habiendo  entre  los 
Carmelitas  Descalzos  la  escasez  de  hombrea  a  propósito  para  car- 
gos y  prioratos,  que  deploraba  Sakt»  Timsa  en  los  dltlmoa  anos 
de  su  vida ,  do  »e  concibe  eomo  quisiera  qoe  ae  dejase  de  reelegir 
i  los  que  entonces  habla. 


lados ,  y  será  de  grande  ejemplo ;  y  los  priores  nuevos 
iránse  imponiendo.  Y  que  aunque  estos  no  tengan  tanta 
experiencia,  que  los  que  han  sido  priores,  los  podrán 
aprovechar,  tomando  su  consejo;  aunque  no  querién- 
dose meter  á  dárselo  ellos ,  ni  entremeterse  en  alguna 
cosa  de  gobierno ,  sin  pedírselo.  Porque  se  me  ha  di- 
cho ,  que  importa  mucho ,  que  sean  de  veras  subditos, 
los  que  han  sido  prelados,  y  lo  parezcan,  para  ejemplo 
de  los  otros,  y  no  piensen  los  demás  que  no  se  pueden 
hallar  sin  mandar,  y  gobernar.  Y  que  parezcan  subdi- 
tos, como  si  nunca  hubieran  sido  priores,  ni  lo  hubie- 
sen de  volver  á  ser,  no  cootando  lo  que  ellos  hacían  en 
sus  oficios ,  sino  aprovecharse  á  si  mismos ;  y  desta  ma- 
nera harán  gran  provecho,  cuando  lo  vuelvan  á  ser. o 

AVISO  IV  (3). 


Hoy  día  de  los  Reyes  me  ha  dicho ,  que  diga  a)  padre 
provincial :  «  Que  una  baraúnda  que  corre  entre  los  re- 
ligiosos, de  que  no  hace  penitencia  y  trae  lienzo,  que 
ha  sido  razón  tenerla;  porque  muchos  de  los  subditos, 
que  no  son  amigos  de  su  regalo ,  no  miran  la  necesi- 
dad y  trabajo,  y  lo  que  padece  por  los  caminos,  sino 
un  día  que  llega  de  huésped ,  si  comió  carne ,  y  tomó 
un  poco  de  regalo  por  su  enfermedad :  y  tiéntanse,  y 
apetecen  ser  prelados ;  y  que  por  esto ,  que  le  vean  tam- 
bién penitente ,  aunque  no  sef  con  mucho  secreto,  por 
el  buen  ejemplo. 

» Que  alabe  mucho  la  penitencia,  y  reprenda  cual- 
quier exceso,  y  demasía  en  las  comidas;  porque  como  no 
dañe  á  la  salud,  toda  penitencia,  aspereza  y  menos- 
precio ayuda  mucho  al  espíritu. 

«Que  procure  desterrar  con  rigor,  si  no  bastare  la 
suavidad ,  todo  lo  que  fuere  cualquiera  punto  de  relaja- 
ción de  Regla  y  constituciones ,  porque  de  ordinario  es- 
tas cosas  tienen  pequeños  principios  y  grandes  fines.» 

AVISO  V  (4L 


Hoy  dia  de  los  Reyes,  preguntando  á  esta  presencia 
de  nuestra  Madre,  ¿en  qué  libro  leeríamos?  tomó  una 
cartma  de  la  doctrina  cristiana ,  y  dijo :  Esle  «t  el  libro, 

(i)  En  este  Aviso  te  ve  la  mano  ce  los  ¿molos  del  padre  Gra* 
eian .  y  ta  contradicción  entre  Sun  Ttnts*  viva  y  Sama  Tircsa 
muerta.  Hacen  a  Sama  Tskssa  venir  desde  el  cielo  é  dar  •■  apro- 
bación a  las  marmoraciones  y  miserias,  qoe  faabk  reprobado  en 
vida.  ¡COmo  habla  de  decir  Santa  Teresa  *q*e  un*  taraunda  qoe 
corre  entre  los  religiosos  4a  «do  razón  tenerla ! »  ¿Calado  Sarta 
Ti  reía  aprobó  taraundu  co  sa  Orden? 

(4)  ¿En  qué  cartilla  de  doctrina  cristiana  leería  Sama  Tircsa  á 
fines  del  siglo  xvi?  Sabido  es  que  entonces  estaba  mar  atrasado 
todo  lo  relativo  i  catecismos.  ¿Qué  articulo  aeria  el  del  Juicio 
«nal,  qoe  leyó  con  atronadora  voz?  porque,  t  la  verdad,  a  oes  tros 
catecismos  son  bien  pareos  acerca  del  juicio  Anal  y  le  dedican 
breves  líneas.  Por  otra  parte ,  no  deja  de  ser  algo  raro  el  dar  por 
el  catecismo  punios  de  meditación,  y  no  creo  haberlo  visto  e* 
ningún  autor  espiritual.  Adema1  s,  en  sabiendo  el  catecismo  déme* 
moría,  ¿qné  objeto  puede  tener  el  leerlo  de  noche  y  de  dia? 

La  importancia  de  leer  y  saber  el  catecismo ,  la  enal  es  lono 
gabie,  se  exagera  en  esta  revelación  de  an  modo  un  hiperbólico, 
qoe  raya  en  absurdo.  ¡  Qué  habla  de  hacer  nna  monja  qne  esto» 
viera  leyendo  siempre  el  catecismo  de  día  y  dt  nockt! 
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que  deseo  leán  de  noche  y  de  dia  mis  monjas ,  que  es 
la  ley  de  Dios.  Y  comenzó  i  leer  el  artículo  del  Juicio, 
con  una  voz  que  estremecía  y  espantaba ,  la  cual  se  me 
quedó  en  los  oídos  algunos  días,  y  descubrió  una  má- 
quina de  doctrina  altísima,  y  la  perfección  á  que  llega 
una  alma  por  este  camino ;  y  así  no  puedo  arrostrar  á 
enseñar  cosas  altas  á  las  almas  que  tengo  á  mi  cargo, 
ai  no  ando  con  gran  deseo  de  enseñarlas  las  cosas  de  la 
cartilla ,  é  imponerlas  en  esto.  Y  para  mí  apetezco  i 
leer  en  la  doctrina ,  que  me  parece  hay  bien  que  apren- 
der; y  no  sé  qué  tesoro  hay  en  ella  para  mi.  Procuro 
aficionarlas  á  cosa  de  humildad  y  mortificación,  y  ejer- 
cicio de  manos.  Lo  demás  les  dará  nuestro  Señor,  cuan- 
do convenga. 

NÚMERO  3. 

Documento»  y  aviaos  celestiales  de  naestra  gloriosa  madre  Sahta 
Tutu,  qae  después  de  muerta  tu  comunicado  4  algunas  per- 
tonas  de  tus  hijo*  y  bijas  en  la  Descalces  (1). 

1.  Ama  mas  y  anda  con  mas  rectitud,  que  el  cami- 
no es  estrecho. 

2.  Los  del  cielo  y  los  de  la  tierra  seamos  unos  en 
pureza  y  en  amor.  Los  de  acá  gozando;  los  de  allá  pa- 
deciendo. Nosotros  adorando  la  Esencia  Divina,  vosotros 
al  Santísimo  Sacramento,  y  di  esto  á  mis  hijas. 

3.  Lo  que  los  religiosos  han  menester  es  caridad 
unos  con  otros,  llaneza  y  desasimiento  de  seglares. 

4.  El  demonio  es  tan  soberbio  que  pretende  entrar 
por  las  puertas  por  donde  entra  Dios,  que  son  las  co- 
muniones y  confesiones  y  oración,  y  poner  ponzoña  en 
lo  que  es  medicina. 

5.  Ninguno  repruebe  el  proceder  que  otro  lleva. 

6.  Nunca  quien  gobierna  se  crea  da  ligero,  sin  exa- 
minarlo muy  bien  primero  que  se  mueva  á  nada. 

7.  Cualquiera  cosa  grave  que  se  haya  de  determinar 
pase  primero  por  la  oración. 

8.  Ninguna  cosa  espiritual  y  temporal  se  procure  por 
los  medios  que  los  seglares  tratan  sus  negocios ,  por- 
que la  solicitud  temporal  causa  tinieblas  en  el  espíritu. 

9.  Guarde  quien  gobierna  mucha  obediencia  á  su  su- 
perior, que  de  esta  manera  se  quitan  muchas  inquietu- 
des ,  y  los  subditos  se  enseñan  á  obedecer. 

40.  Procúrese  criar  las  almas  muy  desasidas  de  todo 
lo  criado  interior  y  exterior ;  pues  se  crian  para  esposas 
de  un  Rey  Un  celoso ,  que  quiere  aun  de  sí  mismo  no 
se  acuerden. 

14.  Siempre  se  alabe  y  siga  la  penitencia  y  reprenda 
cualquier  abuso  y  exceso  de  regalo,  porque  á  la  verdad, 
como  no  dañe  á  la  salud  cualquier  penitencia  y  mortifi- 
ca oion  es  provechosa  al  espíritu. 
42.  El  libro  en  quien  mas  conviene  leer  es  la  cartilla, 
noche  en  la  ley  del  Señor. 


(i)  Estas  máximas  están  copiadas  del  manuscrito  de  la  Biblio- 
t?ta  Nacional  número  6,  pagina  181,  en  donde  están  en  mayor 
número  cae  en  ningún  otro  códice;  por  ese  motivo  te  copian  de 
él.  Publico*  el  venerable  señor  Palatal  seis  de  ellos,  para  comple- 
tar lo*  diet  y  naeve  avisos  qae  dio  al  So  del  tono  i  de  las  Cartas, 
4  m  de  los  escritos  de  Santa  Tcusa.  Los  seis  publicados  son  los 
que  se  consignan  aquí  con  los  ndmeros  1 ,  t,  4,  7, 10  y  15;  pero 
los  del  venerable  señor  Palafox  aparecen  con  mayor  claridad  j 
corrección  de  lenguaje.  Las  restalles  son  en  sa  mayor  parte  re- 


43.  Procuren  ser  los  religiosos  mtry  amigos  de  pe*» 
breza  y  alegría,  que  mientras  mas  durare  esto,  dorará 
el  espíritu  que  llevan. 

44.  Repártanse  las  virtudes  entre  todos,  porque  Dios 
las  dará  á  quien  se  dispusiere  para  ellas. 

15.  Purifiqúense  las  almas,  que  Dios  quiere  asiento 
en  almas  puras. 

46.  Procurad  ejercitaros  y  alcanzar  las  virtudes,  que 
mas  me  agradaron ,  cuando  yo  vivía ,  que  las  principa- 
les fueron :  presencia  de  Dios ,  procurando  hacer  las 
obras  en  unión  de  Cristo:  oración  perseverante,  sa- 
cando por  fruto  de  ella  caridad  y  obediencia  :  humildad 
profunda,  acompañada  con  la  confusión  de  haber  ofen- 
dido á  Dios:  pureza  de  conciencia,  sin  consentir  un 
pecado  mortal  ni  venial ,  hecho  de  propósito  :  celo  de 
las  almas,  procurando  traer  á  Dios  las  mas  que  pudié- 
redes :  afecto  al  Santísimo  Sacramento  del  altar,  y  co- 
mulgar con  el  mayor  apercibimiento  que  ser  pueda: 
particular  devoción  al  Espíritu  Santo  y  á  la  Virgen  Ma- 
ría :  paciencia  y  sufrimiento  en  dolores  y  trabajos :  cla- 
ridad de  alma  y  llaneza  de  espíritu,  junta  con  discre- 
ción y  desenfado :  verdad  en  las  palabras  sin  decir  ni 
consentir  se  diga  mentira  alguna  :  verdadero  amor  de 
Dios  y  del  prójimo,  que  es  la  cumbre  de  toda  perfección. 

47.  Procurad  tener  la  mayor  atención  que  ser  pu- 
diere á  la  misa  y  al  divino  oficio. 

48.  ¡Oh  cuán  pequeñas  parecen  muchas  faltas  é  im- 
perfecciones que  se  hacen  en  la  vida ,  y  cuán  ligera- 
mente juzgamos  de  ellas  I  ¡  y  cuán  graves  se  descubren, 
y  cuán  de  otra  manera  las  juzga  Dios ,  especialmente 
las  que  impiden  el  aumento  de  la  caridad  I 

49.  No  se  aseguren  las  almas  con  las  visiones  y  re- 
velaciones particulares,  ni  pongan  ta  perfección  en  al- 
canzarlas, que  aunque  hay  algunas  verdaderas,  hay 
muchas  engañosas  y  falsas;  y  cua%to  mas  se  preten- 
dieren  y  estimaren,  mas  se  va  desviando  de  la  fe  viva, 
caridad,  paciencia ,  humildad  y  guarda  de  la  ley ,  ca- 
mino que  Dios  tiene  puesto  por  mas  seguro  para  la  jus- 
tificación de  el  alma. 

20.  Cuando  de  algún  afecto  de  amor  de  Dios  dulce  ó 
ternura  de  espíritu  redunda  cualquier  rebelión  de  la 
sensualidad ,  no  nace  de  Dios ,  sino  de  el  demonio,  por- 
que el  espíritu  de  Dios  es  casto  y  la  mucha  familiari- 
dad entre  hombres  y  mujeres  no  es  buena ;  que  no  todos 
son  como  la  Virgen  María  y  San  Josef ,  en  quien  la  fa- 
miliaridad causaba  mayor  pureza,  porque  tenían  consigo 
á  Cristo. 

24.  Predíquese  con  mucha  instancia  contra  las  con- 
fesiones mal  hechas ,  que  lo  que  el  demonio  mas  preten- 
de en  estos  tiempos,  y  por  donde  mas  almas  se  van  al 
infierno,  son  las  malas  confesiones,  poniendo  ponzoós 
en  la  medicina. 

22.  A  los  conventos  que  procuraren  mayor  pobreza 
Dios  tes  irá  haciendo  mayores  mercedes  en  lo  espiritual 
y  temporal ,  y  dará  su  espíritu  doblado  á  los  que  fueren 
mas  pobres. 

23.  Mientras  durare  la  alegría  en  Dios  durará  en  el 
alma  el  verdadero  espíritu ,  y  no  es  bien  apretar  los  re- 
ligiosos y  religiosas  mas  de  lo  que  mandan  sus  reglas  > 
constituciones ,  y  conviene  nejarles  aiguni 
honesta  y  santa  ,  porque  na  procuren  las  dañosas. 
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2Í.  El  dar  cuenta  de  su  espíritu  á  la  prelada ,  guar- 
dando las  religiosas  la  constitución  que  tienen  de  darla 
cada  mes,  sin  encubrirle  cosa  alguna,  importa  mucho 
para  la  perfección ,  y  cuando  esto  faltare,  irá  faltando 
el  verdadero  espíritu  que  se  pretende. 

25.  Los  ímpetus  que  yo  tuve  en  la  vida  en  el  deseo 
de  morir  procurad  tener  en  hacer  la  voluntad  de  Dios 
y  no  salir  un  punto  de  sus  mandamientos  y  vuestra  re- 
gla y  constituciones,  y  procurad  las  virtudes  mas  agra- 
dables al  Señor,  cuales  son :  pureza,  humildad,  obe- 
y  amor. 


ORACION  DE  SANTA  TERESA  (í). 

Dios  mío ,  pues  sois  la  misma  caridad  y  amor  haced 
que  esta  virtud  se  perfeccione  en  mí ,  de  manera  que 
su  fuego  consuma  todos  los  resabios  de  mi  amor  pro- 
pio. Ámeos  yo,  tesoro  único  y  cumplida  gloria  mía,  so- 
bre todo  lo  criado,  y  á  mí  en  Vos,  por  Vos  y  para  Vos 
y  á  mi  prójimo  de  la  misma  manera,  llevando  sus  car- 
gas, como  quiero  que  me  lleven  las  raias,  y  á  todo  lo  que 
hay  fuera  de  Vos,  solo  en  cuanto  me  ayudare  á  ir  á  Vos, 
gozándome ,  como  me  gozo  de  que  os  améis  perfecta- 
mente y  de  que  os  amen  continuamente  vuestros  án- 
geles y  bienaventurados  en  la  gloria ,  corrido  el  velo  y 
visto  á  la  clara,  y  los  justos  en  esta  vida  conocido  por 
lumbre  de  fe,  Uniéndoos  por  único  y  sumo  bien,  fin  y 
centro  de  su  afición  y  amor.  Quisiera  yo  que  todos  los 
imperfectos  y  pecadores  de  el  mundo  hicieran  lo  mismo. 
Con  vuestro  favor  tengo  de  ayudar  á  que  lo  hagan  ansí. 

NÚMERO  4. 

Detenga  Sos  de  nn  alma  religiosa  sacados  de  alguno»  papelea  y 

escritos  de  nuestra  santa  Madreé). 
* 

Cuando  Dios  corrige 
Grandemente  aflige. 

Mas  tras  un  nublado 
Envia  un  dia  claro. 

Quien  á  Dios  se  arroja 
No  tendrá  congoja. 

Quien  busca  alivio  en  el 
No  tendrá  consuelo. 

Quien  su  juicio  ciega 
Presto  se  sosiega. 

El  buen  disciplinar 
Es  en  la  voluntad. 

Cuando  á  alguno  quiero 
Viviendo  muero. 

No  queriendo  nada 


(i)  El  original  de  esta  oración  lo  poseen  las  religiosas  Carme- 
litas Descalzas  de  Santa  Ana  de  Madrid.  Esta  en  un  pliego  de  pa- 
pel apaisado,  y  al  Anal  parece  haber  sido  cortada  ta  firma  de  la 
Santa. 

Es  Inédito  este  docomento  y  debía  fignrar  en  ta  pagina  529  del 
1 1 ,  con  el  número  M,  entre  los  escritos  sueltos  de  Sakta  Te- 


(2)  Con  este  mismo  epígrafe  se  hallan  estas  maiimas  en  el  ma- 
nascrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  6  ,  pagina  331.  Algunas 
de  ellas  se  han  eitado  como  de  Sasta  Teresa.  Por  el  epígrafe 
mismo  se  te,  que,  aun  cuando  la  doctrina  sea  de  la  Santa ,  la  re- 
daeelon  en  esa  especie  de  dísticos,  ó  prosa  rimada,  es  de  otra 


No  hay  mayor  placer 

Que  no  tener  querer. 

Y  es  pesar  amargo 
Este  querer  largo. 

No  es  lamas  pesada 
La  cruz  abrazada. 

Si  tú  haces  cruces  de  nada 
Siempre  te  verás  crucificada. 

No  te  turbe  nada 
De  lo  que  aqui  se  acaba. 

Quien  malas  mañas  ha 
Sí  se  mortiGca  las  perderá. 

El  amor  fuerte  y  esforzado 
Es  el  trabajado. 

A  la  que  es  sufrida 
Fácil  le  es  cualquier  vida. 

A  la  que  no  se  sabe  sufrir 
Cualquier  vida  le  será  morir. 

Quien  no  busca  su  provecho 
Todo  lo  halla  hecho. 

Quien  quiere  su  comodidad 
En  todo  halla  dificultad. 

La  mortificación 
Alivia  la  aflicción. 

Quien  ama  á  Dios  sin  padecer 
Poco  tiene  que  hacer. 

Procura  siempre  un  modo 
Que  sienta  bien  de  todo. 

Y  es  muy  buen  sentir 
Todo  mal  de  ti. 

El  que  quiere  vivir  contento  en  la  Religión 
Disimule  su  pasión. 

Paga  Dios  un  servicio  con  dar  ocasión 
De  que  se  le  haga  otro  mayor. 

Nunca  nos  venga  bien 
Yendo  contra  la  voluntad  de  nuestro  Bien 

Dios  nos  libre  de  haber 
Las  criaturas  menester. 

Plega  á  Él  nos  deje  ver 
Sin  haber  menester  mas  que  á Él, 

Nunca  se  consigue  el  fin 
Que  por  respetos  humanos  se  pretendo. 

NÚMERO  5. 

Versos  acerca  del  Amor  Divine,  atribuidos  i  Sasta  Teresa  bi  Je- 
sús ,  sobre  el  tema :  Oye,  coraum  mió,  le  dki  lo  que  es  wwr. 

Cuando  el  amor  está  obrando 
Lo  que  tiene  obligación, 
Si  (laquea ,  si  se  cansa , 
Si  desmaya ,  no  es  amor. 

Cuando  el  amor  está  orando 
Con  amorosa  atención , 
Si  decae ,  si  se  entibia , 
Si  se  inquieta ,  no  es  amor. 

Cuando  en  sequedad  padece 
Tormenta  de  una  opresión , 
Si  no  sufre ,  si  no  es  firme, 
Si  se  queja ,  no  es  amor. 

Cuando  el  amante  se; 
Y  le  deja  en  aflicción, 
Si  se  acobarda  y  se  turba, 
Si  se  abate,  no  es  amor. 

Cuando  la  piedad  divina 
Dilata  la  petición , 
Si  no  cree,  si  no  espera, 
Si  no  aguarda,  i 
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Coando  tiene  de  sf  mismo 
El  amor  satisfacción 
De  que  ama,  de  que  adora 
De  que  sirve ,  no  es  amor. 

Cuando  en  la  adrers 
Y  en  toda  tribulación , 
No  es  humilde,  no  es  alegre. 
No  es  afable,  no  es  amor. 

Cuando  favores  recibe 
En  una  y  otra  porción  , 
Si  los  quiere ,  si  los  toma , 
Si  le  llenan ,  no  es  amor. 


Respuesta  i  la  pregusta :  ¿Quá  et  amor? 

Y  pues  nada  de  lo  dicho 
Se  llama  amor  con  razón , 
Pregunto ,  corazón  mió, 
¿No  me  dirás  qué  e*  amor? 

Amor  es  un  dulce  afecto 
Del  alma  para  con  Dios, 
Que  termina  en  caridad 
Comenzando  en  dilección. 

Si  deseas  padecer 
Por  quien  tanto  padeció, 

Y  en  el  padecer  te  alegras, 

Y  en  la  cruz ,  esto  es  amor. 
Si  en  este  mundo  apeteces 

Vivir  en  humillación , 

Y  que  lodos  te  desprecien 
Por  Jesús,  esto  es  amor. 

Si  no  apetece  alabanzas, 

Y  cuando  le  dan  loor 
Le  refiere  confundido 

A  su  amado ,  esto  es  amor. 


Si  en  medio  de  adversidades 

Persevera  el  corazón 
Con  serenidad ,  con  gozo 

Y  con  paz ,  esto  es  amor. 
Si  a  su  voluntad  en  todo 

Contradice  con  tesón , 
Posponiéndola  a  la  ajena  t 
Por  obediencia ,  es  amor. 

Si  cuando  está  medí  lando 
No  apega  su  corazón 
A  los  consuelos  anejos 
Al  orar,  esto  es  amor. 

Si  las  dulzuras  que  advierte 
Cuando  está  en  contemplación , 
Sabiendo  no  merecerlas , 
Las  renuncia ,  esto  es  amor. 

Si  conoce  su  bajeza 

Y  la  grandeza  de  Dios , 

Y  despreciándose  á  si 
A  Dio*  exalta ,  es  amor. 

Si  se  ve  igual  ente  alegro 
En  gozo ,  que  en  aflicción , 

Y  ni  penas ,  ni  contentos 
La  entibian ,  esto  es  amor. 

Si  se  mira  traspasada 
De  agudísimo  dolor 
Al  contemplar  á  su  amado 
Ofendido,  esto  es  amor. 

Si  desea  eficazmente 
Que  cuantas  almas  crió 
La  divina  Omnipotencia 
Se  salven ,  esto  es  amor. 

Y  en  fin ,  si  cuanto  produce 
Su  pensar,  su  obrar ,  su  voz, 
Quiera  que  sea  en  obsequio 
De  su  amado,  esto  es  amor. 


1  J 
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CARTAS  Y  DOCUMENTAOS  NOTABLES  RELATIVOS  A  SANTA  TERESA 

Y  SU  REFORMA. 

Contiene  esta  tercera  sección» varios  documentos,  y  en  especial  cartas,  sobre  los  asuntos  de  la 
Reforma  de  Santa  Teresa.  Casi  todas  son  de  personas  notables  por  mas  de  un  concepto,  y  á  quie- 
nes aquella  sabia  escritora  se  refiere  en  las  suyas.  Algunas  de  este  género  se  han  intercalado  en  el 
texto,  en  los  parajes  donde  parecían  exigirlo ,  tanto  la  cronología  como  la  mayor  claridad.  Tal  su- 
cede con  las  de  Gradan  y  el  padre  Dávila  (1) ;  pero  otras,  que  no  podian  ser  incluidas  entre  las  de 
Sajita  Teresa  ,  pareció  mejor  dejarlas  para  ponerlas  después  de  las  suyas ,  formando  este  apén- 
dice, para  mayor  claridad. 

Muchos  de  estos  documentos  conviene  tenerlos  á  la  vista  para  inteligencia,  no  solamente  de  las 
Cartas  de  Santa  Teresa,  sino  también  de  las  notas  aclaratorias,  entre  las  cuales  no  convenia  in- 
cluirlos por  la  demasiada  extensión  de  algunos  de  ellos. 

Algunas,  aunque  pocas,  tienen  la  circunstancia  especial  de  ser  dirigidas  á  la  misma  Santa 
Teresa.  ¿Pero  qué  se  ha  hecho  de  las  muchas  é  importantes  que  le  escribió  el  padre  Gracian? 
¿Cuánto  no  podrían  servir  para  enriquecer  é  ilustrar  esta  Colección?  ¿Seria  posible  que  Santa 
Teresa  y  sus  hijas  las  inutilizaran  todas?  ¿Habrá  alcanzado  á  ellas  la  persecución  dirigida  contra  la 
persona  del  autor? 

A  ñn  de  remediar  esta  omisión ,  se  pondrán  en  la  sección  quinta  algunas  cartas  y  escritos  del 
padre  Gracian  relativos  á  Santa  Teresa  ,  y  salvados  del  naufragio  de  las  persecuciones  con  que  se 
vió  agobiado  aquel  gran  varón,  director  é  hijo  predilecto,  á  la  vez,  de  la  gran  Reformadora  del 
Carmelo.  El  padre  Gracian  se  halla  citado  en  cada  página  de  este  libro ,  y  fuera  chocante  que  nada 
se  presentara  relativo  á  él ,  mucho  mas  s¡endo  uno  de  nuestros  clásicos  de  fines  del  siglo  xvi. 

Muchas  son  las  noticias  biográficas  que  se  han  dado  al  pié  de  las  Cartas  para  mayor  claridad  de 
estas.  A  fin  de  completarlas,  y  áun  comprobarlas,  se  insertan  á  continuación  las  listas,  que  remitie- 
ron los  conventos  mismos  de  monjas  al  Capitulo  de  separación  celebrado  en  Alcalá  de  Henares ,  á 
las  cuales  hace  relación  la  misma  Santa  Teresa  en  algunas  de  sus  Cartas;  se  han  copiado  estos  do- 
cumentos ,  tal  cual  se  hallan  en  los  manuscritos  citados  en  los  preliminares. 

Para  completar  estos  datos,  se  pondrá  en  la  sexta  sección  de  estos  apéndices  una  lista  de  los 
sugetos  más  célebres  á  quienes  alude  Santa  Teresa  en  sus  escritos,  y  algunos  ligeros  datos  bio- 
gráficos acerca  de  ellos. 

Finalmente ,  no  siendo  posible  dar  idea  circunstanciada  de  todos  los  sugetos  célebres  proceden- 
tes de  su  Orden  y  conviniendo,  por  otra  parte,  observar  como  llegó  á  verse  propagada,  se  con- 
cluye esta  sección  con  la  lista  de  los  conventos,  que  llegó  á  tener  este  Instituto  en  España  y  fuera 
de  nuestra  patria. 

Diré ,  en  conclusión ,  que  casi  todos  estos  documentos  están  tomados  de  los  primeros  libros  de 
la  crónica  de  la  Orden  (2),  si  bien  algunos  de  ellos  se  han  podido  confrontar  con  copias  auténticas, 
ó  por  lo  menos  antiguas ,  que  han  venido  á  parar  á  la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid. 

Vicente  de  la  Fuente. 

U)  Véanse  i  las  patio»  059  y  161  de  este  temo. 

(i)  Bajo  el  nombre  de  Crónica  de  la  Orden  se  entiende  la  Rtfoma  de  los  Descalzos  de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  de  que  se  habló 
ea  el  prologo  de  lo  fufe  de  Sast*  Tirssa,  temo  i ,  página  8. 
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NÚMERO  4. 

Carta  del  general  del  Cinara  4  Sstrra  Tutu  m  Jssos,  para  la  foa- 
dación  del  convento  de  Medina.— Desde  Rom» ,  aDo  1589  ti). 

Reverendísima  hija  de  nuestra  obediencia  en  Jesu- 
cristo muy  querida ,  muchos  grados  de  perfecion.  Con 
la  ocasión  de  un  señor  Martin  Alonso ,  escribano  del  nú- 
mero, que  ba  hecho  rogar  le  haga  una  merced ,  no  de- 
jaré de  enviarle  la  bendición  de  nuestra  Orden,  su- 
plicando á  la  santísima  Madre  de  Dios, señora  nuestra, 
alcance  muchas  gracias  por  vuestra  alma  y  por  las  de- 
más hijas  suyas  y  nuestras.  La  reverenda  madre  Teresa 
de  Jesús  nos  ha  escrito  todo  el  negocio,  la  grande  hon- 
ra que  tenéis  en  aquella  ciudad,  y  el  gran  contenta- 
miento della  de  vuestra  presencia.  Doy  infinitas  gracias 
&  la  divina  Majestad  de  tanto  favor  concedido  á  esta 
religión  por  la  diligencia  y  bondad  de  la  nuestra  reve- 
renda Teresa  de  Jesús.  Ella  hace  roas  provecho  á  la  Or- 
den que  todos  los  frailes  Carmelitas  de  España.  Dios  le 
dé  largos  años  de  vida.  Os  amonesto  á  todas  á  obede- 
cer á  la  susodicha  Teresa,  como  á  verdadera  prelada  y 
piedra  muy  de  ser  preciada  por  ser  preciosa  y  árnica  de 
Dios.  Acuérdese  del  primer  capítulo  de  la  Regla,  £  don- 
de se  manda  la  obediencia  dél  de  su  primero  prelado  y 
pastor.  Y  esto  es  el  mas  importante  grado  de  perfecion 
y  espedamiento  de  toda  nuestra  ediGcacion.  Deseo  sa- 
ber que  estén  acabados  los  dos  monasterios  de  Carme- 
litas Contemplativos,  para  servirles  sus  casas  y  de  nues- 
tras monjas  en  el  espíritu.  Por  amor  de  Dios  nos  enco- 
miende á  las  oraciones  de  todas  monjas  benditas  de 
aquella  casa,  habitación  de  ángeles.  Agora  le  digo  lo 
que  me  se  pide,  y  es  que  suplican  que  yo  mande  á 
vuestra  merced  que  pueda  entrar  en  monasterio  dos  ve- 
ces al  año  la  mujer  del  susodicho  Martin  (llámase  Ana 
de)  Campo)  para  visitar  una  hermana  suya,  monja 
nuestra,  y  acompañada  con  una  ó  dos  parientas.  Yo  he 
escuchado  loque  me  kan  pedido,  y  juntamente  he  res- 
pondido que  si  aquel  monasterio  tiene  la  clausura  de 
San  Josef  de  Avila ,  que  será  imposible ;  mas  porque  no 
sé  en  qué  forma  se  ha  reducido. el  dicho  monasterio, 
que  escribiré  de  buena  gana ,  como  escribo  y  digo ,  que 
estando  el  monasterio  en  principio  y  no  tenga  clausura 
ordinaria  y  estrecha,  aun  se  permite  á  otras  mujeres 
que  visiten  sus  parientas ;  que  i  mi  nombre ,  en  casos 
de  necesidad ,  se  haga  la  misma  gracia  á  esta  Ana  del 
Campo,  mujer  del  señor  Martin  Alonso.  Mas  no  entran- 
do otras,  que  también  con  ella  se  guarde  la  clausura  de 
vuestra  profesión  y  ordenación.  Concluyendo :  lo  que  se 
puede  hacer,  hágase;  y  lo  que  no  es  bien ,  no  se  haga 
en  alguna  manera,  ni  mas  desto  quiero  escribir.  Dios 
os  haga  tales  cuales  son  las  que  sienten  unión  y  Cami- 
ní) Uto  u,  espítalo  «ti  da  la  CrMu  itl  Cima. 


liaridad  con  su  Majestad.  De  Roma  y  enero  1569 
y  ocho  días.— En  Jesucristo  padre  vuestro  muy  aficio- 
nado, Frat  Juan  Bautista,  general  de  la  Orden  de 
Nuestra  Señora  del  Carmen. 

•  NÚMERO  3. 

Carta  del  padre  maestro  fray  Dominio  Banet,  desde  Salaauaei 
13  de  abril  de  157*.  —  Ala  muy  reverenda  madre mta  mi  scía- 
ra  Tenis*  >i  Jases  (S). 

Settt  lot  detédirtot  4e  «a  maettre  de  ntnlcitt  (3). 

Jesús 

Sea  con  vuestra  merced.  Quisiera  bailarme  desocupa- 


do para  muy  despacio  responder  lo  que  sie 
carta  del  padre  maestro  de  novicios  de  Pastrana .  Pero,  en 
fin,  su  buen  celo  y  deseo  merece  que  no  me  excuse  del  lo- 
do, aunque  sea  con  alguna  falta  de  mi  oficio  y  obediencia, 
en  que  estoy  ocupado.  Bien  sabe  vuestra  merced,  que 
aunque  yo  soy  ruin ,  me  huelgo  que  los  otros  sean  bue- 
nos y  perfetos,  y  que  para  ayudar  á  los  que  siguen 
perfecion  con  mis  palabras  y  defender  sus  ejercicios  un 
suelo  ser  corto,  que  he  padecido  algunas  mortificacio- 
nes y  aun  obras  ruines  por  favorecerlo  que  lleva  espíri- 
tu (4)  de  virtud,  y  no  estoy  arrepentido  sino  de  no  haber 
sufrido  mas  y  do  no  haber  purificado  mi  intención  en 
semejantes  negocios ;  porque  sospecho  he  seguido  su 
inclinación  é  ingenio,  mas  que  el  celo  prudente  del  espi- 
rito de  Dios ;  que  este  nuestro  natural  es  muy  indinado 
al  propio  amor  y  parecer,  aun  en  las  cosas  de  virtud ;  y 
después  de  comenzada  la  buena  obra  por  Dios,  acontece 
proseguirla  por  nos  y  por  llevar  adelante  lo  que  nuestro 
parecer  trazó  al  principio ,  aunque  con  buen  celo.  Ha 
tengo  yo  por  menor,  sino  por  mayor,  la  ignorancia  de 
los  que  con  celo  de  virtud  pecan,  que  la  que  tienen  otros 

(1)  Crónica,  libro  n,  capitulo  l.  Hay  copla  de  ella  náet 
amerito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  6,  patina  459. 

(3)  El  maealro  do  novicios  de  quien  aqal  se  trati ,  toé  el  paJft 
fray  Angel  de  San  Gabriel ,  que  ejerció  aquel  cargo  ea  la  casa  4» 
Pastrana.  Habla  pneato  lodo  so  conato  ea  el  rigor  y  asperea  ex- 
teriores, y  en  so  estimación  era  preferido,  no  el  de  mayor  uleits « 
espirito,  aino  el  de  mayores  rigores.  Introdujo  que  los  rclifio*». 
novicios  ó  profesos,  saliesen  a  ensenar  doctrina  i  loa  pneMps:ftt 
dentro  del  convento  hubiese  morí  i  B  ciclones  extraordinarias  y 
bllcaa  para  los  pueblos ,  lionas  de  oovedad ,  y  aquello  escoma  par 
mejor  que  maa  espantaba.  Fueron  tantas ,  nao  presto  perdieras  i> 
admiración  y  ae  trocaron  en  risa  y  llegaron  ó  mofa. 

San  Juan  de  la  Crai  pasó  do  órden  superior  i  este  coo  wnto,  it* 
de  el  de  Alcali,  para  arreglarle,  muy  4  los  principios  del  afio  Ti,  j 
noo  de  sos  primeros  actoa  fué  quitar  el  oflelo  i  cate  bsea  padr». 
A  titulo  de  msyor  devoción  empetó  este  4  desacreditar  lo  hecho  j 
i  quien  lo  bixo.  Apeló  en  On  i  Sairr»  Tsunsa,  4  quito  lodos  res- 
pelaban  :  escribióle  una  carta ,  y  aunque  ella  aprobó  desde  lee,** 
la  eondoeta  de  san  Juan  de  la  Crut,  quiso  fundar  su  respuesta 
consultando  al  padre  Bafiet.  (Libro  ti,  capitulo  l.) 

(4)  En  las  ediciones  anterioras  :  cayacir.  Esta  7  otras  eerw 
clones  ae  bao  becbo  por  el  manuscrito  dudo  de  la  Biblioteca  Ui- 
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por  pasión  y  raines  obras  claras,  porque  si  aquellos  caen 
son  menos  corregibles,  porque  lian  asentado  en  su  co- 
razón que  quien  los  contradice  persigue  la  virtud,  6 
tiene  poca  experiencia  de  cosas  de  espíritu,  6  envidia,  ó 
semejantes  faltas,  para  no  recibir  corrección  de  nadie. 
V  lo  peor  es  que  se  fingen  que  son  perseguidos  por  la 
virtud,  y  no  entienden  que  no,  sino  por  su  ignorancia;  y 
paréceles  que  ya  son  algo ,  pues  son  perseguidos  por  la 
virtud;  y  secretamente  se  cria  en  el  centro  del  corazón 
un  idolillo  de  su  propia  estima ,  que  aunque  á  ratos  pa- 
rece se  humillan  en  sus  pensamientos  y  palabras,  pero 
bien  mirado  son  humillaciones  hechas ,  no  ante  la  ma- 
jestad de  Dios,  con  sumo  temor  de  ofenderle,  sino  ante 
el  secreto  y  disimulado  Idolo  de  su  propia  estima.  Vís- 
tese el  amor  propio  de  vestido  virtuoso,  y  luego  quiere 
ser  adorado  de  sí  mismo  y  de  todo  el  mundo.  Y  si  alguno 
no  adora  su  estatua ,  luego  le  juzgan  ser  perseguido  (i) 
de  la  virtud  >  de  manera  que  hacen  regla  de  virtud  sus 
trazas  y  sus  obras. 

Este  padre  maestro  de  novicios ,  que  parece  hombre 
de  buen  celo  y  de  buenos  deseos,  pues  quiere  luz,  no  es 
razón  negársela.  Désela  Jesucristo  y  ensénele  la  suma 
de  la  perfecion.  Discite  á  me  quia  milis  sum  el  humilis 
corde.  Un  corazón  manso  y  humilde  está  tan  colgado 
de  la  misericordia  de  Dios,  conociendo  el  abismo  de  su 
propia  miseria,  que  parece  que  le  sobra  el  aire  que  respira 
y  la  tierra  que  pisa  para  lo  que  él  merece ;  y  está  tem- 
blando de  la  justicia  de  Dios,  sospechando  siempre  que 
hay  en  sí  faltas  por  donde  le  ofendió.  Mucho  valen  para 
cañar  esta  humildad  los  ejercicios  y  mortificaciones  ex- 
teriores; mas  han  de  ser  con  prudencia  de  Dios,  y  esta 
consiste  en  la  obediencia  de  lo  que  está  escrito,  como  el 
Salvador  se  humilló  y  caminó  obedeciendo  á  lo  escrito. 
No  es  mortificación  prudente,  que  el  fraile  que  ha  pro- 
fesado tanto  recogimiento,  como  es  el  de  la  primera  re- 
gla, salga  á  peregrinar  sin  otra  necesidad.  Mucho  me- 
nos vestirse  en  figura  de  pobre  dejando  el  hábito  y 
andar  á  buscar  amo ,  y  si  esto  hacen  los  profesos ,  eslán 
descomnlgados  por  dejar  el  hábito  en  público  (2).  Ni  es 
manera  de  criar  novicios  en  mortificaciones  de  libertad, 
pues  su  profesión  ha  de  ser  recogimiento.  Querer  imitar 
en  esto  á  los  Padres  Tealinos,  es  hacer  otra  religión  que 
no  es  del  Cármen.  Ellos  no  tienen  hábito  señalado;  su 
profesión  no  es  de  recogimiento  ni  de  silencio,  ni  ayu- 
nos, ni  coro  perpetuo;  han  de  andar  familiares  entre  el 
pueblo  enseñando  la  doctrina  cristiana ;  no  es  mucho 
se  ejerciten  en  eso  poco.  El  fraile  y  monje  no  tiene  nece- 
sidad de  buscar  ejercicios  ajenos ;  siga  su  profesión  y 
calle ;  que  sin  que  el  mundo  vea  sus  mortificaciones  será 
santo.  Muy  presto  me  parecen  esos  celos  de  edificar  al 
prójimo.  Lo  que  dicen  de  san  Francisco  que  le  tenían 
por  loco  y  se  desnudó  y  vistió  como  pobrísimo,  yo  lo 
adoro,  porque  fué  de  ímpetu  de  Espíritu  Santo;  y  que- 
rer imitar  estos  hechos  raros,  sin  aquel  ímpetu,  es  cosa 
de  farsa.  San  Francisco  no  tenia  entonces  hábito,  ni  Or- 
den ,  ni  profesión ;  al  contrario ,  hizo  lo  que  en  él  era 
prudencia.  Si  dice  ese  padre  que  siente  que  hay  espí- 
ritu para  hacer  esos  ejercicios,  querría  yo  lo  experi- 


(t)  «3#  jnifan  tetptrttftUM». 

(i  Esta  eliatala  y  U  anterior  estás  en  el  manuscrito  citado. 
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mentase  en  otros  ejercicios  mas  canonizados.  Ayunen 
como  los  santos,  velen  como  ellos.  No  podrán,  y  tienen 
razón ,  porque  no  tienen  tanto  espíritu  como  tuvieron: 
pues  crean  cierto,  que  cuando  el  alma  ha  de  salir  á  ejer- 
cicios de  tanto  extremo  con  espíritu  de  Dios ,  que  pri- 
mero han  de  tener  experiencia  de  sí  en  los  ejercicios  de 
ayuno,  vigilia  y  oracioi.. 

Cáeme  en  gracia  que,  habiendo  de  comer  á  las  on- 
ce ,  dice  ese  padre ,  que  comen  un  bocado  á  las  nueve, 
porque  es  tarde  la  comida.  Aqui  querría  yo  el  espíritu. 
Los  santos  en  el  yermo  una  vez  al  día,  y  muy  tarde, 
comían,  y  muy  poco.  San  Bernardo,  con  recogimiento 
y  con  hojas  de  hayas  criaba  sus  novicios,  y  con  mucha 
oración.  En  silencio  y  esperanza  será  nuestra  fortale- 
xa,  dice  Dios  por  un  profeta  (3). 

No  me  contenta  lo  que  dice  ese  padre  que  le  tomará 
melancolía  si  le  niegan  lo  que  quiere.  Muy  resuelto  está 
para  sor  como  dice  tan  nuevo  y  sin  experiencia.  Si  bus- 
ca mortificación,  esta  lo  es  de  veras,  creer  que  se  enga- 
ña. Vuestra  merced  le  consuele  y  aconseje  haga  su  obe- 
diencia y  calle ,  que  treinta  años  y  mas  calló  el  Señor  y 
dos  predicó.  No  deje  vuestra  merced  de  enviarle  esta 
carta  y  rogarle  agradezca  mi  deseo  de  servir  á  su  buen 
celo.  Nuestro  Señor  nos  dé  á  todos  luz  de  su  gracia  y 
guarde  á  vuestra  merced  en  ella.  De  San  Estéban  de 
Salamanca ,  á  23  de  abril  de  1572.  —  Siervo  de  vues- 
tra merced  en  Cristo,  Fhay  Domingo  Bañez. 


riÚMERO  3. 

i 

Patente  del  visitador  fray  Francisco  de  Vsrps,  delegando  á  fray 
Baltasar  de  Jesos  para  visitarlos  Carmelitas  de  Aüdalacía.— 
Desde  Granada  «8  de  abril  de  1573  (4). 

Fray  Francisco  de  Vargas ,  maestro  en  santa  Teolo- 
gía y  prior  de  Santa  Cruz  la  Real ,  de  la  Orden  de  Santo 
Domingo  desta  ciudad  de  Granada,  y  por  autoridad 
apostólica  visitador  y  reformador  general  de  la  Orden 
de  Nuestra  Señora  del  Cármen  desta  provincia  de  An- 
dalucía. Por  la  presente  y  por  la  autoridad  apostólica 
que  para  ello  tengo,  pretendiendo  que  en  la  dicha  Or- 
den de  Nuestra  Señora  del  Cármen  haya  religiosos  que 
guarden  con  mucha  observancia  su  primitiva  Regla  (lo 
cual  he  procurado  con  instancia,  y  hecho  para  este 
efeto  venir  al  muy  reverendo  padre  fray  Baltasar  de 
Jesús ,  prior  de  la  casa  de  San  Pedro  de  Pastrana,  de 
la  dicha  Orden  primitiva  en  la  provincia  de  Castilla), 
doy  y  cometo  mis  veces  al  dicho  padre  fray  Baltasar  de 
Jesús  para  que  aquí  en  esta  ciudad  de  Granada  pueda 
tomar  y  tome  una  casa  que  está  en  la  calle  de  los  Gó- 
meles, donde  antes  estaba  y  han  estado  frailes  de  la 
misma  Orden  de  los  mitigados ,  para  que  en  ella  habi- 
ten y  moren  religiosos ,  que  observen  y  guarden  su 
primitiva  Regla.  Y  asimismo ,  por  la  dicha  autoridad 
le  doy  y  cometo  el  gobierno  de  la  dicha  casa  de  San 
Juan  del  Puerto,  que  es  de  los  mismos  religiosos 
primitivos ,  y  de  otra  que  ahora  se  edifica  en  Almon- 
te.  Y  así  de  otras  cualesquiera  casas  que  de  nuevo 


(3)  También  se  baila  este  pirrafo  en  el  manuscrito  citado 

(4)  CrónUe :  libro  ut ,  capítulo  iv. 
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se  edificaren  ron  titulo  de  los  dichos  religiosos  primili- 
vos  ;  para  que  vos ,  el  dicho  padre  fray  Baltasar  de  Je- 
sús, las  hagáis  administrar  conforme  á  la  dicha  Regla 
primitiva.  V  para  el  dicho  efeto,  poner  y  quitar  priores 
á  las  dichas  casas,  y  recibir  novicios,  con  tal  que  no 
wau  religiosos  de  los  mitigados,  porque  si  desto  se  hu- 
biere de  recibir  algo,  quiero  y  es  mi  voluntad  que  no 
sf  haga  sin  licencia  del  padre  provincial  de  la  dicha 
provincia.  Y  para  que  esto  consiga  el  efeto  del  servicio 
<!e  Dios  y  aumento  de  la  dicha  religión  que  pretende- 
mos ,  por  la  autoridad  apostólica  sobredicha,  doy  y  co- 
meto mis  veces  y  autoridad  al  dicho  padre ,  para  que 
él  lo  ponga  y  litiga  poner  en  ejecución.  Y  así  quiero  y 
mando  que  ningún  inferior  nuestro  le  vaya  i  la  mano, 
ni  se  entremeta  á  tratar  ni  á  conocer  de  cosas  que  to- 
quen á  ios  dichos  conventos  y  religiosos ;  porque  esto 
cometemos  al  diclio  padre  fray  Baltasar.  Y  si  algo  re- 
sultare que  sea  menester  consulta  ó  mas  eficaz  reme- 
dio, lo  reservamos  para  nuestra  persona ,  la  cual  y  no 
otra  conozca  de  los  dichos  negocios  y  religiosos.  Y  esto 
queremos  que  asi  se  cumpla  y  guarde  en  virtud  de  san- 
ta ol>ed¡enc¡a  y  so  pena  de  rebelión.  En  fe  de  lo  cual, 
di  y  mandé  dar  esta  nuestra  carta  y  patente  firmada  de 
mí  nombre  y  sellada  con  nuestro  sello ,  que  comun- 
mente usamos.  Focha  en  este  nuestro  convento  de  Santa 
Cruz  la  Real  desta  ciudad  de  Granada ,  á  veintiocho  de 
abril  de  mil  quinientos  setenta  y  tres.-— Fray  Francis- 
co ds  Vargas,  visitador. 

NÚMERO  4. 

'  Carta  del  visitador  Vargas  al  Rey. — Desde  Sevilla  15  de  mano 

de  1574  (1). 

Dándole  cunta  de  ¡o  wieita  de  toe  padree  C rocíen  y  Mariano 
de  San  Benito. 

Nuestro  muy  Santo  Padre,  á  instancia  de  vuestra 
majestad ,  me  encargó  la  visita  de  los  frailes  Carmelitas 
de  esta  provincia  de  Andalucía ,  en  la  cual  yo  he  en- 
tendido cuatro  años  con  toda  la  diligencia  á  mí  posible, 
por  ser  cosa  tan  del  servicio  de  Dios  y  de  vuestra  ma- 
jestad, y  halló  que  el  total  remedio  para  esta  reforma- 
ción eran  frailes  Descalzos  de  los  de  Paslrana ,  los  cua- 
les envié  á  llamar  y  están  en  esta  dicha  ciudad  de  Sevilla 
el  padre  Mariano  y  el  padre  maestro  fray  Jerónimo  Gra- 
cian  y  otros  padres,  los  cuales  con  su  vida  y  dotrina 
edifican  mucho  esta  ciudad,  aunque  por  parte  de  los 
padres  Calzados  no  les  faltan  persecuciones.  He  querido 
avisar  á  vuestra  majestad  para  que  en  todo  lo  que  se 
ofreciere  les  favorezca ,  para  que  la  obra  tan  santa  que 
han  comenzado  vaya  adelante  y  los  otros  enmienden 
sus  vidas,  que  bien  lo  han  menester,  como  mas  largo 
escribo  al  nuncio  de  Su  Santidad.  El  licenciado  Juan  de 
Padilla ,  que  la  presente  lleva ,  informará ,  á  quien  vues- 
tra majestad  dará  el  crédito,  como  de  su  persona  tiene 
ya  conocido.  Guárdenosle  nuestro  Señor  con  vida  de 
nuestra  señora  la  Reina ,  Principe  é  Infantes.  Desta  ciu- 
dad de  Sevilla ,  quince  de  marzo  de  mil  quinientos  se- 
tenta y  cuatro.  Y  de  su  menor  vasallo  y  siervo.— Fray 
Francisco  de  Vargas,  Ordinis  Pradioatorum. 

Jl)  Cttmico;  libro  m,  espítalo  vw. 


TA  TERESA. 

NÚMERO  o. 

Patente  de  fray  Baltasar  de  Jenas,  ta  stl  toreado  ee  ta  delfftcm 

al  padre  Graeiao.— Desde  Pastrana  4  de  agosto  de  1¿1S  <¡tu 

Fray  Baltasar  de  Jesús ,  prior  del  monasterio  de  San 
Pedro  de  Pastrana ,  de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  del 
Cármen  de  los  primitivos.  Por  la  presente  y  por  h  au- 
toridad que  del  muy  reverendo  padre  maestre  fray 
Francisco  de  Vargas,  prior  de  Santa  Cruz  la  Real  de  la 
ciudad  de  Granada,  de  la  Orden  de  Santo  Domingo, 
como  comisario  apostólico  y  visitador  de  la  Orden  M 
Cármen  de  la  provincia  de  Andalucía,  tengo :  mando  i 
vos  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios ,  fraile 
profeso  de  la  dicha  Orden  del  Cármen  de  los  primitivos, 
que  visitéis  y  reforméis  los  conventos  que  hay  en  la  di- 
cha provincia,  y  hagáis  que  en  ellos  se  tenga  toda  la 
observancia  á  que  son  obligados  por  razón  de  su  Regla, 
asi  y  de  la  manera  que  yo  lo  hiciera.  En  fe  de  lo  cuii 
os  di  esta  firmada  de  mi  nombre ,  sellada  con  el  sello 
de  nuestro  convento.  Y  mando  á  todos  los  religiosos  os 
obedezcan  en  virtud  de  santa  obediencia  y  so  pena 
rebelión.  Dada  en  nuestro  convento  de  Pastrana  á  4 de 
agosto  de  1573.— Fray  Baltasar  de  Jesús,  prior. 

NÚMERO  «. 

CONSTITUCIONES  HECHAS  POR  EL  PADRE  FRAY  JERÓRWO 
DE  LA  MADRE  DE  DIOS  PARA  LOS  DESCALZOS  CARMELI- 
TAS (3) 

CAPÍTULO  !.— Que  se  guarde  el  sanio  Concilio  de  Trtoto  y  l» 
Regia  primitiva  y  la*  Constituciones  de  la  Orden. 

Primeramente :  recibid  y  guardad  todo  lo  que  roandi 
el  Concilio  Tridenlino  en  la  sesión  23  de  rtformatUm, 
y  vuestra  Regla  primitiva  y  las  Constituciones  de  laór- 
den,  declarando  que  si  hubiere  algunas  actas,  constitu- 
ciones, ordenanzas,  usos,  costumbres  ó  permisiones 
contrarias  á  lo  que  el  santo  Concilio  ahora  ha  hecho  y 
ordenado,  ó"  repugnantes  al  rigor  de  la  Re^la  primitiva 
y  á  la  mas  perfecta  y  espiritual  manera  de  vivir  según 
ella  (como  las  que  hablan  en  cosas  de  la  mitigadas  y 
otras  de  donde  se  pueden  6eguir  relajaciones  y  abo*»/ 
queden  desde  ahora  derogadas  y  de  ningún  valor  y 
efeto. 

CAPÍTULO  I!.-De  la  elección  de  prior,  y  <ve  todo  se  hap  ?  sím 
por  tu  mano. 

Item :  ordenamos  que  el  prior  sea  elegido  entre  nos- 
otros por  votos  secretos,  por  cuya  mano  pase  todo  cuan- 
to se  ha  de  hacer  en  casa;  v  ninguno  reciba  ni  envié 
carta  ni  billete  ni  otro  recaudo,  ni  taiga  á  hablar  con 
seglaros  sin  licencia  del  prior  ó  á  quien  él  diere  sus  ve- 
ces; á  quien  acuda  el  portero  primero  que  á  otro  nin- 
guno con  todos  los  negocios. 

CAPITULO  IIL-De  recibir  los  novicios  y  calles  han  de  ser. 

Item:  ordenamos  acerca  de  recibir  los  novicios,  qoe 
no  se  reciba  alguno  sin  avisar  primero  al  provincial,  «- 

(3)  Crónico:  libro  m,  espítalo  xxj. 

(3)  Estas  Constituciones  se  copian  en  la  Crónico,  libro  m,e»- 
pítalo  su.  Las  de  las  religiosas  pueden  vene  en  el  toast  !,»>• 
|lae*73. 
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tribiéndole  He  las  partes  y  talento  que  tiene.  Y  que  no 
«pwda  dar  el  hábito  á  ninguno  para  corista  ,  que  no 
sepa  suficientemente  laliu ,  de  suerte  que  luego  se  pue- 
da ordenar  de  misa.  Y  no  se  pueda  recibir  niugun  lego 
que  oo  sepa  oficio  alguno ,  ó  sea  apto  para  fácilmente  lo 
aprender.  Y  que  procuréis  que  sean  tales  en  vida,  cos- 
tumbres y  salud  del  cuerpo,  que  puedan  llevar  adelante 
el  rigor  y  aspereza  de  la  Regla  primitiva. 

CAPÍTULO  IV.— Que  no  se  dé  hábito  a  beatas  y  se  pueda  dar  el 
escapulario  pequeño  jr  admitir  i  la  hermandad. 

Item  :  ordenamos  que  no  se  use  entre  vosotras  (1) 
dar  el  hábito  á  beatas  con  profesión  de  tres  votos  y  ves- 
tidura religiosa.  Aunque  bien  se  os  permite  darles  un 
escapulario  pequeño  bendito ,  comunicándoles  las  gra- 
cias y  hermandad  de  la  órden  á  las  personas  que  qui- 
aéredes. 

CAPITULO  V.— Del  recogimiento  j  clausura  de  los  religiosos. 

Item :  ordenamos,  cuanto  á  la  clausura  y  recogimien- 
to de  tos  religiosos  que  manda  la  Regla ,  que  ninguno 
pueda  salir  de  casa,  excepto  el  procurador  y  el  predica- 
dor cuando  fuere  á  predicar,  ó  en  algún  caso  grave  y 
raro,  y  no  de  otra  manera,  aunque  sea  á  enterrar,  ni  á 
visitas  de  parientes  6  enfermos,  ni  aun  con  titulo  de  irlos 
i  confesar.  Y  para  mayor  recogimiento,  que  no  pueda 
haber  entre  vosotros  quien  ande  por  las  calles  pidiendo 
en  bacinetas,  ni  con  alforjas  por  las  eras,  ni  de  otra  cual- 
quier manera,  que  sea  ocasión  de  distracción  y  vaguear, 
sino  lo  que  os  dieren  en  vuestras  casas  tomad  con  ale- 
gría, y  procurad  con  el  trabajo  de  vuestras  manos  ayu- 
daros para  vuestra  comida. 

CAPITULO  VI.—  Oe  la  santa  pobreta  y  modo  de  acudir  i  los  re- 
ligiosos de  las  oficinas  comunes. 

Item:  ordenamos,  para  que  mejor  se  cumpla  con  la 
santa  pobreza,  que  ningún  religioso  pueda  tener  propio 
de  cualquier  calidad  que  sea,  aliora  sean  muebles,  ahora 
raices.  Y  que  ningún  superior  niegue  á  ninguno  de  sus 
subditos  nada  de  lo  que  hubiere  menester,  así  de  comida 
como  de  vestido,  libros ,  medicinas  y  regalos,  según  lo 
que  la  pobreza  de  la  casa  pudiere.  Y  no  pueda  decir  bus- 
caos  vos  vuestra  túnica  ó  hábito ,  etc.  Y  para  que  esto 
mejor  se  cumpla,  hágase  librería  común,  donde  se  reco- 
jan los  libros  de  todos  los  religiosos,  y  de  allí  den  á  cada 
uno  los  que  le  convienen ,  según  su  estudio.  Y  hágase 
ropería  común,  despensa  común,  enfermería  común,  y 
de  allí  se  provea  á  cada  uno  según  lo  hubiere  menester. 
Declarando  por  propietario  á  cualquiera  que  en  su  celda 
guardare  alguna  cosa ,  fuera  de  lo  que  allí  le  hubieren 
dado.  Y  haya  tanto  rigor  en  esto,  que  ni  aun  el  mismo 
prior  pueda  guardar  cosa  alguna ,  aunque  sea  una  caja 
ie  conserva,  so  la  misma  pena. 

CAPÍTULO  VH.-Del  oficio  divino. 

Item :  ordenamos  acerca  del  oficio  divino,  que  se  guar- 
de con  mucha  diligencia  lo  que  mandan  las  rúbricas  del 


«I  Probablemente  diría  :  wwftw.  Esta  practica  que  prohibe 
aquf  era  común  entre  los  Calzados.  La  fundadora  del  convento  de 
1»  Imagen  de  Alcali  estaba  en  este  caso. 
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Breviario  y  Misal.  Y  haya  gran  cuidado  en  enseñar  á  los 
novicios  las  ceremonias  de  la  Órden ,  y  para  esto  jun- 
tarse una  hora  después  de  prima,  donde  no  se  trate  olí  a 
cosa.  El  cauto  sea  en  tono  y  sin  punto,  guardando  em- 
pero la  diversidad  de  pausas,  según  fuere  la  festividad 
que  se  celebra.  Y  en  ninguna  festividad,  por  grande  que 
sea,  podáis  hacer  regocijos  ó  cantar  cantares,  que  hue- 
lan á  6Íglo,  donde  el  espíritu  se  distraiga  ó  inquiete. 

CAPITULO  VIH.— Del  recibir  las  misas. 

Item :  ordenamos  acerca  de  las  misas,  que  no  se  pue- 
dan tomar  adelantadas  mas  pitanzas  de  las  que  muy  ctt 
breve  tiempo  se  pudieren  ir  diciendo,  según  el  número 
de  los  sacerdotes  que  hubiere.  Y  en  todo  se  cumpla  con 
las  memorias  y  aniversarios  que  dejaren,  declarando  que 
no  se  use  de  algún  privilegio  ó  costumbre  para  cumplir 
con  una  misa  por  muchas  pitanzas. 

CAPÍTULO  IX.-Del  cuidado  con  los  enfermos ,  pobreia  é  igual- 
dad en  el  refetorio. 

Item :  ordenamos,  que  atento  que  según  la  Regla  pri- 
mitiva no  se  puede  comer  carne ,  para  que  esta  aspe- 
reza se  pueda  llevar  adelante ;  que  el  superior  tenga 
gran  cuenta  del  regalo  y  buen  tratamiento  de  los  enfer- 
mos y  convalecientes,  dándoles  carne  ó  loque  viere  ser 
necesario  para  la  salud.  Y  ningún  enfermo  ó  convale- 
ciente pueda  comer  fuera  de  la  enfermería  ó  refetorio. 
Y  en  el  refetorio  no  se  sirvan  con  manteles,  ni  va- 
sos delicados  ni  curiosos.  Ni  á  los  religiosos  en  particu- 
lar se  les  ponga  desiguales  manjares,  sino  que  de  la  mes- 
ma  manera  y  la  mesma  cantidad  que  comiere  el  uno,  co-  ' 
man  todos. 

CAPÍTULO  X.— Del  vestido  de  los  hermanos. 

Item :  cuanto  al  vestido  de  los  hermanos  ordenamos 
que  se  guarden  las  Constituciones  de  la  órden.  Y  repro- 
bando cualesquier  abuso  declaramos,  que  el  hábito  sea  de 
color  buriel,  la  túnica  y  saya  llegue  hasta  la  garganta  del 
pié,  y  no  mas  bajo,  las  mangas  no  muy  anchas,  la  ca- 
pilla corta  y  angosta ,  el  escapulario  un  palmo  mas  corto 
que  el  liábito,  y  la  capa  blanca  otro  palmo  mas  corta ;  y 
que  todo  esto  sea  de  sayal  ó  jerga ,  6  si  no  se  hallare 
sayal,  del  paño  mas  basto  que  se  hallare ,  la  cinta  ancha 
y  pelosa ,  los  piés  del  todo  descalzos ,  ó  con  alpargatas 
abiertas,  de  cáñamo  ó  esparto,  y  no  haya  ningún  género 
de  seda,  ni  gala,  ni  cosa  de  color,  así  en  el  vestido  como 
en  las  camas,  ni  se  pueda  traer  camisa  de  lienzo,  ni 
usar  de  sábanas,  ni  pañizuelo  del,  si  no  es  por  enferme- 
dad ó  necesidad  urgente.  Y  si  para  alguna  cosa  fuere 
necesario  lienzo,  sea  cáñamo  ó  estopa  ó  cosa  semejante 
que  muestre  pobreza  y  humildad. 

CAPITULO  XI.— Del  memorial  de  las  culpas. 

Item :  ordenamos  que  fuera  del  Capítulo  conventual 
que  habéis  de  tener  cada  domingo,  según  la  Regla,  haya 
también  cada  noche,  después  de  cenar,  un  memorial  de 
las  culpas  livianas  de  los  hermanos.  Y  para  que  mejor 
se  sepan  y  castiguen,  se  nombre  cada  semana  por  olicto 
de  tabla  un  celador,  el  cual  ponga  con  caridad  las  culpas 
á  quien  las  tuviere.  Y  al  que  se  las  pusieren ,  luego  se 
postre  en  el  sqelo  y  no  se  levanto  de  allí ,  ni  replique, 
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ni  se  disculpe,  hasta  que  d  superior  le  haga  señal,  so 
pena  de  una  disciplina  de  profundis. 

CAPITULO  Xll.-Del  andar  i  pié. 

Itera :  ordenamos  que  cuando  fueren  los  religiosos  ca- 
mino, siempre  vayan  á  pié ;  y  si  la  necesidad  y  largura 
del  camino  requiere  que  vayan  á  caballo,  huyan  de  lodo 
género  de  fausto  y  procuren  que  sea  en  bestias  humil- 
des de  albarda,  antes  que  da  silla. 

CAPÍTULO  XIII.  —  De  U  oración  meóla!  y  disciplina  de  la  comu- 
nidad. 

Item :  ordenamos  acerca  de  la  oración  mental  y  ejer- 
cicios en  actos  de  virtud,  que  cadadia,  después  de  mai- 
tines, tengáis  una  hora  de  oración  mental  y  otra  después 
de  completas  en  invierno,  en  verano  la  oración  de  com- 
pletas se  mudará  para  antes  de  prima  por  la  mañana, 
por  ser  tiempo  mas  acomodado.  Y  fuera  destas  horas, 
haya  antes  de  comer  un  rato  de  exámen  de  conciencia. 
Y  en  esta  órden  ningún  prior  ni  otro  superior,  cual- 
quiera que  sea,  pueda  variar.  Será  la  oración  en  el  coro 
estando  todos  juntos ,  precediendo  después  del  Ven» 
sánete  apiritus,  un  poco  de  lección  á  ella,  y  en  los  tres 
días  de-la  semana,  que  son,  lunes,  miércoles  y  viernes, 
habrá  disciplina  que  dure  espacio  de  un  Salmo  de  Mise- 
rere con  dos  ó  tres  oraciones. 

CAPÍTULO  XIV.— De  la  honesta  recreación  después  de  comer. 

Item :  ordenamos  para  recreación  de  los  trabajos  es- 
pirituales de  la  Regla,  que  cada  dia,  después  de  comer, 
•ee  junten  como  espacio  de  una  hora  á  recrearse  y  hablar 
unos  con  otros.  En  esta  recreación  no  se  permita  algún 
género  de  juego,  ni  palabras  ó  cosas  de  inundo,  ni  bur- 
las pesadas,  ni  motejarse  unos  á  otros,  ni  se  deje  hablar 
en  secreto  con  otros  á  solas,  porque  se  corle  toda  mur- 
muración, sino  todos  juntos  con  el  superior,  que  les  sea 
de  gusto  y  provecho. 

CAPITULO  XV.—  De  la  humildad  del  prior  y  de  todos  los 
religiosos. 

Item :  ordenamos  acerca  de  la  humildad,  que  manda 
la  Regla  al  prior  y  á  lodos  los  religiosos,  que  de  aqui  ade- 
lante, por  ningunas  excepciones  ó  privilegios  que  haya, 
ninguno  de  los  graduados  presentados  ó  maestros  se 
e.\iman  del  coro,  rcfelorio  ni  de  las  demás  obligaciones 
do  la  regla;  y  que  se  haga  la  tabla  con  toda  igualdad,  no 
reservando  á  cualquier  maestro  ó  superior  del  barrer  y 
fregar,  y  los  demás  olicios  humildes.  A  ninguno  llamen 
merced,  ni  señor,  ni  don ,  ni  maestro,  ni  paternidad.  A 
rolos  sacerdotes  llamen  de  reverencia ,  y  á  los  demás 
hermanos  caridad.  Y  ningún  superior  llame  á  otro  in- 
ferior de  vos,  ni  tú ,  ni  palabras  cualesquiera  de  des- 
igualdad de  oficio 

Estas  Constituciones  dejó  sentadas  el  padre  Gradan 
cuando  visitó  los  conventos  de  Castilla  en  t575,  en  vir- 
tud de  breve  del  nuncio.  Valióse  para  formarlas  de  las 
que  los  generales  fray  Juan  Sorct  y  fray  Nicolás  Audct, 
en  su  tiempo,  hicieron  para  la  reforma  de  la  Ordeu;  ade- 
mas, y  muy  principalmente,  de  lasque  los  primeros  des- 
calzos de  Duruelo  habían  ya  hecho,  proporcionadas  á  la 
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Dueva  Reforma.  El  trabajo  de  Gradan  se  redujo,  pues, 
á  juntarlo  todo,  y  añadir  ó  quitar  algo  para  reducirlo  á 
la  forma  y  perfección ,  que  por  entunces  pareció  mas 
conveniente. 

El  último  capitulo  era  entonces  necesario  paraigua- 
lar  á  los  presentados  y  maestros  que  de  la  observancia 
pasaban  á  la  descalcez  con  los  demás. 

NÚMERO  7. 

Carla  de  Felipe  II  al  Anobispo  de  Sevilla.  —  Desde  el  lacerta! 
A  €  de  enero  de  1375  (t). 

Para  recoger  á  ¡oí  Carmelita*  Cahaiot  n  brete  de  S>  Smtiéti. 

Muy  reverendo  en  Cristo,  padre  Arzobispo  de  Sevilla, 
del  nuestro  Consejo.  Habiendo  entendido  por  aviso  del 
Conde  de  Barajas  que  á  vos  y  á  él  ha  parecido  que  do 
se  podia  haber  el  breve,  que  los  frailes  del  Cártnen  han 
traído  de  Su  Santidad,  sino  dando  órden  que  el  provin- 
cial fray  Francisco  de  Vargas ,  como  comisario  apostó- 
lico, trate  de. visitar  el  convento  de  esa  ciudad ;  que  ha- 
ciéndolo asi  es  verisímil  que  se  querrán  eximir  con  su 
breve ,  y  que  entouces  se  les  podría  tomar ;  y  lo  be  te- 
nido por  buen  remedio  para  el  fin  que  se  lleva :  y  asi  es- 
cribo y  envió  á  mandar  al  dicho  provincial,  que  venga 
luego  ahí,  y  que  haga  lo  que  vos  le  mandáredes  sin  de- 
clararle la  particularidad,  como  lo  veréis  por  mi  carta 
que  irá  con  esta,  para  que,  mostrándola  al  asistente, de 
común  acuerdo  de  ambos ,  se  use  delta  cómo  y  cuándo 
convenga:  y  en  virtud  della  advertiréis  al  dicho  pro- 
vincial del  término  que  debe  guardar  en  el  efeto  de  lo 
que  se  pretende,  y  para  ello  le  liareis  el  favor  y  asislen- 
tencia  que  fuere  menester,  que  lo  mismo  liará  el  asis- 
tente por  su  parte,  como  yo  se  lo  envió  á  mandar ;  y  avi- 
sareisme  del  suceso,  míe  este  negocio  tuviere,  que  guia- 
do por  vos  será  bueno. 

Del  monasterio  de  San  Lorenzo,  á  6  de  enero  de  1875. 
— Yo  el  Rkt. — Por  mandado  de  su  majestad,  Gabritl 
de  Zayae. 

NÚMERO  8. 

Carla  del  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Benito ,  pan  ai 
confidente  suyo,  qoese  cree  fuese  Juan  de  Catademonie.— De* 
de  Mondéjar  13  de  noviembre  de  1578  (i). 

Acerca  de  loa  pertecucionet  i%e  padecían  loe  Carme  ti  loe  Duealm 
1  el  padre  Padilla. 

Muy  magnífico  señor :  Tiempos  corren  para  tener  «n 
dicha  el  favor  de  buenos  y  verdaderos  amigos,  como 
vuestra  merced.  Hame  caido  en  gracia  la  doctrina  tan 
buena,  que  vuestra  merced  me  da,  de  Cristo  dormido  en 
la  navezuela,  en  medio  de  la  tormenta.  Asi  lo  hace  el 
que  sea  bendito  por  siempre ,  que,  aunque  duerme,  no 
está  fuera  de  la  navícula  ni  de  la  tormenta.  No  hay  pe- 
ligro donde  los  que  peligran  tienen  á  Jesucristo  por  coro- 

(1)  Parece  que  se  dedoce  de  esta  Carta ,  que  los  reliriews  ti- 
bian alcaniado  cierto  breve  pontilrio  contrario  4  la  viails :  w  * 
halla  otro  que  el  dado  por  el  Pontífice  a  3  de  amisto  de  74,  es  qs< 
limitó  el  poder  de  loa  visitadores  apostólicos  se  balados  por  mi 
Pío  V.  Sobre  la  inteligencia  de  este  breve  consaltó  el  nincio  Her- 
mánelo al  secretario  de  So  Santidad. 

(i)  Esta  Carta ,  que  creo  inédUa ,  se  halla  entre  las  del  maaai- 
crito  de  la  Dtbliotcca  Nacional  numero  6,  pigina  38. 
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roñero:  tan  buen  piloto  es ,  que ,  ni  aun  dormido ,  dará 
al  través.  Bien  «abe  apretar  cuando  quiere.  Por  el  buen 
padre  Padilla  principio ,  como  cabestrante  mas  fuerte: 
ahora  tira  á  los  guindaletes.  ConGanza  tengo  que  nin- 
gún cabo  se  quebrará ,  porque  los  vientos ,  que  soplan 
de  proa,  no  son  de  los  ordinarios ,  y  con  ellos  nuestro 
Señor  sabe  navegar  á  veces  mejor  que  con  los  de  popa. 
Los  que  agora  persiguen,  presto  nos  seguirán.  No  era 
razón  que  Dios  ahora  abriese  camino  nuevo  para  nos- 
otros. Por  el  carretero  y  hollado  nos  lleva,  que  es  el  de 
la  Cruz.  Mas  ¿qué  fuera  de  nosotros  si  por  otro  nos  lle- 
vara? Ni  fuéramos  á  dar  á  Él ,  ni  á  vivir  con  Él.  Gran- 
de señal  nos  es,  que  somos  de  su  bando ,  pues  como  á 
suyos  nos  trata  y  con  cruz  á  cuestas  nos  lleva.  Lo  que 
roe  da  mas  contento  es  ver  la  alegría,  que  los  émulos 
hacen,  pareciéndoles  que  tienen  ya  la  caza  en  las  ma- 
nos, y  no  advierten,  que  el  que  agora  duerme  desper- 
tará y  presto,  y  mandará  á  los  vientos  que  cesen ,  y  á 
la  tormenta  que  se  sosiegue.  Con  esta  fe  y  confianza 
vivo,  y  con  esto  moriré ;  y  grande  afrento  se  hará  á  la 
honra  de  Jesucristo  pensar ,  que  á  nosotros  haya  de  des- 
amparar el  que  nunca  dejó  de  amparar  á  los  suyos. 
Seamos  de  ellos ,  y  venga  todo  lo  criado  armado  contra 
nos,  que  serán  leones  de  paja  y  lanzas  de  cana.  ¡Y  có- 
mo debe  de  gustar  deste  bando  el  buen  padre  Padilla, 
que  tanto  deseaba  ver  esta  hora !  Él  saldrá  purificado, 
que  sin  este  crisol  nunca  fuera  tal.  Los  que  le  amamos 
le  hemos  de  tener  envidia ,  no  por  la  culpa  que  le  deben 
imputar,  sino  de  ser  tenido  por  culpado  siendo  inocen- 
te. Siendo  una  vez  preguntado  el  bienaventurado  san 
Bernardo ,  que  qué  le  faltaba  á  un  siervo  de  Dios,  que 
era  tan  favorecido  dél ,  que  en  todas  las  cosas  acertaba 
á  servirle  y  agradarle,  respondió  que  le  (altaba  lo  me- 
jor, que  es  ser  tenido  por  muy  malo  siendo  muy  bueno. 
No  hay  tal  dicha  como  no  tenerla  en  ser  tenido  de  los 
malos. 

En  el  Carmen  está  el  padre  fray  Antonio  de  Jesús 
con  su  compañero.  Descalzos  que  son  muy  honrados. 
Suplico  á  vuestra  merced  los  vea  y  se  les  ofrezca,  con 
el  amor  que  siempre  suele ,  que  son  amicisimos  del 
amigo.  Nuestro  Señor  guarde  á  vuestra  merced ,  etc. 
De  Mondéjar  13  de  noviembre  de  1578.  Beso  las  manos 
de  vuestra  merced.  Su  verdadero  servidor  y  capellán, 
-  Piut  Mariano  Azaro  de  San  Behito. 

NÚMERO  9. 

Breve  del  nnncio  nonseftor  Sega,  bacleado  visitador  de  lo»  Des- 
éateos i  fray  Aniel  Salaaar.  -  Oeade  Madrid  1/  de  abril 
de  1579  (1). 

Nos,  Filipo  Sega,  por  la  gracia  de  Dios  y  de  la  Santo 
Iglesia  romana,  obispo  de  Plasencia,  nuncio  apostólico 
en  estos  reinos  de  España ,  por  nuestro  muy  santo  pa- 
dre Gregorio,  por  la  Divina  Providencia  papa  XIII,  con 
facultad  de  legado  de  latere ,  etc.— A  vos  los  maestros 
fray  Juan  Gutiérrez  de  la  Madalena  é  fray  Diego  de  Cár- 
denas, provinciales  de  la  provincia  de  Castilla  y  del  An- 
dalucía, de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  del  Cárroen,  é 
i  vos  el  maestro  fray  Angel  de  Salaaar ,  prior  del  con- 
vento del  Cármen  de  Valladolid,  de  la  provincia  de 
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Castilla ,  de  la  dicha  Orden ,  y  á  todos  los  priores  y  prio- 
ras, y  á  todos  los  demás  religiosos  y  religiosas  de  lo* 
conventos  é  monasterios  de  los  primitivos  que  vulgar- 
mente llaman  Descalzos  de  la  dicha  Orden  del  Cármen, 
y  á  cada  uno  y  cualquier  de  vos  á  quien  estos  nuestras 
letras  é  provisión ,  en  todo  ó  en  parte  tocare  é  fuere 
mostrada,  salud  en  nuestro  señor  Jesucristo,  é  au- 
mento de  religión  é  obediencia  á  los  nuestros  mandatos, 
que  mas  verdaderamente  son  dichos  apostólicos.— Ya  • 
tenéis  entendido  cómo  por  justas  causas  y  razones  que 
tuvimos  y  nos  movieron,  redujimos  los  religiosos  y  re- 
ligiosas de  la  primitiva  Regla  de  Nuestra  Señora  del 
Cármen  al  gobierno  y  obediencia  de  los  dichos  provin- 
ciales de  la  provincia  de  Castilla  y  Andalucía  respective, 
á  cada  uno  conforme  á  lo  que  pertenece  á  su  distrito,  y 
los  sujetamos  á  su  jurisdicción  como  consta  por  letras1 
que  en  esta  razón  exptdimos  en  Madrid  á  los  16  de 
otubre  del  año  pasado  de  1578.  Deseando,  pues,  ahora 
con  afecto  paternal  la  paz,  quietud  y  aprovechamiento 
espiritual  de  los  dichos  religiosos  y  religiosas  primiti- 
vos, y  viendo  que  los  dichos  padres  provinciales  están 
bastantemente  ocupados  en  el  gobierno  de  los  demás 
religiosos  que  están  á  su  cuenta,  y  considerando  otras 
muctas  causas  y  razones  que  hay  para  que  los  dichos 
primitivos  en  esta  sazón  tengan  persona  particular,  des- 
ocupada de  otro  gobierno,  que  asista  al  suyo;  nos  pa- 
reció revocar,  y  por  la  autoridad  apostólica  de  que  usa- 
mos, por  las  presentes  letras  revocamos,  casamos  y 
anulamos  la  dicha  reducción  de  los  religiosos  y  religio- 
sas de  la  primera  Regla  á  la  obediencia  de  los  dichos 
padres  provinciales.  Y  queremos  y  mandamos  que  de 
aquí  adelante  no  tengan  ningún  efeto ,  fuerza  ni  vigor,  1 
y  eximimos  y  libramos  á  todos  los  dichos  religiosos  y 
religiosas  primitivos  que  están  en  los  distritos  de  Cas- 
tilla y  Andalucía ,  á  los  de  ahora  y  que  por  tiempo  fue- 
ren, y  á  todas  sus  casas  y  cualquiera  cosa  perteneciente 
á  ellos,  de  la  obediencia  y  sujeción  de  los  dichos  padres 
provinciales ,  y  de  cualquiera  otra  persona  que  tuviere 
su  comisión  ó  poder.  Y  mandamos  á  los  dichos  provin- 
ciales y  á  cada  uno  dellos,  así  á  los  que  son  como  á  los 
que  fueren ,  en  virtud  de  santa  obediencia  y  so  pena  do 
excomunión  mayor,  lates  sententia,  una  pro  trina  canó- 
nica monitione  pramitia,  que  luego  que  destas  nuestras 
letras  tuvieren  noticia,  se  inhiban  y  eximan  de  la  supe- 
rioridad y  jurisdicción  que  tienen  en  los  dichos  religio- 
sos y  religiosas  primitivos.  Y  no  usen  de  aquí  adelanto 
ni  ejerciten  cerca  dellos  ningún  acto  de  jurisdicción  por 
si  ni  por  tercera  persona ,  directi  ni  indirecté,  y  cual- 
quier negocio  ó  causa  que  tuvieren  comenzada  la  dejen 
en  el  estado  que  la  noticia  destas  nuestras  letras  la  ha- 
llare. Y  debajo  de  la  dicha  descomunión  mandamos  que 
entreguen  todos  los  papeles  pertenecientes  á  causas  de 
los  religiosos  y  religiosas  primitivos  hechos  en  visita  6 
fuera  della  al  dicho  padre  maestro  fray  Angelo  de  Sa- 
lazar.  Y  á  los  dichos  religiosos  y  religiosas  primitivos 
mandamos  debajo  de  la  dicha  censura  que  no  reconoz- 
can á  los  dichos  padres  provinciales  por  sus  prelados  ni 
los  obedezcan.  Y  porque  tenemos  tan  buena  noticia  de 
la  religión  y  santa  vida  del  dicho  padre  maestro  fray 
Angelo  de  Salazar,  que  esperamos  responderá  al  intento 
y  santos  deseos  de  los  religiosos  primitivos,  y  resucitará 
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en  eUos  el  espíritu  y  rigor  de  los  padres  antiguos  imi- 
tadores de  Ellas ,  gobernándolos  ro  sptritu  et  «ríate 
Elia,  convertendoijw  corda  Patrum  in  filio»,  y  que 
con  su  ejemplo  y  dotrina  restituet  exutíacionem  Car- 
melo :  Por  la  autoridad  apostólica  de  que  usamos,  ins- 
tituimos, creamos,  damos  y  hacemos  prelado  y  vicario 
¿enera!  independiente  de  cualquier  provincial  en  esta 
parte,  á  vos  el  maestro  fray  Angelo  de  Salazar,  de  to- 
dos los  conventos  y  casas  de  religiosos  y  religiosas  de  la 
primitiva  Regla  de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  que  hay 
y  habrá ,  así  en  el  distrito  de  la  provincia  de  Castilla, 
como  del  Andalucía ,  y  de  todos  los  religiosos  y  religio- 
sas pertenecientes  á  ellos,  tam  in  Capitibus  quam  in 
mernbris,  con  todo  el  poder  que  es  necesario  para  go- 
bernar, visitar,  corregir ,  castigar ,  confirmar  y  absol- 
ver priores  y  prioras,  exponer  á  los  reverendísimos  or- 
dinarios confesores ,  promover  ad  tacra  ordinis,  pratvio 
tomen  examine  et  conditione  requititis  á  sacro  tri- 
dtniino  concilio,  con  tgdo  el  demás  poder,  que  suelen 
tener  los  provinciales  de  la  dicha  Orden  en  sus  provin- 
cias; el  cual  dure  por  el  tiempo  que  fuere  noeslra  vo- 
luntad; y  guardareis  todo  lo  contenido  en  una  instruc- 
ción y  memoria  que  con  estas  letras  se  os  dará  Armada 
de  nuestro  nombre  y  del  muy  ilustre  señor  don  Luis 
Manrique,  limosnero  mayor  de  su  majestad,  y  de  los 
muy  reverendos  padres  fray  Lorenzo  de  Yillavicencio, 
fray  Hernando  del  Castillo  y  fray  Pedro  Fernandez.  Y 
os  mandamos ,  en  virtud  de  santa  obediencia,  y  so  pena 
de  rebelión  y  descomunión  mayor,  que  aceptéis  esta 
uuestre  institución  de  vicario  general  y  uséis  dalla ;  y 
debajo  del  mismo  precepto  y  pena  de  rebelión  y  cen- 
sura mando  á  lodos  los  religiosos  y  religiosas  sobredi- 
chos de  la  primitiva  Regla,  que  son  y  fueren,  que  os  re- 
ciban por  su  prelado  y  vicario  general  y  como  tal  os 
obedezcan.  In  nomine  Patrie  et  Filii  et  Spiritu*  San- 
cti ,  amen.  Dado  en  Madrid  á  primero  de  abril  de  1579. 
— Philippds,  episcoptu  Placentinue ,  nuncius  apos- 


Suma  de  la  instrucción  unida  i  este  breve. 

Que  el  vicario  no  pueda  mudar  nada  de  lo  asentado  por 
la  Regla  y  Constituciones  de  los  Descalzos  y  Descalzas. 

Que  si  algo  hallare  mudado  por  los  provinciales  mili- 
gados  lo  restituya  á  su  primer  rigor. 

En  las  visitas  procure  la  paz,  observancia  y  guarda 
del  recogimiento. 

Haya  cuidado  en  recibir  novicios,  porque  no  se  ex- 
tinga la  Descalcez ;  vigilancia  en  que  sean  tales  cual 
conviene. 

Los  que  se  promuevan  á  las  Ordenes  sean  muy  be- 
neméritos. 

La  pobreza  primitiva  que  al  principio  se  asentó,  se 
guarde. 

No  se  halle  el  visitador  en  las  elecciones  (que  se  ha- 
cían en  los  conventos)  para  no  torcerlas. 

En  la  clausura  do  las  monjas  haya  mucho  rigor,  y  de 
excusar  visitas  no  muy  religiosas. 

No  las  mude  de  un  convento  á  otro  si  no  es  para 
oficios. 

No  aumente  el  número  deltas  (es  decir,  de  las  que  se 
periniliuu  en  cada  convento). 


Los  confesores  no  sean  Calzados. 
No  reciba  nada  para  si  en  los  conventos  de  Descalzos, 
sino  precisamente  lo  necesario  pora  los  caminos. 

NÚMERO  40. 

Dictamen  presentado  á  Felipe  II  por  et  otado  nonietc*  Se$v  v 
los  asistentes,  acerca  de  la  separación  de  los  Carmelitas  D«- 
calzos.-En  Madrid  a  15  de  Jallo  <fe  1579. 

S.  C.  R.  M. 

Filtpo ,  obispo  de  Plasencia ,  nuncio  apostólico  en  es- 
tos reinos  de  vuestra  majestad,  digo,  que  entendiendo 
con  cuanto  cuidado  y  celo  del  servicio  de  Dios  vuestra 
majestad  procura  el  bien  de  las  religiones  y  sn  obser- 
vancia regular,  y  viendo  lo  mucho  que  para  esto  im- 
porta que  los  religiosos  de  buenos  deseos  y  cerosos  da 
la  observancia  de  su  perfecion  sean  favorecidos  y  ten- 
gan prelados  que  los  animen ;  con  ocasión  de  remediar 
á  los  desasosiegos ,  bandos  y  alborotos  que  han  pasado 
entre  los  religiosos  mitigados  y  Descalzos  en  la  Ord<en 
del  Cármen ,  be  hecho  diligencias  en  entender  la  reli- 
gión y  modo  de  proceder  que  tienen  los  sobredichos 
Descalzos  para  poder  referir  á  vuestra  majestad  lo  que 
conviene  acerca  de  su  gobierno,  y  »i  es  bien  que  se  les 
dé  provincia  aparte  distinta  de  los  mitigados  y  provin- 
cial de  su  misma  Regla ,  como  ellos  pretenden.  Para 
ver  lo  que  esto  importa  y  la  diferencia  que  hay  de  los 
Descalzos  á  los  que  no  lo  son ,  se  ha  de  advertir  que  la 
religión  de  Nuestra  Señora  del  Cármen  comenzó  á  sus 
principios  con  mucho  rigor  y  penitencia.  Después,  por 
algunas  consideraciones,  Eugenio  PV,  de  felice  recorda- 
ción ,  mitigó  la  Regla  de  la  dicha  Orden  y  permitió  que 
los  religiosos  della  tuviesen  dispensación  en  la  absti- 
nencia perpetua ,  que  tenían ,  de  no  comer  carne ,  y  en 
los  ayunos  y  en  otras  algunas  observancias ,  en  estos 
reinos  de  vuestra  majestad. — Cerca  del  año  de  mil  qui- 
nientos sesenta  y  ocho,  poco  mas  ó  menos,  algunos  re- 
ligiosos de  la  dicha  Orden ,  de  buen  espíritu  y  deseos, 
con  licencia  de  su  general,  que  á  la  sazón  se  hallaba  en 
España ,  comenzaron  á  fundar  en  la  provincia  de  Casti- 
lla algunos  monasterios  de  frailes  y  monjas,  como  de 
Recoletos,  en  que  se  guardase  debajo  de  la  obediencia 
del  provincial  do  los  mitigados  la  primitiva  Regla  de  su 
Orden ,  con  toda  la  observancia  y  rigor.  Y  así  después 
los  fundadores  de  los  monasterios ,  como  en  los  demás 
que  admitían  á  ellos,  renunciaban  la  mitigación ;  y  pa- 
sado un  año  de  aprobación,  se  obligaban  y  profesaban 
la  primitiva  Regla ,  conforme  á  la  cual  hacían  profesión. 
Y  también  los  seglares  que  admitían  al  hábito  para  pe- 
dir mejor  esta  profesión  con  licencia  del  dicho  general 
y  de  un  vicario  mitigado  que  dejó  en  Castilla ,  á  guien 
en  particular  encomendó  las  religiosas  Descalzas.  Y  des- 
pués ,  con  aprobación  de  los  visitadores  apostólicos  que 
ha  habido  en  la  dicha  religión ,  han  guardado  los  dicto 
religiosos  desde  el  principio  de  su  fundación  ciertas  ce- 
remonias de  mucha  mortificación  y  de  edificación  del 
pueblo ,  como  es  andar  descalzos,  vestirse  de  saya),  dor- 
mir sobre  una  tabla ,  vivir  de  su  trabajo ,  tener  mucho 
ejercicio  de  oración  y  también  decir  el  oficio  divino  sin 
punto.  E  los  visitadores  apostólicos  de  la  Orden  de  Pre- 
dicadores que  ha  habido  en  Castilla  y  Andalucía,  viendo 
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la  mucha  religión  y  observaucia  deslos  religiosos,  han  I  den,  con  autoridad  debida,  poniendo  en  ejecución  el 


favorecido  su  fundación  de  suerte ,  que  en  csle  dia  hay 
veintidós  conventos  de  frailes  y  monjas  que  profesan  la 
primitiva  Regla,  en  los  cuales  hay  casi  trecientos  reli- 
giosos y  cerca  de  decientas  monjas.  E  los  conventos  que 
hay  en  Andalucía  todos  se  lan  fundado  debajo  de  la 
obedieneia'dcf  visitador  apostólico  de  la  Orden  de  los 
Predicadores,  y  del  visitador  Descalzo  que  han  tenido, 
pero  sin  licencia  del  general.  Dos  ó  tres  monasterios  de 
frailes  que  hay  en  Castilla  y  todos  los  de  monjas,  se  han 
fundado  con  licencia  del  general.  Después  que  cesó  la 
visita  de  los  religiosos  de  la  Orden  de  Predicadores,  á 
todos  los  religiosos  y  religiosas  Descalzos  ha  gobernado 
por  autoridad  apostólica  un  religioso  Descalzo  do  su 
mesma  profesión  y  Regla.  De  suerte  que  después  que  ha 
habido  algún  número  de  conventos,  nunca  se  ha  go- 
bernado por  provincial  de  los  mitigados,  si  no  es  al  prin- 
cipio, y  en  el  poco  tiempo  que  hubo,  desde  que  se  quitó 
el  poder  al  último  visitador  descalzo  hasta  que  se  les 
nombró  fray  Angel  de  Salazar,  de  los  mitigados ,  por 
vicario  general ,  que  ahora  los  gobierna  y  tiene  como 
en  encomienda,  en  el  ínterin  que  se  les  da  prelado  or- 
dinario cual  convenga.  Habiendo  oido  muchas  veces  4 
los  religiosos  mitigados  y  Descalzos  en  si  convenia  que 
fuesen  todos  de  una  misma  provincia ,  ó  que  se  hicie- 
sen provincias  distintas,  consultadas  las  razones  y  cau- 
sas que  para  esto  hay,  una  vez  y  mas  Teces,  con  don 
Luis  Manrique ,  limosnero  mayor  de  vuestra  majestad, 
y  con  los  maestros  fray  Lorencio  de  Villavicencio ,  fray 
Hernando  del  Castillo ,  predicadores  de  vuestra  majes- 
tad, y  fray  Pedro  Fornandez,  provincial  pasado  de  la 
provincia  de  Castilla  de  la  Orden  de  Predicadores ,  y 
visitador  que  fué  por  comisión  apostólica  de  los  religio- 
sos y  religiosas  mitigados  y  Descalzos  de  la  dicha  Orden 
del  Cármen  en  la  provincia  de  Castilla ;  subsistiendo 
nuestro  parecer  al  de  vuestra  majestad,  nos  pareció  de 
coman  acuerdo  y  consentimiento  que  conviene  para 
servicio  de  Dios  y  aumento  de  la  observancia  regular, 
paz  y  quietud  de  los  religiosos  primitivos  y  mitigados, 
que  vuestra  majestad  pida  y  suplique  á  Su  Santidad  quo 
sea  servido  mandar ,  que  de  todos  los  religiosos  y  reli- 
giosas Descalzos,  que  profesan  la  primitiva  regla  de  la 
dicha  Orden,  se  haga  una  provincia  distinta  de  los  mi- 
tigados, cuyo  distrito  sea  Castilla  y  Andalucía.  La  cual 
provincia  esté  sujeta  al  general  de  la  Orden  como  las 
demás,  y  se  gobierne  por  provincial  Descalzo  elegido 
por  b  dicha  provincia ,  conforme  al  estilo  que  en  las  de- 
más provincias  se  eligen  los  provinciales,  en  forma  ca- 
nónica, como  lo  dispone  el  santo  Concilio.  Y  se  con- 
firmen las  ceremonias  santas  y  religiosas  de  su  fun- 
dación ,  y  las  razones  son  las  siguientes ,  las  cuales 
tuvimos  por  bien  de  registrar ,  aquí  firmadas  de  nues- 
tros nombres ,  para  que  con  ellas  pueda  vuestra  majes- 
tad mas  segura  y  mas  fácilmente  persuadir  á  Su  San- 
tidad ,  que  le  haga  esta  merced  por  los  fines  arriba 
dichos.  , 

La  primera  razón ,  pues ,  S.  C.  R.  M. ,  que  nos  mo- 
vió, es  que  los  religiosos  Descalzos  profesan  la  primera 
Regla  confirmada  por  muchos  pontífices  y  autorizada 
por  muchos  santos  que  la  han  guardado ;  y  pretenden 
restituir  á  sus  principios  la  observancia  de  la  dicha  Or- 


aiUiguo  rigor  de  la  Orden  y  el  continuo  ejercicio  de  la 
oración  y  comunicación  con  Dios,  que  los  padres  anti- 
guos, imitadores  de  Elias,  tenían.  Para  conservarse  en 
esto,  é  ir  adelante  en  sus  buenos  propósitos  y  obser- 
vancia ,  tienen  necesidad  de  guia  y  prelado  que  in  spi- 
ritu  tí  virlute  Elia  los  gobierne ;  para  que  con  su  vida 
y  ejemplo  aliente  las  plantas  nuevas  y  vaya  siempre  ade- 
lanto en  todo  como  capitán  y  maestro  de  toda  virtud  y 
observancia :  y  asimesmo  á  los  discípulos  anime  y  pro- 
voque ut  emulentur  semper  charismata  mdiora.  Es  la 
religión  diciplina  que  el  maestro  della  ha  de  ser  obras, 
poniendo  en  ejecución  todo  lo  que  manda.  Es  el  prelado 
cabeza  que  ha  de  influir  en  los  miembros ,  para  lo  cual 
tiene  necesidad  de  mas  virtud  y  observancia  que  ellos. 
Su  movimiento  en  esto  ha  de  ser  mas  veloz  y  eficaz, 
para  que  lleve  tras  si  los  demás  como  primer  móvil.  Y 
es  necesario  que  el  prelado  haga  ventaja  á  los  subditos, 
como  lo  hace  el  maestro  al  discípulo  y  el  pastor  á  las 
ovejas :  que  es  comparación  de  san  Gregorio.  Siendo 
esto  asi ,  ¿cómo  puede  ser  provincial  mitigado  prelado 
de  los  religiosos  de  la  primitiva  Regla,  pues  os  inferior 
en  la  observancia  y  obligación  della?  ¿Y  con  qué  ejem- 
plo podrá  aficionar  é  inducir  á  sus  subditos  al  rigor  y 
perseverancia  en  la  primitiva  Regla  el  prelado,  quo  la  ha 
desamparado  é  huido  della?  Deteriores  milüia  indig- 
nos son  de  las  preeminencias  de  que  gozan  los  perse- 
verantes en  ella  (f). 

Parte  muy  necesaria  es  para  el  gobierno  espiritual 
que  el  prelado  tenga  mucho  amor  á  los  subditos  y  afi- 
ción á  su  observancia  y  profesión  y  estilo  de  proceder. 
Esto  es  lo  que  san  Pablo  pido  á  un  prelado ,  como  ad- 
vierte un  dotor  grave,  cuando  dice  que  hado  ser  benig- 
no. Magna  enim  para  praHoti  esl  esse  bonorum  ama- 
torein  magna  enim  fcelicitas  svbditorum  bonorum 
amari  ab  eo  qui  pratsidet:  nam  quasi  pullulantes 
germinant  boni  ubi  amantur.  Este  amor  señal  es  de 
benignidad  y  afición.  Donde  hay  diversidad  de  obser- 
vancias y  diversa  razón  y  obligación ,  como  entre  los 
religiosos  mitigados  y  Descalzos ,  con  dificultad  se  ha- 
llan. Y  bien  lo  declara  la  inquietud  y  poco  sosiego  que 
se  ha  visto  en  los  pocos  dias  que  los  provinciales  miti- 
gados gobiernan  los  Descalzos ,  y  los  diversos  intentos 
que  llevan  los  unos  y  los  otros,  y  el  poco  gusto  que  los 
mitigados  tienen  de  la  observancia  y  estilo  de  proceder 
de  los  Descalzos.  No  es  tan  sabrosa  la  v  irtud  á  los  prin- 
cipiantes é  imperfetos,  que  no  tengan  muy  gran  nece- 
sidad de  ser  ayudados  y  acariciados  de  sus  prelados,  y 
favorecidos  de  sus  buenos  intentos ,  y  alabados  de  sus 
buenos  deseos ,  y  con  ejemplo  alentados.  Lo  cual  el  pre- 
lado mitigado,  que  no  profesa  la  primitiva  Regla,  podrá 
mal  hacer.  También  es  de  grande  importancia  que  los 
subditos  amen  á  sus  prelados.  I»ara  esto  ninguna  cosa 
mas  ayuda  que  verle  semejante  á  sí  en  la  obligación  y 
observancia,  y  participante  de  sus  trabajos.  Laborum 
societas  (dice  un  autor)  «t  periculorum  oommunio  rec- 
toribxu  subditos  amare  devincil  et  ad 


d)  Demasiado  dora  y  aun  ln£i»fb  rn  r«fa  nhsrrtarlor.  I  n» 
Calzado*  no  baMoo  jando  h  fagla  primitiva,  luego  ao  eran  4t- 
tertortt  de  illa. 
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acrüer  imptlUt.  El  hjjd  de  Dios,  buen  pastor  y  prela- 
do ,  para  que  le  amásemos  y  siguiésemos  se  hizo  seme- 
jante á  nosotros,  haciendo  primero  y  después  enseñan- 
do. Si  los  religiosos  Descalzos  fuesen  de  una  misma 
provincia  que  los  Calzados,  y  se  comunicasen  con  ellos, 
debajo  de  la  obediencia  de  un  mismo  provincial,  como 
tienen  diversa  observancia  los  unos  que  los  otros ,  no 
podrían  hacer  unidad ;  porque  cada  uno  querría  abonar 
su  modo  y  estilo  de  proceder;  y  asi  se  causaría  diver- 
sidad y  detla  disensión  y  poca  paz.  Y  como  la  flojedad 
ce  pega  mas  fácilmente  quo  la  virtud,  habiendo  comu- 
nicación correría  gran  peligro  á  los  Descaí»»  de  enti- 
biarse y  relajarse  su  rigor,  y  mitigarse  ya  su  buen  es- 
píritu con  que  han  comenzado.  A  lo  cual  es  necesario 
ocurrir ,  conforme  al  consejo  del  Apóstol ,  que  dice : 
Spiritum  nolite  extingúete.  Y  si ,  como  san  Juan  Cri- 
sóstomo  dice  :  hlullorum  ordini  «ñuta  nocet  disolutio; 
cuando  hubiese  muchos  de  vida  relajada,  y  el  prelado 
fuese  dellos ,  mucho  mayor  peligro  correría  de  descom- 
ponerse los  ordenados.  Moisés  tenia  por  grande  incon- 
veniente que  en  el  ejército  hubiese  algún  soldado  co- 
barde y  flojo.  Quis,  inquü,  ett  homo  formidolosas  et 
corde  pnvido  t  vadat  et  reverUitur  in  domum  tuam  : 
ne  pavere  facial  corda  fratrum  suorum.  Si  la  cobar- 
día de  un  soldado  es  de  tan  grande  inconveniente  para 
los  demás,  ¿cuánto  mayor  será  la  de  muchos  y  siendo 
capitán  el  uno  dellos?  Y  así  con  gran  razón  en  esta  mi- 
licia de  la  religión  se  deben  apartar  los  religiosos  miti- 
gados de  los  que  tratan  de  la  observancia  de  la  primera 
Regla,  porque  no  les  entibien  ni  acobarden  en  la  ob- 
servancia delta.  Déjanse  de  decir  otros  inconvenientes 
muchos,  que  habría  de  estar  juntos,  los  cuales  la  expe- 
riencia ha  mostrado ,  y  todos  cesan  con  tener  provin- 
cial de  por  si. 

Es  muy  eficaz  argumento,  para  prueba  de  lo  dicho, 
la  experiencia  y  continuo  uso  que  en  las  religiones  se  ha 
guardado ,  que  cuando  algunos  conventos  quieren  vivir 
con  mas  reformación  y  observancia  (y  no  es  con  pare- 
cer y  acuerdo  de  los  demás  que  no  tienen  tanta),  siem- 
pre los  tales  monasterios  de  mas  observancia  han  estado 
fuera  de  la  obediencia  del  provincial  de  los  demás  con- 
ventos. En  esta  religión  de  que  hablamos  hay  ejemplos 
muy  á  propósito.  Cuando  Eugenio  IV  concedió  la  mi- 
tigación y  permitió  relajación  en  el  rigor  antiguo  de  los 
conventos,  que  quisieron  perseverar  en  el  rigor  an- 
tiguo de  su  primera  Regla,  no  les  sujetó  el  Pontífice 
al  gobierno  de  tos  mitigados ,  como  consta  de  un  con- 
vento que  hasta  hoy  persevera  en  Génova,  y  lia  estado 
mucho  tiempo  inmediato  al  Sumo  Pontífice  y  ahora  lo 
está  al  general.  Parecióle  al  Sumo  Pontífice  que  no  era 
justo  que  los  que  perseveraban  en  la  observancia  de  su 
profesión  y  querían  guardar  el  rigor  de  la  primitiva  Re- 
gla, y  tenían  constancia  y  fidelidad  en  lo  prometido  en 
ello ,  quedasen  sujetos  á  los  que ,  como  flacos  ó  incons- 
tantes, huian  la  obligación  de  su  primera  profesión  y 
viaje.  Porque  ¿qué  ejemplo  el  religioso  mitigado  que 
huyo  el  rigor  de  la  primitiva  Regla  podía  dar  para  que 
los  demás  perseverasen  en  ella?  Muy  lejos  era  de  razón 
que  los  que  quedaban  en  superior  grado  de  observancia 
y  vida  mas  perfeta,  fuesen  sujetos  á  los  mitigados  que 
declinaban  della ;  pues  siempre  el  prelado  por  la  perfe-  | 
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cion  de  su  observancia  ha  de  ser  como  ciudad  sobre  el 
monte  y  vela  puesta  sobre  el  candelera.  Y  si  con  tanta 
razón  en  aquel  tiempo  los  primitivos  quedaron  exentas 
del  gobierno  de  los  mitigados,  cuando  es  de  creer  que 
tos  primitivos  estaban  en  alguna  quiebra  de  la  obser- 
vancia, pues  que  los  mas  fueron  de  parecer  oue  se  mi- 
ligasen;  y  los  mitigados  es  fle  creer  que  eranr  mas  ob- 
servantes por  estar  mas  cerca  de  su  primer  instituto: 
con  mucha  mas  razón  ahora  deben  estar  los  primitivos 
exentos  del  gobierno  del  provincial  de  los  mitigados, 
habiendo  los  mitigados  declinado  mas  de  su  primer 
principio,  y  los  Descalzos,  por  comenzar  ahora  con  ca- 
lor y  espíritu  de  reducion  á  su  primero  principio,  están 
con  mas  observancia  en  su  Regla.  Por  esta  considera- 
ción algunos  conventos  des  ta  misma  religión,  que  en 
el  contorno  de  Mántua  viven  con  mas  obsemnaa  en 
su  Regla  mitigada  que  en  las  demás,  tienen  prelados 
de  su  observancia  y  no  están  sujetos  al  provincial  de  la 
provincia.  Y  esto  mismo  se  ha  hecho  en  todas  las  reli- 
giones. En  la  antiquísima  y  muy  religiosa  Orden  de  Sao 
Benito  se  hizo  primero  en  tiempo  de  los  Cislercienses, 
y  después  cuando  se  apartó  la  congregación  de  Sania 
Justina  de  Padua.  Y  en  la  religión  de  San  Francisco  kts 
religiosos  Descalzos  y  Capuchinos  tienen  distintas  pro- 
vincias de  las  demás ,  y  así  se  ha  hecho  siempre  en  las 
demás  religiones,  haciendo  vicarios  y  congregaciones 
con  prelados  particulares.  Pues  eso  mesmo  que  aliora 
se  ha  hecho  en  esta  religión  y  las  demás,  es  lo  que  aho- 
ra se  afirma  que  conviene  hacerse  con  los  Descalzos,  se- 
ñalándoles provincia  y  provincial  electo  dellos ,  que  los 
conserve  en  su  rigor  y  observancia ,  siendo  él  el  pruno 
ro  en  ella. 

Item,  los  religiosos  Descalzos,  que  ahora  hay  en  este 
reino,  casi  todos  se  han  futidado  y  gobernado  debajo 
del  amparo  de  los  visitadores  apostólicos  que  ha  habido. 
Los  cuales ,  viendo  su  buen  espíritu  y  religión  y  que  oo 
podían  perseverar  en  ella  estando  sujetos  á  los  mitiga- 
dos ,  los  tuvieron  bajo  de  su  protección ,  y  acabadas  sus 
comisiones,  el  nuncio  apostólico  que  á  la  sazón  era,  se- 
ñaló un  religioso  Descalzo ,  debajo  de  cuya  obediencia 
han  estado  exentos  de  los  provinciales  mitigados,  y  han 
vivido  con  rnucha  religión  y  edificación  del  pueblo.  Y 
así,  en  darles  ahora  provincia  y  provincial  de  su  obser- 
vancia, no  parece  que  se  hace  novedad  alguna,  sino 
solo  dar  asiento  y  darles  prelado  ordinario,  tan  necesa- 
rio para  su  gobierno  y  observancia,  el  cual  prelado  or- 
dinario no  han  tenido  hasta  aquí ,  sino  por  comisión 
Y  de  hacer  esto,  ningún  inconveniente  se  sigue  que 
sea  de  consideración ,  ni  de  parte  del  instituto  que  pro- 
fesan, porque  es  aprobado  por  la  Iglesia ,  ni  de  su  ge- 
neral, ni  de  los  religiosos  mitigados,  ni  de  otro  cabo 
alguno.  Y  de  no  hacerse,  se  siguen  los  inconvenientes 
arriba  señalados  y  otros  muchos  que  no  se  dicen  y  se 
han  entendido  muy  particularmente  en  esta  junta. 

Por  estas  razones  y  otras  el  santo  Concilio  tridentino 
dispuso  que  los  prelados  de,  los  religiosos  profesen  la 
misma  regla  que  los  subditos.  Para  lo  cual  parece  pre- 
cisamente necesario,  que  el  provincial  de  tos  religiosos 
primitivos  haya  profesado  la  Regla  primitiva ,  como  la 
profesan  los  subditos,  para  que  esté  obligado  por  voto 
y  por  razón  del  estado  á  las  mismas  observancias  que 
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ellos,  y  haya  toda  unidad  de  obligación  y  observancia 
entre  las  cabezas  y  las  demás  partes  del  cuerpo  y  entre 
el  prelado  y  los  subditos.  Todas  las  razones  dichas  tie- 
nen su  fuerza  y  lugar  en  caso  que  los  religiosos  miti- 
gados guarden  su  Regla  mitigada  con  la  observancia 
que  ella  pide ;  y  muy  mayor  la  terna  en  caso  que  no  la 
guardasen  ni  viviesen  en  la  reformación  que  conviene 
conforme  á  ella;  porque  seria  entonces  muy  mas  maní- 
Gesto  y  claro  el  inconveniente  grande,  que  habría,  de 
estar  sujetos  los  religiosos  Descalzos  á  los  religiosos  mi- 
tigados; pues  es  cosa  sin  duda  que  los  prelados  que  no 
dan  la  cuenta  que  conviene  de  sus  casas ,  mucho  menos 
la  darán  de  las  que  no  miran  como  tan  propias,  y  su 
gobierno  requiere  mayor  cuidado  y  atención.  Argu- 
mento es  este  que  hice  el  Apóstol,  poniendo  las  condi- 
í  de  un  buen  prelado,  y  entre  otras  dice  que  sea 
que  baya  dado  buena  cuenta  y  razón  del  go- 
bierno de  su  casa ;  porque  si  en  este  bita ,  no  hay  es- 
peranza que  le  tendré  bueno  en  la  casa  de  Dios.  Si 
otm,  inquit,  domui  su*  praess*  nescit  quomodo 
etcltsia  Dei  diligentiam  habebitf  No  puede  dejar  de 
ser  grande  disfavor  de  la  virtud  y  grande  escándalo  i 
los  que  la  pretenden,  ver  que  se  da  prelacia  y  magiste- 
rio de  vida  religiosa  y  reformada  á  quien  no  ha  dado  la 
cuenta  que  conviene  en  la  vida  mitigada.  Y  á  los  que 
tratan  de  reformación  y  vida  rigurosa,  los  sujeten  i 
quien  no  la  ha  deprendido  y  menos  la  sabrá  ensenar. 
Por  gran  desorden  pone  el  sabio  que  el  siervo  mande  y 
el  principe  esté  sujeto ,  y  quo  e!  esclavo  ande  á  caballo 
y  el  señor  i  pié  por  el  suelo.  También  lo  es  que  los  que 
mas  floja  y  relajada,  y  tienen  necesidad  de 
i  y  ensene  la  observancia,  sean  superiores 
á  los  que  la  guardan  con  todo  rigor  y  profesan  vida  mas 
aventajada.  No  ha  de  ser  el  discípulo  sobre  el  maestro, 
ni  el  siervo  mas  que  el  señor.— Filipo,  oéi'spo  de  Pía- 
senda,  nuncio  d$  Su  Santidad. —  Don  Luis  Mamu- 
qob. — F&at  Fernando  obl  Castillo.— Fsat  Lorekcio 
de  ViiLAvicEttCio.  —  Fbav  Pedro  Fsrn anoez.  —  Fué 
acordado  todo  lo  sobredicho  en  Madrid ,  á  quince  de 
julio  de  mil  quinientos  setenta  y  nueve  años,  ante  mi 
el  notario  infrascrito.  —  Jto  — Lorewo  Bautista, 
notario  apostólico. 

NÚMERO  i  i. 

Carta  de  don  tola  Manrique  al  padre  Gracias.  —  Deide  Badajo: 
11  de  odiare  de  1580  (1). 

tí  nombramiento  del  paire  frap  Ptdra 
para  presidir  al  Capitulo  da  separada». 


Muy  reverendo  padre  mió :  El  despacho  que  se  espe- 
raba de  Roma  para  la  buena  ejecución  del  breve  llegó 
aquí  antes  de  ayer.  Viene  cometido  al  padre  fray  Pedro 
Fernandez,  que  de  acá  fué  nombrado  por  tu  majestad. 
El  cual  ha  de  convocar  Capitulo  en  el  lugar  que  é  él  le 
pareciere,  y  asistir  en  él  y  á  las  constituciones  que  se 
hubieren  de  hacer.  Y  porque  se  entienda  que  conviene 
la  brevedad ,  su  majestad  ha  mandudo  que  luego  se  es- 
criba al  nuncio  y  se  le  envié  una  copia  para  que  le 
conste  de  lo  que  Su  Santidad  manda,  y  diga  su  parecer 
en  lo  del  breve  primero  y  del  de  ahora;  que  como  ha 

(t)  Libro  t,  opílelo  nu  de  la  Crónica  del  Ctrmn, 


estado  malo,  aunque  se  le  envié  el  primero ,  luego  como 
vino,  no  ha  respondido.  Ahora  responderá  é  todo  y  es 
cierto  que  se  habrá  contentado.  Y  su  majestad  ha  sido 
servido  de  mandar  que  se  dé  eeta  cuenta  al  señor  nun- 
cio ,  porque  en  mucha  razón  que  se  hiciese  asi.  Con- 
vendría mucho  que  vuestra  reverencia  se  llegue  luego 
á  Salamanca ,  porque  el  padre  fray  Pedro  Fernandez 
tendrá  necesidad  de  entender  algunas  cosas  y  de  plati- 
car en  lo  de  las  constituciones  y  procurar  tenerlo  todo 
muy  á  punto ,  para  que  no  haya  ocasión  de  dilaciones 
en  el  Capítulo ;  que  sentina  mucho  su  majestad  de  que 
por  esta  causa  se  ofreciese  algún  revés  ó  dificultad  que 
alargase  estos  negocios.  También  vea  vuestra  reveren- 
cia si  están  ya  quitados  todos  los  impedimentos  de  las 
sentencias  que  dié  el  señor  nuncio,  porque  conviene 
que  lo  estén,  advirtiéndome  desto  y  de  cualquier  otra 
cosa  que  sea  menester.  Su  majestad  está  bueno  y  ya  bá 
tres  dias  que  se  levanta  á  las  tardes  de  la  cama.  Va  con- 
valeciendo. Vuestras  reverencias  pidan  á  nuestro  Señor 
le  dé  la  salud  y  vida  que  todos  habernos  menester.  Y 
que  de  su  santa  mano  acabe  de  componer  y  asentar  es- 
tos negocios  de  Portugal,  como  mas  convenga  á  su  ser- 
vicio y  al  bien  espiritual  y  corporal  des  tos  reinos  y  da 
toda  la  cristiandad.  Nuestro  Señor  guarde  en  su  sanio 
servicio  la  muy  reverenda  persona  de  vuestra  reveren- 
cia, y  lo  haga  muy  bienaventurado.  Cn  Badajoz,  onco 
de  otubre  de  mil  quinientos  y  ochenta.  Besa  las  manos 
de  vuestra  reverencia  su  servidor.  —  Dow  Luía  Man- 
rique. 

NÚMERO  4í. 

Carta  de  Felipe  II I  fray  Joan  de  lae  Coevas,  unitario  apoitdll- 
eo,  para  presidir  el  CapUalo  de  •eparaeioo.-Elvas  24  de  enero 
de  1561  [ti. 

Venerable  y  devoto  padre :  lie  visto  vuestra  carta  de 
diez  y  siete  del  presente  y  he  holgado  de  entender  la 
buena  voluntad  con  que  habéis  acetado  la  comisión  que 
Su  Santidad  os  envié  sobre  el  negocio  dolos  frailes  Des- 
calzos de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  que 
ha  sido  como  de  vos  se  esperaba.  Y  tengo  por  acertado 
que  se  celebre  el  Capítulo  en  Alcalá  de  Henares,  por 
las  causas  que  decís.  Y  porque  podáis  llevar  mas  parti- 
cular noticia  de  lo  que  ha  pasado  en  este  negocio ,  será 
bien  que  os  informéis  del  maestro  fray  Jerónimo  Gra- 
dan ,  religioso  de  la  dicha  Orden ,  que  esta  lleva ;  por- 
que lo  tiene  entendida  desde  su  fundación,  y  es  tan 
docto  y  celoso  del  bien  delta ,  que  le  podéis  dar  entero 
crédito  y  aprovecharos  de  sus  advertimientos  en  lo  que 
se  hubiese  de  hacer ,  asi  ahora  como  adelante.  El  obispo 
de  Plasencia,  nuncio  de  Su  Santidad,  que  al  presente 
se  halla  en  Madrid,  ha  tratado  este  negocio  con  muy 
buen  celo,  y  visto  la  bula  original  que  está  en  vuestro 
poder.  Y  asi  será  justo  que  á  la  pasada  por  allí  le  veáis 
y  deis  mi  carta  que  irá  con  esta,  y  cuenta  de  vuestra 
comisión  para  que  lo  sepa  y  os  asista  en  lo  que  fuere  ne- 
cesario. También  daréis  al  presidente  del  mi  Consejo 
Otra  carta  que  aquí  irá  para  él,  y  le  entregareis  la  bula 
original  pare  que  la  vea  y  ordene  se  haya  el  despacho 
que  para  la  ejecución  dello  fuere  necesario.  Y  si  ade- 
lante ocurriere  alguna  cosa  que  lo  requiera,  tendréis 

(i)  Libro    cap  Italo  vm  de  la  Crónica  del  Cérmen, 
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recurso  á  él  qu«  hará  proveer  todo  lo  que  convenga. 
También  he  mandado  escribir  al  retor  do  la  Universidad 
de  Alcalá ,  para  que  sepa  cómo  vais  á  él  y  por  mi  or- 
den, y  favorezca  el  negocio  en  lo  que  fuere  menester 
su  asistencia.  Y  avisareisme  á  su  tiempo  el  suceso  que 
tuviere ,  que  holgaré  de  saberlo.  De  Elvas  24  de  enero 
de  1581.— Yo  el  Rev.— Por  mandado  del  Rey,  nues- 
tro señor,  Gabriel  de  Zayas. 

NÚMERO  13. 

Memorias  de  la*  religiosas  do  los  convenios  que  por  cada  ano  se 
remitieron  al  Capitulo  de  Alcali  del  alio  1581 11). 

SAN  jJOSEF  DE  ÁVILA  (2). 

La  madre  priora  María  de  Cristo,  natural  de  Ávila, 
profeso  año  de  67,  según  el  libro  de  las  profesiones,  á 
22  de  julio  de  68. 

La  madre  supriora  Isabel  de  San  Pablo,  natural  do 
Torrijos ,  hija  de  Francisco  de  Cepeda  y  de  María  de 
Ocampo,  profesó  año  de  63,  según  el  libro  de  las  profe- 
siones, á  21  de  octubre  de  62,  murió  4  de  febrerodc  82. 

La  madre  María  de  San  Hierónimo,  natural  de  Ávi- 
la, profesó  en  el  mesmo  año. 

La  madre  Antonia  del  Espirito  Santo,  natural  de 
Ávila,  el  mesmo  año. 

La  hermana  Mata  de  San  Josef,  natural  de  Ávila, 
profesó  año  de  64. 

La  hermana  Ana  de  San  Pedro,  natural  de  Flandes, 
en  el  mesmo  año. 

La  hermana  Ana  de  Jesús,  de  Ávila,  año  de  66. 

La  hermana  Isabel  Bauptista,  de  Avila,  el  mesmo  año. 

La  hermana  Petronila  Bauptista ,  de  Ávila ,  en  el 
mesmo  año. 

La  hermana  Ana  de  Jesús,  de  Ávila,  año  de  76. 
Freilas. 

La  hermana  

La  hermana  

La  hermana  

Noviciae. 

La  hermana  Teresa  de  Jesús,  natural  del  Quilo,  en 
las  Indias. 
La  hermana  

También  son  profesas  de  esta  casa  la  madre  Teresa 
de  Jesús,  que  está  en  Patencia. 

La  madre  María  Bauptista ,  priora  de  Valladolid ,  y 
otra  hermana  que  está  en  Valladolid ,  y  la  madre  Isabel 
de  Santo  Domingo,  priora  de  Segovia. 

SAN  JOSEF  DE  TOLEDO  (3). 

La  madre  priora  Ana  de  los  Ángeles,  profesó  la  Re- 
gla primitiva  y  renunció  la  mitigada  á  9  días  del  mes  de 
febrero,  año  de  1572 ;  es  natural  de  Ávila. 

La  madre  supriora  Maria  del  Nacimiento,  es  tía— 

(1)  Se  insertan  estas  Memorias  lomadas  del  manoscriio  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  7,  donde  se  hallan  al  Sn  del  tomo. 
Son  mny  interesantes  y  curiosas .  y  las  creo  inéditas. 

<*)  véase  al  flaal  otra  lista  de  las  profesiones  de  este  convento, 
sacada  del  libro  original ,  y  mas  completa. 

13)  Véase  al  «nal  otra  lista  mas  completa  de  las  profesiones  de 
Toledo,  página  389. 


NTA  TERESA, 
tural  de  Toledo ;  profesó  á  18  dias  del  mes  de  mano, 
año  de  1572. 

La  hermana  Ana  dr*  la  Madre  de  Dios,  es  natural  de 
Toledo;  profesó  á  15  dias  del  mes  de  noviembre  de 
1570  años. 

La  hermana  Maria  de  San  Ángelo,  es  natural  de  Ávi- 
la ;  profesó  á  26  dias  de  enero,  año  de  71 . 

La  hermana  G tomar  de  Jesús,  es  natural  de  Toledo; 
profesó  este  mesmo  dia. 

La  hermana  Petronila  de  San  Andrés,  natural  de 
Toledo,  profesó  á  23  de  marzo  del  año  de  1571,  y  es 
ya  difunta. 

La  hermana  Francisca  de  San  Alberto,  natural  de 
Toledo,  profesó  á  24  de  mano  de  1571  años. 

La  hermana  Briañda  de  San  Josef,  natural* de  Bur- 
gos, profesó  á  15  dias  del  mes  de  abril,  de  1571  anos.  . 

La  hermana  Juana  del  Espíritu  Santo ,  natura]  de 
Toledo,  profesó  á  15  dias  de  julio  de  1571  años. 

Este  dia  profesaron  la  hermana  Juana  de  la  Cruz  y 
Isabel  de  San  Hierónimo  y  Catalina  de  los  Angeles,  son 
estas  tres  hermanas  legns ,  naturales  la  una  de  Cama- 
roña,  la  otra  de  la  Drada,  la  otra  de  Casarrubios. 

La  hermana  Beatriz  de  San  Migue),  natural  de  Tole- 
do, profesó  á  10  de  agosto  del  mesmo  año;  está  al  pre- 
sente en  Veas,  que  ftiÓ  á  la  fundación  de1  aquel  mones- 
terio. 

La  madre  María  de  los  Mártires,  natural  de  Toledo, 
profesó  á  7  de  septiembre  de  1571  años. 

Está  en  la  fundación  de  Villanueva  de  la  Jara. 

\a  hermana  Leonor  do  Jesús,  natural  de  Toledo, 
profesó  á  14  do  mayo  de  1572  años. 

La  hermana  Isabel  Bauptista ,  natural  de  Camarena, 
profesó  á  24  de  junio  de  1574  años. 

Es  esta  hermana  lega. 

La  hermana  Francisca  de  San  Elíseo,  natural  de 
de  Toledo,  profesó  á  10  de  octubre  1574  años. 

La  hermana  Isabel  de  San  Francisco,  natural  de 
Villacastin ,  profesó  á  21  de  noviembre  del  mismo  año; 
lleváronla  á  la  fundación  de  Sevilla  y  allá  está. 

La  hermana  Teresa  de  la  Concepción,  natural  de  Va- 
tres,  profesó  á  24  dias  de  agosto,  año  de  1577.  Es  lega. 

La  hermana  María  de  Jesús,  natural  de  Molina,  pro- 
fesó a  8  de  septiembre  de  1578  años. 

La  hermana  Costanza  de  la  Cruz,  natural  de  Molina, 
profesó  á  7  de  agosto  de  1579  años.  Está  en  Villanueva 
de  la  Jara. 

La  hermana  Inés  de  la  Encarnación,  natural  de  Ma- 
drid, profesó  á  10  de  abril  de  1580  años. 

SAN  JOSEF  DE  HALAGO*  (4). 

Jerónitna  del  Espíritu  Santo,  priora,  natural  de  Za- 
mora; profesó  en  las  Descalzas  de  Salamanca  en  16  de 
enero  de  1576. 

Beatriz  de  Jesús,  supriora ,  natural  de  Torrijos ,  pro- 
fesó, habrá  veinte  añns,  en  Ávila,  en  la  Encarnación,  en 
las  mitigadas;  renunció  la  mitigación  cinco  años  há 
en  esta  casa. 

(4)  Víase  mas  adelante  otra  lista  mas  euett  eos  lis  fechas  U 

las  profesiones. 
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María  Magdalena,  natural  de  Ávila,  há  cincuenta  y 
cinco  años  que  profesó  en  Ávila ,  en  la  Encamación  de 
las  mitigadas ,  y  once  y  medio  que  renunció  la  mitiga- 
ción en  esta  casa. 

lsaltel  de  Je¿us ,  natural  de  Salamanca ,  liá  diez  y 
ocho  anos  que  profesó  en  la  Encarnación  de  las  mitiga- 
das de  Avila,  y  once  que  renunció  la  mitigación  en  esta 
casa. 

Ana  de  Jesús ,  natural  de  Cornago ,  há  casi  doce 
años  que  profesó. 

Ana  de  San  Alberto,  natural  de  Malngon,  bá  once 
años  que  profesó ;  esta  por  priora  en  Cara  vaca. 

Inés  Evangelista,  natural  de  Medina  del  Campo,  há 
once  años  y  medio  que  profesó  y  nueve  que  es  difunta. 

Juana  Bauptista,  natural  de  Toledo,  bá  que  profesó 
diez  años. 

Leonor  de  San  Gabriel,  natural  de  Ciudad  Real ,  bá 
nueve  años  que  profesó;  está  por  aupriora  en  Se- 
villa. 

La  madre  María  de  San  Josef ,  natural  de  Aragón, 
bá  ocbo  años  que  profesó,  algo  mas;  está  por  priora 
en  Sevilla. 

María  del  Espíritu  Santo,  natural  de  Tembleque, 
bá  cerca  de  ocho  años  que  profesó ;  murió  en  el  con- 
vento de  Sevilla.  Diíunta. 

Juana  de  San  Hierómmo,  natural  de  Sevilla,  há  que 
profesó  menos  de  ocho  años ;  está  en  Carayaca. 

Elvira  de  San  Angelo ,  natural  de  Daimiel ,  há  que 
profesó  siete  años  y  medio;  está  por  supriora  en  Villa- 
nueva  de  la  Jara. 

Ana  de  los  Ángeles ,  natural  de  Villarrubia ,  bá  seis 
años  que  profesó ;  es  difunta. 

Catalina  de  San  Cirilo ,  natural  de  Villarrubia ,  bá 
que  profesó  cinco  años. 

Isabel  de  la  Ascensión,  natural  de  Villarrubia. 

Mariana  del  Espíritu  Santo,  natural  de  Burgos. 

Anade  San  Agustín,  natural  de  Dueñas;  todas  tres 
bá  dos  años  y  medio  que  profesaron  en  un  dia;  Ana 
de  San  Agustín  está  en  Villanueva  de  la  Jara. 

Marcela  de  San  Josef,  natural  de  Lillo,  bá  año  y  me- 
dio que  profesó;  todas  las  nombradas  son  d«l  coro» 

Fr  tilas. 

Ginesa  de  la  Concepción ,  natura]  de  Toledo,  há  que 
profesó  once  años. 

María  de  las  Vírgenes,  natural  de  Alcalá,  báque 
profesó  diez  años. 

Ana  de  San  Miguel ,  natura)  de  Malagon ,  bá  quo 
profesó  nueve  años. 

Francisca  de  la  Madre  de  Dios,  y  Catalina  de  la  Re- 
surrección ,  hermanas  naturales ;  la  primera  há  octio 
años  que  profesó  y  la  segunda  cinco. 

XVMTRA  SB$OftA  DE  LA  CONCEPCION  DE  VALLADOL1D. 

La  madre  priora  María  Bauptista ,  natural  de  Tole- 
do ,  há  diez  y  seis  años  que  profesó  en  San  Josef  de 
Avila. 

La  madre  supriora  Dorotea  de  la  Cruz ,  natural  de 
Medina  del  Campo ,  há  once  años  que  profesó  en  esta 
can ;  profesó  dia  de  San  Martin  de  69  ;  murió  á  1  de 
mayo  de  613, 


CION  TERCERA.  363 

La  hermana  María  de  la  Cruz,  natural  de  Ledesma, 
há  quince  años  que  es  profesa  en  San  Josef  de  Ávila. 

La  hermana  Ana  de  San  Josef,  natural  de  Ávila,  bá 
once  años  que  profesó  en  esta  casa;  profesó  dia  de 
San  Martin  de  69 ;  murió  año  de  618 ,  á  16  de  agosto. 

La  hermana  Beatriz  de  la  Encarnación,  difunta. 

La  hermana  María  Magdalena,  natural  de  Alcalá  de 
Henares,  bá  diez  años  que  profesó  en  esta  casa;  profesó 
á  15  de  agosto  de  71. 

La  hermana  Guiomar  de  San  Pedro ,  natura)  de  Za- 
mora, há  diez  años  que  profesó  en  esta  casa;  profesó  el 
mismo  dia. 

La  hermana  María  de  Cristo ,  natura)  de  Madrigal, 
há  odio  años  que  profesó  en  esta  casa ;  profesó  dia  de 
Santa  Lucíale  72  (1). 

La  liermana  Casilda  de  la  Concepción ,  há  cuatro 
años  que  profesó  en  esta  casa  ;  es  natural  de  Vallado- 
lid.  Esta  Padilla  llamábase  Casilda  Juliana;  profesó  dia 
de  el  Baptismo  de  Cristo,  año  de  77. 

La  hermana  Ana  de  Jesús,  natural  de  Valencia ,  liá 
dos  años  que  profesó  en  esta  casa;  profesó  á  20  de  abril 
de  79. 

La  hermana  María  de  San  Josef,  natural  de  Madrid, 
há  casi  dos  años  que  profesó  eu  esta  casa ;  profesó  do- 
mingo 10  de  mayo  de  79. 

La  hermana  Catalina  de  la  Ascensión  y  Casilda  de 
San  Angelo,  naturales  de  Burgos,  há  año  y  medio  que 
profesaron  en  esta  casa;  profesaron  á  22  de  agosto 
de  79. 

La  hermana  Isabel  del  Sacramento',  natural  de  Pa- 
lenzuela,  há  medio  año  que  profesó  en  esta  casa ;  pro- 
fesó á  2  de  julio  de  80. 

Novicias. 

La  hermana  Magdalena  de  Jesús,  natural  de  Orduña, 
es  novicia;  profesó  á  5  de  marzo  de  81. 
Freilas. 

La  hermana  Francisca  de  Jesús,  natural  de  Medina 
del  Campo,  há  diez  años  que  profesó  en  esta  casa ;  pro- 
fesó á  o  de  agosto  de  70  (2). 

La  hermana  Isabel  Bautista,  natural  de  Logroño, 
lid  nueve  años  que  profesó  en  esta  casa ;  profesó  á  14 
de  enero  de  7 1 . 

La  hermana  Catalina  Evangelista,  natural  de  Valla- 
dolid,  há  siete  años  que  profesó  en  esta  casa ;  profesó  á 
2  de  febrero  de  73. 

La  hermana  Estefanía  de  los  Apóstoles ,  natural  de 
Pedraza,  há  siete  años  que  profesó  «n  esta  casa;  profe- 
só á  6  de  agosto  de  73. 

8AH  JOSEF  DE  MEDINA  DEL  CAMPO  (3). 

La  madre  priora,  Alberto  Bauptista,  hizo  profesión 
año  de  1569,  y  á  6  de  setiembre;  es  natural  de  Medi- 
na del  Campo. 

(1)  Esta  lista  parece  haberse  retocado  posteriormente  i  sn  pre- 
sentación al  Capitulo,  poniendo  las  fechas  exactas  de  las  profe- 
siones ,  que  al  principio  solo  se  deeisn  por  aproximación.  En  esta 
de  Marta  de  Cristo  abade :  Murió  en  tarugos.  oU  ée  614. 

(!)  En  esta  abade  igualmente  :  Murió  ano  aVOTG,  4  13  *  ene- 
ro ,  dia  4el  Bapümo. 

(5)  Esta  lista  debía  estar  a  continuación  de  la  de  San  Jos*  d« 
Avila.  Se  deja  tal  cual  está  en  el  manuscrito  citado. 
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La  hermana  Isabel  de  Jesús,  natural  de  Ávila  ,  hizo 
profesión  !.•  de  noviembre  de  1548. 

La  hermana  Catalina  de  Jesús,  natural  de  Medina  del 
Campo,  hizo  profesión  á  19  de  marzo  de  1569  años. 

La  hermana  ln¿s  de  San  Pedro ,  natural  de  Medina, 
hizo  profesión  día  de  la  Ascensión  del  año  de  1569. 

El  mesmo  año  dia  de  Nuestra  Señora  de  la  O,  profesó 
la  Iterraana  Catalina  de  los  Ángeles,  natural  de  Medina. 

La  hermana  Isabel  de  San  Hierónimo ,  profesó  ill 
de  otubre  de  4571 ;  ea  natural  de  Ávila. 

La  hermana  Ana  de  la  Trinidad,  natural  de  Valla- 
dolid ,  hizo  profesión  á  9  de  noviembre  de  1575  anos. 

La  hermana  Beatriz  del  Nacimiento,  natural  de  Medina 
del  Campo,  hizo  profesión  á  20  de  febrero  de  1 577  años. 

La  hermana  Catalina  de  Cristo,  na  tu  raíale  Madrigal, 
hizo  profesión  i  2  de  junio  de  1573  años  (I). 

La  hermana  Hierónima  de  la  Encarnación ,  natural 
de  Medina  del  Campo,  hizo  proteion  á  25  de  marzo  de 
1577  años. 

La  hermana  Agustina  del  Espíritu  Santo,  natural  de 
Valladotid,  hizo  profesión  á  2  de  julio  de  1 578  años. 
Novicia. 

Hay  mas  una  novicia  que  se  llama  Juana  de  Jesús, 
natural  de  Medina. 
Frailo*. 

La  twrmana  Inés  de  la  Concepción ,  natural  de  Ric- 
ino, hizo  profesión  á  13  de  noviembre  de  1570  años. 

La  hermana  Catalina  de  San  Josef ,  natural  de  Villa- 
Ion,  hizo  profesión  ¿  cinco  de  agosto  de  1573  años. 

La  hermana  María  Bauptista ,  natural  de  Villacastin, 
hizo  profesión  i  4  dias  de  febrero  de  1575  años. 

La  hermana  Francisca  de  Jesús  natural  del  Almen- 
dral, hizo  profesión  á  13  de  julio  de  1578. 

La  hermana  Ana  del  Sacramento,  natural  de  Villa- 
castin, hizo  profesión  el  mesmo  año  y  dia. 

La  hermana  Maria  Euangelista,  natural  de  Medina 
del  Campo,  hizo  profesión  á  20  de  enero  año  de  1581. 

La  madre  Inés  de  Jesús,  que  trajo  la  Madre  por  su 
compañera. 

U  madre  María  de  Cristo,  está  en  Salamanca. 

La  hermana  Isabel  de  San  Hierónkno ,  esta*  en  Sevi- 
lla ;  no  es  la  que  está  arriba. 

Otras  dos  están  en  Alba,  que  es  la  madre  supriora 
Tomasina  Bauptista  y  Maria  de  San  Francisco. 

NUESTRA  SKSOIU  DB  LA  ■RCARIUCIOfr  DE  ALDA. 

Maria  del  Sacramento,  ea  profesa  de  esta  casa;  es  na- 
tural de  Segovia.  Renunció  la  mitigación  i  21  de  di- 
ciembre de  72. 

Juana  del  Espíritu  Santo,  es  profesa  de  esta  casa;  es 
natural  de  Avila.  Renunció  la  mitigación  á  6  de  mayo 
de  72. 

Tomasina  Bauptista,  es  profesa  de  la  casa  de  Medina 
y  natural  de  allí. 

María  del  Sacramento,  digo,  de  San  Francisco,  pro- 
fesó en  Salamanca;  es  de  Toledo. 

Otra  María  de  San  Francisco,  es  profesa  de  Medina 
y  natural  de  Valladolid. 

n\  El  «rifln!    tl»apr*|Mr4»  nn  Orden  ermolófice  ritoroio. 


TERESA. 

Mariana  de  la  Encarnación,  es  profesa  de  esta  casa  y 

natural  de  aquí. 

Inés  de  Jesús,  profesa  de  esta  casa  y  natural  de  aquí; 
profesó  á  26  de  julio  de  72. 

Inés  de  la  Cruz ,  profesa  de  esta  casa  y  natural  de 
On  ti  teros;  profesó  á  26  de  abril  73. 

Catalina  de  San  Angelo,  profesa  en  esta  casa,  es  na- 
tural de  Villacastin ;  profesó  á  22  de  julio  75. 

Catalina  de  la  Concepción,  es  profesa  de  esta  casa,  y 
de  Ontíveros;  profesó  á  3  de  mayo  de  77. 

Constanza  de  los  Ángeles,  profesa  de  esta  casa,  es  na- 
tural de  Ledesma ;  profesó  i  13  de  marzo  de  78. 

Teresa  de  San  Andrés,  profesa  de  esta  casa,  es  natu- 
ral de  Grasates  (tierra  de  Alba);  profesó  á  15  de  agov 
to78. 

Isabel  de  la  Cruz,  profesa  de  esta  casa  y  natural  de 
Ciudad  Rodrigo;  profesó  á  8  de  diciembre  de  79. 
Novicias. 

Isabel  de  San  Josef,  novicia,  profesó  i  8  de  diciem- 
bre 82. 

Juana  de  San  Pedro,  novicia;  son  de  tierra  de  Alba. 
FrtHas. 

María  de  San  Josef,  profesó  á  25  de  abril  de  73,  es 
del  coro ;  murió  i  26  de  setiembre  de  78. 

Catalina  Bauptista,  profesa  de  esta  casa,  es  de  Pie- 
dra hita  ;  profeso  á  13  de  abril  de  73. 

Maria  de  San  Alberto ,  profesa  de  esta  casa  y  natural 
de  aquí;  profesó  á  19  de  abril  de  73. 

Ana  de  San  Hierónimo,  novicia,  es  de  Villacastin. 

SAfl  JOSKT  DB  SALAMANCA. 

La  madre  priora,  Ana  de  la  Encarnación,  es  natural 
de  Ávila. 

La  madre  supriora ,  Jerónima  de  Jesús  ,  natural  de 
Medina  de  Rioseco,  profesó  en  el  convento  de  Carmeli- 
tas de  Valladolid,  i  12  ó  13  del  mes  de  seplembre,  año 
de  1569. 

La  hermana  Maria  de  Cristo,  profesó  en  el  monéate* 
rio  de  Carmelitas  de  Med.na  del  Campo,  l.°de  noTiern- 
bre  de  1568 ;  es  natural  de  Toledo. 

La  hermana  María  de  San  Francisco,  profesó  en  esta 
casa  de  Salamanca ;  lleváronla  luego  á  Alba ,  año  de 
1570. 

La  Madre  Ana  de  Jesús,  profesó  en  este  convento  ?n 
el  año  de  1571,  á  22  de  octubre,  dia  de  San  Hilarión; 
es  natural  de  Medina  del  Campo;  está  por  priora  en  el 
monesterio  de  San  Josel  del  Salvador,  en  Veas. 

La  hermana  Isabel  de  los  Ángeles ,  profesó  un  dia 
antes  que  Ana  de  Jesús ;  es  ya  difunta.  Difunta. 

La  hermana  Juana  de  Jesús ,  profesó  en  este  con- 
vento i  30  de  abril  de  1573 ;  es  natural  de  Sigüenza. 

La  madre  Isabel  de  Jesús,  profesó  año  de  1573,  en  el 
mes  de  junio,  dia  de  San  Eliseo,  de  nuestra  Orden;  está 
por  priora  en  Patencia ;  ea  natural  de  Segovia. 

La  hermana  María  de  San  Ángel ,  profesó  á  22  de 
octubre  año  de  1573 ;  es  de  Plasencia. 

La  hermana  María  de  Jesús ,  profesó  i  19  de  sep- 
tiembre de  1575 ;  es  de  Rioseco. 

La  hermana  Isabel  de  los  Reyes,  profesó  á  23  de  fe- 
brero de  1572;  es  de  Villacastin. 
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La  hermana  Guiomar  del  Sacramento,  profesó  á  12 
de  enero  de  1572. 

El  mesmo  dia  profesó  la  madre  Hieróniraa  del  Espí- 
ritu Santo,  su  hermana,  que  esta  por  priora  en  el  mo- 
nesterio  de  San  Josef  de  Malagon ;  son  naturales  de 
Zamora. 

La  hermana  Hieróniraa  de  Jesús,  profesó  á  4  de  ene- 
ro del  año  de  1577;  es  de  Alba, 

La  madre  Beatriz  de  Jesús,  profesó  á  23  de  septiem- 
bre del  año  de  1577;  es  de  Zamora  ;  está  en  Patencia 
por  sopriora. 

La  hermana  Ana  de  la  Madre  de  Dios ,  profesó  á  20 
de  febrero  de  1580;  es  de  Medina  de  Rioseco,  mas 
profesaron  en  esta  casa. 

La  hermana  Leonor  de  Jesús,  que  haya  gloria ,  que 
es  la  que  dejó  la  hacienda  arriba  dicha,  y  Catalina  de 
Santo  Domingo,  y  Inés  de  Jesús,  que  esté  en  gloria. 
Difunta.  Las  dichas  son  del  coro  y  de  velo. 

Freilat. 

La  liermana  Isabel  de  San  Hierónimo,  que  está  en 
este  convento,  profesó  en  Alba. 

La  hermana  Isabel  de  la  Cruz,  profesó  á  25  de  abril 
de  1574;  es  de  VaUadolid. 

La  hermana  Juana  de  San  Josef,  profesó  ¿  25  do 
abril  de  1574;  es  natural  de  Vizcaya. 

La  hermana  María  de  los  Santos ,  profesó  á  30  de 
septiembre  de  1572 ;  es  natural  de  Narros  del  Castillo. 

SAN  JOSEF  DE  SEGOVIA. 

La  madre  Isabel  de  Santo  Domingo ,  priora,  es  hija 
del  monesterío  de  San  Josef  de  Avila. 

Las  hermanas  que  han  hecho  profesión  en  esta  casa, 
son  las  siguientes : 

La  hermana  Ana  de  la  Encarnación,  hizo  profesión 
año  de  1574,  día  de  San  Simón  y  Judas;  era  de  tierra 
de  Navarra,  y  está  en  el  monesterio  de  la  Órden  de 
Cara  vaca ;  vino  aquí  con  las  demás  que  vinieron  de  Pas- 
trana  que  son  las  que  hay  ahora. 

Beatriz  del  Sacramento,  que  es  aquí  ahora  sopriora, 
profesó  año  70,  julio  12. 

La  hermana  Catalina  de  la  Concepción ,  profesó  á 
21  de  noviembre,  año  570. 

La  hermana  María  de  la  Visitación ,  profesó  á  21 
de  noviembre,  año  571. 

La  hermana  María  de  San  Josef,  profesó  á  16  de  ju- 
bo, año  1573. 

Las  demás  que  han  hecno  profesión  en  esta  casa  son  : 

La  hermana  Juana  Bauptista,  natural  de  Salamanca, 
hizola  año  de  1575,  día  de  San  Juan  Bauptista. 

Las  hermanas  Ana  de  Jesús  y  María  de  la  Encarna- 
ción la  hicieron  año  de  1575 ,  i  2  de  julio ;  son  natu- 
rales de  Segovia. 

La  hermana  Mariana  de  la  Cruz,  hizo  profesión  año 
de  1575 ,  á  29  de  agosto;  natural  de  Segovia. 

La  hermana  Beatriz  del  Espíritu  Santo,  hizo  profe- 
sión el  mesmo  año,  á  9  de  octubre,  natural  de  TJasa- 
rubios. 

La  hermana  Francisca  de  la  Encarnación ,  es  natural 
de  Segovia;  hizo  profesión  ano  de  1575 ,  segundo  di* 
de  Pascua  de  Navidad. 


CION  TEACtRÁ.  36? 

La  hermana  Jerónima  de  los  Angeles ,  que  esté  en 
gloria,  natural  de  Segovia,  hizo  profesión  año  de  1576, 
primero  día  de  marzo  ;  llevóla  nuestro  Señor  i  16  de 
septiembre  año  de  1379. 

La  hermana  Isabel  de  Cristo ,  hizo  profesión  año  de 
1577,  á  23  de  junio;  ce  natural  de  Segovia. 

La  hermana  Jerónima  de  la  Madre  de  Dios,  es  natu- 
ral de  Segovia;  hizo  profesión  año  de  1579;  en  su  pro- 
fesión se  pone  año  de  1578 ,  i  18  del  mea  de  marzo. 

La  hermana  Inés  de  Jesús,  natural  de  Segovia,  hizo 
profesión  año  de  1580,  á  3  de  octubre. 

Las  diclias  son  de  coro  y  velo. 

Freüas. 

La  hermana  

La  hermana  

Novicias  freilas. 

La  hermana  

La  hermana  

Y  otra  hermana  lega,  que  se  murió  por  Todos  San- 
tos, año  de  1580. 

SAN  JOSE?  DEL  SALVADOR  DE  VEAS. 

A  11  dias  del  mes  de  septiembre  de  1576  años, 
profesaron  en  este  convento  las  hermanas  Catalina  de 
Jesús  y  María  de  Jesús  y  Isabel  de  Jesús,  naturales  de 
aquí. 

A  cuatro  dias  del  mes  de  diciembre  de  1576  años, 
profesaron  en  este  convento  dos  hermanas  legas:  Ma- 
ría de  la  Concepción,  natural  de  Almodóvar  del  Cam- 
po, y  Catalina  de  San  Alberto ;  es  de  Jaén. 

A  13  dias  del  mes  de  mayo  de  1577,  profesó  enesle 
convento  la  hermana  Lucía  de  San  Josef,  natural  do 
Villarubia. 

A  6  dias  de  agosto  de  1577  años,  profesó  en  este 
convento  la  hermana  Magdalena  del  Espíritu  Santo, 
natural  de  Belmohte. 

A  diez  y  ocho  de  noviembre  de  1677  años,  hizo  pro- 
fesión la  hermana  Luisa  del  Salvador;  es  de  aquí. 

A  seis  dias  de  enero  de  1578  años,  profesó  en  este 
convento  la  liermana  Leonor  Bauptista,  natural  de  la 
ciudad  de  Alcarraz. 

A  21  dias  de  enero  de  1579  años,  profesó  en  este 
convento  la  hermana  Francisca  de  la  Madre  de  Dios; 
de  aquí. 

A  19  dias  de  abril  de  1589  años ,  cumplió  su  novi- 
ciado y  quedó  profesa  en  este  convento  la  hermana  Isa- 
bel de  los  Angeles:  no  se  le  ha  dado  el  velo:  es  natural 
de  Valdepeñas. 

A  14  de  septiembre  de  1580  años,  profesó  en  este 
convento,  para  lega,  la  liermana  Catalina  de  la  Cruz; 
es  natural  de  Ubeda  (freüa). 

SAN  JOSEF  DE  SEVItLA. 

La  hermana  Beatriz  de  la  Madre  de  Dios,  natura]  de 
Tria  na,  há  seis  años  que  profesó. 

La  hermana  Bernarda  de  San  Josef,  de  Triana ,  hi 
cuatro  años  que  profesó.  Difunta. 

La  hermana  Leonor  de  San  Angelo ,  de  Triana,  ha 
cinco  años  que  es  monja. 
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La  hermana  Mariana  de  los  Santos,  natural  de  Sevi- 
villa,  cuatro  años  de  religión. 

La  hermana  Blanca  de  Jesús,  de  Portugal ,  cuatro 
años  de  religión. 

La  madre  Hierónima  de  la  Madre  de  Dios,  de  Sevilla, 
tiene  cuatro  anos  de  religión. 

La  hermana  María  de  Jesús,  de  Sevilla,  tiene  tres 
anos  y  medio  de  religión. 

La  hermana  Inés  de  San  Elíseo,  de  Sevilla,  tiene 
tres  años  de  religión. 

La  hermana  María  de  San  Pablo,  de  Sevilla,  tiene 
tres  años  de  religión. 

Las  fundadoras. 

La  madre  María  de  San  Josef ,  priora,  profesó  en 
Malagon;  es  de  Toledo  (1) ;  tiene  once  años  de  religión. 

La  madre  Leonor  de  San  Gabriel,  es  subpriora;  pro- 
feso* en  Malagon;  es  de  Ciudad  Real;  tiene  once  años  de 
religión. 

La  hermana  Isabel  de  San  Hierónimo ,  de  Toledo, 
profesó  en  Medina  del  Campo ;  tiene  trece  años  de  re- 
ligión. 

La  hermana  Isabel  de  San  Francisco,  de  Villacastin, 
tiene  ocho  anos  de  religión. 

La  madre  Marta  del  Espíritu  Santo,  profesó  en  Ma- 
lagon, há  nueve  años :  ha  cuatro  que  murió.  Difunta. 

Freilat. 

La  hermana  Margarita  de  la  Concepción,  de  Sevilla, 
tiene  seis  anos  de  religión. 

La  hermana  Ana  de  San  Alberto,  de  Triana,  tiene 
seis  años  de  religión. 

La  hermana  Juana  de  la  Cruz,  de  Triana,  tiene  cinco 
años  de  religión. 

La  hermana  Juana  de  San  Bernardo,  de  Sevilla,  tie- 
ne cuatro  años  de  religión. 

La  hermana  Arcángela  de  San  Miguel,  de  Ombrete, 
tiene  tres  años  de  religión. 

La  hermana  María  de  la  Cruz,  de  Sevilla ,  tiene  dos 
años  de  religión. 

BAR  JOSEF  DE  CARA  VACA. 

Francisca  de  la  Cruz ,  profesó  á  27  del  mes  de  octu- 
bre del  año  de  1577. 

Francisca  de  San  Josef,  profesó  á  27  de  octubre  de 
4577  anos. 

Francisca  de  la  Madre  de  Dios ,  profesó  á  1.°  de  ju- 
nio, año  de  1578.  Estas  tres  son  las  fundadoras. 

Inés  de  Jesús,  profesó  ó  10  de  noviembre  año  de 
1577. 

Ursula  de  San  Angelo,  profesó  á  10  dias  de  noviem- 
bre de  157  7  años. 

María  del  Sacramento,  á  18  de  noviembre,  de  1577 
años. 

Florencia  de  los  Angeles,  profesó  á  9  de  marzo  de 
1578  años. 

Inés  de  San  Alberto ,  profesó  á  26  de  mayo  de  1678 
años. 


(1)  Bn  »  profesioa  de  Maligon  (pJgltia  3«Ji  dle*  que  es  de 
Angón;  pero  como  esta  Hita  era  redactada  por  ella  misma,  debe 
dársele  ñas  crédito. 


TA  TERESA. 

María  de  San  Panto,  profesó  á  10  de  agosto  de  1579 
años ;  todas  naturales  de  Cara  vaca. 

Fr tilas. 

María  de  San  Francisco,  profesó  á  0  de  mano  de 
1578  años. 

Juana  de  Santo  Domingo,  profesó  ó  9  de  1 578  años  (2). 
Francisca  de  la  Concepción ,  profesó  á  20  de  enero 
de  1580  años. 
Estas  también  son  naturales  de  Caravaca. 

SAN  JOSEF  DE  VHAAHttVA  DE  LA  JAttA. 

(No  dicen  mas.) 

SAN  JOSEF  DE  FALENCIA 

La  madre  Teresa  de  Jesús,  fundadora  (3). 

La  madre  Inés  de  Jesús. 

La  hermana  Ana  de  San  Bartolomé. 

La  madre  Isabel  de  Jesús,  priora,  hizo  profesional 
Salamanca,  año  de  1573,  á  4  de  junio,  dia  de  San  Elí- 
seo, de  nuestra  Orden ;  es  natural  de  Segovra. 

La  madre  supriora  Beatriz  de  Jesús ,  hizo  profesión 
en  Salamanca,  año  de  1577,  en  el  mes  de  septiembre, 
el  dia  de  San  Mateo ;  es  natural  de  Zamora  la  dicha 
madre  supriora. 

La  hermana  Marta  de  San  Bernardo,  hizo  profesión 
en  el  monesterio  de  Pastrana,  año  de  1570 ,  á  21  de 
noviembre,  dia  de  Nuestra  Señora  de  la  Presentación; 
es  de  VUlaviciosa  de  Portugal. 

La  hermana  Catalina  de  Jesús ,  hizo  profesión  en  el 
monesterio  de  Valladodid ,  año  de  1572,  dia  de  Santa 
Lucia ;  es  natural  de  Vizcaya.  (En  el  libro  de  profesio- 
nes de  Valladolid  se  dice  no  profesó  para  aquella  casa, 
sino  para  donde  la  Santa  la  llevase.) 

La  hermana  Catalina  del  Espíritu  Santo,  profesó  ea 
el  monesterio  de  San  Josef,  de  Avila ,  año  de  1575,  á 
22  de  mayo;  es  natural  de  Avila. 

La  hermana  Juana  de  San  Francisco,  hizo  profesión 
en  el  monesterio  de  Valladolid,  año  de  1578,  el  pos- 
trero de  noviembre;  es  natural  de  Benavente. 

■  • 

MAS  NOTICIAS  OE  SAN  JOSEF  DE  ÁVILA. 

En  el  libro  de  las  profesiones  de  Avila  consta  haber 
profesado  Ursola  de  los  Santos ,  Antonia  del  Espíritu 
Santo  y  María  Bauplista ,  á  21  de  octubre  de  1562. 

Ursola  de  los  Santos,  murió  año  de  72 ,  á  19  de  fe- 
brero, de  53  de  edad. 

A  22  de  abril  de  65 ,  profesó  María  de  la  Cruz ,  y  Ma- 
ría de  San  Jerónimo;  á  21  de  octubre  de  65,  Isabel  de 
Santo  Domingo. 

A  2  de  julio  de  66,  María  de  San  Josef. 

A  28  de  junio  de  68,  Ana  de  Jesús. 

A  22  de  julio  de  68,  María  de  Cristo. 

A  15  de  agosto  de  68,  Petronila  Bauptista. 

A  2  de  junio  de  70,  Isabel  Bauptista. 

A  16  de  agosto  de  71 ,  Ana  de  San  Pedro. 

(!)  No  dice  mai. 

(3>  Balaba  allí  Sarta  Tbrma  toando  se  verileó  el  Capilato  da 
Alcali,  cobo  «Ha  mlsm*  lo  dice  ea  el  libro  de  Ltt  misáma. 
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A  45  de  agosto  de  72,  la  venerable  Ana  de  San  Bar- 
tolomé. 

A  29  de  setiembre  de  73,  María  Bauptista,  fraila. 

A  9  de  enero  de  76,  Mariana  de  Jesús. 

A  21  de  agosto  de  81 ,  Ana  de  San  Francisco,  lega. 

A  28  de  noviembre  de  81 ,  Ana  de  los  Angeles,  bija 
de  la  Flamenca. 

A  5  de  noviembre  de  82 ,  Teresa  de  Jesús ,  sobrina 
de  la  Santa. 

A  21  de  octubre  de  62,  Isabel  de  San  Pablo,  murió 
año  de  82 ,  4  4  de  febrero. 

De  el  libro  de  las  elecciones  del  mismo  convento, 
consta  que  el  lunes  10  de  setiembre  de  81 ,  fué  electa 
nuestra  santa  Madre  priora  de  aquella  casa ,  con  casi 
todos  los  votos;  está  firmada  la  elección  de  la  Santa  y 
de  nuestro  padre  Gradan. 

Miércoles  3  de  noviembre  de  82  fué  electa  priora 
María  de  San  Jerónimo ;  firmó  la  elección  nuestro  pa- 
dre Antonio  de  Jesús,  como  vicario  provincial. 

Del  libro  de  Becerro  de  aquel  convento ,  consta  se 
descalzó  nuestra  santa  Madre,  á  3  de  julio  de  63. 

Por  una  patente  original,  que  se  halla  en  aquel  con- 
vento de  fray  Ángel  de  SaUzar;  fecha  en  Ávila  á  22  de 
agosto  de  563 ,  se  da  licencia  á  doña  Teresa  Ahumada, 
María  Ordoñez,  Ana  Gómez  y  doña  María  de  Cepeda, 
para  perseverar  en  el  monasterio  de  San  Josef. 

Por  un  breve  original  de  el  nuncio ,  dado  en  los 
12  do  las  Calendas  de  setiembre  de  564,  se  da  licen- 
cia á  la  Santa  para  perservar  en  aquel  convento.  Guár- 
dase el  original  en  aquella  casa. 

Mariana  de  Jesús ,  hija  de  Antonio  Gaitan ,  profesó 
oq  Alba  á  13  de  diciembre  de  585. 


í'HOFESIQJKS  dr  las  religiosas  dk  tolkdo,  sacadas 
DEL  MISMO  LIBIO  ORIGINAL. 

A  15  de  noviembre  de  1570,  Ana  de  la  Madre  de 
Dios,  en  el  siglo  de  Palma,  bija  de  Pero  González  de  las 
Pílenlas  y  María  Alvares,  naturales  de  Toledo;  murió 
en  Cuerva. 

En  26  de  enero  de  1571 ,  María  de  San  Angelo ,  en 
el  siglo  Ortega,  hija  de  Isabel  Ordoñez  Ortega  y  Juan 
Ordoñez  ,  naturales  de  Ávila ;  murió  en  Sabtote ,  de 
edad  de  63  años,  y  23  de  hábito. 

En  26  de  enero  de  71,  Yomar  de  Jesús,  en  el  siglo 
Dazquez,  hija  de  Juan  Bazquez  de  Toledo  y  Teresa 
Alvarez,  naturales  de  Toledo ;  murió  en  Valencia. 

En  23  de  marzo  de  71,  Petronila  de  San  Andrés,  en 
el  siglo  de  la  Águila,  bija  de  Juan  de  Robles  y  doña  Men- 
tía de  la  Águila,  vecinos  de  Toledo ;  murió  en  Toledo. 

En  24  de  marzo  de  71 ,  Francisca  de  San  Alberto, 
en  el  siglo  Gutiérrez,  hija  de  Pedro  de  Rosas  y  Fran- 
cisca Gutiérrez,  vecinos  de  Toledo ;  murió  en  Sabiote. 

En  15  de  abril  de  71,  Brianda  de  San  Josef,  en  el  si- 
glo Mendoza,  hija  de  Bernardo  Teraiño  y  doña  Leonor 
de  Mendoza,  naturales  de  Villafría,  en  tierra  de  Bur- 
gos ;  murió  en  Toledo. 

En  15  de  julio  de  71,  Juana  del  Espíritu  Santo,  en 
el  siglo  Hurtado,  hija  de  Diego  de  San  Pedro  de  Palma 
y  Catalina  Hurtado,  vecinos  de  Toledo;  murió  en  To- 
ledo. 

S.  T.-u. 
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En  15  de  julio  de  71 ,  Juana  de  la  Cruz,  lega,  en  el 
siglo  se  llamaba  del  mismo  modo,  hija  de  Andrés  Alon- 
so y  Catalina  Díaz,  vecinos  de  Camarena  en  tierra  de 
Toledo;  murió  en  Toledo. 

En  24  de  junio  de  74,  Isabel  Bautista,  lega,  en  el  si- 
glo Flores,  hija  de  Alonso  Flores  y  de  Juana  Martínez, 
vecinos  de  Camarena;  murió  en  Toledo. 

En  15  de  julio  de  71,  Isabel  de  San  Jerónimo,  freila,  j 
en  el  siglo  del  mismo  nombre,  hija  de  Juan  Rodríguez 
y  Catalina  Hoz,  vecinos  de  la  Hadrada;  murió  en  Cuer- 
va, de  70  años  de  edad  y  40  de  hábito. 

En  15  de  julio  de  71 ,  Catalina  de  los  Angeles,  freila, 
en  el  siglo  del  mismo  nombre ,  hija  de  Fabián  García 
de  Sentaren  y  Catalina  López ,  vecinos  de  Casarobios 
del  Monte;  murió  en  Cuerva. 

En  14  de  agosto  de  71,  Beatriz  de  San  Miguel,  en  el 
siglo  de  Andrada ,  hija  de  Pero  Sánchez  de  Andrada  y 
María  de  la  Torre,  vecinos  de  Toledo;  murió  en  Grana- 
da, de  77  años  de  edad  y  55  de  hábito. 

En  7  de  septiembre  de  71,  María  de  los  Mártires,  en 
el  siglo  Hurtado,  hija  de  Diego  Hurtado  y  Beatriz  de  la 
la  Fuente,  vecinos  de  Toledo;  murió  en  Valencia,  de  69 
años  de  edad  y  51  de  hábito. 

En  9  de  lebrero  de  72,  renunció  la  mitigación  la  ma- 
dre priora  Ana  de  los  Ángeles,  era  profesa  de  la  Encar- 
nación, y  natural  de  Avila,  en  el  siglo  se  llamaba  Ordo- 
ñez, y  sus  padres  Diego  Ordoñez  y  Ana  Gómez,  natu- 
rales de  Avila;  murió  en  Cuerva. 

María  del  Nacimiento,  en  el  siglo  Ortiz,  hija  do  Cris- 
tóbal Ortiz  y  Inés  de  la  Fuente ,  naturales  de  Toledo, 
á  18  de  marzo  de  72;  murió  en  Consuegra. 

En  14  de  mayo  de  72,  Leonor  de  Jesús,  en  el  siglo 
de  Jardín ,  hija  de  Jerónimo  Jardín  y  Juana  Vázquez, 
vecinos  de  Toledo ;  murió  en  Veas ,  de  78  años  de  edad 
y  50  de  hábito. 

En  2  de  noviembre  de  72,  Catalina  de  San  Miguel, 
freila,  en  el  siglo  de  Ávila;  murió  en  Toledo. 

En  10  de  octubre  de  72,  Francisca  de  San  Elíseo, 
en  el  siglo  Andrada,  hija  de  Pero  Sánchez  de  Andrada 
y  María  de  la  Torre,  vecinos  de  Toledo;  murió  en  Veas. 

En  21  de  noviembre  de  74,  Isabel  de  San  Francisco, 
en  el  siglo  de  Vega,  natural  de  Villacastín.  (No  dice 
mas.)  Murió  en  Alba. 

En  24  de  agosto  de  77,  Teresa  de  la  Concepción,  en 
el  siglo  Inés  Alvarez ,  hija  de  Andrés  Serrano  y  Anto- 
nia Díaz,  naturales  de  Batres;  es  lega ;  murió  en  Tole- 
do, año  1625,  á  27  de  febrero. 

En  8  de  septiembre  de  1578,  la  venerable  madre 
María  de  Jesús,  en  el  siglo  Rivas,  hija  de  Antón  Pérez 
de  Rivas  y  de  Elvira  Martínez ,  naturales  de  Molina; 
murió  en  Toledo  á  13  de  septiembre  de  1640. 

En  7  de  agosto  de  79,  Costanza  do  la  Cruz,  en  el  si- 
glo Garcés,  hija  de  Miguel  Garcés  y  María  Bernal ,  ve- 
cinos de  Molina;  murió  en  la  Jara,  de  60  años  de 
edad. 

En  10  de  abril  de  80,  Inés  de  la  Encarnación,  en  el 
siglo  Vázquez,  hija  del  licenciado  Antonio  de  León  y 
doña  Ana  Ossorio,  vecinos  do  Madrid ;  murió  en  Toledo 
año  de  1635,  de  55  años  de  hábito. 

La  inmediata  profesó  á  5  de  abril  de  1584;  se  ljajm&« 
ba  María  de  San  Gabriel. 
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En  30  de  septiembre  de  84 ,  Isabel  de  Jesús,  en  el 
siglo  de  Antisco,  hija  del  secretario  Diego  Gradan  y 
de  doña  Joana  de  Antisco,  vecinos  de  Madrid ;  murió 
en  Cuerva  año  de  1640,  de  71  de  edad  y  61  de  há- 
bito. 

Dia  de  San  Jerónimo  de  84,  Leonor  de  la  Madre  de 
Dios,  en  el  siglo  de  Moneada,  hija  del  jurado  Sancho 
de  Moneada  y  de  doña  Maior  de  Herrera ,  vecinos  de 
Toledo;  murió  en  Toledo  de  edad  de  85,  año  de  1040; 
fué  muy  santa ,  y  la  vid  la  venerable  María  de  Jesús 
volar  al  ciclo  en  forma  de  una  paloma  blanca. 

PROreSlOHIS  DE  LAS  RELICI0SAS  DS  HALAGOS ,  TOMADAS 
DEL  LIMO  OB  AQUEL  COHVEKTO. 

A  14  de  septiembre  de  570,  renunció  la  mitigación 
María  Magdalena,  en  el  siglo  Texada,  hija  de  Francis- 
co de  Texada  y  de  Inés  Cardeftosa,  naturales  de  Avila. 
Vino  de  la  Encamación. 

A  27  de  octubre  de  569,  la  renunció  también  Isabel 
de  Jesús,  en  el  siglo  Gutiérrez,  hija  de  Nicolás  Gutiér- 
rez y  Ana  de  la  Fuente ,  naturales  de  Salamanca. 

Por  la  Ascensión  de  568,  profesó  Ana  de  Jesús,  en  el 
siglo  Contreras ,  hija  de  Lorenzo  Leonés  y  María  Gon- 
zález ,  naturales  de  Colmenar  Viejo;  su  padre  vizcaíno. 

A  principios  de  Cuaresma  de  569,  Ana  de  Sari  Alber- 
to, en  el  siglo  Salcedo ,  sus  padres  Alonso  Avila  y  Ana 
de  Salcedo,  naturales  de  Malagon. 

A  1  .*  de  septiembre  de  569,  Juana  Bautista,  hija  de 
Alonso  Carrion  y  María  de  Baena ,  naturales  de  Tole- 
do. Llámase  la  profesa  en  el  siglo  del  mismo  modo. 

Por  la  Trinidad  de  570,  Leonor  de  San  Gabriel,  en 
el  siglo  Mena,  hija  de  Francisco  de  Mena  y  Juana  Ruiz, 
naturales  de  Ciudad  ReaJ. 

Por  el  mismo  tiempo  María  de  San  Josef ,  en  el  siglo 
Salazar,  hija  de  Pedro  de  Velasco  y  María  de  Salazar; 
era  natural  de  Aragón. 

Por  diciembre  de  70,  María  de  Espíritu  Santo,  en  el 
siglo  Pavía ,  hija  del  doctor  Cordovés  y  doña  María  de 
Pavia,  naturales  de  Tembleque. 

A  30  de  septiembre  de  571,  Juana  de  San  Jerónimo, 
en  el  siglo  Ramírez,  hija  de  Pero  Sánchez  y  Isabel  Ra- 
mírez; era  natural  de  Sevilla. 

A  principio  de  Cuaresma  de  569 ,  Ginesa  de  la  Con- 
cepción, lega,  en  el  siglo  hija  de  Alonso  de  Guevara  y 
de  Beatriz  Juárez,  naturales  de  Toledo. 

Por  Cuaresma  de  569,  Inés  Evangelista,  en  el  siglo 
Vega,  natural  de  Medina  del  Campo.  (No  dice  mas.) 

A  8  de  septiembre  de  569 ,  liaría  de  las  Vírgenes, 
en  el  siglo  Torre,  natural  de  Alcalá,  hija  de  Juan  de  la 
Torre  y  Juana  Vázquez ;  era  freila. 

A  29  de  septiembre  de  570 ,  Ana  de  San  Miguel, 
lega,  en  el  siglo  Gutiérrez,  natura)  de  Malagon,  hija  do 
Pero  Gutiérrez  y  de  Ana  García. 

Por  marzo  de  572,  Francisca  de  la  Madre  de  Dio», 
lega, en  el  siglo  Gutiérrez,  hija  de  Diego  Gutiérrez  y 
Francisca  Sánchez,  naturales  de  Malagon. 

A  28  de  septiembre  de  73  ,  Elvira  de  San  Angelo, 
natural  de  Daimiel,  en  el  siglo  Hernández,  hija  de  Fran- 
cisco Sánchez  y  Catalina  González. 

A  1  i  de  junio  de  75,  Ana  de  los  Angeles,  natural  de 


Villarubia,  en  el  siglo  Víllanueva,  hija  de  Alonso  Villa- 
nuera  y  Guiomar  González. 

Dia  de  la  Trinidad  de  576,  Catalina  de  San  Cirila, en 
el  siglo  Martínez,  hija  de  Francisco  Martínez  y  Marina 
López,  naturales  de  Villarrubia. 

A 13  de  noviembre  de  575,  Catalina  de  la  Resurrec- 
ción, freila,  en  el  siglo  Gutiérrez,  hija  de  Diego  Gutiér- 
rez y  Francisca  Sánchez,  naturales  de  Malagon. 

A  4.°  de  mayo  de  578 ,  Isabel  de  la  Ascensión, en  el 
siglo  Villanueva,  bija  de  Alonso  Vülanueva  y  Gukxnar 
González,  vecinos  de  Villarrubia. 

El  mismo  dia  Mariana  del  Espíritu  Santo,  en  el  siglo 
Temiño,  natural  de  Burgos,  hija  de  Beraal  de  Temiño 
y  de  doña  Leonor  de  Mendoza. 

El  mismo  dia,  Ana  de  San  Agustín,  natural  de  Due- 
ñas, en  el  siglo  Pedruza,  hija  de  Juan  de  Pedruxa  y 
de  Magdalena  Pérez,  vecinos  de  Dueñas. 

A  28  de  septiembre  de  578 ,  Marcela  de  San  Josef, 
en  el  siglo  Ochoa,  hija  de  Juan  Fernandez  y  de  Mará 
Ochoa  de  Cárnica,  vecinos  de  la  villa  de  Lillo. 

A  2  de  abril  de  581 ,  Marta  de  San  Jerónimo,  en  el 
siglo  de  la  Torre,  hija  de  Juan  de  la  Torre  y  de  María 
López,  vecinos  de  Malagon. 

A  30  de  julio  de  581 ,  Jerónima  de  San  Pedro,  en  el 
siglo  Morilla,  hija  de  Gonzalo  López  y  Mari  López ,  ve- 
cinos de  Carrion. 

La  profesión  siguiente  de  Luisa  de  San  Gregorio,  se 
hizo  ya  á  22  de  mayo  de  583. 

A  10  de  febrero  de  593,  Brianda  de  San  Josef,  bija  del 
licenciado  Antonio  Sánchez  de  Molina  y  de  doña  Cala- 
lina,  vecinos  de  Malagon.  Es  la  37  profesa;  murió  año 
1659,  á  7  de  marzo. 

Las  primeras  24  profesiones  aquí  puestas ,  las  firmó 
todas  nuestro  padre  Gracian,  como  provincial;  de  lo  que 
se  infiere  las  escribió  su  reverencia  todas  cuando  lo  ora, 
pues  están  de  su  letra,  y  quiso  con  su  firma  darlas  au- 
toridad, á  lo  que  se  vió  necesitado  por  no  haberlas  (ir* 
mado  muchas  de  las  profesas,  que  estaban  ausentes  ó 
difuntas.  De  aquí  se  puede  colegir  que  las  de  Toledo  y 
otras  que  se  ven  de  su  letra ,  por  ventura  las  escribió 
en  el  mismo  tiempo  de  su  provinciala lo ,  recogiendo  en 
un  libro  las  que  las  religiosas  tendrían  separadas  y  de 
por  sí.  Y  si  no  firmó  en  otras  fué  porque  estando  tai 
profesas  presentes  las  firmaron  por  si  mismas. 

NÚMERO  14. 

LlsU  tfe  los  convento»  de  Carmelitas  Detestaos  j  Desolzu  fe 
la  Contwgaeioi  *•  San  José,  en  Espato,  »  Incs  4et  sido  p- 


PROVINCIA   DB  SAN  ELÍAS. 

Conventos  de  religiosos. 

Pueblos  donde  csün.  Advoe»eione5. 


Alba  San  Juan  de  la  Cruz. 

Avila  Santa  Teresa  de 

Durueto  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

La  Bañeza  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Medina  del  Campo  .   .   .  Corpus  Christi. 

(1)  Cdplase  esta  lista  de  ta  que  it  publicó  en  el 
$*l  i$  por  (¿arma ,  lome  u ,  patina  314. 
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Hontiberos. 
Padrón.  . 
Patencia.  . 
R:oscco.  . 


Segovia.  . 
Toro.  .  . 
Valkulolkl. 


San  Juan  de  la  Cruz. 
San  José. 

Ntra.  Sra.  del  Carmen. 
Ntra.  Sra.  del  Cármen. 
San  Elias. 

Ntra.  Sra.  del  Cármen. 
Ntra.  Sra.  déla  Encamación. 
Ntra.  Sra.  del  Consuelo. 


Desierto  de  las  Batuecas.  .  San  José. 

Convetúos  de  religiosas  á  la  provincia. 

Alba  La  Encarnación. 

Avila  San  José. 

Medina  del  Campo.  .  .  .  San  José. 

Paleada  San  José. 

Peñaranda  de  Bracamonte.  La  Encarnación. 

Rioseco  San  José 

Salamanca.  San  José 

Segovia  San  José. 

Toro  San  José. 

Yalladoltd  La  Concepción. 

Convento  de  religiosas  al  ordinario. 
Plasencia  Ntra.  Sra.  del  Cánnen. 

PROVINCIA  DEL  ESPÍRITU  SANTO. 

Conventos  de  religiosos. 

Alcalá  de  Henares.  .  .   .  San  Cirilo  Conslantinopoli- 

tano. 

Almodóvar  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Budia  La  Concepción. 

Ciudad  Real.  .  .  .  .  .San  Angelo. 

Cogolludo  Ntra.  Sra.  del  Cármen 

Guatialajara  La  Epifanía. 

Madrid  San  Hermenegildo. 

 San  Alberto. 

 San  Pedro. 

Talavera  La  Descensión  de  Nuestro 

Señor. 

Toledo  El  Espíritu  Santo. 

Desiertos  de  Bolarque.  .  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Conventos  de  religiosos  á  la  provincia. 

Alcalá  de  Henares.  .  .   .  Corpus  Christi. 
Ciudad  Real.    .    .  .  .San  Antonio. 

Consuegra  San  José. 

Cuerva  San  Antonio. 

Guadal  ajara  San  José. 

I.oeches  San  Ignacio  mártir. 

Madrid  Santa  Ana. 

Idem  Santa  Teresa. 

Malagon  San  José. 

Ocaña  San  José. 

Talavera  San  José. 

Toledo  San  José. 

Yepes  San  José. 

Conventos  de  religiosas  al  ordinario. 

Alcalá  de  Henares.  ...  La  Concepción. 
Rn'ttililla.    .....  La  Encarnación. 


Cuadalajara  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Madrid  LaNaüvidaddeNtro.Señor. 

PROVINCIA  DE  SAN  ANGELO. 

Conventos  de  religiosos. 


Alcaudete.  . 
Antequera.  . 
Baeza.  .  .  . 
Benameji.  .. 
Gausin.  .  . 
Granada.  .  . 
Jaén.  .   .  . 
La  Mancha  Real 
LaPeñuela.  . 
Málaga.  .  . 
L'beda .   .  . 
Velez-Málaga. 
Desierto  de  Junquera 


La  Encarnación. 
Ntra.  Sra.  de  Belén. 
San  Basilio. 

Ntra.  Sra.  de  los  Remedios. 

La  Santa  Vera-Cruz. 

San  Cosme  y  San  Damián. 

San  José. 

La  Concepción. 

San  Juan  de  la  Cruz. 

San  Andrés. 

San  Miguel. 

San  José. 

Ntra.  Sra.  de  las  Nieves. 


Conventos  de  religiosas  á  la  provincia. 

Antequera  San  José. 

Baeza  La  Encarnación. 

Granada  San  José. 

Jaén  Santa  Teresa. 

Málaga  San  José. 

Sabiote  San  José'. 

l'lbeda  La  Concepción. 

Veas  San  José. 

Velez-Málaga.  %  .  .   .  Jesús,  María  y  José. 

PROVINCIA  DE  SAN  JOSÉ. 

Conventos  de  religiosos. 

Balaguer   Santa  Teresa. 

Barcelona   San  José. 

Barcelona   Ntra.  Sra.  de  Gracia. 

Gerona   San  José. 

La  Selva   San  Rafael. 

Lérida   San  José. 

Matará   San  José. 

Reus   San  Juan  Bautista. 

Tarragona   San  Lorenzo  mártir. 

Tortosa   Ntra.  Sra.  del  Milagro. 

Vich   San  Jerónimo. 

Desierto  del  Cardón.  .   .  San  Hilario. 

Conventos  de  religiosas  á  la  provincia. 

Barcelona  La  Concepción. 

Lérida  San  Anastasio. 

Matará  La  Concepción. 

Reus  La  Concepción. 

Tarragona.  San  José  y  Santa  Ana. 

Convento  de  religiosas  al  ordinario. 
Vich  Jesús,  María  y  José. 

PROVINCIA    DE    SANTA  TEflESA. 

Conventos  de  religiosos. 

Boltatia  El  Espíritu  Santo. 

Calatayud  SanJosi. 
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Pueblos  don<te  esian. 


Obras  de  santa  teresa. 

Pueblos  donde  estés. 


Engra  San  José. 

Huesca.  San  Alberto. 

Nules  La  Familia  Sacra 

Sos  Ntra.  Sra.  de  Valentuniana. 

Tamarite  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

Tarazona  Santa  Teresa. 

Teruel  San  José. 

Torre  San  Elias. 

Valencia  San  Felipe.  . 

Zaragoza  San  José. 

Desierto  de  las  Palmas.   .  Santa  Teresa. 

Convento*  de  religosas  á  la  provincia. 

Calatayud   San  Alberto. 

Huesca   Santa  Teresa. 

Tarazona   Santa  Ana. 

"Valencia   San  José. 

Zaragoza   San  José. 

Conventos  de  religiosa»  al  ordinario. 


Caudiel.  .  . 

....  Santa  Teresa. 

Maluenda.  • 

.    .    .  .  San  José. 

Nules.    .  . 

....  San  Joaquin  y  Santa  Ana. 

Palma.    .  . 

....  Santa  Teresa. 

Tarazona .  . 

.   .   .    .  San  Joaquin. 

Teruel.   .  . 

....  San  José  y  Santa  Teresa. 

Valencia.  .  . 

....  Corpus  Christi. 

....  Santa  Teresa. 

PROVINCIA  DE  SAN  JUAN  BAUTISTA. 

Conventos  de  religiosos. 

Aguilar.  .  . 

....  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

Aiulújar.  .  . 

....  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

Bujalance.  . 

....  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Conil.  .  .  . 

.   .   .   .San  Migual. 

Espejo.  .  . 

.   .   .   .  La  Concepción. 

Guadalcázar. 

 Ntra.  Sra.  de  la  Caridad. 

Paterna.  . 
Puente  de  Zuazo 


Ntra.  Sra.  de  las  Virtudes. 
San  Joaquin. 


San  Lúcar  de  Barrameda.  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

San  Lúcar  la  Mayor.   .   .  Santa  Teresa. 

Sevilla   Ntra.  Sra.  de  los  Remedios. 

Idem   El  Angel  Custodio. 

Desierto  del  Cuervo.   .   .  San  José. 

Convenios  de  religiosas  á  la  provincia. 

Aguilar  San  José. 

Bujalance  Santa  Teresa. 

Córdoba   Santa  Ana. 

Écija  San  José. 

Lucena  San  José. 

San  Lúcar  de  Barrameda.  Santa  Teresa. 
San  Lúcar  la  Mayor.    .    .  San  José. 
Sevilla  San  José. 


Conventos  de  religiosas  al  ordinario. 

Badajoz  Ntra.  Sra.  de  los  Ángeles. 

Talavera  la  Real.  ...  La  Concepción. 
Zafra  Santa  Teresa. 

Al  prior  de  San  Marcos  de  León ,  Órden  de  Santiago. 
Fuente  de  Cantos.  .  .   .  Jesús  María. 

PROVINCIA  DE  SAN  JOAQUIN. 

■  ■  * 

Conventos  de  religiosos. 

Burgo  de  Osma.   .   .   .  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Burgos  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Calahorra  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

Corella  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Larrea  San  Juan  Bautista. 

Lerma  Santa  Teresa. 

Lezoano  Santa  Teresa. 

Logroño  San  José. 

Marquina  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Pamplona  Santa  Ana. 

Peñaranda  de  Duero.  .   .  San  José. 

Tudela  San  José. 

Valmaseda  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Desierto  de  Bilbao .   .   .  San  José. 

Convenio»  de  religiosas  á  la  provincia. 

Burgos  San  José. 

Calahorra  San  José. 

Corella  Ntra.  Sra.  de  Ara-Cceli. 

Lerma  La  Encarnación. 

Logroño  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

Pamplona  San  José. 

Soria  La  Santísima  Trinidad. 

Convenios  de  religiosas  al  ordinario. 

San  Sebastian  Santa  Ana. 

Zumaya  San  José. 

PROVINCIA  DE  SANTA  ANA. 

Conventos  de  religiosos. 

Caravaca  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Cartagena  San  Joaquin. 

Criptana  '.  Santiago  el  Mayor. 

Cuenca  El  Angel  Custodio. 

Daimiel  San  José. 

Lietor  San  Juan  de  la  Cruz. 

Manzanares  Ntra.  Sra.  de  Alta-Gracia. 

Murcia  Santa  Teresa. 

San  Clemente  Santa  Teresa. 

Uclés  Ntra.  Sra.  del  Cármen  y  San 

José. 

Villanueva  de  la  Jara.  .   .  Ntra.  Sra.  de  las  Nieves. 
Desierto  del  Cambrón. 


Conventos  de  religiosas  á  la  provincia. 

Caravaca  Ntra.  Sra.  del 

Cuenca  San  José. 

Daimiel  Ntra.  Sra.  de  la  Paz. 
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San  Clemente  San  José, 

Villanuevadela  Jara.  .   .  Santa  Ana. 

Convento  de  religiosas  al  ordinario. 
Villarroblfldo  Ntra.  Sra.  del  Buen  Consejo. 

PROVINCIA  DB  PORTUGAL,  ERIGIDA  EN  1588  (1). 

Conventos  de  frailes. 

Aveiro   Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Adollalba   La  Encamación. 

Braga   Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Busay   Desierto  de  Santa  Cruz. 

Cascaes.   Ntra.  Sra.  de  la  Piedad. 

Caroide   San  José. 

  Colegio  de  San  José. 

  Ntra.  Sra.  de  los  Remedios. 

Figueras   Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

Lisboa   Ntra.  Sra.  de  los  Remedios. 

Lisboa   Corpus  Christi. 

Oporto   Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Santarem   Santa  Teresa. 

SetubaJ.  ......  Santa  Teresa. 

Vana   Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Angola   (África). 

Bahía   (Brasil). 

Fernambuco   (Brasil). 

De  monjas. 

Aveiro  San  Alberto.1 

Caroide  Santa  Teresa. 

Ébora  San  José. 

Lisboa  San  Alberto. 

Idem  La  Concepción. 

Oporto  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

PROVINCIA  DB  MÉJICO,  BRIGIDA  BU  1  588. 

Antequera  Santa  Teresa. 

Adisco  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Cuyocan  

Caldas  Santa  Ana. 

Guadalajara  La  Concepción. 

Latacunga  

Méjico  San  Sebastian. 

Orizaba  Santa  Teresa. 

Puebla  Ntra.  Sra.  de  los  Remedios, 

Popayan   

Querétaro  Santa  Teresa. 

Tacuba  San  Joaquín. 

Toluca  San  José. 

Santa  Fe  Desierto  de  S.  Juan  Bautista. 

Salvatierra  San  tange!. 

Valladolid  Ntra.  Sra.  del  Cármen. 

Zelaya  Ntra.  Sra.  del  Carmen. 

De  monjas  d  la  Orden. 
La  Puebla  Los  Dolores. 

(I)  Esta  provincia  y  la  de  Méjico  no  constan  en  el  Teatro  de  Gar- 
úa. Se  ponen  aqnl  («mando  los  dalos  de  los  publicados  por  los 
Bolandos,  donde  se  podrió  ver  por  so  órden  de  antigüedad,  y 
coa  otras  noticias  sobre  su  origen  y  existencia. 


Al  ordinario. 


Arequipa. 

(iuadalajara.' 

Badajoz. 

Guamanga. 

Bogotá. 

Habana. 

Cuenca. 

Latacunga. 

Cusco. 

Lima  (dos). 

Córdoba. 

Méjico  (dos). 

Cartagena. 

Popayan. 

Charcas. 

Potosí. 

Chile. 

Quito. 

Guatemala. 

Trujillo. 

ResiJmen  de  los  conventos  de  la  Congregación  de  Italia  6  de  San 

siglo  (i). 


provincia  de  genova  (Santa  Ana),  erigida  en  1617. 

Monasterios  de  hombres.   .  .  8 
monjas.  .  .  .  4 

provincia  romana  (Santa  María),  en  1617. 

Frailes ...  12 
Monjas.   .   .  7 

polonu  (Sancti  SpiritXis),  m  1817. 

Frailes ...  19 
Monjas.    .    .  8 

lombardía  (Sant-Angelo),  en  1617. 

Frailes.  .  .  19 
Monjas.   .  .  i! 

aviRon  (Santa  Teresa),  en  1617. 

Frailes.  .  .  12 
Monjas.    .   :  13 

brabante  (San  José),  EN  1617. 

Frailes ...  6 
Monjas.   .   .  11 

ñapóles  (La  Madre  de  Dios),  en  1620. 

Frailes.  .  .  17 
Monjas.    .   .  8 

colonia  (Santísimo  Sacramento),  en  1626. 

Frailes.  .  .  4 
Monjas.   .   .  6 

Sicilia  (San  Alberto),  en  1632. 

Frailes.  .  .  12 
Monjas .   .   .  14 

parís  (Todos  Santos),  kn  1635. 

Frailes.  .  .  9 
Monjas ...  19 

(S)  Siendo  menos  importante  esta  lisia  para  nosotros,  se  da  so- 
lamente en  extracto.  La  noticia  mas  circunstanciada  de  lodos  ellos 
puede  verse  en  los  Hobudos,  Vida  de  Santa  Teresa,  al  final  de 
ella,  pagina  717  del  lumo  vil  de  octubre. 
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irlauda  (San  Patricio),  en  1638. 

Casas  sin  agregar  á  provincia.    .    .  0 


aquitania  (Jesús  María  y  José),  b*  1641.  * 

Frailes.  .  .  12 
Monjas.    .    .  18 

WAMOJiTE  (San  Mauricio),  en  1653. 

Frailes.  .  .  7 
Monjas.    .    .  3 

borgoña  (San  Claudio),  en  1653. 

Frailes.  .  .  7 
Monjas.    .   .  8 

prancia.— bélgica  (María  y  José),  en  1665. 

Frailes ...  9 
Monjas ...  6 

venecia  (San  Juan  de  la  Cruz),  en  1677. 

Frailes.  .  .  10 
Monjas.   .   .  2 

wallo.— BéiciCA  (San  Cárlos),  en  1681. 

Frailes.  .  .  4 
Monjas.    .    .  3 

normandIa  (Santísima Trinidad),  en  1688. 

Frailes.  .  .  10 
Monjas.    .    .  11 

toscana  (La  Anunciación),  en  1605. 

Frailes ...  5 
Monjas.   .   .  1 


austria  (San  Leopoldo),  en  1701. 

Frailes.  .  .  12 
Monjas.   .    .  6 


liti'ania  (San  Casimiro),  en  1734. 

Frailes.    .   .  10 
4 


*       •  • 


batiera  (Santa  Cruz),  en  1740. 


Frailes . 
Monjas , 


5 
i 


lorbna  (San  Nicolás),  en  1740. 

Frailes.  .  .  0 
Monjas.    .    .  5 

plandbs  (San  José  y  Ntra.  Sra.  do  la  Paz),  in  1761. 

Frailes.  .  .  5 
Monjas.   .   .  6 

MISIONCS  IN  EUROPA. 

Holanda.— Residencias  4 

Inglaterra  y  Escocia.  —Residencia.  1 


Vicariato  de  Persia.— Hospicios  y  residencias.  .  .  7 

de  Turquía.—  Monasterios  y  residencias.  9 

de  Siria   6 

del  Malabar   8 

del  Mogol   || 

En  China.—  Residencia   i 

En  África.— Residencia   l 
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INFORMACIONES  Y  CARTAS  DE  VARIOS  PERSONAJES  CÉLEBRES 

ACERCA  DE  LAS  VIRTUDES  Y  ESCRITOS. DE  SARTA  TERESA,  EN  EL  EXPEDIENTE  DE  SU  BEATIFICACION > 

Según  se  ofreció  en  los  preliminares  de  este  tomo,  se  insertan  en  esta  sección  varias  declaraciones, 
que  se  consignaron  en  el  expediente  de  la  beatificación,  acerca  de  las  virtudes  y  escritos  de  Santa 
Teresa  de  Jesús.  Notables  son  todas  ellas  por  diferentes  conceptos;  pues  no  solamente  sirven  para 
aclarar  varios  sucesos,  de  que  habla  en  sus  cartas,  sino  también  para  ilustrar  algunos  sucesos  de  su 
vida.  Los  sugetos  que  dan  estas  declaraciones  son  lodos  ellos  beneméritos  por  mas  de  un  concepto, 
y  aun  algunos  harto  célebres ,  tales  como  los  padres  Bañez,  Enriquez ,  Suarez  y  Pérez  de  Nueros. 
Otros,  como  los  obispos  Castro  y  Ñero,  Manso  y  Orozco  Covarrubias ,  fueron  directores  y  favorece- 
dores suyos,  y.algunos  pasajes  de  las  Cartas  aluden  á  ellos. 

Notable  es  la  carta  del  citado  señor  Orozco  Covarrubias  sobre  la  fundación  del  convento  de  Se- 
govia,  y  no  menos  la  del  arquitecto  Mora  sobre  la  reedificación  de  la  célebre  iglesia  primitiva  de 
San  Joseí  de  Avila.  Aun  bajo  el  aspecto  artístico  y  de  costumbres,  viene  á  ser  interesante  este  docu- 
mento, que  considero  inédito.  Bien  hubiera  deseado  hallar  la  deposición  de  la  venerable  Ana  de  San 
Bartolomé,  tantas  veces  citada  en  este  tomo;  pero  no  me  ha  sido  posible  hallarla  entre  los  manus- 
critos procedentes  de  los  conventos  de  Carmelitas  Descalzos,  ni  los  libros  á  que  se  refieren  los  frag- 
mentos publicados,  por  cuyo  motivo  preciso  es  compensar  aquella  falta  hasta  cierto  punto  con  la 
publicación  de  las  tres  cartas  inéditas  de  ella ,  que  se  darán  mas  adelante  en  la  sección  siguiente, 
para  donde  se  reservan  los  escritos  del  padre  Gradan  y  de  las  venerables  madres  María  de  San 
Josef  y  Ana  de  San  Bartolomé,  de  las  que  ningún  testimonio  se  halla  en  este  extracto. 

Hállase  este  en  el  manuscrito  déla  Biblioteca  Nacional  número  5,  al  final,  formando  una  segunda 
parte,  y  á  continuación  de  la  interesante  colección  de  cartas,  que  en  aquel  tomo  se  contienen.  Pó- 
nense  todas  tal  cual  allí  se  encuentran  consignadas.  No  habiendo  llegado  hasta  nosotros  el  expe- 
diente original,  en  que  se  hallaban  íntegras  estas  declaraciones ,  pues  en  la  Biblioteca  Nacional  so- 
lamente hay  copias  del  proceso  en  latín ,  y  también  hechas  en  extracto ,  no  puede  menos  de  mi- 
rarse con  interés  la  publicación  de  estas  declaraciones,  por  el  carácter  de  verdad  y  autenticidad 
que  llevan ,  por  ser  en  su  mayor  parte  relativas  á  los  escritos  de  Santa  Teresa,  y  finalmente  por 
ser  muchas  de  ellas  inéditas  y  desconocidas. 

Para  completar  esta  colección  de  cartas  y  declaraciones,  se  añaden  al  fin  las  de  algunos  prelados 
y  sugetos  notables,  que  publicó  el  Año  Tcresiano,  y  de  las  que  nada  se  dice  en  este  extracto,  y 
finalmente  las  aprobaciones  dadas  á  las  obras  y  escritos  de  Santa  Teresa  por  varios  hombres  céle- 
bres contemporáneos,  y  algunos  otros  de  posteriores  siglos.  Hállanse  algunos  de  ellos  al  frente  de 
las  ediciones  de  las  obras  de  Santa  Teresa,  que  se  hicieron  en  el  siglo  pasado;  pero  no  habiendo 
sido  posible  darles  cabida  en  el  tomo  anterior,  ha  parecido  mas  oportuno  ponerlos  en  este  pasaje, 
con  el  que  tienen  mas  afinidad.  Pónense  por  via  de  elogio,  no  de  aprobación,  que  los  escritos  de 
Santa  Teresa  ya  no  ta  necesitan.  Finalmente,  añadiré  que  en  vez  de  copiarlos  de  las  ediciones  an- 
teriores, me  ha  parecido  preferible  insertarlos  del  manuscrito  que  tenían  preparado  los  padres  Car- 
melitas para  que  sirviese  de  prólogo  á  la  esmerada  edición  que  proyectaban. 

Otros  muchos  trozos  de  deposiciones  contiene  el  ya  citado  extracto  del  expediente  de  las  informa- 
ciones para  la  beatificación  de  Santa  Teresa  :  aunque  no  son  tan  importantes  como  estas  otras,  ni 
tan  célebres  ó  notables  los  personajes  que  las  prestaron,  con  todo,  deben  ser  tenidos  en  gran  estima, 
no  solamente  por  las  grandes  virtudes  de  aquellas  monjas  primitivas,  sino  también  por  ser  testigos 
presenciales  y  muy  abonados  de  aquello  que  declaran. 

Vicente  de  la  Fuente, 


Digitized  by 


INFORMACIONES  Y  CARTAS  DE  VARI08  PERSONAJES  CÉLEBRES 

ACERCA  DB  LAS  VTOTÜDI8  Tf  ESCRITOS  DE  SAHTA  TERESA  t  EN  EL  EXPEMEHTE  DE  SU  Bl  A  TIFICA CICHI. 


NÚMERO  !. 

Declaración  del  padre  maestro  fraj  Domingo  Bíficx,  en  1»i  ln- 
foraitcloaM  de  naestra  «anta  Madre,  hecha  en  Salamanca  ano 
de  1591. 


Al  tercer  artículo  digo,  que  ninguno  pu¡ 
jor  que  yo  los  particulares  favores  y  mercedes,  que  nues- 
tro Señor  hizo  i  la  madre  Teresa  de  lesos,  por  cuanto 
la  confesé  muchos  años  y  examiné  en  confesión  y  fuera 
de  ella,  é  hice  della  grandes  eiperiencias ,  mostrándome 
áspero  y  muy  riguroso  con  ella,  y  cnanto  mas  la  humi- 
llaba y  menospreciaba,  tanto  mas  se  aficionaba  á  tomar 
consejo  conmigo,  pareciéndole  que  tanto  mas  segure  iba 
ella,  cuanto  mas  miedo  tenia  á  su  confesor,  al  cual  tenia 
por  hombre  de  letras ,  por  ser  yo  entonces  Presentado 
en  mi  Órden  y  Lector  de  Teóloga  en  Santo  Tomás  de 
Avila.  Y  después  que  me  vid  un  poco  mas  seguro,  me 
dijo :  —  Por  amor  de  Dios,  padre,  que  no  esté  tan  sin 
miedo,  que  me  le  hace  tomar  á  mí  de  nuevo :  mire  que 
no  querría  engañarle,— Y  verdaderamente,  cuanto á  esta 
parte  de  vivir  la  madre  Teresa  de  Jbsub  con  grandísi- 
mo recato  de  los  engaños  del  diablo  y  de  los  lazos  que 
pone  á  los  que  pretenden  caminar  por  el  camino  del  es- 
píritu y  oración ,  hay  gran  testimonio ,  porque  siempre 
se  informó  de  los  hombres  mas  letrados  que  bailaba,  es- 
pecialmente de  la  órden  de  Santo  Domingo.  Y  me  dijo 
á  mí  alguna?  veces,  que  se  le  sosegaba  mas  el  espíritu 
cuando  consultaba  algún  gran  letrado,  que  no  era  hom- 
bre de  mucha  oración  y  espirito ,  sino  muy  puesto  en 
razón  y  ley ;  porque  le  parecía  que  los  hombres  espiri- 
tuales ,  con  su  bondad  y  afición  que  tienen  á  los  que 
tratan  de  espíritu  y  oración,  son  mas  fáciles  de  enga- 
ñar que  los  otros,  que,  con  una  discreción  ordinaria, 
juzgan  las  cosas  según  razón  y  ley,  y  questa  tal  era  la 
mas  segura  prueba  del  verdadero  espíritu.  Y  tengo  por 
cierto  que  una  de  las  causas  por  que  perseveró  tanto 
conmigo  informándose  de  m!,  era  por  verme  tan  puesto 
en  la  ley,  en  el  discurso  de  la  razoo,  como  hombre  cria- 
do toda  mi  vida  en  leer  y  disputar.  Y  en  esta  parte  hay 
tantas  particularidades ,  que ,  ai  no  fuese  haciendo  un 
nuevo  libro,  no  se  pueden  decir  por  via  de  testimonio 
ordinario,  y  podrá  ser  que  siendo  necesario,  haga  yo 
algún  tratado  donde  se  pueda  entender  por  cuán  cierto 
camino  fué  la  madre  Teresa  de  Jesús,  muy  al  contra- 
rio de  los  espíritus  burladores  que  en  nuestros  tiempos 
se  han  descubierto  (1). 

Item  digo:  que  en  la  primera  fundación  tuvo  grandes 
contradidones,  así  de  toda,  la  ciudad  como  de  las  reli- 
giones ,  y  entonces  solo  á  mi  me  tuvo  de  su  parte ,  sin 
haberla  hasta  entonces  conocido  ni  visto,  sino  solamente 
por  ver  que  ella  no  habia  errado  ni  en  la  intención  ni  en 


(1)  Alude  i  la  priora  de  Lisboa  y  altanas  otras 
lebre»  de  aquel  tiempo. 


ce- 


los medios  en  fundar  aquel  raonestorio,  pues  lo  habia 
ejecutado  por  orden  de  la  Sede  Apostólica. 

Item :  sé  que  todos  Jos  monesterios,  que  ha  fundado, 
han  sido  con  licencia  de  los  generales  y  perlados  de  su 
órden,  especialmente  con  la  del  padre  fray  Juan  Baptista 
Rúbeo,  que  vino  allí  á  Avila,  y  mandó  que  hiciese  la  dicha 
madre  Tehesa  de  Jesls  tantos  monesterios,  como  pelos 
tenia  en  la  cabeza. 

Item  digo:  que  yendo  á  fundar  los  monesterios ,  iba 
siempre  acompañada  con  dos  compañeras,  por  lo  menos, 
con  una  de  mucha  autoridad,  y  con  sacerdotes  de  noto- 
ria virtud  y  edad  competente,  y  á  veces  con  algún  padre 
carmelita,  que  por  devoción  déla  dicha  Madre,  con  li- 
cencia del  General,  dejó  el  hábito  del  paño  y  tomó  el  de 
sayal ,  hombre  de  gran  penitencia  y  ejemplo,  llamado 
primero  fray  Antonio  de  Heredia ,  y  después  fray  Anto- 
nio de  Jesús. 

Item  digo :  que  en  todo  el  tiempo  que  la  traté  jamás 
vi  en  ella  cosa  contraria  á  virtud ,  sino  la  mayor  sencillez 
y  humildad,  que  jamás  vi  en  otra  persona,  y  que  en  todo 
ejercicio  de  virtud ,  así  natural  como  sobrenatural,  era 
singularísimo  ejemplo  á  todos»  los  que  la  trataban,  y  que 
su  oración  y  mortificación  fué  cosa  rara,  como  lo  podran 
decir  todas  las  religiosas,  que  en  particular  la  i 
Fué  animosa  para  emprender  cosas  grandes,  pare 
servir  á  Dios,  como  por  la  experiencia  de  las  fundaciones 
se  echa  bien  de  ver.  Era  mucha  "la  confianza  que  tenia 
de  la  providencia  de  Dios,  poniendo  ella  los  medios  que 
Dios  le  mandaba.  Fiaba  mucho  de  la  intercesión  de  los 
santos,  especialmente  de  san  Josef  y  de  santo  Domingo, 
del  cual  me  dijo  que  se  le  habia  aparecido  en  la  oración 
y  dichole  que  se  esforzase,  que  él  le  ayudaría,  y  después 
de  algunos  años  vi  por  experiencia  lo  que  el  santo  le 
prometió  por  ministerio  de  sus  hijos :  porque  un  maes- 
tro llamado  fray  Pedro  Fernandez,  provincial  de  la  pro- 
vincia de  España,  de  la  órden  de  Santo  Domingo,  hom- 
bre de  gran  vida  y  penitencia ,  vino  á  ser  visitador  de 
toda  la  órden  del  Cárnien ,  y  en  particular  ayudó  A  lo* 
Descalzos  y  Descalzas  en  España,  y  ayudó  en  particular 
á  la  madre  Teresa  de  Jesús  ,  y  siendo  hombre  muy  le- 
ga) y  recatadísimo  de  falsos  espíritus ,  tratando  á  la  dicha 
Teresa  de  Jesús,  á  quien,  con  roas  miedo  que  yo,  comen- 
zó á  examinar,  y  al  fin  se  venció  y  me  dijo  que  al  fin  Te- 
resa de  Jesús  era  mujer  de  bien,  que  en  boca  del  dicho 
maestro  era  gran  encarecimiento.  Y  mas  dijo :  que  la 
dicha  Teresa  de  Jesús  y  sus  monjas  habían  dado  á  en- 
tender al  mundo  ser  posible  que  mujeres  puedan  seguir 
la  perfecion  evangélica.  Otro  maestro  de  la  dicha  órden 
de  Santo  Domingo,  que  también  fué  provincial,  me  dijo 
una  vez ,  quién  es  una  Teresa  de  Jesús,  que  rae  dicen 
ques  mucho  vuestra,  no  hay  que  confiar  en  virtud  de 
mujeres.  Yo  le  respondí :  vuestra  paternidad  va  á  To- 
ledo y  la  verá  y  experimentará  que  es  razón  de  te- 
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hería  en  mucho.  Y  así  fué  que  estando  en  Toledo  una 
Cuaresma  entera  la  comenzó  á  tratar  y  examinar, y 
con  ser  hombre,  que  predicaba  casi  cada  día,  la  iba  á 
confesar  casi  todos  los  días,  é  hizo  delia  grandes  expe- 
riencias. Y  después  encontrándole  yo  en  otra  ocasión  le 
dije :  — ¿Qué  le  parece  á  vuestra  paternidad  de  Teresa 
de  Jasus?— Respondióme  diciendo:  —  Oh!  oh  f  hábía- 
desme  engañado,  que  deciades  que  era  mujer;  á  la  fee, 
no  es  sino  hombre  varón,  y  de  los  muy  barbados, — 
dando  á  entender  en  esto  su  gran  constancia  y  discrep- 
cion  en  el  gobierno  de  su  persona  y  de  sus  monjas. 

Item  digo:  que  en  cuanto  á  sus  libros,  del  uno  dellos 
puedo  decir  que  es  donde  ella  escribió  su  vida  y  el  dis- 
curso de  la  oración ,  por  donde  Dios  la  habia  llevado, 
pretendiendo  en  esto  que  sus  confesores  ta  conociesen  y 
enseñasen ,  y  juntamente  aficionar  á  la  virtud  á  los  que 
leyesen  las  misericordias  de  Dios,  que  con  ella  habia  usa" 
do,  siendo  tan  gran  pecadora  como  ella  confiesa  con  mu- 
cha tomildad.  Este  libro  ya  le  tenia  escrito  cuando  yo  la 
comencé  á  tratar,  y  le  hizo  con  licencia  de  sus  confesores, 
que  antes  habia  tenido,  como  fué'un  presentado  domini- 
co, llamado  reverendo  padre  Ibanez,  Lector  de  Teología 
de  Ávila:  después  tornó  i  añadir  y  reformar  el  dicho  li- 
bro, el  cual  libro  yo  llevé  al  Santo  Oficio  de  la  Inquisi- 
ción en  Madrid,  y  después  me  lo  volvió  el  inquisidor  don 
Francisco  de  Soto  y  Sal  azar,  para  que  lo  tornase  á  ver  y 
dijese  mi  parecer,  y  le  torné  i  ver ;  y  al  cabo  del  libro, 
en  algunas  fojas  blancas,  dije  mi  parecer  y  censura,  como 
se  hallará  en  el  original,  escrito  de  mano  de  la  misma  ma- 
dre Teresa  de  Jesús,  por  el  cual  dicen  se  ha  impreso  el 
que  anda  en  público,  y  me  holgara  harto  se  imprimiera 
mi  censura,  para  que  se  entendiera  con  cuánto  recato  se 
debe  proceder  en  santificar  á  los  vivos  (1).  La  censura 
fué,  en  sustancia,  que  por  el  dicho  libro  constaba  que  la 
dicha  Teresa  de  Jesús  ,  aunque  fuese  engañada,  no  era 
engañadora  ;  pues  tan  de  veras  buscaba  luz  y  manifesta- 
ba sus  males  y  sus  bienes.  Lo  segundo,  que  dije,  fué  que 
no  convenia  que  ándase  en  público  este  libro  mientras 
ella  viviese;  mas  que  se  guardase  en  el  Santo  Oficio, 
hasta  ver  en  qué  paraba  esta  mujer,  y  que  contra  mi  vo- 
luntad se  hicieron  algunos  traslados  del  dicho  libro  por 
haber  venido  á  manos  del  obispo  don  Alvaro  de  Mendo- 
za ,  que,  como  poderoso  y  perlado,  que  habia  sido  de  la 
dicha  Teresa  de  Jksos  ,  le  pudo  hacer  trasladar  y  dar  á 
su  hermana  doña  María  de  Mendoza,  y  ansí  algunos 
hombres  curiosos  en  cosas  espirituales,  que  hubieron  al- 
gunos de  estos  traslados  á  las  manos,  los  trasladaron  de 
nuevo,  y  uno  dellos  tiene  la  duquesa  de  Alba  doña  María 
Enriquez,  y  creo  que  vino  á  manos  de  su  nuera  doña 
Haría  de  Toledo ;  todo  esto  tan  contra  mi  voluntad ,  que 
me  enojé  con  la  dicha  Teresa  de  Jisus  ,  aunque  enten- 
día que  no  tenia  ella  la  culpa,  sino  de  quien  ella  se  habia 
confiado;  y  diciéndole  yo  que  quería  quemar  el  original 
porque  no  convenia  que  escritos  de  mujeres  anduviesen 
en  público,  me  respondió  ella,  que  lo  mirase  bien  y  lo 
quemase  si  me  •pareciese,  en  lo  cual  conocí  su  gran 
rendimiento  y  humildad ,  y  lo  miré  con  atención ,  y  no 
me  atreví  á  quemarle,  sino  remitíle ,  como  dicho  tengo, 
ai  Santo  Oficio,  de  donde  resultó  que  después  de  su 

(1)  Véase  a  la  página  131  del  Joño  i. 
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muerte  se  ha  impreso ,  aunque  no  deja  de  tener  contra- 
diciones de  algunas  gentes,  que  con  buen  celo  y  poca  ex- 
periencia de  la  vida  espiritual ,  calumnian  algunas  cosas 
que  no  entienden ;  pero  á  otras  muchas  personas  doc- 
tas y  vulgares  les  ha  parecido  muy  bien  y  les  hace  gran 
provecho. 

Item :  digo  que  sé  por  relación  del  maestro  fray  Pedro 
Fernandez ,  provincial  dominico ,  que  se  halló  presente 
en  una  consulta  que  hubo  en  Medina,  sobre  aquella  fun- 
dación, con  los  regidores  de  la  villa  y  algunos  religiosos, 
en  la  cual  junta,  un  religioso  de  cierta  Orden ,  hombre 
de  autoridad  y  predicador,  dijo  mucho  mal  de  la  dicha 
Teresa  de  Jescs  ,  comparándola  á  Madalena  de  la  Cruz, 
una  burladora  que  hubo  en  tiempos  pasados  en  Córdoba , 
quizá  con  algún  celo,  de  que  Dios  dará  cuenta  (2).  El  di- 
cho maestro  fray  Pedro  Fernandez  entonces  respondió 
que  tenia  por  buena  mujer  á  la  dicha  Teresa  de  Jetos,  y 
que  se  iría  de  la  junta  si  de  aquello  se  trataba.  Después 
no  faltó  quien  le  dijo  á  la  dicha  Teresa  de  Jesús  lo  que 
habia  pasado  en  Medina,  y  la  contradicion  de  aquel,  es- 
tando ella  en  Alba ,  tratando  de  fundar  aquel  moneste- 
rio,  en  casa  de  una  hermana  suya  llamada  doña  Juana  de 
Ahumada,  con  otras  religiosas  que  la  acompañaban,  y 
respondió : — ¡  Ay  pecadora  de  mí,  que  no  rae  conocen; 
que  si  me  conociera  ese ,  pues ,  otros  mayores  males 
pudiera  decir  de  raí,  aunque  no  de  ser  burladora !  — 
Y  k)  encomendaba  á  Dios  muy  en  particular,  que  esta 
era  la  ganancia  que  sacaban  todos  los  que  dclla  mormu- 
raban, que  no  tuvo  jamás  otra  venganza  sino  humillarse 
y  rogar  á  Dios  por  los  que  la  perseguían.  En  esta  misma 
ocasión,  pasando  la  dicha  Teresa  de  Jesús  de  un  apo- 
sento á  otro,  se  dió  un  grandísimo  golpe  en  la  frente  en 
el  quicio  de  la  puerta,  de  suerte  que  sonó  el  golpe  fajos; 
y  levantándose  su  hermana  á  socorrerla,  ta  halló  riendo 
y  diciendo: — jAy  hermana,  que  esto  me  digan  á  mi 
que  es  trabajo,  que  sé  donde  me  duele,  que  esotro  que 
decían  no  sé  dónde  me  dan ! 

*  Item  digo:  que  habiendo  llevado  su  cuerpo  á  Ávila 
después  d«  tres  años,  poco  mas  ó  menos,  estaba  entero, 
salvo  un  poco  maltratado  el  pico  de  la  nariz ,  y  la  conocí 
como  si  estuviera  viva ;  y  con  mi  propia  mano  toqué  en 
la  planto  de  un  pié  y  se  hundió  la  carne  y  se  tornó  á  le- 
vantar, como  si  estuviera  viva,  y  que  el  olor  de  todo  el 
cuerpo  era  bueno,  pero  vehemente,  que  encendia  el  ce- 
rebro de  los  que  cerca  estaban ,  y  que  desde  lejos  era 
mas  suave  el  dicho  olor,  y  que  por  la  parte  del  hombro 
por  donde  habían  cortado  el  brazo,  que  había  quedado  en 
Alba,  estaba  tan  fresca  la  carne,  y  el  unto  á  par  de  ella, 
como  pudiera  estar  de  una  persona,  que  de  repente  hu- 
bieran cortado  un  brazo. 

NÚMERO  2. 

Declaración  del  p»dre  doctor  Enrique  Enriques ,  de  la  Compañía 
de  Jesús,  es  U  Información  que  hizo  en  Sal»  manca,  alo  ISOi. 

A  la  octava  pregunta  digo,  que  yo  y  el  padre  Diego 
Alvarez  examinamos  muchas  veces  de  propósito  las  re- 
velaciones y  altos  sentimientos  de  oración  que  la  dicha 

(1)  Fué  easMfadi  por  ta  Inquisición  de  Córdoba,  tu  lUt ,  por 
Ungir  revelaciones,  éxtasis  y  milagros.  (Ritapeiiivra:  fidn  de  tan 
¡¡unió,  bar*  v,  capitulo  i.) 


Digitized  by  Google 


Í78  OBRAS  DE  & 

Teresa  de  Jesús  deda  haber  tenido,  y  que  tuvimos  mu- 
chas experiencias  de  su  humildad  y  caridad  y  admirable 
oración,  y  de  la  gran  discreción  y  experiencias  que  te- 
nia en  cosas  espirituales,  y  así  perdimos  el  demasiado 
recato  y-temor  que  teníamos  de  sus  cosas ,  para  probar 
si  en  eñSs  había  lazo  y  engaño  del  demonio,  y  que  la  di- 
cha Teresa  de  Jesús,  entonces  y  antes,  siempre  procu- 
raba informarse  de  los  varones,  que  eran  tenidos  por  le- 
trados y  experimentados,  y  con  mucha  humildad  losoia 
y  obedecía,  y  cuando  nos  hallaba  incrédulos  nos  allana- 
ba con  la  discreción  y  espíritu  de  Dios  que  tenia,  y  nos 
mostraba,  como  los  sentimientos  y  revelaciones  que 
tenia,  eran  muy  conformes  á  lo  que  los  santos  escriben 
y  experimentan,  y  que  conmigo  y  con  el  padre  fray  Bar- 
tolomé de  Medina,  catedrático  que  fué  de  prima  de  Sa- 
lamanca, comunicó  muchas  veces  las  dificultades  y  ra- 
zones de.  dudar  que  tenia ,  y  de  camino  nos  ponía  á  gran 
deseo  de  la  perfecion  religiosa,  y  nos  daba  modo  como 
toviésemos  provechosa  y  acertada  meditación  y  oración, 
y  para  esto  tenia  unas  palabras  tan  vivas,  y" las  decía 
con  tal  fuera  y  sentimiento,  que  pegaba  espíritu  y  gran 
deseo  de  mejorarse  á  los  que  con  ella  trataban. 

Item  digo :  que  supe  del  padre  Gaspar  de  Sa lazar  de 
la  Compañía  de  Jesús  (el  cual  sabe  muchas  cosas  de  la 
dicha  Teresa  de  Jesús)  que  distando  muchas  leguas  de 
donde  él  estaba,  en  su  aposento  cerrado,  le  apareció,  an- 
te» que  muriese,  la  dicha  Teresa  de  Jesús,  y  le  dijo  cier- 
tos avisos  y  amonestaciones,  y  después  yo  le  preguntó  á 
In  dicha  Madre,  la  cual  con  una  humilde  modestia  mos- 
tió  haber  sido  así,  por  particular  órden  de  Dios,  nuestro 
Señor,  para  ciertos  efectos  saludables. 

Item  digo :  que  estando  yo  algo  incrédulo,  pedí  á  la 
Madre  me  alcanzase  de  Dios  un  intimo  y  señalado  don 
de  contrición,  y  aquel  dia  recogiéndome  á  oración  en  mi 
aposento,  sentí  un  suavísimo  y  no  usado  gusto  en  los  ac- 
tos que  los  santos  dicen,  que  pertenecen  al  dón  de  peni- 
tencia y  contrición,  y  con  muchas  y  fervorosas  lágrimas 
duré  en  esto  gran  espacio  de  tiempo,  y  me  acordé  que 
nlcanaaba  esta  misericordia  de  Dios  por  intercesión  de 
aquella  santa. 

NfMERO  3. 

De  curación  de  la  «adre  Mariana  de  los  Angeles,  carmelita  des* 
calta,  en  la  información  que  se  hizo  en  Talayera,  ano  de  ItílO. 

Al  artículo  liv  del  rótulo  digo,  que  es  cosa  pública 
y  notoria  que  nuestra  santa  madre  Teresa  de  Jesús  es- 
cribió cuatro  libros,  que  fueron  el.de  su  Vida,  otro  de 
Camino  de  perfecion ,  otro  de  Las  Moradas  y  otro  de 
La  fundación  de  sus  monesterios,  y  que  los  escribió  por 
mandado  de  nuestro  Señor  y  de  sus  confesores ,  y  que 
entre  otras  muchas  personas  lo  oi  decir  al  padre  írav 
Diego  de  Yepes ,  confesor  que  foé  del  rey  don  Felipe  11, 
nuestro  señor,  y  ahora  obispo  de  Tarazona ;  al  padre 
fray  Domingo  Bañez,  catedrático  de  prima  de  Salaman- 
ca, confesores  que  fueron  4e  nuestra  Santa,  el  cual  en- 
tre otras  cosas  que  me  contaba  de  la  dicha  Santa,  decía: 
-—Como  yo  tenia  las  letras,  y  ella  el  espii  ¡tu,  la  mataba. 

Y  asimismo  digo,  que  me  dijo  la  madre  María  del  Na- 
cimiento, monja  de  nuestra  religión.  Viniendo  entram- 
bas en  nuestra  convento  de  Madrid ,  la  cual  dicha  ma- 
dre fué  supriora  en  Toledo,  viviendo  nuestra  santa  Ma- 


TA  TERESA. 

dre,  la  cual  decia,  como  estando  escribiendo  la  dicha 
Santa  el  libro,  que  se  intitula  Castillo  interior,  en  el  mo- 
nesterk)  de  Toledo,  entrando  una  noche  á  darie  un  re- 
cado, vido  como  comenzando  á  escrebir  un  cuaderno 
que  estaba  en  blanco,  acertó  á  llegar  á  las  primero  le- 
tras que  escrebia  en  él,  y  quitándose  los  antojos  para  m 
el  recado,  antes  de  abajar  las  manos,  se  quedó  arrobada 
en  aquella  postura  que  le  cogió  el  recado,  y  estuvo  al- 
gunas horas  en  aquel  arrobamiento,  y  que  la  dicha  ma- 
dre María  del  Nacimiento  estuvo  presente  sin  apartar* 
un  punto  ni  de  mirarla,  asombrada  de  ver  tan  gran  ar- 
robamiento, y  á  cabo  dél,  cuando  volvió  en  sí,  vido  que 
el  papel  que  antes  estaba  blanco,  le  tenia  escrito  de  ta 
misma  letra ;  y  como  la  Santa  vido,  que  la  dicha  Mana 
del  Nacimiento  la  había  visto,  porque  no  echase  de  ver 
lo  escrito,  al  descuido  arrojó  en  una  arquilla  el  didn 
cuaderno. 

NÚMERO  4. 

Declaración  del  obispo  de  Segoria ,  don  Pedro  de  Castro,  eala» 
informaciones  de  Sef  ovia ,  afio  1610. 

En  cuanto  á  la  oración  y  demás  cosas  particulares,  que 
en  este  articulo  se  preguntan ,  tengo  por  cierto  ser  así 
como  en  la  pregunta  se  contienen.  Porque  aunqu?  yo 
no  me  halle  presente  á  semejantes  raptos,  pero h al- 
teza de  la  oración  de  esta  sierva  de  Dios  se  echa  bien 
de  ver  por  los  libros  que  escribió,  los  cuales  la  dicha 
santa  madre  Teresa  me  los  dió  escritos  de  mano,  con 
el  iutento  que  ella  tenia  en  todas  sus  cosas,  para  que  yn 
viese  y  considerase  atentamente  si  había  en  ellas,  ó  ea  H 
modo  de  proceder  y  vida  de  esta  Santa  alguna  cosa  <p 
se  desviase  y  desdijese  de  la  senciridad  de  ta  verdad  <i* 
nuestra  santa  fe  y  Religión ,  y  después  de  haberlos  leído 
con  toda  la  atención  que  pude ,  halló  á  mi  parecer  que 
no  había  en  ellos  cosa  que  desdijese  ni  desviase  de  la 
sobredicha  verdad  y  senceridad  (!) ,  antes  en  cuanto 
yo  pude  alcanzar ,  resplandece  en  los  dichos  libros  un 
grande  espíritu  y  alteza  de  oración. 

Y  lo  mismo  eché  de  ver  en  la  comunicación  que  tute 
con  esta  Santa ,  ansí  en  confesión,  como  fuera  de  elli, 
porque  hablando  conmigo  algunas  de  sus  hijas  religio- 
sas en  el  monesterio  de  San  Joseí ,  fundado  por  ella  ra 
Ávila,  á  donde  yo  fui  canónigo,  y  en  particular  hablando 
con  la  priora  del  dicho  monesterio,  me  dijo  algunas  co- 
sas de  la  virtud  y  religión  de  esta  santa  Madre,  que  i  la 
sazón  estaba  ausente  en  sus  fundaciones,  y  no  la  ha- 
biendo yo  hablado  hasta  allí ,  y  diciendo  la  dicha  priora 
algunas  cosas  tocantes  á  las  revelaciones  de  la  santa  Ma- 
dre, yo  le  dije:— De  la  santidad,  humildad  y  otras  virtu- 
des déla  santa  madre  Teresa  de  Jesús,  dígame  mucho; 
de  las  revelaciones  muy  poco ,  porque  soy  yo  dvix* 
inclinado  á  creerlas. — Y  aunque  esta  palabra  le  dije,  ih> 
tanto  porque  de  ellas  dudase,  cuanto  por  juzgar  que  asi 
conviniese  para  mujeres,  cuanto  quier  que  sean  religio- 
sas, ir  en  esta  parte  con  mucho  límite,  porque  ellas  no  s¿ 
arrojen  á  creer  por  revelación  lo  que  no  lo  es,  y  porqu* 
en  el  embarcarse  en  creerlas  no  haya  algún  demás», 
y  esta  fué  la  ocasión  para  que  yo  dijese  aquellas  pala- 

(t)  Asi  dico  el  manuscrito ,  que  (res  lineas  bu»  arriba  dke  m- 
viriáté. 
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brai ;  y  porqw  se  vea  el  miramiento  y  deseo  q  tiesta  tenia 
de  acertar  en  todo  cuanto  trataba  interior  y  exteriormen- 
te  (f ).  Esta  misma  palabra  tomó  por  ocasión  después  de 
haber  vuelto  á  su  monesterio  de  Ávila  y  haberle  referido 
sos  monjas  este  coloquio,  para  comunicar  conmigo  y  ha- 
cer instancia  para  que  la  confesase.  Y  habiéndola  con- 
fesado, me  dijo  algunas  veces,  que  por  aquellas  pala- 
bras había  deseado  comunicar  conmigo  todas  sus  cosas, 
porque  no  hubiese  en  ellas  alguna  cosa  de  engaño,  y  que 
ella  gustaba  mucho  de  comunicar  con  personas  que  no 
fuesen  fáciles  en  creer,  y  por  esta  misma  ratón  habia 
comunicado  al  padre  fray  Bartolomé  de  Medina ,  cate- 
drático de  prima  en  Salamanca. 

Y  llegando  al  punto  en  lo  que  toca  á  los  libros,  me  acuer- 
do muy  bien  que  los  comencé  á  leer  todos,  desnudándome 
de  todo  género  de  ficción,  antes  hice  un  presupuesto  que 
fué :  yo  quiero  imaginar  que  estos  libros  pueden  ser  de 
una  persona  que  hable  de  Dios  sin  tenerle  en  el  alma,  y 
que  por  ventura  pueden  ser  embelecos;  y  ansí  los  leí  casi 
con  ánimo  de  caluniarla,  si  hubiese  en  qué  y  no  la  per- 
donar un  tilde,  como  en  cosa  que  tanto  importaba.  Y 
confieso  que  los  mismos  libros  y  las  cosas  altísimas  que 
en  ellos  se  contienen,  me  ganaron  de  manera,  que  pue- 
do afirmar  y  afirmo,  que  ningunos  libros  de  devoción  he 
leido  que  mas  me  hayan  enternecido,  y  pocos  tanto.  Y 
me  sucedió  una  cosa  particular  con  ellos,  que  lo  lie  lía- 
liado  pocas  veces  en  otros ,  y  es  que  en  los  lugares  que 
una  vez  hallaba  algún  género  do  enternecimiento  y  de- 
voción, lo  tornaba  á  bailar  alii  todas  las  veces  que  lo  leía, 
no  sé  si  procedía  del  grande  espíritu  que  los  dichos  li- 
bros tienen,  ó  del  modo  del  decir  y  retruécano  de  pala- 
bras, que  le  tienen  admirable;  y  mas  creo  que  procedía 
de  todo  junio;  y  sea  como  fuere,  harto  es  que  en  la  ti- 
bieza mía  se  sintiese  un  tan  buen  efecto,  y  esto  mosmo 
experimenté  todas  las  veces  que  comunicaba  y  confe- 
sa ha  á  la  Santa ,  de  los  cuales  efectos,  tocados  por  mi 
mismo,  colijo,  la  grande  santidad  de  estasierva  de  Dios, 
y  su  mucha  alteza  de  oración. 

Item  digo :  para  los  que  no  conocieron  ni  trataron  á 
esta  Santa,  y  que  tan  solamente  han  leido  sus  libros,  les 
quiero  advertir  de  camino  de  una  cosa ,  y  es ,  que  los 
que  los  dan  leido  ó  leyeren,  pueden  hacer  cuenta  que 
oyen  á  esta  santa  Madre,  porque  no  he  visto  dos  ¡magi- 
nes ó  dos  retratos  tan  parecidos  entre  sí,  por  mucho  (pie 
lo  sean,  como  son  los  libros  y  escritos,  y  el  lenguaje  y 
trato  ordinario  de  la  santa  Madre.  Aquel  enmendarse  en 
algunas  ocasiones  y  decir  que  no  sabe  si  lo  dice  como 
lo  ha  decir,  y  otras  cosas  á  este  tono,  son  todas  suyas. 
Y  si  yo  no  hubiera  tratado  y  comunicado  su  vida,  dudo 
de  si  acalora  de  creer  que  aquel  modo  de  decir  de  los 
libros  tan  alto  y  tan  extraordinario ,  podía  ser  ó  era  de 
mujer.  Y  por  eso  me  ha  parecido  certificar  á  los  que  lo 
leyeren,  y  no  trataron  á  esta  Santa  en  vida,  que  pueden 
nacer  cuenta  (y  será  cierta)  que  la  oyeron  hablar,  por- 
que, como  he  dicho,  no  he  visto  cosa  mas  parecida. 

(1)  A  Sajtta  Teres*  le  dijeron  ijne  este  señor  habí»  dicho  que 
en  cnanto  a  revelación**  de  monjas,  no  creía  ni  aun  las  de  sania 
Erigida.  Véase  la  Carta  escrita  al  padre  Gradan  en  Í6  de  octubre 
de  1581,  que  era  la  XLÍI  del  tomo  iv  en  las  ediciones  anteriores. 


ECCION  CUARTA.  VW 
NÚMERO  8. 

Declaración  de  don  Pedro  Manso,  obispo  de  Calahorra,  en  las  In- 
formaciones heebas  allí,  ano  1610. 

Digo  que  sé ,  que  en  los  dos  meses  que  estuvo  la  ma- 
dre Teresa  en  Burgos,  antes  de  tener  combato  en  el 
hospital,  y  en  casa  de  Catalina  de  Tolosa,  aguardando  la 
dicha  licencia,  hizo  la  dicha  madre  Teresa  de  Jesús 
gran  provecho  espiritual  en  todos  los  demás  monesterios 
de  monjas  de  la  dicha  ciudad  de  Burgos ,  ansí  con  la 
grande  fama  de  su  santidad,  religión  y  aspereza  de  vida, 
como  con  su  trato  y  conversaeion  celestial.  Porque  de 
una  visita  que  en  todos  los  monesterios  hizo  visitando, 
hablando  y  consolando  á  las  religiosas  dellos,  las  dejó 
tan  edificadas ,  que  se  vieron  y  experimentaron  muchas 
y  muy  particulares  mudanzas  de  vida  y  costumbres  y 
aprovechamiento  de  las  dichas  almas  religiosas,  y  esto 
fué  público  y  notorio  en  la  dicha  ciudad  de  Burgos.  Y 
particularmente  sucedió  esto  en  el  monesterio  real  de 
las  Huelgas  de  San  Bernardo  de  la  dicha  ciudad,  porque 
de  sola  una  vez,  que  entró  en  él  la  dicha  madre  Teresa 
de  Jesús  ,  de  ver  su  hábito,  su  pobreza,  su  humildad  y 
religión ,  y  trato  llano  y  vero,  y  tan  apegadas  sus  razo- 
nes al  amor  de  Dios,  las  pláticas  tan  espirituales  y  el 
celo  tan  ferviente  de  la  salvación  de  las  almas  y  los  con* 
sejos  tan  saludables  que  daba,  del  rigor  que  deben  tener 
las  religiosas  consigo  mismas,  para  ser  mas  agradables  á 
Dios,  con  solo  la  dicha  visita,  sé  yo  que  se  reformó  cas» 
todo  el  monesterio  de  las  dichas  monjas  Bernardas  do 
las  Huelgas ;  y  esto  lo  sé  porque  siendo  á  la  sazón  canó- 
nigo magistral  de  la  catedral  de  la  ciudad  de  Burgos, 
trataba  y  comunicaba  á  las  personas  mas  graves  y  reli- 
giosas del  dicho  convento  de  las  Huelgas ,  y  les  oí  decir 
lo  que  tengo  dicho,  y  otras  muchas  cosas,  en  confirma- 
ción de  esto  que  no  me  acuerdo.  Y  demás  de  esto  por 
la  misericordia  de  Dios  hizo  en  mi  grande  provecho  el 
trato  y  la  comunicación  con  la  dicha  bienaventurada 
madre  Teresa  de  Jesús  ,  porque  como  la  tenia  en  opi- 
nión de  tan  grande  santa  y  favorecida  de  Dios,  yéndola 
á  visitar  la  primera  vez;  luego  como  llegó  á  la  dicha 
fundación  en  casa  de  la  dicha  Catalina  de  Tolosa,  donde 
se  fué  á  posar  con  sus  religiosas,  y  estando  la  dicha  ma- 
dre Teresa  de  Jesús  en  la  cama  enferma  de  sus  conti- 
nuas enfermedades  y  de  grandes  trabajos,  que  habia  pa- 
sado en  el  camino,  le  hablé  por  una  ventana  con  su  reja 
que  caia  á  un  corredor  y  echado  un  velo  negro  en  cada 
reja  como  si  estuviera  en  su  convento,  y  por  la  parte  de 
adentro  tenía  su  cama  junto  á  la  dicha  reja,  y  allí  le  ha- 
blé sin  verla;  y  llegué  con  tanto  temor  y  respeto,  que 
bien  juzgué  llegaba  á  hablar  á  una  gran  santa  y  amiga 
de  Dios,  y  se  me  conmovieron  las  entrañas  y  espeluza- 
ron los  cabellos  de  miedo  y  reverencia,  y  desde  allí  que- 
dó en  mi  muy  asentado ,  que  la  dicha  madre  Teresa  de 
Jesús  habia  de  ser  gran  pilar  en  la  Iglesia  de  Dios. 

NÚMERO  6. 

Declaración  del  padre  provincial  de  la  Compañía  de  Jesús  Bar- 
tolomé Pérez  de  Naeros,  en  las  informaciones  de  Madrid, 
aüo  1609. 

Digo  que  es  grande  el  fruto  que  han  hecho  los  libros 
de  la  santa  Madre  en  las  almas  por  toda  la  Cristiandad, 
porque  no  solo  en  España  lo  he  visto  y  he  oído  y  tocado 
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coa  las  manos,  mas  también  en  Italia,  en  diversas  partes, 
donde  l>e  estado  muchos  años,  he  sabido  en  i  a  gran- 
de estima  eo  que  los  tienen  y  de  mucho  froto  que  han 
heclw :  en  especial  sé  que  doña  Catalina  Fernandeide 
Córdoba,  hermana  del  Marqués  de  Pliego,  estando  ene! 
monesteric  de  la  Orden  de  San  Francisco,  en  la  villa  de 
Montilla,  recogida  como  seglar,  y  deseando  sus  deudos 
y  las  monjas  del  dicho  monesterio  que  tomase  allí  el  há- 
bito de  Santa  Clara ,  con  sola  la  lección  de  los  libros  de 
la  dicha  santa  madre  Tkresa  de  Jesús  ,  sintió  que  le  dió 
nuestro  Señor  grandes  deseos  de  imitarla  y  seguirla  en 
su  religión ,  y  así  se  resolvió  de  intentarlo;  y  con  liaber 
habido  muchas  y  grandes  dificultades,  que  se  le  propo- 
nían, «stuvo  por  espacio  de  dos  años  con  varonil  cons- 
tancia venciéndolas  todas,  hasta  que  con  efecto  lo  hizo, 
saliendo  de  Montilla  y  entrando  en  el  monesterio  que 
tienen  en  Córdoba  las  religiosas  Descalzas  Carmelitas. 
Todo  lo  cual  sé,  porque  me  lo  comunicó  doña  Catalina, 
asi  antes  como  después  que  tomó  la  resuluckm,  y  la  vi 
después  monja  en  el  dicho  monesterio;  y  la  dicha  señora, 
por  su  grande  calidad,  dote  y  raras  partes,  era  deseada 
y  pedida  de  algunos  grandes  para  su  casamieuto ,  y  sé 
que  con  la  lectura  de  estos  libros  le  hizo  nuestro  Señor 
merced  de  dar  de  mano  a  todo  y  aficionarse  al  estado  que 


NÚMERO  7. 

Declaración  del  padre  doctor  Francisco  Saarei ,  de  la  Compañía 


A  la  pregunta  liv  digo,  que  tengo  noticia  de  los  li- 
bros que  escribió  la  madre  Teresa  db  Jesús,  y  be  leido 
algo  dcJIos,  especialmente  el  de  Moradas,  y  contie- 
ne en  si  muy  sana  doctrina  é  muestra  de  grande  espí- 
ritu de  oración  y  contemplación.  Y  asimismo  sé  que  el 
padre  Francisco  de  Ribera,  de  la  Compañía  de  Jesús,  es- 
cribió un  libro  de  su  vida,  milagros  y  revelaciones  de  la 
dicha  madre  Teresa  ,  el  cual  tengo  por  de  mucha  auto- 
ridad, por  la  calidad  de  la  persona  del  autor,  que  fué  muy 
grande  religioso  y  muy  gran  teólogo,  especialmente  en 
la  Sagrada  Escritura,  y  también  porque  la  pública  fama 
concuerda  con  lo  que  el  libro  contiene ,  y  también  con 
lo  que  yo  pude  experimentar  en  lo  poco  que  conocí  y 
traté  á  la  dicha  madre  Teresa. 

NÚMERO  8. 

Declaración  de  don  Joan  de  Idiazqoes ,  presidente  del  Consejo  de 
Órdene» ,  e»  laa  Internaciones  da  Madrid. 

Al  artículo  xvm  digo,  que  he  oído  decir  y  afirmar, 
que  cuando  la  madre  Teresa  de  Jesús  andaba  en  la  fun- 
dación de  sus  monasterios  reformados,  fué  muy  favore- 
cida y  estimada  del  rey  don  Felipe  II,  nuestro  Señor,  que 
haya  gloria,  y  de  las  personas  reales  de  aquel  tiempo,  y 
estoy  en  duda  si  le  ví  alguna  vez  en  aquellos  principios, 
que  después  no  la  pude  ver,  por  haber  andado  sirviendo 
á  su  Majestad  fuera  de  España ;  pero  he  tenido  y  tengo 
invidia  á  los  que  la  trataron  y  gozaron  de  su  ejemplo  y 
dotrina ,  oyendo  lo  mucho  que  dicen  de  ella  muchas  y 
graves  personas,  y  tengo  á  mucha  desdicha  no  haberla 
alcanzado  á  tratar. 

Al  artículo  u  digo,  que  para  la  estimación  que  se  debe 


tener  esta  sierva  de  Dios,  no  es  menester  otro  njüagrfl 
que  ver  que  una  sola  mujer,  á  pura  virtud  de  santidad 
y  fuerzas  comunicadas  del  cielo,  hubiese  sido  autora 
de  tan  insigne  reformación ,  no  solo  en  los  monestarios 
de  monjas ,  mujeres  como  ella ,  sino  también  en  les  de 
frailes  tan  doctos  é  graves  de  la  mesma  reformación  y 
Orden,  y  que  en  tan  breve  tiempo  haya  sido  tan  copioso 
el  fruto  de  su  reformación,  ansí  en  el  numero  de  las  ca- 
sas como  en  la  santidad  de  vida  ,  que  resplandecen  en 
esta  santa  Orden,  hallándose  tan  extendida  en  tan  breves 
años,  que  no  Iwstara  industria  humana  por  sus  medios, 
aunque  muy  estudiados,  para  hacer  tan  grande  progre- 
so, y  así  tengo  esto  por  evidente  y  conocido  milagro. 

Al  liv  articulo  digo,  que  be  oído  celebrar  los  libros  de 
la  dicha  madre  Teresa  de  J  esos  por  cosa  santísima  y  da 
estilo  y  conceptos  revelados  de  Dios,  según  excedes! 
las  obras  compuestas  por  otros  grandes  y  muy  devotos 
varones  y  letrados,  y  yo  mesroo  be  leido  algunas  veces 
en  estos  libros,  é  por  ser  tan  subidos,  como  son  sus  se- 
cretos é  lenguaje,  me  han  movido  á  tanta estimanoo, 
que  de  pura  reverencia  he  sobreseido  su  letura  en  algu- 
nos pasos,  .hallándome  indigno  de  pasar  adelante  p»- 


NÚMERO  9. 

Declararon  de  don  Diego  de  Siha  y  Mendoxa ,  duque  de  Franca- 


Al  articulo  lvi  digo,  que  he  visto  estimar  los  libros 
que  dejó  escritos  la  dicha  madre  Teresa  de  Jesos,  por 
libros  escritos  de  santa  y  de  muy  buena  dotrina,  y  pa- 
rece comunmente  á  todos  que  sin  haber  precedido  estu- 
dio una  mujer,  sin  particular  gracia  de  nuestro  Señor, 
no  pudiera  escrebir  aquellos  libros,  y  que  es  milagro  que 
una  mujer  pueda  hablar  en  lo  que  contienen  sin  hacer 
muy  particulares  yerros,  no  siendo  guiada  con  parti- 
cidar  auxilio  de  nuestro  Señor.  Y  que  la  devoción  délos 
dichos  libros  es  muy  extendida ,  y  ellos  muy  admiti- 
dos, particularmente  de  gente  grave  y  espiritual ,  y  en 
los  pulpitos  me  parece  que  algunas  veces  he  cido  á  per- 
sonas muy  insigm 
libros. 

NÚMERO  10. 

de  dolía  Juana  de  Velaseo , 
alio  1G09. 

Al  artículo  exv  digo,  que  be  oido  alabar  mucho  al 
Duque  de  Gandía ,  digo,  padre  Francisco  de  Borja,  que 
fué  general  de  la  Compañía  de  Jesús,  el  espíritu,  vida 
y  santidad  de  la  madre  Tesesa  de  Jesús,  y  al  padre  Bal- 
tasar Alvares,  de  la  misma  Compañía,  y  al  señor  obispo 
de  Tarazona,  personas  de  grande  espíritu,  los  cuales  co- 
municaban la  dicha  madre  Teresa  de  Jesús  ,  y  que  la 
veneraban  como  á  santa.  Y  asimismo  vi  que  la  Duquesa 
de  Frías,  mi  cuñada,  que  fué  mujer  del  Condestable  de 
Castilla,  que  tenia  por  santa  á  la  dicha  Madre,  y  como  á 
tal  la  invocaba  y  tenia  en  su  cama  una  imagen  suya;  y 
estando  enferma  de  la  enfermedad  de  que  murió,  invo- 
caba á  la  madre  Teresa  de  Jescs  diciéndole:  a  Mirad 
que  habéis  sido  mi  amiga,  y  lo  habéis  de  i 
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Item  digo  :  que  he  visto  y  sé  que  las  reliquias  de  la 
diclm  madre  Teresa  mc  Jesús  han  sido  y  son  veneradas 
por  de  santa,  de  las  personas  roas  graves  y  de  letras,  de 
preladas  y  religiosos ;  y  he  oido,  que  de  un  brazo  que  ta 
cortaren  á  la  dicha  Madre  pare  dejar  en  Alba,  salió  san- 
gro ó  aceite. 

NÜMERO  14. 

Declaración  de  don  Joan  Hartado  de  Mendota .  duque  del  Inha- 
lado, afio  1609. 

Al  articulo  xcvu  digo,  que  he  visto  tres  veces  el  cuer- 
po, en  Alba,  de  la  madre  Teresa  os  Jesús,  el  cual  está 
incorrupto,  y  saledél  gran  fragancia  de  olor,  y  Olio  en 
abundancia:  no  solo  de  su  cuerpo,  mas  de  cualquier  par- 
te dét  mana  tanto,  que  cala  cualesqmer  paños  y  doble- 
eos,  y  es  en  tanta  manera  la  entereza  del  cuerpo,  de  la 
dicha  Santa ,  que  habiéndolo  yo  tocado  se  hunde  y  se 
levanta  la  carne  haciendo  boyo  primero.  Y  cuando  vi  el 
dicho  cuerpo  me  movió  tanto,  que  si  no  fuera  cristiano, 
fuera  causa  para  convertirme  solo  el  verle ;  y  cuando  vi 
el  dicho  cuerpo  la  última  vez ,  bá  que  era  muerta  la  di- 
cha Madre  Teresa  de  Jesús  veinte  años,  poco  menos,  y 
ta  dicha  incorrupción  es  pública  y  notoria. , 

Itera  mas :  digo  que  sé  que  la  dicha  Madré  ha  sido  en 
vida,  y  después  de  muerta,  tenida  por  santa, parti- 
cularmente de  las  personas  mas  graves  de  la  córte  y  de 
todas  las  partes  donde  he  estado.  Y  de  los  religiosos  los 
mas  doctos  y  graves  de  las  religiones,  en  particular  del 
padre  fray  Pedro  de  Perea.  Y  he  oido  hablar  á  los  Re- 
yes muchas  y  diversas  veces  alabando  la  santidad  de  la 
imdro  Teresa  de  Jesús,  y  á  grandes  de  España,  y  á 
los  obispos  mas  santos  y  doctos,  como  al  señor  Patriarca 
Arzobispo  de  Valencia,  al  señor  obispo  de  Tarazona  don 
Diego  de  Yepes,  ai  señor  obispo  de  Avila  fray  Juan  de 
las  Cuevas ,  y  á  otros  muchos,  que  habian  conocido  y  tra- 
tado á  la  dicha  Madre;  y  á  muchos  religiosos  de  la  Or- 
den de  Santo  Domingo,  en  particular  á  fray  Melchor 
Cano  (1 ),  y  á  otros  muchos  de  la  Orden  de  San  Francisco 
y  de  San  Agustín  y  de  todas  las  Órdenes,  á  los  cuales  he 
oido  hablar  con  tan  gran  respeto  y  veneración,  como  si 
fuera  ya  canonizada,  aprobando  su  vida  y  costumbres  y 
manera  de  proceder  como  de  santa,  como  en  realidad  de 
verdad  lo  era,  y  por  tal  la  tengo  y  he  tenido  siempre, 
porque  he  visto  evidentes  milagros  de  personas,  que  es- 
taban muy  malas  y  con  enfermedades  muy  graves ,  y 
mejorar  poniéndoles  alguna  reliquia  de  la  dicha  Madre, 
y  esto  en  presencia  mia,  de  mis  hijos  y  criados,  y  como 
á  santa  la  invoco,  y  llamo ,  y  encomiendo  á  ella,  y  digo 
que  me  escandalizaría  de  oír  lo  contrario  de  esto. 

NÚMERO  42. 

Iicclaracion  de  don  Pedro  Manso,  patriarca  de  la»  Indias ,  presi- 
dente del  Consejo  Real ,  afio  1609. 

Al  artículo  liv  digo,  que  sé  que  la  madre  Teresa  de 
Je«ms  dejó  escritos  de  su  mano  los  libros,que  el  articulo 
dice,  y  que  yo  los  trasladé,  y  de  los  originales  dichos  sa- 
qué un  traslado  por  órden  del  dicho  señor  obispo  de  Ca- 
li) No  era  el  célebre  escritor,  sino  un  sobrino  suyo,  también 
fraile  dominico,  muerto  con  gran  opinión  de  santidad,  cuyo 
cuerpo  se  costeña  incorrupto  en  Madrideños. 


CCION  CUARTA.  tti 
iahorra,  que  le  pidió  los  dichos  libro»  pare  hacerlos  sacar, 
porque,  según  supe ,  la  dicha  Madre  le  dijo  que  se  iba  á 
morir,  y  esto  fuó  queriendo  irse  á  Ávila,  la  cual  se  loi 
dió,  con  que  los  trasladase  el  señor  obispo  ó  yo,  y  no  de 
otra  manera,  y  así  los  saqué  yo.  Y  por  ser  como  era  la 
dicha  madre  Teresa  dk  Jesús,  mujer  muyófcanta  y  de 
mucha  humildad  y  verdad,  entiendo  que  en  la  escritura 
de  los  dichos  libros  le  sucedería  á  la  dicha  madre  Te- 
resa lo  que  en  el  articulo  se  contiene. 

Al  artículo  tv  digo  lo  que  dicho  tengo,  y  lo  tengo  por 
cierto  y  verdadero,  por  ser  la  dicha  madre  Teresa  per- 
sona de  insigne  espíritu  y  virtud  y  santidad,  y  que  es- 
tos libros  lie  visto  aprobar  á  todas  las  personas  con  quien 
he  hablado  dellos,  en  especial  al  señor  Obispo  de  Calahor- 
ra, mi  tio,  que  los  tenia  y  estimaba  por  gran  tesoro  como 
escritos  por  persona  santa ,  y  que  son  los  dichos  libros 
de  tan  alta  doctrina ,  que  entiendo  tuvo  ta  dicha  Madre 
gran  amparo  de  nuestro  Señor  para  escribirlos  y  cien- 
cia infusa  de  Dios,  y  como  tales  han  estado  siempre  y 
están  los  dichos  libros  en  grande  estima  y  veneración, 
y  esto  es  público  y  notorio,  y  yo  he  leido  muchos  ratos 
en  los  dichos  libros,  por  lo  cual,  y  por  haber  conocido  i 
la  dicha  Madre,  sé  lo  que  arriba  tengo  dicho. 

Al  artículo  cvi  digo,  que  la  fama  grande  que  tuvo  la 
dicha  Madre  Teresa  de  Jesús  en  su  vida ,  tan  común 
entre  todos,  esa  misma  ha  tenido  y  tiene  después  de 
muerta.  Y  mi  tio,  el  doctor  Manso,  obispo  do  Calahorra, 
la  tenia,  tiene  y  ha  tenido  por  mujer  de  singular  virtud 
y  santidad,  y  en  su  vida  la  veneraba  y  reverenciaba  como 
á  santa ,  hablando  de  ella  y  con  ella  con  gran  venera- 
ción y  compostura.  Y  yo  la  tengo  y  he  tenido  por  gran 
santa,  asi  por  la  común  fama  y  opinión,  que  he  visto  te- 
ner todos  de  la  dicha  madre  Teresa,  como  por  lo  que  vi 
en  el  tiempo  que  la  conocí  y  traté,  y  cosas  maravillosas 
que  de  ella  y  de  su  santidad  he  oido  decir  y  publicar, 
y  como  á  tal  santa,  siempre,  en  mis  enfermedades  y 
otras  ocasiones,  la  he  invocado  y  encomendádome  á  ella, 
diciendo  en  la  Letanía :  —  Sancta  Teresa  ,  ora  pro  no- 
to;—y  esta  misma  devoción  é  invocación  pienso  tener 
de  aquí  adelante.  Y  digo  que  por  la  devoción  que  he  te- 
nido con  la  dicha  Madre  mediante  su  intercesión ,  me 
ha  hecho  Dios  muchas  mercedes. 

Item  digo:  quel  dicho  señor  obispo  de  Calahorra,  mi 
tio,  confesaba  á  la  dicha  madre  Teresa  de  Jesús,  y  siem- 
pre venia  á  casa  diciendo :  —  ¡  Bendito  sea  Dios,  bendito 
sea  Dios,  mas  quisiera  argüir  con  cuantos  teólogos  hay, 
que  con  esta  mujer  I  —  alabando  mucho  su  santidad. 

NÚMERO  19. 

Carta  de  Franciiet  de  Mora ,  aposentador  del  palacio  del  rey  don 
Felipe  III,  y  su  arquitecto  y  tratador  mayor,  escrita  debajo  da 
juramento  <í). 

Acttn  de  U  fibriea  de  U  i*  feria  de  Se*  Jeiefn  AtiU 

Como  yo  estuviese  en  el  servicio  del  Rey,  nuestro  Se- 
ñor, se  ofreció  haber  de  ir  ¿  Sevilla  por  su  mandado, 
para  hacer  un  ingenio  de  labrar  moneda  al  uso  de  Ale- 
lí) Esta  Carta  es  muy  curiosa  é  Interesante ,  y  sera  apreciada, 
do  solamente  de  las  personas  piadosas,  sino  también  de  loa  ar- 
tista* y  literatos,  por  las  muy  curiosas  noUcias  que  coatiene. 
Mora  fut  muy  querida  de  Felipe  (1  y  IsX. 
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manía,  y  envió  en  mí  compama  (con  otros  alemanes  que  i  ra  llamada  María  de  San  Jerónimo,  la  cual  me  respondí 
liabian  venido)  al  padre  Mariano,  á  quien  la  madre  Te-  que  era  imposible  ver  el  cuerpo  de  la  Santa,  porque  es- 
rbsa  dr  hsvs  dió  el  hábito  en  Pastrana,  que  por  ser  este    taba  en  el  Capítulo  muy  encerrado.  Yo,  desconsolado. 


] « >lre  grande  ingeniero,  mandó  su  majestad  que  fuesse  con 
nosotros.  Por  el  camino  y  allá  me  dijo  mudias  cosas  de  la 
madre  Teresa,  porque  él  la  quería  mucho,  pero  no  por- 
que yo  reparase  entonces  en  lo  que  me  decia.  Ofreció- 
seme  en  otra  ocasión  haber  de  ir  á  Ocaha,  á  donde  traté 
en  un  convento  de  monjas  de  Santo  Domingo,  Descal- 
za*, y  por  algunas  buenas  obras  que  les  hice ,  me  cobró 
tanta  voluntad  la  priora,  que  era  muy  sierva  de  nuestro 
Señor ,  en  el  cual  convento  guardaban  las  constitucio- 
nes que  la  dicha  madre  Tbresa  dejó  para  sus  religiosas. 
Esta  priora,  pues,  me  encomendaba  á  Dios;  y  porque 
deseaba  mucho  mi  salvación ,  me  dió  un  libro  escrito  de 
mano,  que  compuso  la  dicha  madre  Teresa  (que  se  in- 
titula Ims  Muradas),  para  que  yo  lo  leyese  y  me  apro- 
vechase de  lo  que  allí  dice,  aunque  no  lo  hice ,  pues  no 
me  sirvió,  demás  de  saber  que  habia  una  mujer  que  se 
llamaba  Teresa  os  Jesús,  que  habia  sido  fundadora  de 
.las  Descalzas  Carmelitas,  que  hasta  entonces  no  la  cono- 
cia ,  aunque  todavía  le  tomé  alguna  poca  de  devoción. 
Otra  vez,  estando  en  Salamanca,  como  ya  tenia  alguna 
noticia  de  esta  Santa  y  habia  oido  decir  muchas  cosas 
della,  y  sabiendo  que  su  cuerpo  estaba  en  Alba,  me  de- 
terminé de  ir  á  verle.  Llegado,  hablé  á  la  priora,  que 
era  Inés  de  Jesús,  la  cual  me  respondió  con  grande  sen- 
timiento, que  el  cuerpo  lo  habían  llevado  á  Ávila ,  pero 
que  me  enseñaría  un  brazo  que  allí  habia.  Volví  ála  tar- 
de, y  por  la  ventanilla  del  comulgatorio  me  lo  sacó  en- 
vuelto en  un  tafetán  carmesí :  cosa  maravillosa,  que  con 
haber  cuatro  años  que  era  muerta,  no  parecía  sin* de 
un  cuerpo  vivo,  por  lo  cual  alabé  á  nuestro  Señor :  al  fin, 
antes  de  envolverlo ,  sin  que  lo  vieren ,  con  las  uñas  le 
quitó  un  pedacilo  del  tamaño  de  un  garbanzo ,  y  en- 
vuelto en  un  papelito,  le  metí  en  unas  horas ,  quedán- 
dome los  dedos  bañados  en  ólio.  La  priora  me  dió  para 
la  Infanta  un  pedacito  de  la  túnica  con  que  enterraron 
á  la  Santa,  que  lo  eslimó  mucho,  y  otro  para  mí.  Y  por 
el  grande  deseo  que  tenía  de  ver  el  cuerpo  de  la  Santa, 
me  determiné  de  ir  á  Avila  y  dióme  la  priora  una  carta 
para  que  me  lo  enseñasen.  En  el  camino  saqué  el  pe- 
dacito de  carne  y  le  hallé  todo  el  papel  empapado  en 
ólio,  y  un  pedazo  de  las  hojas  de  las  horas,  de  que  quedó 
admirado.  Era  tanto  el  deseo  que  tenia  de  llegar  á  ver 
el  santo  cuerpo,  que  en  medio  de  los  calores  caminaba, 
y  con  tal  priesa ,  que  los  criados  no  me  podían  seguir 
ni  yo  dejar  con  esta  ánsia  de  llegar  á  Ávila  sin  ellos. 
Traía,  por  descansar,  la  una  pierna  encima  del  arzón  de 
la  silla,  y  el  pié  izquierdo  en  el  estribo,  y  el  guardasol 
en  la  mano,  cuando  en  esta  ocasión  tropezó  la  muía  y 
caí  al  lado  izquierdo,  y  anduvo  la  muía  á  mi  parecer 
mas  de  cincuenta  pasos,  y  yo  colgado  del  arzón  de  la 
silla,  de  la  rodajuela  do  la  espuela,  y  á  mi  parecer  ve- 
nia como  sustentado  de  alguno,  tanto,  que  miraba  á  un 
lado  y  otro  á  ver  lo  que  era ;  pero,  sin  saber  cómo ,  me 
hallé  en  el  suelo  en  pié,  sin  daño  alguno;  y  aunque  en- 
tonces no  reparé,  pero  después  he  echado  de  ver  que  la 
santa  Madre  me  favoreció. 

Llegado,  pues,  á  Ávila,  fuime  con  aquella  ánsia  á 
apear  al  monasterio  de  San  Josef,  di  mi  carta  á  la  prío- 


dije  me  abriesen  la  iglesia,  y  estábase  acabando  de  la- 
brar la  capilla  mayor,  que  la  hacia  don  Alvaro  de  Men- 
doza ,  la  cual  iglesia  era  tan  pequeña ,  que  me  afligió. 
Dijclo  á  la  priora  (que  estaba  á  la  reja  del  coro)  que 
quería  sacar  aquella  planta ,  dijo  que  lo  hiciese.  Pre- 
gunté quel  nincho  que  estaba  con  reja  debajo  de  la  del 
coro ,  que  para  qué  era ;  dijo  que  para  poner  el  cuerpo 
de  la  santa  Madre.  Saqué  la  planta  del  nicho  y  todo  lo 
demás,  y  con  aquello  me  despedí.  Fuime  al  Escuna! ,  i 
donde  estaba  el  Rey  y  la  Infanta ,  á  quien  di  la  reliquia, 
la  cual ,  delante  su  padre ,  besó  con  mucha  reverencia 
con  los  ojos  y  boca.  Di  cuenta  al  Rey  de  mi  viaje,  y  en- 
señándole la  traza  que  habia  sacado,  me  dijo:  —  Guar- 
dadla ;  —  lo  cual  yo  hice  veinte  y  dos  años. 

Dióme  un  conocido  mió  dos  libros  de  la  santa  Madre, 
ya  impresos;  yo  comencé  á  leerlos,  y  fué  el  Señor  ser- 
vido, que  luego  fui  abriendo  los  ojos  de  mi  descuido  y 
á  coucertar  mi  desconcertada  vida,  sintiendo  notablísimo 
probrecho  (sic)  en  leer  en  ellos.  Estando  uua  vez  con  su 
majestad  en  el  Escuriai,  acertaron  á  sacar  los  libros,  que 
allí  tiene  originales,  con  uno  de  san  Agustín  (i)  en  un 
cajón,  y  mandó  su  majestad  que  no  los  volviesen  á  cerrar, 
sino  que  se  los  llevasen  ó  su  aposento :  yo  los  llevé,  y 
su  majestad  los  iba  leyendo,  y  cuando  salía  fuera,  yo 
procuraba 'leer  también  en  ellos.  Pedile  licencia  parame 
dejase  trasladar  el  de  Las  Fundaciones,  que  no  estaba 
impreso ;  diómela,  y  yo  lo  hice  escrebtr  luego.  Sucedió, 
pues ,  que,  teniendo  un  criado  mió,  vizcaíno,  llamado 
Domingo,  un  gran  dolor  de  muelas,  hízose  sacar  una,  y 
estaba  tan  fuerte,  que  juntamente  con  ella  le  levantaron 
un  pedazo  de  las  encías,  de  que  vivía  atormentado  con 
recios  dolores :  llamóle  un  día  y  hice  que  se  pusiera  de 
rodillas,  diciéndole  que  tuviese  mucha  fe,  que  aquel  li- 
bro era  escrito  por  mano  de  una  gran  santa,  y  que  eála 
le  curaría.  ¡Oh  maravillas  de  Dios!  apenaste  apliqué  el 
libro  á  la  parte  del  dolor,  cuando  dijo: — Señor,  no  me 
duele;— ni  le  dolieron  mas,  de  que  yo  alabé  muchos  años. 

En  estos  originales  hallé  que  la  santa  Madre  se  de- 
jó en  blanco  una  hoja ,  y  á  la  esquina  de  abajo  puso  de 
su  letra :  —  Esta  hoja  quedó  en  blanco :  pase  adelan- 
te.—Yo  lo  corlé  y  guardé  muy  bien ,  porque  como  no 
hacia  faltaal  libro,  por  estar  ambas  planas  que  se  carean, 
blancas,  las  pegué  una  á  otra ,  y  me  quedé  con  las  pa- 
labras dichas  (2).  Pues  como  continuase  con  mi  lección, 
mi  vida  se  iba  ordenando  de  diferente  manera.  Vuelto  á 
Madrid  traté  de  buscar  un  confesor ;  hallólo  muy  bueno 
y  gran  siervo  de  Dios,  de  cierta  religión,  que  no  es  car- 
melita descalzo ;  mas  de  las  otras  religiones  es  una  de 
las  mas  estrechas.  Informóle,  después  de  confesarme, 
del  provecho  que  sentía  con  estos  libros,  mandóme  que 
continuase  en  su  lección ;  y  él  hasta  entonces  no  los  ha- 
bía visto,  por  lo  cual  yo  le  envié  uno,  y  me  dijo  que 
para  conocer  la  santidad  de  la  santa  Madre,  él  no  había 

(1)  Todavía  «e  conserva  en  el  Escorial  este  tóñiet ,  que  se  dios 
ser  de  »u  Agustin,  con  los  libros  originales  de  Saata  Tcrua. 

(9)  En  efecto,  recuerdo  bien  baber  visto,  al  hacer  las  confron- 
taciones con  el  original ,  pegadas  las  dos  aojas,  como  las  dcscrt» 
i. 
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tóenester  mas  de  ver  que  había  sido  fundadora  dé  una 
religión.  Empezó  á  leer  el  libro, que  le  di,  con  tanto  afec- 
to, que,  yendole  yo  á  ver,  le  hallaba  siempre  embebido 
en  su  lección.  Díjoroe  un  dia:  —Oh,  señor  Fulano!  ¿Y 
qué  libro  es  este?  De  todos  cuantos  he  leído  en  mí  vida, 
que  ha  sido  toda  la  Sagrada  Escritura ,  santo  Tomás 
y  otros  libros  de  santos ,  todos  ellos  no  me  han  movido 
tanto  como  este ;  y  tanto,  que  si  hoy  no  fuera  religioso, 
solo  por  lo  que  lie  leido  dél,  me  metiera  en  religión.  — 
íbase  tanto  encendiendo  en  el  amor  de  Dios  este  padre 
cuando  hablábamos  de  esta  Santa,  que  me  hacia  alabar  á 
Nuestro  Señor. 

Supe  como  Francisco  Guillamas ,  maestro  de  la  Cá- 
mara del  Rey,  hacia  una  capilla  en  el  convento  de  San 
Josef  de  Ávila,  para  la  cual  me  pidieron  limosna:  á  mí  me 
debia  una  cédula  de  seiscientos  ducados  y  dije :— Déme 
los  trescientos,  y  los  otros  trescientos  yo  los  enviaré  á  las 
monjas,— que  ya  entonces  las  tenia  tan  olvidadas,  como 
si  jamás  las  hubiera  hablado  :  díjome  que  estaba  bien. 
Vino  á  mis  manos  una  carta  de  la  santa  Madre,  y  yo  la 
trasladé,  y  á  la  última  palabra  me  dió  un  frío  muy  gran- 
de y  vómitos :  al  fin  vino  á  parar  en  cuartanas.  Yo  áque- 
llas  letras  de  la  santa  Madre  me  las  ponía  encima  del 
estómago,  cuando  me  habia  de  venir  el  frió ;  y  con  ser 
invierno  ó  entrada  dél,  y  decir  los  médicos,  que  tenia  muy 
buena  capa  para  pasarlo,  á  la  quinta  cuartana  se  me  qui- 
taron. En  levantándome  fui  á  confesarme,  y  díjome  el 
confesor  sin  yo  decirle  nada :  —  Aquella  limosna  que  ha- 
bia de  hacer  para  la  canonización  de  la  santa  Madre, 
enríesela  á  las  monjas,  que  están  con  gran  necesidad,  y 
no  con  obligación  alguna,  sino  de  limosna. — Y  riéndo- 
se dijo :  —  Ella  se  está  harto  canonizada ;  haga  lo  que 
le  digo.— Dijome  él  ésto,  porque  antes  de  todo  esto  dije 
que  quería  enviar  un  poco  de  dinero  para  ayudar  á  la 
canonización  de  la  santa  Madre ;  yo  escribí  á  la  madre 
priora  lo  que  mi  confesor  me  habia  dicho  (que  no  le  es- 
cribí yo  quién  era),  y  envié  luego  el  dinero;  la  cual  me 
respondió,  que  el  confesor  que  me  habia  dicho  aquello, 
que  no  creyese  que  era  hombre,  sino  algún  ángel,  por- 
que jamás  aquella  casa  se  habia  visto  en  tan  grande  ne- 
cesidad, como  cuando  llegó  aquella  limosna.  Otro  dia, 
volviéndome  á  confesar,  me  dijo  mi  confesor,  como  al 
descuido  :  —  En  San  Josef  de  Ávila  hay  dos  almas  á 
quien  el  Señor  ama  mucho,  y  en  gran  manera ;  la  una 
se  llama  Fulana  ,  y  otra  compañera  suya.  Sepa  de  un 
criado  del  Rey  que  de  limosna  hace  labrar  la  iglesia  de 
San  Josef.  —  A  lo  cual  respondí :  — Ya  sé  quién  es;  llá- 
mase Guillamas.  —  Ese  dice  es,  y  la  obra  que  van  ha- 
ciendo no  va  buena,  y  no  le  contenta  al  Señor,  que  igle- 
sia á  donde  su  Majestad  ha  de  obrar  tantas  grandes  ma- 
ravillas ,  vaya  como  va ,  ni  la  cubierta  sea  de  madera, 
sino  de  bóveda,  y  que  vaya  muy  bien  hecha.  Es  menes- 
ter que  hable  como  de  suyo  á  Guillamas,  y  en  presencia 
de  su  mujer  (esto  dijo,  porque  la  mujer  le  incitaba  á  que 
la  hiciese  de  madera),  buscando  buena  ocasión,  les  diga 
que  adviertan  que  la  Santa  no  dice  en  sus  libros  que 
las  iglesias  sean  de  maderas  y  toscas,  sino  las  casas  de 
la  habitación,  porque  sean  estas  humildes,  que  no  ha- 
gan ruido  al  caer  el  dia  del  Juicio ,  y  que  la  iglesia,  en 
todas  maneras,  la  hagan  de  bóveda;  y  hecho  esto  es  me- 
nester que  se  llegue  á  Ávila  y  dé  traza  como  la  iglesia 
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se  haga  bien,  y  en  todo  caso  sea  do  bóveda.— Yo  le  re- 
pliqué que  era'  Cuaresma  y  días,  de  sermones ;  á  lo  cual 
respondió :  —  Buen  sermón  se  oye  haciendo  lo  que  Dios 
manda;  no  pide  la  obra  dilación,  que  van  con  ella  muy 
adelante,  y  no  va  bien ;  procure  hacer  lo  que  he  dicho 
y  ir  luego.— Y  como  hay  diferentes  caminos,  le  pregunté 
por  el  que  iría,  y  me  respondió :  —Vaya  por  do  quisiere, 
quel  Señor  irá  con  él;  no  tena  el  camino,  quél  le  dirá 
lo  que  ha  de  hacer,  y  téngase  por  muy  dichoso  en  que 
Dios  le  haya  escogido ,  entre  millares  ,  para  esta  obra 
suya,  y  tiene  librada  su  salvación  en  este  servicio  que 
le  ha  de  hacer.  Mire  no  lo  pierda  por  su  culpa;  y  en 
aquella  casa ,  y  aun  en  la  religión ,  ha  de  haber  me- 
moria suya  para  siempre.— A)  fin  me  despedí  dél,  y  por 
estar  Guillamas  enfermo  le  fui  á  visitar  á  su  casa ,  y  asi 
tuve  ocasión  para  decirles  á  los  dos  juntos  lo  de  la  obra, 
que  mi  confesor  me  dijo,  y  que  por  ser  obra  de  la  ma- 
dre Teresa  de  Jesús,  quería  yo  ir  allá  á  verla  y  trazaría, 
y  mandar  para  esta  obra  todos  los  seiscientos  ducados 
que  me  debía,  porque  habia  sabido  que  sobre  lo  viejo  de 
la  iglesia  habían  cargado  k>  nuevo,  que  no  valia  nada, 
y  ella,  admirada  me  dijo: — A  fe,  señor,  que  eso  no  lo 
dice  vuestra  merced.— Al  fin  concertamos  que  fuese  mi 
ida  luego :  él  escribió  á  la  madre  priora  (que  ya  yo  no 
conocía  ninguna  en  aquella  casa)  como  yo  era  devoto  de 
la  santa  Madre ,  y  que  iba  á  ver  su  obra. 

Parllme ,  pues ,  y  en  el  camino  me  determiné  que  la 
obra  se  echase  toda  en  tierra,  hasta  los  cimientos.  En 
llegando  á  Ávila,  me  fuí  derecho  á  la  iglesia,  y  vi  que  so- 
bre lo  viejo  habían  levantado  paredes  de  piedra  seca  y 
barro,  y  llegaba  ya  con  la  obra  cerca  de  poner  los  ma- 
deros para  la  bóveda :  mandó  luego  á  loe  oficiales  que 
no  pasasen  adelante  hasta  que  resolviésemos  lo  que  con- 
viniese de  hacer ;  hablé  á  las  monjas  y  priora ,  que  se 
llamaba  Isabel  de  Santo  Domingo,  y  me  dijeron  su  de- 
terminación acerca  de  acabar  la  obra.  Yo  les  dije  que  lo 
encomendasen  á  Dios,  que  ya  se  vería  lo  que  conven- 
dría mas.  Olvidóme  de  decir  que  mi  confesor  me  dijo 
que  á  una  religiosa  que  se  llamaba  Fulana,  le  dijese  de 
su  parte  que  le  encomendase  á  Dios  (con  su  compañera, 
que  nunca  me  dijo  el  nombre)  y  que  le  suplicasen  le 
hiciese  buen  religioso,  y  que  después  de  Dios  fiaba  »nu- 
cho  su  salvación  de  ellas ,  y  esto  con  grande  sentimien- 
to; y  preguntándole  por  el  nombre  de  la  compañera, 
me  dijo:— Vaya  con  Dios,  que  ella  lo  sabe.— Ofrecióse 
entrar  una  vez  dentro  del  copvento,y  preguntada  por  la 
religiosa  que  me  dijo,  la  hicieron  llamar,  y  estando  algo 
retirada  de  las  otras  (que  estábamos  en  la  huerta),  le 
dije: — Un  religioso  de  tal  Orden  me  ha  dicho  que  vuestra 
reverencia  y  su  compañera...— Llegado  aquí  ella  me  dijo 
muy  pasito: — No  aquí ,  no  aquí ; — con  que  me  hizo  ca- 
llar, y  al  fin  me  fui  sin  hablarla.  Díle  también  á  la  madre 
priora  doscientos  ducados,  para  el  gasto  dellas  en  que- 
líos  tres  días,  que  yo  habia  de  estar  allí.  Detúvome  tres 
dias  en  hacer  plantas,  perfiles  y  monteas,  con  tres  capi- 
llas roas  de  las  que  iban  hechas,  que  las  dos  dejó,  la  una 
hecha  la  santa  Madre  y  enterrado  en  ella  un  hermano 
suyo,  y  la  otra  un  clérigo  llamado  Julián  de  Avila,  su  con- 
fesor y  compañero  en  las  fundaciones.  Estas  dos  queda- 
ron, y  otra  que  iba  haciendo  Guillamas  para  si,  que  con 
las  que  yo  añadi  en  la  traza  son  seis,  y  por  la  pobreza  qu« 
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había ,  le  pareció  al  licenciado  Mena  (que  es  quien  me 
acompañaba)  que  entonces  no  se  hiciese  roas  de  la  igle- 
sia. Vinimos  en  esto,  y  concertado  todo  fué  forzoso  en- 
trar otra  vez  al  contento  á  enseñarles  tas  trazas  y  decirles 
lo  que  había.  En  estando  juntas  las  monjas  les  dije: — Ma- 
dres, esta  iglesia  se  ha  de  echar  por  tierra  toda  y  se  ha 
de  hacer  de  nuevo ,  conforme  á  esta  traza ,  porque  va 
errada,  y  es  menester  que  se  alargue  mas,  ya  que  no 
se  puede  ensanchar,  y  que  se  le  haga  un  pórtico  muy 
hermoso,  y  la  bóveda  lo  mejor  que  se  pudiere ,  y  no  de 
madera.— Propáseles  tantas  cosas,  como  si  tuviéramos 
cincuenta  mil  ducados  para  obrar,  y  no  había  una  blan- 
ca ;  mas  en  mí  corazón  había  una  gran  confianza  que! 
Señor  roe  había  puesto :  todas  respondieron  que  estaba 
muy  bien.  Solo  la  priora  reparó  y  dijo:— Señor,  ¿de  dón- 
de se  ha  de  hacer  esto,  que  no  hay  una  blanca? — yole 
dije:— Madre,  no  tenga  cuidado,  que  Dios  lo  proveerá ;  y 
si  no,  venderemos  un  par  de  monjas,— con  que  rieron 
mucho;  y  por  saber  si  mi  confesor  tenia  alguna  corres- 
pondencia con  las  monjas,  les  dije: — Madres,  ¿hales  es- 
crito sobre  esta  obra  un  fraile  de  tal  órden?— ellas  me 
dijeron  que  no,  y  ni  le  conocían ,  ni  aun  á  muy  pocos  de 
su  órden;  con  que  yo  quedé  un  poco  suspenso.  Al  fin 
les  dije  con  mucha  confianza: — No  hay  sino  que  comen- 
cemos á  derribar  la  iglesia  luego,  que  Dios  nos  ha  de 
ayudar,  y  todos  pediremos  limosna.— Con  esto  me  des- 
pedí y  volví  á  Madrid.  En  llegando,  fui  luego  á  ver  á  mi 
confesor,  y  por  ser  tarde  no  me  dijo  otra  cosa,  sino  que 
nada  quería  ver  ni  tratar  aquella  noche,  sino  que  al  otro 
dia  volviese  y  llevase  las  trazas:  p  a  réceme  que  debió  de 
tener  mucha  oración  sobre  el  caso,  como  abajo  diré. 
Volví  al  otro  dia  y  díle  cuenta  de  mi  jornada,  y  como 
quedaba  la  obra  derribándose,  y  que  se  había  de  hacer 
toda  de  sillería ,  sacando  los  cimientos ,  díjoroe :  —  Está 
bien  todo  asi.  Lo  que  ahora  ha  de  hacer  es  ir  i  Gui- 
llamas ,  y  en  presencia  de  su  mujer  decirle  como  con- 
viene esta  iglesia  hacerla  ansí,  y  que  será  costosa,  y  ha- 
cerles un  requirimiento,  una  y  dos  veces .  que  si  no  la 
quieren  hacer  ansí,  que  se  la  dejen.toda,  que  él  la  hará, 
y  ofrézcales  algo  por  que  se  la  dejen  i  ti  solo;  y  si  se  la 
dejan,  bienaventurado  hombre  (esto  dijo  poniéndome 
las  manos  en  los  hombros).  Mas  ha  de  hacer,  dijo,  sino 
se  la  dejan  :  ha  de  ayudar  i  pedir  la  limosna ,  y  pídala 
al  Rey,  é  la  Reina  y  al  Duque,  i  los  grandes  y  caballe- 
ros de  la  córte  (nombrándome  algunos),  y  al  Obispo  de 
Avila ,  al  Marques  de  Velada;  y  él  sobre  los  seiscientos 
ducados ,  que  ha  ofrecido ,  cúmplalos  á  mil ,  y  tome  un 
papel  y  vaya  escribiendo  en  él,  por  la  órden  que  fueren 
dando ,  lo  que  da  cada  uno,  y  él  escríbase  también  que 
da  mil  ducados  para  la  obra  sin  lo  dado  (y  esto  de  que 
escribiese  sin  lo  dado ,  me  lo  dijo  dos  veces ;  que  lo  pu- 
siese ansí,  dijolo  por  los  doscientos  ducados  que  di  á  las 
monjas) ,  y  que  como  de  mió  dijiese  á  Guiilamas  que  él 
también  diese  limosna,  y  también  lo  escribiese,  y  que  al 
Rey  no  te  pidiese  hasta  la  postre;  de  manera,  que  con 
su  limosna,  se  échasela  clave  á  la  bóveda  y  se  acabase. — 
Dijome  mas  con  un  grandísimo  afecto:— Que  el  Señor 
libraba  su  salvación,  de  todos  cuantos  diesen  limosna 
para  esta  obra,  en  este  servicio  que  le  habían  de  hacer 
de  darla,  y  esto  aunque  la  limosna  fuese  muy  poca ;  y 
mas ,  que  en  la  iglesia  no  ha  de  haber 


ninguno.— Esto  de  las  armas  me  lo  dijo  cuando  roe  iba, 
como  reconociendo  su  memoria,  y  que  se  había  olvidado 
de  decírmelo.  Yo  le  dije:— Y  las  de  la  santa?— respondió: 
— Esas  sí.—  Fuiroe  á  casa  de  Guiilamas,  y  díjele  con  di- 
simulación que  yo  le  daña  mil  ducados  y  que  me  dejase  la 
obra ;  á  lo  cual  me  respondió,  que  no  me  la  dejaría  á  mi 
solo,  aunque  le  diese  diez  mil.  Dijele  que  á  lo  menos  le 
había  de  ayudar  á  pedir  la  limosna,  y  que  sobre  los  seis- 
cientos ducados,  que  me  debía,  le  daba  otros  cuatrocien- 
tos mas.  Comenzó  á  lamentarse  de  la  mujer  que  le  habí  i 
necuo  torcer  su  intento,  que  siempre  iue  nacerla  desoí 
el  principio  con  perfecion.  Dijele  como  iba  tan  errada, 
y  que  ya  la  habrían  echado  por  tierra:  con  esto  me  des- 
pedí y  fui  á  palacio.  Contóle  al  Rey  todo  lo  que  pasaba 
acerca  de  aquella  obra,  y  que  se  había  de  volver  á  hacer 
y  pedir  limosna  para  ella;  que  á  su  majestad  no  se  la  pe- 
diría hasta  la  postre ;  respondió:— Nora  buena,  pedid.— 
Con  esto  se  fué ;  y  quedándome  paseando  con  el  conde 
de  Nieva,  me  dijo:  —¿Dónde  habernos  estado  estos  días, 
señor  Fulano  ?— Respondíle  lo  que  pasaba,  y  que  con  la 
limosna  de  su  señoría  y  los  demás  habíamos  de  volver 
á  edificar  aquella  iglesia.  Díjome:  —  No  se  meta  en  eso, 
que  anda  todo  muy  alcanzado;— y  con  esto  volvió  las  es- 
paldas, con  lo  cual  quedé  un  poco  triste,  por  ver  que  al 
primer  lance  que  di  me  salió  tan  mal ;  pero  apenas  dio 
tres  ó  cuatro  pasos  cuando  volvió  á  mí  con  gran  fervor, 
y  dijo:— Para  esa  obra  yo  quiero  ser  el  primero,— y  asi 
en  sus  gajes  me  libró  mil  reales,  y  que  Guiilamas  me 
los  diese  (como  pagador  mayor  que  era),  con  lo  cual 
quedé  consolado.  Antes  que!  Rey  comiese  le  enseñé  las 
trazas,  que  él  gustaba  de  verlas  mucho.  Este  dia,  en 
solo  la  mitad  dél ,  cogí  casi  cuatrocientos  ducados,  que 
no  fué  mal  principio.  Fui  pidiendo  á  los  grandes  y  se- 
ñores ;  unos  me  dieron  en  dinero  á  quinientos  ducados; 
otros,  en  sus  gajes,  á  mil.  Diómela  Reina  quinientos,  y 
la  camarera  mayor  trescientos;  el  duque  de  Lerma qui- 
nientos, y  todos  los  iba  asentando.  Como  ya  en  esta  oca- 
sión me  hallé  con  dinero,  envié  un  criado  mió  á  Ávila 
para  que  se  comenzase  y  concertase  la  obra  en  un  tanto, 
lo  cual  hizo  en  cuatro  mil  nuevecientos  ducados,  sin  Las 
capillas,  que  por  haber  mucha  piedra  cerca,  fué  tan  ba- 
rata, aunque  después  se  ha  acrecentado  de  manera,  que 
costará  doce  mil ,  como  abajo  diré. 

Yendo,  pues,  pidiendo  las  limosnas  me  acaecieron  co- 
sas harto  maravillosas,  que,  por  no  alargarme,  diré  solas 
dos:  una  quel  Duque  de  Peñaranda ,  hijo  del  Conde  de 
Miranda,  me  había  de  haber  dado  doscientos  ducados  que 
me  debia,  y  muchas  veces  decía: — Yo  libraré  aquel  dine- 
ro;—y  como  yo  le  pidiese  muy  declaradamente  limosna, 
no  le  pude  dar  á  entender  que  le  pedia  limosna,  sino  los 
doscientos  ducados ;  tomó  la  pluma  y  bizome  una  libran- 
za; y  diciéndole  yo:— Señor,  no  pido  esto,  sino  limosna 
para  esta  obra;— á  lo  cual  me  dijo:— Eso  ya  esotro.— Vol- 
vió á  tomar  la  pluma  y  hlzoroe  libranza  en  Guiilamas  para 
este  efecto.  Yo  alabé  á  Dios  de  que  se  sirviese  de  hacer 
mi  negocio  antes  quel  suyo.  La  otra  fué  quel  dia  de  San 
Josef,  que  fué  cuando  se  comenzóla  obra,  estaba  yo  en 
Madrid,  y  dije  entre  mi:— Pues  ¿cómo  hoy  dia  deste  glo- 
rioso santo  no  se  ha  de  llegar  nada  para  la  obra?— Cosa 
maravillosa:  que  le  pedí  á  cierto  personaje ;  y  i 
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llegó  otra  persona  y  dijo: — Qué  se  hace  aquí?— no  porque 
lo  inorase,  que  ya  me  tiabia  dado  una  poquita  de  limos- 
na ;  con  todo ,  le  dijimos  lo  que  era,  y  tirándome  de  la 
capa ,  á  un  lado,  me  dijo:— Para  esta  obra  daré  mil  duca- 
dos de  hoy  en  seis  meses,  con  condición  que  no  lo  hade 
sa!>er  persona  del  mundo ;  porque  lo  que  hago  por  Dios 
no  quiero  que  lo  sepan  los  hombres.— Y  cumpliólo  tan 
bien,  que  á  los  seis  meses  menos  trece  días  me  los  dió 
en  reales  de  á  ocho  y  de  á  cuatro ;  y  sé  yo,  que  por  tro- 
carlos de  cuartos,  le  costó  á  su  mayordomo  cuarenta  du- 
ros. Envié  luego  al  licenciado  Mena,  que  es  confesor  de 
las  monjas  y  quien  asiste  á  la  obra,  esta  cantidad,  sin 
decir  quién  me  los  habia  dado.  Muy  al  contrario  me  su- 
cedió con  otro,  que,  habiéndole  pedido  limosna,  me  dijo 
que  no  me  daria  ni  una  tabla  vieja  para  la  obra,  y  esto 
enfadado ;  y  certifico  la  verdad ,  que  no  pasaron  veinte 
horas,  que  dentro  de  ellas  perdió  al  juego  treinta  mil  du- 
cados, y  anda  hoy  bien  alcanzado ,  y  á  este  talle  han  su- 
cedido otras  cosas.  Mi  mismo  confesor,  con  ser  religio- 
so, pobre ,  y  que  no  sale  de  su  celda  ni  puede  tener  di- 
nero, quiso  ganar  este  premio,  pues  me  dió  mil  doscien- 
tos reales  en  plata,  enviándome  con  un  billete  á  un 
amigo  suyo  para  que  me  los  diese.  Otras  personas  reli- 
giosas, así  frailes  como  monjas,  también  me  han  dado 
limosna,  que  con  decirles  que  era  para  la  primera  iglesia 
que  fundó  la  madre  Teresa  ,  cada  uno  me  daba  lo  que 
podía.  Hasta  hoy  no  he  pedido  á  persona  que  no  sea  cc- 
Docida ,  y  quisiera  pedir  á  muchos,  para  que  todos  ga- 
nasen mucho.  De  todo  esto  daba  cuenta  á  mi  confesor; 
y  cuando  le  decía  que  alguno  no  me  daba,  se  entristecía 
muchísimo. 

En  Ávila ,  como  veian  los  del  lugar  ir  tan  apriesa  la 
obra,  decian  que  estaban  muy  ricas  las  monjas ;  y  otros 
eran  de  diferentes  pareceres.  Ofrecióseme  ir  á  Lerma,  y 
de  allí  fui  á  Ávila,  á  ver  la  dicha  obra.  Hablé  con  la  priora 
y  las  demás,  y  esta  ocasión  hablé  con  la  religiosa  que 
mi  confesor  me  dijo,  porque  la  madre  priora  había  sa- 
cado licencia  del  provincial,  para  que  las  pudiese  hablar 
á  todas;  las  cuales  estaban  muy  contentas  por  ver  ya  su 
obra  que  se  iba  haciendo.  Estuve  una  tarde  tres  horas 
con  la  religiosa  dicha,  hablamos  muy  largo,  contándo- 
me muchas  cosas,  todas  correspondientes  á  lo  que  mi 
confesor  me  dijo,  que  alabé  á  Dios.  Preguntéle  por  su 
compañera ;  díjome  cómo  se  llamaba  y  que  era  religiosa 
lega  y  muy  sencilla  para  las  cosas  del  mundo,  y  para  las 
de  Dios  gran  persona ,  y  que  recebia  dél  grandes  mer- 
cedes, que  entre  ellas  fué  una  darle  parte  cuando  se  ha- 
da la  iglesia  mal  hecha,  que  no  se  habia  de  acabar  ansí, 
y  que  ella  lo  vería;  y  lo  mismo  habia  dicho  á  su  com- 
pañera, y  otras  cosas  maravillosas,  y  en  todas  deshacién- 
dose ella  y  remitiéndolas  á  la  religiosa  lega.  Díjome  tam- 
bién que  ella  no  era,  sino  como  lengua  de  la  otra ,  que 
por  estar  ocupada  hablaba  y  escribía  por  ella.  Díle  el  re- 
cado de  mi  confesor  que  la  otra  vez  no  pude ;  recibiólo 
y  dijo  se  lo  daria  á  su  compañera,  y  que  le  habia  dicho 
que  ya  en  la  oración  habia  tenido  noticia  dél ,  y  que  le 
dijese,  que  su  compañera  era  muy  devola  de  san  Antonio 
de  Padua,  y  que  él  habia  alcanzado  de  nuestro  Señor, 
que  su  reverencia,  entre  millares  de  su  órden,  fuese  el 
que  entendiese  en  servir  á  su  Majestad  en  esta  obra.  Y 
entre  otras  rosas  que  me  dijo  á  mí,  de  parte  de  su  com- 
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pañera,  que  no  son  para  aquí,  me  dijo  ana,  que  fué  que 
enmendase  mi  vida  y  que  fuese  muy  humilde,  y  después 
de  mucha  conversación  me  fui  á  la  posada.  Volví  al  otro 
dia  y  díjome  la  madre  priora,  entre  otras  cosas ,  que  to- 
mase una  capilla  para  mi  entierro,  antes  que  otro  las  to- 
mase, lo  cual  debió  decir  porque  me  aGcionase  á  hacer 
aquello  con  mas  cuidado;  lo  cual  rae  causó  tan  grande 
enojo  con  ella  y  conmigo  mismo  de  repente ,  porque  yo 
tenia  en  Santiago  de  Madrid  una  capilla  que  habia  la- 
brado con  mucho  cuidado,  y  la  tenia  adornada  con  mu- 
chas riquezas  y  altar  de  ánimas,  y  muchas  indulgencias 
y  jubileos,  que  los  Sumos  Pontífices  me  habían  conce- 
dido, y  de  nuevo  me  trajeron  cinco  jubileos  perpetuos 
cada  un  año.  Yo  le  respondí: — Madre,  no  hay  que  can- 
sarse, que  yo  tengo  ya  capilla  de  esta  y  de  esta  manera, 
y  así  yo  no  la  he  menester,— y  cerré  la  plática ;  mas  ella 
la  tornó  con  decirme: — Señor,  ¿qué  habernos  de  hacera 
se  muriese Guillaraas?— (que aun  no  le  habia  yo  dichoque 
pedia  la  limosna  tan  por  extenso);  á  lo  cual  respondí: 
—Muérase  Guillamas,  y  rauérarae  yo,  y  muera  todo  el 
mundo,  que  la  iglesia  se  ha  de  hacer,  y  muy  bien;  y  con 
tanto  cumplimiento,  que  después  de  acabada  hemos  de 
andar  engarzando  joyas  por  las  paredes.— Ella  se  consoló, 
aunque  bien  poco,  viendo  su  iglesia  derribada  y  no  te- 
niendo certeza  si  se  habia  de  hacer.  Dcspedíme  de  ella, 
y  el  licenciado  Mena  roe  dijo  lo  mismo  acerca  de  la  ca- 
pilla ,  y  yo  le  respondí  lo  propio  que  á  la  madre  priora. 
Parlime  luego  por  la  mañana  á  donde  estaba  el  Rey,  que 
era  en  San  Lorenzo,  y  estando  hablando  con  su  majes- 
tad, me  dijo  la  Reina :  —  ¿Por  qué  les  habéis  deshecho 
la  iglesia  á  las  pobres  monjas?  —  y  yo  le  respondí :  — 
Por  estas  y  estas  causas;  — y  aunque  estaba  con  algún 
enojo,  me  respondió:  —  Según eso,  bien  hicisteis. — 
Y  vuelta  al  Rey  le  dijo :  —  Señor,  ¿no  da  vuestra  ma- 
jestad limosna  á  Mora  para  esta  iglesia?  que  yo  ya  so 
la  he  dado.— Respondió :  —  El  dice  que  no  me  la  quie- 
re pedir  hasta  la  postre;  pero ,  sin  que  me  la  pida,  yo 
se  la  mando.  —  Agradecflo  mucho  á  su  majestad ,  y  le 
dije  que  yo  le  avisaría  cuando  hubiere  necesidad. 

Partíme  á  Madrid,  y  luego  procuré  irme  á  confesar, 
y  dije  á  mi  confesor  lo  que  la  religiosa  me  habia  respon- 
dido, y  por  probarlo  le  pregunté  é  importuné  me  dijese 
cómo  se  llamaba  la  compañera  de  esta  religiosa,  aunque 
yo  ya  lo  sabia,  y  respondió : — Llámase  Fulana  de  tal, — 
con  que  yo  quedé  espantado ,  por  ver  que  sin  conocerse 
ni  escrebirse  tuviese  tanta  noticia  del  la.  Y  sin  decille  yo 
cosa  alguna  de  lo  que  me  habia  pasado  con  la  priora  y 
Mena,  me  dijo:  —Tome  una  capilla  de  las  de  esta  iglesia 
para  su  entierro ,  y  lábrela,  y  sea  la  mas  cerca  al  quicial  . 
de  la  puerta.— Respondí :  —Padre,  ¿no  sabe  que  tengo 
capilla  de  esta  manera,  y  en  ella  enterrados  á  mis  pa- 
dres?— Díjome:— líjelo  todo  y  baga  lo  que  le  digo;  mire 
no  se  le  adelante  otro  á  tomar  el  sitio  que  le  digo;  y  mas 
querría  yo  estar  enterrado  en  esta  iglesia,  que  en  el  Sa- 
grario de  Toledo.  Tiempo  verná  que  se  tenga  por  bien- 
aventurado el  que  alcanzare  á  enterrarse  junto  al  qui- 
cial de  la  puerta  ó  en  el  cimenterio  de  esta  iglesia;  mire 
que  ha  de  obrar  Dios  grandes  maravillas  en  ella ;  no  du- 
de en  tomarla. — Preguntóme  de  la  priora  si  estaba  in- 
crédula diciendo:— ¡Oh  mujer  de  poca  fe!— Y  diciéndole 
yo  que  ya  estaba  mejor  en  ella,  respondió:— No,  no,  muy 
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incrédula  está  en  esta  obra.—  Fuíme  á  mt  posada,  y  unas 
joyas  que  tenia  para  esta  otra  capilla,  las  compuse  dentro 
de  una  caja  y  las  envié  á  Ávila,  para  que  el  licenciado  Me- 
na se  las  diese  á  la  priora,  sin  decílle  quien  las  enviaba, 
sino  que  se  las  daban  de  limosna,  y  que  en  lo  de  la  capilla 
me  babia  resuelto  de  tomarla,  y  que  fuese  ta  que  estaba 
mas  cercana  á  la  puerta;  y  que,  en  habiendo  licencia  del 
general  ó  provincial,  me  lo  av;sa?e.  Respondióme  que  esta 
capilla  ya  él  la  habia  elegido  para  sí;  poro  que,  pues  yo 
gustaba  della  que  fuese  muy  en  hora  buena,  y  que  aquel 
sitio  era  donde  estaba  el  Capítulo  á  los  principios  de  la 
fundación  de  la  órden ,  y  á  donde  babia  tenido  la  santa 
Madre  sus  primeros  Capítulos ;  y  que  todo  el  t  íempo  que 
estuvo  el  cuerpo  de  la  Santa  después  de  muerta  en  Ávila, 
habia  estado  allí ,  y  envióme  la  licencia  del  provincial. 
Yo  le  respondí  dándole  poder  para  que  se  obligase  por 
mi  á  darles  á  las  monjas  por  el  sitio  cuatro  mil  marave- 
dises de  renta  perpétua ,  y  que  todas  las  capillas  que  se 
fuesen  obrando  por  mi  cuenta,  para  que  se  acabasen 
con  la  iglesia,  ó  por  mejor  decir,  por  la  de  Dios,  que 
sea  alabado  para  siempre;  pues  lo  ha  hecho  tan  bien, 
que  boy  están  casi  acabadas  y  se  está  cerrando  la  bóveda 
de  la  iglesia  de  una  piedra  hermosísima ,  que  es  jaspe 
blanco  y  colorado ,  y  toda  la  iglesia  de  piedra  de  sille- 
ría,  y  el  pórtico  de  otra  mas  fina ;  toda  de  berroqucíio, 
que  es  para  alabar  á  Dios,  y  están  gastados  hasta  hoy 
nuevo  mil  ducados:  esto  sin  un  santo  que  hay  encima 
el  pórtico, que  es  san  Josef  con  el  niño,  de  piedra  már- 
mol de  Genova,  que  la  dió  el  Rey  de  limosna,  y  cuesta 
solo  de  manos  (sin  la  sierra  y  diadema  y  vara  que  han 
de  ser  de  bronce  dorado),  seiscientos  ducados,  que  pues- 
to, como  ha  de  estar,  costará  ochocientos;  y  la  iglesia, 
después  de  acabada,  sin  rejas,  ni  retablos,  ni  ornamen- 
tos, llegará  el  coste  á  doce  mil  quinientos  ducados.  Las 
puertas  se  haceu  de  madera  de  Angelix  (que  es  incor- 
ruptible) traída  de  la  India  de  Portugal,  con  su  clava- 
zón de  bronce  dorada. 

Todo  esto  be  dicho  para  que  se  alabe  á  Dios ,  que  es  el 
que  lo  hace,  y  se  vean  sus  trazas,  que  mil  veces  me  he 
acordado  de  aquellas  palabras  que  dice  la  Santa  al  fin 
del  libro  de  su  Vida ,  que  son  estas :  «  Esto  era  todo  en 
San  Josef  de  Ávila,  á  donde  tan  bien  entendí :  tiempo 
vendrá  que  en  esta  iglesia  se  bagan  muchos  milagros: 
llamarla  han  la  Iglesia  santa.  Esto  entendí  en  San  Josef 
de  Avila  año  1571».  Y  muchas  veces  me  ha  dicho  esto 
mi  confesor,  y  él  no  la  llama  por  otro  nombre  sino  la 
iglesia  santa.  Avíséle  á  su  majestad  de  la  limosna,  y  me 
mandó  dar  veinte  mil  ducados,  y  tiene  grande  devoción 
con  esta  Santa  y  su  órden.  Mi  confesor  de  todo  esto  está 
muy  gozoso,  y  rae  dice  que  el  Rey  ha  de  hacer  muchas 
cosas  en  el  servicio  de  esta  Santa ,  y  que  yo  lo  veré,  y 
que  enmendase  mi  vida ,  que  tenia  mas  obligación  que 
otros,  porque  no  me  quitase  el  Señor  la  joya  que  me  ha- 
bia dado  y  la  diese  á  otro.  Dijcle  en  una  ocasión  que  por 
qué  no  decía  el  su  dicho  para  la  canonización  de  la  San- 
ta, á  lo  cual  me  respondió: — No  conviene  que  ofrezca  yo 
para  esto  mi  cornadillo,  porque  la  diligencia  que  agora 
*e  hace  es  una  ceremonia  santa ;  pero  no  es  el  funda- 
mento en  que  estriba  su  santa  canonización,  que  para 
ello  verán  su  aspereza  de  vida,  paciencia,  y  la  continua 
contemplación,  revelaciones  y  milagros  hechos  por  sus 
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merecimientos;  por  tales  tengo  i  cada  cual  de  sw  mo- 
nesterios ,  hijos  y  hijas ,  santos  á  sus  dichos  y  libro» ,  y 
vayan  á  las  aprobaciones  de  sus  libros  de  los  hombres 
mas  graves  y  eminentes  de  España ,  y  trasladen  al  pié 
de  la  letra  sus  palabras,  mas  divinas  que  humanas,  que 
ellas  darán  suficiente  testimonio  de  las  preroga  ti  vas  y 
aventajados  grados  de  gloria  de  que  goza  esa  gloriosa 
Patriarca.— Esto  me  respondió  por  escrito,  porque  yo  se 
lo  pregunté  por  un  billete;  y  hablando  los  dos  de  esta 
materia  me  dijo : — Con  lo  que  á  esta  Santa  le  sobra  para 
su  canonización ,  se  podian  canonizar  muchos  santos. 

NÚMERO  14. 
Declaración  de  don  Pedro  Laso  de  la  Vega,  conde  de  tot  Areos- 
Al  articulo  lvi  digo  que  los  libros  de  la  santa  Madre 
los  tengo  y  he  visto  tener  por  muy  santos  y  de  mucho 
fruto  á  personas  muy  graves,  y  diré  lo  que  me  sucedió 
acerca  de  ellos. 

Estando  yo  en  Toledo  me  fué  i  visitar  el  padre  Mi- 
guct  nernandez,  de  la  Compañía  de  Jesús,  hombre  muy 
grave ;  y  estando  con  nosotros  la  Condesa ,  mi  mujer, 
entró  un  presentado  de  Santo  Domingo,  también  á  visi- 
tarme. El  padre  de  la  Compañía  era  muy  devoto  de  la 
Santa  Madre,  y  el  presentado  se  mostraba  por  tal ;  y  así 
comenzamos  á  hablar  en  cosas  de  sus  libros ;  pero  to- 
mando el  presentado  la  mano  comenzó  á  decir  tantas 
c  sas  dellos,  que  nos  dejó  atónitos  y  espantados ;  y  entre 
otras  cosas,  que  se  espantaba  cómo  la  Inquisición  no 
recogía  aquellos  libros,  porque  eran  mal  sonantes  y  es- 
candalosos, y  aun  creo  que  dijo  contra  la  dotrina  de  la 
Iglesia  y  de  san  Pablo;  y  finalmente,  estuvo  tan  por- 
fiado y  colérico,  que  nos  dejó  espantados  y  se  fué.  Tra- 
tamos el  padre  de  la  Compañía  y  yo,  que  convenia  que 
aquella  dotrina  no  se  divulgase,  y  asi  que  se  diese  órden 
como  alguna  persona  grave  le  diese  una  reprensión. 
Acordamos  de  escribir  al  padre  fray  Diego  de  Tepes, 
confesor  de  su  majestad,  para  que  él  le  escribiese  lo  que 
debía  hacer.  No  pasó  un  día  ó  dos  cuando  me  dijeron 
quel  presentado  estaba  muy  al  cabo  de  unas  muy  recias 
calenturas ,  las  cuales  dentro  de  siete  ú  ocho  días  le  aca- 
baron con  harta  precipitación ,  de  lo  cual  quedé  espan- 
tado, y  se  tuvo  á  castigo,  en  pago  de  lo  que  habia  habla- 
do tan  desenfrenadamente.  Cuando  volvieron  las  cartas, 
ya  el  presentado  estaba  enterrado,  dos  ó  tres  días  habia; 
pero  el  padre  fray  Diego  de  Yepes  le  escribía  una  carta 
de  un  pliego  (reprendiéndole  lo  dicho  y  exortándole  á  lo 
que  adelante  debia  hacer),  tan  docta  y  grave  como  de  tal 
varón  se  podia  esperar,  dándole  muchas*  razones  por 
donde  conociese  cuan  errada  era  su  opinión ,  y  que  se 
fuese  á  la  mano  en  hablar  de  aquella  materia ,  la  cual 
carta  guardo  yo  muy  bien. 

NÚMERO  15. 

Carta  del  obispo  de  Gnadix  y  Bata  don  Jnaa  de  Oroieo  y  Conm- 
biat  «.e  Lcyva ,  al  padre  fray  Alonso  de  Jetas  Haría ,  sea  eral  de 
nuestra  sagrada  religioi.  —  Desde  Goadix  tO  de  mayo  de  1606. 

Sttre  U  fondado*  del  contento  it  Se§otla  per  Sum  Tehem. 

El  padre  prior  de  Jaén  me  dió  una  de  vuestra  paterni- 
dad reverendísima ,  de  Madrid  30  de  marzo ,  con  que 
receW  mucha  merced  y  contento  grande ,  en  saber  <áuj 
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tan  adelante  el  negocio  de  nuestra  santa  madre  Teresa 
be  fesw,  y  que  pueda  yo  servirla  de  algo  en  decir  lo  que 
fié  sé  de  su  gran  santidad  y  singulares  virtudes.  Y  es 
ansí ,  que  residiendo  yo  en  la  santa  iglesia  de  Segovia, 
con  titulo  de  prior  y  canónigo  de  aquella  santa  iglesia, 
que  fué  lo  primero  que  en  ella  tuve,  en  tiempo  que  el 
presidente  don  Diego  de  Covarrubias  y  Leyva ,  mi  lio, 
presidia  en  Madrid  en  su  presidencia  (i)  yendo  á  mi 
iglesia  desde  las  casas  obispales,  ví  cerca  de  ella  una  cruz 
•obre  una  puerta,  y  preguntando  lo  que  era,  me  dijeron 
era  un  nuevo  monesterio  de  Carmelitas  Descalzas,  que 
habían  venido  de  fuera,  y  aquella  mañana  habían  toma- 
do posesión  en  aquella  casa  y  dicho  muy  de  mañana 
misa;  y  entrando  dentro  ví  un  altar  con  una  cruz,  y  sin 
hacer  mas  averiguación  en  adorando  la  cruz  y  hecho 
oración,  envié  un  paje  á  preguntar  si  podría  decir  misa, 
liáronme  que  si,  y  que  recibirían  merced  en  ello.  Dicha 
la  misa  me  llegué  á  donde  pude  hablar  con  la  madre  Ts- 
xksa  ds  Jesús  (que  ansí  se  llamaba  entonces)  y  en  com- 
pañía de  la  madre  Isabel  de  Santo  Domingo  (priora),  me 
habló,  y  antes  que  yo  le  ofreciese  el  servirla  me  dijo 
estas  palabras:— Sepa  vuestra  merced,  señor  prior,  que 
Dios  le  ha  traído  i  esta  casa,  y  que  tiene  obligación 
de  hacerme  merced,  porque  aunque  yo  no  me  precio  de 
tos  noblezas  del  mundo,  no  dejo  de  estimar  lo  que  es 
razón;  y  sepa  que  la  señora  doña  María  de  Tapia,  su 
tía,  es  mi  prima;  mas  lo  principal  es  la  caridad  con 
que  nos  ha  de  acudir  á  esta  casa.— Yo  respondí  como  era 
ratón ,  y  desde  luego  entre  las  dos  me  dieron  cuenta  de 
so  venida  (que  fué  cosa  notable)  con  una  llaneza  y  afa- 
bilidad como  si  fuera  de  muchos  días  el  habernos  trata- 
do  y  comunicado ;  y  después,  al  siguiente  dia,  les  dije  mi- 
sa y  se  reconcilió  conmigo  la  santa  Madre,  y  la  comulgué, 
y  después  hice  el  propio  oficio  con  las  demás  hermanas, 
de  suerte,  que  por  mucho  tiempo  no  tuvieron  otro  cape- 
llán para  decirles  misa  y  confesarlas  sino  á  mí.  Y  junto 
con  esto  traté  sus  negocios,  con  el  cuidado  que  era  ra- 
zón, no  teniendo  otro  que  de  propósito  los  tratase,  aun- 
que con  su  santidad  obligaron  á  muchos,  y  desde  este 
dia  todo  el  tiempo  que  estuvo  allí  la  santa  Madre ,  y  des- 
pués, cuando  vino  algunas  veces,  siempre  la  serví  del 
propio  ministerio,  y  siempre  ví  en  ella  la  misma  santi- 
dad, que  4  mí  me  obligaba  á  tenerla  el  respeto  que 
ahora  la  tengo.  Y  lo  que  he  notado  mucho  de  su  grande 
entereza  y  bondad  es,  que  jamás  la  oí  tratar  de  cosas 
suyas.  De  muchas  que  después  por  otra  parte  pude  en- 
tender, y  el  juicio  que  yo  pude  hacer  por  entonces,  era, 
que  como  ya  sus  cosas  habían  pasado  por  tantos  exáme- 
nes y  estaba  tan  maestra,  no  tenia  que  comunicar  con 
quien  de  ordinario  se  reconciliaba ,  huyendo  que  no  la 
tuviesen  por  santa.  Y  lo  primero  que  me  sucedió,  en  que 
ví  el  dón  que  tenía  de  Dios,  en  saber  cosas  que  habían 
de  suceder,  fué,  que  yo  había  estado  en  Madrid  y  se  mo 
habia  hecho  una  gran  merced  sin  procurarla  yo  ni  otro 
por  mf ,  y  entendiéndolo  mi  tio  se  desgustó ,  parecién- 
dole  que  habia  sido  diligencia  mía ;  y  asegurándole  que 
no  me  habia  pasado  por  el  pensamiento,  me  mandó  que 

(1)  Qaeda  ton  esto  adando  lo  que  dice  S»hta  Team  {al  espí- 
talo ixi  de  alia  Fué*d*ne*,  plgim  1 16):  •  (Jo  sobrino  del  obispo 
bacía  todo  lo  que  podía  por  nosotras,  que  era  irior  j  canónigo 
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yo  la  aceptase  y  me  volviese.  Estando  esperando  los  re- 
caudos me  dijo  la  santa  Madre  que  aquello  no  pasaría 
adelante  y  que  no  me  diese  pena ,  que  á  su  tiempo  me 
proveerían  y  Dios  me  haría  muchas  mercedes ;  y  de  allí 
á  algunos  días,  que  no  fueron  muchos,  tuve  aviso  que 
mi  tio  lo  habia  estorbado  por  hacerme  mas  merced ;  y  yo 
tuve  tan  poca  paciencia ,  que  estuve  muchos  dias  malo, 
de  la  melancolía  que  recebí,  con  haberme  apercebido  la 
santa  Madre;  y  en  fin  me  consolé ;  y  después  he  visto 
que  no  era  aquel  el  camino  que  me  convenia,  y  por  otro 
ha  sido  Dios  servido  de  honrarme,  poniéndome  en  la  dig- 
nidad que,  sin  merecerla,  tengo,  y  de  esto  á  las  hermanas 
dijo  diversas  veces  lo  que  habia  de  ser,  y  á  raí  me  dijo 
una  mañana  después  de  haberla  dicho  misa  y  comulgado, 
y  habiendo  dado  gracias,  que  á  este  tiempo  la  hablaba 
yo  siempre  en  los  negocios  de  su  casa,  y  entonces  me 
dijo  en  las  primeras  palabras:— Consideraba  yo  esta  ma- 
ñana que  á  todos  mis  amigos  ios  veia  que  los  hada  Dios 
obispos  y  arzobispos,  y  también  á  vuestra  merced,  se- 
ñor prior.— Otro  dia  pasando  por  Segovia  el  padre  fray 
Juan  de  Jesús  Roca,  y  estando  los  dos  en  el  locutorio  con 
ella,  dijo:  —  Aquí  á  donde  le  ven  al  señor  prior,  ha  do 
ser  mas  superior  nuestro  que  todos:— y  después  admi- 
rado el  padre,  porque  no  la  replicamos  palabra,  me  pre- 
guntó estando  solos  qué  seria  aquello ,  y  yo  le  dije  que 
no  lo  entendía,  y  que  estaba  en  duda  si  habia  dicho  es 
mas  superior  nuestro  que  todos ,  ó  si  dijo  ha  de  ser ;  y 
como  podían  ser  palabras  de  cumplimiento  el  decir,  es 
mas  superior  nuestro  que  lodos,  y  jamás  se  le  oyó  decir 
palabra  ociosa,  nos  convenimos  en  que  debió  de  ser  al- 
guna cosa  que  se  le  representó,  en  que  lo  mismo  es  ha- 
blar de  presente  ó  de  futuro,  y  esto  sabe  Dios  lo  que  fué. 

Estando  la  santa  Madre  en  Valladolid  la  fui  á  ver,  y  i 
dar  cuenta  de  un  casamiento,  que  quería  tratar  para  una 
prima  mía,  y  la  supliqué  lo  encomendase  á  Dios,  y  otro 
dia  me  aconsejase  lo  que  le  parecería ;  y  haciéndolo  asi 
me  dijo  podía  tratar  del  negocio,  que  era  bueno,  y  so 
haría;  y  así  fué,  con  el  ayuda  de  Dios,  y  tuvo  muy 
buen  suceso  aquel  casamiento ;  y  con  estas  cosas  que 
habían  pasado  por  mí,  tuve  por  evidente  y  cierto  tenia 
nuestra  santa  Madre  dón  de  profecía  y  revelación  de  co- 
sas secretas,  y  por  esto  dije  en  mi  libro  de  La  verdadera 
y  falsa  profecía,  que  se  imprimió  en  Segovia  año  1588, 
en  el  libro  i ,  capítulo  vm,  las  palabras  siguientes:  «Y 
en  lo  que  trato  del  particular  dón  de  profecía  y  revela- 
ciones ,  pudiera  aquí  decir  algo  de  lo  que  en  sus  libros 
dejó  escrito  la  madre  Teresa  de  Jesús,  á  quien  en  mi 
ánimo  le  doy  el  título  que  merece,  y  será  Dios  servido 
se  le  dé,  mas  es  á  tiempo  que  se  acaban  de  publicar;  y 
si  lo  fuera  para  otras  cosas  que  en  particular  yo  sé  en 
negocios  propios,  pudiera  mostrar  con  evidencia  el  dón 
que  tuvo  de  profecía».  Después  ví  en  el  libro  del  padre 
Rivera,  tratando  de  esto  mismo  en  la  Vida  de  la  santa 
Madre,  que  refiere  este  lugar,  honrando  el  libro  y  di- 
ciendo se  noten  las  palabras  con  que  se  dice.  Y  cuanta 
al  dón  de  sanidad,  que  la  santa  Madre  tuvo,  puedo  afir- 
mar lo  que  á  mí  me  sucedió  yendo  á  Ávila  á  visitarla,  y 
fué  que  en  entrando  en  el  locutorio  me  dió  un  dolor  de 
muelas  tan  grande,  á  la  parte  izquierda,  que  me  hizo  casi 
perder  el  sentido ;  y  fué  tanto  el  dolor,  que  no  podia 
hablar  palabra  con  la  santa  Madre;  y  entonces  me  dijo 
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que  me  llegase  al  torno,  y  me  d¡Ó  ana  cruz  pequeña  ata- 
da á  un  cordón ,  y  me  mandó  me  la  pusiese  en  la  parte 
del  dolor  y  que  volviese  al  locutorio ,  y  al  tiempo  que 
me  senté  di  como  un  grito,  diciendo:— Ay,  Madre!  — 
y  ella  dijo:  —Qué  hay?  — y  le  respondí : —Que  se  me 
ha  quitado  el  dolor,  como  si  nunca  le  hubiera  tenido;  — 
y  me  dijo:  — Gracias  á  Dios  y  á  esa  santa  reliquia ;  —  y 
entonces  y  después  entendí  era  costumbre  de  la  santa 
Madre  tener  á  roano  esta  y  oirás  reliquias,  para  que  no 
se  atribuyese  á  su  intercesión  y  á  la  gracia  y  dón,  que 
tenia  en  sanar  enfermos. 

Y  ahora  se  sigue  contar  un  suceso  bien  extraordina- 
rio, que  me  sucedió  estando  la  santa  Madre  en  Segovia, 
y  es ,  que  como  yo  la  tenia  tanto  respeto ,  y  que  jamás 
quise  saber  de  ella  mas  de  lo  que  me  quería  decir  (que 
ya  he  dicho,  en  negocios  de  revelaciones  se  recató  siem- 
pre), teniendo  yo  noticia  del  libro  que  habia  escrito  Ca- 
mino de  per  fecion,  y  le  tenían  escrito  de  mano  las  her- 
manas, quise  verle,  y  quien  podia  dármele  no  se  atrevió 
sin  su  licencia;  y  poniéndolo  un  día  en  el  torno  de  la 
sacristía,  yo  di  la  vuelta  y  le  tomé,  asegurándole  lo  vol- 
vería el  dia  siguiente;  y  luego  le  di  á  trasladará  un 
criado  que  tenia  de  tan  ligera  mano ,  que  otro  dia  á 
aquella  hora  se  pudo  volver  el  original.  Luego  se  encua- 
dernó el  libro,  y  entre  las  manos,  en  mi  estudio,  se  des- 
apareció sin  haber  leido  letra  dél ;  y  para  tanta  codicia 
como  yo  tenia ,  fué  mucha  desgracia  desaparecerse  el 
libro.  La  librería  era  grande ,  y  de  uno  en  uno  muchas 
veces  me  puse  á  buscarle ,  y  do  esta  suerte  se  pasaron 
hartos  años  sin  jamás  hallarle.  Y  el  dia  que  tuve  nuevas 
de  su  santa  muerte ,  me  vino  á  ver  un  lector  de  Teolo- 
gía de  San  Francisco,  de  aquel  lugar,  muy  religioso  y 
docto,  y  también  devoto  de  la  Madre,  y  diciéndome  te- 
nia deseo  de  ver  algún  libro  suyo,  le  conté  mi  desgracia 
en  habérseme  perdido  mi  libro,  sin  que  en  tanto  tiempo 
le  pudiera  hallar.  Y  volviendo  el  rostro  sin  levantarme 
de  la  silla  para  mostrarle  otro  libro  de  su  cuerpo,  el  pri- 
mero que  v¡  y  eché  mano  fué  el  mismo  que  había  per- 
dido. Y  entonces  eché  de  ver  habia  sido  obra  de  Dios  y 
voluntad  de  la  santa  Madre  que  yo  no  le  leyese  en  tanto 
que  fuese  viva.  Y  admirándonos  mucho,  comencé  á  leer 
las  dos  primeras  hojas,  y  al  momento  me  vino  una  cor- 
riente y  flujo  de  lágrimas,  que  me  caí  sobre  los  brazos 
del  fraile ,  y  en  muy  gran  rato  no  pude  levantarme ;  y 
con  esto  cada  uno  de  nosotros  reconocimos  eran  pala- 
bras de  Dios,  por  mano  de  aquella  Santa.  Todo  esto  á 
gloria  de  Dios  y  honra  de  nuestra  santa  Madre,  es  lo 
que  yo  puedo  decir  y  afirmar,  como  ciertas  y  verdaderas 
que  han  pasado  por  mí ,  sin  otras  muchas  que  han  ve- 
nido á  mi  noticia ,  como  fué  lo  que  la  santa  Madre  pasó 
y  la  merced  que  Dios  le  hizo  en  la  capilla  y  cueva  donde 
hizo  penitencia  el  bienaventurado  santo  Domingo,  en  el 
monesterio  suyo,  lo  cual  supe  y  entendí  del  padre  fray 
Diego  de  Yanguas,  que  entonces  era  Lector  en  aquella 
casa,  persona  de  gran  religión  y  letras  y  de  mucho  es- 
píritu, que  era  tan  amigo,  como  yo  lo  era  suyo,  en  quien 
experimenté  lo  que  en  otros  tales,  que  los  que  eran  de- 
votos de  la  santa  Madre  contraían  entre  sí  una  grande 
amistad  verdadera.  Y  para  que  este  mi  testimonio  sirva 
á  vuestra  reverencia,  y  á  quien  se  hubiere  de  mostrar, 
para  cualquier  efecto,  en  lionra  y  gloria  de  los  santos,  lo 
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I  afirmamos  ansf  una,  dos  y  tres  Teces ,  y  lo  firmamos  <k 
nuestro  nombre,  y  mandamos  á  nuestro  seeretarlnio 
suscriba  y  s»lle  con  nuestro  sello.  DadoenGuadii.é*) 
de  mayo  1609  años.— El  Obispo  i»k  Guiña. —Por man- 
dado de  su  señoría  el  obispo,  mí  señor,  tí  doctor  D.°  Co- 
varrubias,  notorio  y  secretario. 

NÚMERO  16. 

Dedaradoo  del  licenciado  Gaspar  é»  ValJeJo ,  de»  Consejo  it  n 
Majestad ,  y  oidor  en  la  Cancillería  Rea)  de  Grasa* ,  a  luía- 
formacione»  de  aquella  ciudad. 

Al  uv  articulo  digo ,  que  sé  de  una  persona  qm  con 
ser  muy  duro  de  corazón  y  de  lágrimas ,  que  leyendo 
los  libros  de  la  santa  Madre  me  certificó,  quo  no  «po- 
día contener  de  ellas,  que  le  salían  como  ardiendo  del 
corazón ,  de  manera ,  que  era  menester  muy  gran  pre- 
vención y  mucho  rato,  para  poder  liablar  coa  gestes* 
sin  que  lo  echasen  de  ver ,  y  sé  que  fué  causa  de  gtatxle 
novedad  en  su  vida,  la  cual  he  visto  muy  mejorada,  y 
así  pienso  que  es  el  principal  autor  de  c<tos  libras  Dios  , 
y  Espíritu  Santo.  Tamban  he  oido'decir  al  padre  doo 
Antonio  Sánchez,  monje  Cartujo  (prior  que  fué  del  Pau- 
lar de  Segovia) ,  que  en  los  libros  dichos  ha  hallado  lo- 
do su  remedio ,  consuelo  y  salud ,  y  que  en  las  enferme- 
dades los  pone  encima  del  almohada  y  ren  eso  consigi» 
salud,  y  en  las  tristezas  en  ellos  halla  consuelo,  y  esto  se 
lo  he  oido  decir  con  tanto  afecto ,  que  juzgo  que  debe  de 
haber  experimentado  muy  grandes  favores  de  neest. 
Señor. 

NÚMERO  !7. 

Declarados  do  la  sadré  Ana  de  la  Bncaraadoo ,  priora  <•*  ka 
aldo  de  Granada,  ea  la  Informadon  de  alli. 

Al  xv  artículo  digo ,  que  nuestra  Santo  Madre ,  ata- 
bada  de  comulgar,  se  quedaba  arrobada  y  el  cuerpo  tan 
tieso  como  un  muerto.  Una  vez  acabando  de  comulgar 
en  el  convento  de  Segovia,  se  quedó  de  esta  suerte,  j 
yo  por  mas  satisfacerme  le  hinqué  un  alfiler  gordo  an  e! 
jarrete  del  brazo,  de  manera,  que  salió  sangre,  y  esto 
lo  supe  después  porque  nuestra  santa  Madre  le  dijo  i 
Isabel  de  San  Pablo,  que  le  mirase  que  tenia  en  el  bruo 
que  le  dolía ,  la  cual  le  dijo  que  una  picada  de  alfiler. 

Otra  vez,  entre  una  y  dos  del  dia,  estaba  yo  en  d  co- 
ro ,  esperando  la  campana  y  entró  nuestra  santo  Ma- 
dre, y  puesto  de  rodillas,  como  medio  cuarto  de  hora,  j 
mirándola  yo  muy  bien,  se  levantó  del  suelo  como  media 
vara  los  piés  sin  llegar  á  él ,  de  que  me  atemoricé  mu- 
cho, y  le  temblaba  el  cuerpo,  y  llegándome  adonde  es- 
taba puse  las  manos  debajo  de  los  piés,  en  los  cuales  es- 
tuve llorando  como  media  hora  que  duró  estar  aquí,  7 
luego  se  bajó  y  quedó  en  pió,  y  volviendo  el  rostro  ha- 
cia mí,  me  preguntó  quién  era ,  y  si  habia  estado  atti;  7 
le  respondí  que  sí ;  y  me  mandó  debajo  de  obediencia, 
muy  encarecidamente,  que  no  dijera  cosa  ninguna  de  lo 
que  habia  visto ,  lo  cual  no  lo  he  hecho  hasta  ahora. 

Al  luí  artículo  digo ,  que  la  vi  á  nuestra  Santa  « 
Segovia ,  enferma  de  calenturas  muy  recias ,  y  v<  que 
se  levantaba  de  la  cama  de  noche,  y  se  vestía  el  hábito  y 
se  acostaba  en  un  corcho ,  y  á  la  mañana  se  volvía  i  te 
cama,  porqué  el  doctor  la  hallase  en  ella,  y  yo  le  of  decir, 
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que  pora  ñindar  un  convento  no  era  menester  mas  que 
oiw  campanilla  y  una  casa  alquilada ;  porque  el  niño 
Jeras  y  san  José,  su  ayo ,  sus  fundadores,  suplían  y  pro- 
veían todo  lo  domas  espiritual  y  temporal ;  y  esto  lo 
decía  con  tan  grande  fb,  que  se  lo  echaba  de  ver  que 
lo  sentía  como  lo  decía. 

Era  tan  amiga  de  los  trabajos,  qoe  en  las  fundaciones 
que  no  ios  padecía  estaba  desconsolada.  Tomada  la  po- 
sesión del  monasterio  de  Segovia ,  unos  religiosos  que 
estaban  cerca  acudieron  para  querer  abrir  la  puerta 
con  palancas,  para  echar  las  monjas  fuera ,  y  estando 
lodas  con  grande  adición,  estaba  la  Santa  con  grande 
Kozo  animándolas,  diciendo  que  alli  estaba  Dios  en  el 
padecer ,  esto  si  hijas  que  es  de  estimar.  Luego  escribió 
la  Santa  al  rey  Felipe  II,  que  era  mucho  lo  que  la  que- 
ría, y  luego  los  dichos  religiosos,  no  tan  solamente  no 
contradijeron  i  la  dicha  fundación ,  pero  se  ofrecieron 
i  ayudar  á  todo  lo  que  so  ofreciera  acerca  del  dicho  mo- 
nesteno. 

Al  liv  articulo  digo,  que  sé  que  sus  libros  los  escri- 
bió por  orden  y  mandado  de  sus  confesores  y  prelados. 
Una  nocho  escribiendo  el  de  Las Horadasen  el  conven- 
to de  Segovia,  vi  (desde  la  puerta  de  su  celda,  i  dondo 
estaba  esperando  si  quería  algo)  que  tenia  el  rostro  con 
una  luz  muy  clara,  y  de  olla  salían  unos  resplandores 
como  rayos  dorados,  y  esto  lo  duró,  y  vi,  por  tiempo  do 
una  hora,  que  seria  hasta  las  doce  déla  noche,  que  sede- 
jó  de  escribir,  y  al  punto  que  dejó  el  cuaderno  se  le  quitó 
el  resplandor,  y  parecía  que  estaba  á  escuras,  para  co- 
mo estaba  con  el  resplandor,  y  cuando  escrebia  iba 
con  tanta  priesa  y  sin  detenerse  á  borrar  ni  enmendar, 
que  bien  parecía  ser  cosa  milagrosa.  Yo  estaba  con 
mocho  cuidado  mirando  loque  pasaba,  y  asi  vi  que  aca- 
bada de  escrebir  la  Santa  se  hincó  de  rodillas  y  ei tendió 
los  brazos  en  cruz  y  se  estuvo  asi  en  oración  con  los 
brazos  tendidos,  sin  menearse  ni  temblar,  más  de  tres 
horas,  que  seria  basta  las  tres,  que  rué  cuando  se  levan- 
tó y  se  fué  á  reposar,  y  esto  no  lo  he  dicho  á  nadie  has- 
ta ahora. 

Al  u  artículo  digo,  que  guardó  el  dón  de  la  castidad 
con  grandísimo  recato  en  obras,  palabras  y  acciones,  y 
que  oi  al  padre  fray  Diego  de  Yanguas  y  al  padre  fray 
Antonio  de  Jesús,  sus  confesores,  llamarle  tesoro  de  vir- 
ginidad, y  así  parecía  lo  tenía  y  resplandecía  en  su  virtud 
mucho,  y  es  tanto,  que  llegando  una  religiosa  á  comuni- 
carle una  tentación  de  deshonestidad ,  le  respondió  quo 
ya  la  encomendaba  á  Dios,  y  que  aquello  lo  tratase  con 
el  padre  fray  Diego  de  Yanguas,  su  confesor,  que  ella  no 
entendía  lo  que  le  decía,  con  10  cual  se  manifiesta  la  ig- 
norancia que  tenia  de  aquello. 

Al  luí  digo,  que  estando  la  Santa  muy  falta  de  salud 
por  el  rigor  de  sus  muebas  penitencias,  le  vi  tomar 
muchas  desciplinas;  y  estando  en  la  cama  con  calentu- 
ras le  oi  levantarse  y  tomar  las  dichas  disciplinas  desan- 
gre, basta  dejarla  derramada  por  el  suelo. 

Al 63  digo,  que  le  vi  tener  i  nuestra  santa  Madre 
muy  grande  y  notable  humildad ,  sinificada  por  lo  ex- 
terior ,  y  solía  decir,  que  las  monjas  recien  entradas  en 
la  religión  le  llevaban  muchas  ventajas  y  que  ella  nunca 
acababa  de  ser  buena,  y  le  vi  postrada  pedir  perdón  á 
bs  religiosas  de  su  convento  con  muy  profunda  hu- 
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mildad  de  algunas  mortificaciones  quo  les  había  hecho 
hacer,  para  probarlas.  Reprendía  mucho  á  las  que  lo 
decían  ó  nombraban,  nuestra  Madre  fundadora  y  so 
congojaba  y  mortificaba  de  que  le  diesen  aquel  título» 
También  sentía  mucho  de  que  la  tuviesen  por  santa,  y  so- 
lia  decir: — Cuando,  Señor,  me  han  de  acabar  de  conocer 
cuan  ruin  soy;— y  que  muchas  personas  espirituales  no 
aprovechaban  por  dejarse  llevar  de  algunos  movimien- 
tos y  puntos  de  honra,  y  decía  que  era  peste  para  el  al-  « 
ma  y  encargaba  mucho  á  sus  religiosas  tuviesen  cuidado 
de  guardarse  de  ellos,  y  que  mientras  no  los  quitasen,  no 
cogerían  fruto  verdadero  de  oración  ni  perfección ;  y  vi 
que  procuraba  con  grandísimo  cuidado  encubrir  las  mer- 
cedes y  favores  que  nuestro  Señor  le  hacia ,  y  tratando  do 
ellos  le  oí  decir,  que  procedía  de  flaqueza  y  desmayos  do 
corazón,  y  que  no  habia  que  hacer  caso  de  ellas,  sino  de 
virtudes  sólidas  y  macizas,  y  se  holgaba  mucho  de  ser 
mortificada  y  reprendida  de  sus  prelados ,  y  que  se  ofre- 
ciesen ocasiones  para  padecer  y  recibir  injurias,  y  le  of 
decir  con  mucho  contento,  estregándose  las  manos,  quo 
no  podía  oír  músicas  ni  armonios  que  mas  gusto  le 
diesen,  que  padecer  injurias  y  afrentas  y  mortificacio- 
nes ;  que  esta  vida  solo  era  para  padecer  por  Dios ,  y 
la  de  allá  para  gozar  de  su  Majestad.  Muchas  veces  la 
vi  arrebatada  y  con  resplandores  en  el  rostro;  mas  todas 
con  mucha  compostura  y  humildad,  tanta  que  parecía 
quería  entrarse  debajo  de  los  piés  de  todas,  y  en  sus  ac- 
ciones lo  mostraba  tanto,  que  si  no  era  viéndolo  no  se 
puede  decir  con  palabras. 

Para  cualquier  cosa  que  se  le  ofrecía  pedia  licenciado 
rodillas  como  si  fuera  otra  monja  particular.  Limpiaba 
el  lugar  mas  humilde  del  convento,  barría  y  todo  lo  de-  «• 
más  con  mucho  contento,  y  le  oí  decir,  que  quisiera  no 
estar  obligada  á  ir  al  coro,  para  poderse  siempre  ejer- 
citar en  los  oficios  viles  y  humildes  ministerios.  Solía 
decir  algunas  veces  ó  morir  ó  padecer ,  y  á  las  religio- 
sas enfermas  cuando  las  visitaba  decía  lo  mismo. 

Al  lxivii  digo,  que  andaba  con  muchos  deseos  de  pa- 
sar de  esta  vida  para  gozar  de  Dios ,  y  diciendo  una  vez 
las  religiosas,  quo  Dios  la  guardase  muchos  años,  res- 
pondió con  severidad ,  pesándole  que  dijeren  aquellas 
palabras:  —  Hijas  mías,  no  han  de  pedir  eso,  sino  quo 
Dios  me  lleve  para  que  lo  vea  y  le  goce. 

NÚMERO  18. 

Declaración  de  la  Madre  Haría  de  San  Pabio ,  en  las  Informacio- 
nes de  Granada. 

Al  artículo  cxiv  digo,  que  estando  en  la  fundación  de 
Sanlúcar  la  Mayor  habia  un  clérigo  llamado  Diego  Pon- 
ce,  grandísimo  contrario  nuestro,  y  por  todos  caminos 
hacia  diligencia  para  deshacer  la  dicha  fundación ,  para 
lo  cual  fué  á  Sevilla  á  hablar  al  ¡lustrísimo  señor  don 
PeJro  de  Castro ,  arzobispo  que  entonces  era  de  alli ,  y 
al  salir  un  dia  de  hablar  con  el  dicho  Arzobispo,  encon- 
tró con  Pedro  Zerezo  Pardo,  que  era  un  hombre  bien- 
hechor de  la  órden  y  gran  siervo  de  Dios,  y  sabiendo  en 
los  pasos  que  andaba  le  dijo:— Señor  Diego  Ponce,  no  so 
burle  vuestra  merced  con  la  santa  Madre  ni  persiga  á 
sus  hijas,  porque  le  castigará  nuestro  Señor ;  — á  lo  cual 
respondió  el  dicho  Diego  Ponce,  haciendo  un  acto  do 


Digitized  £f-Google 


500  OBRAS  DE  S/ 

menosprecio  (como  él  después  dijo  y  certiGcó):  Querría 
mas  dos  maravedís  que  á  la  Madre,  ásus  hijas,  y  á 
vuestra  merced.— Luego  supe  que  le  dió  una  enferme- 
dad muy  grave ,  y  le  trajeron  á  Sanlúcar,  y  estuvo  des- 
ahuciado de  los  médicos,  y  siendo  yo  portera  en  nuestro 
convento,  llegaron  á  pedir  una  reliquia  de  nuestra  san- 
ta Aladre  de  parte  del  dicho  Diego  Ponce ,  y  como  yo  le 
tenia  por  enemigo  declarado,  fui  á  la  superiora  y  delante 
de  muchas  religiosas  di  el  recado ,  y  todas  le  pusieron 
mal  corazón  para  que  no  la  diese ,  porque  creían  que  no 
la  pedia  por  devoción  ;  al  fin  respondí  que  no  la  habia 
para  dársela ,  luego  volvió  otro  recado  mas  apretado,  y 
que  si  no  hahia  reliquia  le  diesen  siquiera  un  retrato,  y 
por  la  razón  de  arriba  se  lo  negaron  uno  que  habia  muy 
lindo  en  casa ,  pero  me  dijo  la  madre  superiora  que 
le  enviara  yo  uno  que  habia  en  la  portería ,  el  cual  en- 
vié con  Isabel  de  los  Santos,  nuestra  mandadera;  la 
cnal  me  dijo ,  que  luego  que  llegó  con  el  retrato  se  echó 
el  dicho  Diego  Ponce  de  la  cama  y  se  habia  hincado  de 
rodillas,  pidiéndole  perdón  de  la  contradicción  que  habia 
hecho  y  menosprecio  que  habia  tenido  de  ella,  cuando 
dijo  á  Pedro  Cerezo  lo  que  arriba  dije ,  y  que  nimia  vo- 
to de  favorecer  y  ayudar  de  allí  adelante  á  las  hijas  de 
la  dicha  Santa ,  tanto  cuanto  habia  sido  su  contrario ,  y 
las  habia  contradicho  y  desfavorecido ;  y  que  hecho  esto 
volvió  con  un  sudor  á  la  cama  y  que  luego  quedó  bueno 
totalmente  habiendo  estado  desahuciado.  Todo  lo  cual 
dijo  el  dicho  Diego  Ponce  en  nuestro  convento,  y  lo  dió 
por  escrito,  diciendo,  que  no  se  burlaría  mas  con  la  ma- 
dre Teresa  ni  con  sus  hijas,  porque  son  brocado  afor- 
rado en  sayal.  Trocóle  nuestro  Señor  tanto ,  que  luego 
se  ofreció  un  entierro  en  nuestro  convento  de  una  re- 
ligiosa y  entró  con  nuestros  religiosos,  y  él  se  puso 
dentro  de  la  sepultura  y  puso  el  cuerpo,  que  nos  causó 
mucha  admiración,  por  ser  señal  de  la  mucha  afición  y 
estima  que  tenia  del  convento,  pues  siendo  un  hombre 
principal  se  humilló  tanto ,  con  lo  cual  cesó  toda  la  con- 
tradieion ,  que  tenía  el  lugar  con  nosotras,  que  llegó  á 
tanto  que  dos  veces  quisieron  con  palancas  abrir  la  puer- 
ta para  echarnos  fuera. 

NÚMERO  10. 

Declaración  del  licenciado  Bartolomé  Marqnex,  del  Consejo  de 
ta  majestad,  j  oidor  en  la  Cancillería  Real  de  Granada,  «a  los 
¡Dformej  de  aquella  ciudad. 

Al  lvi  artículo  digo ,  que  sé  que  los  libros  de  la  santa 
Madrolian  hecho  mucho  provecho,  y  particularmente 
6é  que  estando  yo  en  Salamanca,  en  el  colegio  mayor 
del  señor  arzobispo ,  en  las  horas  que  llaman  de  comu- 
nidad, que  son  después  de  comer ,  en  las  cuales  no  se 
trata  sino  de  cosas  que  diviertan  á  los  colegíales  del 
cuidado  de  los  esludios,  y  era  tanta  la  devoción  que  to- 
dos teníamos  con  los  dichos  libros,  que  por  espacio  de 
algunos  tiempos,  contra  todas  las  ceremonias  y  costum- 
bres ,  los  que  mejor  leian ,  los  leian  estando  todos  juntos 
en  público,  y  el  de  Las  Fundaciones  del  padre  Ribera, 
y  el  de  Las  Moradas  de  la  Santa,  que  cou  tan  gran  esti- 
lo y  lenguaje  escribió,  y  fué  la  dicha  lectura  de  mucho 
provecho  para  todos,  y  particularmente  resultó,  por  ha- 
bérmelo dicho  á  mí  don  Diego  de  Bubierca,  colegial  de 
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dicho  colegio  y  catedrático  de  aquella  Universidad,  el 
cual  se  entró  por  entonces  fraile  descalzo  franciscano, 
que  le  fué  á  su  parecer  una  gran  fuerza  para  su  refor- 
mación y  escarbar  su  conciencia  y  meterse  religioso ,  la 
leyenda  de  los  dichos  libros  de  la  santa  Madre ,  el  cual  á 
mas  de  las  partes  que  quedan  referidas,  era  mayorazgo 
y  sobrino  del  señor  García  de  Loaysa,  arzobispo  que  fué 
de  Toledo.  Luego  se  metió  el  doctor  Hernando  Malo,  re- 
ligioso en  el  convento  de  Descalzos  Carmelitas,  el  cual 
era  colegial  del  diclio  colegio  y  catedrático  de  artes  do 
la  dicha  Universidad ,  que  es  ahora  visitador  y  provin- 
cial de  su  Orden  en  la  Nueva  España.  También  se  en- 
tró en  la  dicha  Orden  el  licenciado  Pedro  Alemán  de 
Ayala,  colegial  del  dicho  colegio ,  y  esto  por  la  leyenda 
de  los  dichos  libros,  á  lo  que  yo  entiendo. 

NÚMERO  20. 

Declaración  del  doctor  Polanco,  médico,  en  tos  Informes  dé  Mes 
din»  del  Campo. 

Al  artículo  n  digo,  que  yo  traté  á  la  santa  Madre,  y 
conocí  tener  conocimiento  de  espíritus  con  los  que  tra- 
taban con  ella,  como  le  sucedió  a  una  monja,  que  le  d  ¡jo 
que  llevaba  camino  de  perfección,  pero  que  le  faltaba 
mucho  para  llegar  á  ella.  Y  á  otra  que  le  habló  palabras 
humildes,  la  cual  humildad  no  tenia  interiormente,  se 
lo  conoció,  y  con  rostro  apacible  le  dijo:— No  sienta  eso 
interiormente. 

A  otro  rústico,  que  decía  que  Dios  le  hablaba,  dijo  la 
santa  Madre  que  no  era  espíritu  de  Dios;  y  asi  de  allí  á 
pocos  días  todo  paró  en  vanidad  y  locura. 

Al  iv  digo,  que  le  conocí  una  grandísima  humildad,  y 
solía  decir  que  se  maravillaba  de  quien  tedabacrédito  en 
lo  que  hacia,  y  que  á  su  parecer  era  disparate  pensar  que 
ella  tenia  rendimiento  para  acertar  en  cosa,  y  por  eso 
era  amiga  de  parecer  ajeno,  y  porque  de  si  no  fiaba  na- 
da ,  sufría  con  mucha  humildad  reprensiones  de  laa 
personas,  y  se  postraba  en  tierra,  hasta  que  el  perlado 
le  mandaba  levantar,  y  no  hablaba  hasta  que  ae  lo 
mandaba. 

En  la  fundación  de  un  monesterio  padeció  muchos 
falsos  testimonios  y  dijo:— Bendito  sea  Dios,  queeo  esta 
tierra  conocen  quien  yo  soy  que  en  otras  todos  están  en- 
gañados, y  me  tratan  como  ellos  piensan  que  soy,  y  aquí 
como  merezco.— Aunque  la  honraban  en  presencia  y 
en  ausencia,  con  palabras  y  obras,  nunca  dijo  que  tenia 
vanagloria;  mas  antes  decía,  que  como  sentía  tanto? 
pecados,  no  sentía  vanagloria,  y  que  veia  muy  claro 
que  lo  que  tenia  lo  ponía  Diosen  ella.  Perseveró  en  esta 
humildad  tan  profunda  hasta  la  muerte,  que  entonces 
pidió  perdón  á  sus  monjas  de  sus  faltas ,  y  les  enco- 
mendó la  guarda  de  la  Regla  de  su  Orden,  y  que  no  mi- 
rasen i  aquella  mala  monja,  que  así  se  llamaba  ella  y 
preguntándola  una  vez,  que  á  donde  se  mandaba  enter- 
rar, respondió,  que  para  ella  en  un  muladar  sobraba ;  y 
decía  que  ya  ella  no  era  menester  en  este  mundo,  y  co- 
mo estaba  en  perfecta  caridad,  no  temia  la  muerte ,  y  así 
supe  que  decía  y  dijo,  que  si  se  quedase  muerta  de  re- 
pente no  le  pesaria ;  que  fué  indicio  grande  y  prueba 
de  su  buena  conciencia.  En  este  tiempo  comenzó  á  de- 
cir á  sus  monjas  muchas  cosas,  y  hablando  con  Dios, 
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decía:— Oh ,  Señor  mío  y  esposo  mío;  ya  es  llegada  la 
hora  desearla,  tiempo  es  ya  que  nos  veamos ,  sea  muy 
en  norabuena,  cúmplase  vuestra  voluntad.— Echa  de  sí 
muy  suave  olor  en  vida  y  después  de  muerta,  tanto,  que 
estando  una  noche  en  casa  de  una  señora  de  Palencin, 
le  sacó  un  niño  que  tenia,  para  que  le  ecliase  la  bendi- 
ción, ydespues  decía  el  niño:-— Ay  madre,  cómo  güelen 
las  manos  de  aquella  sania. 

NÚMERO  21. 

Declínelos  d«  U  madre  Jerdnlaa  de  la  Encarnación,  priora  del 
convento  de  Medina ,  en  los  informes  de  aquella  ciudad. 

Al  lvi  digo,  que  sé  que  los  libros  que  escribió  nues- 
tra santa  Madre,  y  su  doctrina,  la  alcanzó  por  medio  de 
la  oración ,  los  cuales  yo  trasladé  de  su  origina)  y  sé  que 
su  lección  ha  hecho  singularísimos  frutos  en  muchas 
personas,  particularmente  en  un  hidalgo  noblejlamado 
Juan  Velazquez,  vecino  de  Alejos  (Alaejos),  de  la  dióce- 
sis de  Valladolid,  el  cual  leyendo  estos  libros  recebió  tan 
gran  luz  de  nuestro  Señor,  para  servirle ,  y  se  aventajó 
tanto  en  esto ,  que  los  tres  úllimos  años  de  su  vida  que 
los  leyó,  fué  raro  el  ejemplo  que  dió  de  ella,  teniendo  cada 
día  muchas  horas  de  oración  y  regurosísimas  peniten- 
cias, ayunando  muchos  dias  á  pan  y  agua ,  comulgando 
todos  los  dias ,  y  haciendo  muchas  obras  de  varón  muy 
perfecto;  y  en  la  última  enfermedad,  de  que  murió,  tuvo 
los  libros  de  nuestra  santa  Madre  en  su  cabecera ,  y  los 
leía  estando  para  morir,  hasta  que  le  faltó  la  vista  de  los 
ojos,  y  pidió  á  un  hijo  suyo,  llamado  Antonio  Velazquez, 
que  se  los  leyere  hasta  dar  su  alma  á  Dios ,  lo  cual  hizo 
como  si  fuera  la  pasión  de  san  Juan ,  hasta  que  murió 
muy  santamente. 

NÚMERO  22. 

Declaración  de  la  Madre  Jnana  de  Jetas,  religiosa  del  contento 
de  Medina  del  Campo,  en  los  informes  de  aqaella  ciudad. 

Al  lxxxi  digo,  que  en  el  tiempo  que  conocí  á  nuestra 
santa  Madre ,  vi  en  ella  muchas  y  muy  grandes  vir- 
tudes, en  que  resplandeció ,  particularmente  el  conocer 
espíritus,  descubrir  el  estado  de  las  almas,  que  era  im- 
posible poderlo  hacer  sino  por  revelación  de  Dios. 

Un  día  sucedió,  que  estando  en  el  coro  con  las  demás 
religiosas  en  este  dicho  convento,  después  de  haber  te- 
nido un  rato  de  oración  les  dijo: — Encomienden  á  Dios  á 
don  Juan  Alonso  de  Mcjia,  que  acaba  agora  de  espirar;  de 
que  las  religiosas  se  maravillaron,  porque  el  tal  caballero 
estaba  en  Valladolid.  Luego  vinieron  cartas  como  habia 
muerto  el  dicho  caballero,  y  á  la  misma  hora,  que  la 
santa  habia  dicho  que  acababa  de  espirar. 

Estando  las  religiosas  deste  dicho  convento  con  mu- 
cha pena  de  que  una  religiosa  de  esta  nueva  reformación 
habia  perdido  el  juicio,  lo  cual  visto  por  nuestra  santa 
Madre  dijo:  —  No  tengan  pena,  mis  hijas,  que  el  Señor 
ha  dicho  que  no  la  locó  en  el  alma ,  y  que  en  buen  esta- 
do la  cogió,  y  la  convenía  estar  asi  para  su  salvación;— 
lo  cual  tuvimos  todas  por  muy  cierto,  y  la  dicha  reli- 
giosa murió  privada  del  juicio,  como  la  Santa  habia  di- 
cho, que  le  convenia  estar  para  su  salvación. 

Siendo  yo  novicia,  le  fui  «1  pedir  la  profesión  de  rodi- 
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Uas,  y  ella  se  quedó  sin  hablarme  mirándome  mucho  rato* 
después  del  cual  me  dijo : — Merézcala  hija ,  que  no  se  la 
quitaré:  —  Y  después  pendrándome  el  corazón  dijo:— No 
me  parece  bien,  hija,  que  tenga  agora  esos  pensamientos, 
sino  que  se  deje  á  lo  que  Dios  quisiere  hacer  de  ella; — y 
entonces  tenia  yo  grandes  desconsuelos  interiores,  no  del 
oslado  de  religiosa ,  sino  de  serlo  en  esta  tierra  y  casa,  y 
aunque  al  principio  me  causó  alguna  pena,  me  consoló 
y  trocó  en  razón  de  los  pensamientos. 

Otra  vez  me  dijo:— ¡Qué!  ¿tan  contentacstá,  bija, de  las 
mercedes  que  Dios  le  ha  hecho?— y  respondiendo  yoquo 
muchísimo,  prosiguió  diciendo:  — Pues  miro,  hija,  quo 
dé  muchas  gracias  á  nuestro  Señor ,  y  sea  muy  agrade- 
cida á  su  Majestad,  porque  le  ha  sacado  de  grandísimos 
peligros,  mayores  de  los  que  ella  puede  entender;— con 
lo  cual ,  me  infundió  Dios  una  luz  particular,  porque mo 
pareció  que  habia  conocido  todos  mis  pensamientos ,  y 
temblaba  en  estando  delante  de  ella ;  y  estando  así ,  ad- 
vertí aquellos  peligros  de  que  Dios  me  habia  librado,  y 
vi  quo  era  así  que  no  medió  poco  en  que  entender;  y 
revolviendo  mi  conciencia  hice  algunas  confesiones  ge- 
nerales, con  lo  cual  quedé  muy  sosegada, 

Al  xem  digo,  que  de  lo  contenido  en  esto  artículo,  lo 
que  sé  es,  que  habiéndose  levantado  de  la  cama  nues- 
tra santa  Madre,  y  estando  yo  en  su  celda,  luego  quo 
se  salió  me  eché  yo  al  descuido  en  ella ,  y  fué  tan  gran- 
de la  fragancia  de  olor  que  sentí ,  y  tan  suavísimo,  que 
no  sé  á  qué  poderlo  comparar  de  los  olores  de  la  tierra, 
mas  de  que  era  para  confortar  el  alma  y  la  vida  seme- 
jante fragancia,  y  desde  entonces  me  quedé  con  aque- 
llas especies,  de  suerte,  que  otras  veces  después  de 
muerta  he  sentido  su  presencia  por  sentir  el  olor  quo  ' 
procedía  de  ella ,  lo  cual  me  sucedió  estando  en  el 
convento  de  Consuegra,  que  subiendo  por  una  escalera 
á  la  celda  de  la  madre  Ana  de  San  José,  mujer  de  ex- 
tremada virtud  y  santidad,  á  la  cual  dije:  —  ¡Ay  cómo 
güele  aquí  á  nuestra  santa  Madre !— por  lo  cual ,  ella  se 
ionrió,  y  aunque  entonces  no  dijo  nada,  mas  después  su- 
pe que  entonces,  cuando  yo  sentí  aquel  olor,  habia  esta- 
do con  ella  nuestra  santa  Madre,  y  este  olor  lo  han  sen* 
tido  muchas  veces  otras  religiosas. 

NÚMERO  23. 

Declaración  de  Ana  del  Sacramento ,  de  Medina,  en  los  tnformM 
de  aquella  ciudad. 

Digo,  que  estando  yo  una  vez  con  deseos  y  pensamien- 
tos de  ir  á  otra  fundación  y  salir  ile  esta  casa,  sin  haber 
yo  dicho  nada  á  nueslra  santa  Madre,  me  dijo,  cono- 
ciendo mis  pensamientos  y  respondiendo  á  ellos:  —r  Eso 
no;  no  sacaré  yo  nunca  de  esta  casa  á  la  hermana; — y  co- 
nociendo yo  que  me  habia  calado  el  pensamiento,  temí  y 
me  avergoncé  de  estar  delante  de  ella,  pensando  quo 
como  me  habia  conocido  aquel ,  me  conocería  otros. 

Estandc  yo  con  nuestra  santa  Madre  en  estas  y  otras 
razones,  se  quedó  arrobada,  y  en  volviendo  me  dijo:— 
¡Oh,  válame  Dios,  hija,  y  que  padece  de  verdad !  he  en- 
tendido, que  ha  de  venir  á  gravísimos  trabajos  y  enfer- 
medades;—y  me  previno  como  me  habia  de  haber  en  ra- 
zón del  trato  de  mí  persona,  para  evitar  las  enfermeda- 
des, y  me  volvió  ¡í  decir  y  ratificarse  dos  ó  tres  veces 
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en  loque  me  babia dicho.  Cumplióse  asi ,  porque  den- 
tro ide  un  cuarto  de  ñora  pasado  esto,  comencé  á  ex- 
perimentar trabajos ,  los  cual»»  en  24  años  ha  que  no 
he  estado  sin  padecerlos,  los  cuales  han  sido  tan  fuertes, 
interior  y  exteriormente,  quo  me  dan  bario  en  que  me 
ejercitar. 

NÚMERO  24. 

Icclaradon  de  María  de  San  Francisco,  de  Medina ,  en  los  iníor- 
íormes  de  aquella  ciudad. 

Digo ,  que  le  oí  decir  á  nuestra  santa  Madre ,  que  es- 
tando una  vez  confusa  de  ver  que  acostumbrando  nues- 
tro Señor  <í  hacerle  mercedes  cuando  fundaba,  y  dar- 
le avisos  de  lo  que  había  de  hacer ,  y  en  esta  de  Me- 
dina no  le  había  dicho  nada,  le  respondió:— Qué  quieres 
que  te  diga,  hija,  de  esta  casa,  sino  que  toda  ella  se  ha 
hecho  por  milagro. 

Digo ,  que  siendo  yo  novicia  me  hallé  en  el  Capitulo, 
que  hizo  el  maestro  fray  Pedro  Fernadez,  visitador 
apostólico,  estando  en  este  convento  de  Medina,  que  á  la 
sazón  gobernaba  en  él  nuestra  santa  Madre,  le  man- 
dó que  se  saliera  del  Capitulo ,  diciéndola  que  era  priora 
del  convento  de  la  Encarnación  do  Ávila ,  y  estaba  ab- 
suelta  del  priorato  desle  convento,  de  lo  cual  se  afli- 
gió mucho,  y  se  salió  del  dicho  Capítulo  con  las  novicias 
entre  las  cuales  iba  yo ;  y ,  como  la  viese  muy  llorosa  y 
afligida,  me  quedé  con  ella,  y  luego  se  arrojó  en  mis 
brazos,  haciendo  una  exclamación  á  Dios  nuestro  Señor, 
en  esta  manera Señor  Dios  de  mis  entrañas  y  de  mi 
alma:  veismeaquí,  vuestra  soy;  la  carne  como  flaca 
siente ,  mas  mi  alma  está  pronta,  fial  volunta»  cao ;  y 
con  esto  se  quedó  arrobada  en  mis  brazos ,  poniéndose 
su  rostro  tan  encendido  y  hermosísimo,  que  se  parecía 
en  lo  de  afuera  el  Señor,  que  estaba  dentro  de  su  alma; 
y  cuando  volvió  dijo:— Oh,  hija,  y  qué  flaqueza  de  cora- 
zón tengo ,  tráigame  unos  tragos  de  agua;— y  luego, 
dentro  de  pocos  días,  fué  á  hacer  el  oficio. 

Digo,  que  sé  que  escribió  nuestra  santa  Madre  cua- 
tro libros,  el  de  su  Vida,  el  de  Camino  de  perfección, 
Las  Fundaciones  y  Las  Moradas,  los  cuales  se  los  vi  yo 
cscrebir.  Especialmente  vi  una  vez ,  estando  escribien- 
do el  de  Las  Moradas  y  entrando  yo  á  darle  un  recado, 
que  estaba  muy  embebida,  de  suerte  que  no  me  sin- 
tió, y  la  vi  con  un  rostro  inflamadísimo  y  hermosísimo, 
y  después  do  haber  oido  el  recado  dijo:— Mi  hija,  siéntese 
un  poco,  déjeme  escrebir  esto,  que  me  ha  dado  el  Señor, 
antes  que  se  me  olvide;— lo  cual  iba  escribiendo  con 
gran  velocidad  y  sin  parar. 

Digo ,  que  yo  me  hallé  á  su  muerte  y  á  lo  demás  que 
en  ella  sucedió,  y  me  dijo  el  padre  fray  Domingo  Ba- 
ñcz,  y  lo  predicó  en  un  sermón  de  las  honras  de  nues- 
tra santa  Madre,  como  ocho  años  antes  profetizó  su 
muerte,  y  que  había  de  ser  en  Alba  de  Tomes.  Lo  mis- 
mo supe  del  padre  Mariano,  y  delante  de  mi  el  padre 
fray  Antonio  de  Jesús ,  acabando  de  coufesar  á  nuestra 
santa  Madre,  puesto  de  rodillas,  la  dijo: — Madre,  pida  al 
Señor  no  nos  la  lleve  ahora,  ni  nos  deje  tan  presto;— é 
lo  cual  respondió:— Callá,  padre  ¿y  tú  has  de  decir  eso? 
ya  no  soy  menester  en  este  mundo;— y  desde  entóoces 
comenzó  á  dejar  cuidados  y  tratar  de  morirse.  A  las  cin- 
co de  la  tarde,  víspera  de  San  Francisco,  pidió  el  San- 
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Üsirao- Sacramento,  y  estaba  ya  tan  mala,  que  no  sepa* 
dia  revolver  en  la  cama,  sino  que  dos  religiosas  la  vol- 
viesen ,  y  mientras  que  no  venia  el  Viático  comenzó  á 
decir  á  todas  las  religiosas,  puestas  las  manos,  y  con  li- 
grimas en  susojos. — Hijas  mías  y  señoras  mías,  por  amor 
de  Dios  las  pido  tengan  gran  cuenta  con  la  guarda  de  la 
Regla  y  constituciones,  que  si  la  guardan  con  la  pun- 
tualidad que  deben ,  no  es  menester  otro  milagro  para 
canonizarlas ,  ni  miren  al  mal  ejemplo  que  esta  mala 
monja  las  dió  y  ha  dado,  y  perdónenme; — y  en  este  pun- 
to acertó  á  llegar  el  Santísimo  Sacramento,  y  con  estar- 
tan  rendida,  se  levantó  encima  de  la  cama,  de  rodillas, 
sin  ayuda  de  nadie ,  y  se  iba  á  echar  della  si  ro  la  tu- 
vieran ;  y  poniéndosele  el  rostro  con  grande  hermosura 
y  resplandor,  é  inflamada  en  el  divino,  amor  con  gran  de- 
mostración de  espirita  y  alegría ,  dijo  al  Señor  cosas  tan 
altas  y  divinas,  que  á  todos  ponía  gran  devoción ;  entre 
otras  le  ol  decir: — Señor  mió  y  esposo  mió,  ya  es  llegada 
la  hora  deseada;  tiempo  es  ya  que  nos  veamos,  amado 
mío  y  Señor  mió,  ya  es  tiempo  de  caminar;  vamos 
muy  en  hora  buena;  cúmplase  vuestra  voluntad; ya  es 
llegada  la  hora  en  que  yo  salga  deste  destierro,  y  mi 
alma  goce  en  uno  de  vos  quo  tanto  ha  deseado.— Y  si  el 
perlado  no  la  estorbara,  mandando  en  obediencia  que 
callara,  porque  no  la  hiciera  mas  mal ,  no  cesara  de 
aquellos  coloquios.  Después  de  haber  recebido  á  nues- 
tro Señor  le  daba  muchas  gracias,  porque  la  babia  he- 
cho hija  de  la  Iglesia  y  porque  moría  en  ella.  Muchas 
veces  repetía:— Enfin,  Señor,  soy  hija  de  la  Iglesia. — Pi- 
dióle perdón  con  muclia  devoción  de  sus  pecados,  y  de- 
cía:—Que  por  la  sangre  de  Jesucristo  habiadeser  salva; 
— Y  ¿  las  religiosas  pedia  la  ayudasen  mucho  4  salir  del 
purgatorio.  Repitia  muchas  veces  aquellos  versos:  Sa- 
crificium  Deo  spirüus  conlribulatus,  cor  contritwn  etc. 
Ne  projtciasmea  facie  lúa,  etc.  Cor  mundum  crea  in 
me  Deus,  y  lo  volvía  en  romance.  Preguntándole  el  pa- 
dre fray  Antonio  de  Jesús  si  quería  que  llevasen  su  cuer- 
po á  Avila ,  respondió : —Jesús  ¿eso  base  de  preguntar, 
padre  mío?  ¡Tengo  de  tener  yo  cosa  propia!  ¿aquí  no  me 
harán  caridad  de  darme  un  poco  de  tierra?— Toda  aquella 
noche  repitió  los  dichos  versos,  y  4  la  mañana,  dia  de 
San  Francisco,  como  á  las  siete ,  se  echó  de  un  lado  co- 
mo pintan  á  la  Madalena ,  el  rostro  vuelto  hácia  las  re- 
ligiosas con  un  Cristo ,  el  rostro  muy  bello  y  encen- 
dido, con  tanta  hermosura ,  que  me  pareció  no  se  la 
había  visto  mayor  en  mi  vida ,  y  no  sé  á  donde  se  es- 
condieron las  arrugas,  que  tenia  hartas,  por  ser  de  tanta 
edad  y  vivir  muy  enferma.  Desla  suerte  se  estuvo  en 
oración  con  grande  quietud  y  paz,  haciendo  algunas  se- 
ñas exteriores,  ya  de  encogimiento,  ya  de  admiración, 
como  si  la  hablaran  y  ella  respondiera ,  mas  con  gran 
serenidad  todo ,  y  con  maravillosas  mudanzas  de  rostro 
de  encendimiento  é  inflamación ,  que  no  parecía  sino 
una  luna  llena,  y  á  ratos,  dando  de  sí  grandísimo  olor,  y 
perseverando  en  la  oración ,  muy  alborozada  y  alegre, 
comosonriéndose,  dando  tres  suaves  y  devotos  gemidos, 
como  de  una  alma  que  está  con  Dios  en  la  oración,  que 
apenas  se  oian,  dió  su  alma  al  Señor,  quedando  con 
aventajada  hermosura  y  resplandor  su  rostro  como  un 
sol  encendido.  Antes  que  muriera,  llegó  á  la  Santa  Isa- 
bel de  la  Cruz,  que  padecía  gran  dolor  de  cabeza  y  ma! 
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de  ojos,  y  cogiéndole  las  manos  á  la  Santa,  ella  misma 
se  las  puso  sobre  la  cabeza  y  ai  punió  quedó  libre  de  to- 
do su  mal.  Luego  que  murió  besando  sus  piés  Catalina 
Baptista,  cobró  el  olíalo,  que  había  perdido,  y  sintió 
gran  fragancia  en  los  piés  de  la  Santa.  Todo  esto  tí. 

NÚMERO  25. 

Declaración  de  María  Evangelista  en  Medina,  en  loi  laformM  de 
aquella  ciudad. 

Preguntando  yo  á  algunos  de  los  religiosos  antiguos, 
que  qué  era  la  causa  que  las  religiosas  no  tenian  piojos, 
me  dijeron  que  nuestra  santa  Madre  lo  había  alcanzado 
de  nuestro  Señor,  porque  las  inquietaban  mucho  en  la 
oración ;  y  replicando  que  por  qué  no  gozaban  de  esc 
privilegio  los  rehgiosos ,  respondieron  que  habiéndoselo 
preguntado  á  nuestra  santa  Madre ,  dijo,  ellos  hombres 
son  que  k>  podrán  llevar  mejor.  Lo  cual  oí  contar  á  dos 
prioras  de  este  convento ,  llamadas  Inés  de  Jesús  y  Ana 
de  la  Encarnación,  ambas  hermanas  y  primas  y  de  nues- 
tra Santa,  y  que  salieron  con  ella  de  la  Encarnación. 

NÚMERO  26. 

Declaración  de  Inés  de  Jesús  en  Medina,  en  los  informes  do 
aquella  ciudad. 

Digo ,  que  yendo  nuestra  santa  Madre  desde  Medina 
á  Ávila,  había  de  pasar  por  la  villa  de  Arévalo,  y  antes 
de  llegar  á  la  dicha  villa,  envió  una  persona,  de  lasque 
iban  en  su  compañía ,  adelante ,  y  le  dijo  que  fuese  á  la 
villa  de  Arévalo,  y  que  hallaría  un  sacerdote,  que  se  lla- 
maba Alonso  Esteban,  que  se  andaba  paseando  en  un  so- 
portal ,  y  le  dijese  que  la  madre  Teresa  oe  Jesús,  iba 
á  hacer  noche  en  aquella  villa ,  que  le  buscase  una  po- 
sada para  si  y  para  su  compañía.  Llegó  la  persona  y 
l.alló  al  dicho  clérigo,  á  donde  la  santa  le  había  dicho, 
paseándose ,  que  después  que  supo  lo  que  había  pasado 
quedó  admirado,  y  lo  tuvo  por  profecía,  el  cual  me  lo 
contó  á  mí  con  mucha  admiración,  encareciendo  la 
santidad  de  nuestra  santa  Madre ,  y  el  dicho  clérigo  era 
hombre  de  mucha  opinión  de  santidad.  Hospedóse  nues- 
tra Santa  en  casa  de  una  señora  llamada  Ana  de  Ve- 
lasco. 

Digo,  que  he  sentido  muchas  veces  gran  suavidad  y 
olor  en  las  reliquias  de  nuestra  santa  Madre,  particu- 
larmente un  dia,  que  en  esta  casa  dábamos  el  hábito  á 
una  doncella ,  que  lo  sentí  muy  grande,  y  en  algunos 
dias  se  siente  mas  que  en  otros ;  pero  singularmente  es- 
tos días,  que  andan  haciendo  estas  informaciones,  tanto, 
que  he  pensado,  que  como  nuestro  Señor  la  quiere  ca- 
nonizar, quiere  que  se  muestre  mas. 

NÚMERO  27. 

Declaración  del  padre  fray  Juan  de  Montalro,  presbítero  teólo- 
go de  la  Orden  de  Predicadores ,  en  los  informes  de  aquella 
ciudad. 

Digo ,  que  tengo  por  cosa  llana,  que  la  dotrina  de  los 
libros  de  la  santa  Madre,  no  la  pudo  alcanzar  una  mu- 
jer por  solas  fuerzas  naturales  de  ingenio  ni  entendi- 
miento, sino  por  luz  sobrenatural  de  Dios,  comunicada 
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por  su  espíritu ,  y  así  tengo  la  dicha  dotrina  por  cató- 
lica y  santa,  y  de  grande  utilidad  y  provecho  para  los 
hijos  de  la  Iglesia,  y  como  tal  la  reverencio  y  respeto. 

Y  sé  por  confesión  sacramental ,  que  una  señora  ca- 
lificada de  estos  reinos ,  doncella  y  moza,  que  se  podía 
casar  conforme  á  las  prendas  de  su  persona ,  y  tenia 
para  ello  dote  bastante,  sólo  por  haber  leido  uno  de  los 
libros  de  la  dicha  santa,  que  pienso  era  el  de  Las  Mora- 
das, se  hizo  religiosa  descalza  francisca ;  y  esto  sin  haber 
hablado  con  ninguna  monja  ni  fraile  descalzo ,  ni  haber 
tenido  noticia  de  la  santa  Madre,  de  la  que  tuvo  en  su 
libro ,  y  no  se  hizo  Carmelita  pór  no  haber  en  aquel  lu- 
gar religiosas  de  la  dicha  órden. 

NÚMERO  28. 

Declaración  de  Elvira  de  San  Angelo  en  Medina,  ea  loa  tofonnci 
de  aquella  cindad. 

Digo,  que  tengo  por  cierto  que  nuestra  santa  Madre 
tuvo  don  de  profecía ,  porque  estando  yo  fuera  de  ser 
religiosa  descalza,  ántes  muy  metida  en  galas  de  mun- 
do ,  viniendo  con  mi  madre  á  visitar  á  nuestra  Santa ,  y 
á  pedirle  que  recibiese  por  monja  á  una  hermana  mía, 
sucedió,  que  contando  después  nuestra  santa  Madre, 
á  las  religiosas  como  habia  elegido  para  monja  á  mi 
hermana,  dijo: — Yo  á  la  otra  quisiera;  mas  profese 
esta ,  que  luego  vendrá  la  otra ;— diciendo  lo  por  mí ,  lo 
cual  sucedió  asi ,  y  lo  que  mases,  que  habiéndome  pre- 
guntado si  quería  ser  monja,  yo  le  respondí  que  no.  En- 
tonces ,  me  dijo  unas  palabras  en  que  me  dió  á  entender 
que  después,  cuando  lo  quisiese  ser,  me  había  de  costar 
mucha  dificultad,  y  así  sucedió  también ,  porque  an- 
duve mucho  tiempo,  que  creo  que  fueron  dos  años,  pi- 
diendo el  hábito ,  y  estando  concertado  dos  veces  de 
dármelo  en  Ávila  y  en  este  de  Medina ,  se  me  deshizo 
sin  entender  cómo,  hasta  que  después  fué  Dios  servido 
que  lo  tomase  aquí,  habiéndose  cumplido  todo  lo  quo 
nuestra  sonta  Madre  dijo. 

NÚMERO  29. 

Declaración  de  Catalina  de  Jesús  en  Medina,  en  los  Informe»  da 
aquella  ciudad. 

Digo ,  que  en  este  convento  habia  una  religiosa  de 
mucha  virtud ,  caridad  de)  bien  de  las  atmas  y  celo  lla- 
mada Isabel  de  Jesús,  la  cual  tenia  un  pariente  cléri- 
go, algo  divertido,  y  suplicando  á  Muestro  Señor,  que  lo 
reduciese  y  á  ella  le  diese  á  padecer  las  penas  del  pur- 
gatorio, que  á  él  le  estaban  aparejadas;  lo  cual  fué  asi, 
porque  el  dicho  clérigo  se  recogió  é  hizo  gran  mudanza 
de  vida ,  y  la  dicha  Isabel  de  Jesús  comenzó  á  padecer 
del  medio  cuerpo  arriba  tan  gran  fuego,  que  se  abrasa- 
ba, que  parecía  alma  en  pena,  y  era  en  tanto  grado  que 
no  se  puede  encarecer  :  no  podía  sufrir  los  hábitos  ni 
tocas ,  y  así  se  aliviaba  de  ellos,  y  en  tiempo  de  gran- 
des fríos,  salía  á  donde  le  pudiese  dar  algún  poco  do 
aire,  por  aliviarse.  Sucedió,  que  poco  después  que  fué 
muerta  nuestra  santa  Madre,  vino  á  este  convento  el  pa- 
dre provincial  fray  Antonio  de  Jesús ,  el  cual  traía  pues- 
to el  hábito  que  habia  dejado  la  Santa,  con  el  cual  habia 
andado  vestida,  y  diólo  á  una  religiosa  para  que  se  lo 
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ad  rezase»  y  la  dicha  tabal  de  Jesús,  te  puso  una  manga 
del  9¡cbo  hábito,  y  luego  se  le  quitó  el  dicho  fuego  que 
sentía,  y  abrasamientos  dél,  y  nunca  mas  lo  sintió,  y 
todo  esto  lo  oí  yo,  y  el  fuego  le  duró  como  catorce 
años. 

NÚMERO  30. 

Declínelos  ta  An  del  Sacramento ,  en  Medina ,  ra  los  informe» 
de  aqaelU  ciodsd. 

Digo,  que  había  un  hombre  llamado  Francisco  Ramos, 
vecino  de  Rueda,  aldea  de  esta  villa  ,  que  le  curaban  de 
endemoniado,  porque  el  demonio  le  incitaba  á  que  se 
echase  en  un  pozo,  y  otros  males  muy  escandalosos.  Yo 
rogué  que  le  trajesen  á  nuestro  convento,  para  ponerle 
guna  reliquia  de  nuestra  santa  Madre ;  y  habiendo  ve- 
nido mezclé  un  poco  de  agua  con  una  reliquia  de  la  car- 
ne de  la  Santa,  y  luego  que  la  bebió  quedó  bueno  y  sano, 
lo  cual  dijo  i  dos  religiosas  de  este  convento,  y  que  lue- 
go que  bebió  el  agua  se  le  habia  quitado  un  gran  peso 
que  tenia  acuestas,  y  habia  quedado  libre  de  los  malos 
pensamientos,  con  que  el  demonio  lo  provocaba,  y  lia 
seis  años  que  está  bueno ,  y  en  señal  de  agradecimien- 
to nos  ha  traído  algunas  veces  un  corderíllo  y  otras  co- 
sas de  menor  cantidad.  Lo  mismo  rae  sucedió  con  otra 
mujer  llamada  Magdalena ,  que  habiéndola  hecho  mu- 
chos exorcismos  nada  bastó ,  y  decían  los  que  la  conju- 
raban que  tenia  siete  legiones  de  demonios.  Pues  dán- 
dole yo  á  la  portera  deste  convento,  llamada  Francisca 
de  Jesús,  un  poco  de  agua  y  en  ella  deshecha  una  po- 
quita carne  para  que  se  la  diese,  y  luego  que  la  bebió, 
quedó  sana  y  libre,  y  lo  estuvo  toda  su  vida. 

NÚMERO  31. 

Declaración  do  Jomo  de  U  Trinidad ,  en  Medina ,  ra  los  Informes 
de  aquella  ciodad. 

Digo,  que  hay  en  este  convento  un  sudario  do  nues- 
tra santa  Madre,  y  algunos  paños  manchados  con  el  óleo 
que  sale  de  su  carne ;  los  cuales  dan  suavísimo  olor  y 
en  mucha  abundancia,  y  lo  que  mas  he  notado  es  en  un 
pedacico  de  carne  de  la  Santa,  de  la  cual  sale  una  gran- 
dísima fragancia ,  y  especialmente  en  algunos  dias  de 
algunos  santos  particulares,  como  el  de  san  Agustín,  de 
quien  fué  muy  devota,  y  el  de  san  Josef ,  que  quiso  la 
Santa  tanto :  en  estes  dias ,  y  otros,  de  esta  manera  sale 
el  olor  y  fragancia  mucho  mayor,  que  los  demás  dias 
ordinarios. 

NÚMERO  32. 

Decía  ración  de  Ana  del  Sacramento ,  en  Medina,  en  los  Informes 
de  acuella  eisdad. 

Digo ,  que  vi  que  en  vida  tenia  nuestra  santa  Madre 
un  olor,  que  no  se  semejaba  á  los  de  acá  de  la  tierra,  sino 
ú  los  del  cielo ;  lo  cual  sé!,  porque  yéndole  yo á  hablar 
una  vez,  le  salió  del  pecho,  un  olor  de  tan  grande  fra- 
gancia, que  excediaá  todos  los  olores  de  acá,  el  cual  me 
confortó  de  tal  manera,  que  hoy  me  dura  la  memoria  dél 
y  me  consuela  grandemente :  otra  vez  lavé  la  ropa  de  la 
Santa,  como  es  túnicas  y  tocas,  y  fué  tan  grande  el  olor 
que  de  ellas  salió,  que  me  dejó  á  mi  con  un  grande  olor, 
a)  modo  del  que  sale  agora  de  sus  reliquias,  el  cual 
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olor  me  duró  en  mis  manos  y  vestidos,  per  espade  dé 

seis  dias,  sin  que  se  me  quitase,  aunque  me  lavaba 
manos  y  acudía  á  otros  ejercicios  corporales :  también 
en  la  cama,  que  dormia  la  Santa,  habia  siempre  suavísi- 
mo olor ,  el  cual  gozaron  todas  las  religiosas ,  porque  lo 
iban  á  oler,  para  certificarse  de  la  verdad.  Habiéndose 
ido  desta  casa  nuestra  santa  Madre,  una  de  las  mantas 
que  tenia  en  su  cama  me  dieron  á  mí,  y  fué  tan  grande 
la  fragancia  que  echaba,  que  no  es  decible ,  y  duró  por 
más  de  dos  ó  tres  meses,  hasta  que  después  de  muerta 
mandaron  que  se  recogiesen  sus  cosas. 

NÚMERO  33. 

Declarado»  de  la  madre  María  de  San  Francisco,  eo  Medbu,ei 
loa  Informes  de  aquella  ciadad. 

Digo,  que  el  tiempo  que  no  gastaba  nuestra  santa  Ma- 
dre en  oración  y  cosas  forzosas,  lo  pasaba  en  lección;  y 
los  libros,  que  especialmente  leia  ,  eran  loi  morales  op 
san  Gregorio ,  y  las  obras  del  Cartujano,  y  el  Abeceda- 
rio de  Osuna  en  la  subida  del  monte ,  en  las  obras  del 
padre  fray  Luis  de  Granada,  Arte  de  servir  á  Dios  y  coi- 
temphis  mundi,  y  las  vidas  de  los  santos.  Tratando  de 
la  pureza  de  nuestra  santa  Madre ,  oí  decir  á  los  santos 
obispos  don  Alvaro  de  Mendoza  y  don  fray  Diego  de  Ye- 
pes  y  al  padre  Mariano  Yanguas ,  al  padre  doctor  Fran- 
cisco de  Ribera  y  al  padre  Julián  de  Avila ,  los  mas  de 
los  cuales  habían  sido  confesores  de*la  Santa,  que  nun- 
ca habia  manchado  su  alma  con  pecado  mortal,  á  sa- 
biendas. 

Estando  en  Alba,  enferma  déla  enfermedad  que  mu- 
rió nuestra  santa  Madre,  sucedió,  que  mandaron  los  mó- 
dicos se  le  echase  una  mclecina  de  aceites  de  la  botica, 
todos  de  malísimo  olor,  y  al  tiempo  de  recebirla  se  der- 
ramó toda  por  la  cama  de  la  Santa,  y  en  este  punto  acer- 
tó á  llamar  la  señora  Duquesa  de  Alba ,  la  vieja,  que  se 
decía  doña  María  Enriquez,  que,  como  la  tenia  por  san- 
ta, venia  muy  á  menudo  á  visitarla  y  darle  la  comida  de 
su  mano.  Congojóse  mucho  la  Santa  por  ver  que  venia 
á  tan  mal  tiempo,  por  causa  del  mal  olor,  y  yo  le  dije:— 
No  tenga  pena,  madre,  que  antes  huele  como  si  hubiera 
rociado  con  agua  de  ángeles.— Y  era  asi,  que  olía  con 
gran  fragancia,  y  la  Santa  respondió: — Alabado  sea 
Dios,  hija;  cubra,  cubra,  porque  no  huela  mal  y  ofenda 
á  la  Duquesa,  que  harto  me  holgara,  que  acá  no  viniera. 
—En  entrando  la  Duquesa  se  sentó  luego,  y  comenzó  á 
abrazar  á  nuestra  santa  Madre,  y  juntarle  la  ropa,  y  ella 
la  dijo:  —  No  haga  vuestra  excelencia  eso,  que  huele 
muy  mal ,  cominos  remedios  que  aquí  me  han  hecho;- 
la  cual  respondió :  —  No  huele  sino  muy  bien ,  y  antes 
me  pesa,  que  le  hayan  echado  aquí  olor,  que  no  parece 
sino  que  se  ha  derramado  aquí  agua  de  ángeles,  y  k 
puede  hacer  mal.— Y  como  yo  se  lo  oí  decir  á  su  exce- 
lencia, reparé  en  ello,  y  me  pareció  que  era  milagro-, 
pues  habiéndose  derramado  aceites  pestíferos  de  olor, 
no  lo  hubiese  malo,  sino  antes  tal  como  se  ha  dicho. 

Digo,  que  lo  contenido  en  estos  dos  artículos  lo  sé, 
cómo  y  de  la  manera  que  en  ellas  se  contiene,  porque 
conocí  muy  bien  á  doña  Guiomar  de  Ulloa,  y  á  Juan  de 
Ovalle,  y  á  doña  Juana  de  Ahumada,  padre  y  madre  de 
don  Gonzalo  de  Ovalle.  sobrino  de  nuestra  santa  Madre, 
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y  resucitado  por  ella,  to cual  me  refirieron  muchas  y  di- 
versas veces  los  susodichos,  afirmándolo  por  una  verdad 
muy  asentada,  que  el  dicho  don  Gonzalo,  siendo  niño, 
labia  muerto  de  la  ocasión  que  se  refiere  en  el  dicho 
articulo,  y  que  nuestra  santa  Madre  le  habia  resucitado, 
como  también  en  él  se  refiere ,  y  que  diciendo  la  dicha 
dona  Guiomar  á  la  Santa,  como  ha  hecho  esto,  viéndole 
resucitado ,  porque  la  dicha  doña  Guiomar  se  lo  habia 
puesto  muerto  en  sus  brazos,  respondió: — Calle,  no 
sea  boba,  ¿qué  quiere  ella  saber?  no  tiene  que  saber  en 
eso.— Y  dándole  la  dicha  Santa  á  su  madre  el  niño,  que 
estaba  muy  ansiada,  la  dijo :— Torne  allá  su  hijo,  que 
que  tan  muerta  estaba  ya ,  y  tanta  baraúnda  habia  por 
él.— Todo  esto  supe,  porque  los  dichos  me  lo  contaron, 
y  el  dicho  niño  me  solía  decir :  —Señora  María  de  San 
Francisco,  diga  vuestra  merced  á  mi  tía,  que  tiene  mu- 
cha obligación  de  pedir  á  nuestro  Señor  me  libre  de 
ofenderle  y  me  dé  la  salvación,  pues  me  la  quitó  cuando 
(a  podia  yo  conseguir.— Y  siendo  yo  sacristana  en  Alba, 
me  dijo  el  dicho  don  Gonzalo,  siendo  gentil  hombre  del 
Duque  de  Alba,  que  llamase  á su  tía  (que  entonces  es- 
taba aquí),  y  delante  de  mi  le  dijo  con  mucho  afecto: 
—Madre  y  tía  mía,  encomiéndeme  á  Dios  y  pídale  que 
no  le  ofenda,  y  que  me  salve ,  que  está  muy  obligada  á 
hacerlo,  pues  me  quitó  que  no  gozase  de  mi  salvación  en 
mi  tierna  edad.— Y  dijo  otras  palabras  muy  tiernas  pues- 
tas las  manos,  y  entre  ellas  muy  afectuosamente:— ¡Oh 
Madre!  cuántos  años  hubiera  que  estuviera  yo  gozando 
de  Dios,  si  no  me  lo  hubiera  estorbado!— Todo  lo  cual  vi. 

Preguntándole  yo  á  nuestra  santa  Madre,  que  cómo  no 
gozaban  del  previlegio  de  no  tener  piojos  los  religiosos, 
como  nosotras,  me  dijo:  —Calla,  hija,  que  ellos  son 
hombres. 

Era  tan  grande  el  olor,  que  echaba  de  si  el  cuerpo  de 
nuestra  Santa,  después  de  muerta,  que  teniendo  la  puer- 
ta reglar  abierta ,  y  estando  allí  todas  las  religiosas  con 
nuestros  velos  y  velas  blancas ,  y  después  de  haber  be- 
sádole  los  piés  el  señor  don  Sancho  de  Avila  y  caballe- 
ros, eclesiásticos,  con  los  religiosos  y  órdenes,  y  la  gen* 
te  del  pueblo,  y  mirándole  los  piés  se  decían  unos  á  otros 
(porque  los  tenía  resplandecientes  como  un  nácar):  — 
Señores,  esto  es  cosa  del  ciclo;  ¿  no  notan  este  olor  tan  di- 
vino que  sale  de  esta  Santa  ?  Lleguen,  lleguen  y  huelan. 
—A  este  punto  llegó  un  simple  hombre,  criado  de  nues- 
tra casa,  y  después  de  haberla  besado  los  piés,  delante  do 
todos,  alzó  la  voz,  y  dando  palmadas  con  las  manos, 
dijo :  —¡Válgame  Dios,  señores,  y  cómo  huelen  los  piés 
de  esta  Santa  á  zamboas,  á  limones,  á  cidras,  á  naranjas 
y  á  jazmines ! — con  que  quedamos  todos  admirados  de 
ver,  que  hubiese  advertido  tanto  aquel  simple. 

Digo,  que  estando  yo  mala  en  la  cama,  y  muy  triste 
y  afligida,  porque  nuestro  Señor  se  habia  llevado  al  li- 
cenciado Salazar,  colegial  y  catedrático  que  fué  de  la 
Universidad  de  Salamanca,  confesor  que  fué  de  nuestra 
santa  Madre  y  del  convento  de  Alba,  hombre  de  grande 
opinión  de  santidad  y  letras*;  y  estando  yo  en  esta  tris- 
teza ,  por  parecerme  no  tenia  quien  guiase  á  mi  alma,  y 
ayudase  á  mi  aprovechamiento,  se  me  apareció  la  dicha 
nuestra  santa  Madre,  á  la  cual  vi;  si  fué  con  los  ojos 
corporales  ó  del  alma,  no  lo  sé ;  mas  si  que  la  vi  distin- 
tamente, y  que  venia  con  ella  el  licenciado  dicho,  i  los 


IECCIOW  CUARTA.  *M 
I  cuales  conoci  muy  bien,  porque  nuestra  Santa  venia  con 
su  mismo  hábito,  como  le  acostumbraba  traer,  mas  traía 
alrededor  dél,  y  en  todas  las  orillas  del  escapulario,  una 
orla  de  piedras  preciosas  y  perlas  finísimas  muy  resplan- 
decientes, que  deslumhraban ,  y  la  misma  orla  traía  en 
la  capa  alrededor  de  ella ;  y  desde  las  dos  puntas  de  ella 
hasta  el  cuello,  y  en  lugar  de  botón  con  que  la  solemos 
cerrar,  traía  una  broche  (ríe)  tan  grande  como  la  palma 
de  la  mano,  de  una  piedra  preciosa,  blanca ,  á  manera 
de  diamante,  cuya  claridad  deslumhraba :  el  color  blanco 
de  la  capa  era  de  color  de  plata,  con  unos  fondos  naca- 
rados, y  el  velo  negro  era  nubado,  á  manera  de  como 
cuando  á  una  nube  negra  en  el  cielo  la  hiere  el  so) ,  quel 
negro  de  la  nube  queda  muy  vistoso  y  resplandeciente, 
y  así  traía  el  dicho  velo,  y  también  orlado  de  parlas  y 
piedras  preciosas,  y  su  rostro  bellísimo,  despidiendo  do 
sí  grandes  resplandores  de  gloria,  con  semblante  muy 
apacible  y  risueño :  en  la  cabeza  traía  un  corona  de  tanta 
diferencia  de  perlas  preciosas  y  resplandecientes,  labra- 
da, que  despedía  de  sí  tantos  resplandores  y  luz  á  todo 
el  cuerpo  y  vestido,  y  á  la  celda  á  donde  esto  acaeció:  en 
la  mano  traía  una  cruz  de  maravillosas  labores  hechas 
como  al  torno,  cristalina,  y  de  piedras  preciosísimas,  y 
junto  á  ella,  al  lado  derecho,  venia  el  licenciado  Salazar, 
vestido  con  ornamentos  sacerdotales  dé  tan  grande  ri- 
queza y  hermosura,  guarnecidos  de  perlas  y  piedras  pre- 
ciosas, y  otras  cosas,  que  exceden  nuestra  habla  y  no  so 
pueden  explicar,  con  rostro  resplandeciente,  agradable  y 
.  risueño,  tan  bien  abierta  la  corona  con  su  coma,  que  pa- 
recía de  hilos  de  oro.  Todo  esto  vi  clara  y  distintamen- 
te, que  era  como  á  media  noche ,  habrá  cosa  de  veinte 
y  siete  años,  poco  mas  ó  menos,  estando  muy  despier- 
ta y  atenta  á  lo  que  pasaba.  Y  nuestra  santa  Madre  hizo 
cortesía  al  dicho  sacerdote  para  que  me  bendijese,  y  él 
se  empachó  y  no  lo  quiso  hacer,  rogando  á  la  dicha  Ma- 
dre que  lo  hiciese ;  y  habiendo  porfiado  dos  ó  tres  veces , 
vencida  como  de  la  obediencia  del  sacerdote,  que  siem- 
pre la  dicha  Santa  lo  reverenció,  me  bendijo  con  la  di- 
cha cruz,  diciéodome  con  palabras  vivas,  claras  y  efica- 
ces, distintas  y  de  tiemo  amor :  — ¿Qué  te  parece  cómo 
te  he  venido  á  consolar,  mi  hija,  y  te  he  traído  á  tu  confe- 
sor, que  te  consuele  con  ver  la  gloria  denue  goza?— Y  el 
dicho  mi  confesor  me  echó  la  bendición ,  y  dijo:  — De- 
masiada ha  sido  tu  tristeza  y  sentimiento  que  has  teni- 
do ;  acábese  con  esta  visita.— Y  luego  se  volvió  nuestra 
santa  Madre  á  hablarme,  y  me  dijo  con  grandísima  sua- 
vidad y  dulzura  algunas  imperfecciones  y  faltas,  repren- 
diéndome blandamente  y  dándome  saludables  avisos  para 
enmendarme,  que  quedaron  estampados  en  mi  alma. 
Tornóme  á  echar  la  bendición,  y  con  esto  desaparecie- 
ron ,  quedando  yo  con  muy  buenos  efectos  de  la  visión, 
la  cual  no  be  dicho  á  nadie  hasta  ahora,  que  lo  hago  con 
juramento,  por  servicio  de  Dios  y  de  nuestra  santa  Ma- 
dre, á  quien  me  parece  que  he  sentido  me  lo  ha  traído 
á  la  memoria  para  que  lo  dijese ,  comunicándolo  antes 
con  el  confesor.  , 
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ISÓMERO  34. 

Pealando!  d«  la  madre  Catalina  de  leus,  en  Medina. 

Digo,  que  en  cuarenta  y  tres  años  poco  mas  ó  menos, 
que  há  que  estoy  en  la  religión,  nunca  he  visto  que 
ninguna  religiosa  tenga  piojos ,  y  que  las  que  del  siglo 
entran  religiosas,  y  que  allá  los  criaban,  acá  no  los  crian 
ni  tienen  ;  y  tí  á  una  novicia  deste  convento,  que  se  lla- 
maba Bernardina  de  Jesús,  muy  principal  en  el  mundo, 
que  se  comenzó  á  tentar  para  salirse  de  la  religión,  y 
luego  que  tuvo  la  dicha  tentación  la  díó  una  gran  plaga 
de  piojos,  que  la  duraron  por  espacio  de  mas  de  seis  me- 
ses, hasta  que  al  fin  se  salió  deste  convento;  y  con  an- 
dar cargada  de  ellos  y  lavar  su  ropa  con  las  demás  del 
convento,  vi  y  reparé,  que  nunca  se  pegaron  4  las  otras, 
y  tengo  por  muy  universal  este  milagro. 

NÚMERO  35. 
Declarados  de  la  madre  Hada  ErangeUsta,  es  Medina 

Dign,  que  habrá  treinta  y  un  años,  poco  mas  ó  menos, 
que  llegando  nuestra  santa  Madre  á  este  convento,  estaba 
en  él  una  religiosa  llamada  Ana  de  la  Trinidad,  que  tenia 
el  rostro  Un  malo  de  una  isipela  (sk)  y  otras  hinchazo- 
nes, que  los  médicos  temían  se  le  habían  de  cancerar  las 
narices,  y  habían  acordado  hacerle  dos  fuentes  eo  ambos 
brazos,  porque  el  mal  era  muy  grande,  y  con  calentura 
continua,  y  esto  lo  padecía  desde  su  tierna  edad ;  la  cual, 
tomando  la  bendición  de  nuestra  santa  Madre ,  y  vién- 
dola asi  tan  fatigada ,  la  dijo  tocándole  el  rostro  con  las 
manos :  —Jesús,  hija,  ¿qué  es  esto?— Y  dándole  cuenta 
larga  de  su  enfermedad,  y  tocándole  el  rostro  con  las 
manos  la  Santa,  le  dijo:  — Fie  en  Dios,  hija ,  que  Dios 
la  curará. — Y  luego  la  dicha  monja  quedó  sana  de  la  di- 
cha enfermedad ,  sin  que  le  volviese  en  toda  su  vida. 
Todo  esto  vi  yo  y  me  hallé  á  ello. 

Viniendo  otra  vez  nuestra  santa  Madre  á  este  con- 
vento ,  estaba  la  madre  priora,  Alberta  Baptista,  en  la 
cama,  con  grande  calentura  y  gran  dolor  en  un  lado,  que 
decían  ser  de  costado;  y  subiendo  á  visitarla  la  Santa, 
la  dijo:— Jesús,  hija,  ¿y  estando  yo  aqui  está  ella  mala? 
Ande,  levántese  y  baje  á  cenar  conmigo.— La  cual  obe- 
deció al  punto ;  y  tocándola  nuestra  santa  Madre  con 
sus  manos,  y  abrazándola  en  la  misma  cama,  al  punto 
se  vistió  y  levantó  sana  y  buena  y  sin  calentura,  y  cenó 
con  la  dicha  Santa  y  acudió  á  otras  obligaciones  de  su 
oGcio.  Viniendo  el  médico  á  visitarla,  que  era  el  doctor 
Polanco,  la  bailó  buena,  de  que  se  admiró ;  y  esto ,  y  lo 
de  la  madre  Ana  de  la  Trinidad,  publicaba  por  milagro, 
y  decia  como  esas  son  las  cosas  que  hará  la  madre  Tu- 
mba, teniéndola  por  santa.  También  á  esto  me  hallé 
presente. 

Digo,  que  echaba  nuestra  santa  Madre  de  si,  en  vida, 
suavísimo  olor,  y  después  de  muerta  todas  sus  cosas  ha- 
cen lo  mesmo,  en  tanto  grado,  que  un  sudario  que  hay 
en  este  convento  en  que  estuvo  envuelto  su  cuerpo ,  y 
está  manchado  de  aceite,  acaeció  que  llevándoselo  á  un 
enfermo  á  petición  suya ,  se  lo  pusieron  y  vistieron  en- 
cima de  las  carnes;  y  con  los  untos  y  otras  cosas  que  le 
hadan,  quedó  todo  manchado  y  mal  tratado ;  trajéronlo 
y  eutregáronmelo  á  mi,  y  viéndole  asi  le  lavé ,  y  después 


STA  TERESA, 
de  lavado  quedó*  con  las  manchas  del  ólio  y  aceite  oJofífeO 
qnel  dicho  sudario  tenia,  despidiendo  de  sí  muy  fragante 
olor,  sin  que  fuese  bastante  el  haberle  lavado  para  qui- 
társelo, habiendo  quitado  el  aceite  y  manchas  asquero- 
sas, que  traía  del  enfermo. 

NUMERO  36. 

Dedaradon  de  don  Orlo*  Beanmonte  j  Navarra,  natural  de 
NaTarra,  en  Isa  informadonei  de  Medina. 

Al  artículo  lxxxi  digo ,  que  conocí  á  la  santa  madre 
Tbkbsa  dk  Jesús,  de  vista  y  comunicación,  y  la  oí  algunas 
palabras ,  á  mi  parecer,  de  profecía ,  porque  después  las 
he  visto  cumplidas ;  porque  habrá  treinta  años,  que  co- 
nocí á  la  dicha  Santa  en  la  ciudad  de  Soria,  á  donde  ha- 
bía ido  por  órden  de  doña  Beatriz  de  Biamonte,  mi  táa, 
á  fundar  un  monesterio  de  Descalzas  Carmelitas,  de  tos 
que  la  dicha  Santa  iba  fundando,  en  las  propias  casns 
principales  de  ta  dicha  doña  Beatriz,  de  la  cual  funda- 
ción estuve  yo  muy  sentido  y  pesaroso,  por  parece  rm« 
que,  haciendo  el  dicho  monesterio,  me  quitaban  lo  que 
esperaba  haber  de  la  dicha  doña  Beatriz,  que  por  lo  me- 
nos eran  quinientos  ducados  de  renta  cada  año,  muy 
bien  situados;  y  por  esto  me  enojó  en  tanta  manera  la 
dicha  santa  Madre,  que  no  la  podía  ver ;  y  adelantóse 
tanto  mi  enojo,  que  pasó  á  indignarme  con  sus  religio- 
sas, y  duróme  esto  por  espacio  de  quince  años,  poco  mas 
ó  menos,  en  el  cual  tiempo  estaba  tan  fuerte  en  mi  in- 
dignación y  rabia ,  que  todo  cuanto  bueno  ola  decir  de 
la  dicha  santa  Madre  y  de  sus  monjas,  me  parecía  mal 
y  lo  maliciaba  y  echaba  á  la  peor  parte,  de  tal  suerte, 
que  aun  después  de  muerta  la  Santa  me  dió  la  dicha 
doña  Beatriz,  mi  tia,  una  reliquia  suya  por  tenerse  gran 
opinión  de  su  santidad,  y  yo,  dudando  de  que  fuese 
santa,  y  pareciéndome  que  todo  debía  de  ser  invención 
de  sus  monjas,  que  podría  ser  hiciesen  lo  que  hacían,  en 
sembrar  reliquias,  por  autorizar  á  su  fundadora.  Tomé 
la  reliquia  por  no  perder  el  buen  respeto  á  mí  üa,  y 
después ,  no  haciendo  caso  de  ella,  la  perdí,  dándoseme 
muy  poco  de  ello ,  que  como  aborrecia  y  había  aborre- 
cido á  la  dicha  Santa,  nada  suyo  me  parecía  bien  en 
vida,  ni  me  lo  pareció  en  muerte ;  y  cuando  la  dicha  mi 
tia  me  hizo,  mandándomelo  expresamente,  que  fuese  á 
visitar  á  ta  dicha  Santa  á  la  ciudad  de  Soria  á  los  dichos 
propios  casos  suyos  donde  la  tenia ,  fui  como  á  la  horca, 
porque  iba  con  el  mismo  enojo  y  rencor,  como  quien  iba 
á  ver  á  su  enemigo ;  mas  al  Gn  la  vi,  por  no  desconten- 
tar á  la  dicha  mi  tia,  y  por  temer,  que  si  no  lo  hacia  asi, 
me  podia  quitar  roas  hacienda  de  la  que  me  quitaba 
Cuando  visité  á  la  dicha  santa  Madre  me  habló  con  mu- 
cho amor  y  afabilidad,  y  con  tan  gran  recato,  que  nunca 
se  descubrió  el  rostro,  sino  siempre  estuvo  con  su  velo 
echado  en  él.  Estuvimos  hablando  muy  buen  rato,  es- 
tando juntos,  sentados  en  un  escaño,  con  palabras  muy 
espirituales  y  de  edificación ,  que  bastaban  á  componer 
mi  depravado  ánimo ;  aunque  por  entonces  nada  obra- 
ron en  mi  sus  palabras ,  antes  me  quedé  tan  rabioso  é 
indignado  contra  ella,  como  antes.  Haciendo  reflexión 
muchas  veces  de  las  palabras,  que  entonces  me  dijo,  se 
me  han  quedado  tan  estampadas  en  el  alma,  que  una  vez 
y  otra  vuelvo  á  mirar  y  remirar,  y  se  me  acuerda  que  me 


Digitized  by  Google 


APENDICBS.— ! 

áijoque  estuviese  muy  consolado,  porque  io  que  é  mi  me 
parecía  que  había  perdido  de  hacienda  é  interese  tem- 
poral, de  toque  la  dicha  mi  tia  me  dejaba  ele  dar,  por  ha- 
ber hecho  la  fundación  de  Descalzas  Carmelitas ,  nuestro 
Señor  me  lo  había  de  satisfacer  por  otro  camino;  y  de 
esto  me  aseguró  la  dicha  santa  Madre  con  aquellas  pala- 
bras, en  todo  lo  cual  no  reparé  ni  me  hizo  mas  mella,  que 
en  una  piedra  ó  en  un  madero;  hasta  que  pasados  los  quin- 
ce años,  arriba  dichos,  de  mi  indignación  y  rabia,  me 
sucedió  un  caso  que  luego  diré,  y  con  eso  comencé,  como 
quien  despierta  de  una  modorra ,  á  caer  en  la  cuenta  de 
lo  mal  que  había  hecho,  en  haber  estado  tanto  tiempo  en 
aquel  error,  indignación  y  rabia  y  pensamiento  perjudi- 
cial y  malicioso  contra  Id  dicha  Santa  y  sus  cosas;  y  des- 
pués comencé  á  revolver  en  mi  memoria  y  conferir  entre 
mí,  y  estos  dias  en  particular,  lo  que  la  dicha  Santa  me 
dijo,  y  hallo  que  fueron  unas  palabras  proféUcas,  que  Dios 
me  ha  cumplido  largamente,  por  medio  de  la  intercesión 
de  la  dicha  santa  Madre ,  y  prosigue  en  cumplírmelas  á 
manos  llenas ;  porque  de  la  manera  que  la  Santa  me  dijo 
que  Dios  me  habia  de  satisfacer  por  otro  camino  el  inte- 
rese temporal,  que  perdía  por  ia  razón  arriba  dicha,  todo 
esto  nal  lo  cumplido,  y  veo  que  se  me  cumple  al  pié  de  la 
letra ;  porque  cuanto  a  lo  primero,  siendo  yo  un  hombre 
pecador  y  grandísimo  codicioso,  vengativo  y  amigo  de  si 
mismo,  y  que  bebia  los  pecados  como  agua,  después  acá 
me  ha  reducido  y  dado  su  gracia  nuestro  Señor,  pues  de* 
jando  todas  estas  miserias  y  vanidades,  he  tomado  el  há- 
bito y  profesado  en  el  Tercer  Orden  de  San  Francisco. 
Deseo  afectuosamente  no  ofender  á  Dios,  y  servirle  con 
prese  veranda,  frecuentando  Sacramentos,  tratandocuan- 
to  es  de  mi  parte,  aunque  indigno,  solo  de  agradarle ;  y  á 
mas  de  esto,  he  sentido  cumplirse  la  palabra  de  la  dicha 
santa  Madre,  porque  en  mi  casa  he  recebido  particulares 
amparos  y  socorros  de  Dios ,  par!  icularmente  en  lo  espi- 
ritual, por  la  intercesión  de  la  dicha  Santa,  como  cons- 
tará de  lo  que  iré  diciendo,  por  lo  cual  me  persuado  que 
tuvo  la  Santa  espíritu  profético. 

Estando,  pues,  con  la  dicha  mala  voluntad  y  malicia, 
en  dudar  mucho  de  la  santidad  de  la  dicha  santa  Madre,  en 
la  villa  de  Arévalo,  donde  al  presente  estaba  por  el  año  de 
noventa  y  seis,  pasado  el  dia  y  festividad  dé  la  Pascua  de 
Navidad ,  estando  en  la  cama  con  una  grave  enfermedad 
y  peligro,  de  que  ya  me  di  por  muerto,  con  deseo  y  pro- 
posito de  confesarme  generalmente ,  por  parecerme  que 
la  dicha  enfermedad  procedía  de  pecados;  y  habiéndolo 
comenzado  á  hacer,  á  lo  que  me  parece,  estando  una  no- 
che agravado  con  mi  enfermedad ,  en  sueños  se  me  apa- 
reció la  diclia  santa  Madre ,  que  la  conocí  muy  bien ,  la 
cual  me  dijo  con  palabras  blandas  y  apacibles:  —  Mucho 
has  dudado  de  mi  santidad;  pues  mira  lo  que  dice  el 
Evangelio ,  que  por  el  fruto  se  conoce  el  árbol :  mira  el 
que  yo  he  dado;— representando  extendidamente  sus 
palabras  la  dicha  Santa  su  religión ,  y  la  virtud  y  santi- 
dad que  en  ella  florecía,  de  que  ella  había  sido  causa,  con 
lo  cual  desperté,  trocado  del  todo  mi  corazón,  creyendo 
que  verdaderamente  era  santa  y  que  estaba  gozando  de 
Dios,  y  que  me  habia  engañado  falsamente  en  los  pensa- 
mientos pasados,  que  contra  la  Santa  habia  tenido,  que- 
dando con  entera  satisfacción  y  certeza,  y  muy  seguro 
de  que  era  santa  y  que  habia  sido  particular  taw  y 
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merced  la  que  me  había  hedió,  en  aparecerse  me  y  des 
engañarme,  y  desde  aquel  punto  la  tomé  por  p airona  y 
abogada ,  y  me  comencé  á  encomendar  á  ella  como  á  los 
demás  santos  canonizados,  y  lo  hago  hasta  ahora  y  haré 
siempre,  y  de  aquella  visión  quedó  asombrado  y  muy 
contento  de  verme  desengañado,  y  así  hizo  maravillosos 
efectos  en  mí  alma ,  porque  conocí  que  era  enderezada 
aquella  venida  á  reformar  mi  conciencia,  en  razón  del 
confesarme  bien,  y  hacer  cargo  de  las  malas  sospechas, 
pensamientos  y  rabias,  que  había  tenido  en  todos  los  años 
arriba  dichos,  contra  ella  y  sus  religiosas  y  cosas,  estando 
con  tan  grande  ignorancia,  que  no  hacia  caso  de  ello  para 
confesarlo,  ni  reparaba  en  el  mal  que  en  aquello  había,  y 
asi  quede  tan  advertido  con  la  dicha  merced  y  visita  de  la 
Santa,  que  me  confesé  largamente  de  todo  lo  que  alcan- 
cé ,  durando  la  dicha  confesión  algunos  dias  con  gran 
fruto  y  provecho  de  mi  alma.  Asimesmo,  en  sueños,  por 
por  dos  ó  tres  veces,  después  do  lo  susodicho,  se  me  ha 
vuelto  á  aparecer  la  dicha  Santa,  y  la  vi  con  hermosura 
tan  rara  y  exquisita,  que  espanta;  porque  me  parece  que 
no  habría  sido  en  toda  su  vida  tan  hermosa ,  y  no  sabia 
cómo  pueda  ser  tener  ahora  tan  gran  hermosura,  que  era 
tan  extraordinaria,  que  no  hallo  palabras  con  quepo- 
derla  declarar,  porque  no  hay  comparación  en  las  her- 
mosuras del  mundo,  aunque  he  visto  muchas,  y  estas 
nunca  me  hicieron  reparar  como  aquella,  porque  era  ex- 
cesiva. Con  esto  desperté ;  y  descurriendo  sobre  lo  que 
habia  visto,  quedé  con  una  inteligencia,  de  que  la  dicha 
Santa  me  aseguraba  de  la  excesiva  gloria  que  goza,  y 
después  de  pasada  la  dicha  visión,  quedándome  muy  im- 
presa en  la  memoria  aquella  admirable  hermosura  de  su 
rostro,  que  fué  la  que  me  arrebató  y  llevó  tras  si;  y  estoy 
persuadido  á  que  es  verdad,  porque  á  mas  de  seniQcár- 
seme,  por  la  dicha  hermosura,  la  gran  gloria  de  que  go- 
zaba, me  lo  daba  á  entender  la  alteza  del  conocimiento 
de  las  cosas  sobrenaturales  que  la  dicha  santa  Madre 
tuvo  en  esta  vida,  y  luz  grande  que  nuestro  Señor  la  co- 
municó de  sus  secretos  misterios.  Y  en  razón  de  esto 
mismo,  que  se  me  asiento  por  verdad  en  mi  alma,  se  me 
apareció  otra  v~z  la  dicha  Santa  (6i  fué  en  sueños  ó  eu 
vigilias,  eso  no  losé);  roas  de  que  estoba  como  trasportado 
y  suspenso  del  uso  de  los  sentidos;  y  de  este  tiempo  me 
quedó  estampado  y  escrito  en  mi  corazón ,  que  la  dicha 
Madre  tuvo  la  luz  sobrenatural,  que  Dios  le  habia  comu- 
nicado de  los  secretos  y  revelaciones  soberanas  que  tuvo, 
no  por  medida,  como  á  los  otros  santos  de  este  tiempo, 
que  se  les  daba  por  tasa  y  como  por  resquicio,  sino  á  ven- 
tana abierto,  con  abundantísima  luz  y  claridad  con  que, 
Dios  ilustraba  á  la  dicha  santa  Madre  y  la  comunicaba 
los  dichos  sus  secretos ;  y  en  consecuencia  de  ello  en  esto 
visión  me  pusieron  por  ejemplo  á  la  beata  madre  Cata- 
lina de  Cristo,  religiosa  de  las  primeras,  que  la  santa  Ma- 
dre recebió  en  esta  villa  de  Medina,  mujer  que  tiene  opi- 
'nion  de  santo,  y  me  dijeron  que  la  luz  sobrenatural  que 
habia  tenido  la  dicha  Catalina  de  Cristo,  habia  sido  como 
por  resquicio,  como  comunmente  con  todos  los  santos  de 
estos  tiempos  lo  habia  Dios  hecho ;  mas  que  la  que  comu- 
nicó á  la  dicha  santo  Madre,  á  ventana  abierto,  como  ya 
tengo  dicho,  y  quedé  muy  asentado  y  cierto  desde  enton- 
ces, deque  la  dicha  madre  Catalina  de  Cristo  era  santa,  y 
también,  desde  este  tiempo,  me  encomiendo  i  ella  j  la  ten* 
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de  la  dicha  santa  madre  Teresa  di  Jesús  había  sido  sin 
comparación  mayor,  i  la  manera  de  !a  luz  mayor  que  lo 
fué  dada;  y  como  yo  he  tenido  tanto  odio  con  la  santa  lia* 
dre »  y  después  de  ella  con  la  madre  Catalina  de  Cristo, 
á  quien  vine  á  aborrecer  con  mayor  odio,  que  á  la  dicha 
madre  Teresa  ;  por  esa  ocasión  entendí  que  me  ense- 
ñaba Dios  la  santidad  de  la  una  y  de  la  otra,  para  que 
quedase  satisfecho  y  enterado  de  la  santidad  de  madre  é 
hija,  de  cada  una,  en  la  manera  que  era,  para  que  como 
antes  las  había  aborrecido  y  desestimado,  ahora,  cono- 
ciendo su  santidad ,  las  amase  y  estimase  y  tomase  por 
abogadas ,  como  lo  he  hecho.  Asimismo,  en  sueños,  tí 
una  muy  hermosa  capilla,  muy  alto  el  cerco  de  ella,  todo 
6  la  redonda ,  dorada;  y  preguntando  cuya  era  aquella 
capilla,  me  respondieron  que  era  de  la  dicha  santa  Ma- 
dre y  de  sus  religiosas ,  que  tenían  la  dicha  capilla  por 
habitación  y  morada;  y  saliendo  de  la  dicha  capilla  fui 
HeTado  i  la  casa  y  monasterio,  que  me  pareció  estaba 
conjunto  con  la  dicha  capilla,  porque  todo  era  y  servia 
para  una  misma  habitación  y  morada  de  la  dicha  Santa 
y  de  las  dichas  religiosas,  sos  bijas,  y  luego  vi  poner 
una  mesa  en  bajo,  así  como  cuando  la  Reina  de  España 
suele  comer  en  bajo,  sirviéndola  sus  damas ,  y  vi  salir  á 


la  dicha  santa  Madre  con  otras  religiosas,  hijas  soyas, 
que  yo  no  conocí  en  particular,  aunque  muy  bien,  á  la 
dicha  santa  Madre ,  y  todas  ellas  se  sentaron  en  la  sobre- 
dicha mesa  i  comer;  y  estando  sentadas  la  dicha  Santa 
y  las  demás,  vi  salir  de  lo  interior  del  monasterio  y  casa 
conjunta  á  dicho  templo,  i  mi  tia  doña  Beatriz  de  Beao- 
monte  y  Navarra ,  fundadora  del  dicho  monesterio  de 
Descalzas  Carmelitas  de  Soria,  y  después  monja  carme- 
lita descalza,  llamada  Beatriz  de  Cristo,  que  murió  pro- 
fesa en  el  convento  de  San  José  de  la  dicha  Orden ,  en 
Pamplona,  y  la  dicha  Beatriz  de  Cristo  no  se  sentó  en 
la  dicha  mesa  con  las  demás,  antes  apartada  un  trecho 
en  el  mismo  aposento,  donde  estaba  la  dicha  mesa,  que 
era  muy  claro  y  descubierto  al  cielo,  pero  estaba  sen- 
tada aparte  á  vista  de  la  diciia  santa  Madre  y  de  las  de- 
más ,  y  vi  que  en  la  dicha  mesa  se  sirvió  un  plato,  y  que 
del  plato  enviaron  de  la  mesa  á  la  dicha  Beatriz  de  Cristo 
su  parte,  y  del  mismo  me  dieron  y  comí  dél,  y  luego  me 
enviaron  un  plato  de  confitura,  no  sé  de  donde,  del  cual 
envié  parte  á  la  dicha  mi  tia ,  porque  me  había  sabido 
muy  bien ,  y  yo  la  amaba  mucho,  la  cual  lo  recebió  de 
muy  buena  gana.  Estando  en  esto  con  esta  visión  y  apa- 
rición de  sueños,  desperté  y  entendí  luego  toda  aquella 
visión  de  esta  manera :  Aquella  capilla  tan  rica,  alta  y 
ventanada ,  y  casa  y  monesterio  conjunto,  denotaba  á  la 
mansión,  morada  y  cuartel,  que  allá  en  la  iglesia  y  cielo 
impéreo  tiene  la  dicha  beata  Madre,  como  patrona  y  funda- 
dora principal  y  primera  déla  reformación  y  descalcez  que 
ella  instituyó  acá  en  la  Iglesia  militante ,  y  que  sus  hijas, 
hijos  y  religión  tenían  la  misma  morada  y  entraban  en 
el  mesmo  cuartel,  y  también  denotaba  la  grande  gloria 
que  ella  goza  y  los  de  su  religión  y  hijas  que  estaban 
con  ella ;  entendí  por  aquella  mesa  que  ella  y  sus  reli- 
giosas comían,  que  era  la  mesa  de  la  gloria ;  y  la  frui- 
ción y  gozo  de  la  vista  dará  de  Dios,  que  denotaba  el 
manjar  que  se  cornia,  de  que  participaba  la  dicha  Bea- 
t«v  dichas  religiosas,  y  el  estar  la  dicha  mi  tia  aparte, 
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participando  del  mesmp  manjar  que  las  demás,  pero  no 
en  el  mismo  puesto,  sino  apartada  un  trecho,  se  me  de- 
claró y  entendí  ser,  que  ya  la  dicha  Beatriz  de  Cristo 
gozaba  de  Dios,  pero  no  como  la  dicha  santa  Madre  y  las 
demás  religiosas  de  su  mesa,  porque  estas  se  le  habían 
aventajado,  asi  la  dicha  beata  Madre,  como  ellas,  por  ser 
vírgenes,  y  haber  sido  la  dicha  Beatriz  de  Cristo  casada; 
y  del  haber  participado  yo  del  mismo  manjar,  que  se  me 
envió  de  la  dicha  mesa,  entendí  ser  favorecido  de  la  di- 
cha santa  Madre,  dándome  como  prenda  y  señal  de  mi 
futura  gloria,  que  vendría  á  gozar ;  por  la  cual,  la  dicha 
mi  tia  había  de  estar  tan  gozosa,  que  le  había  de  resultar 
de  ella  gran  gloria  acidental ,  que  eso  sinificó  el  repartir 
yo  con  ella  el  plato  de  confitura,  que  se  me  envió,  lo  cual 
todo  hizo,  y  hace,  grandes  efectos  en  mi  alma,  á  veces  de 
gozo  y  consuelo,  y  á  veces  de  temor  y  recelo,  aunque 
siempre  me  ha  quedado  una  gran  esperanza  de  los  bie- 
nes celestiales  y  de  los  favores,  que  la  dicha  santa  Madre 
me  hace,  ba  hecho  y  ha  de  hacer,  y  sus  santas  compa- 
neras, con  la  dicha  mi  tia ,  que  tanto  me  amó.  Asiraes- 
mo  otra  vez ,  en  sueños ,  se  me  apnreció  ta  dicha  santa 
Madre,  sentada  á  una  mesa,  á  la  cual  conocí  clara  y  dis- 
tintamente, y  estaba  comiendo  á  solas  un  plato,  á  mi 
parecer  de  carne  cocida,  y  llegué  yo  á  la  mesa  junto  á 
la  dicha  Santa,  la  cual  se  levantó,  y  me  dió  su  silla,  di- 
ciéndome ,  que  me  sentase  en  ella  á  comer  de  aquel 
manjar,  de  que  ella  habia  comido  mucho.  Y  con  esto  se 
fué  y  desapareció,  y  yo  quedé  á  la  mesa ;  y  antes  de  co- 
mer entendí,  que  de  aquel  manjar  habia  de  comer  y  ha  - 
bia  de  dejar,  y  á  esta  sazón  vi  á  la  dicha  Beatriz  de  Cris- 
to, carmelita  descalza,  quo  estaba  frontero  de  mí  y  como 
á  la  mira  de  lo  que  comía,  como  si  me  contara  los  bo- 
cados, y  comí  gran  parte  del  dicho  manjar,  sentado  á  la 
dicha  mesa ;  y  aunque  quisiera  comerlo  todo,  fué  forzoso 
dejar  dél.  Y  en  esto  desperté  del  sueño  y  se  rae  descu- 
brió brevemente  la  dicha  visión,  porque  entendí  que  la 
dicha  beata  madre  Teresa,  que  estaba  allí  sentada,  co- 
miendo de  aquel  manjar,  denotaba  y  siniíicaba  lo  mucho 
que  comió  del  manjar  de  las  revelaciones  y  secretos  mis- 
teriosos, que  su  entendimiento  comió  entendiéndolos,  y 
que  el  dicho  manjar  quería  nuestro  Señor  que  se  comu- 
nicase á  mi,  y  que  reconociese,  como  lo  reconozco,  que 
lo  recebia  por  mano  de  la  dicha  santa  Madre,  y  entendí 
que  el  liaber  estado  á  ta  mira,  de  lo  que  comía  yo,  mi  lia, 
que  me  fué  mientras  vivió  verdadera  madre,  en  el  amor 
y  la  crianza,  que  hizo  en  mí,  y  bienes  que  me  dejó,  si- 
nificaba,  que  aunque  comiese  de  aquel  manjar  de  reve- 
laciones y  comunicación  de  secretos,  habia  de  ser  á  vista 
de  la  santa  madre  Iglesia  y  de  su  censura,  como  mi  ver- 
dadera madre,  y  no  mas  ni  atiende  de  lo  que  se  confor- 
ma con  la  dicha  santa  madre  Iglesia.  Y  el  haber  sido 
forzado  á  dejar  del  manjar,  denota  dos  cosas :  la  una, 
que  no  todo  lo  que  Dios  revela  lo  puede  el  alma  abarcar, 
sino  que  siempre,  aunque  entienda  algo,  hay  mas  y  mas 
que  entender;  y  mucho  ha  de  dejar,  porque  Dios  es  muy 
alto  en  sus  pensamientos,  y  no  puede  ser  entendido  del 
todo ;  y  así  el  hombre  ha  siempre  de  humillarse,  dándose 
por  vencido,  con  reconocimiento  de  su  cortedad.  La  otra, 
que  entre  la  buena  semilla  que  el  sembrador  del  cielo 
sembró  en  su  heredad ,  el  enemigo  sembró  la  cizaña ;  y 
asi,  aunque  entre  las  cosas  que  Dios  comunica  siempre 
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de  su  parte ,  da  buena  semilla;  roas  el  enemigo  suele 
sembrar  y  entregerir  la  cizaña  de  la  mentira  y  falsedad, 
y  así  siempre  se  ha  de  comer  y  dejar,  con  el  exámen  y 
aprobación  de  los  espíritus,  que  dijo  san  Joan,  de  donde 
saqué  grande  luz,  para  saber  cómo  me  babia  de  haber  en 
semejantes  ocasiones.  Asimesmo  me  apareció  la  dicha 
santa  Madre  en  otra  ocasión,  con  un  Cristo  en  la  mano, 
i  la  cual  conocí  muy  bien ,  y  vi  que  iba  por  un  templo 
muy  grande  y  espacioso,  comoá  encontrarse  conmigo, 
y  moslrábaseme  como  con  llanto  y  sentimiento  grande, 
muy  compasiva ;  y  así  como  llegó  á  mí  volvió  las  espal- 
paldas,  y  salió  del  dicho  templo,  un  camino  arriba:  yo 
entonces  entendí  que  la  habia  de  seguir,  y  asi  lo  hice,  y 
fui  siempre  tras  ella  un  buen  trecho  cuesta  arriba  y  como 
por  escalones ;  y  habiendo  llegado  á  una  cuadra  alta  á 
donde  habia  una  cama  de  campo,  la  dicha  santa  Madre 
se  echó  á  la  larga  en  ella,  con  su  Cristo  en  las  manos,  y 
me  dijo  ( porque  me  llegué  junto  á  ella) :  — No  hay  sino 
morir.— Y  á  este  punto  desperté  del  sueño,  y  entendí 
entonces,  que  aquel  templo  era  la  santa  madre  Iglesia 
católica,  debajo  de  cuya  protección  están  todos  tos  fie- 
les, y  reñir  la  dicha  santa  Madre  con  el  Cristo,  denotaba 
tribulación  muy  grande,  que  yo  babia  de  tener,  en  lo 
cual  el  total  remedio,  que  habia  de  tener,  era  abrazarme 
con  Cristo,  como  la  dicha  Santa  le  traía  para  mi  ense- 
ñanza ;  y  el  subir  siguiéndola  por  grados ,  denotó ,  que 
por  trabajos,  como  por  escalones,  se  iba  subiendo  al  cíelo, 
y  que  el  camino  de  allá  era  ir  siempre  subiendo ;  y  el  ha- 
berllegado  á  la  dicha  cuadra  me  fué  siniGcado,  que  habia 
de  llegar  á  lo  sumo  de  sus  trabajos,  en  los  cuales  no  me 
quedaba  otro  remedio  sino  extenderme  en  la  cama  de 
campo  de  la  cruz  grande,  que  me  esperaba  en  mi  fin  y 
muerte.  Y  asi  se  me  dijo  que  no  habia  sino  morir ;  y  el 
mostrarse  tan  compasiva  la  dicha  santa  Madre  de  mis 
grande?  trabajos ,  me  dió  á  entender,  que  por  la  unión 
de  la  caridad,  que  los  de  la  Iglesia  triunfante  tienen  con 
los  de  esta  militante,  tienen  por  propios  los  trabajos  y 
dolores  de  los  de  acá,  y  así  se  compadecen  de  ellos,  como 
lo  hizo  la  Santa.  Por  lo  cual  vuelvo  á  creer  y  tener  por 
cierto  que  tengo  á  la  dicha  beata  Madre  por  mi  patrona 
y  abogada  en  el  cielo,  por  cuyas  oraciones  espero  reco- 
bir  grandes  mercedes,  y  espero  que  no  me  ha  de  des- 
amparar hasta  la  muerte,  y  agradecido,  estando  resuelto 
de  no  decir  mí  dicho  en  esta  presente  información ,  por 
no  obligarme  á  decir  nada  de  lo  que  declaro,  me  víneá 
determinar  de  decir,  pero  fué  consultando  á personas  gra- 
ves y  santas,  y  especial  al  padre  guardián  de  los  Descal- 
zos de  San  Francisco  de  esta  dicha  villa,  al  cual,  en  mi 
resolución  de  no  decir,  consulté  pidiéndole  que  lo  enco- 
mendase á  Dios,  y  me  diese  su  parecer  en  lo  que  debía 
hacer  en  esta  ocasión,  porque  iba  resuelto  en  hacer  lo 
que  él  me  dijese  y  no  otra  cosa ;  el  cual  después  me  res- 
pondió, que  él  y  los  religiosos  de  su  convento,  selectos  y 
de  mayor  opinión,  habían  encomendado  á  Dios  el  nego- 
cio, pidiéndole  con  oración  y  diciplina  les  manifestase  su 
voluntad,  y  á  todos  Ies  habia  parecido,  después  de  haberlo 
mirado  muy  bien  y  ofrecidolo  á  nuestro  Señor,  que  dijese 
mi  dicho,  declarando  todo  lo  que  supiese;  con  lo  cual, 
animado,  vine  á  decirlo,  por  parecerme  que ,  demás  de 
ser  grato  á  nuestro  Señor,  era  satisfacer  y  restituir  ¿  la 
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bia  quitado  en  mi  pensamiento  dañado  y  malicias,  coa 
que  mordazmente  todo  lo  echaba  á  la  peor  parto. 

NÚMERO  37. 
Declaración  de  María  de  Jesot ,  «priora  de  Toledo,  «  Ustafof- 


AI  artículo  vni  digo ,  que  estando  yo  con  una  gran 
tribulación,  de  manera,  que  ninguna  cosa  habia  quo  me 
la  pudiese  quitar,  estando  una  vea  en  oración  se  me  apa- 
reció nuestra  santa  madre  Teresa  de  Jesús,  la  cual  mo 
dijo  muchas  cosas  de  nuestro  Señor,  asegurándome  de 
lo  que  yo  temía ,  de  suerte  que  quedé  con  grandísima 
alegría,  quitadas  todas  las  tribulaciones  que  tenia,  para 
lo  cual  no  habían  bastado  muchos  medios  que  se  habían 
tomado ,  díjome  nuestra  santa  Madre :  —  Nuestro  Se- 
ñor me  ha  mandado  venir  á  consolarte,  y  me  ha  decla- 
rado tu  adición. — Y  así  que  no  temiese ,  y  alentándome 
á  las  cosas  de  la  virtud  y  servicio  de  nuestro  Señor,  y  se 
despidió  diciéndome:  —  Hija,  quédate  con  Dios,  que  yo 
me  voy,  que  es  hora  de  oración  en  Avila,  como  acá  (y  me 
parece  que  añadió),  y  no  quiero  que  me  echen  menos, 
y  sabe  que  estoy  enferma  con  cuartanas. —  Con  esto  se 
fué,  dejándome  tan  consolada  como  antes  estaba  de  afli- 
gida. Entonces  no  sabíamos  en  este  convento  que  estu- 
viese enferma ;  y  el  dia  siguiente,  á  lo  que  creo,  nos  vino 
carta  de  Avila,  en  que  nos  avisaban  de  su  enfermedad. 
Y  el  entender  yo,  que  fué  nuestra  santa  Madre  la  que  se 
me  apareció  interiormente,  como  tengo  dicho,  fué  por- 
que ella  me  lo  dijo  ansí :  y  después  de  pasados  muchos 
días,  que  no  me  acuerdo  cuantos  fueron,  vino  nuestra 
santa  Madre  al  convento  de  Toledo,  con  dos  compañeras, 
y  yo  la  conocí  sin  haberla  visto  jamás ,  sino  la  vez  que 
tengo  dicho.  Otra  ú  otras  dos  veces,  que  nuestro  Señor 
roe  la  mostró ,  mostrándomela  en  el  Santísimo  Sacra- 
mento, á  lo  que  á  mí  me  parece,  me  la  mostró  nuestro 
Señor,  poniéndomela  como  por  dechado  y  perfección,  de 
que  nuestro  Señor  la  hizo  estar  dotada,  á  la  cual  vi  con 
grande  resplandor,  que  se  lo  causaba  nuestro  Señor,  que 
estaba  junto  á  ella,  y  particularmente  en  aquella  visión 
se  me  dió  á  entender  el  grande  amor  que  la  dicha  Santa 
tenia  á  nuestro  Señor,  y  cuán  agradable  era  á  su  Divina 


También  digo  que  en  vida  echaba  nuestra  Santa  muy 
suavísimo  olor  de  sí ;  y  yo,  muchas  veces,  para  gozar  dél 
me  ponía  junto  á  ella,  sin  que  ella  lo  pudiera  entender; 
y  en  viéndome  se  enojaba  conmigo  y  decía:  —  Quitóse 
de  ahí ,  no  crea  eso ;  —  ú  otras  semejantes  palabras. 
También  digo  que  estando  nuestra  Santa  enferma ,  era 
yo  portera,  y  por  el  mes  de  junio  ó  julio  nos  trajeron 
unas  granadas  de  limosna ;  y  nevándoselas  yo,  me  dijo: 
— No  las  he  de  gustar,  porque  las  he  deseado  mucho;— 
y  también  me  dijo  que  estando  reposando  le  habia  pa- 
recido le  traían  unas  granadas,  y  que  tenia  mucha  ne- 
cesidad de  ellas.  Y  importunándole  yo  que  las  tomase, 
respondió:  —No  las  tomaré,  porque  es  amor  propio  por 
haberlas  deseado;  — lo  cual  me  pareció  milagro,  pues 
sin  haberlas  buscado  nos  las  trajeron. 

Al  artículo  exvt  digo,  que  estando  nuestra  Santa  en 
este  convento,  vino  una  persona  á  pedir  el  hábito,  y  la 


tanta  virgen  Teresa  y  á  gus  monjas  )a  honra,  que  les  ha-  |  Santa  no  se  le  quiso  dar ;  y  después  dijo  i  las  religiosa* 
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no  se  lo  diesen ,  porque  no  podría  llevar  el  rigor  de  la 
religión.  En  muriendo  la  Santa  hizo  tanta  importuna- 
ción, que  las  religiosas  se  lo  dieron,  y  profesó ;  y  sé  que 
después  ba  vivido  y  vive  con  grandísimos  trabajos,  y  los 
lia  dado  bien  grandes  á  la  religión ;  y  todo  por  no  poder 
llevar  lo  que  nuestras  leyes  mandan.  Y  habiéndole  mu- 
dado á  otro  convento ,  es  de  la  misma  suerte ;  tanto, 
que  ios  perlados  trataron  de  sacar  breve  de  Su  Santidad 
para  pasarla  á  otra  religión.  Y  ella  dice  es  todo  por  ha- 
ber entrado  contra  el  gusto  de  la  Santa;  y  que  ai  ella 
supiera  lo  que  habia  dicho  en  vida,  que  nunca  entrara 
en  la  religión,. 

NÚMERO  38. 

Declaración  do  la  madre  Isabel  deJeam,  en  la*  Informaciones 

de  Toledo  (I). 

Al  artículo  viu  digo,  que  siendo  yo  de  diez  y  seis  años, 
estando  en  casa  de  mi  padre,  tuve  grandes  deseos  de  ser 
religiosa  de  San  Francisco;  y  mi  padre,  repugnándolo, 
me  tenia  encerrada  en  casa  sin  dejarme  salir  sino  i  oír 
misa  los  días  de  fiesta.  Y  un  dia  estando  en  oración  con 
mucha  pena  de  vorla  contradicción  de  mi  padre,  y  que- 
jándome é  nuestro  Señor,  se  me  apareció  interiormente 
nuestra  santa  Madre  con  su  hábito,  á  la  cual  ni  á  el  há- 
bito no  habia  visto  en  mi  vida.  Estuve  un  rato  que  no 
pude  hablar ;  y  al  Gn  le  pregunté  que  qué  quería  y  quién 
era  ,  á  lo  cual  me  respondió :  —  Hija ,  no  estés  descon- 
solada, que  tu  deseo  se  te  cumplirá  y  serás  monja  de  este 
hábito;  —  y  que  era  Teres*  de  Jesús  ;  con  lo  cual  des- 
apareció; con  lo  cual  quedé  muy  consolada.  Al  cabo  de 
algunos  días  me  importunó  mi  padreé  que  me  casase,  y 
que  si  no  lo  hacia  me  habia  de  desheredar  y  darme  su 
maldición  ;  al  fin  lo  vine  á  hacer.  Y  estando  un  mes  des- 
pués de  casada  un  dia  con  grande  desconsuelo,  y  acor- 
dándome de  la  dicha  aparición,  y  que  ya  no  habia  de  ve- 
nir á  efecto  lo  que  me  habia  dicho,  se  roe  apareció  en  la 
Ibrraa  que  la  vez  pasada,  y  hablándome  con  mucho  amor, 
me  dijo:  —No  tengas  pena,  que  tu  deseo  se  te  cumpli- 
rá ,  y  será  presto. —Pasados  algunos  meses  cayó  enfer- 
mo mi  marido,  y  estando  con  el  mesmo  desconsuelo  y 
adición  del  estado  que  tenia*  oi  una  voz  que  me  dijo: 
— No  te  desconsueles ,  bija ,  que  presto  se  acabará;  — 
y  me  dijo  que  era  Teresa  de  Jesús  ;  y  yo  hasta  entonces 
no  tenia  mas  noticia  dcsta  religión,  que  la  que  he  dicho. 
Dentro  de  un  mes,  que  esto  pasó,  murió  mi  marido,  y 
de  allí  á  dos  mi  padre,  y  antes  de  esto  mi  madrastra,  y 
luego,  dentro  de  cuatro,  mi  hermano ;  todos  los  cuales 
habían  procurado  mucho  casarme.  Estando  después  de 
todo  esto  en  mi  lugar  ( que  se  llama  Buitrago)  en  una 
iglesia,  vi  entrar  un  religioso  carmelita  descalzo,  que 
era  de  Pastrana,  y  vi  que  aquel  era  el  hábito  que  yo  ha- 
bia visto;  procuréle  hablar,  é  informada  del  modo  de 
vida  que  tenían ,  tomé  de  aquí  motivo  para  ir  á  Alcalá 
creyendo  hallarla  allí.  Estando  en  una  posada  del  cami- 
i  en  oración,  vi  interiormente  una  procesión  de 
y  frailes  de  esta  Orden,  y  en  medio  della  á  nues- 
tra santa  madre  Teresa,  la  cual  me  echó  el  brazo  so- 
bre los  hombros  y  me  dijo:  —Bija,  está  con  mucho 


(1)  MBrld  eito  religiosa  en  Toledo,  i  10  de 
dice  el  n»an«»ertlo. 
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consuelo  y  perseverancia,  que  presto  te  te  cumplirá  m 
deseo  y  tendrás  este  hábito  (2) ,  con  lo  cual  quedé  nuy 
consolada.  Llegada  i  Alcalá,  y  estando  en  el  convento 
que  allí  hay  de  religiosos,  me  dijo  el  portero  que  un  re* 
ligioso  me  queria  hablar,  y  que  fuese  á  un  confesonario; 
ido  á  él  roe  dijo,  que  era  hombre  de  pocas  palabm;  j 
asi  que  luego  me  diría  lo  que  me  importaba ;  j  fué  ¡que 
por  qué  no  era  monja  carmelita  descalza?  Yo,  muy  ale- 
gre de  que  me  hubiese  salido  al  camino,  le  di  parte  de 
mi  desinio ;  el  cual  me  dijo  que  era  negocio  de  mocho 
peso;  que  se  lo  dejase  encomendará  Dios,  y  me  resinase 
en  sus  manos,  para  que  hiciese  lo  que  fuese  mas  ser- 
vicio suyo.  Ido  que  fué  el  religioso,  y  estando  yo  con 
esta  resignación,  oí  una  voz  que  roe  dijo:  —  Hija, re- 
sígnate en  la  voluntad  de  ese  padre,  que  ese  ba  de i^r 
el  medio  para  que  se  te  cumpla  tu  deseo. — Y  pregun- 
tando yo  que  quién  era  quien  me  hablaba,  me  respooo 
que  Tea  esa  de  Jesús,  Vuelto  el  religioso  al  conícáwoj- 
rio,  le  dije  la  determinación  que  tenia  de  ponerme  en 
tas  manos  de  nuestro  Señor  y  suyas,  el  cual  me  dijo  que 
entendiese,  que  él  habia  tenido  inspiración  de  nuestro 
Señor  para  que  tratase  con  mucha  instancia  de  que  yo 
fuese  monja.  Con  que  quedé  espantada ,  porque  á  nadie 
habia  comunicado  el  querer  ser  monja ;  y  al  fin,  por  me- 
dio de  este  religioso  entré  en  la  religión.  Saliendo  en  la 
portería  (como  es  costumbre),  el  dia  que  tomé  el  lábito, 
á  recibirme  las  religiosas  en  procesión,  vi  entre  ella»  i 
la  postre  una  con  el  mismo  hábito,  muy  diferente  que  tos 
demás ,  porque  de  su  rostro  salia  mucho  resplandor,  y 
la  vi  cabe  mi  todo  el  tiempo  que  duraron  las  ceremotuj- 
de  aquel  acto,  salvo  cuando  me  postré  en  tierra  pan 
que  me  dijesen  el  respoaso ,  que  se  me  apareció  inte- 
riormente, no  con  hábito,  sino  con  mucho  resplandor, 
y  me  dijo,  que  la  que  habia  ido  conmigo  en  aquel  ac' 
era  ella ,  y  que  era  Teresa  de  Jesús  ,  y  otras  palabm, 
animándome  para  el  trabajo  de  la  Religión ;  y  pidiéndole 
me  ayudase  en  los  que  se  me  ofreciesen,  me  dijo,  que  en 
ninguno,  que  tuviese  necesidad  de  consuelo,  me  faltaría 
Siendo  pues  novicia ,  entrando  al  coro  con  mucho  coi- 
dado  de  si  me  habían  de  echar  ó  dejar  en  la  religión,  vi 
eiteríormente  á  nuestra  santa  Madre  con  su  hábito,  qot 
estaba  de  rodillas  delante  del  Santísimo  Sacramento,  y 
me  dijo,  que  no  estuviese  tan  congojada,  y  qne  aquel  cui- 
dado que  traía  era  tentación ,  y  que  ella  me  curapüria  a 
palabra,  que  me  habia  dado,  de  que  sería  religiosa  de  «ta 
Orden,  y  me  ayudaría  en  mis  necesidades.  Llegado  ya  e! 
tiempo  de  la  profesión,  pareciéndome  no  era  dignado  efia, 
me  resolví  á  no  hacerla ,  y  di  parte  de  ello  á  la  priora  y 
al  confesor;  y  diciéndorneque  era  tentación,  no  basta  h 
para  apaciguarme.  Resolvíme  de  encomendarlo  á  Dios 
muy  de  veras;  y  un  dia,  estando  en  el  coro,  despuesde 
dos  horas  de  oración,  y  pidiendo  á  Dios  me  decíanse  so 
voluntad,  se  me  apareció  interiormente  nuestra  sanu 
Madre,  á  la  cual  vide  sentada  en  la  silla  de  la  priora,  coa 
su  hábito ,  acompañada  de  muchas  del  mismo  modo,  y 
traía  en  la  mano  derecha  una  cruz,  de  la  cual  salía  mucho 
resplandor;  y  estando  as!  nuestra  santa  Madre  me  adflñhó 
á  la  profesión,  y  yo  hice  interiormente  los  tres  votos,  y 
luego  las  demás  cantaron  el  Te  Deum  laudamos,  y  iw 
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dijo,  que  con  mucha  humildad  fuese  i  la  priora  y  le  pi-  I 
diese  la  profesión.  Lo  cual  hecho,  fui  admitida  para  ella. 
De  allí  á  algunos  años  me  dio*  una  enfermedad  de  gota 
arcléctica  (xic),  de  que  estuve  muy  apretada ,  por  ha- 
bérseme subido  á  la  cabeza,  y  estuve  diez  dias  sin  sen- 
tido y  sin  comer,  á  lo  que  después  me  decían  las  reli- 
giosas. Después  destos  dias  vine  á  estar  mejor,  aunque 
sin  tener  entero  juicio,  y  sin  memoria,  y  ciega ,  lo  cual 
me  duró  nueve  semanas ,  habiendo  estado  antes  desto 
tullida  de  pies  y  manos.  Dábame  grande  pena  no  poder 
salir  de  la  enfermería  á  oir  misa,  y  vine  á  recabar  con  el 
padre  provincial  se  me  dijera  en  la  enfermería,  dos  veces 
cada  semana,  para  recebir  en  ellas  á  nuestro  Señor.  Las 
dos  primeras  veces  que  se  me  dijeron  senil  gran  des- 
consuelo, por  no  haber  podido  ver  al  Santísimo  Sa- 
cramento; y  la  noche  antes  que  se  me  dijese  la  tercera, 
sentí  tan  grande  alegría  y  concebí  tanta  esperanza  de 
que  había  de  tener  vista,  que  lo  dije  á  tas  religiosas,  las 
cuales  se  reian  creyendo  que  disparataba ,  porque  el  mé- 
dico decía  que  quedaría  ciega  para  siempre.  Estando, 
pues,  diciendo  ta  misa  sentí  tan  grande  consuelo ,  que 
parece  que  no  cabía  en  mí ;  y  después  de  haber  sumido 
el  sacerdote  me  dió  el  Santísimo  Sacramento,  y  luego, 
é  mi  parecer,  me  quedé  elevada,  porque  me  decían  des- 
pues  las  religiosas,  que  me  había»  dado  la  abulucion  y  no 
la  había  recibido;  y  estando  asi  vi  á  nuestra  santa  Ma- 
dre, que  me  dijo :  — Hija,  no  estás  muy  consotada?— y 
diciéndole  yo  ¿que  cómo  me  había  dejado  habiéndome 
dado  palabra  de  no  hacerlo?  me  respondió:  —  Hija,  no 
he  estado  olvidada,  que  si  has  padecido  ha  sido  por  ha- 
ber asi  convenido,  y  yo  he  estado  pidiendo  á  nuestro  Se- 
ñor te  diese  paciencia ,  que  si  no  te  hubiera  socorrido 
no  la  hubieras  tenido.— Y  diciéndole  yo:— ¿No  veis, 
Madre,  cómo  estoy  tullida ,  ciega  y  medio  tonta ,  y  que 
dice  el  médico  que  no  hay  remedio?  Alcanzadme  de 
nuestro  Señor  que  me  dé  juicio  y  vista  para  ocuparme 
en  cosas  de  su  servicio. — A  lo  cual  me  respondió: — 
Hija,  todo  se  te  concederá :  llama  á  tu  confesor  (que  era 
el  que  habia  dicho  la  misa)  y  dile  que  te  ponga  los  de- 
dos, con  que  ha  alzado  á  nuestro  Señor  en  los  ojos.-* 
Hícelo  llamar,  y  diciendo  que  quería  renovar  mis  votos, 
se  salieron  las  religiosas;  y  habiéndolo  hecho,  le  dije 
me  pusiese  los  dedos  en  los  ojos,  y  antes  que  llegase  á 
ponérmelos  sentí,  que  nuestra  santa  Madre  me  poníalos 
suyos  y  las  manos  en  la  cabeza,  y  esto  senti  exterior- 
mente  y  entendí  ser  ella  la  que  me  las  ponía,  porque  me 
lo  habia  prometido,  y  después  la  vi  con  los  ojos  corpo- 
rales junto  de  mi,  que  estaba  como  en  oración,  y  luego 
desapareció.  Y  yo  quedé,  desde  entonces,  con  tan  buena 
vista,  que  veo  ahora  mucho  mejor  que  antes,  porque  era 
algo  corta  de  ella,  y  quedé  con  mi  entero  juicio  y  mas 
cabal;  y  no  obstante  de  esto,  dije  al  confesor  me  pusie- 
se los  dedos  por  cumplir  el  mandato  de  nuestra  santa 
Madre;  y  viéndome  después  el  médico  que  me  curaba, 
quedó  admirado  y  asimismo  todas  las  religiosas. 

Todo  esto  solo  lo  saben  mis  confesores;  y  ahora,  por 
parecerme  ser  honra  y  gloria  de  Dios  y  de  nuestra  San- 
ta, lo  lie  dicho  desta  manera.  Cuando  yo  tomé  el  há- 
bito fué  en  el  tiempo  en  que  nuestra  santa  Madre  murió. 
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Declaración  de  I*  madre  María  ETangetista ,  en  lai  Información  ai 
de  Toledo. 

Al  artículo  lxixvi  digo,  que  be  oido  decir  que  por  rue- 
gos de  nuestra  santa  Madre  no  criamos  las  religiosas  pio- 
jos, lo  cual  yo  he  experimentado,  y  para  confirmación 
desto  digo :  que  estando  determinados  los  prelados  de 
traer  á  este  convento,  ele  otro,  una  religiosa  para  perlada, 
lo  cual,  por  consejo  de  una  persona  (de  quien  parece  la 
podíamos  seguir),  lo  repugnamos  mucho  yo  y  las  ma- 
dres Constanza  de  Jesús,  María  Isabel  del  Sacramento  y 
Catalina  de  Cristo,  y  luego  nos  llenamos  de  piojos,  y  la 
persona  que  nos  aconsejaba,  en  tal  manera,  que  los  po- 
dían barrer;  y  advirtiendo  que  Ibamos  erradas  en  ir  con- 
tra el  parecer  de  nuestros  superiores,  nos  conformamos 
con  sus  ordinaciones,  y  admitimos  la  perlada,  y  desde  en- 
tonces nuestro  Señor  nos  comenzó  á  limpiar  de  aquella 
inmundicia,  y  después  acá  nunca  mas  los  he  visto,  por 
donde  entendí  ser  milagro. 

La  madre  Constanza  de  Jesús  dice  lo  mismo ;  y  que 
habiéndose  puesto,  por  cierta  enfermedad,  un  pedazo  de 
lienzo  cosido  en  la  túnica  de  estameña ,  criaba  allí  piojos; 
tanto,  que  le  fué  forzoso  quitárselo,  y  después  nunca  mas 
los  sintió,  ni  tampoco  la  enfermedad  por  quien  se  lo  ha- 
bit  puesto. 

NÚMERO  40. 

Declaración  de  María  de  San  Jerónimo,  de  velo  blanco,  en  las  in- 
formaciones de  OcaCa. 

Al  articulo  a  vi  digo ,  que  estando  yo  en  la  ciudad  de 
Huete,  vi  en  la  iglesia  al  padre  fray  Gregorio  Nacianceno, 
carmelita  descalzo,  que  estaba  conjurando  á  un  endemo- 
niado, llamado  Francisco,  y  sacando  unas  reliquias  se  las 
puso  encima  de  la  cabeza ,  y  luego  comenzó  á  dar  voces; 
y  preguntándole  ¿que  quién  le  daba  pena?  dijo : — Esa  tu 
Madre  es  quien  me  aflige.— Entonces  el  padre  le  pre- 
guntó ¿quién  es  esta  mi  madre?  y  respondió:— Esa  Ahu- 
mada, esa  Ahumada. — Asimismo,  en  la  misma  ciudad, 
en  el  convento  de  nuestras  religiosas  vi  esconjurar 
á  otra  mujer  llamada  María  Palomera ;  y  poniéndole  nn 
retrato  de  nuestra  santa  Madre  delante,  volvía  el  rostro  y 
se  quebrantaba  el  cuerpo,  por  no  mirarlo,  dando  mu- 
chos gritos.  María  del  Nacimiento  dice  lo  mismo. 

NÚMERO  41. 

Declaración  de  la  madre  Isabel  de  la  Croa,  priora,  en  Tepes,  «a 
las  informaciones  de  aquella  villa. 


S.  T.  —  u. 


Digo,  que  heoidodecirá  la  madre  María  del  Nacimien- 
to ,  compañera  que  fué  de  nuestra  santa  Madre ,  que  fué 
la  Santa  tan  amiga  de  la  pobreza,  que  estando  en  un  con- 
vento con  suma  necesidad  de  ropa ,  les  envió  una  señora 
un  repostero,  y  la  Santa  no  lo  quiso  recebir,  aunque  era 
viejo;  mas  dijo  que  no  era  aquello  para  la  pobreza  de  tas 
Descalzas,  ni  conforme  al  modo  que  ellas  habían  menes- 
ter. También  me  dijo  la  madre  Ana  de  San  Bartolomé, 
que  por  la  estrecha  pobreza  que  guardaba,  muchas  veces, 
yendo  en  su  compañía,  no  tenia  quedarle,  particular- 
mente cuando  volvía  de  Burgos,  que  venia  con  much;\ 
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enfermedad,  no  tuvo  otra  cosa  que  poderle  dar  sino  unos 
higos,  los  cuales,  por  tener  nuestra  santa  Madre  mala 
la  garganta,  no  los  pudo  pasar.  - 

NÚMERO  42. 

Deelaracloo  de  la  madre  María  de  San  losé,  ei  las  Informado»» 
',  de  Conneira. 

Digo,  que  ot  contar  4  las  madres  María  Bautista  y  Ma- 
rta de  la  Cruz,  que  vieron  arrobada  muchas  veces  4  nues- 
tra santa  Mádre,  y  particularmente  un  dia  estando  en  la 
cocina,  cotí  mía  sartén  en  la  mano;  y  también  que  otro 
dia,  diciendo  una  lección  en  el  coro,  á  23  de  junio  (que 
celebrábamos  la  fiesta  de  los  diez  mil  mártires)  se  quedó 
arrobada,  y  que  después  había  contado  la  dicha  Santa, 
á  la  dicha  madre  María  Baptista  y  4  la  Condesa  de  Osor* 
no,  como  se  le  habian  aparecido  los  diez  mil  mártires  y 
prometido,  que  en  la  hora  de  la  muerte  se  hallarían  á  su 
cabecera  para  llevarla  á  gozar  de  la  gloria. 

También  sé  que  llevó  un  traslado  del  libro  de  su  Vida, 
que  escribió  nuestra  santa  Madre,  al  señor  cardenal  Qui- 
roga,  una  persona  con  curiosidad,  por  ser  entonces  in- 
quisidor general ,  el  cual  hizo  que  los  inquisidores  man- 
dasen examinarlo  á  hombres  doctos ,  y  que  no  hallaron 
nada  en  él  que  calumniar,  y  lo  dieron  por  bueno.  T  en 
esta  ocasión,  yendo  nuestra  santa  Madre  á  hablar  al  señor 
Cardenal  (sobre  otro  particular)  acompañada  del  padre 
Gradan ,  le  dijo  su  ilustrísima :  — A  mis  manos  ha  ve- 
nido un  libro  süyo  que  se  intitula  su  Vida,  yo  le  he  hecho 
examinar  rigurosamente ,  y  no  se  halla  cosa  en  él  que  no 
sea  muy  buena :  dé  mocitas  gracias  4  Dios ,  Madre,  por 
ello;  y  en  verdad  que  yo  le  leo  algunos  ratos  desocupados, 
y  me  consuelo  mucho  con  él ,  y  en  todo  lo  que  yo  pudiere 
ayudarla  lo  haré  de  muy  buena  gana,  y  asi  acuda  á  mi 
con  sus  necesidades.— Todo  esto  he  oido  decir  al  padre 
maestro  Gradan. 

Asimismo  he  oido  decir  á  una  persona  fidedigna,  que 
estaba  un  gran  señor  destos  reinos,  una  noche,  con  de- 
terminación de  salir  de  su  casa  á  darse  á  gustos;  y  espe- 
rando se  hiciese  hora ,  por  curiosidad ,  fué  á  tomar  un 
libro,  y,  entre  otros,  tenia  el  de  nuestra  santa  Ma- 
dre, el  cual  abrió  inadvertidamente,  y  se  cebó  tanto 
en  su  lección ,  que  mudó  el  propósito  que  tenia,  y  com- 
pungió, quedándose  en  casa. 

También  he  oido  decir  4  la  madre  María  del  Nacimien- 
to, quel  padre  Gradan  mandó  á  la  Santa  escribiese  el  li- 
bro de  Las  ¡toradas,  á  lo  cual  se  excusó  ella  mucho,  di- 
ciendo, que  para  qué  había  do  escrebir  una  mujer,  donde 
había  escritos  Untos  libros  de  santos  y  hombres  doctos. 
Finalmente,  forzada  de  la  obediencia,  lo  hizo. 

Y  dice  esta  dicha  religiosa,  que  muchas  veces  solía  es- 
tar en  la  celda  de  la  Santa,  cuando  los  escrebia,  y  que 
veia  su  rostro  con  mucho  resplandor,  y  que  la  mano  la 
llevaba  tan  ligera,  que  parece  era  imposible  que  natu- 
ralmente pudiera  escrebir  con  tanta  velocidad. 

También  oí  decir  4  aquellas  madres  primeras,  que  era 
nuestra  Santa  tan  obediente,  que,  estando  en  Medina  del 
Campo,  le  mandó  un  prelado,  que  dentro  de  tantas  horas 
saliese  del  dicho  monesterio;  y  no  obstante  la  poca  sa- 
lud que  tenia,  por  no  faltaren  la  obediencia,  y  no  aguar- 
dar á  que  sa  buscase  otra  cosa  para  salir,  hilo  tomar  un 


INTA  TERESA, 
jumento  de  un  aguador,  y  en  él  salió  de  la  dicha  villa. 

También  ol  contar  al  padre  maestro  fray  Diego  de 
Yanguas,  que  siendo  él  confesor  de  la  Santa  le  mostró 
un  libro  que  habla  escrito  sobre  los  frutara,  y  el  dicto 
padre  se  lo  mandó  quemar,  por  párecerle  no  con  venia  qoe 
una  mujer  escribiese  sobre  los  Cantares,  y  ella  obede- 
dó  al  punto,  sin  pedirle  razón  de  por  qué  se  lo  mandaba 
quemar,  y  después  estaba  él  padre  muy  apesarado  de  que 
lo  hubiera  hecho,  porque  no  tenia  cosa  ninguna  contri 

'  nuestra  santa  fe. 

También  ol  decir  al  padre  Gradan  que,  como  confesor 
de  la  Santa,  supo,  que  estando  una  noche  nuestra  santa 
Madre  para  hacer  colación,  se  puso  á  mirar  el  pan  qoe 
tenia  en  el  asiento,  con  grande  pena  de  verse  obligada  i 
haberlo  de  comer,  y  entonces  se  le  apareció  Cristo  nues- 
tro Señor,  y  se  lo  partió  y  puso  en  la  boca  y  dijo.— 
Come,  hija,  pasa  como  pudieres,— y  otras  razones  de 
consuelo. 

También  le  sucedió,  que  después  de  haber  fundado 
con  tantos  trabajos ,  el  convento  de  Burgos ,  vino  una 
avenida  en  el  rio  tan  grande,  que  se  entró  el  agua  por  la 
ciudad ,  y  el  convento  estaba  todo  lleno  de  agua,  de  til 
manera,  que  hizo  sacar  el  Santísimo  Sacramento,  y  su- 
birlo 4  una  sala  alta,  4  donde  se  recogió  con  sus  religio- 
sas. Los  del  lugar,  viendo  el  peligro ,  le  dieron  voces, 
que  si  quería  la  sacarían  con  barcas,  I  k>  cual  respondí 
que  no  quería  salir.  Y  movidos  de  la  compasión,  fueron 
a)  señor  Arzobispo ,  que  era  don  Cristóbal  Vela,  á  decir 
que  la  mandase  salir,  y  él  dijo:  —Dejen  4  Tbíua  m 
Jesús  ,  qoe  tiene  salvoconducto  para  salir  con  cuanto 
quisiere.  Esto  dijo ,  estimando  á  la  Santa  como  á  perso- 
na á  quien  nuestro  Señor  liada  tantas  mercedes. 

También  sé,  que  fué  dotada  nuestra  santa  Madre  del 
dón  de  profería,  particularmente  llegando  algunas  per- 
sonas, que  parecían  4  propósito ,  á  pedirla  el  hábito;  no 
se  les  daba,  como  sucedió  con  la  madre  Madalena  de  San 
Jerónimo,  que  queriendo  ser  monja  suya,  no  la  redbid, 
diciéndola:  —  Hermana,  no  la  quiere  Dios  para  monja, 
sino  para  que  le  sirva  allá  fuera  en  el  siglo.  — Como  lo 
hace,  pues  es  tenida  ahora  por  mujer  santa  y  buena  en 
la  córte,  donde  se  ejercita  en  muchas  obras  espirituales, 
y  del  provedio  de  sus  prójimos.  Esto  me  lo  contó  la  d>- 
dia  madre  Madalena  de  San  Jerónimo. 

También  le  oi  decir  á  ta  madre  Varia  Baptista,  qoe 
habiendo  muerto  el  señor  Lorenzo  do  Cepeda,  hermano 
de  la  Santa ,  y  estindosele  quejando  de  que  se  lo  hubiese 
llevado  de  repente,  le  dijo  nuestro  Señor : — ¡  Hágolo  yo 
por  su  bien,  y  quejaste !  —  Y  después  de  algunos  meses 
se  lo  mostró  nuestro  Señor  con  mucha  gloría ,  y  le  dijo 
el  dicho  su  hermano :  —Mas  os  aprovecharé  acá  que  allí. 

También  contaba  esta  dicha  religiosa,  que  babierxio 
muerto  en  Avila  la  señora  doña  Joana  Brochero,  la  cual 
había  dado  de  limosna  á  la  Santa  un  Cristo,  se  le  apare- 
ció, después  de  muerta ,  con  el  Cristo  en  la  mano ,  dán- 
dole las  gracias  por  el  beneQcio ,  que  le  había  hecho 
con  sus  oraciones,  por  cuyo  medio,  y  do  aquella  limos- 
na, estaba  gozando  de  Dios. 

También  oí  decir  al  padre»  Gradan ,  que  estando  en 
Sevilla  la  Santa,  con  tantas  persecuciones  como  aOt  pasó, 
se  le  había  muerto  un  gran  amigo  y  bienhechor,  que  ■ 
favorecía  en  todos  sus  negocios  con  el  Rey,  y  queján- 
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dosele  la  Santa  á  nuestro  Señor,  de  que  en  tiempo  que 
tanta  necesidad  tenia  dél  se  le  hubiese  llevado ,  su  Ma- 
jestad le  respondió :  — Pidióme!»  y  concedíselo,  porque 
lia.— Y  de  allí  á  diez  dias  vió  la  Santa  el  alma 
•  con  gran  gloria. 

NÚMERO  43. 

Declaración  de  la  madre  Isabel  de  la  Aannelon ,  tapien  ea  ata- 
lajen,  ea  las  informaciones  de  dieba  villa. 


APÉNDICES.  -  SECCION  CUARTA. 


Digo,  que  siendo  yo  novicia  en 
lagon ,  pasó  por  aquí  nuestra  santa  Madre,  viniendo  de 
Sevilla,  y  vió  otras  dos  ó  tres  novicias  que  había,  y  des- 
de aquí  pasó  á  Toledo,  desde  donde  escribió  á  la  madre 
fíriaoda  de  SanJosé  (que era  aquí  priora),  que  despidiese 
tal  novicia,  que ao  era  á  propósito  para  la- religión ,  por- 
que habia  de  ser  muy  enferma.  Esto  fué  en  ocasión,  que 
la  dicln  novicia  estaba  muy  buena,  y  acudía  á  todas  las 
cosas  de  la  religión :  para  obedecer  á  la  Santa,  aunque 
con  pena  de  todo  el  convento ,  por  ser  muy  agradable, 
la  despidieron;  la  cual ,  en  aquel  mismo  año ,  padeció 
mucho  de  dolor  de  corazón ,  y  se  hizo  hidrópica.  Y  así 
lo  he  tenido  esto  por  cosa  milagrosa  en  materia  de  pro- 
fecía. Asimismo  oí  decir  á  nuestra  santa  Madre,  que  no 
cerrasen  una  puerta,  que  sale  hácia  el  olivar  deste  mo- 
nestario  ( y  esto  lo  dijo  a  la  madre  Jerónima  del  Espíritu 
Santo,  priora  que  era  entonces,  para  que  lo  dijera  á  las 
demás  que  vinieran  después  de  ella,  y  asimismo  avisasen 
á  los  padres  provinciales  para  que  no  lo  mandasen),  por- 
que habia  de  venir  tiempo,  que  Dios  moviese  alguna  per- 
sona á  que  les  cecease  el  dicho  olivar  y  les  hiciese  er- 
mitas dentro  de  la  dicha  cerca ;  y  así  se  tuvo  cuidado  de 
no  cerrarla  con  cosa  fuerte  ni  deshacerla.  Ahora,  en  este 
presente  año,  ha  sido  nuestro  Señor  servido  se  cumpliese 
lo  que  dijo  la  Santa,  porque  el  capitán  Francisco  de  Val- 
verde,  vecino  desta  villa,  hace  á  su  costa  ta  cerca,  y  den- 
tro de  ella  dos  ermitas ,  con  que  se  echa  de  ver  fué  esto 


NÚMERO  44. 

Declaración  de  la  madre  Isabel  de  la  Encarnación,  sopriora  en 
Daimiel,  en  las  informaciones  de  dieba  vUla. 

Digo ,  que  estando  unas  personas  religiosas ,  con  un 
confesor  de  nuestra  santa  Madre,  que  no  me  acuerdo  del 
nombre ,  les  dijo,  que  habia  oído  decir  á  la  Santa  ,  que 
estando  en  un  convento  de  Salamanca  una  novicia  para 
morir,  se  juntaron  las  religiosas  en  su  celda ,  como  es 
costumbre,  y  entre  ellas  nuestra  santa  Madre,  que  se 
acertó  ó  hallar  aquí,  y  vió  á  Cristo  nuestro  Señor  en  la 
cabecera  de  la  enferma,  que  le  tenia  la  cabeza;  con  la 
cual  visión  la  Santa  se  recogió  á  lo  interior,  y  suplicando 
á  Cristo  nuestro  Señor  se  sirviese  de  Iracer  aquel  favor 
y  merced  de  hallarse  presente,  como  entonces  estaba,  á 
la  hora  de  la  muerte  do  sus  hijas ,  y  que  Cristo  nuestro 
Señor  se  lo  habia  ofrecido,  siendo  las  religiosas  perfec- 
tas en  la  observancia  de  su  Regla  y  constituciones.  La 
cual  revelación  contó  el  dicho  confesor  m  nuestro  con- 
vento de  Salamanca,  delante  de  las  madres  Isabel  de  Je- 
sús, Juana  de  Jesús  y  María  de  San  Angelo,  á  las  cuales 
se  les  be  oido  yo  contar. 


NÚMERO  45. 


403 


Declaración  de  la  madre 


Marta  de  San  José ,  ea  las  info 
de  Consuegra. 


Digo,  que  decía  nuestra  santa  Madre  á  sus  religiosas, 
que  en  la  veneración  de  las  imágenes  se  esmerasen  mu- 
cho ,  pero  no  con  guarniciones  ni  moldaduras  curiosas, 
sino  con  pobreza  y  decencia ,  porque  ayudaban  mucho  - 
para  la  caridad  y  amor  de  Dios.  Y  vi  un  papel  escrito  de 
su  mano,  en  que,  por  revelación,  le  mandó  nuestro  Se- 
ñor que  las  imágenes,  como  queda  dicho,  fuese  muy  fre- 
cuente entre  sus  hijas  la  veneración  de  ellas,  diciéndole: 
—  Mis  cristianos,  hija,  han  de  hacer  ahora  mas  que 
nunca  al  contrario  de  lo  que  los  herejes  hacen ,  porque 
en  este  tiempo  mas  en  particular  se  destruyeron  los 

NÚMERO  46. 

Declaración  del  padre  maestro  fray  Cristóbal  deSantolis,  dala 
Orden  4e  San  AgneUa  (vicario  general  qae  fné  de  ella  en  las 
provincias  de  Flandes  v  Colonia,  y  ene  asistió  por  teólogo  eo  el 
santo  Concilio  de  Trento),en  las  Informaciones  de  Burgos. 

Al  lvi  artículo  digo, que  he  leído  los  libros  de  la  santa 
Madre,  y  que  es  su  dotrina,  á  mi  parecer,  tan  alta,  que 
es  mas  que  adquirida  por  industria  humana ,  y  asi  en- 
tiendo por  su  santidad  y  excelencia  de  su  doctrina,  que 
tuvo  particular  alumbramiento  de  Dios,  por  medio  de  la 
oración,  para  escrebrrla;  y  sé  que  su  doctrina  es  muy 
sana,  católica  y  pro  vedi  osa  á  la  Iglesia,  y  quede  ella  se 
han  seguido  y  siguen  muy  gran  provecho  á  las  almas,  y 
que  muchos  religiosos  leen  los  dichos  libros,  y  yo  los  ha 
leído ,  como  escritos  por  una  Santa ,  á  quien  tengo  en 
grande  veneración  por  haberla  tratado  muchas  veces. 

NÚMERO  47. 

Declaración  del  padre  maestro  fray  Jaao  de  Miranda,  lector  do 
Teología  en  el  colegio  de  San  Nicolás,  de  la  Órden  de  San  Agts- 
Un,  en  Cargos,  en  las  informaciones  de  aquella  ciadad. 

Al  lvi  articulo  digo,  que  la  doctrina  de  la  santa  Madre 
escrita  en  sus  libros ,  á  lo  que  yo  entiendo ,  es  de  las  man 
subidas  y  altas,  que  tiene  la  Iglesia  de  Dios,  y  que  ascedo 
á  todo  ingenio  humano,  en  muchas  cosas;  de  suerte  que 
parece  mas  infundida  por  dón  particular  de  Dios ,  que 
adquirida  por  las  fuerzas  de  un  ingenio  de  una  (laca  mu- 
jer, y  aun  del  de  un  hombre  ejercitado  en  estudios  lar- 
gos de  Teología  y  espíritu,  y  esto  sé  por  haberlos  leido 
muchas  veces;  y  que  no  tan  solamente  es  la  dotrina  de 
los  dichos  libros  santa  y  católica,  mas  d»  las  mas  pro- 
vechosas, que  al  presente  tiene  la  Iglesia  de  Dios,  porque 
sé  que  todos  cuantos  hombres  la  leen  salen  aprovecha- 
dos en  virtud,  y  asi m asmo,  que  en  las  religiones  (parti- 
cularmente en  la  mia  de  San  Agustín),  no  hay  hombre 
que  desee  aprovechar  en  el  estado  de  perfección,  que  no 
tenga  por  norte  los  dichos  libros :  y  he  oido  decir  á  mu- 
chos religiosos,  que  tratan  de  espíritu ,  que  con  ningún 
libro  se  les  aviva  y  enciende  mas  que  con  la  dotrina  des- 
tos  ,  y  por  tenerse  experiencia  de  este  aprovechamiento 
general,  es  costumbre,  ya  muy  recebida  en  todos  los  no- 
viciados de  las  religiones  observantes,  y  principalmente; 
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en  la  rata,  leerse  de  comunidad  los  dichos  libros,  y  pro- 
curar que  ningún  novicio  en  particular  esté  sin  ellos. 

Y  también  conocí  á  la  madre  Teresa  de  Jesús,  y  según 
el  padre  maestro  fray  Agustín  Antolinez,  de  mi  sagrada 
religión  (catedrático  que  al  presente  es  de  prima  de 
Teulugía ,  en  Salamanca ,  hombre  de  conocida  virtud  y 
letras),  que  es  tan  grande  la  fe  que  tiene  en  la  santidad 
de  la  santa  Madre,  que  la  ha  escogido  por  particular  ad- 
vogada. 

NÚMERO  48. 

Declaración  del  padre  doi  fray  Francisco  de  Astudillo,  prior  de  ia 
Cartuja  de  Miradores,     las  informaciones  de  Barfos. 

Lo  que  acerca  del  artículo  lvi  sé,  es ,  que  la  dotrina 
de  los  libros  de  la  santa  Madre  es  tan  excelente  y  sobe- 
rana, que  sí  no  es  por  dictamen  del  Espíritu  Santo,  no 
se  pudiera  alcanzar  por  otra  diligencia  ni  estudio.  Y  sé 
que  ha  hecho  grande  provecho  á  muchas  personas,  y 
que  ninguna  deja  de  alabarla ;  y  yo  há  veinte  años  que 
tengo  los  libros  de  la  dicha  Santa  por  guia  y  maestro  en 
los  ejercicios  de  oración ;  y  así  con  particular  afición  la 
llai^o  mi  Maestra  y  Madre,  y  me  han  dado  mucha  luz  para 
algunas  almas,  que  he  tenido  á  mi  cargo,  y  también  gran- 
de ánimo  para  romper  con  las  dificultades  que  sentía  á 
los  principios,  en  el  ejercicio  de  ta  oración,  y  después  que 
Iüs  leo  he  sentido  notable  enmienda  en  mi  vida,  y  ánimo 
para  perseverar  en  la  oración ,  y  brk>  para  alcanzar  las 
virtudes,  y  algunas  veces ,  en  su  lección,  se  regala  mi 
alma  é  iuterrumpo  en  lágrimas  con  mucha  suavidad.  Y 
así  digo,  que  no  solo  tengo  la  dicha  dotrina  por  santa  y 
católica,  mas  muy  provechosa  á  la  Iglesia,  y  que  se  han 
seguido  maravillosos  frutos  y  mudanzas  de  costumbres. 

Y  si  todo  el  mundo  me  persuadiera  lo  contrario ,  no  lo 
creería. 

Al  artículo  lxxxvi  digo,  que  habiendo  oido  decir  á 
un  religioso  desta  Cartuja,  que  con  una  reliquia  que  se 
había  puesto  de  la  madre  Teres*  de  Jesús,  con  esperanza 
de  que  por  su  mano  permitiría  nuestro  Señor  no  criase 
piojos ,  y  que  habiéndola  traído  dos  años  no  había  sen- 
tido ninguno;  y  yo  con  la  misma  fe,  otra  reliquia  que 
tenia,  me  la  puse  en  un  lado,  y  be  hallado  cierta  la  re- 
lación del  religioso;  porque,  con  criar  muchos,  especial- 
mente en  el  silicio  que  traemos,  habrá  ocho  meses  poco 
mas  6  menos  que  la  traigo,  y  no  los  he  criado. 

NÚMERO  49. 

Deelaraeioi  del  padre  fray  Antonio  de  Molina,  cartujo,  en  la  dicha 
casa  de  Miradores ,  prior  qae  fné  de  la  Orden  de  San  Agustín, 
en  las  informaciones  de  Bürgos. 

Al  artículo  ci  digo,  que  es  pública  voz  en  toda  España 
tener  á  la  santa  madre  Teresa  de  Jesús  por  madre  y 
fundadora  de  la  nueva  reformación  de  Carmelitas,  así 
frailes  como  monjas,  sin  que  en  esto  haya  contradicion 
Rlguna,  la  cual  reformación  tengo  por  obra  milagrosa,  y 
que  no  se  pudiera  haber  hedió  por  industria  ni  fuerzas 
humanas,  aunque  se  juntaran  muchos  príncipes  y  hom- 
bres poderosos  y  sabios  á  hacerla,  si  no  interviniera  par- 
ticular favor  y  gracia  de  nuestro  Señor,  como  eu  esta 
obra  parece  haber  intervenido,  y  asi  se  echa  de  ver  por 
el  efecto  que  ha  hecho  y  hace,  porque  consta  con  evi- 


OBRAS  DE  SANTA  TEHESÁ. 


dencia  haber  redundado  en  gran  utilidad  de  ta  i 
aumento  y  provecho  de  la  santa  Iglesia,  por  hacerle,  como 
le  hacen,  muy  grande  los  dichos  religiosos  con  su  vir- 
tud, ejemplo  y  dotrina,  y  otros  ministerios  de  mucha 
utilidad  para  el  pueblo  cristiano,  y  este  es  generalísimo 
concepto  de  todos  los  que  juzgan  piadosa  y  prudente- 
mente. En  cuanto  al  articulo  cvi,  que  trata  de  la  dotrina 
de  los  libros  de  la  santa  Madre ,  digo,  que  siempre  be 
juzgado  della  lo  que  juzgó  el  bienaventurado  san  Ber- 
nardo de  los  que  escribió  la  bienaventurada  santa  Hil- 
degardis,  de  los  cuales  dijo,  que  le  pareció  no  estar  es- 
critos con  invención  ni  ingenio  humano,  sino  inspirados 
por  espíritu  divino ,  y  esto  mismo  he  juzgado  de  los  de 
la  santa  Madre ,  habiéndolos  leído  muchas  veces  y  que 
no  se  pudieran  escrebir,  ni  se  escribieron,  con  ingenio 
humano,  aunque  se  juntaran  para  ello  muchos  hom- 
bres muy  sabios  y  de  grandes'  ingenios ,  sino  que  se  es- 
cribieron con  sabiduría  infundida  de  Dios  y  particular 
inspiración  suya,  y  tengo  por  verdad  lo  que  la  misma 
Santa  dice,  que  no  estudiaba  ni  premeditaba  lo  que  ba- 
hía de  escrebir,  sino  que  lo  escrebia  como  se  le  iba  ofre- 
ciendo, y  estando  muchas  veces  ocupada  en  cosas  que 
requerían  atención.  Y  asimismo  digo,  que  la  dotrina  de 
los  dichos  libros,  no  solamente  es  santa,  pía  y  católica, 
sino  que  tiene  particular  eficacia  para  mover  i  devo- 
ción ,  piedad ,  deseo  de  virtud  y  perfección  ¿  los  que  la 
leen ,  de  lo  cual  lie  visto  muchos  efectos  en  mi  mismo  y 
en  otras  personas,  que  experimentan  notable  provecho  y 
devoción  con  su  lectura ,  que  parece  los  inflama  eo  el 
amor  de  Dios  y  los  alienta',  para  aficionarse  á  la  oración 
y  á  perseverar  en  ella,  á  la  mortificación  y  desprecio  del 
mundo,  y  á  padecer  trabajos  por  amor  del  Señor,  de  to- 
do lo  cual  hay  innumerables  experiencias 


NÚMERO  50. 
del  licenciado  Antonio  de 


Acerca  del  artículo  l  digo,  que  me  acuerdo  muy  bien 
cuando  vino  aquí  á  fundar  la  santa  madre  Teresa  de 
Jesús,  y  en  su  compañía  venían  dos  religiosos  Descalzos, 
que  era  el  uno  el  padre  maestro  fray  Jerónimo  Gradan 
de  la  Madre  de  Dios ,  que  los  dos  fuimos  colegiales  en 
Alcalá,  y  por  esto  muy  conocidos.  Díjome  como  la  Santa 
había  venido  con  muchas  enfermedades  en  el  camino, 
y  asi  que  la  fuese  á  visitar;  y  aunque  yo  no  la  conocía, 
fui ;  é  informado  de  sus  enfermedades  (que  eran  mochas 
y  grandes), ordené  por  entonces  lo  que  pareció  convenir. 
Visitéla  algunos  días  en  la  casa  de  Catalina  de  Tolosa,  y 
por  no  tener  la  licencia. del  señor  Arzobispo,  ni  pensarla 
alcanzar  tan  presto,  y  por  otras  incomodidades  que  se  de- 
bieron de  ofrecer,  se  determinaron  pasará  un  a  pósenlo 
del  hospital  de  la  Concepción,  que  está  muy  cerca  de  mi 
casa,  con  la  cual  ocasión  la  comencé  á  tratar  mas  fami- 
liarmente, y  ella  á  comunicarme  la  necesidad  que  tenia 
de  casa,  y  yo  comencé  á  hacer  algunas  diligencias  y  la 
acompañé  á  ver  algunas,  las  cuales  no  le  agradaron.  Al 
fin  venimos  á  resolver,  que  convenia  torn  ar  una  que  en 
esta  ciudad  llamaban  de  don  Joan  Mausioo,  la  cual  fué 
á  ver  la  Santa  con  algunas  de  sus  monjas,  y  les  pareció 
bien,  y  entre  ti  se  convinieron  para  tratar 
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de  la  compra ;  y  por  desearla  otras  religiones  mucho,  coi» 
secreto  lo  vine  yo  á  concluir,  con  un  clérigo  á  cuyo  cargo 
estaba  la  venta  de  la  casa,  en  mil  y  trecientos  ducados; 
mas  me  dijo— que  por  ser  para  aquellas  santas  religiosas 
perdería  diez  ducados.  Y  como  la  Santa  se  hallaba  tan 
pobre,  reparo*  mucho  en  el  dinero ;  y  en  esta  ocasión  fué 
cuando  nuestro  Señor  le  dijo,  como  ella  refiere.  (¡En 
dinero  «paras! )  Yo  les  ofrecí  de  pagárseles  si  no  los  le* 
nian,  y  aun  de  quedarme  con  la  casa  después  de  algunos 
años,  que  hubieran  vivido  en  ella,  si  no  les  agradaba.  Des» 
pues  de  haberle  dicho  esto  á  la  santa  Madre,  hizo  señal  á 
las  religiosas  para  que  viniesen  al  aposento,  á  donde  ella 
estaba,  detrás  de  un  rallo,  y  al  fin  se  resolvieron  en  to- 
marla. Llamé  al  clérigo  y  escribano,  y  concluido,  hici- 
mos las  escrituras  para  pagarla  dentro  de  breves  dias. 
Pasáronse  luego  á  su  casa,  á  donde  comencé  yo  á  tratar 
mucho  á  la  santa  Madre ,  y  con  tanta  familiaridad ,  que 
me  contaba  muchos  ratos  sus  trabajos  y  lo  que  le  suce- 
día en  las  fundaciones  que  iba  haciendo;  y,  finalmente, 
todo  lo  que  me  podía  decir  fuera  de  ser  confesión  (salvo 
sus  revelaciones  y  mercedes  que  Dios  le  hacia,  que  esto 
nunca  me  lo  dijo),  con  lo  cual  pasaba  allí  yo  mucha  parte 
de  los  dias,  por  sentir  con  su  comunicación  mucho  pro* 
vecho  en  mi  alma.  Vínose  á  trazar  la  iglesia  en  aquella 
casa  en  la  propia  caballeriza;  de  suerte,  que  los  pese- 
bres, por  estar  embutidos  con  la  pared,  servían  de  tener 
las  vinajeras,  cera  y  misal.  Y  contándome  ella  como  to- 
das sus  fundaciones,  así  de  frailes  como  de  monjas  las 
había  hecho  en  suelos  humildes  y  pobres,  y  en  lugares 
de  estiércol  y  telarañas,  le  solía  yo  decir  por  donaire 
(contándome  ella  la  devoción  que  tenia  con  san  José) : 
—Madre  fundadora ,  bien  le  debió  de  ir  á  este  su  de- 
voto en  aquella  primera  y  bienaventurada  caballeriza, 
pues  no  le  podemos  echar  de  ella.—  Contándome  la  fun- 
dación de  Toledo  me  dijo:  —  Certifico  á  vuestra  merced, 
señor  licenciado,  que  entré  en  Toledo  con  muy  pequeña 
cantidad  de  dineros,  y  con  sola  una  manta  y  un  jergón, 
y  dentro  de  pocos  dias,  compré  una  casa  que  me  costó 
nuce  mil  ducados ,  y  desde  allí  nos  proveyó  Dios  de 
grandes  mercedes  y  favores.— -Quejándome  yo  un  día 
que  ¿por  qué  no  bajaba  puntualmente  á  asistir  á  la  obra 
y  las  trazas?  (y  la  razón  era  por  la  suavidad  que  yo  sentía 
con  su  presencia),  me  respondió: — Quiero  que  sepa 
vuestra  merced  que  yo  también  escribo  mis  necesida- 
des; y  en  el  estilo  que  puedo  voy  ahora  escribiendo  lo 
que  pasa  en  esta  fundación,  que  es  memorable,  como  lo 
he  hecho  en  todas  las  otras ,  porque  serán  cosas  de  mu- 
cho gusto  algún  dia,  y  aun  ahora  voy  escribiendo  la 
merced,  que  vuestra  merced  nos  hace,  y  la  caridad  con 
que  nos  trata  y  lo  que  le  debemos,  y  cierto  que  ni  come 
ni  sosiega  en  su  casa  asistiendo  aquí,  y  Dios  se  lo  ha  de 
pagar. — También  sé  que  fué  la  Santa  muy  amiguísima 
de  pobreza,  porque  no  queriendo  dar  el  señor  Arzobispo 
licencia  para  que  la  fundación  se  hiciese  sin  renta,  no 
obstante  esto  renunció  ante  escribano  la  donación  que 
Catalina  de  Tolosa  le  habia  hecho,  ante  el  mismo,  en  favor 
de  su  monesterio ;  porque  sin  que  esta  donación  prece- 
diese ,  nunca  quiso  dar  licencia  el  dicho  señor  Arzobis- 
po, la  cual  donación  no  fué  fingida ,  sino  real  y  verda- 
dera ( conforme  á  derecho  pudo  darle  la  dicha  Catalina 
de  Tolosa ) ;  porque  si  quisiera  librarse  de  todas  las  mo- 


lestias que  tuvo  en  la  fundación,  con  sola  una  fingida 
traza  que  yo  le  daba,  lo  pudiera  hacer ;  pero  me  respon- 
dió que  le  ofreció  cuatrocientos  ducados  de  renta  ó  lat 
cantidad  que  bastase  para  el  sustento  del  monesterio,  y 
dijo: — Señor,  esta  traza  es  muy  buena;  pero  yo  no 
tengo  de  hacer  cosa  que  tenga  resabio  de  pecado,  aun- 
que sea  venial ,  por  cuanto  hay  en  el  suelo.— De  donde 
conocí  también  cuán  temerosa  era  de  ofender  á  Dios. 

Compadecíase  la  santa  Madre  mucho  de  sus  prójimos,,  ♦» 
porque  llegando  á  esta  ciudad  una  muchacha  vestida  de 
hombre,  que  venia  descaminada,  la  metió  dentro  de  la. 
casa  en  que  estaba,  y  la  tuvo  dos  ó  tres  semanas,  al  cabe» 
de  las  cuales  me  dijo :  —  Yo  no  estoy  satisfecha  de  cosa, 
sino  so  la  digo  á  vuestra  merced :  yo  he  recibido  esta  mu- 
chacha desta  manera ,  y  me  ha  sucedido  hallar  muchas 
santas  por  este  camino ;  véala  vuestra  merced ,  y  díga- 
me lo  que  le  parece.— Que  aunque  la  Santa  tenia  aquel 
don  de  conocer  espíritus  y  talentos,  en  este  caso  se  quiso 
valer  de  mí  y  de  sus  religiosas;  al  fin  se  resolvió  que  la 
volviese  á  enviar  á  su  tierra ,  lo  cual  hizo  la  Santa  con 
mucho  recato. 

Era  cosa  muy  notable  lo  que  sucedía  acerca  de  cono- 
.  cer  los  talentos  de  las  personas  que  llegaban  á  pedirle  el 
hábito :  por  algunas  veces  me  decía  de  algunas:  —  Esta 
no  tiene  el  talento  que  buscamos ;  —  y  de  otras  le  pare- 
cía que  la  religión  habia  de  pagarles  el  dote  antes  que 
pedírselo,  como  me  lo  dijo  de  una,  que  se  llamaba  en  el 
siglo  doña  Beatriz  de  Áreeo,  que  era  viuda,  la  cual 
tomó  el  hábito,  y  me  dijo  la  Santa:  —  Esta  mujer  es  la 
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Declaración  de  don  Alonso  Manrique,  arzobispo  de 
lu  informaciones  de  esta  ciudad. 


Bnrjol,  CB 


Al  artículo  lvi  digo,  que  leyendo  las  obras  de  la  santa 
madre  Teresa  db  Jesús,  siempre  me  ha  parecido  que 
usó  Dios  con  ella  de  la  misma  grandeza,  que  con  algunos 
santos,  á  quien  la  Iglesia  venera  por  doctores,  y  se  honra 
con  sus  escritos  y  dotrina,  sin  haber  estudiado  ni  pro- 
fesado letras ,  supliendo  la  falta  de  los  estudios  la  gran- 
deva de  la  luz  del  cielo  y  continuación  de  oración  y  trato 
con  Dios,  porque  me  parece  imposible  que  con  indus- 
tria ni  ingenio  humano  pudiese  esta  Santa  haber  alcan- 
zado lo  que  enseñó  en  sus  obras,  sino  que  tuvo  asisten- 
cia muy  particular  de  Dios  en  ellas ,  y  la  tomó  por  par- 
ticular instrumento  suyo,  para  enseñar  y  dotrinar  aliñas. 
Y  asi  siempre  que  leo  sus  obras  ú  otro  papel  de  la  Santa 
es  con  la  reverencia,  que  se  debe  á  escritos  en  que  el 
Espíritu  Santo  poso  toda  la  suficiencia  en  su  autor,  como 
si  fueran  obras  de  san  Bernardo  ó  de  otros  santos. 


Declaración  de  la 


NÚMERO  52. 

Josefa  de  U 
mariones  de  Alcali. 


Al  artículo  zlvi  digo,  que  pasando  nuestra  santa  Ma- 
dre por  Villanueva,  con  siete  religiosas  y  dos  religiosos 
delamesma  Orden,  que  venían  á  fundar  el  convento  que 
hoy  hay  fundado  allí,  posaron  en  casa  de  mi  padre;  y 
estando  delante  de  nuestra  santa  Madre,  yo  y  otras  dos 
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hermanas,  nos  dijo,  que  habíamos  de  entrar  monjas  y 
profesar  en  aquel  convento ;  y  diciendo  mi  padre  que  la 
mayor  podía  ser  que  lo  fuese,  respondió  nuestra  santa 
Madre :  —  ¿La  mayor  no  mas  ?  Todas  tres  lo  han  de  ser, 
como  he  dicho,  y  esto  no  hay  que  dudar. —  De  allí  á 
cuatro  6  cinco  años  entró  la  hermana  mayor,  que  se 
llamó  Isabel  de  Jesús;  y  luego,  on  profesando  esta,  en- 
tró Francisca  de  San  Elíseo ;  y  aunque  me  acuerdo  que 
mis  hermanas  tuvieron  alguna  resistencia,  yo  la  tuve 
muy  mayor,  por  aborrecer  muchísimo  el  ser  monja,  por- 
que mi  padre  era  muy  rico  y  tuve  muchos  casamientos, 
y  yo  deseaba  casarme.  Pero  al  cabo  de  siete  años,  yendo 
con  mi  madre  al  convento,  á  ver  á  mis  hermanas,  estaba 
la  puerta  reglar  abierta ,  porque  metían  una  cal  dentro. 
La  dicha  mi  madre  se  llegó  allá,  y  estando  allí  comenzó  á 
llorar,  y  yo  dije: — Mi  madre  llora,  y  es  porque  me  meta 
monja,  pues  no  lo  verán  sus  ojos.— Y  llegándome  yo  á 
la  dicha  puerta  tan  fuera  de  ser  monja  como  he  dicho, 
me  sentí  en  un  punto  tan  trocada  para  serlo,  que  estuve 
grande  rato  como  fuera  de  mi ,  cosa  que  se  me  echó 
bien  de  ver.  Vuelta  en  mí,  sin  decir  palabra  á  mi  madre 
ni  volver  la  cabeza,  me  entré  dentro  de  la  clausura,  sin 
que  me  pudiesen  jamás  sacar  las  monjas.  Avisaron  al 
prelado  de  ello ,  y  de  lo  que  nuestra  santa  Madre  había 
dicho,  y  luego  mandó  darme  el  hábito ,  con  que  quedó 
cumplido  lo  que  nuestra  Santa  había  dicho. 

NÚMERO  53. 

Declaración  del  padre  Francisco  Rodrigue? ,  de  ta  Comnaflia  de 
Jesns,  en  las  inform»eíonts  de  Aléala. 

Al  lvi  artículo  digo,  que  he  leído  muchas  veces  los  san- 
tos libros,  que  escribió  la  santa  Madre,  y  no  sabré  decir 
lo  mucho  que  de  ello  siento.  Lo  primero  su  dotrina  es 
catolícísima ;  y  quien  de  lo  contrario  la  tachare  será  por 
ignorancia  de  las  altas  materias  que  trata ,  como  suce- 
dió en  Roma,  que  hallándome  yo  en  ella,  envió  un  fraile 
grave  desde  España  á  la  suprema  Inquisición  de  los  Car- 
denales un  procesilto,  contra  la  dotrina  deste  libro,  no- 
tándole algunas  proposiciones,  el  cual  fué  visto  y  re- 
probado, y  su  autor  dado  por  ignorante,  y  la  dotrina  del 
libro  por  santa  y  sana,  como  lo  es.  Y  esto  sé,  porque  pasó 
por  mis  manos  y  me  hallé  presente  á  ello.  Y  en  el  mis- 
mo procesillo  decía  el  fraile,  que  en  la  Inquisición  de  Es- 
paña había  dado  otro  traslado  dél ;  y  pues  el  libro ,  no 
obstante  esto,  anda  y  es  tenido  en  tanta  estima ,  señal 
es  que  la  do  España  sintió  lo  mismo  que  la  de  Roma.  Y 
digo  mas,  que  tengo  por  imposible  que  ingenio  alguno, 
por  mas  aventajado  que  fuera  en  lo  natural ,  y  mas  ade- 
lantado en  todas  las  ciencias,  que  con  humano  estudio  se 
granjean ,  pudiese  tratar  las  altas  materias  que  la  santa 
Madre  en  estos  libros  trata,  con  la  claridad  y  estilo  tan 
familiar,  por  lo  cual  tengo  por  certísima  verdad  lo  que 
la  dicha  santa  Madre  algunas  veces  dice ,  que  su  Señor 
y  Maestro  Jesucristo  le  decía  lo  que  había  de  escrebir,  y 
cómo  lo  había  de  escrebir,  y  así  con  estos  ojos  venero  y 
estimo  los  dichos  libros,  los  cuales,  en  España  y  en  Roma, 
he  visto  ser  estimadísimos,  y  así  los  tengo  por  útilísimos 
sobre  lodos  cuantos  lie  leído,  y  afirmo  que  de  todos  ellos 
no  he  sacado  tanto  provecho  como  de  solos  estos  de  !a 
dicha  santa  Madre,  y  ningunos  me  enseñan  y  mueven 
como  estos, 


NTA  TERESA. 

NÚMERO.  54. 

Declaración  de  dolía  Orofriu  de  Mendos*  y  Castilla,  en lat 
Informaciones  de  Alcali. 

Al  artículo  lxixi  dígo,que  leoí  contar  á  don  Francisco 
de  Cepeda,  mi  marido,  que  la  santa  Madre  le  había  dicho, 
como  estando  un  dia  en  Segovia,  con  sus  monjas,  en 
la  labor,  de  repente  ae  le  representó  su  faerraarib  muer- 
to, y  que  al  punto  dejó  la  dicha  labor  y  se  fué  al  coro  y 
tras  ella  sus  monjas,  y  puesta  en  oración,  le  mostró 
nuestro  Señor,  como  su  hermano  solo  había  pasado  por 
purgatorio ,  pero  que  ya  estaba  gozando  dél ,  y  que  asi 
lo  dijo  á  todas  las  monjas.  Y  luego  escribió  dando  órden 
de  lo  que  había  de  hacer  su  sobrino:  y  cuando  llegó  al 
dicho  sobrino  esta  carta,  llegó  también  á  la  Santa  un 
mensajero,  en  que  le  daba  cuenta  de  la  muerte  de  su 
padre. 

También  le  oí  contar  al  dicho  don  Francisco,  que  le 
había  dicho  la  santa  Madre ,  que  queriendo  un  cha  co- 
mulgar, y  trayéndole  el  Santísimo  Sacramento  del  altar 
al  comulgatorio,  vió  que  lo  venían  alumbrando,  á  un 
lado  san  José,  y  al  otro  Lorenzo  de  Cepeda ,  hermano  de 
la  Santa,  y  padre  del  dicho  don  Francisco. 

Asimesmo  le  oí  decir  al  dicho  don  Francisco,  que  á  él 
y  á  su  padre  les  había  contado  la  santa  Madre,  que  es- 
tando ellos  en  Indias  deseaba  mucho  verlos;  y  suplican- 
do á  nuestro  Señor  le  hiciese  este  favor,  se  halló  en  es- 
píritu en  la  ciudad  de  Quito,  donde  ellos  residían,  y  quo 
los  vió  sentados  al  fuego,  y  á  don  Francisco  en  los  bra- 
zos de  su  ama ,  y  á  otro  hijo  del  dicho  Lorenzo  de  Ce- 
peda allí  junto,  y  que  oyó  palabras  señaladas,  que  entre 
marido  y  mujer  pasaron;  y  echándolos  la  bendición  se 
despidió  de  dios.' Y  después,  cuando  vinieron  á  España, 
se  lo  contó  la  santa  Madre. 

Asimismo  sé,  que  pidiéndole  Per  Alvarez  Cimbrón,  mi 
primo,  á  la  santa  Madre,  que  encomendase  á  Dios  cier- 
tos negocios,  á  lo  cual  respondió  la  Santa  no  tuviese 
pena,  que  no  era  nuestro  Señor  servido  que  fuese  rico, 
porque  importaba  para  su  salvación ;  y  entonces  tenia 
muy  bien  con  que  pasar  el  dicho  mi  primo. 

También  digo,  que  estando  una  criada  mia,  llamada 
Beatriz  de  Estrada,  enferma,  le  apretó  de  manera,  que 
se  le  quitó  el  habla ;  y  habiéndole  hecho  muchos  reme- 
dios (porque  no  se  había  confesado)  no  aprovecharon: 
y  llevándole  yo  un  retrato  de  la  santa  Madre,  y  dicíén- 
dole  yo  se  encomendase  á  ella ,  lo  besó  y  luego  habló  y 
quedó  buena,  sin  que  le  volviese  jamás  aquel  acídente. 

NÚMERO  55. 

Declaración  de  la  madre  Inés  de  Jesús ,  priora  de  Senjovia ,  en  tas 
informaciones  de  dieha  cindad. 

Digo,  que  yendo  yo  muy  afligida  á  nuestra  santa  Ma- 
dre, sobre  cierta  pena  interior  que  tenia,  había  mas  de 
tres  años,  me  dijo : — No  tenga  pena ,  mi  bija ,  que  yo 
comulgaré  mañana  á  esta  intención,  y  espero  en  el  Se- 
ñor que  nos  ha  de  ayudar. — Bízolo ,  y  desde  entonces 
nunca  mas  la  he  sentido.  Y  me  dijo  muchas  cosas,  que 

.  me  habían  de  suceder,  y  después»  me  han  sucedido.  Par- 
ticularmente roe  dijo,  viéndome  asida  á  una  persona  con 

I  demasiado  amor,  porque  recibía  de  ella  mucho  prore- 
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chora!  lima ,  y  era  ral  perlada ,  que  aunque  era  verdad 
que  aquel  amor  era  tan  puro,  pero  que  era  Dios  tan  ce* 
loso,  que  babia  de  tomar  Dios  aquella  misma  persona 
por  medio  para  que  yo  tUTiese  muchas  aflicciones ;  lo 
cual  me  sucedió  así.  Y  bailándome  un  dia  muy  afligida, 
siendo  ya  muerta  nuestra  santa  Madre,  habria  como  tres 
años,  se  me  apareció  una  noche,  después  de  maitines, 
con  mucha  gloria,  y  especialmente  tenia  muchísimo 
resplandor  en  los  ojos,  é  interiormente  me  dijo :  —  Ea, 
Inés,  no  desmayes ,  que  pues  te  avisé  y  no  quisiste  en- 
mendarte, justo  es  que  lo  pagues ;  mas  desta  yo  te  ayu- 
daré para  que  seas  libre ,  con  condición  que  quedes  es- 
carmentada ;  porque  no  pienses  que  depende  ei  bien  de 
tu  alma,  sino  de  solo  Dios.— Con  lo  cual  quedé  conso- 
Jadísima,  y  con  traer,  ¿  mas  de  mis  aflicciones,  calen- 
tura siempre,  desde  este  punto  quedé  libre.de  todo. 

Otra  vez,  en  vida,  me  dijo,  que  habia  de  ser  maestra 
de  novicias  en  una  fundación ,  y  que  me  babia  de  ver 
con  una  en  mucho  aprieto,  y  que  habia  de  ser  priora  de 
la  casa  de  Segovia.  Todo  lo  cual  se  ha  cumplido. 

Era  nuestra  santa  Madre  tan  agradecida,  que  me  dijo 
que  en  un  lugarejo  le  dió  un  hombre,  estando  con  mucha 
sed,  un  jarro  de  agua,  que  hasta  aquel  dia  nunca  se  ha- 
bía olvidado  de  encomendarlo  á  Dios.  Partiéndose  de  este 
convento  un  año  antes  de  su  muerte,  me  dijo :  —Ya  no 
nos  veremos  mas  en  este  mundo,  que  poco  me  falta  para 
mi  destierro.  Procure  guardar  todo  lo  que  la  he  acon- 
sejado, que  yo  la  prometo  que  delante  de  Dios  le  sea  yo 
mas  madre  que  nunca. 

Estando  yo  una  vez  en  el  coro,  me  vino  una  gran  ima- 
ginación, de  que  era  muerta  nuestra  santa  Madre,  ó  es- 
taba muy  mala,  no  porque  supiera  cosa  ninguna  de  ella; 
y  estando  en  esto  sentí  una  voz  interior  que  me  dijo : — 
Hija ,  no  muero ,  sino  vivo  en  eternidad ; — con  la  cual 
palabra  tuve  por  cierto  que  era  muerta,  y  un  dia  des- 
pués vino  carta  en  que  nos  lodecian,  con  que  yo  me  afligí 
mucho;  y  de  allí  á  diez  días,  acabando  de  comulgar,  la 
vi  interiormente  muy  gloriosa,  y  me  dijo  algunas  cosas, 
que  había  en  esta  casa,  que  yo  no  sabia,  y  que  advirtiese 
i  cierta  religiosa  de  una  cosa,  que  tenia  que  enmendar- 
se; y  habiéndoselo  dicho  me  dijo  que  era  así,  y  desde 
entonces  le  conocí,  que  le  hizo  grande  provecho  aquel 
aviso. 

Otra  vez,  comunicándole  yo  algunas  cosas  interiores, 
particularmente  una,  que  me  daba  mucha  pena ;  y  un 
dia,  después  de  haber  comulgado,  me  preguntó:— 
¿Cómo  le  ha  ido ,  mi  hija ,  boy? —  Y  le  dije:  —Bien, 
Madre ,  gloria  á  Dios ;  —  y  me  replicó  si  habia  tenido  tal 
pensamiento  aquel  día;  y  yo,  estando  olvidada  ya  dél,  le 
dije  que  no;  y  ella  me  volvió  á  decir:— ¿Pues  hoy, 
cuando  estaba  en  refetorio,  no  lo  tuvo?—  Y  después 
conocí  haber  sido  verdad. 

Otra  vez  me  dió  ciertas  coplas  de  devoción,  para  que 
trasladase ;  y  pareciéndome  que  eran  cosas  impertinen- 
tes para  una  mujer  como  ella ,  al  Gn ,  cstándulas  escri- 
biendo y  en  estos  pensamientos ,  llegó  i  la  puerta  de  mi 
celda,  y  con  mucha  gracia,  me  dijo:  —  Todo  es  menes- 
ter para  pasar  esta  vida ;  no  se  espante.— Con  lo  cual 
me  postré  en  tierra  muy  confundida.  Otra  vez  estando 
en  este  dicho  monesterio,  odio  años  antes  de  su  muerte, 
muy  mala,  y  viéndonos  á  todas  afligidas,  dijo:— No 
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tengan  pena ,  que  no  me  he  de  morir  hasta  desde  aquí 
á  ocho  años.—  Y  cotejando  después  el  tiempo,  hallamos 
6er  como  lo  dijo. 

NÚMERO  56. 

Declaración  de  la  madre  Catalina  Bastiste ,  en  les  iaforaecloncs 
de  SegoTle. 

Estando  yo,  recien  tomado  el  hábito,  con  mucha  pena 
y  desconsuelo ,  creyendo  no  me  habían  de  profesar,  y 
quedándome  una  vez  dormida,  oí  interiormente  una  voz 
que  me  dijo: — No  tengas  pena ,  que  no  dejarás  de  pro- 
fesar en  la  religión.—  Con  lo  cual  yo  quedé  muy  con- 
solada, y  cierta  de  que  aquella  voz  babia  sido  de  nuestra 
santa  Madre,  y  al  fin  profesé.  En  otra  ocasión,  teniendo  yo 
mucha  repugnancia  de  hacer  una  cosa  que  me  mandaba 
la  obediencia;  y  por  parecerme  que  no  me  convenia, 
dije  que  no  la  baria ;  y  un  dia,  estando  en  el  coro ,  oí 
que  dieron  tres  golpes  en  el  banco  en  que  yo  estaba  ar- 
rimada, y  acordándomo  haber  oido  decir,  que  cuando 
nuestra  santa  Madre  quena  reprender  alguna  cosa,  daba 
aquellos  golpes,  comencé  á  temer,  y  luego  sentí  inte- 
riormente una  grande  reprensión,  que  me  decia:— Que 
no  cumplía  con  lo  que  habia  profesado  en  esta  religión, 
ni  era  monja  Descalza,  y  que  obedeciese.— Lo  cual,  des- 
pués de  esto,  hice  sin  dificultad. 

NÚMERO  57. 
Declereelon  del  lieeaeiido  MuQoi  de  Godo». 

Digo,  que  estando  en  Alba,  traté  mucho  con  las  ma- 
dres Descalzas  y  las  confesaba  muclias  toccs,  y  oí  grandes 
cosas  de  los  milagros  que  hacía  el  cuerpo  de  la  sania 
Madre.  Especialmente  sucedió,  que  un  dia  me  llamóla 
madre  priora,  y  por  la  ventanilla  del  comulgatorio  me 
dió  el  brazo  de  la  dicha  Santa,  para  que  lo  diese  á  ado- 
rar á  un  religioso  de  San  Francisco  de  la  dicha  villa,  lla- 
mado el  padre  Daeza,  que  venia  á  visitarle,  el  cual  tenia 
gran  dolor  de  oídos  y  sordez  y  le  manaba  materia.  To- 
mando el  brazo  el  dicho  padre,  lo  adoró,  y  estuvo  rezan- 
do un  poco  espacio  con  muchas  lágrimas  y  deyocion, 
poniendo  los  oídos  encima  del  brazo,  con  lo  cual  se  fué. 
Y  de  allí  á  pocos  días  volvió  con  grande  alegría  diciendo, 
que  la  Santa  le  había  sanado  aquella  misma  noche  que 
adoró  el  brazo. 

El  padre  fray  Juan  Callejo  de  la  Orden  de  Santo  Do- 
mingo, dice,  que  oyó  decir  al  padre  fray  Diego  de  Yan- 
guas,  que  le  habia  dicho  la  santa  Madre,  que  estando  una 
vez  muy  afligida,  se  le  habia  aparecido  Cristo  Señor 
nuestro,  y  le  babia  dicho:  —Hija,  compasión  me  hace 
verte  con  tanta  aflicion ; — y  que  le  dió  ciertos  bocados; 
con  que  quedó  muy  consolada  y  confortada. 

NÚMERO  58. 

DeelerecioD  de  le  medre  Joana  del  Espirito  Seato,  en  las  Infor- 
maciones de  Toledo. 

Digo,  que  un  dia  estando  en  Toledo  nuestra  santa  Ma- 
dre, la  vi  arrobada  mientras  duraron  maitines  y  exáraen, 
y  después  de  grande  rato,  que  volvió  en  sí,  yo  la  ayudé 
á  ir  á  la  celda,  y  me  dijo  que  era  tanta  la  fuerza  que  se 
hacia  para  no  arrobarse,  que  tenia  tos  huesos  como  mo- 
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lidos  Je  dolor;  y  porque  no  la  viesen  arrobada,  cuando 
tañían  á  la  oración,  se  encerrada  en  la  celda,  y  allí  la  te- 
nia, y  solia  estarse  dos  ó  tres  horas,  y  aunque  llamasen 
no  respondía.  Diciéndome  un  día  algunas  mercedes,  que 
nuestro  Señor  le  hacia,  me  dijo:  —  Si  nuestro  Señor  me 
tiene  desta  manera,  mala  cuenta  daré  de  los  negocios 
que  me  tiene  puestos  en  las  manos.  Es  tan  grande  la 
fuerza  que  me  hago  para  escrebir,  y  tener  en  ello  el  pen- 
samiento ,  que  parece  que  con  unos  cordeles  me  están 
tirando  á  la  oración.  Y  muchas  noches  son  las  cuatro  de 
la  mañana,  que  no  he  podido  dormir,  por  no  poder  apar- 
tar el  pensamiento  de  la  oración. —  Y  algunas  veces  vi 
yo  que  pedia  le  cantasen  alguna  cosa,  para  ver  si  se  po- 
día divertir,  para  poder  dormir. 

Otro  dia ,  después  de  habernos  hecho  una  plática  el 
padre  provincial,  la  santa  Madre  le  dijo,  que  tenia  deseo 
de  hacer  vida  de  novicia,  lo  cual,  concedido,  se  desnudó 
el  hábito  de  monja  y  se  vistió  de  seglar ;  y  después,  ha- 
ciendo las  ceremonias  que  se  hace  con  las  novicias  dán- 
doles el  hábito,  vistiéndole  á  nuestra  santa  Madre  el 
suyo,  se  quedó  arrobada  en  pié,  como  media  hora ;  y  en 
volviendo  en  si,  pidió  á  las  religiosas  le  diesen  de  sus 
merecimientos,  lo  cual  hicieron  todas,  y  una  le  dijo  le 
daba  los  que  habia  podido  t^ncr  en  las  enfermedades  de 
aquel  año,  la  cual  no  había  tenido  ningunas.  Otro  dia  se 
hizo  la  ceremonia  de  recebir  el  velo,  y  también  se  quedó 
arrobada.  Y  aquel  dia,  estando  juntas  todas  las  religio- 
sas, nos  dijo:  — Nuestro  Señor  me  ha  dado  á entender, 
que  de  los  méritos  de  la  pasión  de  Jesucristo  habia  pa- 
gado á  todas  lo  que  me  dieron  ayer.— Y  vuelta  á  la  que 
te  ofreció  las  enfermedades,  le  dijo:  —  A  ella,  hija  mía, 
ninguna  cosa  le  dieron,  porque  oo  me  dió  nada. 

NÚMERO  50. 

Declaración  de  U  madro  Haría  de  Jesús ,  eo  las  informaciones  de 

Toledo. 

Estando  hablando  un  dia  con  nuestra  santa  Madre 

cosas  de  nuestro  Señor,  me  dijo,  que  le  habia  comuni- 
cado su  Majestad  tanto  de  sí,  desde  que  llegó  á  lo  que 
dice  en  su  libro  de  la  Sétima  Morada,  que  no  le  parecía 
que  por  v¡a  de  oración  podía  tener  mas  en  esta  vida  ni 
que  desear. 

NCMERO  60. 

Declaración  del  padre  maestro  fray  Hermenegildo  de  Medina,  prior 
del  Carmen  Calzado,  eo  las  informaciones  de  Toledo. 

Yo  traté  muchas  veces  á  nuestra  santa  Madre,  y  me 
dijo  muchas  cosas,  que  me  habían  de  suceder,  que  des- 
pués las  he  visto  cumplidas;  especialmente  me  dijo  un 
día :  — ¿Por  qué  no  acaba,  padre,  de  meterse  con  nues- 
tros hermanos  los  padres  Descalzos?  Pues  yo  le  prometo 
que  lo  ha  de  hacer,  aunque  no  quiera,  y  que  me  le  han 
de  dar  tal  persecución ,  que  se  ha  de  ir  á  ellos;  y  mire 
que  estando  allá  ha  de  convertir  una  alma  para  Dios.— 
Lo  cual  todo  fué  asi ;  porque  movido  de  cierta  persecu- 
ción, me  fui  á  Sevilla,  y  en  los  Remedios  estuve  con 
hábito  de  descalzo.  Y  un  dia,  viniendo  de  predicar  de  la 
iglesia  Mayor,  al  pasar  del  rio  para  irme  al  convento,  vi 
una  galera ,  en  la  cual  habia  muchos  moros ,  y  les  hice 
una  plática,  y  se  convirtió  uno  de  ellos,  con  que  quedó 
cumplido  lo  que  me  dijo  nuestra  santa  Madre. 


NTA  TERESA. 

Cuando  fué  la  Santa  á  ser  priora  de  la  Encarnación, 
la  religiosa  que  mas  se  aventajó  á  decirle  pesaros  fué 
doña  Teodora  N.,  y  después  me  dijo  la  Santa:  —  Esta 
doña  Teodora  ha  de  ser  santa.— La  cual  murió  y  vivió 
eo  opinión  de  tal. 

NÚMERO  6!. 

Declarado»  de  la  madre  Harta  del  Nacimiento,  en  las  laforaiclo. 
aes  de  Madrid. 

Estando  yo  un  dia  en  Toledo  con  nuestra  santa  Madre, 
en  la  reja  del  coro,  estaba  la  iglesia  bien  aderezada,  y 
entró  una  niña  en  ella,  y  dijo  luego  en  entrando:  — 
Bendito  sea  Dios,  qué  lindo  está  esto.—  Y  habiéndolo 
oído  nuestra  santa  Madre,  dijo:  —  Ahora  doy  por  bien 
empleado  cuanto  he  trabajado  en  esta  casa,  por  sola  es- 
ta alabanza  que  á  Dios  dió  esta  niña. 

La  hermana  Ana  de  San  Bartolomé  me  dijo,  que  es- 
tando nuestra  santa  Madre  con  muy  grandes  calenturas, 
se  le  puso  de  sed  la  lengua  muy  gruesa  y  negra ;  y  que 
diciéndole  ella,  que  porqué  no  tomaba  un  poco  de  agua, 
respondió,  que  por  no  cansarla  en  que  fuese  por  ella: 
tanto  era  el  sufrimiento  de  la  Santa  y  lo  que  sentía  dar 
pena  á  nadie.  Estando  en  Toledo  piala  nuestra  Santa,  le 
mandaron  los  médicos  comiese  carne,  lo  cual  ella  re- 
pugnó mucho ;  y  al  fin ,  convencida ,  dijo  que  no  la  co- 
mería si  no  era  dándole  licenciá  primero  su  confesor, 
que  era  el  padre  fray  Diego  de  Yepes,  y  estaba  media 
legua  de  allí,  y  al  fin  le  hubieron  de  traer. 

También  dijo  el  padre  Gradan,  que  quiso  hacer  un 
dia  prueba  de  la  humildad  y  paciencia  de  nuestra  Santo; 
y  habiéndola  reconciliado,  puso  forma  para  comulgarla; 
y  estando  ya  para  dársela  en  la  ventanilla,  le  dijo:— 
Quítese  de  ahí;— y  llamó  á  otra  religiosa,  que  también 
habia  confesado ,  y'  le  dió  la  forma.  Y  diciéndole  el  di- 
cho padre  después,  que  por  qué  no  había  insistido  en 
comulgar,  respondió  que  por  obedecer,  y  porque  en- 
tendía que  aquella  hermana  estaba  mejor  dispuesta  para 
ello. 

Era  tan  amiga  de  la  pobreza,  que  estando  en  Toledo, 
que  aun  no  tenían  para  dormir  un  jergón ,  le  envió  una 
tia^  mía  un  paño  ya  viejo,  y  la  Santa,  por  parecer! e  que 
era  bueno ,  no  lo  quiso  recebir.  Rn  este  tiempo  eulró 
monja  la  madre  Ana  de  la  Madre  de  Dios ,  que  ahora 
está  en  Cuerva ,  la  cual  era  viuda ,  y  llevando  algunas 
alhajas  le  pareció  á  nuestra  santa  Madje,  que  con  aquello 
se  perdía  algo  la  pobreza,  le  dijo :  —  No  me  traiga  mas 
cosas,  que  juntamente  con  ellas  la  echaré  de  casa. 

En  esta  misma  ocasión  dió  el  hábito  á  una  novicia  muy 
pobre,  pero  muy  honrada,  con  la  cual  estaba  tan  alegre, 
y  me  dijo:— Con  esta  y  otras  tales  monjas  me  paga 
Dios  lo  que  trabajo  en  estas  fundaciones.  —  En  Cuerva 
habia  en  nuestro  convento  una  mandadera,  que  no  sé 
el  nombre,  la  cual  tenia  para  perder  un  brazo;  y  ha- 
biéndose juntado  los  médicos,  para  hacer  una  gran  cura 
en  ella,  la  madre  Isabel  de  San  Jerónimo  le  dió  un  poco  de 
tierra  del  sepulcro  de  nuestra  santa  Madre ,  y  habién- 
doselo aplicado  al  brazo  le  creció  mucho  mas  el  dolor, 
y  así  se  la  quitó.  Habiéndose  ido  las  religiosas  á  recoger, 
se  quedó  la  dicha  mandadera  junto  ai  torno ,  y  oyó  que 
le  dijeron  desde  adentro:  —  Hermana,  no  sea  boba, 
póngase  esa  tierra;  —  y  habiéndomela  vuelto  á  ponerse 
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quedó  adormida,  y  eo  despertando  llamó  al  torno  y  dijo 
que  le  llamasen  i  la  madre  Teresa  de  Jesús,  y  dicién- 
dule  que  ja  era  muerta  y  que  la  tierra  que  le  habían 
dado  era  de  su  sepulcro,  respondió : — ¿Cómo  puede 
ser  muerta,  si  agora  poco  há  estuvo  conmigo,  y  dijo  me 
pusiese  la  tierra?— Al  fin  se  halló  el  brazo  bueno.  Y 
viéndolo  los  médicos  se  quedaron  espantados.  Todo  lo 
cual  se  lo  he  oído  contar  á  ella  misma,  y  á  la  madre  Ana 
de  los  Angeles,  priora  de  aquel  convento. 

Siendo  yo  maestra  *de  novicias  en  Madrid,  tomó  el  liá- 
bito  la  madre  Mariana  de  los  Angeles,  superior*  que  es 
ahora  de  Talavera,  la  cual  tuvo  muchas  tentaciones  para 
dejar  el  hábito:  y  un  dia  vió  á  nuestra  santa  Madre  en 
visión  intelectual,  que  la  consoló  mucho,  y  dijo  que  me 
dijera  á  mí ,  que  un  ralluelo  dd  confesonario  estaba  por 
la  parte  de  afuera  desclavado,  que  lo  hiciera  clavar. 

Al  tiempo  que  nuestra  santa  Madre  escrebia  el  libro 
de  Las  Moradas,  en  Toledo ,  la  vf  muchas  veces  con 
mucho  resplandor  estándolo  escribiendo  (que  de  ordi- 
nario era  después  de  comulgar),  y  lo  hacia  con  mucha 
velocidad ,  estando  tan  embebida  en  ello,  que  aunque 
hiciésemos  ruido  por  allí,  nunca  por  eso  lo  dejaba  ni 
decía  la  estorbábamos. 

El  padre  fray  Joan  de  Santiago  me  contó,  que  pasando 
el  padre  Lobo  (descalzo,  que  después  fué  capuchino)  por 
Genova ,  les  dijo  á  los  padres  Carmelitas,  que  se  había 
deshecho  de  todos  sus  libros  y  se  había  quedado  con 
solo  uno  de  la  santa  Madre,  llamado  Catnino  de  perfec- 
ción ,  el  cual  le  mostró,  lodo  glosado,  que  lo  traía 
sigo,  diciendo  muchos  loores  dél. 


NI 
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ÍR0  62. 

arla  de  San  José,  i 
de  Madrid. 


Digo,  que  oí  contar  al  padre  maestro  fray 
Bañez,  que  estando  un  religioso  de  su  órden  á  la  muerte, 
sin  poderse  confesar  ni  recebir  los  Sacramentos ,  y  que 
él  le  puso  un  pañílo  con  ólio  de  nuestra  sania  Madre ,  y 
que  el  enfermo  tornó  en  sí,  diciendo : — ¿Qué  me  han 
puesto,  que  me  ha  hecho  tanto  provecho?— El  cual 
confesó  y  recibió  los  Sacramentos  y  luego  murió. 

NÚMERO  «3. 

DcdaracíoD  del  padre  Bartolomé  Peret  de  Ifneroi ,  de  la  Compa- 
flla  de  Jesns,  eo  las  informaciones  de  aquella  ciudad. 

Digo,  que  habiendo  escrito  la  santa  Madre  el  libro  de 
su  Viia,  se  lo  dióal  padre  Martin  Guticrrrez,  su  confe- 
sor, para  que  lo  viese ,  el  cual ,  por  estar  enfermo,  me 
pidió  se  lo  leyese  yo ,  lo  cual  hice  con  mucho  gusto ;  y 
me  acuerdo,  que  cuando  se  lo  iba  leyendo,  el  dicho  pa- 
dre Martin  Gutiérrez  se  encendía  en  devoción  y  afectos 
de  nuestro  Señor,  tan  particulares ,  que  me  hacia  parar 
de  leer  y  se  quedaba  por  algunos  ratos  en  una  profunda 
y  devota  oración,  con  muchas  lágrimas  y  suspiros,  y  me 
decía  algunas  veces  con  admiración  y  estima :  — No  en- 
tenderá esto  que  va  leyendo ,  que  son  tales  cosas  y  de 
almas  tan  levantadas  en  espíritu,  que  era  menester  sen- 
tirlas primero  para  entenderlas  bien.—  Y  de  los  dias  que 


leí  en  este  dicho  libro  conocí  particular  aprovecha- 
miento en  mi  alma,  y  deseo  de  la  perfección. 

También  sé  que  doña  Catalina  Fernandez  de  Córdova, 
hermana  del  Marqués  de  Pliego,  estando  en  Montilla  re- 
cogida de  seglar  en  un  convento  de  Franciscas,  habiendo 
leído  este  dicho  libro  de  la  santa  Madre,  cobró  Unto 
afecto  á  su  religión,  que,  venciendo  muchas  dificulta- 
des, que  se  le  han  ofrecido,  no  paró  hasta  que  tomó  el 
hábito  en  Córdoba. 

NÚMERO  64. 

Declarado»  de!  padre  Gil  Cosíales  de  Avila,  ra  las  Informaciones 
de  Madrid. 

Digo,  que  estando  la  santa  Madre  en  la  Encarnación 
de  Avila,  la  traté  muchas  veces,  y  me  acuerdo  que  un 
dia  me  comunicó  y  preguntó:  —Padre,  ¿qué  haré?  por- 
que siempre  que  me  recojo  dentro  de  mí,  veo  como  acá 
en  el  mundo  se  pueden  ver  las  tres  personas  de  la  San- 
tísima Trinidad,  que  me  acompañan  y  asisten  á  la  direc- 
ción de  mis  cosas. 

También  sé  que  redujo  al  bien  á  muchos  religiosos 
perdidos  y  estragados,  y  particularmente  me  dijo  un  dia 
que  á  todas  las  personas  que  veia  de  letras,  que  andaban 
distraídas  y  aviesas,  procuraba  mucho  confesarse  con 
ellos,  porque  de  esta  manera  redujo  á  algunos. 

También  sé  que  encargaba  mucho  la  santa  Madre  á 
sus  monjas,  y  en  sus  libros  lo  dice,  que  procurasen  tra- 
tar con  gente  docta  y  de  muchas  letras,  y  por  esta  ra- 
zón las  aficionaba  á  la  religión  de  Santo  Domingo,  por 
la  seguridad  de  la  dotrina,  que  profesa  esta  sagrada  Re- 


NÜMERO  65. 

Declarado»  de  do»  Jia»  Carrillo ,  canónigo  y  tesorero  de  la  san- 
ta  iglriia  de  Atüi  ,  contador  mayor  y  secretario  del  serení jimo 


Digo ,  que  siendo  yo  secretario  del  señor  obispo  de 
Avila,  don  Alvaro  de  Mendoza,  traté  y  comuniqué  mu- 
cho á  la  santa  Madre,  y  me  acuerdo  que  cuando  trataba 
de  la  fundación  del  primer  convento,  hice  traer  un  breve 
del  Papa,  en  que  le  cometía  la  fundación  y  protección  del 
dicho  mouesterio,  oyendo  al  señor  Obispo,  el  cual,  cuan- 
do vino  el  breve  estaba  en  un  lugar  llamado  el  Tiemblo, 
y  fué  allá  el  padre  fray  Pedro  de  Alcántara  á  decírselo  á 
su  señoría,  y  después  que  lo  supo  sintió  muy  mal  de  la 
dicha  fundación,  por  ser  con  pobreza.  Al  fin  el  dicho  pa- 
dre fray  Pedro  de  Alcántara  le  hizo  venir  á  Avila  á  ha- 
blar á  la  santa  Madre ,  porque  hasta  entonces  no  la  co- 
nocía. Fueron  á  la  Encarnación  y  la  trató;  y  cuando 
volvió  á  casa  volvió  muy  trocado  en  su  intento,  y  le  oí 
decir,  míe  totalmente  le  habia  mudado  nuestro  Señor, 
porque  hablaba  con  aquella  mujer,  y  que  venia  persua- 
dido, á  que  por  ninguna  via  dejaría  de  hacerse  la  dicha 
fundación,  la  cual  se  hizo  y  ayudó  á  ella  mucho. 

NÚMERO  66. 

Declarado»  de  dona  Joana  de  Castro,  marquesa  de  Almenara,  en 
las  Informaciones  de  Toledo. 

Digo,  que  oí  decir  en  Valladolid  por  muy  cierto,  que 
diciendo  un  clérigo  misa  en  las  Descalzas  OurneLtas, 
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después  de  tubería  oído  ta  santa  Madre,  envió  á  llamar 
al  dicho  clérigo,  y  venido  le  reprendió  mucho,  diciendo, 
que  cómo  se  había  atrevido  á  celebrar,  estando  en  peca- 
do mortal;  y  espantado  el  clérigo  de  aquello,  y  com- 
pungido «  propio,  le  dijo  después  por  qué. 

NÚMERO  67. 

Declaración  de  Dorotea  de  la  Crai,  carmelita  deseaba ,  «a lula- 
formaciones  de  Vallidolid. 

Digo,  que  oi  decir  a)  padre  fray  Diego  de  Yanguas, 
que  había  dicho  nuestra  santa  Madre,  que  se  le  había 
aparecido  en  una  fiesta,  que  se  le  hacia,  nuestro  padre 
san  Alberto,  y  le  dijo  que  convenia  dividir  los  Calzados  y 
Descalzos,  y  ésto  fué  en  ocasiou  en  que  la  Santa  había 
padecido  muchos  trabajos,  todos  originados  de  los  pa- 
dres Calzados.  Y  en  otra  ocasión  le  dijo  el  mismo  santo: 
—Hija,  menesteres  apartar  el  trigo  de  la  paja.— Tam- 
bién oi,  que  siempre  que  á  nuestra  santa  Madre  le  pre- 
guntaban sus  hijas  lo  que  harían  para  aventajarse  en 
la  virtud,  respondía  que  guardando  perfectamente  su 
Regla. 

También  le  oí,  que  había  visto  subir  el  alma  de  un  re- 
ligioso carmelita  calzado  (que  era  confesor  de  las  mon- 
jas de  la  Encarnación)  sin  pasar  por  purgatorio,  por  ha- 
ber guardado  bien  su  Regla,  y  que  asi  le  habían  valido 
las  bulas  de  la  Orden. 

Y  asimismo,  que  siendo  nuestra  santa  Madre  priora 
en  la  Encarnación,  murió  allí  una  religiosa,  hermana  de 
la  madre  María  Bautista,  y  sobrina  de  la  Santa ,  y  supo 
se  había  salvado,  y  que  víó  cuando  la  llevaban  á  enter- 
rar, que  los  ángeles  ayudaban  á  llevar  el  cuerpo  basta  la 
sepultura. 

NÚMERO  68. 

Declaración  de  la  madre  María  de  Sao  José,  en  las  Informaciones 
de  Useos. 

Digo,  que  conocí  y  traté  á  nuestra  santa  Madre  por 
espacio  de  veinte  y  dos  años,  y  que  sé  que  fundó  el  con- 
vento de  San  José  de  Avila  y  otros,  y  que  en  todos  pa- 
deció muchos  trabajos,  y  que  después  de  fundado  el  di- 
cho convento  lo  sujetó  al  señor  Obispo,  por  no  haberlo 
admitido  el  provincial  de  los  padres  Calzados,  y  que  le 
dió  para  hacer  las  dichas  fundaciones  d  reverendísimo 
general  fray  Joan  Baplista  de  Rúbeo  tres  patentes :  la 
primera,  á  27  de  abril  de  62,  en  Avila;  la  segunda,  á  10 
de  mayo  de  67,  en  Madrid ;  la  tercera,  el  año  de  71,  en 
Roma,  á  6  de  abril.  Asimismo  digo  que  se  ofreció  un 
cierto  negocio  de  importancia,  que  ciertas  personas  gra- 
ves y  religiosas  pedían  i  la  Santa,  y  no  queriendo  ella 
diOnir  ni  venir  bien  en  ello,  por  algún  justo  respeto ,  le 
escribieron  que  si  no  lo  hacia  la  habían  de  dejar  y  des- 
amparar ( y  esto  en  ocasión  que  la  dicha  santa  Madre  te- 
nia mucha  necesidad  de  ellos) ,  pero  respondió :  —  Para 
que  me  aparte  de  esta  opinión ,  me  han  de  decir,  que 
es  ofensa  de  Dios  tenerla  yo,  porque  de  otra  suerte  to- 
cias las  amenazas  y  cosas  del  mundo  no  me  harán  apar- 
t  ir  de  ella.—  Esto  vi  yo  en  una  carta  escrita  de  mano 
de  la  Santa. 

También  digo  que  sé,  que  nuestra  santa  Madre  tenia 
muchos  arrobamientos,  y  que  el  cuerpo  se  levantaba  de 
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tierra,  especialmente  un  día  estando  en  San  José  de 

Avila  en  el  coro  diciendo  vísperas  delante  de  todas,  te 
quedó  en  éxtasis  levantada  de  tierra,  y  cuando  volvió 
en  si,  fué  tanto  lo  que  lo  sintió  por  haberla  visto  todas, 
que  le  pidió  i  nuestro  Señor  se  los  quitase,  y  desde  en- 
tonces no  los  tuvo  mas. 

Era  tanta  su  humildad,  que  cuando  iba  á  comulgar 
todos  los  dias  ( por  habérselo  mandado  sus  perlados)  lle- 
vaba cuando  una,  cuando  otra  religiosa  consigo,  pare- 
ciéndole  que  por  la  compañía  de  aquella  hermana,  nues- 
tro Señor  la  perdonaría  el  atrevimiento  de  recibirle 
cada  dia. 

Era  tan  amiga  do  la  lección  que  se  leo  en  la  Coroam- 
dad,  que  cuando  por  ocupaciones  no  podía  ir  á  primen 
mesa  al  refetorio ,  hacia  que  trajesen  el  libro ,  y  ella  k 
leía  lo  que  habían  leído  en  ella. 

Solia  decir  nuestra  Santa,  que  antes  que  se  castigas* 
á  una.  persona  ,  se  debia  procurar  persuadirla  á  que  le 
convenia  el  castigo-,  para  que  recibúmdale  de  esa  roa- 
prendía,  era  con  mucha  blandura. 

Nunca  en  sus  trabajos  se  le  vió  impaciencia ;  mas  lo 
que  decia  era:  — Dejemos,  hijas,  pasar  esta  tormenta  y 
persecución,  que  nuestro  Señor  permite  que  nos  venga 
En  Sevilla  tomó  el  hábito  una  mujer  principal  y  tenida 
en  el  pueblo  por  santa,  y  por  no  poder  llevar  nuestra 
vida  se  salió;  y  para  disculparse  de  ello  y  recuperar  el 
crédito  que  tenia ,  nos  acusó  4  la  Inquisición ,  y  vino  un 
inquisidor  i  informarse  de  las  cosas  que  nos  acumú- 
lalo ,  por  lo  cual  estábamos  muy  afligidas;  pero  nues- 
tra santa  Madre ,  era  Unto  el  deseo  que  tenia  de  pade- 
cer, que  para  consolarla  en  su  pena ,  le  dije :  —Cierto 
que  creo,  según  corren  los  negocios,  que  la  han  de  lle- 
var á  vuestra  reverencia  á  la  Inquisición.— Con  lo  cu¿ 
recibió  tanto  consuelo,  que  dijo,  que  me  afirmaba  que 
había  quedado  sin  pena ,  con  el  gusto  que  tenia  de  peo- 
sar  se  había  de  ver  en  semejante  paso. 

Era  tan  amiga  de  la  pobrera ,  que  habiéndola  hedw 
ir  á  Toledo  para  fundar  el  convento  de  Descalzas  por 
haber  dejado  para  ello  un  mercader  rico  doce  mil  du- 
cados ,  y  no  concertándose  ( por  ciertos  respetos )  can 
las  personas  á  cuyo  cargo  estaba  el  hacerlo,  se  alegró 
muchísimo,  y  dijo:  —Agora  que  veo  derribado  el  Mofo 
del  dinero,  mas  esperanza  tengo  que  se  ha  de  hacer  la 
fundación. 

NÚMERO  69. 

Declaraciones  de  ta  madre  Isabel  de  Santo  Domingo,  es  las  fev 
íormaeiODes  de  Zaragoza. 

Digo,  que  estando  una  tarde  (después  que  me  babun 
recebidoel  juramento  para  esta  información)  en  oración, 
se  me  ofreció  al  pensamiento  que  qué  podría  yo  decir 
de  nuestra  santa  Madre;  y  me  hallé  puesta  en  una  grao 
fuerza  de  espíritu ,  y  que  dijese  como  había  entendido 
en  la  dicha  nuestra  santa  Madre  un  grande  espirito  de 
pureza  en  auna  y  cuerpo.  Y  en  mí  opinión  la  tengo  por 
santa  virgen,  y  sentí  en  esta  ispiracion  tanta  fuera  en  las 
palabras  referidas,  que  las  tuve  por  de  nuestro  Señor, 
aunque  no  vi  cosa  alguna.  Mas  como  repitiese  en  mi 
entendimiento  aquellas  cosas  que  la  Santa  escribe  ce 
sus  libros,  me  fué  respondido:  — ¿No  te  parece  qa* 
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*y  poderoso  para  conservar  la  rosa  entre  las  espinas? 
—Y  como  yo  quedase  temerosa  de  si  era  de  Dios  esto, 
me  dieron  á  entender  estas  palabras :  —  ¡  Oh  dureza  de 
corazón  y  de  guijarro  1  parécete  mal  que  no  sea  el  hom- 
bre obedecido,  y  háceslo  tú  conmigo  así!— Y  esto  fué 
con  severidad ;  y  así ,  llena  de  temor,  me  rendí  á  obe- 
decer y  decir  lo  que  se  me  mandaba,  con  lo  cual  quedó 
ol  alma  en  paz.  Pero  volviendo  de  aUí  á  dos  horas  i  pen- 
sar en  aquellas  palabras  que  se  me  habían  diebo :  Sicut 
lüium  inter  spinas ,  y  que  con  propiedad  se  dicen  á 
nuestra  Santa,  y  que  sí  se  escandalizarían,  y  parecería 
mal  que  yo  lo  dijese ,  se  me  respondió :  —  Diles  que 
ahí  tienen  mi  Evangelio  y  palabras  que  dicen:  aEl  que 
hiciere  la  voluntad  de  mí  padre  qui  m  calis  est  enim  is 
sóror  «t  matar  est  (i).»  Y  con  esto  dije  todo  que  aquí 
va  dicho. 

Dos  ó  tres  días  antes  de  San  Simón  y  Judas,  el  mismo 
año  que  murió  nuestra  santa  Madre,  estaba  yo  con  mu- 
cho deseo  de  saber  en  qué  puesto  de  gloríala  tenia  nues- 
tro Señor;  y  estando  oyendo  misa,  al  principio  de  ella, 
me  fué  dicho :  — Es  tu  vista  como  de  lechuza  para  que- 
rer ver  la  gloria  en  que  está  mi  sierra. — Llegado  el  día 
de  les  Apóstoles,  y  entrando  en  la  oración  ordinaria  que 
tenemos,  se  me  dijo :  —Ego  lum  Deus  absconditus,— 
las  cuales  me  arrebataron  y  sacaron  fuera  de  mí,  y  vi  á 
á  nuestra  santa  Madre  con  tanta  gloria,  que  no  lo  sabré 
decir.  Vila  resplandecer  con  particulares. dones,  y  en 
particular  con  una  cinta  que  la  ceñía  i  modo  de  cintura, 
y  que  esa  la  remataba  con  Dios ;  y  descando  entender 
ojmo  era  aquello  se  me  dió  á  entender  que  era  la  cari- 
dad; y  el  haberla  conservado  nuestro  Señor  en  su  gra- 
cia, y  el  haber  ella  ejercitados*;  tanto  con  las  almas  de 
los  prójimos,  la  habia  aventajado  á  tanta  gloría.  Estuve 
en  esto  como  dos  horas,  y  deseando  el  alma  saber  como 
era  posible  aquello,  me  fué  respondido  que  era  por  una 
participación,  que  Dios  hace  al  alma,  y  asimesmo  se 
me  dio  á  entender  el  verso  que  dice :  /»  lumine  tuo 
vtdebimus  lumen.  Mostróme  nuestra  santa  Madre  muy 
alegre  semblante ,  y  me  dijo:  — Dí  esto  á  tu  padre ; — 
y  luego  la  entendí ,  porque  viviendo  roe  solía  decir  asi 
por  el  padre  fray  Diego  de  Yanguas.  Respondile  yo :  — 
Madre ,  ¿y  el  padre  Gradan?  —  á  lo  cual  me  dijo : — Ese 
está  á  mi  cargo.  También  le  acordé  del  padre  fray  Domin- 
go lbañez;  y  á  esto  rae  respondió:— Que  allá  se  verían. 

Estando  yo  con  mucha  pena  por  haber  vuelto  á  Alba 
el  cuerpo  de  nuestra  Santa,  que  estaba  en  Avila,  se  me 
apareció  y  dijo:  — No  estés  tan  boba,  que  mas  piensas 
que  va  que  esté  en  Alba  que  en  Avila.— Con  lo  cual  que- 
dé sin  pena  ninguna. 

Siempre  cuando  el  padre  fray  Diego  de  Yanguas  tra- 
taba de  nuestra  Santa,  era  tan  grande  la  veneración  en 
que  la  tenia,  que  para  haberla  de  nombrar,  siempre  de- 
cía: ¡Aquel  tesoro  virginal! 

NÚMERO  70. 

Declaración  de  la  madre  Ana  de  la  Trinidad,  en  las  Informaciones 
de  Zaragoza. 

Digo,  que  era  tanta  la  caridad  que  tenia  nuestra  santa 
Madre,  especialmente  con  las  enfermas,  que  estando  las 

(1)  Asi  esta  escrito, 
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dos  en  Segovia  con  calenturas  en  la  cama,  se  levantaba 
de  la  suya  y  venia  á  visitarme,  y  lo  bacía  asi  ceu  todas. 
Y  los  días  de  disciplina  se  la  oia  yo  tomar  dentro  de  su 
celda;  y  entrando  yo  un  día ,  en  acabando  de  lomarla, 
le  dije :  —  ¿Cómo,  Madre ,  se  puede  hacer  esto,  estando 
vuestra  reverencia  enferma?—  A  lo  cual  me  respondió 
con  mucho  recato:— Calle,  mi  hija,  no  haga  caso  de 
eso  — Otra  vez,  padeciendo  muy  recias  calenturas  y  vó- 
mitos ,  y  á  mas  desto  otros  muchos  achaques ,  le  pre- 
gunté si  le  afligían  mucho,  á  lo  cual  respondió :  —Que 
mas  habia  padecido  nuestro  Señor  por  nosotros,  y  que 
no  era  nada  padecer  aquello  por  Él.— Y  cuando  estaba 
con  la  perlesía,  algunas  veces  rae  llegaba  á  quererla  te- 
ner, y  me  decía :  —  Déjeme,  hija ,  que  este  cuerpo  así 
lo  hade  pasa' 

NÚMERO  71. 

Declaración  de  Ana  de  Sai  José,  saperiora,  en  las  informaciones 

de  Segoria. 

Digoque  estando  yo  con  una  grande  aflicción  interior, 
que  me  daba  mucha  pena,  por  ser  cosa  de  desconfianza, 
apareció  nuestra  santa  Madre  con  mucha  gloria,  que 
aunque  yo  no  la  conocí  en  vida,  por  los  retratos  que 
habia  visto  eché  de  ver  que  era  ella ,  y  me  dijo:  —Que 
no  tuviese  pena,  que  aquello  que  padecía  era  que  el  de- 
monio me  quería  engañar,  y  que  luego  se  me  quitaría. 
—Lo  cual  fué  asi. 

Cuando  se  hizo  la  fundación  de  Zaragoza  llevaron  de 
aqui  para  ella  á  la  madre  Isabel  de  Santo  Domingo,  lo 
cual  yo  sentí  mucho,  por  quererla  infinito,  y  me  trajo 
este  pensamiento  inquieta  mucho  tiempo.  Una  vez,  es- 
tando en  oración  vi  á  nuestra  santa  Madre  con  los  ojos 
del  alma  que  me  reprendía ,  y  dijo:  — Que  había  hecho 
muy  mal  de  haber  estado  asi  y  haber  tenido  tan  poca 
confianza  en  nuestro  Señor,  y  que  aunque  follase  una 
criatura,  fiase  de  su  Majestad  que  la  ayudaría,  y  que  ella 
me  sería  intercesora  para  ello.  Y  después  destas  pala- 
bras de  reprensión  me  dijo  otras  de  consolación,  con 
que  quedé  muy  trocada. 

Estando  enferma  y  muy  al  cabo  la  madre  Beatriz  de*; 
Sacramento,  estando  una  noche  en  su  celda  tres  ó  cua- 
tro religiosas  y  el  confesor,  vi  con  los  ojos  del  alma  á 
nuestra  santa  Madre,  como  otras  veces,  y  que  se  llegó  á 
la  enferma,  con  lo  cual  creí  yo  que  venia  á  bailarse  á  su 
muerte,  y  le  pregunté  si  aquella  religiosa  se  moriría ,  y 
me  dijo:  —No  tan  presto,  porque  aun  le  falta  un  poco 
que  padecer,  y  que  era  una  alma  muy  agradable  á  nues- 
tro Señor,  y  que  por  quererla  ella  tanto ,  la  habia  ve- 
nido i  visitar. — La  dicha  religiosa  no  vjó  nada  de  esto 
(ni  las  demás)  y  está  después  acá  tullida  en  la  cama. 

NÚMERO  72. 

Declaración  del  padre  rraj  Angel  de  Salazar,  carmelita  calzado, 
en  las  informaciones  de  Valladolid. 

Digo,  que  conocí  á  la  santa  madre  TsaasA,  siendo  re- 
ligiosa en  la  Encarnación  de  Avila,  por  mas  de  veinte 
años,  basta  que  salió  de  allí  á  fundar  los  monasterios  de 
Descalzas  de  la  misma  órden  de  Nuestra  Señora  del  Car- 
men ,  en  cuya  sazón  era  yo  provincial ,  y  por  conocer  el 
espíritu  y  santo  celo  que  la  movía  á  tal  empresa,  aun- 
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que  se  ofrecieron  algunas  dificultades,  con  que  le  dilaté 
<*l  darle  licencia  para  la  dicha  reformación,  al  fln ,  por 
lo  que  tengo  dicho  arriba,  se  la  di ,  con  la  cual  salió  del 
dicho  convento  é  hizo  sus  fundaciones ,  y  en  algunas  la 
acompañé  yo.  Y  puedo  asegurar,  que  ha  sido  y  es  muy 
del  servicio  de  nuestro  Señor,  porque  siendo  provincial 
he  visitado  muchas  veces  los  monesteríos  que  ella  fundó, 
y  sé  que  hay  en  ellos  mucha  religión  y  que  se  guarda 
el  rigor  de  su  Regla  con  mucho  rigor  y  grande  pureza, 
de  suerte  que  parecen  las  religiosas  comunidades  de  án- 
geles mas  que  de  mujeres,  según  con  la  perfecton  que 
viven  espíritu  y  oración. 

Asimismo  digo ,  que  yo  aprobé  los  capítulos  y  Regla 
que  la  dicha  santa  Madre  presentó  ante  el  general  de  la 
misma  órden,  que  era  el  maestro  fray  Joan  Baptista  de 
Rúbeo,  el  cual  asimismo  vió  y  aprobó  la  dicha  Regla;  y 
en  cuanto  á  los  conventos  de  religiosos  Descalzos  digo 
y  sé  lo  mismo,  porque  á  mí,  como  á  provincial,  me  co- 
metió el  padre  general  la  elecion  de  los  frailes,  que  pa- 
reciesen ser  mas  á  propósito  para  hacer  la  dicha  refor- 
mación de  Descalzos  y  hombres  de  espíritu  y  perfección, 
y  yo  se  los  nombré  á  la  Santa,  y  en  particular  nie  acuer- 
do que  fué  el  nombrado  el  padre  fray  Antonio  de  Jesús, 
que  hoy  vive  y  es  provincial ,  y  al  padre  fray  Joan  de  la 
Cruz ,  que  ya  es  muerto,  y  otros  de  cuyos  nombres  no 
me  acuerdo,  entre  los  cuales  fueron  algunos  que*me 
pidió  y  scqaló  la  dicha  santa  Madre. 

■ 

NÚMERO  73. 


Dorotea  de  1*  Cmi, 
de  Valladolid. 


Digo,  que  le  ol  contar  al  padre  fray  Diego  de  Yanguas, 
que  estando  nuestra  santa  Madre  en  el  convento  de  Santo 
Domingo  de  Segovia  haciendo  oración,  se  le  apareció  el 
glorioso  santo  Domingo,  y  pasaron  entre  los  dos  lo  que 
ya  se  sabe,  y  pidiéndole  la  Santa  al  dicho  santo,  que  mii 
rase  mucho  por  su  confesor,  que  era  el  dicho  fray  Diego, 
le  respondió':  —Es  mi  verdadero  hijo. 

Asimesmo  digo  que  era  nuestra  santa  Madre  tan  hu- 
milde, que  siempre  andaba  haciendo  los  oficios  bajos, 
y  particularmente  no  dejaba  pasar  su  semana  de  coci- 
nera ;  y  cuando  lo  era,  luego,  en  comulgando,  dejaba  su 
recogimiento  y  se  iba  á  prevenir  la  comida ;  y  una  vez, 
con  la  sartén  en  la  mano,  se  quedó  arrobada,  y  no  se  la 
pudieron  quitar  hasta  que  volvió  de  su  arrobamiento. 
Y  aunque  era  fundadora ,  nunca  daba  ninguna  licencia 
de  las  que  le  pedían,  sino  que  las  remitía  á  la  priora;  y 
estando  en  el  coro,  aunque  no  estuviera  la  dicha  priora, 
nunca  ella  hacia  señal,  sino  que  la  había  de  hacer  la  su- 
priora.  Y  sé  también,  que  cierta  priora  se  disgustó  un  dia 
con  nuestra  santa  Madre,  la  cual  fué  y  se  le  puso  de  ro- 
dillas para  aplacalla,  pidiéndole  perdón,  con  que  edificó 
á  todas  muellísimo. 


NÚMERO  74. 


l  ícUriciun  de  la 


Francisca  de  Jesns ,  en  las 

ci  nes  de  Villadolid. 


Digo,  que  era  tan  grande  la  humildad  de  nuestra  santa 
Madre,  que  siendo  yo  novicia ,  y  estando  enferma,  me 
á  hacer  la  cama.  Y  cuando  venian  algunas  perso- 


nas á  consolarse  con  ella ,  aunque  estuviese  muy  ocu- 
pada, dejaba  todas  las  ocupaciones,  por  acudir  i  su  con- 
suelo ,  y  especialmente  si  eran  pobres ,  con  mucho  mas 
contento  que  á  los  ricos,  y  á  todos  los  dejaba  confia- 
dos, por  haberle  dado  nuestro  Señor  particular  gracia 
para  esto. 

Llevaba  gran  rigor  en  la  penitencia :  su  ordinaria  co- 
mida era  una  escudilla  de  lentejas  y  un  huevo:  nona 
bebió  vino :  su  cama  era  un  jergón  de  paja  como  todas 
las  demas.  Cuando  llevó  doña  María  de  Mendoza  á  su 
casa  las  religiosas,  estuvo  nuestra  santa  Madre,  tan  ma- 
la, que  creyeron  se  muriera;  y  con  todo  eso  no  quiso 
admitir  ningún  alivio,  y  hasta  unos  jarros,  que  la  dieron 
por  tener  muy  grande  sed,  no  los  quiso  tener  consigo, 
diciendo  que  era  poca  pobreza  y  perfecion  tener  Unto 
regalo. 

Era  tan  amiga  de  dar  gusto  i  las  religiosas,  que  yén- 
dose á  recoger  á  su  celda  una  noche,  mientras  recrea- 
ción, le  dije  yo :  —¿No  piensa  vuestra  reverencia  esta; 
con  nosotras  ?  Advierta  que  no  se  ha  de  ir.— A  lo  cual 
me  respondió  riendo :  — ¿Gusta  de  ello,  hija?  pues  va- 
mos.—  Y  asi  estuvo  con  todas  con  mucha  alegría. 

Era  tan  pronta  en  la  obediencia ,  que  estando  un  dia 
todas  en  el  coro  recogidas,  volvió  nuestra  santa  Madre 
con  un  poco  de  ruido  la  cabeza ,  y  oyéndolo  la  priora 
dijo:  —Quién  hace  ese  ruido,  sálgase  allá  fuera.— Y 
entonces  la  dicha  Santa,  sin  hablar  palabra,  se  salió. 

También  digo  que  estando  yo  en  el  claustro  desia  caví 
la  noche  que  nuestra  santa  Madre  murió ,  vi  un  gran 
resplandor,  y  alzando  tos  ojos  vi  una  rueda  de  luces  en 
el  cielo,  y  entendí  que  algún  justo  entraba  en  él  en  aque- 
lla hora.  Luego  vino  nueva  de  la  muerte  de  la  Santa,  y 
hallé  haber  sido  al  mismo  tiempo  que  yo  vi  aquella  vi- 
sión. 

NÚMERO  75. 
Declaración  de  la  madre  María  Bautista,  en  la»  informatlonej tt 


Digo ,  que  tuve  en  mi  poder  una  relación  de  i 
mercedes (1)  que  nuestra  santa  Madre  recebia  de  nuestro 
Señor,  escrita  de  su  propia  mano,  en  que  decia  lo  si- 
guiente: «Estando  en  la  Encarnación  el  segundo  año 
que  tenia  el  priorato  sobre  cierta  ocasión,  acabando 
de  comulgar  me  dijo  su  Majestad:  — No  hayas  miedo, 
hija,  que  nadie  sea  parte  para  quitarte  de  MI.—  Enton- 
ces represen  tóseme  por  visión  imaginaría  como  otras 
veces  muy  en  lo  interior,  y  dióme  su  mano  derecha  y 
dijome:  — Mira  este  clavo,  que  es  señal  que  serás  mi  es- 
posa desde  hoy :  hasta  agora  no  lo  habías  merecido;  de 
aquí  adelante,  no  solo  como  Criador  y  Rey  y  tu  Dios  mi- 
rarás mi  honra,  sino  como  verdadera  esposa  mia :  mi 
honra  es  tuya,  y  la  tuya  mia.— Hizome  tanta  operación 
esta  merced ,  que  no  podía  caber  en  mí,  y  quedé  como 
desatinada,  y  dije  al  Señor  que  ensanchase  mi  bajeza  ó 
no  me  hiciese  tanta  merced,  porque  cierto  no  roe  pare- 
cía lo  podía  sufrir  el  natural ,  y  asi  estuve  todo  el  dia 
muy  embebida.  He  sentido  después  gran  provecho  j 
y  afligimiento  de  ver  que  no 


(1 )  Por  este  pasaje  se  vé ,  que  el  cuaderno  de  las  ReUántt  tti 
cooocido  por  alfanas  religiosas  de  las  mas  espirituales. 
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rudalangrándesmercedes(i).  Otra  vez  estando  recogida 
coa  esta  compañía  que  traigo  siempre  en  el  alma ,  y  pa- 
reciéodome  estar  Dio»  en  ella,  de  manera  que  me  acordé 
de  cuando  san  Pedro  dijo:  —Tú  eres  Cristo,  hijo  de 
Dios  vivo,  porque  así  estaba  Dios,  vivo  en  mi  alma. — Y 
esta  no  es  como  otras  visiones,  porque  lleva  fuerza  con 
la  fe;  de  manera,  que  no  se  puede  dudar  que  está  la  San- 
tísima Trinidad  por  presesencia ,  esencia  y  potencia  en 
nuestras  almas.  Es  cosa  de  grandísimo  provecho  enten- 
der esta  verdad.  Como  estaba  espantaba  de  ver  tanta 
majestad  en  cosa  tan  baja  como  mi  alma,  entendí :  —No 
es  baja,  hija,  pues  está  hecha  á  mi  imágen.—  También 
entendí  algunas  cosas  ( por  la  causa  por  que  Dios  se  de- 
leita con  las  almas  mas  que  cou  otras  criaturas)  tan  de- 
deudas ,  que  aunque  el  entendimiento  las  entendió  de 
presto ,  no  las  sabia  decir  (2). 

Otra  vez,  pensando  cuán  recia  cosa  es  vivir,  que  nos 
priva  de  no  estar  siempre  en  aquella  admirable  compa- 
ñía de  la  Santísima  Trinidad,  y  dije  entre  mí:  —Señor, 
dadme  algún  medio  para  llevar  esta  vida;  —  dijo:  — 
Piensa,  hija  inia,  como  después  de  acabada  no  me  pue- 
des servir  en  lo  que  agora;  come  por  mí  y  duerme  por 
mí,  y  todo  lo  que  hicieres  sea  por  raí,  como  si  no  vivieses 
tú  ya,  sino  yo ; —  que  esto  es  lo  que  decia  san  Pablo  (3). 
Habiendo  un  día  hablado  á  una  persona  que  había  de- 
jado mucho  por  Dios,  y  acordándome  que  yo  ni  nunca 
dejé  nada  por  él ,  ni  en  cosa  le  he  servido ,  como  estoy 
obligada ,  y  mirando  las  muchas  mercedes  que  me  ha 
lieclio,  comencéme  á  fatigar  muclto,  díjome  el  Señor: — 
Va  sabes  el  desposorio  que  hay  entre  tí  y  mí ;  y  viendo 
tsto,  lo  que  yo  tengo  es  tuyo,  y  así  te  doy  todos  los  tra- 
bajos y  dolores  que  yo  padecí,  y  con  esto  puedes  pedir 
i  mi  Padie  como  cosa  propia. —  Y  aunque  yo  be  oido 
de:¡r  y  se  cree  que  somos  participantes  en  esto,  ahora 
fué  tan  de  otra  manera ,  que  me  pareció  había  quedado 
con  un  señorío,  que  la  amistad  con  que  se  me  hizo  esta 
merced  no  se  puedo  decir  aquí,  pareció  me  lo  admitía  el 
Padre ;  y  desde  entonces  miro  muy  de  otra  suerte  lo  que 
padeció  el  Señor  como  cosa  propia,  y  dame  grande  ali- 
vio (4).  Semejantes  á  estas  pudiera  decir  otras  mu- 
chas cosas. 

Una  noche  del  dia  del  Santísimo  Sacramento  vió  nues- 
tra santa  Madre  salir  á  Cristo  nuestro  Señor  de  la  cus- 
todia ,  y  se  vino  á  ella  toda  la  cabeza  corriendo  sangre, 
y  como  fatigado,  le  dijo :  —  Que  las  cabezas  de  su  Igle- 
sia le  tenían  de  aquella  manera.— No  me  acuerdo  bien 
á  fué  para  que  se  lo  dijese ;  mas  de  que  dió  noticia  á 
una  que  le  hizo  harto  provecho  (5). 

Había  dejado  nuestra  santa  Madre  de  decir  á  su  con- 
fesor cierta  cosa,  no  sé  si  era  falla,  ó  la  causa  que  había 
habido  para  ello ,  dijolc  nuestro  Señor:  —Que  no  lo  hi- 
ciese, porque  seria  señal  que  también  lo  encubriría  á  su 
Majestad,  si  pudiera.— Y  así  tuvo  siempre  gran  claridad 
con  sus  confesores  y  prelados. 

Cuando  hicieron  priora  á  nuestra  santa  Madre  de  la 
Encarnación ,  aunque  fué  tan  mal  recebida ,  después  la 

(1)  Véase  eite  pasace  en  la  Rolado»  III ,  patina  154  del  tomo  i. 

(t)  Relación  IX ,  pífina  169. 

(5)  Relación  IX ,  patina  168. 

(4)  Relación  IX,  patina  110. 

(8)  !»o  <•  baila  cite  pataje  caire  lai  Relaciones, 
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amaron  mucho,  y  ella  las  obligaba  á  hacerlo  con  sus 
buenas  obras  y  ejemplo.  Proveyóles  lo  primero  á  las  re- 
ligiosas de  lo  tocante  á  su  sustento,  porque  estaba  en 
aquella  sazón  tan  pobre  aquella  oisa,  que  por  falta  del 
no  seguían  refetorio  muclto  habia ;  y  desde  que  entró  la 
Sania  siempre  fué  acudiendo  nuestro  Señor;  y  la  Du- 
quesa de  Alba  le  envió  luego  cien  ducados.  Lo  segundo, 
puso  la  Santa  dos  confesores  Descalzos,  de  tan  buen  espí- 
ritu y  partes  que  la  ayudaron  mucho.  Procuraba  en  todo 
darles  mucho  ejemplo,  y  así  muy  pocos  días ,  y  aun  no 
sé  si  ninguno  se  seutó  en  la  silla  prioral ,  porque  luego 
hizo  un  altar  pequeño  en  la  misma  silla,  y  puso  en  él  una 
imágen  de  nuestra  Señora,  grande,  de  bulto,  que  habia 
en  el  coro  bajo ;  y  roe  contaba  á  mí  nuestra  santa  Ma- 
dre, que  cada  noclie,  cuando  le  traían  las  llaves  de  las 
porterías,  se  las  entregaba  á  la  dicha  imágen,  y  me  de- 
cia el  consuelo  que  esto  le  daba,  viendo  que  tenia  tal 
priora  en  su  lugar;  y  de  allí  á  pocos  meses,  estando 
una  noche  en  completas ,  en  comenzando  la  Salve ,  vió 
bajar  á  nuestra  Señora  con  mucha  multitud  de  án~ 
fieles  y  ponerse  en  la  silla ,  y  me  dijo  la  Santa  que 
entonces  no  había  visto  la  dicha  imágen,  sino  solo  la 
madre  de  Dios,  la  cual  le  habia  dicho  estas  palabras:— 
Bien  acertaste  en  ponerme  aquí ;  yo  estaré  presente  á 
las  alabanzas  que  hicieren  á  mi  Hijo,  y  se  las  presentaré. 
— Y  también  me  dijo  que  habia  visto  muchos  ángeles 
en  las  coronillas  de  las  sillas  y  en  los  antepechos  (6).  o 
Esta  revelación  no  roe  acuerdo  bien  si  me  la  contó 
nuestra  santa  Madre ,  pero  sí  que  la  tuve  escrita  de  su 
proyia  mano. 

NÚMERO  70. 

Declaración  del  doctor  Francisco  Mendei  de  Paebla,  del  Consejo 
del  Rey.  naeslro  señor,  y  so  oidor  en  la  Cnancillería  da  Yalla- 
dolid,  en  las  informaciones  de  aqaella  eiadad. 

AI  artículo  li  digo,  que  no  tengo  duda  ninguna ,  sino 
que  le  es  debido  á  la  santa  Madre  Tbrksa  de  Jesús  ,  se- 
gún mi  entender,  el  titulo  y  renombre  de  Fundadora  de 
la  nueva  reformación  de  religiosos  y  religiosas  Descal- 
zos de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  del  Cárinen,  porque 
sé  que  en  hacer  esta  reformación,  no  solo  hizo  bien  á  esta 
religión,  sino  que  redundó  en  bien  de  otras  santas  re- 
ligiones', porque  con  su  ejemplo  é  imitación,  edificadas 
de  la  vida  y  dotrina  y  ejemplo  desta  santa  virgen,  otras 
muchas  de  las  dichas  santas  religiones  han  hediólo  mis- 
mo y  tomado  la  aspereza  de  vida,  que  se  sabe,  con  nota- 
ble edificación  y  consuelo  de  la  república  cristiana ,  y 
por  esta  razón  entiendo  que,  no  solo  el  efeto  de  la  santa 
religión  que  la  Madre  fundó,  pero  aun  el  buen  efeto 
de  las  deroas  reformaciones  se  le  deben  atribuir  á  esta 
dicha  Santa,  y  llamarla  á  boca  llena  Reformadora  de  las 
sagradas  religiones  reformadas;  lo  uno  porque  después 
que  ella  reformó  la  suya  lo  están  las  otras ,  porque  yo  he 
oidoá  un  perlado  de  las  religiones  descalzas  reformadas 
tener  este  conocimiento,  y  atribuir  á  esta  dicha  Santa 
este  buen  efecto,  como  cosa  clara  y  asentada ;  y  á  la  ver- 
dad todo  se  debe,  y  roas,  á  su  gran  santidad,  heroicas  y 
sublimes  virtudes,  sazonadas  con  su  gran  prudencia,  de 
que  la  dotó  nuestro  Señor;  con  ta  cual,  y  con  su  gran-» 

(0)  Relación  III ,  fitina  153  del  temo  t, 
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¿f  ia  de  Animo ,  acabo*  cosas  tan  grandiosas  y  de  suyo 
dificultosísimas,  y  asi  por  la  naturaleza  de  ellas  cono  por 
la  gran  resistencia  de  milenio  y  de  personas  graves,  que 
opuestas  con  mucha  fuerza ,  aunque  engañadas  con  buen 
celo,  que  decían  tenían,  la  hicieron  fuerte  contradicción: 
de  donde  saco,  que  pues  salió  con  ia  Vitoria  y  abrió  tan 
hondas  tanjas  para  el  divino  edificio  de  su  reformación, 
se  le  debe  el  dicho  nombre  de  Reformadora. 

NÚMERO  77. 

Declaración  d«l  licenciado  Paulo  Bravo  4o  Cordón  y  Sotoauyor, 
del  Contejo  de  su  majestad  y  so  oidor  ea  la  Chaneiilerla  de  Va- 
lladolid ,  en  las  informaciones  de  dicha  ciadad. 

Digo,  que  sé  que  tomó  nuestro Señor  á  la  santa  Madre 
por  medio  para  la  renovación  de  una  tan  sagrada  reli- 
gión, como  la  de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  en  lo  cual 
se  le  ofrecieron  inmensas  dificultades  y  contradiciones, 
no  solo  de  personas  seglares,  sino  de  religiosas  y  graví- 
simas, todo  lo  cual  nunca  le  turbó  el  ánimo  para  dejar  de 
tenerle ,  ansi  para  comenzarla  reformación  de  esta  sa- 
grada religión,  como  para  continuarla  y  gobernar  tanto 
número  de  conventos,  no  solo  de  religiosas  sino  de  reli- 
giosos de  mucho  valor  y  santidad.  Todos  los  cuales,  pro- 
vocados y  como  compelidos  á  imitar  el  admirable  ejem- 
plo de  la  vida ,  virtudes  y  espíritu  de  la  dicha  Madre 
Teresa  de  Jesús,  con  grande  alegría  y  consuelo  se  su- 
jetaron á  su  gobierno  y  modo  de  religión,  siendo  todo 
él  todo  tan  estrecho  y  de  tanta  perfecion ,  y  9¡n  que  en 
él  hubiese  casa  donde  se  disminuyese  un  punto  del  ri- 
gor y  perfecion  que  umversalmente  se  profesa ,  y  la  re- 
conocieron por  superiora  y  fundadora,  cosa  nunca  oída 
respecto  de  monesterios  de  hombres,  y  hombres  tan  ca- 
lificados y  para  Regla  tan  rigurosa  y  estrecha ;  de  donde 
invenciblemente  me  parece  se  sigue  que  la  dicha  madre 
Santa  Tbrbsa  ,  ya  no  como  mujer,  sino  como  templo 
del  Espíritu  Santo  y  brazo  poderoso  de  Dios,  pudo  fun- 
dar y  gobernar  tanto  número  de  monesterios,  y  tener  en 
su  oliediencia  tantas  religiosas  y  varones  que  enseñarles 
camino  tan  levantado  de  perfecion,  como  el  que  les  en- 
señó ,  tienen  y  profesan  con  tanta  perfecion  y  espíritu, 
como  á  todo  el  mundo  es  notorio,  con  gran  aprovecha- 
miento y  edificación  de  todo  el  pueblo  cristiano;  de  tal 
manera ,  que  un  religioso  de  la  Órden  de  San  Jerónimo 
me  dijo  se  quería  pasar  á  esta  Órden  de  Descalzos  Car- 
melitas, porque  le  constaba  que  en  ella  ahora  era  la  pri- 
mitiva Iglesia,  en  fervor,  espíritu  y  en  lo  demás  bueno 
que  entonces  hubo. 

En  cuanto  i  la  fe  digo,  que  me  parece  que  fué  tan 
grande  la  de  la  dicha  santa  Madre ,  que  excedió  á  la  de 
muchos  santos ;  pues  de  una  religión ,  que  cuando  ella 
comenzó  á  estar  en  ella  tenia  un  estado  humilde ,  que 
puede  decirse  estaba  en  el  valle,  la  incumbró  é  hizo 
monte  altísimo,  de  manera  que  la  fe  de  esta  Santa  no 
solo  fué  poderosa  para  mudar  un  monte  de  una  parte  á 
otra,  sino  para  hacer  de  un  valle  un  monte,  y  monte  tan 
soberano  y  no  material,  sino  espiritual  y  santo;  efectos 
que  se  refieren  á  la  gracia  de  la  fe  por  atributos  suyos, 
que ,  cuanto  mayores  son,  declaran  cuánto  mayor  es  la 
fe,  mayormente  en  sujeto  de  mujer,  donde  por  el  sezoé 
imposibilidad  y  fuerzas,  era  mas  forzoso  y  necesario  que 
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U>do  lo  que  le  faltaba  de  esto  lo  supliese  la  fe ,  en  caso 
que  para  varón  y  fortísimo  pareciera  imposible  el  em- 
prenderle para  su  sola  persona ,  cuanto  mas  para  tantas 
religiosas;  y  lo  que  mas  es  para  tantos  religiosos,  de- 
biendo necesariamente,  cuanto  mas  lo  considerara  y  con 
mas  prudencia  moral ,  tenerlo  por  mas  imposible ,  ma- 
yormente en  tiempo  donde  ella,  hablando  moralueote, 
estaba  tan  sola  y  rodeada  de  contrarios  de  su  religión 
y  de  otras,  por  ser  reformación,  que  hasta  entonces  no 
se  babia  visto ,  y  otras  muchas  caasas  que  cada  hombre 
prudente  debe  considerar,  las  cuales  paso  en  silencio, 
por  el  respeto  que  tengo  á  las  religiones.  Todo  lo  cual 
necesaria  mente  fué  previsto,  á  mi  parecer,  por  esta  San- 
ta, no  solo  porque  la  prudencia  se  lo  enseñaba,  no  solo 
suya,  «no  de  las  personas  con  quien  lo  comunicaba  j 
se  lo  contradijeron,  pero  también  con  mayor  encareci- 
miento y  aprieto,  porque  el  demonio  se  lo  representarii 
con  la  eficacia. y  extremo  que  él  suele,  aun  cosas  que  le 
van  mucho  menos  que  esta.  Y  siendo  todo  lo  susodicho 
previsto  por  ella,  se  sigue  infaliblemente  haber  sido  obra 
y  efecto  de  la  fe,  que  tuvo  todo  lo  que  hizo,  que  siendo 
tan  inmenso  como  es ,  lo  ha  de  ser  la  fe  que  la  Santa 
tuvo  para  emprenderlo  y  obrarlo. 

NÚMERO  78. 

Declaración  de  la  asdra  Dorotea  de  I»  Crat,  priora  de  Vallado- 
lid,  ei  las  informaciones  de  aquella  ciadad. 

Digo,  que  sé  que  los  libros  de  nuestra  santa  Madre  han 
hecho  y  hacen  macho  provecho  en  la  Iglesia  de  Dios ;  es- 
pecial mente  me  contó  un  perlado  y  persona  muy  grave, 
que  había  estado  muy  perdido  en  graves  ofensas  de  Dios, 
las  cuales  yo  callo  por  decencia ,  y  las  sé  porque  me  dió 
muy  particular  cuenta  de  todo  su  estado,  y  me  afirmó, 
que  con  la  letura  de  estos  santos  libros  se  había  refor- 
mado y  reducido  á  nuestro  Señor,  y  comenzado  á  tratar 
de  oración ,  con  la  cual  letura  vino  á  estar  tan  aprove- 
chado, que  el  que  antes  estaba  tan  perdido,  después 
vino  á  ser  muy  siervo  de  Dios  y  de  mucho  ejemplo  en 
su  religión ,  y  gustaba  mucho  de  hablar  y  tratar  cosas 
de  Dios,  lo  cual  él  me  afirmó  diversas  veces. 

NÚMERO  79. 
Declaración  de  dona  Marta  Enriquex,  duquesa  de  Alba. 

Al  artículo  xiv  digo,  que  trató  conmigo,  para  mi  con- 
suelo y  aprovechamiento,  la  santa  Madre  muchas  revela- 
ciones, que  de  nuestro  Señor  tenia,  y  que  las  tres  imá- 
genes de  la  Santísima  Trinidad,  que  en  tal  modo  se  le 
mostraban,  las  tuve  en  mi  poder,  y  que  cuando  se  pin- 
taban borraba  la  santa  Madre  con  su  mano  lo  que  el 
pintor  no  acertaba  á  conformar,  con  las  que  en  la  ora- 
ción ella  babia  visto.  Y  asimismo  digo,  que  el  excelentí- 
simo señor  don  Fernando  Alvares  de  Toledo,  duque  ile 
Alba,  mi  suegro,  dijo  que  pensaba  había  acortado  i  ge* 
nar  el  reino  de  Portugal  y  á  tener  oración  mental  en 
medio  del  ruido  de  las  armas,  porque  a  la  sazón  tenia  la 
una  imágen ,  que  era  la  de  Cristo  nuestro  Señor,  y  que 
riéndole  después  copiar  un  pintor  bueno,  no  acertó. 

Digo  que  habiendo  venido  á  ver  la  incorrupción  del 
cuerpo  de  la  santa  Madre  el  Obispo  de  Tarazona  y  el  pv 
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dre  fray  Diego  de  Yanguas ,  estando  en  tai  presencia, 
hablando  de  la  Santa,  dijo  el  padre  fray  Diego  de  Yepes, 
qoe  jamás  se  le  quitaría  la  pena"  qnc  tenia  por  haber 
sido  tan  grosero,  que  enviándole  la  Madre  á  llamar  al 
convento  suyo ,  en  Toledo ,  para  confesarse  con  él ,  no 
había  ido,  porque  tres  veces  que  salió  para  ir,  se  lo  ha- 
bían estorbado.  Respondió  el  padre  Yanguas,  que  qué  le 
daría  7  le  sacaría  de  aquella  pena :  al  fin ,  por  instancia 
que  los  dos  le  hicimos,  dijo,  que  la  santa  Madre  leha- 
bía  dicho ,  que  quejándose  á  nuestro  Señor  en  aquella 
ocasión  se  le  apareció,  con  quien  tiernamente  «e  regaló 
y  consoló  dicíéndole :  — ¿Por  qué,  oh  buen  Pastor,  me 
tenéis  en  tanlo  aprieto  sin  ministro  vuestro  que  me  guie, 
y  no  viene  este  que  llamo,  podiendo  vos  hacerlo  venir; 
—  á  lo  cual  le  respondió  su  Majestad:  —  Antes,  hija, 
le  detengo ,  porque  quiero  que  te  confieses  con  el  doctor 
Velazquez  —  ( que  era  entonces  canónigo  de  la  santa 
iglesia  de  Toledo).  Consolóse  la  Madre  en  esta  ocasión 
y  el  santo  fraile.  Y  lo  que  resultó  de  aquella  providen- 
cia divina,  fué,  hacer  santo  al  dicho  dolor  Velazquez,  que, 
comunicando  a  la  Madre,  le  dió  Dios  grande  espíritu  de 
oración  ,  y  la  ayudó  con  sus  letras ,  y  después  en  una 
fundación  de  las  que  hizo  la  santa  Madre,  tuvo  la  Santa 
grande  espíritu  de  pobreza ,  en  muchas  ocasiones,  que 
yo  la  vi ,  especialmente  siendo  priora  de  la  Encarnación, 
monesterio  pobre  y  de  muchas  religiosas;  no  teniendo 
con  qué  alimentarlas  ni  yo  dinero  para  darle,  mandé  á 
una  criada,  que  con  disimulación  escondiese  en  un  en- 
voltorio de  la  dicha  Madre  parte  de  una  cinta  de  pedre- 
ría y  gruesas  perlas  que  yo  traía  puesta  aquel  dia,  y  con 
la  misma  disimulación  la  dicha  Madre  la  tornó  á  dar  á 
la  criada. 

También  digo,  que  está  en  mi  poder  lo  que  escribió  la 
dicha  Madre  sobre  los  Cantares,  porque  esta  copia  me 
dieron  en  el  convento  de  Alba,  cuando  el  padre  fray 
Diego  de  Yanguas  la  mandó  que  lo  recogiesen  todo  y 
k)  quemase ,  no  por  malo ,  sino  por  no  le  parecer  de- 
cente que  escribiera  una  mujer,  aunque  tal,  sobre  Job 
(<). 

NÚMERO  80. 

de  la  nadre  Estefanía  de  los  Apóstoles,  en  las 
iaformaeioaes  de  Valladolid. 

Digo,  que  estando  yo  un  dia  recogiéndome  para  tener 
oración,  se  me  representó  una  persona  muy  principal  y 
grave  deslos  reinos,  que  á  la  sazón  era  Obispo  en  ellos, 
el  cual  se  me  puso  á  la  mano  derecha  muy  triste,  afli- 
gido y  lloroso,  de  medio  cuerpo  arriba  desnudo,  y  es- 
tándole  yo  mirando  vi  á  nuestra  santa  madre  Trkesa, 
que  con  el  escapulario,  que  tenia  vestido  la  dicha  Santa, 
le  cubría  y  amparaba  desta  suerte ,  por  lo  que  el  dicto 
Obispo  habia  ayudado  y  ayudaba  á  esta  nueva  reforma- 
ción; y  esto  oí  que  se  lo  dijo  nuestra  santa  Madre  al  di- 
cho Obispo.  Habiendo  comunicado  esto  con  la  prelada, 
y  las  dos  con  letrados ,  me  dijeron  que  convenía  decír- 
selo al  dicho  Obispo,  y  yo  lo  envié  á  llamar  y  le  conté  k> 
que  habia  visto,  el  cual  al  momento  comenzó  á  llorar  y 

delante  del  Santísimo  Sa- 
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oramento,  haciéndole  muchas  gracias  con  palabras  muy 
sentidas ,  y  volviéndose  á  hablar  conmigo  me  prometió 
de.  hacer  luego  todo  lo  que  le  importase  para  el  bien  (le 
su  alma,  y  asi  lo  hizo ;  porque  desde  este  convento,  fin 
ir  á  su  casa,  se  fué  á  la  del  licenciado  Villafañe ,  gran 
letrado,  é  hizo  allí  su  testamento,  componiendo  todas 
sus  cosas  y  quitando  muchas  que  parecían  imperfectas 
y  no  convenientes  i  su  estado.  Eatando  con  gran  de- 
seo de  dejar  el  obispado ,  me  preguntó  si  lo  haría :  dí- 
jele  que  no,  sino  que  pusiese  curas  y  ministros  que  mi- 
rasen por  sus  ovejas*  Mas  el  siervo  de  Dios,  aunque  dijo 
que  así  se  lo  habían  aconsejado,  dentro  de  poco  tiempo 
puso  un  obispo  de  anillo  en  su  logar,  y  proveyó  todas 
las  demás  cosas  con  gran  cuidado;  y  fué  tal  su  mudan- 
za ,  que  en  tres  años,  que  después  vivió,  tos  tenia  i  to- 
dos admirados,  de  todo  lo  cual  fué  causa  lo  que  yo  le 
conté,  y  las  palabras  que  le  dije  le  habia  dicho  nuestra 
santa  Madre ,  las  cuales  él  contaba  á  quien  trataba  con 
amistad ,  para  que  no  le  estorbasen  lo  que  hacia  para 
hiende  su  alma.  Aunque  no  faltaba  quien  le  decía  que 
eran  extremos  y  demasías;  mas  él,  perseverando  en  esto, 
murió  tan  santamente,  que  sé  que  después  de  su  muer- 
te, una  religiosa  deste  convento  sintió  y  vió,  estándose 
encomendando  á  Dios,  una  luz  á  manera  de  relámpago, 
que  pasó  muy  apriesa,  y  oyó  una  voz  en  la  dicha  luz  co- 
mo de  persona,  que  decía :  —El  Obispo  pasó  de  las  ti- 
nieblas á  la  luz  poco  tiempo  después  de  muerto,  —  todo 
lo  cual  tengo  por  merced  hecha  al  dicho  obispo  por  in- 
tercesión de  nuestra  santa  Madre. 

Asimismo  digo,  que  estando  yo  en  Medina  de  Rioseco, 
una  tarde,  diciéndose  la  Salve,  oi  una  voz  que  decía:  — 
Quiero  que  vayan  monjas  de  mí  Orden  á  Francia  y  las 
acompañen  frailes  de  mi  Orden  y  se  den  al  ordinario, 
que  así  conviene  por  ahora,  que  yo  las  ayudaré.  Lo  cual 
sucedió  dentro  de  cinco  meses,  ó  antes  hubiese  tos  des- 
pachos para  ir  á  fundar  al  dicho  reino ,  que  estaban  de 
todas  partes  muy  dificultosos,  con  grandes  contradicio- 
nes ,  que  toda  la  Orden ,  aunque  con  santo  celo  se 
vía  á  eHo,  por  los  muchos  temores  que  tenían  del 
No  entendí  yo  si  estas  palabras  fueron  dichas  ( por  pasar 
en  tan  breve)  de  Nuestra  Señora  ó  nuestra  santa  Madre; 
y  estando  un  dia  oyendo  misa,  me  dió  un  grande  llanto, 
y  comencé  á  pedir  á  nuestro  Señor  me  diese  á  entender 
si  seria  su  gusto  que  las  dijese  á  nuestro  padre  general, 
y  entendí  interiormente  en  lo  muy  secreto  del  alma: — 
Di  al  general  lo  dicho,  que  es  necesario.—  Y  aunque  yo 
entendí  ser  esta  la  voluntad  de  Dios,  con  todo  eso  pedí 
consejo  á  dos  religiosos  doctos  y  graves ,  los  cuntes  me 
dijeron  que  se  lo  dijese ,  y  así  lo  hice.  Y  aunque  á  los 
principios  no  hizo  mucho  caso ,  después  envió  á  las  di- 
chas religiosas,  despidiéndolas  con  mucho  amor,  y  dán- 
doles su  bendición,  y  ofreciéndoles  su  amparo  y  dándo- 
les religiosos  que  las  acompañasen  hasta  dentro  de  Fran- 
cia. Y  las  religiosas  se  sujetaron  al  ordinario,  conforme 
yo  lo  habia  oído,  y  hay  hoy  muchos  conventos. 

Estando  yo  después  de  esto  afligiéndome  delante  de 
una  imágen  de  nuestra  santa  Madre,  porque  no  les  en- 
viaban socorro  á  las  dichas  religiosas  (aunque  desto  no 
me  acuerdo  bien),  oí  unas  palabras  que  me  decia  la  San- 
ta ,  que  parecia  las  oia  con  los  oidos ,  y  fueron  :  —Oh  I 
que  no  hay  quien  me  ayude!  —  las  cuales  me  pusieron 
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mucho  temor  y  deseo  de  andar  con  mayor  cuidado  de 
rogar  de  día  y  de  noche  á  nuestro  Señor  por  la  conver- 
sión de  las  almas ,  que  esto  es  lo  que  la  dicha  Sania 
siempre  quiso. 

Estando  un  día,  después  de  comulgar,  encomendando 
á  Dios  el  buen  acierto  del  capitulo  general  de  nuestra 
órden ,  que  entonces  se  había  de  celebrar,  por  interce- 
sión de  nuestra  Señora ,  san  José  y  nuestra  santa  Ma- 
dre, me  parece  que  vi  á  nuestra  Señora  hincada  de  ro- 
dillas (talante  de  su  Hijo,  pidiéndole  este  buen  suceso,  y 
junto  á  nuestra  Señora,  un  poco  mas  apartados,  estaban 
el  glorioso  san  José  y  nuestra  santa  Madre  pidiéndole  lo 
mismo.  Y  aunque  esto  pasó  en  un  abrir  y  cerrar  de 
ojos,  quedó  impreso  en  mi  corazón,  que  habia  de  suce- 
der muy  bien ,  lo  cual  se  vió  por  la  obra ,  porque  salió 
por  general  el  padre  fray  Alonso  de  Jesús  María. 

NUMERO  81. 
Declaración  de  Catalina  Bautista,  en  las  Informaciones  de  Alba. 

Digo,  que  era  nuestra  santa  Madre  tan  amiga  de  la 
pobreza,  que  en  todas  las  ocasiones  que  se  ofrecían  lo 
mostraba  muy  bien ,  como  lo  hizo  una  vez,  que  estando 
en  el  refelorio  de  esta  casa,  y  faltando  servilletas  para 
comer,  le  llegaron  á  decir,  que  si  quería  que  la  fuesen  á 
pedir  á  la  fundadora,  á  lo  cual  respondió ,  que  no,  que 
antes  se  holgaba  mucho  les  faltase ,  y  le  pesaba  grande- 
mente, que  entendía  que  algún  día  les  habia  de  sobrar. 

Estando  yo  una  noche,  antes  que  muriese  nuestra  san- 
ta Madre,  en  oración  delante  de  una  cruz,  que  había  en 
un  corral ,  que  estaba  dentro  de  esta  casa,  alzando  los 
ojos  al  cíelo  vi  una  estrella  muclw  mayor  que  suelen 
ser  las  ordinarias ,  la  cual ,  con  mucha  luz ,  fué  bajando 
hasta  ponerse  encima  de  la  capilla  mayor  de  esta  igle- 
sia ,  lo  cual  me  causó  muclia  admiración ,  y  con  ella  lo 
.  conté  4  otras  religiosas  deste  convento. 

Cuando  murió  nuestra  Santa  estaba  yo  había  cuatro 
meses  de  todo  punto  privada  del  sentido  del  olfato ;  y 
dictándome  las  religiosas  el  grande  olor  que  despedía  de 
si  el  cuerpo  de  nuestra  Santa,  y  que  era  en  tanto  grado, 
que  fué  necesario  abrir  la  ventana  de  la  celda ,  por  la 
grande  fragancia  que  en  ella  había;  y  aunque  yo  no 
olía  nada,  llegué  á  besarle  los  piés,  y  al  mismo  punto  olí 
un  suavísimo  olor,  como  todas  las  demás ;  y  hasta  hoy, 
gloriad  nuestro  Señor,  tengo  el  sentido  del  olfato  muy 
en  su  punto. 

Preguntándole  á  la  hora  de  la  muerte  á  nuestra  santa 
Maiire  el  religioso  que  alli  estaba,  que  era  el  padre  pro- 
vincial, y  la  madre  Ana  de  San  Bartolomé,  si  quería  que 
la  llevasen  i  enterrar  á  Avila,  respondió:  — ¿Por  ven- 
tura aquí  no  me  darán  una  poca  de  tierra? —  Y  dicién - 
dolé  otra  religiosa:  — Dice  muy  bien,  Madre,  que  nues- 
tro Señor  uo  tuvo  casa  proiúa ;—  respondió  la  Santa  :•— 
¡Qué  bien  me  dice,  madre !  mucho  me  ha  consolado  con 
eso. 

NÚMERO  82. 

Deelaraeloa  de  Coostanxa  de  loa  Anieles,  en  laa  Informaciones 
de  Alba. 

♦ 

Digo,  que  estando  el  día  de  San  Lucas  del  año  de  85, 
todas  las  religiosas  juntas  en  recreación,  en  la  celda  que 


INTA  TERESA. 

nuestra  santa-Madre  murió,  se  oyeron  en  el  torno  de  la 
sacristía,  que  cae  al  coro  bajo,  donde  estaba  enterrada  la 
dicha  nuestra  santa  Madre,  tres  golpes,  los  cuales  die- 
ron tres  veces,  que  fueron  todos  nueve,  pasando  un  poco 
despacio  de  un  espacio  al  otro,  con  lo  cual  nos  turbamos 
todas  creyendo  si  habia  alguno  en  la  iglesia ;  miráronlo,  y 
no  habia  nadie.  Luego,  el  día  de  Santa  Catalina,  vino  el 
padre  fray  Gregorio  Nacianceno ,  provincial  que  enton- 
ces era,  y  el  padre  fray  Jerónimo  Graqian,  para  llevarse 
el  cuerpo,  y  contándoles  aquej  ruido  de  los  golpes,  dos 
dijeron  que  en  aquel  tiempo  que  los  oímos  se  estaban 
firmando  las  patentes,  para  sacarlo  de  aqui  y  llevarlo  a 
Avila,  por  donde  venimos  á  pensar  que  era  aviso  de 
nuestra  santa  Madre.  Esto  dicen  también  otras  reli- 
giosas. 

NÚMERO  83. 

Declaración  del  padre  maestro  fray  Basilio  de  León ,  de  la  ÓVdti 
de  San  Agustín,  en  laa  informaciones  de  Salamanca 

A  las  lvi  preguntas  digo,  que  la  dotrína  que  la  santa 
Madre. dejó  en  sns  libros,  no  es  adquirida,  sino  ¡nfundida 
por  Dios  en  el  mucho  trato  que  en  la  oración  tuvo  con 
Él ;  porque  documentos  semejantes  y  desengaños  tan 
claros ,  y  avisos  tan  particulares  y  ciertos,  como  los  qas 
ella  da  en  sus  escritos ,  no  se  alcanzan  por  el  eslndio( 
como  lo  verá  por  la  experiencia  cualquiera  que  los  le- 
yere ;  y  yo,  con  no  ser  nada  tierno  de  corazón,  siempre 
que  los  tomo  en  las  manos  para  leerlos,  roe  siento  tro- 
cado con  mil  buenos  afectos  y  con  deseos  muy  afectuo- 
sos de  darme  de  veras  al  camino  de  la  virtud,  y  asi  siento 
muchos  provechos  en  mi  alma  con  su  lección ;  y  asi,  por 
esta  razón,  como  por  otra,  que  me  sucedió  en  Salamanca 
en  la  pretensión  de  una  cátedra,  en  la  cual  me  halle 
con  muchos  contrarios  y  á  mi  misma  religión  en  contra; 
y  estando  un  dia  muy  afligido ,  me  ful  á  decir  misa,  é 
hice  voto  á  la  santa  Madre  de  escrebir  su  Vida  ó  tradu- 
cir sus  obras  en  latín,  y  al  punto  sentí  en  mí  una  grande 
seguridad  de  que  había  de  salir  con  ella,  no  obstante  que 
los  émulos  duraban  siempre.  Comuniqué  este  voto  con 
la  madre  Ana  de  Jesús,  que  está  en  Flandes,  la  cual  m« 
respondió  que  se  serviría  mas'  la  santa  Madre  en  qoe 
tradujese  los  libros  en  latín,  lo  cual  voy  haciendo. 

También  oí  decir  al  padre  fray  Luis  de  León,  mi  lio, 
que  el  tiempo  que  se  ocupó  en  revolver  los  libros  de  la 
santa  Madre ,  sentía  en  ellos  muy  grande  fragancia  de 
olor,  como  lo  suelen  sentir  las  religiosas  Descalzas ,  lo 
cual  tienen  por  señal,  que  entonces  está  con  ellas  la  san- 
ta  Madre. 

NÚMERO  84. 

Declaración  de  la  madre  Beatrli  del  Sacramento,  priora  en  Salí- 
manea,  en  laa  informaciones  de  aquella  ciudad. 

Digo,  que  siendo  yo  religiosa  de  San  Francisco  en  el 
convento  que  llaman  de  Nuestra  Señora ,  de  adentro  de 
esta  villa  de  Alba,  solo  de  leer  los  libros  de  nuestra  santa 
Madre,  me  dieron  grandísimos  deseos  de  ser  monja  suya, 
los  cuales  se  me  vinieron  á  cumplir,  y  lo  mismo  be  oído 
decir  que  ha  sucedido  á  otras  muchas  personas. 

(1)  Llamábase  fray  Basilio  Ponee  de  León ,  y  estaba  enterrada 
i  loa  pies  de  sn  lio  el  venerable  fray  Lola,  en  d  clanatro  del  ««• 
vento  de  Sai  Afusila  dt  Salamaoca 
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También  le  OÍ  contar  4  doña  Mam  de  Toledo -y  En- 
riquez,  duquesa  de  Alba,  mi  abuela,  que  estando  su  ma- 
rido don  Fernando  en  la  guerra  de  Portugal;  le  preguntó 
un  día  nuestra  santa  Madre ,  ai  el  diebo  su  marido  y  su 
esposa  se  querían  tanto  como  solían,  á  lo  cual  respondió 
que  si,  y  la  Santa  le  replicó  y  volvió  i  preguntar  lo  mis- 
mo otras  dos  veces,  dando  á  entender  le  pesaba  respecto 
de  lo  que  después  sucedió,  porque  dentro  de  dos  meses 
vino  nueva  que!  dicho  don  Fernando  había  muerto  en 
la  guerra  de  Portugal,  donde  estaba  por  general,  la  cual 
muerte  la  sintió  mi  abuela  mucho,  y  después  coligió  que 
las  preguntas  y  palabras  de  nuestra  santa  Madre  habían 
iidopronósUcodeUo. 

NÚMERO  85. 
Declarados  de  la  madre  Damián*  de  Jeto» ,  aieriora  «a  Sala* 


Digo,  que  estando  yo  en  Madrid  en  la  casa  real,  oí  de- 
cir tantas  cosas  de  nuestra  santa  Madre  y  su  religión, 
que  luego  me  dieron  deseos  de  ser  religiosa  suya ,  y  me 
parecía,  que  aunque  no  hubiese  sino  un  convento  en  Es- 
paña ,  lo  hubiera  ido  i  buscar  para  serlo,  Unto  era  el 
afecto  que  yo  la  tenia. 

También  oi  decir  4  doña  Ana  de  León  (que  era  una 
señora  doncella,  la  cual  se  estaba  en  su  casa  retirada  con 
seis  ú  ocho  criadas,  como  en  un  convento),  que  habien- 
do posado  en  su  casa  la  santa  Madre  cuando  fué  4  fun- 
dar i  Madrid  (la  cual  fundación  no  se  hizo),  que  de  los 
dias  que  estuvo  en  ella  quedaron  todas  tan  trocadas,  que 
no  se  conocían,  con  muchos  deseos  de  se  dar  al  servicio 
de  Dios  muy  de  veras,  y  con  mucho  menosprecio  del 
mundo  y  de  tratar  de  oración  y  mortificación,  especial- 
mente me  dijo  una  de  las  criadas  que  de  solo  mirar  al 
rostro  4  nuestra  santa  Madre,  se  le  habían  trocado  todos 
sus  pensamientos,  que  antes  eran  de  mundo  y  vanida- 
des, quedando  con  grandísimos  deseos  de  ser  religiosa, 
la  cual  se  llamaba  Teresa' de  Cáceres. 

También  oí  decir  4  don  Luis  Manrique,  limosnero  ma- 
yor del  Rey,  que  si  4  todas  las  mujeres  de  su  linaje  les 
diera  Dios  deseos  de  ser  monjas  en  la  religión  de  la 
santa  Madre ,  les  ayudaría  cuanto  pudiese  para  que  los 
efectuasen.  Y  en  viendo  algunas  doncellas  pobres  con 
estos  deseos,  luego  les  daba  dotes  para  que  las  recibie- 
sen ,  como  lo  hizo  con  una  que  yo  tuve  en  mi  casa,  que 
le  dió  cuatrocientos  ducados;  y  aquí,  en  Salamanca,  dotó 
á  dos  hermanas  para  que  tomasen  el  hábito,  las  cuales 
lo  recibieron  y  perseveran. 

También  sé  que  bablando  una  sierva  de  Dios  con 
nuestra  santa  Madre,  le  dijo :  —Mire,  Madre ,  ella  bien 
puede  ser  santa,  mas  á  mí  no  me  lo  parece.— A  lo  cual 
respondió  muy  alegre:  — Dios  se  lo  pague,  que  dice  la 
verdad,  y  me  ha  conocido.—  Diciéndole  una  vez  la  ma- 
dre Isabel  de  Jesús :  —¿Cómo  se  puede  sufrir,  Madre, 
que  de  una  religiosa 'digan  tales  cosas? — (era  estoen 
ocasión  que  la  mormuraban  mucho);  y  el  la  respondió: — 
Tienen  mucha  razón ;  y  ¡como  no  me  dan  de  palos,  me 
espanto  I  ¿qué  piensa  que  se  roe  da  4  mí  de  eso?  No  hay 
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la  madre  Isabel  de  Jes 
de  Alba. 


Digo,  que  he  oído  decir  que  la  letura  de  los  libros  da 
nuestra  santa  Madre  lian  hecho  mucho  fruto  4  muchas 
personas  sacándolas  de  mal  estado,  como  sucedió  á  un 
cierto  clérigo,  que  trataba  de  cierta  amistad  no  nada 
buena  para  su  estado  y  otros  resabios  á  este  modo.  Yo, 
como  lo  supe,  procuré  que  saliese  de  aquella  ceguedad; 
para  lo  cual  le  envié  un  libro  de  nuestra  santa  Madre,  y 
dentro  de  pocos  dias  me  dijo  otro  clérigo  amigo  suyo, 
que  después  que  leia  en  el  dicho  libro  estaba  tan  troca- 
do, que  se  espantaba,  y  que  había  dejado  todas  las  amis- 
tades malas,  y  que  no  salía  de  casa  sino  solo  á  la  iglesia, 
y  que  todo  el  día  gastaba  en  oración ,  con  otras  muclias 
cosas,  de  que  yo  alabé  mucho  á  Dios  y  4  la  Santa. 


NÚMERO  87. 

Declarados  del  maestra  Baltasar  de  Cepeda, 
j  Griefo  ea  SaUauaea  ,  ea  1 


da  prlnu 
da 


S.  T.  -  u. 


Digo,  que  oí  decir  al  maestro  Curiel,  hombre  eminen- 
tísimo en  letras  y  santidad,  había  leído  el  lihro  de  la 
santa  Madre,  que  llaman  Camino  de  perfecion,  y  sobre 
el  Patér  notter,  y  que  le  había  parecido  quel  dicho  libro 
era  la  cosa  mayor  qué)  había  visto  en  su  vida ,  y  de  la 
mas  alta  y  sutil  Teulugía  que  había  leído  de  ningún 
autor.  , 

AI  artículo  uxx  digo,  que  acerca  de  la  gracia  que  Ha-  ; 
man  Sermonis,  aunque  no  he  oído  hablar  á  la  venerable 
madre  Teresa  pe  Jesús  ,  be  oido  muchas  cosas  suyas  y 
leído  el  libro  de  su  Vida,  en  el  cual  he  conocido  la  ma- 
yor elocuencia  y  puridad  de  lenguaje ;  y  en  ningún  libro 
de  cuantos  he  leído  en  mi  vida ,  y  puedo  juzgar  deslo 
por  haber  sido  aquí  y  en  otras  partes  muchos  años  maes- 
tro de  Retórica,  y  asimesmo  tengo  mucha  eipcriencia 
de  la  eficacia  de  las  palabras  de  la  Santa  para  mover  á 
devoción,  porque  leyendo  yo  en  esta  Universidad  de  Sa- 
lamanca retórica ,  y  estando  en  compañía  del  maestro 
Curiel ,  él  hizo  trasladar  el  libro  de  la  VUa  de  la  santa 
Madre,  porque  entonces  no  estaba  impreso;  y  como  lo 
iban  trasladando,  yo  lo  iba  leyendo  con  mucha  atención 
y  echaba  de  ver  la  elocuencia,  elegancia  y  puridad  de 
lenguaje  y  la  gran  fuerza  en  la  moción  de  los  afectos. 
Leyendo  yo  públicamente  en  las  lecciones  de  mi  cátedra 
de  Retórica  el  año  de  1585,  al  parecer,  encarecí  mucho  á 
mis  oyentes  la  eicelencia  del  estilo  del  dicho  lihro.  Dos 
caballeros,  entre  otros  que  entonces  me  oían ,  quel  uno 
se  llama  Diá  Sánchez  de  Avila,  natural  á  lo  que  me  pue- 
do acordar  de  Avila,  y  el  otro  don  Fernando  del  Pulgar, 
natural  de  Granada ,  tuvieron  mas  curiosidad  y  deseo 
que  los  otros  de  leer  los  dichos  libros,  lo  cual  hicieron 
con  mucha  atención  los  dos  juntos,  é  hizo  la  lección  tal 
operación  en  sus  ánimos ,  que  después  de  ella  tomaron 
el  santo  hábito  de  Nuestra  Señora  del  Cármcn  de  los 
Descalzos  de  esta  ciudad ,  los  cuales  profesaron  y  viven 
en  la  dicha  Religión ,  y  son  personas  de  mucha  impor- 
tancia en  ella,  porque  el  dicho  Dia  Sánchez  se  llama 
ahora  Cray  Tomás  de  Jesús,  y  lo  conocí  provincial,  y  que. 
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ha  escrito  libros  de  su  Órden  é  importantes  á  ella ;  y  al 
otro.  Pulgar,  que  no  me  acuerdo  cómo  se  llama  60  la 
religión  (I) ,  le  conocí  retor  del  colegio  de  Salamanca, 
de  su  Orden,  y  entrambos  con  opinión  de  santidad. 


NÚMERO  88. 

Catalina  de  Sao 
ciones  de  Alba. 


ABfflo.etUl  lafonní- 


Digo, que  conocí  muy  bien  á  nuestra  santa  Madre,  y 
vi  resplandecer  en  ella  todas  las  virtudes,  y  particular- 
mente ta  caridad,  porque  oo  dejaba  de  hacer  todos  los 
actos  que  podia,  pertenecientes  á  esta  virtud.  En  lle- 
gando á  las  casas,  lo  primero  que  hacia  era  visitar  el 
Santísimo  Sacramento ;  y  luego,  ai  había  enfermas,  vi» 
sitarlas,  con  las  cuales  ejercitaba  muchos  actos  de  cari- 
dad y  humildad,  y  á  las  perladas  las  encargaba  mucho  el 
cuidado  con  las  dichas  enfermas  en  todas  las  ocasiones 
que  se  ofrecían.  Cuando  yo  andaba  para  tomar  el  hábito 
me  detuvo  la  Santa  sin  dármelo  tres  años,  probándome 
deseos  y  vocación ;  y  enviándole  á  decir  un  dia  muy  en- 
carecidamente que  me  diese  el  hábito  á  mi  para  freila, 
y  con  mi  dote  recibiese  á  otra  amiga  mia,  que  era  pobre 
y  de  buenas  partes;  ella  tuvo  tanta  caridad,  que  á  en- 
trambas nos  recibió  para  el  coro,  y  á  la  dicha  mi  amiga 
sin  dote  ninguno.  También  oí  decir  á  una  religiosa  desta 
casa,  llamada  Catalina  de  la  Concepción,  que  habia  visto, 
al  tiempo  que  espiró  nuestra  santa  Madre,  entrar  en  su 
celda  una  procesión  de  personas  vestidas  de  blanco,  muy 
resplandecientes;  y  otra  religiosa  dijo  habia  visto  salir 
de  la  boca  de  la  dicha  santa  Madre,  al  tiempo  de  su  muer- 
te, una  paloma  muy  blanca,  y  yo  también  vi,  con  otras 
religiosas,  que  delante  de  la  celda  de  nuestra  santa  Ma- 
dre estaba  un  campecillo ,  en  el  cuaj  habia  un  arbolillo, 
y  amaneció,  la  mañana  que  amaneció  muerta  nuestra 
Santa,  cubierto  de  flor,  lo  cual  nos  admiró  á  todas,  por 
no  ser  tiempo  en  que  suelen  tener  los  árboles  ¡flor,  y  él 
estar  seco  y  maltratado. 
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lira  Marte  de  Saa  Fft 
i  de  Alba. 


,  ra  las  tato- 


de  li 


Digo,  que  conocí  y  trató  mucho  tiempo  á  nuestra  santa 
Madre,  porque  dormia  en  su  celda  algunas  temporadas, 
y  vi  en  ella  resplandecer  todas  las  virtudes  en  excelente 
grado.  Era  muy  dada  á  la  oración ;  y  aunque  tenia  tan- 
tas ocupaciones,  siempre  tenia  sus  ratos  en  que  se  re- 
tiraba á  su  celda ,  y  encerrada  en  ella,  aunque  trajese 
la  tornera  cualesquier  recado,  jamás  abría  hasta  haber 
acabado  sus  ejercicios.  Andaba  tan  absorta  en  Dios,  que 
yendo  por  los  cuartos  se  solía  arrimar  á  las  paredes  y 
quedarse  algún  espacio  absorta  y  como  fuera  de  si.  Te- 
nia muchos  arrobamientos;  y  cuando  tenia  alguno  en 
público  se  corría  mucho,  y  decia  que  era  flaqueza  de 
Una  vez ,  entrando  en  refetorio,  se  quedó  ar- 


(I)  Creo  «t  alode  I  fray  Francisco  de  Salta  atarla,  eronlsta  de 
la  órden,  «a*  era  da  Grasada  j  de 


rimada  á  la  pared,  toda  embelesada  ,  y  yo  la  miré  un 
ratico;  y  cuando  volvió  en  si,  abriendo  los  ojos,  me  nó 
y  reprendió  ásperamente ,  porque  me  habia  parado  á  mi- 
rarla ,  y  si  alguna  le  decía  alguna  cosa  que  pareciese  en 
alabanza  suya,  se  afligía  mucho  y  solia  decir:  —Creo 
que  después  de  muerta  me  han  de  dejar  estar  en  el  pur- 
gatorio hasta  el  juicio,  poique  creyendo  que  soy  sania, 
no  me  han  de  encomendar  á  Dios. —  Huia  de  todo  aplau- 
so qua  le  hacían,  y  se  afligía  mucho  cuando  veia  hacían 
caso  de  ella  las  persona  graves,  andando  en  sus  funda- 
ciones. Y  oi  decir  que  la  princesa  doña  Joana  de  Austria, 
hermana  del  rey  don  Felipe,  la  quiso  tener  un  poco  de 
tiempo  consigo  y  regalarla,  y  nunca  se  pudo  recabar 
con  ella  que  quisiese  ir. 

Tenia  gran  cuidado  de  hacer  encomendar  á  Dios  las 
necesidades  de  los  prójimos ,  y  con  mucho  mayor  i  los 
que  estaban  en  pecado  mortal ,  y. hacia  que  las  herma- 
nas, todas  oraciones  y  penitencias  las  aplicasen  para  este 
efecto.  Andaba  siempre  con  alegre  rostro,  y  se  holgaba 
cuando  algún  amigo  suyo  tenia  trabajos.  En  la  funda- 
ción de  Toledo  le  fué  muy  contrario  el  gobernador  del 
arzobispado,  y  por  el  mismo  caso  hablaba  dél  siempre 
bien ,  jUiacia  á  las  religiosas  hiciesen  particular  oración 
por  él.  En  sus  enfermedades  nunca  admitía  colchón  en 
la  cama,  ni  aunque  fuese  dia  de  purga ;  y  d  día  que  se 
purgaba ,  solo  la  mitad  del  estaba  acostada ,  y  luego  se 
levantaba.  Guardaba  todo  el  rigor  de  la  Regla  y  consti- 
tuciones sin  faltar  en  nada,  aunque  estuviese  muy  can- 
sada y  enferma.  Nunca  la  vi  comer  carne,  sino  los  días 
que  se  purgaba .  Siempre  se  acostaba  á  las  dos  ó  las  tres, 
y  cuando  mas  temprano  á  la  una ;  y  como  yo  dormía  en 
su  celda,  me  tenia  encargado  la  despertase  de  mañana; 
y  si  no  lo  hacia  me  reñía  mucho.  Nunca,  aunque  mas 
cansada  se  fuese  á  dormir,  dejaba  antes  de  acostarse  de 
tener  su  lección  espiritual  y  exámen  de  conciencia.  Era 
muy  pobre  y  grande  amiga  de  que  los  corazones  no  se 
asiesen  á  las  ensillas  que  traemos  á  uso ,  y  asi  hacia  á 
menudo  trocar  á  unas  con  otras  de  celdas,  breviarios, 
etcétera.  En  una  fundación  mandó  la  priora,  que  en  b 
puerta  de  una  alcoba  pusiesen  un  repostero,  porque  en 
ella  estaba  una  religiosa  enferma ,  y  luego  que  to  vió  la 
Santa  lo  mandó  quitar ,  y  riñó  muy  ásperamente  á  la  pre- 
lada; y  para  que  se  aplacase  la  Santa  fué  menester  que 
la  dicha  prelada  hiciese  penitencia  pública  j tanto  era  lo 
que  amaba  la  pobreza!  Mandaba  á  las  religiosas  le  ad- 
virtiesen sus  follas,  y  después  De  habérselas  dicho  se  les 
agradecía  y  decia :  —  Yo  me  enmendaré.  —  Era  muy 
amiga  de  la  verdad ;  y  así  cuando  alguna  contaba  alguna 
cosa,  le  decia :  —Mire ,  que  vaya  con  cuidado,  no  diga 
una  cosa  por  otra. —  Habia  hecho  una  novicia  una  falta 
y  la  negaba,  y  sabiéndolo  la  Santa  dijo  que  la  había  de 
quitar  el  hábito ;  porque  quien  se  atrevía  á  mentir 
vertidaménte,  no  era  para  su  religión.:— Y  anduvo  i 
gazando  el  negocio,  y  sacó  en  limpio  la  verdad,  que  no 
habia  «ido  sino  palabras  mal  entendidas;  y  de. allí  i 
lante  quería  mucho  á  la  novicia,  porque  la  batial 
dadera.  Cuando  entraban  las  novicias  en  la  religión, 
luego  hacia  que  dejasen  todas  las  devociones  que  teniati 
en  el  siglo  de  oraciones  vocales  y  otras  cosas ,  y  que  las 
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AortfelM  villa*  de 
de  Salimanca. 


Digo,  que  tic  oído  decir  á  muchas  y  graves  personas 
grandes  cosas  de  la  santidad  de  la  madre  Teresa  de  Je- 
ito, las  cuales  yo  tengo  por  verdaderas,  y  sé  que  fué 
muy  grande  amiga  y  conocida  de  dona  María  de  Men- 
doza, condesa  de  Riela ,  y  de  don  Alvaro  de  Mendoza, 
obispo  que  fué  de  Avila  y  Patencia,  tíos  mios,  á  los  cua- 
les se  les  he  oido  referir. 

Al  artículo  x  digo,  que  tengo  por  cierto  todo  lo  que 
en  él  se  contiene ,  y  que  be  leido  los  libros  de  la  santa 
Madre  que  andan  impresos,  y  todo  lo  que  en  ellos  trata 
lo  tengo  por  mas  cierto,  que  si  lo  hubiera  visto,  porque 
sé  que  los  han  aprobado  por  escrito  y  de  palabra  mu- 
dios  hombres  espirituales,  doctos  y  graves ;  y  lo  que 
me  hace  mas  fuerza  es  haberlo  dejado  escrito  la  santa 
Madre  en  los  dichos  libros,  á  que  doy  mas  fe  y  crédito 
que  si  lo  oyera  £  mucho  número  dé  testigos,  que  ¿  cada 
milagro  y  cosas  que  refiere  este  artículo  se  hallaran  pre- 
sentes, lo  uno  porque  siendo  la  santa  Madre  Teresa  de 
Jesús,  santa,  como  lo  es,  y  su  cuerpo  incorrupto  y  con- 
tinuos milagros  dan  de  ello  testimonio;  no  había  ni 
podia  decir  de  sí  cosas  tan  grandes  sin  ser  con  entera 
verdad;  porque  si  no,  fuera  una  endemoniada,  soberbia, 
y  el  Señor  luego  la  descubriera,  porque  no  consiente  es- 
píritu mentiroso,  que  é  serlo  no  faltara  un  Miqueas,  qoe 
descubriera  la  falsedad  del  espíritu,  como  lo  descubrió 
i  Josafat,  rey  de  Xudá,  y  al  rey  de  Israel,  el  que  tenia 
sus  falsos  profetas,  como  se  dice  en  el  seguimiento  del 
PoraUpómeno  t  capitulo  xxi,  y  no  permitiera  la  verdad 
de  Dios  que  un  testigo  falso  en  causa  propia ,  y  en  que 
tanto  iba,  prevaleciese  con  tanto  honor,  pues  es  senten- 
cia {Proverbios,  ui),  que  pereceré  el  testigo  mentiroso, 
ni  de  los  tales  redunda  bien  sino  daño,  que  siempre  fué 
la  principal  ruina  de  la  república  los  profetas  falsos,  como 
entre  muchos  lugares  se  colige  elegantemente  del  capitu- 
lo uv  de  Jeremías.  Y  pues  el  milagroso  fruto  que  ha  na- 
cido y  nace  del  espíritu  de  la  dicha  Santa  y  de  lo  que  ella 
cuenta  y  dice  en  sus  libros  que  es  tan  grande  edificación; 
y  para  poner  Un  grande  Animo,  no  nació  del  espíritu 
mentiroso,  sino  de  espíritu  lleno  de  toda  verdad  y  ayu- 
dado con  el  soplo  del  Divino.  Y  porque  semejantes  favo- 
res que  Dios  hace  á  los  suyos,. raras  teces  hay  otros  tes- 
tigos que  los  mesmos  que  los  reciben,  aunque  cual  y 
cual  vez ,  para  gloria  de  sus  santos  y  para  certificar  los 
que  no  se  ven,  permite  que  algunos  se  vean  de  otros; 
pero  lo  común  es  que  solo  quien  goza  las  mercedes  las 
sepa ,  y  asi  todas  las  revelaciones  y  favores,  que  comun- 
mente se  saben  de  los  santos,  se  saben  porque  ellos  los 
escribieron  ó  dijeron  é  sus  confesores ,  de  quien  después 
se  supieron.  Y  las  revelaciones,  visiones  y  misterios  he- 
chos á  los  profetas ,  á  solas  fueron ;  y  para  hacérselas  el 
Señor  les  apartaba  de  la  gente,  y  es  lo  que  muestra  la  Es- 
posa todas  las  veces  que  dice  que  en  el  campo,  en  la  cel- 
da ,  le  hace  favores  el  divino  Esposo ,  dando  é  entender 
que  á  solas  lace  á  las  almas  semejantes  mercedes.  De 
manera  que  á  quien  las  recibe  es  fuerza  dar  crédito,  y 
que  ellos  sean  de  eso  los  fieles  y  abonados  testigos.  Y 
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mucha  fuerza  A  dar  crédito  entero  i  tan  singulares 
mercedes  el  haber  Dios  nuestro  Señor  movido  é  sus  con- 
fesores é  mandárselos  escrebir,  que  no  siendo  ciertas  no 
permitiera  que  con  mentiras  se  acreditara  y  robara  la  fe 
sacrosanta  y  esperanza,  pues  semejantes  favores  son 
unos  fieles  testigos  de  la  verdad  que  profesamos  y  un 
aliento  para  caminar  con  mas  seguridad ,  y  para  desesti- 
mar los  trabajos  que  en  el  camino  de  la  virtud  ae  ofre- 
cen, viendo  cuán  aparejado  está  el  Señor  para  recrear  á 
los  suyos ,  si  como  la  dicha  Santa  se  le  ded  icó  se  le  ofre- 
cen y  se  niegan  así,  que  esto  es  lo  qoe  la  majestad  de 
Dios  pretende  con  que  se  sepa  cómo  regala  á  los  suyos, 
para  que  el  perezoso  no  diga  mentirosamente  que  hay 
leones  en  el  camino  de  la  virtud ,  sino  que  el  que  le  qui- 
siere seguir  reconozca  las  maravillosas  y  sobrenaturales 
ayodasque  tiene,  que  al  pueblo  sediento  le  refrigera  con 
la  abundancia  copiosa  de  aquella  agua  sabrosísima  salida 
de  aquella  tan  misteriosa  piedra ,  que  dice  san  Pablo  que 
es  Jesucristo,  ó  que  era  figura  de  El.  Y  en  fe  de  que  é  los 
que  por  su  amor  se  fatigaren  ó  sufrieren  algo ,  no  les  fal- 
tará, manda  que  á  ios  helados  de  corazón  les  den  cidra  y 
vino  que  les  conforte,  y  esto ,  por  David ,  dice,  que  i  la 
medida  de  los  trabajos  sean  los  consuelos;  de  donde  co- 
lijo la  inmensidad  de  lo  que  la  dicha  Santa  padeció  y  lo 
mucho  á  que  se  puso  por  Dios,  pues  fueron  tan  innume- 
rables y  tan  grandes  las  mercedes  que  Dios  le  hizo,  y  tan 
desacostumbradas  y  regaladas,  que  no  sé  qué  santo  las 
haya  recebido  tan  grandes  ni  tan  continuas,  señal  clara 
que  de  ordinario  estaría  mortificándose  y  padeciendo  por 
Dios,  ó  con  ánimo  dispuesto  de  padecer,  y  porque  los  sin- 
gulares favores  que  Dios  la  hiso  fueron  para  apoyar  sus 
sagrados  institutos ;  y  muchos  de  ellos ,  solo  en  órden  A 
ello  ó  mandándoselos ,  ó  animándola,  ¿asegurándola,  y 
para  calificación  de  una  Un  perfecU  religión  de  la  nue- 
va institución  y  reformación  de  Descalzos  y  Descalzas 
Carmelitas  como  la  dicha  SanU  hizo  y  fundó,  Un  justa- 
mente  estimada  y  aprobada  por  la  SanU  Sede  Apostólica, 
no  habia  de  permitir  Dios  nuestro  Señor  quesU  califica- 
ción fuese  con  espíritu  mentiroso  que  Unto  le  ofende ,  ni 
que  su  fundadora ,  que  es  el  resplandor  de  su  clarísima 
religión  diese  esU  luz  falsa  y  engañosa,  por  las  coales 
razones  afirmo  y  digo  que  doy  entera  fe  y  crédito  A  todo 
lo  que  la  Santa  dice  en  sus  libros. 

Al  artículo  liv  digo,  que  he  leído,  como  tengo  dicho, 
los  dichos  libros  de  la  santa  Madre  con  mucha  aten- 
ción y  consideración  y  con  mucha  mayor  admiración, 
ponderando  por  ellos  la  maravillosa  virtud  de  Dios ,  en 
que  una  mujer  sin  letras  escribiese  tan  altamente  y  con 
estilo  Un  ajustado  á  la  materia  que  en  ellos  trata,  falto 
de  ornato  pomposo  y  artificioso  y  lleno  de  misterios  y 
espíritu ;  de  manera ,  que  á  mi  parecer  (después  de  ha- 
ber leido  varios  y  muchos  libros,  y  mayormente  escritos 
de  los  santos),  me  parece  el  estilo  de  ellos  al  de  la  Sa- 
grada Escritura,  por  donde  se  puede  juzgar  (mayor- 
mente siendo  mujer  sin  letras  como  queda  dicho),  quo 
escribió  con  el  soplo  de)  Espíritu  Santo,  inspirándola 
interiormente  lo  que  habia  de  decir.  Y  yo  siento  tan  al- 
tamente de  los  dichos  libros,  que  no  hallo  palabras  le- 
gitimas con  que  significar  mi  sentimiento,  y  me  parece 
que  cuadran  aquí  muy  ajustadamente  las  que  dijo  el 
papa  Inocencio  VI  de  santo  Tomás  de  Aquino  en  uu  ser- 
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de  sus  alabanzas,  que  acomodándolas  á  la  dicha 
Santa ,  se  puede  decir :  a  La  sabiduría  de  esta  santa  Vir- 
gen ,  mas  que  á  otras  h  canoniza.  Tiene  propiedad  de 
palabras,  modo  en  el  decir,  verdad  en  las  sentencias; 
de  tal  manera,  que  quien  la  ha  seguido,  nunca  se  halló 
apartado  del  camino  de  la  verdad».  Hasta  aquí  son  pa- 
labras de  Inocencio,  y  muy  ajustadas  para  decirse  desta 
sapientísima  Virgen.  Y  como  dijo  Joan  XXII  del  mismo 
santo  Tomás,  que  no  tenia  necesidad  de  milagros  para 
canonizarle,  porque  tantos  milagros  babia  hecho,  cuan- 
tas cuestiones  habia  escrito.  Y  ansí,  con  toda  verdad, 
nn  parece  que  cuando  Dios  no  hubiera  esclarecido  esta 
Un  grande  Santa  con  tan  ilustres  y  patentes  milagros, 
bastaba  para  ser  reverenciada  por  tal  y  para  entera  prue- 
ba de  su  santidad  sus  escritos,  que  cada  cláusulade  ellos 
es  un  milagro,  á  donde  muestra  Dios,  como  con  instru- 
mentos flacos  puede  derrocar  los  mas  hinchados  y  llenos 
de  vanidad  con  sus  ciencias.  Y  se  puede  decir  como  de 


lo  que  habló  la  dicha  Santa  fue  verdadero,  y  no  dijo  pa- 
labra que  pudiese  notarse ;  de  manera ,  que  mereciese 
reprehensión,  y  como  le  pidieron  á  ella  se  le  puede  de- 
cir, que  pues  es  santa  y  teme  á  Dios,  ruegue  por  los  pe 
cadores  al  Señor. 

También  tengo  por  cierto,  que  los  dichos  libros  y  le- 
tura  dellos  han  sido  medio  eficacísimo  para  que  millares 
de  almas  se  hayan  vuelto  4  Dios,  y  para  encaminar  otras 
que  no  acertaban  con  el  verdadero  camino,  y  para  guiar 
á  las  que  le  comenzaban  á  seguir,  que  han  producido 
maravillosos  efectos  y  casi  milagrosos,  porque  eo  ellos 
hay  leche  para  principiantes  y  manjar  para  fuertes  y 
provectos,  luz  que  guia  y  que  muestra  los  tropezaderos 
que  puede  haber,  y  esto  con  tanto  espíritu,  que  so  co- 
noce el  con  qué  se  escribieron,  y  parece  que  está  pe- 
gado á  las  palabras  que  se  entran  en  el  alma  y  abrasan 
los  corazones  y  los  mueven  milagrosamente ,  que  todo 
esto  es  clarísimo  indicio  de  que  en  ello  anduvo  la  pode- 
rosa mano  de  Dios,  y  que  como  Él  es  verdad ,  lux  y  ca- 
mino, asi  quiso  que  lo  fuese  la  dicha  su  sierva  para  glo- 
ria del  mesmo  Dios,  y  para  mostrar  que  nunca  deja  de 
proveer  ¿  su  Iglesia  de  luces ;  y  en  este  tiempo  á  donde 
con  tantas  herejías  torpes,  y  que  vienen  á  parar  en  de- 
leites bestiales,  quiso  con  particular  providencia  que 
una  mujer  fuese  la  que  confundiese  lo  susodicho,  no 
solo  con  su  vida,  sino  con  sus  escritos,  que  aunque  no 
escribió  contra  ellos ,  en  k»  que  escribió  y  dijo  se  opone 
de  manera  4  su  dotrina  y  4  sus  costumbres ,  que  están 
diciendo  su  falsedad,  y  no  menos  se  opone  el  instituto  de 
,  y  como  se  colige  de  muchas  partes  de 
i,  su  principal  motivo  fué  oponerse  á  los  erro- 
res y  en  cuanto  le  era  permitido,  siendo  mujer,  ser  un 
baluarte  contra  ellos  como  lo  fué  con  la  abstereza  y  pu- 
reza de  su  vida  y  con  la  alteza  de  su  dotrina ;  y  por  estos 
efectos  milagrosos  son  venerados  sus  libros  de  todos  con 
justísima  causa ;  y  hombres  gravísimos  y  doctísimos,  no 
solo  los  pasan ,  sino  los  remiran  como  dotrina  de  santa,  y 
dotrina  maciza  y  asentada  y  digna  de 
de  todos. 
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Digo,  que  conocí  y  traté  á  nuestra  santa  Madre  por  es- 
pacio de  once  años ,  y  anduve  con  ella  algunas  jornadas, 
y  vi  en  ella  resplandecer  todas  las  virtudes  en  superior 
grado:  resplandecía  especialmente  en  ella  una  continua 
oración  y  presencia  de  Dios,  como  lo  manifestaban  los 
continuos  arrobamientos  que  tenia ,  en  los  cuales  la  vi 
muchas  veces,  y  especialmente  me  acuerdo  que  siendo 
yo  novicia,  estando  en  la  recreación,  canté  una  letra  que 
trataba  de  lo  que  siente  una  alma  el  ausencia  de  su  Dios, 
y  estándola  cantando  se  quedó  arrobada  entre  las  demás 
religiosas ;  y  habiendo  esperado  un  rato,  como  no  volvu 
en  si,  la  llevaron  tres  ó  cuatro  4  su  celda  en  peso,  que 
lo  que  allá  pasó  no  lo  sé,  solo  que  la  vi  salir  al  otro  día 
después  de  .comer  de  su  celda,  y  parece  que  estaba  to- 
davía absorta  y  como  fuera  de  si.  Y  por  un  escrito  que 
después  vi  de  ella  (I)  hallamos  otras  y  yo  que  en  aquel 
arrobamiento  le  habia  hecho  nuestro  Señor  una  muy  se- 
ñalada merced ,  porque  cotejamos  el  día  y  hora  en  que 
le  sucedió  con  lo  que  ella  escrebia ,  y  hallamos  ser  asi; 
esto  fué  en  Salamanca.  Estando  yo  una  vez  leyendo  una 
carta  delante  de  ella  me  dijo  que  qué  babia  de  nuevo, 
que  me  habia  puesto  triste,  y  le  respondí  que  se  babia 
muerto  una  hermana  en  Salamanca  (y  esto  era  en  Se- 
govia),  á  lo  cual  me  respondió:  — Ya  yo  lo  sabia.—  T 
diciéndole  yo:  — ¿  Cómo  es  posible ,  Madre ,  saberlo  su 
reverencia?  —  me  dijo :  —  Estándola  encomendando 
4  nuestro  Señor,  me  dijo :  Ya  go*a  dé  ML  —  En  la 
misma  casa  de  Segovia,  que  era  cuando  se  fundaba,  me 
dijo  nuestra  santa  Madre  en  otra  ocasión  que  se  le  ha- 
bia puesto  delante  don  Francisco  de  Guzman,  un  canó- 
nigo de  Avila ,  gran  siervo  de  Dios,  con  tan  diferente 
rostro,  que  parecía  que  estaba  glorioso,  según  era  her- 
moso ,  y  desde  há  poco  se  supo  que  era  muerto.  Ha- 
biéndome puesto  la  santa  Madre  por  priora  dto  Falencia, 
me  dijo,  que  estando  en  recreación  la  mandó  nuestro  Se- 
ñor tornase  la  ermita  de  nuestra  Señora  de  la  Calle,  que 
por  entonces  debía  convenir.  Y  diciéndole  yo:  — Pues 
¿cómo  le  oía  vuesira  reverencia  coa  el  ruido  que  hada- 
mos todas?—  me  respondió :  —  Que  la  voz  de  Dios  ponía 
tan  atenta  el  alma ,  que  todos  los  ruidos  del  mundo  do 
eran  bastantes  á  estorbar.  —  Estando  enferma  trataba 
un  médico  de  hacerle  unos  remedios,  y  ella  dijo:— Para 
tres  anos  que  podré  vivir,  ¿para  qué  tanto  cuidado!— Ye 
ful  notando  el  tiempo,  y  hallé  que  vivió  los  dichos  tres 
años  que  habia  dicho,  y  luego  murió.  Pedia  que  1 
manas  la  encomendasen  á  Dios,  que  era  gran  | 
y  que  si  supiesen  que  tan  grande  lo  era,  todas  la  ara- 
ñarían la  cara  si  no  fuera  por  ofender  á  Dios ;  que  no  sa 
engañasen  por  ver  esos  monesterios ,  que  lodos  ersn 
obras  de  Dios  y  no  suyas.  Era  muy  amiga  de  acudir  al 
consuelo  de  todos ,  particularmente  de  los  pobres.  Es- 
tando un  dia  comiendo  le  avisaron  que  estaba  en  el  tor- 
no una  pobre  mujer  muy  afligida  y  que  la  deseaba  ha- 
blar; al  punto  se  levantó  de  la  mesa  para  ir :  y  dicién- 
dole una  religiosa  que  comiese  y  se  sosegase  un  poco, 
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que  después  podría  ir,  respondió :  —Mi  verdadera  co- 
mida y  descanso  es  acudir  al  consuelo  destas  almas;— 
y  con  esto  la  fué  hablar.  En  las  fundaciones  siempre  re- 
cebta  dos  ó  tres  pobrecitas,  como  fuesen  virtuosas,  y  de- 
cía que  estas  le  daban  mucho  consuelo.  Cuando  estaba 
enferma  y  se  hallaba  algún  día  con  alguna  mejora,  lo 
tomaba  para  ayunar,  y  decía  que  si  las  achacosas  no  lo 
hacían  así  algunos  días ,  que  nunca  harían  nada  de  pro- 
Techo.  A  los  principios  la  mortificaban  mucho  sus  con- 
fesores, no  dando  crédito  á  lo  que  les  decía ,  especial-» 
mente  uno  la  trató  una  vez  con  mucha  aspereza  no  cre- 
yendo lo  que  le  decía  de  visiones;  y  sucedió  que  estando 
una  noche  este  religioso  en  su  celda ,  alzó  la  cabeza  y 
rió  i  Cristo,  nuestro  Señor,  lo  cual  le  causó  mucha  ad- 
miración ,  según  nos  dijo  nuestra  santa  Madre,  mas  no 
nos  dijo  lo  que  le  había  dicho ;  mas  de  que  luego  por  la 
mañana  la  Tino  á  hablar  y  le  dijo  lo  que  había  visto,  i  lo 
cual  respondió  la  Santa :  — No  lo  crea,  padre;  ¿Jesu- 
cristo se  le  había  de  aparecer  i  Tuestra  paternidad?  No 
seria  Jesucristo ,  mírelo  bien.— Y  él  le  dió  muchas  ra- 
zones por  donde  entendía  era  el  mismo  Señor,  y  enton- 
ces le  dijo  la  Santa :  —  Pues  entienda ,  padre ,  que  así 
como  le  parece  á  vuestra  paternidad  eso  tan  cierto ,  asi 
se  lo  parece  á  los  otros  que  se  lo  llegan  á  decir  á  vuestra 
paternidad.  —  Oigo  que  le  oí  decir  á  la  Santa ,  que  ba- 
hía escrito  los  cuatro  libros  que  andan  suyos,  y  los  vi 
yo  de  su  letra,  y  trasladé  el  de  Camino  de  perfecion;  el 
de  las  Fundaciones  comenzó  en  este  convento  de  Sala- 
manca, los  cuales  libros  he  oído  decir  han  hecho  mucho 
provecho  en  las  almas ;  especialmente  sé  que  un  caba- 
llero estudiante ,  estando  en  esta  ciudad  y  posando  por 
una  librería,  preguntó  que  ¿qué  libros  había  nuevos?  y 
le  respondieron  que  el  de  la  madre  Teresa  de  Jescs  ,  y 
¿1  dijo :  —  Dadle  acá ,  que  ya  tengo  noticia  de  esa  buena 
mujer.—  Llevólo  y  fué  leyendo ;  y  trocóle  nuestro  Señor 
de  tal  suerte,  que  delante  dél  todo  lo  que  se  hablaba 
habia  de  ser  cosas  de  Dios :  y  dentro  de  pocos  dias  tomó 
el  libro  y  se  fué  á  hacer  religioso  de  Santo  Domingo,  y 
decía  quél  no  quería  otro  libro  para  el  año  de  su  novi- 
ciado. Esto  nos  contaron  dos  señoras,  hermanas  deste 
caballero.  Padecía  muchos  dolores  de  ordinario,  y  me 
acuerdo  que  le  oí  decir  que  habia  treinta  años  que  tenia 
cuartanas,  aunque  la  dejaban  algunos  tiempos;  pero  que 
grandísimos  dolores  siempre  los  tenia,  y  que  cuando  es- 
tos se  le  quitaban  era  cuando  tenia  otras  cosas  que  ha- 
cer. Preguntóle  una  vez  una  hermana  á  nuestra  santa 
Madre,  que  cómo  seria  santa ,  y  ella  le  dijo :  —Hija,  ahora 
iremos  i  una  fundación  y  allá  se  lo  enseñaré. — Y  como 
idas  i  ella  se  le  ofreciesen  muchos  trabajos;  y  dictándo- 
selos la  hermana,  la  Santa  le  respondió:  —  Hija,  ¿pues 
no  me  decía  la  enseñase  á  ser  santa?  pues  ansí  lo  ha  de 
ser; —  dándole  á  entender  que  en  los  trabajos  padeci- 
dos por  Dios  está  la  santidad.  Preguntándole  yoá  la 
Santa  que  cómo  el  demonio  ta  habia  arrojado  por  las  es- 
caleras, cuando  se  quebró  el  brazo ,  me  dijo :  —No  sé, 
hermana,  cómo  fué,  que  yo  ya  estaba  arriba. — Después 
supe  que  venia  del  locutorio  de  tratar  cosas,  que  á  él  le 
daban  mucho  pesar,  y  que  por  aquello  la  había  arrojado. 
Quedó  de  la  dicha  caída,  aunque  después  la  curaron, 
manca  toda  su  vida,  que  la  habían  de  ayudar  á  vestir, 
porque  no  podía  con  aquel  brazo. 
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Digo,  que  i 

santa  Madre,  que  con  ellas  solas  consolaba  á  las  almas 
afligidas  y  quitaba  las  tentaciones,  como  sucedió  á  dos 
religiosas,  que  tenían  cierta  tentación  que  las  afligía  mu- 
cho,  y  sin  haber  ellas  dicho  nada  á  la  Santa,  se  les  conoció,  \ 
y  se  llegó  á  una  y  dijo :  — ¿  Qué  piensa,  mi  hija,  que  eso 
es  algo?  pues  no  es  nada; —  y  luego  se  sintió  libre  de  la 
dicha  tentación.  Era  muy  humilde  nuestra  santa  Madre; 
y  asi  cualesquier  palabras  de  propia  estima  de  ella,  que 
dijeran,  sentía  mucho.  Oíle  decir  un  día  que  en  esta  ciu- 
dad de  Salamanca  no  tendría  muchas  visitas,  y  dije  yo: 
—Así  nosotras  gozaremos  mas  de  vuestra  reverencia;— 
y  ella  dijo:  —¿Y  para  qué  me  quieren?— Y  diciéndole 
una  religiosa  unas  palabras,  que  le  daba  á  entender  que 
tenia  mucho  amor  de  Dios ,  respondió  con  semblante 
muy  mesurado : — Déjense  do  esas  maneras  de  hablar. — 
Encontrándola  otra  religiosa  en  la  huerta  un  día  que 
estaba  rezando  el  rosario,  le  dijo:  —  j  Ay,  Madre,  qué 
abrasada  debe  de  estar  en  el  amor  de  Dios! — Y  ella, 
luego  que  la  oyó,  la  reprendió  ásperamente  porque  ha- 
bia dicho  semejantes  palabras.  Llegándole  yo  á  pregun- 
tar un  día  que  en  qué  tenia  su  oración,  me  respondió: 
—En  la  voluntad  de  Dios.-  También  oí  decir  al  padro 
fray  Domingo  Bañez,  tratando  de  los  libros  de  la  Santa, 
que  excedían  á  los  de  santa  Catalina  de  Sena.  También 
oí  decir  al  padre  Ripalda ,  de  la  Compañía  de  Jesús,  en 
un  sermón ,  que  no  habia  leído  de  ningún  santo  cosas 
mas  altas  de  oración,  que  las  que  escribió  nuestra  santa  > 
Madre.  También  decía  el  padre  fray  Diego  de  Yanguas, 
que  cuando  se  quería  recoger  para  decir  misa ,  luego 
tomaba  el  brasero,  que  era  el  libro  de  la  santa  madre 
Teresa,  y  se  calentaba  á  él,  que  asi  llamaba  á  este  libro. 
Era  nuestra  santa  Madre  muy  amiga  de  que  no  estu- 
viesen sus  religiosas  ociosas;  y  así  ella  siempre  trabaja- 
ba aunque  estaba  tan  enferma ,  de  tal  manera,  que  aun 
cuando  iba  al  locutorio  á  hablar  con  alguna  persona,  so 
llevaba  allí  su  recado  de  hacer  labor,  y  la  hacia.  Tam- 
bién le  oí  decir  que  siendo  priora  en  la  Encarnación  de 
Avüa,  habia  tenido  un  año  entero  calentura,  y  que  todo 
él  no  habia  estado  en  la  cama  ningún  dia ,  ni  habia  fal- 
tado á  ningún  acto  de  comunidad ,  ni  de  acudir  á  los  ne- 
gocios que  se  ofrecían  en  aquella  casa,  que  eran  muchos. 
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Digo,  que  he  oido  decir,  que  los  libos  de  nuestra  santa 
Madre  han  hecho  mucho  fruto  á  muchas  personas,  ha- 
ciéndoles dejar  los  caminos  errados  que  seguían ,  y  ca- 
minar por  el  verdadero,  como  me  sucedió  á  mi  y  á  la  ma- 
dre Isabel  de  los  Angeles,  que  fué  á  Francia  á  fundar, 
y  es  agora  priora  en  el  convento  de  Roan ,  y  fué  desta 
manera :  Digo ,  pues ,  que  estando  nosotras  muy  fuera 
de  ser  religiosas,  acertó  á  ir  al  lugar  de  Villacast<n  don 
Alonso  Mejia  de  Tobar,  mi  primo  segundo,  y  me  dijo  si 
habia  visto  un  libro  de  la  santa  Madre ;  y  como  le  dijeso 
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que  no ,  él  tuvo. Unto  cumMo,  que  luego  me  lo  envió. 
Yo  to  comencé  á  leer,  mas  por  curiosidad  que  por  otra 
cosa,  y  á  las  primeras  palabras  sent!  tanta  mudanza  en 
mi,  que  me  encerré  en  un  aposento,  porque  nadie  me 
viese,  porque  en  un  punto  me  vinieron  tanta»  lágrimas, 
que  parecía  se  rae  deshacía  el  corazón  con  un 'grande 
arrepentimiento  de  mi  vida  ¡sisada,  representándoseme 
en  aquellos  principios,  de  la  Santa  algunas  cosas  parti- 
culares que  Dios  me  había  hecho ;  y  dábame  esto  tanta 
pena  interiormente  en  llegando  á  leer,  que  lo  dejé  de 
hacer  muchos  dias ;  y  en  volviéndolo  á  tomar  en  las 
manos  para  el  dicho  efecto,  me  temblaba  todo  el  cuerpo; 
y  me  duró  esto  por  mas  de  dos  meses ,  sin  que  en  ellos 
me  atreviese  á  leer  palabra;  y  cuando  me  ponía  i  leer 
otros  libros  de  advertencia  ,  escondía  este  por  no  verlo. 
Al  fin  quiso  nuestro  Señor  que  vencí  esta  cootradicion,  y 
me  determiné  de  leerlo ;  en  la  cual  letura  me  dio  nues- 
tro Señor  grandísimos  deseos  de  ser  monja  de  la  Santa, 
y  me  resolví  á  ello ;  solo  sentía  una  grande  dificultad, 
que  era  en  dejar  i  mi  hermana  Isabel  de  los  Angeles,  á 
quien  yo  amaba  y  quería  con  excesivo  amor,  paredén- 
dome  imposible  el  poderme  apartar  de  ella.  Y  en  que  la 
dicha  mi  hermana  fué  monja»  había  grande  dificultad, 
porque  á  la  sazón  estaba  tratado  de  casarse  con  Diego 
Mrjía ,  mi  primo  hermano ,  de  quien  se  tenian  grandes 
esperanzas  que  había  de  valer  mucho  en  el  mundo;  pero 
ordenólo  Dios  de  manera,  que  habiendo  leído  ella  tam- 
bién el  dicho  libro,  se  determinó  con  muchas  veras  á 
ser  religiosa ,  y  esto  sin  haberle  yo  dicho  cosa  alguna 
de  mis  deseos.  Al  fin  la  llamó  Dios  con  Unta  eOcacía, 
que  resolviéndose  de  dejar  todas  las  cosas  del  mundo, 
determinó  de  darme  cuenU  de  su  determinación,  cre- 
yendo ser  ella  sola  la  que  había  de  gozar  tan  gran  bien. 
Y  asi,  didéndomek),  me  le  descubrí  yo  Umbien,  con  que 
nos  alegramos  infinito  y  dimos  mil  gracias  á  nuestro  Se- 
ñor, por  llamarnos  á  Las  dos  á  un  esUdo  tan  santo  y  per- 
fecto. Y  así  concerUdas,  tomamos  en  un  día  el  hábito  en 
este  convento  de  Salamanca ,  y  en  otro  día  profesamos 
juntas  Umbien.  Y  sabiendo  esto  el  dicho  Diego  Mejía, 
tomó  Umbien  el  hábito  de  la  Compañía  de  Jesús,  donde 
vivió  con  mucho  nombre  de  varón  santo;  y  me  dijo  des- 
pués, que  á  él  Umbien  le  había  movido  i  ser  religioso  la 
letura  del  dicho  libro.  También  sucedió  á  su  hermano 
Francisco  Márquez  Mejía  ,  que  siendo  de  poca  edad ,  y 
andando  metido  en  unas  aficiones  harto  dañosas  para 
tu  alma ,  esUba  determinado  de  salir  de  casa  una  noche 
¿  sus  entretenimientos ,  y  acertó  á  tomar  en  la  mano  el 
libro  de  U  santa  Madre,  el  cual  comenzó  á  leer,  y  se  em- 
bebió Unto  en  ello,  que  ni  aquella  noche  ni  otras  mu- 
chas no  salió;  y  le  hizo  UnU  operación  la  dicha  letura, 
que  se  confesó  é  hizo  muclia  mudanza  en  su  vida  y  cos- 
tumbres. 

También  oí  decir  al  padre  fray  Domingo  Bañez,  que 
era  Un  grande  el  respeto  y  reverenda  que  tenia  á  nues- 
tra sanU  Madre,  considerando  las  grandes  mercedes  que 
nuestro  Señor  le  hacia,  que  cuando  se  llegaba  á  confe- 


NÜMERO  ««. 
da  don  Antonio  de  Quillones , 


de  Lnnt ,  íb  hi 


Digo,  que  he  oído  decir  algunas  veces  á  doña  María  de 
Guzman,  natural  do  Avila,  religiosa  de  la  Ónleu  de  Sao 
Francisco ,  en  U  dudad  de  León ,  que  siendo  ella  moza 
y  de  buen  parecer,  deseó  mucho  una  hermana  suya  que 
se  hiciese  religiosa  en  las  Descalzas  de  San  José  de  Avi- 
la, y  para  esto  habló  á4a  santa  Madre,  y  le  dijo  que  lo 
alcanzase  de  nuestro  Señor;  i  lo  cual  la  SanU  respon- 
dió :  —  Dé  gracias  i  Dios  de  que  su  hermana  será  monja 
después  de  casada,  aunque  no  de  nuestra  Orden, y 
dos  hijos  que  tendrá  en  el  matrimonio  serán  religiosos. 
—Y  fué  todo  así ,  porque  se  casó  y  tuvo  un  hijo  que 
fué  religioso  de  San  Benito,  y  una  bija  que  Umbien  fué 


NÚMERO  05. 

la  madre  Ana  da  Jesns,  en  las 
Salamanca. 

Digo,  que  teniendo  ella  el  libro  de  las  Fundadona 
antes  de  imprimirse ,  lo  prestó  en  Madrid  á  un  sucesor 
de  la  casa  de  Ferrara,  que  estaba  allí  por  embajador  de  su 
Duque,  llamado  Hércules,  el  cual,  habiéndole  tenido  dos 
ó  tres  días  el  dicho  libro ,  le  movió  Unto,  que  se  resol- 
vió á  ser  cartujo,  y  lo  puso  luego  en  practica,  yendo  i  dar 
cuenU  de  su  embajada  á  Ferrara,  y  luego  se  volvió  á  Bar- 
celona ,  donde  tomó  d  liábito  en  la  Cartuja ,  y  se  llamó 
don  José  de  Ferrara. 

Julián  de  Avita  dice  que  le  dijo  un  día  la  SanU  cuan 
do  escribía:  —Verá  vuestra  merced  el  fruto  y  provecho 
que  ha  de  hacer  esto  que  agora  voy  escríbíenilo  después 
de  muerta. — También  dice  que  d  escribir  siempre  era 
después  de  haber  comulgado  (1). 

NÚMERO  96. 

Derla  ración  de  la  venerable  Aaa  da  San  Bartolomé,  compaSera  4> 
Surra  Ttassa ,  acerca  de  loa  trabajos  de  esta ,  en  loa  éitiBM 
diaa  de  sn  vida  (t). 


«No  es  nada  k)  que  pasó  en  Burgos ,  que  fué  la  pos- 
trera fundación  que  hizo.  La  pobreza  fué  UnU,  que  nos 
faltaba  la  comida  y  las  cosas  necesarias.  Un  dia,  me 
acuerdo  que  esUndo  con  harta  flaqueza  la  SanU ,  no 
tuve  que  la  dar  sino  un  poco  de  pan  mojado  en  agua, 
porque  había  creado  Unto  el  rio,  que  no  nos  (todían 
socorrer  los  del  lugar ,  ni  nosotras  enviar  por  nada  que 
estaba  la  casa  fuera  del  lugar  y  arrimada  á  una  ribera, 
que  creció  Unto  la  agua  que  se  entró  en  la  casa ,  y  día 
era  vieja,  y  á  cada  ondeada  del  rio  se  estaba  meneando, 
como  que  se  iba  á  caer  (3).  El  aposento  de  nuestra  SanU 
era  Un  pobre,  que  se  veía  U  luz  dd  cielo  por  el  techo 


(I)  Este  pimío  es  el  di  limo  del  exitacto  de  tas 
relativas  a  los  libros  de  Sarta  Tanas* ,  r  contenido  en  man» 
erito  de  la  Biblioteca  Nacional  ndmero  5.  La  declaración  del  fo- 
sera ble  Jnlian  do  Avila ,  capellán  de  las  monjas  de  San  Jos*,  estt 
ain  separación,  eaal  aqal  se  pone. 

(*)  Loa  doa' fragmentes  sif»  lentes  están  tomados  de  asa  decla- 
ración <oc  dio  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé ,  por  i 
de  ios  confesores,  y  se  bailan  en  el  libro  de  si  Vasa. 

(3)  Fué  la  inundación,  dia  de  la  Ascensión. 
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y  las  paredes  todas  bandidas  y  hacia  harto  frió,  que  feo 
es  muy  grande  en. aquella  ciudad.  Entrójenos  el  río  en 
la  casa  hasta  loe  primeros  suelos,  y  como  estábamos  en 
este  peligro  subimos  el  Santísimo  Sacramento  en  lo  alto 
de  la  casa,  y  á  cada  hora  pensábamos  ser  anegadas  y 
estdhanios  diciendo  letanías ,  y  desde  las  seis  de  la  ma- 
ñana hasta  la  media  noche  estuvimos  en  este  peligro, 
sin  comer  ni  sosegar,  que  todo  loque  teníamos  se  había 
anegado.  Nuestra  Santa  estaba  la  mas  afligida  del  mun- 
do ,  que  se  acababa  de  fundar  la  casa,  y  dejóla  el  Señor 
i  solas ,  que  no  sabia  si  era  bien  nos  estuviésemos  que- 
das , ó  si  salir,  como  liacian  otras  religiones  en  este  tiem- 
po. Estábamos  todas  tan  turbadas,  que  no  nos  acordamos 
de  dar  nada  á  nuestra  Santa.  Ya  muy  tarde  me  dijo:  — 
Hija ,  mira  si  no  ha  quedado  un  poco  de  pan :  déme  un 
bocado,  que  me  siento  muy  flaca.— Esto  me  partió  el  co- 
razón ,  y  hicimos  entrar  una  novicia,  que  era  fuerte, á 
sacar  un  pan  de  debajo  del  agua,  que  la  daba  i  la  cintu- 
ra, y  de  aquello  la  dimos,  que  no  había  otra  cosa,  y  si  no 
entraran  unos  nadadores  pereciéramos ;  mas  parece  que 
fueron  ángeles  de  Dios ,  que  no  sabíamos  como  habían 
Tenido,  y  entraron  debajo  de  la  agua,  y  quebraron  las 
puertas  de  la  casa  y  empezó  i  salir  la  agua  de  las  pie- 
zas; mas  quedaron  tan  anegadas  y'Uenas  de  piedras, 
que  se  sacaron  mas  de  ocho  carros  de  lo  que^a  agua  ha- 
bía traído.  Andábase  meneando  la  pieza  de  la  Santa 
para  caer.  Como  he  dicho,  era  tan  pobre  que  el  sereno 
la  mataba.  Yo  tenia  dos  cuberturas  en  nuestra  cama  y 
la  una  colgaba  de  noche  sobre  ella  y  la  otra  por  los  la- 
dos de  la  cama,  de  manera,  que  ella  no  sentía  que  yo  lo 
quqaba,  que  no  lo  sufriera.  Yo  de  que  se  dormía  me 
arrimaba  á  par  de  su  cama  sentada,  y  cuando  me  lla- 
maba hacia  que  venia  de  nuestra  cama  y  decíame  la  San- 
ta:—¿Cómo,  hija,  vienes  tan  presto?— Otras  veces  la 
dejaba  durmiendo  y  me  iba  á  lavar  sus  paños,  que,  como 
estaba  enferma,  tenia  yo  consuelo  de  darla'limpio.  Era 
muy  agradable  á  ella  la  limpieza.  Estábame  muchas 
veces  sin  dormir  y  no  me  hacía  falta  el  sueño  por  darle 
contento.» 

Concluye  aquí  el  capitulo  nvi,  y  en  el  siguiente 
continua  otro  fragmento  de  la  relación  de  la  venerable 
Ana.  Después  de  decir  el  historiador,  que  en  este  viaje 
padeció  grandes  trabajos  y  la  mortificó  oDios  mas  que 
en  todo  el  discurso 'de  iu  vida,  permitiendo  para  ma- 
yor suerte  de  su  siervo,  que  algunas  personas  que  la 
teman  mucha  obligación,  y  á  quien  ella,  después  de 
Dios,  había  dado  el  ser  que  tenían  la  hiciesen  contra- 
dicción y  perdiesen  el  respeto»,  pasa  á  describir  algunos 
fie  estos,  copiando  otro  fragmento  de  la  relación,  que 
dice  así: 

a  A  la  mañana  nos  partimos  ( \ ) ,  sin  llevar  ninguna 
cosa  para  el  camino,  y  la  Santa  iba  mala  del  mal  de  la 
muerte,  y  todo  este  día  por  el  camino  no  pude  hallar 
ninguna  cosa  para  darla  de  comer;  y  una  noche,  estando 
en  un  pobre  lugarcillo  (2),  no  se  halló  cosa  que  comer  y 
ella  se  halló  con  gran  flaqueza,  y  dijome:  —  Hija,  déme 
si  tiene  algo,  que  me  desmayo; — y  no  tenia  cosa  sino  unos 

(1)  De  MedlM  del  Campo. 

(1)  Pefteraada  de  Bnearaonte,  pueblo  hoj  día  rico  7  bien  níti- 
do, donde  hay  un  baeo  contenió  de  Carmelitas  Detesta*. 
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higos  secos ,  y  ella  estaba  con  calentura.  Yo  di  cual ra 
reales  que  me  buscasen  dos  guevos ,  costasen  lo  que  env- 
iasen. Cuando  vi  que  por  dinero  no  se  bailaba  cosa,  que 
me  lo  volvían,  no  podía  mirar  á  la  Santa  sin  llorar,  que 
tenia  el  rostro  medio  muerto.  La  aflicción  que  yo  tuve 
en  esta  ocasión  no  la  podré  encarecer,  que  me  parecía 
se  me  partía  el  corazón,  y  no  hacia  sino  llorar  de  verme 
en  tai  aprieto  >  que  la  veía  morir  y  no  hallaba  cosa  para 
acudiría.  Y  ella  me  dijo  con  una  paciencia  de  un  ángel: 
— No  llores,  hija,  esto  quiere  Dios  agora. — Como  se  acer- 
caba la  hora  de  su  dichoso  tránsito  de  todas  maneras  la 
ejercitaba  el  Señor,  mas'  ella  lo  llevaba  como  siempre, 
como  santa.  Yo  padecía  mas,  como  menos  mortificada, 
que  era  menester  que  la  Santa  me  consolase ,  y  me  de- 
cía que  no  habia  de  qué  tener  pena,  que  ella  estaba 
contenta  con  un  higo  que  habia  comido.» 

En  el  capitulo  siguiente,  que  es  el  primero  del  li- 
bro 111 ,  página  395 ,  dice  al  hablar  de  su  muerte  y  de 
la  gloria  que  vió  la  esperaba. 

o  Estuvo  un  credo  esta  vista  gloriosísima  que  tuvo  tiem- 
po de  mudar  mi  pena  y  sentirüiento  en  una  grande  re- 
signación y  pedir  perdón  al  Señor  y  decirle: — Señor,  si 
vuestra  Majestad  me  la  quisiera  dejar  para  mi  consuelo, 
no  lo  deseara  agora,  que  he  visto  su  gloria,  y  ansí  os 
pido  que  no  me  la  dejéis  un  momento  acá — ,  y  con  esto 
espiró  esta  dichosa  alma  y  filé  á  gozar  de  Dios,  como  una 
paloma.  


Como  la  Santa  me  quería  tanto,  yola  habia  pedido  me 
consolase  y  pidiese  al  Señor  roe  diese  libertad  de  no  es- 
tar atada  á  nadie.  Yo  de  mi  natural  era  amorosa ,  y  la 
quería  mas  de  lo  que  se  puede  querer,  y  á  otras  religío-  ■ 
sas  que  yo  veia  con  perfección,  y  la  Santa  las  quería,  yo 
las  quería  bien.  Y  algunas  veces  la  Santa  rae  decia  que 
no  era  bueno  para  mi  alma  este  asimiento  con  las  ami- 
gas, que  le  quitase  para  bien  de  mí  alma ;  mas  basta  la 
hora  que  Dios  la  llevó  no  se  me  habia  quitado.  Ella  mo 
lo  alcanzó  porque  desde  entonces  he  sido  libre  y  desasi- 
da ,  y  me  parece  que  tengo  mas  amor  á  las  que  amo  sin 
lesión  (será  elesion  6  elección )  de  amor  proprío,  y  lo 
demás  es  como  si  yo  fuese  sola  en  el  mundo ,  que  á  to- 
das las  amo  en  Dios  y  por  Dios.  Y  quedé  con  un  ánimo 
fiierte  para  acomodar  su  santo  cuerpo,  que  lo  hice, 
como  sí  no  me  tocara  su  muerte  o. 

NÚMERO  07. 
Carta  del  aefior  oblipo  de  Salamanca  i  Clemente  VtU. 

Beatísimo  Padre:  Asi  por  razón  de  mi  oficio,  como 
por  entender  será  gloria  de  nuestro  Señor,  y  particu- 
lar consuelo  de  vuestra  Santidad,  me  hallo  obligado  á 
dar  á  vuestra  beatitud  parte  de  una  gran  misericordia, 
entre  otras ,  que  nuestro  Señor  ha  hecho  á  esta  dió- 
cesi, en  que  en  ella  esté  el  cuerpo,  y  mucho  mas  los 
ejemplos  de  la  bienaventurada  madre  Teresa  de  Jesús, 
la  cual  fué  una  mujer  santísima ,  y  vivió  una  vida  pu- 
rísima ;  y  tal ,  como  vuestra  Santidad  verá  por  las  in- 
formaciones hechas  por  mis  predecesores.  Fundó  una 
nueva  religión,  ó  reformación  de  religiosos  Descalzos 
y  Descalzas  de  Nuestra  Señora  del  Cármen,  que  con 
gran  ejemplo  de  virtud  y  penitencia  florece  agora  en 
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nuestra  Espeta.  Escribió  anos  libros ,  cuja  doctrina 
sobrepuja  el  talento  de  mujer,  y  aun  de  hombres  muy 
aventajarlos,  y  que  da  buen  testimonio  del  espíritu  de 
Dios,  que  en  ella  vivia :  sus  virtudes  fueron  admirables, 
y  por  ellas,  y  por  otras  cosas  maravillosas,  que  obró 
en  su  vida,  fué  estimada  comunmente  por  santa.  Aho- 
.  ra,  después  de  muerta ,  ha  confirmado  nuestro  Señor 
con  nuevos  milagros  su  santidad.  Entre  otros,  es  uno 
bien  manifiesto,  que  es  la  incorrupción  de  su  cuerpo, 
y  la  fragancia  juntamente  con  óleo  suavísimo,  que  de 
él  sale.  A  esta  causa,  es  visitado  su  sepulcro  de  mu- 
chos fíeles,  que  vienen  de  diversas  partes ,  con  mucha 
devoción,  á  pedir  su  intercesión  en  sus  necesidades  y 
trabajos.  No  solo  en  esta  diócesi,  beatísimo  Padre,  es 
su  santidad  conocida ,  sino  que  en  toda  España  es 
grande  la  fama  que  hay  de  ella,  y  la  singular  devo- 
ción con  esta  Santa,  juntamente  con  el  deseo  de  verla 
canonizada.  Yo,  de  mi  parte,  por  los  méritos  que  he 
sabido  de  ella ,  por  la  devoción  que  la  tengo,  y  por 
cumplir  con  mi  oficio,  suplico  humildemente  á  vuestra 
Santidad,  sea  servido  mirar  las  informaciones,  que  en 
este  obispado  y  en  toda  España  se  han  hecho,  y  se 
digne  de  dar  sus  remisorias,  para  que  se  comience  á 
tratar  de  su  canonización ;  porque  espero  en  nuestro 
Señor,  que  será  de  mucho  servicio  suyo,  y  de  grande 
utilidad  para  su  Iglesia.  Para  cuya  protección  y  am- 
paro guarde  su  Majestad  á  vuestra  Santidad.  De  Sala- 
manca (O  de  Marzo  de  1602.  Santísimo  Padre.  Humil- 
dísimo siervo  de  vuestra  Santidad,  Do.i  Pedro,  obispo 
de  Salamanca.  (1) 

NÚMERO  98. 
Carta  del  rey  de  Francia  Lnia  XIII  i  Piolo  V  (t). 

Santísimo  Padre:  La  santa  vida  de  la  madre  Teresa, 
y  los  milagros  que  Dios  ha  obrado  en  crédito  de  sus 
merecimientos  y  ejemplar  virtud ,  siendo  á  todos  no- 
torios, y  llegado  á  tal  reverencia  entre  nuestros  vasa- 
llos, que  hay  ya  en  este  nuestro  reino  fundados  mu- 
chos monasterios  de  su  instituto;  hemos  juzgado,  que 
vuestra  Beatitud,  certificada  por  nosotros,  como  ya  lo 
ha  sido  de  los  buenos  efectos  que  se  han  seguido,  acep- 
tará con  gusto  la  súplica,  que  le  hacemos,  de  su  cano* 
nizacion ,  con  eficaces  ruegos  de  que  vuestra  Beatitud 
confirme ,  en  memoria  de  las  buenas  obras  de  esta  pia- 
dosa matrona,  lo  que  su  dicho  instituto  ha  dado  ya á  la 
posteridad ;  lo  cual  tanto  mas  se  incitará  á  la  devoción, 
é  imitación  de  sus  virtudes,  cuanto  vuestra  Santidad 
contribuya  lo  que  es  de  la  autoridad  de  la  Santa  Sede, 
y  su  particular  afecto  á  la  exaltación  de  la  gloria  de 
Dios,  y  su  Iglesia  santisitna,  á  que  quedaremos  muy 
agradecidos ;  y  así  se  lo  hemos  mandado  al  marqués  de 
Treynél,  nuestro  embajador,  se  lo  insinué,  y  repre- 
sente á  vuestra  Beatitud ,  al  cual  remitiéndonos,  roga- 
mos á  Dios,  Santísimo  Padre,  se  digne  de  mantener, 

(1)  Las  siete  Cartas  siguientes  están  lomadas  de  diferentes  to- 
nos del  Año  Teresio*».  Esta  primera  corresponde  al  tomo  de 
marro,  pagina  KM.  Al  pié  dice  asi : 

•  Consta  de  las  listas  generales,  mira  en  mi  tomo  i  del  Ato  Te- 
restaño  las  Advertencias  generales ,  números  4, 5, 6  y  7.* 

I»)  \%o  Teresio**,  tomo  de  enero,  pagina  568. 


guardar,  y  preserrar  á  vuestra  Santidad  en  el  buen  go- 
bierno y  administración  de  nuestra  santa  madre  la 
Iglesia.  Escrita  en  Parts  el  último  día  de  enero  de  ifii  5. 
Vuestro  devoto  hijo  el  rey  de  Francia  y  de  Navarra, 


NÚMERO  99. 

Carta  de  !a  reina  erUtfsntsima  de  Prancia ,  Marta .  i  Patio  v  Q. 

Santísimo  Padre:  Auméntase  tanto  cada  dia  en  este 
reino  la  devoción  por  los  estatutos  y  santa  vida  de  la 
buena  madre  Teresa  ,  que  algunos  particulares  han  ja 
edificado  muchos  monasterios  de  su  Orden ;  por  lo  cual 
somos  obligados  con  toda  buena  voluntad  á  los  mismos 
ruegos,  y  súplicas,  liecbas  á  vuestra  Beatitud,  acera 
de  su  canonización,  por  el  Rey  nuestro.muy  amado  se- 
ñor, é  hijo;  atendiendo  y  considerando,  que  el  cum- 
plimiento de  esta  buena  obra ,  depende  de  la  bondad  y 
piedad  de  vuestra  Santidad ,  por  los  efectos  mas  útiles 
á  la  gloria  de  Dios  de  tiempo  en  tiempo,  que  se  han  se- 
guido por  los  méritos  de  esta  buena  matrona  hasta  boy 
á  toda  nuestra  satisfacción;  y  asi  suplicamos  á  vuestra 
Santidad ,  se  digne  de  dar  la  autoridad  de  la  Santa  Si- 
lla, y  la  suya;  y  creer,  que  lo  tendremos  por  singular 
favor,  como  se  lo  dirá  á  vuestra  Santidad  de  nuestra 
parte  el  marqués  de  Treynél.  Rogando  á  Dios,  Santísi- 
mo Padre,  se  digne  de  mantener  á  vuestra  Beatitud  en 
el  buen  gobierno  y  administración  de  nuestra  santa 
madre  la  Iglesia.  Escrita  en  París  el  último  dia  de  enero 
de  1-615,  Vuestra  devota  bija  la  reina  de  Francia  y  de 
Navarra,  María. 

NÚMERO  100. 

Carta  del  señor  cardenal ,  doqne  de  Urma ,  i  ooectre 
diftnitorio  (4). 

Padres  y  señores  mios:  Si  según  mi  deseo  hubiera 
sucedido  el  poder  ejecutarle,  tuviera  yo  una  cosa  de 
harto  consuelo  para  mí ,  que  fuera  tener  un  convenio 
de  esa  sagrada  religión ,  á  quien  yo  debo  tanto,  y  esti- 
mo; y  añado  el  gozo  que  me  da  ver  el  consuelo,  y  sa- 
tisfacción que  tienen  mis  vasallos  de  Lerna ,  y  sus  co- 
marcanos del  ejemplo  y  edificación ,  qué  les  dan  k» 
religiosos,  que  ha  habido  y  hay  de  presente ;  y  tam- 
bieu  á  los  otros  monasterios  de  frailes  y  monjas ,  que 
puse  en  Lerma.  Por  todo  esto,  y  lo  que  debemos  esti- 
mar á  aquellas  señoras  religiosas  de  la  Encarnación  de 
Lerma,  adonde  entró  por  monja  la  hermana  Catalina, 
mi  sobrina,  y  la  enseñaron  y  educaron  en  su  novicia- 
do, de  manera,  que  creció  aprisa  en  tanta  reügiou,  co- 
mo mostraron  sus  virtudes,  y  muchas  buenas  partes, 
con  que  alcanzó  de  nuestro  Señor  un  bienaventurado 
fin,  y  brevemente  el  premio  de  lo  que  dejó,  y  renun- 
ció por  entrar  á  ser  religiosa  carmelita  descalza ,  con 
una  de  las  grandes  vocaciones ,  que  hemos  visto.  Yo, 
padres  mios,  espero  que  su  majestad ,  Dios  le  guarde, 
me  hará  merced  de  darme  lo  que  espero  de  su  grandeza 
y  piedad ,  como  se  lo  he  suplicado,  y  procurado 


(3)  Año  Teretitmo ,  tomo  de  enero,  pagina  568.  Al  pie  dice  ad: 
■  Constan  estas  dos  cartas  de  las  listas  generales 
en  las  Advertencias  generales  de  esta  obra*. 

(4)  Ad*  TtretÁsrHo,  tomo  de  mano,  pagina  S74. 
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eer,  como  está  entendido;  y  el  primer  empleo  que  de- 
seo hacer  es,  componer  el  monasterio  de  Santa  Teresa, 
y  su  dotación,  y  la  casa,  de  manera,  que  se  vea  mi 
devoción  con  esta  Santa  gloriosa ,  aunque  no  alcanzará 
á  lo  que  se  le  debía;  y  yo  particularmente,  por  las 
mercedes  que  me  ha  beclio,  y  confio  que  he  de  reci- 
bir, y  de  su  santa  religión ;  pero  alcanzaré  4  lo  que  pu- 
diere, suplico  i  vuestras  paternidades  acepten  mi  áni- 
mo de  cumplirlo  Dios  guarde  á  vuestras  paternida- 
des como  deseo,  y  para  mucho. servicio  de  Dios.  En 
Valladolid  á  26  de  marzo  de  1625.— El  Cardenal  de 
Lema  (1). 

NÚMERO  101. 

Carta  del  eoade-doqne  de  Olivare*  al  conde  dé  Otate,  embajador 
del  Rey  católico  en  Roma ,  para  que  solicitase  coa  el  papa  Ur- 
baao  VIII  la  bola  de  la  conUrmadon  del  patroaalo  dentestra 
tanta  madre  Tuca*  db  Jbob  en  Espala  (t>. 


Dos  veces  ha  votado  el  reino  junto  en  Cortes  por  su 
patraña  y  abogada  á  la  santa  madre  Teresa  de  Jesús, 
y  serile  de  gran  consuelo  que  sú  Santidad  lo  confirme. 
Ofrécense  algunas  contradiciones ,  en  que  quizá  el  cielo 
no  será  menos  pío ;  pero  como  es  casi  universal  la  de- 
voción de  estos  reinos  á  tan  gran  Santa ,  justamente 
podemos  seguirla ,  y  asentarla  con  nuestros  oficios.  Es- 
cribo sobre  esto  á  los  señores  cardenales  Pío  y  Torres; 
pero  V.  S.  lo  ha  de  favorecer  en  todas  partes,  como 
devoto  de  la  Santa  ,  y  señor  mió.  Suplicóla  á  V.  S.  muy 
de  veras ,  y  quiero  que  sepa,  que  casi  desde  que  nací 
la  tengo  por  abogada ,  y  gran  confianza  en  su  protec- 
ción ;  y  que  por  lo  menos,  ya  que  de  mi  cosecha  no 
puedo  ofrecerle  cosa  buena ,  he  de  poner  á  cuenta  de  la 
Santa ,  lo  que  debiere  á  V.  S.  en  esta  ocasión,  que  ella 
es  tal,  que  nos  pagará  bien  á  todos.  Y  yo  estimaré 
esta  deuda  con  particular  reconocimiento.  Dios  guarde 
á  V.  S.  como  deseo.  Madrid  27  de  marzo  de  1627. 

De  letra  del  conde.  —  El  Rey  es  hijo  de  Sarta  Tere- 
sa, y  todos  sus  esclavos.  Con  que  V.  S.  me  solicitará  á 
mi,  si  yo  me  descuidare ,  que  no  haré.— Don  GAsrAn 

DB  GUZNAR. 

NÚMERO  102. 
Carta  del  mismo  al  cardenal  de  Torres  (S). 

Oustrisimo  y  reverendísimo  señor :  Será  gran  consue- 
lo para  estos  reinos,  que  su  Beatitud  confirme  por  pa- 
trona  de  ellos  á  la  santa  madre  Teresa  de  Jesús,  como 
lo  han  votado  dos  veces ,  juntos  en  Córtes.  Y  si  bien  se 
ofrecen  contradiciones  con  celo,  quizá  no  menos  pió, 
vienen  á  ser  tan  particulares,  que  espero  cesarán  con 
la  probación  de  su  Beatitud  al  concurso  universal  de  los 
que  deseamos  merecer  con  devoción ,  y  confianza  ra 
protección  de  tan  gran  Santa.  Yo  soy  devoto  suyo,  y  de 
su  religión ,  casi  desde  que  nací,  y  cada  día  debo  á  ma- 
dre y  á  hijos  mayores  demonstraciones  de  que  me  valen 
y  favorecen  con  Dios  en  todas  mis  necesidades.  La  Santa 
desea  en  el  cielo  lo  que  hubiere  de  ser  mayor  gloria  de 
Dios ,  honra  de  sus  escogidos ,  y  bien  de  estos  reinos. 
La  declaración  de  su  Beatitud  lia  de  ser  ley  de  lo  que 

(1)  Al  pié  de  la  carta  dice :  •  Nuestra  Historia:  lomo  iv,  libra iv, 
capítulo  t,  pigina  162,  número  3». 
(t)  Año  Teretieiu,  mes  de  marro,  pajina  »3.  , 
(3)  44c  Termino,  mes  de  marte,  pagina  183. 


en  la  tierra  debemos  desear,  en  esta  materia.  Entre 
tanto  que  llega ,  manifiesto  yo  á  V.  S.  I.  mi  devoción, 
y  el  afecto  común  de  España.  Suplico  á  V.  S.  I.  lo  fa- 
vorezca en  todo-,  que  digna  es  la  causa  de  la  piedad 
de  V.  S.  I.,  y  en  su  aprobación  y  amparo  cualquier 
suceso  acrecentará  en  nuestros  ánimos  veneración  y 
consuelo;  y  á  mí  me  serán  de  particular  estimación  los 
oficios,  que  espero  de  la  merced  que  V.  S.  I.  me  hace. 
Dios  guarde  la  ilustrisima  persona  do  V.  S.  L  con  toda 
prosperidad.  Madrid  27  de  marzo  de  1627. 

De  su  letra.— Yo  soy  hijo  de  mi  santa  Madre;  y  lo 
que  es  mas,  y  el  todq,  su  majestad ,  Dios  le  guarde: 
con  que  he  dicho  á  V.  S.  I.  cuanto  puedo.  Besa  la  mano 
de  V.  S.  I.,  su  mayor  servidor.  —  Dow  Gaspar  di  Gua- 


NUMERO  103. 
Carta  del  mismo  al  cardenal  Pío  (I). 

Oustrisimo,  y  reverendísimo  señor :  Los  reinos  da 
Castilla  y  León  ,  juntos  en  Córtes,  han  votado  dos  vecea 
á  la  santa  madre  Teresa  de  Jesús,  por  patraña,  y 
abogada  suya;  y  aunque  este  acto  de  devoción  y  culto 
particular  de  tan  gran  Santa,  se  ve  que  será  agradable 
á  Dios ,  y  á  sus  escogidos ;  y  los  de  España  tendrán  glo- 
ria accidental  de  que  los  que  caminamos  á  los  que  ellos 
gozan,  procurarnos  merecer  la  protección  de  mujer 
tan  heróica  con  particulares  votos ,  y  pía  veneración  y 
confianza;  no  lian  faltado  contradiciones  de  las  que 
causa  nuestra  flaqueza ;  y  como  también  descubren  pie- 
dad y  celo,  es  mas  debido  que  los  devotos  de  la  santa 
Madre,  que  solo  deseamos  lo  que  su  Beatitud  tuviere 
por  mas  conveniente  al  bien  espiritual  de  estos  reinos, 

piés  de  su  Beatitud y.en  el  pecho  de  Y.  S.  I.  para  que 
los  favorezca.  Creo,  sin  duda,  que  será  de  gran  con- 
suelo para  todos ,  que  el  voto  de  estos  reinos  se  confir- 
me, porque  su  devoción  á  Sarta  Teresa  es  genera), 
y  afectuosísima.  Y  se  la  tengo  desde  mi  niñez,  y  gran 
confianza  de  que  me  es  intercesora  con  Dios,  para  que 
roe  salve ;  de  justicia  le  debo  esta  confesión ,  y  suplicar 
á  V.  S.  I.  honre  á  lá  Santa  con  su  piedad,  y  á  estos 
reinos  con  sus  oficios,  y  á  mi  en  la  parte  que  espero 
de  acción  tan  devota.  Dios  guarde  la  ilustrisima  y  re- 
verendísima persona  de  Y.  S.  I.  con  toda  prosperidad. 
Madrid  27  de  marzo  de  1627. 

De  su  letra.  —  El  Rey,  Dios  le  guarde ,  es  hijo  de 
nuestra  santa  Madre,  con  que  no  tengo  que  añadir 
á  Y.  S.  I.  en  este  particular :  y  los  demás  somos  sus  es- 
clavos. Ilustrísimo  y  reverendísimo  señor,  besa  la  ma- 
no de  Y.  S.  I.,  su  mayor  servidor.  —  Don  Gaspar  di 
Guisar. 

NÚMERO  104. 

Breve  del  papa  Urbano  VIII  declarando  el  patronato  de  Sarta  Te- 
usa  en  Espada  (5). 


Urbano  ,  Papa  VIH ,  para  perpétna 

Teniendo  Nos  en  la  tierra,  aunque  indignos ,  las  ve* 
ees  de  nuestro  Señor  Jesucristo,  que  corona  con  pre- 


di Año  Tereñtno,  mes 

(5) 
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mío  de  gloria  eterna  i  sus  sierros,  y  sierras  en  el  cielo; 
por  el  oficio  pastoral  que  nos  está  encargado,  nos  corre 
obligación  de  procurar  que  se  acreciente  mas  cada  día 
en  la  tierra  la  honra  y  veneración  debida  á  los  mismos 
siervos,  y  sierras  de  Jesucristo,  y  que  sea  Dios  alabado 
en  sus  santos.  Por  tanto,  para  que  los  ruegos  de  los 
fieles  de  Cristo,  que  se  acogen  al  patrocinio  de  los  mis- 
mos santos,  consigan  el  efecto  deseado ,  de  buena  gana 
les  hacemos  gracia  de  oir  sus  peticiones ,  y  con  intimo 
afecto  Ies  comunicamos  las  partes  del  dicho  nuestro 
oficio,  según  que  yernos  convenir  saludablemente  en  el 
Señor.  Los  amados  hijos  •procuradores  de  los  reinos  de 
la  corona  de  Castilla,  ahora  de  nuevo  nos  hicieron  re- 
lación ,  que  considerando  ellos  atentamente  los  innume- 
rables beneficios,  que  la  Divina  Majestad  lee  ba  hecho, 
y  hace  cada  dia ,  por  los  méritos  é  intercesión  de  sania 
Teresa  de  Jesús,  y  cuan  ilustrados  están  los  dichos 
reinos  con  la  santidad  de  su  vida,  con  los  grandes  mi- 
lagros que  se  ha  dignado  el  Señor  de  obrar  por  ella, 
con  la  fundación  de  tantos  monasterios  de  hombres  y 
mujeres  de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  de)  Carmen  de 
Descalzos,  y  en  que  tanto  florece  la  observancia  de  la 
regla  primitiva  de  la  dicha  Orden,  de  cuya  reformación 
ella  fué  la  autora:  por  esto,  y  por  la  gran  devoción  que 
tienen  á  la  misma  Santa  Teresa  ,  en  las  ultimas  Cortes 
de  los  dichos  reinos,  eligieron  por  palrona  y  abogada 
de  los  reinos  de  la  tal  corona ,  como  consta  del  decreto 
hecho  sobre  esto,  donde  mas  á  la  larga  nos  dicen  se 
pone  el  hecho.  Y  porque,  como  la  dicha  relación  ana- 
dia, los  dichos  procuradores  de  Córtes  tienen  gran  de- 
seo, para  que  la  dicha  relación  sea  firme  y  perpétua, 
que  le  apliquemos  el  patrocinio  nuestro,  y  de  esta  Santa 
Sede  apostólica :  N03,  alabando  mucho  en  el  Señor,  la 
piedad  y  acuerdo  presente  de  los  dichos  procuradores, 
y  queriéndoles  hacer  especiales  favores  y  gracias,  y 
absolviéndoles  á  ellos,  y  i  cada  una  de  sus  personas, 
para  efecto  de  conseguir  tan  solamente  la  presente  gra- 
cia, de  cualesquiera  sentencias ,  censuras  y  penas  ecle- 
siásticas, de  escomunion,  suspensión,  entredicho,  y 
otras  cualesquiera  por  derecho  ó  especral  persona ,  con 
cualquiera  ocasión.,  ó  causa  puesta ,  si  acaso  eslán  con 
ellas  ligados:  inclinándonos  á  los  ruegos,  que  de  nuevo 
humildemente  se  nos  han  propuesto,  así  en  nombre  de 
nuestro  muy  amado  hijo  en  Cristo  Philipo,  católico  rey 
de  las  Españas ,  como  de  las  dichas  Córtes,  de  consejo  de 
nuestros  venerables  hermanos  los  cardenales  de  la  sania 
iglesia  de  Roma,  deputados  para  los  sacros  Ritos ,  apro- 
bamos, y  confirmamos ,  con  autoridad  apostólica ,  la  di- 
cha elección,  y  decreto  sobre  ella  hecho,  y  le  damos  fuerza 
de  firmeza  apostólica,  y  suplimos  todos,  y  cualesquier  de- 
fectos, asi  de  hecho,  como  de  derecho,  si  acaso  alguno 
por  algún  camino  en  ello  hubiese  habido.  Y  estatuimos, 
y  con  precepto  mandamos,  que  de  aquí  adelante,  para 
siempre  jamás,  todas  las  personas  de  los  dichos  reinos, 
asi  seglares ,  y  eclesiásticas ,  como  regulares,  tengan ,  y 
reputen  á  la  dicha  Santa  Teresa  por  tal  patrona,  con 
todos,  y  cada  uno  de  loe  privilegios,  gracias,  é  indul- 
tos competentes  á  tales  patronos ,  ó  que  de  otra  manera 
6e  acostumbra  concederse,  y  que  asi  lo  deben  observar 
aquellos  á  quien  toca ,  sin  perjuicio,  ó  innovación  algu- 
na del  patronato  de  Santiago  apóttol  en  todos  los  reinos 


de  España.  Y  juntamente  declaramos  por  irrito,  jd« 
ningún  valor  cualquiera  cosa,  que  de  otra  manera,  acerca 
de  esto,  con  cualquiera  autoridad,  á  sabiendas,  ó  con 
ignorancia  ,  acaso  por  alguno  fuere  intentada :  no  obs- 
tante otras  cualesquiera  constituciones  y  ordenaciones 
apostólicas  en  contrario.  Y  queremos,  que  á  los  trasla- 
dos de  las  presentes,  aunque  sean  impresos,  firmados 
de  mano  de  algún  notario  público,  y  autorizados  con 
sello  de  alguna  persona  constituida  en  dignidad  ecle- 
siástica, se  les  dé  en  todo  la  misma  fe,  que  se  diera  i 
las  presentes,  si  se  exhibieran ,  y  mostraran.  Dado  eu 
Roma  en  Santa  Maria  la  Mayor,  con  el  Anillo  del  Pes- 
cador, á  21  de  julio  de  1627,  en  el  año  cuarto  de  nues- 
tro Pontificado.— Vulpio  tsatinense  (t). 

NÚMERO  105  (2). 

Eldetotliimo  pidre  san  Francisco  de  Sale»,  ea  el  prólogo  4«w 

libro  :  Précüe*  del  Amor  dt  Otos. 


bien  de  los  movimientos  sagrados  del  amor,  en  todos 
sus  libros ,  que  asombra  ver  tanta  elocuencia  en  una 
tan  grande  humildad,  tanta  firmeza  de  espíritu  en  una 
tan  gran  sencillez ,  cuya  doctísima  ignorancia  ha  he- 
cho parecer  ignorantísima  la  ciencia  de  muchos  tam- 
bres de  letras,  que  después  de  un  grande  tráfago  de 
estudio,  se  avergüenzan  de  no  entender  lo  que  ella  üa 
dichosamente  escribió  de  la  Prócttco  del  Amor  sanio. 

NÚMERO  106. 

Carta  del  Papa  Clemente  XIV  (r.angaoelt).  -  Desde  Boma  i  19  d« 
Junio  Se  1749. 

A  ni  retigiois  Carmelita ,  que  te  Mi*  cemnUtá»  en  material  U 

crpirit*. 

Santa  Teresa  ,  vuestra  ilustre  reformadora ,  es  una 
da  las  almas  más  grandes  que  ha  suscitado  Dios  para 
bien  del  Cristianismo.  Es  un  padre  de  la  Iglesia  con  sus 
luces  y  con  sus  escritos,  y  un  modelo  de  peniteucia  en 
sus  austeridades.  No  hay  ni  un  pequeño  lunar  que  os- 
curezca en  la  cosa  mas  leve  sus  acciones.  Siempre  con 
Dios  para  oírle ,  siempre  con  los  fieles  para  instruirlos, 
y  siempre  en  un  mismo  grado  de  perfección :  es  un 

prodigio  de  sabiduría  y  santidad  V.  mi  reverenda 

madre ,  no  necesita  otras  instrucciones  que  las  de  esta 
gran  Santa.  Todo  lo  dijo,  todo  lo  previó,  y  lo  enseñó 
todo.  Las  religiosas  no  pueden  elegir  mejor  director; 
y  á  este  han  de  dirigirse ,  si  su  piedad  está  despojada 
de  aquellos  afectos  extremadamente  sensibles  que  per- 
judican la  verdadera  devoción.  Consulte,  pues,  V.  á 
Santa  Teresa,  y  no  á  fray  Ganganeli,  que  es  el  sugeto 
de  menos  impoi  tancia  que  yo  conozco.  Yo  no  hago  roas 
que  rebuscar,  después  que  todos  han  recogido  abun- 


(1)  Baila»*  cate  breve  ea  el  libro  de  los  Sermonea  de  b 
ta»  del  Patronato  de  Surta  Tanca»,  neetra  madre. 

{%  En  laa  ediciones  aateriorea  tolitn  poaer  al  ícente  del  tomo  i 
un»  porción  de  aprobaciones  i  recomendaciones  de  lat  obra»  dr 
S*jrr»  Tutus,  qoe  pareció  importuno  poaer  en  el  tomo  i.  Pidica- 
do  tener  aqat  colocación  mas  análoga ,  se  imprimea  tal  cultas 
tenían  preparadas  los  padres  Carmelitas  para  la  aven  edtric-i. 
eliminando  las  del  padre  Rodrigues  y  otras  qoe  estia  ja  ea  Ui 
declaraciones  anteriores. 


Digitized  by  Google 


NÚMERO  107. 


de  Bario*. 


Depone:  a  Que  siempre  que  leía  sus  obras  ó  algún 
papel  suyo  Jos  leía  con  el  respeto  y  reverencia,  que  ss 
debe  i  escritos  en  que  el  Espíritu  Santo  puso  toda  la 
suficiencia  en  su  autor ,  como  si  fueran  obras  de  san 
Bernardo»,  etc.  Añadiendo  que  Clemente  VIH  la  lla- 
maba la  tanta  Madre,  y  lo  mismo  los  cardenales. 

NÚMERO  108. 


El  Uostrísimo  y  reiírrndltlmo  seüor  don  Jaan  Fraaeiseo  Bordo- 
iío,  de  la  Congregación  del  Oratorio  en  Roma,  arzobispo? 
Ticelfgado  dd  Papa  Clemente  VIII  ei  Avifion,  escribió  asi  á  Sa 
Saatidad. 

Entre  las  varios  y  muchas  obras  espirituales,  que  en 
nuestra  edad  ha  producido  y  sacado  á  luz  España,  lle- 
garon i  mis  manos  las  de  la  madre  Teresa  de  Jiros. 
En  las  cuales  hallé  nn  tal  tesoro  de  sabiduría  divina, 
que  juzgué  seria  de  gran  proTecbo  al  mundo  traducir- 
las (en  italiano)  teniendo  por  cosa  cierta  haber  salido  á 
los  estas  obras  en  nuestros  tiempos  por  particular  pro- 
fidencia  del  Espiritu  Santo,  para  que  el  fuego  de  la  ca- 
ridad, en  mochos  ya  muerto,  y  en  algunos  por. la  falta 
de  luz  amortiguado ,  se  encienda  con  la  lectura  de  es- 


NÚMERO  109. 

«flor  Uostrísimo  en  la  Vida  qae  escribid  de  la 
Santa.  (Libro  m ,  espítalo  xvm.) 

El  modo  con  que  la  santa  Madre  escribió  sus  libros, 
muestra  no  ser  ella  mas  que  un  instrumento  del  Señor, 
y  que  no  ponía  de  su  casa  mas  que  la  mano  y  la  pluma. 
Muchas  veces  estandolos  escribiendo ,  se  quedaba  en 
arrobamiento ,  y  cuando  volvía  de  él  hallaba  algunas 
cosas  escritas  de  su  letra,  pero  no  per  su  mano  Es- 
cribía con  grande  presteza  y  velocidad  No  parecía 

sino  que  tenia  nn  molde  en  su  entendimiento  de  donde 
salían  las  palabras  tan  medidas  y  amoldadas  con  lo  que 
había  de  decir,  que  con  escribir  tantos  pliegos  jamás 
se  paró  á  pensar  cosa  de  las  que  había  de  escribir;  por- 
que le  dictaba  el  espiritu  con  tanta  abundancia ,  que 
o  tuviera  muchas  manos ,  á  todas  diera  que  hacer ,  y 
las  cansara,  sin  que  la  faltara  materia. 

-     NÚMERO  110. 

El  padre  doctor  PraneUeo  de  Ribera,  Jesaita,  ei  la  Vida  qae  tam- 
bién escribió  de  la  misma  Santa.  (Libro  iv ,  capitulo  n.) 

_  Todos  estos  libros  escribió  ocupada  en  muchos  ne- 
gocios ,  y  teniendo  grandísima  falta  de  tiempo,  y  mo- 
chas veces  también  de  salud,  que  parece  era  imposible 
poderlo  hacer;  pero  fué  posible,  porque  en  poniéndose 
á  escrebír ,  se  la  ofrecía  tanto  que  decir,  que  no  tenia 
que  detenerse  en  pensar ,  sino  darse  priesa  á  escrebír, 
como  lo  da  claramente  i  entender  en  muchas  partes  de 
ellos,  y  particularmente  al  fin  del  Camino  de  Perfe- 
cto** :  «Yo  me  doy  (dice)  por  bien  pagada  del  trabajo 
que  he  tenido  en  escribir, 
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lo  que  he  dicho  »,  etc.  Así  el  estilo  de  ellos  no  es  traba- 
jado ni  curioso,  sino  el  de  su  común  hablar;  pero  llano, 
puro,  grave,  propio,  apacible,  y  cual  convenia  para  las 
cosas  que  trataba.  De  la  oración  y  contemplación ,  y 
del  trato  familiar  de  Dios  con  las  almas,  y  de  las  almas 
con  Dios,  trata  cosas  altas  y  delicadas;  y  de  tal  manera, 
que  aun  hombres  muy  letrados ,  si  no  son  juntamente 
muy  espirituales,  podrán  mas  admirarse  de  ellos  quo 
entenderlos ;  no  por  no  k>  declarar  ella  muy  bien  ( que 
tiene  gran  don  de  enseñar  estas  cosas,  y  las  dice  de 
diferentes  maneras ,  y  las  declara  con  comparaciones) 
sino  por  ser  eHas  tan  altas  y  espirituales,  que  se  dejan 
mal  entender  de  quien  no  tiene  alguna  experiencia  de 


NÚMERO  111. 

El  mar  dado  padre  Antonio  Posevino  de  la  misma  Compaflfa,  en 

roseaesta  al  reverendísimo  maestro  del  Sacro  Palacio,  fray 


Acerca  de  las  obras  de  la  madre  Temía  di  .«.«., 
vuestra  paternidad  reverendísima  me  mandó  examinar 
y  dar  mi  parecer,  etc.,  juzgo  será  de  mucha  gloria  de 

Dios  que  se  estampen  porque  el  divino  Espíritu  de 

tal  manera  guia  y  mueve  el  corazón  y  pluma  de  esta 
virgen,  que  no  se  puede  esperar  de  ellos  menos  que  un 
admirable  fruto  en  la  salud  de  las  almas,  especialmente 
de  religiosos  y  religiosas.  Porque  la  sinceridad,  la  hu- 
mildad, la  discreción,  y  prudencia  de  espiritu  con  que 
escribe ,  juntamente  con  los  efectos  que  de  esta  letura 
se  han  seguido  y  siguen:  la  santidad  de  la  vida  del  au- 
tor, la  manera  de  estilo  clarísimo  en  proponer  y  expli- 
car cosas  altisimas  y  eminentísimas,  lo  tengo  por  espe- 
cial beneficio  de  nuestro  Señor  que  ha  hecho  en  estos 
tiempos  á  la  Iglesia  ,  para  desportar  y  mover  los  cora- 
zones de  los  fieles  al  deseo  de  las  cosas  celestiales,  para 
animarlos  al  desprecio  del  mundo,  y  á  no  temer  las  co- 
sas adversas,  si  por  medio  de  la  oración  viviéremos  y 
estuviéremos  unidos  con  Dios. 

NÚMERO  112. 

El  doctor  Jo»  Atoas!»  Cartel,  catedrático  asimismo  de  Salaman- 
ca. Ep  las  informaciones  también  de  aquella  clodad. 

Dice : — Que  ha  leído  algunas  parles  de  sus  obras,  y 
que  en  el  estilo  y  alteza  de  la  doctrina  y  término  de  de- 
clararla, le  parece  que  sobrepuja  la  capacidad  natural 
de  una  mujer :  y  .que  era  imposible  sin  particular  luz  de 
Dios  las  escribiese.  Y  que  sabe  de  cierto  que  ella  las  es- 
cribió sin  ayuda  de  nadie. 

NÚMERO  113. 


El  celebre  padre  maestro  Tomas  Hartado,  de  los  clérigos  me- 
nores ,  catedrático  de  prima  en  propiedad  de  Teolofla ,  en  la 
Unirersidad  de  Sevilla ,  aprobando  la  eipliracion  de  Lat  «Ve- 
de* qne  bizo  an  bijo  de  la  misma  Saeta. 

Siempre  que  leo  libros  de  la  santa  Madre ,  admiro 
Un  gran  magisterio  como  Dios  la  comunicó  con  la 
Teología  mística,  para  tanto  provecho  de  las  almas  que 
se  dedican  de  veras  al  trato  familiar  de  la  Majestad  di- 
vina. Pero  donde  me  faltan  términos  y  palabras  para 
explicar  mi  sentir  y  el  alto  concepto  que  tengo  de  tan 
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i  nuestra,  es  cuando  paso  los  ojos  j  rae  recreo 
en  este  Castillo  de  las  siete  Moradas,  en  que  se  com- 
prende y  contiene  cuanta  doctrina  deoracion  infusa  se  ha 
enseñado,  desde  san  Hieroteo,  maestro  de  san  Dionisio, 
que  bebió  su  espíritu  ,  y  ambos  el  de  san  Pablo,  y  nos 
le  dejó  escrito  en  aquel  célebre  libro  de  la  Teología 
mística.  De  donde,  aunque  dicha  con  términos  á  nues- 
tra rudeza  obscuros ,  como  de  fuente  bebieron  todos 
los  maestros  espirituales  de  la  Iglesia,  los  Hugos-Victo- 
rinos, los  Bernardos,  los  Rusbroquioe,  los  Tauleros,  los 
Gersones ,  y  otros  muchos  que  no  refiero.  Pero  digo 
con  toda  seguridad,  que  ninguno  nos  ha  dado  el  agua 
de  la  fuente  apostólica  y  de  Areopágo  tan  claramente 
destilada  como  la  santa  madre  Tasas*  en  sus  libros ,  y 
especialmente  en  el  de  La*  Morada*,  en  que ,  con  tér- 
minos familiares,  declaró  lo  mas  dificultoso  de  esta  di- 
tina Teología ,  que  llamándose  coligo  obscuridad  y  ti- 
nieblas, la  santa  doctora  con  su  lindo  decir :  facU  de  tt- 
nebri*  lumen  tpUndetcere  (1),  saca  luz  clarísima  de 

esas  tinieblas  y  obscuridad       ¿Quién  ha  declarado 

tan  vivamente  como  esta  Santa  el  ilapso  de  Dios  en  el 
alma ,  y  la  unión  substancial  con  ella  (2) ,  esto  es  con 
la  substancia  del  alma ,  de  quien  se  deriva  al  entendi- 
miento la  claridad  en  d  creer,  ¿  la  voluntad  el  ordor  en 
el  amar,  y  á  los  sentidos  el  júbilo  en  sus  obras?...  Na- 
die enseñó  la  práctica  de  esta  teórica  mas  claro,  mas  ca- 
tólico..... Lo  mas  árduo  de  esta  sobrenatural  sabiduría 
lo  hace  tan  tratable,  tan  amable,  tan  deleitoso,  con  tan 
lindos  y  caseros  ejemplos,  que  si  por  lo  árduo  y  caligi- 
noso ponía  miedo ,  por  las  Dores  con  que  lo  adorna,  y 
dulzura  amorosa  con  que  lo  explica ,  se  van  las  almas 

tras  ello  Por  san  Dionisio  y  otros  doctores  místicos 

ha  hablado  Dios  estas  soberanas  doctrinas,  tomando  por 
instrumentos  sus  lenguas  y  sus  plumas.  Pero  la  santa 
Madre  en  sus  Moradat ,  es  luz  de  aurora  que  da  rayos 
sin  impedimento  de  las  nubes  de  la  tierra;  es  lluvia  sua- 
ve del  cielo,  con  que  se  fecundan  tos  almas  y  enrique- 
cen del  trato  con  su  Dios.  Hasta  que  salieron  tos  ense- 
ñanzas de  esta  gran  maestra  parece  que  era  Dios  intra- 
table, por  tos  tinieblas  y  obscuridad  que  le  rodeaban, 
á  que  llegaban  Moisés  y  otras  pocas  personas  que  en- 
traban en  aquella  divina  obscuridad ;  pero  no  explica- 
ban el  modo,  ni  enseñaban  el  camino  por  donde  se  en- 
traba en  ella  á  gozar  de  las  dulzuras  del  E&jioso.  Pero 
ya  el  camino  está  claro  y  patente  que  le  enseñan  estas 
Morada*  con  doctrina  tan  dirigida,  reduciendo  á  mé- 
todo lo  que  antes  ó  no  le  tenia  ó  era  menester  otro  para 
entenderle...  Tengo  para  mi,  que  á  esta  santa  escritora 
no  solo  la  infundió  Dios  la  doctrina  que  enseñó,  sino 
los  términos  y  palabras  con  que  la  explicó  se  tos  ins- 
piró también. 

NÚMERO  144. 

Et  boj  llastre  sefior  don  Joan  Alonso  de  Salte,  presbítero,  doc- 
tor f  sagrada  Teolof  la .  sobrino  del  seOor  dos  Almo  de  Men- 
dosa (5).  Ea  tas  laforasaetones  de  Salamanca. 

Ha  leido  (depuso)  los  libros  de  la  santa  Madre  mu- 
chas veces  con  mucha  atención  y  consideración  y  con 

(I)  II,  Corintios  re,  verslealo  6. 

(í)  Véase  ea  la  Morada  v.  espítalo  i,  ndmero  6,  la  notille  5  del  pié. 
(3)  Cono  hijo  de  so  bennsns  doña  Felicia,  7  sefior  propietario 
de  las  Tillas  de  Retortlllo  7  la  Granja. 


mucha  mayor  admiración,  considerando  por  ellos  h 
maravillosa  virtud  de  Dios,  en  que  una  mujer  sin  le- 
tras escribiese  tan  altamente,  y  con  estilo  tan  ajus- 
tado á  la  materia  de.que  en  ellos  trata ,  folio  de  ador- 
no pomposo  y  artificioso ,  y  lleno  de  misterios  y  de 
espíritu.  De  manera,  que  á  su  parecer  (como  quien  ha 
leido' varios  y  muchos  libros,  mayormente  escritos  de 
los  santos)  se  parece  el  estilo.de  ellos  al  de  la  Sagrada 

Escritura  Es  de  sentir  la  inspiró  el  Espíritu  Santo 

lo  que  había  de  decir  ;  y  siente  tan  altamente  de  estos 
escritos ,  que  no  halla  palabras  legítimas  para  explicar 

su  sentimiento       Le  parece  bastaban  para  a 

ranciada  por  santa ,  y  para  entera  pruela  de  su  ¡ 
dad  sus  escritos ;  y  que  cada  cláusula  de  ellos  es  un  mi- 
lagro. 

NÚMERO  115. 

El  insigne  padre  maestro  tnj  Pedro  Cornejo,  ratodraüco  de  Os- 
rando  7  provincial  de  la  provincia  de  CaslilUr  de  Carmelita» 
de  la  aatigna  Observancia,  ea  las  informaciones  de  bila- 

Demas  de  ser  toda  ta  doctrina  de  la  santa  Madre 
doctrina  santa  y  católica ,  están  sus  razones  bañadas 
en  fuego  de  caridad ,  con  que  enciende  los  corazones 
de  quien  los  lee ,  y  han  hecho  y  hacen  cada  dia  mo- 
cho fruto  espiritual  en  las  armas,  apartando  á  unas 
desús  vicios,  y  mejorando á  otras  en  las  virtudes, y 
esto  casr  milagrosamente ,  por  la  eficacia  con  que  en- 
ternecen el  corazón  mas  duro ,  que  parece  llevan  en- 
vuelta en  si  la  vocación  eficaz  de  Dios ;  de  que  puede 
dar  fe  por  haber  experimentado  esto  en  sí  mismo  todas 
las  veces  que'ha  leido  cualquier  cláusula  de  ellos,  y 
haberlo  sabido  de  otros  muchos  con  quien  han  hecho 
el  mismo  efecto.  Por  lo  cual  son  estos  libros  tenidos  en 
mucha  estimación  de  todo  género  de  gentes,  en  espe- 
cial de  personas  doctas,  nobles ,  y  entendidas,  y  de  to- 
das las  que  profesan  oración  mental ,  en  quien  ha  sido 
grande  el  aprovechamiento  que  han  hecho  por  la  alteza 
de  los  favores  que  esta  Santa  descubrió  hácia  Dios  á  las 
almas  en  ella ,  la  dulzura  y  propiedad  del  lenguaje  con 
que  lo  dice;  y  I*  claridad  del  estilo  con  que  trata  pun- 
tos tan  delicados  y  remotos  de  los  sentidos.  Por  lo  cual 
juzga  ser  muy  útilísimo  para  la  Iglesia  que  estos  libros 
corran  en  todos  idiomas  y  en  todas  lenguas ,  para  qoe 
el  aprovechamiento  espiritual  sea  universal,  y  se  vea  es 
estos  tiempos  postrimeros  restituido  el  fervor  de  la 
primitiva  Iglesia. 

NÚMERO  116. 

El  doctor  don  Alvaro  de  Villegas ,  canónigo  magistral  de  te  an- 
ta itlesia  de  Toledo,  en  u  sermón  de  la  beatilcacioo  do  la 
Santa. 

Mire  cualquiera  atentamente  sus  libros,  y  especial- 
mente el  Camino  de  perfección  y  el  de  Las  Moradat, 
y  dirá  sin  duda  lo  que  dicen  todos  los  que  de  esto 
saben  y  pueden  juzgar....  que  es  verdaderamente  doc- 
trina del  ciek).  Aquella  substancia  y  peso  en  las  cosas, 
aquella  propiedad  en  las  comparaciones,  aquella  fuerza 
y  discurso  en  seguirlas,  aquella  suavidad  y  aquella  vive- 
za en  tos  palabras  tan  significativas,  son  argumentos  da- 
ros que  todo  se  lo  daba  su  celestial  Esposo,  en  quien  están 
escondidos  lodos  los  tesoros  de  la  sabiduría  de  Dios :  y 
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que  se  lo  dictaba  el  Espíritu  Santo,  que  se  vió  diversas 
veces  en  su  cabeza  en  figura  de  paloma.  Lo  que  con  es- 
tos libros  medran  los  que  los  leen,  dígalo  la  experien- 
cia. No  creo  que  los  lea  hombre,  como  se  ten  de  leer 
para  aprender,  que  no  salga  maestro  en  la  oración.  Son 
una  lluvia  celestial  que  fertiliza  las  almas ,  y  las  hace 
dar  fruto  de  oración  suavísima  á  Dios. 

NÚMERO  117. 

El  doctor  Gaspar  Raí ,  eatedrittoo  de  prisa  de  Teología  ea  la 
Universidad  de  H  sesea ,  arcipreste  después  de  Zaragoza ,  dijo 
asi  de  los  libros  de  la  Saeta ,  predicando  también  de  sa  keaU- 
Scseion. 

« Para  mí  son  de  tanta  autoridad ,  y  descubro  en 
ellos  tan  admirable  conformidad  en  el  espíritu  de  la  di- 
vina Escritura,  que  solos  los  libros  de  esta  Santa  me 
parecen  suficientes  para  manifestar  los  engaños,  y  con- 
vencer de  engañosas  todas  las  obras  y  libros  que  contra 
la  Religión  cristiana  han  escrito  los  herejes;  y  cotejados 
los  documentos  de  .'ida  espiritual  que  da  con  lo  que  dic- 
ta la  razón  natural,  es  calificado  testimonio  de  la  reli- 
gión cristiana ,  y  bastante  para  que  el  juicio  humano 
apruebe  la  fe,  supuesto  el  concurso  de  la  gracia  divina. 
Todo  lo  que  dice  tiene  tan  grande  pureza,  tanta  conse- 
cuencia, y  conformidad  entre  si,  y  Un  cumplida  corres- 
pondencia, que  es  para  hacer  admiración.  No  sé  yo  haya 
libro  de  autor  en  que  no  se  haya  variedad  y  necesidad 
de  declaración  para  que  no  parezcan  repugnantes  las 
doctrinas  que  contiene.  Lo  que  escribió  la  santa  aladre 
no  necesita  de  conciliaciones;  con  ser  así,  que  teniendo 
tantas  ocupaciones,  escribía  cuando  le  daban  lugar ,  y 
le  sucedía  dejar  los  conceptos,  y  aun  cláusulas  comen- 
zadas». 

Hablando  después  de  las  digresiones  que  hace  la 
Santa,  la  compara  en  esto  á  las  que  se  ven  en  la  Escri- 
tura, y  prosigue  diciendo:  «Sabido  es  entre  los  hom- 
bres doctos  tiene  la  Sagrada  Escritura  muchos  tránsi- 
tos. Tránsito,  decimos,  el  pasar  de  un  propósito  ó  asun- 
to á  otro ,  cuando  prosiguiendo  un  misterio ,  se  pasa  á 
otro  de  improviso ;  y  puede  esto  suceder  aunque  no  se 
haya  dado  fin  ó  conclusión  á  lo  primero.  Pertenece  esto 
i  la  soberana  autoridad  del  Espíritu  Santo,  autor  de  la 
divina  Escritura,  y  á  la  dificultad  que  tiene,  y  al  secre- 
to con  que  en  ella  están  contenidos  los  misterios ,  cer- 
rados para  el  infiel,  y  ocultos  al  confiado:  claros  para 
los  humildes ,  que  son  enseñados-  con  luz  divina ,  y  los 
estudian  en  los  santos  Doctores.  Tengo  para  mí  por 
mas  que  probable,  que  siendo  el  Espíritu  Santo  por 
cuya  revelación  se  gobernaba  esta  Santa  en  lo  que  es- 
cribía ,  para  manifestación  de  esta  verdad ,  y  para  hu- 
millar á  los  doctos,  fué  conveniente  tuviese  tránsitos  en 
lo  que  iba  tratando.  Y  también  para  que  tuviesen  lugar 
razones  de  su  ingenio,  y  advertimientos  del  grande  en- 
tendimiento que  Dios  la  dió». 
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Varios  otros  trsrf sinos  y  sapientísimos  varoaet  do  todos  esta- 
dos, ea  sss  dichos ,  ya  do  los  procesos  ordiosrios  y  sposldU- 
eos,  ys  de  otros  piaiieot  y  notorios  documentos. 

El  gran  dominicano  fra^Jerónimo  Bautista  de  Lanu- 
wr  obispo  de  Barbastro,  y  seguidamente  de  Albura-» 
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cion,  predicando  á  la  beatificación  de  la  Santa,  dijo  do 
su  sabiduría  entre  otras  cosas:  «El  Hijo  de  Dios,  que 
es  sabiduría  eterna  aunque  mostró  su  valor  ha- 
ciendo sabios  á  unos  hombres  idiotas,  pescadores  y  po- 
bres; pero  en  alguna  manera  mas  la  mostró ,  dando  tal 
sabiduría  á  una  mujer,  que  quedase  hecha  maestra  de 
predicadores ,  religiosos  y  religiosas,  aventajada  en  la 
ciencia  divina ;  llamándola  mas  adelante  muchas  veces 
maestra  y  dolor  a  de  celestial  y  espiritual  dotrinav. 

El  reverendísimo  padre  maestro  fray  Diego  de  Yan- 
guas,  confesor  de  la  Santa ,  dijo  al  padre  fray  Juan  de 
Luna, del  Orden  de  Predicadores  también:  (1) :  «Que 
la  Santa  Madre  sabia  cosas  de  la  Sagrada  Escritura, 
que  había  muchos  teólogos  que  no  las  alcanzaban  o. 

El  ilustrísimo  señor  fray  Angel  Manrique,  ristercien- 
se,  obispo  de  Badajoz,  llegó  á  decir  del  saber  profundo 
de  la  Santa :  «  Que  confesaba  se  agotaba  el  entendi- 
miento en  su  doctrina,  y  que  era  menester  para  enten- 
derla grande  oración  y  grande  unión  con  Dios». 

El  gravísimo  padre  maestro  fray  Luis  de  León,  de  la 
Orden  de  San  Agustín  ,  decía:  «Que  dudaba  que  en 
lengua  española  hubiese  escritura  que  con  sus  libros  se 
igualase.  Y  que  siempre  que  los  admiraba  de  sí ;  por- 
que en  muchas  partes  de  ellos ,  le  parecía  que  no  era 
ingenio  de  hombre  el  que  lo  liabia  escrito». 

El  reverendo  padre  maestro  fray  Juan  de  Miranda, 
lector  de  Teología  de  San  Agustín  de  Burgos ,  dijo: 
«Que  la  doctrina  de  la  santa  Madre  escrita  en  sos  li- 
bros ,  es  de  las  mas  subidas  y  altas  que  tiene  la  Iglesia 
de  Dios». 

El  padre  maestro  fray  Diego  de  Guevara,  de  la  mis- 
ma religión ,  rector  de  Alcalá  y  visitador  de  la  provin- 
cia de  Castilla ,  llegó  en  su  deposición  á  decir:  o  Quien 
lee  estos  Ubros,  lee  en  ellos  palabras  del' Espíritu  Santo». 

El  maestro  fray  Gaspar  de  ViHaroel,  del  mismo  Ins- 
tituto ,  insigne  comentador  s'n  Lib.  Judie,  autorizan- 
do el  pensamiento  de  un  sermón  con  diferentes  Padres 
de  la  Iglesia, continuó  de  este  modo:  «Pero  cuando 
esta  sentencia  no  tuviera  tan  grandes  santos  por  sí ,  y 
san  Jerónimo  no  nos  la  enseñara,  á  mí  me  la  persua- 
diera aquel  asombro  de  santidad,  aquel  portento  de  sa- 
ber, santa  TsaesA  os  Jesús ,  que  lo  debió  de  oir  de  la 
boca  del  mismo  Dios»,  etc.  Añadiendo  por  último:  «Y 
porque  no  bago  mas  aprecio  de  las  palabras  de  san 
Agustín  que  de  las  suyas ,  quiero  decirlas;  que  no  me 
arrastran  tanto  para  asta  opinión  las  de  san  Jeróni- 
mo», etc.,  etc. 

El  reverendo  padre  fray  Jerónimo  de  Guevara ,  lec- 
tor de  Salamanca,  de  la  religión  misma,  en  una  apro- 
bación :  «Lo  que  de  estos  libros  me  parece  (dijo)  ea 
no  ser  otra  cosa  que  unas  minas  de  oro ,  unos  peda- 
zos de  cielo,  y  unas  fuentes  de  luz  de  Dios;  porque  en 
mis  ojos  es  un  sol  cada  uno  de  estos  libros.  Es  el  esti- 
lo de  todos  poro  y  fácil ,  acompañado  de  una  grande 
elegancia»,  etc. 

(1)  Afortunado  eoaenrrente  enaodo  la  reciproca  visito  de  la 
Sania  al  patriares  ssnto  Domingo,  y  de  este  i  la  Santa  en  sn  ve- 
nerable enera  de  Santo  Crnt  de  Seiotia,  i  quien  cipo  la  inerto 
de  celebrar  la  Misa ,  dar  á  la  Santa  la  comanion ,  y  i  su  tiempo 
de  comer,  do  drdea  del  mismo  Yanguas ,  con  %  olea  at  halla  s*« 
tea  confesado,  y  era  actail  prior  do  lo  Comalida*, 


Digitized  Google 


430 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


El  venerable  padre  don  Antonio  de  Molina ,  de  la 
Cartuja  de  Miradores  de  Burgos ,  depuso  de  esta  ma- 
nera: «(Siempre  ha  juzgado  de  la  doctrina  de  estos  li- 
bros lo  que  san  Bernardo  de  los  de  santa  Híldegardis, 
de  los  cuales  dijo,  que  le  parecía  no  estar  escritos  con 
invención  ni  ingenio  humano,  sino  inspirados  por  es- 
píritu divino.  Y  que  lo  mismo  juzga  de  los  de  la  santa 
Madre,  que  no  se  pudieron  escribir  con  ingenio  huma- 
no, aunque  se  juntaran  muchos  hombres  muy  sabios  y 
de  grandes  ingenios ;  sino  que  se  escribieron  con  sabi- 
duría infundidadeDios». 

El^eñor  don  Luis  de  Quintana-Dueñas,  abad  de  Cer- 
vatos ,  dignidad  de  la  santa  iglesia  de  Burgos ,  j  antes 
juet  en  las  informaciones  ordinarias  de  la  Santa,  dijo: 
«Que  después  de  tas  Sagradas  Escrituras,  no  había 
leído  libros,  aunque  fuesen  de  otros  santos,  que  le  fue- 
sen de  mas  provecho,  y  pocos  de  tanto». 

El  doctor  Antonio  de  Santa  Cruz,  presbítero  y  ca- 
tedrático de  Medicina  de  Valladolid ,  aplicando  lo  que 
dijo  Juan  XXII  de  santo  Tomás,  que  cada  artículo  era 
un  milagro:  «  Ansf  le  parece  (depuso)  que  cada  hoja  de 
los  libros  que  la  santa  Madre  dejó  escritos  es  un  mila- 
gro ,  y  cada  monasterio  de  los  que  fundó  es  un  mila- 

gro  Que  sus  libros  son  de  tan  grande  eminencia  y 

de  tan  excelente  doctrina,  que  habiendo  él  tratado  mu- 
chos varones  doctos  y  espirituales  de  estos  reinos,  que 
ansimismo  habían  leído  los  dichos  libros ,  el  juicio  de 
todos  era  de  decir,  que  en  ellos  estaba  la  mas  alta  Teo- 
logía y  doctrina  espiritual  que  jamás  habían  visto ;  y 
que  les  parecía  merecían  ser  colocados  y  numerados 
entre  los  mas  aprobados  libros  de  los  santos». 

El  venerable  padre  fray  Blas  de  San  Alberto,  vicario 
general  de  la  religión  Carmelita  primitivo  y  muy  santo: 
«Le  parece  (dijo  en  la  materia)  que  quiso  Dios  poner  á 
la  santa  Madre  por  doctora  universal  del  mondo  de  la 
virtud  de  la  oración.  Y  asi  declara ,  que  estando  muy 
sembrado  por  el  mundo  un  temor  del  santo  ejercicio  de 

la  oración,  por  casos  que  sucedieron  con  la  dicha 

santa  madre  Teresa  os  Jesús,  como  con  un  divino  sol, 
se  desterraron  las  tinieblas  y  temores  tan  grandes,  que 
el  demonio  tenia  sembrados,  y  la  santa  Madre  hizo  este 
camino  fácil.  Y  ansí  por  su  medio  parece  haber  vivifi- 
cado Dios  el  trato  de  oración  y  espíritu  de  ella  en  todas 
las  religiones,  y  otras  personas  particulares». 

El  reverendísimo  Vallejo,  maestro  Carmelita  obser- 
vante, leyendo  una  vez  estas  obras,  cerró  el  libro  admi- 
rado ,  y  le  oyeron  decir :  «Cierto  que  entiendo  que 
santo  Tomás  no  alcanzó  á  entender  tanto  de  precisión 
de  actos  interiores,  como  esta  mujer ». 

El  sabio  y  reverendísimo  Ignacio  Larreguera.  (Apén- 
dice, tomo  iv.  Misterio  teológico,  párrafo  5,  núme- 
ro 28),  se  explicó  de  esta  suerte :  Soneto  Ttretia  á  Jesu 
veré  áureo  cálamo  recondUioro  Mystiem  arcana  rtse- 
ravitin  suislibris.  Nihil  non  conxpicuum  in  illistnS» 
hil  non  tectiristimum. 

El  reverendísimo  padre  fray  Pedro  de  Vitoria,  lector 
de  la  religión  de  San  Francisco,  llegó  á  decir  también 
en  las  informaciones:  «Que  le  parecia,  que  si  algún 
hombre  docto  quisiese  añadir  á  lo  que  ella  hizo  alguna 
cosa,  seria  quitar  y  disminuirla  obra  heróica  de  sus 
libros». 


Un  sapientísimo  confesor  de  los  augustos  reyes  de 
España ,  en  escrito  presentado  á  uno  de  sos  tribunales 
supremos ,  no  se  detuvo  en  pronunciar  que :  «Sama 
Teresa  escribió  con  pluma  de  plata  y  tinte  de.  es- 
trellas». 

El  señor  don  Jerónimo  Mal  donado,  maestrescuela  de 
la  Santa  Iglesia  de  Coria,  y  comisario  del  Santo  Oficio, 
llegó  á  explicarse  de  esta  suerte,  también  en  las  infcr» 
formaciones :  «  Que  el  estilo  de  su  decir  le  parece  exce- 
de á  toda  la  retórica  y  modo  de  hablar  humano, y 
siempre  le  lia  parecido  estilo  del  cielo». 

El  erudito  Mayans,  en  sus  Ensayo»  oratorio»,  con- 
firmando esto  mismo,  se  arrojó  á  decir :  «Dejo  apir- 
te  á  Sanva  Trbesa  de  Jesús,  porque  si  los  ángeles  ha- 
blaran, no  hablarían  de  otra  suerte  (1) ». 
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ceremonias  y  lingolaridides,  con  c¿oe  te  celebró 
id  de  nuestra  madre  santa  Tcbxsa  Dt  Juca  (ti. 


Aquel  dia  señalado  para  esta  canonización,  que  fué 
el  12  de  marzo,  habiendo  dado  ya  las  nueve,  y  estando 
prevenido  en  la  dicha  iglesia,  encendidas  las  hachas  que 
rodeaban  la  sacrosanta  imagen  de  nuestro  Salvado:; 
las  que  babian  de  arder  en  el  Sugrario  donde  se  adora  U 
sagrada  Lanza,  y  ante  tas  demás  reliquias  de  santos, 
bajó  nuestro  santísimo  señor  Gregorio  XV,  pontífice 
Máximo,  desde  su  palacio  Vaticano,  que  está  en  San  Pe- 
dro, antecediendo  los  ilustrisimos  señores  Cardenales,  y 
trayéndole  sentado  en  su  silla  á  hombros  con  aparato 
solemne.  Apeóse  junto  al  altar  y  se  hincó  de  rodillas áte 
piésdel  sitial.  Allí  dió  principio  á  su  oración,  pidieudo  á 
Dios  que  le  diese  acierto  en  aquella  función ,  que  pan 
gloria  de  su  Majestad  y  honra  de  los  cinco  bienaven ta- 
rados pretendía  ejecutar  canonizándolos.  Habiendo  ora- 
do y  vuelto  á  sentarse  en  su  pontificio  trono,  fueron  lle- 
gando los  ilustrisimos  señores  cardenales  para  adorarle, 
y  con  la  reverencia  debida,  dar  la  obediencia  á  su  San- 
tidad. Concluido  esto,  y  habiendo  ya  tomado  todos  sus 
asientos ,  parecieron  delante  de  su  Beatitud ,  asistidos 
del  maestro  de  ceremonias,  el  ilustrisimo  señor  cardenal 
Ludovisio,  nepote  dd  Papa  ,  procurador  de  los  cinco 
bienaventurados,  y  su  abogado  el  reverendísimo  señor 
Zambeíario,  ambos  señalados ,  para  que  por  parte  del 
señor  Emperador,  de  los  reyes  y  principes  cristianos, 
hiciesen  al  Sumo  Pontífice  la  primera  súplica,  enb 
conformidad  siguiente:  «Beatísimo  Padre.  El  cardenal 
Ludovísio,  que  aquí  se  presenta  á  vuestra  Santidad,  k 
suplica  con  todo  aprieto  (3)  en  nombre  de  la  majestad  ce- 
sárea, de  los  reyes  y  principes  católicos,  tenga  por  bien 
de  declarar,  que  Isidro  Labrador,  Ignacio  de  Leyóla, 
Francisco  Javier,  Teresa  de  Jesús  y  Felipe  Neri,  deben 
en  el  catálogo  de  los  santos  de  nuestro  Se- 
;  y  que  como  á  tales  deben  se 


(1)  Omítese  aqaf  la  carta  del  papa  Benedicto  XIV,  en  1751  ,n- 
mttiendo  na  de  Sakta  Tuba  i  las  Carmelitas  de  Bolonia ,  per 
qm  va  ie  Insertó  en  loe  preliminares  de  este  tomo. 

(t)  Al  pié  dice:  «Hallase  esta  relación  en  el  tomo  rt  de  aqnrfbi 
manuscritos  qne  hay  en  nuestro  archivo  de  San  Pedro  de  Pastrau, 
qoe  yo  menciono  ra  las  advertencias  generales  del  44 
tomo  i.  e> 
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APENDICES  -  SECCION  CUARTA, 
ciados  de  todos  los  fieles.»  A  cuya  primera  petición  el 
secretario  del  Papa  respondió  en  nombre  del  santísimo 
Padre ,  así :  a  No  hay  vez  alguna  en  que  se  deje  ver  en 
el  aire  algún  resplandeciente  cometa ,  que  no  juzguen 
entre  alborozos  los  simples ,  y  guiados  solamente  de  la 
apariencia  que  sus  ojos  miran  ser  algún  desusado  astro 
que  de  nuevo  nos  ha  querido  dar  á  entender,  que  resi- 
de entre  los  que  «doman  estos  cielos.  Mas  los  astrólogos 
expertos  Tálense  de  instrumentos  varios,  siguen  los  pa- 
receres de  nombres  científicos,  tantean  una  y  muchas 
veces,  siempre  con  solicitud  grandísima,  el  rumbo  que 
sigue  aquella  nueva  luz ,  huyendo  ante  todas  las  cosas  de 
asegurar  que  es  estrella  de  las  que  están  en  el  firmamen- 
to, lo  que  puede  ser  no  mas  que  una  leve  exhalación  que 
se  encendióen  el  aire.  A  este  modo  podernos- filosofar  que 
sucede  en  la  Iglesia  llamada  Reino  de  los  Cielos.  Sucedió 
tal  vez  resplandecer  entre  Las  oscuridades  de  nuestro  siglo 
la  virtud  de  algún  sujeto ,  con  especial  singularidad ,  en- 
tre el  resto  de  los  demás :  ¿no  habéis  notado  la  facili- 
dad grande  con  que  el  vulgo ,  llevado  de  la  piedad ,  lo 
encarece  hasta  las  nubes,  y  ya  le  da  por  santo?  Pero  la 
Iglesia,  en  quien  solamente  se  halla  la  suprema  autori- 
dad para  decidir  estas  causas,  no  pasa  por  indicios  tan 
inciertos.  Siendo  constante ,  que  no  ya  los  ínfimos  va- 
pores de  la  tierra  se  revisten  de  tales  luces  que  parecen 
estrellas,  sino  que  aun  los  demonios  mismos  se  transfi- 
guran en  ángeles  de  luz.  Por  cuyo  respecto  está  deter- 
minado, con  acierto  grande,  que  para  declarar  á  alguno 
por  santo,  se  hayan  de  examinar  sus  acciones  con  ave- 
riguaciones diligentísimas,  se  tome  juramento  á  los  tes- 
tigos, se  pida  dictámen  á  los  príncipes  de  la  Iglesia,  y 
aun  los  milagros,  siendo  así,  que  parezcan  ser  testimo- 
nios divinos  y  oráculos  celestiales,  también  se  averiguan 
mucho.  Y, por  último,  valiéndose  de  ayunos,  limosnas 
y  oraciones,  se  solicita  que  el  mismo  Dios ,  que  tiene 
contadas  las  estrellas  y  puesto  su  especial  nombre  á  cada 
una  de  ellas,  tenga  por  bien  de  descubrir  la  verdad ,  y 
señalar  cuál  debe  ser  el  resplandor  de  virtudes  de  aque- 
llos sujetos  que  en  el  estrellado  ciclo  de  la  santa  madre 
Iglesia  merezca  lucir  por  todas  las  eternidades.  Gozoso 
está  nuestro  santísimo  Señor  do  que  ya  todas  estas  dili- 
gencias, siguiendo  á  los  antecesores  padres,  estén  ya 
cumplidas  exactamente  de  calidad ,  que  con  aprobación 
de  los  hombres  y  enseñanza  del  divino  espíritu,  está 
averiguada  la  virtud  de  estos  cinco,  á  quienes  desean  ver 
con  los  honores  y  llaman  con  nombre  de  santos  el  em- 
perador, reyes,  principes  y  repúblicas.  Pues  ¿quién  pon- 
drá la  menor  duda  en  los  méritos  de  algunos  de  ellos? 

Isidoro,  Labrador  triunfante  y  excelen  tísimo,  así  por  el 
coito  que  le  tributan  los  reyes ,  como  por  el  amparo  que 
él  mismo  ofrece  á  las  provincias,  el  cual ,  en  fuerza  de 
su  pobreza ,  arando,  sembró  tesoros  de  divina  gracia, 
para  comprar  la  dignidad  de  príncipe  en  la  gloria. 

Ignacio  de  Loyola,  en  cuya  meditación  ardió  el  fuego 
divino  que  su  pecho  atesoraba,  abrazando  con  su  afecto 
cuantas  provincias  se  extienden  con  el  mundo,  y  cuan- 
tas edades  cuentan  los  siglos  para  extender  la  Cristian- 
dad en  todos  tiempos  y  en  todas  partes,  fué  instituidor 
de  la  Compañía,  que,  armada  de  virtud  y  letras  intro- 
dujera en  los  gentiles  el  nombre  de  Jesús,  y  desbaratara, 
lin  sentir,  las  malvadas  máquinas  de  los  hereje». 
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A  mas  allá  de  lo  que  se  extiende  el  mundo  se  habrá 
de  dilatar  el  que  quisiere  numerar  las  alabanzas  que 
Francisco  Javier  merece ,  por  el  bien  que  hizo  á  tas  na- 
ciones; porque  habiendo  alumbrado  con  las  luces  evan- 
gélicas las  oscuridades  del  Oriente ,  se  reconoció  deber 
los  indios  mayores  beneficios  á  los  caritativos  empleos  de 
los  sacerdotes  cristianos  que  á  los  benévolos  influjos  de 
sus  astros ;  y  que  aquel  cielo,  que  canta  la  gloria  de  Dios 
ó  la  Iglesia  Católica,  es  de  donde  se  descubrió  el  sol  de 
justicia  á  los  gentiles ,  que  habitaban  en  medio  de  morta- 
les tinieblas. 

Teresa,  coronada  de  virginales  azucenas,  y  quebran- 
tando en  su  propio  cuerpo  las  armas  de  los  apetitos  con 
mortificaciones  voluntarias,  triunfó  perpétuamente  en 
la  Iglesia  militante  de  las  valen  lias  de  los  demonios.  Tuvo 
familiares  coloquios  con  la  Sabiduría  eterna,  y  descubrió 
loe  secretos  divinos.  Hubiera  logrado  la  palma  de  már- 
tir, si  el  soberano  Esposo,  enamorado  del  sacrificio  de 
su  virginal  pecho,  ñola  hubiera  reservado,  para  que  sin 
derramar  su  roja  sangre,  restituyese  sus  antiguos  ver- 
dores al  Carmelo. 

Por  último,  el  sosiego  pacífico  é  inexpugnable  de  Fe- 
lipe "Neri,  ¿á  qué  triunfos  conseguidos  á  costada  bata- 
tallas  no  se  aventaja?  Apenas  se  atrevía  el  infernal  ene- 
migo á  combatir  con  sus  sacrilegas  armas  corazón  tan 
defendido  de  Dios  y  de  sus  ángeles ;  porque  teniéndole 
por  un  castillo  dé  fortaleza  celestial,  desesperaba  de  ven- 
cerle, y  temía -que,  continuándose  las  victorias  de  Fe- 
lipe, se  vería  precisado  á  rendirle  nuevos  triunfos. 

Pues  como  todos  estos,  cuando  aun  vivían  en  el  mun- 
do, moraban  con  sus  espíritus  en  la  soberana  Patria, 
abora  que  reinan  en  la  Gloria,- dan  con  maravillas  que 
todos  Jos  dias  repiten ,  á  entender  al  mundo  que  aun 
viven  en  él  y  le  patrocinan.  Por  cuya  causa ,  inclinado 
nuestro  santísimo  Señor  á  los  ruegos  de  toda  la  Cris- 
tiandad, imagina  que  el  dia  presente  (clarísimo  con  los 
resplandores  de  san  Gregorio). ha  amanecido  digno  de 
eterna  memoria,  porque  en  él  parece  que  el  Rey  do 
la  Gloria  que  á  estos  bienaventurados  los  tenia  mucho 
tiempo  há  entre  sus  cortesanos  celestiales,  gusta  de  que 
ya  públicamente  se  propongan  á  todos  los  mortales,  para 
que  con.autoridad  apostólica  los  reverencien  y  sigan  sus 
ejemplos.  Mas  siendo  los  juicios  de  Dios  unos  multipli- 
cados abismos,  ni  aun  la  virtud  querúbica  se  atreve  á 
mirar  derechamente  la  inmensa  luz  del  Todopoderoso. 
Y  así,  ahora,  particularmente,  es  cuando  se  debe  acudir 
con  toda  instancia  al  Señor,  que  tiene  el  principada  de 
ios  santos,  para  que  concurriendo  las  súplicas  de  la  bea- 
tísima Virgen  y  de  todos  los  bienaventurados,  y  princi- 
palmente favoreciendo  esta  causa  los  ruegos  de  los  san- 
tos apóstoles  (cuyos  cuerpos  se  reverencian  pública- 
mente en  este  templo  donde  mora  la  recta  Religión) 
para  que  la  luz  divina  califique  el  entendimiento  de 
nuestro  beatísimo  Padre,  y  se  concluya  cabalmente  en- 
tre aprobaciones  de  cielos  y  de  tierra  este  negocio ,  de 
quien  depende  la  gloria  del  linaje  humano,  d  acrecen- 
tamiento del  divino  culto,  y  aun  los  gozos  de  la  biena- 
venturanza. Esto  es  en  substancia  lo  que  me  mandó 
responder  nuestro  santísimo  Señor.» 

Dichas  estas  razones  bajó  su  Santidad,  teniendo  pues» 
ta  la  tiara,  ao  hincó  de  rodillas  junto  al  litial,  j  oró  un 
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rato,  cantándose  en  el  coro  las  letanías  de  los  santos  y 
otras  deprecaciones,  que,  concluidas,  se  restituyó  á  su 
trono  el  Sumo  Pontífice.  Entonces  el  sobredicho  Car- 
denal, y  abogado,  propusieron  la  segunda  súplica,  en  la 
conformidad  misma  que  lo  habian  ejecutado  la  primera. 
A  los  cuales  respondió  el  propio  -secretario  lo  siguiente: 

«No  es  otra  cosa  decretarse  ton  autoridad  pdntiOcia 
aclamaciones  festivas  y  renombres  de  santos ,  que  pu- 
blicarlos por  principes  de  la  gloria  y  abogados  del  mun- 
do, haciendo  patentes  los  divinos  secretos,  (as  llaves 
apostólicas.  Lo  cual  es  un  negocio  de  tan  grandísima 
importancia,  que  habiendo  de  concluirle  presto  nuestro 
santísimo  Señor,  juzga  su  Santidad  que  se  deben  repe- 
tir las  oraciones  de  todo  este  principado  eclesiástico,  y 
ayuntamiento  agregado  de  varias  gentes  para  implorar 
la  luz  del  espíritu  divino.  Asi  me  ordenó  nuestro  san- 
tísimo Señor  que  respondiese.»  En  acabando  de  dar  esta 
respuesta,  segunda  vez  bajó  de  su  silla  el  Papa,  y  puesta 
la  tiara,  se  acercó  a!  sitial,  donde  el  cardenal  Esté,  que 
servia  de  diácono,  se  volvió  al  pueblo,  y  en  alta  voz  dijo: 
Orad.  Y  quitando  de  la  cabeza  al  santísimo  Padre  la 
tiara ,  se  arrodilló  su  Beatitud ,  y  acompañado  de  todos 
los  señores  cardenales  y  de  los  demás,  hizo  oración 
mentalmente.  Luego,  el  mismo  Cardenal  diácono,  dijo: 
Levantaos.  Lo  que ,  ejecutado ,  trajeron  los  Cardenales 
asistentes  á  su  Santidad  el  ritual,  y  en  alta  voz  entonó 
el  himno:  Veni  Creador  Spiritus,  que  oyeron  de  rodi- 
llas todos,  hasta  que  la  música  cantó  el  primer  verso. 
Dicho  este,  tomó  el  Papa  su  asiento,  y  prosiguió  el  coro 
el  himno,  perseverando  todos  en  pié;  y  después  del  ver- 
so Emitte  spiritum  íuum,  etc.,  dijo  su  Santidad  la  ora- 
ción Deus,  qui  corda  fidelium,  etc.  y  sentóse. 

Al  punto  hicieron  tercera  instancia  los  que  al  princi- 
pio, proponiendo  su  embaj .ida  y  razones,  como  las  dos 
veces  antecedentes.  A  que  el  referido  Secretario  del 
Pontífice  respondió  como  se  sigue :  «Cielos,  escuchad 
loque  voy  á  decif,  y  atienda  la  tierra  mis  palabras.  Nues- 
tro santísimo  Señor,  animado  con  espíritu  divino,  de- 
termina desde  esta  elevadísima  cátedra  de  la  sabiduría 
cristiana  (constituida  por  Dios,  para  oráculo  de  la  ver-» 
dad  en  el  mundo)  conceder  los  Iwnores  celestiales  á  es- 
tos cinco  bienaventurados,  y  que  Isidoro  Labrador,  Ig- 
nacio de  Loyola  y  Francisco  Javier,  españoles ,  Felipe 
Neri,  florentin,  sean  escritos  en  el  número  de  los  santos 
confesores;  y  Tsaasa  de  Jesús,  española,  en  el  de  las 
santas  vírgenes.  Sin  mas  tardanza,  el  mismo  cardenal 
Ludovisto,  acompañándole  el  referido  Abogado,  dando  i 
su  Beatitud  las  debidas  y  muy  honoríficas  gracias,  dijo 
así:  «Beatísimo  Padre:  Cl  cardenal  Ludovlsio,  que  pre- 
sente se  halla ,  recibe  en  nombre  de  la  majestad  Cesá- 
rea, de  los  reyes  y  príncipes  católicos,  la  oferta  que  vues- 
tra Santidad  acaba  de  hacer,  porque  le  rinde  gracias  in- 
mortales; y  en  nombre  de  los  mismos  le  ruega  tenga  por 
bien  de  despachar,  en  órden  á  la  efectuada  canoniza- 
ción, sus  apostólicas  letras ;  y  á  todos,  y  á  cada  uno  de 
los  proto-notarios  y  notarios,  que  aqui  se  hallan ,  se  les 
pide,  que  para  perpetua  memoria,  formen  instrumen- 
to ó  instrumentos  públicos,  en  que  se  dé  testimonio  de 
esta  solemne  canonización».  Entonces  su  Santidad,  ben- 
dkiéndolos  con  la  cruz,  que  hizo  con  su  mano  derecha, 


uno  «le  aqu^os  prelados  asistentes,  en  voz  alta  leyó  la 
sentencia  y  decreto  que  su  Santidad  hacia  sobre  la  ca- 
nonización. 

Decreto  del  santísimo  «nitor  anestro  y  padre  e»  Cristo,  Greio- 
rio  XV.  tocante  i  la  ranoaitaeion  de  los  noto»  Isidoro,  Ignacio, 
Francisco  Javier,  Tuna  m  Jura,  virgen,  Felipa  Neri,  tonfe- 
sorea,  celebrada  1 13  de  saarxo  de  16Ü. 

A  honra  de  la  santa  é  individua  Trinidad  y  exalta- 
ción de  la  Fe  Católica  y  aumento  de  la  Religión  cristia- 
na ,  con  la  autoridad  del  mismo  Dios  Todopoderoso,  Pa- 
dre, Hijo  y  Espíritu  Santo,  y  de  los  santos  apóstoles  Pe- 
dro y  Paulo  y  nuestra ;  habiendo  tomado  consejo  de  nues- 
tros normanos,  determinamos  y  definimos  que  los  suje- 
tos de  buena  memoria,  Isidoro  Labrador,  patrón  de  Ma- 
drid; Ignacio  de  Loyola,  del  lugar  de  Vizcaíno,  Azpei- 
tia,  fundador  de  la  Compañía;  Francisco  Javier,  de  la 
misma  Compañía  de  Jesús;  Tkjusa  de  Jesús  y  Ahuma- 
da, natura)  de  Avila,  fundadora  de  la  Órden  de  Carme- 
litas Descalzos;  y  Felipe  Neri,  florentin,  fundador  de  la 
Congregación  del  Oratorio,  son  santos  dignos  de  ser  es- 
critos en  el  catálogo  de  los  santos,  y  como  á  talca  los  es- 
cribimos en  dicho  catálogo;  determinando,  que  todos 
los  años,  el  dia  del  tránsito  de  Isidoro,  Ignacio,  Fran- 
cisco y  Felipe,  como  á  confesores,  no  pontífices;  y  en  el 
de  Teresa,  como  á  solamente  virgen,  celebre  la  univejw 
sal  Iglesia  sus  oficios  devota  y  solemnemente.  Y  sobre 
esto,  valiéndonos  de  la  misma  autoridad,  á  todos  los  que 
verdaderamente  penitentes  y  confesados  visitaren  devo- 
tamente los  sepulcros  de  los  dichos  cualesquiera  años  ta 
los  dias  de  sus  festividades ,  concedemos  un  año  y  cua- 
renta días  de  indulgencias ;  y  á  los  que  hicieren  esta  di- 
ligencia en  las  octavas  de  sus  fiestas,  concedemos  cua- 
renta dias. 

Al  acabar  de  leer  esto,  regocijándose  todo  el  con- 
cuno y  sonando  los  instrumentos  músicos,  todo  era  dar 
voces  de  alegría  y  hacer  reverencia  á  los  nuevos  santos. 
Sin  detención  alguna  hicieren  fuera  de  la  iglesia  señal 
tas  chirimías,  las  tampansu.  y  muchísimas  trompetas. 
Entonces  también  los  soldados  suizos,  de  que  se  forma- 
ba la  guardia  de  su  Santidad,  hicieron  salva  con  repe- 
tidos disparos,  principalmente  en  el  castillo  de  San  An- 
gelo se  dispararon  muchas*  piezas  de  arlÜIeria  en  señal 
de  la  canonización  de  los  cinco  santos.  También  se  ota 
por  toda  la  ciudad  el  sonido  alegre  de  las  campanas.  Y 
de  lodo  resultaba  excitarse  mucho  los  corazones  de  cuan- 
tos fieles  habia ,  á  alabar  y  bendecir  á  Dios  en  sus  san- 
tos. Luego  que  empezó  esta  alborozada  armonía,  entonó 
su  Santidad  el  Te  Deum  taudamus,  que ,  proseguido, 
finalizado  por  las  suavísimas  voces  de  la  capilla,  el  se- 
ñor Cardenal ,  que  hacia  oficio  de  diácono,  entonó  este 
versículo:  «Orad  por  nosotros ,  santos  Isidoro ,  Ignaao, 
Francisco,  Tbsesa,  Felipe».  Y  respondió  el  coro:  «Para 
que  seamos  dignosde  las  promesas  de  Cristo».  Y  conclui- 
do el'  verso  dijo  el  Sumo  Pontífice  la  oración  propia  de  los 
cinco  santos.  Después  el  cardenal  diácono  dijo  la  confe- 
sión v  y  en  los  lugares  que  les  tocaba  nombró  á  los  santos 
nuevos  diciendo:  Atqvt  Beato  Isidoro,  Ignatio,  Frort- 
cisco,  Theresiae,  Philippo,et  ómnibus  sanclis,  etc.  He- 
cho esto,  comenzó  su  Santidad  la  Tercia; 
proseguía  el  coro,  fué  revistiéndose  con  la* 
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acostumbradas  para  celebrar  la  misa  solemne.  Esta  fué 
de  San  Gregorio,  doctor  de  la  Iglesia,  con  la  segunda 
oración  propia  de  los  cinco  santos.  Fuese  prosiguiendo 
basta  ei  ofertorio,  y  entonces  sentóse  el  Pontífice :  unos 
señores  Cardenales,  que  estaban  prevenidos  para  la  fun- 
ción, fueron  tomando  sus  ofrendas  y  presentándoselas  á 
su  Santidad,  observando  la  atención  de  besar  primero 
el  don  aquel  que  te  ofrecía ,  y  al  darle  besar  la  mano  y 
las  rodillas  de  su  Beatitud.  Los  dones  fueron,  como  ahora 
diiemos,  y  verdaderamente  misteriosos  y  merecedores 
de  toda  reflexión.  Diez  cirios  grandes,  muy  hermosa- 
mente dispuestos  y  adornados,  asi  con  los  escudos  délos 
santos ,  como  con  los  del  Papa ,  y  Rey  Católico.  De  ca- 
lidad, que  un  par  de  ellos  se  ofrecia  por  cada  uno  de  los 
santos;  cinco  canastillos  dorados,  y  en  cada  uno  dos  blan- 
cas tórtolas  cubiertas  con  unas  redecillas  de  seda,  en 
nombre  de  cada  santo  cada  canastillo.  Diez  grandes  pa- 
nes, los  cinco  plateados,  y  dorados  los  otros  cinco;  de 
calidad,  que  un  pan  de  esta  diferencia  se  ofreció  en  ho- 
nor de  cada  santo.  Otros  cinco  canastillos  plateados, 
que,  cubiertos  con  sus  redes  de  seda,  guardaban  un  par 
de  palomas  blancas  cada  uno,  dedicándose  en  la  misma 
conformidad.  Diez  pipas  de  madera  llenas  de  vino>  y 
plateadas  las  cinco,  y  las  restantes  doradas ,  que  se  pre- 
sentaron con  el  órden  que  los  panes.  Otras  cinco  cestillas 
muy  pintadas  y  adornadas  de  plata  y  oro,  que  debajo  de 
redecillasdeseda  aprisionaban  grande  copia  de  pajarillos 


En  recibiéndolo  su  Santidad  los  dió  libertad ,  y  volando 
á  lo  superior  del  templo  alborozaron  á  los  presentes. 

Los  señores  Cardenales,  por  cuyas  manos  pasaron  es- 
tas ofrendas,  fueron  los  que  se  siguen :  conviene  á  sa- 
ber: por  san  Isidro,  ofreció  los  dos  cirios  el  señor  car- 
denal de  Monte;  el  cardenal  Pereto  los  dos  panes;  el 
cardenal  Madrucio ,  las  dos  pipas  de  vino.  Por  san  Ig- 
nacio ofrecieron  los  correspondientes  dones  los  carde- 
nales Míllino,  Lenio  y  Cresencio.  Por  san  Francisco  Ja- 
vier, los  cardenales  Muto,  Sabellio  y  Valerio.  Por  Santa 
Tebésa,  ios  cardenales  Zollorens,  Gherardo  y  Scaglia. 
Y  por  san  Felipe,  los  cardenales  Pignatclli,  Scrato  y 
Gozadino.  Asistentes  para  las  ceremonias ,  fueron :  el 
cardenal  de  Monte ,  obispo  Portuense ,  Boncompafio  y 
Aldobrandino.  Los  alagados  que  asistieron  con  la  in- 
cumbencia de  cuidar  de  la  función,  fueron :  por  san  Isi- 
doro, el  abogado  Cafarella.  Por  los  santos  Ignacio  y  Fran- 
cisco, el  reverendísimo  señor  Zambecario.  Por  Santa 
Teresa  el  abogado  Millino;  y  por  san  Felipe,  el  abogado 
Spada.  Maestros  de  ceremonias,  fueron:  el  señor  Paulo 
y  señor  Juan  Bautista  Alaleoni ,  señor  Carlos  Antonio 
Vicario  y  señor  Pedro  Ciammarucano.  Concluido  el  ofer- 
torio se  prosiguió  la  misa  con  las  acostumbradas  cere- 
monias ,  y  habiéndose  terminado,  nuestro  santísimo  Se- 
ñor echó  la  bendición;  y  después  de  publicar  indulgen- 
cia, precediendo  los  señores  Cardenales,  fué  llevado  en 
su  silla  y  restituido  festivamente  á  su  i>alacio. 
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ESCRITOS  DEL  PADRE  GRACIAN  Y  DE  LAS  VENERABLES  MARIA  DE  SAN  JOSÉ 

T  ANA  DE  SAN  BARTOLOMÉ ,  ACUCA  DB  SANTA  TERESA  Y  LAS  VICISITUDES  DE  SD  REFORMA. 


A  la  muerte  de  Santa  Teresa  estalló  en  su  reformada  familia  la  división ,  que  durante  su  vida,  £ 
duras  penas  había  logrado  contener.  Cuatro  personas  figuran  principalmente  en  esta  contienda,  y 
son  las  mismas  que  descuellan  en  la  cartas  de  Santa  Teresa.  Entre  los  frailes  los  padres  Gradan  y 
Doria,  entre  las  monjas  las  venerables  María  de  San  José  y  Ajia  de  San  Bartolomé.  De  aquella  había 
dicho  Santa  Teresa  ,  poco  antes  de  morir,  que,  si  la  creyeran,  la  tomarían  por  reformadora.  Ana 
de  San  Bartolomé  habia  acompañado  constantemente  á  Santa  Teresa  en  los  últimos  años  de  su 
vida,  sirviéndole  de  amanuense  algunas  veces.  Profesábale  aquella  Santa  un  gran  cariño  y  le  con- 
fiaba algunos  de  sus  secretos ,  á  pesar  de  ser  entonce»  freila  ó  lega.  En  aquellos  opuestos  bandos 
los  enemigos  de  Gracian  se  apoyaron- en  los  testimonios  de  Ana  de  San  Bartolomé,  asi  como  María 
de  San  José  salió  á  la  palestra  briosamente  en  defensa  del  padre  Gracian;  Presentaban  los  émulos 
de  este  dichos  vagos  de  Santa  Teresa  contra  él,  y  en  los  últimos  dias  de  su  vida.  Era  el  modo  de  no 
comprometerse.  Mas  cauta  y  previsora  la  priora  de  Sevilla,  supo  guardar  lascarlas  de  Santa  Tsas- 
sa  y  presentar  documentos  en  contrario,  que  han  llegado  hasta  nosotros,  y  que  son  pruebas  irrecu- 
sables en  contra  1c  esos  dichos  parciales  y  no  probados. 

Del  padre  Doria  no  queda  apenas  ningún  escrito ;  del  padre  Gracian  nos  quedan  algunas  de  sus 
obras,  impresas  en  un  tomo  en  folio,  y  parte  de  otras,  que  se  han  hecho  ya  muy  raras.  Con  todo, 
son  quizá  otros  tantos  mas  los  escritos  que  se  han  perdido;  en  especial  sus  poesías ,  de  que  no 
hallo  apenas  vestigio  alguno.  Por  lo  que  hace  á  las  dos  monjas  contrapuestas,  Ana  de  San  Bartolo- 
mé escribió  poco  y  aun  de  eso  poco  son  escasos  los  fragmentos ,  que  han  llegado  hasta  nosotros. 
Por  el  contrario ,  María  de  San  José  escribió  mucho  y  se  ha  salvado  lo  suficiente  para  poderle  for- 
mar una  buena  reputación  literaria ,  y  hacer  que  en  lo  sucesivo  figure  en  la  bibliografía  española, 
como  una  de  nuestras  escritoras  notables  del  siglo  xvi,.  Resulta,  pues,  que  en  esta  cuestión,  de 
una  parte  estaban  las  letras ,  de  otra  lo  que  se  llamaba  celo.  ¡Rara  coincidencia ,  pero  no  extraña! 
Si  fuera  conveniente  entrar  aquí  en  ciertas  observaciones,  se  hallaría,  que  este  fenómeno  era  una 
cosa  harto  común  y  sencilla.  ¿Acaso  no  sucede  lo  mismo  en  política?  ¿Acaso  las  corporaciones 
religiosas  no  son  pequeños  Estados? 

El  partido  de  las  letras  fué  vencido.  El  padre  Gracian,  expulsado  de  la  Reforma,  murió  en  país 
extranjero.  María  de  San  José,  perseguida  y  atribulada,  murió  desterrada  y  medio  presa.  La  funda- 
dora de  Lisboa  y  otros  puntos  de  Portugal  fué  traída  al  pobre  convento  de  Cuerva ,  donde  murió  á 
los  pocos  dias  de  su  llegada.  Muertos  ambos  en  desgracia ,  el  partido  vencedor  pudo  narrar  los  he- 
chos á  su  placer.  Aun  cuando  hubo  algunos  pocos,  que  alzaron  su  voz  débilmente  en  obsequio  del 
padre  Grujan,  sus  murmullos  fueron  ahogados  por  el  clamoreo  de  los  contrarios,  prepotentes,  ven- 
cedores y  más  numerosos ,  <jue  el  vulgo  marcha  siempre  en  pos  del  triunfador.  Los  Carmelitas  Cal- 
zados, cuyo  hábito  llevó  últimamente,  no  tenían  interés  en  defenderle.  Por  espacio  de  casi  dos 
siglos  la  memoria  del  padre  Gracian  ha  sido  vilipendiada ;  mas  en  el  pasado  pareció  principiar  á 
rehabilitarse  algún  tanto.  Los  Carmelitas  Descalzos  comenzaron  entonces  á  estudiar  la  cuestión  con 
más  imparcialidad  y  sangre  fría ;  y  hallaron  que  la  causa  de  Gracian  no  era  tan  perdida,  como  ha- 
bían creído.  El  mismo  autor  del  Año  Teresiano,  aunque  admirador  del  padre  Doria,  trató  de  aleonar 
la  culpabilidad  de  Gracian,  intentando  una  defensa,  mas  ingeniosa  y  caritativa,  que  sólida  y  verda- 
dera. Indicaba  que  ambos  habían  procedido  bien.  Pero  esto  era  contra  todas  las  reglas  de  lógica  y 
jurisprudencia ;  porque,  si  Gracian  fué  culpado  hizo  bien  Doria  en  castigarle;  si  Gracian  era  ino- 
cente, ¿cómo  puede  absolverse  á  Doria?  Puede  ser  que  ambos  se  alucinaran,  pero  es  imposible  que 
en  una  rausa,  en  que  eran  contrarios,  ambos  tuviesen  razón:  yo  me  inclino  á  lo  primero,  y  sin 
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disculpar  por  entero  á  Gradan,  creo  mas  culpable  al  padre  Doria,  no  por  mala  intención,  sino  por 
exagerado  celo  y  deseo  de  arreglar  la  reforma  del  Carmen  ¿  su  modo,  y  contra  el  primitivo  espíritu 
de  sencillez  de  Santa  Tirisa  y  su  director  Gradan.  Es  mas  fácil,  atendida  la  flaqueza  humana, 
probar  que  todos  han  procedido  mal,  que  no  el  sostener  que  ambos  contendientes  obraron  bien. 

.Y  ya  que  tratamos  esta  cuestión,  que  dejé  intacta  en  los  preliminares  de  este  tomo,  y  puesto  que 
hablamos  de  las  dos  abogadas  dé  los  padres  Gradan  y  Doria ,  no  quiero  dejar  de  decir  algo  acer- 
ca de  las  revelaciones  de  las  monjas  contemporáneas,  en  pro  y  en  contra  de  este  padre.  La  venera- 
ble Isabel  de  Santo  Domingo,  coetánea  de  Santa  Teresa,  tuvo  una  revelación  contra  el  padre  Doria, 
por  su  conducta  con  Gradan.  Fray  Andrés  de  la  Encarnadon  contrapone  otra  para  desvirtuarla. 
Véase  como  trata  de  hacerlo  (4). 

1.  M.  J. 

Bonor  vindicado ,  obsequio  de  la  gratitud ,  apología  de  la  fama  postuma  de  nuestro  venerable  padre  fray 

Nicolás  de  Jesús  Marta  Doria. 

Sentir  constante  es  de  nuestros  escritores  deber  nuestra  Religión  el  ser  de  perfección,  con  que  cerca  de  dos  si- 
glos ha  florecido ,  y  aun  ha  de  florecer  muchos  ( favoreciéndola  Dios)  al  celo  de  nuestro  gran  padre  Cray  Nicolás 
de  Jesús  Haría,  después  de  nuestros  dos  santísimos  padres  Juan  y  Teresa.  No  obstante  esta  certísima  persuasión 
en  que  estamos  todos,  se  publica  una  revelación ,  en  que,  por  lo  que  con  incansables  desvelos  asentó,  se  le  señalan 
muchos  años  de  purgatorio.  Prescindiendo  de  las  demás  de  aquella  venerable  persona  á  quien  se  atribuye,  y  de 
su  espíritu,  de  que  diré  después,  pondré  algunos  reparos,  que.  á  esta  particular  la  hacen  muy  dudable.  La  venerable 
madre  Francisca  del  Sacramento  escribe  en  sus  originales ,  de  los  que  he  visto  un  fiel  trasunto,  que  el  año  4017 
se  le  apareció  nuestro  padre  fray  Nicolás  de  Jesús  María  Doria,  con  grandes  penas ,  y  la  dijo:— No  temas,  soy  fray 
Nicolás  de  Jesús  María ,  que  estoy  en  purgatorio  por  haber  alterado  las  cosas  de  la  Religión ,  y  haber  persegui- 
do al  padre  Gracian.  Dilo  á  los  prelados.  —  En  el  mismo  cuaderno,  al  fólio  H ,  sin  señalar  el  año  (como  también 
apuntó  Lañuza,  libro  ni,  capítulo  vi),  se  escribe,  que  una  noche  se  le  aparedó  nuestra  santa  Madre,  acompañada  del 
padre  Gracian,  y  que  delante  de  los  dos  estaba  puesto  de  rodillas,  como  pidiendo  misericordia,  el  padre  Nicolao ;  y 
que  el  padre  Gracian  rogaba  á  nuestra  santa  Madre  por  él ,  y  la  santa  se  mostraba  severa ,  diciendo  que  él  habia 
sido  la  causa  dé  que  en  su  religión  se  quitasen  la  sencillez  y  caridad,  que  quería  hobiese  entre  sus  hijos  é  hijas. 

Contra  lo  dicho  se  repara ,  que  en  la  vida  del  venerable  padre  maestro  fray  Luis  de  Granada,  parte  u ,  capitu- 
lo xv,  y  en  él  tomo  m  dé  nuestra  Reforma,  libro  ix,  capitulo  xvn,  se  refiere  otra  revelación,  que  depuso  con  jura- 
mento nuestro  venerable  Rüzola,  la  cual  afirma  Muñoz  haber  visto  original,  en  la  que  vió  aquel  venerable  padre  á 
nuestro  padre  fray  Nicolás,  ya  glorioso,  el  año  1601,  y  que  María  Santísima  dijo  (dice  la  relación  que  también  yo  he 
visto  original)  al  padre  fray  Domingo  palabras  de  alabanza  del.  padre  fray  Nicolás  de  Jesús  María ,  por  su  gran 
celo  y  religión.  En  el  mismo  tomo  ni,  libro  ix,  capítulo  iv,  número  7,  y  libro  xut,  capítulo  último,  y  número  tam- 
bién último,  se  refiere  haberse  aparecido  glorioso  en  compañía  de  nuestro  padre  fray  Elias  de  Sau  Martin  á  la  ve- 
nerable Agueda  de  San  Josef,  el  año  1614.  ¿Pues  cómo  estaba  en  purgatorio  año  f  617,  si  el  de  601  y  61  i  estaba 
ya  glorioso?  Por  su  felicidad  tenemos  dos  testigos,  y  uno  excelentísimo,  que  camina  á  los  altares.  Por  lo  contrario, 
solo  hay  uno.  La  misma  repugnancia  se  ve  en  la  segunda  revelación,  que  parece  supone  muerto  al  padre  Gracian. 
Porque  habiendo  sido  la  muerte  de  este  el  de  614,  como  todas  sus  historias  dicen ,  habiendo  visto  trece  años  antes 
nuestro  venerable  fray  Domingo  á  Doria  glorioso,  no  venia  bien  aparecer  como  reo,  solicitando  misericordia  de  San- 
ta Teresa,  ni  si  estaba  en  la  gloria  se  le  mostraría  tan  severa ;  ni  se  descubre  que  podía  ya  el  venerable  Gracian 
alcanzar  para  éí.  En  confirmación  de  lo  dicho,  sabemos  de  nuestras  historias  (tomo  u ,  en  su  Vida;  fray  Jerónimo 
Vida  de  Nuestro  Santo  Podre,  libro  v,  capitulo  ix,  número  2),  que  antes  de  morir  tuvo  d  gran  Nicolao  un  éxtasis, 
de  que  volvió  gozoso,  por  haber  oído  en  él  la  sentencia  de  su  salvación,  y  .después  murió  cou  gran  paz ;  que  en  So- 
ria no  se  gastó  le  cera  que  ardió  en  sus  exequias :  esto  con  sus  virtudes ,  que  verdaderamente  fueron  de  uno  de  los 
Padres  de  la  Iglesia,  favorecen  mucho  la  reveladou  de  nuestro  venerable  Ruzola ;  y  esta  hace  dudosa  la  de  la 
Madre  Francisca. 

Pero  aun  se  hace  reparar  lo  que  dicen  las  revelaciones,  que  la  Santa  reprendió  en  el  venerable  Doria,  que  es  ha- 
ber desterrado  la  sencillez  y  caridad  entre  sus  hijos  y  sus  hijas.  Para  que  se  entienda  Ja  justicia  de  la  reprehen- 
sión, se  ha  de  advertir,  que  lo  que  desterró  aquel  gran  padre,  fué  la  nimia  familiaridad  que  entre  unos  y  otras  se 
habia  introducido  en  tiempo  del  padre  Gradan.  Lo  que  plantificó  fué  el  útilísimo  recato,  que  la  Santa  anhelaba  en- 
tre ellos  (léase  la  Carta  C  de)  tomo  n,  en  el  número  4) ;  esto  mismo  mandó  ta  Santa  en  sus  constituciones,  y  esto 
mandan  en  infinitos  decretos  los  pontífices :  contémplese  si  será  razón  atribuir  á  la  Santa  doctrina  contraria  á  la 
suya  y  á  la  de  los  príncipes  de  la  Iglesia.  Oponcse  asimismo  lo  que  dice  la  revelación ,  á  lo  que  la  Santa  conoció  en 
el  mismo  venerable  fray  Nicolás  de  que  tenia  una  sencillez  que  la  espantaba  (tomo  u,  Carta  XXXI,  número  2), 
Pues  quien  así  la  tenia  en  sí  no  seria  lo  que  desterró  en  los  otros  sencillez,  sino  relaiacion. 

(i)  Manuscrito  de  la  Biblioteca  Nacional  número  S,  número  i. 
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No  es  menos  reparable  el  primer  motivo  de  sus  penas,  que  da  la  revelación  primera,  que  fué  por  halar  atora- 
do los  cosas  dé  la  Religión.  Toda  esta  alteración  se  redujo  á  asentar  su  venerable  difinitorio,  celebrado  del  señor 
Palafox,  por  uno  de  los  tribunales  mas  graves  de  la  Iglesia,  aprobado  de  san  Juan  de  la  Cruz,  á  quien  fué  aceptí- 
simo el  gobierno  de  Nicolás,  y,  por  lo  bien  que  le  pareció,  admitió  ser  diünitor  primero.  Y  en  Gn,  él  ha  sido  el  muro 
que  ha  defendido  la  observancia  de  la  familia  de  Santa  Teresa  de  la  relajaciou ,  que  alguna  vez  la  quiso  sorpren- 
der ;  y  ha  sido  también  visto  del  estado  religioso,  que  muchas  de  sus  familias  le  han  tomado;  y  aun  los  pontífices 
t  en  sus  prudentísimos  decretos  para  los  regulares ,  se  valen  desta  forma  de  gobierno  antes  no  conocida.  Redújose 
también  su  alteración  á  reprimir  los  excesos  de  relajación,  en  que  por  la  benignidad  del  padre  Gradan,  se  iban  pre- 
cipitando muchos  de  la  Roforma,  atrepellando  con  facilidad  los  puntos  fundamentales  de  nuestro  Instituto.  Fioal- 
ineute,  se  redujo  á  reprimir  la  extravagancia  de  las  monjas  que  pretendieron  gobierno  nuevo,  aunque  dentro  de 
la  Religión,  y  con  alguna  sujeción,  ul  primer  prelado;  pero  exento  del  deünitorio.  Adviertan  los  que  pretendieron 
que  el  enlabiar  este,  y  oponerse  á  la  exención  que  intentaban  las  monjas ,  fué  alterar  la  familia  de  Santa  Tereu, 
que  la  misma  Santa  designó  desde  el  cielo  esta  exención  de  los  monasterios  de  sus  hijas ,  del  diGnitorio,  que  este 
venerable  prelado  entabló ,  y  apareciendo  á  su  amada  hija  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé,  la  dijo  congojada: 
—Ayúdame,  hija ,  que  se  me  van  las  monjas  de  la  Órden;— en  las  que  se  ve  sintió  Santa  Teresa  ,  cuando  ja 
gloriosa,  ser  nn  género  de  apostasia,  y  que  le  llegaba  al  alma,  ver  apartar  sus  hijas,  y  esto  aun  con  un  breve  apos- 
tólico, del  gobierno  establecido  por  aquel  gran  prelado.  Infiérase  de  aqui,  si  en  el  mismo  estado,  donde  no  se  muda 
el  jufcio  y  conocimiento  de  la  verdad  con  otra  opinión  posterior,  reputaría  aquel  gobierno  alteración  de  su  reli- 
gión. Añádese  á  esto,  que  desde  el  mismo  cielo  mostró  la  Santa  gustaría  fuese  prelado  de  su  Reforma  el  padre  fray 
Nicolás  de  Jesús  María,  diciendo  de  él  á  la  venerable  madre  Catalina  de  Jesús  (Historia:  tomo  u,  libro  vu,  capi- 
tulo xxx,  número  9),  que  tenia  celo,  rectitud,  espíritu  y  letras,  y  que  era  el  que  mas  convenia  por  entonces  á  ta 
monasterios  de  sus  hijas,  y  esto  4  vista  del  gobierno  contrario  de  nimia  suavidad,  que  actualmente  llevaba  el  padre 
Gradan,  el  que  por  la  misma  venerable  Catalina  reprendió  la  Santa  varias  veces.  Luego  no  parece  creíble  se  des- 
aprobase después  á  si,  llamando  el  gobierno  del  que  ella  escogió,  y  siendo  gloriosa ,  aunque  era  futuro  le  tenia  pre- 
sente, alteración  de  su  religión. 

No  pide  menos  reflexión  la  segunda  causa,  que  á  sus  penas  señala  la  revelación,  que  era  porqttt  persiguió  al  pa- 
dre Gracian.  Y  en  otra  revelación  se  añade ,  que  en  su  expulsión  se  habían  gobernado  aquellos  prelados  por  pa- 
sión ;  por  lo  menos  lo  supone,  haciendo  el  contrario  encargo  á  los  que  entonces  gobernaban.  Uno  y  otro  disuena 
mucho,  habiendo  pasado  las  cosas  tan  por  justicia,  y  puéstose  la  causa  en  manos  de  personas  extrañas,  gravísi- 
mas, doctísimas,  desinteresadas,  en  las  que  fuera  sacrilegio  sospechar,  ni  aun  la  sombra  del  menor  afecto  torcido. 
No  es  menos  increíble  de  nuestro  venerable  padre  Nicolao,  rectísimo,  según  Santa  Teresa,  basta  en  to  mas  míni- 
mo, ¿qué  seria  en  lo  tan  máximo?  Es  también  lo  que  se  dice  de  él  indecoroso  á  la  religión,  á  quien  él  dió  el  sér  cual 
á  la  del  Císter  otro  Bernardo,  si  asi  se  puede  decir.  Pero ,  pues  se  hace  pié  en  una  revelación,  daremos  en  contra 
otras  dos  de  no  inferiores  circunstancias  que  la  que  se  alega.  La  primera  es  de  la  venerable  madre  Ana  de  San 
Agustín,  que  siete  años  antes  de  la  expulsión  del  padre  Gracian,  vió  que  mostrándose  disgustada  de  sus  acciones 
y  gobierno,  y  mostrando  con  grande  severidad  le  despojaba  María  Santísima  el  hábito  de  su  religión  (Historia: 
tomo  ii,  libro  vi,  capitulo  xxxvui,  número  3).  Véase  como  hasta  en  el  cielo  sojuzgó  tan  de  justicia  su  expulsión; 
no  es  presumible  se  tuviese  allá  por  persecución  el  haberla  ejecutado  en  la  tierra  el  grande  y  rectísimo  Doria.  La 
segunda  revelación  aun  es  mas  clara :  fué  esta  hecha  á  ta  venerable  Antonia  del  Espíritu  Santo,  una  de  las  cuatro 
primeras  hijas  de  la  Santa  (y  son  las  reveladones  de  esta  venerable  tan  estimables,  que  una  se  puso  por  uno  de  ta 
artículos  de  la  causa  de  la  beatificación  de  Santa  Teresa,  y  se  afianzó  su  credibilidad  en  las  virtudes  de  esta  vir- 
gen), en  una  relación  de  sus  virtudes  y  dones  sobrenaturales,  que  se  guardan  en  nuestro  archivo ,  se  dice  así: 
«  Estando  tratando  de  los  que  habían  muerto ,  los  que  eran  contra  el  padre  Gracian ,  acabada  la  plática  fuese 
i  oración,  y  le  fué  didio:  El  padre  Gracian  no  pecó  en  cuanto  hizo,  mas  fué  causa  que  muchos  pecasen:  quo 
él  solo  tuvo  culpa  en  no  rendirse  á  sus  perlados,  y  que  esta  culpa  ya  estaba  bien  pagada  con  el  cautiverio,  y  q>» 
presto  seria  libre  de  él ,  y  volvería  á  so  hábito;  y  que,  aunque  estaba  sin  él,  nunca  había  dejado  en  el  alma  el  há- 
bito de  la  Virgen ;  y  que  los  perlados  tampoco  habían  pecado ,  porque  su  celo  había  sido  santo;  y  que  sus  muerto 
habían  sido  naturales,  porque  se  les  acabaron  sus  días,  y  no  en  castigo».  Lo  último  desvanece  una  voz  inadvertida 
rme  corría  entonces.  Esta  revelación  se  acerca  mas  que  ninguna  á  las  reglas  de  la  prudencia,  y  tiene  mas  verosimi- 
litud con  cuanto  entóneos  pasó;  y  Gnalmcnte,  favorece  una  y  otra  fama  de  Gradan,  Doria  y  los  demás  prelados; 
por  lo  que  todos  los  prudentes  la  darán  indubitable  asenso.  Volviendo  á  su  contrario ,  de  que  dudamos ,  se  dice  en 
ella  la  dijo  nuestro  padre  fray  Nicolás  que  lo  dijese  á  los  prelados  ,*  es  i  saber,  las  dos  causas  por  que  padecía.  Ksio 
no  sabemos  para  qué  fin,  porque  la  persecución  de  Gracian ,  estando  ya  ^ifunto,  no  podía  tener  ya  revocadon.  b 
alteración  de  la  religión ,  menos;  si  no  que  se  piense  pretendió  se  volviese  i  deshacer  el  difinitorio.  Temeridad  es 
pensarlo,  y  aun  mayor  el  escribirlo. 

Inmediata  á  la  primer  revelación  del  padre  Doria,  refiere  otra  el  cuaderno  de  la  madre  Francisca  del  padre  fray 
Tomás  de  Aquino,  que  afirma  sucedió  el  mismo  año.  En  ella  le  dijo ,  que  fué  difinídor  en  la  causa  del  padre  Gra- 
cian ,  y  que  estaba  en  purgatorio  por  lo  mismo,  y  que  apenas  se  salvó.  Refiriéndola  Lanuza,  libro  ti,  capitulo  m, 
número  2,  añade,  la  dijo  había  treinta  y  tres  años  que  estaba  en  purgatorio.  Tomaríalo  de  los  originales;  pues  en  el 
traslado  que  he  visto,  se  calla  esto.  Reflexiónese  ahora,  que  la  expulsión  del  padre  fray  Jerónimo,  fue  el  año  1542; 
desde  este  al  de  1017,  solo  van  25 ;  pues  ¿cómo  había  ya  33  que  estaba  en  purgatorio?  Si  se  quisiere  decir  que  hay 
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yermen  el  año ,  y  que  la  revelación  fué  el  de  27 ,  es  añadir  10  años  mas  de  purgatorio  á  nuestro  venerable  Nico- 
lao, y  mayor  oposición  á  esta  atrición  con  la  de  nuestro  venerable  padre  fray  Domingo.  Además  que  las  expresio- 
nes de  haberse  gobernado  por  pasión,  y  de  que  apenas  se  pudo  salvar  por  aquella  causa ,  son  muy  contra  la  justicia 
con  que  en  ella  se  procedió,  y  contra  lo  que  la  venerable  Antonia  del  Espíritu  Santo  entendió  del  cielo,  de  donde  la 
aJinnaron  que  los  prelados  no  habían  pecado,  y  que  su  celo  habia  sido  santo  (i).  Todo  lo  cual  es  extremamente 
opuesto  á  lo  que  dice  la  aparición,  que  se  decía ,  de  alma  del  purgatorio. 

Parece,  pues,  se  debe  decir  que  entre  las  muchas  revelaciones  verdaderas  que  tuvo  aquella  venerable  virgen,  en- 
tremetió el  enemigo  estas  falsas  para  desacreditar  unas  personas  venerabilísimas.  Y  si  nuestra  santa  Madre  dic»  * 
<iue  de  100  las  0»  lo  son,  no  es  mucho  digamos,  que  entre  las  de  la  venerable  Francisca,  las  08  fueron  verdaderas,  * 
y  las  2  falsas ;  máxime  que  las  mas  de  las  suyas  eran  exteriores,  en  las  que,  según  nuestros  dos  doctores  místicos  y 
otros,  tiene  mas  entrada  el  demonio  que  en  ninguna.  Añádese  una  doctrina  que  ensenó  la  Santa,  después  de  muer- 
ta, á  nuestro  venerable  Gracian ,  de  que  no  todo  lo  extraordinario  es  verdadero  en  los  espíritus  buenos,  ni  todo  es 
del  demonio  en  los  que  no  lo  son.  Finalmente,  el  venerante  Palafox,  al  principio  de  su  libro  Lv*  á  los  vivos,  dice, 
y  bien,  que  las  revelaciones  de  la  madre  Francisca,  por  ser  tantas,  no  llegan  al  grado  de  seguridad  que  tienen  las 
de  las  personas  que  tienen  menos  ó  muy  raras.  .Mas  nosotros  todas  las  teudremos  por  seguras,  á  excepción  de  las 
expresadas,  pues  los  sugelos  que  las  aprobaron  fueron  de  lo  mayor  de  aquel  y  otros  siglos.  Sic  salvo  meliori. 

A  nuestro  venerable  Nicolao  propuso  la  Santa  para  prelado  (Carta  de  Alcalá).  Con  el  mismo  es  creíble ,  que 
aunque  en  modo  informe,  comunicó  la  máxima  del  difini torio;  entre  las  muchas  cosas  que  escribe  trataron  (Car- 
ta XX,  manuscrita),  y  algo  insinuó  la  Santa  dé!  en  la  XLI1I  del  tomo  n. 

Esta  venerable,  consto  de  su  vida,  fué  mortificada  y  estuvo  algo  tentada  con  los  prelados ;  ¿qué  mocho  que  el 
enemigo,  para  adelantar  la  tentación,  la  Ongiese  estas  revelaciones  contra  la  primer  cabeza  ? 

En  el  original  de  la  madre  Francisca,  que  be  tenido  en  mi  poder,  se  dice  asi :— El  mes  de  mayo  del  año  1617,  sien- 
do tornera,  entrando  á  un  aposentillo  en  que  solía  recogerse,  antes  de  amanecer  se  le  apareció  un  religioso  descalzo 
con  el  hábito :  espantóse  tanto,  que  le  dió  un  desmayo;  duróle  un  rato,  y  la  esperó  hasta  que  volvió  en  si;  dijola:-* 
No  temas,  soy  fray  (está  borrado  con  mucho  cuidado  el  nombre ,  y  á  lo  que  parece ,  decia  allí  Antonio  de  Jesús ;  y 
entre  renglones  se  puso  de  letra  mas  moderna ,  de  hombre ,  fray  Nicolás  de  Jesús  no  me  aseguro  de  lo  primero, 
pues  puede  decir  Nicolao),  que  estoy  en  purgatorio  por  haber  alterado  la  Religión  y  lial>er  perseguido  al  padre 
Gracian,  y  dito  á  los  perlados.— Esto  al  fólio  y  página  primera.  En  el  mismo  fólio,  á  la  vuelta,  dice  asi:  o  El  mismo 
año ,  en  la  octava  del  Santísimo  Sacramento ,  estando  esto  religiosa  convaleciente  de  la  enfermedad,  que  tuvo,  del 
gran  espanto  que  la  causó  esto  aparición  (habla  de  la  antecedente  puesto  aquí ),  y  yendo  á  la  questa  antes  de  com- 
pletas á  la  ermita  vieja,  que  ahora  está  caida ,  se  le  apareció  otro  religioso,  y  la  dijo  que  se  llamaba  fray  Tomás  de  j 
Aquino :  este  habia  sido  difinidor  en  aquel  tiempo ;  dijola  qué  estaba  en  purgatorio,  y  que  apenas  se  salvó  porque  * 
habia  perseguido  al  padre  Gracian  ».  Al  último  del  cuaderno,  dice  la  amanuense,  después  de  haber  liablado  del  Do- 
mingo de  Ramos :  «Este  dia  le  leyó  nuestra  madre  priora  un  precepto  de  nuestro  padre  general,  para  que  no  dé 
cuenta  dcstas  cosas,  sino  es  al  confesor,  y  asi  se  ha  cesado  de  ponerlas  por  escrito  año  1621 ».  Al  principio  dél  so 
dice  se  comenzaron  á  escribir  año  1619 ;  vilo  y  lo  saqué  belmente  del  original.—  Pamplona  y  noviembre,  0  de  58. 

FRAT  ANDRES  DE  LA  ENCARNACION. 

Por  mi  parte  no  quiero  añadir  ni  una  palabra  respecto  de  lo  que  acabo  de  copiar,  y  me  abstengo 
igualmente  de  emitir  mi  opinión  en  estas  materias  tan  delicadas.  Mientras  no  las  decido  la  Iglesia, 
me  sucede  por  lo  común  con  ellas  lo  que  al  obispo  don  Pedro  Castro  y  Ñero  (2). 

Habiéndome  propuesto  en  esta  sección  vindicar  al  padre  Gracian  y  al  mismo  tiempo  darle  á  co- 
nocer como  uno  de  nuestros  clásicos  y  mas  notables  escritores  del  siglo  de  oro  de  nuestra  literatura, 
y  probar  que  no  desmereció  de  la  estimación  de  Santa  Teresa  ,  voy  á  copiar  uno  de  los  más  graves 
testimonios  aducidos  contra  él,  que  es  precisamente  el  del  padre  fray  Antonio  de  Jesús,  que  tan  mal 
parado  sale  al  fin  de  la  revelación  anterior.  En  una  deposición  que  dió  en  el  Capitulo  general  del 
año  4600,  dijo  contra  el  padre  Gracian  las  palabras  siguientes :  —  La  madre  Teresa  de  jesús  siiüió 
mucho  el  trato  llano  de  Gradan  con  sus  hijas,  y  me  dijo  á  mí,  pocos  días  antes  que  muriese,  que 
le  habia  pesado  por  haberle  hecho  provincial ,  y  que  veia  muy  á  la  clara  estar  sus  monjas  des- 
aprovechadas y  poco  medradas  con  sus  tratos. 

En  las  últimas  cartas  de  Santa  Teresa  he  ido  probando,  una  por  una,  la  falsedad  de  esta  decla- 
ración de  fray  Antonio  de  Jesús.  Véanse  las  últimas  cartas  de  Santa  Teresa  y  dígase  francamente  si 
pudo  aquella  decir  semejantes  palabras.  O  Santa  Teresa  mintió  en  sus  últimas  cartas,  lo  cual  no  so 
atreverá  á  decir  ningún  católico,  ó  el  fray  Antonio,  en  su  genio  obscuro  y  caviloso,  interpretó  mal 
algunas  palabras  doloridas  de  Santa  Teresa,  ¿  quien  el  mismo  cariño  que  á  Gracian  profesaba 

(1)  A  fray  Andrés  se  le  olvidó  avenir  esto  revelación  con  la  de  la  madre  Ana  de  San  Agustín. 

(2)  Yéase  la  Carta  de  Santa  Teresa  al  padre  Gradan,  en  26  de  octubre  de  1581. 
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hada  que  se  expresara  con  amargura,  al  hablar  de  su  extemporáneo  viaje  á  Sevilla,  y  el  ver  que  la 
abandonaba  al  acercarse  la  hora  de  su  muerte. 

Se  ve  igualmente  por  las  últimas  cartas  de  Santa  Teresa  ,  que  esta  tenia  muy  pobre  opinión  del 
talento  de  fray  Antonio  de  Jesús  (Macario) ,  que  no  tenia  dón  de  gobierno ,  que  había,  tratado  de 
que  se  le  confiasen  cargos  en  la  religión ,  atendiendo  á  ser  el  primero  que  se  descalzó  con  san  Juan 
de  la  Cruz,  pero  que  no  servia  para  ellos ,  aunque  los  deseaba :  que  promovió  un  conflicto  con  este 
motivo  y  tuvo  parciales  (bandilto  lo  llama  Sarta  Teresa)  :  que  los  Carmelitas  émulos  de  Gra- 
dan se  empeñaron  en  nombrarle  provincial  contra  el  dictamen  y  expresa  voluntad  de  Sarta  Tí- 
bcsa  :  que  el  mismo  padre  Mariano  de  San  Benito  era  partidario  de  fray  Antonio ;  que  los  émulos  de 
Gradan  estuvieron  para  nombrar  provincial  al  dicho  fray  Antonio,  á  quien  Sarta  Teresa  conside- 
raba inepto  para  aquel  cargo :  que  Gradan  solamente  tuvo  un  voto  de  mayoría ,  lo  cual  desagradó 
mucho  ¿  Santa  Teresa  ;  y  que  en  el  último  año  que  esta  vivió,  no  cesaron  los  émulos  de  Gradan 
de  zaherir  á  este,  y  procurar  malquistarle  con  ella,  aunque  por  sus  cartas  se  ve  que  no  lo  consi- 
guieron. 

Con  estos  antecedentes  ¿extrañará  nadie  que  tan  pronto  como  los  émulos  de  Gradan  se  apode- 
raron del  mando  trataran  de  deshacerse  de  él  á  todo  trance?  ¿Qué  fe  podemos  dar  á  la  declaración 
del  padre  fray  Antonio  de  Jesús ,  el  émulo  mas  descubierto  del  padre  Gradan,  entre  todos  sus  per- 
seguidores? ¿Creerá  nadie  que  Sarta  Teresa  fuera  á  descubrir  este  secreto,  en  lo  relativo  al  "gobier- 
no de  la  Orden,  a  un  sugeio,  que  ella  misma  dice  que  no  valia  para  gobernar  ?  ¿No  se  ve  en  esta 
declaración  una  expansión  del  amor  propio  ofendido,,  por  no  haberle  querido  Sarta  Teresa  para 
provincial?  ¿Cómo  no  reparaban  tos  Carmelitas  Descalzos,  que  por  rebajar  á  Gradan  echaban  un 
borrón  sobre  su  santa  Madre  y  sobre  las  monjas  primitivas?  Porque,  á  la  verdad,  el  dedr  ella 
misma  al  provincial  desechado ,  que  se  había  equivocado  en  la  elecdon  dd  padre  Gradan ,  era  lo 
mismo  que  confesar,  que  en  el  Capítulo  de  Alcalá  se  debió  elegir  á  Macario  y  no  á  Elíseo ,  al  padr^ 
Heredia  y  no  al  padre  Gradan ;  y  como  la  elección  de  esto  y  el  postergamiento  de  aquel  fueron  am- 
bas cosas  debidas  á  la  influencia  de  Santa  Teresa,  resulta  que  esta  no  anduvo  acertada  en  aquello, 
á  pesar  de  sus  muchas  oraciones  y  revelaciones,  de  su  mucho  talento  y  discreción,  por  cuyo  motivo 
se  vió  precisada  á  dar  una  satisfaedon  al  padre  fray  Antonio  de  Jesús,  antes -de  morir.  ¿Qué  juido 
formaríamos  dd  talento  de  Sarta  Teresa  ,  al  ver  que  ella  misma  confesaba  que  se  equivocó  por 
completo  en  el  asunto  mas  grave  que  tuvo  en  los  últimos  años  de  su  vida? 

¡  Magnífico  papel  hacen  jugar  á  Sarta  Teresa  los  émulos  del  padre  Gradan,  poniéndola  á  los 
piés  del  padre  Heredia ,  y  haciéndola  acusarse  de  equivocación  y  torpeza  en  uno  de  los  asuntos  mas 
difíciles  y  que  1c  costó  mas  oraciones,  y  en  el  cual  no  es  de  presumir  le  faltaran  las  luces  inte- 
riores y  la  asistencia ,  y  hasta  revelaciones  de  la  divinidad.  ¿Cómo  se  han  alud  nado  los' hijos  de 
Santa  Teresa  hasta  el  punto  de  dar  crédito  á  tal  declaración,  infamante  de  su  santa  Madre,  y  que 
echa  un  borrón  en  su  vida,  y  predsaraentc  en  d  último  año  de  su  vida?  ¿No  es  extraño  que  los  ami- 
gos de  Santa  Teresa  tengamos  que  venir  á  limpiar  su  honra  de  las  manchas  que  le  han  echado  al- 
gunos de  sus  lujos,  por  tan  grosera  inadvertencia?  Buen  cuidado  tuvieron  el  dcíinitorio  y  los  émulos 
de  Gradan  de  ocultar,  ó  mutilar,  todas  las  Cartas  desfavorables  á  fray  Antonio  de  Jesús ,  que  ¡>or 
primera  ve/  se  publican  íntegras  en  esta  edición.  Se  dirá,  que  esto  era  por  caridad.  ¿Acaso  era 
por  caridad  por  lo  que  se  publicaban  como  ciertas  las  calumnias  contra  el  padre  Gracian? 

Pero  detengámonos  aun  algo  más  en  estas  observaciones  y  en  lo  relativo  á  las  monjas  primitivas. 
Los  conventos  fundados  por  Santa  Teresa  hasta  entonces  eran  diez  y  seis.  Es  cierto  que  algunos  de 
estos  no  se  hallaban  en  el  estado  de  perfección  que  Santa  Tkresa  deseaba.  El  mismo  convento  pri- 
mitivo de  San  José  habia  decaído  hasta  el  punto  de  ser  necesario  que  Santa  Teresa  volviera  á  re- 
formarlo, como  se  ve  por  sus  cartas  de  fines  de  i580.  El  de  Alba  se  hallaba  también  retrasado  por 
las  exigencias  do  Teresa  de  Laiz,  señora  de  mas  virtud  que  talento.  Los  de  Soria,  Palencia  y  Burgos, 
acababan  de  ser  fundados  por  Santa  Teresa,  y  si  estaban  decaídos  seguramente  era  la  culpa  de  esta 
y  no  del  padre  Gracian ;  por  consiguiente  el  tiro  se  dirigía  contra  los  otros  conventos  de  Castilla  la 
Vieja,  á  saber,  Medina,  Valladolid,  Salamanca  y  Segovia. 

Si  grave  es  la  culpa  de  los  que  infamaron  la  memoria  de  Santa  Teresa  ,  suponiendo  que  se  ha- 
bia equivocado  en  la  elección  del  padre  Gracian,  no  es  menor  la  que  cometieron  difamando  á  tan 
respetables  primitivos  conventos  y  sus  venerandas  prioras. 

La  priora  de  Salamanca  se  hallaba  apurada  por  falta  de  local  para  su  convento ,  y  aun  cuando 
hubo  en  ella  algún  exceso ,  la  misma  Santa  Teresa  excusa  al  padre  Gracian,  quejándose  de  que  obra- 
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ban  sin  contar  con  él.  La  priora  de  Segovia  y  su  comunidad,  que  acababa  de  visitar  Gradan ,  son 
citadas  por  Santa  Teresa  en  sus  últimas  cartas  como  modelos  de  recato.  Queda,  pues,  reducido  el 
cargo  de  relajación  y  decadencia  á  los  conventos  de  Valladolid  y  Medina,  donde  Santa  Teresa  aca- 
baba de  ser  mal  acogida  por  las  dos  prioras ,  sus  sobrinas ,  permitiéndolo  asi  la  Providencia  para 
mayor  purificación  de  la  santa  fundadora.  Mirada  esta  cuestión  con  los  ojos  del  mundo ,  parece  un 
crimen  horrible  lo  que  á  los  ojos  del  espíritu  es  una  cosa  harto  sencilla  en  la  permisión  de  Dios.  ¿He- 
mos de  formar  mala  opinión  de  los  Apóstoles  por  los  pequeños  desacuerdos,  que  hubo  entre  algu- 
nos de  ellos  y  que  les  obligaron  á  separarse?  Pero  concretándonos  á  la  vindicación  del  padre  Gra- 
dan, ¿era  este  responsable  de  la  decadencia  de  aquellos  dos  conventos  en  el  año  y  medio  que 
llevaba  de  provincial?  El  padre  Gracián  apenas  babia  visitado  estos  conventos  en  aquel  tiempo: 
Santa  Teresa  los  había  visitado  con  frecuencia,  con  motivo  de  las  fundaciones  que  habia  hecho 
por  allí  cerca,  al  ir  á  Patencia  y  Burgos.  El  padre  Gradan  tenia  dadas  á  Santa  Teresa  sus  veces  para 
todo  lo  relativo  á  las  monjas ,  como  ella  misma  dice  en  la  terrible  carta  á  Ana  de  Jesús ,  porque 
para  todo  lo  que  toca  d  ía*  Descalzas  tengo  las  veces  de  nuestro  padre  provincial.  Santa  Teresa 
habia  estado  en  Segovia  el  día  23  de  agosto  de  4581;  en  Avila,  todo  el  resto  de  aquel  año;  en  Medi- 
na, el  dia  4  de  enero  de  1582 ;  en  Valladolid ,  otros  cuatro  dias,  desde  el  9  de  aquel  mes.  El  padro 
Gradan  apenas  se  habia  podido  detener  en  algunos  de  aqudlos  conventos ;  luego,  si  estos  se  halla- 
ban relajados  y  sus  monjas  desaprovechadas,  la  culpa  venia  á  recaer  aun  mas  sobre  Santa  Teresa, 
que  ios  habia  visitado,  teniendo  las  veces  del  paire  provincial  en  todo  lo  que  tocaba  á  las  Descal- 
zas. Y  si  Santa  Teresa,  con  toda  esta  autoridad ,  y  viviendo  con  ellas,  no  habia  logrado  cortar  los 
abusos,  ¿cómo  podría  cortarlos  el  padre  Gradan?  Segundo  cargo  contra  Santa  Teresa  y  segunda 
mancha  sobre  su  reputación.  He  aquí ,  pues ,  que  al  querer  acusar  fray  Antonio  al  padre  Gradan, 
acusó  por  dos  veces  á  Santa  Teresa,  probando  asi  el  poco  tacto  con  que  procedía,  y  la  falta  de  tino, 
por  lo  cual  aquella  le  habia  considerado  poco  idóneo  para,  ser  provincial. 

Mas  ¿quién  no  ve  en  estas  palabras  el  deseo  de  rebajar  á  las  monjas  y  prioras  primitivas,  que  no 
querían  se  las  gobernase  sino  al  tenor  del  régimen  usado  pOr  Santa  Teresa  y  el  padre  Gracian? 
¿  Quien  no  ve  que  lo  que  se  deseaba  era  quitar  á  su  oposídon  todo  el  carácter  de  autoridad ,  acusán- 
dolas de  que  ya  en  vida  de  Santa  Teresa  eran  imperfectas  y  relajadas?  ¡  Gran  honra ,  por  derto, 
han  ganado  las  Carmelitas  Descalzas  con  las  declaraciones  de  fray  Antonio  de  Jesús !  Con  razón 
daba  Santa  Teresa  las  gracias  al  padre  Gradan,  reden  electo  provindal,  cuando  este  la  decía,  que 
seria  todo  de  las  monjas.  De  seguro  que  no  podrían  dedr  otro  tanto  los  del  bando  contrario,  y  por 
eso  agradedó  Santa  Teresa  aquella  deferenda  de  su  director  é  hijo  predilecto. 

Vindicado  ya  el  padre  Gracian,  bajo  el  aspecto  religioso,  entremos  á  considerarle  bajo  el  aspecto 
literario. 

El  padre  Gracian ,  contemporáneo  de  los  Luises  de  Granada  y  León,  y  amigo  de  este  segundo,  á 
quien  se  parecía  en  muchas  cosas ,  ha  sido  tenido  siempre  por  uno  de  nuestros  clásicos  del  si- 
glo xvi  (1).  En  sus  escritos  se  aproxima  quizá  mas  al  estilo  de  Granada  que  al  del  maestro  León ;  no 
tiene  el  fuego  poético  y  la  energía  que  caracterizan  á  este,  antes  bien  suele  ser  sencillo  y  natural, 
como  Granada,  y  aun  carece  del  genio  amplificador  de  este  otro.  Las  obras  del  padre  Gracian  no  han 
llagado  á  gozar  la  gran  celebridad,  que  tuvieron  las  de  los  otros  dos  ascéticos ,  sus  contemporáneos. 
Sus  obras  se  han  hecho  raras  y  solamente  se  hallan  ya  en  nuestras  antiguas  bibliotecas ;  rara  vez 
en  los  estantes  de  nuestros  literatos  y  teólogos ,  á  pesar  de  ser  curiosísimas  para  el  estudio  de  la 
mística.  Cosa  extraña ,  al  paso  que  se  han  hecho  numerosas  ediciones  de  las  obras  del  padre  Balta- 
sar Gracian ,  jesuíta ,  depravador  del  buen  gusto  y  de  la  prosa  castellana,  émulo  de  Góngora  en 
sus  desvarios,  d  padre  Jerónimo  Gracian,  excelente  teólogo  y  uno  de  nuestros  buenos  hablistas,  no 
ha  merecido  ocupar  á  las  prensas  españolas  en  d  espacio  de  dos  siglos. 

Para  mayor  afrenta ,  suelen  hallarse  sus  obras  mutiladas  en  nuestras  bibliotecas,  y  la  misma  de 
que  nos  valemos  para  esta  reimpresión,  se  halla  torpemente  destrozada,  habiéndose  arrancado  de 
ella  el  libro  de  los  Conceptos  del  Amor  Divino  sobre  los  Cantares  (2).  Caiga  el  castigo  de  la  critica 

(1 )  Hállase  su  retrato  en  la  colección  de  españoles  célebres  de  la  calcografía  real. 

(2)  El  libro  aludido  es  un  tomo  en  folio,  cuya  portada  di$9 :  Obras  del  padre  maestro  fray  Jerónimo  Gracian 
de  ta  Madre  de  Dios ,  de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  del  Cármen.  Dirigidas  ú  Juana  de  Corpus  Christi,  fun- 
dadora y  priora  del  monesterio  de  Corpus  Christi  de  esta  villa  de  Madrid  de  Descalzos  Jerónimos.  Con  pri- 
vilegio. En  Madrid,  por  la  viuda  de  Alonso  Martin.  Año  1616.  —  Al  dorso ,  manuscrito ;  Expurgado  por  el 
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sobre  tales  censores  al  cabo  de  dos  siglos.  Si  no  sabían  que  aquel  escrito  era  de  Sarta  Teresa 
adolecían  de  crasa  ignorancia,  y  no  servían  para  su  cargo :  si  sabiéndolo  ponían  en  el  índice  expur- 
gatorio y  mutilaban ,  al  tenor  de  los  edictos  del  de  España,  ios  escritos  de  Sarta  Tbrbsa,  eran  cali 
sacrilegos ,  negaban  la  inspiración  de  las  obras  y  reprobaban  lo  que  aprobaba  la  Iglesia.  Amputá- 
base en  las  obras  del  padre  Gradan  con  vilipendio ,  lo  que  se  leía  en  las  de  Santa  Teresa  con  ve- 
neración. jQué  extraño  es,  si  el  Indice  expurgatorio  de  España  llegó  i  prohibir  tomos  de  la  obra 
misma  de  los  Bolandistas,  y  exigió  de  la  Córte  de  Roma  que  los  incluyera  en  el  suyo,  á  cuyo  ridí- 
culo empeño  esta  no  quiso  acceder ! 

Por  ese  motivo  he  creído  hacer  un  obsequio  á  la  literatura  española ,  dando  cabida  en  la  Biblio- 
teca db  Autores  Españoles  á  varios  tratados  de  los  que  nos  legó  el  padre  Gradan ,  escogiendo  en- 
tre ellos  los  que  tienen  conexión  con  Santa  Teresa.  Lógranse  con  esto  tres  objetos  en  el  presente 
tomo. 

1.  °  Completar  los  datos  históricos  relativos  á  Santa  Teresa»  con  los  que  nos  dejó  el  padre  Gra- 
dan, su  principal  director,  su  hijo  predilecto,  el  depositario  de  sus  mas  Íntimos  secretos :  por  tan- 
to, los  escritos  que  nos  dejó  acerca  de  ella ,  son  los  roas  notables  y  preferibles ,  después  de  los  que 
nos  legó  la  pluma  de  la  célebre  reformadora. 

2.  *  Revindicar  la  buena  opinión  y  fama  del  padre  Gradan,  como  religioso  y  como  literato ;  darle 
cabida  entre  nuestros  clásicos  y  célebres  escritores;  pero  de  modo  que  sus  escritos  sean  análogos  i 
los  otros,  que  se  publican  en  este  tomo,  y  vengan  á  servir  de  pedestal  á  la  gloría  misma  de  Santa 
Teresa,  continuando  la  historia  de  su  reforma  hasta  Unes  del  siglo  xvi. 

3.  °  Dar  á  conocer  la  biografía  de  aquel ,  casi  olvidada  ya  por  sus  compatriotas.  Al  escribir  su  vida 
el  Licendado  Andrés  Mármol  (i),  tuvo  la  feliz  ocurrenda  de  dividirla  en  dos  partes:  la  primera 
consta  de  los  datos  biográficos ,  que  la  misma  Santa  Teresa  nos  dejó  acerca  del  padre  Gradan ,  en 
sus  escritos  históricos  y  en  sus  cartas.  La  segunda,  que  data  desde  poco  después  de  la  muerte  do 
Santa  Teresa  ,  consta  de  unos  diálogos ,  que  escribió  el  mismo  padre  Gradan,  acerca  de  sn  vida  y 
vicisitudes.  De  este  modo  se  logran  á  un  mismo  tiempo  la' vida  del  padre  Gradan  y  sus  escritos. 

Por  lo  que  hace  á  la  primera ,  apenas  hay  en  este  tomo  una  página  en  que  no  se  hable  del  padre 
Gradan,  y  en  que  la  misma  Santa  Teresa  no  suministre  datos  acerca  de  él.  En  este  supuesto  ¿dón- 
de mejor  podría  darse  cabida  á  la  biografía  y  escritos  del  padre  Gradan,  que  donde  la  misma  Santa 
Teresa  se  constituye  en  biógrafo  continuo  de  aquel  célebre  varón  ? 

Tales  son  las  razones,  que  me  han  movido  á  dar  cabida  en  la  quinta  secdon  de  estos  Apéndices  á 
los  escritos  del  padre  Gradan,  que  figuran  en  ella. 

Has  para  completar  el  cuadro  del  antagonismo,  de  que  hablé  arriba,  he  procurado  reunir  aquí, 
junto  á  los  escritos  de  Gradan  los  de  las  otras  dos  monjas,  que  figuran  al  frente  de  cada  uno  de  los 
opuestos  bandos. 

También  d  nombre  de  María  de  San  José  figura  en  la  mayor  parte  de  las  cartas  de  Santa  Te- 
resa contenidas  en  este  tomo.  Al  fin  á  ella  le  debemos  el  primero  y  prindpal  deposito  de  aquellas 
cartas ,  conservado  en  Valladolid ,  según  se  dijo  en  los  pliegos  preliminares  de  este  tomo :  y,  pues, 
á  día  le  debemos  la  mayor  y  mejor  parte  de  este  tomo  de  cartas ,  justo  es  que  su  nombre  ocupe 
también  un  lugar  preferente  en  él. 

Ya  en  el  tomo  i  de  las  obras  de  Santa  Teresa  se  induyó  casi  toda  la  historia  de  las  persecudo- 
nes  del  convento  de  Sevilla  y  el  origen  de  las  del  padre  Gradan.  En  el  mismo  tomo  de  donde  se  han 
copiado  aquellas ,  hay  otras  varías  composiciones  poéticas  de  aquella  hija  predilecta  de  Santa  Te- 
resa. Entonces  dije  de  ella  lo  que  me  parecía  acerca  de  su  carácter.  Santa  Teresa  deda  que  era 
mas  letrera  que  ella,  que  á  su  muerte  debían  nombrarla  reformadora,  que  solo  le  hada  ventaja  en 
algo  mas  de  experiencia.  Con  todo  ¡  cuánta  distanda  hay  de  Santa  Teresa  á  María  de  San  José,  en 
materia  de  virtud!  Faltan  á  esta  la  llaneza  y  sencillez  de  aquella ,  su  calma  y  su  dulzura ,  sin  hablar 

índice  del  Santo  Oficio  de  4707.  Madrid  13  de  setiembre  de  Í729.  Padre  Claudio  Adolfo  de  Mdboau.  S.  Jhs. 
Calificador  del  Consejo.  —  Pertenece  á  la  Biblioteca  de  San  Isidro  de  Madrid. 

(i)  Es  un  tomito  en  octavo,  que  se  lia  hecho  ya  muy  raro,  y  coya  portada  dice  asi :  Excelencias,  vida  y  tra- 
bajos del  padre  fray  Jerónimo  Graeian  de  la  Madre  de  Dios,  Carmelita.  Recopilada  de  lo  que  escribió  dél  Sakti 
Teresa  de  Jesús,  y  otras  personas,  por  el  licenciado  Andrés  del  Mármol.  Dirigida  á  doña  Beatriz  Ramírez  de 
Mendoza ,  condesa  de  Castellar,  fundadora  del  religioso  convento  de  Corpus  Christi  de  Descalzas  Jerónimos 
de  Madrid.  Con  privilegio.  En  Valladolid,  por  Francisco  Fernandez  de  Córdova.  Año  1619. 
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nY  las  otras  virtudes  interiores ,  que  han  hecho  de  Santa  Tbbbsa  una  de  las  mayores  santas  de  la 
Iglesia.  En  dos  ocasiones  trató  la  Santa  en  sus  cartas  á  María  de  San  José  con  gran  dureza.  Fué  la 
una ,  con  motivo  de  la  conducta  que  tuvo  con  ella  en  los  últimos  días  de  su  estancia  en  Sevilla : 
parece  que  entonces  María  de  San  José  trató  ¿  la  santa  fundadora  con  algún  despego.  Fué  la  se- 
gunda con  motivo  del  empeño  de  trasladar  el  convento  á  otra  casa,  contra  la  voluntad  de  Santa 
Tiusa ,  que  estaba  muy  pagada  de  la  que  tenían  en  Sevilla.  Acusó  entonces  a  María  de  San  José 
de  tener  cierta  rapoteria  y  tenacidad  en  sus  proyectos.  En  electo,  algo  de  esto  se  ve,  y  que  su 
prudencia  rayaba  algunas  veces  en  astucia. 

Mas,  ¿  por  qué  comparar  á  la  priora  de  Sevilla  con  la  reformadora  del  Carmelo,  comparación  en 
que  no  puede  menos  de  salir  desfavorecida?  Míresela  únicamente  tal  cual  fué,  absolutamente,  y  so 
hallará  que  fué  mujer,  instruida  y  literata,  escritora  fácil  y  de  un  estilo  muy  parecido  al  de  Santa 
Teresa,  enérgica  y  sagaz,  al  par  que  humilde  y  resignada.  La  nobleza  de  Lisboa,  admiradora  de  sus 
virtudes  y  talentos,  quería  impedir  su  salida  de  Portugal,  sabiendo  que  se  la  traía  á  Castilla  para 
vejarla  y  perseguirla.  Mejor  lo  sabia  ella;  mas  á  pesar  de  eso,  oyendo  la  voz  de  la  obediencia ,  vino 
sumisa  4  donde  esta  la  llamaba,  y  murió  en  Cuerva ,  á  donde  se  la  desterró,  á  los  ocho  días  de 
haber  llegado  á  aquel  pobre  y  oscuro  convento. 

Además  del  llacecito  de  mirra  ó  historia  de  los  Descalzos  y  Descalzas  Carmelitas  ya  citado,  escri- 
bió varías  poesías,  que  i  continuación  se  insertan ,  y  además  una  instrucción  acerca  del  modo  de  go- 
bernar á  las  Carmelitas,  la  cual  dirigió  á  la  madre  Jerónima  de  la  Madre  de  Dios,  sucesora  suya  en 
el  priorato  de  Sevilla. 

Su  vida  escribió  en  portugués  fray  Melchor  de  Santa  Ana,  y  la  bibliografía  española  debe  contarla 
éntrelas  poetisas  del  género  ascético,  que  honraron  nuestra  literatura  durante  la  primera  mitad  del 
siglo  XVII. 

Por  lo  que  hace  á  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé ,  escribió  su  Vida  el  padre  fray  Crisóstomo 
Enriquez,  cronista  general  de  la  Orden  de  San  Bernardo.  Imprimióse  en  Bruselas  el  año  1632,  en 
casa  de  la  viuda  de  Huberto  Antonio,  llamado  Velpius.  En  su  mayor  parte  está  escrita  por  un  ma- 
nuscrito, que  dejó  la  venerable,  lleno  de  revelaciones,  apariciones  y  milagros.  De  él  se  toman  algu- 
nos trozos,  que  insertó  el  biógrafo,  y  son  relativos  á  Sarta  Terisa,  juntamente  con  algunas  cartas  do 
la  venerable,  que  creo  inéditas  en  su  mayor  parte ;  al  menos  á  mi  noticia  no  ha  llegado  que  estén 
publicadas.  El  lenguaje  de  ellas  se  resiente  ya  algún  tanto  de  la  permanencia  de  la  venerable  Ana 
en  países  extranjeros. 

Creo  que  los  literatos  y  bibliógrafos ,  agradecerán  tanto  la  inserción  de  estos  documentos  y  re- 
producción de  los  escritos  del  padre  Gracian,  como  los  pormenores  á  que  ha  sido  preciso  descen- 
der en  este  prólogo ,  algún  tanto  prolijo. 

Vicente  oí  la  Fuente. 
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nCmero  i. 

Ramillete  de  mirra  es  mi  Amaío :  para  mi  pondrék  e«tr» 
■ts  pechos  (I). 

¿Qué  es  esto,  esposa  santa?  ¿Ramillete  de  mirra  amar- 
ga llamáis  al  Amado?  Mirad,  que  nos  escandalizamos 
las  que  también  tenemos  nombre  de  esposas  del  mismo 
Amado,  y  nos  parece  blando  y  suave.  Y  mas  cuanto 
mas  se  llega  al  pecho  es  deleite,  es  dulzura,  es  regalo, 
es  consuelo,  es  todo  amor ,  y  por  esto  todas  nos  vamos 
tras  Él :  dejamos  padres,  parientes,  amigos,  y  todo  lo 
que  el  mundo  estima ;  y  á  nosotras  mismas  negamos,  y 
nos  lleva  tras  sí  con  el  olor  de  suavidad  ¿Qué  será  pues- 
to entre  los  peclios?Cómo,  pues,  os  atrevéis  á  decir  que 
es  amargo,  delante  de  tantos  testigos,  que  ban  probado 
lo  que  no  es  posible  decir  de  su  dulzura?  Mirad,  no 
sospechen  las  que  no  entienden  vuestro  lenguaje ,  que 
son  celos  por  gozárosle  á  solas.  ¡Oh,  esposa  digna  de' 
ser  llamada  esi>osa  entre  todas  las  que  lo  son!  jY  cómo, 
cómo  en  esto  que  decís  mostráis,  que  como  mas  digna 
estáis  ya  abrazada  con  el  esposo ,  y  tenéis  al  Amado  en- 
señadnos, que  muchas  varaos  erradas. 

Oh ,  hijas  de  Eva,  engañadas  como  ella  lo  fué!  Mi- 
rad, que  no  es  el  esposo  de  la  condición  de  Adán, 
que  habéis  de  ir  con  él  á  comer  de  la  manzana  dul- 
ce ;  sino  que  es  Cristo  Jesús,  que  paga  esa  dulzura  con 
el  amargura  y  tormento  déla  cruz;  y  si  la  mano  dees- 
posas  le  habéis  de  dar,  el  clavo  la  ha  de  juntar  con  la 
suya.  Es  esposo  de  sangre;  con  este  traje  y  librea  os 
habéis  de  adornar,  si  queréis  que  ame  el  rey  vuestra 
hermosura,  y  serle  semejantes.  Sus  galas  son  escarnios, 
sus  honras  oprobios,  sus  regalos  azotes,  sus  músicas 
blasfemias,  su  manjar  hiél,  su  corona  espinas;  si  en  el 
pecho  se  reclina,  forzadamente  lia  de  lastimar  á  la  esposa, 
y  siendo  tal,  y  por  amor,  ¿cuál  es  la  que  quiere  conten- 
to y  regalo?  ¡Oh ,  simples  esposas,  corréis  á  ios  gustos, 
prceíais-os  de  favorecidas!  no  creáis  que  del  todo  lo  sois: 
hiño  os  han  lastimado  las  espinas,  indicio  manifiesto  es 
que  no  os  ha  dado  el  Amado  el  abrazo  y  beso  de  paz; 
que  si  este  hubiésedes  recibido,  no  hay  dula  sino  que 
tentiriades  el  amargura  de  la  hiél  de  que  está  llena  su 
Loca. 

Oh,  mi  buen  señor,  no  es  mucho  que  seáis  vos  mir- 
ra á  nosotras,  pues  nosotras  os  fuimos  hiél,  ygus- 

(1)  Eite  articulo  es  el  prólogo  rt  preanbulo  que  paso  la  venera- 
dle María  dt  Sao  José  i  la  Histeria  de  $%t  ptrteauitmti ,  que  se 
publico  en  el  tono  i ,  paginas  161  y  555. 

Omitióse  allí ,  porque  en  ninguno  de  aquellos  parajes  hacia  al 
raso.  Pero  deseando  abora  dar  completos  todos  los  escritos  de 
aqnella  venerable,  no  he  querido  omitir  este  hermoso  prólogo,  es- 
crito ron  nna  elegancia ,  energía  y  corrección,  que  pueden  hacerle 
flgursr  como  ua  modelo  de  nuestra  literatura  clásica. 


tándoia  vos  quisisteis  quitar  de  las  rajas  de  Eva  el  sa- 
bor de  la  manzana,  que  nuestra  madre  comió.  ¡Oh  caá 
feliz,  y  bienaventurada  es  la  esposa,  á  quien  sois  mina 
puesta  entre  los  pechos!  ¿quién  sabrá  decir  cuánto  de- 
leite y  dulzura  hay  en  esto,  que  tiene  nombre  de  amar- 
go? ¿hay  por  ventura  en  la  tierra  gusto  que  se  iguale  al 
padecer  por  vos?  ¿Satisfizole  la  honra  al  soberbio,  aun- 
que alcance  cuanto  el  mundo  da,  tanto  como  á  los  que 
os  aman  el  padecer  deshonras?  ¿Hubo  poder  y  riqueza 
táurica,  como  el  ser  por  vos  pobres?  ¿Pudiera  toda  la 
carne  y  regalos  de  ella  hinchir  el  auna  de  gustos  y  de- 
leites, como  los  dan  las  injurias  padecidas  por  vos?  ¿Es- 
tando en  el  pecho ,  no  fortalecéis  el  de  una  flaca  j  mi- 
serable mujer  de  suerte ,  que  se  atreva  á  decir  ooo  el 
glorioso  san  Pablo:  «Padecemos  tribulación,  pero  en  nin- 
guna cosa  somos  afligidos :  somos  metidos  en  congoja, 
mas  no  somos  desamparados :  padecemos  persecuciones, 
mas  no  nos  falta  el  favor:  huroíllannos,  pero  no  nos  aver- 
güenzan: somos  derribados,  mas  no  perecemos»? 

¿Adonde,  por  ventura,  se  halla  la  verdadera  sabiduría 
sino  en  la  pena  y  cruz?  ¿A  quién  descubrís  vuestro 
amoroso  corazón  ,  sino  al  afligido  corazón ,  que  á  vos  se 
llega?  Las  tribulaciones  nos  dan  la  preciosa  paciencia; 
la  pena  y  aflicción  nos  descubren  la  rica  esperanza ,  las 
persecuciones  muestran  lo  que  son  las  criaturas;  ami- 
gannos  con  el  cielo ,  desarraigánnos  de  la  tierra ,  bacen 
el  corazón  generoso ,  y  que  se  levante  de  esto  visible. 
Infelices  y  desdichados ,  groseros  y  de  poco  saber  son, 
los  que  no  saben  qué  son  penas  por  Cristo ,  y  cuáles  Uin 
de  ser.  Todas  las  que  mi  Señor  padeció  vengan  sobre 
mí ;  porque  siéndole  en  algo  semejante,  no  se  desdeñe 
de  que  me  nombre  su  esposa.  Desampárenme  los  ami- 
gos, y  esos  que  en  otro  tiempo  me  favorecían  y  hon- 
raban, esos  me  atribulen  y  deshonren;  y  aquel  que  mi»- 
pre  amé  y  tuve  por  padre,  y  de  oGcio  le  toca  defender- 
me, ese  me  desampare  y  aflija.  Infámenme  en  lo  que 
mas  es  infamia ,  crean  de  mi  que  he  perdido  lo  que  mas 
guardo  y  estimo ;  quítenme  las  insignias  de  honra,  pre- 
gónenme por  descomulgada  y  perjura,  crean  que  so? 
engañada ,  búsquense  invenciones  para  que  sea  aparta- 
da de  mis  queridas  hijas  y  caras  hermanas,  compañe- 
ras de  mi  aflicción ;  sea  peregrina  y  extraña ,  vuélvanse 
todos  mis  trabajos  en  nada ;  juzguen  lo  bueno  por  malo, 
y  lo  imperfecto  y  flaco  por  abominación ;  digan  que  h 
paciencia  no  turbada  es  hipocresía  y  fingimiento;  á  la 
verdad  pongan  nombre  de  mentira,  y  á  la  constancia 
y  sufrimiento  pertinacia,  ¿qué  me  toca,  ó  qué  me  va,  qo? 
por  tal  sea  tenida  de  los  que  hoy  son ,  y  mañana  se 
acaban;  de  aquellos  que  á  si  mismos  no  pueden  honrar? 
¿Qué  honra  ó  qué  deslionra  me  pueden  dar?  Llánron- 
rae  á  ser  reina  en  un  reino  eterno,  con  un  esposo  enca- 
vas manos  está  la  vida  y  la  muerte,  y  ta  honra  y  la 
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deshonra,  ¿y  tengo  de  ser  tan  ciega,  que  en  el  camino 
me  detenga ,  procurando  honra  del  villanaje  y  aldea  de 
este  mundo?  ¿Qué  me  va  en  esto?  ¿Por  ventura  juzgar- 
me ha ,  el  Señor  por  tus  juicios?  No  por  cierto,  sino  por 
el  suyo,  que  es  justo  y  fiel,  i  Oh  Rey  y  esposo  mió !  que 
ahora  con  menos  vergüenza  y  mas  ánimo  oa  llamo  así, 
porque  la  aflicción  rae  le  da.  Si  algunas  veces  estando 
mi  ánima  quieta  y  pacifica  se  turba  y  entristece ,  yá 
deshora  nublados  negros  la  oscurecen  y  cubren,  y  ya  la 
esperanza  la  serena ,  ya  el  temor  la  perturba ,  bien  sa- 
be» que  solo  le  tengo  de  si  os  habéis  de  apartar  de  mí; 
que  fuera  de  esto,  nada  temo  ni  estimo.  Consuélomecon 
lo  que  vuestro  profeta  dice,  de  que  en  vuestra  ira  están 
vuestras  misericordias.  Ea ,  Dios  mió ,  entre  por  medio 
de  mis  entrañas  la  espada  del  rigor,  que  de  buena  gana 
sufriré  que  corte  y  aflija,  porque  haga  puerta  á  vues- 
tras misericordias;  que  cierta  estoy  se  quedarán  en  el 
alma ;  que  no  para  otra  cosa  las  metéis  en  vuestra  ira,  y 
las  cubrís  con  aspereza ,  sino  para  purgarla  y  disponer- 
la, y  hacerla  digna  para  depositar  estos  divinos  tesoros; 
¡cuántos  ha  experimentado  mi  alma  por  este  camino! 
¿Quién  me  enseñó  á  esperar  en  vos?  ¿quiéri  me  solicita 
para  buscaros  ?  ¿quién  me  ha  dado  experiencia  de  lo  que 
la  fe  me  dice?  de  suerte,  que  lo  que  antes  creía ,  ya  lo 
toco  y  conozco  de  vista,  que  fortalecéis  los  flacos,  que 
levantáis  los  caídos ,  que  enseñáis  loa  ignorantes ,  que 
os  comunicáis  con  los  pequeñuelos,  que  acompañáis  los 
tristes,  que  oís  los  ruegos  de  los  que  os  llaman,  que 
libráis  los  que  en  vos  esperan  ,  que  premiáis  á  los  que 
callan  y  sufren ;  y  sobre  todo,  hacéis  lo  que  á  la  carne 
es  tan  increible ,  que  sean  mas  deseadas  de  los  vuestros 
las  injurias  por  vos,  que  son  de  los  de  este  siglo  las  ri- 
quezas y  deleites ,  y  se  abrasa  el  alma  con  este  deseo, 
y  venida  la  obra  no  espanta  ni  atemoriza ,  sino  que 
siempre  parece  menor  de  lo  que  se  esperaba  y  aun  de- 
seaba (i). 

Ea ,  Dios  y  Señor  mió ,  no  sea  vuestra  mano  escasa, 
pues  nunca  lo  fué.  Enviad  una  venida  de  agua  de  tri- 
bulaciones, con  que  se  satisfaga  la  sed  que  de  ellas  mi 
alma  tiene,  y  el  fuego  que  la  abrasa  con  este  deseo  sea 
refrigerado;  mas  ¡ay,  qué  digo,  miserable,  atrevida, 
temeraria!  ¿Por  ventura  osaré  hablar  ante  tu  Majestad, 
que  sabes  mis  caídas ,  y  cuán  pequeñas  cosas  á  veces 
me  derriban  y  hacen  volver  las  espaldas?  Así  es,  Señor 
mió ;  confiésolo ,  y  deseo  que  todo  el  mundo  lo  conozca 
y  crea  y  sepa  esta  verdad,  que  yo  soy  la  mas  flaca  y 
miserable  de  todas.  Yo  soy  la  que  amo  las  honras  y 
aborrezco  las  injurias,  busco  el  contento  y  favor.  Yo 
soy  la  que  de  pequeñas  cosas  me  quejo ,  yo  soy  la  va- 
na, soberbia,  arrogante  y  ambiciosa;  mas  tú  eres  el 
que  de  esto  me  sacas,  y  haces  que  aborrezca  lo  que 
amaba,  y  ame  lo  que  aborrecía;  que  en  mis  tinie- 
blas conocí  tu  lúe ,  y  cuanto  ellas  mas  me  eacurecie- 
ron,  tanto  mas  se  levanté  mi  alma  con  el  deseo  de  esa 
inaccesible  claridad :  con  la  hiél  y  amargura  de  las  tribu- 

(1)  Este  pimío,  por  la  vigoro  M  entoMdoo  de  ta  estilo,  por  la 
delicadeza  »  elevaeion  de  tas  concepto»,  por  la  corrección  y  ar- 
moniosa elegancia  del  lenguaje,  puede  citarse  al  par  de  los  tro  ios 
•electo»  de  naestros  mejores  hablistas. ¡  Bien  merecía  Marta  de 
San  José  la  calificación  de  letrtra  ( literata )  con  que  la  calificó 
Sama  Tiiusa. 


laciones  se  abrieron  mis  ojos  como  con  un  saludable  co- 
lirio. Ea,  esposo  dulcísimo,  ea,  único  deseo  de  mi  alma, 
téngaos  yo  como  un  manojo  de  mirra  entre  mis  pechos, 
como  la  esposa  santa  os  tiene ;  que  bien,  como  enseñada 
de  vos,  pide  y  quiere  lo  que  puede  abrazar  y  tener  sin 
pesadumbre.  No  dice  que  está  cubierta  ni  cercada  de 
mirra ,  sino  que  ella  la  abraza  y  carca,  que  verdadera- 
mente asi  es  todo  lo  que  vos  dais,  cosa  que  se  puede 
con  nuestra  flaqueza  abrazar  y  tener  en  el  pecho,  no 
es  carga  que  derriba,  sino  ramillete  que  recrea. 

Ea ,  hermanas  carísimas;  ninguna  tema  trabajos;  mi- 
rad que  os  asegura  la  felicidad,  que  hay  en  ellos,  la  que 
ha  probado  los  que  sabéis,  y  es  la  que  bien  conocéis;  y 
pues  siendo  la  que  soy  no  temo,  y  á  todos  querría  decir 
la  bondad  que  en  ellos  se  experimenta  de  aquel  gran  Se- 
ñor, no  huigais  de  ellos,  ni  penséis,  que  por  ser  descal- 
zas,  y  estar  en  tal  puesto,  os  habéis  de  librar  de  las  infa- 
mias y  tribulaciones,  que  el  mundo  da  á  los  que  siguen 
á  Cristo ;  antes  en  este  lugar  es  razón  no  falten  seme- 
jantes tesoros;  que  cierto  no  consiste  la  santidad  en  ser 
alabadas  de  todo  el  mundo,  sino  eñ  vivir  con  limpieza, 
y  sin  ofensa  de  Dios,  y  trazar  su  divina  sabiduría  las 
cosas  de  suerte  que  sin  culpa  se  sufra  pena.  Por  mi  par- 
te, bien  sé  que  de  culpa  no  estoy  libre,  antes  son  sin  nu- 
mero las  faltas  que  tengo;  por  donde  no  puedo  quejar- 
me de  lo  que  padezco,  ni  osare  alzar  los  ojos  delante 
del  Señor,  teniéndome  por  inocente ;  aunque  sabe  él  muy 
bien,  como  el  que  ha  sido  mí  guarda  y  defensa,  que 
en  semejantes  culpas  no  le  he  ofendido ;  mas  con  todo, 
si  dijere  que  no  tengo  pecado  mentiría ;  y  más  que  otra, 
pues  sé  á  cuántos  roe  he  dispuesto.  Sea  la  gloria  á  mi 
Señor,  que  de  ellos  me  libró,  y  por  las  infinitas  miseri- 
cordias suyas,  que  conmigo  ha  usado ,  permitiendo  que 
sea  infamada  ,  y  no  culpada  en  tal  caso.  Lo  cual  tengo 
por  sumo  bien;  y  aunque  sea  atrevimiento  imitar  en 
esto  al  gran  Apóstol ,  por  ser  en  todo  tan  desigual ;  mas 
pues  él  m  gloriaba  en  la  cruz  de  su  Señor,  gloriarme  ho 
yo  en  ella ;  lo  uno  para  esfuerzo  y  consuelo  de  mis  her- 
manas ,  y  lo  otro  para  obligarme  con  esto  á  sufrir  todos 
los  trabajos  que  Cristo,  mi  señor,  me  quisiere  dar ,  sir- 
viéndome esto  que  aquí  escribo,  para  confusión  y  ver- 
güenza, sí  lo  contrario  hiciere,  y  también  para  que  se  se- 
pa la  verdad ,  porque  no  sea  con  la  mentira  escurecida 
en  escándalo  y  deshonor  de  la  Religión  y  de  nuestra 
santa  madre  Tenes*  de  Jksus,  que  nos  crió ,  y  se  pre- 
ció de  tenernos  por  hijas,  y  nosotras  nos  esforzamos  á 
parecerlo.  Por  lo  cual ,  la  antigua  serpiente  ha  levantado 
contra  nosotras  tal  guerra,  de  la  cual  también  diré,  para 
que  se  sepa  lo  que  se  ha  padecido.  A  nuestra  santa  Madre 
suplico  que  me  alcance  gracia  de  El  que  tanto  le  dió, 
para  que  acierte  á  decirlo  sin  agraviar  á  terceras  per- 
sonas ;  que  por  huir  de  esto  será  menos  lo  que  diré,  de 
lo  que  pudiera  decir,  como  lo  salwn  muchos  testigos 
que  hay ,  de  quien  se  podrá  informar  el  que  pusiere  du- 
da en  lo  que  yo  misma  en  defensa  mia  dijere ,  y  quisie- 
re ver  algún  otro  testigo  sin  sospecha  en  mi  abono ;  roas 
lo  que  yo  mas  estimo  y  quiero  en  defensa  de  roí  ino- 
cencia, es  sola  la  verdad,  con  la  cual  nunca  temo  sulir  de- 
lante de  todo  el  mundo,  aunque  todo  él  fuese  contra  mí, 
porque  es  uno  de  los  privilegios  de  la  verdad ,  que  sola 
ella  tiene  autoridad  para  dar  testimonio  de  si  misma. 
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¡  Dichosos  los  que  de  su  parto  y  en  su  favor  te  tienen ! 
'tenga  quien  quisiere  el  favor  y  mando,  busquen  in- 
venciones y  trazas  para  derribarte,  multiphquense  los 
contrarios,  abónense  los  testigos  Justifiquen  sus  inten- 
ciones, prevalezcan  los  que  te  persiguen,  defiéndalos 
lodo  el  mundo,  ármese  todo  el  infierno  contra  tí ,  y  con 
sus  astucias  te  escurezcan  y  entierren;  que  tú,  oh  bien- 
aventurada verdad  saldrás  á  luz,  y  tanto  mas  clara,  cuan- 
to te  lian  escurecido ,  y  alegrarás  con  tu  resplandor  á 
los  que  han  estado  en  las  tinieblas,  y  obscuridad  opri- 
midos: y  pues  tienes  fuerza  y  virtud  para  dar  testimo- 
nio de  tí,  sin  que  sea  necesario  que  nadie  te  autorice, 
guia  ahora  mi  pluma,  que  en  tí  sola  va  confiada ,  para 
que  obedeciendo  al  santo  Aposto! ,  que  manda  que  cada 
uno  hable  verdad  á  su  prójimo,  diga  lo  que  decir  se 
pudiere  sin  agraviar  á  ninguno;  que  ná  querría  en  nin- 
gún caso,  aunque  la  verdad  ha  de  lastimará  la  menti- 
ra; y  aun  la  pluma  forzada  bajará  del  gustoso  y  apaci- 
ble ramillete  á  las  entriucadas  zarzas  de  las  mentiras  y 
redes  del  demonio,  pero  con  la  consideración  de  que 
entre  estas  espinas  se  cogen  las  rosas  y  flores  de  que  se 
compone  el  oloroso  y  suave  ramillete,  tendrá  paciencia 
el  que  leyere  tantas  menudencias,  que  sin  decirlas,  no 
se  puede  decir  nada ;  y  yo  sé  que  es  consuelo  d  ios  afli- 
gidos saber  que  semejantes  cosas  á  las  que  padecen  se 
han  pasado;  y  por  ventura  se  detendrá  alguno  á  no  dar 
crédito  tan  fácilmente  á  los  males  que  de  sus  prójimos 
oyere.  Y  tomando  un  poco  de  atrás  la  rorriila,  y  bus- 
cando estas  aguas  desde  su  nacimiento ,  y  principio  que 
tuvo  la  persecución,  que  en  tiempo  de  nuestra  Madre 
padecimos,  y  contradicción  que  los  Padres  del  Carmen 
nos  hicieron,  porque  ellos  entonces  levantaron  lo  que 
ahora  los  nuestros  quieren  sustentar,  y  paralo  que  ade- 
lante tengo  de  decir,  es  necesario  hacer  ahora  un  breve 
discurso  de  aquellos  trabajos,  en  los  cuales  no  tuve  pe« 
quena  parte. 

NÚMERO  2. 

Poesía»  de  la  venerable  Mari*  de  San  José ,  priora  de  Sevilla  y  de 


TERCETOS 

exhortando  a  lat  Carmelitas  Descalzas  a  sufrir  las  persecuciones 
eo  defensa  de  su  Constituciones  primitivas. 

En  el  nombrado  puerto  de  Ulisea, 
Donde  la  ilustre  capa  Eliana 
Con  su  antigua  blancura  le  hermosea ; 

Aqui  la  Elísea  gente  Mariana  (1) 
Sigue  á  la  sacra  Virgen ,  que  la  adiestra, 

Y  con  su  dutee  nombre  la  hace  ufana. 
En  ana  peña  al  mar  clara  se  muestra 

Una  carmela  casa,  no  olvidada 

Del  que  ampara  los  pobres  con  su  diestra  » 

Adonde  el  grande  Alberto  una  manada 
De  simples  ovejuelas  apacienta 
.Sin  pasto,  sin  favor,  sin  tener  nada; 

Las  olas  mas  que  el  mar  sube  y  aumenta 
El  que  4  todos  persigue  con  trabajos , 

Y  con  furia  infernal  nos  atormenta; 


rl)  BHn»  y  EH$*a,  por  alusión  al  prieta  Ellas.  Marina,  por 
ser  de  la  Orden  de  la  Virgen  María.  El  puerto  de  Ututo  es  Lisboa, 
■       estaba  de  priora  esta  poetisa. 
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Mas  todo  cuanto  ordena  son  atajos 
Para  llegar  mas  presto  al  deseado 
Puerto  lleno  de  gozos  y  agasajos. 

En  medio  esta  tormenta  se  ba  esforzado 
Una  afligida  y  simple  paslorcilla 
A  cantar,  como  puede ,  su  cuidado ; 

Y  aunque  con  ronca  voz  la  pohrecílla , 

Y  haciendo  de  sus  ojos  una  fuente, 
Que  provoca  mirarla  a  gran  mancilla , 

Al  cielo  está  mirando  atentamente 
El  rostro  macilento  y  lacrimoso 
Un  ay,  ay,  repitiendo  solamente. 

El  aparato  y  traje  no  es  curioso , 
Antes  es  pobre,  rústico  y  grosero, 

Y  el  ánimo,  aunque  triste,  generoso ; 
Un  meneo  y  mirar  tiene  sincero , 

Y  un  no  sé  qué  se  muestra  de  excelencia 
Igual  á  las  que  siguen  al  cordero ; 

Huyendo  el  vano  ocio,  á  diferencia 
De  las  que  en  vanidad  gastan  su  vida, 
Mil  instrumentos  tray  de  penitencia ; 

Muestra  de  grande  por  estar  Lérida , 
Ajena  de  ficción ,  burla  ó  engaño, 
Ni  á  cosa  torpe  ó  vana  estar  rendida ; 

Parece  lamentar  un  grave  daño, 

Y  aunque  no  acaba  de.decir  su  duelo , 
Entre  dientes  pronuncia :  —  ¡  Ay  mi  rebaño í 

En  el  semblante  y  fervoroso  celo 
Parece  de  las  deas  consagradas 
A  la  sublime  diosa  del  Carmelo ; 

Estas  en  santo  rito  ejercitadas  * 
En  la  observancia  de  la  sacra  selva 
Entre  otras  muelas  son  aventajadas ; 

Esperando  un  gran  rato  á  que  se  vuelva , 
Por  ver  si  entendería  sn  cuidado 
Antes  que  en  llantos  tristes  se  resuelva , 

Vi  que  atenta  miraba  un  extremado 
Retrato  de  una  virgen  excelente; 
Teresa  ,  escrito  tienes  mi  cuidado : 

Este  pone  en  los  ojos,  boca  y  frente, 
Este  la  eclipsa,  turba  y  la  serena, 
Aunque  el  alivio  en  ella  es  accidente; 

Y  el  aflojar  algún  tanto  ta  pena 

Es  para  mas  penar,  quien  tiene  el  pecho 

Y  el  alma  de  pesar  contino  llena; 

El  corazón  revuelve  muy  deshecho 
Al  sentimiento  duro  y  vehemente , 
Teniendo  el  lamentar  por  su  provecho. 

Bastantes  muestras  da  de  lo  qne  siente : 
Suspeosa,  discurriendo  un  tiempo  largo 
Coleja  lo  pasado  á  lo  presente , 

Y  dice :  —  ¡  Ay  madre  mía !  qué  aciago 
Fué  el  dia  que  causó  tu  apartamiento , 
Pues  toda  la  esperanza  ha  dado  en  vago ; 

En  llanto  se  volvió  nuestro  contento, 

Y  aquel  alegre  tiempo  del  verano, 
Donde  nos  dabas  pasto  al  fresco  viento. 

¡ Quién  nos  sacó,  pastora ,  de  tu  mano ! 
¡Quién  nuestra  dulce  suerte  revolviendo 
Nos  entregó  a  dolor  Un  inhumano ! 

¡  Quién  nuestro  claro  sol  escureciendo 
Sin  lumbre  nos  dejó ,  y  sin  alegría , 
El  curso  A  nuestro  bien  interrumpiendo ! 

No  habrá  ya  para  nos  sereno  dia , 
Que  la  rueda  dió  vuelta  en  un  instante 
Cuando  mas  fija  á  nos  se  prometía  ; 

Y  cuando  se  mostraba  mas  pujante 
La  fortuna ,  burló  nuestra  esperanza, 
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Porque  en  el  bien  no  sabe  estar  constante. 

Consuélome,  que  en  mi  no  habrá  mudanza, 
Porque  siempre  tendré  bañado  el  pecho 
Del  húmido  licor  en  abastanza- 
No  permita  el  Señor  que  satisfecho 
Esté  mi  corazón  con  breve  pena, 
Pues  merece  la  eterna  de  derecho. 

Ayúdeme  el  dolor  con  larga  vena , 
Pues  nos  van  duros  hados  ofreciendo 
A  mas  penas ,  que  el  mar  encierra  arena. 

Esto  decía ,  y  luego  prosiguiendo 
Va  en  el  proceso  triste  de  su  cuento 
El  alma ,  á  cada  paso  despidiendo. 

Auméntase  por  horas  su  tormento 
Con  el  veloz  discurso ,  y  anda  dando 
Mil  vueltas  en  un.  punto  el  pensamiento. 

La  voz  con  el  dolor  le  va  fallando 
Cuando  su  bien  contempla  se  ha  perdido; 
Mas  el  misino  dolor  la  va  esforzando, 

Y  prestándole  fuerzas  al  sentido, 
Con  grave  pona  un  doloroso  llanto 
Comienza  con  dolor,  y  con  gemido. 

Ay ,  ¿cómo  se  atrevió  el  funesto  manto 
A  cubrir  esa  luz  hermosa  y  bella? 
¿Cómo  de  tu  valor  no  tuvo  espanto? 

¿Cómo,  Teresa,  relumbrante  estrella 
De  nuestro  firmamento  te  quitaron , 

Y  principio  se  dió  á  nuestra  querella? 
¿Cómo  de  nuestro  monte  te  cortaron , 

Hermoso  ramo  de  mil  frutos  lleno? 
¿Por  qué  de  tu  verdura  nos  privaron? 

La"  cumbre  se  secó  del  monte  ameno, 
Como  nos  dice  Amos  profetizando , 
Del  que  de  pasto  verde  estaba  lleno. 

Forzoso  me  será  cegar  llorando 
Cubierta  con  perpetuo  y  triste  lulo  . 
Los  mates  de  mi  patria  lamentando. 

El  aire  ya  se  muestra  estar  corrulo 
Que  mucho  del  ganado  va  muriendo; 
¡  Lágrimas,  no  dejéis  lugar  enjuto! 

De  cuántos  mi  pastora  discurriendo 
Anduvo  por  el  bien  de  su  manada 
Los  saludables  pastos  inquiriendo. 

Mas  ya  por  otra  mano  repastada, 
Triste  de  mi ,  cuan  otra ,  ya  lo  veo, 
Con  desusado  pasto  está  mudada. 

¿  Qué  se  hizo  el  fértil  prado  y  el  recreo , 
Donde  á  su  voluntad  hacia  presa 
De  cuanto  bien  acá  pide  el  deseo? 

¿Cuál  campo  fué  mas  fértil ,  ni  dehesa , 
Ni  cuál  ganado  ha  sido  apacentado 
Mejor  que  apacentó  el  suyo  Teresa? 

Libre  pacia  por  el  fresco  prado , 
Porque  no  se  atrevía  el  lobo  fiero 
Acometer  ante  ella  á  su  ganado. 

Guióle  por  umbroso  y  buen  sendero, 
Porque  se  aventajaba  en  cien  mil  cosos 
Al  mas  aventajado  ganadero. 

Pisaba  por  las  matas  espinosas 
Haciendo  paso  libre,  y  buen  camino, 
Queriendo  en  si  probar  cosas  penosas. 

Con  soberana  luz  y  grande  tino 
Supo  escoger  el  pasto  mas  siguro , 

Y  con  presteza  al  daño  se  previno. 
Diestra  en  hacerse  torre  y  fuerte  muro, 

Do  puso  á  sus  ovejas  en  apriscos , 
Para  excusar  el  nial  del  tiempo  escuro. 
Unas  en  Danos  puso,  otras  en  riscos, 


SECCION  QUINTA. 

Í Según  que  á  cada  una  convenía , 
Temiendo  no  las  miren  basiliscos. 

Con  redes  bien  nudosas  las  cubría . 
Porque  el  amor  celoso  el  bien  inquiero, 

Y  dos  mil  invenciones  descubría. 
Revuelve  su  cayado,  á  nadie  hiero. 

Que  con  un  silbo  está  toda  la  grey 
Alerta  á  lo  que  manda  y  lo  que  quiero. 

Supo  mejor  que  otras  poner  ley 
De  amor,  porque  el  amor  anda  rindiendo 
Al  |Mxleroso,  fuerte  y  grande  rey, 

A  quien  con  su  trabajo  disponiendo 
Mii  corderillas  tiernas  por  su  mano 
En  victimas  les  está  siempre  ofreciendo. 

Mas  ay,  triste  de  mi,  qué  sirve  en  vano 
Representar  aquel  tiempo  dichoso 
Sino  buscar  mas  pena  por  mi  mano, 

Que  el  cotejo  del  bien  hace  penoso 
Cualquiera  mal  presente ,  y  mas  si  tuvo 
El  que  se  pasa  algún  tiempo  gustoso. 

Tanto  gusto  tuvimos ,  cuanto  anduvo 
Con  nos  la  valerosa  Carmelita 
Que  en  paz  y  amor  pen>éluo  nos  mantuvo; 

Y  aun  sola  su  memoria  facilita 
A  todo  lo  que  es  bueno  y  saludabk) 
Huyendo  del  cuidado  y  vana  grita. 

¡Cuán  dulce  para  nos  fuiste  y  amable! 
Si  tu  benigna  estrella  nos  guiara 
Hasta  llegar  al  prado  no  mudable, 

¡O  cuando  nos  fallaste  nos  fallara 
La  vida !  Pues  sin  ti  ya  es  cruda  muerte 

Y  con  tu  ausencia  lodo  se  mudara. 
Mudóse  en  desventura  y  triste  suerlo. 

El  hado  que  amigable  se  mostraba 
En  amargura  y  hiél  se  nos  convierte. 

Y  el  agua  dulce  do  nos  abrevaba 
Viertan  los  tristes  ojos  con  tormento. 
Pues  que  la  lengua  muda  nos  fallaba. 

Resuene  allá  do  estás  el  triste  acento, 
Dulce  pastora,  pues  que  no  es  posible 
Que  te  olvides  de  nos  con  el  contento. 

Si  nuestro  mal  no  sientes,  de  impasible 
Mira  este  tu  rebaño  que  se  pierde 
Con  no  grave  dolor ,  que  es  insufrible. 

Mira  que  se  ha  secado  el  prado  verde, 

Y  si  en  el  sueño  estás  embebecida, 
Nuestro  gemido  triste  te  recuerde. 

Mira  esta  tu  manada  desparcida , 
Mira  la  cumbre  toda  destrozada , 
La  res  aquí  y  allí  despavorida. 

No  sé  si  la  conoces  de  mudada , 
Slgun  andan  algunos  hechos  lobos 
Tras  la  mata  mas  alta  y  enlrincada. 

Los  perros  que  se  ordenan  contra  robos 
Contra  el  ganado  simple  y  descuidado 
Se  vuelven ,  y  arremeten  como  lobos. 

dásenos  ya  la  miera  inGcionado , 
Ya  no  hay  con  qué  se  cure  nuestra  roño , 
Habiendo  mas  que  nunca  en  el  ganado. 

Lo  que  salud  nos  era,  es  ya  ponzoña; 
Ya  se  pasó  aquel  tiempo  venturoso. 
Ya  oo  suena  rabel,  ya  no  zampona. 

Do  cada  cual  mosiiaba  ser  dichoso 
Ya  no  hay  sino  tristeza  en  cada  parle, 
Ya  no  hay  sino  balido  doloroso. 

Cada  cual  se  recela  y  pone  aparte 
Sin  se  Dar  la  oveja  de  su  cria , 
Temiendo  que  del  mal  no  la  baga  parto. 
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Ya  hay  qne  temer  peligro  en  cada  Tía , 
Si  vuelve  la  cabeza  acaso ,  6  bala , 
Si  la  orejuela  acaso  se  desvia , 

Quien  habrá  ya  entre  todas  qne  la  rala 
Para  excusar  no  sea  Inego  herida 
De  un  golpe  que  á  la  muerte  se  resbala. 

¡  Ay  de  la  triste  grey  qne  es  dividida ! 
Ya  no  hay  cabana  en  pié ,  ya  no  hay  pastoras , 
Que  cada  cual  del  hato  es  despedida. 

Por  extrañas  tenidas  y  traidoras. 
Porque  asi  lo  has  trazado ,  bestia  fiera  (i) 
Que  nuestro  bien  perturbas  y  desdoras. 

Hambrienta  con  envidia  carnicera 
Con  el  diente  nos  llagas,  y  lastimas 
Al  tiempo  que  á  la  cura  falta  miera. 

No  dejas  los  collados,  nt  las  cimas , 
A  todos  mordiscando  mas  ó  meóos, 
Inficionando  donde  qujer  qne  arrimas. 

Procuras  nos  dejar  de  bien  ajenos , 
En  mi  SeSor  confio ,  que  burlada 
Muchos  te  dejarán ,  y  no  los  menos. 

Y  aunque  la  menor  soy ,  determinada 
Estoy  á  padecer  de  cualquier  modo , 
Que  aunque  me  tienen  muda ,  no  mudada. 

Ni  mudaran  jamas  en  parte ,  6  en  todo , 
Aunque  con  mas  trabajos  me  den  priesa , 

Y  desbagan  y  pisen  como  i  lodo. 
Que  de  estar  sin  cayado  no  me  pesa , 

Que  no  soy  cojo ,  ni  lision  me  oprime , 
Antes  salto  mas  libre  en  la  dehesa. 

Y  puedo  andar  sin  que  á  nadie  me  arrime , 
Aunque  siento  las  tiernas  corderillas , 
Qne  cada  cual  por  su  pastora  gime. 

No  sé  por  donde  entraron  las  zorrillas 
A  destruir  tal  paz  y  tal  sosiego, 
Entre  gentes  tan  llanas  y  sencillas. 

A  ti ,  Madre  común ,  suplico  y  ruego 
Que  mires  cuan  sin  culpa  padecemos 
Un  pernicioso  mal  y  mortal  fuego. 

Balidos  de  contino  á  ti  ofrecemos , 

Y  de  lecbe  estará  tu  altar  bañado, 
El  bien  y  paz  común  solo  queremos. 

Congrega  en  uno  todo  tu  ganado, 
Cese  ya  tal  tormenta ,  y  vuelva  el  cielo 
Sereno ,  cual  le  habernos  deseado. 

Veamos  el  alegre  y  santo  celo , 

Y  aquella  caridad  y  llano  trato, 
Aléjese  de  nos  este  recelo. 

Fuera  va  ja  malicia  y  doble  trato, 
Conozcan,  Reina  mia ,  como  bao  dado 
Un  premio  por  el  bien  falso  y  ingrato. 

Dien  fuera  que  miraran  cuan  de  grado 
Con  nuestras  propias  zamarras  los  cubrimos 
En  su  principio  pobre,  y  bajo  estado. 

Por  cierto  que  ellos  fueron  porque  fuimos, 

Y  cuando  nada  eran  en  el  hato 
Con  nuestra  leche  y  queso  los  servimos ; 

Y  al  tiempo  de  partir  dehesa  y  mato 
Con  los  pastores  viejos,  por  librarlos 
Vendió  cadu  pastora  el  propio  hato  (1). 

Digan  si  no  es  verdad ,  que  hasta  industriarlo 
A  regir  el  ganado  y 


tt)  Claro  es  qae  la  poetisa  alude  aqni  i  la  discordia ,  d  al  espi- 
rito lafenul  qno  la  habla  promovtdo,  oo  á  las  personal  do  ta  Con- 
«aita. 

(i>  Alade  i  la  épota  do  loa  persecteloaes  y  aepiracioo  do  pro- 
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IIulio  nuestra  pastora  de  enseñarlos. 

¡  O  ciega  ingratitud  !  cómo  destrozas 
Todos  los  bienes  puestos  en  olvido , 
En  la  sima  del  mal  contigo  empozas. 

No  sé  por  cual  razón  nos  han  traído 
A  tal  miseria ,  pues  que  el  cielo  sano 
Que  en  nada  los  habernos  ofendido. 

Ni  en  nuestro  limpio  trato  el  nombre  cabe, 
Que  por  todo  el  egido  nos  han  dado 
Con  un  modo  pesado ,  cruel  y  grave. 

Y  ver  cuan  sin  razón  nos  han  cargado 
De  oprobios  en  lugar  de  beneficios , 

Y  los  que  recibieron  olvidados. 

Cual  de  Josef  se  olvidan  los  egipcios, 
A  mas  que  hacer  ladrillo  nos  condena 
Con  mil  penosas  leyes  y  ejercicios, 

Echándonos  al  cuello  una  cadena 
De  fuertes  ligaduras  con  que  el  alma 
Cada  momento  piensa  se  condena. 

0  por  lo  menos  .para,  y  queda  en  calma 
Cercada  de  temor  y  de  recelo 
Si  la  paciencia  falta,  ó  pierde  palma. 

Quién  encarecerá  el  acerbo  duelo 
Por  mucho  que  alargarme  quiera  en  esto, 

Y  el  estado  en  qne  esta  el  alto  Carmelo. 
No  sé  quien  en  tal  trance  nos  ha  puesto, 

O  cual  crimen  ha  sido .  ó  cuál  exceso , 
Que  nuestro  ser  ilustre  ha  descompuesto. 

Acabar  quiero  triste  este  proceso , 
Aunque  con  él  no  acaben  mis  dolores, 
Pues  ellos  correrán  con  el  suceso. 

Y  porque  sepan  todos  los  pastores  (3} 
De  dó  tomé  principio  nuestro  afán 
Causándonos  mortales  trasudores; 

Y  fué  porqué  el  zurrón ,  guarda  del  pan 
Para  el  común  y  general  socorro , 

Lo  encomendamos  á  el  gran  Rabadán  ; 

Que  con  su  mano  le  eche  un  tal  aforro 
Que  libre  de  mudanza  y  corrupción , 

Y  de  otro  cualquier  mal  le  baga  horro. 
De  aqui  ha  nacido  la  contradicción , 

De  aqni  el  pregonarnos  en  la  plaza 
Que  libertad  es  nuestra  pretcnsión. 

Y  porque  sepan  todas  los  pastores 

De  qué  se  quejan ,  y  en  qué  tropezamos 
Para  hacernos  tales  disfavores. 
De  aqui  se  ha  inventado  tanta  traza, 

Y  de  aqui  el  perseguir  sin  merecerlo, 
De  aqui  los  pleitos  de  tan  mala  raza. 

No  temeré  por  cierto  defenderlo 

Y  por  culpada  quiero  ser  tenida , 
Pues  que  lo  soy,  yo  quiero  parecerlo ; 

Y  por  la  menor  ley  pondré  la  vida 

Con  gusto,  y  me  tendré  por  muy  dichosa 
En  esto  ser  á  otras  preferida. 

Ordenen  si  les  es  cosa  provechosa 
Otros  nuevos  aparejos  á  sus  halos, 
Que  para  nos  es  cosa  perniciosa. 

Tenemos  bien  bastantes  aparatos. 
Que  bien  se  proveyó  nuestra  pastora 
De  aceite ,  sal  y  yesca  en  prado  y  matos. 

Gocen  de  sos  mudanzas  en  buen  hora, 

Y  el  sufrir  por  tal  caso  sobrecejos 
No  es  cosa  que  nos  turba  ni  empeora. 


(i)  Los  restantes  versos  iob  mas  lánguidos  é  incorrectos ,  por 

i  éc  ílfanoi  dt  cues. 
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el  consejo  de  los  viejos, 
Que  el  que  bien  se  halla  no  se  mude ; 
Qué  saludables  son  estos  consejos. 

Y  cada  cual ,  zagalas,  á  esto  ayude, 
No  tema  padecer  cualquier  tormento , 
Que  pena  ba  de  costar  ninguna  dude. 

El  nacer  el  deber  es  el  contento. 
Que  adivinado  estala  lo  que  ha  sido , 
Pues  todo  buen  tempero  es  un  momento; 

Cual  gente,  ó  cual  estado  libre  ba  sido 
De  vueltas  y  contrastes  de  fortuna, 

Y  a  quien  permanecer  se  ba  concedido. 
Que  no  fuese  mudado  cual  la  luna, 

Que  todo  lo  transtrueca  y  lo  trastorna 
Sin  dejar  en  su  puesto  cosa  algqna ; 

Lo  malo  favorece,  encumbra,  abona; 
Lo  bueno  es  perseguido  y  tiene  en  poco, 

Y  vueltas  siempre  da  como  atahona. 

Mas  pues  todo  se  muda,  espere  un  poco 
Aquel  que  va  perdiendo  la  esperanza , 
Que  el  tiempo  se  varia  como  loco. 

Mas  hay  quien  se  consuela  con  mudanza , 
Que  no  la  espero  en  bien,  pues  no  la  tiene 
Aquel  que  de  fortuna  mano  lanza. 

Pues  lodo  vanidad  en  si  contiene , 
En  mi  Virgen  espero  firmemente, 
De  cuya  mano  el  bien  siempre  nos  viene. 

Que  pasara  de  presto  este  accidente, 

Y  volverá  á  mirar  a  su  manada. 

Pues  de  su  solo  amparo  está  pendiente 

Y  no  la  dejará  desamparada. 

NÚMERO  3. 

SONETO 
sobre  el  mismo  asalto. 

Seis  vueltas  el  claro  Febo  había  dado  (1) 
En  el  annal  discurso,  y  otra  daba, 
Mientras  esta  pastora  lamentaba 
Las  ansias  que  tenia  y  su  cuidado ; 

Y  habiendo  larga  cuenta  de  ellas  dado, 
En  su  pobre  chozuela  se  encerraba , 

Y  á  nuevo  lamentar  se  aparejaba , 
Que  nuevos  infortunios  la  han  forzado. 

Otras  diez  vueltas  dio  la  mes t rúa  lana , 
Que  de  allí  no  salió,  ni  vido  el  cielo. 
No  es  mucho  que  esto  alargue  el  llanto. 

Rigurosa  es  con  ella  la  fortuna, 

Y  no  veo  remedio  acá  en  el  suelo 

Si  el  cielo  no  socorre  4  su  quebranto. 

• 

NÚMERO  4. 

REDONDILLAS 

exhortando  i  las  Carmelitas  Descalzas  i  eoaservar  las 
nes  de  S*m 


Ay ,  ay ,  Carmelo  dichoso, 
Coarte,  que  anda  la 
Solicita  y  cuidadosa 
Por  quitarte  tu  i 


(1)  Lo»  dos  versos  primeros  se  bailan  retoesdos  da  mejor  letra 


S«  cono  nitor»!  el  sol  dorado 
C«rró  seis  »eces ,  y  el  otro 


QUINTA. 

Está  con  el  ojo  alerto 
Puesto  siempre  en  centinela , 

Y  llama  para  esta  vela 
A  tu  Teresa  y  Alberto. 

No  fies  en  esperanzas 
Ni  promesas  aparentes, 
Nota  bien  inconvenientes 

Y  previene  las  mudanzas. 
No  te  engañen  con  decir 

De  otras  nuevas  perfecciones, 
Huye  de  las  invenciones, 
Que  te  quieren  destruir. 

Bien  vas,  bien  vas,  no  te  mudes» 
Pues  tienes  larga  experiencia 
Resiste  con  vehemencia, 
De  lo  demás  no  te  cures. 

i  Ay ,  ay ,  otra  vez  te  digo, 

Y  mil  decirlo  querría, 

Y  aun  de  grado  moriría, 

Y  desde  luego  me  obligo! 
A  trueque  de  te  servir, 

Dulce  monte  y  patria  buena. 
Venga  sobre  mi  la  pena, 
Que  no  quiero  roas  vivir. 
Por  no  ver  el  torbellino 

Y  tempestad  que  diviso, 
No  digas  que  no  te  aviso 
Con  tiempo  lo  que  adivino. 

Ay ,  que  á  lodos  descuidados 
Nos  bailará ,  sin  pensar 
Que  nos  podrá  derribar. 
No  es  bien  ser  Un  confiados; 

Ni  fiar  de  nuestro  celo 

Y  nuestra  traza  y  prudencia , 
Mira  que  tiene  experiencia , 
Abre  los  ojos ,  Carmelo. 

No  fies  de  mal  tu  cumbre , 
Ni  vivas  tan  descuidado. 
Mira  que  nunca  ha  mudado 
El  enemigo  costumbre 

De  acometer  lo  mas  alto, 

Y  cuanto  mas,  mas  codicia ; 
Armarse  de  su  malicia 
Para  dar  aun  mayor  asalto. 

Ves  que  comienza  á  bramar 
El  lobo  infernal  que  espanta* 

Y  una  borrasca  levanta 
Por  la  parte  aquilonar. 

Y  por  la  de  mediodía , 
Debajo  de  santo  celo, 
Irá  puniendo  tal  velo 
Que  nos  perturbe  la  gula. 

Soplará  donde  el  sol  nace 
Con  promesas  de  bonanza, 
Con  que  sabe  se  abalanza 
Cada  uno  á  lo  que  hace. 

Al  poniente  asomara 
l!na  nube  muy  espesa, 
Porque  todos  se  den  priesa 
Contra  el  mal  que  fingirá. 

Con  esto  los  mas  celosos 
Del  bien  común,  engañados 
Apartarán  de  los  prados 
Sus  corderos  recelosos. 

Dejarán  el  pasto  llano 
Por  inútil  y  dañoso, 
Seguirán  el  montüoso 
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Por  tas  matas  en  trincadas 
Veréis  salUr  carta  ano; 
Coaio  gañido  cabruno 
Se  trataran  las  majada*. 

Volverse  han  los  cachorrillos 
Contra  los  Tuertes  mastines. 
Levantarse  han  de  malsines 
Aqui  y  atli  mil  corrillos. 

A  los  mas  sabios  zagales 

Y  zagalas  mas  prudentes, 
IVndrán  por  impertinentes 

Y  dignos  de  grandes  males. 
¡Ay  del  corral  de  Teresa 

Si  no  es  presto  socorrido 
Del  gran  Pastor  del  egldo , 
Cómo  ha  de  hacer  en  él  presa! 

No  sin  causa  voceaba 
Tantos  afios  bá  Benito 
Aquel  incógnito  grito 
Que  con  un  ay  le  acababa. 

¿Qué  remedio  buscaremos 
Que  prevenga  este  rigor? 
Pues  tenemos  buen  pastor 
Celoso ,  ¿por  qué  tememos  ? 

Si  lo  es,  sin  duda  alguna, 

Y  amigo  de  perfección , 

Y  es  sola  su  pretensión 
Colocarnos  en  la  luna  (1). 

Mas  ay ,  que  cuanto 
Es  la  intención  celosa, 
Es  mas  difícil  la  cosa , 
Que  no  hay  agotar  la  vena 

Del  que  camina  pensando 
Que  bace  á  Dios  algún  servicio, 

Y  no  hay  alegarle  vicio 
En  lo  que  va  fabricando. 

Es  embozojacostumbrado 
De  aquel  dragón  infernal 
Dar  el  tósigo  mortal 
Metido  en  vaso  dorado. 

Y  asi ,  vistiendo  de  celo, 
Cuantas  maquinas  ha  hecho , 
Las  ha  asentado  en  el  pecho 
Como  ona  cosa  del  cielo. 

Pues  que  remedio 
Carilla ,  para  tal  furia : 
Irnos  á  la  sacra  Curia 
Que  nos  podrá  socorrer. 

i  Somos  mujeres !  pregunto , 
¿Cómo  seremos  oídas? 
Menos  nos  oirán  caídas 
En  los  males  que  barrunto. 

Pues  cuando  es  tiempo  que 
Luego,  do  haya  dilación , 
Que  se  pasa  la  ocasión 
Y  no  es  bien  que  la  perdamos 

Sali ,  hermanas ,  no  temáis, 
Que  en  tal  caso  ha  de  ir  ufana 
Cada  cual  de  buena  gana , 
Pues  que  trabajos  buscáis. 

Pues  qué  mejor  coyuntura 
Queréis,  que  en  tal  ocasión 
Mostrar  pecho  y  corazón , 
Que  lo  demás  es  locura. 


OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

Cuando  es  razón  nos 
Con  ánimo  y  resistamos? 
05  espantáis  ya  riel  viento. 

De  ios  gritos  y  amenazas 
No  bagáis  caudal ,  pues  sabéis 
Que  ayuda  cierta  tenéis 
Contra  las  malignas  tratas. 

En  el  año  de  seis  y  ochenta 
Como  sabéis  esto  digo, 
Alguna  será  testigo 

ata  (2). 

NÚMERO  5. 

Valar  de  las  lacrimas  derramadas  meditando  la  Pastan  de 

<?). 


Por  mil  razones  conviene, 
Ojos,  que  siempre  lloréis, 
Si  gozar  después  queréis 
Del  bien  que  del  llanto  proviene. 

¿Cómo  buscaré  contento. 
Viendo  que ,  por  libertarme, 
Quiso  mi  Rey  rescatarme 
A  puro  azote  y  tormento? 

Si  de  lágrimas  bañado 
Veo  el  rostro  mas  hernioso. 
De  aquel  Señor  poderoso , 
Por  lavarnos  del  pecado; 

¿Quién  no  se  ha  de  deshacer 

Y  en  lágrimas  se  bañar, 
Queriendo  el  llanto  y  pesar 

Y  aborreciendo  el  placer  ? 

No  se  enjuguen  ya  mis  ojos", 
Mi  buen  Señor,  pues  os  veo 
Que  es  vuestra  gloria  y  trofeo 
Coronaros  con  abrojos, 

NÚMERO  6. 

OCTAVA 
i  nuestro  Sefior. 

Si  siempre  en  ti  pensase  el  alma  mia 
Sin  apartarme  un  punto  el  pensamiento 
i  Qué  gozo ,  qué  riqueza ,  qué  alegría ! 
i  Qué  llena  me  hallara  de  contento! 
Mas  esta  es  la  miseria  y  agonía, 
Esta  es  la  desventura  y  el  tormento, 
Que  anda  el  pensamiento  vacilando, 
i  el 


(i)  Hermoso  retrato  del  padre  Doria ,  I  quien  acosa  Un  tolo  da 
tinado  celo,  s;l»ando  sai  Inteneivne». 


NÚMERO  7. 

Dicha  de  la  vocación  al  Camele. 

Monte  Carmelo  i  lastre,  hermoso  y  bueno, 
Claro ,  fértil ,  alegre  y  abundoso , 

(f)  Por  esta  fecha  y  por  lo  del  reenrso  i  la  Sacra  Curia ,  se  vé 
que  compaso  estos  versos,  coando  acudieran  las  monjas  al  pipi 
Sixto  V  para  obtener  la  confirmación  de  sus  Constituciones. 

(3)  Esta  poesía  j  las  dos  siguientes  de  la  venerable  María  de 
San  José,  las  pablied  e)  padre  Melchor  de  Santa  Ana  ea  la  Vida 
qae  escribid,  en  portofues,  de  aquella  compañera  de  Sarta  T«- 
mas,  primera  priora  de  Sevilla  y  randadora  de  Lisboa.  Copiólas 
de  un  libro  titulado :  Ctnco  palabras  del  Apóstol  san  Paito,  comen- 
lados  por  ti  angélico  dolor  sanio  Tomas ,  y  úecUraúas  por  el  me- 
nor carmelita  descalta  (ron  Francisco  6c  la  Cnu,  fea  preso  oo  Ñi- 
póles por  Mareo  Antonio  Perro ,  ato  1080,  j  reimpreso  ea  Valen- 
cia por  Antonio  Valle,  17W.  El  padre  Bonix  las  reprodaee  al  fia 
id  lomo  u  de  Iai  Urlas  4e  Suti  Tsíisa. 
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be  bienes  celestiales  te  veo  lleno , 
En  ti  be  bailado  paz,  gloria  y  reposo: 
Eres  un  paraíso  dulce ,  ameno , 
Donde  mi  alma  ba  hallado  aquel  dirti 
Puerto  seguro,  Heno  de  contentos , 
Que  no  me  los  perturban  mil  i 

¡  Oh  mas  que  bienaventurada  vida ! 
¡  Oh  rica ,  feliz ,  dichosa  suerte ! 
¡  Oh  alma,  que  en  tal  bien  te  ves  metida 
De  un  muro  inexpugnable  y  torre  fuerte ! 
Da  voces ,  y  despierta  á  la  perdida 
Gente,  que  sin  saber  corre  á  la  i 
Duélate  su  calda  desdichada , 
Si  del  que  amas  quieres  ser  amada. 


—  SECCION  QUINTA. 
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da  la  vntráble  Ana  de ! 

■Si  vei  ni  paitar, 
fíáblale.  Llórente, 
Düe  mi  dolor; 
Mira  ti  lo  tiente. 

Dile  con  cuidado. 


Que  por  qué  ha  cerrado 
Ansí  mi  corazón, 

Y  siendo  el  Señor 
Ansí  se  me  ausente, 
Dile  mi  dolor. 
Mira  ti  lo  tiente. 

Vuélveme  la  luí, 
Caro  y  buen  amigo, 

Y  venga  la  Cruz, 
Como  seáis  servido. 

Que  ese  es  el  camino 
Que  pide  el  amor. 
Inte  mi  dolor, 
Mira  ti  lo  tiente. 

La  noche  es  escura 

Y  da  mil  temores, 

Y  los  robadores 
Que  no  se  cooduran. 

i  Y  entóneos  te  escondes, 
Mi  bien  fiador? 
Dile  mi  dolor, 
Mira  ti  lo  tienta. 

No  os  mostréis  Un  duro, 
Dueña  esta  la  prueba, 

Y  basta  la  hecha, 
Pues  veis  no  es  seguro. 

En  tan  flaca  tierra 

Y  Un  sin  vigor, 
DUe  mi  dolor. 
Mira  ti  lo  tiente. 

¿Cómo  me  has  metido 
En  tan  fuerte  breña, 

Y  le  has  escondido 
Dejándome  en  ella? 

Y  en  estrecha  senda. 
Sin  saber  do  voy; 

Dile  mi  dolor, 
Mira  ti  lo  tiente. 

0)  nillaise  estos  versos  i  li  patina  «»  del  libro  titulado:  Bit- 
tori*  de  lo  otdo,  ttrtoáu  y  milagros  de  lo  *ener»He  Merio  A*o  ie 
Sen  Bartolomé,  por  «I  padre  Cbrysostomo  Bnriqoei  Clsterr  lense. 
MM  MféfM  a* 
ría  de  8aa  Jote. 

8.  T.-U. 


Si  me  has  entendido 
¿Cómo  no  respondes 
A  un  triste  suspiro, 
Que  es  cierto  que  lo  oyes? 

Y  eso  mas  me  jwue 
Triste  j  con  temor. 
DUe  mi  dolor. 

Mira  ti  lo  siente. 
Dile  cuál  estoy 

Y  todas  mis  penas, 

Y  con  gran  dolor 

De  ver  sus  ausencias, 

Y  en  tierras  ajenas. 
Que  es  mas  el  temor ; 
Dile  mi  dolor. 

Mira  ti  lo  tiente. 

Dile  que  no  larde, 
Porque  yo  me  muero, 

Y  no  bailo  nadie 
Que  me  dé  consuelo, 

Si  yo  no  le  veo 
En  mi  corazón; 
Dile  mi  temor, 
Vira  ti  lo  siente. 

Dile  que  á  qué  hora 
Quiere  que  le  aguarde; 
Que  él  mismo  la  escoja 

Y  que  me  lo  mande, 

Y  que  yo  le  halle 
Como  á  mi  pastor; 
Dile  mi  dolor, 


NÚMERO  0.  < 
Profesión  de  la  venerable  Aaa  de  San  Bartolomé  (1). 

Yo  Ana  de  San  Bartolomé,  bija  de  Hernando  Garda 
y  de  María  Manzanas,  vecinos  del  Almendral,  bago  pro- 
fesión y  prometo  obediencia  á  Oíos  Todopoderoso  y  á  la 
Virgen  María ,  su  gloriosa  Madre,  so  cuyo  nombre  está 
fundada  la  religión  del  Monte  Carmelo,  y  4  vos  el  muy 
reverendo  señor  don  Hermando  (ate)  de  Brizuela,  arce- 
diano de  Arévalo ,  provisor  de  este  obispado  de  Avila, 
en  nombre  y  vez  del  flustrisimo  y  reverendísimo  señor 
don  Alvaro  de  Mendoza,  obispo  de  Avila,  y  á  los  obispos 
que  por  tiempo  fueren ,  y  á  vos  madre  María  de  San  Je- 
rónimo ,  priora  de  San  José ,  y  i  las  prioras  que  por 
tiempo  fueren  del  dicho  monasterio,  de  vivir  sin  propio 
y  en  castidad  hasU  la  muerte,  según  la  Regla  de  nues- 
tra Señora  del  Monte  Carmelo.  Hecho  quince  de  agosto 
de  mil  quinientos  y  setenta  y  dos ,  y  porque  ea  verdad 
lo  Grmo  de  mi  nombre  ó  de  una  cruz  (3). 

NÚMERO  10. 
Ana  de  San 


Carta  de  lt 
Calllamas,  que 
cierta  (4). 


Sea  en  el  alma  de  vuestra  merced,  señora  mía.  La  de 
vuestra  merced  es  siempre  bien  recibida ,  y  de  buena 

(t)  Se  copla  este  documento  por  ta  importancia  de  la  persona 
a  qoe  se  refere,  como  secretaria  de  S»m  Tutu.  Hallase  al  ca- 
pitulo vn  del  libro  u  de  so  Vidt  por  el  padre  Eoriqaex. 

j  Como  entonces  no  sabia  escribir,  Dito  ana  crai  ra  lugar  da 
Irma. 

(4)  Us  originales  d«  «la  carta  y  la  siguiente  se  balita  ea  «4 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 


voluntad,  como  de  quien  yo  amo  en  el  Señor.  Yo  he 
escrito  é  vuestra  merced  de  mi  venida  á  Flandes  y  creo 
estarán  ya  allá  las  cartas,  porque  van  ya  roas  seguras, 
que  no  las  andarán  enquiriendo.  Vuestra  merced  las 
puede  enviar  seguras  al  correo ,  puniendo  el  sobres- 
crito ai  secretario  Juan  Simón,  que  es  del  embajador  de 
Flandes,  4  París,  ó  al  padre  prior  de  los  Descalzos  Car- 
melita»: i  do  quiera  que  yo  eslé  me  ios  enviaran.  Yo 
respondo  siempre  á  todas  las  que  recibo  de  vuestra  mer- 
ced :  si  envía  mas,  por  las  mias  verá  que  no  las  be  re- 
cibido. No  tienen  que  enviarlas  por  ningún  particular 
sino  derechas  al  correo. 

Harto  roe  pesa  de  la  falta  de  salud  de  mi  madre  y  se- 
ñora, roas  espero  en  Dios  es  todo  por  la  salud  de  su  alma, 
y  por  el  aprovechamiento  de  vuestra  merced ,  que  lo 
que  en  eso  sufre  y  en  otras  cosas,  le  será  de  corona  de- 
lante de  Dios  y  se  holgará  de  haberlo  padecido.  Bien  roe 
consuelo  que  vuestra  merced  le  tenga  con  la  madre 
priora,  y  que  ella  le  dé  guesto  {gusto)  á  vuestra  mer- 
ced. Yo  la  be  querido  siempre  bien ,  que  es  mi  monja, 
y  á  quien  yo  deseé  mucho  viniese  á  la  relision;  mas  aho- 
ra de  nuevo  la  quiero  roas  porque  lo  merece  su  virtud, 
y  buen  término  que  tiene  en  todo,  y  de  que  les  dé  á 
Catalina  de  Cristo  soy  bien  contenta ,  que  es  santa  y  mi 
buena  amiga.  Las  de  esta  casa  lo  son  harto,  que  me  sir- 
ven de  confusión,  que,  pa  no  las  liaber  servido  de  nada, 
hacen  mucho  con  una  grande  voluntad :  no  me  dan  lu- 
gar á  sentir  el  ausencia  de  las  hijas  de  Francia,  que  yo 
amo  bien ,  roas  no  podía  estar  ya  mas  en  aquella  obe- 
diencia ,  después  que  la  Orden  está  establecida  en  estos 
reinos.  4To  las  deseo  harto  en  ella,  por  el  bien  que  les 
seria.  Será  cuando  Dios  quisiere.  Yo  estoy  contenta  de 
estar  en  la  Orden  y  trabajar  en  ella  lo  que  se  presenta- 
re, que  hay  bien  en  que,  anque  yo  valgo  poco,  mas  ten- 
go la  voluntad :  Dios  me  dé  la  gracia  de  poderle  servir 
y  morir  por  su  amor  en  la  demanda. 

Al  señor  don  Francisco  me  dará  vuestra  merced  muy 
grandes  recaudos,  y  que  el  deseo  y  voluntades  siempre 
muy  buena  de  servirle  con  mis  pobres  oraciones ,  que 
le  suplico  eu  las  suyas  me  ponga  delante  del  Señor ;  á 
quien  suplico  siempre  le  haga  santo  y  á  vuestra  merced 
con  él. 

Yo  fio  de  Dios  lo  hará ,  y  de  vuestra  merced  que  no 
me  olvidará  en  sus  oraciones  y  trabajos.  Hágalo,  señora 
mía  de  mi  alma  ,7  pídale  mucho  que  estos  pequeños 
traltajos  le  sean  agradables,  y  la  caridad  y  merced  que 
vuestras  mercedes  hacen  á  to...  vio  lo  será  bi...  ó  espue- 
ro  (ate)  por  Dios,  sin  que  se  lo  hayamos  servido,  es  mas 
perfeto.  Yo  le  deseaba  por  acá ;  mas  después  que  se  lo 
he  dicho,  me  ha  dado  pena  ,  que  veo  tantos  peligros  y 
errores ,  en  color  de  bien ,  en  estas  tierras ,  que  deseo 
mas  esté  con  vuestra  merced,  anque  no  tenga  sino  una 
honesta  pasada ,  y  salir ,  ya  quo  es  sacerdote ,  de  su 
tierra  á  peligro  de  perderse ,  sería  mia  la  pena.  Yo  le 
quiero  tanto  que  el  consuelo  que  me  fuera  no  lo  *é  de- 
cir, mas  yo  me  moriré  mayana  (mañana)  y  que  quede 
sólo  y  en  este  peliglo  (peligró)  seríate  en  roí.  Vuestra 


.  de  Carmelitai  Dewilm  de  Alba  de  T. 
ila 


Hay  topiii 


merced  será  siempre  su  madre ,  yo  se  lo  suplico,  y 
lie  menester  encomendársele ,  que  vuestra  merced  & 
tiene  harto  cuidado.  Yo  escribiré  en  tudas  las  ocasio- 
nes y  con  esto  nos  vesitaréroos  y  siempre  en  Cristo, 
que  me  guarde  á  vuestra  merced,  como  deseo.  Skrri 
de  vuestra  merced , 


NÚMERO  11. 

Carta  de  ta  venerable  Ana  de  San  Bartolón!.  —  Para  la  «adn 
Beatrit  de  la  Concepción ,  priora  de  Brótelas.  —  beidi  Ab1><- 
rea,  (echa  incierta. 

Sea  en  el  alma  de  vuestra  reverencia,  carísima  ma- 
dre. Con  razón  se  podrá  quejar  vuestra  reverencia  d< 
mi  que  no  la  be  respondido  á  la  suya  lautos  di  as.  Per- 
dóneme, mi  cara  madre ,  que  soy  para  poco ,  que  no  a 
falta  de  voluntad ,  que  la  amo  en  el  Señor,  masque 
otra  persona  alguna  ;  mas ,  como  digo ,  pocas  cosas  me 
detienen ,  que  estos  días  he  temido  (tenido)  algunas 
enfermas :  no  son  cosa  de  peligro  :  ya  están  mejora. 
En  lo  que  me  escribía  vuestra  reverencia  de  noetre 
padre  provincial,  que  roe  daba  el  parabién,  bien  me  V> 
podía  dar,  que ,  á  mi  parecer,  es  lo  más  acertado,  p» 
el  bien  de  nuestra  santa  relision.  Sea  Dios  bendito,  ] 
plégalc  de  darle  salud  ,  pa  que  pueda  cumplir  con 
obligaciones,  que  si  la  tiene  creo  satisfará  á  todas.  Esk 
le  pidamos  al  Señor. 

Con  esta  va  la  carta  de  Córdoba ,  creo  no  será  ido  e> 
correo.  También  me  hé  con  salud ;  que  se  quede  ahí  c 
padre  Antonino  por  el  consuelo  de  vuestra  reverencia 
y  de  todas  sus  hijas.  Encomiéndemelo  vuestra  reveren- 
cia y  á  todas  ellas,  y  recíbalas  vuestra  reverencia  de  1» 
madre  supriora ,  y  de  las  demás,  y  á  vuestra  reveren- 
cia y  á  ella  pido  me  encomienden  i  Dios,  que  tal  coa' 
la  que  soy  lo  hago  por  vuestra  reverencia  y  su  benci- 
na ,  que  siento  sus  trabajos  y  los  de  aquella  casa  d< 
Salamanca. 

Dios  las  quiere  santas.  Adiós,  mi  cara  madre ,  q» 
me  la  guarde,  amén.  De  Anvers  y  abril  postrero.  Sier- 
va  indina  de  vuestra  reverencia.— Ana  os  San  Basto 

LOMÉ. 

Sobrescrito  de  distinta  letra. — A  mi  madre  Beatriz 
de  la  Concepción ,  guarde  nuestro  Señor,  priora  de  las 
Carmelitas  Descalzas.— Bruxelles. 


la  ven 


NÚMERO  12. 

rabie  Ana  de  San  Bartolomé. — 
Para  orí  prelado  de  su  Orden  il  >. 


Sotre  ana  monja  que  pretendía  cemfttor  iittiat»  aV/deJa 
i,  r  ie  otrñ  < 


Sea  en  el  alma  de  vuestra  reverencia,  padre  mió  ca- 
rísimo. La  carta  de  vuestra  reverencia  me  ha  un  poco 
quietado  la  pena  que  tenia  de  su  roa).  Piega  á  Dios,  rw 
padre,  quo  sea  la  mejoría  como  deseamos  y  | 
Señor  con  muchas  veras.  Por  caridad ,  quo  me 


(i)  Hallase  en  Viena  ton  la 
piflna  566;  j  al  parecer  pan  ei 


qoe  te  pablirt  en  el  temor, 
padre  fraj  Lola  de  Aeea- 
7.A.JJ 
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APÉNDICES.  — 

«visar  á  menudo,  que  no  sabré  decir  lo  que  siento  de 
verle  malo,  y  tan  lejos,  que  no  pueda  yo  saber  mas  á 
menudo  de  vuestra  reverencia,  y  ver  si  en  algo  le  po- 
día servir.  Vuestra  reverencia  me  lo  mande ,  que  me 
consolaré  y  no  me  mortifique  en  decirme  su  madre, 
pues  no  lo  soy,  sino  pobre  todita  y  muy  indina  de  serlo 
de  vuestra  reverencia. 

En  lo  que  toca  aquella  hermana,  creo  que  mudará, 
porque  yo  envié  á  decir  al  provincial  que  me  hiciese 
caridad  de  enviarla  á  decir  lo  mal  que  andaba  en  ser 
parcial  de  las  demás ,  pues  los  perlado»  eran  tan  bue- 
nos ,  que  no  la  quitaban  la  libertad ,  mas  que  tomarla 
ella  sin  las  demás ,  que  era  nota,  que  no  se  había  de 
consentir.  El  me  envia  á  decir  lo  baria  y  que  le  pa- 
recía muy  bien,  y  que  aquel  padre  no  vernia  mas. 
Este  dia  envió  el  padre  Propósito  (*w)  y  llamóla,  y 
él  lo  hüto  tan  bien  que  salió  muy  afligida,  diciendo  no 
quería  mas  aquel  padre.  Yo  le  fui  á  dar  las  gracias  de 
la  pena  que  había  tomado ,  y  me  dijo :  —  A  esa  her- 
mana yo  la  he  dicto  que  acuda  á  los  de  su  Orden  que 
esto  la  conviene  á  la  salud  de  su  alma.  Yo  se  lo  agra- 
decí y  ella  calla.  Yo  también  la  dejaré ,  anque  no  se 
confiese  en  muclio  tiempo,  mas  ella  pregunta  á  los 
que  ella  sepa  que  con  molestia,  son  los  confesores. 
Yo  haré  lo  que  vuestra  reverencia  me  manda,  que 
eso  es  mi  deseo  y  de  ver  i  vuestra  reverencia  presto 
por  acá  con  salud.  Dios  ae  la  dé,  amén.  De  Anveres  y 
noviembre  decinuete.  Sierra  indina  y  menor  subdita 
de  vuestra  reverencia.— Anra  o*  Sa«  Ba«tolobé. 

De  la  hermana  Clara  recibirá  vuestra  reverencia  gran- 
des recados  Esta  buena ,  que  las  calenturas  no  pagaron 
•delante.  Está  con  harta  pena  del  mal  de  vuestra  reve- 


KÚMERO  13. 

do  Cirtu  de  U  venerable  Asa  de  Sao 
U  llanada  libertad  de  confesores  (1). 


En  el  punto  que  toca  á  los  confesores ,  ya  he  dicho  á 
algunos  de  nuestros  padres  loque  vi  y  oí  algunas  veces  á 
la  Santa,  que  á  los  principios,  como  no  tenia  provincial 
de  sus  Descalzos,  y  para  hacer  sus  negocios  había  menes- 
ter amigos,  no  les  podia  negar  ia  familiriadad  con  ella 
y  con  las  religiosas ,  cuando  ellos  no  gustaban,  y  mostrá- 
base con  mucha  llaneza.  Mas  después  (pie  vió  hecha  su 
provincia,  se  mudó  poco  á  poco ,  y  en  algunas  ocasiones 
no  tan  dulcemente ,  porque  tenia  mucha  entereza  y  no 
temía  á  nadie ;  y  si  veia  tantico  de  desórden ,  aunque  fue- 
son  los  mayores  amigos  que  tuviese,  por  buen  término 
los  iba  quitando  

Un  dia  la  hallé  muy  triste,  y  hablando  con  ella  me  di- 
jo estas  palabras : — Ana ,  yo  veo  que  vamos  perdidas  en 
abrir  puerta  i  mudaos  con  resores;  que  aunque  be  teni- 
do otro  parecer,  ahora  alabo  é  los  franciscos ,  que  van 
acertados,  porque  si  hay  bien  ó  mal  en  su  Orden,  es  se- 
creto de  los  seglares,  que  esto  honra  las  religiones.  — 
Esto  dijo  :  y  creo,  si  viviera,  escribiera  en  particular 


SECCION  QUINTA.  -4KI 
seo  que  se  aprieten  las  almas;  mas  tingóle  de  que  unas 
religiosas  reformadas  cumplamos  con  nuestras  obliga- 
ciones. ;  y  que  los  que  nos  rigen ,  miren  mucho  á  estu, 
que  no  es  nuestra  vocación  de  teuer  libertad ,  sino  ser 


(1)  Copiante  ettoi  tegmentos  del 
Haclonal  adatar»  6,  piflu  Itt. 


de  li 


Como  yo  estaba  fuerte  en  que  se  habia  de  hacer  la 
obediencia,  que  ellas  son  buenas  almas ,  luego  se  rindie- 
ron i  lo  que  yo  les  decia ;  y  desto  los  prelados  fueron 
bien  contentos  d estas  hijas ,  y  no  hubo  nada  de  dificul- 
tad. De  donde  yo  he  sentido  favorables  consuelos,  como 
si  Dios  y  la  Santa  me  fueran  obligados  por  esta  resigna- 
ción. Y  no  solo  en  el  alma  siento  esta  resignación  y  este 
favor,  sino  también  en  el  cuerpo  rae  da  Dios  una  facili- 
dad en  las  cosas,  como  si  no  le  tuviese,  ni  condición 
contraria  á  la  práctica  de  las  virtudes.  Desto  tengo  har- 
ta confusión;  porque  con  tener  esta  ayuda,  no  las  prac- 
tico, sino  que  me  voy  con  Unta  negligencia  y  descuido, 
que  es  vergüenza  (2). 


NÚMERO  14. 


Fragmento  de  tu  Carta  de  h 
•1 

de  1M1  (3). 


Asa  de  íUi  Bartolón* 
1  Ae  abrU 


Yo  he  escrito  al  padre  prior  de  nuestro  convento  do 
París,  que  diga  a  sus  monjas  que  si  buscan  libertad, 
que  se  estén  con  sus  clérigos,  que  en  órden  reformada , 
como  la  nuestra,  no  se  ha  de  permitir  esa  resolución, 
y  que  yo  seré  la  primera  que  les  haré  la  guerra  ¡  bue- 
nos son  los  tiempos  para  tener  religiosas  de  esa  manera! 
no,  en  verdad,  no  nos  conviene.  Yo  he  pasado  algo  por 
componer  esto ,  y  he  escrito  desde  su  principio  todo  lo 
que  na  pasado  en  la  órden,  desde  que  nuestra  Santa 
hizo  el  primer  monasterio,  y  los  trabajos  que  pasó  y 
persecuciones  basta  que  tuvo  religiosos  ,  y  lo  que  tra- 
bajó por  teuerlos.  Y  digo  todo  lo  que  he  visto  con  ver- 
dad ,  para  que  ahora  se  vea ,  y,  después  de  mis  días,  las 
que  están  ignorantes,  entiendan  la  intención  de  nuestra 
Santa,  que  es  bien  fuera  de  las  libertades  que  ahora 
quieren  las  monjas,  y  se  lo  oí  de  su  boca,  y  después  de 
muerta  ha  mostrado  lo  mismo.  Estas  constituciones  en 

(i)  A  eontinateion  de  esto  dice  el  ■anawrito  lo  sigaieote  : 

•Esto  declaro  de  palabra  y  por  cartas.  T  para  eaaapllr  mejor  con 
lo  o.oe  la  (iota  virara  T  tais  a  le  encargó,  catado  le  dio  tai  vocea, 
y  la  biso  vicaria  y  wttUata  soya,  escribid  Sisean*  «a  qa«,  coa 
ratosos  o»y  fondadas ,  prueba  eoan  turnio  es  al  gobierno  de 
los  padrea  Cementas  Descaíaos ,  cata  cocióme  al  espirita  y  In- 
fractos de  Is  Saala ,  encamado  «ae  ca  todo  y  por  lodo  lot  obe- 
dezcan ,  abraeea  los  decreto»  del  Capitulo,  v  no  se  rijas  por  pa- 
receres de  otros.  No  obstaste  esto,  algaaaa  no  qolsieroa  reducir- 
se, y  asi  eslió  separadas  de  la  Orden.  Harto  trabajo  ct,  que  lo  que 
coa  tanto  trábalo  aleoatd  Is  esota  ataJre  Tus**,  y  desp  tes  d«  al- 
easxsdo,  esttno  eo  tasto,  lo  nenotpreciea  etlss  tan  sin  casta** 

Teda  ette  ti  4*1  padre  auettro  freí  Ln$Atlt>mo  Bnritnts.  La  Car. 
la  original  4a  la  eeneraalt  Ama  de  San  Bartolomé,  fue  aemi  eila,  na» 
4ej*  entre  éat  papelea  da  la  órdrn  elprére  frea  Jeté  4a  Jeaaa  Ma- 
rta ,  é  cafo  cuidado  tataaapñatera  la  Hit  tona  general. 

(i)  Copiase  este  fragmento  del  atinnierUo  da  Is  Biblioteca  Na- 
cional numero  S,  pagiaa  131. 

Coa  rasoa  notas  los  padres  Bolandutas  *oe  el  lengaaje  dan  y 
agresivo  de  esta  Carla  ,  parece  (apropio  de  nna  religiosa  Isa  bs 
miide  cono  la  venerable  Aaa. 

Sobre  las  contradicciones  de  i 
el  tono  i,  pifias  W6,  soto  V 
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qne  se  daba  libertad ,  yo  tengo  unas  en  que  dice  son 
hechas  de  los  religiosos,  que  el  primer  Capítulo  en  que 
salió  provincial  el  padre  Gradan  las  hicieron,  y  las  invia- 
ron  hechas  de  su  mano  á  nuestra  Santa ;  y  los  que  quie- 
ren apoyar  en  ellas  ahora,  dicen  que  ella  las  hito,  y  no 
es  así;  mas  Dios  es  bueno ,  y  los  prelados  qne  Dios  nos 
ha  dado  lo  son,  y  llevarán  la  perfección  adelante.  Dios 
los  guarde ,  y  crezcan  en  sus  espíritus  las  gracias  mas 
y  mas  cada  dia.  Yo  estoy  buena  de  salud ,  y  tengo  co- 
raje de  resistir  en  estas  cosas  á  toda  la  Francia :  porque 
pienso  hago  servicio  á  Dios  en  mostrarles  la  verdad,  que 
lo  es  todo  lo  que  dejo  escrito.  Dios  llevó  á  la  madre  Ana 
de  Jesús,  que  eramos  de  contraria  opinión;  y  lie  dicho 
á  los  que  se  pueden  (como  son  nuestros  padres  y  á  tas 
relig''08ns) ,  que  no  le  dió  Dios  el  cielo  por  lo  que  era 
los  prelados,  sino  porque  hahia  padecido  acá 


NÍ'MERO  15. 

Carta  dedicatoria  del  padre  fray  Jerónimo  Craeian.— 
Roma  9  de  ener*  de  1599  (1). 

A  la  excelentísima  señora  la  señora  Olimpia  Ursina 
Cesis,  duquesa  de  Aguasparte,  fray  Jerónimo  Gradan 
de  la  Madre  de  Dios,  salud. 

Por  la  mud>a  devoción,  que  vuestra  excelencia  tiene 
con  la  madre  Tkhksa  d*  Jsws  y  con  sus  libros  y  doc- 
trina ,  y  por  la  haber  yo  confesado  por  espacio  de  diez 
años,  y  haber  tratado  conmigo  mucho  de  lo  interior  de 
su  espíritu  y  secretos  de  su  corazón ,  como  V.  E.  co- 
legirá por  los  libros  de  el  doctor  Ribera,  y  por  un  pa- 
pel, que  sé  que  ha  visto ,  escrito  de  mano  de  la  mesma 
Madre,  estoy  obligado,  antes  que  se  imprima  en  lengua 
italiana  el  libro,  qoe  ella  escribió  de  su  Vida,  de  avisar 
de  algunos  puntos  y  palabras,  que  en  él  se  tratan, 
dando  luz  de  cómo  se  entiende  esta  doctrina ,  y  si  en- 
mendare algo  de  lo  qne  está  impreso  en  español  (qoe 
será  muy  poco),  tengo  por  muy  cierto,  que  se  le  hace 
servido  á  la  mesma  Madre  allá  en  el  cielo  (donde  espe- 
ro en  Dios  que  está),  pues  cuando  vivia  en  la  tierra  me 
rogó  muchas  veces ,  con  gran  encarecimiento ,  que  si 
imaginaba  que  aquestos  sus  papeles  habían  de  venir  á 
público,  donde  algunos  los  leyesen,  los  enmendase  pri- 
mero, y  quitase  cualquier  palabra  que  de  cualquier 
manera  fuese  ocasión  de  tropezar  cualquier  géuero 
de  entendimiento,  porque  su  intento  había  sido  obe- 
decer en  escribillos,  y  su  deseo  que  aprovechen  á  las 
almas,  y  no  que  den  ocasión  de  disputas ;  y  si  me  hallara 
en  España  donde  se  imprimieron,  y  pudiera,  mudara  al- 
gunas palabras  (2)  y  respondiera  i  algunas  dudas,  que 


(1)  R*ta  carta  del  «adre  Gracia*  ea  inédita  y  mtry  interesante, 
pties  nos  manin>sta  que  aquel  buen  padre  ae  creía  autorizado 
para  alterar  7  retocar  los  originales  de  Sur»  Ttaxii.  Boy  nadie 
se  atreverla  á  ejecutar  tal  cosa. 

Hallase  eopla  de  esta  carta  dedicatoria  en  el  manuscrito  de  la 
Biblioteca  Nacional  número  9,  letra  TI.  número  1SS,  y  allí  mismo 
dice  lo  siguiente,  acerca  de  sa  paradero:  «En  la  segunda  hoja  de 
■na  carta  original  de  nuestro  fray  Jerónimo  Graeian ,  enalta  á  sa 
hermana  Marta  de  San  Joaé,  priora  de  Consuegra ,  desde  Rom», 
•fio  I5S9,  a  9  de  enero,  osla  la  siguiente  dedicatoria ,  qne  debia 
ser  para  algan  libro  de  loa  qne  babia  eterito :  esté  de  a»  propia 
letra  y  dice  asi*. 

SI  tal  babia  de  hacer  mas  val»  que  ao 


muchos  han  tenido  acerca  de  esta  dotrina ,  dando  el 
sentido  que  comuniqué  con  la  misma  Madre,  y  supe  lo 
entendía  ella  asi,  y  agora  haré  lo  roesmo  con  la  mayor 
brevedad  que  pudiere. 

NÚMERO  46. 

Refiérenae  loa  trabajas  y  vida  del  padre  maestro  Graeian,  desde 
qoe  salló  de  Madrid  expulso  de  los  Des  callos.  Lo  qoe  hubo  es- 
tando eanUvo  en  Tdnei ,  conforme  él  los  cuenta  ea  anas  reta- 
clones  en  diálogos ,  qne  envió  i  sa  madre,  hermanos  y  ami- 
gos, y  «tras  cosas.  Sas  virtudes ,  trabajos ,  letras  y  dones ,  y  sa 


CAPITULO  PRIMERO. 

Ea  que  se  empieta  el  primero  dialogo ,  en  qne  trata  da  sa  parti- 
da de  Madrid  haata  que  llegó  a  Roma. 

Después  que  pasó  el  padre  maestro  tracian  el  rigo- 
roso golpe  de  la  sentencia  y  expulsión  de  su  Orden, 
llegó  desde  su  convento  de  San  Hermenegildo  de  Ma- 
drid con  un  vestido  de  clérigo,  que  le  vistieron  sus  re- 
ligiosos ,  hasta  la  casa  de  su  madre,  y  de  su  hermano  el 
secretario  Tomás  Graeian,  y  allí  hizo  un  vestido  como  de 
ermitaño,  y  en  este  nuevo  traje  empezó  las  nuevas  jor- 
nadas, aventuras  y  caballerías  espirituales,  muestra  de 
su  santidad  y  fortaleza,  las  cuales  todas  contaremos  por 
sos  propias  palabras  (sin  añadir  ni  mudar  nada)  como 
él  las  refiere  en  tos  Diálogos  que  compuso,  y  envió  ó  su 
madre  y  hermanos;  solo  es  de  saber ,  que  he  visto  tres 
relaciones  que  hizo  el  padre  maestro  dos  tos  sus  traba- 
jos ,  dos  que  hizo  de  solos  los  que  padeció  desde  que  sa- 
lió de  Madrid  á  Roma  (la  una  que  escribió  en  Genova 
acabando  de  salir  de  cautivo,  y  ta  otra  no  dice  donde);  y 
otros  diálogos,  que  llamó  Peregrinación  de  Anastasio 
(dirigidos  á  sus  hermanos  fray  Lorenzo  de  la  Madre  de 
Dios ,  María  de  San  José ,  Isabel  de  Jesús  y  Juliana  de 
la  Madre  de  Dios,  todos  carmelitas  descalzos)  en  que 
cuenta  los  trabajos  de  su  cautiverio  y  otros  interiores, 
y  otras  cosas  que  en  la  primera  parte  desta  historia  es- 
tán referidas.  Y  así,  aunque  en  esta  parte  iremos  siguien- 
do los  diálogos  que  compuso  en  Génova ,  mas  iremos 
añadiendo  algunas  cosas  de  los  otros  dos  tratados ,  ha- 
ciendo de  todas  como  un  contexto,  como  suelen  líaos- 
los doctores  de  los  Evangelios  ;  porque,  aunque  lo  esen- 
dal  de  sus  trabajos  están  repartidos  en  todas  tres  rela- 
ciones acaece  contar  algunas  cosas  particulares  en  una 
que  no  cuenta  en  otra  (como  también  lo  hacen  los 
evangelistas  en  la  historia  de  Cristo,  maestro  Señor) 
y  asi  no  se  dejará  de  mudar  alguna  palabra  que  sir- 
va para  engertr,  y  entretejer  entre  sí  estas  tres  ro- 
taciones que  parezca  y  sea  una ;  y  en  lo  que  toca  á 
quitar ,  de  todas  tres  dejaremos  de  referir  aquello  qu* 
pueda  (como  ya  dijimos) ,  espinar  á  quien  no  desea- 
mos sino  alabar.  Empiezan ,  pues ,  los  Diálogos  entre 
Cirilo  y  Anastasio,  que  hizo  en  Génova,  asi: 

Cirilo.  Cuéntanos,  hermano  Anastasio,  de  nuestro 
amigo  Elíseo,  desde  aquel  año  fatal  de  ochenta  y  odio, 
hasta  el  fin  de  noventa  y  cinco,  sus  visiones,  procesos 
sentencias,  cárceles,  destierros ,  caminos,  navegaciones, 
cómo  le  fué  negodado  en  Roma ,  por  qué  se  salió  della, 
dónde  estuvo ,  y  en  qué  entendió ;  y  dinos  de  su  cauti- 
verio, libertad  y  del  ejercido  que  tuvo  entre  los  moros, 
dónde  está  agora,  qué  piensa  hacer  de  sí ,  ó  qué  piea- 
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san  hacer  dét.  Que  ninguno  lo  sabe  tan  de  raíz  como  tú, 
que  siempre  le  has  acompañado  *  y  no  me  contento  con 
sólo  lo  exterior,  público  y  común  que  todos  sabemos, 
sino  que  querría  que  me  dijeses  las  particularidades  y 
secretos,  y  en  loque  iba  pensando  en  diversos  tiempos 
de  sus  trabajos. 

Anastasio.  Con  razón  llamaste  el  año  de  ochenta  y 
ocho  fetal ,  porque  es  de  los  anos  mas  pronosticados  de 
nuestros  tiempos,  en  que  mayores  revoluciones 


Pott  milis  expbtntftrt*  Virtinis  snnos, 
Etpesl  quinientos  rnrrn  in  srbs  ésto* 


t,  stitevt  traUsfstí*  ftrtt. 
Si  wm  koc  amo  toba  comumitur  srsis. 
Si  non  in  mhilum,  mar?  lerraque  /tuent  ' 
Carnets  temen  timul  pergent  twtun  éteus  itsrtvm. 


En  este  año  padecieron  los  chinos  grandes  guerras  de 
piratas  y  tártaros,  los  japones  la  tiranía  de  Condo- 
no. El  Catilbax  y  Persa  las  batallas  del  gran  turco,  en 
Turquía  se  levantaron  á  nueva  seta,  que  rindió  liasta 
Egipto,  y  abrasaron  los  genízaros  y  jatnaulanes  mas  de 


bajos  Zanan ,  bajá.  En  Italia  no  faltaron  temores;  en 
Francia  fué  muerto  su  rey,  y  comenzaron  sus  desven- 
turas; en  España  se  perdió  la  armada  que  iba  á  lngla? 
térra ,  y  esforzó  la  que  ellos  enviaron  á  Portugal  por  el 
de  ochenta  y  nueve.  En  las  mas  religiones  hubo  inquie- 
tudes ,  mas  en  ninguna  manera  quiero  descubrir  sus  in- 
teriores por  no  bacelle  enojo  con  la  vergüenza  que  pa- 
sara de  ver  publico  lo  interior  de  su  corazón.  Mi  secre- 
to para  mi,  decía  san  Bernardo.  Mi  amado  para  mi  y 
yo  para  él,  la  Esposa ,  buena  cosa  es  encubrir  los  sacra- 
mentos del  rey,  dijo  el  arcángel  Rabel  á  Tobías,  y  no 
se  pueden  contar  á  otros  los  movimientos  interiores, 
porque  si  son  pecados  no  hay  para  qué  afrentar  á  quien 
los  hizo ,  ni  escandalizar  á  quien  los  oye;  si  virtudes  y 
perfección,  hay  tan  poca  dcsta  mercancía ,  y  tantas  mas 
caras  de  amor  proprio,que  hacen  parecer  bueno  lo 
malo,  que  tendría  por  grande  escrúpulo  decir  cosas  que 
á  las  gentes  parezcan  efectos  de  buena  oración ,  siendo 
defectos  é  imperfecciones :  mas  vale  callar  refiriéndolo 
para  la  otra  vida,  ó  si  se  ha  de  loar  ó  no ,  sea  después 
de  muerto ,  y  acabada  la  carrera ,  y  no  por  su  propia 
boca,  sino  por  la  de  otro,  y  los  interiores  no  se  pueden 
saber  sino  los  dice  el  propio  dueño. 

Cirilo.  ¿Agora  temes  de  su  vergüenza,  que  tiene  callos 
en  el  rostro,  de  las  muchas  afrentas  que  ha  recibido? 
mortifiqúese  con  esto,  como  en  oír  injurias ;  porque  gus- 
te de  todo  género  de  mortificación,  cuanto  mas  que  las 
almas  á  quien  Dios  da  excesivos  trabajos  y  afrentas,  reci- 
ben también  inefables  gustos  y  regalos,  luz  de  espíritu, 
entendimiento  y  doctrina  con  que  otros  perseguidos  se 
aprovechen ;  y  asi  no  se  lo  dan  para  sí;  sino  en  depósito 
para  los  hermanos,  según  aquellas  palabras  de  san  Pa- 
blo: «  Si  somos  afligidos  es  por  vuestra  doctrina  y  salud, 
si  consolados,  por  vuestra  consolación  y  salud  »>;  y  si  lo 
encubren  son  manifiestos  robadores  de  hacienda  ajena, 
•pie  por  no  ser  lo  que  cuenta  el  mismo  Apóstol,  sus  rap- 
tos y  persecuciones,  y  cuando  no  fuese  lo  que  se  dice, 


según  lo  que  pasa  en  lo  interior,  si  ta  doctrina  es  buena 
y  aprovecha  á  alguna  alma ,  que  dará  la  Escritura  como 
un  color  retórico  para  hacer  fruto ,  que  ni  su  intento  de 
contármelo  á  roí  ni  yo  decirlo  aquí ,  es  otro  que  apro- 
vechar. Harto  ciego  é  imperfecto  es  quien  no  sabe  que 
lo  que  tiene  si  es  bueno  es  de  Dios,  y  declararlo  es  contar 
sus  misericordias,  las  cuales  dice  el  mismo  arcángel  san 
Rafael,  que  es  honrosa  cosa  manifestara!  mundo.  San  ' 
Hierónimo  cuenta  sus  gustos  espirituales.  San  Agustín  • 


íierrama  su  corazón  en  las 


todos  los 


que  han  escrito  del  espirita ,  declaran  de  lo  que  tienen 
experiencia.  Bien  se  examinó  des  te  punto  por  letrados 
de  mística  Teología,  que  mandaron  escribir  á  la  madre 
Tcassa  os  Jesús,  el  libro  de  su  Vida,  y  porque  luces  á 
gran  melindre  hablar desto,  pues  el  mismo  escribió  un 
libro  de  los  consuelos  y  desconsuelos  interiores  que  suce- 
den en  almas  perseguidas,  sobre  el  Apocalipsi  de  san 
Juan,  guiándole  la  pluma  la  experiencia,  y  después  un 
tratado  que  el  llama  Regla  unitiva,  y  dice  haber  gober- 
nádose  por  él  en  sus  peregrinaciones. 

Anastasio.  Verdad  es ;  mas  el  libro  de)  Apocalipsi 
debióse  de  perder,  porque  a)  tiempo  que  llegó  cautivo, 
le  hubo  á  las  manos,  y  le  envió  con  un  alférez  que  se 
llamaba  Juan  Pérez,  desde  Viserta ,  donde  iba  rescata- 
do, para  que  con  otros  muchos  papeles  se  llevase  á 
Palermo,  de  ahí  á  España,  y  no  ha  tenido  nueva  del 
recibo;  y  pues  en  esotro  tratado  dices  haber  algo  de  su 
espíritu,  léelo  allí,  y  procura  buscar  el  otro,  que  es 
mucho  lo  que  en  él  se  dice,  y  no  tengo  tanto  lugar  ni 
memoria  para  declarártelo. 

Ni  tampoco  pienso  contarte  los  sucesos  que  le  pasaron 
desde  el  año  de  ochenta  y  ocho,  hasta  el  de  noventa  y 
dos,  por  haber  infinidad  de  menudencias,  y  sé  de  su 
condición,  que  en  ninguna  manera  consentirá  que  de  su 
boca,  ni  amigos  tan  intrínsecos  como  yo  salga  palabra  de 
quien  pueda  nadie  concebir  algún  juicio  de  otra  persona. 
Hasta  para  sumar  lo  que  hasta  allí  sucedió,  decirte,  que 
muchos  años  antes  babia  pedido  con  instancia  á  nuestro 
Señor  no  le  diese  suceso  de  oración ,  ni  obre  exterior, 
deque  los  hombres  se  suelen  admirar,  como  éxtasis, 
raptos,  revelaciones  y  cosas  semejantes;  sino  en  lugar 
dello  infamias,  afrentas,  trabajos,  y  cruces  en  este 
mundo,  que  es  el  camino  seguro  para  conservarse,  y 
entrar  á  cantar  nuevo  cántico,  en  compañía  de  los  se- 
ñalados en  la  frente  (J).  Y  este  señor  que  no  tiene  las 
manos  cortas  para  quien  le  pide  cruz,  antes  ofrece  cáliz 
á  los  que  piden  reino,  y  es  gran  maestro  de  hacer  enre- 
dos, urdió  una  trama  y  una  tela,  de  que  cortaron  el 
vestido  nuevo  y  peregrino  con  que  salió  Elíseo  de  Ma- 
drid, arrojado  de  sus  hermanos,  al  principio  de  Cuares- 
ma del  año  de  noventa  y  dos,  y  llegó  á  Alicante,  don- 
de se  halló  solo  en  un  mesón  i  vista  del  mar,  afligido  y 
con  el  dolor  de  la  herida ,  que  ya  se  comenzaba  á  poner 
en  cura,  que  hasta  entonces  no  dolía  con  la  sangre  ca- 
liente. 

Cirilo.  Buen  consuelo  es  ese  para  refrigerio  de  lo 
que  había  pasado  el  cuitado  en  la  cárcel  (especialmente 
para  su  condición)  morar  en  un  mesón,  para  qui'  tud 
de  espíritu :  verse  solo  al  principio  de  Cuaresma,  quien 
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habii  predicado  hasta  a!H  tantas,  y  con  tan  grandes 
auditorios,  i  vista  de  mar,  quien  nunca  había  nave- 
gado, queriendo  tratar  de  negocio  tan  pesado,  espe- 
cialmente no  siendo  nada  plático  en  cosas  agibles,  no 
sé  como  lo  podía  sufrir. 

Anastasio.  No  es  nada  eso  para  bs  batallas  ¡nterio- 
,  res,  digo  las  de  extrínseco ,  y  plazas  del  corazón,  cuan- 
do mirando  las  cosas  de  acá  abajo,  que  en  lo  intrínseco, 
7  retrete  de  allá  dentro ,  en  ningún  tiempo  de  su  vida 
lia  tenido  tanta  quietud ,  seguridad  y  paz ,  como  en 
estos  siete  años  de  esterilidad. 

Cirilo.  Yo ,  á  proposito  de  lo  que  dices  agora ,  sé  que 
una  persona  de  mucho  espíritu ,  cuando  comenzaron  sus 
trabajos ,  dice  que  t¡ó  Je  ponían  una  cruz  muy  pesada, 
poro  que  se  la  ayudaban  á  llevar,  y  le  daban  tanto  azú- 
car y  regalos  con  ella,  que  no  lequedaba  ninguna  amar- 
gura en  el  cáliz. 

Anastasio.  Nunca  hice,  ni  haré  caso  de  esas  visiones: 
sé  que  Dios  no  permite  mayor  tentación  de  las  fuerzas  del 
perseguido,  como  dice  san  Pablo,  y  que  nunca  Jaita  un 
Simón  Cinéreo  que  ayude  é  llevar  la  cruz ,  como  experi- 
mentó Elíseo,  porque  acaeció  que  la  mesonera ,  que  era 
rica,  tenia  un  solo  hijo,  y  estaba  de  camino  para  ir  á  ser 
soldado  en  Hilan :  parecióles,  que  yéndose  con  el  padre 
á  Roma,  le  ayudaria,  sobre  un  poco  de  latín  que  sabia, 
á  su  intento,  que  era  ordenarse  do  misa.  Era  este  mozo 
cual  la  había  menester,  discreto,  diligente ,  callado, 
servicial,  virtuoso,  buen  escribano,  bien  aderezado  y 
de  buena  disposición ,  y  como  no  servia  por  interés ,  y 
.  era  traído  por  ta  mano  de  Dios ,  bailó  el  padre  en  él  un 
compañero,  consejero,  amigo,  secretario,  criado,  cual 
pudiera  desear,  y  asi  fué  servido  en  aquel  mesón  (no 
como  forastero,  sino  como  hermano)  en  un  aposento, 
con  un  corredor,  que  caía  sobre  la  mar,  tan  solo  y  quie- 
to, por  no  ser  paso  para  otra  parte,  como  sí  estuviera 
encerrado  en  la  celda  de  un  monasterio ,  ejercitando  el 
oficio  de  María,  sin  salir  á  otra  cosa,  sino  á  decir  misa, 
sin  tener  cuidado  alguno  de  las  ocurrencias  del  camino, 
porque  de  todo  le  descuidaba  Joaquín  ( que  asi  se  lla- 
maba su  criado);  y  como  no  hubiese  embarcación  en 
aquel  puerto,  teniendo  nueva  de  una  nave  (que  carga- 
ba de  lanas  en  Tortosa,  caminaron  á  buscarla)  dete- 
niéndose la  Semana  Santa  en  Valencia ,  con  el  gusto  de 
oir  los  oQcios,  y  ver  los  monumentos,  que  en  aquella 
ciudad  se  liaccn  mejor  que  en  otra  alguna  de  España ;  y 
para  algún  consuelo  de  no  haber  ganado  aquella  Cua- 
resma almas  desde  el  pulpito,  se  le  ofreció  convertir  al- 
gunas mujeres  de  la  casa  pública,  que  tenían  encerra- 
das en  un  hospital  de  Santa  Lucia,  donde  ibaá  decir 
misa:  haciéndoles  pláticas,  convirtió  siete  en  una  plá- 
tica. Ya  que  no  predicaba  en  el  pulpito ,  porque  una  de 
las  cosas  que  mas  le  afligían  en  este  suceso  fué,  que  le 
quitasen  el  fruto  de  trabajo  de  tantos  años  de  estudio, 
que  pudiera  hacer  con  la  predicación,  mandando  en  ta 
sentencia,  que  no  predícase  ni  confesase,  hasta  ser  pro- 
feso de  otra  religión  fuera  de  los  Calzados  carmelitas, 
que  no  se  suele  esturbar,  sino  á  los  que  resbalan  en  la  fe. 
La  noche  antes  que  se  había  de  embarcar  en  Tortosa, 
llegó  carta  de  Vinaroz  de  un  amigo,  que  le  convidaba, 
vista  la  presente ,  se  fuese  á  embarcar  en  las  galeras  en 
que  llevaba  un  millón  á  su  cargo  para  las  guerras  de 


Francia.  No  quería  el  padre  dejarla  nao,  por  no  perder 
la  amistad  de  capitán .  marineros ▼  pasajeros  della,  que 
le  habían  hecho  cortesía  en  el  matalotaje  que  estaba  ya 
comprado.  Díjole  entonces  Joaquín.— a  Padre  ya  sé  que 
cosa  es  navegar ,  que  otra  vez  he  ido  á  Roma  por  secre- 
tario de  un  obispo ,  y  duerma  sin  cuidado ;  déjeme  ha- 
cer á  mí ,  que  en  estas  cosas  no  tengo  de  hacer  lo  que 
me  mandare ,  sino  lo  que  mzs  conviniere».  Y  al  ama- 
necer teníale  un  caballo  en  que  subiese,  habiendo  tor- 
nado á  vender  loque  habían  comprado, y  puestas  las 
cosas  en  órden,  con  que  sin  ayuda  de  algo  vino  á  Vina- 
roz, donde  á  pocos  días  vino  nueva  que  se  había  anega- 
do la  nao.  Iban  en  la  misma  galera  dos  padres  para  ne- 
gociar en  Roma  contra  él ;  pero  el  trato  y  hermandad 
que  allí  y  en  el  pasaje  tuvieron ,  encubrió  el  estado  de 
los  negocios,  que  si  no  era  alguno  de  los  pasajeros  que 
lo  sabia  de  raíz,  ningún  otro  echó  de  ver  los  diferentes 
intentos  que  llevábamos.  Llegando  á  puerto  de  Hércu- 
les, sóbrelas  galeras  del  Papa,  en  que  se  embarcó  des- 
de Oénova  á  Roma ,  ofrecióse  caer  enfermos  dos  man- 
cebos navarros,  que  iban  á  pretender,  y  quedar  á  la 
muerte ,  y  sin  dineros  ni  remedio  alguno.  Parecióle  al 
Padre ,  que  esta  extrema  necesidad  le  obligaba  á  dejar- 
les los  pocos  que  le  habían  quedado ,  que  eran  treinta 
escudos  en  oro,  haciendo  contrato  con  Dios ,  que  él  le 
diese  de  comer  y  dineros  con  que  negociar,  pues  se 
los  había  dado  en  manos  de  sus  pobres  :  no  le  faltó  el 
buen  Señor  ( que  es  banco  que  jamás  quiebra) ,  porque 
en  entrando  en  Roma  le  dió  la  mesa  el  cardenal  Oeza, 
siete  meses  que  en  ella  estuvo ,  con  el  crédito  y  amis- 
tad que  de  allí  cobró  en  muchos  de  la  curia  romana,  es- 
pecialmente españoles,  que  le  rogaban  intercediese  por 
ellos  con  este  cardenal  protector  de  España ,  y  no  le  fal- 
ta ron  dineros  para  negociar,  y  hacer  bien  á  otros,  por- 
que los  dos  enfermos  sanaron ,  pagaron  y  emprestaron 
hasta  que  llegó  cédula  de  quinientos  escudos,  que  le 
envió  Pedro  Cerezo ,  amiga,  sin  que  le  hubiese  pedido 
nada,  los  cuales,  > 
cipa!  causa  de 

Cirilo.  Bueno  es  el  Señor  á  todos  los  que  esperan 
en  él ;  mas  pa  réceme  que  es  ya  tarde  para  hoy ;  quiero 
irme  que  Genova  está  lejos  desta  villa  de  San  Vio ;  ma- 
ñana nos  veremos  y  tornaremos  á  nuestra  plática,  á  la 
sombra  d estos  castaños. 

CAPÍTULO  T  DIALOGO  U. 

Délas  mochas  honras  y  favores  qae  Elíseo  tuto  en  Roma,  Jauta- 
mente con  las  «raides  afreataa  r  perseeucioaes  «rae  padeció; 
y  toan  mal  se  bieleroa  sas  aecoeioa,  dc»de  qae  llegó  a  princi- 
pio do  Ítalo  de  1501,  hasta  qae  salid  de  Roma,  per  as  de  aqiet 

ano. 

Cirilo.  Admirado  estoy  imaginando  esta  noche  los 
altos  y  bajos,  por  donde  lleva  Dios  las  almas;  quien  vie- 
ra á  nuestro  amigo,  honrado  y  estimado  de  aquel  car- 
denal, y  por  el  consiguiente  de  todos  los  dichos  carde- 
nales 6 us  amigos  y  cortesanos  españoles ,  y  por  otra 
parte  abatido  y  afrentado  por  la*  cosas  que  dél  se  de- 
cían, cargado  de  favores,  y  sin  que  nadie  osase  hablar 
palabra  en  su  favor,  en  traje  de  religioso  de  ninguna 
religión ,  señalado  con  el  dedo  de  todos ,  dando  ocasión 
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ríos,  y  subiecto 
como  negociaba. 

Anastasio.  Apenas  se  hubo  descubierto  este  nuevo 
monstruo  en  Roma ,  que  luego  le  envió  á  decir  el  Du- 
que de  Cesa  (de  Sexa) ,  embajador;  no  sin  compasión 
y  ternura  (que  es  muy  siervo  de>  Dios),  que  virase  lo 
que  bacía,  porque  tenia  carta  de  su  Majestad  para  ha- 
blar al  Papa,  y  oponérsele  de  su  parte,  si  pretendía  quo 
los  negocios  se  volviesen  á  ver  por  justicia,  ó  de  cual- 
quier manera  volver  á  la  órden:  decía  la  carta  del  rey 
de  su  letra:  a  Si  aportare  ahí  el  padre  Gradan,  pedid 
al  Papa  que  no  le  oiga,  ni  se  vuelva  á  tratar  mas  deste 
negocio ».  Habiendo  hablado  á  Su  Santidad  el  cardenal 
Santa  Severina  en  su  favor,  respondió  (según  esta  in- 
formado) :  «Que  le  hacia  mucha  gracia  en  no  tornarle  á 
prender ,  y  proceder  con  mas  rigor;  que  no  hablase  mas 
en  los  negocios  de  aquel  Padre,  sino  que  le  amonestase 
que  dentro  de  ocho  días  se  metiese  en  otra  religión,  co- 
mo le  mandaban  sus  prelados,  si  no  que  le  castigaran». 
Y  contóle  algunas  particulares  culpas  de  que  le  habían 
informado ,  de  que  el  cardenal  vino  muy  corrido  y  en- 
fadado, porque  le  hubiesen  hecho  hablar  en  su  favor  de 
semejante  subiecto.  No  menos  lo  estaba  el  cardenal  Deza, 
y  otros  que  le  deseaban  bien,  no  teniendo  otra  defensa 
para  estas  informaciones,  sino  el  silencio  y  la  oración, 
y  ocuparse  en  visitar  estaciones  en  Roma :  con  todo  eso 
dió  su  súplica ,  en  que  pretendía  ser  oido,  pero  sin  nin- 
guna esperanza  de  negociar  cosa  de  provecho.  Remi- 
tíanle á  los  Cardenales  de  la  Congregación ,  y  primero 
que  supiese  esta  respuesta  el  Padre,  la  supieron  otros 
que  andaban  con  mas  diligencia,  y  tornaron  á  nego- 
ciar con  el  Papa,  que  se  remitiese  á  otros.  Remitiólo 
Su  Santidad  al  maestro  Alejandro,  hebreo  de  nación,  de 
la  órden  de  Santo  Domingo ,  y  al  padre  Toledo,  que  al 
presente  es  cardenal,  informándoles  el  dicho  Padre. 
Toledo  le  respondió  con  gran  cólera,  que  él  no  queria 
entremeterse  en  aquel  negocio,  porque  sabia  que  no  le 
habían  de  dar  breve  para  tornar  á  hacer  informaciones; 
y  no  yendo  por  ese  camino,  todo  lo  demás  era  hacelle 
agravio.  El  padre  maestro  Alejandro,  al  principio  reci- 
bióle benignamente,  y  respondióle:— Estos  Padres  están 
tan  indignados  contra  vos ;  y  vos  habéis  siempre  de  an- 
dar recatado  con  ellos ,  que  si  agora  no  tenéis  gusto  de 
entrar  en  otra  religión,  mejor  será  que  os  dé  Su  Santi- 
dad un  breve ,  que  os  esleís  en  el  hábito  que  quisiére- 
des,  hasta  que  se  sosieguen,  ó  muden  las  cosas ,  y  tor- 
néis á  entrar  en  ella,  ó  en  otra  con  vuestro  contento, 
para  que  sirváis  á  Dios.  Pareció  esta  benignísima  res- 
puesta ,  y  volviéndole  otro  día  á  hablar  bailóle  mudado, 
in  virum  alterwn  (porque  debían  haber  solicitado),  y 
respondió  con  tanta  aspereza  y  eiageracíon  de  las  cul- 
pas ,  que  ya  no  juez ,  sino  procurador  contrario  parecía, 
y  también  habían  cerrado  la  puerta  al  padre  Toledo, 
para  que  no  le  hablase  mas  en  ello  Apretábale  Alejan- 
dro, que  luego  en  el  mismo  punto  entrase ,  y  profesase 
otra  religión ,  sino  que  le  prenderían  y  procederían 
contra  él;  y  replicando  el  padre,  que  no  tenia  por  en- 
tonces vocación  á  otra  ninguna  respondió,  que  siendo 
pena  de  sus  culpas,  y  muy  liviana  para  lo  que  merecía, 
no  era  menester  esperar  su  vocación  ni  voluntad;  y 
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esta  fué  la  última  resolución  que  le  díó  con  mucha* 
amenazas,  divulgándose  por  toda  Roma  esta  respues- 
ta, etc.  (y  dejando  otras  cosas  dice :)  Y  como  Elíseo 
vió  que  no  había  otro  remedio  sino  entrar  luego  en 
otra  órden,  pidió  la  cartuja  en  Nuestra  Señora  de  los 
Ángeles  de  las  Termas.  Echáronle  mas  recio  que  un 
rayo,  sin  querer  saber  mas  particularidades  que  la  ex- 
pulsión ,  alegando  no  poder  recibir  expulsos  por  las  cons- 
tituciones de  aquella  órden;  pidió  en  los  Franciscos 
Descalzos ,  y  las  otras  religiones,  y  no  se  le  queriendo 
dar  el  hábito ,  pidió  el  de  Santo  Domingo ;  y  como  no  lo 
quisiesen  admitir,  tornó  á  pedir  que  hablasen  á  Su  San- 
tidad, que  mandase  le  admitiesen,  y  mandólo  el  Papa. 
Acudió  al  Procurador  General  dominico  á  sus  piés,  di- 
ciendo:—«Santísimo  Padre,  si  su  órden  ha  expedido  á 
este  hombre  de  su  compañía  por  sus  culpas,  ¿qué  peca- 
dos lia  cometido  la  nuestra,  para  que,  contra  nuestra  vo- 
luntad, se  nos  mande  admitamos  un  hombre  infame  quo 
nos  aírente?».  Satisfizo  el  Papa,  y  asi  fué  el  Padre  á  pe- 
dirá los  Capuchinos:  también  le  cerraron  la  puerta.  Al 
fin,  como  en  ninguna  desoirás  religiones  le  querían  re- 
cibir los  amigos  y  contrarios,  todos  vinieron  en  que  so 
solicitase  de  San  Agustín  para  quo  le  admitiesen ;  pero 
eran  menester  tres  cosas.  La  una,  que  el  callase  la  sen- 
tencia, y  no  la  viesen  los  Agustinos,  porque  no  repa- 
rasen en  aquellas  palabras  de  la  Inquisición,  y  en  otras 
de  mucha  infamia,  que  contiene.  La  otra,  que  dijese 
que  deseaba  aquella  religión,  y  que  tenia  vocación  á 
efla,  porque  no  respondiesen  como  los  Dominicos.  La 
tercera ,  que  él  solicitase  el  breve  de  Su  Santidad,  por- 
que no  parecióse  que  otros  instaban  en  ello,  y  espera- 
ban en  Roma  dentro  de  dos  meses  al  general  de  San 
Agustín,  con  quien  se  había  de  efectuar.  En  esta  conjun- 
tura fué  la  batalla  interior  de  Elíseo  la  mas  sangrienta, 
que  jamás  ha  tenido  en  su  vida,  porque  por  una  parto 
le  apretaba  dar  contento  á  los  amigos  que  eran  de  aquel 
parecer  ,  y  deseaban  verle  puesto  en  algún  hábito  para 
favorecelle  y  honralle ,  j  ponelle  en  ministerios  de  im- 
portancia, ¿¡riéndole  no  ser  inconveniente  lo  pasado, 
pues  Sixto  V  había  llegado  á  ser  Papa  después  de  sus 
coutradicciones  frailescas.  Deseaba  que  acabasen  ya  con 
él ,  y  verse  en  algún  estado  y  convento ,  y  quitarse  de- 
lante de  tantos  ojos:  prometíanle  mucho  favor  en  aque- 
lla órden ,  decíale  el  padre  maestro  Alejandre ,  que  con- 
venia obedecer  al  Papa  de  cualquier  manera ,  porque  no 
le  tuviese  mas  tiempo  por  rebelde ,  y  que  desde  aquel 
hab  to  era  mas  fácil  tornar  á  alcanzar  el  propio,  si  lo 
quisiese  procurar.  Por  otra  parte  apretábale  un  sumo 
amor  á  la  órden  y  religiosos  delta,  mayor  que  nunca  lo 
tuvo.  Acordábase  de  la  gran  fuerza  que  le  habían  hecho 
en  su  primera  vocación ,  y  que  la  constancia  y  perseve- 
rancia no  merece  coronas ,  sino  venciendo  grandes  con- 
trarios :  parecióle  que  entrar  en  religión  era  entrar  en 
el  infierno.  Ofrecían sele  las  nuevas  afrentas  y  despYecios 
que  había  de  padecer  de  los  ajenos,  quien  de  los  pro- 
pios los  padecía  ton  grandes,  decir  mentira  á  los  prela- 
dos en  negocio  tan  grave  como  tomar  religión ,  llamar 
vocación  y  voluntad  ( que  es  la  primera  cosa  que  de- 
mandan á  un  novicio ),  lo  que  no  era  vocación,  sino 
pena  y  aborrecimiento,  tenia  por  pecado  mortal:  encu- 
brirles el  tenor  de  la  sentencia,  juzgaba  engaño  ¡mper- 
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y  pues  ninguna  cosa  hay  secreta  ;  y  después  lo 
habían  de  saber  con  mayor  daño  tuyo.  Ser  voluntad  del 
Papa,  no  le  aseguraba,  porque  sabia  por  qué  medios  ha- 
bla sido  informado,  principalmente,  que  en  el  mesmo 
tiempo  andaba  en  Roma  un  fray  Juan ,  alguacil  de  la 
órden  de  Santo  Domingo,  que  habiendo  remado  seis 
.  años  en  galera,  expulso  de  su  órden  por  insolentísimos 
'  casos,  y  Tüiiendo  á  pedir  breve  para  estarse  en  há- 
bito clerical ,  y  obtener  algún  beneficio,  Su  Santidad  le 
predicaba  con  mucha  ternura  y  afición  no  dejase  su 
primera  órden ,  y  le  ofreció  grandes  privilegios  en  ella, 
como  se  los  dio,  y  muchos  dineros  para  pagar  sus  deu- 
dos, porque  tornase  á  tomar  su  hábito  dominico,  de 
que  le  habia  expelido ,  y  es  común  estilo  de  todos  los 
Pontífices  querer  tornar  cada  oveja  á  su  rebaño.  Sólo 
con  Elíseo  se  guardaba  riger  de  querelle  echar  de  Calza- 
dcj  y  Descalzos  Carmelitas,  por  la  solicitación  de  ému- 
los, movidos  con  fines  bien  diferentes  de  los  que  daban  á 
entender  á  Su  Santidad ,  haciendo  gran  instancia  con  el 
Rey,  á  quien  no  se  le  daba  nada  que  él  se  fuera  á  Cre- 
mona  á  los  Carmelitas  Calzados ,  como  el  obispo  de  allí, 
que  Tué  Nuncio  en  España,  le  habia  escrito:  hádasele 
grave  cosa  solicitar  el  cuchillo  conque  se  degollaba,  y 
vino  á  tanto  perdimiento  de  ánimo  en  este  caso,  que 
i  la  muerte  por  verse  libre  destas  perplegidades. 


CAPITULO  Y  DIÁLOGO  III. 

i  salid  da  Robu  ,  j  foé  *  Ñipóles  v  Sicilia ,  y  la  qae  allí 
le  sucedió,  basta  que  le  eaoüvaroa,  a  11  de  octobre  de  1593. 

Anastasio.  Mucho  nos  detuvimos  ayer  en  parlar  de 
cuán  afligido  se  hallaba  nuestro  amigo  Elíseo  con  el  mal 
suceso  de  sus  negocios,  y  que  nunca  se  vio  Un  apretado, 
y  dice  que  se  acordó  de  que  muy  muchos  años  antéale 
dijo  una  persona,  que  habia  de  sucedelle  en  Roma  uno  de 
lo»  mayores  trabajos  que  hubiese  jamás  tenido.  Y  si 
bien  no  fueron  corporales ,  fueron  espirituales ;  y  él  en- 
tonces Itizo  burla  de  quien  se  lo  dijo,  mas  los  sucesos 
hicieron  verdaderas  las  palabras. 

Cirilo.  Ya  deseo  saber  en  cuya  mano  paró  este  po- 
bre con  quien  andaban  jugando  las  religiones,  como  á 
la  pelota,  botándola  cada  uno  de  si,  y  cómo  se  gobernó 
en  tiempo  de  tanta  borrasca. 

Anastasio.  Ha  tenido  siempre  esta  condición  Elíseo  de 
no  hacer  cosa  grave  sin  consejo.  Tenia  entonces á  quien 
acudía  un  amigo,  monseñor  de  mucha  experiencia  en 
aquellos  negocios  de  la  órden,  de  muchas  letras  y  vir- 
tud ,  y  otro  padre  de  la  Compañía ,  con  quien  se  con- 
fesaba ,  y  otro  curial  que  comunicaba ,  sin  el  padre  Tri- 
golo,  capuchino.  Todos  estos  le  aconsejaban  que  callase, 
y  tomase  el  hábito  de  San  Agustín,  pues  no  podía  ser 
menos.  Llevó  Dios  á  este  tiempo  á  Roma  al  padre  José 
de  Acesia,  de  la  Compañía,  uno  de  los  mas  aventajados 
de  talento,  letras  y  espíritu  de  la  Compañía,  y  muy 
amigo  del  embajador  de  España,  y  deseoso  de  favorecer 
al  dicho  Elíseo,  solo  movido  de  compasión.  A  este  le 
encaminó  monseñor  don  Andrés  de  Córdoba,  diciendo, 
que  ningún  otro  satisfaría  tan  bien  sus  deseos.  Dióle 
cuenta  de  todo  su  interior  y  exterior ,  y  ya  el  padre  Jo- 
sé sabia  los  favores  y  negociaciones  contrarias ,  y  asi  le 
aconsejó  que  se  saliese  de  Roma,  dejando  correr  los 


negocios  por  do  corriesen,  y  que  enviase  á  decir ,  que 
estaba  esperando  lo  que  le  mandasen  nacer ,  porque  en 
ninguna  manera  le  pareció  que  podría  con  buena  con- 
ciencia solicitar  el  breve,  del  modo  querrían  que  le  pi- 
diese, y  que  bastaba  obedecer  sin  meterse  en  mas  es- 
crúpulos. Con  este  parecer  se  fué  á  Nápolcs  á  principio 
del  año  de  noventa  y  tres ,  donde  pensó  ser  mejor  reci- 
bido de  una  persona  muy  grave,  á  quien  iba  á  buscar, 
pero  estaba  ya  informada,  de  manera  que  se  sacudió  dél 
muy  secamente.  No  le  quiso  ver  ni  oir  diciendo,  que 
andaba  en  desgracia  del  rey  D.  Felipe,  que  no  le  estaba 
bien  favorecerle.  Esta  afrenta ,  y  el  temor  de  andar  por 
aquella  ciudad  vagamundo ,  aunque  I06  pocos  días  que 
allí  estuvo  se  reoogió  en  un  convento  de  frailes  Benitos, 


volver ,  y  no  sabia  dónde  ir.  V  asi,  como  caballero  an- 
dante, que  suelta  la  rienda  al  caballo  para  que  vaya  i 
dónde  la  ventura  guiare ,  se  metió  en  las  galeras  de  Si- 
cilia, que  estaban  para  partir,  pareciéndole  que  el  Con- 
de de  Olivares  y  ta  Condesa ,  Vireyes  de  aquel  reino,  la 
liarían  favor,  como  sucedió;  porque  aunque  el  Yirey 
no  le  quiso  hablar  por  la  mesma  causa  que  el  de  Ñápe- 
les, la  Vireyna  le  favoreció,  y  mandaron  en  llegando 
que  se  recogiese  en  el  hospital  de  Santiago,  y  escribie- 
ron á  Roma  sobre  sus  negocios.  El  tiempo  que  asistió  en 
aquel  hospital,  que  fué  desde  febrero  hasta  ngosto,  lo 
pasó  con  mucha  quietud,  sin  ocuparse  en  otra  cosa  que 
oración  y  estudio,  y  ayudándole  algunos  soldados  á  es- 
cribir, puso  en  limpio  un  libro  grande,  que  traia  trazado 
desde  Portugal,  llamado  Armonía  Mística,  donde  tra- 
taba de  todas  estas  cosas  de  oración  y  perfección ,  y  es- 
cribió una  historia  de  la  órden  del  Carmen,  y  el  libro 
que  decíamosde  los  Consuelos  y  desconsuelos  interiora 
de  almas  perseguidas,  y  para  pasar  tiempo,  un  Tra- 
tado de  arle  militar,  y  otro  de  Anatomía  t  y  otro  de  la 
Cifra,  y  otros  opúsculos  diversos,  y  por  maravilla  ha- 
blaba ni  trataba  con  nadie  de  fuera;  y  para  desenfa- 
darse parlaba  algunos  ratos  con  los  pobres  soldados  en- 
fermos, teniéndolo  por  ejercicio  y  recreación.  Por  prin- 
cipio de  julio  vino  de  Roma  resolución  de  su  negocio, 
que  fué  un  breve  del  Papa  con  órden  del  Embajador,  y 
memoriales  de  sus  contrarios,  que  le  habiau  solicitado 
cartas  y  patentes  de  la  órden  de  San  Agustín,  todo  en- 
viado á  la  Vireina,  para  que  ella  le  hiciese  notificar.  La 
buena  señora  tuvo  compasión,  y  no  queriendo  afligir  al 
afligido  mas  de  lo  que  estaba ,  no  quiso  se  le  notifica- 
sen,  ni  le  diesen  traslado  del  breve ,  ni  viniesen  á  su 
noticia  las  palabras-que  contenia ,  rogándole  con  mucho 
amor  que  se  entrase  luego  en  la  Órden  de  San  Agustín; 
y  ofreciéndole  favor  para  esto ,  le  dió  cartas  para  el 
prior  de  Mecina,  y  de  Catánea,  y  fué  de  parecer,  qua 
luego  se  fuese  á  Roma,  y  asi  navegando  en  la  gale- 
ra de  D.  Pedro  de  Leiva  hasta  Mecina,  pidió  ai  prior 
de  Santo  Agustín  de  aquella  ciudad  el  hábito :  no  se  lo 
quiso  dar.  Pidióle  en  Catánea  y  en  Taburnina,  y  todos 
le  respondían ,  que  no  veían  recado  del  Pape ;  y  que 
pues  asi  como  asi  habia  de  ir  á  Roma ,  allá  se  le  daría 
el  General,  y  por  consejo  de  un  maestro  de  la  mesma 
órden,  á  quien  dió  cuenta  de  los  negocios;  se  lo  vistió  él 
mismo,  Uñiendo  un  hábito  de  herbaje  pardo  en  color  ne- 
gro, con  un  capote  pardo,  que  siempre  habia  traído,  y 
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Ileg(5  por  setiembre  é  Nápoles ,  teniendo  por  posada  unos 
pocos  días  el  monasterio  de  la  Merced,  y  otros  de  la 
Trinidad,  que  son  españoles.  Estando  allí  vino  en  su 
busca  un  fray  Nicas»  de  Sayavedra ,  de  los  Descalzos 
Agustinos,  con  cartas  de  los  prelados  de  aquella  Órden, 
y  de  todos  sus  amigos,  que  decían  lo  estaban  esperando 
para  la  fundación  de  un  convento  reformado,  que  fun- 
daban en  San  Pedro  y  San  Marcelino  de  Roma.  Con  es- 
tas  cartas,  navegando  desde  Gaeta,  porque  había  ido 
allí  á  ver  unos  parientes  suyos,  i  ii  de  octubre  entre 
Gaeta  y  Monte  Sarzoli ,  cayó  en  manos  de  turcos. 

Cirilo.  Dime  por  qué  no  se  iba  por  tierra  con  el 
percacho  de  Nápoles,  6  en  alguna  faluga  tierral  tierra, 
y  qué  se  biso  de  aquel  su  compañero  fray  Nicas* o,  y 
qué  ánimo  llevaba  entonces  cuando  le  cautivaron. 

Anattatio.  La  santa  pobreza  le  compelió  á  entrar  en 
una  fragata  que  llevaba  él,  y  á  un  soldado  de  Barcelona, 
estudiante,  que  le  acompañaba,  porque  el  percacbo  lle- 
vaba con  cuarenta  reales  de  cada  uno,  y  demás  de  ir 
cargado  de  papeles,  llevaba  doscientos  y  cincuenta  cuer- 
pos de  sus  libros,  que  habia  dejado  4  imprimir  en  Nápo- 
les, cuando  por  allí  pasó,  y  por  el  temor  de  los  bandole- 
ros que  suelen  salir  en  falugas  á  las  que  van  tierra  i 
tierra,  se  hicieron  á  lo  largo  del  mar.  Dejó  al  fray  N¡- 
casio  en  Nápoles  ocupado  en  otros  negocios  suyos,  por 
llevar  todavía  esperanza  de  que  no  habría  efecto  la  Or- 
den de  Santo  Agustín,  sino  su  primer  hábito,  que  le 
habia  prometido  un  curial  de  Nápoles  alcanzar  por  muy 
poco  precio,  que  muchas  veces  se  negocian  mejor  se- 
mejantes negocios  por  esta  vía,  que  con  muchos  favo- 
res, antes  cuando  hombres  graves  hablan  en  una  cosa 
se  hace  mayor  resistencia  y  dificultad.  El  mesmo  dia 
que  le  cautivaron  habia  rendido  el  corazón  del  todo  á 
la  órden  de  Santo  Agustín ,  y  hecho  nuevos  propósitos 
de  no  andar  mas  vacilando ,  sino  ayudar  en  lo  que  pu- 
diese á  los  Agustinos  Descalzos,  que  entonces  comenza- 
ban. Y  aunque  no  habia  recibido  el  hábito  con  bendi- 
ciones por  mano  de  prelado,  desde  aquel  dia  que  se 
consintió  en  so  corazón,  se  tuvo  por  fraile  de  aquella 
órden. 

Cirilo.  No  quiero  que  comencemos  hoy  lo  que  pa- 
só en  su  cautiverio  y  en  tierra  de  turcos,  por  ser  muy 
tarde ,  dejémoslo  para  otro  dia. 

CAPITULO  T  DIALOGO  IV. 
Podí  si  «aeceo  de  10  eaaUverto,  y  tnbtjot  en  1»  mar  cautive. 

Cirilo.  Poco  gozó  Elíseo  del  hábito  de  Santo  Agus- 
tín ;  pues  no  habia  hecho  sino  ponérsele,  cuando  le*  cau- 
tivaron los  turcos. 

Anastasio.  Mucho  menos  de  lo  que  piensas,  porque 
contando  desde  que  él  tuvo  el  propósito  determina- 
do, y  consentimiento  de  corazón  de  aquella  órden, 
que  fué  diciendo  misas  muy  de  mañana  para  embar- 
carse en  una  fragata ,  que  servia  á  la  Inquisición  de 
Roma,  no  pasaron  tres  horas  que  no  vieron  hacia  la  par- 
te de  tierra  (que  ellos  se  habían  hecho  al  largo  del  mar) 
una  galeota  de  turcos ,  y  aunque  los  marineros  hacían  la 
fuerza  que  podían  por  llegar  á  tierra,  mas  priesa  se  dió 
la  galeota,  y  llegando  á  tiro  de  arcabuz,  arrojaron  tan- 
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tas  balas,  que  tuvieron  por  bien  de  amainar  luego,  T 
entraron  muchos  turcos  en  la  fragata.  De  donde  le  su- 
bieron á  la  galeota,  y  antes  que  pasase  de  proa,  por 
donde  había  entrado,  le  desnudaron  del  hábito  de  San 
Agustín,  y  de  todos  los  demás  vestidos,  dejándole  en 
carnes,  con  solos  unos  pañetes,  y  con  unas  esposas  en 
las  manos  que  le  echaron,  dieron  con  él  dentro  de  la  me- 
zania,  en  compañía  de  los  de  su  fragata,  y  otros  cristia- 
nos que  primero  habían  cautivado,  donde  anduvieron 
algunos  días,  con  la  incomodidad  posible :  el  bizcocho 
se  habia  acabado,  el  agua  era  muy  hedionda ,  el  calor 
y  el  hedor  de  aquel  lugar,  grande,  y  asi  la  turbación, 
la  hambre ,  la  sed ,  el  calor ,  la  estrechura  y  las  quejas 
y  los  gemidos  de  los  cautivos,  todo  daba  pena.  Trataban 
aquellos  cuerpos  los  turcos  como  si  no  tuvieran  alma, 
estibándolos  á  la  parte  de  la  galeota  que  mas  les  con- 
venia para  que  navegase  ligera ;  en  sola  una  hora  del 
dia  Ies  concedían  licencia  para  poder  subir  arriba,  como 
si  fueran  voluntarias  las  obras  naturales.  Finalmente,  do 
tos  cuatro  elementos  que  los  hombres  han  menester  pa- 
ra vivir  solo  abundaba  el  fuego.  Era  necesario  que  el 
Padre  acudiera  á  consolar  sus  compañeros,  que  perdían 
la  paciencia,  á  confesar  algunos  heridos  que  estaban  á  la 
muerte ,  consolar  y  acudir  á  otros  que  le  pedian  pan  y 
agua  llorando,  que  parecían  como  si  él  tuviera  allí  una 
gran  dispensa ,  y  fuera  su  padre  ó  madre,  y  no  cauti- 
vo como  ellos ;  á  reprimir  algunos  que  blasfemaban  por 
verse  esclavos,  á  reprehender  á  otros  que  concedían  ya 
con  los  turcos  en  tratos  nefandos ,  principalmente  al- 
gunos mozos  desbarbados,  que  juntamente  fueron  cau- 
tivos; animar  á  otros  que  estaban  ya  tentados  y  trata- 
ban ya  renegar  la  fe ,  con  estas  y  otras  muchas  cosas  á 
este  tono.  Vióse  contento  con  el  hábito  que  le  dió  Adán, 
que  ya  nadie  se  lo  podía  quitar ,  sino  desollándole:  lue- 
go tragó  que  habia  de  morir  en  aquella  vida  (que  mas 
verdaderamente  es  muerte) ,  porque  remar  en  galeras 
de  cristianos  (especialmente  del  tapa ,  que  tanto  babia 
temido  en  Roma),  es  vivir ;  pero  la  galera  de  turcos  es 
muerte.  Vió  de  ahí  á  poco ,  que  con  los  papeles  que  lle- 
vaba para  imprimir  en  Roma  de  la  Armonio  Místico, 
que  le  habían  costado  muchos  trabajos ,  y  no  eran  do 
poca  estima,  limpiaban  sus  escopetas:  la  comida  era 
bien  de  tarde  en  tarde  un  poco  de  bizcocho  negro,  he- 
diondo, lleno  de  chinches,  y  la  bebida,  bien  por  tasa, 
de  agua  hedionda ,  que  era  necesario  ataparse  las  nari- 
ces para  pasalla.  La  cama  que  le  cupo  fueron  las  esco- 
petas de  los  turcos,  y  para  cabecera  un  tonel  do  pólvo- 
ra ;  cuando  se  ofrecía  pelear  contra  cristianos  le  pedian 
les  diese  á  manos  los  arcabuces,  que  nunca  quiso  hacer 
con  escrúpulo  de  no  ser  cooperante  en  muertes  de  cató- 
licos. Llegaron  á  una  isla ,  que  se  dice  Ventoten,  donde 
le  sacaron  á  tomar  algún  refresco ,  y  asi  aquel  dia  les 
dieron  á  comer  mazamorra,  por  mucho  regalo,  de  las 
migajas  de  bizcocho  cocidas,  y  licencia  que  pudieran 
beber  á  sus  anchuras  en  unos  charcos  de  agua  llovediza, 
no  tan  hedionda  como  la  de  la  galeota.  Un  turco  della 
le  puso  al  Padre  su  hábito  negro  do  herbaje ,  teniendo 
compasión  de  velle  desnudo.  Un  cristiano  de  los  del  re- 
mo le  dió  unos  zapatos  viejos.  Un  moro  de  un  bergantín, 
que  fué  en  Madrid  esclavo  del  secretario  Mateo  Vázquez, 
le  puso  en  la  cabeza  un  barretillo  viejo,  que  tapaba  la 
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corona.  Otro  toreo  tedió  un  paniraelo  de  bizcocho,  que 
se  repartió  entre  los  compañeros. 

Cirilo.  Medrando  iba  Elíseo  con  estos  regalos,  mas 
qae  sentiría  en  esos  infortunios. 

A  nastasio.  Hame  diclio  que  en  toda  su  vida  se  vió  con 
mayor  contento,  y  mayor  paz:  el  bizcocho  le  sabia  mas 
que  almendras,  el  agua  le  satisfacía  roas  que  nalmasia 
(malvasia),  y  otro  día  que  entró  en  la  galera,  usando  las 
mañas  de  los  esclavos,  tomó  á  vuelta  de  cabeza  de  una 
cofa  ó  sera  de  un  turco,  dos  cabezas  de  ajos,  que  con- 
servaba para  ir  comiendo  poco  á  poco  con  el  bizcocho 
negro;  y  demás  del  alegría  de  padecer  en  poder  de  ene- 
migos en  la  fe ,  dábale  contento :  vióse  libre  de  las  per  • 
plegidades  de  pensamientos  por  do  había  pasado  en  el 
negocio  de  su  estado,  y  como  quien  ha  llegado  ya  á  tér- 
mino de  trabajos ,  que  podía  olvidar  los  enredos  de  airas, 
y  disponerse  para  vivir  en  Cristo,  y  morir  por  El.  Pare- 
ce que  se  le  mudó  el  corazón  y  abrió  el  cielo,  y  llegó 
ó  cumbre  de  paz  y  seguridad. 

CAPITULO  v. 

Protipe  el  dlaloio  enarto.  De  etao  le  bleleron  los  noroi  seu 
emees,  con  no  hierro  ardiendo  en  Us  plauta*  de  loa  pies,  y  de 
otros  trabajos  en  el  mar. 

En  esta  isla  sobrevino  mal  tiempo ,  que  detenia  la 
galeota  de  irse  á  Biserta.  Faltábales  la  panática,  y  te- 
mían los  turcos  perecer  de  hambre ,  y  vueltos  á  bacer 
devociones  por  el  buen  tiempo ,  demás  de  las  zalaes  y 
otras  supersticiones  que  tienen,  hicieron  sentar  al  Padre 
sobre  una  piedra,  estando  muchos  á  la  redonda,  y  pi- 
diéndote el  pié  sin  saber  para  qué  le  hicieron  en  la  plan- 
ta una  cruz  con  un  hierro  ardiendo,  y  luego  otra  en  el 
otro  pié ,  tornando  á  calentar  el  hierro ;  mas  él  la  metió 
en  su  corazón  desde  aquel  punto ,  y  no  recibió  ningún 
daño  de  la  quemadura :  después  declararon  los  cristia- 
nos, que  es  aquella  su  devoción,  para  que  Alá  y  M aho- 
rna les  den  lo  que  piden,  y  si  no  son  tan  presto  idos 
queman  el  Papaz  vivo,  á  quien  le  hicieron  la  cruz  en  el 
pié ,  la  cual  él  metió  en  su  corazón ,  y  le  diera  mas  gus- 
to sí  supiera  que  estaba  tan  cerca  de  ser  holocausto. 
Parece  que  se  oyeron  sus  plegarias,  porque  á  la  mestna 
isla  vinieron  tres  galeotas  del  Bajá  de  Túnez,  en  compa- 
ñía de  algunos  bergantines  de  Biserta ,  y  como  venían 
de  refresco  en  corso ,  proveyeron  de  bizcocho  á  estotra 
galeota ,  y  no  consintieron  que  se  fuese  á  envernar, 
sino  quo  volviese  con  ellas  en  compañía ,  eligiéndola  por 
capitana,  por  ser  gran  cosario  el  Elisbey,  uno  de  los 
arráez,  que  en  ella  venían,  y  de  allí  tornando á  bo- 
nanzar,  se  fueron  derechos  á  Gaeta,  con  intención  de  dar 
de  noche  en  el  burgo  de  aquella  ciudad,  y  hicieran  mu- 
cho daño,  si  una  mujer,  que  los  sintió,  no  diera  gran- 
des voces,  con  que  tocando  al  arma  los  hicieron  retirar. 
Echaron  su  escala  entre  Gaeta  y  Ñapóles,  donde  hicieron 
carne ,  y  robaron  dos  ermitas ,  y  bajando  al  golfo  de  Ná- 
poles  hicieron  mucha  galima,  de  mas  de  cien  barcos,  que 
suelen  venir  de  Castilamar  y  torre  del  Griego.  Estan- 
do á  vista  de  aquella  ciudad. 

Cirilo.  Pues  vélame  Dios ,  con  tanto  atrevimiento 
entran  los  cosarios  en  el  golfo  de  Nápoles,  habiendo 
allí  de  ordinario  tantas  galeras. 


NTA  TERESA. 

Anastasio,  Muy  bien  se  velan  cuantas  galeras  estaban 
en  el  puerto,  y  como  estaban  armadas ,  y  las  que  habían 

ido  fuera,  y  así  salieron  tres  en  el  mismo  golfo,  y  se  tira- 
ron con  las  escopetas  con  la  nuestra,  que  iba  delantera, 
por  que  las  otras  dos  del  Bajá  habían  quedado  mas  atrás, 
robando  unas  fragatas;  y  después  se  peteban  las  barbas 
los  arráez,  por  haberse  apartado  diciendo:  que  si  vi- 
nieran todas  tres  juntas  tomaran  las  tres  de  Ñapóles ,  y 
estase  claro;  pues  no  osaron  acometer  á  la  nuestra  ga- 
leota sola,  y  se  retiraron  luego  á  la  ciudad. 

Cirilo.  Debieron  ir  á  traer  otras  galeras  para  Ir  es 
seguimiento  de  los  turcos. 

Anastasio.  No  sé  á  lo  que  se  fueron;  entonces  tra- 
taban de  entrar  en  la  torre  de  Griego,  y  tomar  allí  al  car- 
denal Ascanio  Coloma,  que  estaba  á  curarse,  y  habiendo 
galimado  ciento  y  noventa  almas  con  una  presteza  de 
demonios,  se  hicieron  á  lo  largo,  y  con  solo  el  remo; 
por  ser  tiempo  de  calma,  nos  hallamos  á  amanecer  en  las 
bocas  de  Bonifacio ,  que  son  muchísimas  millas  de  allí 
donde  dispalmaron,  y  á  otro  día  venimos  á  ta  isla  do 
San  Pedro,  que  está  cerca  de  Berbería.  En  esta  isla 
sacaron  los  cristianos  á  que  se  espulgasen,  y  les  diese 
el  sol ,  y  teniendo  las  tingeos  ó  ollas  de  alambre  al 
fuego,  para  comer,  en  un  instante  se  embarcaron  lodos 
á  la  sorda,  porque  descubrieron  cuatro  galeras  del  Du- 
que de  Florencia,  que  venían  en  su  seguimiento,  no 
quedando  en  tierra ,  sino  los  cautivos,  con  uno  ó  dos 
guardianes ;  los  cuales  hicieron  embarcar  con  mucha 
frateria,  diciendo  que  iban  á  combatir  una  nave  quo 
habían  descubierto.  El  primero  que  subía  por  la  escale- 
ra era  el  Padre ,  que  dándole  un  desvanecimiento  de 
cabeza  estuvo  muy  á  punto  de  caerse  en  la  mar ,  y  si 
así  hiera,  ó  se  anegara,  ó  quedara  él  y  los  demás  cau- 
tivos en  tierra ,  y  fueran  libres ,  porque  en  el  mismo 
instante  alzaron  escala,  y  zarparon  viéndolos  dentro, 
sin  querer  esperar  mas  de  treinta  turcos  que  se  que- 
daron en  tierra,  con  gran  temor  do  las  cuatro  gateras 
de  Florencia,  que  habían  descubierto ,  y  por  poco  quo 
se  detuvieran  no  se  escapaban.  Venían  dando  caza ,  y 
ya  los  turcos  se  perdían  de  ánimo,  llorando  su  desven- 
tura ;  cuando  quiso  la  nuestra  que  refrescando  un  poco 
mas  el  viento  se  rompió  la  entena  de  la  capintana  del 
Duque,  con  que  todas  cuatro  se  detuvieron,  volviéndose 
á  la  isla  de  San  Pedro,  donde  rescataron  tres  cristianos, 
que  se  habían  apartado  un  poco  á  hacer  leña;  y  otros 
esclavos  nuevos,  que  no  pudieron  entrar  tan  presto  en 
el  bergantín,  y  nosotros  llegamos  á  la  deseada  Biserta, 
que  es  puerto  de  Túnez,  y  el  mejor  de  Berbería,  donde 
otro  día  llegaron  también  las  del  Duquo  en  seguimiento 
nuestro. 

Cirilo.  De  manera,  que  si  los  captivos  entendieran 
que  eran  galeras  las  que  venían,  y  no  quisieran  em- 
barcar quedaban  libres. 

Anastasio.  Así  es  la  verdad ,  porque  los  turcos  tie- 
nen esto ,  que  no  se  quieren  poner  á  peligro  por  nin* 
guna  cosa,  y  pues  se  dejaron  treinta  de  sus  soldados 
por  no  esperar,  y  á  uno  de  aquellos  tres  cristianos 
llamado  maestro  Marcos ,  veneciano ;  el  cual  había  com- 
prado de  los  turcos  dos  imágenes  que  llevaba  el  Padre, 
en  cobre,  del  rostro  de  Cristo,  nuestro  Señor,  de  doce 
años,  y  de  nuestra  Señora,  cuando  le  prendieron.  Ha- 
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Mame  apartado  gran  trecho,  con  sus  hachas,  para 
cortar  árboles  paia  su  fábrica,  y  vieron  venir  desde 
lejos  las  cuatro  galeras  de  Florencia;  dijo  el  raaes- 
üe  Múreos  á  los  tres  renegados  que  les  guardaban,  que 
se  fuesen  con  Dios,  que  en  aquellas  galeras  tenian  su 
libertad.  Los  renegados  eusistian  que  volviesen  &  la 
galeota ;  mas  ellos,  que  eran  valerosos,  les  dijeron,  que 
no  les  forzasen  á  ensangrentar  en  sus  cabezas  las  ha- 
chas; y  haciendo  señal  á  las  galeras,  les  enviaron  un 
bergantín,  conque  fueron  libres.  Había  dicho  maestro 
Múreos  á  otro  su  compañero,  llamado  Nicolás:  «  Yo  es- 
pero en  Dios ,  que  por  medio  de  las  imágenes,  que  eran 
de  nuestro  Padre,  tengo  de  tener  libertad  antes  de 
ocho  días».  Y  asi  fué  como  está  referido.  Era,  pues, 
este  maestre  Márcos  tan  gran  maestro,  que  decía  el  ar- 
ráez, que  diera  todos  los  demás  cautivos  por  solo  aquel, 

Y  era  tan  estimado,  que  el  maestre  M áreos,  porque 
solo  él  en  Berbería  sabia  hacer  galeotas,  y  hacíalas  tan 
buenas  y  ligeras,  y  gobernaba  también,  que  el  arráez 
lloraba  mucho  su  pérdida,  y  decía  que  nunca  mas  ha- 
bía de  tener  ventura ,  pues  te  faltaba  maestre  M áreos. 

Y  asi  fué  ello ,  que  el  primer  viaje  que  después  hizo ,  le 
acertó  una  bala,  de  que  murió.  Pero  es  ya  Urde.  Quie- 
ro contarte  despacio  lo  que  pasó  Elíseo  en  Berbe- 
ría; vente  temprano,  que  tenemos  bien  que  hablar. 

CAPITULO  vi. 

Comlenu  el  dillojo  quinto.  Lleta*  los  ñoras  a  Diserta ,  puerto 
de  Túnez ,  y  lleno  al  Padre  i  Tooex. 

Anastasio.  Con  el  gran  trabajo  que  traían  en  el  mar 
los  cautivos,  parecióles  ver  el  cielo  cuando  vieron  el  puer- 
to de  Biserta;  esperaban  entrar  en  el  baño,  como  en  el 
Paraíso.  Pero  presto  se  hartaron  dél,  porque  el  baño  era 
como  una  caballeriza,  ó  almacén  largo  debajo  de  tierra; 
en  medio  estaba  una  atahona  que  traía  un  asnillo,  con  un 
renegado  ciego ,  que  era  atahonero.  Y  para  poder  es- 
tar, hacen  tos  cristianos  á  su  costa  unos  tablados  de  ca- 
ñizo ó  zarzos ,  á  manara  de  donde  se  cria  la  seda ,  don- 
de han  de  subir  trepando  por  palos.  Es  lugar  hediondo, 
sucio  y  escuro ,  y  no  hay  prisión  en  tierra  de  cristia- 
nos tan  áspera.  La  comida,  dos  panecillos  de  cebada ,  y 
en  aquellos  principios  se  padecía  mucha  sed ,  porque  no 
querían  traerles  agua  ahí.  Túvoles  Elisbcy  en  su  baño 
sin  acordarse  de  dalles  de  comer  (á  mas  de  treinta  cris- 
tianos que  le  cupieron ) ,  hasta  que  les  vino  un  gran  re- 
fresco de  una  escudilla  de  caldo  de  la  olla,  que  se  ha- 
bía cocido  media  cabeza  de  vaca  para  todos  treinta ,  y 
al  Padre  cupo  un  poco  de  hocico.  Verdad  es,  que  á  los 
cristianos  que  habían  dado  palabra  de  renegar  la  fe ,  ó 
con  quien  ya  habían  comenzado  á  usar  con  ellos  el  ne- 
fando, les  traían  de  comer  aparte ,  y  no  mal.  AHI  le  pa- 
reció á  Elíseo,  que  había  de  acabar  la  vida,  entre  el 
raido  é  inquietud  de  los  otros  cautivos,  que  aunque  él 
se  consoló,  no  pudo  consolar  al  arráez  de  su  fragafci, 
llamado  Antonio  de  Lciva,  que  llorando  á  voz  en  grito 
su  desventura  en  verse  en  tal  lugar ,  acabó  dentro  de 
pocos  días  de  pena  y  tristeza.  En  la  galeota  que  le  pren- 
dieron había  dos  arráeces,  que  la  armaban  á  medias; 
Elisbey,  capitán  de  Viserta,  cuyo  era  el  bajel  y  Durali, 
que  tenia  en  Argel  su  casa.  Había  mas  de  veinte  y  cin- 


SECCION  QUINTA.  48? 
co  anos  que  andaban  en  estos  corsos,  sin  acaecelles  des- 
gracia :  repartieron  entre  estos  dos  la  parte  que  cupo  á 
su  galeota ,  que  eran  sesenta  y  tantas  almas ,  y  después 
de  haber  dado  de  diez  uno  al  Bajá ,  como  acostumbran 
a  escoger  de  persona  puesta  por  el  Bajá,  dividieron  ellos 
entre  sí  la  presa ,  juntando  de  dos  en  dos ,  que  Ies  pare- 
ce que  tienen  conveniencia ,  y  luego  por  suertes  lleva 
cada  uno  el  que  le  cabe ;  los  dos  últimos  que  sortearon 
fueron  el  dicho  Padre,  y  á  un  Juan  Bautista  Alrairoto, 
mozo  desbarbado,  ginovés,  que  ofreció  luego  quinientos 
escudos  de  su  rescate,  y  aunque  no  tuviera  nada,  por  la 
buena  disposición  y  hermosura  de  rostro,  era  entre  los 
turcos  de  gran  precio.  Cupo  el  padre  al  capitán  de  Viser- 
ta, y  muy  presto  se  rescatara,  porque  era  hombre  nece- 
sitado de  dineros,  si  Dios  no  le  quisiera  dilatar  el  cauti- 
verio, tomando  por  instrumento  la  honra:  porque  sin  sa- 
ber de  dónde,  corrió  la  voz  que  el  Padre  era  arzobispo, 
y  iba  á  Roma  á  ser  cardenal ,  y  tenia  diez  mil  ó  veinte 
mil  ducados  de  renta,  y  era  gran  marabuto  entre  los 
cristianos  (que  es  como  decir  santo  predicador,  ó  reli- 
gioso) ,  y  pariente  del  rey  D.  Felipe.  Llegó  esta  voz  á 
oídos  del  Bajá,  que  estaba  en  Túnez,  diez  leguas  de  Vi- 
serta  ,  y  por  sus  leyes  cuando  viene  persona  grande ,  lo 
puede  tomar  el  Bajá  para  si  ó  para  el  gran  turco ,  quo 
tiene  en  una  jaula  de  madera  cercada  de  un  fuerte  mu- 
ro hombres  graves  cautivos,  por  grandeza.  Envióselo  á 
pedir  al  capitán ;  respondió  que  no  era  suyo  sino  de  Du- 
rali, que  como  natural  de  Argel,  y  no  vasallo  de  Tú- 
nez, y  era  un  viejo  muy  ariscado,  le  podría  defender 
mejor;  mas,  por  ser  negocio  tan  grave,  envió  el  Bajá  al 
Chauz  ó  embajador  del  gran  turco ,  que  había  venido 
de  Constantinopla  con  acompañamiento  decaballos,  lan- 
zas y  escopetas  por  el  negro  perlado ,  á  quien  tenia  es* 
condido  Durali  en  su  baño  con  tanto  recato  y  guardas, 
como  si  fuera  verdad  lo  que  se  decía.  Pidióle  el  Chauz 
á  Durali,  respondió  que  lo  echaría  de  las  escaleras 
abajo  si  otra  vez  se  lo  pedia ;  el  Chauz  llamado  Caira ba- 
li,  le  dijo  con  mucha  cordura Mira,  Durali ,  esta  vez 
te  perdono ,  porque  agora  veo  que  estás  borracho;  más 
gualay  y  vialay  por  la  testa  del  gran  Patoja  (que  esto 
es  juramento  dellos,  como  quien  dice  por  Dios,  y  para 
Dios,  y  por  la  cabeza  del  gran  turco),  que  sí  mañana 
por  la  mañana,  que  habléis  ya  digerido  el  vino,  no  me 
das  al  Papaz,  te  tengo  de  llevar  arrastrando  á  la  cola  de 
mi  caballo.— El  otro  dia,  que  era  á  los  doce  de  noviem- 
bre ,  volviendo  á  Durali ,  le  dió  al  Papaz ,  que  ya  había 
medrado  de  un  barragan  viejo,  de  listas  coloradas,  que  le 
dieron  de  limosna  los  cristianos,  y  un  breviario ,  y  algu- 
nos de  sus  papeles,  revuelto  en  su  barragan;  porque 
hacia  frío,  le  plantan  sobre  unas  aguaderas,  en  un  ca- 
ballo la  vuelta  de  Túnez  con  el  acompañamiento  de  ge- 
nízaros,  que  el  Chauz  habia  venido,  no  porque  se  acor- 
dasen los  turcos  de  dalle  nada  de  comer,  que  déla 
renta  de  su  obispado  se  mantuviera ,  si  un  cristiano  no 
le  diera  un  pedazo  de  pan  por  el  camino ;  porque  la  no- 
che, cuando  le  metieron  en  unas  cuevas  con  los  otros 
cristianos  del  Bajá ,  y  á  los  otros  habían  dado  su  man- 
jar, que  fué  un  poco  de  bizcocho,  y  estaban  recogidos 
sin  consentir  los  guardianes  que  se  pidiese  agua ,  ni  na- 
da hasta  la  mañana,  que  madrugó  la  caballería  del 
Chauz,  y  tornan  á  caminar  con  su  arzobispo,  y  al  salir 
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del  sol  llegaron  á  un  rio  llamado  U  Fiumara  de  Víserta, 
y  ib  i  tan  crecido,  que  fué  necesario  pasallo  desnudo,  na- 
dando los  caballos.  {So  dejó  de  temer  el  cautivo,  por  no 
Eer  platico  en  semejantes  aventuras ,  pero  diéroule  un 
buen  caballo,  y  un  moro  delante  en  otro,  que  le  llevaba 
los  vestidos  y  la  rienda ,  aconsejándole  á  grandes  voces 
desde  la  orilla  todos ,  que  no  tuviese  pavor ;  y  el  moro 
que  le  guiaba  le  dijo :  —  Papaz,  tente  bien  á  las  crines, 
mira  al  cielo,  y  no  al  agua,  y  así  no  caerás; — estas  pa- 
labras guardó,  él  en  el  corazón  para  otros  muchos  pro- 
pósitos que  le  dieron  la  vida,  porque  haciendo  el  hom- 
bre lo  que  puede,  considerando  las  cosas  del  cielo,  y 
apartando  los  ojos  de  los  trabajos  en  que  está  perdiendo 
el  miedo  con  la  confianza  en  Dios ,  no  desfallece.  Pa- 
sando pues  por  el  agua  y  por  el  calor  ó  fuego  de  un 
mes,  estipado  en  ta  mezania  de  la  galeota,  llegó  como 
ó  refrigerio,  al  alcazaba  de  Túnez,  dónde  con  mucho 
acompañamiento  de  capuchos,  que  son  guardas  de 
las  puertas  del  palacio,  que  traen  como  una  banega  de 
fieltro  en  la  cabeza,  que  cuelga  a  las  espaldas ,  y  un 
cuerno  grande  de  plata  en  la  frente,  y  otros  turcos 
guardianes ,  le  presentaron  á  los  piés  del  Bajá ,  que  es- 
tando sentado  en  su  trono ,  y  hilóle  poner  de  rodillas; 
y  muy  de  espacio  le  preguntó  á  las  nuevas  de  tierra  de 
cristianos ,  y  sin  tratar  otra  cosa,  le  mandó  llevar  á  la 
compaña,  quo  así  llaman  á  la  despensa  de  6u  palacio. 

CAPÍTULO  Vil. 

Prosigue  tos  trabajos  y  sucesos  de  so  cautiverio  en  Tonez,  j  los 
f rulot  v  ejercidos  o,»e  toóla  el  padre,  y  otros  sucesos. 

Llevaron,  pues,  al  Padre,  por  mandado  del  Dajá,  á  la 
despensa,  y  la  primera  cosa  que  vió  fué  un  cristiano  de 
Ronda,  llamado  Juan  Casas ,  que  había  poco  le  habían 
dado  quinientas  bastonadas ,  de  que  estaba  quejándose 
porque  era  de  un  turco ;  y  habiéndose  muerto  su  pa- 
trón, y  dejádole  libre,  el  Dajá  le  levantó  que  habia 
robádole  los  dineros ,  y  por  e>o  le  hizo  dar  las  listona- 
das y  lomarle  por  esclavo.  Luego  acudieron  muchos  de 
los  casacas  del  Bajá  á  parlar  con  el  Papaz,  y  dalle  la 
vaya.  Son  estos  casacas  los  que  sirven  al  Bajá  de  mujeres, 
mancebos  muy  hermosos,  afeitados,  vestidos  de  seda  y 
oro  con  mucha  gala  y  olore$  y  afeitados ,  entre  ellos 
uno  que  se  llamaba  Abrainaga  Corzo,  dijo  á  un  esclavo 
cristiano,  llamado  Machuca,  cordobés.— Machuca,  ves 
ahí  á  tu  Papaz,  véle  á  besar  las  manos;— -respondió  el 
Machuca:— Y  como  si  lo  haría  eso  de  buena  gana.— Hín- 
case de  rodillas  y  tómale  la  mano ,  y  el  cautivo  le  echó 
una  gran  bendición  arch ¡episcopal ,  con  mucha  risa  de 
los  casacas,  y  le  comenzó  á  hablar  consolándole  y  ani- 
mándole, y  entre  otras  cosas  le  dijo  en  secreto:  — Pa- 
dre, no  le  pase  por  el  pensamiento  tratar  de  rescate,  ni 
hablar  en  ello  aunque  se  lo  digan ,  sino  responda  que 
acá  ha  de  morir  y  no  tiene  quien  del  se  acuerde  en  tier- 
ra de  cristianos,  que  no  tiene  otro  medio  de  su  liber- 
tad.—Palabras  bien  nuevas  para  el  Padre,  que  deseaba 
por  momentos  el  Bajá  le  llamase  para  tratar  de  su  liber- 
tad, que  tanto  deseaba.  Como  el  rengil  (ó  casaca  que 
es  lo  mismo)  Arahin  vió  que  le  hablaba  en  secreto,  re- 
prehendiéndole con  mucha  cólera  él,  diciendo: —¿Perro, 
aconsejaste  que  no  sea  turco ?•>  Rióse  entre  si  el  Padre 
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del  término  i  que  Dios  1"  traía ,  qoe  pensasen  que  Ma- 
chucha era  su  predicador;  y  de  mejor  gana  se  riera  sí 
el  ayuno  y  cansancio  con  el  frió  que  habia  padecido  lo* 
dosdias  antes,  no  le  tuvieran  maltratado,  mas  luego 
acudieron  el  compañero  ó  despen-^ro,  llamado  Mario,  y 
el  escribano  de  la  compaña ,  que  decían  Bautista  y  otros 
cristianos,  con  muy  buena  comida  de  peces  frescos,  que 
era  viernes,  con  que  se  satisfizo,  y  comenzó  á  perder  un 
poco  de  miedo,  y  viendo  que  muchos  renegados  le  tenían 
piedad  y  mandaban  á  los  cristianos  les  regalasen.  Espe- 
raba que  el  Bajá  le  llamase  para  tratar  de  los  negocios 
de  su  rescate,  que  es  el  mayor  cuidado  de  los  nuevos 
cautivos;  roas  no  hubo  otra  resolución,  por  entonces,  de 
llevalle  al  guardián  Bagi  al  baño,  que  llaman,  ó  sagena 
ó  mazmorra,  y  en  un  patio,  antes  de  entrar  en  la  prisión; 
metiéndole  donde  estaba  un  herrero ,  le  echaron  unas 
traviesas  á  los  piés,  que  son  á  manera  de  grillos,  con  una 
cadena  en  medio,  con  que  de  ninguna  manera  se  podía 
mover  con  ellas;  le  metieron  en  el  baño  y  en  un  pedazo 
de  cueva ,  dónde  los  cristianos  tenían  su  iglesia  ,  hú- 
meda, escura  y  mal  sana ,  le  aposentaron,  en  compañía 
de  otro  clérigo  de  Lipari  y  un  fraile  francisco  diácono: 
allí  decían  misa ,  y  de  la  ofrenda  y  pié  de  altar,  se  acu- 
día á  la  fábrica  de  la  iglesia,  que  es  cera,  ornamentos  y 
vino,  y  comían  ellos  de  lo  que  les  cabía,  que  era  cua- 
renta, y  aun  cincuenta  ásperos  cada  semana ,  que  con 
siete  dellos  pudieran  comer  abundanlísimamente,  por- 
que la  tierra  es  barata.  Daban  por  cada  misa  cinco  ás- 
peros, que  para  allá  es  mas  que  cuatro  reales  en  España. 
Consoláronle  y  regaláronle  los  cristianos  cautivos,  pro- 
veyéndole de  comida,  vestido  y  dineros,  para  que  expen- 
diese á  su  gusto ,  y  las  cristianas  cautivas  del  cerraje,  y 
las  sultanas  madre  y  suegra  del  Bajá  le  enviaron  luego 
camisas  de  muy  buen  lino ;  de  suerte,  que  fuera  de  los 
consuelos  espirituales,  que  Dios  le  dió  en  su  cautiverio, 
haciendo  confesiones  de  almas  muy  perdidas  de  muchos 
años,  consolando,  animando,  rescatando  y  convirliendo 
y  dando  á  Dios  mochas  almas,  en  lo  corporal ,  fué  muy 
consolado.  Nunca  tuvo  mas  salud  ni  durmió  mejor  ni 
comió  con  mas  gusto,  y  fué  muy  regalado.  El  panadero 
que  hacia  el  pan  para  la  mesa  del  Bajá,  que  era  muy 
blanco  y  sabroso,  le  enviaba  cada  día  uno :  el  panadero 
de  los  genízaros  (que  lodos  estos  panaderos  son  cristia- 
nos), le  enviaba  seis  panes  blancos:  del  cerraje  (que  es 
el  palacio  donde  están  las  mujeres),  le  enviaban  las 
cristianas  y  renegadas  pan  de  lo  que  comían  las  sultanas 
y  otros  muchos  regalos.  Renegados  en  particular  y  en 
secreto  le  traían  regalos,  daban  músicas,  y  daban  parte 
de  sus  cosas  y  avisos,  que  escribían  á  los  vireyes,  y  el  Pa- 
dre les  admitía  sin  esquivarse ,  porque  con  esto  conver- 
tía algunos.  Los  turcos,  que  venían  al  baño  á  beber  del 
requin,  ó  aguardiente  que  hacen  los  cristianos,  le  convi- 
daban, que  á  veces  había  menester  para  excusarse,  decir 
que  no  habia  dicho  misa.  Los  cristianos  viejos  estro- 
peados le  venían  á  contar  mil  sucesos  de  aquella  tierra, 
de  que  pudo  después  hacer  un  libro,  que  se  llamaba  Vi- 
toria déla  Fe.  Depositaron  en  él  los  dineros,  de  suerte, 
que  si  no  era  la  oscuridad  y  prisiones,  con  que  lemia  no 
poder  decir  misa ,  en  lo  temporal  nada  faltaba,  y  lo  que 
sobraba  todo  se  empleaba  bien.  De  cuatrocientos  escu- 
dos que  le  dieron  Diego  Platero,  y  otros  que  hubo,  res- 
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cató*  doce  cautivos,  y  de  los  regalos  sustentaba  los  en- 
fermos del  baño  y  miserables  que  perecían  de  hambre, 
y  hacia  otras  obras  pías. 

Cirilo.  Díme  qué  es  ese  baño. 

Anastasio.  Esta  cárcel  de  los  cautivos  que  está  debajo 
de  tierra ,  con  un  poco  de  respiradero  de  luz ,  como  á 
manera  de  poro,  la  puerta  (bien  recia,  y  con  hartas  cer- 
raduras) salía  á  un  patieci  lo,  donde  están  los  guardianes, 
con  sus  armas,  con  otra  puerta  muy  cernida  á  lo  mas 
guardado  del  alcazaba  ó  fortaleza  de  Túnez:  cierran  las 
puertas  al  poner  del  sol,  cuando  se  recogen  los  cristia- 
nos, y  ábrenlas  al  amanecer,  para  que  vayan  á  trabajar; 
es  bien  angosto  y  estrecho  lugar,  que  para  caber  seis- 
cientos cristianos  que  se  encerraban,  hacían  unos  que 
allá  llaman  enmaradas ,  y  un  apartado  que  servia  de 
iglesia,  con  dos  altares,  donde  decían  misa  el  Padre  y  don 
Luis,  canónigo  de  Lipari,  en  Sicilia. 

Cirilo.  Vélame  Dios,  ¿y  dejan  de  decir  misa  en  tier- 
ra de  turcos  ? 

Anastasio.  De  tal  manera,  que  el  otro  clérigo  le  com- 
pró el  Bajá,  solo  para  que  dijese  misa  á  sus  cristianos ;  y 
como  no  era  tenido  por  hombre  de  rescate ,  andaba  sin 
prisiones  y  con  libertad  y  muy  bién  tratado.  Y  cuando 
celebraban  los  cristianos  una  fiesta,  que  eran  muchas  en 
el  año,  se  juntaba  música  de  laúdes  y  cítaras  entre  ellos 
mismos ,  y  los  turcos  daban  sus  brocados  y  sedas  para 
colgar  la  iglesia  y  el  patio ,  de  muy  buena  gana ,  y  las 
Pascuas  sacaban  danzas,  no  solo  dentro  del  baño,  sino 
por  toda  la  ciudad ;  de  suerte ,  que  era  mas  celebrarla 
nuestra  Pascua  de  Navidad,  que  el  nacim  ento  de  su 
Mahoma ;  porque  no  sabían  otra  cosa  sino  comer  y  beber 
y  poner  unos  columpios  muy  grandes,  y  deseaban  nues- 
tra Pascua  para  ver  las  fiestas;  y  en  Argel  hacen  come- 
dias, en  Constantmopla  procesiones  y  fiestas  públicas. 
Verdad  es  que  allí  hay  muchos  griegos  y  cristianos  y  las 
sultanas  y  otros  renegados  le  enviaban  al  Padre  muchos 
dineros  y  otros  regalos,  por  pitanzas  dé  misas  de  devo- 
ción ;  y  lo  que  mas  le  admiró  fué  ver  un  moro  viejo,  que 
trajo  una  nietecilla  suya,  enferma,  para  que  le  pusiese  la 
mano  y  dijese  los  Evangelios ;  y  gustaba  tanto  el  Bajá  que 
el  Padre  dijese  misa,  que  decía : — No  quiero  dar  por  nin- 
gún dinero  á  mi  Papaz,  que  me  hace  buenos  mis  cris- 
tianos.—Porque  el  Padre  les  predicaba  de  noche,  des- 
pués de  recogidos  y  haber  cenado ,  sentado  en  un  bar- 
ril de  galera  por  pulpito,  á  la  puerta  de  la  iglesia,  donde 
se  oia  en  todo  el  baño,  y  también  á  esta  hora  celebraban 
sus  vísperas  con  mucha  música  de  guitarras,  y  semejan- 
tes instrumentos,  cantando  todos  los  cristianos  á  bulto, 
sin  que  se  curase  mucho  de  punto;  y  como  cada  vez  que 
el  Padre  predicaba  decía  muebo  mal  de  Mahoma  y  de  su 
seta  para  sustentar  en  la  fe  á  algunos  cristianos  flacos, 
que  estaban  para  renegar,  un  turco  guardián  (que  al- 
gunos se  quedaban  dentro  del  baño)  se  fué  al  Bajá, 
quejándose,  que  el  Papaz  decia  mal  de  su  santa  Rabi 
Ma liorna,  al  cual  el  Bajá  reprehendió  mucho,  diciendo: 
— Perro,  ¿  quién  te  mete  á  ti  en  oír  lo  que  el  Papaz  pre- 
dica? ¿quieres,  por  ventura,  hacerte  cristiano?  déjalos, 
¿no  están  de  su  puerta  adentro?  ¿quieres  que  digan 
bien  de  Mahoma? 

Por  ser  el  baño  tan  estrecho,  y  los  mas  de  los  cris- 
tianos con  cadenas,  y  son  seiscientos  ó  mas,  bahía 
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tanto  rumor,  hediondez  y  sabandijas  enemigas  de  la 
quietud ,  que  cual  ¡uier  calabozo  de  cárceles  de  cristia- 
nos, es  jardín  deleitoso  en  su  comparación  de  lo  que 
allí  se  pasa.  La  comida  es  dos  panecillos  negros,  peores 
que  de  cebada ,  y  no  muy  grandes ;  buen  agua ,  y  es 
menester  tener  cuidado  cuando  beben  los  camellos,  sa- 
car cada  uno  su  cántaro  al  patiecillo  de  los  guardianes 
donde  llegan  los  camellos. 
Cirilo.  Desa  manera  no  les  pesará  salir  á  trabajar. 
Anastasio.  Nunca  tuvo  el  Padre  esa  ventura,  que 
con  otros  veinte  viejos  ó  treinta  estropeados,  carga- 
dos de  hierro  como  á  él ,  se  quedaban  echados  sobre 
su  críbele  (que  es  esta  cama  que  hacen  los  cristianos 
de  cañas  carducales),  con  un  barragan,  que  escomo 
manta,  que  servia  de  manta,  colchón  y  sábanas,  echa- 
do por  no  sufrir  las  traviesas  que  traia.  Y  entró  un 
día  un  turcazo  borracho  en  la  iglesia,  llamado  Resuan, 
y  hizole  al  Padre  que  encendiese  una  candela  y  mos- 
trase el  altar,  y  preguntando  de  un  crucifijo  quién  era, 
respondió:— Cidnaiza,  que  asi  llaman  ellos  (señor  Je- 
sús): estaba  crucificado.— ¿Y  quién  estaba  al  pié?— Lela 
Miria,  su  Madre.  —  Respondió,  que  cómo  estaba  asi 
muerto,  y  quién  le  habia  muerto ;  dijéronle ,  que  los  ;u- 
dios;  diólc  tan  grandísima  cólera,  que  con  una  porra  que 
llevaba  se  fué  á  la  Judería,  y  descalabró  muchos  judíos 
|  que  encontraba,  dando  grandes  voces :  —  Chifutiguidi 
que  matastes  d  Cidnaiza  (Judíos  cornudos,  que  matas- 
teis á  Cristo);— y  siempre  que  entraba  este  Resuan,  daba 
un  áspero  ó  dos  para  aceite  de  la  lámpara,  y  se  enojaba 
mucho  si  la  hallaba  muerta,  y  lo  mismo  hacían  los  otros 
turcos,  y  yo  te  digo  que  era  harta  confusión  ver  el  respe- 
to que  tienen  á  los  papaces de  los  cristianos,  y  la  que  le 
tenían,  y  que  no  osaba  salir  el  Padre  por  el  baño  cuando 
estaban  comiendo  los  turcos  en  tabernillas,  que  tenían 
los  cautivos,  por  la  instancia  que  le  hacian,  convidándo- 
le;  y  si  veían  jurar  algún  cristiano,  ó  blasfemar  de  Cris- 
to, hay  turcos  que  por  esta  causa  le  darán  de  bofetadas; 
y  quejándose  un  dia  al  guardián  Vaji,  de  que  unos  cris- 
tianos eran  muy  blasfemos,  le  respondió :  —  Toma  tú  un 
palo  y  rompe  la  cabeza  al  que  oyeres  blasfemar  ó  rene- 
gar.— Y  algunos  turcos  lloraban  viendo  los  prisiones  quo 
traia,  diciendo:— Este  perro  del  Bajá  no  tiene  temor  do 
Dios,  que  celia  estos  yerros  á  este  Papaz.— Mas  tornando 
á  nuestro  propósito,  comenzóse  Elíseo  desforzar  y  á  decir 
misa  con  las  traviesas,  atándolas  muy  bien,  aerozada  la 
cadena  al  cuerpo.  Y  nunca  la  dejó  de  decir  hasta  que 
se  rescató ,  sino  un  dia  que  estuvo  enfermo :  por  la  ma- 
ñana decia  una  semana  él  á  los  que  iban  á  trabajar,  y 
a)  mediodía  su  compañero  el  canónigo  á  los  otros,  quo 
eran  todos  mas  de  mil  y  seis  cientos,  aprovechándose  do 
la  oscuridad  y  prisiones,  para  emplear  todo  el  tiempo  en 
oración  desde  que  despertaba  hasta  mediodía,  y  luego  sa- 
lía un  poco  al  patio,  y  á  entender  en  otras  cosas,  hasta 
prima  noche,  que  se  cerraba  el  baño.  Entonces  se  predi- 
caba, porque  estaban  ya  todos  los  cristianos  recogidos. 
.  Así  que,  nuestro  Papaz  confesaba  los  cristianos  cautivos, 
reprehendíalos ,  consolábalos  cuando  Ies  daban  basto- 
nadas, componía  sus  riñas ,  y  visitábalos  cuando  esta- 
ban enfermos,  y  si  querían  cortar  las  narices  ó  orejas  á 
alguno,  procuraban  alcanzar  por  dineros  el  perdón,  dán- 
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De  la  dificultad  di  sa  rescate,  j  como 
asar  tito. 


a  que- 
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viales  de  depositario  de  sos  dineros,  porque  no  los  ju- 
gasen y  de  los  turcos  enfermos  que  se  iban  á  curar  con 
los  barberos  cristianos,  porque  no  tes  daban  á  ellos  el 
dinero,  sino  al  Padre,  diciendo:— Toma,  Papaz,  estos 
diez  ducados  ó  si  maese  Pedro  me  sanare  dentro  de  tan- 
tos dias  dáselos,  y  si  no  vuélvemelos  á  mi,  que  nosotros 
no  somos  tan  necios  como  los  de  vuestra  tierra ,  que 
damos  dineros  al  médico  porque  nos  cure,  sino  porque 
nos  sane.— Servia  también  como  de  oráculo  en  los  huer- 
tos, que  en  faltando  algo  á  algún  moro  que  se  lo  hu- 
biesen hurtado,  los  cristianos  iban  al  Padre  que  lo  hi- 
ciese parecer,  y  darían  tanto  dinero:  escribía  á  los  re- 
negados sus  cartas,  con. que  daba  avisos  á  los  vireyes 
de  cosas  muy  importantes  á  la  cristiandad ,  aunque  con 
harto  peligro ,  que  por  otro  tanto  quemaron  vivo  poco 
después  que  él  se  rescató,  á  un  amigo  suyo,  portugués, 
sacerdote,  llamado  Salvador  de  la  Cruz,  en  Argel.  Ha- 
cia oücio  de  cura  á  semanas,  con  su  companero ;  rescató 
con  dineros  suyos  y  ajenos  algunos,  y  otras  cosas  des- 
tas  ,  como  es  decir  muchas  misas  de  secreto  por  las  cris- 
tianas del  Cerraje ,  y  muchas  renegadas  y  renegados,  á 
intención  de  que  Dios  les  diese  orden  para  volver  á  la  fe, 
asi  no  le  (altaban  pitanzas  de  misas. 

Cirilo.  Buena  vida  era  esa  para  la  condición  de  Eli- 
sa), y  buena  ermita,  como  le  decían  algunos  hombres 
graves  en  tierra  de  cristianos ,  que  ya  no  podía  vivir 
tratando  con  gentes ,  (pie  buscase  una  ermita  ó  yermo, 
donde  nunca  mas  pareciese,  y  se  entregase  todo  á  Dios, 
con  olvido  de  todas  las  cosas  de  la  vida,  esperando  la 
muerte. 

Anastasio.  No  só  qué  mejor  ermita  que  aquella  cue- 
va, que  estaba  sola,  y  cerrada  por  de  dentro  su  puerta, 
sin  que  nadie  le  molestase,  porque  los  compañeros  no 
traían  prisiones,  y  si  no  es  mientras  se  decía  misa,  ó  de 
noche ,  no  entraban  en  la  iglesia. 

Cirilo.  Solo  debía  echar  menos  el  fruto  que  solía  ha- 
cer desde  el  pulpito. 

Anastasio.  No  le  faltaba  este  consuelo,  que  dentro 
de  una  puerta  había  quinientos  cristianos  del  Bajá  y  de 
particulares;  acudían  de  fuera  muchos  mas á  confesar- 
se,  y  á  oir  misa ,  y  había  abusos  tan  pesados  y  cosas  tan 
graves,  que  fué  menester  poner  la  mano,  y  así  escribió 
un  Tratado  de  la  confesión  de  esclavos ,  con  todos  los 
casos  que  allí  se  ofrecen  para  enviados  á  comunicar  acá, 
y  que  otros  confesores  lo  supiesen;  y  como  los  moros  le 
habían  bautizado  por  arzobispo,  usurpó  la  autoridad ,  y 
así  con  rigor  y  con  sermones  y  amonestaciones  se  quie- 
taron hartos  abusos,  y  en  dende  no  se  solían  confesar 
sino  hasta  treinta ,  no  quedaron  otros  tantos  por  confe- 
sar entre  mil. en  aquella  Cuaresma ,  y  asi  de  noche  no 
faltaba  en  qué  entender,  que  es  cuando  los  cristianos 
vienen  de  trabajar. 


Viniendo  a  las  cosas  del  rescate,  habia  declarado  el 
Bajá  a*  algunos,  que  de  su  parte  se  lo  trataban,  que  no  le 
daría  por  menos  de  treinta  mi)  escudos ;  y  si  faltase  una 
burva  deilo»,  creyeu  babia  de  morir  en  aquellas  par- 
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tes ;  y  en  yendo  á  Constaniinopla  en  las  Torres  del  mar 
Negro,  donde  el  gran  turco  y  los  bajaes  tienen  con  gran 
aspereza  los  cautivos,  que  son  hombres  señalados,  en  la 
jaula  ne  madera  que  dijimos.  Y  ofreciéndose  por  el 
principio  de  diciembre  del  año  de  94,  una  saetía  que 
partía  para  Nápiles,  llamóle  una  noche,  asistiendo 
con  él  los  mas  principales  de  su  córte ;  y  después  de 
haber  tratado  algunas  cosas,  le  dijo  estas  palabras: 
—Mira,  Papaz,  no  te  canses  en  escribir  á  tu  tierra  te  en- 
víen dineros  para  rescatarte ,  que  por  ningún  precio  te 
daré1.  Escribe  con  esta  saetía  á  Nápoles  que  den  á  Mat- 
barraez  que  tienen  en  aquel  castillo,  y  á  Caudali  que 
anda  en  las  galeras  de  España ,  que  por  estos  dos  te  da- 
ré, que  de  otra  manera,  acá  morirás. — Respondió  el 
Padre ,  que  entendía  que  siendo  arráeces  no  darían  i 
ninguno,  que  no  tenia  tanto  caudal  en  tierra  de  cris- 
tianos; mas  que  él  se  informaría  quienes  eran,  y  escri- 
biría, como  su  alteza  lo  mandaba:  quedó  concertado 
que  le  fuese  á  notar  las  cartas  un  renegado,  que  se  decía 
Azan  Corzo,  informóse  de  los  cristianos  que  el  Ama- 
tarraez  era  hay  ó  gobernador  de  una  provincia,  timo- 
nero mayor  de  la  real  del  gran  turco ,  con  dúdenlos  ás- 
peros de  paga  cada  dia,  y  de  su  hacienda  un  tripol  cin- 
cuenta mil  escudos ,  y  en  todo  rigor  valia  mas  de  treinta 
mil  escudos  de  rescate,  y  aunque  lo  dieran  era  gran 
pecado  consentir  que  volviese  á  Berbería ,  por  ser  uno 
de  los  arráeces  mas  dañosos  para  la  cristiandad ,  sagaz, 
atrevido,  experimentado,  y  que  no  habia  puerto  ni  cala 
en  toda  la  costa  de  Italia  que  no  supiese,  y  sobre  todo 
cruelísimo  contra  los  pobres  cristianos  del  remo;  y  el 
otro  Caudali ,  que  no  era  tanto,  mas  todavía  gobernaba 
una  galeota.  Con  esta  información,  cuando  volvió  Hazan 
Corzo  (que  en  su  género  era  nombre  de  bien )  y  pre- 
guntó si  se  habia  informado  de  los  cristianos  quién  era 
Amatarraez,  y  respondióle  que  si ;  le  dijo:— Pues  si  ima- 
gináis que  no  os  lo  han  de  dar,  cumplid  con  el  Bajá,  y 
no  escribáis  por  él;  y  asi  se  hizo,  que  aunque  escribió 
al  virey  de  Nápoles  sobre  el  caso  fué  muy  fríamente,  y 
por  otra  parte  le  aviso  no  hiciese  caso  de  su  carta,  que 
había  sido  por  cumplir  con  su  patrón.  Desde  entonces 
se  determinó  en  su  corazón  de  morir  en  cautiverio,  y 
tuvo  por  imposible  su  rescate.  Por  Pascua  de  Navi- 
dad del  año  de  94  siguiente ,  le  dió  nuestro  Señor  un 
buen  aguinaldo,  y  fué  asi,  que  estando  muy  deseo- 
so se  le  ofreciese  alguna  cosa  en  que  servirlo,  y  un 
cristiano  herrero  portugués,  á  quien  los  turcos  por 
nombre  postizo  llamaban  Papareta  (que  quiere  decir 
gansillo,  que  á  todos  los  cristianos  ponen  nombres,  sino 
al  Padre  que  llamaban  Papaz-quivir ,  que  es  gran  sacer- 
dote) a"  quien  el  Padre  solía  reprehender  porque  juraba, 
vino  al  padre  muy  turbado  llorando,  y  le  comenzó  á 
predicar,  no  hacer  caso  del  mundo  y  los  grandes  bienes 
que  había  en  morir  por  Cristo  y  semejantes  doctrinas. 
Preguntóle  el  Padre:— ¿Por  qué  lo  dices,  Parapeta?  (era 
pequeño,  y  por  eso  le  llamaban  así);—  respondió:— Puei 
ninguno  os  ha  avisado  lo  que  pasa;— y  queriendo  disi- 
mular por  no  darle  malas  nuevas,  insistió  que  le  declara- 
se lo  que  habia. — Esta  mañana,  dice,  tan  hecho  aduana 
los  genizaros,  y  han  enviado  su  Chaos  á  decir  al  Bajá, 
que  han  sabido  que  vos  érades  inquisidor  en  tierra  da 
i,  y  uiki5  hecho  quemar  mai  de 
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fenepados ,  y  asi  íbades  en  aqnolla  fragata  de  la  Inqui- 
sición con  todas  aquella»  cadenas  y  grillos  para  traer 
los  presos  y  hacer  justicia  dellos,  cuando  os  prendió 
Elizarraez  (porque  la  fragata  en  que  iba  el  Padre  cuan- 
do le  cautivaron  era  de  la  Inquisición),  y  ibades  de  Ná- 
poles  á  Roma  por  los  galeotes  del  Santo  OGcio ,  y  de 
aquí  sacaban  esto  los  turcos;  y  por  eso  al  Bajá  le  piden 
que  os  dé  para  quemar  vivo,  y  ya  sabéis  que  el  Bajá 
no  resistirá  á  lo  que  la  Aduana  ordena,  y  estos  perros 
no  queman  como  en  tierra  de  cristianos,  sino  ponen 
distante  el  fuego,  para  que  poco  á  poco  se  vaya  asando 
el  cuerpo,  que  desta  manera  quemaron  en  Argel  un 
soldado,  llamado  Osorio ;  porque  le  acusaron  que  había 
hecho  quemar  en  tierra  de  cristianos  á  un  galeote  turco 
por  el  nefando ;  y  á  otro  fraile  carmelita,  porque  dijo 
que  era  pariente  de  un  inquisidor  llamado  fray  Juan  Va- 
negas,  natural  de  Toledo ,  le  quemaron  en  Argel,  como 
se  lo  contó  al  padre  fray  Juan  Ruíz,  su  compañero,  quo 
loe  cautivaron  viniendo  á  Roma  ';  y  el  fray  Juan  Ruiz,  es- 
taba en  el  ñauo  de  Túnez  con  el  Padre.— Asi,  dada  esta 
nueva  al  padre ,  Parapeta  comenzó  á  alzar  el  llanto;  la 
misma  nueva  le  trajeron  luego  algunos  cristianos  de  los 
que  habían  salido  á  trabajar,  de  suerte,  que  él  se  lo  cre- 
yó y  io  tragó,  turbándosele  la  sangre,  encogiéndosele  los 
nervios  y  dando  el  cuerpo  lo  que  suele  en  semejantes 
trances ,  mas  el  espíritu  recibió  mucho  contento;  porque 
aquella  noche  de  Navidad  había  hecho  muchos  actos  de 
martirio ,  y  deseaba  acabar  de  una  vez ,  con  acto  que  de 
ra  parte  asegura  la  salvación,  por  verse  ante  el  tribunal 
donde  se  averiguan  los  juicios  humanos ,  que  tan  di- 
versos habían  pasado  por  él  en  tan  pocos  años,  7  par- 
ticularmente que  pocos  días  antes  habían  apedreado  á 
un  judio,  porque  dijo : — ¡Mal  viaje  haya  Mahomal — y 
habíale  visto  el  Padre  apedrear  desde  las  almenas  donde 
el  guardián  Dají  había  dado  licencia  que  subiese  con 
grandísima  envidia  de  aquella  muerte ,  y  lastima  deque 
sucediese  á  subiecto  indigno  de  nombre  de  mártir,  y 
que  iba  al  infierno ,  y  como  estaba  con  esta  golosina  ya 
no  veía  la  hora  de  verse  en  el  palo  donde  fué  apedrea- 
do el  judío,  y  suelen  hacer  semejantes  justicias.  Reco- 
gióse en  su  iglesia  apercibiéndose  para  el  holocausto. 

Cirüo.  Mas  ¿qué  actos  de  martirio  se  deben,  hacer  en 
estos  trances? 

Anastasio.  Cuanto  va  de  lo  vivo  á  lo  pintado,  repre- 
séntanse  los  pecados  de  la  vida  pasada  con  arrepen- 
timiento ,  y  apercibióse  luego  por  una  confesión  gene- 
ral, y  aunque  el  natural  está  turbado,  el  espíritu  está 
mas  fuerte  que  nunca ,  con  el  antiparistasis  del  temor, 
como  cuando  el  agua  un  poco  fría  se  pone  por  la  maña- 
na al  sol ,  que  esforzándose  para  resistir  á  su  contrario. 
Parece  que  se  vee  presente  Cristo  y  Nuestra  Señora  en 
la  compañía  de  los  ángeles,  con  I»  corona  en  la  mano, 
diciendo:  Veni  dilecte  mi,  accipe  corono*?» ,  ofrece  el 
alma  aquella  muerte  por  muchas  personas ;  especialmen- 
te la  ofreció  por  los  que  le  habían  perseguido:  Et  abs- 
tulerunl  labora  eius,  y  desea  ya  verse  en  el  trance  á 
gloria  de  la  Santísima  Trinidad ,  de  la  pasión  de  Cristo, 
y  compasión  de  su  Madre,  y  martirio  de  ios  santos,  con 
confianza  que  Dios  quitará  el  dolor  del  cuerpo,  ó  tem- 
plará ó  dará  fuerza  al  alma  para  que  la  impaciencia  y  fla- 
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Cirilo.  Ya  estoy  deseoso  de  saber  en  qué  paró,  si  o* 
verdad  que  el  Bajá  no  puede  resistir  á  lo  determinado 
del  Aduana. 

Anastasio.  Respondióle :  —  Que  el  su  Papaz  no  era 
inquisidor,  sino  arzobispo  en  Sicilia;  que  iba  á  Roma 
á  ser  cardenal,  como  se  había  informado  de  un  genízaro, 
que  estuvo  cautivo  y  fué  su  esclavo  en  tierra  de  cristia- 
nos, y  que  estaba  concertado  que  trújese  á  Matarraez, 
y  á  Caudali  en  su  lugar,  y  cuando  no  daría  treinta  mil 
escudos,  y  si  le  quemasen  recibiría  deservicio  el  gran 
señor,  que  le  había  mandado  procurase  la  libertad  do 
Matarraez  ó  ellos  perderían  dineros ,  porque  aquellos 
eran  para  sus  pagas;  mas  que  con  todo  eso  se  hiciese 
información,  y  si  pareciese  que  era  inquisidor,  que  allí 
estaba  en  prisiones,  y  del,  y  de  todos  sus  cristianos  ¡jo- 
dian hacer  á  su  voluntad.— Con  esta  respuesta  llevó  el 
Aduana  el  negocio  sin  furia ,  y  se  comenzaron  á  hacer 
las  informaciones;  pero  fuese  resfriando  y  olvidando 
poco  á  poco,  y  muchos  días  le  duró  al  Padre  la  golosina 
del  fuego,  porque  no  hubo  resolución  de  sí  ni  de  no,  y 
al  vivir  con  perplejidad  entre  vida  y  muerte,  tiene  un 
no  sé  qué ,  que  duele  mas  que  la  muerte  de  una  vez; 
como  dice  san  Jerónimo  escribiendo  de  Maleo  Heremi- 
ta ,  que  fué  cautivo ;  oh  magis  expectata  quam  Mata 
motil 

CAPITULO  IX. 

Do  como  daba  cédulas  a  tos  renegado»,  y  otrai  conven ¡onet  y 
obras  berdicas  que  hito. 

Con  esto  pasó  sus  aguinaldos,  Reyes  y  Carnestolen- 
das, basta  que  vino  la  Cuaresma,  en  la  cual  era  necesa- 
rio predicar  cada  dia  y  confesar ,  y  muchas  de  las  con- 
fesiones eran  de  mucho  tiempo  ,  y  quedaron  muy  po- 
cos por  confesar,  con  el  mucho  trabajo  y  pesadumbre, 
de  ver  casos  cada  dia  de  ordinario,  que  fuera  menester 
ser  de  verdad  inquisidor  para  absolverlos,  se  pasó  el 
susto,  y  golosina  del  fuego. 

Cirilo.  Pues  absuélvense  en  aquella  tierra  casos  del 
Santo  Oficio,  y  haylos  entre  los  cristianos. 

Anastasio.  De  creer  es,  que  almas  que  llegan  ,ad 
profundum  malorusn,  en  abominables  pecados,  y  blas- 
femias, tratando  con  infieles,  y  pidiendo  muchos  de- 
llos que  les  dejen  renegar  de  la  fe ,  sino  que  el  Bajá  no 
io  consiente  que  hay  destos  casos ,  pero  absolvérnoslos 
por  el  artículo  de  la  necesidad  extrema,  amonestándo- 
les que  si  van  á  tierra  de  cristianos  los  vuelvan  otra  vez 
á  confesar,  y  así  hay  varios  casos;  y  entreoíros  te  quie- 
ro contar  uno,  para  que  sepas  cuan  buena  es  la  caridad 
y  limosna.  Había  un  barbero  flamenco,  muy  querido  del 
Bajá,  que  le  babia  casado  con  una  cristiana  griega: 
este  era  luterano,  y  por  otra  parte  tenia  gran  compa- 
sión de  los  cautivos  enfermos,  y  los  curaba  con  mucho 
cuidado  y  al  Padre  hacia  mil  regalos.  A  este  siempre  le 
andaba  persuadiendo  que  se  volviese  ála  fe,  y  repre- 
hendióle lo  que  decía  contra  el  Papa  y  contra  las  imá- 
genes y  la  misa;  llevándolo  por  amor  llegó  á  tanto 
esta  amistad,  que  dijo  á  muchos  cristianos: —  Este 
vuestro  parriño  me  ha  de  hacer  confesar.— Andando 
con  esta  determinación  dióie  un  moro  tres  puñaladas, 
que  le  atravesó  las  entrañas,  por  celos  de  unas  moras, 
donde  entraba  á  curar :  ai  tiempo  que  ta  vió  herido  siq 
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acordarse  de  otra  cosa  dió  gran  prisa  que  le  trajesen  al 
Padre  para  confesarse;  el  Bajá,  que  quería  mucho  al 
herido ,  mandó  que  le  quitasen  la  una  traviesa  de  un 
pié ,  y  asi  arrastrando  con  la  otra ,  salió  del  baño,  y  en 
tres  días  que  le  duró  la  vida  al  herido  le  confesó ,  re- 
concilió, comulgó  con  mucha  satisfacción  de  haber  sal- 
vado aquel  alma. 

Cirilo.  Pues  dime,  ¿cómo  llevan  el  santísimo  Sacra- 
mento? 

Anastasio.  Van  cuatro  ó  cinco  cristianos  delante, 
con  unos  cirios  muertos  escondidos,  y  el  Padre  lleva 
el  Santísimo  Sacramento  dentro  de)  cáliz,  debajo  su 
capote,  disimulando  que  no  se  sepa  lo  que  lleva,  porque 
los  muchachos  ó  otros  moros  no  se  descomidan,  y  cuan- 
do entran  en  la  casa  del  enfermo  cierran  las  puertas  por 
de  dentro  y  hacen  como  en  tierra  de  cristianos.  Mas 
tornando  asi,  hay  casos.  Muchos  dicen  notables  blasfe- 
femias  por  mostrarse  moros,  y  que  los  dejen  renegar. 

Cirilo.  ¿Pues  por  qué  no  les  dejan  renegar  si  lo  piden? 

Anastasio.  Porque  el  renegado  no  puede  andar  al 
remo,  y  si  es  de  rescate  quieren  mas  los  patronos  el  di- 
nero ó  el  servicio  del  cristiano,  que  no  que  sea  turco.  No 
hay  cosa  mas  gustosa  que  tragar  una  vez  la  muerte,  por 
perderle  el  miedo,  y  andar  sin  recelos  y  recatos;  y  asi 
fué  que  desde  aquel  punto,  le  nació  á  Elíseo  un  desprecio 
de  los  turcos  y  atrevimiento  contra  ellos ,  que  en  ningún 
sermón  dejaba  de  decir  mal  de  Mahoma,  y  hartarle  de 
perro  públicamente ,  y  lo  mesmo  con  turcos  y  moros 
que  venían  allí  á  disputar  con  él ,  sin  temor  de  haber 
apedreado  al  otro  por  sola  una  palabra ,  aunque  harto 
le  reprehendían ,  y  iban  á  la  mano  los  cristianos  que  se 
recatase  en  aquello.  No  sé  como  mil  veces  no  le  mata- 
ban por  esta  libertad ;  mas  decía  él,  que  no  era  tanta 
honra  de  Cristo  decir  mal  de  Mahoma  y  bien  de  la  Cruz 
en  ausencia ,  estando  en  tierra  de  cristianos  como  en  su 
casa.  Otro  atrevimiento  tomó  provechoso  á  muchas  al- 
mas en  esta  manera.  Hay  muchos  renegados,  á  quien 
Dios  toca  el  corazón,  y  se  desean  huir  á  tierra  de  cris- 
tianos por  salvar  el  alma ,  y  solamente  se  detienen  por 
miedo  de  la  Inquisición ,  diciendo  que  les  castigarán 
si  no  llevan  algún  testimonio  de  persona  de  crédito,  y 
conocido,  que  testifique  haberse  ido  de  su  voluntad ,  y 
con  deseo  de  la  fe  católica  á  tierra  de  cristianos.  Pues 
como  corrió  la  fama  que  era  inquisidor ,  6  por  lo  menos 
arzobispo ,  parecióles  á  ellos ,  que  con  una  patente  del 
Padre  irían  seguros,  si  se  fuesen,  por  ser  allá  conocido. 
Era  gran  peligro  dar  estas  patentes,  porque  sabiéndose 
de  algunas  personas,  por  lo  menos  llevará  quinientas 
bastonadas,  y  al  renegado  quemaran,  si  no  es  que  vinie- 
ra el  caso  á  oidos  del  moflti  (que  es  como  et  obispo,  que 
gobierna  la  ciudad  en  lo  espiritual ,  y  castiga  los  casos 
contra  su  seta)  que  entonces  á  pesar  del  Bajá  se  le  sa- 
caran y  quemaran  sin  mirar  éMatarraez ,  ni  á  los  trein- 
ta mil  escudos,  como  hace  la  Inquisición  en  tierra  de 
cristianos.  Pues  destos  renegados  vinieron  al  Padre  muy 
muchos  á  pedir  des  tas  patentes ,  las  cuales  él  se  las  da- 
ba de  muy  buena  gana,  sin  ningún  recelo,  y  para  que 
las  guardasen  con  mayor  secreto,  les  hacia  comprar 
unas  Iwlsillasde  cuero  en  que  traen  todos  los  moros  es- 
critas cosas  de  Mahoma  como  nóminas,  etc.  y  no  hay 
cuíco  ni  grande,  que  no  traiga  desta»,  aun  basta  los 
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i  caballos.  Dentro  des  tas  se  cosían  las  patentes,  y  así 
nadie  echaba  de  ver  que  llevaban  papel.  También  con- 
certó con  un  cristiano  platero,  su  amigo,  que  hiciese 
unas  sortijas  de  plata,  que  los  turcos  usan,  con  el  asiento 
ó  encaje  de  la  piedra  tan  grande  como  un  real ,  y  que 
en  aquel  encaje  (pues  los  turcos  lo  usan  tan  grande) 
metiesen  las  mesmas  patentes  que  él  las  escribía  de  le- 
tra muy  menuda  en  papel  cortado,  ó  círculos  con  que 
se  disimulaba  muy  bien,  y  asi  nunca  se  echó  de  ver,  aun- 
que sin  duda  se  supiera  por  los  efectos ,  porque  de  los 
que  llevaban  estas  patentes  ha  sabido  de  cuatro  que  se 
huyeron  á  tierra  de  cristianos ,  y  por  ellas  ha  hecto  la 
Inquisición  lo  que  él  rogaba,  que  era  se  hubiese  piadosa- 
mente con  ellos,  dándoles  una  penitencia  secreta,  y  ab- 
suélvenos. 

Cirilo.  ¿Sabes  si  66  huyó  alguno  de  estos  i  tierra  de 

cristianos? 

Anastasio.  Los  que  han  venido  i  mi  noticia  son  estos 
tres  renegados  :  uno  maltés ,  y  dos  sicilianos ,  que  lle- 
varon una  barca  con  diez  y  siete  cristianos  cautivos.  Un 
trapanes,  un  francés,  que  fué  á  parar  á  Caller,  y  d« 
alli,  por  órden  de  la  Inquisición ,  tornaron  á  escribir 
al  mismo  Padre  para  certificarse  por  darle  del  todo  por 
libre.  Otro  siciliano  que  saltó  en  la  costa  de  Calabria, 
cuando  vino  el  armada  con  el  Bajá  Cigala ,  y  entonces 
también  se  huyó  un  moro  vagarino  (que  llaman  asi 
como  buena  boga ),  y  estando  preso  en  el  baño  le  daba 
el  Padre  limosna,  y  el  moro  le  prometió  hurtarse  i 
tierra  de  cristianos,  bautizarse  y  llamarse  Jerónimo. 
Otro  renegado  griego  rescató  un  cristiano,  y  se  huyó 
con  un  moro,  que  bautizaron  en  Palermo,  y  después 
los  encontró  viniendo  camino  de  Roma  con  harto  gusto 
de  ver  fruto  de  sus  papeles.  Es  tan  áspera  cárcel  p1  biño 
de  los  cristianos,  que  á  los  moros  malhechores  mas  de- 
sastrados, llevan  alli ;  y  asi  pudo  tratar  con  el  moro,  que 
dije,  y  con  Mami,  el  renegado ,  que  convirtió,  de  quien 
diré  luego. 

Cirib.  De  manera  que  todavía  le  aprovechó  el  arzo- 
bispado ó  plaza  de  Inquisición,  que  le  dieron  los  tur- 
cos, para  que  se  ganasen  estas  almas,  y  así  do  era  dig- 
nidad sin  renta. 

Anastasio.  No  lo  tengas  á  burla,  que  estos  sus  hijos 
dan  testimonios,  que  eran  muchos :  le  regalaban  tanto, 
y  traían  tantos  presentes,  y  algunos  de  mucho  momen- 
to, que  podia  hacer  muy  bien,  y  asi  á  cristianos  pobres 
como  de  fuera ,  y  se  rescataron  hartos  por  esta  vía:  mira 
si  Dios  da  también  renta  temporal  y  honras  y  dignida- 
des cuando  Él  quiere. 

CAPÍTULO  X. 

D«  la  eoaveitlon  inrifae  de  Maní  renegado,  j  las  ásperas  prisia- 
nes  qne  le  echaron  ?  otros  trabajos  f  peligros,  y  costo  lf 
airatiaroa  li  t sarda  pensando  se  qaeria  Ir. 

Quiérate  contar  el  hornazo,  que  el  Señor  le  dió  por 
Pascua  de  Resurrección  de  roas  del  aguinaldo  por  pas- 
cua de  Navidad ,  que  Siempre  en  las  Pascuas  suele  hacer 
señaladas  mercedes.  Vino  por  principio  de  Cuaresma  al 
taño  preso  un  renegado,  natural  de  Salamanca,  llamado 
Mami,  que  sabia  escribir  arábigo,  y  mostró  ni  ['adre 
n  escribir  sglH'  h  Jcni^un    ron  la  ¿11111^1*1/]  v  sorrijo  iirt 
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de  Cuaresma ,  y  particulares  amonestaciones  (que  era 
mozo  bien  inclinado)  se  redujese  á  la  fe ,  y  determinóse 
de  confesar  y  comulgar  el  dia  de  Pascua ;  pero  esto  se 
puede  liacer  allá  sin  pasar  por  uu  trago,  con  que  mu- 
dios  lian  muerto  por  Cristo  ( de  que  tiene  el  Padre  .es- 
crito un  libro),  y  es,  que  un  Jia  antes  de  la  Pascua  lla- 
mó á  los  cristianos  mas  principales  del  baño,  llamados 
¿acorné  y  Bautista,  espaleras;  Antón  de Maruella,  Alon- 
so <l«  Ogeda ,  y  otros  muchos  que  llevaron  en  medio  al 
dicho  Mami,  delante  de  Esali  Mámete ,  guardián  Baji  y 
otros  muchos  turcos,  que  con  el  estaban,  y  públicamen- 
te en  voz  alta  dijo  ¡  —  Señores,  yo  soy  cristiano  bauti- 
zado, llamábanme  Alonso  de  la  Cruz;  después,  como  ig- 
norante y  malo,  renegué  de  la  fe  de  Jesucristo,  y  tomé 
la  perversa  seta  de  Mahoma ,  y  me  llaman  Mami.  Ahora 
digo  públicamente ,  que  reniego  de  la  seta  de  Mahoma, 
é  la  tengo  por  mala  y  mentirosa,  y  confieso  por  verda- 
dera y  santa  la  fe  de  Jesucristo,  y  me  vuelvo  á  ella.— 
Dichas  estas  palabras,  le  lomaron  los  cristianos  á  meter 
en  el  baño,  haciéndole  espaldas  para  que  los  turcos  no 
le  matasen.  El  Celimamet  se  quedó  blanco  como  un  pa- 
pel, y  dijo  muy  turbado:— ¿Cómo  puede  ser,  pues  tú 
estás  tallado  en  la  ley  de  nuestro  Santo? — Y  después  al- 
zando el  grito  con  gran  cólera ,  dijo  ¿los  cristianos:— 
¿Este  vuestro  Papaz  piensa  hacernos  á  todos  cristianos? 
pues  presto  se  remediará;— y  fué  con  gran  ímpetu  al  Bajá 
á  darle  cuenta  del  caso ;  y  es  ley  que  el  renegado  que  se 
torna  cristiano ,  sin  ninguna  dilación  sea  luego  muerto. 
Al  Alonso  de  la  Cruz  ya  le  tenia  el  Padre  confesado  en 
la  Iglesia,  esperando  el  martirio,  muy  contento  de  morir 
por  Cristo,  y  él  tenia  por  muy  ciertas  sus  quinientas 
bastonadas,  ya  que  el  avaricia  del  Bajá  le  quitara  del 
fuego,  como  la  otra  Pascua.  Volvió  el  Celimamet  acom- 
pañado de  otros  turcos,  y  llamaron  al  Papaz  y  al  Mami, 
con  muchos  gritos ,  diciendo  desde  la  puerta  del  baño : 
—  Papaz  quivir  y  Mami  salgan  acá;  —  como  cuando 
llaman  á  las  cárceles  á  los  condenados.  Salieron  los 
dos  tragada  ya  la  pena  y  tragando  saliva,  lleváronlos  á 
la  tienda  de  un  herrero,  que  está  allí  junto  á  los  aposen- 
tos de  los  guardianes;  y  sin  hablar  nadie  palabra ,  man- 
dó el  Celimamet  al  herrero  que  le  quitase  al  l'adre  las 
traviesas  que  traía,  y  las  pusiese  al  Mami.  Esperaban 
lodos  en  qué  paraba  la  tiesta ,  y  mandó  sacar  do.  no  sé 
donde  unos  yerros,  que  llaman  traviesas  manjarescas, 
todos  mohosos ,  que  son  de  las  que  los  manjares  y  hún- 
garos suelen  poner  á  los  turcos  cautivos.  Eran  estas  muy 
anchas  y  muy  gruesas,  que  las  esquinas  se  metían  por 
las  piernas,  con  unos  grandes  argollones,  que  pesaban 
doblado  que  las  primeras,  con  las  cuales  ya  se  había  en- 
senado á  andar  un  poco ,  que  con  estas  poco  ni  mucho 
no  se  podia  mover.  Tenían  unos  gandíos  á  las  puntas, 
y  se  juntan  con  unos  clavos  grandes  remachados:  en  to- 
da Berbería  no  había  mas  que  aquellas,  y  las  habían 
traído  de  Constantinopla  para  un  Juan,  capitán,  cuyas 
obras  eran  como  su  nombre.  No  se  gastó  poco  tiempo, 
pocas  martilladas  al  remachar  los  clavos ,  ni  se  sintie- 
ron pequeños  dolores  en  las  espinillas :  al  fio  se  las 
cebaron,  y  sin  saber  otra  resolución  ni  sentencia  les 
tomaron  á  meter  en  el  baño,  siempre  con  la  turbación 
el  Mami  de  ser  quemado ,  y  el  Padre  maltratado.  Mas 
al  cabo  de  dos  ó  tres  días,  que  hicieron  diligencias  por  1 
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saber  loque  posaba ,  entendieran  q«o  el  Bn;'^  bahía  res- 
pondido á  Celimamet: — ¿Pues  qué  me  da  á  mi  que  el 
Mami  se  haya  vuelto  cristiano  ?  Ojalá  viniesen  muchos; 
asi  que ,  por  esa  culpa  se  le  tomaremos  á  su  patrón: 
édude  en  cadena,  y  tendremos  mas  un  bogavante,  y 
al  Capaz  échale  las  traviesas  manjarescas; — y  no  hu- 
bo mas  condenación  de  Alonso  de  la  Cruz  al  remo,  y  al 
Padre  con  un  quintal  de  yerro,  y  luego  de  ahí  á  poco 
le  llevaron  á  bogar  con  otros  cristianos  en  las  galeotas 
que  salían  á  corzo,  dándole  su  patente  de  so  conversión, 
sellada  y  firmada  para  donde  quiera  que  fuese.  Poco 
después  vino  al  Padre  un  renegado ,  dicieadole  que  le 
diese  quinientos  ducados  y  le  daría  tma  corno  se  huye- 
se. El  le  respondió  que  ae  fuese  con  Dios,  que  no  ten  ra 
qué  le  dar,  ni  piés  con  que  huir,  y  ligereza,  ni  estaba 
á  tan  mal  recado.  Con  todo  voló  rumor  que  se  quería 
huir  el  Papaz  y  rondaban  de  noche  por  encima  del  baño 
donde  salía  la  ventana  ó  descubierto ;  y  al  Papaz  | 
ron  una  guarda  particular,  llamado  Manzul,  que 
noche  le  reconocía  los  hierros,  porque  no  los  limase,  y 
le  Imcia  otras  vejaciones  en  órden  á  su  guarda,  con  ame- 


gunos  reales.  Como  tenia  nombre  de  gran  sacerdote,  y 
muy  santo ,  ie  visitaban  muchos  Morondas ,  y  le  conso- 
laban, y  decían:  —Mal  fuego  queme  á  este  Bajá,  que 
estos  hierros  pone  á  esta  siervo  de  Dios,  como  si  se  hu- 
biese de  huir.— Por  aquel  tiempo  trujerun  cautivo  un 
clérigo,  hijo  de  español  y  napolitana:  viniéndose  á  conso- 
lar con  d  Padre,  le  dijo,  que  tenia  veinte  y  cinco  escu- 
dos en  oro  para  ayuda  de  su  rescata,  y  le  daban  por 
cuarenta ,  porque  era  viejo  y  estropeado  y  no  sabían  ser 
clérigo.  El  Padre  le  ayudó  con  los  quince  que  le  falta- 
ban, y  esta  buena  obra  le  pagó  con  levantado  que  era 
sometico  (1)  (cosa  que  cuantos  testimonios  había  pade- 
cido no  le  había  sucedido);  y  que  por  esto  (dijo  el  cléri- 
go) le  llevaban  á  las  galeras ,  cuando  le  cautivaron  los 
turcos.  Este  miserable,  de  ahí  á  pocos  días,  habiendo 
persuadido  á  dos  renegados  de  su  patrón  que  se  fuesen 
á  tierra  de  cristianos,  andando  ellos  aparejando  la  fuga, 
él  mismo  los  acusó  ante  el  patrón  que  se  queriau  huir: 
ellos  le  ahogaron  una  noche;  y  amaneció  muerto  sin 
saber  cómo,  sino  solo  el  Padre,  á  quien  le  dijo  uu  cris- 
tiano, su  compañero,  pidiendo  le  dijese  alguna  misa 
por  él. 

CAPÍTULO  xt. 

Cómo  se  te  descanten*  j  perdió  por  attnu  veee»  la  es?  ennta  de 

sa  rescate  y  de  oíros  sucesos  i  trabajos  que  piso. 
• 

Después  de  Pascua  florida  quedó  el  baño  mas  desem- 
barazado ,  y  el  Padre  con  sus  traviesas  manjarescas, 
ecliado  sobre  su  críbete,  que  con  mucha  dificultad  podía 
estar  en  pió  para  decir  misa ,  y  con  harto  trabajo  podía 
ir  á  otras  ocurrencias,  y  salir  un  poco  del  día  á  ver  el 
cielo,  y  que  le  diese  el  aira,  y  loque  se  padeció  de  pul- 
gas, suciedad,  hedor,  ratones,  y  miedo  de  fantasmas, 
que  había  por  aquellas  cuevas,  fué  un  cierto  género  de 
martirio,  Por  el  mes  de  junio  vino  un  chauz  del  gran 
turco  á  llamar  al  Bajá  para  la  armada,  con  que  Cigala 
corrió  la  costa  de  Calabria,  y  por  el  mismo  tiempo  (ya 

(t)  SoÉ>nlUe«. 


Digitízed  by  Google 


4C6  OBRAS  DE  SA 

<|ue  el  Bajá  se  quería  ir  á  la  arriada ,  y  llevaba  todos  sus 
cristianos  y  su  dinero  con  intento  de  no  volver  mas  i 
Túnez,  y  desde  Constantinopla  enviar  por  sus  mujeres, 
que  quedaban  solas  en  el  cerraje)  le  escribieran  de  Ta- 
barca,  que  habían  venido  seis  cientos  escudos  para  su 
rescate,  y  aunque  ninguna  esperan»  que  tenia  que  lia- 
rían al  caso,  hizo  hablar  á  ¿afer-bay,  califa,  que  es 
la  suprema  persona  después  del  Bajá,  hombre  viejo  y 
muy  entendido ;  y  á  Caimbali ,  que  era  el  cbaus  que  le 
trajo  de  Biserta;  y  á  Mami,  guardián  Baji,  que  estos 
tres  eran  los  que  podían,  prometiéndoles  muy  buenas 
albricias  (que  de  otra  suerte  no  se  hace),  si  intercedían 
bien  en  su  rescate.  Algunos  cristianos  como  vieron  que 
quería  tratar  deilo,  le  acudieron ,  y  uno  le  dio*  cuatro- 
cientos escudos  en  doblones,  como  abajo  diremos , di- 
ciendo que  si  no  bastasen  los  seiscientos ,  diese  aque- 
llos mas ,  que  después  en  tierra  de  cristianos  se  los 
guardaría  si  Dios  le  diese  libertad ,  ó  con  ellos  procura- 
ha  su  rescate ,  ó  que  hiciese  con  ellos  lo  que  Dios  le 
dictase  su  conciencia ,  sin  mas  escrituras  que  una  cédu- 
la secreta  con  una  firma  partida :  un  renegado,  que  so 
decía  Ramada n  Oída x,  natural  de  Leiva,  casado  con 
una  Corza  (1 ),  que  era  su  amigo,  le  vino  á  decir:— Sé 
que  tratáis  de  vuestro  rescate;  ahí  tengo  nueve  cristia- 
nos, vendedloe;  y  si  no  todas  las  joyas  de  mi  mujer  y 
mi  hacienda,  á  trueque  de  que  salgáis  deste  cautiverio. 

Cirilo.  Harto  buena  voluntad  mostraba.  Este  debia 
de  ser  de  los  que  leuian  potentes  para  huirse. 

Anastasio.  No  era  sino  muy  fino  turco,  y  sin  saber 
por  qué  le  tenia  grandísimo  amor ;  y  él  y  su  mujer  y 
suegra  le  enviaban  muchos  regalos  y  presentes  y  co- 
menzó á  nacer  la  amistad ,  de  que  confesaba  do  oc1k>  á 
odio  días  dos  cristianos  suyos,  que  eran  muy  siervos 
de  Dios,  y  con  obras  mostró  este  buen  deseo,  porque 
emprestó  trescientos  escudos  que  faltaban ,  con  que  se 
concluyó  después  el  rescate,  y  otras  muchas  buenas 
obras.  Pues  con  esta  ocasión  de  la  necesidad  que  tenia 
el  Bajá  de  dineros  para  el  camino,  pensó  poderse  res- 
catar, y  tratándolo  con  un  cristiano,  llamado  Diego  Ro- 
drigues, platero  del  Baji,  Je  dijo:  —Si  á  esta  conjun- 
tura no  os  rescata  tened  por  cierto  que  os  llevarán  á 
las  torres  del  Mar  Negro,  con  los  hombres  grandes, 
captivos  del  gran  Turco,  donde  no  saldréis  por  ningún 
dinero ;  porque  estos  bajaes  tienen  por  grandeza  tener 
hombres  grandes  por  cautivos,  y  este  no  tiene  otro  de 
quien  ecliar  mano ;  mas  tengo  por  muy  cierto,  que  por 
ver-cientos  escudos  no  haréis  nada.  Veis  aquí  cuatro- 
cientos que  yo  tenía  para  mi  rescaie— (que  son  los  que 
dijimos);  cuando  los  amigos  hablaron  al  Bajá  en  el  caso, 
ya  estaba  en  la  galera,  y  respondió  resolutamente:— 
Menos  de  seis  mil  escudos,  no  se  me  hable  en  el  Pa- 
pa/;—aunque  entonces  tenia  harta  necesidad  de  dine- 
ros, y  asi  se  fué  llevando  consigo  todos  sus  cristianos, 
y  todas  sus  joyas  y  dineros ,  que  no  quedaron  en  la  casa 
sino  las  mujeres,  y  en  el  baño  el  Padre  y  otros  dos  v te- 
jes ginoveses ,  y  en  su  lugar  quedó  gobernando  so  cha- 
ya ó  mayordomo,  llamado  Ifostafá,  Baij,  Trapenes, 
muy  encargado  que  mirase  no  se  fuese  el  Papaz,  y  asi 
pusieron  un  moro  llamado  Manzur  en  su  guarda ,  que  uo 

(i)  Cqim  á  a>  Ctrtip. 
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le  üVjaba  llegar  á  ver  el  cielo,  v  f>  cada  noche  rayendo 
con  un  cuchillo  reconocía  las  traviesas.  Padeció,  aquel 
verano  muchos  trabajos,  demás  de  la  suciedad  y  hedor 
del  baño,  y  aunque  no  había  cristianos  (  que  antes  sus- 
tentaban á  los  sacerdotes,  ofreciendo  ásperos  en  las  mi- 
sas de  las  fiestas,  con  que  se  pasaba  la  semana)  no  le 
faltaban  dineros,  porque,  demás  de  los  cuatrocientos 
escudos  que  traía  en  oro  atados  á  las  piernas  que  defen- 
dían las  esquinas  de  las  traviesas  manjarescas,  su  boca 
era  medida  para  con  los  renegados  hijos  clandestinos,  y 
aun  esto  no  era  menester,  porque  las  sultanas  le  en- 
viaban siempre  de  su  mesa  comida  regalada  en  abun- 
dancia, con  un  mulato  llamado  Diego,  que  las  servía;  y 
agora  está  en  libertad.  Y  bien  caro  le  cost  í  á  la  señor» 
Lázara,  que  era  suegra  del  Bajá,  madre  de  Uruncades, 
bija  de  Azan ,  porque  después  que  vino  el  Bajá  de  la  ar- 
mada, le  levantaron  que  era  cristiana ,  y  daba  cada  se- 
mana un  soltani  al  Papaz  para  misas,  y  allá,  por  mali- 
cias secretas,  la  maquinaban  la  muerte  (en  negocios  da 
celos,  porque  ella  recataba  mucho  sus  criadas,  y  lasde 
su  hija ,  y  querían  con  aquel  color  satisfacer  á  los  de 
Estamber,  que  habian  sido  criados  ó  amigos  de  suma- 
ndo); mas  ella  se  supo  sacudir  muy  bien  y  con  mucho 
valor,  aunque  nunca  se  atrevieron  de  ahi  adelante  i 
enviar  ningún  recado  a)  baño,  como  solían ,  porque 
antes  no  babia  cosa" nueva  ó  rara  entre  los  moros,  que 
á  ella  le  presentasen,  de  que  no  enviase  parte  al  Paja?, 
porque  tenia  gran  deseo  de  su  salvación ;  pero  no  babia 
remedio  si  Dios  no  hiciese  milagro. 

Cirilo.  ¿Pues,  válame  Dios,  estas  no  eran  turcas  j 
esotros  renegados? 

Anastasio.  Muy  pocos  ó  ninguno  hay  de  los  renega- 
dos, que  no  entienda  la  burlería  de  Mahoma  y  de  su 
seta,  y  aunque  por  pecados  y  otras  ocasiones  han  dejado 
la  ley  y  fe  de  Cristo,  cuando  les  da  golpes  d  corazón, 
suspiran  ríiuy  de  veras,  y  esta  señora  ero  grioga,  de 
Chio,  y  vendióla  públicamente ;  la  compró  Azan  Bajá, 
teníala  por  mujer,  y  tuvo  en  ella  esta  bija ,  y  nunca  dijo 
las  palabrillas  de  Mahoma  con  que  reniegan ,  antes  de 
secreto  ayunaba ,  y  hacia  decir  misas  y  rezaba  comocris- 
tiana;  y  en  Constantinopla  estuvo  á  punto  de  ser  que- 
mada, porque  ellas  y  otras  personas  principales,  mu- 
jeres'de  belices  y  bajaes  se  iban  en  sus  coclies  á  una 
huerta ,  con  titulo  de  irse  a  holgar,  y  tenían  allá  escon- 
dido un  dórigo  que  las  decía  misa :  descubriéronlas  y 
hainas  las  quemaran.  Hay  muchas  cosas  en  este  caso 
que  contar,  como  leerás  después  en  la  historia  de  V 
Floresta  africana. 

Tornemos  a)  rescate  de  nuestro  Elíseo.  Por  el  mes  d< 
agosto  deste  mesmo  año  vinieron  unos  mercantes  de 
Trápana ,  y  con  dios  un  hermano  dd  Chaya,  mostafi, 
bay :  traíanle  ciento  y  cincuenta  escudos  para  ayuda  de 
su  rescate,  y  venían  enlre  ellos  dos  turcos  genízaros, 
concertados  en  tresdentos  ducados  cada  uno.  Ofrecióse 
que  el  Chaya,  que  gobernaba  en  ausenda  del  Bajá,  te- 
nia necesidad  de  dineros  para  las  pagas,  y  como  d  Pa- 
dre se  hallaba  con  cuatrocientos  escudos  en  oro,  dentó 
y  dncuenta  que  le  traían  y  los  seiscientos  de  Tabarca, 
.y  que  le  ofrecian  mas  si  hubiese  menester ,  trató  con 
unos  sus  amigos  renegados ,  que  pusiesen  en  habla  su 
,  rescate,  Pero  Chaya  no  se  atrevía  de  ninguna  suerte  i 
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dalle  menos  que  por  seis  mil  escudos.  Concertaban  que 
el  aduana  de  los  genfzaros  le  tomase  por  fuerza  en 
cambio  de  los  dos  turcos,  que  Tenían  de  Palermo,  y 
dando  alguna  cosa  al  Chaya ,  porque  no  resistiese.  Es- 
taba ya  el  negocio  en  tan  buen  punto,  solicitando  los 
amigos  de  los  turcos  y  (os  del  dicho  Padre  que  estuvo 
por  libre.  Ya  esperaba  otro  dia  salir  de  las  prisiones; 
pero  hablando  con  el  Bajá,  ó  plaza,  un  renegado,  su 
amigo,  llamado  Rabadán ,  al  hermano  del  Chaya  para 
que  hiciese  buen  oficio,  dijo  á  voces  estas  palabras:  — 
¿  Piensa  el  Panino  que  se  ba  de  rescatar?  crepé  en  los 
hierros,  que  es  español ,  y  esta  canalla  española  son 
nuestros  enemigos,  y  el  virey  de  Sicilia  me  ha  hecho 
muchos  agravios  y  yo  le  conozco,  y  se  puede  dar  seis 
mil  escudos ,  como  seis  mil  burbas ,  y  no  quiero  que  mi 
hermano  el  Bajá  pierda.— Respondióle  Ramadan:  — 
Si  esas  palabras  dijeras  á  un  turco  en  tierra  de  cristia- 
nos con  que  le  quitarás  tu  su  libertad,  te  quemára- 
mos vivo  ;•  ¿  no  tienes  temor  de  Dios  de  estorbar  la  li- 
bertad de  un  pobre  papaz?»  Y  dijo  después  á  mocitos 
de  sos  amigos,  así  cristianos  como  turcos,  que  estuvo 
movido  de  embestir  con, él  y  dalle  de  puñaladas  ó  de  bo- 
fetadas en  medio  de  la  playa,  mas  que  se  detuvo,  porque 
el  Chaya,  su  hermano,  no  le  hiciese  la  venganza  en  el 
Padre  que  tenia  en  su  poder,  y  debía  haber  aquel  cris- 
tiano hecho  la  mesma  información ,  á  quien  le  podían 
rescatar,  con  que  se  deshizo  todo  el  contrato,  quedándose 
el  Padre  con  sus  prisiones  como  antes. 

Cirilo.  ¡Válame  Dios !  ¿Y  qué  le  iba  á  ese  cristiano  en 
decir  esa  mentira ,  de  donde  vino  tanto  daño ,  que  des- 
pués el  Bajá  no  quería  menos  de  los  seis  mil? 

Anastasio.  Debia  de  ser  por  no  pagarle  los  ciento  y 
cincuenta  que  traían  de  Palermo,  como  sucedió,  que  no 
se  los  (piisieron  dar,  diciendo  que  si  le  llevaran  libre  los 
dieran» y  aun  trecientos;  y  dárselos  para  otros  gastos 
no  tenían  comisión ,  y  es  ordinaria  industria  de  merca- 
deres berberiscos  deshacer  con  mañas  el  rescate  de  quien 
traen  dineros  por  ganar  con  ellos  en  otras  mercancías, 
y  cumplir  con  palabras  á  los  parientes  de  los  cautivos, 
con  todo  eso  le  aseguraron  que  en  viniendo  el  Bajá  de  la 
armada  acabarían  su  negocio,  que  después  vino  por  no- 
viembre. 

capítulo  xn. 

Cómo  talxo  otro*  rescates  j  obras  iaslfnes,  j  cómo  se  trato  del 
sayo,  r  m  quiso  e)  Bajá. 

En  este  medio  ofrecióse  decílle ,  que  un  cristiano  se 
quería  ahorcar  por  la  mala  vida  que  pasaba,  como  sue- 
len hacer  algunos:  no  supo  con  qué  remediar  sino  com- 
prándole por  sesenta  escudos ;  y  aunque  se  le  puso  de- 
lante el  mucho  daño  que  hacia  en  su  rescate,  si  el  Bajá 
supiera  tenia  dineros  para  comprar  cristianos,  como  si 
le  viniera  renta  de  su  arzobispado ,  y  parecía  que  era 
bueno  guardar  los  dineros  para  si,  comenzóse  á  cebar 
con  la  compra  de  aquel  alma,  y  contratando  con  Dios, 
que  él  le  rescatase  si  quisiese ,  gastó  todos  cuatrocien- 
tos escudos  y  otros  muchos  de  trampas,  que  hizo  con  re- 
negados sos  amigos ,  con  que  rescató  hasta  doce ,  todas 
almas  escogidas,  entre  los  que  estaban  á  mayor  peligro 
de  condenación  eterna.  De  aqui  se  esparció  luego  rumor, 
que  era  verdad  ser  arzobispo,  y  los  cristianos  venían  á 
él  uue  lus  rescatase:  y  otros  turcüs  por  su  mano  ro*ca- 
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toban  cristianos,  y  se  hizo  en  este  caso  bario  fiuto,  por- 
que como  no  se  pudo  hacer  con  tanto  secreto  el  rescate, 
que  no  viniese  á  saberse  de  renegados,  hicieron  conlian- 
za  del  Padre,  dándole  en  secreto  dineros  para  que,  como 
que  saliese  dél,  comprase  algunos  páranos  suyos:  con 
estos  dineros  y  los  que  él  tenia ,  se  rescataron  los  doce 
que  dijimos ;  y  si  pudiera  haber  á  las  manos  los  seiscien- 
tos escudos  que  tenia  en.Tabarca ,  los  empleara  en  lo 
mismo.  Entre  otros  destos  rescatados  había  dos  herma- 
nos griegos,  que  estaban  muy  cerca  de  renegar  la  fe. 
Envió  á  decir  Elíseo  á  una  señora  renegada ,  parió  uta 
dellos,  que  los  comprase,  porque  estaban  á  evidente  pe- 
ligro. Kespondió  que  no  tenía  dineros ;  tornóle  á  enviar 
á  decir,  que  si  aquellos  renegasen  iría  sobre  su  alma, 
con  que  le  puso  escrúpulo,  y  envió  á  vender  de  sus  jo- 
yas, con  que  se  rescataron  por  docientos  escudos. 

Cirilo.  Cosa  maravillosa  que  ios  renegados  tengan  es- 
crúpulos de  que  los  cristianos  pierdan  la  fe  si  no  se  res- 
calan  ,  y  entre  los  cristianos  haya  tan  poco  cuidado  de 
rescatallos,  que  sin  duda  reniegan  los  mas  dellos  por 
desesperación  de  no  tener  remedio  de  rescate. 

Anastasio.  Verdad  es  que  aquella  señora,  aunque  era 
renegada,  tenia  grandes  deseos  de  volver  á  la  fe,  como 
acontece  á  muchos.  Otra  le  envió  á  decirque  le  importaba 
mucho  hablarle ,  y  respondióle  no  podía  salir  del  baño, 
ella  se  determinó  á  venir  á  él  en  hábito  Je  moro  (en  que 
tenia  gravísimo  peligro);  y  e-tondo  en  esta  determina- 
ción la  mató  su  marido :  tiene  por  cierto  que  esta  señora, 
según  supo,  tenia  mucho  dinero,  y  se  lo  quería  dar  para 
rescate  de  cautivos.  Vino  el  Bajá  de  la  armada ,  y  en- 
viáronle un  presente  desde  Tabarca  los  lomelines,  y  un 
hombre,  para  que  solo  tratase  el  rescate  del  Padre,  ofre- 
ciéndole los  seiscientos  escudos  que  allí  tenia,  y  mucha 
amistad  que  le  pudieran  hacer  en  otros  negocios.  Res- 
pondió como  muy  afrentado,  diciendo,  a  que  le  hacían 
agravio  en  tra talle  de  aquel  precio,  que  antes  les  servi- 
ría con  él ,  porque  estaba  informado  de  cristianos  que 
sabían  muy  bien  que  por  lo  menos  podía  dar  seis  mil 
escudos  por  su  libertad.»  Estos  cristianos  eran  aquel 
hermano  de  Chaya,  que  ya  dije,  y  otro  patrón,  Antonio 
Vico,  francés,  que  venia  de  Tolón ,  diciendo  lo  mismo, 
sin  el  turco,  que  había  dicho  que  era  su  esclavo  siendo 
arzobispo.  Con  esto,  y  con  entender  el  Padre  que  el  Bajá 
volvería  luego  á  Constantinopla,  y  le  quería  llevar  con 
este  nombre  para  meterle  en  las  torres  del  mar  Negro 
(donde,  como  dijimos,  el  gran  Turco  tiene  cativos  los 
personajes  grandes,  metidos  en  una  jaula  de  palo,  y  los 
bajáes  cobran  vanagloria  cuando  alcanzan  algún  cautivo 
semejante  que  pueden  enviar  á  las  dichas  torres),  per- 
dió desde  aqui  el  Padre  toda  la  esperanza  de  libertad,  y 
procuró  haber  á  las  manos  los  seiscientos  escudos  de  Ta- 
barca para  hacer  otro  empleo,  mas  el  Gobernador  no  se 
los  quiso  nunca  enviar.  Siempre  estuvo  solo  desde  Pas- 
cua Florida  hasta  noviembre,  qu*í  volvió  de  la  armada  su 
compañero  el  Clérigo  de  Lipari,  tan  flaco  y  enfermo  del 
trabajo  del  remo,  que  no  era  de  provecho  para  ayuda- 
He  en  nada,  ni  aun  á  decir  misa :  mas  presto  le  vinieron 
compañeros,  que  por  deciembre  vinieron  dos  sacerdotes 
cautivos,  uno  romano  y  otro  mecinés,  y  por  enero  dos 
frailes  de  la  Merced  y  cinco  sacerdotes  portugueses  y 
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ni  ¡vis  en  solo  el  baño,  sin  cinco  d«  otros  frailes  y  cléri- 
gos franceses,  que  estaban  en  casa  del  Cónsul ,  y  la  del 
licenciado  Alonso  de  IHW,  i  quien  el  Padre  había  com- 
prado por  ducientns  escudos,  sacándole  de  gran  peligro, 
y  le  habia  hecho  cantar  misa  nueva,  y  que  acudiese  á 
lis  confesiones  de  enfermos  de  fuera  ,  y  la  primera  fué 
•le  un  clérigo  napolitano ,  que  habia  venido  de  Viserta, 
maltratado  de  unos  palos  que.lc  dio  su  patrón ,  de  que 
murió  en  Túnez,  y  muriera  sin  Sacramentos  si  no  le 
añidiera  á  confesar.  Este  año  se  paso  la  Cuaresma  con 
menos  trabajos,  porque  le  ayudaba  á  predicar  el  padre 
fray  Diepo  Guerrero,  uno  de  los  mercenarios  que  vi- 
nieron ,  y  lodos  confesaban.  Después  de  Cuaresma,  ofre- 
ciéndosele al  Baj¿  necesidad  de  dineros,  trató  del  res- 
rale  de  todos  los  padres ,  y  concertó  nueve  dellos  en 
cuatro  mil  y  quinientos  escudos  para  enviarlos  á  Argel, 
mas  entre  ell.ts  no  quiso  que  se  hablase  de  Elíseo ,  te- 
niéndole siempre  en  mas  reputación ,  y  no  dejaban  de 
tener  lástima  muchos  amigos,  viéndole  quedar  solo  en  el 
cautiverio  y  los  demás  sacerdotes  rescatados,  y  fué  gran 
sentimiento  este ;  mas  Dios  acudió,  que  es  Todopode- 
roso ,  y  cuando  quiere  negocia  por  medios  que  no  espe- 
ramos ,  y  fué  así. 

CAPÍTULO  XIII. 

Cómo  le  rtKtlá  ct  ju<Mo  Simo»  gacaMtl,  con  fren  dileulltd, 
y  su  lirgada  i  Céaova. 


Por  este  tiempo,  á  10  de  abril ,  ofrecióse  dar  el  Bajá 
la  paqa  á  los  genízaros ,  y  tienen  por  costumbre  ser 
tan  puntuales,  como  hemos  dicho ,  que  no  se  ha  de  di- 
latar la  paga  un  día ,  ni  se  admite  excusa  de  falta  de  di- 
neros. Un  dia ,  antes  que  se  acabase  el  plazo,  hallóse  el 
Bajá  sm  ellos;  y  con  la  turbación  posible  envió  á  llamar 
un  judio  rico,  casado  en  Túnez ,  que  se  llama  Samuel 
Kücanasi.  Y  antes  que  pasásemos  adelante ,  es  de  saber, 
que  el  Padre,  estando  en  Lisboa,  libró  de  la  muerte  un 
judío  llamado  Abrahan  fiebre,  que*  le  iban  á  matar  cier- 
tos soldados,  y  apaciguó  ciertas  revueltas  que  se  levan- 
taron entre  el  príncipe  de  Marruecos,  que  después  se 
bautuó,  y  Cid  Albucarin,  alcaide,  que  estaban  allí  he- 
ridos de  Fez ,  por  las  guerras  del  rey  don  Sebastian :  al 
fui ,  el  judío  no  murió,  y  perdió  el  miedo  por  las  paces 
que  el  Padre  hizo  entre  e<tos  dos  moros ;  y  agradecido  el 
judío,  queríale  dar  trecientos  ducados :  dijole  el  Padre 
— que  no  hacia  bien  por  dineros,  que  esperaba  en  Dios 
se  lo  penaría  mejor  que  él  por  mano  de  otro  judio.  Y 
así  pasó ;  porque  volviendo  á  nuestro  propósito,  como 
digo,  el  Ha  jé  acudió  al  jodio  Simón  Escanasi,  y  encare- 
cidamente le  rogó  buscase  dineros  para  acabar  de  cum- 
plir :  habia  pocos  días  que  llegaba  este  judio  de  tierra  de 
cristianos,  de  sus  mercancías,  y  en  Gaeta,  Ñapóles  y  Gé- 
nova ,  le  rogaron  mucho  parientes  y  amigos  del  l*adre, 
hiciese  diligencia  por  su  rescate.  Respondió  este  judio  al 
Bajá:  —  Yo  no  sé  de  dónde  te  buscar  dineros;  ¿por  qué 
no  quieres  vender  este  Papax?  yo  sé  que  es  un  fraile  po- 
bre ,  y  jamás  te  dará  mas  de  seiscientos  escudos  que  se 
han  enviado  á  Tabarra ;  no  pierdas  ese  dinero  ni  la  co- 
yuntura, que  se  te  morirá  un  dia  destos,  según  los  hier- 
ros que  trae,  y  quedarás  sin  nuda. — Después  de  muchas 
contiendas  sobre  este  caso,  le  dijo  el  Bajá  rjue  te  hablase, 
y  que  si  diese  tres  m.l  escudos  que  se  fuese  cou  Dios; 
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y  vino  el  judío  i  hablar  al  Padre,  que  le  respondió :- 
Simón ,  yo  no  os  tengo  de  engañar  á  vos  ni  á  otro  al- 
guno ;  yo  no  sé  que  pueda  dar  mas  de  los  seiscientos  es- 
cudos ,  que  están  en  Tabarra ,  de  que  vos  sabéis  mejor 
que  yo.— Él  respondió:— Yo  tengo  tanto  deseo  de  hacer 
servicio  á  los  lomelines  de  Genova,  que  daría  cuanto  hay 
en  el  mundo  por  vuestra  libertad :  si  yo  pudiese  nego- 
ciar por  rail ,  estaría  bien  contento;  porque  si  nos  pasa 
hoy,  no  veo  esperanza  que  salgáis  jamás  de  cautiverio, 
y  una  por  una  saquémoos  de  prisiones,  que  después, 
Dios  es  grande.— El  Padre  iba  á  porfiar  con  él,  roas  de- 
túvose con  escrúpulo  de  tener  á  Dios-  por  chico,  á  quien 
el  judío  llamaba  grande,  y  respondióle: — Vos  sabéis 
cómo  habéis  de  negociar ;  haced  lo  que  quisiéredes,  que 
en  vuestras  manos  me  remito. — El  judío  aguardó  al  tiem- 
po crudo  qoe  se  habían  de  llevar  los  dineros ,  y  buscó 
seiscientos  escudos ;  y  llevándolos  en  las  manos,  con  sus 
invenciones  tos  remató  por  mil,  y  sin  aguardar roas  tiem- 
po vino  por  el  Padre  con  licencia  del  Bajá,  á  tiempo  qoe 
no  estaba  allí  el  guardián  Baji  ni  otro  que  lo  estorbase, 
y  hitóle  quitar  tas  prisiones  y  llevóle  á  la  casa  del  Cón- 
sul de  Francia.  Remató  con  aquellos  dineros  el  Bajá  su 
paga,  y  pasando  aquel  dia  arrepintióse,  diciendo  que  la 
habían  engañado  en  el  Papas:  acudió  el  Gbaya  á  pedir 
sus  derechos ,  que  dijo  que  eran  ciento,  y  ¿guardián 
Baji  otros  ciento,  y  enviaron  por  él  para  tornarle  á  pri- 
sión ,  y  si  le  tomaran  perdiera  eJ  judío  sus  seiscientos, 
que  semejantes  tratos  hacen  los  turcos.  Por  esta  eau» 
anduvo  con  tanta  agudeza  y  solicitud,  que  en  dos  ó  tres 
días  dcstas  revueltos,  ni  comió  ni  bebió  el  judío  de  coo 
goja;  y  como  le  habían  menester  para  otras  cosas,  se  pu- 
sieron de  por  medio  el  Califa,  Jafer  Bay,  el  Cadi  y  otro 
moro  muy  principal  llamado  Agibuzalema,  diciendo,  qoe 
no  era  honra  de  un  rey  volver  atrás  de  su  palabra.  Con 
cien  escudos  que  dieron  al  Chaya  y  treinta  al  guardián 
Baji ,  calmó  esta  tormenta,  sacando  el  judío  cartas  de  li- 
bertad, y  asi  pudo  andar  sin  miedo  por  la  ciudad ,  y  vol- 
ver á  casa  del  Bajá  á  ver  sus  amigos  y  entender  en  ne- 
gocios de  cautivos;  y  era  para  alabar  á  Dios  el  contento 
de  muchos  turcos  y  moros,  <que  le  topahan  por  la  calle,  y 
le  habían  visto  con  las  prisiones,  unosdecian — Cakma- 
lieum  Papas,  Dios  será  contigo ;  otros— Stasaala  (gra- 
cias á  Dios)  y  semejantes  salutaciones ;  otros  le  llevaban 
á  sus  casas,  y  le  regataban,  ó  á  enseñar  sus  huertas  y  lo 
que  habia  que  ver  en  Túnez ,  y  entender  particular- 
mente en  las  cosas  de  los  nueve  padres  que  iban  á  Ar- 
gel; porque  demás  de  los  cuatro  mil  y  quinieutosea 
que  estaban  tallados,  el  Aduana  pedia  veinte  y  cinco  de 
rada  uno  á  la  puerta.  Algunas  veces  iba  á  casa  de  si 
judio,  que  estoba  casado  con  una  bija  de  un  rabino,  y 
todos  aquellos  judíos  y  judías  le  hacían  regalos.  En  este 
tiempo  tuvo  un  desafío  con  los  judíos,  juntándose  los  ra- 
binos, especialmente  un  David,  español,  qoe  sabia  mu- 
cho, en  casa  de  Samuel ,  su  nuevo  patrón,  porque  su  sue- 
gro era  el  principal  rabino,  y  ninguno  dellos  sabe  Artes 
ni  Filosofía,  ni  otra  ciencia  mas  que  la  Biblia ,  con  unas 
declaraciones  del  Talmud,  á  que  están  aferrados,  donde 
entendió  las  palabras  del  Apóstol  cuando  los  llama  .Airo 
carde.  El  Moufi  de  la  ciudad  y  el  Cadi ,  que  son  como 
Obispo  y  Gobernador,  y  algunos  raarabutos  de  los  prm 
cipales  se  juntaron  y  le  enviaron  al 
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fio  sobre  la  ley,  por  mano  de  Agíbutalema,  un  grao  ma- 
ntelo y  hablador,  con  quien  tuvo  muchas  disputas,  di- 
ciendo, que  respondiese  por  escrito:  hizo  diligencia  en 
reconocer  la  letra  del  desafio,  y  era  de  un  fraile  de  San 
Bemardmo,  de  Madrid,  que  llamaban  Mahamete  Espa- 
ñol: respondió  luego  y  mostró  la  respuesta  á  los  cristia- 
nos; mas  el  judío,  con  mucha  turbación  y  encarecimien- 
to, le  rogó  no  hiciese  caso  dellos,  porque  como  veían  que 
ya  do  era  del  Bajá,  le  andarían  armando  algún  laxo,  y  así 
se  hizo;  porque  si  quemaban  al  Padre,  |tenlia  el  judio 
mil  y  trecientos  escudos.  Viniendo  tiempo  de  navegar  á 
principio  de  mayo,  salieron  de  Túnez,  y  pasando  por 
Visera,  rescató  allí  una  vieja,  corza,  con  dineros  de  un 
hijo  suyo,  renegado;  y  allí  un  cristiano  le  dió  prestados 
cien  escudos  de  oro,  y  alii  se  concertó  con  dos  renegados 
franceses  la  fuga  de  veinte  y  tres  cristianos  del  Bajá,  de 
los  mas  principales,  que  residían  en  Viserta,  y  sucediera 
muy  bien  que  ya  estaban  á  la  orilla  del  mar  para  embar- 
carse en  una  barca,  si  otro  cristiano  maltes  no  los  des- 
cubriera. A  los  cristianos  cautivos  dieron  muchos  palos 
y  pusieron  pesados  hierros ;  á  los  dos  reuegados  hicieron 
tajadas  á  la  orilla  del  mar ;  el  uno  se  convirtió  á  la  hora 
de  la  muerte,  y  murió  cristiano  (aunque  no  hubo  quien 
le  confesase),  y  le  enterraron  los  cristianos  eu  la  arena 
como  cristiano,  y  otro  dia  les  dijeron  unos  moros,  que 
pasando  por  allí  habían  oído  voces  debajo  de  la  tierra ;  y 
llegando  cerca  tiabian  entendido  estas  palabras  —Justi- 
cia ie  Dio»;  y  dia  de  la  Ascensión ,  viniendo  cerca  de 
Tabarca ,  sobrevino  tal  tempestad ,  que  una  barca  en  que 
venían ,  estuvo  muy  cerca  de  anegarse.  En  llegando  á 
Tabarca  vino  á  Túnez  un  mercader,  que  dijo  al  Bajá  que 
por  qué  había  dado  al  Papas  por  tan  poco  dinero;  que 
él  traía  comisión  para  dar  por  él  nueve  mil  escudos;  en- 
tiéndese, dijo,  esto,  por  hacer  mal  al  judío,  que  padeció 
harto  por  eUo.  Recibióles  Estéfano  Salí  airo  (gobernador 
de  Tabarca,  por  los  lomelines,  cuya  es  aquella  isla  y 
fortaleza)  con  mucho  amor,  y  luego  desembolsó  mil  y 
trecientos  escudos,  con  que  pagó  el  judio,  y  siempre  los 
tuvo  á  su  mesa  á  él  y  al  licenciado  Utiel,  su  compañero, 
aposentados  junto  á  una  iglesia,  que  allí  tienen  con  el 
Santísimo  Sacramento,  gozando  de  las  vistas  y  frescura 
de  la  mar  en  la  soledad  de  aquella  isla,  que  era  una  vida 
del  cielo,  y  escribieron  con  una  saetia  que  se  partía  á  Ge- 
nova sobre  los  seiscientos  escudos  que  faltaban ,  de  mas 
de  los  seiscientos  que  allá  estaban,  y  otros  ciento  que  un 
cristiano  emprestó  al  Padre  en  Viserta.  Tuvieron  res- 
puesta con  una  nave  que  llegó  á  fin  de  julio,  en  que  los 
lomelines  mandaban  á  su  Gobernador  los  enviase  en 
aquella  mesma  nave,  en  la  cual  embarcaron  á  principio 
de  agosto  de  ISíKí,  y  saliendo  del  puerto  de  Tabarca, 
pudiéndoles  cautivar  Matarraez ;  diciéndole  los  suyos 
fuesen  á  ello,  no  quiso,  diciendo:  —  Dejaldo  ir  al  mez- 
quino del  Papaz  en  paz  á  su  tierra,  que  ya  ha  pagado  su 
rescate;  —  padeciendo  tres  tormentas  recias,  y  en  las 
dos  tomaron  puerto  eu  Cerdeña ,  y  en  Aizo  de  Córcega 
la  tercera ,  que  fué  víspera  de  la  Asumpcion  de  nuestra 
Señora ;  y  habiendo  andado  toda  aquella  noche  á  árbol 
seco,  á  la  mañana  tomaron  á  Puerto  Fino,  y  de  allí  á  tres 
días  llegaron  á  Génova,  y  antes  de  desembarcar  el  prior 
de  los  Carmelitas  Descalzos  de  Santa  Ana,  le  dió  al  Pa- 
dre unas  carias  de  don  Andrés  de  Córdoba,  por  las  cua- 
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les  rogaba,  por  mucho  encarecimiento,  no  se  partiese  di) 
Genova,  ni  hiciese  novedad  alguna,  hasta  que  él  le  avi- 
sase desde  Roma  ;  y  el  mismo  prior,  con  mucho  regalo, 
estuvo  á  hacerle  desembarcar,  y  le  trajo  á  una  huerta 
cerca  de  San  Vio,  donde  esto  se  escribe.  Fin  del  Diálogo 


CAPÍTULO  XIV. 

De  cúmo  llr(ó  a  Roma  j  tomó  el  habito  de  caraéUtt  taludo, 
y  0U01  saceaoa  «oe  lavo  hasta  llepr  i  Plantea. 

En  los  diálogos  dichos  consta  todo  el  discurso  de  la 
vida  del  Padre  Gradan  basta  llegar  á  Génova;  ahora, 
iremos  colegiendo  lo  que  falta  de  su  vida  de  varias  fuen- 
tes,  y  lo  principal,  de  lo  que  escribió  de  sus  trabajos  en 
los  diálogos,  que  ya  dijimos,  llamados  Perrortnacton  de 
Anastasio  entre  Cirilo y  Amilano,  en  los  cuales  dice  en. 
el  diálogo  7 :  «  Llegué  á  Roma  pidiendo  limosna  y  pa- 
sando harta  hambre,  pedí  el  hábito  al  general  de  toa 
Agustinos,  trayéndole  á  la  memoria  cómo  le  venia  á  to- 
mar cuando  me  cautivaron :  no  me  lo  quiso  dar,  porque 
tenia  de  deudas  dos  mil  ducados  (á  que  había  llegad» 
mi  rescate  con  los  intereses).  Ediéme  á  los  piés  del  Papa, 
saqué  breve  para  pedir  para  mi  rescate,  como  lo  hacen 
los  otros  cautivos»,  etc. 

Y  en  el  diálogo  9,  dice :  Pedí  al  Papa  religión  en  que 
vivir,  sin  determinar  ninguna;  remitióme  á  la  congre- 
gación de  Regularibus,  y  decretaron  que  me  volviese  á 
los  Carmelitas  Descalzos,  revocando  la  sentencia  y  ex- 
pulsión. Y  aunque  replicó  á  este  decreto  el  procurador 
de  los  Descalzos,  respondieron  los  cardenales,  que  bas- 
taba lo  padecido,  aunque  hubiera  hecho  las  mas  insolen- 
tes culpas  del  mundo.  Fué  el  decreto  al  Papa;  hizo  mon- 
señor Vestrioel  breve;  envióse  á  España  á  los  Descalzos 
para  que  le  obedeciesen ;  no  le  Quisieron  obedecer  los 
que  entonces  gobernaban ,  que  eran  hechura  de  loe  que 
dieron  la  sentencia  de  expulsión.  Volvió  el  testimonio 
de  no  haberle  querido  obedecer  á  Roma ;  acudimos  al 
auditor  de  la  Cámara  Apostólica ,  para  que  diese  censu- 
ras contra  aquella  rebeldía :  diólas,  y  andábamos  en  estas 
revueltas. 

Cirilo.  ¡Vélame  Dios !  ¿que  tuviste  breve  para  volver 
á  los  Descalzos?:  nunca  tal  había  sabido. 

Anastasio.  Vesle  aquí  si  sabes  leer,  que  siempre  he 
guardado  estas  copias  auténticas  (1)  para  persuadir  á 
los  que  hubieren  creído,  ó  algunos  dellos,  que  ha  que- 
dado por  mí  el  no  morir  eu  su  hábito ;  y  para  que  «epan 
todos  mis  amigos  la  instancia  que  lie  hecho  en  ello,» 
etcétera.  Hasta  aquí  son  palabras  del  Padre  Gracian ;  y 
es  de  saber,  que  mientras  él  estuvo  cautivo,  ó  poco  an- 
tes ó  después,  habían  muerto  el  padre  fray  Nicolás  de 
Oria,  el  padre  Mariano,  fray  Tomás  de  Aquino,  y  el 
padre  procurador  de  Roma  fray  Juan  Bautista,  y  otras 
personas  que  le  habían  liecho  contradicion :  esto  le,  en- 
gañó á  pensar  podría  volver  á  los  Descalzos.  Mas  aunque 
el  breve,  qu«  dice,  vino  á  España,  los  padres  Carmelitas 
Descalzos,  como  prudentes,  temiéndose  no  se  volviese  á 
levantar  otra  vez  inquietud  en  la  Orden  y  bandos  de 
;i  (fisionados  de  Gracian ;  y  otros,  con  unto  consejo,  pro- 
curaron ( mas  por  la  quietud  y  perficion  de  la  religión, 

i 

M)  Seria  eartoao  el  bailarías  :  basteado  nierte  el  padre  Gra- 
cian c»  r  linde»,  probablemente  acedarían  allí, 
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que  por  odio  que  le  torteen)  ausentarse  y  disponer  las 
cosas  de  suerte  que ,  sin  ser  desobedientes,  replicasen  á 
Su  Santidad  para  dalle  noticia  de  cómo  no  convenia  tor- 
nar á  los  Descalzos  el  Padre  Crecían,  como  se  colige  por 
lo  que  por  mas  abajo  prosigue  el  mismo  Padre,  dicien- 
do así. 

Anastasio.  Como  vieron  los  Descalzos  que  les  apre- 
taban con  dos  cosas ,  con  volver  yo  é  ellos,  y  conacu- 
salles  la  desobediencia  del  breve  del  Papa,  para  li- 
brarse destos  dos  peligros,  dieron  á  su  Santidad  un  me- 
morial muy  largo,  que  contenia  dos  puntos.  El  primero 
razones  por  donde  no  convenia  volver  yo  á  ellos ,  ale- 
gando las  causas  de  la  sentencia  y  apuntando  la  princi- 
pal de  mis  culpas,  con  palabras  bien  pesadas.  El  segun- 
do, diciendo,  que  jo  habia  sacado  un  breve  surepticio; 
y  este  segundo  punto  me  dio  la  vida ,  porque  en  Roma 
hace  murlia  impresión  nombrar  breve  surepticio.  Y  asi 
llamó  d  Papa  á  Monseñor  Vestrio,  su  secretario,  ha- 
biendo guardado  el  Papa  el  memorial  en  su  poder  (sin 
quererle  remitir  al  secretario,  como  hace 'de  los  otros)  y 
dfjole: — Leed  ese  memorial. — Respondió  Monseñor 
Vestrio  habiéndole  leído:  —Santísimo  Padre,  si  este 
Fray  Gradan  es  malo  ó  bueno,  y  si  esas  culpas  que  di- 
cen son  verdaderas  ó  falsas,  yo  no  lo  sé ;  sé  bien  que  yo 
no  soy  falsario  i  vuestra  Santidad ,  ni  hago  breves  falsos 
ni  surepücios.  —Y  para  purgarse  des  ta  falsedad  que  se 
le  imputaba,  llevóle  á  mostrar  el  decreto  de  la  Congre- 
gación :  no  sé  yo  lo  que  pasó  ni  qué  palabras  dijo  el  Papa 
en  mi  favor;  mas  de  que  supe,  que  el  Vestrio  envió  á  lla- 
mar al  Procurador,  etc.  Y  añade :  Llamóme  i  mi  y  pú- 
some el  memorial  en  las  manos  que  le  leyese,  diciéndo- 
me :  —  A  su  Santidad ,  y  á  mí ,  y  á  todos  los  del  mundo 
parece,  que  aunque  estos  padres  quieran  no  volváis  á 
ellos,  sino  que  loméis  el  hábito  de  los  Calzados,  y  mirad 
vos  qué  breve  queréis  que  os  dé  con  las  palabras  mas 
hon rosas f  y  que  autoricen  vuestra  persona,  que  qui- 
siéredes,  que  su  Santidad  me  manda  que  lo  haga. — Con 
esta  resolución  tomé  el  hábito  de  los  Calzados ,  porque 
iba  con  voluntad  resignado  á  lo  que  el  Papa  ordenase  de 
mi,  aunque  fuese  cualquier  cosa.  Debió  de  hablar  el  Papa 
al  Protector,  que  él  con  mucho  regalo  me  envió  al  con* 
vento  de  San  Martin  in  Montibvs;  mandando  me  diesen 
la  celda  del  general.  Poco  estuve  en  ella;  porque  me 
mandaron  ir  á  casa  del  carden»!  Deza  (como  he  dicho). 
Predicando  en  Roma,  y  acudiendo  á  negocios  muy  gra- 
ves y  honrosos  de  la  Inquisición ,  y  de  cosas  gravísimas; 
porque  el  cardenal ,  mi  patrón ,  era  de  los  nías  antiguos 
de  la  congregación  del  Santo  Oficio  y  protector  de  Es- 
paña ,  etc.  Y  después  de  haber  contado  en  el  mismo 
noveno  diálogo  los  varios  trajes  que  lia  mudado,  y  otras 
cosas ,  dice  asi : 

Cirilo.  No  me  dejes  de  decir  antes  que  se  me  olvide : 
¿Tienes  breve  del  Papa  para  estar  en  los  Calzados? 

Anastasio.  No  tengo  otro  breve  sino  el  que  revoca  la 
sentencia  .  y  me  torna  á  los  Descalzos,  ni  yo  quise  sa- 
carlo, aunque  Monseñor  Vestrio  me  convidaba  con  uno 
muy  favorable  y  de  palabras  muy  honrosas,  que  des- 
de la  refriega  que  dije  del  memoria! ,  quedamos  muy 
amigos. 

Cirilo.  Pues  ¿cómo  te  tienen  los  Calzados  entre  sí, 
dudando  ellos  deste  puuto? 
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Anortarlo.  Porque  habiendo  visto  el  brevé  que  tena 
para  los  Descalzos,  acudieron  al  Cardenal  Pinelo,  protec- 
tor (le  todos,  y  al  papa  Clemente  VIH,  el  cual,  viva  cocú 
oraatto,  dijo  que  ere  su  voluntad  que  estuviese  entre  los 
Calzados :  desto  selló  y  firmó  una  patente  el  Protector,  y 
se  la  envió  al  general  Enrico  Sdvio,  con  que  se  quietaron, 
porque  antes  dudaban  si  me  podían  tener  (aunque  lo 
deseaban);  y  as»  mostraron  mucho  gusto,  viéndome  con 
su  hábito,  y  el  General  me  hizo  luego  maestro  por  la 
órden,  y  me  dieron  la  antigüedad  que  tuviera,  si  hubiera 
profesado  en  ellos ,  etc.  Y  en  el  opúsculo  (que  anda  im- 
preso de  por  sí ,  y  con  las  otras  obras)  de  la  redención 
de  eautivos  dice : — Fui  á  servir  de  teólogo  al  cárdena! 
don  Pedro  Deza,  que,  como  era  protector  de  España  y 
de  los  mas  antiguos  de  la  congregación  del  Santo  Oficio, 
no  me  faltaron  negocios  de  mucha  importancia  en  qoe 
ocuparme,  de  mas  de  los  sermones  y  de  algunos  libro? 
que  entonces  imprimí  en  español  y  italiano,  por  espato 
de  cinco  años  que  estuve  en  aquella  vida ,  al  cabo  de  los 
cuales  el  iño  santo  (1600),  habiendo  su  Santidad  eri- 
gido una  nueva  Congregación  de  cardenales  para  tratar 
de  los  negocios  de  la  Propaganda  Fide,  de  que  era  pre- 
sidente el  cardenal  Santa  Severina ,  y  habiéndose  leído 
en  ella  este  mi  memorial  de  la  redención  de  cautivos, 
para  ayudar  á  las  almas  de  los  cristianos,  que  están  en 
aquellas  parles,  mandó  su  Santidad  que  un  padre ca 
puchino ,  llamado  fray  Ambrosio  Soncino  ( que  cuando 
seglar  fué  marqués  de  Soncino  en  los  estados  de  Mi- 
lán) y  yo,  fuésemos  á  tierra  de  infieles,  con  título  de  lle- 
var el  jubileo  del  año  santo,  para  ayudar  á  las  almas  de 
cristianos  cautivos  que  en  ellas  hay :  él  vino  en  Argel, 
yo  en  las  otras  partes  de  África.  Y  estando  en  Tetuan, 
como  vió  el  alcaide  de  allí,  que  llevaba  bula  del  Paja  y 
carta  del  rey  de  España ,  pensó  que  iba  i  tratar  de  pa- 
ces entre  el  Jarifo,  rey  de  Marruecos,  y  nuestro  Rey  (qoe 
entonces  fueran  bien  necesarias,  porque  se  decía  quea>< 
daban  el  rio  de  Larache),  y  según  los  puntos  entre esfe* 
dos  reyes,  les  parecía  á  los  gobernadores  de  las  t*tu 
de  los  cristianos  y  alcaides  de  los  moros,  que  por  ningún 
medio  se  podían  hacer  mejor  qoe  por  un  religioso  á  ta 
sorda.  Tratáronse  estas  paces  (hice  lo  que  pude  en  tier- 
ra de  moros  en  las  almas  de  los  cristianos  qoe  allí  había; 
y  volviendo  á  dar  cuenta  á  su  Santidad  ,  ya  que  estai  i 
para  embarcarme  en  Alicante,  vino  nueva  haberse  líe- 
vado  nuestro  Señor  para  si  al  santo  papa  Clemente  VIH. 
Yo  me  quedé  en  aquel  reino  de  Valencia  predicando  y 
tratando  de  imprimir  mis  obras  (I);  mas  por  haber  m¿< 
comodidad  vine  á  estos  estados  de  Flándes  á  hacer  e*ia 
impresión,  eic. 

Todo  esto  es  del  Padre  Gradan  en  el  dicho  tratado, 
y  casi  lo  mismo  dice  en  el  de  la  Peregrinación ,  y  de 
ello  se  colige  la  suma  del  discurso  de  su  vida,  desde 
que  salió  de  Roma ,  que  fué  por  el  año  de  1600,  ó  de 
1001 ,  poco  mas  ó  menos,  por  el  cual  año  vino  á  Con- 
suegre, á  do  vió  á  su  Itermana  María  de  San  Josef ,  car- 
melita descalza  y  priora  de  aquel  convento,  y  á  su  her- 
mano fray  Lorenzo  de  la  Madre  de  Dios :  después  Uetfi 

(1i  En  la  capilla  de  Santa  Tkiua,  en  la  parroquia  deSaa  M 
<íe  Madrid ,  ha;  una  carta  del  padre  Gracias ,  qoe  traía  acerca  de 
este  piulo. 
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i  Madrid  I  v*r  i  ra  madre  y  los  otros  hermanos  y  pa- 
rientes, y  aquel  año,  qne  pasó  la  corte  á  Valladolid  ( por 
no  haber  acabado  de  negociar  en  Madrid)  pasó  allá  á 
negociar  las  cartas  del  Rey,  que  dijo  atrás,  y  habiendo 
tamhien  pasado  cun  la  córle  su  madre  y  su  hermano  el 
secretario  Tomás  Gradan  y  tos  otros  parientes,  poco 
después  de  llegados  á  VaJladolid  todos  los  cortesanos, 
del  cansancio  del  camino  murió  su  santa  madre,  en  Va- 
liidolid,  bailándose  á  su  cabecera  el  Padre,  ayudando  á 
bien  morir,  después  de  tantos  naufragios  y  fortunas,  á 
la  que  en  todos  ellos,  con  su  santidad,  le  había  ayudado 
á  bien  vivir,  y  también  murió  por  aquel  tiempo  la  insig- 
ne señora  dona  (¿aurencia  Zorita.  Y  este  tiempo  que  se 
detuvo  en  Valladolid  no  le  faltaron  algunos  testimonios 
y  toques  de  fortuna,  semejantes  á  los  pasados,  que  do  es 
necesario  decir.  Al  fin  pasó  á  Ceuta  y  Tetuan ,  como  se 
ha  dicho,  y  volvió  á  Madrid,  hasta  que  el  aüo  i 60*  pasó 
á  Valencia,  y  estuvo  predicando  la  Cuaresma  en  Pam- 
plona, y  poco  después  pasó  á  Flándes,  á  dó  se  ocupó  en 
no  menos  heróicas  obras,  por  nueve  años,  hasta  su  feliz 
muerte,  que  fué  por  los  de  1614,  la  cual  recitaremos  des- 
pués, que  primero  será  bien  contemos  algo  de  sus  vir- 
tudes y  eicelencias ,  y  porque  los  trabajos  son  la  prue- 
ba de  las  mas  heróicas  virtudes  de  paciencia ,  fortaleza, 
amor  de  Dios  y  del  prójimo,  diremos  primero  dellos. 

CAPÍTULO  XV. 

Dt  tos  trebeje*  interiores  y  eilerlorei  del  padre  Gradan ,  y  sn  no- 
table caso  qse  le  pasó  con  el  papa*  Clemente  VIU ,  y  é>  cono  le 

Sabida  cosa  es  y  experimentada  de  todos  tos  buenos 
y  amigos  de  Dios,  que  tos  trabajos  espirituales  interiores 
en  los  santos  y  buenos ,  son  tanto  mayores  que  los  ex- 
teriores: cuanto  es  mas  noble  el  espíritu  que  el  cuerpo, 
y  los  gustos  y  mercedes  interiores  que  Dios  da;  que  los 
exteriores  ,  asi  dellos  fueron  todos  los  buenos  en  esta 
vida  muy  abastecidos  de  Dios,  aunque  tieneu  una  falta 
para  nosotros  estos  trabajos ,  que  es ,  ser  ocultos  y  po- 
derse menos  ponderar  y  saber,  y  así  solo  tos  supimos 
siempre  de  la  l>oca  de  los  mesmos  santos,  que  para  glo- 
ria de  Dios  y  do  trina  nuestra ,  nos  declararon  muchos 
de  ellos,  como  lo  tozo  también  el  Santo  de  los  santos  en 
su  Evangelio  cuando  dito :  Tristis  tst  anima  mea,  y  en 
otros  lugares ;  y  así,  nuestro  boen  padre  Maestro,  en  al- 
gunas partes  de  sus  libros,  como  en  el  de  San  José  j 
en  el  Dilucidario  y  otros,  contó  algunas  cruces  que  pa- 
deció interiores ,  sin  nombrarse  á  sí ;  mas  en  otras  las 
explicó  mas,  y  solo  traeré  algo  de  lo  que  dice  en  los 
diálogos  citados  de  la  peregrinación  de  Anastasio,  diá- 
logo octavo ,  donde  entre  otras  cosas  dice  así : 

Carito.  Satisfecho  estoy  en  lo  de  tos  pies  descalzos  y 
cadenas,  con  saber  los  trabajos  de  la  Órden  y  cautiverio; 
mas  ¿qué  significa  la  cruz  dentro  del  corazón? 

Anastasio.  Dos  cosas  me  trae  á  la  memoria :  la  una  el 
deseo  de  padecer  que  be  tenido,  y  tiaber  pedido  á  Dios 
cruz  y  trabajos,  desde  que  comencé  á  tener  oración, 
sicudode  veinte  años,  que  muy  de  propósito  pedí  á  nues- 
tro Señor  no  me  llevase  en  esta  vida  por  camino  de  rique- 
zas ,  honra  ni  estimas  temporales  ni  espirituales,  dándo- 

premió  de  las  letras^ ni  visiones,  revelaciones  y  milagros 
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con  que  los  hombres  son  tenidos  por  santos;  sino  en  lu  * 
gar  de  eso  cruz  .desnuda  y  afrentosa ,  porque  se  me  re- 
presentó ser  el  camino  mas  derecho  y  seguro  para  el  cie- 
lo, etc.  Y  después  de  haber  disputado  de  esta  petición  si 
fué  buena,  y  tratado  el  fruto  de  tos  trabajos  y  otras  co- 
sas de  alta  dolrina ,  añade  y  dice: 

Anastasio.  He  experimentado  la  niehla  interior,  es- 
crúpulos que  atormentan,  temores  qne  acobardan,  de-  ¿ 
sesperacion  que  derriba,  indeliberación  que  ahorca  el  al- 
ma ,  celo  sin  tiempo  que  roe  el  corazón ,  desamparo  in- 
terior y  exterior,  tentaciones  eficaces,  peligros,  seque- 
dades y  otros  muctios.  Bástete,  esto ;  no  roo  preguntes 
mas ,  que  es  terrible  cosa  echar  el  corazón  á  la  plaza. 

Cirilo.  No  te  dejaré  de  ser  importuno  si  no  me  los  do- 
claras  ,  siquiera  una  palabra  de  caria  uno. 

Anastasio.  Niebla  es  una  obscuridad  y  sequedad,  á  que 
viene  el  alma  cuando  se  le  olvidan  todas  las  razones 
que  le  consolaban  y  daban  luz,  y  se  queda  con  olvido 
padeciendo;  y  como  no  ve  fruto  de  sus  trabajos  ni  cosa 
que  consueto,  cada  pulga  se  le  hace  un  elefante,  como 
quien  anda  de  noche,  etc.  Y  añade:  Desta  niebla  na- 
ce el  temor,  que  demos  de  engrandecelle  cualquier  pe- 
ligro y  traer  el  corazón  desasosegado ,  parece  quo  se 
juntan  todos  los  matos  sucesos,  etc.  Añade  :  Los  es- 
crúpulos todo  el  mundo  sabe  cuanto  afligen ,  etc.  Y  ha- 
biendo explicado  algo,  dice:  Pues  qué,  ¿cuando  *e  en- 
cuentran tos  escrúpulos  unos  con  otros,  y  cualquiera 
cosa  que  se  haga,  es  con  remordimiento  de  conciencia? 
Aqui  es  ello.  Si  respondía  la  verdad  y  me  defendía,  salta- 
la  el  escrúpulo  que  desacreditaba  la  órden,  impedía  el 
fruto  que  podia  hacer  en  la  Iglesia  de  Dios  una  religión  , 
tan  perfecta  y  ejemplar.  Si  callaba  y  no  me  defendía,  era 
escrúpulo  de  conceder  con  la  mentira ,  levantarme  á  mi 
falso  testimonio  y  ó  personas  santas  cómplices  conmigo. 
Demás  des to  hacíame  grandísimo  escrúpulo  ver,  que  exa- 
gera han  tanto  culpas,  que  yo  no  tenia  por  talqs,  y  cuando 
mucho  tos  tenia  por  livianas  y  veniales,  escrupulizando, 
si  mis  confesiones  pasadas  habían  sido  buenas,  etc.  Y 
añade :  La  desesperación  y  desconfianza  de  la  salvación 
no  es  menos  pesada  cruz.  Acordábase  me  que  Dios  suele 
comenzar  en  esta  vida  las  penas  del  infierno  en  algunos 
reprobos,  como  en  Caín,  que  andaba  desterrado  y  tem- 
blando, etc.  Y  habiendo  declarado  esta  cruz  que  pade- 
ció ,  dice  :  La  cruz  interior  que  mas  y  mas  veces  me 
atormentó,  es  la  indeliberación  é  indeterminación,  que 
es  á  manera  de  una  horca,  en  que  el  alma  está  ahorcada, 
bamboleando  en  el  aire  á  diversas  partas,  no  sé  cómo  Ha- 
mar  á  esta  cruz,  mas  por  aqui  me  declararé.  Deseaba  su- 
mamente acertar  á  la  voluntad  de  Dios  en  ocasiones  gra- 
vísimas ,  y  puesto  el  negocio  en  balanza  de  si  lo  haría ,  ó 
lo  contrario,  parece  que  Dios  to  permitia  ó  el  demonto 
lo  urdía ,  que  pesaban  tanto  las  unas  razones  como  las 
otras ,  etc.  Y  poco  mas  abajo  dice :  Quiérate  poner  un 
ejemplo :  Cuando  vine  de  Portugal  para  la  Comadla,  tuve 
pensamiento,  que  me  atormentó,  de  irme  derecho  á  Ro- 
ma, pnes  tenia  licencia  para  ello  del  Prolector,  y  muchos 
me  to  aconsejiilwn.  Determinóme  venir  á  Madrid  y  po- 
nerme en  manos  de  los  padres,  confiado  en  mi  inocencia, 
y  en  la  fuerza  que  suele  tener  la  humildad  y  sumisión, 
obediencia  que  aun  los  leones  se  amansan  cuando  ven  al 
contrario  rendido  á  sus  pies.  Sucedió  de  no  lesbaber  hur- 
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tado  «I  cuerpo  y  ido  á  Roma  el  «Mandato  que  sabes,  en 
toda  España ,  y  aun  en  toda  la  Cristiandad  (esto  dice, 
porque  tenido  á  Madrid  le  quitaron  el  hábito  por  sen- 
tencia) ron  tan  sinnúmero  de  juicios  temerarios,  como 
has  visto.  Apretábame  después,  y  aun  ahora  me  aprieta, 
aer  yo  la  causa  de  todos  aquellos  daños,  por  haberme  en- 
gañarlo imprudentemente  con  título  de  virtud ;  de  ma- 
nera que  esta  cruz  siempre  atormenta ,  etc.  T  poco  mas 
abajo  dice  :  No  son  las  menos  agudas  las  saetas  del  celo 
que  roe  y  a  polilla  las  entrañas  sin  ningún  reparo.  Pórtese 
al  alma  un  deseo  de  la  mayor  honra  y  gloria  de  Dios,  bien 
de  su  Iglesia  y  salTacion  de  las  almas,  tan  fuerte,  que  da- 
ría mil  vidas  para  avisar  á  loa  prójimos  de  lo  que  les  con- 
viene, y  ciégase  con  aquel  Ímpetu,  abalazándose  en  de- 
cir palabras  que  le  salen  muy  á  l»s  rostros;  pondréte  un 
ejemplo  que  te  admirará.  ( Nota  un  caso  notable  que  le 
pasó  con  el  Papa.)  Cuando  fui  á  Roma  en  hábito  de  in- 
ferné malhechor,  al  tiempo  que  mas  temía  que  el  Papa 
no  diese  conmigo  en  una  galera ;  iba  á  la  oración,  y  po- 
niaseme  delante  que  sin  miedo  ninguno  fuese  al  mesmo 
Papa  y  le  dijese  ciertas  cosas  convenientes  al  bien  de  la 
Iglesia.  Si  resistía  á  aquellos  pensamientos,  diciendo: 
que  no  estaba  en  estado  para  atreverme,  y  que  harto 
hacia  en  poder  vivir,  parece  que  me  reprendían  de  poco 
amor  de  Dios  y  hal*»r  sido  todo  mí  espíritu  falso,  pues 
temia,  y  que  Dios  no  había  menester  honra  ni  autoridad 
de  los  hombres  para  enviar  sus  mensajes ,  y  no  podía 
hallar  consuelo  en  el  espíritu  si  aquello  no  hacia.  Al  fin 
fui ;  el  aprieto  fué  -tanto ,  que  fui  una  ves  á  los  piés  del 
Pontífice,  y  le  dije  no  sé  qué  cosas ,  dándole  unas  señas 
secretas  que  me  habían  dicho  en  la  oración ,  determi- 
nado á  que  de  allí  me  llevasen  á  la  galera  ó  á  la  horca: 
yo  no  sé  si  las  señas  que  me  dieron  eran  verdaderas  ó 
falsas,  ni  si  eran  de  Dios  ó  del  demonio;  mas  de  que  el 
Papa  hizo  una  notable  demostración  en  el  semblante, 
mirándome  de  piés  á  cabeza ,  sin  decirme  palabra  mas 
de  bien,  ándate  á  la  bona  hora,  y  desde  entonces  le  co- 
mencé á  sentir  mas  piadoso,  porque  le  tabian  informado 
tantas  abominaciones  mías,  que  estaba  como  un  león. 

He  experimentado  el  desamparo  interior  y  exterior 
juntos  ;  el  exterior  de  todas  las  criaturas,  que  me  podían 
consolar,  viendo  que  mis  contrarios  me  perseguían,  los 
que  no  me  conocían  les  daban  crédito;  mis  amigos  me 
volvían  las  espaldas ;  y  cuando  les  hablaba  en  razón  de 
mi  consuelo  y  consejo,  encogían  los  hombros.  Díjome 
uno  de  los  mas  santos  y  antiguos  conocidos  que  tenia: 
— No  tenéis  otro  remedio  sino  iros  á  un  monte  desierto, 
donde  jamás  os  vean  gentes.  —  El  desamparo  interior 
es  mucho  mayor  pena  y  cruz  intolerable  del  corazón, 
porque  me  ha  acaecido  tener  clarísima  lux  y  eficacísimo 
deseo  de  una  cosa  con  tanta  claridad,  que  jurára  (y  diera 
mil  vidas  por  ello)  ser  aquella  la  voluntad  de  Dios,  y 
quedar  Un  solo  en  aquel  parecer,  que  todas  las  razo- 
nes humanas  y  todos  las  pareceres  de  homhres  doctos 
experimentados,  y  mis  amigos,  eran  contrarios ;  y  si  me 
inclinaba  á  ejecutar  lo  que  me  decía  el  espirito,  era  con 
una  repugnancia  interior  intolerable  de  que  me  llevaba 
mi  amor  propio,  y  iba  contra  la  voluntad  de  Dios ;  ai  me 
quería  cegar  en  mi  opinión  y  seguir  los  pareceres  age- 
nos  y  las  razones  naturales ,  era  tan  grande  la  repren- 
sión interior  que  sentía  de  Cristo  y  su  madre,  que  to- 


mára  antes  mil  muertes,  que  verme  en  este  desampare. 
Con  una  cosa  que  te  contaré  entenderás  esta  crax.  Cuan- 
do el  Papa  me  envió  el  breve  para  que  entrase  en  los 
Agustinos  Descalzos,  y  vino  la  licencia  de  aquella  Órden 
para  recibirme,  y  órden  para  que  fundase  el  mona>lerio 
de  San  Pedro  y  de  San  Marcelino,  en  Roma ,  y  otro  en 
Népoks,  con  muchas  cartas  de  amigos  dándome  el  pa- 
rabién, que  con  aquello  se  acababan  mis  trabajos  y  que- 


litas  Descalzos ,  me  hacian  fundador  de  Agustinos  Des- 
calzos, que  tan  principal  Órden  era  la  una  como  la  otra. 
Heme  aquí  con  voluntad  sabida  del  Papa ,  vicario  de 
Dios,  pareceres  de  todos  mis  amigos,  y  la  razón  natural 
que  lo  dictaba,  había  de  estar  muy  contento  y  alegre  si 
mi  espíritu  solo  no  quedara  resistiendo  con  tanta  fuerza, 
que  parecía  que  me  decía  visiblemente  la  Virgen  Marte: 
— ¿Ahora  me  quieres  dejar?  ¿No  sabes  lo  que  yo  he 
hecho  por  tí  y  la  vocación  á  mi  órden?  No  «abes  que 
todo  esto  precede  de  persecución,  y  que  si  el  Papa  y 
los  demás  te  inclinan  á  dejar  el  Cármen ,  es  por  ne- 
gociación de  tus  émulos:  esa  no  es  mi  voluntad,  y  en 
ese  camino  te  dejaré  y  te  perderás;  —  y  cosas  semejan- 
tes. Con  todo  eso,  cerré  los  oidos  á  estas  palabras  y  luz, 
habiendo  pasado  una  congoja  en  la  lucha,  ta  mayor  que 
he  tenido  en  mi  vida;  mas  no  me  duró  esta  determina- 
ción mas  de  tres  ó  cuatro  horas ,  porque  al  cabo  dellas 
roe  vi  desnudo  en  carnes,  en  poder  de  turcos,  con  el 
mayor  gozo  que  he  tenido,  como  después  diré,  por  ver 
dará  la  voluntad  de  Dios  en  mi  nuevo  hábito  de  Adam, 
y  que  ni  se  cumplía  mi  voluntad,  que  era 
el  hábito  del  Cánnen,  ni  la  de  mis 
echarme  de  él. 

Es  cosa  maravillosa  ver  las  trazas  de  Dios  cuando 
quiere  afligir  un  corazón,  y  cómo  le  combate  por  todas 
partes.  No  me  bastaban  mis  persecuciones  exteriores  ni 
las  cruces  interiores,  que  he  contado,  sino  que  también 
(permitiéndolo  Dios  y  trazándolo  Lucifer,  á  quien  yo  ha- 
bía sacado  del  incubo  amancebamiento  antiguamente, 
que  te  he  contado)  me  he  visto  con  tan  terribles  tenta- 
ciones sensuales  y  ocasiones  de  ponelles  por  obra ,  que 
quien  anda  por  diversas  tierras  fuera  de  clausura ,  no 
faltándole  dineros  y  temiéndose  por  perdido  y  réprobo, 
tiene,  gran  ocasión  ;  y  insistíame,  que  pues  asi  como  asi 
me  había  de  ir  al  infierno  por  haber  echado  á  perder 
un&  órden  l¿n  s&ntA  como  Ifl  de  los  L^escfl Izos y  no  IisIíií 
para  qué  abstenerme  de  los  gustos  que  me  viniesen  á  la 
mano,  etc. 

Luego  explica  lo  que  pasó  de  sequedades  de  espíritu 
y  aflicciones,  dice,  de  corazón,  y  las  opresiones  de  cuan- 
do parece  que  cogen  al  corazón  entre  dos  piedras. 

Ksptritu  de  blasfemia ,  y  lo  que  llama  san  Márcos  he- 
reroite  Prmgu*totio  gehenna,  que  quiere  decir,  repos- 
tad u  ras  del  infierno,  como  quien  cata  una  olla  á  ver  i 
loque  sabe,  y  toma  un  sorbito,  que,  á  mi  parecer,  esto 
sumo  de  la  tristeza  6  melancolía ,  no  me  ha  faltado,  que 
de  lo  que  he  deprendido,  leyendo  en  mi  propia  CTHicieti- 
ria,  pudiera  escribir  mas  en  este  punto  que  lo  que  he  es- 
tudiado en  los  libros  y  ñato  por  experiencia,  que  ha  sido 
mucho,  porque  ni  he  dejado  libros  devotos ,  ni  escolas- 
de  ello,  ni  á  Hipócrates  y  Galeno,  ni  i 
n  lo  < 
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mor  melancólico,  todo  necesario  para  acudir  á  los  espí- 
ritus de  monjas  y  frailes  descalzos ,  de  lo»  cuales,  y  de  lo 
que  me  enseñó  la  madre  Santa  Temsa  de  Jesús ,  y  lo 
que  supe  por  experiencia  de  las  almas  melancólicas  y 
engañadas,  que  examiné  en  Jaén,  Évora  y  Lisboa,  do 
todo  esto  ño  me  podré  aprovechar  mejor  en  esta  mate- 
ria que  de  lo  que  ha  pasado  por  mi ,  etc.  Y  prosigue 
esta  materia  que  acortamos  con  brevedad.  Después  des- 
tos  trabajos  interiores  se  siguen  los  exteriores,  y  ansí 
sean  en  el  onceno  lugar  los  trabajos  anejos  á  la  virtud 
y  ejercicios  religiosos  y  mas  comunes,  cómo  son  las  ten* 
taciones  contra  todas  las  virtudes  y  dificultad  de  ellas, 
la  pobreza  religiosa,  sujeción  de  la  obediencia  y  ejer- 
cicios humildes ,  leer,  enseñar,  predicar,  caminar,  cui- 
dados y  cargos  del  gobernar,  orar,  rezar,  cantar,  dis- 
ciplinas y  ayunos,  y  las  demás  asperezas  de  la  religión, 
enfermedades  y  dolores ,  etc.,  y  las  guerras  de  los  es- 
píritus malignos,  visibles  é  invisibles,  no  le  faltaron ;  que 
son  muelos  las  luchas  invisibles  que  con  ellos  tuvo,  y  vi. 
siblemente  se  le  apareció,  siendo  harto  de  poca  edad,  en 
una  temerosa  fantasma,  en  Astorga,  como  queda  dicho; 
y  cuando  le  amenazó  Lucifer  siendo  seglar,  por  haber  sa- 
cádole  del  amancebamiento  incubo,  y  otras  que  mal  se 
pueden  explicar.  Mas  las  deshonras,  afrentas  y  falsos  tes- 
timonios, ¿quién  las  podrá  comprender?  Un  clérigo,  á 
quien  casi  "rescató  de  su  propio  dinero,  siendo  cautivo  le 
pagó  con  levantado,  que  cometía  pecado  nefando,  y  aca- 
bó, como  se  vió,  miserablemente.  — 2.  Otro  amanceba- 
do, porque  le  quitó  la  manceba,  le  levantó  que  él  lo  esta- 
ba.—3.  Los  condiscípulos,  siendo  estudiante,  le  levanta- 
ron que  era  ingrato,  y  que  hacia  contra  su  maestro  en  la 
cátedra ,  como  queda  dicho.  —  5.  Cuando  estaba  en  Ita- 
lia expulso  de  la  Religión ,  se  escribió  á  España  que  el 
Papa  le  había  echado  á  galeras,  por  inobediente  y  re- 
belde.— 6.  Y  se  dijo  que  se  andaba  italianando  y  vaga- 
mando  por  Italia,  etc.— 7.  De  las  refriegas  ya  referidas 
constan  gran  suma  de  culpas  y  testimonios  de  que  fué 
acusado  ante  los  nuncios  y  jueces,  que  traia  despensas 
y  regalos.  — 8.  Que  presidia  en  Alcalá,  cuando  estaba 
privado  del  Nuncio.— 9.  Que  era  revolvedor.- 10.  Des- 
obediente. —  11.  Incorregible.  — 12.  Inquietador  de  la 
Religión.— 13.  Que  enviaba  frailes  á  Roma  contra  los 
prelados  y  obediencia,  etc.  ¿Qué  diré  de  las  infamias  y 
acusaciones  de  que  era? — 14.  Relajado,  mal  fraile. — 
15.  Dormía  con  pabellones.—  20.  Entraba  en  clausura. 
— 21 .  Y  otras  cosas  que  es  mejor  callar. 

No  le  faltó  aun  este  fruto  después  de  ■sus  grandes  tor- 
meutas,  salido  del  cautiverio  y  vuelto  á  España,  que 
hubo  quien  dijese  de  él,  estando  en  la  corte  en  Valla- 
dolid.  — 22.  Qué  se  usurpaba  las  limosnas  que  se  alle- 
gaban para  la  canonización  de  la  madre  Santa  Teresa, 
y  quizá  lo  forzaron  á  salir  de  Valladolid  por  esto.— 23. 
Y  también  se  dijo,  que  por  haber  tenido  amistad  en  él 
]a  Santa,  no  la  quería  el  Papa  canonizar.  Pero  es  de 
ponderar,  que  quiso  Dios  que  en  materia  de  falsos  testi- 
monios padeciese  con  un  particular  modo ,  que  fué  tes- 
timonios honrosos  para  daño  y  pena,  que  cuando  estuvo 
cautivo  por  levan  talle.  —  24.  Que  era  arzobispo  y  aun 
inquisidor,  y  cardenal  y  pariente  del  rey  de  España  (que 
si  dijeran  del  do  Polonia,  no  mintieran;  pues  lo  fué  su 
abuelo  el  embajador  dcste  rey,  don  Juan  Dantisco),  y 


SECCION  QUINTA.       *  * 
que  tenia  grande  rescate ,  etc.;  se  hizo  casi  imposil 
su  rescate,  como  queda  dicho.  Parece  que  imitó  en  est 
nueva  honra  á  la  corona  de  Cristo  nuestro  Señor,  dees- 
pinas  ,  que ,  con  ser  insignia  de  reinado  y  triunfo,  solo 
le  sirvió  de  tormento  é  ignominia ;  y  dejada  esta,  mayor 
la  padeció  este  santo  varón,  no  solo  deshonra ,  sino  cár- 
celes penosas  y  mazmorras. 

En  el  baño  ó  mazmorra  de  Kami ,  en  Túnez ,  en  el 
de  Viserta,  y  en  la  galeota,  recien  cautivo,  tan  penosas 
como  se  ha  visto :  preso  en  Madrid  por  el  Nuncio  y  re- 
cluso en  Alcalá ,  y  por  los  Descalzos  cuando  le  quitaron 
el  hábito,  etc.  Y  en  estas  cárceles  tuvo  ásperas  cadenas 
y  prisiones,  como  fueron  las  que  le  echaron  en  cautiván- 
dole, con  eeposas,  y  las  traviesas  que  tuvo  después,  ó 
grillos  en  el  baño,  y  las  otras  traviesas  llamadas  maja- 
rescas  (que  no  había  otras  mas  ásperas  en  toda  Berbe- 
ría) que  le  echaron  por  haber  convertido  el  renegado 
Mami ;  ni  fué  menos  trabajosa  la  soledad  y  desamparo  que 
en  estas  reclusiones  y  prisiones  padeció  muchas  vece." 
sin  hablar  con  criatura ,  ni  ver  la  luz  divina,  ni  tener  li- 
bros que  leer,  ni  con  qué  escribir,  que  aun,  preso  en 
tierra  de  cristianos,  fué  privado  de  estos  alivios  lícitos, 
como  si  fuera  beresiarca,  etc.,  pues  la  hambre,  sed  y  ma- 
las comidas  y  bebidas  que  en  estas  mazmorras  y  prisio- 
nes y  en  trabajosos  caminos  y  peregrinaciones  padeció. 
Ya  se  ha  dicho  algo  en  el  discurso  de  su  cautiverio,  y 
se  colige  la  que  en  otras  ocasiones  padeció,  no  bebiendo, 
no  solo  vino,  pero  ni  aun  agua,  ni  comiendo,  sino  poco, 
mal  y  mal  guisado,  etc.,  y  padeciendo  ayunos  de  peni- 
tencias entre  moros  y  cristianos,  seglares  y  religiosos. 
A  esto  acompañó  la  pobreza  y  desnudez,  en  que  imitó  á 
Cristo  nuestro  Señor,  pues  fuera  de  la  que  ejercitó  sien- 
do descalzo  carmelita ,  cautivo  anduvo  algunos  días,  ar- 
rojado en  la  galeota,  desnudo  en  carnes,  con  solo  unos 
"puñetes,  y  después,  como  se  vió,  con  un  andrajo  y  unos 
zapatos  rolos  y  un  bonetillo,  y  después  con  el  pobre  y 
áspero  vestido  de  cautivo ;  y  entre  estos  trabajos  se  ven 
los  de  la  cama  dura,  que  no  solo  padeció  descalzo  car- 
melita común  á  los  demás ,  y  en  caminos,  mesones  y 
galeras  y  navios,  sino  en  las  cárceles  y  mazmorras,  cau- 
tivo y  libre,  hábitos  y  Ingés,  y  no  entra  en  esta  cuenta 
el  hábito  de  ermitaño  con  que  fué  expulso  a  Roma,  y 
otros,  que  aunque  no  fueron  de  desnudez,  fueron  do 
harto  desamparo  y  deshonra  en  las  ocasiones  que  los  tru- 
jo, y  bien  se  ejercitó  este  segundo  Abraham  en  el  des- 
tierro y  peregrinación  voluntaria,  y  evangélica,  violen- 
ta, con  que  siendo  su  patria  Valladolid  y  Castilla,  siem- 
pre anduvo,  casi  sin  parar,  por  todo  el  mundo,  como  otro 
Anastasio  ó  Crisóstomo,  á  veces  lanzado  con  la  perse- 
cución, ó  como  las  apóstoles  por  la  predicación;  reli- 
gioso descalzo  corrió  casi  toda  Castila,  Andalucía,  Por- 
tugal y  otras  partes  de  España,  como  se  ha  visto,  acom- 
pañando en  algunos  caminos  á  la  madre  Sarta  Tcbksa, 
ayudándola  á  sus  fundaciones  (como  lo  hizo  en  la  do 
Burgos)  y  otras,  lanzado  de  la  persecución,  como  cuando 
fué  á  Roma,  Ñapóles,  Sicilia ,  Túnez  y  otras  partes  do 
Africa.  Y  después  con  celo  de  las  almas  para  predicar 
á  católicos  y  confundir  á  herejes,  convertir  pecadores  y 
ser  ejemplo  de  justos,  le  llevó  Dios  á  Francia  y  Flándcs, 
á  do  murió.  No  fueron  menos  prueba  de  su  inocencia  el 
ser  sin  culpa,  como  inocente  condenado  con  sentencias 
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afrentosas,  como  ful  cuando  el  nuncio  Sega  le  turo  de»-  j  nes  de 
comulgado,  sin  decir  misa,  y  después  sentenciado  de  él  á 
estar  recluso  en  Alcalá, privado  de  voz  y  lugar,  y  con  ayu- 
nos, disciplinas  y  oraciones  de  penitencia:  y  el  nuncio 
Espadaño,  año  de  1588,  dió  un  breve  mandándole  con 
censuras  guardar  su  regla,  que  á  los  otros  no  obliga  mas 
de  á  pecado  venial ,  cuando  mucho,  cosa  nunca  vista  y 
muy  difícil  y  peligrosa  para  condenarse  el  alma  y  afli- 
girse la  conciencia.  Y  fué  primera  ves  sentenciado  de 
los  descalzos  por  varios  cargos  el  año  de  1587 ;  y  cre- 
ciendo mas  la  tormenta,  le  sentenciaron  el  año  de  1592 
4  expulsión  de  la  órden  (y  asi  fué  expulso)  y  ser  priva- 
do de  poder  tomar  el  hábito  en  los  padres  Carmelitas 
Calzados,  y  de  confesar  y  predicar,  y  á  tomar  hábito  de 
otra  religión.  También  le  sentenciaron  los  genízaros  de 
la  aduana  en  Túnez,  siendo  cautivo,  á  quemar  vivjocon 
fuego  lento,  por'ser,  según  decían,  inquisidor;  y  ha- 
biéndose escapado  desta»  porque  convirtió  al  renega- 
do Mam!,  á  las  gravísimas  prisiones  que  le  odiaron  y 
agravaron ,  etc.  No  le  faltaron ,  ya  que  no  fuese  már- 
tir del  todo,  como  lo  era  en  el  ánimo  y  deseo,  cierto 
género  de  martirios  y  tormentos  corporales,  sufrien- 
do palos,  golpes  y  malos  tratamientos  en  el  cuer- 
po, sino  por  no  negar  la  fe,  á  ló  menos  de  los  enemi- 
gos de  ella,  por  cónfesalla  y  cobrar  obras  heroicas  por 
su  dilatación  y  defensa ;  y  el  notabilísimo  martirio  cuan- 
do le  hicieron  los  turcos  dos  cruces  en  las  plantas  de 
los  pies  con  hierro  ardiendo,  en  oprobio  de  la  cruz  y 
sacrificio  de  Maboma  para  aplacar  la  tormenta ,  y  otras 
disciplinas  y  tormentos  corporales.  Y  harto  martirio  fue- 
ron las  enfermedades  y  dolores  que,  cautivo  y  libre,  pa- 
deció en  el  cuerpo.  Los  caminos  y  navegaciones  fue- 
ran sin  número,  como  consta  del  discurso  de  su  vida 
á  Portugal ,  dalia ,  á  Berbería ,  cautivo  y  libre  ,  á  lle- 
var el  jubileo  santo  á  Ceuta  y  Tetuan,  etc.,  á  Valen- 
cia, Navarra,  Francia  y  Flandes;  y  sabida  cosa  es,  que 
el  caminar  y  navegar  (fuera  de  los  peligros  de  que  ya 
diremos)  es  de  grande  trabajo  y  cansancio;  y  asi  puede 
decir,  como  otro  Pablo,  con  gran  imitación  suya,  tn 
itineribus,  etc.,  per  infamiam,  etc.,  y  añadir,  por 
los  muchos  peligros  en  que  se  vió  de  muerte ,  pert- 
eulfi  tn  térra,  en  los  caminos  de  tierra,  perieulit  la- 
tronum,  de  ladrones,  en  que  cayó  en  manos  de  corsa- 
rios, y  tn  mor»,  porque  cinco  veces  dice  él  que  se  ha 
visto  en  graves  tormentas  (que  algunas  quedan  referi- 
das) en  la  mar,  á  muy  evidente  peligro  de  anegarse,  sin 
otras  menores,  aunque  también  peligrosas,  pues  el  de- 
cir, como  san  P¿<blo,  ptriculi»  in  faltis  fratribus ,  ya 
se  vé.  No  cuento  los  peligros  de  las  enfermedades  y  los 
dichos,  cuando  estudiando,  un  estudiante  le  quería  dar 
con  la  daga  de  puñaladas;  cuando  el  amancebado  que 
quitó  la  mancebu  le  quería  matar;  cuando  dieron  una 
puñalada  á  un  fraile  novicio  que  se  le  parecía,  pensan- 
do era  él ;  cuando  le  echaron  la  salamanquesa  en  el  agua 
que  bebía,  y  no  osaba  comer,  sino  huevos  asados,  y  San- 
ta Teres*  le  dió  la  piedra,  que  trújese  consigo,  contra 
el  veneno.  Y  día  de  la  Presentación  hi/o  la  Santa  el  voto 
de  celebrar  la  fiesta,  si  le  libraba  Dios  del  gran  peligro 
en  que  se  vió.  Cuando  salió  huyendo  de  Lisboa ,  y  va- 
ríos  peligros  que  tuvo  en  Lislioa ,  cuando  entraron  los 
ingleses,  y  cuando  visitó  allí  los  frailes  en  las  lleraacio- 


na,  y  allí  iba  á  confesar  á  tos  soldados, 
y  cuando  fué  i_usa  de  descubrirse  las  falsas  llagas  de  la 
prioresa  de  la  Anunciada,  y  otros  mucho6en  Portugal  y 
en  África*  cautivo,  cuando  le  querían  quemar,  diciendo 
era  inquisidor.  Cuando  convirtió  al  renegado  Mami ,  y 
dando  las  cédulas  á  los  que  se  querían  huir  á  tierra  de 
cristianos,  y  los  demás  ya  dichos,  y  asi  se  colige  de  aquí 
cuántos  serán  los  sobresaltos  que  ha  tenido,  y  congo- 
jas. Asi  en  todos  estos  peligros  de  muerte  dichos,  como 
en  otras  ocasiones ,  en  otros  peligros  y  en  la  dificultad 
de  $u  rescate.  Primero,  como  cuando  la  primera  vez 
dijo  el  Bajá  que  diese  treinta  mil  escudos  de  rescate ,  ó 
le  llevaría  á  las  jaulas  de  las  torres  del  mar  Negro.  Se- 
gundo ,  y  otra  vea  dijo,  que  ni  por  esos  le  daría ,  sino 
en  trueque  de  dos  turcos  que  estaban  cautivos  entre 
cristianos,  que  eran  grandes  cosarios  y  muy  perjudi- 
ciales á  la  Cristiandad.  Tercero,  y  yéndose  á  la  guerra 
dijo,  que  menos  de  seis  mil  ducados  no  había  remedio. 
Cuarto ,  y  otra  vez  un  mal  cristiano  le  desconcertó  su 
rescate.  Quinto,  otra  cuando  no  quiso  el  Bajá,  pidién- 
dole los  lomelines.  Sexto,  y  cuando  otra  ves  vió  resca- 
tar los  otros  frailes  y  cautivos,  y  se  quedó.  Sétimo,  y 
cuando  ya  rescatado  por  el  judío  tornó  á 
ver  á  la  prisión,  etc. 

Finalmente,  los  disfavores  y  desprecios 
amigos  y  enemigos,  que  padeció,  no  fueron  poca  prueba 
de  su  constante  ánimo,  que  no  desconfió  del  divino  favor, 
ni  le  faltó,  viéndose  desfavorecido  del  Vicariode  Cristo,  el 
Sumo  Pontífice,  cuando  respondía  á  los  que  hablaron  por 
él,  «que  no  le  tratasen  dél ,  que  le  liacian  merced  en  no 
ecballe  en  una  gatera ,  y  que  tomase  luego  hábito»,  etc., 
y  los  cardenales  seguían  al  Pontífice.  El  rey  Filipo  II  es- 
cribió al  embajador  de  su  propia  mano,  «que  le  hiciese 
con  tradición  y  negociase  no  fuese  oído  del  Papan,  cosa 
que  ni  á  los  frailes  apóstatas  se  niega  acudir  al  supremo 
Juez.  Sus  religiosos  Calzados,  cuando  los  visitó  en  An- 
dalucía y  en  Portugal ;  sus  Descalzos  le  sentencian  va- 
rias veces,  y  echan  de  si  infamemente ,  y  resisten  con 
grandes  fuerzas,  por  varías  veces,  á  no  le  recibir,  «n  va- 
ríos  cargos  y  culpas  sin  número,  que  en  varías  borrascas 
le  ponen,  y  precetos  vuelto  de  Roma  y  África  para  que 
no  le  hablen  ni  traten  en  los  conventos ,  y  otras  cosas 
que  no  se  dicen..  Fué  desechado  y  sentenciado  del  nun- 
cio Sega  y  del  nuncio  Espadaño,  cuando  el  año  de  158* 
dio  breve,  en  que  le  manda,  como  á  relajado,  que  guar- 
de su  regla,  etc.,  con  censuras.  Vióse  arrojado  de  todas 
las  religiones,  sin  querelle  ninguna  recebir  en  Roma, 
de  los  vire  yes  en  Ñapóles  y  Sicilia ,  de  otros  señores,  y 
dd  padre  Alejandro  y  otros  jueces,  amenazado  con  ga- 
leras, y  de  los  amigos  mayores  aborrecido,  olvidado, 
despreciado  y  reprendido,  y  liecbo  omntwn  peripaemo, 
como  dice  san  Pablo,  y  á  veces  como  olvidado,  que  pa- 
rece se  dormía ,  aunque  como  fiel  amigo  nunca  le  dejó 
del  todo,  sino  decendil  oum  tifo  in  fobeam,  *  m 
culis  non  dereliquit  eum.  Bajó,  como  con  José,< 
él  al  pozo  ó  cisterna ,  donde  le  echaron  sus  hermanos,  y 
en  su  cautiverio  no  le  desamparó. 
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CAPÍTULO  Xfl. 

tH  la  omloa  iü  tadre  Gracl»  y  mercedes  qve  en  elli  reetbto 
del  Seflor. 

Nu  era  menos  copiosa  esta  materia  que  la  pasada,  mas 
por  no  me  alargar  en  ella,  solo  iré  tomando  algo  de  lo 
que  d ella  dejó  escrito  el  misino  Padre ;  y  suponiendo  lo 
primero,  que  los  que  le  conocieron  saben  que  su  ordina- 
rio estilo,  lo  mas  de  su  vida  fué  desde  las  doce  de  la  noche, 
que ,  ó  se  levantaba  á  maitines ,  ó  cuando  no  estaba  en 
conventos  tomaba  luz,  que  para  eso  traia  siempre  yes- 
ca y  pedernal ,  no  se  tornaba  mas  acostar,  sino  pasaba 
hasta  la  mañana,  ocupado  casi  lo  mas  en  oración  ó  en 
rezar,  y  también  suponiendo  que  la  verdadera  y  fina 
oración  se  conoce  por  los  efectos  esenciales  á  que  se  or- 
dena, que  son  las  sólidas  virtudes  y  conocimiento  de 
Dios,  y  las  cosas  que  para  su  servicio  nos  son  necesa- 
rias ;  y  así  bastaba  ver  estos  tan  colmados  en  nuestro 
Padre,  para  comprender  que  fué  hombre  de  altlsimaora- 
cion,  con  la  cual  sufrió  tantos  trabajos,  resplandeció  en 
tantas  virtudes,  y  enseñó  tan  alta  dotrina;  con  todo,  iré 
lomas  breve  que  pueda,  diciendo  lo  que  hay  en  esta 
parte,  tomando  las  palabras  que  apuntan  lo  mas  esen- 
cial, dejando  tas  demás. 

Lo  primero,  en  un  tratado  que  escribió  (que  él  lla- 
maba, á  lo  que  creo,  el  Espíritu  dtla  Beata)  va  muy 
despacio  y  con  altísima  dotrina,  contando  su  oración, 
como  de  otra  tercera  persona,  y  dice  después  de  otras 
cosas  así :  «Aunque  en  todo  tiempo  y  cuatesquier  horas 
del  dia  (según  me  contó  esta  alma)  querría  tener  oca- 
sión, y  enviaba  muchas  veces  suspiros,  deseos  y  oracio- 
nes al  cielo,  que  llaman  algunos  jaculatorias;  pero  el 
tiero[to  que  íiace  mas  caso  es,  desde  que  se  acaban  los 
maitines  de  media  noche,  hasta  cerca  de  la  mañana, 
que  entonces  duerme  un  poco,  con  que  restaura  la  ca- 
beza las  fuerzas  perdidas,  y  puede  atender  á  trabajos  del 
dia.  Pero  no  es  este  ejercicio  tan  continuo  y  porfiado 
que,  cuando  lo  requieren  los  cansancios  del  dia,  no  se 
deje  de  dormir  hasta  las  tres  ó  las  cuatro  de  la  mañana, 
ó  cuando  por  algunas  ocupaciones  se  acuesta  tarde,  que 
es  á  las  nueve  de  la  noche ,  esto  ordinario ;  porque  no 
sato  si  Dios  ó  su  amor  propio  le  dicen  que  no  deje  per- 
der la  salud,  con  aquel  verso  fortitudinem  meamad  tt 
custodian*  •  etc.  Y  añade  :  «Solía  antes  de  ahora  ocu- 
parse algunas  horas  de  la  noche  en  otros  nogocios,  y  un 
dia,  acordándosele  unos  versos,  que  dicen  que  Virgilio 
compuso  á  César,  que  dicen  asi : 

Koet$  phit  M»,  redcwtí specUeula  mane, 
Din  jan  impmum  cuín  Jote  Ctrsar  kabet. 

Determinóse  de  partir  el  tiempo  con  Cristo,  dándole 
toda  la  noche  para  la  oración ,  y  aprovechándose  del  dia 
para  la  lición  y  negocios  »  etc.  Y  añade :  n  La  manera 
de  oración  con  que  esta  alma  procede,  es  esta  siguien- 
te :  nunca  tiene  visiones  ni  revelaciones  á  los  ojos  exte- 
riores, ni  tablas  formadas  á  los  oídos,  ni  las  quiere,  de- 
sea ni  pide ;  porque  muchas  veces  le  han  avisado,  que 
lo  interior  es  mas  seguro,  y  que  Dios  es  amigo  de  ca- 
mino llano  y  natural  y  de  aprovecharse  de  las  partes  y 
talentos  de  naturaleza»,  etc.  Añade :  oLas  maneras  que 
tiene  de  recebir  la  luz  son  muchas.  La  primera,  puesta 
en  orarion,  algunas  veces  le  dan  como  un  recogimiento, 
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no  porque  pierda  ningún  sentido,  sino  que  se  pone  aler- 
ta, como  si  la  hiciesen  del  todo  para  hablarla ;  y  estando 
en  esta  atención  (á  la  cual  ayuda  la  soledad  y  obscuri- 
dad) suele  venirle  en  lo  interior  una  luz  de  doctrina,  no 
luz  sensible  ni  imaginable,  sino  intelectual,  como  si  den- 
tro del  mismo  centro  del  alma  se  abriese  un  libro,  donde 
con  una  sola  mirada  leyese  lo  que  le  dicen ,  y  lo  perci- 
biese sin  discurso ,  y  algunas  veces  es  una  sota  palabra 
ó  un  solo  concepto,  que  despierta  el  entendimiento,  para 
que  vaya  discurriendo  en  la  doctrina»,  etc.  Y  habiendo 
explicado  este  modo  de  oración,  dice:  «También  tiene 
comunmente  otras  maneras  de  hablas  interiores,  que 
algunas  veces  acaece  que  estando  el  esposo,  á  su  pare- 
cer, dentro  de  eHa,  con  la  cercanía,  asistencia  y  unión, 
quédeseles  diremos,  parece  que  le  habla  alguna  pala- 
bra, que  suele  ser  tan  preñada  de  conceptos,  y  hace  tan 
grande  motivo  y  eficacia  en  el  alma,  que  tiene  bien  que 
contar  después ,  y  habia  menester  tiempo  para  las  es- 
cribir. Estas  palabras  pocas  veces  se  olvidan»,  etc.  Asi 
va  explicando  largo  diez  modos  destu  oración,  y  remá- 
talas diciendo:  «Hanla  enseñado,  que  por  cualquier  ma- 
nera de  oración ,  que  la  voluntad  se  mueva  ¿  ú  caridad 
y  humildad,  va  bien »,  etc.:  y  luego  va  explicando  las 
cosas  de  que  le  daban  luz  á  esta  alma,  como  es  de  Teo- 
logía, de  Sagrada  Escritura  y  declaraciones  de  salmos, 
de  doctrina,  de  virtudes  y  perfección  necesaria  para 
su  alma ,  y  dice,  «que  nunca  le  han  declarado  peca- 
dos de  otras  almas  en  particular,  antes  (dice)  le  han 
avisado,  que  Dios  no  es  amigo  de  andar  descubriendo 
pecados  de  unos  i  otros,  sino  muy  raras  veces,  y  para 
algún  gran  fin:  pero  por  la  ciencia,  experiencia  y  con- 
jecturas  le  ha  acaecido  muchas  veces  tratando  con  al- 
gunas personas,  que  era  necesario  le  dijeran  todos  sus 
pecados,  insistir  en  que  habían  hecho  algunos  que  le 
negaban ;  y  después  de  haber  porfiado  con  ellas,  le  dije- 
ron la  verdad,»  etc.  A  este  modo  va  declarando  muchas 
cosas  de  que  le  dió  luz  Dios  en  la  oración,  y  añade  tra- 
tando de  los  afectos  y  deseos  de  la  parte  afectiva :  «Hi 
muchos  tiempos  que  le  han  comunicado  una  paz  inte- 
rior, con  la  cual  de  ningún  suceso  ss  perturba ;  y  aun- 
que, por  el  presente,  cuando  le  viene  la  mala  nueva, 
siente  algún  movimiento  interior,  que  redunda  en  tur- 
bación de  la  misma  sangre,  fácil ísimamenle  vuelve  so- 
bre sí,  y  se  toma  á  quietar;  porque  muchas  veces  le 
han  avisado  que  el  alma  ha  de  tener  dos  corazones,  uno 
interior  y  otro  exterior;  el  interior  siempre  lia  de  estar 
de  una  suerte  aparejado  para  Dios»,  etc.  Y  explica  muy 
delicadamente,  cómo  con  estos  dos  corazones  se  compa- 
decen las  luchas  y  penas  interiores ,  y  tormentas  con  la 
paz  esencial  que  nunca  falta,  y  vamos  acortando  todo 
esto  por  tocar  á  dotrina,  de  que  ha  tratado  largo  en  sus 
libros,  y  asi  añade  poco  mas  abajo:  «Su  ordinaria  ma- 
nera de  deseos  son  grandes  y  levantados,  no  contentán- 
dose con  menos  que  con  desear  todo  aquello  que  al  Pa- 
dre Eterno  diere  contento ,  enderezado  para  la  mayor 
honra  y  gloria  de  Jesucristo,  su  Hijo.  Querría  tener  los 
mismos  deseos  que  tuvo  y  ternia  Jesucristo,  que  le  pa- 
rece serian,  que  el  Padre  Eterno  fuese  glorificado»,  etc. 
Y  asi  explica  otros  afectos  ó  ímpetus  y  cosas,  que  son  efec- 
tos de  la  oración,  y  dice  después :  «Las  ternuras  no  son 
muy  ordinarias  en  esta  alma,  ni  le  llevan  por  este  camí- 
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do,  ni  de  visiones ,  raptos»,  etc.  Y  habiendo  explicado 
algunos  altos  afectos  y  efectos  de  su  oración,  tratando 
del  de  amor  del  prójimo,  dice :  «Otras  veces  con  las  mis- 
mas almas  viene  á  tener  tanta  ternura  amándolas,  por- 
que las  ama  Cristo,  que  si  la  prudencia  y  discreción  hu- 
mana, y  entender  que  es  bien  tener  consideración  á  los 
ojos  maliciosos  de  los  hombres  no  se  pusiesen  por  me- 
dio, se  abalanzaría  á  muchas  demostraciones  deste  amor, 
que  hicieron  los  santos:  pero  ahora  no  conviene  por 
estar  muy  crecida  la  malicia  y  sensualidad ;  y  asi  desea 
muchas  personas,  á  quien  ama  tiernamente,  verlas  con 
sotas  las  almas,  sin  cuerpos ,  para  gozar  de  la  suavidad 
deste  amor,  sin  el  peligro  do  la  malicia ,  y  admirase  del 
artificio  interior  que  tiene  el  espíritu ;  porque  mientras 
mas  crece  esta  espiritual  suavidad  y  amor,  mas  se  ol- 
vida y  aparta  el  corazón  del  amor  torpe,  y  se  va  purifi- 
cando mas  el  alma :  también  se  admira  de  la  torpeza  de 
algunos  ingenios  de  hombres,  que  son  tan  hombres,  que 
no  acaban  de  entender,  que  puede  haber  mucha  ternura 
en  el  de  espíritu,  sin  que  haya  amor  torpe  de  carne,  etc. » 
Después  trata  de  otros  efectos,  y  dice:  «El  dolor  que 
de  aquí  nace  es  ver  que  se  recala  el  cuerpo,  y  gusta  de 
la  comida ,  y  le.  da  disgusto  el  frío ,  calor  y  cansancios; 
porque  le  parece  que  todo  es  falso  cuanto  deseo  tiene  de 
trabajos  y  abatimientos  propios,  pues  huye  de  sufrir  un 
'  poto  de  frió,»  etc.  Y  una  vez,  andando  con  esta  adición, 
consultó  este  punto  con  una  persona  muy  espiritual, 
pudo  ser  fuese  nuestra  madre  Santa  Teresa,  la  cual, 
encomendándolo  á  Dios,  dice  que  le  respondieron :  «Dile 
que  es  tan  grande  el  amor  que  yo  tengo  á  las  almas, 
que  á  los  que  trabajan  por  sal  va  lias ,  les  bendigo  la  co- 
mida que  comen ,  la  cama  en  que  duermen ,  el  vestido 
que  visten  y  los  demás  regalos  que  para  conservar  la 
salud  por  este  fin  reciben :  son  Jos  hombres  amigos  de 
hacer  lo  que  todos  hacen,  y  no  contentarse  ni  reconocer 
su  flaqueza ;  unos  me  agradan  haciendo  mucha  peniten- 
cia, y  humillándose  de  ver  que  hacen  poco  fruto  en  otras 
almas;  y  otros,  haciendo  fruto  en  otras  conciencias,  y 
humillándose  con  la  poca  penitencia  que  hacen ,  y  aví- 
sale, que  con  todo  eso,  nunca  deje  al  cuerpo  hacer  cos- 
tumbre ordinaria  de  cualquier  regalo,  sino  que  los  re- 
galos sean  á  tiempos,  y  no  continuos;  de  suerte,  que 
sirvan  á  la  necesidad ,  y  no  abran  puerta  á  la  sensuali- 
dad »,  etc.  Pudiéramos  traer  muchas  cosas  de  la  ora- 
ción y  alectos  interiores  de  que  en  aquel  tratado,  que  es 
de  mas  de  diez  pliegos,  trata,  mas  dejémoslo;  lo  uno 
por  no  alargarnos,  lo  otro  porque  las  virtudes  y  afectos 
interiores  deste  espiritualisimo  varón,  y  su  gran  luz  de 
Dios,  se  ven  claro  en  las  heroicas  obras  de  virtudes  que 
hizo  y  trabajos  que  paso  y  doctrina  que  dejó  escrita;  y 
aunque  él ,  en  el  dicho  tratado  y  otras  muchas  partes, 
siempre  da  á  entender  haber  ido  por  camino  llano,  sin 
visiones,  revelaciones,  raptos,  etc.  en  su  oración,  no  por 
eso  dejo  de  tener  muy  sobrenatural  luz  y  alectos  de 
Dios  (como  consta  de  lo  que  dice  en  estos  mismos  loga- 
res) cuanto  á  la  eslima  esencia]  de  lo  que  se  le  daba  á 
entender  ó  gozar,  y  cuanto  al  modo,  en  algo,  ya  que  no 
en  el  modo  de  visiones  imaginarias  y  sensibles,  sino  que 
por  su  humildad  no  quería  llamallos  sobrenaturales,  ó 
como  tan  sabio  Maestro  de  espíritu ,  no  quería  afirmar 
por  cierto  lo  que  las  mas  veces  es  dudoso,  si  es  natural 
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6  sobrenatural  en  el  modo,  contentándose  con  tomar  el 
efecto  y  luz,  sin  atender  á  si  viene  por  la  ventana,  como 
solía  decir,  ó  por  la  puerta,  el  que  le  habla.  Porque  ¿quién 
duda  sino  que  parece  mas  que  natura),  ó  á  lo  menos  es 
mas  que  común,  lo  que  le  hablaron  cuando  avisó  al  Papa 
Clemente  VIII  de  cosas  secretas  de  su  alma,  como  se  ha 
dicho  en  el  capítulo  xv,  en  el  sexto  trabajo,  y  que  tuvo 
algo  de  espíritu  de  profecía  lo  que  refiere  el  padre  maes- 
tro fray  Andrés  de  Lezana  en  el  sermón  citado  de  sus  hon- 
ras, cuando  estando  en  Valladolid  dijo  de  la  muerte  de 
un  religioso,  que  aquel  dia  había  muerto  lejos  de  allí?  Y 
estando  nuestro  Padre  en  Flándes,  el  año  de  i  6 1 1 ,  murió 
su  querida  hermana,  la  madre  María  de  San  José,  dis- 
cipuia  amada  de  nuestra  madre  Santa  Teresa,  en  Con- 
suegra, á  7  de  mayo,  y  se  cree  muy  cierto,  que  supo 
aquel  dia  su  muerte,  porque  escribió  luego  á  España  á 
las  madres  de  aquel  convento,  sin  escribir  á  su  hermano, 
ni  hacer  mención  della,  y  luego  hizo  imprimir  en  Flán- 
des una  estampa  significativa  de  su  dichosa  muerte,  que 
fué  con  muy  notables  cosas  de  su  santidad,  como  lo  ha- 
bía sido  su  santa  vida,  imitadora  en  los  trabajos  á  los  do 
su  hermano. 

Y  también  no  hay  duda ,  sino  que  fueron  muy  sobre- 
naturales bsaparicionesyhabl'isque  le  hizo  nuestra  ma- 
dre Santa  Teresa,  de  que  diremos  en  su  lugar,  por  mas 
que  él  las  quiere  disimular  A  lo  menos  todas  estas  mer- 
cedes fueron  grandes  y  muy  particulares,  ora  las  llame- 
mos en  eJ  modo  natura)  ó  no. 

CAPITULO  xvn. 

De  los  favores  ifne  hito  al  padre  Gradan  nneslra  madre  Santa 
Tueia  de  Jesrs,  en  vida  y  déspota  de  muerta. 

Ya  que  hemos  comenzado  á  tratar  los  favores  que  tuvo 
en  la  oración,  diremos  los  que  hizo  en  ella  Santa  Teresa, 
y  aunque  se  dijo  harto,  en  la  primera  parle,  de  los  favo- 
res que  esta  Santa  le  hizo ;  ellas  fueron  tantas,  que  habrá 
para  este  capítulo,  y  quedaremos  cortos ,  porque  le  favo- 
reció I  .*  en  las  visiones  que  dél  tuvo  referidas  y  profecías 
de  sus  trabajos,  2.°  y  voló  que  hizo  de  obcdecelle,  y  no 
le  encubría  cosa,  etc.,  3."  y  dársele  D¡<«,  4.'  y  en  lo  que 
queda  dicho  de  haberle  costado  un  año  de  pedir  á  Dios 
para  su  Religión,  5.°  y  deja  lie  dos  traslados  de  aquel  pa- 
pel que  dijimos,  diciendo  se  le  diesen,  que  le  habría  me- 
nester. 6."  Eocomcndalles  siempre  su  obediencia  y  regalo 
á  las  religiosas.  7."  Tratarle,  escribirle  con  tanto  regalo 
y  amor,  y  gobernarse  siempre  por  él,  siendo  su  prelado, 
casi  siempre,  desde  el  año  de  1572  hasta  el  de  1582. 
8.*  Escribir  tan  de  proposito  su  vida,  y  tantas  veces  sus 
alabanzas.  9."  Escribir  al  rey  Filípocnsu  favor.  10.°  De- 
sear tanto  y  bolearse  tanto  cuando  le  vió,  y  estima  que 
tuvo  dél,  y  otras  cosas  que  ya  dijimos,  que  constan  de 
lo  dicho,  y  otras  muy  favorables  palabras  que  en  otras 
cartas  de  su  letra  hallamos  escritas,  porque  en  una  carta, 
que  escribe  á  la  madre  María  de  San  José,  priora  de  Se- 
villa, dice  asi:  «llabráme  de  perdonar  carta  corta,  que 
no  lo  querría  ser  con  ella ,  pues  la  voluntad  es  tan  larga, 
que  cierto  la  amo  mucho,  y  ahora  me  ha  obligado  tanto 
con  el  cuidado,  que  rae  dico  nuestro  padre  tienen  de  re- 
galaríe>  que  me  ha  puesto  con  mas  amor;  y  de  que  se 
iia^a  con  ese  aviso  estoy  muy  contenta,  porque  creo  yo 
agora  ni  nunca  habrá  otro  con  quien  asi  se  pueda  tratar, 
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porque  como  le  escogió  el  Señor  para  estos  principios,  y 
no  tos  habia  cada  día,  a«í  creo  no  habrá  otro  semejante. 
Porque  todo  lo  que  fuere  abrir  puerta  para  mas  mal,  se 
podrá  pensar  cuando  los  prelados  no  son  tales,  mas  tam- 
poco habrá  esta  necesidad ,  que  agora ,  como  tiempo  de 
guerra,  hemos  menester  andar  con  mas  cuidados»,  etc.  Y 
poro  mas  abajo  dice:  «Y  las  cosas  como  las  hace  nuestro 
Padre,  no  parecen  creederas:  bendito  sea  el  queledfó 
tanto  talento ;  harto  inc  querría  deshacer  para  darle  gra- 
cias por  las  mercedes  que  nos  hace,  y  por  la  que  nos  hizo 
en  dárnosle  por  padre,  etc.»  Y  mas  ahajo  dice :  «Harto 
me  he  holgado  vaya  entendiendo  lo  que  hay  en  nuestro 
Padre:  yo,  desde  Veas,  lo  entendí,»  etc. 

Y  en  otra  carta  escrita  á  la  misma,  dice:  «  No  sé  cómo 
«leja  venir  el  recuero  sin  carta  suya,  en  especial  estando 
allá  nuestro  Padre,  que  querríamos  saber  dél  cada  dia. 
Harta  envidia  les  tengo  en  tenerle  allá,»  etc. 

En  otra  carta  dice :  «  En  gracia  me  ha  raido  lo  que 
dicen  las  viejas  de  nuestro  Padre,  y  alabo  á  Dios  del  fruto 
que  hace  con  sus  sermones  y  santidad :  ella  es  tanta ,  que 
no  me  espanto  haya  obrado  en  esas  almas.  Escríbame 
vuestra  reverencia  lo  que  es,  que  me  dará  mucho  conten- 
to saberlo,  Dios  le  guarde  como  habernos  menester,»  etc. 
Y  no  es  menos  de  ponderar  lo  que  dice  el  padre  Gradan 
en  el  Diálogo  primero  de  la  Peregrinación  citada,  asi: 
«Lo  que  mas  me  apretó  este  año  (trata  cuando  era  no- 
vicio en  Pastrana),  y  fué  el  principio  de  muchos  traba- 
jos que  he  tenido,  fué  que  la  madre  Teresa  os  Jesús, 
viéndome  en  su  Órden ,  envió  á  mandar  á  las  monjas 
Carmelitas  Descalzas  de  Pastrana ,  que  me  obedeciesen 
como  á  su  persona ,  que  fiasta  entonces  no  habia  consen- 
tido que  ningún  fraile,  ni  calzado,  ni  descalzo,  tuviese 
en  ellas  mando  ni  superioridad  alguna,  temiendo  la  opre- 
sión con  que  los  frailes  »,  etc.  Y  añade :  «Esta  confianza 
que  la  Madre  hizo  de  mí  solo,  que  por  ella  mudó  la  obe- 
diencia de  los  obispos  á  los  frailes,  fué  en  los  corazones 
de  muchos  que  después  ha  ido  creciendo  hasta  encender 
el  gran  fuego»,  etc.  A  esle  modo  pudiéramos  traer  otras 
muchas  mas:  vamos  á  lo  que  aquí  nos  toca  mas ,  que  es 
las  visitas  y  favores  que  le  hizo  la  Santa  ya  muerta,  que 
son  cusas  que  tocan  á  la  oración  de  que  vamos  tratando; 
y  así  es  de  saber,  que  en  unos  Diálogos  que  el  padre 
Gradan  compuso  de  la  muerte  de  nuestra  madre  Sa*ta 
Teresa  ,  y  sus  milagros  y  cosas  maravillosas  después 
de  su  muerte  entre  Cirilo,  Anastasio  y  Elíseo  (y  ya  se 
sabe  que  Eliseo  es  el  mismo  padre  Gradan)  comienza  el 
Diálogo  quinto  asi : 

—Pues  asi  es ,  dijo  Eliseo,  que  queréis  que  os  cuente. 
Lo  que  á  mí  me  ba  parecido  que  he  visto  de  la  santa  Ma- 
dre por  el  órden  de  las  maneras  de  visión  que  decíades, 
direos,  lo  primero,  lo  que  me  acaeció  una  Dominica 
cuarta  de  Cuaresma,  estando  rezando  maitines,  como  á 
las  tres  de  la  mañana,  y  ninguna  cosa  estaba  devoto,  sino 
antes  cansado  y  soñoliento.  Parecióme,  que  alzando  los 
ojos  vi  con  ellos  un  rayo  de  luz  de  figura  piramidal,  que 
comenzaba  la  punta  desde  mis  ojos  y  se  iba  dilatando 
hasta  llegar  al  ciclo,  y  al  cabo  desta  luz  vf  claramente 
A  la  santa  madre  Tkbesa  de  Jesús,  muy  resplandeciente, 
con  la  misma  luz  de  edad,  mas  moza  que  ella  murió,  que 
sería  como  de  edad  de  cuarenta  años,  con  su  manto  blan- 
co; y  en  un  instante  que  esto  pasó,  parece  me  dijo  estas 


iCCION  QUINTA.  Í11 
palabras:  «  Los  de  acá  y  los  de  allá  seamos  unos  en  pu- 
reza y  en  amor ;  los  de  acá  gozando,  vosotros  padecien- 
do;  y  lo  que  nosotros  hacemos  con  la  Esencia  divina, 
haced  vosotros  allá  con  el  Santísimo  Sacramento,  y  di 
esto  á  todas  mis  hijas  (i )» .  Todo  esto  pasó  en  un  momen  - 
tu;  de  suerte ,  que  aunque  iba  rezando  las  horas  en  com- 
pañía de  otros  dos  religiosos,  no  dejé  de  ayudar  al  verso 
que  me  cabía ;  y  aunque  yo  quería  olvidarme  de  aquello, 
no  podré ,  ni  trocar  las  palabras  que  entonces  oí. 

— Debistete,  dijo  Anastasio,  de  trasportar,  como  es- 
tabas cansado,  y  dar  alguna  cabezada  de  sueño,  quo 
hartas  veces  acaece  á  los  que  están  en  oración,  y  lo  que 
sueñsn  les  {«rece  que  son  revelaciones. 

—Todo  lo  has  de  deshacer,  respondió  Cirilo,  déja- 
me preguntado  sobre  esta  visión ,  que  por  las  mismas 
reglas  que  tú  pusiste,  sabremos  qué  sea.  Dime,  Eliseo, 
¿de  qué  manera  era  aquella  luz?  ¿Es  como  la  dd  sol  qúo 
acá  vemos? 

— En  ninguna  manera,  respondió  Eliseo,  sino  muy 
mas  clan,  y  como  muy  mas  blanca  y  quieta  y  agradable 
á  la  vista  y  que  penetra  á  lo  interior.  La  luz  que  vemos 
del  sol  es  muy  grosera  en  comparación  de  aquella ,  y 
como  dañosa  y  enojosa  á  la  vista  ,  y  va  remojando ,  y 
cerrados  los  ojos  no  se  ve  mas:  aquella  lux,  á  mi  parecer, 
es  muy  agradable  á  la  vista  de  los  ojos,  y  viene  á  ellos 
con  una  serenidad  y  paz  gustosa ,  y  aunque  se  cierren 
los  ojos  no  se  deja  de  ver ;  y  aunque  todo  es  luz ,  pero  asi 
como  se  ve  claro  diferencia  entre  el  diamante  verdadero 
y  el  vidrio,  así  es  la  diferenda  de  aquella  luz  á  la  otra. 
Y  aunque  yo  quisiese  "decir  si  la  vi  exteríormente  con 
los  ojos  ó  interiormente ,  como  cuando  se  ven  las  vis-» 
lumbres,  que  quedan  después  de  haber  visto  el  sol ,  no 
sabría.  Y  lia  y  otra  diferencia;  que  en  las  cosas  que  acá 
vemos,  mientras  mas  distantes  están,  son  menores  las 
figuras,  mas  en  aquella  visión,  aunque  parecía  que  era 
tanta  la  distancia  cuanto  hay  dd  délo  á  la  tierra,  no  se 
disminuía  la  figura ,  etc.  Y  prosigue  explicando  la  vi- 
sión y  la  causa  por  qué  pareció  moza,  y  prosigue  expli- 
cando mas.  Las  palabras  de  tal  manera  fueron  las  mis- 
mas, que  aunque  yo  quiera  decirlas  por  otro  lenguaje, 
bien  sabré  que  es  lo  mismo,  mas  no  las  mismas  pala- 
bras. Y  no  vienen  tan  groseramente  que  lleguen  á  los 
oidos  exteriores ,  sino  como  si  allá  dentro  se  escribiesen 
en  el  alma,  la  cual  no  solamente  percibe  las  cosas ,  sino 
también  las  palabras.  • 

—De  cuatro  maneras,  respondió  Anastasio,  suelen 
venir  en  una  revelación  las  palabras ,  etc.  Prosigue  ex- 
plicando los  modos  de  hablas  interiores,  que  dejamos 
como  otras  cosas  muy  altas  de  dotrina ,  que  trata ,  por 
acudir  á  lo  que  nos  toca  historiar,  y  prosigue  así:  «Soy 
contento,  respondió  Anastasio.  Dime — cuandq  acabaste 
de  tener  aquella  visión ,  ¿quedóte  alguna  gallardía  de 
ánimo ,  aunque  sea  con  titulo  de  nacimiento  de  gra- 
cias, pensando  que  ya  tú  debes  de  tener  algún  poco  de 
oración,  y  que  te  va  Dios  hadendo  mercedes  extraordi- 
narias?» 

(1)  Pablieri  este  aviso  el  venerable  Palafox.eoa  el  simen  xv,  al 
fln  del  lo  ni»  de  cartas  qo«  comento.  Los  «malos  del  padre  Gra- 
dan latieron  la  peaue&ei  it  ocalur  tae  se  hablen  hecho  al  |>a- 
dre  Gradan ,  j  ba  solido  correr  como  revelación  hecha  á  la  vene» 
ralla  Catalü»  4a  Cristo. 

~        -•■ .    •  -      .-  — 
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« — Ni  por  pensamiento,  respondió  Elisen,  ante*  luego 
comencé  á  pensar  si  era  aquello  de  Dios,  ó  sueño,  ó  en- 
gaño del  demonio,  y  al  punto  que  comencé  á  examinar 
esto,  me  reprendí  de  gastar  tiempo  en  esta  considera- 
ción, y  como  sí  me  dijeran :  a  que  advirtiera  á  las  pala- 
bras que  me  habian  dicho,  y  dejara  aquellos  pensamien- 
tos que  eran  impertinentes;  »  y  así  comencé  á  mirar  las 
palabras ,  las  cuales  quedaron  tan  impresas ,  que  jamás 
se  me  olvidarán ,  y  juntamente  como  resultó  el  espíritu 
en  desear  y  querer  cuatro  cosas.-  La  primera  pureza  de 
alma,  que  si  pudiesaser  igual  á  la  de  los  bienaventurados, 
y  esta  pureza ,  después  acá ,  he  entendido  que  sea  lim- 
pieza de  cosas  torpes,  y  pureza  de  alma  de  pensamien- 
tos da  soberbia,  de  manera ,  que  sea  castidad  y  humil- 
dad. La  segunda  amor  de  Dios  y  del  próximo,  procu- 
rando imitar  en  él  á  los  que  gozan  de  Dios.  La  tercera, 
padecer  cruz  y  trabajos,  con  esperanza  de  que  mientras 
acá  padeciéramos  trabajos,  tener  allá  en  la  gloria  ma- 
yores descansos  y  gozos.  La  cuarta,  reverencia  y  adora- 
ción al  Santísimo  Sacramento ,»  etc.  Y  poco  mas  abajo 
dice  a— Y  tullo  cualquiera  novedad  en  mi,  en  que  faltan- 
do en  una  des  tas  cuatro  cosas,  aunque  sea  falta  peque- 
ña, que  no  llegue  á  pecado  venial ,  es  grande  la  congoja 
que  da;  y  lo  que  entonces  y  después  acá  he  tenido  es, 
que  Dios  es  amigo  de  pocas  revelaciones,  hasta  que  un 
alma  se  perficione  en  lo  que  hace  al  caso,  y  que  quiere 
que  se  vaya  ejercitando  mucho  en  las  virtudes  perfectas; 
y  como  quiere  bien  á  las  almas ,  busca  su  mayor  bien  y 
merecimiento,  y  así  nunca  les  da  cosas  sobrenaturales, 
hasta  que  les  tiene  fortalecidos  en  las  virtudes ;  mas 
■  dime,  Anastasio,»  etc.  Y  prosigue  á  la  larga  dotrina  de 
virtudes,  y  añade:«— En  la  cuarta  manera  de  fisión,  pro- 
siguió Elíseo,  que  esta  asistencia  interior  sin  imagina- 
ción ni  figura,  hay  muchas  cosas  que  podría  contar ;  so- 
lamente quiero  decir  algunas  que  parece  son  de  mas 
tomo  y  de  mayor  provecho,*  etc.  Y  habiendo  tratado  si 
son  naturales  ó  no  estas  visiones,  dice Dinoslas,  que 
quizá  aprovecharán  para  disputar  alguna  dotrina ,  y  no 
las  declares  en  este  lenguaje  y  palabras  de  revelóseme, 
sino  vlooscmc  al  pensamiento ;  y  desta  manera  enten- 
deremos mejor  estas  tus  imaginaciones,»  etc.  Y  al  fin 
dice:«— Estaba  un  día  afligiéndome  de  verme  solo,  sin  la 
Madre,  y  con  tantas  ocupaciones  y  menudencias,  de  las 
cuales  ella  me  descuidaba  y  ayudaba  á  machas,  y  pa- 
réceme  que  en  la  asistencia  que  digo,  me  dió  á  enten- 
der— No  me  he  apartado,  que  siempre  hemos  de  andar 
juntos,  y  agora  le  ayudaré  mas  de  veras.  Quedóme  de 
aquí  como  una  presencia  y  compañía  de  la  misma  Ma- 
dre, poniéndola  con  los  demás  santos  que  suelo  traer 
presentes,»  etc.  Y  habiendo  discurrido  sobre  estas  vi- 
siones, añade:«— Otra  vez,  diciendo  misa,  paréceme  ha- 
ber tenido  la  misma  asistencia  de  la  Madre,  juntamente 
con  nuestra  Señora  y  Jesucristo  nuestro  Señor  crucifi- 
cado, y  con  mucha  fuerza  y  veras  me  hicieron  proponer 
que  en  todas  las  cosas  buscase  la  mayor  honra  y  gloria 
de  Dios;  lo  segundo,  que  procurase  la  mayor  atención 
que  pudiese  á  la  misa ;  lo  tercero,  que  tuviese  gran  cui- 
dado de  los  negocios  de  la  Orden ;  lo  cuarto,  dióseme  á 
entender  esta  regla  de  espíritu,  que  no  todo  lo  extraor- 
dinario es  espíritu  de  Dios,  ni  todo  es  del  demonio,  aun- 
que quien  lo  tenga  sea  muy  santo  ó  muy  pecador,  y  que 
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hacer  regla  general  en  esto,  es  principio  de  grandes  en- 
gaños,» etc.  Yañade:c — Lo  quinto,  diéronme  á  enten- 
der otra  regla  general ,  que  de  cualquier  manera  que  un 
alma  vaya  aprovechando  en  mayor  amor  de  Dios  y  hu- 
mildad, siquiera  proceda  por  cosas  sobrenaturales  y  ex- 
traordinarias, siquiera  por  las  maneras  naturales  y  or- 
dinarias de  entender  siempre  va  bien,»  etc.  Y  habiendo 
explicado  esto,  dice :« — Otra  vez,  estando  pidiendo  para 
todos  los  monesterios,  etc.,  se  me  dió  á  entender  que 
escribiese  á  todos  ellos  que  la  hiciesen  su  asiento  en  el 
coro  y  relitorio  do  las  monjas,  como  si  estuviera  viva, 
para  que  siempre  se  acordasen  della,  »  etc.  Y  poco  mas 
abajo :«— Otra  vez,  estando  haciendo  Capítulo,  prosiguió 
Elíseo,  me  parecía  que  la  tenia  al  lado  con  la  misma 
asistencia  arriba  dicha ,  que  estaba  tratando  con  ella  lo 
que  allí  pasaba,  y  aun  díjome  una  de  las  hermanas,  que 
allí  estaban,  que  la  había  visto  visiblemente,  y  estuvo 
casi  todo  el  Capítulo  como  atónita  ó  trasportada.  Dióme 
á  entender  lo  primero,  cuán  pequeñas  parecen  en  esta 
vida  las  imperfecciones  y  (altas  que  ligeramente  juzga- 
mos de  ellas,  y  enán  grandes  se  descubren  que  son  en 
la  otra  vida,  especialmente  si  impiden  el  aumento  de  la 
caridad ,  y  que  gravemente  seremos  juzgados  por  ta- 
bellas tenido  en  poco.  Y  á  este  modo  se  me  iba  des- 
cubriendo en  cada  falta,  que  se  ponia  á  las  hermanas, 
grandísima  multitud  de  dotrina,  que  seria  nunca  acabar 
si  lo  hubiera  de  contar  todo.  Púsose  una  hermana  de  las 
legas  falta  de  que  hacia  las  cosas  con  poca  consideración, 
de  que  servia  á  ángeles.  Dióme  á  entender  que  repren- 
diese mucho  el  hacer  las  cosas  sin  consideración,  y  tam- 
bién el  no  sufrir  con  mucha  paciencia  las  importunida- 
des de  las  enfermas ,»  etc.  Y  así  añade  otras  cosas  de 
doctrina  que  le  dijeron ,  y  las  disputan  y  explican  los 
tres, Cirilo,  Anastasio  y  Elíseo,  y  dice:*— Estaba  un  dia 
con  algún  pensamiento  de  si  á  la  hora  de  la  muerte  el 
demonio  habla  apretado  con  alguna  tentación  á  la  ben- 
dita Madre,  etc.  Se  me  dió  un  gran  consuelo,  y  como 
que  me  decía— Que  no  tuviese  pena,  y  que  le  hiciese 
sus  obsequias ,  diciéndole  misas  de  los  santos  sus  devo- 
tos »,  etc.  Y  añade :  a— Otro  día,  en  la  misma  manera  de 
presencia,  prosiguió  Elíseo,  se  me  dijo: — Que  hiciese 
acá  en  la  tierra  con  el  Santísimo  Sacramento,  lo  mismo 
que  hacen  los  bienaventurados  en  el  cielo,  con  la  Esen- 
cia divina,  que  es  amarla,  reverenciarla,  y  temerla;  y 
aunque  allá  en  el  cielo  se  goza  la  Esencia  divina ,  y  en 
aquello  está  la  gloria,  la  tierra  no  es  lugar  de  gozo,  sino 
de  lágrimas»,  etc.  Y  añade:  «Otra  vez,  estando  pi- 
diendo á  la  misma  Madre  que  no  se  apartase  de  mi,  pa- 
rece que  respondió— No  te  apartes  tú  de  Dios,  y  no 
me  apartaré  yo  de  ti»,  etc.  Y  añade:»— Otra  vez,  di- 
ciendo misa,  acordándome  los  grandes  ímpetus  que  so- 
lia  tener  la  santa  Madre  de  morirse  por  ver  á  Dios,  que 
le  eran  mas  duros  que  la  misma  muerte,  paréceme  que 
me  dió  á  entender— Que  procurase  los  mesmos  Impe- 
tus en  el  deseo  de  hacer. la  voluntad  de  Dios,  y  lo  mas 
agradable  á  su  Majestad  en  esta  vida,  y  que  esto  seria 
de  gran  fruto.  Asen  lóseme  entonces  este  deseo  con 
mayor  eficacia, »  etc. Y  explicapdo  esto,  prosigue  en  el 
Diálogo  sexto  otras  cosas  de  otras  personas,  que  no  to- 
can tanto  i  mi  historia. 
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CAPÍTULO  XVIII. 

De  U  unUdid ,  virtudes  7  o  Wat  virtuosas,  oficiot .  disidida  y 

otros  dotes  de  gracia  del  padre  Gracias. 

De  lo  dicho  en  toda  esta  historia,  se  colige  claro :  Lo 
primero,  cómo  este  apostólico  varón  fué  de  vida  inma- 
culada, y  desde  su  niñez  virtuoao;  y  aunque  no  pode- 
mos decir  que  fué  libre  de  todo  pecado  mortal,  á  lo  me- 
nos se  ve  claro  que  fueron  raros  (que  apenas  se  le  co- 
noce alguno)  los  que  hizo ,  y  que  muy  desde'  niño  le 
llamó  Dios  para  sí,  y  después  de  religioso  no  se  sabe  que 
le  baya  hecho,  y  así  solían  decir  los  padres  Carmelitas 
Descalzos,  y  siempre  dijeron ,  cuando  andaban  sus  ma- 
yores revueltas,  y  le  culpaban  de  serle  contrario  á  su 
parecer  y  de  sus  llanezas,  que  ellos  llamaban  dañosas  y 
perjudiciales  á  la  Ileligion;  que  no  había  en  todas  sus 
culpas  pecado  mortal  conocido,  y  así  consta  da  los  mis- 
mos cargos,  que  le  pusieron  en  las  dos  principales  infor- 
maciones, por  las  cuales  le  condenaron ,  como  ya  diji- 
mos, el  año  de  1588,  i  privación,  etc.,  y  el  de  92  á 
expulsión  de  la  Orden ;  y  aunque  en  estas  revueltas  y 
trabajos  se  le  impusieron  algunas  cosas  gravísimas,  como 
el  estar  amancebado  con  la  madre  María  de  San  José» 
compañera  de  Sa«t«  Tuucsa  .  y  que  su  hermana  Juliana 
de  la  aladre  de  Dios  era  su  hija ,  etc.  Estas  y  otras  co- 
sas fueron  dictas  por  personas  particulares ;  mas  ni  los 
prelados  que  le  condenaron  y  expelieron  de  la  Orden  las 
dijeron  ni  creyeron ,  ni  se  hizo  cargo  de  ellas  (como  se 
ve  en  los  procesos,  que  hoy  dia  hay  guardados,  los  que 
bastan),  antes  como  siervos  de  Dios  y  temerosos  de  su 
conciencia,  siempre,  procuraron  volver  por  la  honra  del 
padre  Gradan  en  estas  cosas,  que  traían  pecado  grave 
conocido,  y  á  sus  hermanos  y  amigos  del  dicho  Padre 
afirmaban,  con  juramento  á  veces,  que  no  había  pecado 
mortal  conocido  en  todas  sus  culpas  y  no  nos  toca  ahora 
el  examinar,  cómo  con  todo  fueron  suficientes  para  ex- 
pelel le,  etc.  Y  sentían  sobremanera  se  dijese  lo  con- 
trario. 

Lo  segundo  consta  cuanto  resplandeció  en  todas  las 
virtudes ,  porque  para  con  Dios  tuvo  fe  firme,  probada 
contra  moros  y  herejes,  esperanza  firme  entre  tantas 
olas ,  y  amor  fuerte  de  Dios  probado  con  tantos  traba- 
jos, devoción  y  oración  continuo.  El  cuho  divino  di- 
ciendo misa  continua,  cautivo  con  prisiones  pesa- 
das, etc.  Obediencia  á  Dios,  celo  de  su  honra,  que  se 
probó  bien  en  tantas  ocasiones,  y  en  el  atreverse  á  decir 
al  Papa  lo  que  le  mandaron,  como  se  dijo  capítulo  xv. 
Amor  y  imitación  de  Cristo  y  su  cruz,  que  trujo  con 
el  martirio  que  pasó  en  sus  píés,  y  en  su  corazón  por 
amor,  devociones  á  santos,  y  otras  virtudes. 

Para  con  el  prójimo,  ¿quién  ponderará  dignamente  lo 
que  resplandece  en  toda  su  vida?  El  celo  de  las  almas 
que  tan  caro  le  costó,  obras  de  misericordia  tan  bien 
ejercitadas  con  cautivos  y  libres,  fieles  é  infieles,  justi- 
cia con  mansedumbre  y  piedad  prudente,  sinceridad, 
verdad,  y  las  demás,  y  para  consigo  la  profunda  humil- 
dad en  tantas  injurias  y  deshonras,  paciencia  en  tantos 
trabajos,  paz  del  alma  entre  tantas  olas  y  altibajos  de 
fortuna,  ódk>  de  si  mesmo,  castidad  y  pureza  tan  gran- 
de, que  podemos  decir,  que  el  sér  de  su  natural  tan  puro, 
fué  causa  de  carecer  de  la  malicia  ó  advertencia ,  que  i 
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resultaron  la  mayor  parte  de  sus  trabajos.  Y  para  pon- 
derar el  dón  particularísimo,  que  en  esta  parte  tuvo  de 
Dios,  basta  la  confianza  que  hizo  de  él,  en  órden  á  sus 
religiosas,  la  purísima  y  recatada  virgén  Sahta  Teresa, 
de  que  pudiéramos  tratar  mucho,  y. se  colige  de  las 
cartas  suyas  y  cosas  referidas,  y  son  de  ponderar  aque- 
llas palabras  que  dijimos  en  el  capítulo  xvu ,  que  dicen: 
«De  que  se  haga  con  este  aviso  estoy  muy  contenta, 
porque  creo  yo,  ahora  ni  nunca  habrá  otro  con  quien 
así  se  pueda  tratar,  etc.»  Palabras,  cierto,  que  no  solo 
declaran  esta  pureza,  sino  bastaban  por  alabanza  de  este 
siervo  de  Dios. 

De  la  pobreza  y  desprecio  de  si  mesmo  y  otras  tales 
virtudes,  no  es  necesario  decir  mas  de  lo  que  las  obras 
prueban.  Y  aunque  no  podemos  alaballc  de  grandes  ayu- 
nos y  penitencias  corporales  voluntarias,  en  que  resplan- 
decieron muchos  santos ,  siempre  fué  en  su  comida  muy 
templado  y  cuidadoso,  que  por  lo  menos  (ya  que  coroia 
lo  necesario  al  natural  fuerte  y  trabajo  continuo,  deque 
Dios  se  servía  en  él  para  bien  de  tantas  almas)  siempre 
procuraba  no  olvidar  la  mortificación,  dejando,  como  él 
llamaba,  al  bocado  del  ángel,  algo  de  la  comida  por  mor- 
tificación, y  no  hicieron  falta  ayunos  particulares  ó  si- 
licios, etc.  voluntarios,  á  quien  tantos  guardó  de  su 
religión ,  y  en  el  cautiverio ,  y  otras  necesidades  pasó,  * 
y  al  Gn  guardó  el  órden ,  que  por  Cristo  nuestro  Señor 
le  fué  dado,  según  lo  que.se  dijo  en  el  capítulo  xvi,  tra- 
tando deja  respuesta  que  Dios  dió  al  alma  que  le  con- 
sultó sobre  esto. 

La  prudencia ,  justicia  legal ,  y  observancia ,  vigilan- 
cia, discreción,  alegría  espiritual,  diligencia,  fortaleza, 
sinceridad,  perseverancia  y  otras  virtudes,  que  son  como 
magistrales  á  las  otras,  no  es  necesario  explicailas ;  pues 
constan  de  sus  oficios,  prelacias,  trabajos  y  los  demás 
ejercicios  de  toda  su  vida. 

Mas  sobre  todo  ¿quién  explicará  aquel  amor  tan  cor- 
dial y  no  fingido,  que  tuvo  á  amigos  y  enemigos,  y  aque- 
lla igualdad  de  ánimo  con  los  que  le  fueron  mas  contra- 
rios, con  la  misma  afabilidad,  amor  y  alegría,  que  tra- 
taba en  los  Descalzos  Carmelitas ,  cuando  sus  mayores 
borrascas  con  ellos,  y  después  de  venido  de  Roma,  como 
sí  nunca  jamás  hubiera  pasado  cosa?  Y  era  de  ver  cómo 
se  hospedaba,  cuando  ellos  le  querían  recibir,  que  lo  hi- 
cieron algunas  veces,  en  sus  casas,  y  los  trataba,  hacia 
pláticas  que  le  podían,  y  conversaba,  y  les  dirigía  de  los 
libros,  que  imprimió  algunos,  sin  acordarse  de  tantas 
colpas ,  prisiones ,  sentencias,  y  de  tanta  porfía  en  no  la 
querer  recibir  antes  y  después  de  cautivo,  como  vimos: 
y  que  venido  de  Roma  á  la  corte,  en  Valladolid,  no  les 
faltó  en  qué  tropezar  con  él,  y  no  dejaron,  por  parecer- 
Ies  convenir  asi,  de  poner  preceptos  en  algunas  casas 
suyas  para  que  no  le  pudiesen  hablar,  y  otras  cosas,  quo 
hacían  tan  poca  impresión  en  este  dechado  de  paciencia 
y  caridad,  como  si  no  pasaran  por  el ;  antes  parece  todo 
era  echar  agua  en  el  fuego  de  alquitrán  del  amor  que 
tenia  á  esta  religión,  con  el  cual  vivió  y  murió. 

Y  parece  que  de  aquí  redundó  en  su  Madre  y  herma- 
nos, que  estando,  cuando  le  quitaron  el  hábito  en  Ma- 
drid, allí  en  Madrid  su  madre,  y  so  hermano  el  secreta- 
rio Tomás  Gradan ,  doña  Justina,  y  Pedro  Gradan  y  la 
rrj^iciro  Ad&riu  &9       Jos^  ¡  carino  1 1  Ld  iIc^c^Iza  p  y  ^0 
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calí,  Un  £  vista,  sü  ftermanó  el  padre  fray  Lorenzo,  car- 
melita descalzo ,  y  e.i  Cuerva  la  madre  Isabel  de  Jesús 
María,  carmelita  descalza,  y  en  Sevilla  la  madre  Juliana 
de  la  Madre  de  Otos,  todos  se  hubieron  en  este  golpe 
con  tanta  virtud  y  prudencia,  que  causaron  admiración 
á  amigos  y  contrarios :  y  no  es  maravilla  que  toda  esta 
virtud  les  venia  á  los  hijos  por  los  méritos ,  ejemplo  y 
enseñanza  de  su  santa  madre  doña  Juana  Dantisco,  de 
quien  dijimos  ya;  y  aquí,  para  edificación  y  prueba 
desto,  diré  solas  dos  cosas.  La  primera,  cuenta  el  padre 
Gradan  en  la  peregrinación  de  Anastasio,  en  el  Diálogo 
nono,  por  estas  palabras : 

«En  el  tiempo  de  mis  mayores  persecuciones,  preten- 
dieron echarme  fuera  de  la  Orden,  con  mafia,  por  no  ve- 
nir a)  rompimiento,  que  después  se  vino.  Y  asi  llegaron 
unos  amigos  suyos  y  míos  á  mi  madre ,  diciendo,  que  yo 
quería  dejar  el  hábito  de  carmelita  descalzo,  y  que  me 
estaba  muy  bien ,  por  salir  de  contiendas  con  mis  pro- 
pios prelados,  etc.,  con  intento  quizá,  que,  persuadida 
mi  madre  con  amor  de  carne ,  fuese  la  primera  que  me 
lo  propusiese  y  rogase,  y  luego  acudir  ellos  á  mí  á  esfor- 
zar la  plática.  Mi  madre  les  respondió- Que  no  sabia 
tal  cosa,  que  me  hablaría ;  y  enviándome  á  llamar,  me 
dijo  estas  palabras— Hánmc  dicho  que  quieres  dejar  ta 
%  ónlen  de  nuestra  Señora ;  que  si  tal  cosa  te  ha  pasado 
por  el  pensamiento,  no  me  hables  jamás,  ni  me  escri- 
bas,  ni  me  tengas  por  madre,  que  yo  no  quiero  por  hijo 
á  quien  tiene  tan  poco  ánimo,  que  las  persecuciones  le 
hagan  dejar  tal  madre  como  la  Virgen  María,  y  volver 
las  espaldas  á  su  Orden,  á  quien  t»m  de  gana  se  le  dio, 
y  yo  después  le  entregué.»  Túrbeme  mucho,  etc. 

Lo  secundo,  en  un  billete  á  su  hija  María  de  San  José, 
carmelita  descalza,  en  Madrid,  dice  así  «Amigo,  porque 
entiendo  que  debei$  de  haber  sabido  estos  negocios  de 
Boma,  por  andar  público  en  la  villa,  y  os  dará  pena 
entender  que  yo  la  tengo,  no  la  tengáis  de  mi ,  porque 
yo  ettoy  muy  consolada,  que  estando  Dios  de  por  me- 
dio (que  lo  guia  todo,  y  no  se  hace  nada  sin  su  volun- 
tad). El  sabe  lo  que  cumple  ó  todos,  y  á  vuestro  Aer- 
mano  le  da  Dios  lo  que  pide,  que  ton  trabajos  y  a  fren- 
tas, para  mas  merecer:  no  perdamos  nosotros  el  premio 
que  nos  hade  venir,  por  sent  ir  demasiadamente  esta  hon  - 
tilla,  que  mirando  al  que  padeció  por  nosotros,  es  todo 
aire,  y  dejémotelo  á  Él,  que  Él  lo  ordenaré  en  lo  que  se 
sirva,  y  no  le  ofendamos,  que  esto  es  lo  que  le  suplico. 
Y  aunque  esos  padres  se  les  da  poco  de  afrentarnos, 
mucha  merced  nos  hacen ,  y  el  dia  del  juicio  se  verán 
muchas  cosas.  Él  nos  dé  vida  y  muerte,  con  que  seamos 
de  sus  ovejas,  de  sus  ovejas  de  la  mano  derecha.  A  la 
señora  priora  beso  las  manos,  y  que  me  encomiende  á 
Dios ,  y  asi  lo  haced  vos ,  que  yo,  aunque  indigna,  lo 
hago  cada  dia  por  toda  la  Orden ,  como  el  Señor  lo 
taf'e  que  digo  verdad ,  y  oiré  por  allá ,»  etc.  Y  el  de- 
cir el  padre  Gradan  que  le  deseaban  echar  de  la  Or- 
den y  lo  que  toca  su  madre ,  es  porque ,  á  la  verdad, 
aunque  á  él  no  le  quisieron  mal  los  padres ,  á  lo  menos 
los  principales  y  prelados,  que  como  hombres,  en  otros 
se  pudo  mezclar  pasión,  siempre  recelaron  tcnelle  entre 
sí ,  por  no  arrostrar  el  padre  Gractan  á  sus  pareceres  en 
cosos  de  su  gobierno,  y  por  ser  esto  causa  de  alguna 
diversidad,  alteración  en  los  flacos  de  la  Religión,  y  por- 


que su  estilo  mas  sencillo  y  llano,  y  el  enlode  almas  dd 
padre  Gracian  era  dañoso  á  los  flacos  de  la  Religión,  etc. 
Estas  y  otras  sin  número  fueron  las  virtudes  de  este  lie- 
róico  varón ,  de  que  salieron  tan  raros  y  altos  ejercicio» 
y  oficios,  en  que  gastó  su  vida,  porque  gobernó  como  ere- 
lado  á  nuestra  madre  Santa  Teresa  ,  y  á  su  alma  por  par- 
ticular voto  y  mandato  de  Dios,  «orno  está  dicho,  y  ákx 
padres  Carmelitas  Calzados,  siendo  visitador  apostólico 
de  la  Andalucía  y  de  Portugal,  etc.  Y  en  otras  ocasiones 
á  los  Descalzos, -como  visitador  apostólico,  como  su  pri- 
mero provincial,  vicario  provincial  de  Portugal  ó  presi- 
dente, siendo  dilinidor  mayor,  prior  de  Sevilla,  y  como 
padre  fínico  en  sus  grandes  peligros  de  su  fundación,  y 
ladremos  decir  gobernó  mas  de  quinientos  cautivos  en 
Africa,  como  su  cura  y  pastor ;  fué  predicador  (contra 
herejes ,  moros ,  renegados  y  pecadores )  apostólico,  no 
solo  por  el  Papa  en  oficio,  sino  en  el  espíritu  y  celo  imi- 
tador de  los  apóstoles,  siendo  clérigo  y  fraile  descalzo  y 
calzado,  esclavo  y  libre. 

Confesó  á  nuestra  madre  Santa  Teresa,  tan  en  par- 
ticular, al  cardenal  Deza,  siendo  su  teólogo,  al  duque 
de  Alba  en  sus  trabajos,  y  otros  señores  graves,  sos 
religiosos  y  religiosas  cautivos,  alma*  perdidas  y  nece- 
sitadas de  oración  y  perfección,  y  fué  fundador  en  lúa 
Descalzos  Carmelitas ,  ya  que  no  de  la  Religión ,  el  que 
mas  ayiuló  á  fundar  á  Santa  Teresa,  nuestra  Madre,  y 
que,  como  prelado,  fundó  la  casa  de  Génora ,  principo 
de  la  congregación  de  Italia,  ahora  tan  extendida,  y  las 
de  Indias  y  otras,  enviando  religiosos  á  ellas ,  y  por  su 
persona  la  de  los  Remedios  en  Sevilla,  y  otras,  y  al  íin 
fué  de  las  primeras  raices  desta  nueva  planta,  que  había 
solos  cuatro  años  que  se  había  plantado  cuando  entró 
en  ella.  Fundó  casa  de  Arrepentidas  en  Nápoles,  y  otras 
obras  pías ,  y  como  vimos ,  iba  á  fundar  los  conventos 
de  Roma  y  Nápoles  de  Agustinos  Descalzos,  cuando  le 
cautivaron. 

No  menos  sirvió  á  la  iglesia  en  ser  maestro  de  espí- 
ritu ;  pues  lo  fué  toda  su  vida  en  gravísimas  ocasiones 
y  dudas,  y  lo  son  todos  sus  libros;  y  como  tal  descubrió 
las  falsas  llagas  de  la  monja  de  Li«boa,  y  otros  muciios 
errores  é  ilusiones  en  aquella  ciudad  y  Évora  y  otras 
de  aquel  reino,  y  la  de  Sevilla,  y  en  las  ilusiones  y  abo 
minaciones,  que  condenó  la  santa  Inquisición  en  Jaén, 
porque  le  cometió  el  acudir  á  esto  el  sanio  obispo  «le 
Jaén,  don  Francisco  Sarmiento,  y  don  Teotooio,  arzo- 
bispo de  Evora,  el  deshacer  allí  otras  ilusiones  y  revela- 
ciones de  la  venida  del  rey  don  Sebastian. 

Y  no  menos  le  podremos  llamar  propagador  de  la 
fe  (en  Africa  cautivo  y  libre)  en  Flándes contra  he- 
rejes ,  y  en  España ,  Italia  y  otras  partes  do  anduvo, 
y  también  lo  fué ,  ya  que  no  por  sf ,  enviando  como 
prelado  frailes  á  Guinea  y  Indias,  haciendo  la  her- 
mandad ya  dicha ,  y  compuniendo  el  libro  de  la  Pro- 
pagación ,  y  con  otras  obras  de  celo  de  las  aunas,  que 
fueron  no  solo  parte  de  sus  obres  apostólicas,  sino  uno 
de  los  nublados  de  á  do  salieron  sus  trabajes  y  tor- 
mentos mayores  con  sus  Descalzos,  y  todo  eleonteito 
de  su  vida  está  tejido  hermoslsimamente  con  converso- 
nes'beróicas  del  renegado  Mam!  y  otros  moros  y  rene- 
gados, del  barbero  flamenco  luterano  y  otras  conversio- 
nes admirables,  y  que  le  costaron  graves  peligros  y  trv 
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bajos.  ¿Quién  explicará  las  conversiones  de  almas  per- 
didas ,  que  de  una  plática  sola  convirtió  siete  mujeres 
malas ,  pasando  por  Valencia  expulso  de  los  Descalzos, 
y  de  pecadores  y  malos?  Las  almas  que  conservó  en  la 
fe,  animó,  trujo  á  mas  perfección,  enseñó  camino  de 
oración,  aconsejó,  castigó,  y  otras  obras  deltas.  Y 
así  no  menos  se  ejercitó  en  las  obras  de  misericordia  cor- 
porales; pues  fué  Un  eminente  en  redimir  cautivos,  con 
su  propia  libertad  vendida,  y  dineros  de  su  rescate,  in- 
dustria, trabajos  escritos,  y  las  demás  cosas  dichas,  y 
enterró  muertos,  consoló  y  ayudó  á  enfermos,  visitó  en- 
carcelados y  metidos  en  mazmorras,  dió  de  comer,  y 
betxsr  \  las  demás  obras  que  hizo,  en  las  cuales  resplan- 
decen como  en  los  rayos  del  sol  las  heróicas  virtudes.  Y 
los  oficios  y  dignidades  eclesiásticas,  que  tuvo,  de  predi- 
cador, prelado,  doctor,  cura ,  confesor,  maestro  de  es- 
píritu, y  como  patriarca,  y  con  veces  casi  de  sumo  Pon- 
tífice en  Africa,  enviado  por  Clemente  VIH  y  otros,  cotí*, 
grados  y  estados  eclesiásticos ;  pues  le  podemos  llamar 
en  su  manera  mártir  en  los  trabajos,  por  la  fe  de  Cristo, 
y  cruces  que  le  hicieron  en  los  piés;  virgen,  que  lo  fué, 
religioso,  solitario,  ermitaño,  y  por  alto  modo  peregri- 
no, y  otras  excelentes  dignidades  de  la  Iglesia.  Y  porque 
seria  querer  contar  las  estrellas,  querer  contar  los  do- 
nes de  gracia  y  virtudes  des  te  varón,  digamos  de  los 
de  naturaleza  algo. 

capítulo  zix. 

De  los  doou  de  nitoraleu ,  taféalo  r  letra»  del  padre  Gracian,  y 


Fuera  de  lo  que  se  dijo  de  su  patria,  padres  y  herma- 
nos al  principio  da  su  vida,  es  cierto  que  fué  uno  de  los 
hombres  á  quien  Dios  dotó  en  nuestra  edad  de  mas  ra- 
ros y  admirables  dones  de  naturaleza,  porque  fué  hom- 
bre de  buenas  fuerzas,  y  cuerpo  no  pequeño,  sino  grueso, 
aunque  no  desproporcionado,  de  rostro  y  color  algo  mo- 
reno, roas  muy  grave  y  apacible  aspecto,  y  que  parece 
atraia  á  si,  y  provocaba  ser  amado  y  respetado,  condi- 
ción y  trato  en  extremo  manso ,  apacible ,  afable  y  mo- 
desto, de  gran  cabeza,  y  calvo  (pór  lo  cual  le  llamaba 
Santa  Teresa  mi  Elíseo),  de  ojos  grandes  y  muy  apaci- 
bles, y  otros  dones  corporales.  Escribía  bien ;  floreció  en 
otros  dones  de  aquella  gracia  y  donaire,  aunque  con  gran 
gravedad ,  de  que  casi  todos  sus  hermanos  fueron  dota- 
dos, en  el  decir,  lias  sobre  todo,  en  los  dones  de  ingenio 
y  sabiduría ,  fué  sin  duda  uno  de  los  raros  y  grandiosas 
que  ha  gozado  su  edad ;  y  como  se  ve  en  sus  efectos,  que 
aquf  sumaremos,  fué  de  ingenio  agudo,  profundo  y  so- 
segado, y  sobre  todo  de  grandísima  claridad  y  distin- 
ción ,  cosa  á  veces  difícil  de  hallar,  y  de  extraordinario 
artificio,  y  una  como  correspondencia  y  armonía,  por 
lo  cual  se  decía  de  é)  que  tenia  ingenia  armónico:  su 
memoria  fué  tan  monstruosa,  que  pasmaba  á  los  que  la 
experimentaron  en  sus  sermones  raros  y  extraordinarios, 
en  el  gravísimo  auditorio  de  Alcalá  de  Henares,  Roma 
y  otros  en  que  predicó. 

Las  ciencias  naturales  y  divinas,  que  supo,  fueron  mu- 
chas, fué  muy  consumado  teólogo,  escolástico ;  segun- 
do, y  místico  expositor  de  la  Sagrada  Escritura;  tercero, 
moral ,  y  como  le  pedían  los  ministerios  dichos ;  cuarto, 
historial ,  y,  sobre  todo,  quinto,  espiritual ,  que  eaj& 
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quinta  facultad  teológica  imprimió  mas  libros  (como  ve- 
remos), que  en  otras.  Fué  tan  gran  filósofo ,  meta  físico  y 
dialéctico,  que  llevó,  por  ser  raro,  estudiante  primero  en 
licencias  en  Alcalá,  como  se  dijo  en  su  lugar,  á  rétulo 
tendido  (i). 

También  supo  no  poca  parte  de  las  matemáticas,  y 
aun  de  medicina ,  y  como  en  todo  curioso  y  consumado, 
esludió  la  ciencia  de  Raimundo  Lulio,  teniendo  ocasión 
desto  estando  en  Alcalá.  Fué  muy  elegante  retórico,  y 
aun  en  poesía  castellana  compuso  en  unas  octavas,  con 
un  muy  curioso  y  docto  comento,  el  antigüedad  y  dis- 
curso de  la  Religión  del  Cármen,  desde  su  fundador  Elias 
hasta  las  fundaciones  nuevas  de  los  Descalzos.  También 
fué  gran  historiador,  y  no  dejó  de  escribir  de  ortografía 
y  otras  cosas  curiosas  y  no  comunes.  En  la  noticia  de 
lenguas  imitó  bien  á  su  Padre,  siendo,  no  secretario 
de  lenguas  del  Rey  de  la  tierra,  como  él ,  sino  del  Rey 
del  cielo;  pues,  para  ministerio  de  las  almas,  fué  muy 
gitui  latino  y  no  dejó  de  saber  mucho  del  griego,  que  le 
enseñó  su  Padre,  como  dijimos.  Imprimió  libros  en  ita- 
liano, flamenco,  francés;  estudió  cautivo  escribir  y  ha- 
blar la  lengua  turquesca ,  habló  la  portuguesa  y  supo 
otras  como  la  valenciana ,  navarra  y  otras,  y  como  do- 
tado de  tanto  saber  y  ciencias. 

Leyó  Sagrada  Escritura  públicamente  en  Alcalá,  sien- 
do clérigo,  y  en  Sevilla,  en  la  iglesia  mayor  públicamen- 
te, siendo  fraile ,  y  leyó  casi  todas  las  artes,  y  con  esta 
sabiduría  predicó  allí  muchos  y  raros  sermones  toda  su 
vida,  clérigo  y  religioso  y  cautivo,  con  el  celo  y  aprove- 
chamiento dicho.  Disputó  no  solo  en  las  universidades  y 
actos  literarios  de  cristianos,  sino  con  herejes, 
renegados  y  judíos. 

Y  para  muestra  de  esto  bastan  los  libros  que 
puso,  porque  los  libros  que  dejó  impresos  en  diferentes 
tiempos  y  lugares,  fueron  muchos.  Lo  primero  los  que 
hizo  tornar  á  imprimir  juntos  en  un  cuerpo  grande  (que 
los  mas  habían  sido  impresos  de  por  si  varias  veces  en 
otros  lugares)  en  Madrid ,  año  1616,  la  señora  condesa 
del  Castelar,  su  gran  devota ,  y  como  otra  Paula  de  este 
segundo  Jerónimo,  fundadora,  ya  qua  no  en  Belén  en 
Madrid,  del  religiosísimo  convento  de  Corpus  Chrirti,  de 
Jerónimas  Descalzas,  donde  su  señoría  está  recogida  con 
una  hija  suya  religiosa,  con  tan  santa  vida,  como  discí- 
pula  de  tal  Padre,  son  estos:  Dilucidario  del  verda- 
dero espíritu ,  libro  grande ,  en  que  trata  la  dotrina  de 
Santa  Tsrssa,  y  su  defensión,  en  que  cifró  el  Padre  lo 
mas  cendrado  que  en  otros  libros  tiene  escrito  acerca  de 
la  oración  y  camino  de  espíritu ,  sus  efectos ,  engaños, 
visiones,  revelaciones,  etc.  Itinerario  de  los  tres  tér- 
minos de  la  perfección ,  de  las  tres  vías  purgativa ,  ilu- 
minativa, uniticia :  explica  la  mística  Teología  de  san 
Buenaventura.  Tratado  de  cómo  se  ha  de  decir  la  misa 
y  oficio  divino,  que  trae  muchas  cosas  curiosas,  doctas 
y  espirituales  acerca  de  la  misa,  significaciones  de  sus 
cosas,  etc.  Declaración  del  Padre  nuestro  por  actos 
interiores,  etc.  Declaración  de  la  Ave  María  por  siete 
peticiones  y  alabanzas  de  la  Virgen.  Un  sumario  de 

(i)  En  la  oahersidad  dé  Alcali  no  te  adquirí*  la  antlfrfiedari  por 
la  fecha  del  grado,  alio  que  al  ñn  del  alo  la  daba  el  CUaairo,  sor 
ratón  del  mérito.  Por  ese  motivo  ae  tenia  éa  macho  Iterar  el  pri* 
if^sue  eolia  icr  maj  diepoude. 
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oraciones  y  meditaciones ,  ele.,  que  tiene  muy  devotos 
opúsculos,  como  son  de  doce  misterios  de  la  Pasión,  altar 
de  Elias,  devociones  y  meditaciones  de  nuestra  Señora 
y  su  rosario,  etc.  Abecedario  espiritual ,  misas  varias 
de  devoción,  de  san  Amador,  san  Vicente,  san  Agustín, 
san  Gregorio,  etc.  Rosario  de  santo  Domingo:  Rosa- 
rio de  los  treinta  y  tres  Pater  nosUr  y  Ave  Marios.  Co- 
tona de  Nuestra  Señora.  Provechos  de  las  cuentas  del 
rosario.  Devoción  á  las  siete  palabras  de  la  Virgen  Ma- 
ría, y  otra  de  las  siete  siestas  del  felicísimo  tránsito  de 
la  Virgen  María  para  alcanzar  buena  muerte.  Medita- 
ción del  nombre  de  María.  De  las  tres  A  ve  Marías,  para 
alcanzar  castidad  de  san  José,  esposo  de  la  Virgen  Ma- 
ría. De  los  siete  án  geles  príncipes  de  la  Sanlisima  Tri- 
nidad. La  siete  Sacramentos.  Las  doce  apariciones  de 
Cristo.  Los  doce  apóstoles,  y  otras  devociones. Otro  tra- 
tado de  la  Confesión  y  Comunión,  regla  de  bien  vivir: 
otro  libro  de  la  Oración  Mental ;  otro  llamado  Vida  del 
alma ,  apología  contra  los  que  ponen  la  perfección  en 
la  aniquilación  total ,  etc.  Libro  llamado  Lámpara  en- 
cenrlida:  trata  de  la  perfección  religiosa,  y  es  de  los  me- 
jores y  primeros  que  compuso.  Los  cinco  libros  de  las 
Excelencias  de  san  José;  estímulo  de  la  propagación 
de  la  fe.  Tratado  de  la  Redención  de  cautivos,  en  que 
exhorta  á  esta  santa  obra ,  cuenta  sus  trabajos ,  y  de 
ellos  y  su  cautiverio,  en  suma ,  y  pone  el  breve  que  le 
dió  el  Papa  para  ir  á  África.  Discurso  del  misterioso 
nombre  de  María.  Velo  de  una  religiosa,  regla  de  la 
Virgen  María.  Leviatan  engañoso  de  varios  engaños 
contra  la  virtud  y  trazas  del  demonio.  Libro  llamado 
Música  espiritual,  de  las  alabanzas  y  cosas  que  tocan 
al  Santísimo  Sacramento  del  altar.  Declamación  de  tas 
virtudes  y  fundaciones  de  nuestra  madre  Santa  Tr- 
resa  :  sermón  de  la  fundación  del  Cármen.  El  devoto 
Peregrino.  Conceptos  del  Amor  Divino  sobre  los  Canta- 
res. Arte  de  amar  á  Dios ,  fundado  en  las  ocho  reglas 
del  canto.  Arte  de  bien  morir,  libro  de  gran  fruto  y 
erudición,  que  compuso  poco  antes  de  su  muerte.  Es- 
tos libros  andan  juntos,  como  dijimos,  y  de  por  tí. 

Sin  ellos  hay  otros  impresos  en  varías  partes,  como 
son :  libro  de  la  Disciplina  regular,  que  declara  la  regla 
primitiva  Carmelitana ,  impreso  en  italiano.  Arbol  pro- 
digioso: do  doce  modos  de  rezar  el  rosario,  impreso  en 
italiano,  en  Florencia.  Tratado  del  Jubileo  del  año  San- 
to, en  italiano,  impreso  año  1599;  trata  de  indulgen- 
cias, etc.  Sufragio  de  las  ánimas  del  purgatorio  en 
italiano.  Sermón  de  las  cuarenta  tentaciones,  impre- 
so en  Roma ,  en  español.  Libro  del  Soldado  cató- 
lico, de  mucha  gracia,  erudiciones,  provecho  contra  los 
herejes,  impreso  en  Flándes.  Tratado  de  los  siete  An- 
geles Príncipes ,  sus  oficios,  nombres,  etc.,  y  otros  que 
por  ahora  no  me  acuerdo  6  no  han  venido  á  mi  noticia. 
Y  sin  estos,  compuso  otros  muchos  libros  y  opúsculos, 
que  los  mas  dellos  están  en  poder  del  secretario  Tomás 
Gracian ,  su  hermano ,  que  no  rae  consta  que  estén  im- 
presos ,  como  son :  Muchas  materias  de  Teología  esco- 
lástica, moral  ó  mística,  y  sermones  ó  cosas  de  univer- 
sidades ,  que  no  quiso  imprimir ,  por  la  razón  que  dire- 
mos. El  libro  que  compuso  en  Nápoles,  y  llevaba  para 
imprimir  en  Roma,  cuando  le  cautivaron,  de  la  Armonía 
mística  como  él  llora,  de  gran  provecho  y  estudio,  El  de- 


curso, que  dijimos,  de  la  antigüedad  y  sucesión  de  la  re- 
ligión Carmelitana,  en  octavas,  con  comento.  Otras  his- 
torias grandes  de  la  Orden:  libro  grande  sobre  el  Apoca- 
lipsi  de  san  Juan:  de  los  consuelos  y  desconsuelos,  etc. 
U  nos  Diálogos,  de  la  fel  iz  muerte  y  cosas  que  después  della 
sucedieron ,  libros  y  otras  cosas  de  nuestra  madre  Sasta 
Teresa,  que  tienen  muy  alta  dotrina,  y  historias  de  san- 
tos de  harto  gusto  y  provecho  de  que  tomamos  algo  en 
el  capítulo  xvit.  Otro  tratado  espiritual  que  llamó  Espí- 
ritu de  la  Beata,  que  explica  su  modo  de  oración,  y  trae 
mucha  doctrina  de  espíritu ,  de  que  tomamos  algo  en  el 
capítulo  xvi.  La  relación  llamada  Peregrinación  de  Anas- 
tasio, en  diálogos  ya  dicha.  Otras  dos  que  dijimos  de  su 
cautiverio,  etc.  Libro  llamado  Vitoria  de  la  Fe,  de  varios 
sucesos  que  vió  y  supo,  que  fuera  bien  gustoso  si  saliera 
á  luz.  Otro  tratado  en  español  del  Jubileo  del  año  San- 
to. Otra  disciplina  regular,  en  español.  Otros  tratados  de 
varias  cartas  y  opúsculos:  otro  llamado  Flores  Carmeli, 
de  la  orden  Carmelitana  y  fundación  de  loe  Descalzos. 
Ceguedad  de  Babilonia  contra  ciertas  herejías  modernas. 
De  potestate  Papa,  contra  el  libro  de  don  Femando  de 
las  Infantas.  Sufragios  de  las  ánimas.  Otros  varios 
opúsculos ,  como  de  la  regla  de  Sorel,  suma  del  libro  de 
san  Juan  Patriarca ,  Conogrofia  Carmelitana.  Refor- 
ma de  Religiones.  De  los  cinco  talentos  de  la  kipocrasia, 
contra  las  hijas  del  amor  propio.  Consejos  breves,  sem- 
per  et  ubique.  Alas  del  Aguila.  Geroglifica  Sacra,  etc. 
Examen  de  espíritus.  Diálogos  de  los  Estatutos  de  la 
Órden.  Un  tratado  pequeño  sobre  los  Cantares.  Místi- 
ca Escritura ,  libro  grande,  que  tra/ó  estando  cautivo. 
Un  Artificio  metafísica  para  disputar  en  todas  las  cien- 
cias. Un  libro  grande,  llamado  Pentecosmia,  de  cinco 
mundos.  Floresta  Africana  de  los  mártires  de  Tur-  • 
quía  ,  Bertería  y  otros  modernos.  Confesionario  de 
esclavos.  Modus  disputandi  contra  sarracenos  et  ju- 
deos:  Apología  contra  Agibuxalema.  Arquitectura 
de  Vitrubio.  Abecedario  de  las  cinco  lenguas ,  pri- 
mera griega;  segunda  hebrea ;  tercera  arábiga;  cuarta 
boznia ;  quinta  latina:  y  otra  suma  de  muchos  opúscu- 
los, como  de  Collationes  Patrum.  Vida  de  sant  Ánge- 
los,  de  san  Andrés,  Altar  de  Elias,  Arado  de  Elíseo, 
Cueva  de  Elias.  Tratado  de  la  melancolía ,  llamado 
El  Cerro  del  Relajado  contra  el  Cerro.  Noviciado  de  los 
Carmelitas  Descalzos.  Recreaciones  santas.  Diálogo 
entre  Angela  y  Elíseo.  Desafios.  Diálogos  de  la  per- 
fección ,  y  otros  que  será  largo  contar.  Ño  han  faltado 
quien  haya  culpado  al  padre  maestro  Gracian  porque  no 
ha  impreso  libros  grandes ,  ó  de  Teología,  ó  de  sermo- 
nes, etc.,  como  parece  convenía  á  tan  grandes  letras,  á 
lo  cual  él  responde,  en  algunas  partes  de  sus  obras,  que 
escribió  lo  que  le  pareció  podía  aprovechar  mas  á  las 
almas,  y  á  pobres  y  ricos,  que  asi  lo  hao-n  libros  peque- 
ños que  cuestan  poco  da  comprar,  y  conforme  á  sus 
ocupaciones.  Y  acerca  desto  dice  en  el  Diálogo  xn  de  la 
Peregrinación  de  Anastasio,  así : 

Estando  una  vez  en  Sevilla,  pensando  sí  escribiría  algo 
para  provecho  de  las  almas  y  luz  de  la  Iglesia ,  ofrecióse 
salir  de  la  oración  mental  fray  Francisco  de  Jesús ,  el  In- 
digno, hombre  de  grande  espíritu,  como  después  diré,  y 
con  un  gran  fervor,  el  rostro  encendido,  me  dijo  estas 
palabras:— «Nuestro  Señor  Jesucristo  rae  lia  dicho  que 
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os  diga  de  m  parte,  que  escribáis  libros  para  provecho; 
de  las  almas,  etc.»  Estas  son  las  excelencias  naturales  y 
morales  de  nuestro  Padre,  por  las  cuales  con  razón  sacó 
por  empresa  en  el  principio  de  sus  libros  un  corazón  con 
una  cruz  y  upa  corona  tcgida  de  espinas  y  piedras  pre- 
ciosas, y  alrededor  unas  cadenas ,  y  abajo  unos  pies  des- 
calzos con  unas  traviesas  ó  grillos  eran  des,  etc.  La  cual 
empresa  explica  en  los  Diálogos  citados,  y  en  suma  es: 
Estar  los  pié»  descalzos,' son  los  trabajos  que  pasó  car- 
melita descalzo ;  las  cadenas  y  grillos,  los  del  cautiverio; 
la  cruz  en  el  corazón ,  los  trabajos  del  corazón  interio- 
res;  y  el  amor  de  la  cruz,  que  puso  en  su  corazón  cuando 
los  turcos  se  la  pusieron  en  los  piés;  las  tres  estrellas 
en  la  cruz,  pureza,  hiz,  amor  divino.  El  escudo  del  Car- 
men, el  amor  á  esta  religión;  las  doce  estrellas,  doce 
antos  sus  devotos;  y  doce  reparos  (que  explica  largo) 
para  sus  trabajos ,  abrazan  las  seis  letras  cada  una  dos: 
A ,  amor  de  enemigo,  aborrecimiento  propio;  C,  con- 
trición, confianza;  F,  fe,  fortaleza;  R,  resignación,  re- 
signación ;  7,  justicia,  imitación  de  Cristo;  C,  consejo, 
consideración ,  etc.  Y  estas  seis  letras  y  las  dos  coronas 
mezcladas  de  espinas  y  joyas,  dicen  fué  divisa  de  Salo- 
món ,  y  su  explicación,  que  trae  el  padre  Gracia n  en  el 
sermón  del  velo  de  la  religiosa  y  en  los  Diálogos  citados. 
El  explica  para  si  las  dos  coronas,  la  mezcla  de  consue- 
los y  trabajos ,  bienes  y  males  que  Dios  le  dió,  y  otras 
cosas  que  dejo  por  brevedad. 

CAPITULO  XX. 

De  b  miette  drt  Mn  fray  Jerónimo  Graeiaa  de  ta  Madre  de 
Dios,  ei  Flándcs ,  aAo  4e  1614.  i  81  de  setiembre. 

Ya  hemos  visto,  aunque  con  mucha  brevedad,  por  no 
alargar  la  historia,  y  callando  hartas  cosas  por  otros  res- 
petos, las  excelencias  y  discursos  de  la  vida  deste  insig- 
ne varón ,  con  tantos  atti-bajos  de  fortuna,  y  resplandor 
de  virtudes,  entre  tantas  nieblas  de  tribulaciones.  El  cual 
nació  año  de  1 545  (1 ),  empezó  á  estudiar  el  año  de  i  554; 
graduóse  en  Artes  el  de  1565 ;  acabó  de  oír  Teología  el 
de  1568,  y  este  año  comenzó  la  religión  de  los  Descalzos 
Carmelitas,  y  el  año  de  1570  se  ordenó  de  misa,  y  año 
de  1572  tomó  el  hábito  de  carmelita  descalzo ;  el  de  37 
va  á  Sevilla ,  y  luego  le  hicieron  visitador  apostólico  de 
los  Carmelitas  Calzados  de  Andalucía;  y  año  de  1575 
va  de  Andalucía  á  Madrid,  á  dar  cuenta  ai  rey  de  su  vi- 
sita, y  ve  en  el  camino  la  primera  vez,  en  Veas,  á  Santa 
Téresa,  y  nácele  el  nuncio  Ornártelo  visitador  apos- 
tólico de  Calzados  y  Descalzos,  y  pasa  las  tormentas  di- 
chas contra  los  Descalzos,  y  lo  demás,  hasta  que  año 
de  1581  se  separaron  los  Descalzos  de  los  Calzados,  y 
haciendo  provincial  le  eligieron  por  su  primero  provin- 
cial y  prelado  de  todos  los  Descalzos,  y  luego,  el  de  82 
muere  nuestra  madre  Santa  Tiara  a;  el  de  85  acabó  de 
ser  provincial ,  y  después  le  hacen  vicario  provincial  de 
Portugal;  y  el  de  i  517  empiezan  sus  trabajos  con  sus 
Descalzos,  hasta  que  le  expelen  de  la  Religión  el  de  92; 
y  el  de  93  le  cautivan ;  y  el  de  95  sale  rescatado  y  toma 
el  hábito  de  carmelita  calzado.  Viene  á  España  por  ei 
año  de  1600,  poco  mas  ó  menos,  y  poco  después  del 
de  1604  pasó  á  Flándes ,  á  do  queriendo  el  Señor  dar  á 

(1)  SaV(lladoUdá64eJ«sJQ. 


este  su  gran  amigo  y  solicito  obrero  el  denario  diurno 
de  su  corona,  por  tantos  trabajos,  el  año  de  1614,  á  21 
de  setiembre,  cumplidos  sesenta  y  nueve  años  de  edad, 
habiendo  por  el  mes  de  mayo  aquel  año  beatificado  su 
Santidad  á  nuestra  madre  Santa  Tkresa  ,  se  le  llevó 
Dios,  cuya  muerte,  según  una  relación,  que  vino  de  Bru- 
selas, fué  asi: 


Muerte  del 


Gradan. 


■ 


Habiéndose  partido  en  un  carricoct>e  el  padre  maes- 
tro Gradan,  con  un  religioso  de  su  órden,  á  20  de  se- 
tiembre de  1614  años,  cerca  de  las  tres  de  la  tarde,  de 
una  villa  que  se  dice  Aloste ,  que  está  cinco  leguas  de 
Bruselas ,  donde  había  ido  á  negocios  de  caridad  y  del 
bien  común  (p»rque  en  estos  ejercicios  santos  gastaba 
muchos  ratos  de  su  vida) ,  llegó  muy  tarde  á  las  puer- 
tas de  la  villa  de  Bruselas,  y  así  las  halló  cerradas,  como 
es  costumbre  cerrar  al  anochecer  en  todas  las  villas 
destos  estados  de  Flándcs;  y  por  esta  razón  fué  nece- 
sario alojarse  aquella  noche  en  una  casa  de  sus  arraba- 
les ,  que  pertenece  á  la  parroquia  de  Sao  Juan.  Esta 
tnisroa  noche  se  sintió  el  padre  Maestro  muy  afligido  de 
una  congoja,  que  le  comenzó  á  molestar,  desde  las  dos 
de  la  noche ,  y  desde  entonces  nunca  pudo  mas  sosegar; 
y  asi,  llamando  á  su  compañero,  se  levantó  para  ver 
si  podía  aliviarse ,  haciendo  alguna  evacuación ;  y  aun- 
que vomitó  algunas  flemas,  apretóle  tan  fuertemente  la 
congoja  con  el  movimiento  de  haberse  levantado,  que 
jamás  fué  posible  volver  á  la  cama ,  aunque  con  todas 
sus  fuerzas  lo  procuraban  cinco  personas  después,  como 
luego  se  dirá;  y  asi  fué  necesario  dejarle  en  otra  cama 
junto  al  suelo,  hasta  ver  si  mejoraba.  Pasóse  así  la  parte 
de  la  nocl>e  basta  que  amaneciese,  y,  llegado  el  dia,  en- 
vió el  padre  Maestro  al  dueño  del  carricoche  á  avisar  á 
su  convento  de  su  enfermedad ,  y  encontrando  este  hom- 
bre en  una  calle  de  Bruselas  con  un  fraile  dominico,  muy 
devoto  y  buen  religioso,  que  por  ser  domingo  y  dia  de 
san  Mateo,  iba  á  predicar  á  una  aldea,  como  él  no  sa- 
bia mucho  de  la  diferencia  de  los  hábitos  de  las  religio- 
nes, le  dijo  que  fuese  presto  á  tal  casa,  y  hallaría  un 
fraile  de  su  órden  muy  enfermo,  que  él  iba  al  convento 
á  avisarle.  Habiendo  llegado  allá  este  religioso,  se  holgó 
mucho  con  el  padre  Muestro,  aunque  no  le  conocía,  pa- 
reciéndole  que  en  aquella  ocasión  era  ángel  del  cielo 
que  le  venia  á  visitar,  y  con  este  contento  se  confesó 
con  él  en  lengua  latina,  y  se  fué  el  religioso  i  predicar. 
El  cochero  llegó  al  convento  de  Santo  Domingo,  y  dan- 
do su  aviso,  tomó  luego  su  capa  un  religioso,  que  había 
años  que  conocía  al  padre  Maestro,  y  le  trataba ,  y  pa- 
sando por  casa  del  embajador  de  España,  que  vive  muy 
cerca  del  mismo  convento ,  á  qnien  muchos  años  con- 
fesó el  padre  maestro  Gracian,  pidió  á  las  siete  de  la 
mañana  una  carrocilla ,  de  que  se  solía  servir  el  padre 
Maestro,  y  para  él  solo  estaba  señalada  en  casa  del  em- 
bajador :  entrándose  en  ella,  se  partió  solo  para  allá,  pa- 
reciéndole  que  en  ella  se  podrían  los  dos  venir  poco  á 
poco  á  su  convento;  mas  no  sucedió  asi,  porque,  aunque 
se  esforzaba  para  esto,  y  para  levantarle  de  la  cama,  qoo 
tenia  en  d  suelo,  le  ayudaban  cinco  hombres  (mas  á sus 
deseos  que  á  sus  fuerzas,  porque  ya  no  las  tenia)  con 
todo  eso.  no  fué  iamás  posible  Doraue  en  moviéndola 
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se  desmayaba  y  dejaba  caer  como  sí  le  cortaran  las  pier- 
nas, mudaba  el  color,  y  descubría  otras  señales  de  muer- 
te por  ojos  y  boca.  Y  así,  habiéndose  intentado  esto  dos 
veces,  y  viendo  que  á  la  segunda  empeoraba  con  estos 
movimientos,  se  le  aderezó  alli  cerca  una  cama,  porque 
no  estuviese  en  el  suelo.  Después  de  compuesta ,  que- 
riendo pasarle  á  ella,  sucedía  lo  mismo  que  antes,  y  aun 
parecía  se  le  acrecentaba  mas  el  acídente;  y  asf  fué  ne- 
cesario dejarle  en  aquel  mismo  puesto  y  no  moverle  mas, 
porque  era  acelerarle  mas  la  muerte.  Persuadió  enton- 
ces este  religioso  al  padre  Maestro,  que  estaba  muy  de 
peligro;  que  dispusiese  lo  que  convenia  á  su  alma,  y  mira- 
se si  tenia  algún  escrúpulo:  respondióle  cómo  ya  se  había 
confesado  aquella  mañana,  yqueá  todo  su  entender  no 
hallaba  cosa  en  tu  conciencia  que  lo  diete  cuidado.  Dí- 
jole  el  Padre,  que  según  eso  seria  acertado  recebir  luego 
el  Santísimo  Sacramento ;  parecióle  bien,  y  asi  le  reci- 
bió luego  de  la  diclia  parroquia  de  San  Juan  extramu- 
ros ,  con  notable  ternura  y  devoción.  Antes  de  recibirle 
hiato  la  protestación  de  la  fe  católica,  y  perdonó  4  todos 
y  pidió  perdón  generalmente,  y  ayudándole  el  dicho  re- 
ligioso, hizo  memoria  de  la  beata  madre  santa  Teses* 
de  Jesús,  á  quien  tan  particularmente  había  conocido 
y  tratado,  y  rezó  otras  oraciones ,  y  en  nacimiento  de 
gracias  á  nuestro  Señor,  que  real  y  verdaderamente  le 
habia  venido  á  visitar  en  el  Santísimo  Sacramento,  y  de 
que  ya  se  llegaba  la  hora  de  gozarle,  dijeron  los  dos  un 
Te  Dewn  laudamus.  Después  de  haber  comulgado  y  pe- 
dido á  la  Iglesia  el  Santísimo  Sacramento  de  la  Extre- 
maunción ,  el  cual  de  ahí  á  poco  tiempo  se  le  dió  de  la 
misma  parroquia ,  y  haber  dado  gracias ,  jamás  se  can- 
saba de  repetir  muchas  veces,  Gloria  Patriet  Filio et 
Spiritui  soneto,  y  aquella  sentencia  que  dijo  un  santo 
obispo  á  la  hora  de  su  muerte  (respondiendo  á  san  Agus- 
tín ,  el  cual,  por  ser  muy  su  amigo,  y  por  el  bien  de  su 
Iglesia ,  le  pedia ,  que  suplicase  al  Señor  le  alargase  la 
vida,  entonces  respondió  el  santo  obispo  á  san  Agustín: 
Si  nunquam,  bene,  si  aliquando  f  quare  non  modo? 
Que  quiere  decir:  Si  nunca  hubiera  de  morir,  bien  está, 
pero  si  ha  de  ser  alguna  vea,  por  qué  no  será  agora?) 
Esto  respondía  algunas  veces  el  padre  maestro  Gradan, 
en  que  mostraba  el  gran  deseo  que  tenia  de  gozar  de 
Dios ,  y  la  seguridad  que  desto  llevaba. 

Acabado  esto  á  las  nueve  de  la  mañana  llegaron  luego 
de  Bruselas  á  visitar  al  enfermo  el  embajador  He  España, 
y  poco  antes  el  padre  provincial  de  su  orden,  con  médico 
y  boticario ,  y  aunque  se  le  hicieron  algunos  remedios, 
aprovecharon  poco.  Visitáronle  después  de  comer  algunas 
personas  graves  y  principales  desta  corte ,  el  padre  prior 
del  Cármeu  Descalzo  y  otros  aficionados,  y  compadecién- 
dose de  que  tuviese  lá  cama  en  el  suelo,  respondió  el 
santo  viejo— que  mucho  mas  dura  la  habia  tenido  Cristo 
nuestro  Señor,  por  él,  en  la  cruz :  con  todos  se  alegra- 
ba, y  á  todos  respondía  con  mucho  contento,  como  quien 
estaba  en  vísperas  de  ver  á  Dios ;  y  alegrándose  con  los 
que  alli  estaban,  repetía  aquellas  devotas  coplas  que  ha- 
bía compuesto  la  madre  unta  Temía  db  Jesús. 

Y  pidió  que  le  sacasen  del  seno  k  sus  Matresas  (es 
término  francés,  y  en  español  es  lo  mismo  que  damas 
á  quien  sirven  los  galanes),  que  eran  dos  imágenes  muy 
hermosa»  en  dos  láminas  pequeñas ,  la  una  de  nuestra 


NTA  TERESA. 
Señora,  la  otra  de  la  santa  madre  Tesesa  de  Íesps,  qtM 
trajo  muchos  años  consigo,  juntamente  con  una  reli- 
quia de  la  misma  Sa.yta  Tkjibsa,  que  es  un  dedo  de  ra 
mano :  este  llevaba  cuando  le  cautivaron  ,  y  como  por 
milagro,  habiéndole  despojado,  como  vimos,  los  tur- 
cos ,  le  volvió  á  cobrar.  Visitándole  segunda  vez  el  pro- 
tomédico  de  su  alteza  á  las  tres  de  la  tarde,  le  pareció 
que  moriría  dentro  de  muy  pocas  horas ,  y  que  esto 
era  muy  cierto ;  y  asi  determinó  que  lo  llevasen  á  su 
convento,  pues  para  vivir  ó  morir,  mucho  mejor  estaba 
dentro  que  fuera  dél.  Con  esta  resolución  se  holgó  el 
enfermo  mucho ;  y  asi,  habiéndole  acomodado  una  «  ama 
dentro  de  un  coche ,  le  acomodaron  en  ella  seis  perso- 
nas, cogiéndote  en  peso,  juntamente  con  la  ropa  de  la 
cama  donde  estaba  acostado,  y  echando  todas  las  com- 
puertas del  coche ,  le  acompañaron  en  él  dos  religiosos 
de  su  órden,  y  en  otros  coches  otras  personas  graves  de 
la  corte.  Entró  desta  manera  en  su  convento  y  en  su 
celda,  donde  ya  llegaba  muy  diferente,  casi  sin  ningún 
sentido,  al  parecer,  á  lo  menos  sin  habla ,  y  ansí  á  las 
seis  de  la  tarde  espiró  muy  suavemente,  sin  dolor  exce- 
sivo ni  trabajo ,  porque  á  quien  tantos  habia  dado  Dios 
en  vida,  quiso  privilegiarle  dellos  en  su  muerte  y  lle- 
varle para  si  por  modo  extraordinario,  sin  darle  enfer- 
medad grave  ni  trabajosa,  sino  que  solo  sirviese  de  avi- 
salle  que  le  llamaba.  El  dia  siguiente,  que  fué  dia  de  san 
Mateo,  honró  esta  corte  su  entierro  solemnemente.  Dijo 
la  misa  el  padre  provincial  del  Cármen ,  y  predicó  en 
español  un  padre  dominico,  predicador  de  su  alteza. 
Enterráronle  con  su  hábito  en  una  tumba  delante  del 
altar  de)  Capitulo  del  convento,  hallándose  á  este  en- 
tierro gran  concurso  de  gente,  etc. 

Esta  relación  asi  vino  de  Flándes,  de  que  solo  dejó  6 
mudó  algunas  pocas  palabras,  que  no  hacen  á  lo  esencial 
della.  Y  es  de  advertir,  que  en  esta  dichosa  muerte  del 
padre  maestro  Gracian,  nos  contentamos  con  lo  referi- 
do, que  ni  trae  sospecha  de  incertidumbre  ó  ficción,  ni 
de  querer  atribuir  á  este  heroico  varón  otras  cosas  mas 
milagrosas  y  raras,  que  por  otras  relaciones  pudiéramos 
ponderar,  por  no  parecer  avarientos  exageradores  con 
milagros  de  la  virtud  deste  santo  varón,  que  sola  su  mi- 
lagrosa vida  basta  por  un  milagro,  y  maravilla  digna  de 
la  divina  providencia,  la  cual,  cuando  le  parezca  conve- 
nir, si  fuere  gloria  suya,  sabrá  por  otros  medios  mas  mi- 
lagrosos honrar  á  su  siervo,  que  tantas  deshonras  pasó 
por  su  imitación.  Y  asi  no  hago  caso  de  algunas  perso- 
nas, que  sé,  que  en  España,  con  el  hábito  que  trajo  cuan- 
do estuvo  cautivo,  han  alcanzado  milagrosa  sanidad,  se- 
gún supe  de  personas  fidedignas,  ni  de  otras  cosas  que 
requieren  mas  exámen  para  poner  en  público,  ni  de  los 
indicios  que  ha  habido  del  haber  sabido  la  hora,  ó  día,  de 
su  muerte,  algunos  días  antes,  habiendo  sido  ella  con 
diez  y  seis  horas  solas  de  enfermedad,  como  dar  á  enten- 
der algunas  cartas  que  escribió  á  sus  hermanos ,  entre 
las  cuales ,  en  una  que  escribe  á  su  hermano  el  padre 
fray  Lorenzo  de  la  Madre  de  Dios ,  carmelita  descalzo, 
que  era  entonces  prior  de  Évora,  fedta  cuatro  días  tutes 
de  su  muerte,  dice  así:  aCuantas piedras  muertas  y  al- 
mas vivas  se  mortifican  y  labran  por  obediencia,  tantas 
pondrá  en  la  santa  ciudad  deJerusalen  la  alta,  donde 
canmamos,  que  ya  estoy  cerca,  gloria  Dios,  de  aUd.s 
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V  aunque  añade,  pues  he  entrado  detde  5  de  junio  en  los 
Mienta,  etc.  do  parece  que  sabia  estar  cerca ,  tanto  por 
la  edad,  pues  no  es  demasiada ,  cuauto  por  ser  prevenido 
de  Dios.  También  es  de  ponderar,  que  hartos  años  antes 
le  había  dicho,  estando  en  Consuegra,  al  dicho  padre  fray 
Lorenzo,  su  hermano,  que  deseaba  que  Dios  le  diese  una 
muerte  de  repente,  que  no  diese  mucho  en  que  enten- 
der, ni  tímese  lugar  de  muchas  ludias  con  los  enemi- 
gos ,  etc.  Y  lo  mismo  solía  decir  otras  veces,  y  así  se  ve 
cuan  bien  le  cumplió  el  Señor  este  deseo.  Item  refiere 
un  padre,  que  se  halló  en  Flándes  á  su  muerte,  que 
animándole  á  que  tuviese  esperanza  de  sanar,  respon- 
dió que  no  trataba  de  eso,  porque  Sarta  Tesesa  había 
estado  con  él  y  dicbole  «que  había  de  ir  al  cielo  á  hacer 
con  ella  las  fiestas  de  su  beatificación  o  ó  semejantes  pa- 
labras. Mas  como  digo,  estas  y  otras  cosas,  que  no  ha- 
cen Unto  i  lo  esencial  de  su  vida  virtuosa  y  huelen  i 
milagros,  no  nos  es  dado  afirmadas  por  ciertas,  ni  quito 
i  quien  quisiere  que  las  crea.  El  padre  fray  Andrés  de 
Le  zana  en  el  sermbn  que  imprimió,  predicado  á  sus 
honras,  en  Madrid,  cuenta  otras  cosas  maravillosas, 
como  fué  el  secársele  el  brazo  al  moro  Manzul,  cuando 
quiso  apalear  á  nuestro  cautivo,  y  otras  cosas  que  tocan 
á  su  don  de  profecía,  que  podrán  verse  en  él ,  y  harto 
milagroso  fué  lo  que  él  cuenta,  y  ya  dijimos  mas  arriba, 
de  él  no  sentir  nada ,  como  vimos  ya ,  cuando  le  hicie- 
ron las  cruces  con  hierro  ardiendo  en  los  piés.  Lo  que 
yo  pondero  mas  es  la  vida  rara  dé),  en  quien  me  parece 
puso  Dios  un  gran  imitador  de  la  vida  de  Cristo  nues- 
tro Señor,  cuyos  trabajos  y  afrentas  tanto  imitó,  y  cuya 
cruz,  aunque  señalada  con  tormento  en  los  piés,  trujo 
siempre  en  su  corazón  un  reguladísimo  amante  de  la 
Virgen  María,  de  quien  fué  tan  devoto  y  regalado.  Un 
Pablo  con  lodos  sus  trabajos  de  ser  Vindictus  in  Domi- 
no, peligros  en  mar  y  tierra,  falsos  hermanos,  etc.  He- 
cho anothema  pro  frotribus.  Vn  Crisóstomo  ó  Atanasío, 
cuchillos  de  herejes,  y  arrojados  por  varias  partes  del 
mundo,  con  persecuciones,  y  otro  san  Jerónimo  en  ex- 
plicar la  santa  Escritura  en  varias  lenguas,  y  un  Pauli- 
no, cautivo,  para  redimir  cautivos.  Fué  otro  san  Fran- 
cisco, con  las  señales  de  Cristo  en  sus  piés,  imitador  de 
su  pobreza.  Y  cual  otro  Agustín,  Hilario  ó  san  Pedro 
mártir,  un  acérrimo  perseguidor  de  herejes.  Verdade- 
ramente raro  y  prodigioso  varón  de  nuestra  edad,  vendí* 
do  y  arrojado  de  sus  hermanos,  como  José ,  y  como  él 
probado  con  falsos  testimonios  y  prisiones ,  y  después 
levantado  por  el  rey  de  Egipto  para  dar  el  pan  del  jubi- 
leo santo,  hecho  con  veces  del  Papa  en  Africa,  y  al  cabo 
traído  á  hallarse  en  el  tránsito ,  ya  que  no  del  padre,  de 
la  madre  Santa.  Y  no  menos  imitó  en  la  peregrinación  y 
obediencia ,  y  salida  de  su  tierra  á  Abra  lia  ra  y  Jacob,  á 
David  en  invicto  ánimo  y  amor  de  enemigos,  á  Elias  en 
el  celo,  Salomón  en  la  sabiduría,  y  Tobías  en  la  piedad 
con  cautivos,  y  Job  en  la  paciencia  por  Cristo  nuestro 
Señor.  Y  así ,  es  rara  cosa  ver  las  dos  coronas  que  diji- 
mos ser  empresa  deste  varón  evangélico ,  de  espinas,  y 
joyas,  de  trabajos  y  consuelos,  favores  y  disfavores,  pues 
entre  todos  sus  trabajos  le  víamos  honrado  y  amado 
de  moros,  judíos,  renegados,  infieles,  moras  y  sulta- 
nas, almas  buenas  y  pecadoras,  cardenales,  monseño- 
res, principes,  reyes  y  vireyes  y  seglares  y  religiosos,  y 
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k>  que  mas  es,  de  la  cabeza  de  la  Iglesia,  el  sumo  Pontí- 
fice, que  cuando  conoció  quién  era  aquel  que,  por  infor- 
maciones contrarias,  antes  había  tanto  amenazado  y  des* 
preciado,  le  vino  á  estimar  tanto,  que  dijo :  Este  hom- 
bre es  tanto,  como  con  harta  curiosidad  pondera  el 
padre  fray  Andrés  Lezana  en  el  sermón  citado,  y  le  dió 
aquel  tan  favorable  breve,  y  comisión  para  ir  á  los  cau- 
tivos de  Africa ,  á  dó ,  entre  otras  palabras,  dice :  En- 
viamos á  Africa,  etc.,  á  ti,  cuya  piedad,  celo  de  las  al" 
mas,  caridad  con  los  prójimos  y  los  demás  virtudes  de 
vida  religiosa  tenemos  bien  conocidas,  etc.  Y  le  da  tan 
plenaria  potestad  para  absolver  de  todos  caso»»  y  censu- 
ras, sustituir  sus  veces,  hacer  altares,  ministrar  sacra- 
mentos, y  traer  y  tener  dineros,  redimir  cautivos  y  las 
demás  cosas,  que  con  tan  larga  mano  le  da  el  sumo  Pon- 
tífice, que  parece  le  hace  otro  papa  entre  los  cautivos. 
Finalmente,  fué  tal  este  siervo  de  Dios,  que  á  Dios  honró 
con  sus  virtudes,  á  los  prójimos  ayudó  con  sus  obras,  á 
la  Iglesia  esclareció  con  sus  libros  y  sermones  y  obras 
santas,  á  su  religión  honró  con  sus  honras,  á  sus  con- 
trarios confundió  con  su  paciencia ,  á  sus  amigos  alegró 
con  sus  santas  palabras ,  á  sus  parientes  ennobleció  con 
su  nobleza  de  ánimo,  á  la  universidad  de  Alcalá  con  sus 
letras,  y  á  Dios  sirvió  como  ministro  fiel,  que  le  dió  el 
premio  de  sus  trabajos,  como  piadosamente  creemos,  en 
su  santa  gloria.  Amén. 


NÚMERO  17. 


De  la  oración  qne  taro  el  glorioso  tan  José.  Ptfoensé  eineo  prin- 
cipios y  cisco  efectos  de  ls  óseos  orscioo.  Etimolofia  del 
nombre  Teres*,  t  elogios  de  ilgums  Teresss  celebres 


No  cumpliría  bien  con  lo  que  debo  á  escribir  exce- 
lencias de  san  José,  sino  buscase  los  primeros  manan- 
tiales, de  donde  vino  tanta  gracia  y  virtudes  en  su  al- 
ma; y  me  detuviese  un  poco  en  la  consideración  dellos. 
Esta  primera  raíz  de  tanto  fruto  es  la  oración  vocal  y 
mental;  que  (según  el  glorioso  Crisóstomo )  es  basis,  y 
fundamento  de  todos  los  bienes  interiores  y  la  que  pone 
los  materiales  para  la  fábrica  de  todo  el  edificio  espiri- 
tual: es  alma  del  cuerpo  de  las  buenas  obras,  por  quien 
viven  los  buenos  deseos,  y  tienen  ser  los  firmes  propó- 
sitos. Y  asi  como  el  sol  (según  dice  Isaac,  el  de  Siria), 
con  sus  rayos  alumbra,  alegra,  consuela,  sustenta  y 
da  color  á  todo  lo  criad» ,  es  causa  de  la  generación  de 
los  vivientes,  y  produce  los  metales  en  las  entrañas  de 
la  tierra,  y  faltando  el  sol  todo  quedaría  en  sombra,  y 
tinieblas;  asi  la  oración  da  luz  al  espíritu ,  alegra  el  co- 
razón, afervora  la  voluntad,  consuela  la  conciencia, 
sustenta  la  gracia ,  y  engendra  en  las  entrañas  de  los 
varones  espirituales  las  piedras  preciosas  de  los  dones 
y  frutos  del  Espíritu  Santo.  Y  aquel  varón  es  mas  pre- 
vi le giado  de  Dios,  mas  privado  del  Rey  eterno,  mas 
allegado  al  Emperador  de  la  gloria ,  que  mas  fácilmente 
trata  con  él  en  la  oración,  y  entra  y  sale  cuando  quie- 
re en  tos  palacios  reales  de  espíritu ,  á  conversar  con  los 
moradores  del  cíelo,  sin  haber  para  él  puerta  cerrada, 
como  declaró  Isidoro  Claro ,  escribiendo  de  los  frutos  de 
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la  oradon.  De  ta  manera  que  una  hermosa  doncella, 
mientras  mas  despacio  y  con  mas  curiosidad  se  viste 
y  atavia  por  la  mañana ,  sale  mas  galana  y  agradable 
para  las  bodas,  que  la  esperan,  así  el  alma  (dice  Esaias 
Abad),  que  á  kt  media  noche  se  levanta  á  orar,  y  á  la 
mañana  torna  á  su  oración ,  y  en  todos  tiempos  procura 
la  presencia  de  Dios  (como  dicen  san  Agustín  y  san 
;  Hierónimo  que  hacia  san  José)  que  alcanza  mas  gracia, 
favores  y  virtudes  del  celestial  esposo.  Que  por  el  son 
que  hace  el  músico,  dice  Laurencio  Justiniano,  se 
entiende  la  música  que  alcanza ,  y  si  sabe  bien  el  arte, 
tañe  y  canta  agradablemente ;  asi  de  la  oración  salen 
las  buenas  obras,  y  las  mismas  son  muestra  de  la  ora- 
ción ;  que  está  en  el  espirito. 

Dcsta  doctrina  se  colige  ta  declaración  de  aquellas  pa- 
labras del  Evangelio:  Hese  autem  eo  cogitante,  ecce 
ángelus  Domini,  etc. ,  que  quieren  decir,  que  estando 
pensando  le  apareció  el  ángel  en  sueños.  Porque,  aun- 
que acaece  arrebatar  Dios  hasta  ei  tercer  cielo  alguna 
alma,  que  esté  desapercibida,  lo  ordinario  es  levantar 
el  espíritu  á  los  que  halla  ocupados  en  meditación.  Doc- 
trina es  esta  que  entendieron  hasta  los  filósofos  antiguos: 
pues  escribe  Mercurio  Trísmegtsto,  en  el  principio  de  *u 
Pimandro ,  que  so  puso  á  meditar  las  cosas  naturales,  y 
de  ahí  levantó  los  ojos  á  las  sobrenaturales,  y  vinieron- 
sele  a  adormecer  los  sentidos,  con  que  vió  á  Pimandro, 
que  dice ,  que  era  la  mente  de  la  divina  sabiduría,  que 
le  reveló  los  altísimo»  conceptos  que  va  escribiendo.  De 
la  misma  manera  acaeció  á  José ;  y  á  las  almas  devotas, 
que  ejercitándose  con  el  pensamiento  en  la  meditación, 
vienen  á  subir  ai  mas  alto  grado  de  la  oración  y  llegar 
hasta  merecer  que  en  sueños  les  revele  el  ángel  secre- 
tus  inefables. 

Para  descubrir  el  órden  con  que  sube  el  espíritu,  desde 
el  buen  pensamiento  en  la  meditación,  bástala  cumbre 
de  la  oración  mental ;  y  declarar  como  se  halló  en  san 
José ,  purécenme  muy  á  propósito  unas  palabras  escritas 
en  el  libro  de  Josué  que  dicen  asi:  Saalphat,  hijo  de 
Epher,  hijo  de  Machir,  hijo  de  Manaste,  hijo  de  José, 
no  tuvo  hijos  varones,  sino  solamente  hijas:  cuyos 
nombres  son,  Maala,  Noo,  Egla,  Mekha,  Thersa.  Y 
dícese  en  aquel  libro,  que  estas  cinco  señoras  pidieron  á 
Josué  las  diese  i  ellas  parte ,  para  fundar  en  la  tierra  de 
promisión,  como  se  daba  á  los  hombres.  Y  consultando 
con  Dios  Josué  si  era  bien  que  las  mujeres  fuesen  fun- 
dadoras, se  resolvió  que  si ;  y  asi  les  dieron  sitio  y  lugar 
en  que  fundaron.  Para  entender  de  raíz  esta  autoridad, 
es  de  saber  lo  que  se  colige  del  Apooalipse,  y  de  otros 
lugares  de  la  Biblia,  y  de  los  sagrados  doctores;  que  los 
nombres  no  se  ponen  acaso,  sino  que  en  la  significación 
deilos  se  encierran  saludables  misterios.  Habiendo,  pues, 
yo  leído  en  el  diccionario  hebreo  de  la  Biblia  Complu- 
tense, y  en  algunos  santos,  y  comunicado  con  perso- 
nas doctas  de  la  lengua  hebrea  la  significación  destos 
once  nombres,  colijo,  que  en  ellos  se  contienen  cinco 
principios  de  la  buena  oración  mental ,  significados  por 
los  padres  de  Saalpliat  hasta  llegar  á  José;  y  cinco  efe- 
tos  y  frutos  delta,  significados  en  sus  cinco  hijas. 

Saalphat  quiere  decir  cogitavi,  que  es  pensé,  y 
significa  el  buen  pensamiento  y  la  oración  mental,  co- 
mo declara  Ruperto.  El  primero  de  sus  abuelos  de 
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Saalphat,  llamado  José,  quiere  decir  aumento,  y,  se- 
gún san  Juan  C  risos  tomo,  significa  á  Cristo,  según 
Beda,  el  deseo  de  la  vida  perfecta.  Porque  el  primer 
principio  de  la  buena  oración,  príMapalmente  en  ta 
devotos  de  san  José ,  es  llegarse  á  Cristo  y  pedirle  se 
la  dé,  y  desear  aumentar  la  gracia  en  su  alma  paraca- 
minar  á  la  perfección.  De  José  nace  Manases,  que  quie- 
re decir  olvido,  porque,  según  san  Agustín  y  san 
Bernardo,  conviene  que  el  que  quisiere  oración  se  ol- 
vide de  las  cosas  del  siglo ,  para  que  vacando  guste  y 
vea  cuán  suave  es  el  Señor.  Y  porque  no  solamente  las 
hijas  de  Jerusalem,  que  son  los  cuidados  del  siglo, 
distraen  de  la  oración ,  sino  también  despiertan  deste 
sueño  las  pasiones  interiores ;  conviene  lo  tercero ,  que 
tenga  ejercicio  de  mortificación,  para  tenerlas  rendidas, 
el  que  quisiere  ser  buen  orador,  y  así  nace  Machir, 
que  quiere  decir,  trillado.  Porque  quien  ofrece  á  Dios 
un  corazón  contrito,  trillado,  machacado,  desmenu- 
zado y  hecho  polvos  con  la  contrición  y  mortificación, 
muy  agradable  oración  alcanza.  Desta  mortificación  na- 
ce sufrir  un  cierto  género  de  martirio  y  trabajo  inte- 
rior. Dará  perseverar  en  la  oración  mental,  que  saben 
por  experiencia  los  que  la  ejercitan  cuánto  sudor  cues- 
ta esta  perseverancia ,  y  es  el  misterio  que  de  Machir, 
nace  Galaad,  que  quiere  decir  montón  de  testigos ;  y 
declara  san  Agustín ,  que  es  el  deseo  de  padecer  hasta 
derramar  sangre,  y  sin  esta  perseverancia,  que  cues- 
ta trabajo  y  sudor,  y  es  un  cierto  género  de  martirio, 
créanme  que  no  se  llega  á  descubrir  los  tesoros  de  la 
oración.  De  Galaad  nace  Epher,  que  quiere  decir, 
paso,  y,  según  Ruperto,  es  el  tránsito  que  hay  de  la 
vida  activa  á  la  contemplativa;  y  este  misterio  se  en- 
cierra en  ser  Epher  el  padre  de  Saalphat;  de  suer- 
te, que  mediante  el  deseo  de  la  perfección  y  de  alle- 
garse á  Jesús,  y  el  olvido  del  mundo,  mortificación  de 
pasiones,  paciencia  y  perseverancia  en  la  oración,  y 
paso  para  la  vida  contemplativa  desde  la  activa ,  acu- 
diendo á  comunicar  en  Dios ,  y  las  virtudes ,  que  se 
ejercitan ,  se  alcanza  ta  verdadera  oración  mental.  Cuan- 
to aumento  haya  alcanzado  con  ella  el  nuestro  José,  (que 
su  mismo  nombre  significa  aumento)  considérelo ,  quien 
meditare  el  familiar  trato  que  tuvo  con  Jesús,  otan 
olvidado  estuvo  del  mundo  y  de  todo  lo  criado,  cuan 
libre  de  pasiones,  cuánta  paciencia  y  perseverancia 
mostró  en  sus  tribulaciones,  y  como  en  todas  sus  obras 
de  la  vida  activa,  pues  que  eran  ejercitados  con  Cristo, 
pasaría  á  la  vida  contemplativa. 

Dicho  habernos  de  los  padres  de  Saalphat,  que  son  tos 
principios  de  la  buena  oración  :  digamos  ahora  de  sus 
hijas ,  que  ion  algunas  diferencias,  que  hay  en  la  oración 
mental,  y  como  fructos  y  efectos  delta.  La  primera  s* 
llama  Maala ,  que  quiere  decir  vigüela ,  y  esta  es  el 
verdadero  discurso  de  la  meditación;  que  no  es  otra  cosa, 
sino  como  quien  pone  los  dedos  en  los  trastes ,  que  son 
como  los  puntos,  que  ha  de  meditar;  y  busca  las  con- 
sonancias ó  conveniencias  que  hay  entre  ios  misterios 
y  las  virtudes  del  alma.  Con  esta  consonancia  se  rín<te 
la  voluntad ,  y  se  hace  una  música  y  armonía  dulcísi- 
ma al  Espíritu  Santo,  que  lanza  el  espíritu  malo  <s>  la 
conciencia ,  mejor  que  la  música  del  arpa  de  David. 
Esta  armonía  y  consonancia  declaró  el  Evangelio  en 
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Aquellas  palabra! :  Mafia  guardaba  esta*  cosa»  confe- 
riéndotas  en  su  coraton.  Esto  mesmo  hacía  José ,  en 
los  misterios  que  fia,  y  en  la  Sagrada  Escritura,  que 
Itabia  leído.  Noa ,  quiere  decir  sosiego  ó  quietud ,  y 
según  Orígenes  y  sao  Ambrosio,  es  el  detenimiento, 
que  hace  la  razón  en  un  concepto ,  cuando  le  está  mi- 
rando de  hito  en  hito ,  sin  pestañear  ni  apartar  dél  los 
ojos  interiores.  Con  esta  quietud  y  sosiego  se  enciende 
el  alma  en  amor  de  Dios  y  algunos  la  llaman  contempla- 
ción. Melcha,  quiere  decir  reina ,  y  aunque  Filón  du- 
dara, que  significa  la  Aslrología,  porque  dejando  las 
cosas  de  la  tierra  se  sube  á  considerar  las  del  cielo,  se 
entiende  por  Melcha  una  libertad  de  espíritu ,  exce- 
lencia de  ánimo  y  alteza  de  corazón ,  que  se  halla  en 
los  varones  contemplativos;  los  cuales,  gustando  de 
Dios,  á  quien  tienen  en  la  oración  propicio,  ponen  to- 
das las  cosas  criadas  debajo  de  sus  piés.  A  esta  libertad 
de  espíritu ,  quietud  y  sosiego  de  contemplación ,  llegó 
José  con  grandes  ventajas;  pues  de  su  puerta  adentro, 
tenia  por  subditos  al  Rey  y  á  la  Reina  de  todo  lo  criado. 
La  cuarta  hija  se  llama  Hegla ,  que  quiere  decir  en  Ite- 
breo  becerro  ó  carro,  ó  cosa  redonda ;  y  aunque  se  po- 
día declarar  en  ella  la  obediencia  á  las  inspiraciones  di- 
vinas ,  entendida  en  el  becerro,  ó  el  ímpetu  de  los  de- 
seos que  nacen  en  ta  oración,  paréceme,  que  le  convie- 
ne aquel  efecto  espiritual ,  que  declara  David ,  cuando 
dice :  Jerusalen,  que  se  edifica  como  ciudad,  su  par- 
ticipación dél ,  para  ¿l;  porque  en  la  buena  oración  se 
procede  de  Dios,  á  Dios ,  y  se  pide  por  Dios  para  Dios; 
que  el  alma  que  quiere  orar  bien,  hace  cuenta  que  Cris- 
to ora  en  ella  al  mismo  Cristo ,  y  pide  como  á  señor  la 
lionra  y  gloria  de  Cristo ,  y  al  mismo  Cristo  pone  por 
intercesor.  Que  es  lo  mismo  que  dice  el  Apóstol : «  Por- 
que dél,  y  en  Él,  y  por  Él,  son  todas  las  cosas;  para  Él 
sea  la  gloria  en  los  siglos  de  los  siglos.  Amén  o. 

Deste  nombre ,  Therta ,  leo  en  el  Diccionario  Com- 
plutense, que  significa  agradable,  amadora,  suave,  y 
la  que  corre,  y,  según  san  Jerónimo,  significa  doctrina 
de  verdad,  y  es  el  último  de  los  grados  *ó  afectos  de  la 
buena  oración ,  que  hace  al  alma  agradable  i  Dios  y  á 
tas  gentes,  amadora  de  Cristo  y  de  la  verdad,  suave  en 
su  trato  y  conversación  con  ángeles  y  con  hombres,  y 
la  que  corre  con  ímpetu  de  virtud  en  virtud,  hasta  su- 
bir á  k>  mas  alto  del  espíritu ;  y  finalmente,  la  que  sa- 
be y  entiende  doctrina  de  verdad.  Entre  las  almas  que 
he  conocido  mas  devotas  de  san  José,  fué  una  la  madre 
Teresa  de  Jesús  ,  natural  de  Avila ,  de  noble  linaje, 
fundadora  en  la  tierra  de  promisión ,  que  es  la  Iglesia, 
de  monesterios  de  San  José  de  Carmelitas  Descalzas, 
agradable  en  su  trato  y  conversación ,  encendida  en 
amor  divino ,  suave  en  sus  palabras ,  impetuosa  en  el 
obrar  cosas  grandes  por  Dios,  y  que  dejó  escrita  doc- 
trina muy  verdadera  y  de  mucho  espíritu;  y,  con  la  de- 
voción deste  santo,  venció  muchas  dificultades,  y  ha 
hecho  milagros  en  vida  y  en  muerte. 

Algunos  dicen ,  que  Teresa  es  nombre  derivado  de 
Dorotea,  nombre  latino,  de  donde  el  español  tomó  Te- 
resa, como  Menga  de  Domingo ;  y  así  es,  Doroteas  ha 
habido  en  la  Iglesia  á  quien  la  madre  Teresa  pudo  imi- 
tar. De  una  cuenta  Eusebio ,  que  fué  natural  de  Ale- 
jandría, cuya  fe  y  castidad  procuró  corromper  el  tira— 


ECCION  QUINTA.  4*7 
I  no  Magencio,  y  puesta  en  oración  se  desapareció  dél,  y 
hallándose  en  el  desierto,  congregó  muchas  doncella* 
deseosas  de  perfección ,  y  fundó  un  monesterio  de  la 
misma  Orden  antigua  de  Elias ,  que  siguen  ahora  las 
hijas  de  la  madre  Teresa  de  Jesús.  Otra  Dorotea  fué 
martirizada  en  Cesárea  de  Capadocia,  y  reformó  en  la 
fe  á  Crispa  y  Culisla ;  que,  habiendo  sido  primero  cris- 
tianas, apostataron;  y  después  fueron  mártires  con 
Teófilo ,  á  quien  Dorotea  envió  con  un  ángel  rosas  del 
Paraíso.  No  menos  gloriosa  fué  Dorotea ,  hermana  da 
Eufemia,  prima  de  Tecla  y  Erasma ,  á  quien  su  propio 
padre  Valenciano  degolló,  después  de  halter  sufrido 
otros  martirios,  y  su  cuerpo  enterró  Ermacliora  en  la 
misma  casa  de  su  padre ,  donde  después  se  fundó  un;t 
suntuosísima  iglesia.  Así  que  esta  santa  en  vida  fué 
mártir  y  en  muerte  fundadora. 

A  muchos  parece ,  que  este  nombre  Teresa ,  no  es 
derivado  del  latino ,  sipo  propio  español ,  como  Suncha 
y  Urraca;  y  siendo  así  dentro  de  Espina  ha  habido  Te- 
resas célebres,  agradables,  caritativas  y  fundadoras. 
Teresa,  bija  del  rey  de  León,  de  quien  escribe  el  arzo- 
bispo don  Rodrigo,  y  Valerio,  en  sus  historias  eclesiás- 
ticas, fué  limosnera ,  devola  y  santa ,  y  fundadora  de 
monasterios.  No  menos  lo  fué  Teresa,  hija  del  rey  don 
Sancho  de  Portugal,  y  de  una  hija  del  rey  don  Rcmon 
de  Aragón, que  casó  con  Alonso,  rey  de  León;  y  porque 
eran  parientes,  no  quiso  dispensar  el  Papa  en  el  matri- 
monio, aunque  tenían  hijos,  mandándolos  apartar:  há- 
dasele de  mal  á  esta  Teresa ,  por  el  amor  que  tenia 
á  los  hijos  y  marido,  hasta  que  se  llenó  de  lepra,  y  pi  - 
diendo  á  Dios  remedio,  le  fuá  revelado ,  que  si  quería 
sanar,  fundase  un  monesterio  de  monjas  en  Portugal, 
en  la  parte  que  un  rio  hiciese  una  cruz  y  se  hallase  un 
laurel  vano  ó  vacío ,  que  en  portugués  se  llama  lauro 
vam,  y  así  se  fundó  el  monasterio  de  Lorvao,  cerca  de 
Coimbra,  que  es  de  monjas  Bernardas,  donde  vivió  y 
murió  muy  santamente,  y  está  enterrada.  Otra  Teresa 
de  Vildauri  está  en  Valencia ,  fundadora  de  otro  mo- 
nesterio de  Bernardas,  llamado  la  Zaida ,  que  siendo 
concertada  de  casar  de  secreto  con  el  rey  don  Jaime  de 
Aragón,  él  se  casó  con  otra ,  y  el  Papa  le  mandó  que 
hiciese  la  costa,  para  que  la  Teresa  fundase  aquel  mo- 
nesterio, donde  vivió  muy  santamente,  y  Iwy  en  dia,  á 
cabo  de  muchos  años ,  está  su  cuerpo  entero  y  oloroso, 
como  el  de  la  madre  Teresa  de  Jesús.  En  Carrion,  villa 
de  Castilla  la  Vieja,  en  el  convento  de  Son  Zoil ,  de  la 
Orden  de  San  Benito,  está  enterrada  doña  Teresa,  que 
fué  condesa  de  Carrion,  la  cual  estando  en  toda  su 
prosperidad  y  grandeza ,  muy  amada  y  estimada  de  su 
marido ,  le  acaeció  que  pidiéndole  limosna  una  mujer 
pobre,  que  traía  dos  niños  al  pecho ,  preguntándole  la 
Condesa  si  eran  sus  hijos ,  y  qué  tanta  mas  edad  tenia 
uno  que  el  otro,  respondió  que  eran  sus  hijos,  nacidos 
de  un  mismo  parto :  la  Condesa  le  replicó ,  que  siendo 
del  mismo  parto,  no  debían  de  ser  del  mismo  marido, 
y  afrentóla  como  adúltera,  con  malas  palabras.  La  po- 
bre levantó  los  ojos  al  cielo,  diciendo: — Señor,  vos 
sabéis,  que,  aunque  pobre,  no  os  he  ofendido  en  lo  que 
la  señora  Condesa  me  afrenta,  volved  vos  |ior  mi  honra, 
que  en  vuestras  manos  pongo  mi  causa.  Apenas  había 
esto  pasado ,  cuando  la  Condesa  concibió  y  parió  dos 
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hijos  de  un  vientre ;  por  lo  cual  el  marido  la  afrentó, 
como  ella  había  bedw  á  la  pobre,  persiguióla,  mal- 
tratóla ,  y  la  echó  de  si.  Viéndose  afligida  la  buena 
Condesa,  volvióse  á  Dio*  pidiéndole  remedio  y  consue- 
lo; aparecióle  Cristo  Jesús  con  mucho  resplandor,  7 
díjole  que  echase  su  manto  sobre  las  aauas  del  rio ,  y 


NÚMERO  It. 

DECLAMACION  EN  QUE  SB  TBATA  DI  LA  FgKFECTA  TUM  T 
VIATVURS  HERÓlCAi  OI  LA  BEATA  MADRE  TERESA  DE  JE- 
SUS, T  DE  LAS  FUNDACIONES  M  SUS  MONASTERIOS  :  ME- 
CMA  ME  FRAY . 


.  se  pusiese  sobre  él  de  piés,  y  donde  el  manto  fuese  á 
parar ,  allí  saliese,  y  fundase  un  monesterio.  Anduvo 


algunas  leguas  sobre  el  manto  en  el  agua,  y  vino  á  pa- 
rar á  una  ermita,  llamada  San  Juan  el  Verde,  que  está 
cabe  la  villa  de  Carrion.  Salió  del  rio,  y  en  aquella 
ermita  acabó  su  vida  con  mucha  penitencia ,  oración 
y  santidad ,  y  murió  habiendo  becho  muchos  milagros 
en  vida  y  muerte ,  y  fundado  aquel  monesterio  de  San 
Zoil,  que  se  llamó  asi ,  porque  trajeron  allí  el  cuerpo 
deste  santo ;  el  cual  monesterio  ha  sido  y  es  muy  céle- 
bre, y  allí  tienen  el  cuerpo  desta  Teresa,  su  fundadora, 
con  su  epitafio  ,  en  que  se  contiene  lo  que  hemos  re- 
ferido. 

Doña  Teresa  de  Quiñones,  hija  de  los  condes  do 
Luna ,  que  fué  casada  con  el  almirante  de  Castilla ,  fué 
de  tanta  virtud  y  oración,  que  mas  parecía  su  casa  mo- 
nesterio, que  palacio.  Fundó  en  Medina  de  Rioceco  un 
hospital ,  donde  ella  por  su  mano  servia  á  los  pobres; 
y  después  de  muerto  su  marido,  fundó  un  monesterio 
de  frailes  Franciscos  en  Valdescopezo,  cabe  el  cual  se  re- 
cogió en  perpétua  oración ,  ejercitándose  en  continuas 
limosnas;  y  como  faltase  una  vez  trigo  para  dar  á  lus 
pobres,  puesta  en  oración ,  mandó  á  sus  criados  que 
t  fuesen  á  buscallo ,  y  hallaron  las  trojes  llenas.  Cuando 
murió,  quedó  su  cuerpo  resplandeciente  como  cristal, 
oliendo  suavisimameote.  Su  hija  desta  señora,  se  llamó 
doña  Teresa  Enrique!,  que  fué  casada  con  el  comen- 
dador mayor  de  Castilla:  en  vida  de  su  marido  hizo  mu- 
chas limosnas,  y  llevaba  á  la  reina  Católica  doña  Isabel 
7  á  sus  damas  á  visitar  los  hospitales.  Después  de  viuda 
gastaba  toda  su  hacienda,  que  era  mucha  renta ,  en 
fábricas  7  limosnas.  Fundó  en  Torrijos  un  monesterio 
de  frailes  Franciscos  y  un  hospital ;  hizo  la  fábrica  de 
la  iglesia  mayor;  dos  monesterios  de  monjas  en  Maque- 
da  y  Almería;  alcanzó  del  Papa  que  saliese  el  Santísi- 
mo Sacramento  con  acompañamiento  y  palio.  Institu- 
yó que  tañesen  á  prima  noche  por  las  ánimas  del  purga- 
torio. Por  los  tiempos  que  ella  nació,  nació  también 
Lulero  en  el  mundo ,  y  poco  después  nació  la  madre 
Tkkksa  de  Jesls,  fundadora  de  las  Descalzas;  permi- 
tiendo el  Señor,  que  contra  la  ponzoña  que  había  de 
sembrar  este  perverso,  en  desprecio  del  Santísimo 
Sacramento  del  altar  y  de  las  religiones ,  y  en  daño 
de  las  ánimas  de  purgatorio,  hiciesen  antidoto  y  tria- 
ca en  España  estas  dos  Teresas.  Conozco  en  loros  é 
Iznatorafe  (pueblos  de  Andalucía)  dos  Teresas,  grandí- 
simas siervas  de  Dios,  de  gran  oración  y  espíritu: 
mas  baste  las  que  he  nombrado ;  que  pues  voy  diciendo 
alabanzas  del  señor  san  José ,  de  quien  ta  madre  Te- 
resa de  Jesús  fué  tan  devota ,  no  es  fuera  do 
nombrar  otras  devolas  y  santas  Teresas. 


PBIMERA  PARTE. 

ES  OBI  II  TRATA  DI  LAS  TÜRDACIOSU  QCI  RIZO  LA  MATA  HAMI 
B  IOW.  (MVtBIII  IR  CtUTRO  PCVTOA.) 

CmjUtor  ttU  Piter,  Domine  emñ  eittrrm, 
fui»  titeomiUti  kme  A  pndeubH*  tt  M- 
picntUu ,  il  meiun  ta  pambt. 


Pudiera  tratar  hoy  de  los  ángeles,  pues  es  su  otava,  y 
del  seraíico  padre  san  Francisco,  que  es  su  dia ;  pero 
es  forzoso  razonar  del  tránsito,  vida  y  fundaciones  de 
la  beata  madre  Teresa  de  Jesús,  que  tal  dia  como  este 
se  fué  al  cielo,  año  de  1582,  cuando  se  reformó  el  año 
en  los  diez  dios;  y  para  principio  deste  razonamiento 
me  parecieron  á  propósito  aquellas  palabras  del  Apo- 
ealipei :  Vidi  allerum  angtlum  ascendintcm  ob  ortu 
solis,  habentem  tignutn  Dei  vivi,  etc.  Angel  dd  gran 
consejo  se  llama  Cristo  por  el  profeta  Isaías ,  7  Angel 
del  testamento  por  M alaquias ;  7  es  gran  dignidad  de  loe 
ángeles,  que  alabando  Dios  á  su  unigénito  Cristo,  le 
llama  Angel.  También  al  glorioso  Bautista  llama  Angel 
el  mismo  Malaquias,  y  este  otro  ángel  que  aquí  dice 
san  Juan,  podemos  llamar  al  glorioso  san  Francisco, 
pues  la  Iglesia  le  llama  seráfico ,  y  sus  perfecciones  y 
virtudes  fueron  angélicas.  Dícese,  que  sube  del  Oriente, 
y  Oriente  llama  el  profeta  Zacarías  á  Cristo,  porque  el 
principio  de  la  perfección  de  san  Francisco  fué  imita- 
ción de  Cristo ,  que  es  Sol  de  divina  justicia,  y  asi  como 
el  $ol  $ubió  diez  lineas  en  ef  reloj  del  rey  Acá*  ,  para 
salud  del  rey  Ezequías,  asi  este  seráfico  padre,  envestido 
é  incorporado,  y,  como  dice  Dionisio ,  hecho  Deiforme 
con  los  rayos  del  divino  Sol ,  subió  en  este  concertado 
reloj  de  la  religión  por  diez  líneas  y  grados  de  perfe- 
cion.  La  primera,  una  verdadera  determinación  de  ser- 
vir á  Dios ;  la  segunda,  perfeta  renunciación  del  mundo 
con  soberana  pobreza;  la  tercera,  contemplación  sobe- 
rana, y  con  ella  entró  en  la  cuarta  de  los  júbilos  7  re- 
galos de  espíritu;  la  quinta,  la  devoción  grande  que 
tuvo  á  la  Virgen  y  á  los  santos;  la  sexta,  la  paz  interior 
y  alegría  espiritual  de  su  corazón;  la  séptima,  muerte 
sabrosa  de  amor  divino  ;  la  otava ,  fuego  abrasador  de 
caridad;  la  nona,  éxtasis  y  raptos;  la  décima,  soberana 
unión  con  Cristo,  llegando  á  unirse  con  él ,  en  el  en- 
tendimiento, voluntad,  apetitos  y  sentidos,  hasta  la  mi- 
lagrosa unión  con  que  recibió  las  llagas  en  su  cuerpo, 
en  honra  y  gloria  d estas  cinco  llagas ,  que  llama  san 
Juan  señal  de  Dios  vivo.  Y  dejando  aparte  alabanzas 
deste  santo,  y  la  declaración  de  las  diez  lineas  espiri- 
tuales por  donde  subió ,  quiero  decir  cinco  puntos,  de 
cómo  fué  fundadora  la  madre  Teresa  ds  Jesls,  7  en  el 
último,  á  honra  de  la  llaga  del  costado ,  dilatarme  en 
declarar  la  perfección  que  tuvo,  invocando  la  gracia  y 
favor  del 


§1. 

Historia  eoleiMa  dr  loi  Niñeros  en  que  te  nuda  la 

Léese  en  los  Números,  que  las  hijas  de  Salfaat ,  pa- 
recieron en  presencia  de  Moisen  7  do  El  cazar,  sacvido- 
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le ,  y  de  todos  los  príncipes  del  pueblo  de  Israel,  á  la 
puerta  del  tabernáculo,  y  dijeron  estas  palabras:  — 
«Nuestro  padre  murió  en  el  desierto,  y  no  se  halló  en 
U  alteración  de  los  amotinados  de  Chore ;  no  tuvo  hijos 
varones;  ¿pues  por  qué  hemos  de  quedar  sin  fundar 
nosotras  en  la  tierra  de  promisión.»  Parecióle  cosa 
grave  á  Moisen  ,  y.consultó  el  negocio  con  Dios.  Res» 
pondió  su  divina  Majestad ,  que  pedían  cosa  justa  las 
hijas  de  Salfaat ,  y  que  era  su  voluntad  que  fuesen 
fundadoras,  y  así  las  dieron  sitio  y  fuertes  donde  fun- 
daron; y  dice  el  texto,  que  Salfaat  fué  hijo  de  He- 
fer,  nieto  de  Galaad,  bisnieto  de  Machir,  tatara- 
nieto de  Manassés,  que  fué  hijo  de  José;  y  que  estas 
señoras  hermanas  se  llamaban  Maala,.Noa,  Egla,  Mel- 
ena, Thersa.  Habiendo  revuelto  yo  algunos  diccionarios 
hebreos,  para  entender  la  interpretación  destos  nom- 
bra y  fundar  en  ellos  lo  que  pienso  decir,  hallo  en  la 
Biblia,  que  el  año  de  1525  se  imprimió  en  Lovaina, 
que  José  quiere  decir  aumento ;  Manassés ,  olvido; 
Machir,  vista;  Galaad,  testimonio;  Hefer,  medida; 
Salfat,  espejo;  Maala,  coro ;  Noa,  movimiento;  Egla, 
becerra;  Melcha,  reina ;  Thersa,  hermosa.  Y  siguiendo 
estas  declaraciones  diré  de  las  fundaciones,  vida ,  vir- 
tudes y  excelencias  de  la  beata  Madre ,  y  los  principios 
de  la  hermosura  del  alma,  que  es  la  perfección. 

§11. 

One  1t  beata  madre  Tires*  fué  fundadora ,  y  declárame  loa 
fundadores  de  las  principales  religiones  de  la  Iglesia. 

Dice  la  letra,  que  los  varones  fundaban  en  la  tierra 
de  promisión,  y  que  esta  Ther*a  y  sus  hermanas  vinie- 
ron á  ser  fundadoras.  Y  ast  es  la  verdad ,  que  las  mas 
religiones  fundadas  en  la  Iglesia  de  Dios  tuvieron  prin- 
cipio de  varones  santos.  Elias  y  Elíseo  dieron  origen  i 
la  antiquísima  órden  del  monte  Carmelo;  san  Pablo  y 
Antonio,  i  los  padres  del  yermo ;  san  Basilio,  á  los  ba- 
silios ;  san  Benito,  á  los  benitos  y  bernardos;  san  Bru- 
no, ¿  los  cartujos;  san  Agustín, á  los  agustinos  y  las 
veinte  y  siete  órdenes  que  les  siguen ;  santo  Domingo, 
á  los  predicadores  dominicos;  san  Francisco,  á  los  fran- 
ciscanos, capuchinos  y  mínimos ;  y  el  beato  Ignacio  de 
Loyola,  á  los  padres  de  la  Compañía  de  Jesús.  Y  des- 
pués de  todos  ellos  vino  la  madre  Teresa  ,  por  funda- 
dora de  los  Carmelitas  Descalzos,  frailes  y  monjas,  con 
autoridad  del  Sumo  Pontífice  y  de  los  príncipes  ecle- 
siásticos, y  particular  luz  y  revelación  de  Dios  para  ser 
fundadora.  Fundó  primero  el  convento  de  Avila  de  las 
Carmelitas  Descalzas,  y  después  otros  conventos,  y  al- 
canzó licencia  para  fundar  los  padres,  como  se  lee  en 
libros  de  su  Vida,  y  en  el  libro  que  ella  escribió  de  sus 
fundaciones. 

§  IH. 

El  no  que  Uto  la  beata  madre  Tires*  en  estas  fundaciones  fné 
lanar  almas  para  Utos,  slf  alendo  con  el  celo,  recogimiento, 
aspereia  y  oración,  qne  ea  el  espirito  doblado  de  Kllas. 

Salfaat  no  se  halló  en  la  rebelión  de  ros  amotinados 
de  Chore.  Sinüica  Chore,  en  hebreo,  hielo  y  pluma,  y 
muy  al  propio  sinilican  estos  amotinados  de  Chore  con- 
tra Moisen  y  contra  el  pueblo  del  Señor,  á  los  herejes, 


como  el  agua  la  cisterna ,  vienen  á  tomar  la  pluma ,  y 
escribir  contra  la  fe  católica,  amotinándose  contra  la 
Iglesia  romana.  Estos  desventurados  herejes  han  sido 
muchos,  y  sembrado  diversas  herejías  desde  el  princi- 
pio de  la  Iglesia.  Como  Simón  Mago,  que  dió  principio 
á  los  malos  clérigos  simoniacos ;  Nicolao  Antioqucno ,  á 
los  nkolaítas  y  gnósticos  y  ó  otros  herejes  deshouestos; 
Arrio,  Sabelio,  Nestorio  y  Euticbes,  Wiclef  y  Juan  Hus, 
y  los  demás  heresi arcas,  autores  de  todas  las  otras  he- 
rejías condenadas  en  los  Concilios ,  hasta  Lulero ,  que 
fué  principio  de  los  calvinistas  y  de  los  demás  que  han 
llegado  al  ateísmo,  que  ahora  vemos,  el  cual  fué  con- 
denado en  el  Concilio  Tridentino. 

Nació  Lutero  el  año  de  1493 ;  comenzó  á  sembrar 
su  seta  el  de  1517;  casóse  con  doña  Catalina  Bora, 
priora  de  monjas  aglutinas  de  Sajonia ,  el  año  de  1525, 
y,  á  su  imitación,  se  casó  con  otra  monja  Ecolampadio, 
fraile  y  Wolfango  Capfyonio  y  Bucero,  frailes  apósta- 
tas. Carolostadio  hizo  lo  mismo  con  otra ;  y  esta  mala 
monja,  después  de  haber  andado  dos  años  ganando  di- 
solutamente con  su  cuerpo,  se  casó  con  él,  y  le  ayudó 
á  sembrar  la  herejía;  porque  tenia  Lutero  en  su  casa, 
como  maestro  de  latinidad  y  retórica,  por  pupilos  los 
hijos  de  señores  principales  de  Alemania,  Sajonia  y  Po- 
lonia, y  otros  de  aquellas  parles,  que  comenzaban  á 
leer  y  á  estudiar  por  sus  libros  heréticos,  y  asi  sembló 
en  ellos  sus  abominables  errores ,  inficíoaando  su  en- 
tendimiento ,  y  su  mujer  doña  Catalina  Bora,  les  infi- 
cionaba la  voluntad,  trayéndoles  damiselas  con  quii  u 
pecasen ,  y  buscándoles  los  manjares  mas  regalados  y 
mus  delicados  vinos  para  sus  deleites,  á  lin  que  lo  que 
el  marido  Lutero  iba  destruyendo  del  conocimiento  de 
la  fe,  con  los  sensuales  gustos  del  apetito,  se  fuese  ex- 
tragando la  voluntad  de  aquellos  miserables  prüicipes, 
viniendo  después  á  ser  cabeza  de  sus  provincias,  y  á  fo- 
mentar, dilatar  y  defender  la  herejía  luterana.  ¡Oh 
bondad  de  Dios,  cómo  da  medicina  para  las  enfermeda- 
des y  remedio  para  las  llagas ,  y  cria  el  antidoto  con- 
tra la  ponzoña,  que  el  demonio  causa  y  siembra!  La  mis- 
ma semana,  en  que  comenzó  á  predicar  públicamente 
Martin  Lutero,  que  fué  el  año  de  1517,  se  entregó  á 
Dios  de  veras  un  soldado  español,  llamado  Ignacio  do 
Loyola,  y  dejando  las  libertades  soldadescas,  creció  en 
tanto  espíritu ,  que  fundó  la  Compañía,  de  donde  han 
salido  tan  valerosos  soldados  de  la  capitanía  de  Jesús, 
que  han  resistido,  resisten  y  resistirán  á  ta  herejía,  tan 
valiente  y  esforzadamente  como  vemos;  enar botando 
la  bandera  de  Cristo  en  la  China  y  otras  muchas  par- 
tes de  las  Indias  Occidentales  y  Orientales,  ganando 
¡numerables  almas  para  la  Iglesia  católica  romana.  Y 
al  mismo  año  que  Lutero  se  amotinaba  contra  la  Igle- 
sia, por  causa  de  unas  indulgencias  y  otras  cuestiones 
del  libre  albedrío,  antes  que  públicamente  predicase 
su  herejía,  que  fué  el  de  1515,  nació  en  Avila,  de  bue- 
nos padres,  la  beata  madre  Teresa  db  Jesús;  y  al  mes- 
rao  año  que  se  casó  Lutero  con  la  monja  doña  Catalina 
Bora,  que  fué  el  de  1525,  se  determinó  la  santa  niña 
Teresa  á  dejar  el  mundo,  y  hacia  ermitas  en  el  huerto 
de  su  padre,  como  si  fueran  monasterios;  habiendo  sa- 


que estando  fríos  como  un  hielo  en  la  caridad ,  con  la  I  lido  poco  antes  con  un  hermano  suyo,  movidos  con  de- 
malicia,  que,  según  dice  Jeremías,  hace  fría  el  alma,  J  cir  que  hay  eternidad,  á  buscar  martirio,  per  dilatar 
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la  fe;  y  et  año  de  1535,  tentado  ▼•inte  años,  cuando  la 
mala  monja  llora  borraba  la  virtud  de  tos  príncipes  de 
Alemán  a,  y  se  casaban  los  frailes  y  monjas,  que  hemo¿ 
nombrado,  la  tanta  madre  Teresa  de  Jb^ds  tomó  há- 
bito de  monja  en  la  Encamación  de  Avila,  para  que  por 
midió  de  damiselas  vírgenes  y  castas,  retraje  los 
daños  de  la  herejía,  y  convidase  tantas  almas  á  la  per- 
fección y  defensa  de  la  fe  católica,  así  de  hombres  como 
de  mujeres ,  dando  principio  á  la  reformación  de  los 
Carmelitas  Descalzos. 

De  aqui  se  sigue,  que  el  fin  para  que  se  fundó  esta 
Orden,  y  ej  celo  con  que  la  madre  la  fundó,  fué  para 
resistir  á  los  herejes  y  convertir  gentiles  é  infieles  á  la 
fe.  Con  este  celo  vivió;  ese  dejó  escrito  en  sos  libros  y 
aconsejó  de  palabra  á  sus  amigos,  subditas  y  sucesores, 
mandando  á  sus  religiosas  que  siempre  rogasen  por  los 
que  defienden  la  fe,  y  rogando  á  los  religiosos,  que  se 
ejercitasen  en  este  ministerio  como  en  su  principal  vo- 
carion.  Porque  aunque  es  vordad  que  unas  religiones 
tienen  por  principal  intento  el  celo,  la  predicación,  y  el 
traer  aliñas  á  Cnsto,  como  lo»  dominicos  y  jesuítas;  y 
otras  el  recogimiento ,  clausura  y  aspereza  de  vida, 
como  la  Cartuja;  esta  religión  del  Carmen  (siguiendo 
el  etipíritu  doblado  de  Elias)  abraza  |«or  principal  fin 
entrambos  á  dos  ministerios:  celo  de  almas  y  quietud 
de  espíritu ,  predicación  y  aspereza  do  vida ,  amor  de 
Dios  y  del  prójimo,  oración  y  ministerio  de  almas,  imi- 
tando á  sus  antecesores ,  como  á  Elias ,  Elíseo ,  Cirilo, 
Caprassio  ,  Guido,  san  Angelo  y  un  Alberto,  Tomás 
Waldcnse,  y  los  demás  que,  siguiendo  vida  áspera,  es- 
piritual y  recogida ,  ganaron  muchas  almas  para  Dios, 
convirliendo  infieles ,  gentiles  y  pecadores,  y  defendie- 
ron contra  herejes  la  fe  católica  (1). 

§  IV. 

Fandatlones  de  los  monasterios  de  monjil  j  fraile*  Carmelitas 
DetcaliM,  jr  de  cómo  comei.mou  jr  quien  fiero*  las  primeras 
monjai. 

Ya  que  hemos  dicho  el  fin  de  estas  fundaciones,  vea* 
ni  os  ahora  cómo  comenzaron ,  y  en  qué  parte  de  la 
tierra  de  Promisión,  de  la  Iglesia  católica,  tuvieron 
estas  Carmelitas  Descalzas,  descendientes  y  devotas  de 
José,  no  el  Patriarca,  sino  el  esposo  de  la  virgen  Ma- 
ría ,  lugar  y  sitio  para  fundar  sus  casas  y  conventos. 
Dice  el  texto,  que  con  Thersa  eran  otras  cuatro  herma- 
nas; Maala,  Moa,  Egla  y  Melcha,  etc.  Estas  significaban 
las  cuatro  primeras  monjas  Descalzas  del  convento  de 
San  José  de  Avila,  llamadas  Antonia  del  Espiriru  Santo, 
María  de  la  Cruz,  Ursola  de  los  Santos,  María  de  San 
José;  que  si  quisiésemos  declarar  los  cuatro  nombres 
de  las  hijas  de  Saalfal,  y  decir  sus  vidas,  virtudes  y 
perfecciones,  se  vería  claro  el  cuidado  que  nuestro  Se- 
ñor tuvo  dcsta  primera  fundación ,  que  se  hizo  dia  de 
sm  Bartolomé ,  y  fué  bien  necesario  el  auxilio  deste 
santo,  para  que  encadenase  al  demonio,  que  revolvía 
gran  baraúnda  y  contradicion,  alborotándose  lodo  el  in- 
fierno, como  aquel  que  teroia  el  gran  daño  que  le  había 

(1)  Aqoi  se  ve  la  idea  del  padre  Gradan  respecto  al  instílalo 
del  Carmen,  distinta  de  la  de  so»  émulo»,  que  solo  qierian  la 
eontemnlarlnn.  Pero  ello  es,  qae  *l  cabo  las  Carmelitas  Descaí- 
»o>  hau  iranio  i  ser  I*  que  decia  Griciai. 


TA  TERESA. 

de  hacer  aquella  pequeña  casa  que  te  fundaba.  Saco 
también  la  beata  Teresa  del  convento  de  la  Encarna- 
ción de  Avda  otras  sus  hermanas,  de  las  calzadas,  que 
repartidas  hicieron  fruto  en  diversas  partes  de  Castilla, 
y  las  principales  fueron :  Ana  de  la  Encarnación,  prio- 
ra que  fué  de  Salamanca ,  Inés  de  Jesús ,  de  Medina  del 
Campo ,  y  estas  dos  eran  primas  hermanas  de  ia  santa 
aladre.  Ana  de  los  Angeles ,  priora  de  Toledo  y  de 
Cuerva,  María  Magdalena,  que  dió  gran  luz  de  virtud 
y  devoción  con  las  almas  del  purgatorio,  en  Malagon; 
María  del  Sacramento,  ejemplo  de  paciencia  y  sufri- 
miento, en  Alba.  Estas  fueron  de  las  primeras  que  sa- 
lieron con  la  Madre  de  la  Encarnación  á  fundar. 

Y  demás  dellas,  las  primeras  que  entraron  en  ia  Or- 
den, y  no  habían  sido  de  las  Calzadas,  y  fueron  las  que 
la  dilataron  en  diversas  provincias,  se  llamaban :  María 
de  San  José,  que  llevó  la  órden  á  Portugal,  fundando 
el  monasterio  de  San  Alberto,  en  Lisboa;  Catalina  de 
Cristo,  en  Navarra  y  Cataluña;  Tomasina  Bautista,  que 
desde  Burgos  dió  principio  á  las  de  Vitoria  y  á  otras; 
María  Bautista ,  que ,  siendo  priora  de  Vallado! id ,  crió 
y  dotrinó  á  María  de  San  José,  que  vino  á  Consuegra, 
y  dió  principio  á  los  monasterios  de  la  Mancha ;  Ana 
de  Jesús,  primera  priora  de  Veas,  que  fundó  et  con- 
vento de  Granada,  y  crió,  siendo  priera  de  Madrid ,  á 
Catalina  de  Jesús,  que,  viniendo  á  Genova,  dió  princi- 
pio á  los  monasterios  de  Italia,  y  ella ,  con  sus  compa- 
ñeras Ana  de  San  Bartolomé ,  que  fué  mocho  tiempo 
compañera  de  la  beata  madre  Teresa  ,  y  después  fun- 
dó en  Turs;  Isabel  de  los  Angeles,  Beatriz  de  la  Con- 
cepción, Isabel  de  San  Pablo  y  Leonor  de  San  Bernar- 
do, vino  á  Franda,  donde  se  han  fundado  conventos  en 
Paris,  año  de  1604;  Pontois,  el  de  1605;  Dijon,  el  mes- 
ólo año;  Amiens,  año  de  1606,  y  se  van  multiplicando 
en  otras  partes;  y  de  Francia  pasó  á  Flándes,  y  ha  fun- 
dado conventos  en  Bruselas,  el  año  de  1607;  y  el  mis- 
mo año  en  Lobaina  y  Mons  de  Henao ,  el  de  1608.  Y 
dellas  se  espera  se  fundarán  conventos  en  Polonia,  que 
ya  hay  frailes  descalzos  en  Cracovia,  con  ánimo  de  di- 
latar la  Órden  en  Moscovia  ,  agora  que  el  Rey  polaco, 
que  es  católico,  por  las  muchas  Vitorias  que  ha  alcan- 
zado, 6e  hace  señor  della,  y  de  ahí  puede  pasar  á  Persa 
para  ayudar  á  los  padres  Descalzos ,  que  han  fundado 
en  Aspa ,  principal  ciudad  de  Persia ,  y  fundarán  en 
Alemania  y  Sajonia ,  reparando  el  daño  que  la  mala 
Catalina  Bora,  de  Sajonia,  hizo  en  Alemania  y  aque- 
llas partes,  en  compañía  de  Lulero. 

Cando  se  fundaron  estos  conventos  de  Portugal,  Ita- 
lia, Francia  y  Flándes,  ya  la  santa  madre  Teresa  esta- 
ba en  el  cielo,  y  los  que  ella  por  su  persona  fundó,  fue-  • 
ron:  el  primero,  de  San  José  de  Avila,  el  ario  de  1562; 
el  segundo,  el  de  Medina  del  Campo,  lo67 ;  el  tercero, 
el  de  Malagon,  1568;  y  el  raesmo  año,  el  de  VaJIadofid, 
y  pasóle  á  mejor  sitio  el  año  de  1 569;  y  el  mesroo  año 
el  de  Toledo  y  el  de  Pastrana  y  el  de  Salamanca;  el  año 
de  1571  fundó  el  de  Alba  de  Tormes;  el  de  1573  el 
de  Segovia;  eJ  de  Veas,  1574;  el  de  Sevilla,  1575 ;  y  el 
mesmo  año  el  de  Caravaca.  Y  porque  á  este  tiempo 
hubo  gran  persecución  en  la  Órden,  cesaron  las  funda- 
ciones, hasta  el  año  de  1 580 ,  que  se  fundó  el  de  Villa- 
uueva  de  la  Jara ,  y  el  mesmo  año  el  de  Palenria.  El 
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de  45RI ,  se  fundó  el  de  Granada,  y  el  año  de  1582, 
fundó  el  de  Cargos,  y  el  mesmo  año;  tai  día  como  boy, 
de  San  Francisco,  se  fué  al  cielo. 

No  solamente  fué  la  santa  madre  Teresa  fundadora 
de  las  monjas  Carmelitas  Descalzas  ,  sino  también  do 
los  frailes;  pues  el  año  de  1S68,  persuadió  á  los  padres 
fray  Antonio  de  Jesús  y  fray  Juan  de  la  Crui,  que  eran 
de  los  Calxados,  que  renunciando  la  mitigación  del 
papa  Eugenio  IV ,  se  hiciesen  descalzos;  y  habiéndoles 
alcanzado  licencia  del  general  fray  Juan  Bautista  Rúbeo 
de  Rávena,  declarándoles  ella,  y  enseñando  las  consti- 
tuciones de  Descalzos  que  habían  de  seguir,  fundaron  el 
primer  convento  de  Descalzos,  en  un  pequeño  pueblo  que 
se  dice  Duruelo:  de  ahi  se  pasaron  á  la  villa  de  Maneen; 
y  estos  dos  padres  fueron  los  primeros  fundadores,  que 
habían  sido  calzados.  El  año  de  1569  negoció,  que  el  pa- 
dre fray  Mariano  de  San  Benito  y  su  compañero  fray 
Juan  de  la  Miseria  (que  eran  ermitaños  en  una  sierra 
llamada  el  Tardón  cabe  Córdoba) ,  fundasen  el  monas- 
terio de  Pastrana ,  y  de  allí  se  fundó  el  Colegio  de  Al- 
calá, el  mesmo  año,  y  otro  en  una  sierra  Humada  Alto- 
mira,  en  la  Mancha,  y  fueron  los  primeros  que  hubo 
en  la  órden  de  los  Descalzos  que  no  habían  sido  Calza- 
dos. En  este  monasterio  de  Pastrana,  tomamos  el  hábi- 
to el  padre  maestro  Roca,  que  se  llamó  fray  Juan  de 
Jesús,  y  yo,  que  entonces  roe  llamaban  el  maestro 
Gradan,  y  después  fray  Jerónimo  de  la  Madre  de  Dios, 
y  con  autoridad  de  comisario  apostólico ,  fundé  el  mo- 
nasterio de  los  Remedios  de  Sevilla,  el  año  de  1575,  y 
otros  monasterios,  y  envié  á  Italia  al  padre  fray  Nicolao 
Doria  de  Jesús  María ,  y  otros  frailes  á  las  Indias  Occi- 
dentales, otros  á  los  reioos  de  Congo,  en  Etiopía ;  todo 
con  consejo  y  ayuda  de  la  mesma  Madre ,  y  asi  se  han 
fundado  conventos  de  frailes  y  monjas. 
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Muchas  cosas  pudiera  decir  de  las  fundaciones  de 
frailes  y  monjas  desta  órden,  de  la  cual,  en  poco  tiem- 
po, hay  mas  de  ciento  cuarenta  y  cuatro  conventos 
fundados  de  siervos  y  siervas  de  Dios,  que  podemos 
decir  tienen  la  señal  de  Dios  vivo,  como  los  ciento  cua- 
renta y  cuatro  mil  del  Apocalipsi.  Pero,  porque  desto 
está  escrito  largamente  en  los  libros  que  tratan  de  la 
historia  desta  Órden,  y  mi  principal  intento  es  el  pro- 
vecí 10  de  las  almas ,  especialmente  de  las  desta  reli- 
gión ,  encaminándolas  á  la  perfección ,  quiero  por  los 
nombres  de  las  hermanas  y  padres  de  Thersa,  y  por  sus 
significaciones,  que  son  diez,  declarar  diez  parles  de 
la  perfección,  que  son  como  diez  caminos  para  subir  á 
lo  alto  del  espíritu,  diez  reglas  de  vivir  religiosa  y  san- 
tamente, y  las  diez  cuerdas  del  salterio  con  que  se  pue- 
de hacer  á  Dios  la  agradable  música  del  alma,  tocando 
en  cada  uno  brevemente ,  si  el  Espíritu  Santo,  que  es 
dedo  de  Dios,  me  da  luz,  una  virtud  heróica  y  una  par- 
te de  la  perfección,  que  tuvo  la  madre  Teresa,  cuyas 
honras  hoy  celebramos,  y  la  que  han  de  procurar  sus 
verdaderos  hijos  y  bijas,  por  eJ  órden  siguiente: 


La  primera  regla  de  perfección  es  ir  siempre  aumen- 
tando virtudes  con  nuevos  deseos  de  subir  á  la  perfec- 
ción, y  nunca  se  contentar  de  lo  que  hubiere  alcanza- 
do, hecho,  ni  teniéndose  el  alma  por  perfecta,  ni  bue- 
na, sino  como  si  entonces  comenzase  á  decir  con  Da- 
vid: aNune  capí,  kcec  mutatio  dexterce  cxcelsi.»  Esto 
aumento  nace  de  la  humildad  profunda  con  que  el  alma 
conoce  ser  nada ,  y  sobre  este  nada  se  funda  la  tierra 
del  Espíritu.  Y  también  nace  de  conocer  lo  mucho  que 
Dios  merece  ser  amado,  por  ser  infinito;  y  es  bien  con- 
traria esta  humildad  y  deseo  decrecer  en  virtud  á  !a  so- 
berbia de  los  herejes  de  nuestros  tiempos,  especialmen- 
te de  los  nuevos  anabaptistas ,  que  se  llaman  ptrfee  ■ 
tos.  Esta  humildad  quiere  Cristo  que  deprendamos  dél; 
pues  siendo  Dios  infinito,  se  llama  por  David,  gusano  y 
no  hombre ,  etc.  Y  con  esta  profunda  humildad  y  de- 
seo de  mas  aprovechar  cada  día,  y  crecer  en  virtud,  fué 
hermoseada  y  enriquecida  la  hermosa  Teresa  de  Jksis, 
de  la  cual  podríamos  decir  lo  que  dijo  Jacob  de  su  hijo 
José  en  el  Génesis,  y  Moisen ,  cuando  le  cebó  las  ben- 
diciones en  el  Deuteronotnio ,  que  pues  esta  Santa  fué 
tan  devota  de  san  José,  el  Señor  la  enriqueció  con  los 
dones  espirituales,  figurados  en  los  que  dice  el  patriar- 
ca; y  la  letra  del  Génesis ,  comienza  así:  Filitis  accret- 
cens  Iose¡>h,  filius  accresccns ,  etc.  Llámase  Teresa  uk 
Jesús,  hija  que  crece ,  hija  que  crece,  dos  veces ,  por- 
que fué  creciendo  en  aumento  de  gracia  y  virtudes,  y 
en  aumento  de  hijos  y  hijas,  que  llevó  para  Dios.  Llá  - 
mase  José ,  hermoso  de  rostro,  y  que  las  hijas  corrían 
á  las  murallas  para  ver  su  hermosura,  cuando  entraba 
en  alguna  ciudad ,  y  fué  nuestra  Teresa  agradable  á 
Dios,  á  ios  ángeles  y  á  los  santos,  y  á  todas  las  personas 
que  la  conocieron.  Dicese  de  José ,  que  le  hicierou 
contradicion  y  tuvieron  envidia  los  que  tenían  dardos, 
porque  fué  envidiado  y  padeció  muchas  contradiccio- 
nes, y  la  nuestra  Teresa  tuvo  muchas  toda  la  vida,  es- 
pecialmente en  la  fundación  de  su  primer  convento  de 
Avila ,  pero  al  fin  salió  con  victoria  por  ta  mano  del 
poderoso  Jacob  y  del  Pastor  Cristo,  piedra  de  Israel. 
Alcanzó  de  Dios  las  bendiciones  del  cielo  y  de  la  tier- 
ra, de  pedios  y  de  entrañas,  y  de  los  collados  eternos, 
porque  la  dió  el  Señor  dones  y  gracias  sobrenaturales 
y  del  cielo,  y  buenos  talentos  naturales,  que  son  bendi- 
ciones de  la  tierra;  y  tuvo  también  devoción  del  pecho 
abierto  con  la  llaga  de  Cristo ,  y  de  los  pechos ,  leche  y 
entrañas  déla  Virgen  María,  de  que  fué  singularisima- 
mente  devota ,  que  son  las  bendiciones  de  pedios  y  de 
vientre  que  dice  Jacob ,  y  las  bendiciones  de  collados 
eternos,  que  se  llaman  asi  las  profecías  y  revelaciones 
que  tuvo. 

Y  como  se  colige  del  Deuteronotnio,  dióla  Dios  man- 
zanas del  délo  y  rocío  de  la  tierra,  y  manzanas  del  sol 
y  de  la  luna.  Porque  recibió  en  la  oración ,  demás  de 
mudias  revelaciones,  gustos,  regalos  y  otras  dádivas, 
sobrenaturales  perfecciones,  que  se  dicen  manzanas  del 
cielo,  y  por  el  rocío  de  la  tierra  se  significa  su  buen  in 
genio  y  apacible  condición,  con  que  Dios  la  enriqueció,  y 
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llámame  manzanas  del  sol  y  de  la  luna  los 

dolores,  en  que  imitó  é  Cristo,  y  las  aflicciones  de  com- 
pasión que  padeció  en  honra  de  la  Virgen  María.  Todas 
bendiciones  la  vinieron  por  la  verdadera  devo- 


ODRAS  DE  SANTA  TERESA. 


pre  tuto  en  su  alma. 

Menuit,  otvldo.— Del  «tnoiprf de  j  rea 
de  ta*  vanidades. 

Manasés  quiere  decir  olvido,  y  olvidarse  el  alma  do 
lodo  lo  qoe  no  es  Dios  ó  para  Dios,  es  la  segunda  re- 
gla, y  el  segundo  camino  para  ir  á  la  perfección.  Deste 
olvido  nace  el  menosprecio  del  mundo  y  la  verdadera 
renunciación  de  lo  que  estorba  el  seguir  á  Cristo.  Por 
este  principio  comenzó  la  vida  religiosa,  puen  las  pri- 
meras palabras  con  que  Dios  la  instituyó,  fué  mandando 
á  Elias  arerede  Aínc,  «i  vade  contra  Orirntem,  etc.» 
Esta  siguieron  los  Apóstoles,  y  asi  dijo  san  Pedro  en 
nombre  de  todos  ellos  á  Cristo: «  Ecee  nos  reiiquimut 
umnia,  el  stcuti  $umu$  fe.»  Señor,  todo  lo  hemos  dejado 
por  seguirte,  renunciando  á  nuestros  padres,  herma- 
nos parientes,  amigos,  y  nuestras  casos  y  haciendas,  y 
aun  hasta  nuestra  propia  alma  y  vida;  y  esta  renuncia- 
ción les  había  declarado  el  Señor,  diciéndotes ,  que  el 
que  no  renunciare  todo  lo  que  posee ,  no  puede  ser  mi 
discípulo;  y  aun  hasta  su  propia  alma  se  ha  de  dejar  y 
aborrecer,  para  no  perderla.  Abraham  salió  de  su  tierra 
de  Hur,  y  dejó  sus  parientes ,  para  venir  i  la  de  Pro- 
misión; Jacob,  con  solo  báculo,  vino  á  la  (ierra  de  La- 
ban,  donde  se  desposó  con  la  hermosa  Raquel  y  la  fe- 
cunda Lia ;  Moisen  dejó  i  Egipto  y  se  entró  á  lo  inte- 
rior del  desierto  para  ver  la  zana  de  donde  el  Señor  le 
habló;  Elias  renunció  á  Samaría,  y  asi  subió  á  la  cum- 
bre del  monte  Carmelo.  De  la  misma  manera,  el  que 
tuviere  todo  lo  criado  en  estima  de  basura  para  enri- 
quecer á  Cristo  (como  hacia  san  Pablo) ,  ese  llegará  á 
la  tierra  de  Promisión  de  la  vida  perfecta ,  alcanzará  el 
desposorio  de  Lia,  que  significa  la  vida  activa,  y  de  Ra- 
quel, que  es  la  contemplativa;  conocerá  la  zarza  de  la 
Virgen  María,  abrasada  con  el  fuego  abrasador,  que  es 
nuestro  Dios ,  y  subirá  á  la  perfección  y  cumbre  del 
monte  Carmelo,  que  es  la  carmelitana  religión,  como 
hizo  la  buena  madre  Tkrksa  de  Jesús ,  que  abrasada 
con  su  Esposo ,  cuya  mano  izquierda  (que  significa  las 
cosas  temporales)  tuvo  debajo  la  cabeza ,  y  la  derecha 
( que  es  el  amor  y  consideración  de  las  eternas )  tenia 
siempre  delante  de  sus  ojos,  creyendo  y  obedeciendo 
aquellas  palabras:  a  Oye,  hija,  y  ve,  olvídate  de  tu 
pueblo  y  de  la  casa  de  tu  padre  n,  etc. 

§  III. 

MteUr,  vista.—  De  la  fe  viva  y  alta  oración. 

Hablando  Job  de  la  elevación  del  espíritu  y  oración 
perfeta ,  en  figura  del  águila  (que  por  ser  reina  de  las 
aves  y  tener  tan  aguda  vista,  significa  las  almas  espiri- 
tuales), dice  estas  palabras:  «Por  ventura,  á  tu  man- 
damiento se  levantará  el  águila  y  pondrá  su  nido  entre 
los  pedernales  y  peñascos  mas  altos,  de  donde  mira  el 
nwnjar  y  enseña  á  sus  hijos  á  lamer  la  sangre ,  y  vien- 
do el  cuerpo  muerto,  allí  se  abalanza? »  etc.  Las  cua- 


muy  al  vivo  la  altísima  Oración,  como  la 
que  tuvo  la  bendita  madre  Tuucsa  m  Jssut ;  que  co- 
menzando por  la  meditación ,  ayudada  de  la  oración 
vocal,  subió  á  lo  alto  del  espíritu ,  y  con  visiones  y  re- 
velaciones divines ,  puso  el  nido  de  su  Orden  en  los 
pedernales ,  que  significan  los  conceptos  altos  cuando 
encierran  dentro  de  sí  el  fuego  del  amor  de  Dios,  y  es- 
tas son  las  verdaderas  meditaciones  de  quien  dice  Da- 
vid: a/n  meditatiom  mso  exardescet  ignis.*  Desde 
allí  enseñó  i  sus  pollitos  (que  fueron  sos  hijos  y  lujas) 
i  lamer  la  sangre  del  Crucificado,  meditando  en  su 
pasión  y  abatiéndose  al  ouerpo  muerto  en  la  Cruz,  coa 
imitación  verdadera  de  obrar  y  padecer  con  Cristo,  que 
es  la  oración  segura  y  mas  alta ,  en  la  cual ,  llegando 
á  visiones  y  revelaciones  provechosas ,  trató  con  el  Se- 
ñor de  su  perfección  y  de  la  fundación  de  ra  Orden. 

S  iv. 

Gtiud,  testimonio.  -  De  la  encendida  caridad,  deseo  de 
martirio  y  aprobado!  de  vida  j  esplriti. 

Por  dos  causas  se  puede  llamar  esta  bcmlita  Madre, 
Galaad,  que  quiere  decir  testimonio,  ó  montón  de  testi- 
gos. La  primera,  porque  su  oración,  su  vida  y  su  esr- 
píritu  fué  bien  testificado,  examinado  y  aprobado  por 
los  hombres  mas  doctos  y  roas  espirituales,  que  en  su 
tiempo  florecieron  en  España ;  obedeciendo  á  lo  que 
Dios  manda  en  el  Deuteronomio  á  los  que  tuvieren  co- 
sas extraordinarias,  cuales  son,  visiones  ó  revelaciones, 
que  es  acudir  á  los  sacerdotes  levitas  y  darles  parte  de 
lo  que  en  su  corazón  pasa ,  para  que  lo  aprueben  si  fue- 
re bueno,  y  si  es  malo  desengañen.  Y  este  dar  cuenta 
del  espíritu  y  de  lo  interior ,  mandó  la  madre  Teresa 
con  mucha  fuerza  á  sus  hijas;  y  mientras  lo  guardaren, 
irán  bien  encaminadas,  y  en  queriendo  confiarse  de  si 
y  creer  á  su  propio  espíritu  se  perderán. 

La  stgunda,  porque  lo  mismo  que  en  hebreo  se  dice 
Galaad ,  en  griego  se  llama  mártir,  que  quiere  decir 
testigo ;  y  el  martirio  es  un  verdadero  testimonio  de  la 
fe  que  el  alma  tiene,  cuando  está  aparejada  para  morir 
por  cualquiera  articulo  della ,  y  llega  á  lo  mas  alto  de 
la  caridad,  pues  como  dice  el  Señor— «Ninguno  tiene 
mayor  caridad  que  el  que  da  la  vida  por  sus  amigos.» 
Deste  deseo  de  martirio,  que  esta  sierva  de  Dios  con- 
tinuamente tenia,  le  nació  una  divina  paciencia  y  su- 
frimiento en  sus  trabajos,  tribulaciones,  angustias,  do- 
lores y  enfermedades  insufribles,  que  padeció  con  gran 
alegría,  y  de  ella  han  de  heredar  sus  hijas  este  conti- 
nuo deseo  de  martirio ,  y  ejercitarse  en  actos  interiores 
y  exteriores  dél,  pues  son  como  cabellos  de  cabeza,  que 
tanto  padeció  y  sufrió,  y  entonces  dellas  se  puede  en- 
tender lo  que  se  dice  en  los  Cantara:  a  Tus  cabellos, 
esposa  de  Cristo ,  son  como  manadas  de  cabras ,  que 
descienden  del  monte  Galaad».  Porque  estas  manadas 
y  congregaciones  de  sus  monasterios  si  padecen  traba- 
jos y  asperezas,  es  por  el  continuo  deseo  de  martirio 
que  traen  en  su  corazón. 

§  v. 

Kftr,  aedida  déla  reetltad,  pendencia  y  justicia  anlvereaL 
Dicen  los  filósofos,  que  la  bondad  consiste  en  modo, 
especie  y  órden,  y  mejor  lo  dice  el  Espíritu  Santo  por 
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«tai  palabras :  «  Omnia  i'n  numero,  pondere  tt  men- 
sura emstituisti ,  Domine.'»  Esta  medida ,  número  y 
peso ,  órden ,  modo  y  forma  que  dice  el  Espíritu  Santo 
y  los  filósofos,  es  lo  mismo  que  justicia  universal,  bon- 
dad y  rectitud  de  conciencia ,  cuando  no  hay  exceso  ni 
extremo  en  las  virtudes,  que  en  habiendo  excesos  y 
saliendo  de  medida ,  no  serán  verdaderas  virtudes ,  sino 
vicios;  pues  la  virtud  consiste  en  medio,  y  los  extremos 
son  viciosos :  virtud  es  la  penitencia,  pero  con  medida, 
y  que  sea  prudente  y  no  dañosa  á  la  salud ,  y  asi  las 
demás  virtudes.  Esta  orden  y  medida  en  las  virtudes, 
en  todas  las  palabras ,  obras  y  pensamientos  no  la  he 
visto  mayor  que  la  que  tenía  la  santa  madre  Temía, 
que  con  ser  tan  fervorosa ,  arrojada  é  impetuosa  en  el 
servicio  de  Dios,  tenia  un  nivel,  cartabón  y  regla  de  Un 
soberana  prudencia,  que  todas  sus  cosas  hacia  con  con- 
cierto, discreción ,  aviso  y  consejo  para  no  errar.  Sola- 
mente en  el  amor  de  Dios  (  que  como  es  fuego ,  y  no 
tiene  peso  ni  medida,  según  se  colige  de  Esdras)  deja- 
ba ir  su  espiritu  sin  rienda,  y  abrasar  la  candela  de  su 
corazón ,  sin  ponerla  debajo  de  medida ,  sino  sobre  el 
candelero,  para  alumbrar  á  todos.  Celo  tenia,  pero  me- 
dido con  recogimiento;  aspereza  seguía  y  la  enseñaba 
á  sus  hijas,  pero  pesada  con  misericordia,  para  que  no 
pesase  mas  una  balanza  que  otra  ;  y  con  este  peso  y 
medida  se  conservó  Unto  tiempo  en  la  virtud  y  fundó 
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§  VI. 

Saalfat,  eipejo.— De  la  vida  ejemplar  y  eelo  de  alnas. 

Mandó  el  Señor  á  Hoisen  que  hiciese  una  fuente  en 
el  Templo,  de  los  espejos  de  las  mujeres  que  velaban  á 
la  puerta  del  Tabernáculo,  para  que- en  ella  se  lavasen  los 
sacerdotes,  y  para  lavar  muchas  almas  de  religiosos  y 
religiosas ,  y  de  sacerdotes  seglares ,  puso  Dios  la  vida 
ejemplar  de  la  beata  Teeesa.  Y  de  los  espejos  de  vir- 
tud de  sus  hijas,  ha  formado  una  divina  fuente  de  Re- 
ligión ,  que  hace  gran  fruto  en  la  Iglesia  de  Dios.  Y 
este  buen  ejemplo  que  dan ,  les  nace  de  estarse  siem- 
pre mirando  al  espejo  sin  mancilla ,  resplandor  de  la 
luz  eterna,  Cristo  Jesús,  que  cuando  le  ponen  crucifi- 
cado dehinte  de  sus  ojos ,  mirándose  en  El  aUvian  sus 
conciencias  con  UnU  hermosura  y  gala  espiritual,  que 
viendo  la  aspereza  y  modestia  de  sus  vestiduras  de  sa- 
yal ,  muchas  de  las  que  dice  Esaías,  que  romperá  Dios 
sus  espejos  el  dia  del  Juicio,  han  dejado  tas  galas  y  va- 
nidades de  las  supérfluas  vestiduras,  siguiendo  á  Dios 
con  aspereza  de  vida.  Pudiera  conUr  desto  muchos 
ejemplos ,  si  la  brevedad  del  tiempo  no  me  forzara  4  ir 
i  declarar  los  nombres  de  las  hijas  de  Saalfat. 


§  VIL 

vocal,  «fleto  diviso  y  frecuencia 


-Da  la 


Llamábase  la  primen  dellas  Maala,  que  en  he- 
breo quiere  decir,  coro.  Hay  personas,  que  por  darse 
mucho  á  la  oración  menUI,  dicen  que  les  estorba  la  vo- 
cal ;  y  otras  que  rezan  mucho  vocalmente ,  pero  sin 
atención,  y  no  tienen  oración  menUI.  EsU  sierva  de 
Dios ,  parece  que  habia  visto  el  trono  de  la  gloria  de 
Pk*,  que  víó  Esaías,  con  los  dos  serafines,  uno  de  una 


parte  y  otro  de  otra,  que  se  estaban  mirando  y  alaba- 
ban á  Dios  continuamente,  diciendo: — oS mío,  Santo, 
Sonto  eres  Dios  de  las  batallas.»  Porque  junUba  el  ser 
muy  puntual  en  el  coro,  glorificando  á  Dios,  y  no  fal- 
tar un  punto  de  sus  obligaciones;  y  de  muchas  ocu- 
paciones que  tenia  con  las  fundaciones  y  gobierno  de 
sus  monjas ;  y  como  si  fuera  ermitaña  de  las  mas 
apreUdas ,  ó  inclusa  de  las  mas  encerradas ,  estaba 
continuamente  en  la  presencia  divina  glorificando  á 
Dios,  y  con  esU  presencia  andaba  caminos  coando 
ibaá  fundar,  y  trataba  y  comunicaba  con  muchos,  pa- 
ra que  muchas  almas  le  sirviesen.  Tenia  muchas  ho- 
ras de  oración  mental,  y  no  faltaba  del  divino  oficio 
en  el  coro,  y  de  rezar  el  Rosario  de  nuestra  Señora .  y 
otras  muchas  devociones,  con  tan  gran  atención  y  es- 
píritu, que  cumplía  puntualmente  lo  que  manda  el 
papa  Inocencio  III,  en  el  Concilio  Lateranense,  que  es, 
reren  el  divino  oficio  con  la  mayor  atención  y 
cion  que  pudieren.  En  lo  interior  de  su  corazón 
raba  á  Dios  con  espíritu  y  verdad,  y  siempre  tuvo  mu- 
cha diligencia  y  curiosidad  en  el  ornato  del  templo,  y 
con  las  imájenes  y  culto  divino  exterior.  Cada  dia  oía 
Misa,  y  muchos  años  comulgó  cada  dia,  con  obediencia 
y  consejo  de  loa  hombres  mas  doctos,  mas  graves,  mas 
espirituales  y  devotos  de  España ,  que  esU  frecuencia 
de  Sacramentos  es  de  mucha  importancia  para  la  per- 
fección. 

§  VIH. 

Noo,  «oriniento.— De  la  tida  activa  y  diligencia  en  obrar  con 

fer*or. 

Entre  otros  nombres  que  tiene  Cristo  Jesús,  le  Huma 
Esaías:  «Date  priesa  aceleradamente  á  robar  y  á  qui- 
tar despojos».  Porque  quien  de  veras  le  tiene  en  su 
corazón ,  no  sabe  cesar  un  punto  del  servicio  de  Dios; 
y  como  dice  san  Ambrosio:  aSescit  tarda  molimina 
Spiritu*  Sancti  gratia.»  Como  quien  dice:  Quien  tie- 
ne al  Espíritu  Santo  en  si,  no  es  flemático,  perezoso,  ni 
detenido  en  obrar  bien ;  sino  que ,  asi  como  el  fuego 
cuanto  roas  se  llega  á  su  esfera  y  la  piedra  á  su  centro, 
corren  y  se  mueven  mas  aceleradamente,  asi  esU  sier- 
va de  Dios,  mientras  mas  anciana  y  cansada  esUba  de 
trabajos,  mas  fervorosamente  y  con  mayor  ímpetu  cor- 
ría á  su  esfera  y  centro,  Cristo  Jesús.  Y  muchas  veces 
noté  este  dicho  de  san  Ambrosio ,  y  otro  de  san  Agus- 
tín, que  dice :  «Pondere  feror  quocumque  ferar,n  y  el 
movimiento  {impetuoso  de  virtud  desto  bendito  alma, 
para  caer  en  la  cuenta  de  la  devoción  grande,  que  tenia 
con  el  Espíritu  Santo.  Que  pues  no  consiente  tardo  mo- 
limina,  de  allí  le  venia  sin  duda  la  solicitud  y  diligencia 
con  que  obraba. 

§  IX. 

E§U,  becerra.— De  ta  porreta  obediencia  y  rendimiento  Interior 
y  exterior. 

Entre  otras  de  sus  virtudes  heróicas,  la  mayor,  á  mi 
parecer,  fué  la  obediencia  perfeta  que  siempre  guardó 
á  sus  prelados  y  confesores,  captiva ndo  su  entendi- 
miento á  lo  que  mandasen ,  con  fe  viva;  que  el  que  i 
ellos  obedece,  obedece  á  Dios ;  y  quien  los  menospre- 
cia, menosprecia  á  Dios.  Y  aunque  deseaba  hacer  mu- 
chas buenas  obras  y  sacrificios  de  su  salud,  con  rigores 
y  penitencias ,  bien  sabia  que  dice  ti  Señor,  que  ei 
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mejor  la  obediencia  que  el  sacrificio,  pues  ú  I*  verdad, 
con  obediencia  se  conserva  esta  máquina  del  mundo, 
que  en  como  un  reloj  concertado ,  que  en  queriendo 
cualquiera  de  los  ruedas  inferiores  andar  mas apriesa,  ó 
mas  de  espacio  que  lo  que  las  superiores  las  mueven, 
todo  se  desconcierta.  Y  es  cosa  maravillosa ,  que  algu- 
nas veces,  y  aun  muchas,  se  hallaba  esta  sierra  de 
Dios  á  piés  de  confesores  que  no  tenían  experiencia,  ni 
luz  de  las  cosas  de  espíritu ,  ni  de  los  negocios  de  sus 
fundaciones ,  y  ella  les  daba  |«rte  y  pedia  su  consejo, 
oliedeciéndoles  con  sinceridad  de  corazón ,  y  Dios  les 
daba  tal  luz ,  como  Él  promete  por  Ezequiel,  que  bien 
parecía  hablaba  en  su  lengua  ,  y  salían  mas  acertados 
los  negocios  que  hacia  con  esta  obediencia,  que  los  que 
trazaba  con  su  discreción.  Verdad  es  que  todo  el  tiem- 
po que  yo  la  goberné ,  que  fueron  casi  diez  años ,  en 
todas  las  cosas  que  yo  le  mandaba  ó  aconsejaba,  prime- 
ro quería  saber  delta  su  parecer,  y  la  mandaba  que  lo 
comunicase  con  el  Señor ,  pidiendo  le  diese  luz  acerca 
del  negocio  que  tratábamos,  mandándole  por  obe- 
diencia, que  me  dijese  con  llaneza  y  verdad  lo  que  sen- 
tía,  y  lo  que  el  Señor  le  había  dado  á  entender  en  la 
oración;  y  asi  pocas  veces  discrepábamos,  porque  yo  te- 
nia gran  fe  con  su  discreción  y  espíritu,  y  ella  mayor 
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§x. 

MtlcU,  reina.- De  la  sugnanlmliad  y  liberta*  de  «pirita. 

Muchas  personas  se  pierden  por  estar  atadas  á  res- 
petos humanos,  y  á  dar  contento  á  criaturas;  unas  ve- 
ces con  pusilanimidad  y  Taita  de  ánimo,  para  no  atre- 
pellar el  dar  disgusto  á  los  liombres  por  dar  gusto  á 
Dios ;  otras  veces  se  pierden ,  siguiendo  la  filsa  razón 
de  estado,  pareciéndoles,  que  para  mayor  bien  y  mejor 
expediente  de  los  negocios,  conviene  tener  gratos  á  los 
principes  y  señores,  aunque  se  falte  y  no  se  cumpla  con 
alguna  de  las  constituciones  y  reglas.  La  santa  madre 
Teresa  ,  que  con  razón  por  esta  causa  la  podemos  lla- 
mar reina,  tenia  un  ánimo  tan  real  y  tan  grande  para 
las  cosas  de  Dios,  que  atropellaba  todo  lo  contrario ,  y 
de  ninguna  cosa  temía  á  trueque  de  llevar  adelante  la 
bandera  de  la  Cruz,  y  de  ta  imitación  de  Cristo;  y  como 
dijo  un  corregidor  de  Falencia :  •  Parece  que  trae  esta 
madre  Tea  as  a  en  su  pecho  una  provisión  del  Consejo 
real  de  Dios,  para  que  todos  la  obedezcamos».  La 
magnanimidad  de  su  corazón  fué  extremada  y  de  mu- 
cha gloria  del  Señor ,  con  la  cual ,  subiendo  al  corazón 
á  lo  alto  y  magnánimo ,  era  ensalzado  Dios.  Y  aunque 
esta  grandeza  de  ánimo  le  nacía  del  mucho  espíritu,  y 
deslucimiento  de  las  cosas  humanas ,  también  ayudaba 
para  esta  el  noble  linaje  de  su  sangre,  que  no  en  balde 
escriben  los  evangelistas  la  nobleza  de  Cristo  y  de  su 
Madre,  y  de  san  Juan  Bautista,  dando  á  entender ,  que 
de  buena  cepa,  de  ordinario,  nace  buen  sarmiento,  y 
de  buen  linaje  y  buena  sangre  y  nobleza,  grandeza  dé 
corazón. 


it  et  éneuUtt$  t 
§1. 

Tktrta,  beman.—  Qué  tea  perfección  y  hermomr»  del  alna. 


Dicho  habernos  de  las  fundaciones  y  virtudes  heníi- 
cas  de  la  beata  madre  Terrsa  de  Jesús,  declarando  los 
diez  nombres  hebreos  de  las  hermanas  y  padres  de 
Tkena:  declárenlos  agora  este  nombre ,  Thersa ,  y  la 
perfección  que  los  hijos,  hijas  y  devotas  desta  Santa,  es 
bien  que  imiten  de  su  vida.  Diré  lo  primero  qué  sea 
perfección;  lo  segundo],  cuánto  importa  que  los  religio- 
sos desta  órden  sean  perfetos  para  pelear  contra  los 
herejes ;  lo  tercero,  que  sean  imperfecciones  naturales, 
y  cómo  se  ha  de  haber  el  alma  en  ellas;  lo  cuarto,  que 
sean  imperfecciones  libres  y  voluntarias;  lo  quinto,  con 
qué  medios  y  ejercicios  se  quitan  para  caminar  los  re- 
ligiosos á  la  perfección. 

Thersa ,  en  hebreo ,  quiere  decir  hermosa,  y  her- 
moso, según  Platón  y  otros  filósofos,  se  dice  :  Quod 
visu ,  vel  intekdu  perctpium ,  animum  ad  se  traÁü, 
aique  aUicit,  que  quiere  decir:  que  quien  tiene  her- 
mosura ,  atrae  y  lleva  tras  si  el  ánimo  de  quien  lo  ve 
ó  entiende.  Esta  hermosura  es  lo  mesmo  que  perfec- 
ción ;  y  á  la  perfección  del  alma  llaman  los  santos 
unión  con  Cristo,  cumbre  de  la  caridad,  la  cual  ca- 
ridad ,  es  la  primogénita  de  la  gracia.  Y  así  lo  que  es 
jierfeto  y  hermoso ,  es  agradable,  amable  y  apacible. 
Tres  maneras  hay  de  hermosura  y  perfección  :  la  pri- 
mera, hermosura. del  cuerpo;  la  segunda,  hermo- 
sura de  la  buena  condición;  la  tercera,  la  hermosura 
del  alma.  Hermosa  se  llama  una  mujer  de  buen  ros- 
tro ,  etc. ,  y  hermosa ,  apacible  y  agradable  una  buena 
condición,  buen  trato  y  buena  manera  de  proceder.  Y 
hermosura  del  alma,  cuando.es tá  en  gracia  de  Dios,  y 
ama  y  es  amada  de  Cristo ,  y  procura  subir  á  lo  mas 
perfecto  del  amor.  Nuestra  beata  Tkresa  ,  no  fué  en  su 
tiempo  fea  de  rostro;  que  aunque  algunos  retratos  su- 
yos, que  andan  por  ahí,  no  muestran  mucha  beniKvni- 
ra,  es  porque  se  retrató  siendo  ya  de  sesenta  años,  é  yo 
por  mortificarla,  siendo  su  prelado,  mandé  que  la  re- 
tratase un  fraile  lego  llamado  fray  Juan  de  la  Miseria, 
que  en  el  claustro  del  convento  de  monjas  de  Sevilla, 
estaba  haciendo  ciertas  pinturas,  y  no  era  muy  buen 
pintor;  que,  de  otra  manera,  no  hubiera  retrato  suyo, 
ni  ella  ni  yo  consintiéramos  la  retratara  nadie.  Tenia 
(Humosísima  condición,  y  Un  apacible  y  agradable, 
que  á  todos  los  que  la  comunicaban  y  trataban  con  ella, 
llevaba  tras  sí ,  y  la  amaban  y  querían ,  aborreciendo 
ella  las  condiciones  ásperas  y  desagradables,  que  suelen 
tener  algunos  santos  crudos ,  con  que  se  hacen  á  si 
mismos  y  á  la  perfección  ,  aborrecibles.  Era  hermosa 
en  el  alma ,  que  la  tenía  hermoseada ,  perfeccionada 
con  las  diez  virtudes  beróicas,  partes  y  caminos  de  la 
perfección  que  decíamos.  Tres  maneras  hay  de  perfec- 
tos y  perfecciones:  la  primera,  la  infinita  perfección, 
que  se  baila  en  solo  Dios,  y  por  eso  dijo  Cristo:  Nemo 
bonui  ni$i  tolu$  Deu$,  porque  solo  Dios  ta  bueno  7 
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perfecto  infinitamente.  A  esta  perfección  infinita  llama 
el  proferta  Jeremía^ ,  hermosura  de  juticia.  Y  porque 
en  el  Santísimo  Sacramento  del  Al  lar  está  el  mismo  Dios, 
tan  hermoso  y  tan  perfecto  como  en  el  cielo,  y  las  espocies 
sacramentales  de  pan  y  vino  son  cosa  que  muestra  i  los 
liombres  su  infinita  humildad,  y  el  infinito  amor  con  que 
los  ama;  pues  para  mas  comunicarse  con  ellos,  se  vistió 
tiestas  especies,  que  son  como  vestiduras,  de  pan  y  vino 
que  le  hermosean;  por  esa  causa  llamó  el  profeta  Zaca- 
rías lo  bueno  y  perfecto  de  Dios  á  este  divino  Sacra- 
mento, diciendo:  Quid  bonum  ejus,  et  quid  pul- 
chrum  ?  fntmentum  eléctorwn ,  et  vinum  germinara 
virgines.  Como  quien  dice :  lo  mas  bueno  y  hermoso 
que  hay  «n  el  mundo,  es  el  pan  de  los  escogidos  (que 
es  la  hostia)  y  el  vino  (del  cáliz  del  altar)  que  engen- 
dra vírgenes.  La  segunda  manera  de  hermosoray  per- 
fección ,  es  la  suma  mas  alta,  mas  cumplida ,  y  mas 
llena,  que  puede  haber  en  pura  criatura,  que  no  sea 
Dios,  y  esto  es  cuando  vive  sin  mácula  ó  imperfección 
alguna.  Esta  hermosura  y  perfección  es  de  sola  la  sacra- 
tísima Virgen  María, de  quien  dice  su  Esposo:  Tota  pul- 
ehra  es,  árnica  mea,  et  macula  non  e$t  in  te.  Y  por 
esa  misma  causa  la  llamó  el  ángel  gratia  plena ;  y  no 
hay  criatura  ninguna,  ni  habrá,  que  llegue  á  esta  pleni- 
tud de  perfección  y  hermosura  de  la  Virgen.  La  se- 
gunda manera  de  perfección  es,  la  qu%  se  halla  en  los 
justos;  que  ni  es  infinita,  como  la  de  Dios ,  ni  suma 
como  la  de  la  Virgen  liaría;  antes  tiene  algunas  faltas, 
manchas  é  imperfecciones.  Que  son  los  hombres  tan  fla- 
cos, mientras  están  en  esta  vida,  que  por  santos  que  sean, 
dice  del  los  el  Espíritu  Santo :  Septies  in  die  ra  ¿tí  justw 
y  desta  tercera  manera  de  perfección  hablamos  aquí,  y 
pretendemos  declarar  que  sea. 

Es  la  perfección ,  hermosura  del  alma ,  fin  de  la  ca- 
ridad, unión  con  Cristo,  como  hemos  dicho,  y  no  es 
sola  una  virtud ,  sino  la  quinta  esencia  que  se  destila  en 
el  alquitara  del  corazón,  con  el  fuego  del  amor  de 
Dios,  de  las  flores  de  todas  las  virtudes.  Y  asi  como  la 
salud  del  cuerpo  no  consiste  en  solo  un  humor ,  sino 
en  la  igualdad  de  la  sangre,  cólera,  melancolía  y  fle- 
ma, y  los  demás  humores  y  partes  del  cuerpo,  cuando 
están  templadas  entre  si;  así  la  perfección  es  una  com- 
posición de  las  virtudes,  con  proporción  é  igualdad  de 
justicia ,  bondad  y  rectitud.  Y  así  como  la  perfección 
de  la  música,  no  consiste  en  sola  la  voz  ó  tono,  sino  en 
la  consonancia  de  las  voces,  contralto,  contrabajo,  te- 
nor y  tiple,  en  la  buena  armonía  de  voces  y  tonos ;  asi 
la  perfección  con  que  se  da  música  y  gusto  á  los  oídos 
de  Dios,  es  una  divina  música  con  armonía  y  concier- 
to. Perfecta  espada  llamaremos  á  la  que  tieno  buen 
temple,  y  buen  temple  resulta  de  buen  hierro,  buen 
acero ,  agua  y  fuego,  cuando  todo  se  junta  con  cierta 
igualdad  y  proporción;  y  asi  es  la  perfección,  el  buen 
temple  de  mochas  virtudes. 

De  aquí  se  sigue,  que  el  que  quisiere  subir  á  la  per- 
fección del  alma,  procure  alcanzar  las  diez  virtudps 
heróicas,  que  arriba  dijimos  tuvo  la  beata  madre  Trrr- 
su  db  Jesús,  que  son  aumento  de  virtudes,  que  nace  de 
humildad  profonda ,  sinificada  en  José ;  olvido  y  des- 
precio del  mundo  en  Manases;  vista  de  viva  fe  y  ora- 
ción «n  Maquir;  testimonio  de  deseo  de  martirio  y  apro- 


bación de  vida  y  espíritu  en  fíalaaJ;  medida  y  concier- 
to de  bondad  y  rectitud  en  Efer;  espejo  de  vida  ejem- 
plar y  celo  de  almas  en  Salfaad;  coro,  oficio  divino  y 
frecuencia  de  Sacramentos  en  tíaala ,  la  primer  hija 
de  Salfaad;  movimiento,  merecimiento  y  diligencia  en 
la  vida  activa,  en  Soa;  becerra  y  obediente  verdadera 
ha  de  ser  la  religiosa  perfecta,  significada  en  Egla;  y  fi- 
nalmente, reina,  señora,  libre  de  espíritu  y  magnáni- 
ma ,  como  significa  el  nombre  de  Á/i  lcha.  Destas  diez 
virtudes  heróicas  se  compone  la  vida  perfecta,  estos  son 
los  caminos  de  la  perfección ,  los  manantiales  del  agua 
divina  que  lava  las  manchas  de  las  imperfecciones ,  y 
las  han  de  imitar  las  bijas  de  su  madre  Teresa.  Y  no 
sin  gran  misterio  son  diez ,  pues  en  diez  palabras  de 
diez  mandamientos  escritos  con  el  dedo  de  Dios  en  las 
tablas  de  piedra,  se  encierra  toda  la  ley,  y  la  buena 
guarda  della  es  la  perfección  y  verdadera  caridad.  Por 
diez  varones  justos  leo  en  el  Génesis,  que  perdonara 
Dios  á  Sodoraa.  Diez  cortinas  de  color  rojo  y  azul  se 
dice  en  el  Exodo,  que  cubrían  el  Tabernáculo;  y  cuan- 
do san  Pedro  y  san  Andrés  hallaron  á  Cristo  y  dieron 
principio  á  la  fe  cristiana ,  dice  san  Juan  que  fué  á  las 
diez  horas;  y  así,  el  alma  que  quisiere  ser  perfecta, 
guardando  la  ley  de  Dios,  haga  su  corazón  tabernácu- 
lo divino  con  perfección ,  aplaque  la  ira  del  Señor  que 
tiene  contra  los  pecadores,  imite  en  nuestra  santa  Te- 
resa, hermosa  y  pericia,  las  diez  heróicas  virtudes  que 
hemos  dicho. 

Del  celo  aoe  los  «jae  signen  esta  refortnarloa  han  de  seguir, 
principalmente  contra  los  herejes  de  a neilros  tiempo».  Refié- 
ranse dlet  principales  errores*,  colegidos  de  los  dies  nombres 
de  las  hermanas  jr  padres  de  Tktrta. 

Dije  que  se  fundó  esta  Orden  de  Carmelitas  Descalzos, 
para  ir  contra  los  herejes  y  convertir  infieles ,  peleando 
los  frailes  con  letras  y  las  monjas  con  oración ,  por  los 
que  contra  ellos  disputan,  y  todos  con  ejemplo  de  bue- 
na vida.  Y  porque  leo  en  el  Apocalipsi ,  que  el  dragón 
bermejo  tenia  diez  cuernos ,  y  otros  diez  dice  Daniel 
que  tenia  la  bestia  de  los  dientes  de  hierro,  para  animar 
á  los  desta  Orden  al  celo  contra  los  herejes,  principal- 
mente contra  los  de  nuestros  tiempos ,  sucesores  de 
Lutero;  me  pareció  seria  bion  reducir  las  principales  de 
sus  herejías,  y  los  mayores  daños  que  hacen  á  diez 
errores ,  colegidos  de  los  mismos  diez  nombres  en  que 
fundé  las  partes  de  la  perfección  de  la  beata  Teresa, 
para  que  conociendo  los  enemigos  y  las  armas  con  que 
pelean,  se  sepa  con  qué  armas  y  contra  quien  se  ha  de 
hacer  la  batalla. 

Jos*,  decíamos  que  quiere  decir  aumento,  y  el  pri- 
mer error  que  aquí  nombramos,  es  de  los  nuevos  ana- 
baptistas ,  que  algunos  llaman  menonistas  y  ellos  se 
llaman  perfectos,  qbe  dicen  que  han  llegado  á  la  cum- 
bre de  perfección,  y  que  no  pueden  aumentar  mas  me- 
recimiento, ni  subir  á  mas  alto  espíritu  que  el  que  tie- 
nen, con  una  soberbia  tan  endemoniada,  que  (como 
tengo  escrito  largo  en  la  quinta  de  mis  Lamentaciones 
contra  los  ateístas)  dicen  de  si,  que  son  tan  perfectos 
como  Cristo ,  y  aun  algunos  afirman,  que  son  el  mismo 
Cristo  y  el  Mesías  prometido. 

El  segundo  error,  declarado  en  Manasés  (que  quiere 
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decir  olvido),  es  decir  que  Dios,se  olvida  de  las  cosas 
humanas ,  y  no  liene  cuidado  ni  providencia  de  cosa 
alguna,  y  que  no  hay  juicio  ni  infierno,  y  asi  que  cada 
uno  puede  vivir  á  sus  anchuras,  siguiendo  sus  gustos, 
apetitos  y  vanidades  del  mundo ,  con  seguridad  que  el 
alma,  que  dicen  ser  impecable,  en  saliendo  de  las  car- 
nes, se  va  derecha  al  cielo. 

Lo  tercero ,  dicen  que  tienen  verdaderas  visiones  y 
revelaciones  de  Dios ,  y  en  estas  fundan  sus  errores  y 
falsa  doctrina ,  negando  la  fe  y  Sacramentos  de  la  Igle- 
sia, creyendo  á  su  propio  espíritu  y  á  sus  ilusiones. 

Lo  cuarto ,  nieguan  todos  los  testimonios  de  la  Igle- 
sia, concilios  y  sagrados  doctores,  interpretando  la  letra 
de  la  Biblia  como  ellos  quieren. 

Contradicen  lo  quinto  todas  las  órdenes  y  religiones 
de  la  Iglesia,  y  destruyen  el  concierto  del  sacerdocio, 
queriendo  que  todos ,  hasta  los  bodegoneros ,  sean  sa- 
cerdotes, y  derriban  los  templos,  imágenes  y  moneste- 
rios. 

Lo  sexto,  hacen  burla  de  todas  las  ceremonias  de  la 
Iglesia,  y  del  culto  divino  exterior,  pareciéndoles  que 
basta  sola  la  fe ,  y  dan  muy  mal  ejemplo  con  su  vida. 

Quitan  lo  séptimo ,  la  Misa,  el  oficio  divino,  los  can- 
tos de  la  Iglesia  y  los  Sacramentos ,  porque  dicen  que 
todo  es  invención  de  los  Papas,  como  se  ve  en  los  nue- 
vos artículos  de  Hesia,  impresos  y  publicados  en  Ze- 
landa, el  año  de  1608 ,  y  van  contra  el  merecimiento 
de  la  gracia  y  el  movimiento  del  libre  albedrío,  dicien- 
do que  todo  lo  que  viene,  sucede  acaso  ó  por  sola  la 
predestinación  divina. 

Quieren  que  la  unión  y  perfección  sea  del  todo  pasi- 
va ,  y  que  el  libre  albedrío  no  tenga  parte  en  día.  Nie- 
gan la  obediencia  al  Papa  y  á  los  prelados  eclesiásticos. 

Y  en  tiempo  de  Munsero ,  discípulo  de  Lulero,  pu- 
sieron en  cabera  á  los  vasallos,  que  tomasen  armas  y 
pretendiesen  libertad ,  peleando  contra  sus  señores,  y 
murieron  entonces  en  Alemania,  en  estas  revueltas, 
mas  de  cien  mil  villanos. 

Finalmente,  predican  libertad  de  conciencia ,  y  que 
cada  cual  se  puede  salvar  en  cualquiera  ley  que  quisie- 
re, aunque  sea  moro  ó  turco,  etc. ;  y  solamente  siguen 
lo  que  les  está  bien  por  razón  de  estado.  No  quiero  re- 
ferir mas  errores  desios  ni  de  otros  herejes ,  ni  los  de 
los  gentiles,  moros  y  judíos,  contra  quien  los  verdade- 
ros y  perfectos  Carmelitas  han  de  mostrar  el  celo  de  su 
padre  Elias,  predicando  los  frailes  el  Evangelio  i  todas 
las  criaturas,  como  mandó  el  Señor  á  los  Apóstoles,  cu- 
yos discípulos  (dice  José  Antioqueno)  que  somos  los 
desta  órden ,  y  rogando  á  Dios  las  monjas  y  los  frailes 
(que  no  son  llamados  para  este  ministerio)  desde  su  re- 
cogimiento y  clausura ,  para  que  Dios  dé  virtud  y  es- 
fuerzo á  los  que  pelean  por  la  fe,  y  esta  es  la  vida  per- 
fecta y  el  fin  jlesla  reformación  del  Cárroen ,  que  pre- 
tendió introducir  la  beata  madre  Tutea*  di  Jtscs, 
trató 
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Cuando  se  desposó  Rebeca  con  Isaac,  líese  en  el 
Génseü  que  la  envió  Abraham  diei  cargas  de  came- 


llos de  joyas  y  riquezas.  Lo  que  pretendemos  tos  reli- 
giosos, es  un  verdadero  desposorio  con  Cristo,  que  esta 
es  la  unión  y  perfección  del  alma ,  y  para  que  sepamos 
cómo  hemos  de  alcanzar  este  desposorio ,  se  advierta, 
que  tres  cosas  ha  de  tener  la  esposa ,  para  ser  amada 
y  estimada  de  su  esposo;  la  primera ,  estar  viva  y  no 
muerta ;  la  segunda ,  ser  sana  y  no  enferma ;  la  terce- 
ra ,  estar  hermosa  y  galana ,  y  no  fea ,  sucia,  ni  dea- 
compuesta.  La  vida  del  alma  quita  el  pecado  mortal,  y 
asi  como  ninguno  se  desposa  con  mujer  muerta,  así  no 
puede  haber  vida  religiosa  y  perfecta  en  el  alma ,  que 
está  en  pecado  mortal.  El  pecado  vernal  es  enfermedad 
que  dispone  para  el  mortal,  asi  como  si  no  se  cura  el 
cuerpo  enfermo  de  la  enfermedad,  se  le  sigue  la  muer- 
te. La  hermosura  y  gala  del  alma  es  la  perfección;  j 
así  las  muchas  fealdades  del  alma,  cuando  no  llegan  á 
ser  pecados  mortales  ni  veniales ,  se  llaman  imperfec- 
ciones. Los  religiosos  y  religiosas,  que  caminan  á  la  per- 
fección, bien  saben  que  han  de  vivir  y  salir  de  pecados 
mortales  mediante  la  penitencia;  y  asi,  porque  no  sa- 
ben de  cierto  si  están  en  gracia  de  Dios,  confiesan  á  me- 
nudo. Y  aunque  no  pueden  evitar  todos  los  pecados 
veniales,  pues  siete  veces  al  dia  cae  el  justo,  ponen  es- 
fuerzo en  salir  de  líos  y  evitarlos  cuanto  les  fuere  posi- 
ble, usando  de  los  remedios ,  que  la  Iglesia  tiene  para 
quitar  los  pecados  veniales,  cuales  son:  el  agua  bendita 
y  los  demás  remedios ;  y  no  es  tan  dificultoso  conocer 
los  pecados  veniales,  y  los  medios  con  que  se  quitan, 
cuanto  es  conocer  las  imperfecciones  y  buscar  remedios 
contra  ellas.  Desta  materia  quiero  tratar  agora ,  que 
entiendo  será  muy  agradable  y  provechosa,  y  á  mi  me 
ha  costado  algún  trabajo  reducilla  á  método  y  órden,  y 
reducir  en  algún  número  las  ¡mperíccciooes;  y  espero 
en  Dios,  que  guiándome  por  los  mismos  nombres  de 
las  hermanas  y  padres  de  Thersa,  acertaré  á  dar  alguna 
luz. 

§  rv. 

De  laa  im  perfección  es  n  atórale*. 
Dos  maneras  hay  de  imperfecciones:  unas  naturales 
y  que  no  están  en  nuestra  mano  ni  las  podemos  qui- 
tar, otras  libres  y  voluntarías  de  las  cuales,  con  el  di- 
vino tavor,  poniendo  diligencia  con  los  remedios  y  ejer- 
cicios espirituales  que  diré,  nos  podemos  limpiar  y  per- 
ficionar.  Y  tratando  primero  de  las  naturales,  para  pro- 
ceder con  claridad ,  consideremos  que  la  vida  del  reli- 
gioso es  como  la  de  un  marinero,  piloto  ó  arraiz,  que 
navega  por  el  mar  desta  vida ,  hasta  llegar  al  puerto 
de  la  perfección.  Y  aunque ,  como  dice  el  sabio,  es  di- 
ficultoso de  entender  el  camino  que  hace  la  nao  en  me- 
dio de  la  mar,  veo  que  el  piloto  hace  tres  cosas  en  su 
navegación:  la  primera,  mira  muy  bien  por  su  aguja  el 
viento  que  corre ;  la  segunda ,  según  ol  viento  lo  re- 
quiere, amaina  ó  alarga  las  velas;  la  tercera,  mueve  el 
timón  para  tomar  el  rumbo  mas  derecho  al  puerto  don- 
de va,  conforme  á  lo  que  el  viento  y  velas  le  dan  lugar. 
Y  si  este  marinero  quisiese  con  sus  fuerzas  aplacar  d 
viento  recio .  ó  quitar  el  que  corre  en  contrario ,  seria 
muy  ignorante,  perdería  su  tiempo,  pretendería  lo  im- 
posible y  anegaría  su  nao ,  porque  el  viento  no  está  en 
su  mano,  lo  que  está  en  su  mano  es  gobernar  las  velas 
y  timón,  conforme  el  viento  que  corre. 
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Las  imperfecciones  naturales  son  como  el  viento  de 
la  navegación,  que  no  las  podemos  quíLr  por  mas  que 
bagamos :  á  solo  Cristo  obedece  la  mar  y  los  vientos. 
Podémonos  reparar  contra  ellas,  porque  no  nos  destru- 
yan, y  usar  deltas  para  mayor  perfección ,  que  be  visto 
muchas  almas  perdidas ,  por  pretender  quitar  las  im- 
perfecciones naturales,  y  que  por  hacer  fuera  en  esto 
han  dado  al  través,  anegándose  en  la  amargura  de  co- 
razón. Y  sé  de  otras  muchas  que  han  perdido  mucho 
fruto,  espíritu  y  perfección,  por  no  se  saber  aprovechar 
de  las  imperfecciones  naturales.  Desta  divina  arte  de 
navegar  quiero  tratar,  contando  con  el  ejemplo  de  doce 
vientos  que  hay ,  doce  maneras  de  imperfecciones  na- 
turales, poniéndolas  con  algunos  nombres,  según  el 
orden  siguiente : 

La  enfermedad,  falta  de  salud,  flaqueza  y  pocas  fuer- 
zas del  cuerpo,  es  imperfección  natural,  que  no  nos  deja 
hacer  penitencia  y  aspereza,  estar  en  el  coro,  y  tener 
oración  atenta  y  el  espíritu  que  querríamos,  pero  no  está 
en  nuestra  mano  ser  sanos,  fuertes  y  gallardos.  Lo  que 
ha  de  hacer  el  enfermo,  si  quiere  navegar  bien,  amaine 
del  demasiado  celo  y  penitencia ,  que  con  esa  demasía 
destruirá  la  salud  y  nunca  cobrará  fueras.  Dése  á  la 
paciencia,  y  con  los  dolores  haga,  como  pudiere,  actos 
interiores  de  martirio ,  y  acuérdese  de  los  dolores  del 
infierno  y  purgatorio,  y  que  por  este  rumbo  con  la  en- 
fermedad alcanzará  mucha  perfección,  pues  no  en  bal- 
de dice  el  Apóstol:  a  Cuando  estoy  enfermo,  estoy  mas 
fuerte  »,  y  que  la  paciencia  tiene  obra  perfeta. 

No  todos  tienen  ingenio,  sabiduría,  ni  habilidad.  El 
que  se  viere  con  ignorancia  natural,  cierre  los  ojos  con 
fe  viva ,  y  conténtese  con  saber  la  doctrina  cristiana 
con  amar  á  Dios,  amainando  del  estudio  y  de  la  medi- 
tación de  puntos  delicados ,  que  muy  bien  sabemos,  que 
suelen  ser  fuertes  los  palos  de  ciego,  y  dice  David :  Quo- 
niam  non  cognoci  literaturam ,  introito  inpotenlias 
Domini. 

Hay  algunos ,  por  el  contrarío,  que  tienen  demasia 
de  agudeza  de  ingenio  y  deseo  de  escudriñar  y  de  saber 
muchas  cosas,  asi  suyas  como  de  sus  prójimos  y  secre- 
tos de  Dios,  asi  presentes  como  pasados  y  futuros;  y  no 
es  esta  pequeña  imperfección  natural,  que  suele  anegar 
el  alma  en  ilusiones ,  juicios  temerarios  y  vanaglorias, 
y  vuelve  la  oración  en  estudio.  Cuando  este  viento  le 
corriere,  ocupe  su  entendimiento  en  considerar  sus  fal- 
tas ,  amaine  de  la  demasiada  especulación ,  pues  dice 
san  Pablo :  Non  pltu  sapere  quam  quod  opportet  tape- 
re,  sed  sapere  ad  tobrietattm;  que  yo  aseguro,  que  si 
endereza  el  timón  al  conocimiento  de  si  mesmo  y  de 
sus  faltas,  que  sea  próspera  su  navegación  y  llegue  al 
puerto  de  la  profunda  humildad,  que  es  el  principio  de 
todo  buen  espíritu. 

La  blandura  y  condición  amorosa  y  pegajosa,  y  no 
inclinada  al  castigo  de  quien  merece  ser  castigado ,  ni  á 
osar  de  rigor,  es  imperfecron  natura),  que  si  cuando 
este  Tiento  corre  no  se  amaina  la  vela  del  trato  y  con- 
versación con  seglares,  y  de  ponerse  en  ocasiones,  dará 
con  la  nave  de  la  conciencia  en  algún  bajío  y  cieno  de 
sensualidad  y  torpeza ;  mas  si  una  condición  amorosa 
se  da  á  hacer  actos  de  amor  de  Cristo,  y  revuelve  el  ti- 
moo  del  amor  de  la  criatura,  al  amor  del  Criador,  sin 

8,  T.-il, 


CCION  QUINTA.  4*>7 
duda  ninguna  con  este  viento  ganará  mucha  tierra  en 
el  amor  de  Dios,  como  hizo  la  Madalena;  que  habien- 
do sido  muy  enamorada  de  los  hombres,  todo  el  amor 
convirtió  en  amor  de  Dios,  de  quien  dijo  el  mesmo 
Señor:  Remütwdur  ei  pecata  multa,  quoniam  diiexü 
multttm. 

Hay  condiciones  desamoradas,  ásperas,  desapegadas 
y  secas,  que  suelen  inclinar  al  aborrecimiento,  odio, 
rencores,  enemistades,  bandos  y  daños  de  los  prójimos, 
especialmente ,  si  no  se  refrena  el  celo  indiscreto,  que 
con  ese  titulo  se  han  perdido  muchas  almas.  Has  si  con 
esta  mala  condición  natural  se  navega  por  el  rumbo 
del  aborrecimiento  de  si  mesmo,  y  de  sus  pecados,  degüé- 
llase el  amor  propio,  que  es  principio  de  todas  las  im- 
perfecciones, y  llega  el  alma  al  aborrecimiento  de  si 
mesma  y  de  las  ofensas  de  Dios,  según  aquello:  ¡niqui- 
totem  odio  hmbui,  etc. 

Es  terrible  imperfección  natural  la  tristeza  y  melan- 
colía; mas  si  el  que  della  fuere  combatido,  se  abstiene 
de  la  desconfianza  y  pensamientos  y  meditaciones  que 
entristecen,  como  la  del  infierno,  muerte,  etc. ,  y 
cuando  se  ve  muy  triste  y  lloroso,  si  se  acuerda  de  sus 
pecados  y  los  llora,  y  tiene  dellos  contrición  (pues  que 
ya  las  lágrimas  y  tristeza  están  en  campaña),  sin  duda 
ninguna  por  el  camino  desta  gran  contrición,  alcanzará 
mucha  gracia ,  y  con  ella  mucho  amor  de  Dios  y  per- 
fección. Acuérdome  haber  leido  pn  Plutarco,  que  con— 
solando  á  un  amigo  suyo ,  que  estaba  con  gran  tristeza 
y  lloraba  amargamente,  porque  le  habían  muerto  á  pu- 
ñaladas un  solo  hijo  que  tenia,  le  dijo:— No  te  acon- 
sejo que  no  te  entristezcas,  ni  llores,  porque  eso  es  na- 
tural, mas  ruégote  que  cuando  te  apretare  la  tristeza, 
te  acuerdes  de  todos  los  pecados  que  has  cometido  con- 
tra los  soberanos  dioses,  y  los  llores  muy  de  veras,  por- 
que les  harás  un  muy  agradable  sacrificio. — ¿Qué  mas 
pudiera  decir  este  gentil  si  fuera  cristiano? 

El  alegría  y  contento  natural  que  algunos  tienen, 
por  mas  que  bagan ,  no  la  pueden  echar  de  si ;  pero 
e)  que  se  viere  desta  condición  ,  alégrese  con  acordarse 
de  ser  Dios  quien  es,  y  que  cumpla  su  voluntad  en  todo 
k>  que  se  hace ,  y  absténgase  de  la  alegría  vana ,  que 
esta  alegría  en  Dios ,  es  unión  de  la  voluntad  y  perfec- 
ción ,  semejante  al  espíritu  de  la  Virgen  María ,  que 
canta  de  si :  Exultavit  spirUus  mtus  tn  Deo  salutari 
meo. 

El  temor  y  medios  naturales,  y  la  pusilanimidad  del 
corazón ,  es  falta  que  tenemos  de  nuestra  cosed  ta ,  y 
principalmente  acaece  en  mujeres,  que  cuando  van  á 
orar  de  noche,  que  con  cualquier  cosa  que  les  parezca 
fantasma  se  perturban  y  dejan  la  oración ;  y  también 
hay  hombres  muy  pusilánimes,  que  con  cualquier  con- 
tradidon  se  inquietan.  Quien  tuviere  esta  imperfec- 
ción natural ,  dése  al  temor  de  Dios ;  principalmente  al 
temor  filial  y  reverencial,  y  tema  el  castigo  eterno,  que 
tendrán  los  malos  en  el  infierno,  según  aquellas  pala- 
bras del  Señor :  «Temed  al  que  después  de  muerto  el 
cuerpo  puede  echar  el  alma  al  infierno»;  y  deste  buen 
temor  «concibe  el  corazón  y  pare  espíritu  de  salud», 
como  dice  Esaías. 

La  osadía  y  atrevimiento  natural,  y  el  corazón  gran- 
de que  algunos  tienen,  si  no  se  refrena  con  humildad, 
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Bucle  poner  á  peligro  de  perderse  el  alma;  mas  si  se  jun- 
ta con  la  confianza  en  Dios,  y  dice  con  san  Pablo: 
«Todo  lo  puedo  en  aquel  que  me  conforta»;  y  aunque 
se  armen  contra  el  ánima  magnánima  todos  los  ejérci- 
tos infernales ,  esperando  en  el  Señor»  no  temen.  Con 
esta  magnanimidad,  se  hacen  grandes  bienes  en  la 
Iglesia  de  Ojos,  como  hizo  la  madre  Tkhksa  ,  y  se  al- 
canzan las  virtudes  heróicas. 

Hay  algunas  almas  de  su  condición  coléricas,  airadas, 
y  que  el  primero  Ímpetu  no  le  pueden  resistir.  Estas  ta- 
les procuren  lo  mas  presto  que  pudieren  componerse 
con  quien  se  enojaron,  y  refrénese  la  ira  Antes  que  so 
ponga  el  sol,  y  procuren  no  dormir  sin  haber  hecho  pa- 
ces »  on  sus  enemigos.  Mae  si  con  esta  ira  natural  se  na- 
vegare hacia  el  celo  discreto,  acudiendo  como  F¡nées,  á 
quitar  pecados  públicos,  y  como  Elias  á  descabezar  los 
profetas  de  Baal,  y  como  Cristo  á  echar  los  profanadores 
del  templo,  es  ira  de  gran  perfección  y  provecho. 

Hay  personas  tan  amigas  de  hablar ,  que  reventarían 
si  callasen  la  boca.  Ejerciten  sus  palabras  en  alabanzas 
divinas,  y  en  predicar,  confesar  y  aconsejar  almas,  que 
algunas  veces  el  silencio  es  dañoso ,  como  dice  Esajas, 
y  el  que  hablare,  como  si  hablase  palabras  de  Dios,  se- 
gún aconseja  san  Pablo ,  alcanzará  grandes  bienes. 

Finalmente ,  llamo  al  último  destos  doce  vientos  y 
naturales  imperfecciones,  la  curiosidad.  Que  hay  almas 
que  de  su  naturaleza  son  pulidas ,  asoadas.y  curiosas. 
Absténganse  estas  de  querer  «gradar  á  las  criaturas,  y 
empleen  su  curiosidad  en  aderezar  curiosamente  la  sa- 
cristía y  ornamentos  del  altar,  y  verán  cuanto  fruto  ha- 
cen y  cuanta  perfección  alcanzan. 

§  Y- 

De  lis  dlei  inprrfcccloaet  libres  v  loe  eslia  eo  atestra  Bina. 

De  las  imperfecciones  Ubres  y  voluntarias,  que  están 
en  nuestra  mano,  y  podemos  quitar  muchas  c/m  el  fa- 
vor divino,  es  mas  dificultoso  hablar  con  claridad.  De- 
paróme Dios,  para  tratar  de  esta  materia,  el  ejemplo  de 
la  lepra,  en  el  cual  considero  esta  cosas:  la  primera, 
que  la  lepra  no  es  muerte,  ni  enfermedad  mortal,  pero 
es  enfermedad  muy  fea  y  asquerosa;  y  asi  Lis  imper- 
fecciones de  que  aquí  quiero  hablar ,  no  son  pecados 
mortales  que  matan  al  alma,  ni  muchas  debas  llegan  á 
ser  veniales,  aunque  son  muy  hermanas  de  los  pecados 
veniales ;  porque  todos  los  veniales  son  imperfeccio- 
nes, y  fácilmente  se  comete  un  pecado  venial :  la  se- 
gunda, que  así  como  es  dificultosísima  cosa  sanar  de  la 
lepra,  asi  cuesta  gran  dificultad  quitar  las  imperfeccio- 
nes del  alma.  Porque  si  en  los  pecados  veniales  cae  el 
justo  siete  veces,  ¿qué  hará  en  las  imperfecciones,  &>eu- 
do  como  somos  tan  flacos?  La  tercera,  admírase  el  gran 
cuidado  que  pone  Dios  en  el  ¿«vínico  en.  dará  entender 
las  muchas  maneras  que  hay  de  lepra ,  y  las  raices  de 
donde  nacen ;  y  deste  cuidado  colijo  que  le  será  muy 
agradable  reducir  á  método  y  poner  nombres  á  las  im- 
perfecciones librea  y  voluntarias.  Y  es  necesaria ma  esta 
doctrina,  para  dar  luz  á  los  religiosos ,  que  están  obli- 
gados á  caminar  á  la  perfección ,  y  su  principal  ejerci- 
cio es  limpiarse  de  las  imperfecciones ;  porque  si  no  las 
conocen,  ¿<  ómo  se  podrán  librar  dejlas?  Y  andando  con 
este  cuidado,  ofreoiéronseme  loa  mismos  diez  nombre» 
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de  las  hermanas  y  padres  de  Thersa,  para  ir  por  el  ca- 
'  mino  contrario,  nombrando  las  imperfecciones  según 
el  órden  siguiente : 

José,  quiere  decü*  aumento,  y  llamemos  á  la  prime- 
ra imperfección,  negligencia  en  aumentar  las  virtudes, 
y  en  encaminar  á  la  perfección ,  que  suele  nacer  del  des- 
cuido y  complacencia  de  sí  mismo. 

La  segunda,  sen  vanidad  y  acordarse  y  tener  memo- 
ría  de  cosas  del  mundo  6  de  deleites  pasados ,  y  olvi- 
dándose de  Jas  obligacionesque  tiene  al  servicio  de  Dios, 
:  pues  JSIanasés  quiere  decir  olvido. 

Sea  la  tercera  falta  de  oración  mental,  que  podemos 
j  llamar  indevoción,  cuando  se  quiebra  el  hilo  de  la  me- 
ditación ó  se  va  de  mala  gana  á  meditar,  ó  se  hace  de- 
masiado caso  de  visiones  y  revelaciones,  y  cosas  que  no 
1  son  parles  de  oración  perfecta. 

La  cuarta  es  la  tibieza  en  el  amor  de  Dios,  contraria 
al.  ímpetu  y  fervor  de  los  que  apetecen  el  martirio. 
También  es  imperfección  el  poco  sufrimiento  de  los 
trabajos  y  la  repugnancia  en  no  dar  cuenta  de  su  espi- 
rito, para  que  sea  aprobado  y  seguro. 

La  quinta  manera  de  imperfección  es  la  demasía  y 
mal  concierto  en  ej  mucho  tiempo  que  gasta  en  liacer 
las  obras  en  que  entiende,  Pues  que  es  im|>erieccíon  el 
demasiado  ayupo ,  y  también  el  demasiado  cuidado  de 
su  salud,  llamo  imperfección  á  esta  demasía  cuando  no 
(lega  á  ser  causa  de  pecar,  que  en  tal  caso  las  demasías 
ya  serán  pecados  mortales  ó  veniales. 

La  descompostura  y  falta  de  modestia ,  y  dar  algún 
mal  ejemplo. y  hacer  exterioridades  ,  que,  aunque  no 
sean  malas,  juzgan  mal  deltas  los  ignorantes,  Llamándo- 
la sexta  imperfección. 

La  séptima ,  sea  desatención  en  el  coro  y  en  rezar  el 
Oficio  Divino ,  estar  en  la  Mtsa ,  oración  vocal  con  la 
atención  que  pudiere  ser,  aunque  esto  lo  mas  ordinario 
es  pecado,  á  lo  menos,  venial. 

La  octava,  es  la  ociosidad ,  obras ,  palabras  ó  pensa- 
mientos, cuando  cesa  de  los  buenos  y  admite  los  ocio- 
sos; que  el  verdadero  siervo  de  Dios  no  se  le  ha  de 
caer  una  hoja ,  y  en  todo  lo  que  hiciere  ha  de  ir  en 
aumento.  . , 

La  nona,  es  la  falta  de  obediencia  haciendo  de  mala 
gana  lo  que  el  penado  manda ,  ó  juzgando  d¿l  cosa  que 
no  sea  buena,,como  es;  que  quiere  mas  á  otro  subdito 
que  no  á  él,  etc.,  ó  discurriendo  sobre  lo  que  le  man- 
dan, que  todas  estas  son  imperfecciones,  y  por  la  ma- 
yor parte  pecados ,  y  seria  mas  perfección  obedecer  y 
callar. 

Sea  la  décima  respetos  humanos,  cortesanías,  cum- 
plimientos y  cusas  semejantes  ,  que  usan  los  seglares, 
como  los  vestidos  delicados  de  los  que  moran  en  las  ca- 
sas de  los  reyes,  etc. 

Con  estas  pocas  palabras  que  he  dicho  de  las  imper- 

que  decir  si  hubiera  tiempo. 

Pero  torno  á  advertir,  que  hablo  aquí  destas  diez  co- 
sas; negligencia,  vanidad,  etc. ,  y  las  llamó  imperfec- 
ciones ,  cuando  no  llegan  á  pecado  mortal  ni  venial, 
aunque  lo  mas  ordinario  es  ser  pecados  veniales.  He 
notado ,  que  así  como  la  lepra  es  un  castigo  de  alguna 
falta  pasada,  porque  Muría  quedé  leprosa  por  haber 
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murmurado  de  Mofeen,  Gieri  por  ser  proprietario  y  to-  mortales  y  veniales  que 
mar  tos  dones  dé  Namán  Siró,  y  Ozías  por  quererse  en- 
tremeter en  lo  que  no  era  su  oficio,  que  fué  sacrificar; 
asf  es  muy  ordinario  castigar  Dios  á  los  religiosos  con 
imperfecciones  importunas,  por  algunos  pecados  pasa- 
dos, y  de  aqüf  infiero,  que  no  hay  mejor  medio  para 
quitar  las  imperfecciones,  que  la  verdadera  y  continua 
penitencia  y  contrición  de  pecados. 


4fW 
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§VI. 

Siete  renedlos  costra  laa  imperfecciones  librea,  con  <oe  el  alma 


Muchos  remedios  pudiéramos  traer  para  contra  es- 
tas imperfecciqnes ,  colegidos  de  lo  que  Dios  ordenaba 
para  curar  la  lepra;  mas  quiero  (teniendo  por  maestro 
á  Elíseo,  que  para  curar  á  Naaman  leproso ,  le  mandó 
lavar  siete  veces  en  el  rio  Jordán)  poner  siete  remedios 
para  lavarse  el  alma  de  la  lepra  destas  imperfecciones; 
que  aunque  en  cada  uno  hubiera  mucho  que  decir,  so- 
lamente los  quiero  nombrar  por  el  órden  siguiente: 

El  primero  es  la  presencia  dé  Dios,  procurando  trae- 
lie  siempre  delante  en  alguna  destas  cuatro  maneras: 
la  primera,  presencia  real  y  exterior  del  Santísimo  Sa- 
cramento ó  de  las  imagines;  la  segunda,  interior  de  la 
imaginación ;  te  tercera,  intelectual  con  la  fe;  la  cuarta, 
unitiva  con  amor.  Que  con  cualquiera  destas  cuatro 
presencias,  no  se  mueve  el  alma,  ni  se  perturba,  ni  cae 
en  las  imperfecciones,  conforme  aquello  de  David:  Pro- 
videbam  Dominum  in  conspeeiu  meo  semper,  quoniam 

(icxiris  esi  mini,  tic  coTTtTnovear. 

El  segundo,  imitación  verdadera  de  las  obras,  pala- 
bras y  pensamientos  de  Cristo  Jesús.  Que  asi  como  la 
esposa  cuando  se  quiere  ataviar  y  engatar,  y  quitar  sus 
fealdades  y  desatavíos,  toma  un  espejo  en  que  se  mira, 
asi  el  alma  que  quisiere  quitar  sus  imperfecciones,  ponga 
delante  de  los  ojos  á  Cristo  crucificado,  y  vaya  imitan- 
do sus  obras,  palabras  y  pensamientos,  pues  que  es  es- 
pejo sin  mancilla ,  que  con  esto  dijo  un  santo  del  yermo 
á  un  su  discípulo,  que  le  pidió  el  modo  con  que  se  había 
de  gobernar  para  quitar  las  imperfecciones  y  guardar 
perfectamente  su  regia,  que  alcanzaría  su  deseo. 

El  tercer  remedio  es  la  frecuencia  de  los  Sacramen- 
tos, buscando  confesor  docto,  devoto,  espiritual  y  expe- 
rimentado en  materias  de  oración,  ó  algún  buen  maes- 
tro de  espíritu  con  quien  tratar  sus  imperfecciones  y  el 
remedio  pera  ellas,  y  procurar  resistirlas  como  si  fue- 
sen pecados.  Que  con  esta  resistencia  se  van  quitando 
mediante  la  luz  que  viene  de  los  que  tiene  Dios  puestos 
por  luz  del  mundo ,  para  que  descubran  los  rincones  y 
roas  mínimos  átomos  de  imperfección  que  hay  en  las  al- 
mas, y  por  sal  de  la  tierra  queden  sabor  y  sazonen  las 
conciencias,  quitando  lo  desabrido  de  las  imperfec- 
ciones. 

El  cuarto  es  la  lecturt  de  buenos  libros,  especial- 
mente de  libros  devotos,  que  tratan  de  perficionar  las 
almas ,  porque  estos  dan  testimonio  de  Cristo  y  de  su 
vida  perfecta ,  según  aquellas  palabras :  ScrutamM 
teripturas ,  quoniam  ipsee  testimonium  perhibetit 
de  me. 

El  quinto ,  examen  continuo  de  conciencia,  en  el  cual 
po  solamente  el  alma  piense  y  examine  los  pecados 


bien  las  imperfecciones  (asf  naturales ,  como  libres  y 
voluntarias)  en  que  ordinariamente  cae,  y  busque  re- 
medio contra  ellas;  que  cuando  este  exámen  va  acom- 
pañado del  fuego  del  divino  amor,  ronsume  toda  la  es- 
coria de  las  imperfecciones.  Asi  como  se  purifica  la  pla- 
ta con  el  fuego,  de  que  dice  David :  Igne  me  examinas' 
ti,  etc.,  etnanest  inventa  in  me  iniquitai. 

El  sexto  es  el  ejercicio  continuo  de  actos  interiores 
de  amor  de  Dios ,  y  de  las  otras  virtudes,  de  la  manera 
que  las  pudiere  hacer;  que  con  esto  crecen  las  mismas 
virtudes,  según  aquellas  palabras:  Credo  Domine,  ad- 
jura incredulitatem  meam,  y  se  purga  el  alma  de  las 
imperfecciones  y  faltas  que  se  hallan  en  la  poca  virtud. 
Finalmente,  la  memoria  de  la  muerte  y  de  los  otros  ja- 
raderos,  juicio  final,  infierno,  purgatorio  y  gloria,  apro- 
vecha mucho  para  quitar  los  pecados  é  imperfecciones, 
según  aquellas  palabras:  Memorare  novitima  tua ,  et 
inaHernumnon  peccabii.  Especialmente ,  cuando  con 
la  memoria  se  va  ejercitando  lo  que  afli  pasa,  como  es 
ir  meditando  en  la  muerte,  y  hacer  cuenta  que  se  está 
muriendo,  y  hacer  las  mismas  preparaciones  que  haría 
si  muriese  de  seras.  Medita  en  el  cielo  y  ejercita  lo  que 
hacen  los  santos  en  la  bienaventuranza.  Cuando  se  me- 
dita el  juicio,  va  respondiendo  á  Cristo,  como  si  le  fue- 
se preguntando  y  examinando  de  todo  lo  que  ha  hecho 
durante  la  vida.  Con  estos  siete  remedios  y  ejercicios, 
se  limpia  un  alma  de  las  imperfecciones  voluntarias,  y 
se  aprovecha  en  las  imperfecciones  naturales,  y  se  arma 
contra  los  enemigos  de  la  fe,  y  alcanza  (para  imitar  á  la 
beata  Teresa  de  Jesús)  aumento  de  virtudes,  despre- 
cio del  mundo,  oración  perfecta,  fervor  de  caridad,  rec- 
titud de  alma,  vida  ejemplar ,  atención  en  el  coro,  ejer- 
cicio de  vida  activa ,  verdadera  obediencia ,  magnani- 
midad de  corazón,  y  llega  á  ser  hermosa  y  perfecta  en 
esta  vida ,  y  en  la  otra  alcaliza,  con  muchas  ventajas, 
la  bienaventuranza  de  la  gloria.  Quam  mihi,  et  vo- 
oií,etc. 

NÚMERO  49. 

De  la  exeeleaeta,  aprobados ,  eertidaabre,  estile  r  proTerho  de 
li  doctrina  ana  contienen  loe  libros  de  la  madre  Tora»  »k  Jr- 
•oi,  y  del  espíritu  verdadero  y  toa  partea;  por  el  padre  fnr 
Jerónimo  Gradan  de  U  Madre  de  Dios,  Carmelita. 

MdLoeo  aim  musuu  unre. 

Filón,  declarando  las  palabras  del  Exodo,  en  que 
mandaba  Dios  cortar  todos  los  árboles  que  no  diesen  fru- 
to, y  plantar  buenos  frutales  en  la  tierra  de  Promisión; 
declara  ser  los  árboles  los  libros ;  y  á  la  verdad ,  según 
san  Clemente  papa,  nuestro  entendimiento,  es  como  la 
tierra,  que  por  mas  fértil ,  bien  labrada  y  regada  que 
sea .  si  los  árboles  que  en  ella  se  plantan  no  son  buenos, 
nunca  dará  buen  fruto;  que  por  más  ingenio,  estudio, 
y  luz  que  uno  tenga ,  si  los  libros  que  leyere  no  fueren 
provechosos ,  no  se  aprovechará.  «  Y  el  mal  árbol  (dice 
el  Señor)  no  puede  dar  buen  fruto,  ni  el  bueno  mato.» 
Ningún  provecho  mejor  puede  tener  nuestra  alma ,  que 
el  conocimiento  y  amor  de  Dios;  pues  (como  dijo  san 
Juan)  «esta  es  la  vida  eterna,  que  te  conozcan,  á  ti  Dios 
vivo,  y  á  Jesucristo,  á  quien  ta  enviaste  o ;  y  el  fin  de 
todo  lo  que  está  escrito,  «y  de  todos  los  preceptos  (como 
dice  san  Pablo)  es  la  caridad  ».  De  aquí  es  que  los  li> 
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bros  que  ( descubriendo  el  camino  de  oración )  nos  guian 
á  mayor  conocimiento,  y  amor  de  Dio*  (como  hacen  los 
de  la  madre  Teeesa  de  Jisca)  y  otros  libros  espirituales 
se  han  de  tener  en  mucha  estima  y  leer  con  mucho 
cuidado. 

Pero ,  porque  puede  ser  que  tenga  alguno  escrúpulo, 
que  por  ser  mujer  la  madre  Teresa  que  los  escribid,  no 
sea  doctrina  tan  alta,  como  si  fuera  de  un  gran  letra- 
do ,  y  porque  declara  algunos  raros  y  extraordinarios 
efetos  de  oración ,  como  raptos,  y  revelaciones ,  etc., 
no  sea  tan  segura,  si  no  se  examina  y  aprueba  con  mu- 
cho cuidado;  y  por  no  haber  ella  estudiado  en  escuelas, 
no  sea  tan  cierta,  y  no  llevando  estilo  según  las  reglas 
de  retórica ,  no  sea  tan  apacible  ;  y  tratando  de  cosas 
particulares  de  su  oración,  no  sea  tan  provechosa;  para 
quitar  este  escrúpulo,  me  pareció  al  principio  deste  li- 
bro, antes  que  comience  á  tratar  que  sea  verdadero  es- 
píritu ,  decir,  que  muchas  mujeres  han  tenido  luz,  asi 
natural ,  como  sobrenatural ,  para  escribir  y  enseñar 
altísimas  doctrinas;  y  que  esta  destos  libros  ha  sido 
muy  examinada  y  aprobada ;  y  que  demás  de  las  cien- 
cias oídas  de  maestros ,  leídas  en  libros  y  estudiadas  con 
propio  ingenio,  hay  sabiduría  inspirada  y  revelada  en 
la  oración ;  y  que  el  estilo  llano  y  sin  retóricas,  es  mas 
claro  y  apacible ;  y  que  estos  libros  y  doctrina  han  he- 
cho y  pueden  hacer  gran  fruto  en  las  almas ;  y  que 
puede  decirse  ser  doctrina  inspirada  de  Dios ;  y  que  la 
llaneza  y  modo  de  hablar,  da  á  entender  no  ser  artificio 
ni  fingimiento ;  y  pues  Untos  y  tan  graves  varones  los 
han  aprobado,  no  hay  para  qué  nadie  dude  en  los  leer. 
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CAPÍTULO  I. 

Ed  que  se  prueba  haber  habido  mujeres  sapientísimas 
fia ,  y  *er  permiUdo  que  escriban  libros. 


Oloso- 


Dicen  algunos  que  la  Soclrina  alta  y  de  espíritu  no 
se  había  de  escribir  por  mujeres ,  ó  si  la  escribiesen,  no 
es  bien  que  salga  á  público  y  se  impriman  sus  libros; 
porque  las  mujeres  no  tienen  tanto  talento ,  ingenio  y 
sabiduría  que  puedan  leer  y  enseñar.  «Callen  las  muje- 
res en  la  iglesia»  dice  el  Apóstol. 

Este  punto  se  disputó  muy  de  propósito  delante  del 
Papa  Eugenio  III ,  hallándose  en  Treveris  en  un  Con- 
cilio ,  por  ocasión  que  santa  Hildegardis ,  que  floreció 
en  los  años  de  1100,  desde  que  fué  niña  de  tierna 
edad,  tuvo  muchas  visiones  y  revelaciones,  en  que 
la  enseñaron  la  declaración  de  los  Profetas  y  Evangelios 
y  doctrinas  de  Filosofía  y  Teología  muy  alta,  mandán- 
dole interiormente  en  el  espíritu,  que  las  escribiese  y 
comunicase  para  provecho  de  tas  almas,  con  amenaza, 
que  si  no  lo  hiciese,  la  castigarían  muy  bien,  como  su- 
cedió ;  porque  deteniéndose  de  escribir  con  titulo  de  hu- 
mildad, le  dió  una  muy  extraordinaria  dolencia, que  la 
llegó  al  cabo  de  la  vida;  y  viéndose  tan  apretada ,  se 
determinó  de  escribir,  si  sus  superiores  le  diesen  li- 
cencia ;  y  al  mismo  punto  que  esto  propuso ,  quedó  sa- 
na. Con  este  suceso  su  confesor  y  prelado,  la  manda- 
ron que  escribiese ;  y  mostrando  en  secreto  los  papeles 
al  arzobispo  de  Maguncia ,  él  los  comunicó  con  el  Papa 
Eugenio  (II ,  que  mandó  traer  ante  si  todos  aquellos  es- 
critos, remitiendo  i  cardenales  y  á  san  Bernardo,  que 


se  bailó  presente,  que  los  viesen  y  examinasen,  y  de 
parecer  de  todos  se  mandaron  publicar. 

La  misma  disputa  hubo  sobre  la  doctrina  de  santa 
Brígida,  en  presencia  de  los  papas  Gregorio  II,  Ur- 
bano VI  y  Bou  ¡lacio  IX ,  y  habiendo  sido  muy  examina- 
dos los  libros  de  sus  revelaciones  por  el  cardenal  Tor- 
quemada  y  otros  cardenales,  y  por  el  arzobispo  de  Ge- 
nova Alfonso,  y  por  el  arzobispo  Upsalense,  y  Pedro, 
prior  de  Albaslro,  y  Pedro  Olano,  y  Matías  de  Suecia, 
gravísimos  maestros  en  Teología,  que  la  habían  confesa- 
do, y  por  otros  muchos  letrados,  se  mandaron  publicar. 
Y  como  refiere  el  papa  Pió  II  en  la  bula  de  la  cano- 
nización de  la  gloriosa  santa  Catalina  de  Sena,  habien- 
do tenido  su  doctrina  muchos  contrarios ,  por  ser  de 
mujer,  especialmente  los  doctores  fray  Grabriel  de 
Vullerra ,  de  la  Orden  de  San  Francisco,  y  á  fray  Juan 
Tertio  de  Sena,  de  ta  Orden  de  San  Agustín,  y  i  fray 
Lazarino  de  Pisa,  también  franciscano,  yá  muchos  car- 
denales y  prelados  y  otros  letrados,  que  por  burla  lla- 
maban Caterínos  á  los  que  la  leían;  después  de  hat»T  sido 
vista,  examinada  y  oída  la  misma  santa,  no  solamente 
los  Papas  dieron  licencia  que  se  publicasen  é  impri- 
miesen sus  libros,  sino  que  (lo  que  nunca  se  ha  visto) 
el  papa  Urbano  VI  la  mandó  predicar  en  su  presen- 
cia y  de  lodos  los  cardenales ,  para  que  persuadiese  la 
paz  de  la  Iglesia ;  y  fué  enviada  por  embajatriz  del  papa 
Gregorio  II  á  Florencia,  y  el  |«pa  Urbano  la  enviaba  á 
Nápoles  con  mensaje  á  la  reina  Juana ,  fiando  delta  los 
negocios  mas  graves ,  que  entonces  tiabia  en  la  iglesia 
católica.  Dejo  parte  las  aprobaciones  de  otras  muchas 
santas,  que  han  escrito,  y  lo  que  en  ellas  ha  pasado,  que 
habría  mucho  que  decir. 

Porque  el  alma  del  hombre  y  la  de  la  mujer  no  di- 
fieren en  otra  cosa  mas  que  en  estar  encarceladas  en  pri- 
siones de  diversas  hechuras  ( pues  no  es  otra  cosa  el 
cuerpo ,  sino  cárcel  y  castillo ,  donde  el  alma  está  en- 
cerrada) y  todas  son  de  naturaleza  inmaterial,  divina 
y  del  cielo,  y  poco  menores  que  los  angeles ,  entre  los 
cuales  no  hay  diferencia  de  sexo ;  y  si  por  causa  del 
cuerpo,  con  cuyos  órganos  é  instrumentos  las  almas 
ejercitan  sus  operaciones,  en  los  hombres  se  haOan  vir- 
tudes muy  diferentes  que  en  las  mujeres;  porque  ordi- 
nariamente son  dotados  de  mayor  fortaleza,  firmeza, 
magnanimidad  y  sabiduría;  y  en  tas  mujeres  suele  res- 
plandecer mas  la  blandura,  compasión,  piedad  y  de- 
voción ( pues  que  la  Iglesia  ruega  pro  devoto  famineo 
acaro) ,  algunas  veces  se  han  visto  y  ven  cada  día  mu- 
jeres muy  varoniles  y  sabias,  como  también  hombres 
afeminados  é  ignorantes. 

No  quiero  tratar  aquí  de  bu  muchas  que  se  escriben 
haber  sido  muy  valerosas ,  magnánimas,  fuertes  y  cons- 
tantes; porque  solo  voy  hablando  de  las  sabias,  que  en 
doctrina  y  sabiduría  son  innumerables  las  que  podría 
contar,  así  en  tiempos  pasados  como  en  los  presentes. 
Sapientísima  fué  Diotima,  á  quien  llamaron  maestra  de 
Sócrates,  el  cual  Sócrates  también  oyó  muchas  liciones 
de  Aspasia,  que  leía  Filosofía  en  Atenas.  De  Dama,  bija  de 
Pitágoras,  refiere  Diogenes  Laercio,  que  sola  ella  acertó 
á  declararen  escuelas  la  en  trincada  filosofía  de  su  pa- 
dre; como  también  leyó  Areta,  hija  de  Aristipo  la  altísima 
filosofía  de  Sócrates.  Laslbemia,  Mantbimia,  Agiothea, 
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y  Wnlosgia,  doctísimas  filósofas,  que  fueron  discípulos 
de  Platón ,  leían  y  enseñaban  en  ta  Academia  la  filoso- 
fia  platónica. 

¿Qué  diré  de  los  libros  que  escribieron  Tharsalia,  Hi- 
parchia,  7  Theano,  natural  que  fué  de  Creta ,  sobre  la 
Filosofía  y  Metafísica,  que  admira  su  doctrina  £  quien 
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la  leyere?  ¿Y  las  sapientísimas  princesas  Perialia,  hija  de 
Cedaso,  rey  de  los  espartanos,  sacerdotisa  mayor  de  Dcl- 
plios;  y  A  tyrthia  hija  de  Sisoslres,  rey  de  Egipto,  de  quien 
liahla  Diodoro;  y  Craco,  hija  del  rey  Libisa  de  Bohemia, 
de  quien  escribe  Volaterrano;  y  Simachia,  £  quien  enca- 
recen Celio  y  Nicolao  Leoncico,  que  con  ser  princesas  no- 
bilísimas ,  no  fueron  menos  doctas  que  las  que  he  conta- 
do, juntamente  con  santa  Caterina,  mártir,  hija  del  rey 
Costi  de  Alejandría,  que  con  admirables  ratones  y  autori- 
dades, convenció  públicamente  cincuenta  de  los  mayores 
sabios  del  mundo,  en  presencia  del  tirano  Majencio? 
No  me  quiero  detener  en  contar  de  Harpesia ,  Sapho, 
Demo,  Brigo,  Phamis ,  Carraenta, Manto,  Phyt¡a,Phe- 
mone ,  Deiphobe ,  Marcia ,  y  otras ,  que  por  su  raro  in- 
genio y  altísima  sabiduría,  se  llamaron  Hadas.  Admira 
la  rara  habilidad  de  la  emperatriz  Eudoxia ,  que  escri- 
bió en  verso  griego  toda  la  vida  de  Cristo,  tomando  de 
los  versos  de  Homero,  que  hacían  mas  á  su  propósito; 
así  como  Proba  Falconia ,  mujer  de  Adelphio ,  senador 
romano ,  recopiló  de  Virgilio  en  verso  la  creación  y  re- 
dención del  mundo;  y  de  tas  de  nuestros  tiempos,  que 
nunca  acabaría,  si  quisiese  contar  todas  las  que  ha  ha- 
bido ,  adornadas  de  toda  suerte  de  letras,  dotadas  de 
grandes  ingenios ,  y  raras  habilidades. 

CAPITULO  n. 

En  qae  te  di  la  mon  de  U  sabidarfa  infosa  de  toa  mojeres;  tri- 
taie  de  )a«  aibilaa  y  de  toa  crittiaiaa  qie  bao  eacriio  ea  Ba- 
tirla de  espirito. 

EfIo  que  he  dicho  es ,  hablando  de  la  sabiduría  y  doc- 
trina alcanzada  por  las  fuerzas  naturales  del  ingenio,  y 
luz  del  propio  entendimiento,  que  si  queremos  tratar  de 
la  sabiduría  que  Dios ,  sin  medios  humanos,  infunde ,  y 
de  los  altísimos  conceptos  que  con  la  luz  sobrenatural 
se  alcanzan,  ¿qué  razón  hay  para  que  no  la  pueda  Dios 
comunicar ,  tanto  á  las  almas  de  las  mujeres  como  á  las 
de  los  hombres?  «El  espíritu  donde  quiere  inspira  »,  dice 
el  Señor.  Y  cuando  dice  por  Oseas  á  su  esposa:  «Lleva- 
rá» á  la  soledad ,  y  hablaré  al  corazón  ».  O  cuando  dice 
san  Juan :  «  La  unción  os  enseñará  toda  verdad»;  y  por 
David:  «Llegaos  á  Él,  y  recibiréis  luz»;  pregunto  yo, 
¿qué  doctor  sagrado  ni  escolástico  hay,  que  declare 
que  estas  hablas  de  Dios  al  corazón,  y  estas  verdades 
dadas  en  espíritu ,  y  esta  luz  que  participan  los  que  se 
llegan  á  Dios,  sean  de  solos  los  hombres  y  queden  ex- 
cluidas las  almas  de  las  mujeres,  si  con  afecto,  cari- 
dad, devoción  y  pureza  de  alma,  mas  continuamente 
tratan  con  el  Padre  de  la  luz,  de  donde  viene  todo  bien, 
y  se  deriva  cualquier  don  perfecto,  ora  sean  dones  de 
voluntad,  ora  sean  de  entendimiento?  Porque  así  co- 
mo en  la  otra  vida ,  donde  se  ve  á  Dios  facie  ad  fa— 
ciem ,  aquel  alma  que  tuviere  mayor  lumbre  de  gloría 
(por  haber  tenido  en  esta  mayor  claridad)  mejor  en- 
tenderá la  esencia  divina ,  y  en  ella  percibirá  mayores 
misterios,  siquiera  sea  hombre,  siquiera  mujer,  así 


en  esta  vida  presente  puede  Dios,  que  no  está  atado  & 
'as  reglas  de  naturaleza,  comunicar  mayor  luz  sobreña- 
tural,  á  quien  con  mayor  amor  y  pureza  á  Él  se  llegare, 
y  con  esta  mayor  luz,  dársele  mas  á  entender ,  y  rc- 
presentalle  mayores  secretos ,  en  el  espejo  enigmático, 
que  es  el  modo  como  ahora  le  podemos  conocer. 

Porque  la  luz  sobrenatural ,  que  es  semejante  á  la  luz 
del  sol ,  no  se  mide  con  la  grandeza  ó  bajeza  de  nues- 
tra natural  virtud,  ingenio  y  fuerzas  naturales,  que 
son  como  la  cera  y  pábilo,  conque  se  sustenta  la  luz  na- 
tural, comparada  á  la  candela  ó  antorcha ;  sino  con  la 
voluntad  divina,  que  sobrenaturalmente  la  comunica. 
Entre  todos  los  filósofos  antiguos ,  con  ser  tan  sabios, 
ninguno  hubo,  á  quien  Dios  comunicase  tan  altos  se- 
cretos de  su  hijo  Cristo  Jesús ,  como  á  las  sibilas  llama- 
das Cumea,  Almtea,  Pérsica,  Elespontica,  Líbica,  Sa- 
mia,  Delphica,  Phrigia,  Tiburtina,  Albumea,  y  Eri- 
trea;  de  las  cuales  escriben  grandes  cosas  Clemente 
Alejandrino ,  que  dice  que  el  apóstol  san  Pablo  mandaba 
le  leyesen  sus  libros  con  mucha  atención,  y  san  Cle- 
mente, papa;  Justino,  filósofo  mártir;  san  Jerónimo,  Eu- 
sebio,  san  Agustín,  Laclando  Firminiano,  y  otros  mu- 
chos autores.  Y  lo  que  me  admira  es,  que  con  ser  los 
romanos  antiguos  tan  hijos  de  la  prudencia  humana 
deste  siglo ,  estimaron  en  tanto  los  oráculos  de  las  sibi- 
las, como  se  ve  en  la  gran  suma  de  dineros  que  Tarquí- 
no  Prisco  dió  á  la  sibila  Eritrea ,  por  uno  de  sus  tres  li- 
bros, habiendo  ella  quemado  los  dos ,  porque  no  le  daba 
el  excesivo  precio",  que  demandaba  por  lodos. 
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Pues  si  á  sibilas,  mujeres  gentiles,  comunicó  Dios 
con  luz  sobrenatural  tan  altos  y  soberanos  concep- 
tos de  Cristo  Jesús,  ¿por  qué  no  comunicará  el  mismo 
Cristo  Jesús  y  su  Eterno  Padre,  y  el  Espíritu  Santo, 
soberanas  doctrinas  de  espíritu  y  gracia ,  para  declarar- 
las á  las  mujeres  cristianas ,  que  cou  fervor  de  espíritu, 
y  bálsamo ,  y  unturas  de  devoción,  se  levantan  antes 
de  amanecer ,  y  perseveran  mucho  tiempo  en  la  ora- 
ción mental,  buscando  á  su  esposo,  para  ungirle  con 
sus  deseos  y  lavarle  los  piés  con  [tiernas  y  piadosas 
lágrimas  de  devoción?  ¿Cuánto  pudiera  yo  ahora  decir 
déla  altísima  doctrina  de  santa  Maclirina,  hermana  de 
san  Basilio:  de  las  reglas  y  admirables  constituciones 
que  daba  á  sus  monjas  santa  Melania ;  de  la  felicísima 
memoria  de  santa  Febronia ,  que  sabia  de  coro  el  Psal- 
terio  en  tres  lenguas ;  y  declaraba  la  Sagrada  Escritura 
en  Tebas ,  leyendo  lección  delta  en  los  domingos  y  Ges- 
tas de  la  tarde ,  á  las  cristianas  que  á  su  monesterio 
acudían;  y  de  lo  mucho  que  supo  Marcela ,  matrona 
romana,  que  fué  maestra  de  las  vírgenes,  Asela,  y 
Eustochio?  Si  por  abreviar  no  lo  dejara,  pregunto: 
¿Qué  daño  han  hecho  en  la  Iglesia  de  Dios  los  libros  de 
santa  Caterina  de  Sena;  de  santa  Angela  de  Fulgino, 
santa  Brígida ,  santa  Metildis,  santa  Isabel  Escoraagen- 
se,  y  otras  muchas?  ¿Y  en  nuestros  tiempos  los  tres 
libros  de  Union,  que  escribió  doña  Bautista  Bernacchia, 
ginovesa,  y  los  libros  de  Angela  Noguerola  veneciana; 
y  de  Angélica  Antonia  Paula  de  Nigris  milanesa;  y  de 
otras  á  quien  los  Papas  y  Concilios  han  dado  licencia 
para  que  puedan  salir  á  luz?  Pocos  días  bi  se  imprimió 
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en  Nápoles  un  libro  de  la  señora  Isabel  Campeche,  gen* 
til  dona  y  patricia  napolitana,  del  sexo  deGnido,  que 
siendo  casada,  y  murió  de  edad  de  veinte  y  un  años, 
compuso  unas  meditaciones  sobre  la  pasión  de  Cristo,  y 
sobre  la  Concepción  de  nuestra  Señora ,  con  tanta  doc- 
trina y  espirita,  que,  después  de  su  muerte,  mandó  el 
arzobispo  do  Ñapóles  se  imprimiesen  para  provecho  de 
'  todos,  que  me  holgué  harto  de  las  leer.  Huchas  cosas 
dice,  acerca  de  comunicar  Dios  altísimos  concerne  á  mu- 
jeres, que  se  dan  á  la  oración.  La  gloriosa  santa  Hilde- 
gardis,  que  nombró  al  principio,  en  muchas  partes  de  sus 
libros,  y  en  las  epístolas  que  escribe  á  los  papas  Euge- 
nio III,  Anastasio  IV,  Adriano  IV  y  Alejandro  llt,  les 
da  i  entender  que  no  se  ha  de  despreciar  la  doctrina  que 
Dios  comunica  al  alma ,  aunque  sea  de  mujer ;  y  en  la 
epístola  que  escribe  á  san  Bernardo,  toca  algo  de  lo 
mucho  que  ella  alcanzó ;  y  entre  otras  muchas  dice  es- 
tas palabras «Desf  líbreseme  en  el  texto  de  la  Biblia  la 
interior  declaración  del  halterio]  Evangelios,  y  deal- 
gunos  otros  libros  que  se  me  declaran  en  esta  visión, 
que  toca  y  abrasa  mis  entrabas  y  alma  >  como  llama  de 
fuego,  enseñándome  misterios  profundos  de  las  divinas 
letras,  etc.  En  este  lugar,  y  otros  muchos  dice  con  mas 
particularidades ,  que  estando  ella  un  día  en  oración,  le 
puso  el  Señor  delante  del  entendimiento  toda  la  Sagrada 
Escritura ,  y  la  einosicíon  dolía ,  tan  otara  como  la  luz 
del  sol ;  y  así  se  ve  ser  doctrina  dada  de  Dios ,  y  en  unas 
cuestiones  que  hace  sobre  el  Génesis ,  y  casi  en  todo  lo 
que  escribe ;  porque  llera  estilo  tan  sito,  tan  grave  y 
,  profundo,  que,  después  de  san  Dionisio  Areopagita,  no 
'  he  laido  doctor,  que  con  tanta  atención  y  estudio  sea 
necesario  leerse,  para  alcanzar  sus  concetos. 

Y  según  esto,  no  es  maravilla  que  la  madre  Tsaesa  de 
Jesús,  que  tanto  tiempo  comunico  y  trató  de  oración, 
aunque  mujer,  alcanzase  tan  altos  y  soberanos  con- 
cetos, como  se  leen  en  sus  libros.  Y  que  pues  se  ha 
dado  licencia  á  las  que  he  nombrado  y  á  otras  muchas 
para  sacarlos  á  luz,  se  dé  para  imprimirse ;  que  es  muy 
bien  que  callen  en  la  Iglesia  y  que  no  prediquen  en  pul- 
pitos, ni  ejerciten  actos  de  jueces  como  hacen  los  hom- 
bres sino  que  se  estén  recogidas  y  encerradas  en  sus 
monesierios,  como  estaba  la  Virgen  después  que  Cristo 
subió  al  cielo,  aunque  tenia  ciencia,  gracia  y  pala- 
bras para  poder  predicar  y  hacer  mas  fruto  que  los 
Apóstoles ;  pero  estándose  en  aquel  su  recogimiento, 
dice  Ruperto  que  era  maestra  de  maestros ,  y  enseñó 
á  los  Apóstoles  altísimos  secretos,  como  declaran  san 
Bernardo,  Eusebio  Emisseno  y  otros  santos ,  y  de  su 
bv<ra  supo  san  Lucas  el  Evangelio,  como  refiere  el  hu- 
milde Idiota ;  y  por  esa  causa  la  dejó  Dios  en  la  tierra 
algún  tiempo,  para  que  viniesen  4  consolarse  y  apren- 
der della  los  Apóstoles  y  sus  discípulos,  como  vino  san 
Dionisio  Areopagita  desde  Atenas.  Y  aéi  concluyo  con 
decir ,  que  cuando  Dios  du  luz,  á  alguna  mujer,  y  sus 
confesores  y  prelados,  que  están  en  lugar  del  mismo 
Dios ,  la  mandan  que  lo  escriba  para  provecho  de  al- 
mas, no  va  contra  lo  que  dice  el  Apóstol :  Mutieres  in 
Ecclesia  taeeanf. 


capitulo  m. 


Qae  los  libras,  doelriM  y  etptrlti  4a  li  mire  Tnau  m  Jucs, 

t ¡do  visto*  j  aprobado*  por  nacaos  varones  íocü&moi  j 


Parecerále  á  alguno  que  no  ha  sido  bien  que  estos 
libros  de  la  madre  Tenis*  se  impriman,  y  esta  doctrina 
se  publique,  sin  ser  primero  muy  bien  examinada,  y 
aprobada ;  porque  tratando  de  revelaciones ,  éxtasis, 
raptos  y  oración  de  unión ,  que  son  materias  extraor- 
dinarias, si  no  se  examinan  muy  bien,  pueden  ser  oca- 
sión de  algunas  ilusiones  y  engaños.  Miran  en  Roma,  el 
maestro  del  sacro  palacio ,  y  á  quien  So  Santidad  co- 
mete el  examen  de  I06  libros  que  se  imprimen ,  con 
tanto  cuidado  y  con  tantas  letras  diligencia  y  rigor 
la  doctrina  que  en  ellos  se  contiene,  que  después  de  ha- 
berlos ellos  aprobado,  es  de  creer  que  no  tienen  cosa 
de  peligro:  y  pues  que  se  han  impreso  en  Roma  en 
lengua  italiana ,  no  hay  en  ellos  que  tropezar.  Pero  pa- 
ra quitar  de  todo  punto  el  escrúpulo  á  los  que  los  leye- 
ren, y  parecerroe  que  estoy  obligado  á  ello,  quiero 
referir  lo  que  sé  acerca  del  examen  7  aprobación  destos 
libros,  y  de  toda  la  doctrina  y  espíritu  de  la  madre 
Tirisa,  como  testigo  de  vista. 

Ordenó  el  Señor  que  esta  su  sierra  fuese  muy  hu- 
milde, muy  temerosa  y  desconfiada  de  si  misma  y  de 
su  ingenio,  mas  que  cuantas  he  conocido.  Permitió  asi- 
mismo, que  tuviese  estas  impresiones  y  cosas  extra- 
ordinarias de  espíritu,  de  que  trata  en  estos  libros  y 
las  escribiese  á  tiempo  que  en  España  había  engaños 
entre  mujeres  ilusas;  de  suerte,  que  ninguna  mujer 
que  hablase  en  semejantes  materias,  dejaba  de  ser  per- 
seguida, dándole  en  cara  con  las  que  salieron  al  auto 
de  la  Inquisición,  cuando  lo  de  Cazalla.  Fué  de  mas 
desto  su  divina  Majestad  servido,  que  á  los  principios 
se  confesase  con  confesores  los  mas  temerosos  y  dete- 
nidos en  creer  cosas  sobrenaturales  que  yo  he  conoci- 
do. De  aquí  nació,  que  ni  la  Madre,  ni  sus  confesores, 
se  aseguraban  de  las  cosas  de  sd  espíritu ,  y  andaba  n  bus- 
cando cuantos  letrados  podían ,  para  que  las  examina- 
sen con  temor  y  deseo  de  no  ser  engañada.  Y  así  pri- 
mero buscó  varones  de  mucho  espíritu  y  oración ,  con 
quien  comunicó  esta  doctrina :  entre  otros  fué  el  padre 
fray  Pedro  de  Alcántara ,  fundador  de  los  frailes  Fran- 
ciscanos Descalzos  de  España,  y  el  maestro  Daza,  y 
otros  muy  espirituales.  Y  no  se  contentando  con  esto, 
pareciéndole  que  eran  menester  para  entender  estas 
cosas  mochas  letras  y  entereza  juntamente  con  espí- 
ritu ,  buscó  hombres  gratísimos  de  la  Compañía  de  Je- 
sús ,  á  quien  dió  parte  de  todo  su  modo  de  proceder,  y 
entre  otros  fueron  el  padre  Francisco  de  Borja ,  que 
después  fué  general  de  la  Compañía,  y  el  padre 
Araoz,  comisario  de  la  misma  Compañía;  y  el  pa- 
dre Gil  González ,  provincial ,  uno  de  los  cuatro  se- 
ñalados para  los  negocios  de  su  órden;  y  el  padre 
Baltasar  Alvarez,  siendo  rector  de  Salamanca,  que 
después  fué  provincial,  y  la  confesó  seis  años;  el 
padre  Juan  Juárez ,  provincial  de  Castilla ;  el  padre 
Santander ,  rector  de  Segovia ;  el  padre  Ripalda ,  rector 
de  Burgos ;  el  padre  Gutiérrez ,  rector  de  Salamanca ;  y 
el  padre  Rodrigo  Alvarez ,  que  en  Sevilla  examinaba 
todos  los  casos  de  espíritu.  Estos  padres  fueron  en  su 
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tiempo  de  los  mas  aventajados  en  espíritu  y  letras  que 
había  en  la  Compañía  de  Jesús  en  Jvspaña,  y  efia  pro- 
curaba con  mucha  diligencia,  en  sabiendo  que  Tenia  al- 
guno de  los  .que  tenían,  nombre  á  los  pueblos  donde  ella 
estaba,  á  comunicarle  y  darle  noficía  de  su  modo  de 
proceder. 

Buscó  religiosos  de  Santo  Domingo,  de  quien  se  in- 
formó ser  de  los  más  aventajados  en  letras ,  y  especial- 
mente á  los  que  entendió  la  murmuraban  por  las  nove- 
dades de  espíritu  que  delta  se  decían.  Y  así  dió  parte  de 
su  alma,  y  de  todo  su  interior  á  los  'padres  fray  Felipe 
de  Meneses,  rector  de)  colegio  de  san  Gregorio  de  Va- 
lladolid ;  al  padre  Lunar ,  prior  de  santo  Tomás  de  Avi- 
la ;  al  padre  fray  Diego  de  Yahguas,  lector  de  Teología 
de  Vátíadolid;  al  presentado  fray  Diego  Suarez,  que 
también  fué  recto*  del  colegio  de  Valladolid ;'  al  Dadre 
Chaves,  que  fué  confesor  del  Rey;  al  padre  Salinas, 
que  fué  provincial  de  su  órden;  al  padre  fray  Domingo 
Bañes,  catedrático  de  prima  de  Salamanca ;  y  al  padre 
fray  Bartolomé  de  Medina,  también  catedrático  de  pri- 
ma de  la  misma  Universidad.  Con  el  cual  ie  acaeció.una 
cosa  digna  de  considerar ,  y  fué ,  que  sabiendo  que  este 
padre  estaba  muy  mal  con  ella  sobre  estas  cosas ,  le  enT 
vió  á  llamar,  y  puesta  á  sos  pifa /le  conjuró  de  parte 
de  Dios ,  que  con  todo  él  rigor  de  sus  letras  examinase 
lo  que  ella  diría.  Confesóse  generalmente  con  él  y  dió- 
le  cuenta  de  su  espíritu,  y  habiéndola  oído  y  estudiado 
muy  bien  estos  casos,  aprobó,  toda  esta  doctrina  y  la 
confesó  mucho  tiempo.  Y  no  contenta  con  esto ,  dió 
también  parte  á  otros  seglares,  doctores  de  teología; 
muy  grandes  letrados,  como  al  doctor  Velazquez,  que 
fué  obispo  de  Osma ;  al  doctor  Castro ,  canónigo  de  To- 
ledo, que  después  fué  obispo  de  Lugo  y  de  Segovia;  y 
al  doctor  Manso,  obispo  de  Calahorra.  Y  no  se  satisfa- 
ciendo con  el  examen  y  aprobación  de  varones  graves, 
doctos  y  espirituales,  porque  te  parecían  que  eran  ne- 
gocios del  Santo  Oficio,  procuró  consultores  de  la  In- 
quisición que  la  examinasen  y  viesen  su  modo  de  pro- 
ceder. Y  asi  buscó  al  padre  doctor  Paulo  Hernández,  de 
la  Compañía  de  Jesús,  consultor  del  Santo  Oficio  en  To- 
ledo; y  al  padre  maestro  fray  Vicente  Barren,  de  la  Orden 
de  Santo  Domingo,  también  consultor  del  Santo  OGcio. 
Estos  dos  la  examinaron  muy  de  espació,  y  aprobaron  su 
espíritu  y  doctrina.  Pero  todavía,  deseando  satisfacerse  de 
todo  punto  en  este  caso ,  fuese  al  inquisidor  don  Fran- 
cisco Soto  de  Salazar,  que  después  fué  obispó  de  Sala- 
manca, dictándole:  —  Señor  yo  tengo  algunas  maneras 
de  proceder  en  el  espíritu  extraordinarias ,  como  éxta- 
sis, raptos  y  revelaciones,  y  no  querría  ser  ¡lusa,  y  en- 
gañada del  demonio,  ni  admitir  cosa  que  no  sea  muy 
segura :  yo  me  pongo  en  las  manos  del  Santo  Oficio,  pa- 
ra que  me  examine ,  y  vea  mi  modo  de  proceder,  suje- 
tándome en  todo  á  lo  que  me  mandaren.  El  inquisidor 
la  respondió:— Señora,  la  Inquisición  no  se  mete  en  exa- 
minar espíritus ,  ni  modos  de  proceder  de  la  oración  en 
las  personas  que  la  siguen ,  sino  en  castigar  herejes. 
Vuestra  merced  escriba  todas  estas  cosas  que  le  pasan 
en  su  interior,  con  toda  llaneza  y  verdad,  y  envíeselas 
al  padre  maestro  Ávila,  que  es  hombre  de  mucho  es- 
píritu y  letras,  y  muy  entendido  en  estos  negocios  de 
oración,  y  con  la  respuesta  que  él  diere,  asegúrese  que 
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no  tiene  que  temer.  Ella  por  este  mandado  del  inqui- 
sidor, y  de  ólros  confesores  que  la  habían  mandado  lo 
mismo ,  y  por  ruego  de  mucho*  amigos  suyos ,  escribió' 
toda  la  relación  de  su  vida,  que  es  esta  de  que  trata  su 
libro ,  y  envióla ,  lo  primero  al  padre  Francisco  Salce- 
do ,  confesor  suyo ;  y  de  ailí  al  maestro  Ávila,  autor  det 
libro  llamado  Audi  filia.  El  maestro  Avila  respondió, 
después  de  haberla  leído,  una  carta  que  yo  tengo  ori- 
ginal en  mi  poder,  eb  qué  aprueba  y  declara  esta  i 
doctrina ,  la  cual ,  por  parecerme  que  hacia  al  caso ,  y 
que  declara  cosas  desta  materia  de  espíritu ,  la  quiero 
trasladar  aquí,  de  verbo  ad  verbutn,  que  es  la  que  se 
sigue. 

CAPITULO  IV 

Eaqne  pone  ana  cana  del  maestro  Avila  i  la  madre  Tanas*  pb  Ja- 
sas, en  la  eoal  se  da  las  de  machas  cosa*  da  espirita ,  y  se  tra- 
ta de  cono' si  doctrina  íné  examinada  en  la  laqnisietoa ,  y  apro- 
bada por  el  «apa  Sixto  V  (1). 


U  CBACM  V  til  DX  IKSDS  MU  CC 

«Cuando  aceté  el  libro  que  se  me  envió,  no  fué  tanto 
por  pensar  que  yo  era  suficiente  para  juzgar  las  cosas 
dél,  como  por  pensar  que  podría  con  el  favor  de  nues- 
tro Señor  aprovecharme  algo  con  la  doctrina  dél;  y 
gracias  i  Cristo,  que  aunque  lo  be  visto,  no  con  el 
respeto  que  erá  menester;,  Heme  consolado,  y  podría  sa- 
car edificación ,  si  pór  mi  no  queda ;  y  aunque  harto  me 
consolará  cón  esta  parte,  sin  tocar  en  lo  demás,  no  mo 
parece  que  el  respetó  que  debo  al  negocio,  y  á  quien 
me  lo  encomienda ,  me  dá  licencia  para  dejar  de  decir 
algo  de  lo  que  siento  á  lo  menos  en  general. 

»  El  libro  no  esté  para  salir  á  manos  de  muchos  (2) ;  por- 
que ha  menester  limar  las  palabras  dél  en  algunas  par- 
tes, en  otras  declararlas ;  y  otras  cosas  hay  que  al  espíritu 
de  vuestra  merced ,  pueden  ser  provechosas,  y  no  Ib 
serian  i  quien  las  siguiese :  porque  las  cosas  particulares 
por  donde  DioS  lleva  i  unos,  no  son  para  otros ;  y  estas 
cosas,  ó  las  mas  derlas  me  quedan  acá  apuntadas  para 
ponerlas  en  órden  cuando  pudiere,  y  no  faltará  como 
enviarlas  á  vuestra  merced ;  porque  si  vuestra  merced 
viese  mis  enfermedades,  y  otras  necesarias  ocupacio- 
nes ,  creo  la  moverían  mas  á  compasión,  que  á  culpar- 
me de  negligente. 

» La  doctrina  de  la  oración  está  buena  por  la  mayor 
parte,  y  muy  bien  puede  vuestra  merced  fiarse  delta, 
y  seguirla;  y  en  los  raptos  hallo  las  señales  que  tienen 
los  que  son  verdaderos.  El  modo  de  enseñar  Dios  el  al- 
ma sin  imaginación ,  y  sin  palabras  interiores ,  es  segu- 
ro,  y  no  hallo  en  qué  tropezar,  y  san  Agustín  habla 
bien  dél. 

»Las  hablas  interiores  han  engañado  á  muchos  en 
nuestros  tiempos ,  y  las  exteriores  son  las  menos  segu- 
ras :  el  ver  que  no  son  de  espíritu  proprio,  es  cosa  fácil; 
el  discernir  si  son  de  espíritu  bueno  ó  malo,  es  mas  di- 
ficultoso. Danse  muchas  reglas  para  conocer  si  son  del 
Señor,  y  una  es,  que  sean  dichas  en  tiempo  de  nece- 


(I)  Aanqoe  esta  carta  se  paso  al  lia  del  libro  de  la  VUm  ét  San- 
ta TsaxsA  (tomo  i,  pagina  135),  se  repite  atol  por  e«lar  mas  com- 
pleta y  exacta,  y  tal  coal  consta  del  padre  Gradan,  que  asegura  la 
tenia  en  sa  poder. 

(S)  Este  párrafo  lo  habían  omitido  los  que  publicaron  la  carta 
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fcidad,  ó  de  algún  gran  provecho,  así  como  para  confor- 
tar al  hombre  tentado  ó  desconfiado ,  ó  para  .algún  avi- 
so de  peligro.  Porqu  •,  como  un  hombre  bueno  no  habla 
palabras  sin  mucho  peso,  menos  las  hablará  Dios,  y  mi- 
rado esto,  j  ser  las  palabras  conforme  ája  Escritura 
divina  y  á  la  doctrina  de  la  Iglesia,  me  parece  las  que 
en  el  libro  están  ser  de  parte  de  Dios. 
;  «Visiones  imaginarias  ó  corporales ,  son  las  que  roas 
duda  tienen ;  y  estas  en  ninguna  manera  se  deben  desear, 
antes  se  han  de  huir  lo  posible,  aunque  no  por  medio 
de  dar  higas ,  si  no  fuese  cuando  de  cierto  se  sabe  ser 
espíritu  malo;  y  cierto  á  mi  me  hizo  horror  las  que  en 
este  caso  se  dieron ,  y  me  dio  mucha  pena.  Debe  el  hom- 
bre suplicar  á  nuestro  Señor  no  le  lleve  por  camino  de 
ver,  sino  que  la  buena  vista  suya,  y  de  sus  santos  se 
guarde  para  el  cielo,  y  que  acá  le  lleve  por  camino  lla- 
no ,  como  lleva  á  sus  fieles ;  y  con  otros  buenos  medios 
debe  procurar  el  huir  destas  cosas. 

•Mas  si  todo  esto  hecho  duran  las  visiones,  y  el  ánima 
saca  dello  provecho,  y  no  induce  su  vista  á  vanidad, 
sino  á  mayor  humildad,  y  lo  que  dicen  ,*es  doctrina  de 
la  Iglesia,  y  tiene  esto  por  mucho  tiempo,  y  con  una 
satisfacción  interior,  que  se  puede  tener  mejor  que  de- 
cir, no  hay  para  que  huir  dellas,  aunque  ninguno  se 
debe  fiar  de  su  juicio  en  esto,  sino  comunicarlo  luego 
con  quien  le  puede  dar  lumbre;  y  este  es  el  medio  uni- 
versal ,  que  se  lia  de  tomar  en  todas  estas  cosas ,  y  es- 
perar en  Dios,  que  si  hay  humildad  para  sujetarse  al 
parecer  ajeno,  no  dejará  engañar  á  quien  desea  acer- 
tar. 

» Y  no  se  debe  nadie  atemorizar,  ni  condenar  de 
presto  estas  cosas,  por  ver  que  á  la  persona  á  quien  se 
dan  no  es  perfecta ;  porque  no  es  nuevo  á  la  bondad  del 
Señor  sacar  de  malos  justos;  y  aun  de  pecados  graves, 
grandes  bienes,  con  darles  muy  dulces  gustos  suyos, 
según  lo  he  yo  visto.  ¿Quién  pondrá  tasa  á  la  bondad 
del  Señor?  mayormente  que  estas  no  se  dan  por  mere- 
cimiento ,  ni  por  ser  uno  mas  fuerte,  antes  se  dan  á  al- 
gunos por  ser  mas  flacos,  y  como  no  hacen  á  uno  mas 
santo,  no  se  dan  siempre  á  los  mas  santos. 

»Ni  tienen  razón  los  que  descreen  estas  cosas,  porque 
son  muy  altas;  y  parece  cosa  increíble  abajarse  la  ma- 
jestad infinita  á  comunicación  tan  amorosa  con  una  su 
criatura.  Escrito  está  que  Dios  es  amor,  y  si  amor, 
es  amor  infinito  y  bondad  infinita,  y  de  tal  amor  y 
bondad  no  hay  que  maravillar  que  haga  Ules  excesos 
de  amor,  que  turben  á  los  que  no  le  conocen ;  y  aun- 
que mucho»  los  conozcan  por  fe ,  mas  la  experiencia 
particular  del  amoroso,  y  mas  que  amoroso  trato  de  Dios 
con  quien  Él  quiere ,  si  no  se  tiene ,  no  se  podrá  en- 
tender bien  el  punto  donde  llega  esta  comunicación ;  y 
asi  he  visto  muchos  escandalizados  de  ver  las  hazañas 
del  amor  de  Dios  con  sus  criaturas ,  y  como  ellos  están 
de  aquello  muy  lejos,  no  piensan  hacer  Dios  con  otros, 
lo  que  con  ellos  no  hace ,  siendo  razón ,  que  por  ser  ia 
obra  de  amor,  y  amor  que  pone  en  admiración,  se  toma- 
se por  señal,  que  es  de  Dios,  pues  es  maravilloso  en 
sus  obras,  y  muy  mas  en  las  de  su  misericordia ,  y  de 
allí  mismo  sacan  ocasión  de  descreer,  de  dónde  la  ha- 
bían de  sacar  de  creer,  concurriendo  las  circunstancias 
que  den  testimonio  de  ser  cosa  buena. 
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nParéceme,  según  del  libro  consta,  que  vuestra  mer- 
ced ha  registrado  ya  estas  cosas,  y  aun  mas  de  lo  jus- 
to. Paréceme  que  le  han  aprovechado  é  su  alma,  y  es- 
pecialmente le  han  beclto  mas  conocer  su  miseria  pro- 
pria  y  faltas ,  y  enmendarse  dellas :  han  durado  mo- 
cho, y  siempre  con  provecho  espiritual ;  incítenle  a  amar 
á  Dios,  y  á  propio  desprecio,  y  á  hacer  penitencia; 
no  veo  por  que  condenarlas:  inclinóme  más  á  tenerlas 
por  buenas ,  con  condición  que  sfempre  haya  cautela  de 
no  fiarlo  del  todo,  especialmente  si  es  cosa  jio acostum- 
brada, ó  dice  que  haga  alguna  cosa  particular,  y  no 
muy  llana.  En  todos  estos  casos  y  en  semejantes  se 
debe  suspender  el  crédito,  y  pedir  luego  consejo.  Item: 
adviértase,  que  aunque  estas  cosas  sean  de  Dios,  se  sue- 
le mezclar  otras  del  enemigo,  y  por  eso  siempre  ha  de 
haber  recelo.  Item :  hasta  que  se  sepa  que  son  de  Dios, 
no  debe  el  hombre  parar  mucho  en  ellas,  pues  no  con- 
siste la  santidad,  sino  en  amor  humilde  de  Dios  y  del 
prójimo;  y  estotras  cosas  se  deben  tener  en  menos ,  aun- 
que buenas,  y  pasar  su  estudio  en  la  humildad  verda- 
dera ,  y  amor  del  Señor. 

«También  conviene  no  adorar  visiones  destas ,  sino  á 
Jesucristo  en  el  cielo ,  y  no  al  que  se  me  representa  en 
la  imaginación,  sino  como  á  imágen  para  llevarme  ai 
representado  por  ello.  También  digo,  que  las  cosa 
libro  acaecen,  aun  en  nuestros  tiempos,  con  algunas  | 
sonas,  y  con  mucha  certidumbre  que  son  de  Dios,  cuya 
mano  no  es  abreviada ,  para  hacer  agora  k)  que  en  tiem- 
pos pasados,  y  en  vasos  flacos ,  para  que  El  sea  glorifi- 
cado. 

«Vuestra  merced  siga  su  camino ,  mas  siempre  con 
recelo  de  ladrones,  y  preguntando  por  el  camino  dere- 
cho; y  dé  gradas  á  nuestro  Señor  que  le  ha  dado  su 
amor,  y  proprio  conocimiento,  y  amor  de  penitencia,  y 
de  cruz:  de  esotras  cosas  no  haga  mucho  caso,  aunque 
tampoco  las  desprecie,  pues  hay  señales ,  que  muy  mo- 
chas dellas  son  de  parte  de  nuestro  Señor ;  y  las  que  no 
lo  son ,  con  pedir  consejo  no  le  dañarán.  Yo  no  puedo 
creer  que  he  escrito  esto  con  mis  fuerzas ,  pues  no  las 
tengo;  creo  que  la  oración  de  vuestra  merced  lo  ha  he- 
cho: pidole  por  amor  de  Jesús,  nuestro  Señor,  se  en- 
cargue de  le  suplicar  por  mi,  que  Éí  sabe  que  lo  pido 
con  mucha  necesidad ;  y  creo  basta  esto  para  que  vues- 
tra merced  haga  lo  que  le  suplico  y  pido  licencia  para 
acabar  esta ,  pues  .quedo  obligado  á  escribir  otra.  Jesús 
sea  glorificado  de  todos  y  en  todos,  amén.  De  Mootilla, 
á  12  de  setiembre  de  1868  años.  Siervo  de  vuestra  mer- 
ced por  Cristo.  —  Juan  de  Avila.» 

Esta  es  la  carta  del  padre  maestro  Ávila ,  cuya  vida 
escribió  el  padre  fray  Luis  de  Granada,  que  en  sus 
tiempos  fué  de  los  mas  aventajados  en  espíritu  que  ha- 
bía en  España;  la  cual,  de  mas  de  aprobar  la  doctrina 
y  espíritu  de  ia  madre  Teresa,  declara  con  breves  pa- 
labras la  seguridad  que  se  puede  tener  en  las  hablas  in- 
teriores y  exteriores,  y  en  tas  revelaciones  y  visiones, 
y  cuán  mas  seguro  camino  es  el  del  amor  de  Dios  y  del 
prójimo,  y  humildad  alcanzada  por  fe  vía  ordinaria, 
que  es  lo  que  deseo  persuadir  á  todos  en  este  mi  Dilu- 
cidario. 

También  comunicó  la  Madre  su  espirito  con  el  padre 
fray  Luis  Beitran,  de  la  órden  de  SantfOomingo,  que 
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estaba  en  Valencia ,  y  le  envió  esta  relación,  y  él  aprue- 
ba su  espíritu ,  como  se  verá  en  ona  carta  suya ,  que 
anda  en  el  libro  de  la  Vida  del  mismo  fray  Luis  Bcltran. 
Con  esta  carta ,  y  la  del  maestro  Afila,  se  quietó  la  Ma- 
dre por  entonces ;  y  dejó  de  andar  solícita,  como  solía, 
buscando  quien  examinase  su  doctrina  y  espíritu ;  mas 
nuestro  Señor,  que  quiso  que  fiiese  examinada  con  ma- 
yor rigor ,  ordenó ,  que  teniendo  una  señora  principal 
de  España  en  su  poder  el  libro  que  ella  misma  escri- 
bió de  su  mano,  por  cierta  ocasión ,  le  envió  al  Santo 
Oficio,  diciendo ,  que  en  aquel  libro  babia  visiones,  re- 
velaciones y  doctrinas  peligrosas,  que  sus  señorías  le 
viesen  y  examinasen.  Estuvo  en  la  Inquisición  mas  de 
diez  años,  en  el  cual  tiempo,  entre  otros  muchos,  le 
examinó  por  comisión  del  Santo  Oficio  el  padre  maestro 
fray  Hernando  del  Castillo,  autor  de  la  historia  de  san- 
to Domingo.  Al  cabo  d estos  años  acaeció,  que  estando 
en  Toledo  la  Madre,  en  presencia  mia  (porque  yo 
entonces  era  su  provincial )  pidió  licencia  ai  carde- 
nal Quiroga ,  arzobispo  de  Toledo ,  presidente  de  la 
general  Inquisición,  para  fundar  un  monasterio  de  mon- 
jas en  su  arzobispado;  bien  sin  acordarnos  del  libro.  El 
cardenal  le  dijo  estas  palabras :  —  Mucho  me  huelgo  de 
conocerla,  que  lo  deseaba,  y  tendrá  en  mí  un  capellán, 
que  la  favoreceré  en  todo  lo  que  se  ofreciere ;  porqueta 
hago  saber,  que  há  algunos  años,  que  presentaron  á  la 
Inquisición  un  su  libro,  y  se  ha  examinado  aquella  doctri- 
na con  mucho  rigor.  Yo  le  be  leído  todo:  es  doctrina  muy 
segura,  verdadera ,  y  muy  provechosa;  bien  puede  en- 
viar por  él  cuando  quisiere,  y  doy  la  licencia  que  pide,  y 
ruégola  me  encomiende  siempre  á  Dios.  Destas  palabras 
dichas  de  un  hombre,  que,  demás  de  su  oficio,  y  digni- 
dad ,  era  de  loe  mas  graves ,  rigurosos  y  enteros  que  ha 
habido  en  España,  nos  alegramos  mucho;  y  luego  la  Ma- 
dre quisiera  que  diéramos  memorial  á  la  Inquisición, 
para  que  nos  diera  el  libro:  yo  le  dije,  que  pues  sabía- 
mos de  boca  del  inquisidor  general  ser  aprobado ,  era 
mas  fácil  ir  yo  (como  fui) ,  luego  al  duque  de  Alba  don 
Fernando  de  Toledo,  que  tenia  una  copia  de  aquel  libro 
y  le  leía  con  licencia  de  la  Inquisición,  á  pedírsele.  El 
Duque  me  le  dió,  y  hice  hacer  algunos  traslados,  para 
que  anduvieran  en  nuestros  monasterios  de  frailes  y 
monjas.  Destos  traslados  vino  uno  á  manos  de  la  Empe- 
ratriz, la  cual  deseó  míe  se  imprimiese;  y  por  mandado 
del  Consejo  Real,  se  cometió  al  padre  fray  Luis  de  León, 
catedrático  de  Sagrada  Escritura  de  Salamanca ;  y  se  sa- 
có de  la  Inquisición  el  original  que  estaba  de  mano  de 
la  misma  Madre,  para  que  lo  impreso  fuese  mas  cor- 
recto; y  después  su  majestad  del  rey  don  Felipe  II, 
tomó  este  original  con  el  otro  de  Las  Moradas,  y  el 
libro  llamado  Camino  de  perfecto*,  y  los  mandó  en- 
cuadernar muy  bien ,  y  que  se  llevasen  á  su  librería  de 
San  Lorenzo  el  Real  del  Escurial,  donde  ahora  están. 

Destos  impresos  en  España ,  llevó  uno  á  Italia  el  doc- 
tor Bernabé  del  Mármol ,  juntamente  con  las  constitu- 
ciones de  las  monjas,  pidiendo  al  Santísimo  Padre  Six- 
to V,  confirmase  las  constituciones:  Su  Santidad  loco- 
metió  al  cardenal  Santa  Severina ,  el  cual  se  holgó  mu- 
dio  de  ver  el  libro,  y  ha  parecido  muy  bien  á  otros 
muchos  prelados  y  personas  principales,  y  á  varones 
«spiriluales  y  d*otos  de  Italia,  y  entre  otros  al  obis- 


po Castellón,  que  le  tradujo  de  español  en  italiano. 

V  Su  Santidad  habiendo  sido  informado  por  el  carde- 
nal Santa  Severina,  dió  so  breve,  en  el  cual  confirmó 
las  constituciones,  y  entre  otras  cosas  loa  á  la  madre 
Teresa  dc  Jesús,  y  á  su  doctrina  y  documentos,  dicien- 
do estas  palabras : 

«  Habrá  veinte  y  ocho  años ,  que  una  mujer  llamada 
Teresa  de  Jesús  ,  natural  de  Avila ,  noble  de  linaje  é 
ilustre  de  virtudes  y  santidad ,  habiendo  despreciado  los 
regalos  del  mundo,  se  dedicó  toda  á  Dios,  su  celestial 
esposo,  y  con  su  buen  ejemplo  y  doctrina,  ha  traído  á 
muchas  vírgenes  i  la  misma  religión  ». 

Y  pues  que  tantos ,  y  tan  graves  varones  han  aproba- 
do esta  doctrina  de  la  madre  Teresa  ,  no  tiene  nadie 
para  qué  tener  escrúpulo  de  leerla. 

CAPITULO  v. 

Del  esUlo  y  drden  que  lleno,  asi  estos  libros  de  la  madre  Tsam, 
cono  otro»  que  mtan  de  espirita.  Declárase ,  que  no  son  de 
neoos  fruto,  aonqne  do  vayan  ron  estilo  y  lenguaje  de  escar- 
ias ,  por  ser  doctrina  qae  mas  se  ¿abe  por  experiencia  que  por 
ciencia ,  y  que  los  nombres  y  vocablos  de  que  usan ,  son  ver- 
daderos y  proprlos,  entendiéndose  como  conviene. 

Hay  algunos  que  dicen  que  el  estilo  destos  libros,  y 
de  algunos  otros  autores  que  escriben  doctrina  de  espí- 
ritu, sabida  por  sola  experiencia,  no  llevan  método 
cual  conviene  para  enseñar.  Y  algunas  veces  la  madro 
Teresa  en  sus  libros  interrumpe  el  razonamiento  que 
llevaba,  con  otras  pláticas;  y  entremete  unas  exclama- 
ciones, con  que  se  olvida  de  lo  que  iba  diciendo,  y  unas 
paréntesis  prolijas,  que  hace  obscuro  el  sentido:  al  fin, 
como  quien  no  sabe  los  preceptos  de  la  retórica ,  y  el 
órden  que  ha  de  llevar  el  buen  libro.  Y  demás  deslo  di- 
cen ,  que  usa  de  vocablos  que  no  son  proprkw ,  ni  ver- 
daderos para  declarar  su  concepto,  como  es  llamar  unión 
á  la  éxtasis ,  teología  mística  al  rapto,  y  cosas  semejan- 
tes; y  que  este  trastocar  los  vocablos,  que  en  la  escue- 
la se  usan ,  podría  hacer  daño  en  quien  lo  lee,  y  causar 
error  en  la  doctrina.  Y  que,  aunque  es  verdad  que 
ella  no  tiene  culpa  ,  porque  no  sabia  mas  ni  habia  es- 
tudiado, dicen  que  fuera  bien  no  dejada  escribir,  ó  á  lo 
menos  qoe  sus  escritos  no  anden  públicos ;  y  que  no  ha- 
bían dejar  escribir  cosas  espirituales,  á  quien  las  sabe 
por  sola  la  experiencia  sin  letras. 

Persuadíale  yo  estando  en  Toledo  á  la  madre  Teresa 
de  Jsaus,  con  mucha  importunación,  que  escribiese  el 
libro ,  que  después  escribió,  que  se  llama  de  Las  Mo- 
radas. Ella  me  respondía  la  misma  razón  que  he  dicho, 
y  la  dice  muchas  veces  en  sus  libros ,  casi  con  estas  pa- 
labras:—  «¿Para  qué  quieren  que  escriba?  escriban  los 
letrados  que  han  estudiado ,  que  yo  soy  una  tonta  y  no 
sabré  lo  que  me  digo:  pondré  un  vocablo  por  otro ,  con 
que  haré  daño.  Hartos  libros  hay  escritos  de  cosas  de 
oración:  por  amor  de  Dios,  que  me  dejen  hilar  mi  rue- 
ca ,  y  seguir  mi  coro  y  oficios  de  religión,  como  las  de- 
más hermanas ,  que  no  soy  para  escribir,  ni  tengo  sa- 
lud y  cabeza  para  ello,  etc.» 

Convendla  con  el  ejomplo  de  que  algunas  personas 
suelen  sanar  de  enfermedades ,  mas  fácilmente  con  las 
recetas  sabidas  por  experiencia ,  que  con  la  medicina  de 
Galeno,  Hipócrat  s  y  de  otros  libros  de  mucha  doctri- 
na. Y  que  de  la  misma  manera  puede  acaecer  en  almas 
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que  siguen  oración  y  espíritu ,  qufl  mas  Salmente  se 
aprovechan  de  liLros  espirituales,  escritos  de  lo  que  se 
sabe  por  experiencia ,  que  no  de  lo  que  han  leído  y  es- 
tudiado en  doctores.  Porque  así  como  quien  ha  de  andar 
un  camino  peligroso  y  lleno  de  barrancos  y  malos  pa- 
sos ,  mas  le  aprovecha  la  luz  que  le  da  quien  le  acaba  de 
andar  y  ha  experimentado  lo  que  en  él  bay,  aunque  no 
sepa  loa  nombres  proprios ,  como  sepa  decir  por  algu- 
nas señas,  donde  está  el  peligro,  que  no  la  lux  y  no- 
ticia que  le  da  el  que  lo  sabe  por  haberlo  leído  y  por 
sola  relación ;  así  acaece  en  las  almas  que  siguen  el  ca- 
mino áspero  de  la  oración.  Porque  como  estas  cosas  del 
espíritu  sean  prácticas,  y  que  se  ponen  por  obra ,  me- 
jor las  declara  quien  tiene  la  experiencia ,  que  no  quien 
tiene  sota  la  ciencia,  aunque  hable  en  propios  términos. 

El  libro  llamado  ConlcmptuB  Mwdi ,  que  parece  que 
no  lleva  estilo,  ni  órden,  se  apega  mejor  al  espíritu, 
que  otros  libros  muy  artificiosos  y  melódicos.  Y  esa 
misma  (alta  de  artificio ,  que  llevan  estos  libros  de  ta 
madre  Teresa  de  Jesús,  descubre  no  ser  invención  suya, 
sino  doctrina  dada  del  espíritu ,  que  no  aguarda  al  arti- 
ficio humano,  para  entrar  en  el  corazón.  Y  en  ir  en 
aquel  estilo  muestra  con  llaneza  la  verdad,  sin  compos- 
turas, retóricas  ni  artificios.  Aunque,  si  bien  se  mira, 
el  estilo  es  altísimo,  para  persuadir  y  hacer  fruto;  el 
lenguaje  purísimo,  y  de  los  mas  elegantes  en  lengua  es- 
pañola ,  que  quizá  muchos  letrados  no  acertaran  á  decir 
una  cláusula  tan  rodada  y  bien  dicha  como  ella  la  dice, 
aunque  borren  y  enmienden  mil  vece» ;  y  ella  lo  escri- 
bió sin  enmendar  papel  suyo  de  los  que  escribía,  y  con 
gran  velocidad,  porque  su  letra,  aunque  «le  mujer, 
era  muy  clara,  y  escribía  tan  apriesa  y  velozmente ,  co- 
mo suelen  hacer  los  notarios  públicos,  que  me  admira- 
ba las  muchas  cartas ,  que  cada  día  escribía  de  su  mano 
á  todos  los  conventos,  y  respondía  á  cualquier  monja  ó 
seglar  en  los  negocios  de  la  órden ,  ó  en  los  puntos  y 
dudas  de  oración  que  la  preguntaban. 

Y  en  lo  que  toca  á  los  términos  y  vocablos  que  usa, 
como  ella  declare  bien  su  conecto,  v  se  deje  enten- 
der lo  que  quiere  decir,  poco  hace  al  caso  que  lo  diga 
por  unos  términos  ó  por  otros:  y  bien  mirado,  todos 
son  verdaderos,  entendidos  como  se  ban  de  entender. 
Acaece  que  una  señora  principal  tiene  una  joya  muy 
rica ,  hagamos  cuenta  que  es  un  collar  de  rubíes  guar- 
necido con  perlas,  y  lleva  algunos  diamantes:  diósela 
su  marido  en  árras,  suele  poner  cuando  va  á  las  bodas; 
es  la  mas  rica  joya  que  tiene ,  etc.  Guando  ella  se  la  pi- 
de á  su  camarera ,  de  cualquier  manera  que  llameaque- 
lla  joya  dice  bien;  hora  sea,  dadme  mi  joya  la  rica,  ó 
dadme  el  collar  de  las  bodas,  ó  dadme  lus  arras  de  mi 
marido,  dadme  los  diamantes  finos,  etc. ;  porque  cual- 
quier nombre  de  aquellos  es  verdadero,  según  diversas 
razones.  l)o  4a  misma  manera  acaece  en  las  cosas  del  es- 
píritu. Pongamos  por  caso  un  éxtasis:  en  cuanto  en  ella 
se  junta  nuestra  voluntad  con  la  de  Dios ,  se  llama  unión; 
en  cuanto  eleva  las  potencias  y  las  levanta ,  se  llama 
vuelo  del  alma ;  en  cuanto  es  altísimo  conocimiento  de 
Dios,  se  llama  mística  teología,  etc.  Todos  estos  nom- 
bres son  verdaderos,  y  declaran  algo  deste  espíritu, 
como  después  diré  mas  en  particular.  Porque  así  co- 
mo Dios  no  tiene  nombre  que  le  comprenda,  y  tie- 


que  declaran  alguna  de  sus  excelencia»,  y 
todos  son  verdaderos ,  ahora  sean  los  nombres  proprios, 
como  omnipotente,  infinito,  etc. ,  hora  sean  los  figura- 
dos, comoouando  se  llama  Piedra,  León,  Cordero,  etc., 
asi  los  afectos  interiores  del  alma ,  ningún  nombre  tie- 
nen que  del  todo  loa  comprenda  y  declare ;  y  algunos 
de  sus  nombres,  ora  sean  proprios,  ora  sean  figura- 
dos, son  verdaderos.  A  la  unión  podemos  llamar  junta 
con  Dios,  imitación,  apegamiento,  desposorio,  trans- 
formación con  Dios,  etc.  Y  quien  leyere  atentamente 
estos  libros  de  la  madre  Teresa  verá,  que  ningún  nom- 
bre dice  destos  afectos  interiores,  que  no  pueda  colegir 
de  la  Sagrada  Escritura ,  ó  se  baile  escrito  en  los  san- 
tos y  autores  graves ,  como  declararé. 

CAPÍTULO  TI. 

Del  ñuto  qne  has  hecho  loi  libros  espirituales,  y  entreoíros  los 
de  la  aadre  Team  os  Jcses ,  convirUendo  pecadores,  i 
do  i  at-pir  oración  i  los  qne  no  la  teaUn, 
7  DerQeionsndo  fervorosos  qne  los  han  ! 


Paréceles  también  á  algunos  de  los  que  no  son  muy 
aficionados  á  la  oración ,  que  libros  d estas  doctrinas  es- 
pirituales no  harán  fruto  saliendo  á  público ,  antes  da- 
ño *,  porque  tratan  de  cosas  tan  secretas  y  escondidas, 
que  no  todos  los  entendimientos  que  las  leyeren  alcanza- 
rán el  sentido  deltas ,  aunque  sean  verdaderas ,  y  por  no 
las  entender  vendrán  á  dar  en  algunos  errores.  Demás 
desto ,  trátase  en  estes  libros  de  los  raptos ,  revelacio- 
nes y  otros  modos  de  oración  sobrenatural,  de  que 
habrá  quien  tome  ocasión ,  para  con  artificio  humano 
buscar  estos  afectos  extraordinarios  de  espíritus,  pre- 
tendiendo arrobarse  y  tener  revelaciones,  y  quizá  con 
fin  de  ser  tenidos  y  estimados  por  santos ;  y  este  es  el 
principio  mas  cierto  de  las  ilusiones  y  embaucamientos, 
que  tanto  daño  ban  hecho  en  la  Iglesia  de  Dios. 

Todo  el  tiempo  que  vivió  la  madre  Teresa,  nunca  so 
pensamiento ,  ni  aun  el  mío,  fué  que  estos  libros  se  im- 
primiesen y  viniesen  tan  á  público  y  á  manos  de  todos 
los  que  los  quisiesen  leer,  sino  que  se  anduvieran  escri- 
tos de  mano  en  nuestros  conventos,  para  que  hicieran 
fruto  en  los  frailes  y  monjas;  y  cuando  mucho  los  leye- 
ran personas  graves,  que  entendieran  de  oración  (i). 
Yo  me  movía  por  aquella  doctrina  de  los  pitagóricos, 
que  mandaban  esconder  las  cosas  aftas  y  sagradas,  para 
que  no  viniesen  en  manos  del  vulgo;  y  por  la  costumbre 
de  los  egipcios,  que  sus  secretos  escribían  en  hieroglíü- 
cas,  porque  no  los  entendiesen  sino  los  muy  dolos.  Ha- 
cíanme fuerza  unas  («labras  de  san  Dionisio  Areopagita, 
con  que  encarga  á  Timoteo ,  á  quien  envía  su  libro  de 
mística  teología ,  que  no  descubra  aquellos  serretos  sino 
á  muy  pocos ,  y  esos  muy  doctos  y  espirituales,  que  los 
entiendan  y  estimen  en  lo  que  es  razón ;  y  mucho  mas 
me  movían  las  palabras  de  Cristo,  nuestro  bien,  qne  di- 
ce á  sus  discípulos  r  a  No  queráis  dar  las  cosas  santas  á 
los  perros ,  ni  derramar  bis  perlas  entre  los  puercos, 
porque  no  las  acoceen ».  Y  no  podía  sufrir  que  viniesen 
las  cosas  altas  de  espíritu ,  que  aquí  se  declaran ,  á  bo- 
cas de  perros  murmuradores,  que,  no  entendiéndolo 


(1)  Rato  no  ea  del  todo  exacto,  al  ramos  rontMnecto  al  Caaiñ» 
deftrfecnn,  que  se  im¡  nmld  tfmute  el  áUoxfc  aüo  de  sa  vita. 


«to  al 
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que  es,  les  parezcan  herejías  ;  ó  á  gente  engolfada  en 
el  cieno  de  los  vicios ,  que  no  les  parece ,  qne  puede  ha- 
ber otros  deleites  mayores  que  los  sensuales;  los  cuales, 
aunque  lean  estos  libros,  los  pondrán  debajo  de  los 
ptés. 

Pero  después  que  he  visto  por  experiencia  el  fruto  que 
esta  doctrina  ba  hecho  en  toda  suerte  de  personas ,  he 
mudado  de  parecer ;  porque  sé  que  muchos  pecadores 
muy  obstinados  se  han  convertido  leyendo  estas  doctri- 
nas espirituales,  y  viendo  los  grandes  regalos  que,  aun 
en  esta  vida,  comunica  el  Señor  á  quien  le  ama  de  todo 
corazón,  demás  de  la  bienaventuranza  del  cielo ;  porque 
sabiendo  que  no  hace  Dios  estes  regalos  y  mercedes  á 
sus  enemigos,  ni  se  pone  este  esmalte  divino  de  dones 
espirituales  sobre  lodo  y  cieno  hediondo  del  pecado,  sino 
sobre  oro  de  la  gracia,  con  golosina  de  que  puestos  en 
estado  della ,  se  darán  á  la  oración  y  podrán  alcanzar 
algo  de  tantos  bienes ,  han  salido  de  pecado,  y  por  solo 
un  pecador  que  se  convierta  por  esta  vía ,  ha  sido  bien 
liecho  el  publicarse;  que  las  almas,  no  solamente  se  con- 
vierten por  el  temor  de  la  pena  del  infierno,  sino  tam- 
bién por  el  amor  de  la  gloria ,  y  por  la  golosina  de  los 
gustos  y  regalos  espirituales,  que  Dios  da  en  esta  vida  á 
sus  amigos.  Muchas  personas  hay  que  viven  bien,  con- 
téntanse  con  no  pecar,  sin  quererse  meter  en  camino  de 
espíritu  y  oración  mental ;  mas  leyendo  esta  doctrina, 
se  han  animado  y  determinado  á  darse  al  espíritu ,  y  por 
esa  vía  han  subido  á  mas  alto  grado  de  virtudes  y  me- 
recimientos. 

Personas  hay  que  tenían  oración  libia,  y  leyendo  es- 
tos libros  se  han  afervorado  y  levantado  el  espíritu  á 
mas  alta  (contemplación,  desengañadas  de  los  estorbos, 
que  suelen  impedir  para  que  el  alma  no  camine  á  la 
perfección  que  desea.  Las  que  há  muchos  años  que  tra- 
tan de  oración ,  y  por  ella  han  alcanzado  grandes  bienes 
con  la  luz  que  se  descubre  del  alto  grado ,  á  que  el  es- 
píritu llega ,  se  han  resignado  y  asegurado  de  muchas 
dudas ,  que  no  se  entienden  bien,  sino  dichas  por  bota 
de  quien  del  las  tiene  experiencia.  Y  estima  Dios  tanto 
que  una  alma  de  lasque  pretenden  perGcion,  se  perfl- 
cione;  y  tiene  en  tanto  precio  á  sus  verdaderos  amigos 
que  fervorosamente  le  aman ,  que  por  solo  el  provecho 
de  uno  des  tos  no  quiere  que  se  haga  caso  de  otros  in- 
convenientes, como  se  ve  en  preciarse  de  su  Job,  que 
era  uno  solo,  y  estimarle  en  tanto,  que  aunque  Sa- 
tanás se  paseaba  y  rodeaba  toda  la  tierra,  no  se  le 
ilaba  nada ,  contentándose  con  su  Job  perfecto. 

Y  si  estas  cosas  altas  no  hubiesen  de  salir  á  luz,  ¿por 
qué  se  han  consentido  imprimir  las  revelaciones  de  san 
Methodio,  santa  Brígida,  santa  Catalina  de  Sena,  san- 
ta Metildis,  santa  Isabel  Escomagense;  Hermas,  el  discí- 
pulo de  san  Pablo,  y  otros  innumerables  que  han  escri- 
to libros  de  sus  revelaciones  y  visiones?  que  si  no  es 
por  su  boca,  ¿de  quién  otro  las  pudiéramos  saber? 
siendo  secretos  que  pasan  entre  Dios  y  su  corazón ,  de 
que  están  llenos  todos  los  libros  que  tratan  de  vidas  de 
santos ,  como  se  pueden  leer  en  Surio ,  Lipo roano  y  otros 
muchos. 

Bien  seguros  estarán  estos  libros  de  ir  á  manos  délos 
puercos,  que  son  los  carnales,  que  los  acoceen;  porque 
ui  ellos  gastaran  «üueros  en  los  comprar,  ni  tiempo  en  los 


leer,  ni  fatigaran  su  ingenio  páralos  entender,» 
tos  con  su  cieno  de  los  gustos  y  regalos  del  mundo; 
que  por  nuestros  pecados  mas  gustan  estos  tales  de  leer 
libros  de  caballerías  y.  de  vanidades,  que  libros  de  espí- 
ritu y  devoción.  Y  cuando  alguno  los  leyese,  y  menos- 
preciase ó  calumniase,  como  hayan  sido  parte  de  sal- 
var, ó  hacer  algún  fruto  en  alguna  alma ,  bien  lo  sufrirá 
quien  los  compuso ,  acordándose  que  el  Señor,  cuya 
gloria  y  honra  se  pretende ,  por  el  provecho  de  las  al- 
mas quiso  ser  maltratado  y  crucificado  de  la  gente  mas 
vil  y  mas  abominable  del  mundo. 

Estos  libros  no  enseñan  otros  artificios  para  tener  al- 
tezas de  oración  mas  que  la  pureza,  humildad,  amor 
de  Dios  y  perseverancia  en  la  oración;  y  en  muchas 
partes  enseñan  con  grandísima  instancia ,  que  no  se  ha 
de  hacer  caso  desdas  impresiones  extraordinarias ,  6  co- 
sas sobrenaturales ;  y  que  por  el  mismo  caso  que  una 
alma  cristiana  las  pretenda  ó  las  desee  ó  procure,  ellas 
se  huyen  y  esconden,  ó  si  vienen  no  son  verdaderas 
y  seguras ;  y  asi  están  lejos  de  ser  causa  de  ilusiones  y 
engaños ,  que  antes  no  sé  yo  qué  libros  haya  que  mas 
aproveclien  para  huir  de  los  engaños  y  ilusiones. 

Y  si  alguno  por  falta  de  entendimiento  6  malicia  de 
la  voluntad  errare,  ó  se  escandalizare  en  esta  doctri- 
na espiritual ,  eche  la  culpa  á  su  propia  malicia  é  ig- 
norancia, y  no  á  los  libros  que  dan  la  luz  é  los  que  tie- 
nen buenos  ojos,  que  los  que  los  quieran  leer,  tenién- 
dolos llenos  de  las  lagañas  de  amor  proprio,  no  se  ciegan 
con  la  doctrina  de  loe  libros  espirituales ,  asi  como  no 
es  por  falta  del  sol  que  se  ciegue  el  murciégalo ,  sino  de 
la  (alta  de  sus  ojos»  pues  que  el  águila  sin  cegarse  le 
mira  de  hito  en  hito.  Muchos  herejes  toman  ocasión 
para  sus  herejías  del  mal  entendimiento  de  la  Sagrada 
Escritura ;  y  no  por  eso  habernos  de  decir ,  que  la  Sa- 
grada Escritura  hace  daño,  y  que  no  se  había  de  leer. 

NÚMERO  20. 

Sermón  del  origen  v  fondado»  de  la  Orden  de  nuestra  Sefiora  del 
Cirmen,  predicado  delaite  de  los  serenísimos  principes  Alberto 
é  Isabela,  dia  de  la  dedicación  de  la  iglesia  del  Carme»  de  bru- 
selas, i  28  de  agosto  de  1611 ,  por  fray  Jerónimo  Gracias  de  la 
Madre  de  Dios ,  earmeliU. 

Hoiti  huie  domui  taha  i  Da  (teta  til,  etc. 

aEntró  el  Señor  en  Hiericó,  y  un  hombre  llamado  Za- 
queo, deseaba  velle,  pero  no  podía,  porque  era  pequeño 
de  cuerpo ,  y  subió  sobre  un  sicómoro  »,  etc.  Hay  mu- 
chos d estos  árboles  en  Palestina,  y,  según  muchos  auto- 
res, significan  los  doctores  sagrados;  porque  así  como  la 
higuera  da  primero  fruto  que  hojas,  y  las  hojas  del  mo- 
ral aprovechan  para  criar  los  gu&inos  de  la  seda ,  asi 
los  sagrados  doctores  primero  dieron  fruto  de  buenas 
obras ,  y  de  sus  palabras  y  conceptos ,  que  son  como 
hojas  del  moral ,  nos  aprovechamos  los  predicadores, 
pora  el  fruto  de  los  oyentes  que  quisieren  ser  humildes, 
volviéndose  como  gusanos,  que  asi  se  llama  Cristo  por 
David,  diciendo :—«  Yo  soy  gusano  y  no  hombre,»  etc.— 
y  al  mismo  David  llama  el  Espíritu  Santo ,  «ternísimo 
gusano».  Con  esta  humildad  alcanzaremos  la  gracia 
que  Dios  promete  á  los  humildes ,  si  pedimos  á  la  hu- 
milísima  Virgen  María  nos  la  alcance ,  humillándonos 
cou  el  ángel,  y  diciendo:  Ave  María. 
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OBRAS  DE  SANTA  TERESA. 

no  hacer  nuestras  fábricas  muy  suntuosas;  puft 
decía  la  sania  madre  Teíesa  ,  todos  estos  edificios  se 
han  de  caer  el  dia  del  juicio ,  y  darse  unas  piedras  con 


Hoy  se  celebra  en  esta  Iglesia  fiesta  del  origen  de  la 
órden  del  Carmen ;  de  la  fábrica  de  ras  primeros  con-  |  otras,  y  no  parecerá  bien  que  nuestros  conventos 


ventos ;  de  la  primera  iglesia  de  nuestra  Señora,  que  se 
fundó  eu  el  monte  Carmelo ;  de  la  dedicación  de  todas 
las  iglesias  de  esta  órden,  y  de  cómo  comenzó  en  Euro- 
pa ;  del  principio  de  la  hermandad  y  cofradía  del  Esca- 
pulario Carmelitano ;  de  la  fundación  deste  convento  de 
Bruselas;  del  principio  de  la  cofradía  del  Tusón;  las 
honras  de  Juana,  duquesa  de  Brabante,  y  Guillermo 
Niño ,  su  sobrino ;  y  finalmente ,  de  la  reedificación  y 
reformación  deste  nuestro  convento ,  que  debemos  á 
vuestras  altezas  serenísimas.  Quisiera  yo  tener  mucho 
lugar  para  dilatarme  en  estos  diez  puntos,  mas  por  la 
brevedad  del  sermón,  recogeré  en  pocas  palabras  lo 
mucho  que  acerca  desto  se  escribe  en  las  divinas  le- 
tras, y  refieren  Junn,  Patriarca  XLIV  de  Je  rusa  I  en, 
en  su  libro  de  la  Historia  del  Carmen ;  san  Cirilo  Ale- 
jandrino, Cirilo  el  Griego ,  Tomas  Valdense,  Juan  Ba- 
conk) ,  Amoldo  Bostio,  Juan  Hisdeihen,  Juan  Cimine- 
to;  Guillermo  de  Samuco,  Sisberto  de  Beca  y  otros  mu- 
chos autores  de  los  nuestros,  que  se  refieren  en  el  S/>e- 
culum  ordinis  Carmelilarum ,  sin  !o  que  se  lee  en  Jo- 
sefo  Antioqueno,  Sozomeno,  y  en  la  Crónica  Hierosolí- 
mitana  y  Romana,  y  en  otras  historias  de  nuestra  ór- 
den, y  en  las  de  los  duques  de  Brabante. 

Año  de  la  creación  del  mundo  de  3045 ,  siendo  Acaz 
rey  de  Israel,  Sisostres  rey  de  Egipto,  Age&Uao  rey  de 
Corinlo;  viviendo  el  gran  poeta  Homero,  tuvo  origen 
nuestra  religión  de  las  palabras  con  que  Dios  llamó  á 
Elias,  que  son  las  siguientes :  o  Apártate  de  ahi,  cami- 
na contra  el  Oriente,  escóndete  en  el  arroyo  de  Carita, 
y  ahi  beberás  del  arroyo,  que  á  los  cuervos  he  manda- 
do te  sustenten»,  etc.  De  las  cuales  se  coligen  siete 
partes  de  virtudes  heróicas ,  en  que  consiste  nuestra 
perfección  y  la  de  todas  las  demás  religiones.  Lo  pri- 
mero, de  decir :  a  Apártate  de  ahi »,  se  entiende  el  dejar 
el  mundo  y  el  siglo,  y  la  renunciación  de  todo  lo  cria- 
do. Lo  segundo,  porque  a  Oriente  n  significa  la  mala  in- 
clinación con  que  nacimos  del  pecado  original,  cami- 
nase contra  el  Oriente  con  la  penitencia  y  mortifica- 
ción. Lo  tercero,  el  «  esconderse » ,  dal  entender  la 
clausura  y  recogimiento  necesario  para  guardar  casti- 
dad. Lo  cuarto,  uCarithn  (que  significa  caridad)  es  el 
amor  de  Dios  y  del  prójimo,  principio,  fin  y  esencia  de 
toda  la  perfección  y  religiones.  Lo  quinto,  a  beber  del 
arroyo, »  como  hicieron  los  soldados  de  Gedeon,  es  la 
pobreza,  abstinencia  y  ayuno  que  profesamos.  Lo  sexto, 
o  los  cuervos  »  que  dan  el  sustento,  significan  los  perla- 
dos, predicadores,  confesores  y  maestros,  y  de  aquí  se 
colige  la  obediencia  y  disciplina  regular.  Finalmente, 
la  confianza  de  Elias,  nos  enseña  la  que  debemos  tener 
en  Dio? ,  que  no  nos  desamparará ,  pues  que  en  ella  y 
en  el  silencio ,  será  nuestra  fortaleza. 

Elíseo ,  sucesor  de  Elias,  y  sus  discípulos ,  los  hijos 
de  los  profetas,  comenzaron  los  primeros  conventos  des. 
tii  Órden ,  fabricando  unas  enramadas  ó  barracas,  po- 
bres de  ramas ,  que  cortaron  de  árboles,  cuando  á  uno 
«Míos  se  le  cayó  el  hierro  de  la  hacha,  que  por  milagro 
•le  Elíseo  nadó  sobre  el  agua,  de  donde  deprendimos 


«lucho  ruido.  Deste  principio  de  pobres  chozas  toma- 
ron los  profetas  antes  de  la  venida  de  Cristo,  el  edifi- 
car sus  pobres  conventos  en  Galgala,  Kfrahn,  4  tes  ori- 
llas del  Jordán ,  y  cabe  Samaría  y  otras  partes. 

Y  después  que  el  Señor  subió  al  cielo  en  el  mismo 
lugar  donde  Ellas  vió  la  nubecita,  que  signiGcaba  á  la 
Virgen,  y  la  misma  Señora  puso  muchas  veces  sus  pies, 
como  nuestros  autores  refieren,  fundaron  los  Apóstoles 
un  templo  é  iglesia,  que  se  llamó  Santa  María  del  Cár- 
men,  de  donde,  con  otras  diez  razones,  toma  esta  ór- 
den su  titulo,  y  los  seglares  dovotos  de  la  Virgen  la  de- 
voción del  Carmelo. 

Fuéronse  por  este  tiempo  fundando  conventos  en  di- 
versas partes  de  Siria  y  Palestina  ,  como  el  de  Santa 
Ana  de  la  puerta  Aurea  de  Jerusalen,  y  los  que  fundó 
Enoch  de  Amatin,  compañero  de  san  Manes  en  Egipto; 
porque,  según  José  Anüocheno,  estos  antiguos  hijos 
de  Elias,  en  compañía  de  los  Apóstoles,  y  ayudándoles  á 
predicar  la  fe,  se  dividieron  por  el  mundo;  y  por  esta 
causa  celebramos  en  nuestra  órden  la  fiesta  de  Divisio- 
ne  Apostolorum  ;  y  este  fué  el  principio  de  tas  ermitas 
y  conventos  de  los  padres  del  yermo  de  Egipto,  Pales- 
tina y  otras  partes.  Otros  muchos  conventos  se  funda- 
ron, como  el  que  fundó  san  Cirilo  cabe  el  rio  Jordán; 
santa  Elena,  madre  de  Constantino,  etc.,  de  que  había 
mucha  abundancia  en  la  tierra  santa ;  de  suerte  que  en 
tiempo  de  Ornar ,  Olman,  AJI  y  Abibucar,  sucesores  de 
M.ihoma,  fueron  martirizados  mas  deciento  y  cuarenta 
mil  de  los  nuestros,  y  quedó  la  órden  muy  deshecha 
y  arruinada. 

Mas  por  los  años  de  1200,  estando  nuestros  padres 
congregados  en  capitulo  general,  con  mucha  aflicción 
de  verse  tan  perseguidos  en  aquellas  partes,  se  les  apa- 
reció la  sacratísima  Virgen,  y  les  dijo  estas  palabras: 
«  La  voluntad  de  mi  Hijo  es,  que  no  solamente  en  Siria 
y  Palestina ,  sino  por  todo  el  mundo  resplandezca  mi 
Orden  del  Córmen».  En  aquel  capitulo  fue  elegido  por 
prior  general  san  Bertoldo,  y  pasaron  los  nuestros  frai- 
les á  Europa,  fundando  conventos  en  Alemania,  Inga- 
la  Ierra,  Francia  y  Flándes,  con  ayuda  de  san  Luis,  rey 
de  Francia,  y  de  otros  caballeros,  y  la  infanta  doña  Mo- 
falda,  hija  de  san  Luis  rey  de  Francia,  fundó  el  primer 
convento  de  esta  órden  en  España,  en  la  villa  de  G¡- 
braleon,  y  el  año  de  i  562  comenzó  la  reformación  de  los 
Carmelitas  Descalzos ,  de  que  se  han  fundado  mas  de 
doscientos  conventos  de  frailes  y  monjas ,  desde  el  pri- 
mero, que  se  fundó  en  Avila  el  año  de  1562,  hasta  que 
vuestras  altezas  serenísimas  han  fundado  en  esta  villa 
de  Bruselas. 

Por  los  años  de  1215,  fué  elegido  en  prior  general 
un  gravísimo,  doctísimo  y  santísimo  doctor  inglés,  lla- 
mado Simón  Stocb  ,  y  viendo  la  órden  entonces  muy 
perseguida  á  causa  de  no  dejar  fundar  conventos  los 
émulos  que  teníamos,  diciendo  ser  contra  un  decreto 
del  Concilio  Lateninense,  celebrado  en  tiempo  del 
pa[>a  Inocencio  III ,  en  que  se  mandaba  no  se  fundasen 
couventos  de  nueva  religión,  y  que  no  fuese  confirma-. 
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da  por  Pontífice  romano  y  privilegio  apostólico;  el  san- 
to general  acudió  á  nuestra  madre  la  Virgen ,  j  le  hizo 
esta  oración:  «Flor del  Carmelo,  capa  florecida,  res- 
plandor del  cielo,  Virgen  y  parida,  da  privilegios  á  tus 
Carmelitas,  estrella  de  la  mar  ».  Aparecióle  la  reina  de 
los  Angeles  con  el  escapulario  desta  Orden  en  la  roano, 
diciéndole  estas  palabras:  «  Toma,  querido  mío,  este  es- 
capulario de  tu  Orden,  en  señal  de  salud  y  remedio  en 
los  peligros ,  señal  de  paz  y  de  pacto  sempiterno». 
También  se  le  apareció  al  Papa  Honorio  111,  el  mismo 
año ,  que  fué  el  de  1216 ,  diciéndole  que  confírmase  su 
Orden,  con  estas  palabras  severas:  «  En  las  cosas  de  mi 
religión ,  nadie  ha  de  contradecir  lo  que  yo  mando,  ni 
disimular;  en  que  doy  á  entender  que  tengo  gusto»:  y 
asi  el  Papa  confirmó  la  Orden,  y  en  memoria  des  tos  dos 
milagros,  celebramos  una  Gesta,  é  16  de  julio ,  que  se 
intitula  de  Nuestra  Señora  del  Hábito.  Después ,  el  año 
de  1363,  se  apareció  la  misma  Virgen  al  papa  Juan  XXII, 
mandándole  instituyese  la  cofradía  y  hermandad  del 
Carmen ,  y  concediese  gracias  é  indulgencias  á  los  que 
por  su  devoción  trajesen  su  escapulario ;  y  desde  enton- 
ces muchas  personas  devotas  y  reyes  y  principes,  traen 
el  escapulario  de  nuestra  Orden ,  y  entre  otros  de  los 
primeros,  fueron  san  Luis,  rey  de  Francia;  Eduardo,  rey 
de  Ingalaterra;  Enrique,  duque  Lencastria,  santo  vaton; 
y  otro  Enrique,  conde  de  Nortumbria;  Angela,  hija  del 
rey  de  Bohemia ;  Juana  y  Ana ,  señoras  tolosanas;  y 
nuestra  reina  Margarita  se  le  puso  pasando  por  Milán; 
y  á  vuestras  serenísimas  altezas  le  damos  el  día  de  hoy, 
ofreciéndoles  mas  particulares  oraciones. 

En  tiempo  desta  general ,  san  Simón  Stoch ,  se  fun- 
dó este  convento  de  Bruselas ,  como  consta  por  nues- 
tras escrituras,  y  por  unas  palabras  que  están  sobre 
la  puerta  de  nuestra  sacristía ,  y  dicen  así :  «  La  fun- 
dación deste  convento  comenzó  el  año  de  1249,  en 
tiempo  del  papa  Inocencio  IV,  siendo  general  el  maes- 
tro Simón  Stoch ,  que  hizo  milagros ,  y  reinando  Enri- 
que 111,  duque  de  Brabante». 

Este  gran  Duque ,  llamado  por  sobrenombre  el  Mag- 
nánimo, porque  no  quiso  ser  emperador,  aunque  el 
Papa  Inocencio  IV  le  convidaba  con  la  imperial  corona, 
casó  primera  vez  con  María,  hija  de  Filipe,  rey  de  ro- 
manos, y  tuvo  en  ella  cuatro  hijas,  llamadas  Metilde, 
María,  Beatriz  y  Margarita.  Esta  Margarita  fué  religio- 
sa, y  muy  santa,  en  un  monesterio,  que  su  padre  fundó 
dos  leguas  de  Lovaina.  Casó  segunda  vez  Enrique  con 
Sofía,  hija  de  Isabel  de  Turinga,  mujer  tenida  por  san- 
ta, de  quien  hubo  á  Enrique  IV,  duque  de  Brabante;  y 
porque  dijimos  que  esta  Isabel  fué  santa  y  tiene  vuestra 
alteza  por  nombre  de  Isabel  Eugenia  Clara,  advierto, 
que  demás  de  santa  Isabel  madre  del  Bautista,  y  la  san- 
ta Isabel,  reina  de  Hungría,  tiene  de  su  tierra  Isabeles 
en  el  cielo.  Que  cerca  de  aquí,  roas  acá  de  Tréveris,  flo- 
reció una  Isabel  el  año  de  1 152,  llamada  Esconaugíen- 
se,  de  gran  santidad ,  y  del  mas  alto  espíritu  y  mayores 
revelaciones  de  su  tiempo ,  como  he  leído  en  un  su  li- 
bro, que  tengo  en  mi  poder,  donde  trata  muy  largo  la 
materia  de  las  verdaderas  éxtasis  y  revelaciones,  de  los 
caminos  de  Dios,  y  del  martirio  de  las  once  mil  vir- 
gines.  Y,  según  escriben  los  historiadores  destas  tier- 
ras, una  señora  llamada  Metilde,  hija  de  Floris  XHI, 


conde  de  Holanda,  fué  casada  con  Hermán  de  Eneburg, 
y  por  ocasión  de  ciertas  palabras  desabridas  que  dijo  á 
una  pobre,  parió  de  una  vez  trecientos  y  sesenta  y  tres, 
la  mitad  hijos  varones,  y  la  mitad  hijas,  lodos  nacieron 
vivos,  y  fueron  bautizados  por  Olbon,  su  tio,  obispo  do 
Utrech,  y  á  todos  los  hijos  llamaron  Juan ,  á  todas  las 
hijas  Isabel ,  que  el  mismo  dia  que  los  bautizaron ,  se 
fueron  a)  cielo  con  su  madre. 

Isabel  se  llamaba  la  hija  del  rey  don  Juan  de  Portu- 
gal ,  que  casó  con  Filipe  el  Bueno,  duque  de  Borgoña, 
que  parió  á  Cárlos  llamado  el  Audaz  (1).  En  tiempo  des- 
te  buen  Filipe  se  juntaron  los  ducados  de  Borgoña  y  de 
Brabante,  condado  de  Flándes  y  Holanda.  Y  el  primer 
ano  de  su  casamiento,  que  fué  el  de  1429,  fundó  la  real 
cofradía  del  Tusón. 

Y  uno  de  los  principales  capítulos  y  mas  importantes 
desta  cofradía ,  se  celebró  el  año  de  1500  en  este  coro, 
presidiendo  en  él,  eomo  maestro,  e)  príncipe  don  Fili- 
pe, duque  de  Borgoña  y  archiduque  de  Austria  ,  bis- 
agüelo  de  vuestras  altezas.  Y  en  esta  tumba  están  los 
bultos  de  la  señora  Juana,  duquesa  de  Brabante,  y  de 
Guillermo,  su  sobrino. 

Fué  esta  señora  Duquesa,  cuyas  honras  hoy  celebra- 
mos, hija  mayor  de  Juan  III,  duque  de  Brabante,  y  go- 
bernó estos  Estados  cincuenta  y  un  años,  y  aunque  fué 
casada  primero  con  Guillermo ,  conde  de  Henao  y  Ho- 
landa y  Zelanda,  y  segunda  vez  con  Winccslao ,  duque 
do  Luxembourg,  murió  sin  hijos,  porque  el  niño  que 
está  á  su  lado ,  es  su  sobrino  Guillermo ,  hijo  de  Anto- 
nio ,  duque  de  Brabante ,  que  murió  de  tierna  edad  el 
año  de  1418,  y  le  enterraron  cabe  su  tia,  en  este  entier- 
ro de  los  duques  de  Brabante. 

Por  todas  las  razones  deste  mi  sermón ,  esperamos 
que  harán  siempre  vuestras  altezas  merced  á  este  su 
convento;  pues  son  duques  de  Brabante,  condes  de 
Flándes ,  cofrades  del  Tusón  y  de  nuestra  hermandad 
del  escapulario ,  devotos  de  la  Virgen  María ,  patrones 
deste  convento ,  y  bienhechores  de  nuestra  Orden  del 
Cármen.  Pero  la  mas  principal  de  todas,  es  ser  restau- 
radores, reedificadores  y  reformadores  dél ,  así  en  lo 
espiritual  como  en  lo  temporal.  En  lo  espiritual,  por- 
que con  su  mucho  celo  han  procurado  que  se  guarde  el 
Concilio  Tridentino  y  la  clausura  con  mucho  rigor,  y 
no  solo  en  este  convento,  sino  en  los  demás  de  sus  Es- 
tados; y  en  lo  temporal ,  porque  con  su  favor  y  asisten- 
cia ,  el  padre  fray  Fernando  san  Victoria,  provincial  de 
Alemania  la  Baja,  que  está  cantando  la  misa,  ha  fa- 
bricado desde  el  año  de  mil  y  seiscientos  y  «res  hasta 
agora,  la  nueva  fábrica  que  ven,  y  procurado  el  sus- 
tento de  cuarenta  frailes;  que  antes,  en  trecientos  años, 
ni  habia  celdas  ni  oficinas  bastantes,  ni  se  sustentaban 
sino  cuando  mucho  quince.  Nuestro  Señor  nos  guarde 
á  vuestras  altezas  muchos  años,  con  aquel  aumento  de 
gracia,  espíritu,  salud  y  vida,  que  deseamos  y  rogamos, 
y  á  todos  nos  dé  la  bienaventuranza  de  la  gloria. 

(1)  Parece  extraño  que  el  padre  Grada»  ao  recortara  i  átala 
liabel  de  Portogal,  bija  de  loa  rejea  de  Anco». 
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5i0  Obras  de  sí 

NÚMERO  21. 
Persecución  de  un  Joan  de  la  Cnii  (i). 

Parece  que  en  este  tiempo  tenia  el  demonio,  de 
nuestro  santo  Padre,  aquella  antigua  querella,  que  él 
reGrió  del  santo  Job,  que  por  tenerle  Dios  muy  forti- 
ficado y  defendido  no  tenia  lugar  de  tentarle ,  y  qué  lo 
dio  el  Señor  licencia  para  que  ejercitase  en  él  sus  fuer- 
xas,  como  se  lahabia  dado  en  este  santo  Patriarca,  se- 
gún fueron  muchos  los  caminos  por  donde  procuró 
combatir  su  paciencia  este  postrer  aiio  de  su  vida,  y 
escureccr  los  resplandores  de  sus  virtudes.  Y  como  la 
persecución  de  buenos  suele  ser  la  mayor,  en  esta  puso 
gran  esfuerzo.  Y  aunque  la  noticia  de  la  causa  que  dió 
principio  á  los  trabajos  de  nuestro  santo  Padre  es  mas 
propria  de  la  historia  general  que  de  esta  particular,  es 
forzoso  tocarla  aquí ,  para  la  continuación  de  las  cosas 
de  nuestro  santo  Padre  basta  su  muerte. 

Algunos  clérigos  y  religiosos  graves  de  otras  órde- 
nes, que  deseaban  ver  mas  cortesanas  y  tratables  i 
nuestras  monjas,  que  contemplativas,  y  retiradas,  sen- 
tían mucho  que  los  prelados  de  la  Orden  cuidasen  tanto 
de  conservarlas  en  los  buenos  medios,  que  nuestra 
madre  Savta  Tebksa  había  puesto  en  su  acertada  di- 
rección ,  particularmente  en  el  retiro  de  visitas ,  aunque 
fuesen  de  sus  deudos ,  y  de  toda  otra  comunicación  hu- 
mana, como  tantas  veces  se  lo  encomienda  en  sus  li- 
bros, por  cosa  tan  necesaria  para  la  contemplación  di- 
vina ,  i  que  están  particularmente  dedicadas  pdr  obli- 
gación de  la  regla  primitiva ;  y  por  tener  mas  mano, 
asi  en  su  comunicación  como  en  su  gobierno,  procura- 
ban inducirlas  á  sacudir  de  si  este  yugo.  Y  como  no 
podían  huir  del  todo  el  gobierno  de  sus  prelados  (cuya 
obediencia  rendida  y  puntual  les  encarga  Untas  veces 
su  santa  Madre ),  y  tenían  en  favor  de  esta  obediencia 
lo  que  el  Señor  le  dijo  cuando  le  mandó  volver  al  go- 
bierno de  la  Orden  el  monasterio  de  San  José  de  Avila, 

♦ 

(1)  Para  eonelatr  este  seeelon,  j  eon  olla  la  defensa  del  padre 
Gradan,  creo  conveniente  hacer  el  paralelo  de  toa  trabajos  eon 
tus  de  san  Joan  de  la  Crat.  pnes  a  vhta  de  la  persecución  y  tra- 
bajo* de  este,  nadie  extrañara  las  persecuciones  y  «pulsión  de 
aquel.  Para  ello  se  insertan  varios  pasajes  de  los  capítulos  19, 
»  y  41  de  I*  vida  de  san  Jnan  de  la  Crnt  qne  escribid  el  padre 
fra»  José  de  Jetas  María ,  en  1645,  el  cual  san  babla  aleantado 
loa  tiempos  de  aquel  santo,  pues  Ingreso  en  los  Carmelitas  des- 
calzos en  1595,  tres  anos  después  de  la  muerte  de  san  Jnan  de 
la  Gruí.  » 

La  vida  de  este,  escrita  con  eran  calor,  se  Imprimid  en  Bruse- 
las, en  17t7,  sin  anuencia  de  la  religión  ni  del  antor,  motivo  por 
el  cual  este  fue  castigado  y  privado  del  cargo  de  cronista.  Esto 
A»  mas  valor  al  libro,  pues  qulii  de  haber  seguido  la  censura  los 
tramites  ordinarios  no  se  hubieran  publicado  los  párrafos  qne 
voy  a  dtar ,  asi  eomo  se  prohibid  la  impresión  de  algunas  otras 
eo*a«  históricas  de  aquel  tiempo.  V  no  se  crea  qne  fray  José  de 
Jesu*  María  fuese  partidario  de  Graciau,  antes  por  el  contrario 
era  del  partido  de  Doria,  a  quien  ataba  siempre  contra  aquel,  acu- 
sando a  este  de  blando  y  crédulo  con  las  monjas,  de  darles  II- 
ri'nria  para  tratar  eon  seglares,  y  ár  procurar  la  salvación  de  las 
almas  aun  ñas  que  el  recogimiento  eremítico  de  los  re  ligiosos. 
Tal  era  te  opinión  qne  de  Cracian  habia  quedado  en  la  religión, 
y  esto  precisamente  cuando  ya  los  Carmelitas  se  dshsn  é  tes  mi- 
siones, É  los  estudios  j  al  pdlpito,  ni  mu  ni  monos  que  babla 
Mbo  y  procurado  «I  padre  GrtcUa. 


TA  TERESA. 

dándole  por  razón  que  presto  se  relajaría  si  la  Orden 
no  le  gobernaba,  inventaron  un  medio  estos  interesa- 
dos consejeros,  para  que,  sin  apartarse  las  monjas  del 
todo  de  la  obediencia  de  la  Orden ,  estuviesen  como  no 
sujetas  á  ninguna,  que  es  lo  que  el  demonio  pretendía. 

Para  esto  trajeron  á  su  opinión  tres  monjas  de  las 
que  tenían  mas  autoridad  en  el  monasterio  de  la  córte, 
para  dar  con  esto  nombre  de  parte  á  su  diligencia ,  y 
enviaron  á  Roma  un  clérigo  muy  confidente  de  estos 
consejeros ,  para  que  ejecutase  sus  intentos;  el  cual,  al 
cabo  de  dos  años  de  solicitud  y  de  haber  gastado  en  ella 
muchos  ducados ,  alcanzó  con  razones  falsas  un  breve 
para  que  las  monjas  tuviesen  por  prelado  un  solo  comi- 
sario de  la  Orden,  y  que  este  las  visitase  y  gobernase. 
Y  aunque  no  excluía  del  todo  la  obediencia  del  pre'ado 
superior  de  la  Religión ,  que  entonces  la  gobernaba  con 
título  de  vicario  general ,  quedaba  tan  limitada  asi 
esta  como  la  del  Comisario,  y  tan  subordinada á  jue- 
ces conservadores,  y  las  prioras  con  tantos  privile- 
gios en  el  gobierno  de  sus  monasterios ,  que  toda  la 
obediencia  de  los  prelados  no  era  mas  que  una  sombra 
de  ella,  sin  que  en  el  efecto  pudiesen  hacer  nada.  Y 
tras  esto ,  traían  mudados  en  este  breve  muchos  luga- 
res de  las  constituciones,  que  por  apuntamiento  de  nues- 
tra* madre  Santa  Teresa  ,  les  había  dado  el  capítulo 
general  de  Alcalá ,  donde  se  hicieron  leyes  para  toda 
la  Orden.  Y  algunas  de  las  cosas  que  alteraban ,  eran 
de  las  que  ia  Santa  habia  tenido  por  muy  sustanciares. 
Todo  lo  cual  se  acomodaba  á  que  los  prelados  tuviesen 
poca  mano  en  el  gobierno  y  corrección  de  los  monas- 
terios de  monjas,  y  las  prioras  mucha  autoridad  para 
quitar  y  poner  loque  las  diese  gusto,  y  con  esto  toda 
la  libertad  que  quisiesen  para  las  comunicaciones  o> 
afuera,  sin  que  nadie  les  fuese  á  la  mano ,  que  es  lo 
que  pretendían  las  que  solicitaban  estas  novedades. 

Impetrado  el  breve ,  hubo  en  España  sobre  la  eje- 
cución de  él  muchos  lances  enfadosos ,  en  que  ahora  no 
pienso  detenerme.  Uno  de  ellos  rae ,  que  juntándote  en 
capítulo  los  prelados  de  la  Orden,  hicieron  total  deja- 
ción en  su  Santidad,  del  gobierno  de  las  monjas,  y 
desde  luego  desistieron  de  él  en  todas  las  casas  y  pro- 
vincias, con  harta  edificación  de  los  que  vieron  á  los  re- 
ligiosos con  tan  poco  corazón  é  ínteres  en  el  cuidado  de 
ellas,  y  solo  pretendían ,  que  el  comisario  que  hu- 
biese de  gobernarlas ,  según  su  breve ,  no  fuese  fraile 
de  nuestra  congregación  primitiva.  Con  esta  dejación, 
y  con  la  falta  de  la  influencia  paternal  de  los  prelados, 
experimentaron  en  este  tiempo  tan  dañosos  inconve- 
nientes, asi  en  lo  espiritual  de  su  perfección ,  como  en 
lo  temporal  de  sus  conventos,  que  hicieron  apretadí- 
simas diligencias  con  la  Religión  para  que  tornase  á 
gobernarlas.  Y  no  pudiendo  acabarlo  con  los  prelados 
( aunque  los  tenían  muy  obligados  muchos  monasterios 
de  monjas,  con  grandes  finezas  de  fidelidad  que  hicie- 
ron, no  queriéndose  mezclar  con  ellas ,  ni  concurrir  en 
sus  pretcnsiones ) ,  acudieron  al  rey  don  Felipe  II ,  en- 
viándole  personas  eclesiásticas  muy  graves  á  suplicarla 
interpusiese  su  autoridad  con  los  prelados  para  que 
volviesen  á  recibirlas  debajo  de  su  amparo  y  providen- 
cia. Y  con  tan  gran  intercesor,  y  con  el  rendimiento 
humilde  y  fiel  de  las  religiosas,  volvieron  á  encargarse 
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de  ellas ,  después  de  muchos  meses  que  las  habían  de- 
jado. Y  el  Rey  se  encargó  de  la  revocación  del  breve ,  y 
de  camino  también  de  la  corrección  de  tos  que  lo  ha- 
bían procurado,  y  tal  fue  el  enojo  que  ei  Rey  les  mos- 
tró ,  que  el  principal  de  ellos,  y  pretensor  de  mitra  (i), 
le  costó  la  vida  el  sentimiento,  que  tuvo  de  ver  Un  in- 
dignado contra  él  al  rey  Católico.  Esto,  pues,  asi  to- 
cado brevemente,  para  la  continuación  de  esta  historia 
particular ,  pasaremos  á  lo  que  á  ella  toca ,  dejando  lo 
demás  para  la  general. 

Estando  en  Segovia  nuestro  santo  Padre  tuvo  aviso  de 
este  desconcierto  de  las  monjas,  y  aunque  supo  cuan  po- 
cas eran  las  autoras  de  ello,  con  todo  eso  le  dió  notable 
pena.  Porque  como  daño  de  hermanas  nuestras,  que  tan» 
tas  veces  le  había  encomendado  nuestra  madre  Santa 
Tcaesa  ,  le  parecía  que  mas  que  á  otro  le  tocaba  su  re- 
paro, y  asi  en  la  oración  pedia  con  gran  eticada  á  Dios  lo 
remediase,  y  según  después  se  conoció  de  sus  palabras, 
fue  certificado  en  ella,  que  aunque  el  demonio  había 
pretendido  destruir  la  perfección  de  las  religiosas  por 
aquel  camino,  que  no  prevalecería  contra  ellas,  porque 
las  amparaba  su  divina  Providencia.  Andaban  en  este 
tiempo  muy  solicitas  las  autoras  noveleras  de  esta  tra- 
za, para  hacer  gente  en  su  favor,  persuadiendo  á  todos 
los  monasterios  de  las  religiosas  con  raxon.es  aparentes 
de  comodidad,  para  que  se  juntasen  con  ellas  en  la 
aceptación  del  breve,  y  á  algunas  prioras  engañaron, 
y  de  otras  tuvieron  muy  malas  respuestas. 

Como  ditata ba  nuestro  Señor  á  nuestro  santo  Padre 
e)  premio,  que  le  había  pedido,  de  trabajos  y  arrentas  por 
su  amor ,  y  en  lugar  de  esto  recebia  honras  y  consuelos, 
le  daba  mayor  aflicion  verse  apartado  de  la  cruz  viva 
de  Cristo,  que  le  dieran  tos  mismos  trabajos  de  ella. 
Quiso  el  Señor  consolarle  con  algunas  ilustraciones,  en 
que  le  certificaba,  que  se  le  cumplirían  presto  estos 
sus  deseos ,  las  cuales  aunque  no  las  sabemos  en  parti- 
cular ,  se  traslucieron  en  algunas  de  sus  palabras,  cuan- 
do se  trataba  de  esto  con  personas  que  le  eran  muy 
aceptas,  particularmente  religiosas.  Pocos  dias  ántes 
que  se  partiese  al  capitulo  general  segundo,  que  se  ce* 
lebróen  Madrid  A  6  dias  del  mes  de  Junio  del  «ño  1891, 
yéndose  á  despedir  de  nuestras  monjas  de  Segovia ,  le 
dijo  una  religiosa ,  con  quien  en  particular  estala  ha- 
blando :  —Padre  nuestro,  en  este  capitulo  le  han  de  ha- 
cer provincial  de  esta  provincia ,  para  que  todas  las  ca- 
sas de  ella  gocen  de  su  doctrina.  Respondió  nues- 
tro santo  Padre:— No  dará  Dios  á  la  provincia  tal  cas- 
tigo ,  y  tenga  por  cierto ,  hija ,  que  sucederá  muy  di- 
ferentemente de  lo  que  ella  piensa,  y  que  hará  muy 
poco  caso  de  mi  el  capítulo.  Hágoto  saber ,  que  estando 
yo  en  oración ,  encomendando  á  Dios  los  sucesos  de  él, 
me  pareció  que  me  tomaban  y  arrojaban  á  un  rincón. 
A  otras  religiosas  dijo ,  en  otros  coloquios  mas  en  par- 
ticular, los  trabajos  que  había  de  padecer  desde  enton- 
ces ,  como  ellas  lo  dicen  en  sus  declaraciones.  También 
á  personas  graves,  que  él  trataba  familiarmente,  las 
previno  de  la  merced  que  esperaba  del  Señor ,  en  par- 
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(t)  Alvtioo  4  fray  Lili  do  Ls«p,  r  por  «uno  qo  mnj  mimu». 


y  culpasen  á  la  Religión  por  lo  que  Dios  permitía  por 
su  bien. 

Celebróse  el  capitulo  general ,  y  como  en  este  tiempo 
estaba  todavía  pendiente  y  en  su  mayor  fuerza  la  in- 
quietud del  breve  de  las  monjas ,  y  por  serles  tan  acepto 
nuestro  santo  Padre ,  entendió  el  capítulo,  que  había  de 
echar  mano  de  él  para  comisario  de  todos  los  conven- 
tos de  monjas  de  la  órden ,  y  que  con  esto  acreditaban 
su  pretensión ,  escogiendo  para  prelado  inmediato  un 
nombre  tan  santo  y  tan  prudente,  y  asi  estaban  con 
cuidado  de  atajar  las  disposiciones  de  este  intento.  Por- 
que el  de  la  Religión  era,  que  el  comisario  no  fuese  re- 
ligioso nuestro,  sino  que  del  todo  es1  u viesen  las  monjas 
separadas  do  la  congregación  de  tos  frailes.  Aunque  nues- 
tro santo  Padre  estaba  bien  lejos  de  aceptar  este  cuida- 
do, por  darle  muy  en  rostro  esta  libertad  é  inobediencia, 
y  saber  que  en  el  pecho  de  Dios  estaba  ya  revocado  su 
pernicioso  efecto;  y  tras  esto,  ser  tan  enemigo  de  ocu- 
pación de  gobierno  aun  de  frailes ,  cuanto  mas  de  mon- 
jas, y  muchas  de  ellas  poco  rendidas,  por  mal  aconse- 
jadas. 

Pues  como  la  elección  del  comisario  habia  de  ser  en 
religioso  de  la  Orden ,  que  fuese  dignidad  en  ella,  pare- 
eiéndoles  á  las  principales  cabezas  del  capítulo, que  acre- 
ditaban las  monjas  mucho  su  intento  en  pedir  por 
prelado  á  nuestro  santo  Padre,  le  dejaron  en  este  ca- 
pitulo sin  oficio,  pues  con  esto  le  inhabilitaban  para 
el  de  comisario.  Era  esto  lo  que  él  pedia  á  Dios  tantos 
años  habia ,  y  asi  fue  grandísimo  el  gozo  que  tuvo  de 
verse  libre  de  cuidado  de  otros,  y  con  esto  solo  se  le 
facilitaron  lodos  los  demás  trabajos.  Este  fin  comuni- 
cado con  muchos  de  los  demás  capitulares ,  y  no  todos 
advertidos  en  las  circunstancias  del  caso,  fue  ocasión  que 
mirasen  desde  entonces  á  nuestro  santo  Padre  como  á 
persona  sospechosa  en  materia  de  favorecer  á  monjas, 
que  en  este  tiempo  era  muy  odioso ,  por  el  caso  quo 
tenían  entre  manos.  Ayudaba  también,  para  que  esto 
se  extendiese  y  acriminase ,  algún  sentimiento  apasio- 
nado de  algunos  de  los  nuevos  prelados,  que  habiendo 
sido  subditos  suyos,  no  llevaban  bfen'su  entereza  reli- 
giosa y  el  celo  de  la  observancia  primitiva,  y  disfrazada 
ta  pasión,  con  capa  de  causa  publica,  emplearon  su  auto- 
ridad en  ejercitar  la  paciencia  del  común  Padre  de  la 
órden. 

El  padre  fray  Nicolás  de  Jesús  María ,  vicario  general 
(á  quien  Dios  habia  escogido  como  por  muro  fuerte 
contra  los  muchos  asaltos  que  el  demonio  dió  en  este 
tiempo  á  la  congregación  Descalza),  como  tenia  gran  es- 
tima de  nuestro  santo  Padre  y  le  amaba  mucho,  le 
dijo  la  causa  por  que  le  habían  dejado  sin  oficio  en 
aquel  capitulo,  y  que  gustaría  que  se  volviese  é  Sego- 
via, á  acabar  de  asentar  aquella  fundación  y  gobernar 
aquel  convento.  Pero  él,  como  estaba  tan  consolado  de 
verse  libre  de  cuidados  para  cuidar  solo  de  la  vida  eter- 
na, le  pidió  con  mucha  humildad ,  que  no  le  enviase 
donde  era  tan  conocido ,  ni  le  volviese  á  embarazar  en 
cosas  de  gobierno,  pues  Dios  le  habia  bcclw  merced 
de  desocuparle  de  ellas,  sino  que  le  enviasen  á  donde 
sin  embarazos  y  ocupaciones  se  pudiese  encomendar  á 
Dios  de  espacio.  Y  entendiendo  el  padre  fray  Nicolás  quo 
gustaría  de  irte  al  monasterio  del  desierto  d»  la  Pehue^ 
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la  en  los  montes  de  Sierra-Morena,  le  (lió  licencia  para 
irse  i  él,  deseando  que  con  su  buen  ejemplo  y  gran 
espíritu,  esforzase  la  vida  religiosa  y  alentada  obser- 
vancia primitiva,  que  allí  se  habia  siempre  ejercitado; 
de  lo  cual  nuestro  sanio  Padre  se  consoló  mucho ,  de- 
seando esconderse  á  todas  las  cosas  de  la  tierra  en  aquel 
devoto  yermo. 

Combatid  el  demonio  en  este  tiempo  con  tantas  tor- 
mentas la  navecica  primitiva ,  que  si  no  tuviera  á  Dios 
por  principal  piloto,  diera  con  ella  á  fondo,  y  asi  tuvo 
bien  que  hacer  el  gran  caudal  de  valor  y  prudencia  con 
heroico  celo  de  religión  del  padre  fray  Nicolás  de  Je- 
sús María,  que  entonces  la  gobernaba ,  porque  todo  el 
infierno  parece  que  se  habia  juntado  contra  ella,  y 
entre  otros  medios  caseros  que  tomó  para  esto ,  fue 
la  inquietud  de  un  religioso  grave.  Habíase  comenzado 
ya  en  este  tiempo ,  y  siendo  para  ella  necesario  hacer 
ciertas  averiguaciones  en  tres  ó  cuatro  conventos  de 
los  dos  reinos  de  Granada  y  Sevilla,  nombró  el  diliuito- 
rio  para  esta  diligencia  uno  de  los  difinidores,  tan  poco 
aficionado  á  nuestro  santo  Padre  como  ya  tocamos.  Y 
como  la  pasión,  cuando  es  vehemente,  ciega  la  razón, 
para  que  le  parezca  conveniente  lo  que  la  pasión  pro- 
pone ,  vistióse  esta  en  él  de  celo  do  religión ,  y  enga- 
ñándole ,  como  suele  engañar  á  muchos ,  le  pareció  que 
pues  no  habia  pasado  adolante  la  traza  que  él  habia  fo- 
mentado de  enviar  &  Indias  á  nuestro  santo  Padre,  que 
todavía  quedaba  en  pié  el  peligro  de  echar  mano  de  él 
las  monjas  para  hacerle  «u  comisario ,  y  que  asi  se  ba- 
ria gran  servicio  á  la  Religión ,  en  desacreditarle  de 
trato  sospechoso  con  las  religiosas ,  para  que  con  esto 
no  pudiese  ser  su  prelado. 

Con  este  pensamiento,  aunque  su  comisión  era  li- 
mitada para  sola  la  diligenc  ia  de  aquel  religioso,  y  le 
calificaron  con  nombre  de  Visitador  para  darle  mas  au- 
toridad ,  en  viéndose  de  la  otra  parte  de  Sierra-Mo- 
rena ,  parecióle  alargar  su  potesiad,  y  hacer  informa- 
ción contra  nuestro  santo  Padre ,  y  para  esto  se  fue  á 
Granada,  donde  nuestro  santo  Padre  habia  asistido  mas, 
y  atropcllando  las  leyes  divinas  y  humanas,  comenzó 
á  inquirir  rigorosamente  su  vida ,  excediendo  en  la  po- 
testad, porque  no  tenia  comisión,  y  en  el  modo  de 
ejercitarla ,  que  fue  por  modo  de  inquisición ,  para  la 
cual  en  necesario  que  hubiese  infamia  clamorosa,  y 
acerca  de  personas  prudentes  y  virtuosas,  sin  la  cual 
no  podia  inquirir  delitos  de  persona  particular ,  ni  los 
testigos  deponer  en  su  agravio.  Y  en  nuestro  caso  no 
solo  no  habia  nota  ni  infamia,  sino  antes  tan  gran 
aplauso  de  virtud  y  santidad ,  que  veneraban  la  tierra 
que  el  acusado  hollaba.  Excedió  también  en  los  medios, 
usando  de  algunos  tan  violentos  en  el  examen  de  los 
testigos,  que  causó  notable  escándalo. 


Esta  información  y  rigorosas  demostraciones ,  que 
el  Comisario  hizo  en  ella,  pusieron  en  notable  aflicción 
4  todos  los  hijos  y  devotos  de  nuestro  santo  Padre,  de 
que  á  él  le  alcanzaba  la  mayor  parte ,  aunque  con  su 
invencible  tolerancia  lo  disimulaba ;  porque  como  el  Co- 
misario era  diunidor,  y  enviado  á  la  Andalucía  por  el  pre- 
lado superior  y  su  difinitorio ,  y  él  daba  á  entender  que 
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traia  comisión  de  ellos  para  inquirir  la  vida  de  nues- 
tro santo  Padre,  se  persuadiau  frailes  y  monjas,  que 
todos  los  prelados  superiores  estaban  grandemeute  in- 
dignados contra  el  acusado,  y  mal  informados  de  su  in- 
culpable vida,  pues  llégalo  su  indignación  i  hacer  tan 
sangrientas  diligencias  contra  una  persona  tan  santa, 
que  era  como  p  idre  universal  de  toda  la  congregación 
descalza.  Ayudaban  á  esto  algunas  palabras  pesadlas, 
que  el  Comisario ,  llevado  de  su  pasión,  decia ,  acrimi- 
nando las  cosas  de  nuestro  santo  Padre,  y  encareciendo 
el  desacreditado  concepto  que  de  él  tenían  los  prelados, 
hasta  llegar  á  decir  en  actos  públicos  de  algunos  con- 
ventos (en  uno  de  los  cuales  se  halló  presente  el  pre- 
lado de  la  casa  donde  esta  historia  se  escribe ),  que 
por  nuestro  santo  Padre  habia  sacado  la  Religión  breve 
para  enviar  á  galeras  á  los  delincuentes  de  ella  que  lo 
mereciesen ;  que  hasta  aqui  llega  la  tiranía  de  una  pa- 
sión atándose  apodera  de  un  alma. 

Otra  cosa  corría  entonces,  que  ayudaba  mucho  a 
esta  voz  de  la  indignación  de  los  prelados;  porque  como 
el  padre  fray  Nicolás  de  Jesús  María,  así  mientras  rae 
provincial,  como  después  que  le  hicieron  vicario  ge- 
neral ,  se  opuso  con  gran  valor  y  prudente  celo  á  al- 
gunas relajaciones  de  observancia  primitiva,  á  que  la 
remisión  y  demasiada  blandura  del  provincial  pasado 
habia  dado  lugar ,  asi  en  los  conventos  de  frailes  como 
en  los  de  monjas ,  lodos  aquellos  á  quien  la  reforma- 
ción alcanzaba,  que  eran  muchos,  desacreditaban  el 
gobierno  del  padre  fray  Nicolás  y  del  nuevo  difinitorio. 
Y  como  sabían  que  con  ninguna  cosa  tes  podían  causar 
mayor  odio  en  toda  la  gente  reformada  de  la  Religión, 
que  con  publicar  que  perseguían  al  padre  común  de 
ella ,  decían  mucho  del  rigor  é  injusticia  de  esta  perse- 
cución, afirmando,  que  el  padre  fray  Nicolás  era  la 
cabeza  de  ella ,  y  que  el  Comisario  que  estaba  en  la  An- 
dalucía babia  llevado  órden  suya  para  hacer  esta  infor- 
mación, y  k>  menos  que  decían  habia  de  suceder  de 
estas  diligencias,  era  quitar  el  hábito  á  nuestro  santo 
Padre ,  y  así  se  publicó  en  las  dos  provincias  de  Anda- 
lucia,  y  de  altí  se  escribía  á  las  de  Castilla,  y  oorria 
esta  voz,  no  solo  entre  la  gente  común  de  la  Religión,  mas 
también  entre  la  muy  granada ,  á  quien  yo  lo  oi,  como 
muy  persuadidos  de  este  sucoso,  para  lo  cual  no  hubo 
mas  fundamento  que  las  rigorosas  diligencias  que  d 
Comisario  hizo  en  esta  información. 

Con  esto»  asomos  de  indignación  de  los  prelados, 
que  el  demonio  publicaba  y  persuadía  contra  nuestro 
santo  Padre ,  estaban  los  religiosos  tan  atemoriza' los, 
que  los  que  en  otro  tiempo  se  habían  preciado  de  hijos 
aficionados  suyos,  no  se  tenían  en  este  por  seguros, 
temiendo  que  como  á  sus  amigos  los  habían  también 
de  perseguir,  y  asi  se  abstenían  de  su  comunicación - 
Con  lo  cual  vino  á  quedar  en  sus  trabajos  solo  de  sus 
amigos,  como  Cristo  nuestro  Señor  de  sus  discípulos, 
para  que  en  todo  fuese  verdadero  retrato  suyo.  Y  tanto 
fomentó  el  demonio  este  temor  de  frailes  y  monjas,  que 
cualquiera  que  con  el  santo  Padre  habia  tenido  alguna 
comunicación  familiar,  les  parecía  que  les  oorria  peli- 
gro solo  hallarse  su  nombre  escrito  en  su  poder ,  y  con 
esto  todas  las  cartas  que  tenían  suyas  muy  guardadas, 
por  ser  de  excelente  doctrina  y  de  maestro  Un  santo,  1** 
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quemaban,  y  lo  mismo  hacían  de  a'gnnos  retratos  su- 
yo* ,  que  personas  devotas  habían  bocho  copiar  de  uno 
que  se  sacó  en  Granada ,  estando  él  arrobado.  Esta  tra- 
gedia de  sus  cartas  fué  una  muy  gran  pérdida ,  y  de  las 
mayores  granjerias  que  el  demonio  sacó' de  estas  tor- 
mentas :  porque  como  las  había  escrito  respondiendo  á 
dudas  de  materia  de  espíritu ,  en  que  comunicaba  la 
mucha  luz  que  nuestro  Señor  le  había  dado  de  esto ,  y 
para  que  suele  haber  tan  gran  falta  de  ella ,  aun  entre 
los  que  se  tienen  por  muy  maestros ,  perdióse  mucho 
en  perder  estos  papeles. 

De  cómo  llevó  nuestro  santo  Padre  estos  trabajos  y 
persecuciones  nos  dan  larga  noticia  en  sus  informacio- 
nes testigos  de  vista,  que  entonces  le  comunicaron,  y 
algunas  cartas  que  él  escribió  en  este  tiempo,  respon- 
diendo á  otras  que  en  estas  materias  le  escribían ;  por- 
que cuanto  í  lo  que  á  él  tocaba ,  estaba  lleno  de  gozo 
de  verse  desestimado  y  abatido ,  que  era  lo  que  él  tan- 
to había  deseado ,  como  no  sea  otra  cosa  gozo  sino  cum- 
plimiento de]  deseo.  Pero  no  se  le  dejaban  gozar  dos 
cosas,  que  en  este  tiempo  mucho  le  afligían:  la  una 
era  saber  las  grandes  ofensas  de  Dios ,  que  por  causa 
de  esta  información  se  hacían ,  las  cuales  por  ser  dis- 
gustos del  Señor ,  A  quien  él  tanto  deseaba  agradar,  le 
lastimaban  el  corazón.  La  otra  era ,  que  se  echase  la 
culpa  de  las  diligencias,  que  contra  él  se  hacían,  é  quien 
no  la  tenia,  que  era  el  padre  fray  Nicolás  de  Jesús  Ma- 
ría, vicario  general,  y  asi  muchas  veces  significó  á 
sus  amigos ,  que  el  prelado  superior  no  tenia  parte  en 
sus  trabajos,  y  que  sentía  mucho  que  se  los  atribuye- 
sen ,  y  al  mismo  Comisario  disculpaba  cuanto  el  caso 
podía  admitir  disculpa,  atribuyendo  sus  diligencias  á 
que  Dios  lo  permitía  por  sus  pecados ,  y  para  satisfac- 
ción de  ellos;  y  de  ninguna  manera  consentía  que  de  él 
se  dijese  mal ,  ni  se  tratase  de  estas  materias  para  mas 
que  persuadir  á  todos,  que  por  mucho  que  se  dijese  de 
sus  defectos ,  eran  tantos ,  que  no  llegarían  á  saberlos 
todos ,  y  algunas  veces  llegó  á  enojarse  mucho  con  los 
que  renovaban  las  pláticas  de  esto,  habiéndolas  él  atajado. 

Decíanle  sus  amigos ,  que  no  se  podía  sufrir  el  modo 
con  que  se  trataba  de  su  honra,  y  cuán  afrentosas  dili- 
gencias hacia  el  Comisario  para  inquerir  su  vida ,  y  per- 
suadíanle que  escribiese  sobre  ello  al  Prelado  superior, 
ó  que  les  dejase  á  ellos  acudir  á  él ,  para  quejarse  de  tan 
conocidos  agravios ;  pero  de  ninguna  manera  dió  oídos 
á  esto,  ni  consintió  que  ellos  hiciesen  diligencia  alguna, 
disponiendo  el  ánimo  para  recibir  de  buena  gana  cual- 
quiera penitencia ,  que  por  sus  culpas  .le  diesen ;  como 
se  lo  escribió  al  padre  fray  Juan  de  Santa  Ana ,  respon- 
diéndole á  una  carta  que  le  había  escrito,  muy  afligido 
porque  se  decía  que  le  babian  de  quitar  el  hábito,  en 
la  cual  le  dice:—  Hijo,  no  te  de  pena  eso ,  porque  el  há- 
bito no  meto  pueden  quitar  sino  por  incorregible  ó 
inobediente,  y  yo  estoy  muy  aparejado  para  enmen- 
darme de  todo  lo  que  hubiere  errado ,  y  para  obede- 
cer en  cualquiera  penitencia  que  me  dieren. 

Después  que  el  Comisario  hizo  en  la  provincia  de 
Granada  con  tan  rigorosas  demostraciones  la  informa- 
ción contra  nuestro  santo  Padre ,  la  envió  al  padre  fray 
Nicolás  de  Jesús  María,  mientras  él  pasaba  á  la  pro- 
Tíncit  de  Sevilla  i  hacer  ta  averiguación  que  á  su  co- 
S.  T.—u. 
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misión  tocaba,  y  significó  al  padre  Vicario  general  el 
intento  que  había  tenido  para  embarcarse  en  inquirir 
defectos  de  nuestro  santo  Padre.  Comenzó  á  leería  in- 
formación el  padre  Vicario  general ;  y  conociendo  á 
pocas  hojas  el  veneno  que  llevaba ,  estando  delante  el 
padre  fray  Gregorio  de  San  Angelo,  diünidor  y  secre- 
tario del  difinitorio,  arrojó  la  información  diciendo:— Ni 
el  Visitador  tenía  comisión  para  meterse  en  esto ,  ni  lo 
que  él  aquí  pretendió  inquerir,  cabe  en  nuestro  santo 
Padre ;  y  mostró  haberle  parecido  muy  mal  así  el  inten- 
to del  Comisario,  en  querer  desacreditar  un  hombre  tan 
santo,  y  como  fundamento  y  dechado  de  la  Religión, 
como  la  mucha  licencia  que  había  tomado  en  visitar  las 
dos  provincias ,  llevando  limitada  comisión  para  un  ne- 
gocio solo  y  en  pocos  conventos.  Pero  contentándose 
con  que  de  la  información  no  se  hiciese  caso,  no  trató 
de  la  corrección  del  Comisario,  remitiéndolo  para  el 
capítulo' general ,  donde  se  había  de  tratar  de  los  de- 
fectos de  los  difinidores  y  de  su  castigo  (i). 

Murió  el  padre  fray  Nicolás  de  Jesús  María  antes  del 
Capítulo  general ,  y  el  padre  fray  Elias  de  San  Martin, 
que  le  sucedió,  hizo  cargo  á  este  Comisario  de  los  ex- 
cesos que  habia  hecho  en  esta  jornada,  metiéndose  apa- 
sionadamente en  lo  que  no  le  habían  mandado,  y  por 
ello  le  dieron  su  penitencia,  aunque  mas  blandamente 
de  lo  que  su  culpa  merecía,  y  la  sentencia  de  esta  con- 
dena quedó  escrita  en  el  libro  de  los  capítulos,  donde 
yo  la  be  leído.  No  se  contentó  con  esto  el  padre  fray 
Elias,  sino  haciendo  apretada  diligencia  para  haber  á 
las  manos  la  información,  que  contra  nuestro  santo 
Padre  se  habia  hecho ,  la  hizo  quemar  delante  de  al, 
abominando,  como  erajusto.de  que  en  Religión  tan 
santa  hubiese  habido  quien  imitando  á  Cham ,  hijo  de 
Noé,  procurase  hacer  alarde  de  las  deshonras  de  su  pa- 
dre santo. 

Pero  como  tiene  Dios  tanta  providencia  de  sus  sier- 
vos, y  toma  á  su  cargo  la  venganza  de  sus  injurias, 
como  él  lo  dijo  por  su  profeta,  quiso  que  supiésemos, 
que  no  estaba  olvidado  de  las  que  á  nuestro  santo  Pa- 
dre se  habían  hecho ,  en  lo  poco  que  dilató  el  castigo. 
En  este  capítulo  general  salió  el  Comisario  por  provin- 
cial de  la  provincia  de  Granada  (2)  (que  era  lo  que  él  y 
sus  amigos  habían  deseado  mucho),  y  de  esta  provisión 
se  entristecieron  notablemente  los  hijos  y  aficionados 
de  nuestro  santo  Padre ,  pareciéndoles ,  que  en  lugar 
del  castigo  que  esperaban  del  que  habia  querido  profa- 
nar el  templo  de  Dios,  y  oscurecer  con  sus  diligencias 
los  resplandores  de  aquella  alma  pura  y  santa,  venia 
victorioso  y  como  á  triunfar  del  caso ,  en  el  mismo  lu- 
gar adonde  habia  delinquido.  Y  como  en  lo  exterior  no 
podían  mostrar  su  amargo  sentimiento ,  se  lastimaban 
mucho  en  lo  interior ,  y  lamentaban  con  Dios  este  su- 
ceso, pareciéndoles  que  se  acreditaba  lo  que  se  habia 
hecho  en  agravio  del  difunto  (que  ya  entonces  era 
muerto  nuestro  santo  Padre),  premiando  oon  honra  y 
dignidad  al  que  le  habia  perseguido. 

(1)  ¿Y  para  un  aboso  de  autoridad  Un  escandaloso  y  na  atro- 
pello tal  no  halló  castigo  alguno  el  etlote  padre  Doria T 

(i)  ¡  Excelente  medio  de  castigar  i  un  calumniador  de  santos 
y  usurpador  de  jurisdicción,  enviarlo  a  mandar  a)  mismo  lomlo- 
'  rio  donde  babia  cometido  las  usurpaciones ! 
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Entró  en  sil  provincia  el  nuevo  provincial  muy  con- 
tento, y  dándose  priesa  pare  llegar  al  centro  de  ella, 
que  era  la  ciudad  de  Granada ,  donde  le  estaban  espe- 
rando sus  amigos  para  hacerle  fiesta.  Llegó  i  Alcalá  la 
Real ,  ocho  leguas  de  Granada  ,  y  desde  allí  avisó  de] 
día  que  entrará  en  ella ;  y  como  esta  nueva  fué  alegre 
pera  unos,  asi  fué  triste  para  otros,  particularmente 
para  las  monjas  descalzas,  que  como  habían  sido  tan 
buenos  testigos  de  las  diligencias  que  había  hecho  con 
ellaá  nuestro  santo  Padre  para  llegarlas  á  Dios  y  lacer- 
ias santas,  y  de  las  que  después  hizo  el  nuevo  provin- 
cial para  desacreditarle,  lastimábanse  mucho  de  ver 
premiado  al  que  merecía  castigo  mis  severo.  Habia  en- 
tre ellas  una  religiosa  antigua,  compañera  de  nuestra 
madre  Sarta  Teresa,  y  criada  i  sus  pechos,  llamada 
Beatriz  de  San  Miguel,  estimada  por  persona  de  seña- 
lada virtud,  y  muy  illustrada  de  nuestro  Señor,  la  cual, 
corno  mas  obligada  á  los  beneficios  que  habia  recibido  de 
nuestro  santo  Padre,  por  lo  que  lababia  ayudado  con  su 


TA  TERESA. 

doctrina,  era  la  que  mis  decomon  sentía  sus  agravios. 

Estando  una  vez  esta  religiosa  llorando  esto  con  nues- 
tro Señor  en  la  oración,  y  rindiendo  á  sus  profundos  jui- 
cios la  cortedad  de  los  sentimientos  humanos,  nopodia 
dejar  de  lastimarse  de  que  hubiesen  de  recibir  con  aplau- 
so alegre,  como  á  padre  de  la  provincia ,  al  que  tan  poco 
antes  bahía  visto  perseguir  injustamente  al  padre  uni- 
versal de  toda  la  congregación  Descalza ;  le  dijo  nues- 
tro Señor,  que  no  eotraría  en  Granada  sino  muerto, 
en  castigo  de  haber  hecho  aquella  información  coutra 
nuestro  santo  Padre.  Esta  revelación  dijo  luego  á  al- 
gunas personas,  de  las  que  poc  lo  mismo  estaban  afli- 
gidas ,  las  cuales  aunque  tenían  gran  concepto  de  su 
buen  espíritu,  suspendieron  el  crédito  de.  ella,  sabien- 
do que  había  carta  del  mismo  Provincial,  que  habia  de 
entrar  en  aquel  día  en  Granada.  Pero  al  fin  se  cumplió 
la  revelación,  porque,  en  llegando  i  Alcali  la  Real,  le 
dio  tan  fuerte  enfermedad ,  que  en  pocos  dias  le  acabó 
la  vida,  y  le  trujeron  muerto  i  enterrar  i  Granada» 
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Siendo  esta  edición  una  transición  de  las  antiguas  publicaciones  de  las  obras  de  Santa  Teresa 
ó  las  que  se  han  de  hacer  en  lo  sucesivo  t  creo  conveniente  dar  unos  cuadros  sinópticos  ó  tablas, 
bien  sea  para  el  mejor  manejo  de  las  cartas  contenidas  en  este  tomo,  ó  bien  para  el  mas  fácil 
cotejo  de  estas  con  las  anteriores.  Al  efecto  se  inserta ,  ante  todo ,  una  curiosa  tabla ,  trabajada  por 
fray  Andrés  de  la  Encarnación ,  para  la  comprobación  de  las  fechas  de  las  cartas.  Hállase  en  el 
tomo  vn  de  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional,  y  se  dan  estos  cálculos  bajo  la  fe  del  buen 
acierto  y  confianza,  que  me  inspiran  los  talentos  de  aquel  padre. 

Otras  dos  tablas  manifiestan  la  correlación  de  las  cartas  publicadas  en  las  ediciones  anteriores 
con  el  orden  que  se  les  ha  dado  en  esta,  y  vice  versa ,  la  correlación  de  las  cuatrocientas  seis  cartas 
publicadas  en  esta  edición  con  las  otras  de  donde  se  han  tomado,  expresando  al  mismo  tiempo  las 
que  son  inéditas  y  las  que  han  sido  publicadas,  no  por  los  padres  Carmelitas  Descalzos ,  sino  por 
otros  editores  españoles  ó  extranjeros.  De  este  modo  cualquiera  que  deseare  confrontar  las  cartas 
de  esta  edición  con  las  antiguas  puede  hacerlo  fácilmente  por  medio  de  cualquiera  de  los  dos 
cuadros. 

Acompaña  á  estas  tres  tablas  otra  alfabética  y  biográfica  con  los  nombres  de  los  personajes  mas 
notables  de  quienes  se  hace  mención  en  estas  cartas,  indicando  las  notas  en  |que  se  dan  noticias 
mas  principalmente  acerca  de  su  carácter  ó  vicisitudes.  Aun  cuando  en  un  principio  pensara  hacer 
este  trabajo  en  mayor  escala,  extendiéndolo  ¿  los  libros  del  tomo  primero,  y  principalmente  los  his- 
tóricos, y  también  á  los  personajes  cuyas  declaraciones  se  hallan  en  los  apéndices  de  las  secciones 
tercera  y  cuarta,  con  todo,  vista  su  prolijidad  y  la  confusión  que  quizá  resultaría,  pareció  conve- 
niente restringir  estas  referencias  á  las  notas  contenidas  en  las  cartas  del  presente  tomo. 

Finalmente,  se  concluye  con  un  índice  minucioso,  que  expresa,  no  solamente  la  página  que 
ocupa  cada  carta  en  el  presente  tomo,  sino  también  su  cronología,  persona  á  quien  se  dirige,  sitio 
desde  donde  se  escribió ,  y  una  idea  ligera  del  asunto  de  la  carta. 
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ODUAS  Plí  SANTA  TERESA. 


TABLA  ALFABÉTICA 

01  LOS  «JGET03  ACEECA  DE  LOS  CUALES  81  HALLAN  DATOS  BIOGRAFICOS  EN  LAS  NOTAS  DI  ESTAS  CARTAS. 


Acom  (Diego),  jesuíta  de  Sevilla,  muy  apreciado  por 

Santa  Teresa ;  carta  fifi. 
Acoiu(dofta  Meocla),  esposa  de  doo  Francisco  Salcedo; 
carta  10. 

Aburada  (dona  Juana  de),  hermana  de  Santa  Tere»,  ca- 
sada con  don  Joan  de  Ota  lie :  sus  litigios  con  dona 
liarla  de  Cepeda;  carta  il  noticias  acerca  de  ella; 
caria  1$  J  11;  sus  hermanos  estando  para  entrar  en 
batalla ,  la  declaran  heredera:  nombres  de  ellos;  car- 
ta f». 

Ahumada  (Beatriz  de),  sobrina  de  Santa  Teresa ;  carta  201: 
es  calumniada  por  una  señora'  de  Alba;  cartas  330_ 
y  32L 

Albornoz  (marido  de  doña  Inés  Nieto);  carta  11. 

Alcántara  (san  Pedro);  carta  1— Véanse  en  el  tomo  L 
pag.  531 ,  sus  canas  A  Santa  Teresa. 

Argeles  (Ana  de  los),  una  de  las  cuatro  primeras  com- 
pañeras de  Santa  Teresa;  cartas  66,  SAI  y  352, 

Angeles  (Isabel  de  los);  carta  15. 

ANTisco  (doña  Juana  de),  madre  del  padre  Gradan  y  de 
varias  religiosas ;  caria  192. 

Arias  Pardo  db  Saavedra,  marido  de  dona  Luisa  de  la 
Cerda ;  carta  TA. 

Asunción  (fray  Gabriel  de  la);  carta  320, 

Avila  (venerable  maestro  Jnan  de).  Desea  Santa  Teresa 
se  le  envié  el  libro  de  su  vida ;  carta  3  y  S :  sus  carias 
á  Santa  Teresa;  paginas  133  y  553  del  tomo  l 

Avila  (doña  María  de),  hi]a  de  la  Flamenca; carta  ifl. 

Acaro.— Véase  Mariano  4*  San  Benito. 

Bañez  (fray  Domigo) ,  su  patria ;  cartas  44¿  68, 

Bautista  (Tomasina);  carta  304, 

Brianda  (Priora  de  Malagon) ,  sus  achaques;  cartas  Ti 
y  158, 

Beatriz  de  Jesús  (en  el  siglo  doña  Beatriz  Arceo),  su- 

priora  de  Vitoria ;  cartas  504  y  596, 
Buenaventura  ( fray  Diego  de) .  franciscano,  visitador  de 

los  conventos  de  su  orden;  carta  1ÜL 
Braganza  (don Teotonio  de);  carta  54. 
Cauru  (Alonso  de),  asistió  á  la  fundación  de  Malagon; 

carta  5. 

Calvo  de  Paoilla  (el  licenciado  Juan);  carta  32, 

Cano  (venerable  padre  fray  Melchor),  sobrino  del  cé- 
lebre teólogo  del  mismo  nombre;  carta  4JL 

Car  le  val,  capellán  de  Malagon,  hermano  de  un  carmeli- 
ta calzado;  carta  3. 

Catalinas  en  Valladolid,  varias  monjas  de  este  nombre; 
carta  105. 

Casapehorte  (Pedro  Juan  de),  comerciante  bienhechor 

y  amigo  de  Santa  Teresa ;  carta  585. 
Castilla  (dona  Beatriz  de),  madre  de  doña  Orofrisia  de 

Mendoza ;  carta  400. 
Castro  t  Ñero  (don  Pedro) ,  obispo  de  Segovia ;  cartas 

552  y  360. 

Cepeda  (Agustín  de),  sétimo  hermano  de  Santa  Teresa; 
carta  14± 

Cepeda  (Jerónimo  de) ;  carta  L 

Cepeda  (tlon  Lorenzo),  escríbele  Sania  Teresa  la  prime- 
ra carta  de  esta  Colección:  seguudo  socorro  á  sus  pa- 


rientes; carta  i&i  sus  hijos;  carta  51;  su  muerte 
caria  291. 

Cepeda  (Francisco  de) ,  caballero  de  Torrijos ,  tio  de  San- 
ta Teresa ,  padre  de  Luis  de  Cepeda ;  cartas  114  y  123. 

Cepeda  (don  Francisco  de),  b(jo  mayor  de  don  Lorenzo 
y  sobrino  de  Santa  Teresa;  cartas 300,  505  y  353. 

Cepeda  (Lorenzo  de),  hijo  de  don  Lorenzo  y  hermano 
del  anterior ;  carta  305. 

Cepeda  (Luis  de),  sobrino  de  Santa  Teresa;  carta  114. 

Cepeda  (María  de),  hermana  de  Santa  Teresa,  casada 
con  Murían  Guzmau ,  reducida  á  indigencia;  carta  i. 

Cepeda  (Teresita  de),  sobrina  de  Santa  Teresa;  carca  72 
y  otras  varias  al  final. 

Cerda  (doña  Lnísa  de  la),  esposa  de  Arias  Pardo  y  se- 
ñora de  Malagon :  capitulo  xxxiv  de  la  Vida,  tomo  \¿ 
pagina  103 ;  cartas  i,  3_.  4^  5  y  0. 

Columna  (fray  Miguel  de  la),  su  apostaste  y  ligereza; 
carias  105  y  108. 

Concepción  (Casilda  de  la) ;  cartas  105  y  1M;  su  fervo- 
rosa vocación ;  capitulo  xt  de  las  fundaciones:  su  pro- 
fesión ;  cartas  105  y  139. 

Condesa  de  Osorro,  viuda;  carta 44. 

Córdoba  (dona  Isabel  de);  carta  11. 

Cristo  (Maria  de) ;  carta  565. 

Cruz  (un  Juan  de  la),  recomiéndale  Santa  Teresa  al  ir 
i  Duruelo;  carta  ifij  su  prisión  y  malos  tratamientos; 
cartas  123  y  184. 

Cruz  (Francisca  de  la),  primera  profesa  de  Caravaca; 
carta  UL 

Cruz  (Juana  de  la) ,  madre  de  Beatriz  de  la  Madre  de 
Dios,  primera  religiosa  de  Sevilla;  cartas  26 y  tlf. 

Cruz  (Maria  de  la),  una  de  las  cuatro  primeras  compañe- 
ras de  Santa  Teresa;  cartas  44$  102. 

Coevas  (fray  Juan  Velazquez) ,  de  quien  escribió  Santa 
Teresa  en  el  capitulo  xzix  de  las  Fundaciones. 

Chaves  (fray  Diego  de),  confesor  de  Felipe  II ;  carta  188. 

Dantisco  —  Véase  Anii$co(doÜa  Juana  de). 

Dávila  (don  Sancho);  carta  3117, 

Daza  (el  maestro  Gaspar) , sacerdote  de  Avila;  cartas  58 
y  123, 

Díaz  (Juan) ;  cartas  78j  102  y  335, 
Doria  (fray  Nicolás);  carta  104, 

Doria  (Horacio),  hermano  de  fray  Nicolás:  cuestión  de 

Santa  Teresa  con  él  sobre  unos  dineros ;  carta  553. 
Éroli  (Princesa  de);  carta  10. 

Encarnación  (Ana  de  la) ,  priora  de  Salamanca ;  cartas  157, 
z40y  400. 

Encarnación  (Beatriz  de  la),  su  muerte;  carta  42. 

Encarnación  (Jerónima  de  la) ,  bija  de  doña  Elena  de 
Quiroga;  carta  Í8L 

Enriquez (doña  Ana),  señora  de  Toro,  muy  amigado 
Santa  Teresa;  cartas  33  y  165. 

Enriquez  (doña  Teresa  de),  condesa  de Osorno; carta  44. 

Escalona  (marquesa  de  Viitena  y  Escalona) ;  carta  5. 

Espíritu  Santo  (Antocio  del),  en  el  siglo  Henao;  carta  10. 

Espíritu  Santo  (Jerónima  del);  carta  90. 

Espíritu  Santo  (Maria  del),  primera  sepriora  de  Sevi- 
lla ;  cartas  02  y  13L 
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Ferjuicdez  (fray  Pedro) ,  visitador  apostólico ;  carta  82: 

su  muerte ,  202  y  516. 
Flamenca  (la).— Véaae  WaMels;  carta  UL 
Flor  (María  de  la),  y  sus  hijas  religiosas  de  Caravaca; 

carta  138. 

Fraile  (Eorique),  esposo  de  doSa  Leonor  Valen,  pa- 
dre de  unas  monjas  de  Sevilla; carta  248. 

Fuentes  v  CsriNOSA  (dofta  Juana),  mujer  de  don  Lorenzo 
de  Cepeda :  equivocación  de  su  apellido  en  la  Crónica; 
cartas  L  18.26  y  82. 

Gaitas  (don  Antonio) ,  caballero  de  Alba  de  Tórmes  y 
servidor  de  Santa  Teresa;  carta  42i  su  bija ,  monja  en 
Avila ;  280. 

García  Alvares ó  Garoal  varee,  capellán  de  las  religio- 
sas de  Sevilla ,  elogiado  por  la  Sania  en  el  libro  de  las 
Fundaciones :  causó  después  algunos  conflictos,  como 
refiere  María  de  San  José  en  el  preámbulo  de  las  Com- 
tUueitmei ;  carta  06. 

García  de  Tolmo  ;  carta  18. 

Goma  ex  (don  Gonzalo),  hermano  de  Juan  de  Oville  y  ca- 
ñado de  Santa  Teresa ;  carta  12  del  tomo  n.— Véase  su 
biografía  eo  la  nota  5.*.  pagina  14. 

Gerban  (fray).— Véase  San  Matías. 

Gracia* ,  sus  hermanos;  cartas 87  y  122:  noticias  des- 
favorables contra  tí;  carta  202  (i):  vindicaciones  de 
él;  carias  lOGyilL 

Guzban  v Cepeda  (don  Diego  de),  sobrino  de  Santa  Te- 
resa ;  caria  150. 

Hernández  (padre  Pablo),  rector  de  la  Compañía  de  Je- 
sús en  Toledo ;  cartas  2  y  2. 

Hikojosa  (doña  María  de),  mujer  de  don  Francisco  Cepe- 
da ;  carta  268. 

Hobtado  ds  Mendoza  (don  Jnan),  tercer  conde  deRlva- 
davia :  noticia  de  su  familia  y  descendencia ,  muy  nom- 
brada en  estas  cartas;  carta  38. 

Jesús  (íray  Antonio  Heredia),  acusado  por  María  de  San 
José;  cartas  118  y  124;  su  bando  y  deseos  de  maudar; 
carta  228. 

Jesús  (fray  Baltasar);  carta  i 63. 

Jesús  (Beatriz  de) ,  sobrina  de  Santa  Teresa,  en  Malagon; 
cartas  II i.  155. 138 y  212. 

Jesús  (lieatriz  de) ,  otra  sobrios  de  Santa  Teresa,  eo  Alba 
de  Tórmes.— Véase  Ahumada  (Beatrix  de). 

Jesús  (Catalina  de) ,  su  priora  de  Burgos ;  carta  290. 

Jesús  (Inés  de);  carta  272. 

jesús  (fray  Juan) ,  sobrino  de  la  Santa ;  cartas  18  y  19, 
Jesús  (Leonor  de),  natural  de  Salamanca;  carta  20. 
Jesús  Mahía  (Isabel  de),  hermana  del  padre  Gradan;  car- 
la  80. 

Jibena  (Isabel);  cartas 23  y  210. 

Juan  de  la  Cruz  (S.).— Véase  Cruz. 

Laiz  (Teresa  de),  fundadora  de  Alba;  carta  202. 

Marre  de  Dios  (Ana  de  la),  en  el  siglo  Ana  de  la  Palma, 

vicaria  de  Malagon ;  carta  193 
Madre  de  Dios  (fray  Antouio  de  la);  carta  27L 
Madre  de  Dios  (Beatriz  de  ta) ,  su  culpa  en  los  disturbios 

de  Sevilla ,  y  arrepentimiento ;  carta  220. 
Madre  de  Dios  (Juana  de  la),  hermana  de  Juaa  López 

Velasco;  carta  282. 
Macdaleho  (fray  Juan  de  la  Magdalena),  provincial  de  loa 

Carmelitas  Calzados  de  Casulla  la  Vieja ;  carta  160. 
Maldorado  (fray  Fernando),  Carmelita  Calzado,  prior  de 

Toledo,  que  maltrató  á  san  Juan  de  la  Cruz ;  carta  122. 
Manrique  (doña  Catalina);  cartas  204  y  250, 
Marso  (don  Pedro);  cartas 282 y  31H3. 

ff)  Seria  demasiado  prolijo  el  citar  los  pasajes  doad«  ss  habla 

de  el.  Véase  todo  el  apéndice  anterior. 
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Mari  Diez  ,  beata  de  Ávila ;  carta  10. 
Mariano  de  San  Benito  (padre  Ambrosio);  cartas  73,  154. 

210  y  Si. 

Mimiucbli  (duquesa  de),  su  fallecimiento ;  tomo  u,  car- 
ta 3j  página  5. 

Mendoza  (don  Diego  do);  carta  200. 
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Ni3o(don Pedro),  visita  a  Santa  Teresa;  lomo  zz, car- 
ta 5¿  página  0. 
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Olea;  cartas  100,  102  y  107. 

Ostiz  (Diego  de) ,  vecino  de  Toledo  :  descríbele  Santa 
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Idem;  carta  1¿  tomo  u,  pagina  L 

Peso  (Pedro del),  lio  de  Santa  Teresa;  su  fallecimiento; 
carta  18. 
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Purificación  (fray  Pelipe  de  la);  carta  210 
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convento  en  Segura  de  la  Sierra ;  carta  7,  tomo  u,  pa- 
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Sant-Anvelo  (Leonor  de),  monja  de  Sevilla ;  caria  8SL 

Santo  Oomnco  (la  venerable  Isabel  de),  priora  de  Seg  o- 
via ;  caria  42, 

San  Francisco  (María  de) ;  carta  UL 

San  José (Uernarda  de);  carta  iil 
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CARTAS  DE  SANTA  TERESA  DE  JESUS. 

Carta  primera.—  Al  señor  Lorenzo  de  Cepeda  y  Abantada, 
su  hermano. —  Desde  Avila  21  de  diciembre  de  1561.— 
Sobre  unos  dineros  que  envió  este  desde  Indias  para  su 
familia.  Con  los  que  tocaron  i  Sania  Teresa  olio,  en 
gran  parte,  la  fondaeion  de  San  José   1 

Carta  ii.— A  dolía  Luisa  de  la  Cerda.— Desde  Mataron  i  IB 
de  mayo  de  1568.  —  Sobre  la  fundación  del  convento  en 
aquel  pueblo ,  y  la  remisión  del  libro  de  su  Vida  al  vene- 
rable maestro  Juan  de  Avila   2 

Carta  m.  —  A  la  misma  señora  dona  Luisa  de  la  Cerda.— 
Desde  Toledo  a  12  de  mayo  de  1568.  —  Sobre  el  convento 
de  Mslagon,  ya  fundado,  y  su  regreso  i  Toledo  Id. 

Carta  iv .—  A  la  misma  señora  dona  Luisa  de  la  Cerda.— 
Avila  ü  de  junio  de  1568.  —  Le  avisa  su  re  (freso  A  la  ciu- 
dad de  Avila   5 

Carta  v.  —  A  la  misma  señora  dolía  Luisa  déla  Cerdi  — 
linde  Avila  22  de  junio  de  iSfN.  —  Sobre  la  fundación 
del  convento  de  Malagon,  y  el  libro  de  su  Vida.  iEs  conti- 
nuación de  las  tres  anteriores.)   £ 

Carta  vi.— Para  Alonso  Ramírez,  vecino  de  Toledo.—  Des- 
de Avila  en  junio  de  1568.  —  Sobre  la  fundación  del  con- 
venio de  Toledo  Id. 

Carta  tu.  —  Desde  Avila  i  18.de  junio  de  1568,  a  Cristóbal 
Rodrigues  de  Moya.  —  Responde  i  lo  que  este  la  habla 
propuesto  de  fundar  en  Segura  de  la  Sierra  (Murcia)  un 
monasterio  de  monjas  Descalzas ,  en  el  eual  entrarían  dos 
hijas  suyas,  con  tal  que  estuviesen  sujetas  a  la  Cumpinia 
de  Jesús   7 

Carta  viii. —  Para  el  ilustriflmo  y  reverendísimo  señor  don 
Alvaro  de  Mendoza.  —  Desde  Avila  fi  de  julio  de  1568.— 
l.on  varias  notirias  Id. 

Carta  ii.— A  la  señora  dona  Luisa  de  la  Cerda.— Desde  Va- 
Ibilulid  12  <le  diciembre  de  1'ii»8.  —  Sobre  los  preparati- 
vos para  la  fundación  de  Toledo   8 

Carta  i.  —  A  francisco  de  Salcedo ,  caballero  de  Avila.— 
Desde  Valladolida  Unes  de  setiembre  de  1568.  — Reco- 
mendando a  san  Juan  de  la  Crui  Id. 

Ca*ta  xi.— A  dofia  Inés  Nielo,  en  Madrid.— Desde  Vallado- 
lid  JS  de  diciembre  de  1568.  -  Sobre  admisión  de  una 
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monja  en  el  convento  de  Valladolid ,  recien  fundado.  .  .  8 

Carta  ni.  —  A  Diego  Ortiz,  ciudadano  de  Toledo. -Desde 
Valladolid  i  a  de  enero  de  1569.  —  Sobre  la  fundación  de 
su  convento  de  Toledo  1Q 

Carta  xui.  — A  Alonso  Ramírez,  ciudadano  Je  Toledo.— 
Desde  Valladolid  á  111  de  febrero  de  1569.—  Sobre  la  fun- 
dación de  su  convento  de  Toledo  U 

Carta  xiv.— A  dona  María  de  Mendoza  y  Sarmiento,  conde- 
sa de  Rivadavia.— Desde  Toledo  por  marzo  de  1569.— So- 
bre la  fundación  del  convento  de  Carmelitas  Descalzas  de 
Toledo  11 

Casta  iv.  —  A  Simón  Ruiz,  ciudadano  de  Medina  del  Cam- 
po.— Desde  Toledo  a  18.de  octubre  de  156».—  Sobre  am- 
pliar la  fundación  de  aquel  pueblo  14 

Carta  xvi.  —  A  la  sefiora  dofia  Juana  de  Ahumada,  hermana 
de  la  Santa.  —  Desde  Toledo  a  12  de  octubre  de  1569.— 
Sobre  la  venida  de  Indias  de  su  hermano  don  Lorenzo 
de  Cepeda  12 

Carta  xvi  i.— A  la  sefiora  dona  Juana  de  Abumada,  hermana 
de  la  Santa.  —  Desde  Toledo  a  fines  del  alio  1569.  —  Opo- 
niéndose a  los  conatos  de  algunos  de  sus  parientes,  que 
trataban  de  explotarla  14 

Carta  xviii.  —  Al  sefior  Lorenzo  de  Cepeda ,  hermano  de  la 
Santa.—  Desde  Toledo  a  13  de  enero  de  15:0.  —  Dándole 
noticias  de  la  familia,  y  acerca  de  la  inversión  del  dine- 
ro que  le  habla  enviado  12 

Carta  xix.—  Al  muy  reverendo  padre  ira)  Antonio  de  Segu- 
ra, guardián  de  los  Franciscos  Descalzos  del  convento  de 
Cadahalso.  —  Desde  Toledo  por  la  Cuaresma  de  1570.  — 
Quejándose  del  olvido  en  que  la  tema  13 

Carta  xx.  —  A  Diego  de  San  Pedro  de  la  Palma,  ciudadano 
de  Toledo.  —  En  Toledo  i.  15  de  julio  de  1570.  —  Sobre  la 
resolución  de  dos  bijas  suyas  ,  que  tomaron  el  habito.  .  18 

Carta  xxi.—  Para  Diego  Ortiz.  —  Desde  Toledo  a  mediados 
de  agosto  de  1510.—  Sobre  las  capellanías  fundadas  en  la 
iglesia  de  las  Carmelitas  12 

Carta  xxh.  —  A  Alonso  Ramírez ,  ciudadano  de  Toledo.— 
Alba  de  Tormes,  2  de  febrero  de  1511.  —  Sobre  la  funda- 
ción de  Toledo  Id. 

Carta  huí.  —  Desde  Salamanca  ti.  de  marzo  de  1571.  —  A 
Diego  Ortix.  —  El  mismo  asunto  que  eo  las  dos  a  nicho 
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Carta  xxit.  —  Al  mismo  Diego  Ortii.  —  Desde  Salamanca  i 
41  de  mayo  de  1571.  —  Sobre  el  mismo  asunto  que  en  las 
tres  anteriores.  11 

Carta  axv.  —  A  dofia  Isabel  de  Jimena,  en  Segovia.—  Desde 
la  Encarnación  de  Avila  a  principios  de  1571.  —  Sobie  la 
toma  de  habito  por  dicha  sefiora  ti 

Cauta  mi.— A  la  sefiora  dofia  Juana  de  Ahumada,  hermana 
de  la  Santa.  —  Desde  el  convento  de  la  Encarnación  de 
Avila  i  1  de  febrero  de  1571.  —  Reconviniendo  a  sus  pa- 
rientes por  varios  descuidos  Id. 

Carta  xxvii.  — A  la  ilostrísimi  sefiora  dofia  María  de  Men- 
doza. —  Del  convenio  de  la  Encarnación  de  Avila  1  de 
mareo  de  ISIS.  —  Sobre  admisión  de  dos  novicias  en  el 
convento  de  Valladolid,  que  no  convenían  Ü 

Carta  xxviii.— Para  su  hermana  dofia  Juana  de  Ahumada.— 
Desde  Avila  XI  de  agosto  de  157*.- Sobre  asuntos  de  fa- 
milia y  estado  de  su  salud  2& 

Carta  xxjx.  —  Para  U  sefiora  dofia  Juana  de  Ahumada,  ner- 
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mana  d*  la  Santa.— Desde  el  convento  de  la  Encarnación 
i  ü  de  setiembre  de  1575.— Lo  mismo  que  I*  anterior.  .  15 
Caita  ni.— A  la  «adre  Inés  de  Jesús,  priora  de  Medina 
del  Campo. —  Desde  Is  Encarnación  de  Afila ,  fecha  In- 
cierta. —  Sobre  nna  euargumena  que  Iba  é  tarar  i  un 

Juan  de  la  Crax  10 
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de  la  Encarnación  de  Avila  3  de  mano  de  1573.  —  Sobre 
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De  fecha  Incierta.—  Sobre  aus  padecimientos  interioren.  .  33. 

Carta  xli.— Al  mismo  fray  Domingo  Bafiex.  —  Desdt  Sego- 
via  4  mediados  del  alo  1571.— Sobre  ra  admisión  de  una 
monja ,  recomendada  por  aquel  padre ,  para  el  convento 
de  Segovia.  24 

Carta  xui.  —  A  la  madre  María  Bautista ,  priora  de  Valla- 
dolid,  y  sobrina  de  la  Santa.— Desde  Segovia  1A de  mayo 
de  1574.— Sobre  asuntos  del  convento  da  Valladolid: 
preludios  acerca  de  loa  desacuerdos  con  los  Callados..  .  55 

Carta  xun.—  Ala  misma  madre  María  Bautista.— Desde 
Segovia  ci>  Junto  de  1574.  —  Con  variaa  noticias,  y  sobre 
la  dirección  de  laa  monjas  del  convento  de  Valladolid.  •  Sfl 

Carta  xliv.— A  la  misma  madre  María  Kantista.— Deada  Se- 
govia 1H  de  julio  da  1574.  —  Sobre  asuntos  del  convento 
do  Valladolid ,  y  fundación  del  de  Segovia  Id. 

Carta  ilv.—  A  la  misma  María  Bautista.—  Desde  Segovia  i 
U  de  setiembre  de  1574.— Sobre  la  conclusión  de  la  fun- 
dación de  Segovia,  y  regreso  i  la  Encamación  de  Avila.  .  58 

Carta  xlvi.— A  la  misma  madre  María  Bautista.— Desde  Se- 
govia i  loe*  de  setiembre  de  1874.  — Conclusión  dala 
fundación  de  Segovia:  preludios  da  la  fundación  da 
Veas  38 

Carta  xlvii.— A  Antonio  Callan,  caballero  de  Alba  en  Sala- 
manea.— Desde  Segovia  en  jnnlo  de  1574.— Sobro  compra 
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pan  la  oración  ■   ■  •  *0 

Carta  xltio.  —  Al  mismo  Antonia  Gallan.  —  Pecha  Incierta. 
—Sobre  onclon,  repitiendo  loa  consejos  de  la  anterior.  .  Id. 

Cauta  xux.— Al  ilustrisimo  señor  Aon  T entonto  de  Bregan- 
ta,  anoblapo  qne  fué  de  Ébore ,  en  Salamanta.  —  Desda 
Hegovla  i  principios  de  julio  de  1574.— Sobra  asuntos  de 
la  fundación  de  Segovia  ,  y  el  proyecto  de  fundar  un  con- 
vento de  Carmelitas  Descalzas  en  Portugal  •  Al 

Carta  i*  —  Al  mismo  aeflordon  Tentonio  de  B  ra  gura ,  en 
Salamanca.  —  Deada  Segovia  5  de  Jollo  da  1574.  —  Sobro 
loa  miamos  asuntos  que  en  la  anterior  Id. 

Cauta  u.—  a  Hatee  da  las  Pefioelas,  ci  Avila.—  Desde  8a- 
fovta  aa  1874,  al  pf  rotar.  —  Sebre  loa  apuros  de  recnrtoi 
as  d  w  tinta  de  la  Ensárnate)    ¿rila.  «  •  «  •  «  H 
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Carta  ut.—Á  la  ilsstrisima  sellan  doia  María  de  Mendosa. 
—  Deada  Avila  en  noviembre  de  1574.  —  Sobre  varios 
asuntos ,  y  la  ida  del  padre  visitador  i  Valladolid ,  donde 
aquella  seton  estaba  43. 

Cauta  uu.  —  A  la  destrísima  teñera  doña  Ana  Heariquet, 
en  Toro.  —  Detda  Valladolid  £1  de  diciembre  da  1574.— 
Sobre  asuntos  del  convento  de  Valladolid  Id. 

Cauta  liv.  — A  don  Tentonio  de  Braganza,  arzobispo  do 
Évon.— Desde  Valladolid  4  A  de  enero  de  1575.  —  Sobro 
las  nuevas  fundaciones  da  qne  por  entonten  ae  trataba.  .  41 

Carta  lv.— Al  venenóle  padre  maestro  fny  Lals  de  Grana- 
da, de  la  Orden  de  Santo  Domingo.— De  fecha  incierta.— 
Elogiando  ana  escritos  y  virtadea ,  y  pidiéndole  ora- 
ciones jb 

Carta  tvt.  —  A  don  Alvaro  de  Mendosa,  obispo  de  Avile.— 
Desdo  Veaa  11  de  mayo  de  1575.  —  Sobre  la  fundación  do 
Sevilla,  donde  ta  mandaba  ir  el  padre  Gneian  Id- 

Carta  mi.—  A  la  madre  priora  de  laa  Carmelitas  Descalzas 
de  Medina.— Deade  Veas  4 12  de  mayo  de  1575.— Sobre  la 
primen  entrevista  con  el  padre  Gnelan,  y  preliminares 
de  la  fundación  de  Sevilla  o. 

Carta  tvrri.  —  A  nna  penona  de  Avila.—  Desde  Sevilla  4  4 
de  junio  da  1575.— Para  entrega  de  anos  dineros.  .  .  .  48 

Cauta  trt.— Para  el  reverendísimo  general  del  Carmen  fray 
Juan  Bautista  Bubeo  de  Bnvena.  —  Desde  Sevilla  4 18  de 
junio  de  1575.—  Dándole  cuenta  de  laa  dltfmat  fundacio- 
nes, y  disculpando  1  los  Descalzos  

Carta  u.—  Para  Antonio  Caítan,  caballero  de  Alba.— Des- 
de Sevilla  4  ID  de  Jnlio  de  1575.  —  Sobre  laa  fundaciones 
de  Sevilla  y  Garanta..  51 

Carta  lxi.  —  Al  rey  Felipa  fl.  —  Desde  Sevilla  12  de  jollo 
de  1575.— Sopllcindole  interponga  su  mediación  para  for- 
mar loa  Deseados  provincia  aparte  tA. 

Carta  un.— A  la  señora  doña  Jaana  de  Ahornada,  sa  her- 
mana. —  Desde  Sevilla  15  de  agosto  de  1575.—  Sobre  la 
llegada  de  so  hermano  don  Lorenzo  4  San  Lücar.  .   .  .  S9 

Carta  txiit.  —  Al  padre  fray  Jerdnimo  Gradan  de  la  Madre 
de  Dios.—  Desde  Sevilla  4  SI  de  setiembre  de  1575.—  So- 
bre la  comisión  de  visita  qne  ae  le  habla  dado  al  dicho 
padre  por  el  nuncio  55 

Carta  ixiv.— Para  nnn  señora  pariente  de  In  Santa.— Desde 
Sevilla  14  de  octubre  de  1575.  —  Sobre  la  llegada  da  sus 
hermano*  4  dicha  dudad.   54 

Carta  utv.—  A  doña  Catalina  Hartado.  — Fecha  incierta.— 
Pidiendo  y  ofreciendo  oraciones  Id. 

Cauta  lxvu—  Para  el  padre  Gnciau  de  la  Madre  de  Dios. — 
Desde  Sevilla  a  Bnes  da  1575.  —  Sobre  varios  atoatot  ro- 
tativos 4  la  dirección  de  los  conventos  de  laa  CarmeliUa 
Descattaa  Id. 

Carta  txvn. —  A  Diego  Ortis,  ciudadano  de  Toledo.—  Desde 
Sevllln  a  tfi  de  diciembre  de  1575.—  Sobra  asuntos  partí- 
colares  de  su  ramilla   85 

Carta  uvin.— A  la  madre  María  Bautista ,  priora  de  Valla- 
dolid.—Detda  Sevilla  30  da  diciembre  de  1575.— Sobre  su 
mandamiento  de  reclusión,  y  asuntos  de  su  hermano  y  fa- 
milia 81 

Cauta  txrx.—  A  la  madre  Marta  Bautista.— Deada  Sevilla  i 
principios  del  año  1576.— Sobro  la  vistta  de  loa  Callados, 
y  otros  saontos  familiares  tratados  en  la  anterior.  ...  88 

Carta  ixx.— Para  Rodrigo  de  Moya,  caballero  de  Cara  vaca. 
— Detde  Sevilla  4 19  da  febrero  da  1576.  —  Sobre  la  fun- 
dación recién  hecha  de  aquel  convento  82 

Carta  txxt.  —  Al  reverendísimo  podre  maestro  fny  Juan 
Bautista  Bubeo  de  Revena ,  general  de  la  Orden  de  !*ue»- 
tra  Señora  del  Carmen.  —  Deade  Sevilla  4  principios  dal 
año  1576.— Respondiendo  4  los  cargos  qne  se  btclan  eon- 
tn  ella,  y  procurando  disculpar  al  padre  Gradan.  .  .  .  U. 

Carta  ixxn.  —  A  la  madre  Marta  Bautista ,  priora  da  Valla- 
dolid.—Deade  Sevilla,  12  de  abril  de  1576.— Sobre  la  per- 
secución que  sufrid  en  Sevilla  81 

Carta  txxtn.  —  Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Be- 
nito.—Deada  Sevilla  4  $  de  mayo  de  1576.— Coa  una  des- 
cripción muy  curiosa  id  edificio  qaa  acababa  de  adqui- 
rir pan  squd  convento: también  trata  dalos  desacuer- 
dos con  los  Clisados  fj| 

Carta  uirr.  —  Al  Pidrt  fny  Jerónimo  Gnctao  de  la  Madre, 


de  Dios.  —  Desde  Halagos  el  dii  1$  de  Junto  de  1576.— 
Cod  ooticiat  de  ta  viaje  denle  Sevilla ,  y  acerca  del  mal 

eiUdo  del  convenio  de  Malagon  65 

Cauta  lixv.  —  A  la  madre  Mirla  de  San  Joté ,  priora  de  la» 
Carmelitas  Detealias  del  convenio  de  San  José  de  Sevl- 
lia.  —  Desde  Malagon  la  misma  fecha  qne  la  anterior.— 

Los  mismos  asantos  que  en  la  precedente  66 

Carta  lxxvi.  — Ala  madre  María  de  San  José, priora  del 
convento  de  Sevilla.  —  Desde  Malagon  i  18  de  Junio  de 
1576.— Sobre  admisión  de  monjas  en  el  convento  de  Sevi- 
lla, y  asantos  de  sn  viaje  67 

Carta  utvii.— A  la  misma  madre  María  de  San  José,  priora 
de  Sevilla.  -  Desde  Toledo  1  4  de  julio  de  1576.  -Sobre 

asantos  del  convento  de  Sevilla   -  63 

Carta  lxxvtii.— A  la  misma  madre  María  de  San  José,  prio- 
ra de  Sevilla.— Desde  Toledo  i  11  de  jallo  de  1576.— So- 
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Carta  mu.— A  so  hermano  don  Lorenzo  de  Cepeda.— Des- 
de Toledo  i  44  de  jmlio  de  1576.  —  Sobre  el  arreglo  de  su 

casa  en  Avila  70 

Avtso  d  mmoru  qne  la  Santa  did  i  sn  hermano  Lorencio  de 
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de  Cepeda ,  qae  era  niflo  71 

Carta  lux.  —  A  la  madre  priora  y  religiosas  del  convenio 
de  San  José  del  Salvador  de  Veas.  —  De  Techa  incierta.- 

Dudosa  71 

Cama  lxui.  —  Para  las  religiosas  Carmelitas  Desesltas  de 
Veas.— Desde  Toledo  en  1576.—  Combatiendo  su  proyec- 
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Carta  nixm.—  Para  el  padre  Gracias  de  la  Madre  de  Dios. 
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Carmen  7* 

Carta  lxixiv.— Fragmento  escrito,  al  parecer,  al  padre  Gre- 
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del  convento  de  Malagon  76 
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padre  Gradan  78 
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asuntos  económicos  del  convento  de  Sevilla  79 
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convento  de  Sevilla  y  llegada  del  padre  Mariano  i  To- 
ledo 0 

Casta  xerv.— Al  pidre  fray  Juan  de  Je  sai,  carmelita  deséal- 
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fines  de  noviembre,  o  principios  de  diciembre  de  1576.— 
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Carta  exen.  —  Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— 
Desde  Ávila  7  de  mayo  de  1578.— Sobre  la  toma  de  hábi- 
to de  la  hermana  de  d  :  refiere  también  la  segunda  cora 
de  so  brazo  176* 

Carta  cxci  11.  — Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan  — 
Desde  Avila  2.  de  mayo  de  1578.  —  Sobre  loa  desacuerdos 
de  las  raunjas  de  Malagon  con  la  presidenta  131 

Carta  cxcrv.— Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— 
Desde  Ávila  14  de  mayo  de  1578.  — Acerca  de  an  talud  y 
ocupaciones,  y  consultándole  tobre  algunos  asuntos  de  la 
Orden  178 

Carta  excv.  —  Al  mism»  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— 
Desde  Ávila  Ü  de  mayo  de  1578.  —  De  algunas  rencillaa 
con  motivo  del  asunto  dd  padre  Salazar, y  algunos  otros 
negocios  de  la  Orden.  170 

Carta  cxcvi.  —  A  María  de  San  José ,  priora  de  Sevilla.— 
Deade  Avila  i  de  junio  de  1578.  —  Sobre  varios  asanlos  y 
trabajo»  del  convento  de  Sevilla :  le  encarga  una  colee- 
don  de  sermonea.  t8tj 
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Cama  cicni.— Al  may  reverendo  padre  maestro  fray  Domin- 
go Rafiez,  del  Orden  de  Santo  Domingo.—  Desde  Avila  28 
de  jalio  de  1578.— Manifestándole  toa  deseos  de  verle  j 
consultarle  <H 

Carta  cxcvm.—  Al  padre  Jerónimo  Gradan.— Desde  AtUi, 
fecha  Incierta.— Sobre  la  persecución  que  sufrían  los  Car- 
melitas Descalzos,  y  este  especialmente  ,  .  182 

Carta  exea.— Para  el  mismo  padre  Craciaa.— Fecha  incier- 
ta.—Sobre  el  mlsiao  asnillo  qae  la  anterior  Id. 

Carta  ce.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  dt 
Dios.— Desde  Avila  9  de  agosto  de  1579.—  Le  da  consejos 
para  precaverse  de  las  persecuciones  de  los  Callados ,  y 
noticias  acerca  del  brete  en  qae  el  nuncio  les  mandaba 
someterse  á  sa  jurisdicción.  Id. 

Carta  cci.— Para  Roque  de  Huerta,  ó  algún  otro  sngeto  se- 
glar. —  Desde  Avila,  á  mediados  de  agosto  de  1578.— Re- 
mitiéndole un  informe  escrito  por  ella  misma  acerca  del 
padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios,  y  es 
defensa  de  su  conduela   .  .  .  .  IBA 

Carta  ccii.  —  Aun  sogeto  desconocido.  —  Desde  Avila  por 
agosto  de  1578.  —  Instrucción  fue  did  Sama  Tere* a  a  los 
que  babian  de  ir  á  tratar  con  el  general ,  acerca  de  la  se- 
paración y  formación  de  provincia  aparte  116 

Carta  cení.—  Para  la  seDora  duna  Juana  de  Ahumada ,  her- 
mana de  la  Santa.  —  Desde  Avila  8  de  agosto  de  1578.— 
Sobre  asuntos  familiares  y  acerca  de  la  sumisión  al 
nuncio  .  ,  18J 

Carta  ectv.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gracias.  —  Desde  Avi- 
la 11  de  agosto  de  1578.— Dándole  algunos  consejos  acer- 
ca de  lo  que  se  dehia  hacer  para  evitar  los  peligros  de  la 
persecución  en  que  se  bailaban  Id. 

Cauta  ccv.—AI  mesmo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.—  Des- 
de Avila  lü  de  agosto  de  1578. —  Sobre  varios  asuntos  da 
la  Reforma,  con  motivo  de  la  sumisión  al  nuncio.  .  .  .  190 

Carta  ten. — Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— Dea* 
de  Avila  a  flora  de  agosto  de  1578.—  Dándole  varios  con- 
sejos acerca  de  la  conducta  qoe  debia  observar  en  la  cor- 
te, y  alentándole  en  la  persecución  que  sofría  121 

Carta  eevu.—  Al  mismo  padre  Jerónimo  Gradan.— Desde 
Toledo  i  Unes  de  agosto  de  1578.  —  Sobre  los  trabajos  de 
san  Jasa  de  la  Crai  en  la  prisión  de  Toledo ,  de  qae  aca- 
baba de  buir  153 

Cama  cevut.  —  Al  mismo  padra  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Ávila  á  mediados  de  setiembre  de  1578.  —  Sobre  los  tra- 
bajos de  san  Juan  de  la  Crui  y  sa  salida  de  Toledo.  .  .  Id. 

Carta  ccix.— Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— Des- 
de Avila  22  de  setiembre  de  15" 8.  —  Insiste  en  qae  se  en- 
víen comisionados  á  Roma   .Id. 

Carta  ccx—  Al  padre  Pablo  Hernández,  de  la  Compañía  de 
Jesús.  —  Desde  Avila  i  de  octubre  de  1578.  —  Pidiéndola 
qae  interponga  su  valimiento  con  el  nuncio ,  para  contra- 
restrar  las  calumnias  con  qoe  babian  desacreditado  a  los 
Descalzos  en  el  concepto  de  aquel  193 

C»rta  ccxi.—  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde  Avi- 
la 15  de  octubre  de  1578.  —  Sobre  el  proyecto  de  enviar 
comisionados  a  Roma,  para  pedir  la  separación.   .  .  .  m 

Carta  can.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— Desde  Avi- 
la ,  fecha  Incierta ,  1578.  —  Durante  la  prisión  de  aquel 
padre  I9j 

Carta  ccxni.  — Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  San  Re- 
nito.— Desde  Avila  por  noviembre  de  1578.— Dándole  con- 
sejos acerca  de  su  comportamiento  con  los  Carmelitas 
Calzados.  Id. 

Carta  cctiv.  —  Al  mesmo  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de 
San  Benito.— Desde  Avila  por  noviembre  da  1578.— Dán- 
dole eonsejos  para  que  se  recatara  de  los  Calzados.   .  .  Id. 

Carta  apócrifa.— Al  padre  fray  Ambrosio  Mariano.—  Desde 
Avila  á  Unes  del  ato  1578.  —  Avisándole  el  Un  de  las  per- 
secuciones 121. 

Carta  eexv.  — Para  Roque  de  Huerta.  —  Desde  Avila  i  di- 
urnos de  diciembre  de  1578  (al  parecer  inédita).  —  Avi- 
sándole acerca  de  las  estorsiones  hechas  por  los  Calza- 
dos al  notriear  na  breve  á  Isa  monjas  da  San  José  de 
aquella  dudad  18 

Carta  eexvi.  —  Al  mismo  Roque  de  Huerta.  —  Desde  Avila 
i»  de  diciembre  de  151*.  —  Manifestando  sm  cooitoi  d» 


ver  Ubres  á  los  Descalzos  presos ,  y  lograr  separados  de 

provinria  

Carta  ccxtii. — A  doña  Juana  de  Antisco ,  madre  del  padre 
maestro  Jerónimo  Gradan.— Desde  Avila  Sftde  diciembre 
de  1578.— Consolándola  en  los  trabajos  de  su  hijo.  .  .  Id. 

Cama  ccivin.  —  Al  padre  Gonzalo  Dávila,  déla  Compafila 
de  Jesús,  confesor  de  la  Santa.  —  Desde  Avila,  fecha  ra- 
derla ,  aunque  al  parecer  en  1578.  —  Sobre  asuntos  de  su 
espíritu ,  y  modo  de  manejarse  en  sus  grandes  ocupado- 
nes  2QQ 

Carta  ccxtx.— A  la  priora  y  eomuaidad  da  Veas.— Fecha  ta- 
derla:  al  parecer  de  Unes  de  1578. —  Recomendando  á 
sau  Juan  de  la  Cruz  con  gran  elogio  5CJ 

Carta  ccii.— Para  la  venerable  madre  Ana  de  Jesús,  priora 
del  mismo  convento.— Fecha  incierta,  al  parecer  de  fines 
de  1578.—  Lo  mismo  que  la  anterior  Id. 

Carta  ccxxi.— Para  la  madre  Ana  de  San  Alberto ,  rondado- 
ra de  Caravera.  —  Fecha  incierta ,  al  parecer  de  finia 
de  1578.— Recomendando  á  san  Juan  de  la  Cruz.  ...  Id. 

Carta  ccxxti.— Lo  mismo  qae  la  anterior  M. 

Carta  ccxxut.  — Ala  venerable  Ana  de  Jesos.—  Fecha  in- 
cierta :  al  parecer  de  Unes  de  1578  (sospechosa).— -Din do- 
lé gradas  por  los  esfuerzos  que  habla  hecho  para  ayudar 
á  los  comisionados  qae  iban  i  Roma  M. 

Carta  ccxiiv.  —  Fecha  incierta.  —  Fragmento  da  una  Carta, 
al  parecer  para  Marta  de  San  José ,  priora  de  Sevilla,  du- 
rante las  persecuciones,  aflo  1578.— Aconsejándola  sufrie- 
se las  indiscreciones  dd  capellán  Gard  Alvares.  .  .  .  SsÜ 

Cama  ccxxv.  —  A  anas  señoras  pretendientes  del  hábito  de 
la  Reforma  del  Cármen.— Fecha  incierta.— Aconsejándo- 
les que  esperen  á  que,  pasada  la  persecución,  pudieran 
tomar  el  hábito  M. 

Carta  ccii  vi. —Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— Fracmeo- 
to  de  una  carta  escrita,  al  parecer,  á  fines  de  1578  A  prin- 
cipios de  1579.  — Alentándole  á  sufrir  las  persecuciones.  M. 

Carta  ccxtvit.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Fecha 
Incierta.  —  Colección  de  varios  fragmentos  de  cartas  que 
le  escribió  al  tiempo  de  las  persecuciones.  .....  M. 

Carta  ccxxvtii.  —  Al  ilustre  y  mtfy  reverendo  sefior  mió  don 
Hernando ,  prior  de  las  Cuevaa ,  mi  seflor ,  en  Sevilla.— 
Desde  Avila  á  21  de  enero  de  1579.  —  Recomendándole  i 
na  mozo  de  Avila  qae  pasaba  i  Sevilla,  y  suplicándole 
que  proteja  á  las  Carmelitas  Descalzas  en  la  persecución 
que  estaban  sofriendo  103 

Cauta  ccxiix. — A  las  religiosas  Carmelitas  Desealsaa  del 
convento  de  San  José  de  Sevilla.  —  Desde  Avila  .  31  de 
enero,  de  1579.— Alentándolas  á  sufrir  con  resignación  y 
alegría  la  persecución  que  estaban  padi-ciendo  104 

Carta  can.— A  dona  Inés  Nieto,  en  Madrid.— Desde  Afín 
A  de  febrero  de  1579.  —  Consolándola  eoa  motivo  de  la 
prisión  de  so  marido ,  complicado  en  ra  cauta  de  don  Fa- 
drique  de  Toledo  tQ5 

Carta  cexxxi.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— Desde 
Ávila  ífl  de  febrero  de  1579.  —  Dándole  varios  consejos 
acerca  de  loa  encargos  que  se  debían  hacer  á  los  que  ha- 
blan ido  en  comisión  á  Roma  M. 

Carta  apócrifa.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Avila  fij  de  febrero  de  157».— Vaticinando  ta  extinción 
de  la  Compafila  de  Jesos   104 

Carta  apócrifa.— Al  psdre  fray  Jasn  de  Jests  Roca,  carme- 
lita descalzo,  en  Pastrana.  —  Desde  Ávila  2á  de  marta) 
de  1579. — Anunciándola  conclusión  de  las  persecuciones.  M. 

Carta  ccxxxii.— Al  psdre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Maore 
de  Dioa.  —  A  principios  de  abril  de  1579. —Sobre  la 
dusion  de  las  persecuciones  y  preparativos  de  viaje, 
prestar  la  obediencia  al  general  de  loa  Carmelitas. .  .  .  KC 

Carta  cciiiiii.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Avila  por  el  mes  de  abril  de  i5T9.*—  Fragmento  de  una 
carta  sobre  las  dos  monjas  de  Sevilla  que  dieron  lagar  i 
la  persecución  JjB 

Cama  ccxxxiv.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Ma- 
dre de  Dios.— Desde  Avila  U  de  abril  de  1579.—  Sobre  la 
terminación  de  las  persecuciones  y  la  profesión  de  ta  her- 
mana del  padre  Gradan  M. 

C.ma  ectnv.—  Para  Roque  de  Huerta.  — Desde  Avila  1  da 
■ayo  de  1579.— Sobra  el  viaje  del  psdre  Roca  á  Routi.  .  119 
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ttMfk  tcxmt.  —  Pira  la  aadre  tsabd  de  Su  Jerónimo  y 
para  li  madre  Mirle  de  San  José,  en  tas  Descaliat  de  Se* 
villa,  carmelitas.— Desde  Avila  2  da  mayo  de  1579.— So- 
ase la  coodosioa  de  las  persecuciones  de  aquel  conven- 
le ;  da  i  las  monjas  antiguas  consejos  discretísimos  acer- 
ca de  la  condecía  benitas  «¡ue  deben  guardar  con  tas  caV 
pables  liü 

Carta  ccmvu.  —  Para  la  madre  priora  j  hermaaaa  y  hijas 
mías  del  monte  Carmelo  en  el  moneslerío  de  Valladolid. 
—Detde  Ávila  i  Inés  de  mayo  de  1579.  —  Pidiéndoles 
•nos  dineros  sobre  el  dote  de  la  hermana  del  padre  Gra- 
dan ,  para  ayndar  A  loa  fastos  de  los  comisionados  para 
ir  1  Roma  214 

Casta  cciuviu.  —  A  la  misma  madre  María  de  Bautista.— 
Desde  Ávila  2  de  jtnio  da  1579.— Dándole  gracias  por  el 
diaero  que  había  prestado  para  los  negocios. .....  415 

Casta  coixii. — Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Ávila  112  de  jenio  de  1579.  —  Sobre  los  mismos  asantes  ' 
qse  en  la  anterior    fifi 

Casta  ccu..— A  la  madre  Aaa  de  la  Encarnación,  priora  del 
convento  de  Salamanca.  —  Desde  Ávila  l&  de  Janio  de 
1579.  —  Avísale  la  Ucencia ,  qee  ya  tenia ,  para  visitar 
aquel  convento  y  el  de  Valladolid  117 

Cabta  ccxu. —  A  la  madre  María  Bautista.  —  Desde  Ávila  21 
de  jnnio  de  1579.  —  Avisándole  su  próximo  viaje  i  Valla- 


dolid. 
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Carta  ccxui.— A  la  madre  María  de  San  José.  —  Desde  Avi- 
la 44  de  jonio  de  1579.— Obligándole  i  que  vuelva  á  acep- 
tar el  priorato  de  Sevilla,  de  qne  le  babian  despojado.  .  Id. 

Casta  ccxuu.— A  la  misma  Madre  María  de  San  José.—  Fe- 
cba  derta.  — Fragmento  de  nna  cuta  escrita  al  parecer 
en  1579  Ü3 

Casta  ccju.iv.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Des- 
de Valladolid  a  2  de  jallo  de  1579.  —  Sobre  varios  asun- 
tos de  la  Urden  y  de  loa  conventos  de  Valladolid,  Alba  y 
Salamanca  :  esperantes  qne  fundaba  en  el  padre  Doria, 
para  que  ajudase  al  padre  Gradan  Id. 

Casta  ccxlv.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gracias  de  la  Madre 
de  Dios.— Deade  Valladolid  á  18  de  jnlio  de  1579.— Sobre 
fundación  de  convento  de  Deacalxos  en  Valladolid,  y  oíros 
siuntos  menos  importantes   sen 

Casta  ccxiti.—  A  la  madre  Marta  de  San  José. —Desde  Va- 
lladolid i  £2  de  jnlio  de  1579.  —  Dándole  algosos  conse- 
jos después  de  su  reposición  en  el  priorato  de  Sevilla.  .  221 

Casta  ccxlvii.— Al  ilustriaimo  señor  don  Tentonlo  de  Bre- 
gante» art obispo  de  Ebora.— Desde  Valladolid  22  de  julio 
de  1579.  —  Remitiéndole  ana  copia  del  Camine  de  perfee- 
d#» ,  y  la  Vid»  dt  ta*  Alberto  para  dardos  á  la  estampa ,  é 
interesándole  a  favor  de  Felipe  11  en  sus  pretensiones  i 
b  corona  de  Portugal.   ............  j*» 

Casta  ccxivm.— Hará  Roque  Huerta.  —  Desde  Valladolid  t£ 
de  julio  de  1579.— Remitiéndole  nn  pliego  para  que  lo  di- 
rigiese si  padre  Gradan  223 

Casta  ccxui.-  Al  padre  fray  Jerónimo  Crecían  de  la  Madre 
de  Dios.— Desde  Valladolid  25.  de  julio  de  1579.— Pregun- 
tándote por  el  estado  de  sa  salud  jh 

Casta  ccl.  —  Fragmento  de  ana  carta  al  padre  Gracias.— 
Fecha  incierta.— Sobre  la  necesidad  que  tenia  de  dormir.  Id. 

Carta  ccu.—  Para  Roqne  Huerta.  —  Desde  Valladolid  211  de 
jallo  de  1579.  —  Suplicando  le  informe  acerca  dd  estado 
de  loa  asuntos  de  la  Urden  Id. 

Casta  muí.  —  Al  señor  Lorento  de  Cepeda ,  hermano  de  la 
Santa.—  Desde  Valladolid  21  de  julio  de  1579.— Sobre  va- 
rios asuntos  familiares  jjj 

Carta  eeiw.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Deade  Sa- 
lamanea  i  de  octabre  de  1579.  —  Sobre  la  compra  de  casa 
para  d  convento  de  monjas  en  aquella  ciudad :  quejas 
contra  la  priora  de  Sevilla  por  querer  dejar  la  que  tenían.  226 

CtnTA  ecuv. —  Pira  doña  loes  Nielo.  —  Desde  Salamanca 
Si  de  octabre  de  1579.—  Recomendando  á  su  sobrino  don 
Contato  de  Ovalle  221 

Carta  ectv.  —  A  duba  Isabel  Osorio,  señora  de  Madrid.— 
Desde  Toledo  la  de  noviembre  de  1579.  —  Aconsejándole 
dilatara  su  ingreso  hasta  que  se  fundsra  convento  de  Des- 
caltas  en  Madrid  Id. 

Casta  ccl  va,— A  la  aiuaia  doña  Isabel  Osorio.  — Desde  Ms» 


r^s. 

la  fon  3  d*  diciembre  de  1879.— Sobre  el  mismo  atesto 

qoe  ta  aaterlor  211 

Casta  cerní.— Al  padre  Jerónimo  Gradas.— Desde  Malagon 
é  mediados  de  diciembre  de  1579.  —  Avisándole  la  trasla- 
ción de  las  monjasal  convento  nuevo  y  el  mejoramiento 

espiritual  y  temporal  de  aqaetla  comunidad  222 

Carta  cciviu.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Malagon  11  de  diciembre  de  1579. —  Sobre  variaa  funda- 
dones  nuevas  que  se  proyectaban,  y  sobre  admisiones  de 

rdíglosas  y  otros  asuntos  222 

Casta  ccux.  —  Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gracias.— 
Desde  Malagon  18.  de  diciembre  de  1579.— Sobre  el  resta- 
blecimiento de  la  calma  en  aqnel  convento.  Consejos  so- 
bre el  poco  trato  de  religiosas  con  nadie  22Ü 

Carta  ccu.  —  Desde  Malagoa  i  daca  de  1579,  según  conje- 
tura probable.  —  Fragmento  de  ana  carta:  ignorase  i 

quiea  va  dirigida  Id. 

Cauta  ccui.  —  Al  padre  fray  Nicolás  de  Jeeaa  María  Doria. 
—Desde  Malagoa  21  de  diciembre  de  1579.— Déndole  no- 
ticias del  arreglo  de  aqad-coavento ,  y  advertencias  para 

el  de  Sevilla  £1 

Casta  cclxu.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  — Fecha  In- 
cierta.—Colección  de  varios  fragmentos  escritos,  al  pare- 
cer, bada  1579,  cuando  se  principiaron  las  últimas  fun- 
daciones 222 

Carta  cclxiii.— Para  Roque  Haerta.— Fecha  incierto,  al  pa- 
recer cuando  estaban  ya  para  terminarse  las  persecucio- 
nes.—Fragmento  acerca  de  la  entrega  de  aa  documento. .  la 
Casta  ccixiv*—  Para  Roque  Uaerta  á  otra  persona  descono- 
cida.—Fecha  iocierta,  al  parecer,  bacía  el  ano  de  1579. — 

Fragmento  disuadiendo  de  algún  proyecto  |d. 

Casta  cclxv. — A  persona  desconocida.— Fecha  Incierta.— 

Billete  dando  gracias  y  disculpas  Id. 

Casta  cclxvi.—  AI  padre  Gradas.— Fecha  incierta.— Frag- 
mento acerca  de  la  admisión  de  uta  ñifla  en  el  convento 
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gunas religiosas,  que  por  entónces  no  convenían.  .  .  .  282 

Carta  cccxu.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desdo 
Soria  dorante  el  verano  de  1581.— Fragmento  de  nna  car- 
ta acerca  de  la  casa  de  Salamanca  133 

Carta  cccxxu.— Para  el  licenciado  Dionisio  Rnit  de  la  Peta, 
capellán  del  Rey ,  limosnero  y  confesor  del  cardenal  Qai* 
roga.— Desde  Soria  30.  de  junio  de  1581.— Disculpándose 
acerca  del  empello  qne  tenia  la  sobrina  del  arzobispo  de 
entrar  monja  Id. 

Carta  cccxlui.— Al  licenciado  Pella,  capellán  de  la  capilla 
real,  en  Toledo.— Desde  Soria  8  de  julio  de  1581.— Sobre 
el  mismo  asunto  de  la  vocación  de  dona  Elena  Qniroga.  ,  ütt 

Carta  ceexuv.—  Al  mismo  licenciado  Pena ,  capellán  de  la 
capilla  real,  en  Toledo.—  Desde  Ávila  12  de  setiembre  de 
1581.  —  Sobre  el  mismo  asunto  que  las  dos  anteriores.  .  14. 

Carta  cccxlv.— Al  señor  dos  Jerónimo  Kdnoso ,  canónigo 
de  Patencia.— Diside  Soria  12  de  julio  de  1581.— Manifes- 
tando los  inconvenientes  que  ofrecía  la  fundados  de 
Burgos  196. 

Carta  cccxxvt.  —  Para  dona  Juana  de  Ahumada ,  si  herma- 
na.'— Desde  Segovia  $6.  de  agosto  de  1581.— Avisando  sa 
regreso  á  Avila  y  suplicando  á  su  hermana  y  sobrina  ven- 
gan á  verla  293 

Carta  ceexivn.  —  A  la  madre  María  de  San  José,  priora  do 
Sevilla.  —  Desde  Villacastln  (camino  de  Avila)  2  de  se- 
tiembre de  1581.  —  Avisándole  su  regreso  i  Ávila ,  y  que 
no  babia  cobrado  un  dinero ,  qne  debían  á  la  testamenta- 
ria de  su  hermano  Id. 

Carta  cccxtviti.— A  don  Jerónimo  Relnoso,  canónigo  de  la 
santa  iglesia  de  Patencia.  —  Desde  Ávila  ü  de  selícmbie 
de  1581.— Dándole  noticias  de  haber  llegado  á  Ávila  y  de 
su  estado  de  alma  y  cuerpo  JM 

Carta  ceexux.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Ávila  28.  de  setiembre  de  1581.  — Sobre  la  salida  de  la 
Casilda  de  Padilla  del  convenio  de  Va  liad  ol  id  id. 

Carta  cccl.  —  Para  el  ilustrisimo  y  reverendísimo  setlor 
don  Sancho  Dávila ,  obispo  qae  después  fué  de  Jaén.— 
Desde  Avila  8  de  octubre  de  1581. —Consolándole  en  la 
muerte  de  su  madre ,  y  dándole  algunos  consejos  espiri- 
tuales 299 

Carta  cccii.— A  la  ilustrísima  sefiora  dolía  Goiomar  Pardo 
y  Tavera.  —  Fecha  incierta ,  al  parecer ,  desde  Ávila  22  do 
octubre  de  1581.— Consolándola  en  sus  trabajos.  .  .  .  300 

Carta  ccclii.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Gncian.— Desde 
Ávila  26  de  oetubre  de  1581.  — Sobre  varios  asuntos  de 
los  conventos  de  San  José  de  Ávila  y  de  Villanneva :  ca- 
rácter del  sefior  Castro  501 

Cauta  cecun.— Al  eminentísimo  sefior  cardenal  y  arzobis- 
po de  Toledo  don  Gaspar  de  Qniroga.— Desde  Avila  30  de 
octubre  de  1581.— Avisándole  que  babia  lomado  el  habi- 
to su  sobrina  dolia  Elena  202 

Carta  cccliv.  —  A  la  excelentísima  sefiora  dona  María  En- 
rique» ,  dnquesa  de  Alba.  —  Desde  Avila  i  principios  de 
noviembre  de  1581.  —  Dindnle  gradas  por  haberle  remi- 
tido un  libro,  y  manifestándote  su  gratitud  y  aferto.  .  .  Id. 

Carta  ccetv.— A  la  madre  María  de  San  José,  priora  de  Se- 
villa. —  Desde  Ávila  8  de  noviembre  de  1581.  —  Sobre  el 
cobro  de  una  cantidad  que  adeudaba  el  convento  de  Se- 
villa al  de  Ávila  202 

Carta  ccclti.— Al  licenciado  Marlin  Alonso  de  Salinas,  ca- 
nónigo de  la  santa  Iglesia  de  Patencia.  —  Desde  Ávila  12 
de  noviembre  de  1581.— Sobre  el  proyecto  de  fnndar  ea 
Burgos,  y  la  licencia  para  hacerlo  2flfi 

Carta  cccivn.— Alsclor  don  JuandeOvaUe.su  calado, 
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en  Alba  de  Tortees.  —  Detde  Avila  14  de  noviembre  de 

1SS1.  —  Aconsejándole  seque  de  Alba  a  en  bija  per  boir 
de  la  maledicencia,  y  dándole  noticlai  de  sas  parientes  en 
iDdiM  

Carta  ceavui.—  Al  liusírísimo  teQor  don  Pedro  de  Castre, 
obispo  que  después  fné  de  Segovla ,  siendo  canónigo  de 
Avila.  —  En  Avila  12  de  noviembre  de  1581.  —  Congratu- 
lándose del  Jálelo  qae  babla  formado  aqoel  acerca  del  li- 
bro de  ta  Vida  

Caita  cccui.  —  Al  mismo  aetor  don  Pedro  Catiro.  —En 
Ávila  por  noviembre  de  1581.  —  Dándole  graciaa  por  un 
termou  que  habla  predicado  aqoel  alta*  día  

Caita  cecu.  —  Al  mismo  tenor  don  Pedro  Catiro.  — En 
Avila  por  noviembre  de  Acerca  da  bu  sermón, 
ajae  te  negaba  ¿  predicar  para  la  profesión  de  ana  reli- 
giosa -  • 

Carta  ccclxi — A  la  Madre  María  de  San  José.  —  Desde  Avi- 
la SE  do  noviembre  de  1881.—  Avisándole  que  disponga 
dos  monjas  para  enviar  i  la  fondation  de  Granada ,  y  pi- 
diéndole lo  ene  debía  i  la  testamentaría  de  tn  bermaao. 

Carta  occlki.  —  A  Juan  de  Ovalle.  —  Desde  Avila  22  de  no- 
viembre de  1581.—  Inaiaiiendo  en  la  salida  de  so  sobrina 
de  Alba  de  Tormos  

Carta  cccixin.— Al  padre  fray  Jerónimo  Gradan.  —  Desde 
Avila  sida  noviembre  de  1881.  —  Sobre  la  fandacion  de 
Granada  

Carta  cccuiv.— Al  mismo  padre  Graelan.— Desde  Avila  L! 
de  diciembre  de  1581.—  Remitiéndole  unosdineios:  (am- 
blen trata  de  la  compra  de  casa  en  Salamanca.  .... 

Carta  ccchv.  —  Al  mismo  padre  fray  Jerónimo  Gradan.— 
Desde  Ávila  por  el  mes  de  diciembre  de  1581.— Manifes- 
tándole lo»  deseos  que  teuia  de  verle ,  y  comunicándole 
alfanas  noticias  acarea  de  lot  parientes  de  ella.    .  .  . 

Carta  ccctxvi. '—  Al  padre  fray  Jerónimo  Graciaa ,  en  Sala- 
manca— Desde  Ávila  i  de  diciembre  de  1581.— Sobre  la 
compra  de  casa  en  Salamanca  y  los  disgustos  con  sus  pa- 
rientes. .  

Carta  eocixvti.— Fragmento  de  una  carta  ,  al  parecer  al  pa- 
dre Graciaa.  —  Sn  fecha  parece  ser  de  fines  dd  afio  »581 . 

Carta  ccclxvol— A  don  Lorenzo  de  Cepeda ,  sobrino  de  la 
Santa ,  en  Indias.  —  Desde  Avila  15.de  diciembre  de  1581. 
—  Dándole  cnenta  del  estado  de  toda  la  familia  ,  y  felici- 
tándole por  ta  casamiento  

Caita  ccojux.  —  A  la  madre  priora  y  religiosas  CarmeliUt 
Descalzas  de  la  Santísima  Trinidad  de  Soria.— Desde  Avi- 
la ti  de  diciembre  de  1581.  —  Dándoles  gracias  por  «na 
limosna  hecha  al -convento  de  San  Jote  de  Avila ,  y  aotl- 
cías  acerca  de  loa  trabajos  de  este  y  de  los  preparativos 
de  viaje  para  Borgot  

Cama  cco.ii. — Al  licenciado  Peía ,  capellán  de  la  capilla 
real,  en  Toledo.— Desde  Medina  del  Campo  S  de  enero  de 
1582.  —  Dándole  aviso  del  bienestar  de  dona  Elena  de 
Quiroga,  pera  que  lo  avisara  al  Cardenal,  su  lio.  .  .  . 

Carta  ccau.  —  A  la  hermana  Leonor  de  la  Misericordia, 
carmelita  de  sea  lia  en  el  convento  de  la  Santísima  Trini- 
dad de  Soria.— Desde  Sargos  i  principios  del  abo  1582.— 
Con  varias  advertencias  importantes ,  acerca  de  las  te- 
qnedadet  espirituales,  y  sobre  mejorat  en  el  convenio  de 
Soria  

Carta  cccLixn.  —  A  la  Ilustre  ten  ora  dona  Dealrit  de  Men- 
dosa y  Castilla. —  Fecha  Incierta,  al  parecer  de  principios 
de  1582.  — Acerca  déla  transacción  de  la  deaavenencia 
sobre  el  testamento  de  don  Lorenio  de  Cepeda,  su  her- 
mano  

Carta  cccuxui.  —  Al  padre  fray  Nicolás  de  Jeana  María.— 
Fecha  incierta ,  al  parecer  de  principios  del  abo  1582.— 
Sobre  varios  pontos  de  gobierno,  y  proenrando  templar 
los  desacaecdos  que  principiaba  á  tener  con  el  padre  Gra- 
elan  

Carta  cccuuv.— A  Catalina  de  Tolosa ,  en  Burgos.— Desde 
Palencia  16  de  enero  de  1582.  —  Avisándole  sa  próximo 
arribo  a  la  primera  de  aquellas  dos  eludadea  

Caita  ccclxxv.— A  sn  sobriaa  dona  Beatriz  de  Ahumada.— 
Desde  Bargoa,  fecha  incierta.  —  Fragmento  de  una  carta 
en  que  se  congratula  de  que  esté  en  Avila  

Caiu  cccuxn.  —  A  la  madre  María  de  San  José,  priora  de 
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Sevilla. — Desde  Borgot  &  de  febrero  de  Í5W.— Avisándo- 
le ta  llegada  I  BargOl  y  hn  contra  dicciones  que  principia- 
ban a  eipert  mentar  stt 

CaatA  ccu.ixvti.-AJ  licenciado  Martin  Alonso  de  Salinas, 
canónigo  de  la  santa  iglesia  de  Pali-ncia.  —  Desde  Bargoa 
Ll  de  marzo  de  15¡*i  —  Sobre  las  eonira  dicciones  que  in- 
frian en  Burgos,  y  loa  tratos  para  comprar  casa.    .  .  .  haV 

Carta  cccihyih.—  A  la  vinerable  madre  María  de  San  José, 
priora  de  Sevilla.  —  Desde  Burgos  11  de  marzo  de  1582. 
—  Fragmento  de  una  carta,  con  un  grao  elogie  de  aqaelia 
su  predilecta  catre  todas  las  priores  312 

Gaita  ccclxxix.  —  Al  padre  fray  Ambrosio  Marina*.  —  Des- 
de Burgos  ib  de  mano  de  4582.  -  Solicitando  consiga  li- 
cencia de  la  Nunciatura  para  decir  misa  en  la  casa  recién 
comprada  allí  — 14. 

Carta  ccclxxx. — A  las  hermanas  María  de  San  José  y  Isa- 
bel de  la  Trinidad,  hijas  de  Catalina  de  Tolosa,  qae  esta- 
ban novicias  ea  Falencia.—  Desde  Burgos  por  el  ases  de 
mano  de  1581— 10  udoles  gracias  por  la  renuncia  que  ha- 
bían bocho  de  sus  bienes,  para  comprar  cata  en  Burgos.  .  3211 

Caita  cccuxxi.  —  Al  llutlrltimo  seflor  don  Alvaro  de  Men- 
doia,  obispo  de  falencia.—  Burgos  13  de  abril  de  1582.— 
Dándole  gracias  por  haber  contribuido  con  sa  influencia 
a  terminar  las  diflcnltades  que  te  oponían  a  la  fundación.  311 

Carta  cccxxxxu. — A  don  Fadrique  Alvares  de  Toledo ,  du- 
que de  Huetcar,  que  después  lo  fue  de  Alba.— Desde  Ban- 
gos 18  de  abril  de  1582.— Dáadole  el  parabién  por  el  pró- 
ximo alumbramiento  de  su  esposa  %  .  .  .  id. 

Carta  ccclxxxu.— Al  ilustritimo  seflor  don  Pedro  Manso, 
canónigo  de  la  Sania  Iglesia  de  Burgos,  y  detpoet  obis- 
po de  Calahorra.  — Desde  Burgos  a  principios  de  mayo 
de  1582.— Sobre  la  marcha  del  padre  Gradan  á  Soria,  y  la 
elección  de  capellán  para  las  monjas  la. 

Carta  cccuxxtv.  —  A  la  madre  Leonor  de  la  Misericordia, 
novicia  del  convento  de  Soria.  —  Desde  Burgus  por  majo 
de  \[>ai. — Acoasejlndola  aproveche  el  pato  del  padre  Gra- 
dan por  Soria ,  para  tratar  con  él  las  cosas  de  su  alma.  ,  522 

Carta  ceniza v.  —  A  Pedro  Juan  de  Catadeaonte,  en  Ma- 
drid.— Desde  Burgos  14.de  majo  de  1582. — Consolidó- 
le en  sus  trabajos,  juntamente  con  sn  capota ,  y  manifes- 
tando su  deseo  de  fundar  en  Madrid  ••  .  .  £2 

Caita  ccclxxxvi.— A  una  persona  desconocida  de  Madrid.— 
Desde  Burgos  lft  de  msjo  de  1582.  —  Fragmento  de  naa 
carta  avisándole  que  el  padre  Graciaa  babia  salido  de 
Burgos.  Id. 

Casta  ccaxixvn.— A  don  Jerónimo  Reinado,  canónigo  de 
la  tanta  iglesia  de  Patencia.— Desde  Burgos  i  41  de  majo 
de  1582.— Sobre  la  oposición  que  te  bacía  al  convento  por 
un  instituto  religioso  M. 

Caita  cccLXXXvra.— A  la  madre  priora  y  religiosas  del  con- 
vento de  San  José  de  Granada.—  Desde  Bergos  50.  da 
msjo  de  1582.— Reprendiéndoles  varias  fallas  en  qae  ha- 
blan incurrido  al  Uempo  de  hacer  aquella  fundación.  .  .  J2A 

Caita  ccclxixix.  —  Al  licenciado  Peda,  capellán  de  la  capa- 
Ira  real  en  Madrid.— Desde  Burdos  4  de  Junio  dn  ltot-— 
Recordándole  sn  solicitud  de  fundar  convenio  de  Descal- 
zas en  Madrid  331 

Caita  cccxc.  —  Al  padre  fray  Jerónimo  Graciaa.  —  Desda 
Burgos  25  de  junio  de  1582.— Sobre  la  necesidad  de  traer 
I  Burgos  un  fraile ,  qae  sirviera  de  capellán :  apuros  dn 
laa  monjas  de  Salamanca  y  de  la  priora  de  Toledo.  .  .  Id. 

Carta  cccxct.— A  la  madre  María  de  San  José,  priora  de  Se- 
villa.—  Desde  Burgos  &  de  julio  de  1582.  —  Manifestándo- 
les el  cuidado  en  que  vivía,  por  la  epidemia  que  babia  en 
aquella  población.  Habla  de  las  fundaciones  de  Granada 
y  Burgos.  128 

Carta  cccxai.  —  A  ls  hermana  Leonor  de  la  Misericordia, 
novicia  en  el  convente  de  Soria.  —  Desde  Burgos  2  de  jav 
lio  de  158%.  —  Consolándola  en  tus  achaquet ,  y  dándole 
cuenta  de  lot  suyos  32t 

Carta  cccxctu.  —  A  la  madre  María  de  San  José ,  priora  de 
Sevilla.  —  Desde  Bargoa  13  de  julio  de  1582. — Co asolan- 
do a  laa  monjas  de  aquel  convento  con  motivo  de  ia  epi- 
demia que  habla  en  aquella  población,  y  dándole  notidaa 
aujat  y  de  los  padrea  Graciaa  y  Doria. .......  Id. 

Cama  cccxciv.— A  la  madre  Tomasina  Bautista ,  priora  de> 
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Burgos.— Desde  Palmeta ,  3  de  aposto.— Dándole  muiría* 
del  «rotéala  de  Patencia  ,  y  adtertenctas  para  el  de  Bur- 
ras :  ariM  igualmente  el  buen  despacho  de  los  negocios 

confiados  al  padre  Doria  350 

Carta  cccxc».— A  dolía  Teresa  de  Lalz,  fundadora  de  Alba. 

—  Desde  Patencia  8  de  agosto  de.  1581.—  Sobre  las  turba- 
elones  é  inquietudes  de  alconas  monjas  de  Alba  de  Tor- 
raes,  4  las  coates  se  propone  corregir  331 

Cauta  ccexcvt.— A  la  madre  Tomasina  Bautista,  priora  del 
convento  de  Borgos.— Desde  Patencia.!*  de'agosto  de1!WI. 

—  Prohibiéndole  pida  limosnas,  y  dándole  us  recuerdos 
pan  mlaa  personas  de  «tlf.  331 

Cauta  cccicm.— Al  iluslrislmo  señor  don  Sancho  Ritlla,  en 
Alba  de  Tornes.— Desde  Patencia,  1?  de  agosto  de  1581 
—Sobre  rarios  asuntos  particulares  Id» 

Casta  ecCTcmi.— A  ta  madre  Ana  de  los  Angeles,  priora 
de  Toledo.-Desde  Valladotid.  »  de  agosto  de  15*t-So- 
brr  rarios  asantes  de  aquel  contento*,  y  en  especial  de  la 
obra  de  la  casa  .  ....  83 

Caita  ceexeu.  —  A  la  madre  Tomasina  Bautista,  priora  del 
contento  de  Burgos.  —  Desde  Valladotid,  t7  de  agosto 
de  1.V<*.  —  Dinriote  tartas  adterteneias  para  la  bnena  di- 
rección de  aquel  rontentn  334 

Cauta  cu  —  Al  padre  frat  Jerónimo  Cracian  de  la  Madre  de 
Dios. -Desde  Valladnlid,  1/  de  setiembre  de  1  KM.  —  La- 
mentándose de  su  ausencia ,  y  dindole  menta  t  advertrn- 
etaa  arerra  de  tartos  asuntos  generales  de  la  Orden ,  y  en 
especial  del  contento  de  Salamanca  Id. 

Caita  cw.— A  la  madre  Ana  de  los  Angeles,  priora  de  Tole- 
do.-Desde Valladotid, «  de  setiembre  de  ISH.-Sobre  los 
mismos  asuntos  que  le  habia  Indicado  en  la  Carta  de«C  de 
agosto  337 

Casta  con.  — A  Pedro  Sánchez .  rapellan  de  las  monjas  de 
Alba  de  Tonnes.  —  Desde  Valladotid ,  S  de  srtiembre  de 
1!5SÍ.  —  Agradeciéndole  el  acierto  con  que  procedía  en  la 
dirección  de  aquellas  religiosas  338 

Cauta  ectn  t  *lttim.-A  la  madre  Catalina  de  Cristo,  prlort 
de  las  Carmelita*  desraizas  de  ta  Santísima  Trinidad  de 
Soria.  — Desde  Mrriini  del  Campo.  17  de  setiembre  de 
15*t.— Dándole  adrertencia»  sobre  asunto»  particulares 
de  aquel  contento,  y  sobre  los  proyectos  de  fundición  en 
Madrid  y  Pamplona  Id. 

APÉNDICES. 

RCCION  PRIMEBA  —  SmenwTO  a  las  cautas  oí  SaItta 

Teresa.  —  Preámbulo  341 

Cauta  minan  a.  — A  dofia  Luisa  déla  Cerda,  en  Toledo.- 
Desde  Valladolid.  1  de  nntiembre  de  !?*».— Avlsindnlr  el 
recibo  del  libro  de  su  Vida  y  dindole  sus  recuerdos  para 

Tartas  personas  341 

Cauta  h.— Para  dolía  Catalina  Tlurtarin,  tecina  de  Toledo.- 
Desde  A«i>a  ,  i  31  de  octubre  de  1570. -Dándole  gracias 
por  nnos  regalos  hechos  i  la  Comunidad.  (Es  la  Car- 
ta LXV,  i  la  pagina  54  de  este  tomo )  Id. 

Cauta  mi.—  Para  el  «eOor  Maldonado  Boealin.  —  Desde  et 
contento  de  la  Encarnación  de  Atlla,  1.*  de  febrero 
de  1573.— Atisando  haber  recibido  una  limosna  de  sesen- 
ta y  dos  uves  para  el  contento  343 

Casta  it.—  Para  mi  padre  el  maestro  fray  Jerónimo  Cracian 
de  la  Madre  de  Dios,  en  nuestra  casa  de  los  Bemedios  en 
Sevilla.—  Desde  Toledo,  5  de  octubre  de  1576.  ( Es  la  Car- 
ta LXXXIII,  i  la  pagina  71  de  este  tomo  f  Id. 

Cauta  t.  —  A  mi  padre  el  dolor  fray  Mariano  de  San  Benito, 
en  Madrid:  en  su  propia  mano.— Desde  Toledo,  19  de  ma- 
yo de  1577.  (Es  la  Carta  CLIII ,  i  la  pigina  141  de  este 

tomo  S44 

Cauta  ti— Al  padre  Ambrosio  Mariano  de  Son  Benito,  en 
Madrid.— Desde  Toledo,  16  de  febrero  de  1577.  ( Es  la  Car- 
ta CXI.III ,  i  la  pigina  133  de  este  tomo)  M. 

SECCION  SEGUNDA.— Carta  ,  retblactores  t  escritos 

atribuidos  A  Sarta  Tkrksa.  —  Preámbulo  •  346 

{tonino  1.— Carta  de  Sabta  Tu  esa  a)  padre  fray  Jerónimo 
Ccacian.-Deade  Atlla,  dia  «3  de  febrero  de  l579.-Profe- 
d«  m  txüadoa  de  la  Compafila  da 


pies. 


Nrarno  1  —  Atísw  <•'<«•  dM  Sjuta  Teresa  por  medio  de  la 
insigne  y  venerable  Catalina  de  Jesús  al  padre  fray  Jeróni- 
mo Cracian ,  primer  protincial  de  la  Befnnna  

Número  3.—  Documentos  y  avisos  celestiales  de  nuestra  glo- 
riosa madre  Sasta  Teresa  ,  qne  despoes  de  muerte  ba  en- 
de sus  hijos  y  bijas  ea  ta 


548 


Número  4.— Deseagabos  de  un  alma  religiosa  sacados  de  sí- 
ganos papeles  y  escritos  de  nuestra  sarta  Madre.  .  .  . 

Número 5.—  Versos  acerca  del  Átnor  Ditino,  atribuidos  i 
Sasta  Teresa  os  Jesús,  Subre  el  tema :  Oye,  mesen  mié, 
te  ixrt  lo  eue  et  tmor  

SECCION  TERCERA.  -  Cartas  t  nocoajnrros  sotarles  ue- 
LATitos  4  Sasta  Teresa  t  su  retorba.— Preámbulo. .  .  . 

Númcro  1.  — Caria  del  general  del  Cirmen  4  Sarta  Teresa 
ue  JEsos.para  la  fundación  del  contento  de  Medina. — 
Desde  Roma,  alio  1509  

Número  4.  —  Carta  del  padre  maestro  fray  Domingo  Ranee, 
desde  Salamanca.  t3  de  abril  de  157%.— A  la  muy  reveren- 
da madre  mia  mi  señora  Tíuesa  pe  Juna.— Sobre  loa 
desaciertos  de  un  maestro  de  novicios.  

Núnrno  3.— Patente  del  tisitador  fray  Francisco  de  Vargas, 
delegando  i  fray  Baltasar  de  Jesús  psra  tisitar  tos  Carme- 
litas de  Andalucía.—  Desde  Granada,  18  de  abril  de  1573. 

Número  4.  —  Carta  del  visitador  Vargas  al  Rey.  —  Desde  Se- 
villa, 15  de  mano  de  1574.-Dindole  euenta  de  tu  visita  da 
los  padres  Gncian  y  Mariano  de  San  Benito  

NcutRO  5.-  Patente  de  fny  Baltasar  de  Jesos ,  sustituyendo 
en  su  delegación  al  padre  Gracian.—  Desde  Pastnna,  4  da 
agosto  de  1573  

Núntro  6.— Constituciones  hechas  por  el  pudre  fny  Jeróni- 
mo de  la  Madre  de  Dios  para  los  Descalzos  Carmelitas.  . 

Ktm.RO  7.—  Carla  de  Felipe  II  al  Anobispo  de  Sevilla.— 
Desde  el  Escorial  i  6  de  enero  de  1575.—  Para  recoger  á 
los  Carmelitas  Calzados  un  breve  de  Sn  Saotidsd.  .  .  . 

Núm»ro  8.—  Carta  del  padre  fray  Ambrosio  Mariano  de  Saa 
Benito,  pan  un  confidente  suyo,  que  ae  cree  fnese  Juan  da 
Casademonie.— Desde  Mundejar,  13  de  uotiembre  de  1578. 
Acerca  de  las  persecuciones  que  padecían  loa  Carmelitas 
Descalzos  y  el  padre  Padilla  

Número  9.— Breve  del  nuncio  monseñor  Sega,  haciendo  viil- 
tador  de  los  Descalzos  i  fny  Angel  Salaiar.  —  Desde  Ma- 
drid, 1.*  de  abril  de  1579  

Número  tO.—  Diciaracn  presentado  i  Felipe  it  por  el  anclo 
monseñor  Sega  y  los  asistentes,  acerca  de  li  separación 
de  los  Carmelitas  Descalzos.— En  Madrid  i  15  de  julio 
de  1579  

Número  11.— Carta  de* den  Luis  Manrique  at  padre  Gneis». 

—  Desde  Badajoz,  11  de  octubre  de  1580.— Anuneiludole 
el  nombnmieato  del  padre  fny  Pedro  Fernandez  pan 
presidir  el  Capitulo  de  separación  

Número  11— Carta  de  Felipe  II  i  fny  Juan  de  tas  Coevas, 
comisario  apostólico,  para  presidir  el  Capitulo  de  sepan- 
clon.—  Eltss,  14  de  enero  de  1581  

Número  13.  —  Memorias  délas  religiosas  de  los  conventos 
que  por  cada  uno  se  remitieron  al  Capitulo  de  Alcali  del 
aOo  1581  

NOuero  14.  —  Lista  de  tos  conventos  de  Carmelitas  Descal- 
zos y  Descalzas  de  la  Congregación  de  San  José,  en  Espa- 
ña ,  i  Unes  del  siglo  pasado  

SECCION  CUARTA. —  Isformacioris  t  cartas  na  tarios 

PERSOHAJES  CtlZUr.ES  ACERCA  DE  LAS  VIRTUDES  T  ESCRITOS 

ni  Santa  Teresa  ,  kr  el  eepimints  na  so  rratteicacios. 

—  Preimbuto  

Número  1.  —  Declaración  del  padre  maestro  fray  Domingo 

Babee ,  en  las  Informaciones  de  nuestra  santa  Madre ,  he- 
cha en  Salamanca,  abo  de  1591  

Número  «.  —  Declaración  del  padre  doctor  Enrique  Bnri- 
qnez,  de  la  Compalla  de  Jesos,  en  la  información  qne  bi- 
so en  Salamanca ,  abo  1581  

Nóhcro  3.  —  Deelancion  de  la  madre  Mariana  de  los  Ange- 
les, carmelita  deaealta,  ea  la  Información  qne  se  hizo  en 
Talaren,  abo  de  leMO.  

Número  4.— Declaración  del  obispo  de  Segoria,  don  Pedro 
4*  Castra,  en  lai  Informaciones  de  Segovla,  abo  1810.  . 
•jjf&RO  tV»^*D^clinctoc  de  d9B      ro  WíniOj  obispo  di  09* 
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_  ría 

laborra ,  ea  las  Informaciones  hechas  allí ,  ido  1610.  .  .  SIS 

Nimcro  <L—  Declaración  del  padre  provincial  de  la  Compa- 
ñía de  Jesns  Bartolomé  Pérez  de  Nueros,  en  las  Informa- 
clones  de  Madrid  ,  alio  1609   Id. 

Nímero  *>-—  Declaración  del  padre  doctor  Francisco  Soarez, 
de  U  Compañía  de  Jesús ,  en  las  informaciones  de  Ma- 
drid .  3SQ 

Ncbero  ÍLj=  Declaración  de  don  Joan  de  Idiaxques,  presi- 
dente del  Consejo  de  Ordenes ,  en  las  informaciones  de 
Madrid  .  .  Id. 

Níbero  £L  —  Declaración  de  don  Diego  de  Silva  y  Mendoia, 
duque  de  Franeavila,  conde  de  Salinas  Id. 

Noveno  líL=Derlararion  de  dona  Joana  de  Yelasco,  duque- 
sa de  Candía,  ano  1009  Id. 

>0nr«o  il.—  Declaración  de  don  Juan  Hurtado  de  Mendo- 
sa, duque  del  Infantado,  Mo  1600  351 

Nobero  12.—  Declaración  de  don  Pedro  Manso,  patriarca  de 
las  Indias,  presidente  del  Consejo  Real ,  afio  H»9. ...  Id. 

Ncbero  13.  —  Carla  de  Francisco  de  Mora  ,  aposentador  del 
palacio  del  rey  don  Felipe  III ,  y  su  arquitecto  y  tratador 
mayor,  escrita  debajo  de  Juramento.— Acerca  de  la  fabri- 
ca de  la  Iglesia  de  San  José  en  Avila.    .......  Id. 

Numero  íL. —  Declaración  de  don  Pedro  Laso  de  la  Vega, 
eonrfe  de  los  Arcos  388 

N  taitio  UL=:Carta  del  obispo  de  Cnadit  y  Baza  don  Joan  de 
Oróte»  y  Corarrublas  de  Leyva ,  al  padre  fray  Alonso  de 
Jesús  María,  general  de  nuestra  sagrada  religión.—  Desde 
Guadix,  16  de  mayo  de  1005.— Sobre  la  fundación  del  con- 
vento de  Segó vt»  por  Sast»  Tere*.*  Id. 

NCurno  10.— Declaración  del  licenciado  Caspar  de  Vallejo, 
del  Consejo  de  sn  Majestad,  y  oidor  en  la  Cancillería  Real 
de  Granada,  en  tas  informaciones  de  aquella  riudid.  .   .  3&8 

Número  12.  —  Declaración  de  la  madre  Ana  de  la  Encarna- 
ción, priora  que  ha  sido  de  Granada,  en  la  información 
de  allí  Id. 

Nonr.no  18.— Declaración  de  la  Madre  María  de  San  Pablo, 
en  las  Informaciones  de  Granada  388 

NOasno  12,— Declaración  del  licenciado  Bartolomé  Mar- 
ques, dpi  Consejo  de  su  Majestad,  y  oidor  en  la  Cancille- 
ría Beal  de  Granada,  en  los  informes  de  aquella  ciudad.  .  33Q 

Ncriro  30.  —  Declaración  del  doclor  Polanco,  médico,  en 
los  Informes  de  Medina  del  Campo  Id. 

Non-ano  11,—  Declaración  de  la  madre  Jerdnima  de  la  En- 
carnación, priora  del  convento  de  Medina,  en  los  informes 
de  aquella  eiodad  m 

Número  tt.  —  Declaración  de  la  Madre  Juana  de  Jesús,  reli- 
giosa del  convento  de  Medina  del  Campo,  en  los  informes 
de  acuella  ciudad  Id 

Número  £L— Declaración  de  Ana  del  Sacramento,  de  Medi- 
na, en  los  informes  de  aquella  ciudad  Id. 

Ncmero  lL=Declararlon  de  María  de  San  Francisco,  de  Me- 
dina, en  los  informes  de  aquella  ciudad  zst 

Noveno  K.—  Declaración  de  María  Evangelista,  en  Medina, 
en  los  informes  de  aquella  ciudad  393 

Nómrro  ifi.  —  Declaración  de  Inés  de  Jesús,  en  Medina  ,  en 
los  Informes  de  aqnella  ciudad  M. 

Numero  il.—  Declaración  del  padre  fray  Joan  de  Montalio, 
presbítero  teólogo  de  la  Orden  de  Predicadores,  en  los  in- 
formes de  aquella  cindad.  .  .   .*  Id. 

Nobero  £L=l>eclaraci(.n  de  Elvira  de  San  Angelo,  en  Medi- 
na, en  los  informes  de  aquella  ciudad  Id. 

Ntar.no  UL  —  Derlaracion  de  Catalina  de  Jesús,  en  Medina, 
en  los  informes  de  aquella  ciudad  Id. 

Ncbero  30.— Declaración  de  Ana  del  Sacramento,  en  Medi- 
na, en  los  informes  do  aquella  ciudad  304 

Nomo  3L=. Declaración  de  Juana  de  la  Trinidad,  en  Medi- 
na, en  Pos  informes  de  aquella  ciudad  Id. 

Noatno  3J.  —  Declaración  de  Ana  del  Sacramento  ,  en  Medi- 
na, en  los  informes  de  aquella  ciudad  Id. 

Noatno  35^=Deelaraeion  de  la  madre  María  de  San  Franeia- 
co,  en  Medina,  en  los  informes  <lc  aquel!*  ciudad.  .  .  .  Id. 

Nía  zao  Si,— Declaración  de  la  madre  Catalina  de  Jesns,  en 
Medina.   aK 

Número  .V^-  Declaración  de  la  madre  María  Evangelista,  en 
Medina  Id. 

Níatao &— Declaración  d<  do«  Cirios  Beaumoota  j  Nn- 


nlc». 

rsrrn ,  natural  de  Navarra ,  en  las  Informaciones  le  Ve- 

dina  33S 

Ncbero  37.  —  Declaración  de  María  de  Jesús,  supriora  de 
Toledo,  en  las  informaciones  de  aquella  eiodad.   .   .  . 
Ncbero  3&.— Declaración  de  la  madre  Isabel  do  Jesús,  en 

las  informaciones  de  Toledo  

Número  39. -Declaración  de  la  madre  María  Evangelista ,  en 

las  informaciones  de  Toleilo  #  .   .  •  . 

Noveno  4jL=Declaraeion  de  Marta  de  San  Jerónimo,  de  velo 

blanco,  en  las  informaciones  de  Oca  fia  

Nobero  1L  —  Declaración  de  la  madre  Isabel  de  la  Cruz, 
priora,  en  Tepes,  en  las  informaciones  de  aquella  villa.  . 
Noatno  4i.— Declaración  de  la  madre  María  de  San  José,  ea 

las  informaciones  de  Consuegra  

Número  13  —  Declaración  de  la  madre  Isabel  de  la  Asun- 
ción, supriora  en  Malagon,  en  las  informaciones  de  dicha 


villa. 


Número  4L=  Declaración  de  la  madre  Isabel  de  la  Encarna- 
ción ,  supriora  en  Daimlel,  en  las  informaciones  de  duba 


villa. 
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Número  45.— Declaración  de  la  madre  María  de  San  José.ea 
las  informaciones  de  Consuegra  

Noar.Ro  ÜL— Declaración  del  padre  maestro  fray  Cristóbal 
de  Santotis ,  de  la  Orden  de  San  Agustín  i  vicario  general 
que  fué  de  ella  en  las  provincias  de  Flandes  y  Colonia,  y 
que  asistió  por  teólogo  en  el  santo  Concilio  de  Trente ),  en 
las  informaciones  de  Burgos  Id. 

NO  «ero  13.  —  Declaración  del  padre  maestro  fray  Joan  de 
Miranda ,  lector  de  Teología  en  el  coligió  de  San  Nicolás, 
de  ta  Orden  de  San  Agustín,  en  Burgos,  en  las  Informacio- 
nes de  aquella  eiodad  Id. 

Ncniuo4JL—  Declaración  del  padre  don  fray  Francisco  do 
Astudíllo,  prior  de  la  Cartuja  de  Miradores ,  ea  las  Infor- 
maciones de  Burgos  ÜH 

Ncbero  4iL=.Deelarae¡on  del  padre  fray  Antonio  de  Molina, 
cartujo,  en  la  dicha  casa  de  Mira  flores,  prior  qne  fué  de  la 
Orden  de  San  Agustín,  en  las  informaciones  de  Burgos.  .  Id. 

Número  50.—  Declaración  del  licenciado  Antonio  de  Agolar, 
medico ,  en  las  informaciones 4e  Burgos  Id 

Noatno  JkL=  Declaración  de  don  Alonso  Manrique,  arzobis- 
po de  Rargos,  en  las  informaciones  de  esta  ciudad.   .    .  tí& 

NcaaRo  SI—  Declaración  de  la  madre  Josefa  de  la  Encarna- 
ción, en  las  informaciones  de  Alcali  Id. 

Número  53.— Declaración  del  padre  Francisco  Bodrígoet,  de 
la  Compabia  de  Jesús ,  en  las  informaciones  de  Alcali.    .  406 

Ncbero  &L  —  Declaración  de  dnfia  Orofrtsa  de  Mendoza  7 
Castilla,  en  las  ioiormartooes  de  Alcalá  Id. 

Noatno  55.—  Declaración  de  la  madre  Inés  de  Jesús,  priora 
de  Segovia, en  las  informaciones  de  dicha  ciudad. .   .    .  Id. 

Nomf.ro  54.  —  Declaración  de  la  madre  Catalina  Bautista,  ea 
las  informaciones  de  Segovia  tír 

Numero  57.— Declaración  del  licenciado  Mallos  de  Godoy.  .  14. 

Númiro  58.—  Declaración  de  la  madre  Joana  del  Espirita 
Santo,  en  las  Infonaariones  de  Toledo  Id. 

Ncbero  &9.  —  Declaración  «te  la  madre  María  de  Jesús,  en 
las  informaciones  de  Toledo  405 

Noatno  C0-—  Declaración  del  padre  maestro  fray  Hermene- 
gildo de  Medina ,  prior  del  Carmen  Calzado ,  en  las  infor- 
maciones de  Toledo  j¿. 

Nour.Ro  61.— Declararon  de  la  madre  María  del  Nacimiento, 
en  las  Informaciones  de  Madrid  id. 

Nobero  61— Declaración  de  la  madre  María  de  Sn  José,  en 
las  informaciones  de  Madrid  ir» 

Núar.ao  63.— Declaración  del  pariré  Dat-tolome  Pérez  de  Noe- 
ros,  de  la  Compañía  de  Jesns,  en  las  informaciones  de 
aqnella  ciudad  Id. 

Núbero  84.  —  Declaración  del  padre  Gil  González  de  Avila, 
en  laa  informaciones  de  Madrid  |d. 

Nübero  EL— Declaración  de  don  Juan  Carrillo,  canónigo  7 
tesorero  de  la  santa  iglesia  de  Avila,  contador  mayor  y  se- 
cretario del  serenísimo  Cardenal  Archiduque ,  en  las  la- 
formaciones  de  Madrid   Id. 

Número  fiLrr Declaración  de  dota  Joana  de  Castro,  mirqne- 
sa  de  Almenara,  en  las  Informaciones  de  Toledo.    ...  14. 

Níbero  62.  —  Declaración  de  Dorotea  de  la  Cruz ,  carmelita 
descalza,  ea  laa  Informaciones  de  Valladolid  4*0 
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NtrzRo  68.— Declaración  d«  li  madre  Marte  de  San  José, 
ea  las  informaciones  de  Lisboa  nlft 

Níbiro  S2c=Deelaraeiones  de  la  aaadre  Isabel  de  Santo  Do- 
mingo, en  la*  informaciones  de  Zaragota  M 

fifreto  jQ.  —  Declaración  de  la  madre  Ana  de  la  Trinidad, 
ee  las  informaciones  de  Zaragota  411 

Km*»  ti.—  Declaración  de  Ana  de  San  José,  soperlora.en 
las  ¡níonnaeiífoes  de  Segarla  Id- 

Ncbero  TA— Declara eion  del  padre  fray  Angel  de  Salatar, 
carmelita  calcado,  en  las  informaciones  de  Valladolid.  .  Id- 

Número  2i  —  Declaración  de  la  madre  Dorotea  de  la  Cfux, 
ea  las  informaciones  de  Valladolid  41$ 

Número  74.— Declaración  de  la  hermana  Francisca  de  Jes  as, 
en  laa  informaciones  de  Valladolid  M, 

Mimo  JJL=Dectaraeloo  de  la  madre  María  Baalista.  en  las 
informaciones  de  dicha  ciadad  Id. 

Ntueao  2fL  —  Declaración  del  doctor  Francisco  alendes  de 
Pnebla,  del  Consejo  del  Rey,  nuestro  señor,  y  sn  oidor  ea 
la  Chanciller  la  de  Valladolid,  en  las  informaciones  de 
aquella  ciadad  413 

Hombro  XL  —  Declaración  del  licenciado  Panto  Bravo  de 
Cdrdova  y  Soiomayor ,  del  Consejo  de  sa  majestad  y  sa 
oidor  ea  ta  Cbaaelllerla  de  Valladolid,  ea  las  Informacio- 
nes de  dicha  eladad  414 

Número  "»>  —  Deelaraeion  de  la  madre  Dorotea  de  la  Crea, 
priora  da  Valladolid,  en  las  informaciones  de  aquella 
ciudad  M. 

Kdaeao  la^Dedaraclon  de  dofia  María  Enriques ,  duqneta 
de  Alba.   .  Id. 

Rímero  Declaración  de  la  madre  Estefanía  de  los 
Apóstoles,  en  las  informaciones  de  Valladolid  412 

lituano  tti^zDectaracion  de  Catalina  Baalista,  ea  las  Infor- 
maciones de  Alba  415 

Número  Si.  —  Deelaraeion  de  Coastaaxa  de  loa  Angeles,  en 
las  Informaciones  de  Alba  Id. 

Número  8JL  —  Declaración  del  padre  maestro  fray  Basilio  de 
León ,  de  la  Orden  de  Saa  Agustín,  ea  las  Informaciones 
de  Salamanca  Id. 

Número  &L=Declaraeion  de  la  madre  Beatriz  del  Sacramen- 
to ,  priora  ea  Salamanca ,  ea  las  informaciones  de  aquella 
ciudad  Id. 

Número  85,  —  Declaración  de  la  madre  Damiana  de  Jetas, 
«upriora  en  Salamanca ,  en  las  informaciones  de  aquella 
ciadad  417 

Número        Declaración  de  la  madre  Isabel  de  Jesss ,  en 

laa  informaciones  de  Alba   Id. 

Romero  SLmDeelaracion  del  maestro  Baltasar  de  Cepeda, 
catedriUeo  de  prima  de  Gramática  y  Griego  en  Salaman- 
ca, en  las  informaciones  de  aquella  ciudad  ¿L 

Número  88.— Declaración  de  la  madre  Catalina  da  Saa  An- 
gelo, en  las  informaciones  de  Alba  418 

Número  Declaración  de  la  madre  Marta  de  Su  Fran- 
cisco, en  las  informaciones  de  Alba  Id. 

Número  20,  — Declaración  de  don  Jaaa  Alonso  de  Solí», 
doctor  ea  Teología  ,  seDor  de  las  Tillas  de  Retortlllo  y  la 

Granja,  en  las  informaciones  de  Salamanca  419 

Número  ¿L —  Declaración  de  la  madre  Isabel  de  Jesús,  ea 

las  informaciones  de  Salamanca  430 

Númsro  28.  —  Declaración  de  la  madre  Calomar  del  Sacra- 

m eato ,  ea  laa  Informaciones  de  Salamanca  431 

Número  82*—  Deelaraeion  de  la  madre  Beatrlx  da  ta  Katar- 

nacioa,  ea  las  informaciones  de  Salamanca  Id. 

Número  SL  —  Declaración  de  don  Antonio  de  Quiñones, 

conde  de  Luna,  ea  laa  informaciones  de  Valladolid.  .  .  4tt 
Número  2L=  Declaración  de  ta  madre  Ana  de  Jesús ,  en  tea 

informaciones  de  Salamanca  14. 

Número  &L=  Declaración  de  la  venerable  Ana  de  San  Harto* 

losné ,  companera  de  Sarta  Tutu,  acerca  de  los  traba- 
jos de  esta,  en  los  últimos  días  de  sa  vida  Id. 

Número  2L— Carta  del  señor  obispo  de  Salamanca  i  Cle- 
mente VIII  as 

Númer.0  98.—  Carta  del  rey  de  Francia  Lals  XIII  i  Paalo  V.  414 
JVúMKtvo  99.  —  Carta  de  ta  reina  cristianísima  de  Francia, 

María,  4*  Paalo  V  14. 

•vómxsu  100,- Carta  del  seflor  cardenal,  duque  de  Lema,  i 


837 
rica. 

nuestro  difinitorto   4*4 

Número  1ÜL  —  Carta  del  conde-duque  de  Olivares  al  toado 
de  Olíate,  embajador  del  Rey  católico  en  Roma,  para  que 
■olieitase  con  el  papa  Urbano  VIII  la  bula  de  la  confirma- 
ción del  patronato  de  nuestra  santa  madre  Teresa  na  Ja- 
sas en  Espada   425 

Mamo  108.— Carta  del  mismo  al  cardenal  de  Torres.  .  .  M. 

Número  103.— Carta  del  mismo  al  cardenal  Pió  Id* 

Número  iQI  —  Breve  del  papa  Urbano  V1U  declarando  el  pa- 
tronato de  Serta  Tírisa  en  Espala.    .  ,  Id. 

Número  lf&.  —  El  devotísimo  padre  san  Francisco  de  Sales, 
en  el  prólogo  de  su  libro :  Vrtctica  del  amor  de  Dio».  .  42fi 

Número  1(16.— Carta  del  Papa  Clemente  XIV  (Cangaueli).— 
Desde  Roma  i  lft  de  junio  de  1749.— A  una  religión 
Carmelita,  que  le  habla  consultado  en  materias  de  es* 
pirita  U. 

Número  107.  —  El  ilustrlsimo  seflor  don  Alonso  Manrique, 
arzobispo  de  Burgos.  En  las  informaciones  de  allí.  .  .  487 

Número  108.  —  El  ilustrlsimo  y  reverendísimo  tenor  don 
Joan  Francisco  Bordonio,  de  la  Congregación  del  Orato- 
rio en  Roma ,  arzobispo  y  vicelegado  del  Papa  Clemen- 
te VIII  en  Avifion,  escribid  asi  4  Su  Santidad.  .  ...  Id. 

Número  lflJL  —  El  mismo  seüor  ilustrlsimo  eu  la  Vid»  qae 
escribid  de  la  misma  Santa.  (Libro  m,  capitulo  ivm).  .  14. 

Númkro  110, — El  padre  doctor  Francisco  de  Ribera,  jesuíta, 
en  la  Vida  que  también  escribid  de  la  misma  Santa.  (Li- 
bro iv,  capitulo  vi )  Id. 

Número  11L  —  El  muy  docto  padre  Antonio  Posevino  de  la 
misma  Compaftla ,  en  respuesta  al  reverendísimo  maestro 
del  Sacro  Palacio ,  fray  Bartolomé  de  Miranda  Id. 

Número  1H.— El  doctor  Juan  Alonslo  Curiel ,  catedrático 
asimismo  de  Salamanca.  Ea  las  informaciones  también 
de  aquella  ciudad  -  Id. 


NCntao  113»=EI  célebre  padre  maestro  Tomás  Hurtado,  de 
los  clérigos  menores,  catedrático  de  prima  en  propiedad 
de  Teología,  ea  la  Universidad  de  Sevilla,  aprobando  la 
explicacloa  de  Laa  Morada*  que  hito  un  hijo  de  la  misma 

Santa  Id. 

Número  El  may  ilustre  seflor  doa  Juan  Alonso  de  Sa- 
lís, presbítero,  doctor  ea  sagrada  Teología ,  sobrino  del 
seflor  don  Alvaro  de  Mendoza.  En  las  Informaciones  da 

Salamanca  411. 

Número  ns.— El  Insigne  padre  maestro  fray  Pedro  Corne- 
jo, catedrático  de  Datando  y  provincial  de  la  provincia 
de  Castilla  de  Carmelitas  de  la  antigua  Observancia,  eo 

las  Informad onea  de  Salamanca  Id. 

Número  11ÍL  —  Kl  doctor  don  Alvaro  de  Villegas,  canónigo 
magistral  de  la  santa  iglesia  de  Toledo,  en  un  sermón  de 

ta  Uatificaeion  de  la  Santa  14 

Núntao  en.  — ki  doctor  Gaspar  Ran,  catedrático  de  prima 
de  Teología  en  la  Universidad  de  Huesca ,  arcipreste  des- 
pués de  Zaragoza,  dijo  asi  de  los  libros  de  la  Santa,  pre- 
dicando también  de  su  beatificación  41» 

Número  na»— Varios  oíros  gravísimos  y  sapientísimos  va- 
rones de  todos  estados,  eo  sns  dichos,  ya  de  los  proce- 
sos ordinarios  y  apostólicos ,  ya  de  otros  públicos  y  no- 
torios doeameatos  Id. 

Número  H9.— Relación  de  las  ceremonias  y  singularidades, 
con  que  se  celebre  la  canonización  de  nuestra  madre  san- 
ta Tai  esa  at  Jetea  43Q 

SECCION  QUINTA.  —  Escritos  aat  rama  Caacun  t  ai  las 

VENERABLES  MarU  B«  SaR  JOSt  T  AflA  M  SaR  BARTOLOMÉ, 

acuca  na  Sarta  Teresa  t  las  vicisrnjDis  mi  so  reforma. 
—Preámbulo  454 

rttoaao  i-=  Ramillete  de  mirra  es  mi  Amado :  para  mi  pon- 
dréle  entre  mis  pechos  4iX 

Número  ±  —  Poesías  de  la  venerable  María  de  Saa  José, 
priora  de  Sevilla  y  de  Lisboa.— Tercetos  exhortando  á  las 
Carmelitas  Descalzas  4  sufrir  las  persecuciones  en  defen- 
sa de  sns  Constituciones  primitivas  444 

Número  i^Soneto  sobre  el  mismo  asunto  Ul 

Húmero  L  —  Redondillas  exhortando  i  laa  Carmelitas  Des- 
calzas 4  conservar  las  Conatitaeionea  de  Sarta  Teresa.  .  14. 

Número  ¿L= Valor  de  las  lágrima  derramadas  meditando  ta 
Pasión  de  nuestro  Seflor  441 


S.  T.-n. 


538 


Indice. 


pac» 


Wniao  6.— Ociara  a  nuestro  Seíor  44k 

*c»bho  L=Dícha  de  la  vocación  al  Camelo  1*1 

NCmf«o  &  —  Vereos  de  la  venerable  Aoa  de  San  Bartolomé.  442 
Mutuo  g.-^  Profesión  de  la  venerable  Ana  de  San  Bar- 
tolomé .   M. 

fitnao  1ÍL=  Carta  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 
—A  dona  Laisa  Goillamaa,  qae  Dios  guarde.— Desde  Atn- 

br-res.—  Fecha  incierta  Id. 

Nübero  1L  —  Carta  de  la  venerable  Aoa  de  San  Bartolomé. 

-  Para  la  madre  Beatriz  de  la  Conceptivo,  priora  de  Bru- 
aelai.—  Deade  Amberes ,  fecha  incierta  420 

«enano  11.  —  Carta  de  la  venerable  Ana  de  San  Bartolomé. 

—  Deade  Amberea.  —  Para  un  prelado  de  so  Orden.  —  So- 
bre nna  monja  que  pretendía  confesor  distinto  del  de  n 
Comunidad,  y  de  otra  Orden  Id. 

Nóarino  14,  —  Fragmento  de  Cartas  de  la  venerable  Ana  de 
San  Bartolomé ,  sobre  la  llamada  libertad  de  confesores.  ASI 

Hd««oLL—  Fragmento  de  nna  Carta  de  la  venerable  Ana 
da  San  Bartolomé  al  doctor  Manzano,  sn  sobrino.— Deade 
Amberes  Z  de  abril  de  1  «541  Id. 

Pítmno  — <  arta  dedicatoria  del  padre  fray  Jerónimo  Gra- 
dan.— Desde  Boma    de  enero  de  1599   462 


Nobejio  UL=:Reh>rense  los  trabajos  y  vida  del  padre  maes- 
tro Gradan ,  desde  qae  salid  de  Madrid  expulso  de  loa 
Descalios.  Lo  qne  hubo  estando  cautivo  en  Túnez,  con- 
forme éi  los  cuenta  en  nnas  relaciones  en  diálogos,  qa« 
envtd  a  ta  madre,  hermanos  y  amigos,  y  otras  cosas.  Sos 
virtudes,  trabajos,  letras  y  dones,  y  su  muerte   Id. 

M taino  n. —Sobre  ti  nombre  de  Tuuaa ;  por  el  padre  Jo 


fies. 

rdnirno  Craelsa.  .....IB 

NONiao  lfL=Deelamadoa  en  que  se  trata  de  la  perfecta  vi- 
da y  virtudes  heroicas  de  la  beata  madre  Ttnmu  te  Jtsrs, 
y  de  i«$  fundaciones  de  sus  monasterios :  hecha  por  tray 

Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios  dtt 

Nsatno  UL  —  De  la  excelencia ,  aprobación  .  certidumbre, 
estilo  y  provecho  de  la  doctrina  qae  contienen  los  libros 
de  la  madre  Tbbua  na  Jkscs,  y  del  espirita  verdadero  y 
sos  parles ;  por  el  padre  fray  Jerónimo  Gradan  da  la  Ma- 
dre de  Dios,  carmeliu   M» 


NtiMEtto  üL=Sarmoo  dei  origen  y  fundación  de  la  Orden  da 
nuestra  Señora  del  Carmen ,  predicado  delante  de  los  se- 
renísimos prltidpes  Alberto  é  Isabela  ,  día  de  la  dedica- 
ción de  la  iglesia  del  Carmen  de  Bruselas,  a  48  de  agosto 
de  1611 ,  por  fray  Jerónimo  Gradan  de  la  Madre  de  Dios, 
carmelita  SOT 

Neme  no  11  —  Persecución  de  san  Juan  de  la  Cruz.   .  .  .  Mi 

SECCION  SEXTA.  —  Tablas  ob  fbcbas  t  cobablacios  bc 
las  cautas  os  Sahta  Tauesa.— Preámbulo  &J1 

Tabla  cronológica .  compuesta  por  fray  Andrés  de  la  Encar- 
nación, para  la  comprobación  de  fechas  en  las  Cartas  de 
Sahta  Tshisa  ilC 

Tabla  de  lat  Cartas  publicadas  en  lat  ediciones  interiore*, 
en  correlación  con  la  presente  511 

Tabla  de  las  Cartas  publicadas  en  esta  edicioa ,  et  correla- 
ción con  las  anteriores  Mt 

Tabla  alfabética  de  loa  sáfelos  acerca  de  le*  cuales  ta  ha- 
llan datos  b.ogriBcos  en  las  ñolas  de  estas  Cartas. .  .  .  Stt 


riM  DBL  IX MCE. 


<61 

Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Diqitized  by  Gooole  'I 


Digitized  by  Goo<j 


